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వచనము 1 

దావీదు కుమారుడైన సొలొమోను తన రాజయ్మందు సిథ్రపరచబడగా అతని దేవుడైన యెహోవా 

అతనితో కూడ ఉండి అతనిని బహు ఘనుడైన రాజునుగా చేసెను. 
Assamese দায়$দৰ পু( চেলামেন .তওঁৰ ৰাজ3ত িনজেক বলৱান কিৰেল; আৰ9 .তওঁৰ 
ঈ;ৰ িযেহাৱাই .তওঁৰ লগত থািক, .তওঁক অিতশয় Cভাৱশালী কিৰেল। 

Bengali Cভ$  তঁার ঈ;র সহায় থাকায় শেলামন রাজা িহেসেব খ$বই শিJশালী হেয় 
উেঠিছেলন, Cভ$  তঁােক অত$ ল সNদ ও Oমতার অধী;র কেরিছেলন| 

Gujarati દાઉદના ેપુ( સુલેમાન પાેતાના રા.મા ંબળવાન થયાે. કારણકે તેના દેવ યહાેવા તેની 
મદદમાં હતા. દેવે તેનાે મ9હમા ખૂબ વધાયા=. 
Hindi दाऊद का पुत्र सुलैमान राज्य में िस्थर हो गया, और उसका परमशे्वर यहोवा उसके संग रहा और 
उसको बहुत ही बढ़ाया। 

Kannada !"#$ೕದನ  ಮಗ*"ದ  +$ೂ-$ೂ.$ೂೕ  ನನು  ತನ1  2"ಜ4ದ5$6  ಬಲ9$ೂಂಡನು. ಅವನ 
>$ೕವ2"ದ ಕತ ನು ಅವನ ಸಂಗಡ ಇದುB ಅವನನು1 ಅC$ಕD"E$ F$G$HI$ದನು. 
Malayalam ദാവീദിെn മകനായ ശേലാേമാൻ തെn രാജത3tിൽ 
sിരെp8ു; അവെn ൈദവമായ യേഹാവ അവേനാടുകൂെട ഇരുnു അവെന 
അതAnം മഹത3െpടുtി. 
Marathi दािवदाचा पुत्र शलमोन हा आपल्या गादीवर कायम झाला; त्याचा देव परमेश्वर 
त्याच्याबरोबर होता; त्याने त्याला अित थोर पदास चढवल.े 
Oriya େଯ ହେତu ସଦା)ଭୁ ପରେମଶ0ର ତା1 ସହିତ ଥିେଲ, ଦାଉଦ1ର ପୁ6 ଶେଲାମନ ଜେଣ )ତିଷ; ିତ 
ରାଜା ହେବାକୁ ସ>ମ ହାଇeଥିେଲ। ସଦା)ଭୁ ତା1ୁ ଅତCD ମହାନ କରିପାରିଥିେଲ। 
Punjabi ਦਾਊਦ ਦਾ ਪੁੱਤ(  ਸੁਲੇਮਾਨ ਆਪਣ ੇਰਾਜ ਉ 3ਤ ੇਿਦ(ੜ6 ਹ ੋਿਗਆ ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਉਹ ਦਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਉਹ ਦ ੇ
ਨਾਲ ਸੀ ਅਰ ਉਹ ਨੰੂ ਬਹਤੁ ਵਧਾਇਆ 

Tamil தா#$% &மாரனா*ய சாெலாேமா% த% ரா0ய1$ேல பல3ப4டா%; 
அவ8ைடய ேதவனா*ய க;1த; அவ8டேன இ=>? அவைன @கAB 
ெபCயவனாD*னா;. 

వచనము 2 

యెహోవా సేవకుడైన మోషే అరణయ్మందు చేయించిన దేవుని సమాజపు గుడారము 

గిబియోనునందుండెను గనుక 
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Assamese পাছত চেলামেন .গােটই ইRােয়লৰ সহRপিত, শতপিত, িবচাৰকতS াসকলক 
আৰ9 সমূহ ইRােয়লৰ মাজত থকা Cিতজন মূখ3েলাকৰ Uসেত কথা ক’.ল। 

Bengali শেলামন ইRােয়েলর .সনাবািহনীর .সনাপিত .থেক Vর9 কের িবচারক এবং 
পিরবারসমূেহর কYS াগণ, সকেলর সে[ কথা বলেলন| 

Gujarati તેણ ેલ>કરના સવ? અAધકારીઅાેને, Bાયાધીશાેને તેમજ અાગેવાના ેઅને ઇGાઅેલના 
કુટંુબના વડીલાેને Jગબયાેનમાં અેક( કયા?. 
Hindi और सुलैमान ने सारे इस्राएल से, अथार्त सहस्रपितयों, शतपितयों, न्यािययों और इस्राएल के 
सब रईसों से जो िपतरों के घरानों के मुख्य मुख्य पुरुष थे, बातें कीं। 

K a n n a d a +$ೂ-$ೂ.$ೂೕ  ನನು  ಸಮಸJ  ಇK"LM$ೕಲ4N$ೂಡO$ಯೂ  ಸಹಸL 
ಶS"C$ಪU$ಗV$WಡO$ಯೂ  *"4X"C$ಪU$ಗV$W  ಡO$ಯೂ  ಪLY"ನ  Z$ತೃಗV$WಡO$ಯೂ 
ಇK"LM$ೕ5$ನ5$6ರುವ ಸಮಸJ ಪLಭುಗV$WಡO$ಯೂ ^"ತ *"_$ದನು. 
Malayalam ശേലാേമാൻ എlായിFസാേയലിേനാടും സഹFസാധിപnാേരാടും 
ശതാധിപnാേരാ ടും നAായാധിപnാേരാ ടും എlായി Fസാേയലി െnയും 
പിതൃഭവനtലവnാരായ സകല Fപഭുknാേരാടും 
Marathi शलमोनान े सवर् इस्राएलाला म्हणजे सहस्रपती, शतपती, न्यायाधीश आिण सवर् 
इस्राएलाच्या िपतृकुळांचे सवर् नायक ह्यांना सांिगतल्यावरून 

Oriya ଇEାେୟଲର େଲାକମାନ1 ସହ ଶେଲାମନ କଥା େହେଲ। େସ 1,000 େସନୖC ବିଶିH େସନୖCଦଳର 
ଦଳପତି ଓ 100 େସନୖC ବିଶିH େସନୖCଦଳର ଦଳପତି ଓ ବିଚାରକLMା ଏବଂ ସମP ଇEାେୟଲର େନତାମାନ1 
ସହ ପୁଣି ପରିବାରଗୁଡ଼ିକର ମୁଖC1 ସହ କଥା େହେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਸੁਲੇਮਾਨ ਨD ਸਾਰ ੇਇਸਰਾਏਲ ਨਾਲ ਅਰਥਾਤ ਹਜ਼ਾਰਾਂ ਤ ੇਸIਕਿੜਆਂ ਦ ੇਸਰਦਾਰਾਂ ਦ ੇਿਨਆਈਆਂ 
ਤ ੇਸਾਰ ੇਸਜ਼ਾਿਦਆਂ ਤ ੇਸਾਰ ੇਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਦ ੇਮੁਖੀਆਂ ਨਾਲ ਗੱਲਾਂ ਕੀਤੀਆਂ 

Tamil சாெலாேமா% ஆFரBேப=D& அ$ப$கGB , HIேப=D& 
அ$ப$கGB, Jயாயா$ப$கGB, இKரேவL எN&@=D*ற வBசNகP% 
தைலவரா*ய சகல QரRDகGமான இKரேவL அைனவேராSB ேபT, 

వచనము 3 

సొలొమోను సహసార్ధిపతులకును శతాధిపతులకును నాయ్యాధిపతులకును ఇశార్యేలీయుల పితరుల 

యిండల్కు పెదద్లైనవారికందరికిని, అనగా ఇశార్యేలీయులకందరికిని ఆజఞ్ ఇయయ్గా 

సమాజకులందరును 
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Assamese পাছত চেলামন আৰ9 .তওঁৰ লগত থকা .গােটই সমাজ িগিবেয়ানৰ ওখ 
ঠাইখনৈল গ’ল; িকয়েনা িযেহাৱাৰ দাস .মািচেয় মৰ9Cা]ত িন^Sাণ কৰা ঈ;ৰীয় সাOাৎ কৰা 
ত $̀  .সই ঠাইেত আিছল। 

Bengali শেলামন সহ তঁারা সবাই িগিবেয়ােনর উa bােন জেড়া হেলন .যখােন ঈ;েরর 
সমাগম তঁাব$  িছল|Cভ$ র অনুগত দাস .মািশ ও ইRােয়েলর .লােকরা যখন মর9ভd িমেত ঘ$ ের 
.বড়ািfেলন, .স সমেয তঁারা এই তঁাব$র Cিতgা কেরিছেলন| 

Gujarati Kારબાદ સુલેમાન, સાૈને Jગબયાને પવ?તની ટાેચે લઇ ગયાે, .ાં દેવના ેમુલાકાત 
મંડપ હતાે, જ ેમૂસા અન ેતેના લાેકાેઅ ેતેમની અરNયની મુસાફરી દરPાન તે બાંQાે હતાે. 
Hindi और सुलैमान पूरी मण्डली समेत िगबोन के ऊंचे स्थान पर गया, क्योंिक परमशे्वर का 
िमलापवाला तम्बू, िजसे यहोवा के दास मूसा ने जंगल में बनाया था, वह वहीं पर था। 

Kannada $̀ೕ9$ ಅವನು ಅವನ ಸಂಗಡ ಸಮಸJ ಸa$ಯವರು E$b$ೂ4ೕc$ನ5$6ರುವ ಉನ1ತ ಸeಳg$h 
F$ೂೕದರು. ಕತ ನ  +$ೕವಕ*"ದ  .$ೂೕi$ಯು  ಅರಣ4  ದ5$6  ^"_$ದ  >$ೕವರ  ಸa$ಯ  ಗುk"ರವu 
ಅ5$6ತುJ. 
Malayalam സംസാരിcി8ു ശേലാേമാൻ സർvസഭയുമായി ഗിെബേയാനിെല 
പൂജാഗിരിkു േപായി. യേഹാവയുെട ദാസനായ േമാെശ മരുഭൂമിയിൽെവcു 
ഉTാkിയ ൈദവtിെn സമാഗമനkുടാരം അവിെട ആയിരുnു. 
Marathi शलमोनासह सवर् मंडळी िगबोन येथील उच्च स्थानी गेली; परमेश्वराचा सेवक मोशे ह्याने 
रानात बनवलेला देवाचा दशर्नमंडप तेथेच होता. 
Oriya ଏହାପେର ଶେଲାମନ ଓ ତା1 ସହିତ ସମT ସମାଜ ଏବଂ ଗିବିେୟାନର ପବତ ଶିଖରସU  ପୂଜାସUଳକୁ 
ଗେଲ। ପରେମଶ0ର1 ସମାଗମ ତWu  ସଠାeେର ଥିଲା। େଯତେବeେଳ ସମାେନe ମରୁ )ାDର େର ଥିେଲ 
ସଦା)ଭୁ1 ଦାସ ମାଶାe ସେହi ତWu  ନିମMାଣ କରିଥିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਸੁਲੇਮਾਨ ਸਾਰੀ ਸਭਾ ਸਣ ੇਉਸ ਉ 3ਚੇ ਥਾਂ ਨੰੂ ਿਗਆ ਜੋ ਿਗਬਓਨ ਿਵਚੱ ਸੀ ਿਕਉ P ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ 
ਮੰਡਲੀ ਦਾ ਤਬੂੰ ਿਜਹ ਨੰੂ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਦਾਸ ਮੂਸਾ ਨD ਉਜਾੜ ਿਵਚੱ ਬਣਾਇਆ ਸੀ ਉ 3ਥੇ ਹੀ ਸੀ 
Tamil அவ8B அவேனாேடUடV சைபயாரைனவ=B, *QேயாWX=D*ற 
ேமைடD&3 ேபானா;கY. 

వచనము 4 

సొలొమోనుతో కూడ కలసి గిబియోనునందుండు బలిపీఠము నొదద్కు పోయిరి; దావీదు దేవుని 

మందసమును కిరయ్తాయ్రీమునుండి తెపిప్ంచి యెరూషలేమునందు దానికొరకు గుడారమువేసి తాను 

సిదధ్పరచిన సథ్లమున నుంచెను. 
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Assamese িকh দায়$ েদ িকিৰয়ৎ-িযয়াৰীমৰ পৰা িযেহাৱাৰ .সই িনয়ম-চiুক .সই ঠাইৈল 
আিনিছল িয ঠাই তাৰ বােব য$jত কিৰ .থাৱা Uহিছল, িকয়েনা .তওঁ তাৰ কাৰেণ িযৰkচােলমত 
এটা ত $̀  তিৰ ৰািখিছল। 

Bengali এখন দায়dদ িকিরযত ্-িয়যারীম .থেক ঈ;েরর সাO3িসiুকm .জর9শােলেম িনেয় 
িগেয়িছেলন এবং এটা রাখার জন3 .সখােন একটা িবেশষ তঁাব$  বািনেয়িছেলন| 

Gujarati દેવનાે કરારકાશે Kા ંન હતાે કારણકે દાઉદ દેવના ેકરારકાેશ 9કયા?થ-યઅારીમથી 
યRશાલેમ લઇ અાSા ેહતાે .ા ંતેણે તેના માટે અેક નવા ેમંડપ તૈયાર કયા= હતાે. 
Hindi परन्तु परमेश्वर के सन्दकू को दाऊद िकयर्त्यारीम से उस स्थान पर ले आया था िजसे उसने उसके 
िलये तैयार िकया था, उसने तो उसके िलये यरूशलेम में एक तम्बू खड़ा कराया था। 

Kannada !"#$ೕದನು  ಕತ ನ  ಮಂಜೂಷವನು1  n$ಯ S"4  o$ೕp$c$ಂದ  S"ನು  ಅದg$ೂhಸhರ 
I$ದq^"_$ದ  ಸeಳg$h  r$9$ದುg$ೂಂಡು  ಬಂs$ದBನು. X"ಕಂದN$  ಅವನು  M$ರೂಸ-$ೕp$ನ5$6 
ಅದg$ೂhೕಸhರ t$ೕN$ಯನು1 u"n$ I$ದBನು. 
M a l a y a l a m എnാൽ ൈദവtിെn െപ8കം ദാവീ ദ ് കിർyt് -
െയയാരീമിൽനിnു താൻ അതിnായി ഒരുkിയിരുn sലേtkു 
െകാTുേപാnു ; അവൻ അതിnായി െയരൂശേലമിൽ ഒരു കൂടാരം 
അടിcി8ുTായിരുnു. 
Marathi दािवदाने देवाच्या कोशासाठी जे स्थळ तयार केले होत ेतेथे िकयार्थ-यारीमाहून तो आणला 
होता; त्याने यरुशलेमेत त्यासाठी डरेा उभारला होता. 
Oriya ସଦା)ଭୁ1 ନିଯମ-ସି[ୁକକୁ ଦାଉଦ ୟିରୁଶାଲମକୁ କିରିଯତ ୟିଯାରୀମଠାରୁ ଆଣିଥିେଲ। ୟିରୁଶାଲମ 
େର ଏହାକୁ ସU ାପନ କରିବା ନିମେD ଦାଉଦ ଏକ ସU ାନ ନିରୂପଣ କରିଥିେଲ। ଦାଉଦ ୟିରୁଶାଲମ େର ସଦା)ଭୁ1 
ନିଯମ-ସି[ୁକ ପାଇଁ ଏକ ତWu  ନିମMାଣ କରିଥିେଲ। 
Punjabi ਪਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਸੰਦਕੂ ਨੰੂ ਦਾਊਦ ਿਕਰਯਥ-ਯਆਰੀਮ ਤR ਉਸ ਥਾਂ ਲੈ ਆਇਆ ਸੀ ਜੋ ਦਾਊਦ ਨD 
ਉਹ ਦ ੇਲਈ ਿਤਆਰ ਕੀਤਾ ਸੀ ਿਕਉ P ਜੋ ਉਸ ਨD ਉਹ ਦ ੇਲਈ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਇੱਕ ਤਬੂੰ ਖੜਾ ਕੀਤਾ ਸੀ 
Tamil தா#? ேதவ8ைடய ெப4ZD& எ=சேல@ேல UடாரBேபா4S 
ஆய1த Bப[\ன Kதல 1$ ]& D ^ C யா1யா _ @X= >? அைத D 
ெகா[Sவ>தா%; க;1தC% தாசனா*ய ேமாேச வனா>தர1$ேல ப[\ன 
ேதவ8ைடய ஆசC3RD UடாரB அNேக இ=>த?. 

వచనము 5 

హూరు కుమారుడైన ఊరికి పుటిట్న బెసలేలు చేసిన యితత్డి బలిపీఠము అకక్డ యెహోవా 

నివాససథ్లము ఎదుట ఉండగా సొలొమోనును సమాజపువారును దానియొదద్ విచారణ చేసిరి. 
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Assamese আৰ9 হd ৰৰ নািতেয়ক ঊৰীৰ পু( বচেলেল িন^Sাণ কৰা িপতলৰ যpেবদীেটা 
িগিবেয়ানত িযেহাৱাৰ আবাসৰ আগত আিছল; তাৰ ওচৰৈলেক চেলামন আৰ9 সমােজ 
সঘেন কথা সুিধবৈল যায়। 

Bengali ঊিরর পু( বqসেলল একm িপতেলর .বদী বািনেয়িছেলন| .সটা িগিবেয়ােনর এই 
পিব( তঁাব$র সামেন রাখা হেয়িছল| এ কারেণ শেলামন ও .লাকরা .সখােন Cভ$ র পরামশS ও 
উপেদশ িনেত িগেয়িছেলন| 

Gujarati વળી હૂરના પુ( ઉરીના પુ( બસાલઅેલે જ ેકાંસાની વેદી બનાવી હતી તે Jગબયાેનના 
પTવ(મંડપની સામે હતી; સુલેમાન તથા અેક( થયેલા અAધકારીઅાેઅે તથા અાગેવાનાઅેે Kાં 
યહાેવાની ઉપાસના કરી. 
Hindi और पीतल की जो वेदी ऊरी के पुत्र बसलेल ने, जो हूर का पोता था, बनाईं थी, वह िगबोन में 
यहोवा के िनवास के साम्हने थी। इसिलये सुलैमान मण्डली समेत उसके पास गया। 

Kannada ಇದಲ6>$ ಹೂರನ ಮಗ*"ದ ಊo$ೕ ಯನ ಮಗ*"ದ b$ಚ-$ೕಲನು ^"_$ದ S"ಮLದ 
ಬ5$Z$ೕಠವನು1  ಕತ ನ  ಗುk"ರದ  ಮುಂ>$  ಇಟzನು. +$ೂ-$ೂ.$ೂೕನನೂ  ಸa$ಯೂ  ಅದರ  ಮುಂ>$ 
#${"o$ಸುU$JದBರು. 
Malayalam ഹൂരിെn മകനായ ഊരിയുെട മകൻ െബസേലൽ ഉTാkിയ 
താFമയാഗപീഠവും അവിെട യേഹാവയുെട തിരുനിവാസtിെn മുmിൽ 
ഉTായിരുnു; അവിെട ശേലാേമാനും സഭയും അവേനാടു Fപാർtിcു. 
Marathi बसालेल िबन ऊरी िबन हूर ह्याने केलेली िपतळेची वेदी परमशे्वराच्या िनवासमंडपापुढ े
असे; शलमोन मंडळीसह ितकड ेगेला. 
Oriya ହୁର1 ପୁ6 ଊରି, ଊରି1 ପୁ6 ବ`ଲେଲ ଏକ ପିLଳର ୟaବେଦb ନିମMାଣ କରିଥିେଲ। ଏହି ପିLଳର 
ୟaବେଦb ଗିବିେଯାନଠା େର ସଦା)ଭୁ1 ତWu  ସcuଖ େର ଥିଲା। େତଣୁ ଶେଲାମନ ଏବଂ େଲାକମାେନ 
ଗିବିେଯାନକୁ ସଦା)ଭୁ1 ପରାମଶ କରିବାକୁ ଗେଲ। 
Punjabi ਨਾਲੇ ਿਪੱਤਲ ਦੀ ਜ ੋਜਗਵਦੇੀ ਊਰੀ ਦ ੇਪੁੱਤ(  ਹਰੂ ਦ ੇਪੋਤ ੇਬਸਿਲਏਲ ਨD ਬਣਾਈ ਸੀ ਉ 3ਥ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇ
ਡਹੇਰ ੇਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਸੀ ਿਜੱਥ ੇਸੁਲੇਮਾਨ ਤ ੇਸਭਾ ਪੁੱਛਦ ੇਹੁਦੰ ੇਸਨ 

Tamil ஊC% R1$ரனா*ய ஊCF% &மார% ெபசெலேயL உ[Sப[\ன 
ெவ[கல3 பXbடcB அNேக க;1தC% வாசKதல1$]& c%பாக இ=>த?; 
சாெலாேமா8B சைபயா=B அைத நாZ3ேபானா;கY. 

వచనము 6 

సమాజపు గుడారము ముందర యెహోవా సనిన్ధినుండి ఇతత్డి బలిపీఠము నొదద్కు సొలొమోను పోయి 

దానిమీద వెయియ్ దహనబలులను అరిప్ంచెను. 
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Assamese পাছত চেলামেন তাৈল উr Uগ, সাOাৎ কৰা ত $̀ৰ ওচৰত থকা িপতলৰ 
যpেবদীেটাৰ ওপৰত িযেহাৱাৰ আগত এক হাজাৰ .হাম-বিল উৎসগS কিৰেল। 

Bengali শেলামন সমাগম তঁাব$র সামেন িপতেলর .বদীর ওপর .গেলন, .যm Cভ$ র সামেন 
িছল এবং .সই .বদীর ওপের 1,000 .হামবিল উqসগS করেলন| 

Gujarati સુલેમાને યહાેવાની સામે મુલાકાતમંડપ પાસે જ ેUપVળની વેદી હતી. તેના પર 1,000 
દહનાપ?ણાે ચઢાSા. 
Hindi और सुलैमान ने वहीं उस पीतल की वेदी के पास जा कर, जो यहोवा के साम्हने िमलापवाले 
तम्बू के पास थी, उस पर एक हजार होमबिल चड़ाए। 

Kannada ಆಗ  +$ೂ-$ೂ.$ೂೕನನು  ಸa$ಯ  ಗುk"ರದ  ಬ}$ಯ5$6  ಕತ ನ  ಮುಂ>$  ಇರುವ 
S"ಮLZ$ೕಠದ ಬ}$9$ F$ೂೕE$ ಅದರ ~$ೕ-$ ಸಹಸL ದಹನಬ5$ಗಳನು1 ಅZ$ I$ದನು. 
M a l a y a l a m ശേലാേമാൻ അവിെട യേഹാവയുെട സnിധിയിൽ 
സമാഗമനkുടാരtിെല താFമയാഗപീഠtി]േലkു െചnു അതിേnൽ 
ആയിരം േഹാമയാഗം കഴിcു. 
Marathi दशर्नमंडपाजवळ परमेश्वरासमोर जी िपतळेची वेदी होती ितच्याजवळ शलमोनाने जाऊन 
ितच्यावर एक हजार होमबली अपर्ण केले. 
Oriya ସମାଗମ ତWuର ସcuଖ େର ସଦା)ଭୁ1 ଆଗ େର ପିLଳ ବେଦb ଆଡ଼କୁ ଶେଲାମନ ଗେଲ। ବେଦb 
ଉପେର ଶେଲାମନ 1,000 େଗାଟି ସeୂf ହାମେବଳି ଅପଣ କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਸੁਲੇਮਾਨ ਓਧਰ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਵਾਲੀ ਿਪੱਤਲ ਦੀ ਜਗਵਦੇੀ ਦ ੇਕਲੋ ਉਤਾਹਾਂ ਿਗਆ ਜੋ 
ਮੰਡਲੀ ਦ ੇਤਬੂੰ ਕਲੋ ਸੀ ਅਰ ਉਹ ਦ ੇਉ 3ਤ ੇਇੱਕ ਹਜ਼ਾਰ ਹੋਮ ਦੀਆਂ ਬਲੀਆਂ ਚੜ6ਾਈਆਂ।। 

Tamil அNேக சாெலாேமா% ஆசC3RD Uடார1$]& c%பாகD க;1தC% 
ச>J$FX=D*ற ெவ[கல3 பXbட1$%ேமL ஆFரB ச;வாNக 
தகனபXகைளVெசf1$3 பXF4டா%. 

వచనము 7 

ఆ రాతిర్యందు దేవుడు సొలొమోనునకు పర్తయ్క్షమై నేను నీకు ఏమి ఇయయ్గోరుదువో దాని అడుగుమని 

సెలవియయ్గా 

Assamese .সই ৰািতেয়ই ঈ;েৰ চেলামনক দশSন িদ ক’.ল, “মই .তামাক িক বৰ িদম, তাক 
.খাজা?” 

Bengali .সই রােত ঈ;র শেলামনেক দশSন িদেয় বলেলন, “শেলামন ত$ িম আমার কােছ যা 
চাও CাথSনা কেরা|” 

Page  of 10 896



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com 2 !నవృ%& ంత)*

Gujarati તે 9દવસે રા( ેદેવે સુલેમાનને દશ?ન અાXા અને કYું, “માગ, તારી જ ેઇZા હાેય તે, હંુ 
તને તે અવ>ય અાપીશ.” 

Hindi उसी िदन रात को परमेश्वर ने सुलैमान को दशर्न देकर उस से कहा, जो कुछ तू चाह ेिक मैं तुझे 
दूं, वह मांग। 

Kannada ಅ>$ೕ  2"U$Lಯ5$6  >$ೕವರು  +$ೂ-$ೂ.$ೂೕನc$9$  �"�$I$g$ೂಂಡು--*"ನು c$ನ9$ 
g$ೂಡb$ೕ�"ದದBನು1 g$ೕ}$g$ೂೕ ಅಂದನು. 
Malayalam അnു രാFതി ൈദവം ശേലാേമാnു FപതAkനായി അവേനാടു: 
ഞാൻ നിനkു എnു തേരണം; േചാദിcുെകാൾക എnരുളിെcയ്തു. 
Marathi त्या रात्री देवाने शलमोनाला दशर्न देऊन म्हटले की, “तुला काय वर हवा तो माग.” 

Oriya ସେହi ରା6ି େର ପରେମଶ0ର ଶ େଲାମନ1 ନିକଟକୁ ଆସିେଲ। ପରେମଶ0ର କହିେଲ, ଶେଲାମନ, 
ଆେg ତୁgକୁ କ'ଣ ଦେବା େବାଲି ତୁେg ଚାହଁ, ତାହା ଆgକୁ ମାଗ। 
Punjabi ਓਸੇ ਰਾਤ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨD ਸੁਲੇਮਾਨ ਨੰੂ ਦਰਸ਼ਣ ਿਦੱਤਾ ਤ ੇਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਮੰਗ, ਮI ਤਨੰੂੈ ਕੀ ਿਦਆਂ? 

Tamil அ%I ரா1$CFேல ேதவ% சாெலாேமா8D&1 தCசனமா*: g 
h=BR*றைத எ%Wட1$L ேகY எ%றா;. 

వచనము 8 

సొలొమోను దేవునితో ఈలాగు మనవిచేసెను నీవు నా తండిర్యైన దావీదుయెడల బహుగా కృప చూపి 

అతని సాథ్నమందు ననున్ రాజుగా నియమించియునాన్వు గనుక 

Assamese তােত চেলামেন ঈ;ৰক ক’.ল, “ত$ িম .মাৰ িপতs  দায়dদক মহা অনুtহ কিৰলা, 
আনিক .তওঁৰ পদত .মাক ৰজা পািতলা। 

Bengali শেলামন ঈ;রেক বলেলন, “.হ Cভ$ , আমার িপতা দাযd েদর Cিত আপিন আপনার 
অসীম কর9ণা বষSন কেরিছেলন| তঁার জায়গায় আপিন বয়ং আমােক নত$ ন রাজা িহেসেব 
.বেছ িনেয়েছন| 

Gujarati સુલેમાન ેકYું, “હે દેવ, તમે મારા Uપતા દાઉદ [Kે બહુ જ ભલાઇ અને દયા દશા?વી 
હતી, અને હવે તમે મને રા. સા]Xું છે. 
Hindi सुलैमान ने परमेश्वर से कहा, तू मेरे िपता दाऊद पर बड़ी करुणा करता रहा और मुझ को उसके 
स्थान पर राजा बनाया ह।ै 

Kannada ಆಗ  +$ೂ-$ೂ.$ೂೕನನು  >$ೕವ  o$9$--c$ೕನು ನನ1  ತಂ>$X"ದ  !"#$ೕದc$9$  ಬಹು 
ಕೃ�$ಯನು1 r$ೂೕo$I$ ಅವc$9$ ಬದ�"E$ *"ನು ಆಳuವಂr$ ^"_$s$. 
Malayalam ശേലാേമാൻ ൈദവേtാടു പറfതു: എെn അpനായ 
ദാ വീ ദി േനാ ടു നീ മ ഹാ ദ യ കാണി cു അവnു പ ക രം എ െn 
രാജാവാkിയിരിkുnു. 
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Marathi शलमोन देवाला म्हणाला, “माझा िपता दावीद ह्याच्यावर तुझी फार कृपा असे व तू मला 
त्याच्या जागी राजा केले आहसे. 
Oriya ଶ େଲାମନ ସଦା)ଭୁ1ୁ କହିେଲ, ତୁେg ମାେର ବାପା ଦାଉଦ1 )ତି ଅତCD ଦୟାଳୁ ଥିଲ। ମାେର 
ବାପା1 ସU ାନ େର ନୂତନ ରାଜା ହେବା ନିମେD ତୁେg ମାeେତ ମେନାନୀତ କଲ। 
Punjabi ਸੁਲੇਮਾਨ ਨD ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤੂ ੰਆਪ ਮੇਰ ੇਿਪਤਾ ਦਾਊਦ ਉਤ ੇਵਡੱੀ ਦਯਾ ਕੀਤੀ ਅਰ ਉਹ ਦ ੇ
ਥਾਂ ਮੈਨੰੂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਬਣਾਇਆ ਹ ੈ

Tamil சாெலாேமா% ேதவைன ேநாD* : ேதவ_; எ% தக3பனா*ய 
தா#?D&3ெபCய *=ைப ெசi? , எ%ைன அவ% Kதான1$ேல 
ராஜாவாD*k;. 

వచనము 9 

దేవా యెహోవా, నీవు నా తండిర్యైన దావీదునకు చేసిన వాగాద్నమును సిథ్రపరచుము; నేల 

ధూళియంత విసాత్రమైన జనులమీద నీవు ననున్ రాజుగా నియమించియునాన్వు 

Assamese এিতয়া .হ ঈ;ৰ িযেহাৱা, ত$ িম .মাৰ িপতs  দায়dদৰ আগত .কাৱা বাক3 িসu 
হওঁক, িকয়েনা ত$ িম মাmৰ ধd িলৰ িনিচনা অসংখ3 .লাক সকলৰ ওপৰত .মাক ৰজা পািতলা৷ 
Bengali Cভ$  ঈ;র, আপিন তঁােক Cিতw9িত িদেয়িছেলন, আমােক সুিবশাল সাxােজ3র 
রাজা করেবন| এখন আপিন .সই Cিতw9িত রাখ$ন! আকােশর সহR তারার মত পৃিথবীর 
অগিনত .লাক এখন আমার আpাধীন| 

Gujarati હે દેવ યહાવેા, મારા Uપતા દાઉદને અાપેલું વચન પૂરંુ કરાે. તમે મને ધરતીની ધૂળના 
કણ જટેલા અગ_ણત લાેકાેનાે રા` બનાSા ેછે. 
Hindi अब ह ेयहोवा परमेश्वर! जो वचन तू ने मेरे िपता दाऊद को िदया था, वह पूरा हो; तू ने तो मुझे 
ऐसी प्रजा का राजा बनाया ह ैजो भूिम की धूिल के िकनकों के समान बहुत ह।ै 

Kannada ಈಗ ಕತ *"ದ >$ೕವN$ೕ, ನನ1 ತಂ>$X"ದ !"#$ೕದc$9$ c$ೕನು ^"_$ದ D"�"Bನವu 
K"eZ$ತD"ಗ5$, -$ಕhದ5$6 ಧೂ}$ಯ u"9$ F${"HE$ರುವ ಜನರ ~$ೕ-$ ನನ1ನು1 ಅರಸ*"ಗ ^"_$s$. 
Malayalam ആകയാൽ യേഹാവയായ ൈദവേമ എെn അpനായ 
ദാവീദിേനാടുll നിെn വാഗ്ദാനം നിവൃtിയായ് വരുമാറാകെ8; ഭൂമിയിെല 
െപാ ടി േപാ െല അസം ഖA മാ യു ll ജ നtിnു നീ എ െn 
രാജാവാkിയിരിkുnുവേlാ. 
Marathi आता ह ेपरमेश्वरा देवा, तू माझा बाप दावीद ह्याला िदलेले वचन पूणर् कर; मातीच्या 
रजःकणांप्रमाणे संख्येने िवपुल अशा प्रजेवर तू मला राजा केल ेआहसे. 
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Oriya ବLMମାନ ସଦା)ଭୁ ପରେମଶ0ର, ମାେରବାପା ଦାଉଦ1ୁ ଦଇeଥିବା )ତିaା ର>ା କର। ଏକ ଅତି ବଡ଼ 
ଜାତିର ରାଜା ହେବା ନିମେD ତୁେg ମାeେତ ମେନାନୀତ କରିଛ। ସଠାeେର ଅନେକ େଲାକ ଅଛDି ସମାେନe 
ପୃଥିବୀର ଧୂଳି ସଦୃଶ। 
Punjabi ਹਣੁ ਯਹਵੋਾਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ, ਜੋ ਬਚਨ ਤੂ ੰਮੇਰ ੇ ਿਪਤਾ ਦਾਊਦ ਨਾਲ ਕੀਤਾ ਉਹ ਕਾਇਮ ਰਹ ੇ ਿਕਉ P ਜੋ ਤੂ ੰ
ਮੈਨੰੂ ਅਜੇਹੀ ਪਰਜਾ ਦਾ ਰਾਜਾ ਬਣਾਇਆ ਜੋ ਧਰਤੀ ਦੀ ਧੂੜ ਵਾਂਙ ੁਬਾਹਲੀ ਹ ੈ

Tamil இ3ேபா?B ேதவனா*ய க;1தாேவ, g; எ% தக3பனா*ய தா#?D& 
அ=Pன உம? வாD&1த1தB உI$பSவதாக; ேதவ_; l@F% mள1தைன 
ஏராளமான ஜன1$%ேமL எ%ைன ராஜாவாD*k;. 

వచనము 10 

ఈ నీ గొపప్ జనమునకు నాయ్యము తీరచ్ శకిత్గలవాడెవడు? నేను ఈ జనులమధయ్ను ఉండి 

కారయ్ములను చకక్పెటుట్నటుల్ తగిన జాఞ్నమును తెలివిని నాకు దయచేయుము. 
Assamese এিতয়া মই .যন এই .লাকসকলক চলাব পােৰঁা, এই কাৰেণ ত$ িম .মাক ব$ িu 
আৰ9 pান িদয়া; িকয়েনা .তামাৰ এই মহা জািতৰ িবচাৰ কৰা কাৰ সাধ3?” 

Bengali আপিন অনুtহ কের আমােক এই সমz .লাকেদর সrক পেথ পিরচালনা করবার 
মেতা ব$ িu ও pান িদন| আপনার কs পা ছাড়া কােরা পেOই এই সমz .লাকেদর শাসন করা 
স{ব নয়|” 

Gujarati હવે તમ ેમને ડહાપણ અને aાન અાપાે, જથેી હંુ અા લાકેાેન ે દારેવણી અાપી શકંુ, 
કારણ, અા તમારી મહાન [`ને માગ?દશ?ન કાેણ કરી શકે?” 

Hindi अब मुझे ऐसी बुिद्ध और ज्ञान दे, िक मैं इस प्रजा के साम्हने अन्दर- बाहर आना-जाना कर सकंू, 
क्योंिक कौन ऐसा ह ैिक तेरी इतनी बड़ी प्रजा का न्याय कर सके? 

Kannada *"ನು  ಈ  ಜನರ  ಮುಂ>$  F$ೂರಡುವ  u"9$ಯೂ  ಬರುವ  u"9$ಯೂ  ನನ9$ 
�"ನವನೂ1  U$ಳuವ}$g$ಯನೂ1  g$ೂಡು. ಈ  c$ನ1  ಮu"ಜನg$h  *"4ಯ  U$ೕo$ಸತಕhವನು  X"ರು 
ಅಂದನು. 
Malayalam ആകയാൽ ഈ ജനtിnു നായകനായിരിേkTതിnു 
എനിkു jാനവും വിേവകവും തേരണേമ; അlാെത നിെn ഈ വലിയ 
ജനtിnു നAായപാലനം െചയ് വാൻ ആർkു കഴിയും? 

Marathi ह्या प्रजेसमोर वागण्यास मला आता चातयुर् व ज्ञान दे; तुझ्या एवढ्या मोठ्या प्रजेचे शासन 
कोणाला करता येईल?” 

Oriya ମାeେତ aାନ ଓ ବୁkି ଦିଅ, େଯପରି ଏହି େଲାକମାନ1ୁ ମୁଁ ଉଚିl ମାଗ େର କଢ଼ାଇ ନଇeପାରିବି। 
ତୁgର ସାହାୟC ବିନା ଏହି େଲାକମାନ1ୁ କେହi ଶାସନ କରିପାରିବ ନାହi । 
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Punjabi ਹਣੁ ਤੂ ੰਮੈਨੰੂ ਬੁੱਧ ਤ ੇ ਿਗਆਨ ਦਹੇ ਭਈ ਮI ਇਨ6ਾਂ ਲੋਕਾਂ ਦ ੇਅੱਗੇ ਅੰਦਰ ਬਾਹਰ ਆਇਆ ਜਾਇਆ 
ਕਰਾਂ ਿਕਉ P ਜੋ ਤਰੇੀ ਇਸ ਐ 3ਡੀ ਵਡੱੀ ਪਰਜਾ ਦਾ ਿਨਆਉ P ਕਣੌ ਕਰ ਸੱਕਦਾ ਹ?ੈ 

T a m i l இ3ேபா?B நா% இ>த ஜன1$]& c%பாக 3 ேபாD&B 
வர1?மாF=Dக1தDக அைன1ைதoB அpைவoB எனD&1 த>த=GB; 
ஏராளமாF=D*ற இ>த உBcைடய ஜன1ைத JயாயB hசாCDக1தDகவ% 
யா; எ%றா%. 

వచనము 11 

అందుకు దేవుడు సొలొమోనుతో ఈలాగు సెలవిచెచ్ను నీవు ఈ పర్కారము యోచించుకొని, 

ఐశవ్రయ్మునైనను సొముమ్నైనను ఘనతనైనను నీ శతుర్వుల పార్ణమునైనను దీరాఘ్యువునైనను అడుగక, 

నేను నినున్ వారిమీద రాజుగా నియమించిన నా జనులకు నాయ్యము తీరుచ్టకు తగిన జాఞ్నమును 

తెలివిని అడిగియునాన్వు. 
Assamese .তিতয়া ঈ;েৰ চেলামনক ক’.ল, “এেয় .তামাৰ মনত Uহেছ, .য, ত$ িম িক ঐ;যS3, 
িক সNিY, িক মযS3দা, িযসকেল .তামাক িঘণ কেৰ, .তওঁেলাকৰ Cাণ নুখ$ িজলা আৰ9 দীঘSায়$ও 
নুখ$ িজলা, িকh মই যাৰ ওপৰত .তামাক ৰজা পািতেলঁা, .মাৰ এই Cজাসকলক শাসন কিৰবৰ 
অেথS ব$ িu আৰ9 pান খ$ িজলা। 

Bengali ঈ;র শেলামনেক বলেলন, “ত$ িম সrক উYরm িদেয়ছ; যােদর আিম মেনানীত 
কেরিছ, আমার .সই .লাকেদর .নতs } .দবার ও শাসন করবার জন3 ত$ িম pান ও ব$ িu .চেয়ছ, 
িবষয সNিY, ধন ও স^ান, .তামার শএুেদর মৃত$ 3 এমনিক দীঘS জীবনও চাওিন| 

Gujarati દેવ ેસુલેમાનને કYું, “તારાે અbભગમ સારાે છે, ત] ધન, સંપcV કે `હાેજલાલી અથવા 
તારા દુ>મનાેનાં માેત કે પાેતાના માટે દીધા?યુdની પણ માગણી કરી નથી, પણ તારા પર હંુ ડહાપણ 
અને aાનની વષા? કરીશ, જથેી તું મારા લાેકાે પર શાશન કરી શકે જમેનાે મ] તન ેરા` બનાSાે છે. 
Hindi परमेश्वर ने सुलैमान से कहा, तेरी जो ऐसी ही मनसा हुई, अथार्त तू ने न तो धन सम्पित्त मांगी ह,ै 
न ऐश्वयर् और न अपने बैिरयों का प्राण और न अपनी दीघार्य ुमांगी, केवल बुिद्ध और ज्ञान का वर मांगा ह,ै 
िजस से तू मेरी प्रजा का िजसके ऊपर मैं ने तुझे राजा िनयुक्त िकया ह,ै न्याय कर सके, 
Kannada ಆಗ  >$ೕವರು  +$ೂ-$ೂ.$ೂೕನc$9$--ಇದು c$ನ1  ಹೃದಯ  ದ5$6  ಇದBದo$ಂದಲೂ 
ಐಶ�ಯ ವನೂ1 I$eU$ಯನೂ1 ಘನವನೂ1 c$ನ1 ಶತುLಗಳ �"Lಣವನೂ1 F${"Hದ s$ವಸಗಳನೂ1 c$ೕನು 
g$ೕಳ>$ *"ನು X"ರ ~$ೕ-$ c$ನ1ನು1 ಅರಸ*"E$ ^"_$>$O$ೂೕ ಆ ನನ1 ಜನo$9$ *"4ಯ U$ೕo$ಸುವ 
u"9$ �"ನವನೂ1 U$ಳuವ}$g$ ಯನೂ1 c$ೕನು g$ೕ}$ದBo$ಂದ ಅವu c$ನ9$ g$ೂಡ ಲ�ಟzವu. 
M a l a y a l a m അതിnു ൈദ വം ശ േലാ േമാ േനാ ടു : ഇതു നി െn 
താlരAമായിരിkയാലും ധനം, സmtു, മാനം, ശFതുനിFഗഹം എnിവേയാ 
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ദീർഘായുേsാ േചാദിkാെത ഞാൻ നിെn രാജാവാkിെവc എെn 
ജനtിnു നAായപാലനം െചേyTതിnു jാനവും വി േവകവും 
േചാദിcിരിkയാലും 
Marathi देव शलमोनाला म्हणाला, “ज्या अथीर् असा तुझा मानस आह ेम्हणजे तू धनसंपत्ती व ऐश्वयर् 
ह ेमािगतले नाहीस, आपल्या वैर्यांच ेप्राणहरण करण्याचे अथवा दीघार्युषी होण्याचे मािगतले नाहीस, 
तर ज्या लोकांवर मी तुला राजा नेमले आह ेत्या माझ्या लोकांच ेशासन करण्यासाठी चातयुर् व ज्ञान 
एवढचे तू स्वत:साठी मािगतलेस, 
Oriya ପରେମଶ0ର ଶ େଲାମନ1ୁ କହିେଲ, ଆେg ଏହା କରିବା କାରଣ ଏହା ତୁgର ଇoା ଥିଲା। ତୁେg ଧନ, 
ସeLି ବା ସcାନ ମାଗିଲ ନାହi । ତୁg ଶ6u ମାନ1ର ବିନାଶ ତୁେg ଚାହi ଲ ନାହi । ପୁଣି ତୁgର ଦୀଘMାଯୁ ମq ତୁେg 
ମାଗିଲ ନାହi । ତୁେg କବେଳ aାନ ଓ ବୁkି ମାଗିଲ, େଯପରି ତୁେg ମାେର େଲାକମାନ1ୁ ବୁkିମାନ େର ନିrLି 
ଦଇେପାର, େଯଉଁ େଲାକମାନ1ୁ ଶାସନ କରିବା ନିମେD ଆେg ତୁgକୁ ମେନାନୀତ କରିଛୁ। 
Punjabi ਤਾਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨD ਸੁਲੇਮਾਨ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਇਸ ਲਈ ਜੋ ਤਰੇ ੇਮਨ ਿਵਚੱ ਇਹ ਗੱਲ ਸੀ ਅਰ ਤੂ ੰਨਾ ਤਾਂ 
ਧਨ ਦਲੌਤ ਨਾ ਪਤ ਨਾ ਆਪਣ ੇਵਰੈੀਆ ਂਦ ੇਪ(ਾਣ ਮੰਗ ੇਤ ੇਨਾ ਹੀ ਵਡਰੇੀ ਉਮਰ ਮੰਗੀ ਸਗR ਤੂ ੰਆਪਣ ੇਲਈ ਬੁੱਧ ਤ ੇ
ਿਗਆਨ ਮੰਿਗਆ ਤਾਂ ਜ ੋਮੇਰੀ ਇਸ ਪਰਜਾ ਦਾ ਿਨਆਉ P ਕਰY ਿਜਨ6ਾਂ ਦਾ ਮI ਤਨੰੂੈ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਬਣਾਇਆ ਹ ੈ

Tamil அ3ெபாq? ேதவ% சாெலாேமாைன ேநாD*: இ>த h=3பB உ% 
இ=தய1$L இ=>தபZயாfB , g ஐsவCய1ைதoB சBப1ைதயρB 
கன1ைதயρB, உ% பைகޠΰt% QராணைனoB, gZ1த ஆoைசoB ேகளாமL, 
நா% உ%ைன அரசாள3ப[\ன எ% ஜன1ைத JயாயB hசாCDக1தDக 
ஞான1ைதoB hேவக1ைதoB g ேக4டபZFனாfB, 

వచనము 12 

కాబటిట్ జాఞ్నమును తెలివియు నీకియయ్బడును, నీకనన్ ముందుగానునన్ రాజులకైనను నీ తరువాత 

వచుచ్ రాజులకైనను కలుగని ఐశవ్రయ్మును సొముమ్ను ఘనతను నీకిచెచ్దను అని చెపెప్ను. 
Assamese এই .হত$ েক .সই ব$ িu আৰ9 pান .তামাক িদয়া Uহেছ; আৰ9 .তামাৰ পূবSেত 
.কােনা ৰজাৰ .যেন ধন, ঐ;যS3 আৰ9 স~ান .হাৱা নাই আৰ9 .তামাৰ পাছেতা নহ’ব, .তেন 
ধন, ঐ;যS3, আৰ9 স~ােনা মই .তামাক িদম।” 

Bengali তাই আিম .তামােক pান ও ব$ িu .তা .দবই উপরh .তামায় ধনসNদ, খ3ািত ও 
CিতপিY, নাময়শ এসবই .দেবা| ত$ িম যা পােব এখেনা পয়S] .কােনা রাজাই তা পায়িন এবং 
ভিবষ3েতও পােব না|” 

Gujarati ઉપરાંત, હંુ તને અેવાં તાે ધન, સંપcV અને `હાેજલાલી અાપીશ કે જવેાં તારી 
પહેલાંના કાેઇઅે પણ ન ભાેગSા ંહાયે કે તારી પછી કાેઇ ભાેગવશે ન9હ.” 

Page  of 15 896



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com 2 !నవృ%& ంత)*

Hindi इस कारण बुिद्ध और ज्ञान तुझे िदया जाता ह।ै और मैं तुझे इतना धन सम्पित्त और ऐश्वयर् दूंगा, 
िजतना न तो तुझ से पिहले िकसी राजा को, िमला और न तेरे बाद िकसी राजा को िमलेगा। 

Kannada ಇದಲ6>$ c$ನE$ಂತ ಮುಂ�$ ಇದB ಅರಸುಗಳ5$6 X"o$ಗೂ ಇಲ6ದಂಥ c$ನ1 ತರುD"ಯ 
X"o$ಗೂ ಇರದಂಥ ಐಶ�ಯ ವನೂ1 I$eU$ಯನೂ1 ಘನವನೂ1 g$ೂಡು�$ನು ಅಂದನು. 
Malayalam jാനവും വിേവകവും നിനkു നല്കിയിരിkുnു; അതlാെത 
നിനkു മുmുll രാജാknാരിൽ ആർkും ലഭിcി8ിlാtതും നിെn േശഷം 
ആർkും ലഭിkാtതുമായ ധനവും സmtും മാനവും ഞാൻ നിനkു 
തരും എnു അരുളിെcയ്തു. 
Marathi त्या अथीर् चातुयर् व ज्ञान ह े तर तुला देतोच; ह्याखंेरीज आणखी तुझ्यापूवीर् कोणाही 
राजाला प्राप्त झाली नव्हती व तुझ्यानंतर कोणालाही कधी प्राप्त व्हायची नाही एवढी धनसंपत्ती व 
ऐश्वयर् मी तुला देईन.” 

Oriya ଏଣୁ ଆେg ତୁgକୁ aାନ ଓ ବୁkି େର ପୂf କରିବା। ଆଉ ମq ଆେg ତୁgକୁ ଧନ, ସeLି ଓ ସcାନ 
)ଦାନ କରିବା। ତୁg ପୂବରୁ େକୗଣସି ରାଜାର ଏପରି ଧନ ବା ସcାନ ନ ଥିଲା। ଏବଂ ଭବିଷCତ େର ମq େକୗଣସି 
ରାଜାର ଏପରି ଧନସcାନ ରହିବ ନାହi । 
Punjabi ਬੁੱਧ ਤ ੇਿਗਆਨ ਤਨੰੂੈ ਿਦੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹ ੈਤ ੇਨਾਲੇ ਤਨੰੂੈ ਐ 3ਨਾ ਧਨ ਦਲੌਤ ਤ ੇਪਤ ਿਦਆਂਗਾ ਭਈ ਨਾ ਤਾਂ 
ਤਥੈR ਪਿਹਲਾ ਂਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹਾਂ ਦ ੇਕਲੋ ਸੀ ਤ ੇਨਾ ਹੀ ਤਰੇ ੇਮਗਰR ਆਉਣ ਵਾਿਲਆਂ ਦ ੇਕਲੋ ਹਵੋਗੇਾ 
Tamil ஞானcB hேகcB த>$=D*ற?மLலாமL, உனD&c% இ=>த 
ராஜாDகGDகா*fB உனD&3Q% இ=D&B ராஜாDகGDகா*fB இLலாத 
ஐsவCய1ைதoB சBப1ைதoB கன1ைதoB உனD&1 த=ேவ% எ%றா;. 

వచనము 13 

పిమమ్ట సొలొమోను గిబియోనులోనుండు సమాజపు గుడారము ఎదుటనునన్ బలిపీఠమును విడచి 

యెరూషలేమునకు వచిచ్ ఇశార్యేలీయులను ఏలుచుండెను. 
Assamese পােছ চেলামেন িগিবেয়ানৰ ওখ ঠাইত থকা সাOাৎ কৰা ত $̀ৰ আগৰ পৰা 
িযৰkচােলমৈল আিহল আৰ9 ইRােয়লৰ ওপৰত ৰাজ} কিৰ থািকল। 

Bengali শেলামন তারপর িগিবেয়ােনর উপাসনাbােন .গেলন এবং সমাগম তঁাব$  .থেক 
আবার ইRােযল শাসন করার জন3 .জর9শােলেম িফের .গেলন| 

Gujarati Kારબાદ Jગબયાનેના ઉfgાનેથી, મુલાકાત મંડપથી પાછા યRશાલેમ અાવીને 
સુલેમાને ઇGાઅેલ ઉપર રા. કરવા માંhું 
Hindi तब सुलैमान िगबोन के ऊंचे स्थान से, अथार्त िमलापवाल ेतम्बू के साम्हने से यरूशलेम को 
आया और वहां इस्राएल पर राज्य करने लगा। 
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Kannada ತರುD"ಯ  +$ೂ-$ೂ.$ೂೕನನು  ಸa$ಯ  ಗುk"ರವನು1  �$ಟುz  E$b$ೂ4ೕc$ನ5$6ರುವ 
ಉನ1ತ ಸeಳs$ಂದ M$ರೂಸ -$ೕp$9$ ಬಂದು ಇK"LM$ೕಲನು1 ಆ}$ದನು. 
Malayalam പിെn ശേലാേമാൻ ഗിെബേയാനിെല പൂജാഗിരിയിൽനിnു, 
സമാഗമനkുടാരtിെn മുmിൽനിnു തേn, െയരൂശേലമിേലkു വnു 
യിFസാേയലിൽ വാണു. 
Marathi मग शलमोन िगबोन येथल्या उच्च स्थानाच्या दशर्नमंडपासमोरून यरुशलेमेस आला व तेथे 
इस्राएलावर राज्य करू लागला. 
Oriya ତା'ପେର ଶେଲାମନ ସମାଗମ ତWuକୁ ତCାଗ କେଲ ଏବଂ େଯଉଁଟାକି ଗିବିେଯାନ େର ଏକ ଉପାସନା ସUଳ 
େର ଥିଲା, ୟିରୁଶାଲମକୁ ଇEାେୟଲର ରାଜା ଫେରiଗେଲ ଓ ଶାସନ କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇ ਸੁਲਮਾਨ ਿਗਬਓਨ ਦ ੇਉ 3ਚੇ ਥਾਂ ਤR ਮੰਡਲੀ ਦ ੇਤਬੂੰ ਦ ੇਅੱਿਗਓ P ਯਰਸੂਲਮ ਨੰੂ ਆਇਆ ਅਰ 
ਇਸਰਾਏਲ ਉ 3ਤ ੇਰਾਜ ਕਰਨ ਲੱਗਾ।। 
Tamil இ3பZV சாெலாேமா% *QேயாWX=D*ற ேம4Z]&3 ேபாi 
ஆசC3RD Uடார1$% ச>J$FX=>? எ=சேலcD& வ>?, இKரேவைல 
அரசா[டா%. 

వచనము 14 

సొలొమోను రథములను గుఱఱ్పు రౌతులను సమకూరెచ్ను, వెయియ్నిన్ నాలుగువందలు రథములును 

పండెర్ండు వేల గుఱఱ్పు రౌతులును అతనికి ఉండెను; వీరిలో కొందరిని అతడు రథములుండు 

పటట్ణములలో ఉంచెను, కొందరిని తన రాజసనిన్ధిని ఉండుటకు యెరూషలేములో ఉంచెను. 
Assamese পােছ চেলামেন ৰথ আৰ9 অ;ােৰাহী .লাকসকলক .গাটােল: .তওঁৰ এক হাজাৰ 
চািৰশ ৰথ আৰ9 বাৰ হাজাৰ অ;ােৰাহী আিছল; .তওঁ িসহঁতক নানা ৰথ-নগৰত আৰ9 
আনিক ৰজাৰ লগত িযৰkচােলমেতা ৰািখেল। 

Bengali এরপর শেলামন তঁার .সনাবািহনীর জন3 .ঘাড়া ও রথ সংtহ করেত Vর9 
করেলন| শেলামন 1,400 রথ এবং 12,000 অ;ােরাহী সারথী সংtেহর পর এইসব রথ 
রাখার জন3 .য িবেশষ শহরjিল বািনেয়িছেলন .সখােন পাrেয় িদেলন| িকছ$  রথ ও 
অ;ােরাহী .সনা .জর9শােলেম তঁার Cাসােদও .রেখ িদেলন| 

Gujarati સુલેમાન ેરથાે અન ેઘાડેાઅાેની અેક માેટી સેના ઊભી કરી. તેની પાસે 1,400 રથાે 
અને12,00 ઘાેડા હતા, તેમાંના કેટલાક તેણે રથ રાખવાના નગરાેમાં રાkા અને બાકીના પાેતાની 
પાસે યRશાલેમમાં રાkા. 
Hindi िफर सुलैमान ने रथ और सवार इकटे्ठ कर िलये; और उसके चौदह सौ रथ और बारह हजार 
सवार थे, और उन को उसने रथों के नगरों में, और यरूशलेम में राजा के पास ठहरा रखा। 
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Kannada +$ೂ-$ೂ.$ೂೕನನು  ರಥಗಳನೂ1  2"ಹುತರನೂ1  ಕೂ_$I$ದನು. ಅವನ  ರಥಗಳu 
K"#$ರದ  *"ನೂರು  2"ಹುತರು  ಹO$1ರಡು  K"#$ರ, ಇವರನು1  ರಥದ  ಪಟzಣಗಳ5$6ಯೂ 
M$ರೂಸ-$ೕp$ನ5$6 ಅರಸನ ಬ}$ಯ5$6ಯೂ ಇo$I$ದನು. 
Malayalam ശേലാേമാൻ രഥpെളയും കുതിരേcവകെരയും േശഖരിcു; 
അവnു ആയിരtിനാനൂറു രഥpളും പnീരായിരം കുതിരേcവകരും 
ഉTായിരുnു; അവെര അവൻ രഥനഗരpളിലും െയരൂശേലമിൽ രാജാവിെn 
അടുkലും പാർpിcു. 
Marathi शलमोनान ेरथ व राऊत ह्याचंा संग्रह केला; त्याच्या-जवळ चौदाश ेरथ व बारा हजार राऊत 
झाले; त्यांतल ेकाही रथ ठेवायच्या नगरात व काही यरुशलेमेत आपल्याजवळ त्याने ठेवल.े 
Oriya ତା1ର େସନୖCଦଳ ନିମେD ଶେଲାମନ ଘାେଡ଼ାସବୁ ଓ ରଥସବୁ ସଂTହ କରିବାକୁ ଆରg କେଲ। 
ଶେଲାମନ 1,400 ଟି ରଥ ଓ 12,000 ଅଶ0  ସଂTହ କେଲ। ଶେଲାମନ ସମାନେ1u ରଥର ସହର େର 
ରଖିେଲ। ଆଉ େକତକେ1u ଶେଲାମନ ୟିରୁଶାଲମ େର ରାଜା1 ନିକଟେର ରଖିେଲ। 
Punjabi ਸੁਲੇਮਾਨ ਨD ਰਥ ਤ ੇਸਵਾਰ ਇਕਠੱD ਕਰ ਲਏ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਕਲੋ ਚੌਦਾ ਸੌ ਰਥ ਅਰ ਬਾਰਾਂ ਹਜ਼ਾਰ ਘੋੜ 
ਸਵਾਰ ਸਨ ਅਤ ੇਉਹ ਨD ਉਨ6ਾਂ ਨੰੂ ਰਥੱਾਂ ਦ ੇਸ਼ਿਹਰਾ ਂਿਵਚੱ ਅਰ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਕਲੋ ਰਖੱ ਿਦੱਤਾ 
Tamil சாெலாேமா% இரதNகைளoB &$ைர#ரைரoB ேச;1தா%; அவ8D& 
ஆFர1? நாwI இரதNகY இ=>த?; ப%kராFரB &$ைர#ர=B 
இ=>தா;கY; அைவகைள இரதNகP% ப4டணNகPfB, அவ;கைள 
ராஜாவா*ய த%Wட1$L எ=சேல@fB ைவ1$=>தா% 

వచనము 15 

రాజు యెరూషలేమునందు వెండి బంగారములను రాళల్ంత విసాత్రముగాను, సరళ మార్నులను షెఫేల 

పర్దేశముననునన్ మేడిచెటల్ంత విసాత్రముగాను సమకూరెచ్ను. 
Assamese ৰজাই িযৰkচােলমত ৰkপ আৰ9 .সাণক িশলৰ িনিচনা আৰ9 এৰচ কাঠক িন�-
ভd িমত থকা িডমৰ9 গছৰ িনিচনা অিধক কিৰেল। 

Bengali শেলামন .জর9শােলেম .সানা এবং রkপােক পাথেরর মেতা সাধারণ কের 
ত$ েলিছেলন| িতিন সাধারণ সুকেমার গাছপালার মেতাই তঁার রাজে}র পি�েমর 
পাহাড়jিলেত িবরল এরস গাছ লািগেয়িছেলন| 

Gujarati અેના શાસન દરPાન યRશાલેમમાં સાેનું અને ચાંદી કાંકરા જટેલાં સlતાં થઇ ગયાં 
હતા અને મૂmવાન દેવદાર વૃoાનેું ઇમારતી લાકડંુ સામાB ગુpરકાqની જમે મળતું થઇ ગયું હતું. 
Hindi और राजा ने ऐसा िकया, िक यरूशलेम में सोने-चान्दी का मूल्य बहुतायत के कारण पत्थरों का 
सा, और देवदारों का मूल्य नीच ेके देश के गूलरों का सा बना िदया। 
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Kannada ಅರಸನು M$ರೂ ಸ-$ೕp$ನ5$6 b$}$�ಬಂ�"ರವನು1 ಕಲು6ಗಳ u"9$ಯೂ >$ೕವ!"ರು 
ಮರಗಳನು1 ತE$�ನ5$6ರುವ ಆಲದ ಮರ ಗಳ u"9$ಯೂ ^"_$ದನು. 
Malayalam രാജാവു െയരൂശേലമിൽ െപാnും െവllിയും െപരുpംെകാTു 
കlുേപാെലയും േദവദാരു താഴ3ീതിയിെല കാ8tിമരം േപാെലയും ആkി. 
Marathi राजाने यरुशलेमेत चांदी व सोने धोंड्यांप्रमाण ेआिण गंधसरू तळवटीतल्या उंबराच्या 
झाडापं्रमाणे िवपुल केल.े 
Oriya େଯେତ ପରିମାଣ େର ପଥର, ଏରସ କାଠ, ସିକ ମାେର କାଠ ୟିରୁଶାଲମ େର ଥିଲା, ରାଜା eସେତ 
ପରିମାଣର ସୁନା ଓ ରୂପା ଆଣିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨD ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਚਾਂਦੀ ਤ ੇਸੋਨD ਨੰੂ ਪੱਥਰਾਂ ਵਾਂਙ ੁਅਰ ਿਦਆਰ ਦ ੇਦਰਖਤਾਂ ਨੰੂ ਗੂਲਰ 
ਦ ੇਉਨ6ਾ ਂਦਰਖਤਾ ਂਵਾਂਙ ੁਕਰ ਿਦੱਤਾ ਜੋ ਬੇਟ ਿਵਚੱ ਬਹਤੁ ਹੁਦੰ ੇਹਨ ਅਤ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਕਲੋ ਜੋ ਘੋੜ ੇਸਨ ਓਹ ਿਮਸਰ ਤR 
ਆਉ Pਦ ੇਸਨ ਅਤ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਬੁਪਾਰੀ ਹੜੇਾਂ ਦਾ ਮੁੱਲ ਕਰਕ ੇਿਲਆਉ Pਦ ੇਹੁਦੰ ੇਸਨ 

Tamil ராஜா எ=சேல@ேல ெவYPையoB ெபா%ைனoB க]கYேபாலAB, 
ேக?=மரNகைள3 பYள1தாD*L இ=D*ற கா4ட1$மரNகY ேபாலAB 
அ$கமாD*னா%. 

వచనము 16 

సొలొమోనునకుండు గుఱఱ్ములు ఐగుపుత్లోనుండి తేబడెను, రాజు వరత్కులు ఒకొక్కక్ గుంపునకు 

నియామకమైన ధరనిచిచ్ గుంపులు గుంపులుగా కొని తెపిప్ంచిరి. 
Assamese আৰ9 চেলামনৰ িয .ঘঁাৰােবাৰ আিছল, .সই .ঘঁাৰােবাৰ িমচৰৰ পৰা অনা; 
আৰ9 .সই .ঘঁাৰােবাৰ ৰজা-ঘৰীয়া .বপাৰীহঁেত মূল3 িদ জােক জােক আেন। 

Bengali শেলামেনর .ঘাড়াjিল িমশর এবং ক$ েয .থেক আনা হেয়িছল| তঁার বিণকরা 
.সjিল ক$ েয .থেক িকেনিছল| 

Gujarati સુલેમાનના ઘાડેા Uમસર માંથી અાણેલા હતા; રા`ના સાેદાગરાે અે ઘાેડાઅાેને 
જથાબંદમા ખરીદી કરી હતી. 
Hindi और जो घोड़ ेसुलैमान रखता था, वे िमस्र से आत ेथे, और राजा के व्यापारी उन्हें झणुड के 
झणुड ठहराए हुए दाम पर िलया करते थे। 

Kannada ಇದಲ6>$  +$ೂ-$ೂ  .$ೂೕನc$9$ೂೕಸhರ  ಐಗುಪJs$ಂದ  ಕುದುN$ಗಳW  ಸಣ  �$ನ  ನೂಲೂ 
ತರಲ�ಟzವu; ಅರಸನ ವತ ಕರು ಈ ಸಣ�$ನ ನೂಲನು1 ಕLಯg$h r$9$ದುg$ೂಂಡರು. 
M a l a y a l a m ശ േലാ േമാnു കു തി ര ക െള െകാTു വn തു 
മിFസയീമിൽനിnായിരുnു; രാജാവിെn കcവടkാർ അവെയ കൂ8മായി 
വിെലkു വാpിെkാTുവരും. 
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Marathi शलमोनाच ेघोड ेिमसर देशातून येत; राजाचे व्यापारी घोड्यांच्या एकेका ताडं्यांची िकंमत 
ठरवून तांडचे्या तांड ेघेत. 
Oriya କୁCଏ ଏବଂ ମିଶରରୁ ଶେଲାମନ ଘାେଡ଼ାସବୁ କିଣିେଲ। ରାଜା1ର ବଣିକମାେନ ଘାଡ଼ାସବୁ କିଣିବାକୁ 
କୁCଏକୁ ଗେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਓਹ ਿਮਸਰ ਿਵਚੱR ਇੱਕ ਰਥ ਬਣਾ ਕ ੇਛੇ ਸੌ ਰਪੁਏ ਨੰੂ ਅਰ ਇੱਕ ਘੋੜਾ ਡੂਢ ਸੌ ਰਪੁਏ ਨੰੂ ਿਲਆਉ Pਦ ੇ
ਸਨ ਅਰ ਏਸੇ ਤਰਾਂ ਿਹਤੱੀਆ ਂਦ ੇਸਾਰ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹਾਂ ਅਰ ਅਰਾਮ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹਾਂ ਦ ੇਲਈ ਉਨ6ਾਂ ਦ ੇਰਾਹ^ ਉਨਾਂ ਨੰੂ 
ਿਲਆਉ Pਦ ੇਸਨ।। 
T a m i l சா ெலா ேமா8 D& இ= >த & $ைரகG B R ட ைவ கG B 
எ*3$X=>?ெகா[Sவர3ப4ட? ராஜாh% வ;1தக; Rடைவகைள ஒ3ப>த 
hைலD*ரய1?D& வாN*னா;கY. 

వచనము 17 

వారు ఐగుపుత్నుండి కొనితెచిచ్న రథమొకటింటికి ఆరువందల తులముల వెండియు గుఱఱ్మొకటింటికి 

నూటఏబది తులముల వెండియు నిచిచ్రి; హితీత్యుల రాజులందరికొరకును సిరియా రాజులకొరకును 

వారు ఆ ధరకే వాటిని తీసికొనిరి. 
Assamese আৰ9 িমচৰৰ পৰা িকিন অনা এখন এখন ৰথৰ দাম ছশ .চকল ৰkপ আৰ9 
এটা এটা .ঘঁাৰাৰ দাম এশ প�াশ .চকল ৰkপ। এইদেৰ .তওঁেলাকৰ �াৰাই িহYীয়া আৰ9 
অৰামীয়া সকেলা ৰজাৰ কাৰেণও .সইেবাৰ অনা হয়। 

Bengali এই সমz বিণকরা 600 .শকল রkেপার িবিনমেয় একm রথ ও 150 .শকল রkেপার 
িবিনমেয় একটা .ঘাড়া িকনত| সমz িহYীয় ও অরামীয় রাজারা এইসব বিণকেদর মারফত 
তঁােদর .ঘাড়া ও রথjিল িকেনিছেলন| 

Gujarati Uમસરથી 600 ચાંદીના શેકેલ ભાવે રથાે અાયાત કરવામા ંઅાવતા હતા. અને ઘાેડા 
150 ચાંદીના શેકેલ ભાવે, 9હVીઅાનેા તેમજ અરામના બધા રા`અાે પણ ઘાડેા અને રથાે અે 
અાડTતયાઅાે પાસેથી અાયાત કરતા હતા. 
Hindi एक रथ तो छ: सौ शेकेल चान्दी पर, और एक घोड़ा डढ़े सौ शेकेल पर िमस्र से आता था; और 
इसी दाम पर वे िहित्तयों के सब राजाओं और अराम के राजाओं के िलय ेउन्हीं के द्वारा लाया करत ेथे। 

Kannada u"9$M$ೕ  ಐಗುಪJs$ಂದ  ಒಂದು  ರಥg$h  ಆರು  ನೂರು  b$}$�  i$ೕg$ಲುಗಳ  ಕLಯD"E$ 
ತg$ೂhಂಡರು. ಒಂದು  ಕುದುN$9$  ನೂN$ೖವತುJ  b$}$�  i$ೕg$ಲುಗಳ  ಕLಯD"E$  ತo$I$ದರು. ಈ  ಪL�"ರ 
$̀U$Jಯರ ಅರಸುಗV$ಲ6ರೂ ಅ2"p$ನ ಅರಸುಗV$ಲ6ರೂ ಅವರ ಮೂಲಕD"E$ ತo$I$g$ೂಂಡರು. 

Malayalam അവർ മിFസയീമിൽ നിnു രഥെമാnിnു അറുനൂറും കുതിര 
ഒnിnു നൂqmതും െവllിെശkൽ വിലെകാടുtു വാpിെkാTുവരും; 

Page  of 20 896



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com 2 !నవృ%& ంత)*

അpെന ത െn അവ ർ ഹി തA രു െട സക ല രാ ജാknാ ർkും 
അരാംരാജാknാർkും െകാTുവnു െകാടുkും. 
Marathi एकेका रथास सहाशे शेकेल चांदी व एकेका घोड्यास दीडश ेशेकेल चांदी देऊन ते िमसर 
देशाहून आणीत; तसेच ते व्यापारी िहत्ती व अरामी राजांसाठीही आणीत. 
Oriya ଶେଲାମନ1 ବେପାରିମାେନ ମିଶରରୁ େଗାଟିଏ ରଥକୁ 600 ରୂପା ମୁuା ଏବଂ େଗାଟିଏ ଘାେଡ଼ାକୁ 150 
ରୂପା ମୁuା ଦଇe କିଣିେଲ। ଏହାପେର ବେପାରିମାେନ ଘାେଡ଼ା ଓ ରଥସବୁ ହିLୀଯ ଓ ଅରାମ େଲାକମାନ1ର 
ସମP ରାଜାମାନ1ୁ ବିକିେଲ। 
Punjabi   
Tamil அவ;கY எ*3$X=>? ஒ= இரத1ைத அIHI ெவYPDகாsD&B, 
H]ைறBப? ெவYPDகாsD&B ெகா[Sவ=வா;கY ; அ>த3பZேய 
ஏ1$யC% சகல ராஜாDகGD&B, yCயாhன ராஜாDகGD&B அவ;கY 
zலமாiD ெகா[Sவர3ப4ட?. 
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వచనము 1 

సొలొమోను యెహోవా నామ ఘనతకొరకు ఒక మందిరమును తన రాజయ్ ఘనతకొరకు ఒక నగరును 

కటట్వలెనని తీరామ్నము చేసికొని 

Assamese পাছত চেলামেন িযেহাৱাৰ নােমেৰ এটা গৃহ আৰ9 িনজৰ বােব এটা ৰাজগৃহ 
িন^Sাণ কিৰবৈল িথৰ কিৰেল। 

Bengali Cভ$ র Cিত wuা pাপন করার জন3 শেলামন একm মিiর ও িনেজর জন3 একm 
রাজCাসাদ বানােনার পিরক�না কেরন| 

Gujarati સુલેમાને યહાેવાન ેમાટે અેક મં9દર અન ેપાતેાને માટે અેક રાજમહેલ બાંધવાના ે9નધા?ર 
કયા=. 
Hindi और सुलैमान ने यहोवा के नाम का एक भवन और अपना राजभवन बनाने का िवचार िकया। 

Kannada ಆದN$ +$ೂ-$ೂ.$ೂೕನನು ಕತ ನ F$ಸo$9$ೂೕಸhರ ಮO$ಯನೂ1 ತನ1 2"ಜ4 g$ೂhೕಸhರ 
ಮO$ಯನೂ1 ಕ�$zಸುವದg$h U$ೕ^"  c$I$g$ೂಂಡನು; 
Malayalam അനnരം ശേലാേമാൻ യേഹാവയുെട നാമtിnു ഒരു 
ആലയവും തനിkു ഒരു അരമനയും പണിയുവാൻ നിrയിcു. 
Marathi शलमोनाने परमेश्वराच्या नामाप्रीत्यथर् एक मंिदर आिण एक राजमिंदरही बांधायच ेयोजले. 
Oriya ସଦା)ଭୁ1 ନାମକୁ ସcାନିତ କରିବା ନିମେD ଶେଲାମନ ଏକ ମ[ିର ନିମMାଣ କରିବାକୁ େଯାଜନା କେଲ। 
ଆହୁରି ମq ନିଜ ନିମେD ଏକ ରାଜକୀଯ ଗୃହ ନିମMାଣ କରିବାକୁ ଶେଲାମନ େଯାଜନା କେଲ। 
Punjabi ਤਦ ਸੁਲੇਮਾਨ ਨD ਆਿਖਆ ਭਈ ਇੱਕ ਭਵਨ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਨਾਮ ਦ ੇਲਈ ਅਤ ੇਇੱਕ ਮਿਹਲ ਆਪਣੀ 
ਪਾਤਸ਼ਾਹੀ ਲਈ ਬਣਾਵਾਂ 
Tamil சாெலாேமா% க;1த=ைடய நாம1$]& ஒ= ஆலய1ைதoB, த% 
ராஜCக1$]& ஒ= அரமைனையoB க4ட J;ணயBப[\, 

వచనము 2 

బరువులు మోయుటకు డెబబ్ది వేలమందిని, కొండలమీద మార్నులు కొటుట్టకు ఎనుబది వేలమందిని 

ఏరప్రచుకొని వీరిమీద మూడు వేల ఆరువందల మందిని అధిపతులుగా ఉంచెను. 
Assamese .তওঁ .বাজা ববৰ বােব সYৰ হাজাৰ .লাক আৰ9 পবSতত কাঠ কাmবৈল আশী 
হাজাৰ .লাকক িনেয়াগ কিৰেল আৰ9 .তওঁেলাকৰ কাম তদাৰক কিৰবৈল িতিন হাজাৰ ছশ 
.লাকক িনয$J কিৰেল। 

Bengali এই কােজর জন3 িতিন 70,000 wিমক, 80,000 পাথর কাটা িমTী ও এেদর 
কােজর তদারিকর জন3 3,600 জন তTাবধায়ক িনেয়াগ কেরিছেলন| 
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Gujarati તેણે 70,000 લાેકાનેે હમાલ તરીકે સામાન ઊચંકવા માટે, 80,000 માણસાેને 
પવ?તાેમાં પrથરાે કાપવા માટે તથા 3,600 લાકેાેને તેઅાેના ઉપર દેખરેખ રાખવા મુકાદમાે તરીકે 
રાkા. 
Hindi इसिलए सुलैमान ने सत्तर हजार बोिझये और अस्सी हजार पहाड़ से पत्थर काटन ेवाले और वृक्ष 
काटने वाले, और इन पर तीन हजार छ: सौ मुिखये िगनती कर के ठहराए। 

Kannada ಆದದo$ಂದ  +$ೂ-$ೂ.$ೂೕನನು  ಎಪ�ತುJ  K"#$ರ  F$ೂN$F$ೂರುವವರನೂ1  b$ಟzದ5$6 
ಎಂಭತುJ K"#$ರ ಕ_$ಯುವವರನೂ1 ಈ g$ಲಸದವರ ~$ೕ5$�{"ರಕ2"E$ರಲು ಮೂರು K"#$ರದ ಆರು 
ನೂರು ಮಂs$ಯನೂ1 -$n$hI$ O$ೕp$I$ದನು. 
Malayalam ശേലാേമാൻ എഴുപതിനായിരം ചുമ8ുകാെരയും മലയിൽ 
എണ്പതിനായിരം കlുെവ8ുകാെരയും അവർkു േമൽവിചാരകnാരായി 
മൂവായിരtറുനൂറുേപെരയും നിയമിcു. 
Marathi शलमोनान े सत्तर हजार ओझेकरी, डोंगरातून धोंड े काढणारे ऐंशी हजार व त्यांच्यावर 
देखरेख करण्यासाठी तीन हजार सहाशे लोक मोजून काढले. 
Oriya ଶେଲାମନ ପବତଗୁଡ଼ିକରୁ ପଥର କାଟିବା ନିମେD 70 ,000 Eମିକ ଓ 80,000 ପଥରକଟାଳୀ 
ସଂTହ କେଲ। ଆଉ ତଦାରଖ କାୟMC କରିବା ନିମେD 3,600 ତଦାରଖକାରୀ1ୁ ମେନାନୀତ କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇ ਸੁਲੇਮਾਨ ਨD ਸੱਤਰ ਹਜ਼ਾਰ ਮਨੱੁਖ ਭਾਰ ਢਣੋ ਲਈ ਅਰ ਅੱਸੀ ਹਜ਼ਾਰ ਮਨੱੁਖ ਪਹਾੜ ਦ ੇਪੱਥਰ 
ਕਟੱਣ ਲਈ ਅਰ ਿਤਨੰ ਹਜ਼ਾਰ ਛੇ ਸੌ ਉਨ6ਾ ਂਦੀ ਵਖੇ ਭਾਲ ਲਈ ਿਗਣ ਲਏ 

Tamil sைமsமD*றத]& எqப$னாFரBேபைரoB , மைலFL மரB 
ெவ4S*றத]& எ[ப$னாFரBேபைரoB , இவ;கYேமL தைலவராக 
zவாFர1? அIHIேபைரoB எ[\ ஏ]பS1$னா%. 

వచనము 3 

సొలొమోను తూరు రాజైన హీరాము నొదద్కు దూతలచేత ఈ వరత్మానము పంపెను నా తండిర్యైన 

దావీదు నివాసమునకై యొక నగరును కటట్తలచియుండగా నీవు అతనికి సరళ మార్నులను సిదధ్ముచేసి 

పంపించినటుల్ నాకును దయచేసి పంపించుము. 
Assamese .তিতয়া চেলামেন তd ৰৰ ৰজা হীৰমৰ ওচৰৈল Uক পrয়ােল .বােল, “.য বাস 
কিৰবৈল এটা গৃহ িন^Sাণ কেৰঁােত িযদেৰ .মাৰ িপতs  দায়dদৈল এৰচ কাঠ পrয়াই আপুিন সহায় 
কিৰিছল, .সইদেৰ .মাৈলেকা কৰক। 

Bengali এরপর শেলামন .সােরর রাজা হd রেমর কােছ অনুেরাধ কের পাঠােলন, “আমার 
িপতা দায়dদেক .যভােব সাহায3 কেরিছেলন, আপনােক আমায় .সভােবই সাহায3 করেত হেব| 
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আপিন এরস কাঠ পাrেয়িছেলন, যােত আমার িপতা তঁার িনেজর জন3 একm বাসেয়াগ3 
বাড়ী Uতরী করেত পােরন| 

Gujarati Kારબાદ સુલેમાને તૂરના રા` હૂરામને સંદેશાે મકmાે કે, “તમે મારા Uપતા દાઉદને 
રાજમહેલ બાંધવા માટે સુખડનું લાકડંુ માેકmું હતું. 
Hindi तब सुलैमान ने सोर के राजा हूराम के पास कहला भेजा, िक जैसा तू ने मेरे िपता दाऊद से 
बत्तार्व िकया, अथार्त उसके रहने का भवन बनाने को देवदार भेज ेथे, वैसा ही अब मुझ से भी बत्तार्व कर। 

Kannada ಇದ  ಲ6>$  +$ೂ-$ೂ.$ೂೕನನು  ತೂo$ನ  ಅರಸ*"ದ  ಹೂ2"ಮc$9$--D"ಸD"E$ರುವ 
ಮO$ಯನು1  ತನ9$  ಕ�$zಸಲು  c$ೕನು  ನನ1  ತಂ>$X"ದ  !"#$ೕದc$9$  >$ೕವ!"ರು  ಮರಗಳನು1 
ಕಳu $̀I$ ಅವc$9$ೂೕಸhರ F$ೕ9$ ^"_$s$�$ೂೕ u"9$M$ೕ ನನಗೂ ^"ಡು. 
Malayalam പിെn ശേലാേമാൻ േസാർരാജാവായ ഹൂരാമിെn അടുkൽ 
ആളയcു പറയിcതു എെnnാൽ: എെn അpനായ ദാവീദ് തനിkു 
പാ ർ pാ ൻ ഒ രു അ ര മ ന പണി േയTതി nു അവnു േദ വ ദാ രു 
െകാടുtയcതിൽ നീ അവേനാടു െപരുമാറിയതുേപാെല എേnാടു 
െചേyണം. 
Marathi शलमोनाने सोरेचा राजा हूराम1 ह्याला सांगून पाठवल ेकी, “माझा बाप दावीद ह्याच्याशी 
आपण जसा व्यवहार केला व त्याचे िनवासमंिदर बांधण्यासाठी गंधसरू पाठवल े तसाच व्यवहार 
माझ्याशी करा. 
Oriya ଏହାପେର ଶେଲାମନ, ହୂରମ ନିକଟକୁ ବାLMା ପଠାଇେଲ। ହୂରv, େସାର ସହରର ରାଜା ଥିେଲ। 
ଶେଲାମନ କହିେଲ,  ମାେର ବାପା ଦାଉଦ1ୁ ସାହାୟC କଲାପରି ମାeେତ ମq ସାହାୟC କର। ତୁେg ଦବେଦାରୁ 
ଗଛର କାଠ ତା1 ନିକଟକୁ ପଠାଇେଲ, େଯପରି େସ ବାସ କରିବା ନିମେD ଏକ ଗୃହ ନିମMାଣ କରିପାରDି। 
Punjabi ਅਤ ੇ ਸੁਲੇਮਾਨ ਨD ਸੂਰ ਦ ੇਰਾਜਾ ਹਰੂਾਮ ਨੰੂ ਐਉ P ਆਖ ਘੱਿਲਆ ਿਕ ਏਸ ਲਈ ਭਈ ਤੂ ੰਮੇਰ ੇ ਿਪਤਾ 
ਦਾਊਦ ਨਾਲ ਵਰਤਾਓ ਕੀਤਾ ਅਰ ਉਹ ਦ ੇਰਿਹਣ ਦਾ ਘਰ ਬਣਾਉਣ ਲਈ ਉਸ ਨੰੂ ਿਦਆਰ ਦੀ ਲੱਕੜ ਘੱਲੀ 
Tamil {=h% ராஜாவா*ய ஈரா@ட1$L ஆY அ83Q: எ% தக3பனா*ய 
தா#? தாB வாசமாF=D&B அரமைனைய1 தமD&D க4SBபZD&, g; 
அவ=D&1 தயAெசi?, அவ=D&D ேக?=மரNகைள அ83Qன?ேபால 
எனD&B தயAெசioB. 

వచనము 4 

నా దేవుడైన యెహోవా సనిన్ధిని సుగంధ వరగ్ములను ధూపము వేయుటకును సనిన్ధి రొటెట్లను 

నితయ్ము ఉంచుటకును, ఉదయ సాయంకాలములయందును, విశార్ంతిదినములయందును, 

అమావాసయ్లయందును, మా దేవుడైన యెహోవాకు ఏరాప్టైన ఉతస్వములయందును, 
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ఇశార్యేలీయులు నితయ్మును అరిప్ంపవలసిన దహనబలులను అరిప్ంచుటకును, ఆయన నామ 

ఘనతకొరకు మందిరమొకటి ఆయనకు పర్తిషిఠ్తము చేయబడునటుల్గా నేను కటిట్ంచబోవుచునాన్ను. 
Assamese চাওঁক, মই .মাৰ ঈ;ৰ িযেহাৱাৰ নােমেৰ এটা গৃহ িন^Sাণ কিৰব খ$ িজেছঁা; .তওঁৰ 
আগত সু-গি� ধdপ �লাবৈল, নৃত3 দশSন-িপঠা িদবৈল আৰ9 Cিত ৰািতপুৱা ও সি�য়া 
কালত, িবwামবাৰত, ন-.জানত আৰ9 আমাৰ ঈ;ৰ িযেহাৱাৰ সকেলা উৎসৱত .হাম-বিল 
উৎসগS কিৰবৈল তাক পিব( কিৰম৷ .সেয় ইRােয়েল সদায় কিৰব লগা কাযS। 

Bengali এখন আিম আমার Cভ$ , ঈ;েরর নােম একটা মিiর বািনেয় তঁােক উqসগS করেত 
চেলিছ যােত .সই মিiের Cভ$ র সামেন আমরা সুিম�গ�ী ধ$পধd েনা �ালােত পাির এবং 
িনয়িমতভােব .সই িবেশষ .টিবেল পিব( র9mৈনেবদ3 িদেত পাির| Cিত সকাল-স�3া, 
িবwােমর িদন ও অমাবস3ায এবং Cভ$  আমােদর ঈ;েরর িনেদS িশত উqসেবর িদন .হামবিল 
উqসগS করা হেব| rক হেয়েছ, ইRােয়েলর .লাকরা িচরকাল এই এিযা-কমS চািলেয যােব| 

Gujarati અKારે હંુ મારા દેવ યહાેવા માટે મં9દર બાંધવા માંગુ છંુ, .ાં તેની સમo 9નK ધૂપ 
થાય, 9નK અેની સામ ેરાેટલી અUપત? થતી રહે, Tવsામવારાેઅે, અમાસને 9દવસે અને અમારા દેવ 
યહાેવા tારા ઠરાવાયેલા બી` ઉvવાનેે 9દવસે સવારેને સાંજ ે દહનાપ?ણ અપાય, કારણકે 
ઇGાઅેલને માથે અે કાયમી ફરજ છે. 
Hindi देख, मैं अपन ेपरमेश्वर यहोवा के नाम का एक भवन बनाने पर हँू, िक उसे उसके िलये पिवत्र 
करंू और उसके सम्मुख सुगिन्धत धूप जलाऊं, और िनत्य भेंट की रोटी उस में रखी जाए; और प्रितिदन 
सबेरे और सांझ को, और िवश्राम और नये चांद के िदनों में और हमारे परमशे्वर यहोवा के सब िनयत पब्बोर्ं 
में होमबिल चढ़ाया जाए। इस्राएल के िलये ऐसी ही सदा की िविध ह।ै 

Kannada ಇ9$ೂೕ, ನನ1  >$ೕವ2"ದ  ಕತ c$9$  ಅದನು1  ಪLU$�$�  ^"ಡುವದಕೂh  ಆತನ  ಮುಂ>$ 
ಪo$ಮಳ  ಧೂಪವನು1  ಸುಡುವದಕೂh  c$ತ4  ಸಮು�ಖದ  N$ೂ�$z  9$ೂೕಸhರವ�  ಸಬ�ತುJಗಳ5$6ಯೂ 
ಅ^"D"+$4ಗಳ  5$6ಯೂ  ಇK"LM$ೕ5$9$  c$ರಂತರD"E$ರಲು  O$ೕp$  I$ದ  ನಮ�  >$ೕವ2"ದ  ಕತ ನ 
ಹಬ�ಗಳ5$6ಯೂ  ಉದಯ�"ಲದ  K"ಯಂ�"ಲದ  ದಹನಬ5$ಗ}$9$ೂೕ  ಸhರವ�  ಆತನ  *"ಮg$h 
ಆಲಯವನು1 ಕ�$zಸುr$JೕO$. 
Malayalam ഞാൻ എെn ൈദവമായ യേഹാവയുെട നാമtിnു ഒരാലയം 
പണിവാൻ േപാകുnു; അതു അവnു Fപതിഷ്ഠിcി8ു അതിൽ അവെn 
സnിധിയിൽ സുഗn ധൂപം കാ8ുവാനും നിരnരമായ കാഴ്ചയpം 
ഒ രുkു വാ നും കാ ലtും ൈവ കു േn രtും ശbtുക ളി ലും 
അമാവാസAകളിലും ഞpളുെട ൈദവമായ യേഹാവയുെട ഉtവpളിലും 
േഹാമയാഗം കഴിpാനും തേn. ഇതു യിFസാേയലിnു ഒരു ശാശ3തനിയമം 
ആകുnു. 
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Marathi पाहा, मी आपला देव परमेश्वर ह्याच्या नामाप्रीत्यथर् एक मंिदर बांधत आह.े ते परमशे्वराला 
समपर्ण करून त्याच्यासमोर सुगंधी द्रव्यांनी युक्त असा धूप जाळावा, िनत्य समिपर् त भाकर तेथे ठेवावी 
आिण रोज सकाळी व संध्याकाळी, शब्बाथिदनी व चंद्रदशर्नी आिण आमचा देव परमशे्वर ह्याने 
नेमलेल्या पवर्काळी होमबली अपार्वेत म्हणून ते मी बांधत आह.े इस्राएलाचा हा िनरंतरचा िवधी होय. 
Oriya ସଦା)ଭୁ ମାେର ପରେମଶ0ର1 ନାମକୁ ସcାନ ଦେବା ନିମେD ମୁଁ ଏକ ମ[ିର ନିମMାଣ କରିବି। ମ[ିର େର 
ଆେg ସଦା)ଭୁ1 ସcuଖ େର ଧୂପ ଜଳାଇବୁ ଏବଂ ବିଶେଷ ମେଜ ଉପେର ପବି6 େରାଟୀ ସବୁେବେଳ ଅପଣ 
କରିବୁ। ଆgମାେନe େ)ତCକକ ସକାଳ ଏବଂ ସw୍ଯା େର, େ)ତCକକ ବିEାମ ଦିନ େର, େ)ତCକକ ଅମାବାସCା 
ଦିନ େର ଏବଂ ଅନCାନC ପବ ଦିନ େର ସଦା)ଭୁ ଆgର ପରେମଶ0ର1ୁ ହାମେବଳି ଦେବu। ଇEାେୟଲ ଚିରଦିନ 
ଏହା କରିବ। 
Punjabi ਵਖੇ, ਮI ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦ ੇਨਾਮ ਦ ੇਲਈ ਇੱਕ ਭਵਨ ਬਣਾਉਣ ਲੱਗਾ ਹਾਂ ਭਈ ਉਹ ਦ ੇ
ਲਈ ਪਿਵਤੱ(  ਕਰਾਂ ਤ ੇਉਹ ਦ ੇਸਨਮੁਖ ਸੁਗੰਧੀ ਧੂਪ ਧੁਖਾਵਾ ਂਅਰ ਉਹ ਸਬਤਾਂ ਅਰ ਅਮੱਿਸਆਂ ਅਰ ਯਹਵੋਾਹ ਸਾਡ ੇ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਿਦਆਂ ਠਿਹਰਾਈਆਂ ਹਇੋਆਂ ਪਰਬਾਂ ਉ 3ਤ ੇਹਮੇਸ਼ਗੀ ਦੀ ਰਟੋੀ ਤ ੇਸੰਝ ਸਵਰੇ ਦੀਆਂ ਹੋਮ ਬਲੀਆਂ ਦ ੇਲਈ 
ਹਵੋ।ੇ ਇਹ ਇਸਰਾਏਲ ਉ 3ਤ ੇਸਦੀਪਕਾਲ ਹ ੈ

Tamil இேதா, எ% ேதவனா*ய க;1த=D&c%பாகV sக>தவ;DகNகP% 
mபBகா4S*றத]&B, சcக1த3பNகைள எ3ேபா?B ைவD*றத]&B, 
காைலFfB மாைலFfB, ஓiAநா4கPfB, மாத3Qற3RகPfB, எNகY 
ேதவனா*ய க;1தC% ப[ZைககPfB, இKரேவL J1$யகாலமாகV 
ெசf1தேவ[ZயபZ ச;வாNக தகனபXகைளV ெசf1?*றத]&B , 
அவ=ைடய நாம1$]& ஒ= ஆலய1ைதD க4Z அைத அவ=D&3 
Qர$~ைடப[�BபZ நா% எ1தW1$=D*ேற%. 

వచనము 5 

నేను కటిట్ంచు మందిరము గొపప్దిగానుండును; మా దేవుడు సకలమైన దేవతలకంటె మహనీయుడు 

గనుక 

Assamese আৰ9 মই িয গৃহ িন^Sাণ কিৰব খ$ িজেছঁা, .সেয় অিত বs হৎ হ’ব, িকয়েনা আমাৰ 
ঈ;ৰ আন সকেলা .দৱতােবাৰতৈক মহান। 

Bengali “.যেহত$  আমােদর ঈ;র অন3ান3 .দবতা .থেক মহান তাই আিম তঁার উে�েশ3 
একটা িবশাল মিiর বানােত চাই| 

Gujarati “હંુ જ ે મં9દર બાંધવાનાે છંુ તે ઘણું માેટંુ થવાનુ ં છે, કારણ, અમારાે દેવ સવ? દેવાે 
કરતઁ◌ા માેટાે છે. 
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Hindi और जो भवन मैं बनाने पर हू,ं वह महान होगा; क्योंिक हमारा परमशे्वर सब देवताओं में महान 
ह।ै 

Kannada *"ನು  ಕ�$zಸುವ  ಆಲಯವu  >$ೂಡ�ದು; ನಮ�  >$ೕವರು  ಸಕಲ  >$ೕವರುಗ}$E$ಂತ 
>$ೂಡ�ವ*"E$!"BO$. 
Malayalam ഞpളുെട ൈദവം സകലേദവnാെരkാളും വലിയവനാകയാൽ 
ഞാൻ പണിവാൻ േപാകുn ആലയം വലിയതു. 
Marathi जे मंिदर मी बांधत आह ेते मोठे होणार, कारण आमचा देव सवर् दैवताहंून मोठा आह.े 
Oriya ଆgର ପରେମଶ0ର ଅନC ସମP ଦେବତାଗଣ ଅେପ>ା ମହାy ଅଟDି। େତଣୁ ମୁଁ ତା1 ନିମେD ଏକ 
ବିରାଟ ମ[ିର ନିମMାଣ କରିବି। 
Punjabi ਅਤ ੇ ਿਜਹੜਾ ਭਵਨ ਮI ਬਣਾਉਣ ਵਾਲਾ ਹਾਂ ਉਹ ਵਡੱਾ ਹਵੋਗੇਾ ਿਕਉ P ਜੋ ਸਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਸਾਿਰਆਂ 
ਿਦਓਿਤਆਂ ਨਾਲR ਵਡੱਾ ਹ ੈ

Tamil எNகY ேதவ% எLலா ேதவ;கைள3பா;D*fB ெபCயவ;; ஆைகயாL 
நா% க4ட3ேபா*ற ஆலயB ெபCயதாF=D&B. 

వచనము 6 

ఆకాశములును మహాకాశములును ఆయనను పటట్జాలవు, ఆయనకు మందిరమును కటిట్ంచుటకు 

చాలినవాడెవడు? ఆయన సనిన్ధిని ఆయనకు మందిరమును కటిట్ంచుటకైనను నేనేమాతర్పువాడను? 

ధూపము వేయుటకే నేను ఆయనకు మందిరమును కటట్దలచియునాన్ను. 
Assamese িকh িয bলত িব�ৱ��া�ত আৰ9 �গSেৰা �গSই .তওঁক ধাৰণ কিৰব .নাৱােৰ, 
এেন bলত, .কােন .তওঁৰ বােব এটা গৃহ িন^Sাণ কিৰব পািৰব? .কৱল .তওঁৰ আগত ধdপ 
�েলাৱা উে�শ3ৰ বািহেৰ, মই .কান, .য .তওঁৰ বােব গৃহ িন^Sাণ কিৰব পােৰঁা? 

Bengali কােরা পেOই .কােনা ঘর বাড়ী বািনেয় .সখােন আমােদর ঈ;রেক রাখা স{ব নয়| 
এমনিক �গS এবং �েগSর �গSও ঈ;রেক ধের রাখেত পাের না| সুতরাং, আিম Oু� মানুষ, 
ঈ;েরর মিiর আর িক কের বানােবা? আিম Vধ$মা( তঁার Cিত wuা জানােনার জন3 
ধ$পধd েনা .দবার মেতা একটা জায়গা বানােত পাির| 

Gujarati પરંતુ તેમન ેમાટે યાyેય 9નવાસgાન કાેણ બાંધી શકે? અપાર ઊચંામાં ઊચંું અાકાશ 
પણ તેને સમાવી શકતું નથી. તાે પછી હંુ કાેણ કે તેને માટે મં9દર બાંધું? અે તાે મા( તેની સમo ધૂપ 
કરીને તેમનું ભજન કરવાનું gાન જ બનશે. 
Hindi परन्तु िकस की इतनी शिक्त ह,ै िक उसके िलये भवन बनाए, वह तो स्वगर् में वरन सब से ऊंचे 
स्वगर् में भी नहीं समाता? मैं क्या हँू िक उसके साम्हने धूप जलाने को छोड़ और िकसी मनसा से उसका 
भवन बनाऊं? 
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Kannada ಆತc$9$  ಮO$ಯನು1  ಕ�$zಸಲು  ಶn$Jಯನು1  F$ೂಂs$  ದವನು  X"ರು? ಆ�"ಶಗಳW 
ಆ�"�"�"ಶಗಳW ಆತನನು1 $̀_$ಯ�"ರವu; ಆತನ ಮುಂ>$ ಯ  ವನು1 ಸುಡುವದg$h F$ೂರS"E$ 
ಆತc$9$ ಮO$ಯನು1 ಕ�$zಸಲು *"ನು ಎಷzರವನು? 
Malayalam എnാൽ അവnു ആലയം പണിവാൻ Fപാപ്തിയുllവൻ ആർ? 
സ3ർgtിലും സ3ർgാധിസ3ർgtിലും അവൻ അടpുകയിlേlാ ; 
അpെനയിരിെk അവെn സnിധിയിൽ ധൂപം കാ8ുവാനlാെത അവnു 
ഒരു ആലയം പണിേയTതിnു ഞാൻ ആർ? 

Marathi आकाश व नभोमंडल ह्यांत तो सामावत नाही तर त्याच्याप्रीत्यथर् मंिदर बांधण्याची कोणास 
ताकद आह?े त्याच्या िनवासासाठी मंिदर बांधणारा मी तरी कोण? केवळ त्याच्यापुढ ेधूप जाळावा 
म्हणून मी ह ेमंिदर बांधत आह.े 
Oriya ବାPବ େର େକୗଣସି ବCzି ଆgର ପରେମଶ0ର1ୁ ଭିତ େର ରଖିବା ପାଇଁ ଏକ ଗୃହ ନିମMାଣ କରିପାରିବ 
ନାହi । ଏପରିକି ସ0ଗ ବା ସେବMା{ ସ0ଗ ମq ତା1ୁ ଧାରଣ କରିପାରିବ ନାହi । ମୁଁ ମq ପରେମଶ0ର1 ନିମେD ଏକ 
ମ[ିର ନିମMାଣ କରିପାରିବି ନାହi । କବେଳ ତା1ଠା େର ନେବୖeଦC ଉ`ଗ କରିବା ପାଇଁ ଏକ ସU ାନ ନିମMାଣ କରିପା 
େର। 
Punjabi ਪਰਤੂੰ ਕਣੌ ਉਹ ਦ ੇਲਈ ਭਵਨ ਬਣਾਉਣ ਜੋਗ ਹ ੈਜਦ ਉਹ ਅਕਾਸ਼ ਿਵਚੱ ਸਗR ਅਕਾਸ਼ਾਂ ਦ ੇਅਕਾਸ਼ 
ਿਵਚੱ ਨਹ^ ਿਵਆਪ ਸੱਕਦਾ? ਤਾਂ ਮI ਕਣੌ ਹਾਂ ਜੋ ਉਹ ਦ ੇਸਨਮੁਖ ਧੂਪ ਧੁਖਾਏ ਿਬਨਾ ਉਹ ਦ ੇਲਈ ਭਵਨ ਬਣਾਵਾਂ? 

Tamil வானNகGB வானா$வானNகGB அவைரD ெகாYளD Uடா$=Dக, 
அவ=D& ஒ= ஆலய1ைதD க4ட வLலவ% யா;? அவ; ச>J$FL 
m ப Nகா 4S * ற த ]ேக ஒ � ய ேவ ேற c கா >த ர மா i அ வ = D& 
ஆலயBக4S*றத]& நா% எBமா1$ரB? 

వచనము 7 

నా తండిర్యైన దావీదు నియమించి యూదాదేశములోను యెరూషలేములోను నాయొదద్ ఉంచిన 

పర్జఞ్గలవారికి సహాయకుడైయుండి, బంగారముతోను వెండితోను ఇతత్డితోను ఇనుముతోను ఊదా 

నూలుతోను ఎఱఱ్ నూలుతోను నీలి నూలుతోను చేయు పనియును అనిన్ విధముల చెకక్డపు పనియును 

నేరిచ్న పర్జఞ్గల మనుషుయ్నొకని నాయొదద్కు పంపుము. 
Assamese এই .হত$ েক এেন এজন িনপূণ .লাক পrয়াই িদয়ক, িযজেন .সাণ, ৰkপ, 
িপতল, .লাহা আৰ9 .বেঙনা বৰণীয়া, .সiুৰ বৰণীয়া ও নীল বৰণীয়া সূতােৰ বন কৰাত 
আৰ9 নানািবধ বাখৰ কটাত পাৈকত৷ িযহd দাত আৰ9 িযৰkচােলমত .মাৰ িপতs  দায়d েদ .যাগান 
ধৰাৰ দেৰ, .তওঁ .মাৰ Uসেত থকা এই িনপূণ .লাকসকলৰ লগত কাম কিৰব। 
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Bengali “আিম চাই আপিন আমােক .সানা, রkেপা, িপতল ও .লাহার কাজ জানা একজন 
দO কািরগর পাঠান .য .বjনী, লাল এবং নীল রেঙর স�ূ কাপড় িদেয়ও কাজ করেত জােন| 
.স এখােন িযহd দা এবং .জর9শােলেম আমার িপতার .বেছ রাখা কািরগরেদর সে[ কাজ 
করেব| 

Gujarati “તેથી સાનેા ચાંદીનુ,ં અને UપVળ તથા લાેખંડનું કામ કરનારા કુશળ કારીગરાે; તથા 
9કરમz, લાલ અને અાસમાની રંગના કાપડ નું શું કરવું અે `ણનાર લાકેાેન ેમારી પાસે માકેલી 
અાપાે. વળી મારા Uપતા દાઉદે પસંદ કરેલા યહૂ9દયા અને યRશાલેમના કારીગરાે સાથે કામ કરી 
શકે તેવા કાેતરણી કામના 9ન{ં◌ાત કારીગરાેને માેકલી અાપાે. 
Hindi सो अब तू मेरे पास एक ऐसा मनुष्य भेज दे, जो सोने, चान्दी, पीतल, लोह ेऔर बैंजनी, लाल 
और नीले कपड़ ेकी कारीगरी में िनपुण हो और नक्काशी भी जानता हो, िक वह मेरे िपता दाऊद के 
ठहराए हुए िनपुण मनुष्यों के साथ हो कर जो मेरे पास यहूदा और यरूशलेम में रहते हैं, काम करे। 

Kannada ಆದದo$ಂದ ಬಂ�"ರ ದ5$6ಯೂ b$}$�ಯ5$6ಯೂ S"ಮLದ5$6ಯೂ ಕ�$�ಣ ದ5$6ಯೂ 
ರಕJವಣ  -$ೂೕ $̀ತವಣ  c$ೕಲವಣ  ಗಳ5$6ಯೂ  g$ಲಸವನು1  ^"ಡಲು  �"ನವuಳ�ವ*"  E$ಯೂ 
ನನ1  ತಂ>$X"ದ  !"#$ೕದನು  I$ದq  ^"_$ದ  M$ಹೂದದ5$6ಯೂ  M$ರೂಸ-$ೕp$ನ5$6ಯೂ  ನನ1 
ಬ}$ಯ5$6ರುವ ಗL $̀g$ಯುಳ�ವರ ಸಂಗಡ g$ತJಲು U$ಳuವ}$g$ಯುಳ�ವ*"E$ಯೂ ಇರುವವನನು1 ನನ1 
ಬ}$9$ ಕಳu $̀ಸು. 
Malayalam ആകയാൽ എെn അpനായ ദാവീദ് കരുതിയവരായി എെn 
അടുkൽ െയഹൂദയിലും െയരൂശേലമിലും ഉll െകൗശലpണിkാേരാടുകൂെട 
െപാnു, െവllി, താFമം, ഇരിmു, ധൂFമനൂൽ, ചുവpു നൂൽ, നീലനൂൽ 
എnി വ െകാTു പണി െച യ് വാ ൻ സ മ ർtനും െകാtു പണി 
ശീലമുllവനുമായ ഒരു ആെള എെn അടുkൽ അയcുതേരണം. 
Marathi तर माझा िपता दावीद ह्याने तरतूद करून ठेवल्याप्रमाण ेयहूदात व यरुशलेमेत जे कारागीर 
आहते त्यांच्याबरोबर काम करण्यासाठी सोने, रुपे, िपतळ व लोखंड ह्याचं्या कामात आिण जांभळे, 
िकरिमजी व िनळ्या रंगाच ेकापड तयार करण्याच्या कामात िनपुण आिण खोदीव काम जाणणारा असा 
एक कारागीर माझ्याकड ेपाठवून द्या. 
Oriya ବLMମାନ, ଆପଣ ମାe ନିକଟକୁ ସ0f, େର |ପC, ପିLଳ, ଓ େଲୗହ କମ େର ପାରଦଶMୀ ଏକ ବCzିକୁ 
ପଠାଇବାକୁ ମୁଁ ଚା େହଁ। ସେହi ବCzି ବାଇଗଣୀ, ଲା} ଏବଂ ନୀଳ ବfMର ଲୁଗା େର କାୟMC କରିପାରୁଥିବା 
ଆବଶCକ। ମାେରବାପା1 ଦ0 ାରା ମେନାନୀତ କାରିଗରମାନ1 ସହ ସେହi ବCzି ଯିହୁଦା ଏବଂ ୟିରୁଶାଲମ େର 
କାୟMC କରିବ। 
Punjabi ਹਣੁ ਤੂ ੰਮੇਰ ੇਕਲੋ ਇੱਕ ਮਨੱੁਖ ਨੰੂ ਘੱਲ ਜੋ ਸਨੋ` ਤ ੇਚਾਂਦੀ ਤ ੇਿਪੱਤਲ ਤ ੇਲੋਹ ੇਦਾ ਕਮੰ ਕਰਨ ਿਵਚੱ ਅਤ ੇ
ਨੀਲੇ, ਬIਗਣੀ ਤ ੇਿਕਰਮਚੀ ਕਪੱੜ ੇਦ ੇਕਮੰ ਿਵਚੱ ਿਸਆਣਾ ਤ ੇਉ 3ਕਰਨ ਦ ੇਕਮੰ ਦਾ ਕਰੀਗਰ ਹਵੋ ੇਤ ੇਉਨ6ਾਂ ਕਾਰੀਗਰ ਦ ੇ
ਨਾਲ ਰਹ ੇਜੋ ਮੇਰ ੇਿਪਤਾ ਦਾਊਦ ਨD ਯਹਦੂਾਹ ਤ ੇਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਮੇਰ ੇਕਲੋ ਠਿਹਰਾਏ ਹਨ 
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Tamil இ3ேபா?B எ% தக3பனா*ய தா#? &p1தவ;கGB, எ%Wட1$L 
�தாhfB எ=சேல@fB இ=D*றவ;கGமா*ய JRணேராS, ெபா%WfB 
ெவ YPFf B ெவ[கல 1$f B இ= BQf B ர1தா Bப ரHXf B 
T வ 3R HXf B இ ள g லHXf B ேவ ைல ெச iய J Rண8 B , 
ெகா1?ேவைலெசiய அp>தவ8மா*ய ஒ= ம8ஷைன எ%Wட1$L 
அ83RB. 

వచనము 8 

మరియు లెబానోనునందు మార్నులు కొటుట్టకు మీ పనివారు నేరుప్గలవారని నాకు తెలిసేయునన్ది. 
Assamese আৰ9 এৰচ, .দবদাৰ9 আৰ9 অলগূম কাঠ এইিবলােকা িলবােনানৰ পৰা .মাৰ 
ইয়াৈল পrয়াই িদয়ক; িকয়েনা মই জােনা, .য আেপানাৰ দাসেবাৰ িলবােনানত কাঠ কটাত 
িনপূণ৷ চাওঁক, .মাৰ দাসেবাৰ আেপানাৰ দাসেবাৰৰ লগত থািকব, 
Bengali এছাড়াও, আপনােক আমায় িলবােনান .থেক শJ ও দামী দামী িকছ$  গােছর jঁিড় 
পাঠােত হেব| আিম জািন আপনার কমSচারীরা িলবােনান .থেক গাছ কাটার ব3াপাের অিভp| 
আমার কমSচারীরাও তােদর সে[ িগেয় হাত লাগােব| 

Gujarati વળી, મન ે દેવદારનું, પાઇનના વૃoનું અને અાે|મંના વૃoનું લાકડંુ પણ માેકલાવશાે, 
કારણ, મને ખબર છે કે તમારા માણસાે દેવદારમાં વૃoાે પાડવામાં પાવરધાં છે. મારા માણસાે તમારા 
માણસાે સાથે કામ કરશે. 
Hindi िफर लबानोन से मेरे पास देवदार, सनोवर और चंदन की लकड़ी भेजना, क्योंिक मैं जानता हँू 
िक तेरे दास लबानोन में वृक्ष काटना जानते हैं, और तेरे दासों के संग मेरे दास भी रहकर, 
Kannada ಇದಲ6>$  c$ೕನು  ಇ5$69$  >$ೕವ!"ರು  ಮರಗಳನೂ1  ತು2"¡$ಮರಗಳನೂ1  ಸುಗಂಧದ 
ಮರಗಳನೂ1 -$ಬO$ೂೕc$c$ಂದ ನನ9$ ಕಳu $̀ಸು. -$ಬO$ೂೕc$ನ5$6 ಮರಗಳನು1 ಕ_$ಯಲು c$ನ1 +$ೕವ 
ಕರು ¢"ಣ2"E$!"BN$. 
Malayalam െലബാേനാനിൽനിnു േദവദാരുവും സരളമരവും ചnനവും 
കൂെട എനിkു അയcുതേരണം ; നിെn േവലkാർ െലബാേനാനിൽ 
മരംെവ8ുവാൻ സമർtnാെരnു എനിkറിവുTു; എനിkു േവTുേവാളം 
മരം േശഖരിpാൻ എെn േവലkാർ നിെn േവലkാേരാടുകൂെട ഇരിkും. 
Marathi तशीच माझ्याकड ेलबानोनाहून गंधसरू, देवदारू व रक्तचंदन ह्यांची लाकड ेपाठवून द्या; 
मला ठाऊक आह ेकी, आपल्या सेवकांना लबानोन येथील झाड ेकापण्याच ेकाम माहीत आह;े आपल्या 
सेवकांबरोबर माझेही सेवक राहून 
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Oriya ଆହୁରି ମq ଲିବାେନା~u  ମାe ନିକଟକୁ ଦବେଦାରୁ ଏବଂ ଚ[ନ ଗଛର କାଠ ପଠାDu । ତୁgର ଦାସମାେନ 
ଲିବାେନା~ କାଠଗ�ି କାଟି ଆଣିବା େର ସିk ହP, ଏହା ମୁଁ ଜାେଣ। ମାରେଦାସମାେନ, ତୁgର ଦାସମାନ1ୁ ସାହାୟC 
କରିେବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਿਦਆਰ, ਸਰ ੂਅਰ ਚੰਦਣ ਦੀਆ ਂਗੇਲੀਆਂ ਲਬਾਨ`ਨ ਿਵਚੱR ਮIਨੰੂ ਘੱਲ^ ਿਕਉ P ਜੋ ਮI ਜਾਣਦਾ ਹਾਂ 
ਭਈ ਤਰੇ ੇਟਿਹਲੂਏ ਲਬਾਨ`ਨ ਦੀਆ ਂਗੇਲੀਆ ਂਵਢੱਣ ਿਵਚੱ ਕਾਰੀਗਰ ਹਨ ਅਤ ੇਵਖੇ, ਮੇਰ ੇਟਿਹਲੂਏ ਤਰੇ ੇਟਿਹਲੂਆਂ 
ਨਾਲ ਰਿਹਣਗ ੇ

Tamil �பேனாWX=>? ேக?=மரNகைளoB, ேதவதாC h=4சNகைளoB, 
வாசைனமரNகைளoB எனD& அ83RB; �பேனாW% மரNகைள ெவ4ட 
உBcைடய ேவைலDகார; பழ*னவ;கெள%I அpேவ%; எனD& மரNகைள1 
$ ர ளா க ஆ ய 1த 3ப S 1த எ % ேவ ைல Dகா ர ; உ Bc ைட ய 
ேவைலDகாரேராSNUட இ=3பா;கY. 

వచనము 9 

కాగా లెబానోనునుండి సరళమార్నులను దేవదారుమార్నులను చందనపుమార్నులను నాకు పంపుము; 

నేను కటిట్ంచబోవు మందిరము గొపప్దిగాను ఆశచ్రయ్కరమైనదిగాను ఉండును గనుక నాకు మార్నులు 

విసాత్రముగా సిదధ్పరచుటకై నా పనివారు మీ పనివారితో కూడ పోవుదురు. 
Assamese যােত .তওঁেলােক .মাৰ অেথS Cচ$ ৰ পিৰমােণ কাঠ য$jত কিৰব পািৰব; িকয়েনা 
মই িয গৃহ িন^Sাণ কিৰব খ$ িজেছঁা, .সেয় মহৎ আৰ9 আ�যSজনক হ’ব। 

Bengali আিম মিiরটা খ$ব বড় আর সুiর কের বানােত চাই এবং .স কারেণ আমার ব� 
পিরমাণ কাঠ লাগেব| 

Gujarati તેઅાેને સહાય કરવા માટે હંુ મારા માણસાે માેકલી અાપીશ. હંુ જ ેમં9દર બાંધુ છંુ તે 
માટે પુ}ળ [માણમા ંઇમારતી લાકડંુ `ેઇશે કારણકે તે મં9દર બહુ જ માેટંુ અન ેઅTત ભS બનશે. 
Hindi मेरे िलये बहुत सी लकड़ी तैयार करेंगे, क्योंिक जो भवन मैं बनाना चाहता हँू, वह बड़ा और 
अचम्भे के योग्य होगा। 

Kannada ಇ9$ೂೕ, ನನ9$ೂೕಸhರ ಮರ ಗಳನು1 ಬಹಳD"E$ I$ದq^"ಡುವದg$h ನನ1 +$ೕವಕರು c$ನ1 
+$ೕವಕರ  ಸಂಗಡ  ಇರುವರು. *"ನು  ಕ�$zಸುವ  ಆಲಯವu  >$ೂಡ�!"E$ಯೂ  ಆಶHಯ D"ದ!"B 
E$ಯೂ ಇರುವದು. 
Malayalam ഞാൻ പണിവാനിരിkുn ആലയം വലിയതും അtുതകരവും 
ആയിരിേkണം. 
Marathi माझ्यासाठी िवपुल लाकूड तयार करतील; कारण जे मंिदर मी बांधणार आह े ते भव्य 
होणार आह.े 
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Oriya ମୁଁ ବହୁତ ପରିମାଣର କାଠ ଆବଶCକ କେର ; କାରଣ େଯଉଁ ମ[ିର ମୁଁ ନିମMାଣ କରୁଛି, ତାହା ବହୁତ 
ବଡ଼ ଓ େସୗ[ୟMC େର ପୂf ହେବ। 
Punjabi ਭਈ ਮੇਰ ੇਲਈ ਬਾਹਲੀਆ ਂਸਾਰੀਆਂ ਗੇਲੀਆਂ ਿਤਆਰ ਕਰਨ ਿਕਉ P ਜ ੋ ਿਜਹੜਾ ਭਵਨ ਮI ਬਣਾਉਣ 
ਵਾਲਾ ਹਾਂ ਉਹ ਮਹਾਨ ਤ ੇਅੱਤ ਅਚਰਜ ਹਵੋਗੇਾ 
T a m i l நா % க 4ட 3ேபா * ற ஆ ல ய B ெப C ய ? B 
ஆVசCய3பட1தDக?மாF=D&B. 

వచనము 10 

మార్నులు కొటుట్ మీ పనివారికి నాలుగువందల గరిసెల దంచిన గోధుమలను ఎనిమిదివందల పుటల్ 

యవలను నూట నలువదిపుటల్ దార్కాష్రసమును నూట నలువదిపుటల్ నూనెను ఇచెచ్దను. 
Assamese আৰ9 চাওঁক, মই আেপানাৰ দাসেবাৰৈল িয সকল কাঠক�য়া পঠােলঁা, 
.তওঁেলাকৰ বােব িবশ হাজাৰ পিৰমাণৰ মৰা .ঘঁ� ধান, িবশ হাজাৰ পিৰমাণৰ মৰা যৱ, িবশ 
হাজাৰ বাৰ �ান কিৰব পৰা .জাখৰ �াOাৰস আৰ9 িবশ হাজাৰ বাৰ �ান কিৰব পৰা .জাখৰ 
.তল পঠাই িদম।” 

Bengali তােদর কােজর মজুির িহেসেব আিম আপনার কমSচারীেদর 1,25,000 ব$ েশল 
গেমর আটা, 1,25,000 ব$ েশল যব, 1,15,000 গ3ালন �াOারস এবং 1,15,000 গ3ালন 
.তল .দেবা|” 

Gujarati તમારા વૃoાે પાડનારા માણસાે માટે હંુ 1,25,000 બુશેલ ઘઉં, 1,25,000 બુશેલ 
જવ, 1,15,000 ગેલન ~ાoારસ અને 1,15,000 ગેલન તેલ માેકલીશ.” 

Hindi और तेरे दास जो लकड़ी काटेंगे, उन को मैं बीस हजार कोर कूटा हुआ गेहू,ं बीस हजार कोर 
जव, बीस हजार बत दाखमधु और बीस हजार बत तेल दूंगा। 

Kannada ಇ9$ೂೕ, *"ನು  ಮರಗಳನು1  ಕ_$ಯುವ  c$ನ1  +$ೕವಕo$9$  ಇಪ�ತುJ  K"#$ರ  ಅಳr$ 
9$ೂೕC$ಯನೂ1 ಇಪ�ತುJ K"#$ರ ಅಳr$ ಜ�$9$ೂೕC$ ಯನೂ1 ಇಪ�ತುJ K"#$ರ ಅಳr$ !"L£"ರಸವನೂ1 
ಇಪ�ತುJ K"#$ರ ಅಳr$ ಎ¤$¥ಯನೂ1 g$ೂಡು�$ನು ಅಂದನು. 
Malayalam മരംെവ8ുകാരായ നിെn േവലkാർkു ഞാൻ ഇരുപതിനായിരം 
േകാർ േകാതmരിയും ഇരുപതിനായിരം േകാർ യവവും ഇരുപതിനായിരം ബt് 
വീfും ഇരുപതിനായിരം ബt് എzയും െകാടുkും. 
Marathi आपले जे सेवक लाकड ेकापतील त्यांना मी वीस हजार कोर2 झोडलेले गहू, वीस हजार 
कोर जव, वीस हजार बथ2 द्राक्षारस व वीस हजार बथ तेल देईन.” 

Oriya କାଠଗ�ି ନିମେD ଗଛ କାଟିବା ପାଇଁ ମୁଁ ଏହିଭଳି ଭାବେର ତୁg ଦାସମାନ1ୁ ମୂଲC ଦଇେପା େର। ମୁଁ 
ସମାନେ1 ଖାଦC ନିମେD 20,000 ମହଣ ଗହମ, ଓ 20,000 ମହଣ uା>ାରସ ଏବଂ େତୖଳ 20,000 
ମହଣ )ଦାନ କରିବି। 
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Punjabi ਅਤ ੇਵਖੇ, ਲੱਕੜ ਕਟੱਣ ਵਾਿਲਆ ਂਨੰੂ ਜੋ ਤਰੇ ੇਟਿਹਲੂਏ ਹਨ ਮI ਭਜੋਨ ਲਈ ਇੱਕ ਲਖ ਪੰਜਾਹ ਹਜ਼ਾਰ 
ਮਣ ਝਾੜਵੀ ਕਣਕ, ਇੱਕ ਲੱਖ ਪੰਜਾਹ ਹਜ਼ਾਰ ਮਣ ਜa, ਪੰਦਰਾ ਹਜ਼ਾਰ ਮਣ ਦਾਖ ਰਸ ਅਰ ਪੰਦਰਾ ਹਜ਼ਾਰ ਮਣ ਤਲੇ 
ਿਦਆਂਗਾ।। 

T a m i l அ>த மரNகைள ெவ4S*ற உBcைடய ேவைலDகார=D& 
இ=ப$னாFரB மரDகாL ேகா?ைம அCTையoB, இ=ப$னாFரB மரDகாL 
வா]ேகா?ைமையoB , இ=ப$னாFரB &டB $ரா4ச ரச1ைதoB , 
இ=ப$னாFரB &டB எ[ெணையoB ெகாS3ேப% எ%I ெசாLX 
அ83Qனா%. 

వచనము 11 

అపుప్డు తూరు రాజైన హీరాము సొలొమోనునకు వార్సి పంపిన ఉతత్రమేమనగా యెహోవా తన 

జనమును సేన్హించి నినున్ వారిమీద రాజుగా నియమించియునాన్డు. 
Assamese .তিতয়া তd ৰৰ ৰজা হীৰেম চেলামনৈল এই উYৰ িলিখ পrয়ােল, “িযেহাৱাই 
.তওঁৰ িনজ Cজাসকলক .Cম কেৰ, .সই বােব .তওঁ .তওঁেলাকৰ ওপৰত আেপানাক ৰজা 
পািতেল।” 

Bengali হd রম শেলামনেক বেল পাঠােলন, “শেলামন Cভ$  তঁার .লাকেদর ভােলাবােসন 
বেলই িতিন .তামােক তােদর রাজা কেরেছন| 

Gujarati તૂરના રા` હૂરામે રા` સુલેમાનને પ( tારા નીચેના ેજવાબ માેકmાે, “યહાવેાને તેના 
લાેકાે માટે [ેમ છે માટે તેણે અાપને તેમના રા` બનાSા છે.” 

Hindi तब सोर के राजा हूराम ने िचट्ठी िलख कर सुलैमान के पास भेजी, िक यहोवा अपनी प्रजा से 
प्रेम रखता ह,ै इस से उसने तुझे उनका राजा कर िदया। 

Kannada ಆಗ  ತೂo$ನ  ಅರಸ*"ದ  $̀2"ಮನು  ಪLತು4  ತJರವನು1  ಬN$ದು  +$ೂ-$ೂ.$ೂೕನc$9$ 
ಕಳu $̀I$ಕತ ನು ತನ1 ಜನರನು1 Z$¦U$ ^"_$ದBo$ಂದ ಆತನು c$ನ1ನು1 ಅವರ ~$ೕ-$ ಅರಸ*"ಗಲು 
^"_$!"BO$ ಎಂದು F$ೕ}$ದನು. 
Malayalam േസാർരാജാവായ ഹൂരാം ശേലാേമാnു: യേഹാവ തെn ജനെt 
സ്േനഹിkെകാTു നിെn അവർkു രാജാവാkിയിരിkുnു എnു മറുപടി 
എഴുതി അയcു. 
Marathi तेव्हा सोराचा राजा हूराम ह्याने शलमोनाला असे पत्रोत्तर िलिहले की, “परमशे्वराच ेआपल्या 
प्रजेवर प्रेम आह ेम्हणून त्याने आपणाला ितच्यावर राजा नेमले आह.े” 

Oriya ତା'ପେର େସାରର ରାଜା ହୂରମ, ଶେଲାମନ ନିକଟକୁ ଏକ ଲିଖିତ ବାLMା ପଠାଇେଲ। ସେହi ବାLMା 
ଥିଲା : ସଦା)ଭୁ ତା1ର େଲାକମାନ1ୁ ଭଲ ପାଆDି। େସଥିପାଇଁ େସ ତୁgକୁ ରାଜା ରୂେପ ମେନାନୀତ କରିଅଛDି। 
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Punjabi ਤਦ ਸੂਰ ਦ ੇਰਾਜਾ ਹਰੂਾਮ ਨD ਉ 3ਤਰ ਿਲਖ ਕ ੇਸੁਲੇਮਾਨ ਦ ੇਕਲੋ ਘੱਿਲਆ ਿਕ ਯਹਵੋਾਹ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਲੋਕਾਂ 
ਨਾਲ ਪ(ੇਮ ਹ ੈਇਸ ਲਈ ਉਸ ਨD ਤਨੰੂੈ ਉਨ6ਾ ਂਦ ੇਉ 3ਤ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਬਣਾਇਆ ਹ ੈ

Tamil அ3ெபாq? {=h% ராஜாவா*ய ஈராB சாெலாேமா8D&3 
Qர$o1தரமாக: க;1த; தBcைடய ஜன1ைதV Tேந*1த$னாL, உBைம 
அவ;கYேமL ராஜாவாக ைவ1தா;. 

వచనము 12 

యెహోవా ఘనతకొరకు ఒక మందిరమును నీ రాజయ్ ఘనతకొరకు ఒక నగరును కటిట్ంచుటకు తగిన 

జాఞ్నమును తెలివియుగల బుదిధ్మంతుడైన కుమారుని రాజైన దావీదునకు దయచేసిన, 

భూమాయ్కాశములకు సృషిట్కరత్యగు ఇశార్యేలీయుల దేవుడైన యెహోవా సుత్తినొందునుగాక. 
Assamese হীৰেম পুনৰ ক’.ল, “ইRােয়লৰ ঈ;ৰ িযেহাৱা ধন3 হওঁক, িযজেন আকাশ-
ম�ল আৰ9 পৃিথৱী সৃ� কিৰেল আৰ9 িযজেন িযেহাৱাৰ উে�েশ3 এটা গৃহ আৰ9 িনজৰ বােব 
এটা ৰাজ গৃহ সািজব, এেন দূৰদশী�  আৰ9 ব$ িuমান pানী পু( .তওঁ দায়$দ ৰজাক িদেল। 

Bengali Cভ$ , ইRােয়েলর ঈ;েরর মিহমা কী�Y�ত .হাক িযিন �গS ও পৃিথবী বািনেয়েছন এবং 
রাজা দায়dদেক একm সুস]ান িদেয়েছন| শেলামন .তামার Cpা ও .বাধ আেছ এবং ত$ িম 
Cভ$ র জন3 একm মিiর আর .তামার িনেজর জন3 একm Cাসাদ Uতরী করছ| 

Gujarati હૂરામ ેવધુમાં લkું છે, “ઇGાઅેલના દેવ યહાવેાના ેજય હાે! તેણે અાકાશ અને પૃ�ી 
બનાSાં છે, અને રા` દાઉદને aાની, બુ��શાળી અન ેસમજુ પુ( અાXાે છે, જ ેયહાેવાન ેમાટે 
મં9દર અને પાેતાને માટે રાજમહેલ બંધાવનાર છે. 
Hindi िफर हूराम न ेयह भी िलखा िक धन्य ह ैइस्राएल का परमशे्वर यहोवा, जो आकाश और पृथ्वी 
का सृजनहार ह,ै और उसन ेदाऊद राजा को एक बुिद्धमान, चतुर और समझदार पुत्र िदया ह,ै तािक वह 
यहोवा का एक भवन और अपना राजभवन भी बनाए। 

Kannada ಇದಲ6>$  $̀2"ಮನು  ಕತ  c$9$ೂೕಸhರ  ಮO$ಯನೂ1  ತನ1  2"ಜ4g$ೂhೕಸhರ  ಮO$ 
ಯನೂ1  ಕ�$zಸುವದg$h  ಅರಸ*"ದ  !"#$ೕದc$9$  �"ನವuಳ�ಂಥ  ಬುs$qಯನು1  ಗL $̀g$ಯನು1  U$ಳu 
g$ೂಂಡಂಥ  ಮಗನನು1  g$ೂಟುz, ಆ�"ಶವನೂ1  ಭೂp$  ಯನೂ1  ಉಂಟು^"_$ದ  ಇK"LM$ೕ5$ನ 
>$ೕವ2"ದ ಕತ ನು ಸುJU$ಸಲ�ಡ5$. 
Malayalam ഹൂരാം പിെnയും പറfതു: യേഹാെവkു ഒരു ആലയവും 
തനിkു ഒരു അരമനയും പണിേയTതിnു jാനവും ബുdിയും 
വിേവകവും ഉll ഒരു മകെന ദാവീദ് രാജാവിnു നല്കിയവനായി ആകാശവും 
ഭൂ മി യും ഉTാkിയവനായി യി Fസാ േയലി െn ൈദവമായ യേഹാവ 
വാഴ്tെp8വൻ. 
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Marathi हूरामाने आणखी असे िलिहले की, “आकाश व पृथ्वी ह्याचंा िनमार्णकतार्, इस्राएलाचा देव 
परमेश्वर धन्य; परमेश्वराप्रीत्यथर् मंिदर बांधण्याच्या आिण राजमिंदर बांधण्याच्या कायार्साठी त्याने दावीद 
राजाला बुिद्धसंपन्न आिण चातुयर् व अक्कल ह्यानंी मंिडत असा पुत्र िदला आह.े 
Oriya ହୂରv ଆହୁରି ମq କହିେଲ, ସଦା)ଭୁ ଇEାେୟଲର ପରେମଶ0ର1 )ଶଂସା କର। େସ ସ0ଗ ଓ ମLM୍ ଯ 
ସୃHି କେଲ। େସ ରାଜା ଦାଉଦ1ୁ ଏକ aାନୀ ପୁ6 େଦେଲ, ଜେଣ ପୁ6 ଯାହାର aାନ ଓ ବୁଝାମଣା ଶzି ଅଛି। ସେହi 
ପୁ6 ସଦା)ଭୁ1 ନିମେD ଏକ ମ[ିର ଏବଂ ନିଜ ନିମେD ଏକ ରାଜକୀଯ )ାସାଦ ନିମMାଣ କରୁଛDି। 
Punjabi ਅਤ ੇਹਰੂਾਮ ਨD ਆਿਖਆ, ਯਹਵੋਾਹ ਇਸਰਾਏਲ ਦਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਿਜਹ ਨD ਅਕਾਸ਼ ਤ ੇਧਰਤੀ ਨੰੂ ਰਿਚਆ 
ਧੰਨ ਹਵੋ ੇ ਿਕ ਉਹ ਨD ਦਾਊਦ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਇੱਕ ਪੁਤੱ(  ਬੁੱਧੀਵਾਨ ਤ ੇ ਿਗਆਨ ਵਾਲਾ ਿਦੱਤਾ ਹ ੈਭਈ ਉਹ ਇੱਕ ਭਵਨ 
ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਲਈ ਤ ੇਇੱਕ ਭਵਨ ਆਪਣੀ ਪਾਤਸ਼ਾਹੀ ਲਈ ਬਣਾਵ ੇ

Tamil க;1த=D& ஒ= ஆலய1ைதoB , தம? ராஜCக1$]& ஒ= 
அரமைனையoB க4ட1தDக oD$oB R1$ocைடய ஞானcYள &மாரைன, 
தா#?ராஜாAD&D க4டைளF4டவரா*ய வான1ைதoB l@ையoB 
உ[டாD*ன இKரேவX% ேதவனா*ய க;1த=D& Kேதா1$ரc[டாவதாக. 

వచనము 13 

తెలివియు వివేచనయుగల హూరాము అనునొక చురుకైన పనివానిని నేను నీయొదద్కు పంపుచునాన్ను. 
Assamese আৰ9 মই এিতয়া হীৰমৰ িনপুণ আৰ9 ভাল .বয়া িবচাৰ কিৰব পৰা এজন 
CিতভাসN� .লাক পrয়াইেছঁা, 
Bengali আিম .তামার কােছ হd রম আিব নােম একজন দO কািরগর পাঠােবা| 

Gujarati હંુ તમારી પાસે મારા [kાત અને 9નપુણ કારીગર હૂરામ-અલીને માેકલું છંુ. તે ઘણાે 
હા]Jશયાર છે. 
Hindi इसिलये अब मैं एक बुिद्धमान और समझदार पुरुष को, अथार्त हूराम-अबी को भेजता हँू, 
Kannada ಈಗ  *"ನು  �"ನವಂತ  *"ದಂಥ  ಗL $̀g$ಯನು1  U$}$ದುg$ೂಂಡಂಥ  ಮನುಷ4  ನನು1 
ಕಳu $̀I$>$BೕO$. 
Malayalam ഇേpാൾ ഞാൻ jാനവും വിേവകവുമുll പുരുഷനായ ഹൂരാം-
ആബിെയ അയcിരിkുnു. 
Marathi तर मी आपला बाप हूराम ह्याचा एक बुिद्धमान कारागीर पाठवत आह.े 
Oriya ମୁଁ ମାେରବାପା1 କାରିଗରମାନ1 ମqରୁ ଜଣ1ୁ ତୁg ନିକଟକୁ ପଠାଇବି। 
Punjabi ਸੋ ਹਣੁ ਮI ਆਪਣ ੇਿਪਤਾ ਹਰੂਾਮ ਦ ੇਇੱਕ ਿਸਆਣ ੇਤ ੇਮੱਤ ਦ ੇਧਨੀ ਮਨੱੁਖ ਨੰੂ ਘੱਲ ਿਦੱਤਾ ਹ ੈ

T a m i l இ3ேபா?B ஈராB அQெய%8B R1$மானா*ய JRணைன 
அ83R*ேற%. 
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వచనము 14 

అతడు దాను వంశపురాలగు ఒక సతరీకి పుటిట్నవాడు, వాని తండిర్ తూరు సంబంధమైనవాడు, అతడు 

బంగారముతోను వెండితోను ఇతత్డితోను ఇనుముతోను రాళల్తోను మార్నులతోను ఊదా నూలుతోను 

నీలి నూలుతోను సనన్పు నూలుతోను ఎఱఱ్ నూలుతోను పనిచేయగల నేరప్రియైనవాడు. సకలవిధముల 

చెకక్డపు పనియందును మచుచ్లు కలిప్ంచుటయందును యుకిత్కలిగి, నీ పనివారికిని నీతండిర్యైన 

దావీదు అను నా యేలినవాడు నియమించిన ఉపాయశాలులకును సహకారియై వాటనిన్టిని 

నిరూపించుటకు తగిన సామరథ్య్ము గలవాడు. 
Assamese .তওঁ দান বংশৰ এগৰাকী মিহলাৰ পু(৷ .তওঁৰ িপতs  তd ৰীয়াৰ মানুহ আিছল৷ 
.তওঁ .সাণ, ৰkপ, িপতল, .লাহা, িশল, কাঠ আৰ9 .বেঙনা বৰণীয়া ও নীল বৰণীয়া সূতা, িমিহ 
শণ সূতা আৰ9 .সiুৰ বৰণীয়া সূতাৰ কাম কৰাত িনপূণ৷ আৰ9 .তওঁ সকেলা িবধৰ বাখৰ 
কটাত আৰ9 সকেলা ৰkপাংকন কৰা কাযSত .তওঁ িনপূণ। .তওঁক আেপানাৰ িনপুণ কমী� সকলৰ 
লগত আৰ9 .মাৰ Cভ$ , আেপানাৰ িপতs  দায়dদৰ pানী .লাকসকলৰ লগত ঠাই িদয়া হওঁক। 

Bengali হd রেমর মাতা িছেলন দান .গা�র .থেক আর িপতা িছেলন .সার .থেক| হd রম 
আিব .সানা, রkেপা, িপতল, .লাহা এবং কােঠর একজন দO কািরগর| এছাড়াও দামী .বjনী, 
লাল ও নীল রেঙর কাপেড়রও .স একজন দO কািরগর| .তামার িনেদS শ মেতা সবিকছ$ ই ও 
বানােত পারেব| .তামার িপতা রাজা দাযd েদর বাছাই করা কািরগরেদর সে[ িগেয় কাজ করেব| 

Gujarati અેનાં માતા દાનવંશના અને Uપતા તૂરના છે. અે સાેના-ચાંદીનુ,ં કાંસાનુ ંઅને લાેઢાનું 
પrથરનું અને લાકડાનું તેમજ `ંબુડીયા, 9કરમz અન ેભૂરા રંગના 9ક� મતી કાપડનુ ંકામ કરવામાં 
કુશળ છે. વળી, અે બધી `તનું કાેતરકામ કરવામાં પણ હાેJશયાર છે. અેને સા]પેલી કાેઇ પણ ભાત 
અે કાેતરી શકે છે. અ ેમારા ધણી અને અાપના Uપતા દાઉદના કારીગરાે અને અાપના કારીગરાે સાથે 
કામ કરી શકે તેમ છે. 
Hindi जो एक दानी स्त्री का बेटा ह,ै और उसका िपता सोर का था। और वह सोने, चान्दी, पीतल, 
लोह,े पत्थर, लकड़ी, बैंजनी और नीले और लाल और सूक्ष्म सन के कपड़ ेका काम, और सब प्रकार की 
नक्काशी को जानता और सब भांित की कारीगरी बना सकता ह:ै सो तेरे चतुर मनुष्यों के संग, और मेरे 
प्रभु तेरे िपता दाऊद के चतुर मनुष्यों के संग, उसको भी काम िमले। 

Kannada ಅವನು !"ನನ ಕು^"r$  ಗಳ5$6ರುವ ಒಬ�ಳ ಮಗ*"E$!"BO$; ಅವನ ತಂ>$ ತೂo$ನ 
ಮನುಷ4ನು; ಅವನು  ಬಂ�"ರ  b$}$�  S"ಮL  ಕ�$�ಣ  ಕಲು6 ಮರ  ಧೂಮLವಣ  c$ೕಲವಣ  ರಕJವಣ  
*"o$ನ  ವಸ§, ಇವuಗಳ5$6  g$ಲಸವನು1  ^"ಡುವದಕೂh  $̈ಶಲ4ವuಳ�  c$ನ1  ಜನರ  ಸಂಗಡವ�  c$ನ1 
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ತಂ>$ಯೂ ನನ1 ಒt$ಯನೂ ಆದ !"#$ೕದನ $̈ಶಲ4ವuಳ�ವರ ಸಂಗಡವ� ಅವನು ತನ9$ F$ೕ}$ದ 
ಸಮಸJ ಕ-$ಯನು1 ಗL $̀ಸುವದಕೂh ಬಲ6ವ*"E$ !"BO$. 
Malayalam അവൻ ഒരു ദാനAസ്Fതീയുെട മകൻ; അവെn അpൻ ഒരു 
േസാർyൻ. െപാnു, െവllി, താFമം, ഇരിmു, കlു, മരം, ധൂFമനൂൽ, നീല നൂൽ, 
ചണനൂൽ, ചുവpുനൂൽ എnിവെകാTു പണിെചയ് വാനും ഏതുവിധം 
െകാtുപണി െചയ് വാനും നിെn െകൗശലpണിkാേരാടും നിെn അpനും 
എെn യജമാനനുമായ ദാവീദിെn െകൗശലpണിkാേരാടുംകൂെട അവnു 
ഏlിkുn ഏതു െകൗശലpണിയും സ]lിpാനും അവൻ സമർtൻ 
ആകുnു. 
Marathi तो दान वंशातील एका स्त्रीचा पुत्र असून त्याचा बाप सोर येथला होता; तो सोने, चांदी, 
िपतळ, लोखंड, पाषाण व लाकूड ह्यांच ेकाम करण्यात, जांभळे, िनळे, तलम सणाच ेिकरिमजी कापड 
तयार करण्यात, कोणत्याही प्रकारचे खोदकाम करण्यात व सवर् प्रकारच ेनमुने तयार करण्यात िनपुण 
आह.े आपल्या कारािगरांबरोबर व माझा स्वामी आपला बाप दावीद ह्याच्या कारािगरांबरोबर त्याला 
कामावर नेमा. 
Oriya ତା1ର ମାଆ ଦାନ େଗାଷ; ୀରୁ ଆସିଥିେଲ ଏବଂ ତା1 ବାପା େସାର ସହରରୁ ଆସିଥିେଲ। ତା1ର ସ0f, 
େର |ପC, ପିLଳ, େଲୗହ, )Pର ଓ କାଠ ଉପେର କାୟMC କରିବାର ଦ>ତା ଅଛି ଏବଂ ବାଇଗଣୀ, ଲା}, ନୀଳ ଓ 
ଦାମୀ ବP୍ର ଉପେର ମq କାୟMC କରିବାର ଦ>ତା ଅଛି। ତା1ୁ ତୁେg ଯାହାକିଛି ତିଆରି କରିବାକୁ କହିବ, େସ 
ତାହା କରିପାରିେବ। େସ ତୁgର କାରିଗର ଓ ତୁg ବାପା1 କାରିଗରମାନ1 ସହ ମିଶି କାୟMC କରିେବ। 
Punjabi ਉਹ ਦਾਨ ਦੀਆਂ ਧੀਆ ਂਿਵਚੱR ਇੱਕ ਤੀਵ^ ਦਾ ਪੁੱਤ(  ਹ।ੈ ਉਹ ਦਾ ਿਪਤਾ ਸੂਰ ਦਾ ਇੱਕ ਮਨੱੁਖ ਸੀ। ਉਹ 
ਸੋਨD ਅਰ ਚਾਂਦੀ ਅਰ ਿਪੱਤਲ ਅਰ ਲੋਹ ੇਅਰ ਪੱਥਰ ਅਰ ਲੱਕੜੀ ਦਾ ਕਮੰ ਕਰਨ ਿਵਚੱ ਤ ੇਨੀਲੇ ਬIਗਣੀ ਤ ੇਿਕਰਮਚੀ 
ਤ ੇਮਹੀਨ ਕਤਾਨੀ ਕਪੱੜ ੇਦ ੇਕਮੰ ਿਵਚੱ ਅਤ ੇਹਰ ਪਰਕਾਰ ਦ ੇਉ 3ਕਰਨ ਦ ੇਕਮੰ ਿਵਚੱ ਅਰ ਹਰ ਪਰਕਾਰ ਦੀ ਕਾਰੀਗਰੀ 
ਦ ੇਲਈ ਜੋ ਉਹ ਨੰੂ ਸaਪੀ ਜਾਵ ੇਕਾਰੀਗਰ ਹ।ੈ ਉਹ ਤਰੇ ੇ ਿਸਆਣ ੇਮਨੱੁਖਾਂ ਤ ੇਮੇਰ ੇ ਸੁਆਮੀ ਤਰੇ ੇ ਿਪਤਾ ਦਾਊਦ ਦ ੇ
ਿਸਆਿਣਆਂ ਮਨੱੁਖਾਂ ਨਾਲ ਹਵੋ ੇ

Tamil அவ% தா\% &மார1$கPL ஒ= K$_F% &மார%; அவ% தக3ப% 
{= ேதச1தா%; அவ% ெபா%Wfம, ெவYPFfB, ெவ[கல1$fB, 
இ=BQfB, க]கPfB, மரNகPfB, இர1தாBபரHXfB இளgலHXfB 
ெமLXயHXfB Tவ3RHXfB ேவைலெச iயA B , ச கலhதD 
ெகா1?ேவைல ெசiயAB, எ%ென%ன ெசiயேவ[Sெம%I அவ8D&V 
ெசாLல3பSேமா, அைவகைளெயLலாB உB@ட1$fYள JRணேராSB, 
உBcைடய தக3பனா*ய தா#? எ%8B எ% ஆ[டவW% JRணேராSNUட 
�*1?V ெசiயAB அp>தவ%. 
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వచనము 15 

ఇపుప్డు నా యేలినవాడు చెపిప్యునన్ గోధుమలను యవలను నూనెను దార్కాష్రసమును నీ సేవకుల 

చేతికిచిచ్ వారిని సాగనంపినయెడల 

Assamese এই .হত$ েক .মাৰ Cভ$ েৱ .কাৱাৰ দেৰ, .ঘঁ�, যৱ, .তল আৰ9 �াOাৰস, .তওঁ 
আেপানাৰ এই দাসেবাৰৰ ওচৰৈল পrয়াই িদয়ক৷ 
Bengali “এখন, .হ রাজন, ত$ িম .তামার Cিতw9িত মত আমার কমSচারীেদর গম, যব, .তল 
ও �াOারস িদও| 

Gujarati “તેથી તમારા જણાSા મુજબ ઘઉં, જવ, તેલ અને ~ાoારસ માેકલી અાપાે. 
Hindi और मेरे प्रभु ने जो गेहू,ं जव, तेल और दाखमधु भेजने की चचार् की ह,ै उसे अपने दासों के पास 
िभजवा दे। 

Kannada ಈಗ  ನನ1  ಒt$ಯನು  F$ೕ}$ದ  ಆ  9$ೂೕC$ಯನೂ1  ಜ�$9$ೂೕC$ಯನೂ1  ಎ¤$¥ಯನೂ1 
!"L£" ರಸವನೂ1 ತನ1 +$ೕವಕo$9$ ಕಳu $̀ಸ5$. 
Malayalam ആകയാൽ യജമാനൻ പറf േകാതmും യവവും എzയും 
വീfും േവലkാർkു െകാടുtയkെ8. 
Marathi आता माझ्या स्वामींनी गहू, जव, तेल व द्राक्षारस पाठवतो असे म्हटले आह ेतर ते त्यांनी 
आपल्या नोकरांकड ेपाठवून द्यावे. 
Oriya ମହାଶୟ, ବLMମାନ ଆମକୁ ଗହମ, ବାଲ େତୖଳ ଓ uା>ାରସ ଦିଅDu , ଯାହା ଆପଣ ଦେବାକୁ )ତିaା 
କେଲ। ଏହି uବCସବୁ ମାେର ଦାସମାନ1ୁ ଦିଅ। 
Punjabi ਸ ੋਹਣੁ ਕਣਕ ਤ ੇਜa ਤ ੇਤਲੇ ਤ ੇਦਾਖ ਮਧ ਿਜਹ ਦਾ ਵਰੇਵਾ ਮੇਰ ੇਸੁਆਮੀ ਨD ਪਾਇਆ ਹ ੈਉਹ ਆਪਣ ੇ
ਦਾਸਾਂ ਨੰੂ ਘੱਲ ਦਵੇ ੇ

T a m i l எ % ஆ[ட வ % தா B ெசா %ன ப Z ேகா? ைம ைய o B , 
வா]ேகா?ைமையoB , எ[ெணையoB , $ரா4சரச1ைதoB தBcைடய 
ஊ�யDகார=D& அ83Rவாராக. 

వచనము 16 

మేము నీకు కావలసిన మార్నులనిన్యు లెబానోనునందు కొటిట్ంచి వాటిని నీకొరకు సముదర్ముమీద 

తెపప్లుగా యొపేప్కు కొనివచెచ్దము, తరువాత నీవు వాటిని యెరూషలేమునకు తెపిప్ంచుకొనవచుచ్ను 

అని వార్సెను. 
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Assamese িযমান কাঠ আেপানাৰ Cেয়াজন হ’ব, িসমান কাঠ আিম িলবােনানত কাm 
ল’ম৷ আৰ9 আিম ভd ৰ বাি� সমু�-পেথিদ Uগ যােফাত এইেবাৰ আেপানাৰ ওচৰত Uথ আিহম, 
তাৰ পৰা আপুিন .সইেবাৰ িযৰkচােলমৈল Uল যাব।” 

Bengali িলবােনান .থেক .তামার যতটা পিরমাণ কাঠ লাগেব .সjিল আমরা কাটব এবং 
.সjিল .ভলায কের সমু� পেথ যােফােত পাrেয় .দেবা| .সখান .থেকই ত$ িম .সjেলা 
.জর9শােলেম িনেয় .যেত পােরা|” 

Gujarati અમે લબાનાેનમાંથી અાપને `ેઇતાં બધાં લાકડા ંકાપીશું, અને દ9રયાઇ માગેર્ યાફા 
સુધી પહા]ચાડીશું. Kાથંી તેને યRશાલેમ પહા]ચાડવાની જવાબદારી તમારી રહેશે.” 

Hindi और हम लोग िजतनी लकड़ी का तुझे प्रयोजन हो उतनी लबानोन पर से काटेंगे, और बेड़ ेबनवा 
कर समुद्र के मागर् से जापा को पहुचाएंग,े और तू उसे यरूशलेम को ले जाना। 

Kannada *"ವu -$ಬO$ೂೕc$ನ5$6 c$ನ9$ b$ೕ�"ದಷುz ಮರಗಳನು1 ಕ_$ದು r$ಪ�ಗಳ5$6 ಸಮುದLದ 
^"ಗ D"E$  M$ೂಪ�g$h  ತg$ೂhಂಡು  ಬರುr$Jೕ�$; c$ೕನು  ಅವuಗ  ಳನು1  M$ರೂಸ-$ೕp$9$ 
ಒಯ4ಬಹುದು. 
Malayalam എnാൽ ഞpൾ നിെn ആവശAംേപാെലെയാെkയും 
െലബാേനാനിൽനിnു മരംെവ8ി ചpാടം െക8ി കടൽവഴിയായി യാേഫാവിൽ 
എtിcുതരും; നീ അതു െയരൂശേലമിേലkു െകാTുേപാേകണം. 
Marathi िजतक्या लाकडांचे आपल्याला प्रयोजन आह े तेवढ ेलबानोनाहून कापून त्याच े तराफे 
करून आमचे लोक जलमागार्ने यापो येथे पोचते करतील; तेथून ते आपण यरुशलेमेला घेऊन जाव.े” 

Oriya ଆଉ ଆେg ଲିବାେନା~u  କାଠ କାଟି ଆଣିବୁ। ତୁେg େଯେତ ପରିମାଣର କାଠଗ�ି ଚାହଁ, ତାହା ଆେg 
କାଟି ଆଣିପାରିବୁ। ସମୁu ଦଇe କାଠଭେଳା େର, କାଠଗ�ିଗୁଡ଼ିକ ଆେg ଜାେଫାକୁ ଆଣିବୁ। ତା'ପେର ତୁେg େସ 
କାଠଗ�ିଗୁଡ଼ିକୁ ୟିରୁଶାଲମକୁ ନଇୟିେବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਿਜੰਨੀ ਲੱਕੜ ਤਨੰੂੈ ਲੋੜ^ਦੀ ਹ ੈਅਸ^ ਲਬਾਨ`ਨ ਿਵਚੱR ਵਢੱਾਂਗੇ ਤ ੇਉਹ ਨੰੂ ਸਾਗਰ ਦ ੇਰਾਹ^ ਉਤਾਰ ਕ ੇ
ਯਾਫਾ ਿਵਚੱ ਤਰੇ ੇਕਲੋ ਿਲਆਵਾਂਗੇ ਅਰ ਤੂ ੰਉਹ ਨੰੂ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਤਾਈ P ਲੈ ਜਾਵ^।। 
Tamil நாNகY உமD&1 ேதைவயான மரNகைளெயLலாB �பேனாWேல 
ெவ4Z, அைவகைள1 ெத3பNகளாiD க4Z கடLவ�யாi ேயா3பாம4SB 
ெகா[S வ = ேவா B ; Q ]பா S g ; அ ைவ க ைள எ = ச ேல c D& D 
ெகா[SேபாகலாB எ%I எq$ அ83Qனா%. 

వచనము 17 
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సొలొమోను తన తండిర్యైన దావీదు ఇశార్యేలు దేశమందుండిన అనయ్జాతివారినందరిని, ఎనిన్క 

వేయించిన యెనిన్క పర్కారము వారిని లెకిక్ంపగా వారు లక్ష యెనుబదిమూడువేల 

ఆరువందలమందియైరి. 
Assamese আৰ9 চেলামেন .তওঁৰ িপতs  দায়d েদ গণনা কৰাৰ দেৰ ইRােয়ল .দশত Cবাস 
কৰা িবেদশী .লাকসকলক গণনা কৰােল৷ তােত গণনা কেৰঁােত এক লাখ .(প� হাজাৰ ছশ 
.লাক .পাৱা গ’ল। 

Bengali এরপর, শেলামন তঁার িপতা দায়dদ .যভােব .লাক গণনা কেরিছেলন .সভােব 
ইRােয়েল কতজন িবেদশী বাস কের তা জানবার জন3 গণনা করেলন| িবেদশী জনসংখ3া 
িছল 1,53,600 জন| 

Gujarati સુલેમાન ે પાેતાના Uપતા દાઉદે કરાવેલી વlતી ગણતરીની જમે ઇGાઅેલમાં વસતા 
બધા Tવદેશીઅાેની વlતી ગણતરી કરાવી તા ેતેમની સંkા 1,53,000 અને છસાે જટેલી થઇ. 
Hindi तब सुलैमान न ेइस्राएली देश के सब परदेिशयों की िगनती ली, यह उस िगनती के बाद हुई जो 
उसके िपता दाऊद ने ली थी; और वे डढ़े लाख तीन हजार छ: सौ पुरुष िनकले। 

Kannada +$ೂ-$ೂ  .$ೂೕನನು  ಇK"LM$ೕ©  >$ೕಶದ5$6ದB  ಅನ4>$ೕಶ  ಸeರನು1  -$n$hI$ದನು; ತನ1 
ತಂ>$X"ದ  !"#$ೕದನು  ಅವರನು1  -$n$hI$ದ  ತರುD"ಯ  S"ನೂ  -$n$hI$ದನು; ಅವರು  ಲªದ 
ಐವತJಮೂರು K"#$ರದ ಆರುನೂರು ಮಂs$ ಕಂಡುಬಂದರು. 
Malayalam അനnരം ശേലാേമാൻ യിFസാേയൽേദശtിെല അനAnാെര 
ഒെkയും തെn അpനായ ദാവീദ ് എzംേനാkിയതുേപാെല എzം 
എടുtാെറ ഒരു ലktmtിമൂവായിരtറുനൂറുേപർ എnു കTു. 
Marathi शलमोनाचा बाप दावीद ह्याने इस्राएल देशात राहणार्या सवर् उपर्या लोकांची गणती 
केली होती, त्याप्रमाण ेशलमोनान ेत्याचंी गणती केली; तेव्हा ते एक लक्ष त्रेपन्न हजार सहाश ेभरल.े 
Oriya ଏହାପେର ଇEାେୟଲ େଦଶ େର ରହୁଥିବା େ)ତCକକ ବିେଦଶୀ1ୁ ଶେଲାମନ ଗଣତି କେଲ। 
ଶେଲାମନ1ର ପିତା ଦାଉଦ ଗଣନା କଲାପେର ଏହା କରାୟାଇଥିଲା। ସମାେନe େଦଶ େର 1,53,600 
ବିେଦଶୀ1ୁ ପାଇେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਸੁਲੇਮਾਨ ਨD ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਸਾਰ ੇਪਰਦੇਸੀਆਂ ਦੀ ਿਗਣਤੀ ਕੀਤੀ ਿਜਵY ਉਹ ਦ ੇਿਪਤਾ ਦਾਊਦ ਨD 
ਉਨ6ਾਂ ਨੰੂ ਿਗਿਣਆ ਸੀ ਅਰ ਓਹ ਇੱਕ ਲੱਖ ਤਰਵਜੰਾ ਹਜ਼ਾਰ ਛੇ ਸੌ ਿਨੱਕਲੇ 

T a m i l த% தக3பனா*ய தா#? இKரேவL ேதச1$f[டான 
மIஜா$யாைரெயLலாB எ[\1 ெதாைகF4ட?ேபால, சாெலாேமா8B 
அவ;கைள எ[\னா% ; அவ;கY ல4ச1? ஐBப1?zவாFர1? 
அIHIேபராF=>தா;கY. 
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వచనము 18 

వీరిలో బరువులు మోయుటకు డెబబ్ది వేల మందిని పరవ్తములందు మార్నులు కొటుట్టకు ఎనుబది 

వేల మందిని, జనులమీద అధిపతులుగానుండి పనిచేయించుటకు మూడు వేల ఆరు వందల మందిని 

అతడు ఏరప్రచెను. 
Assamese .তওঁ .সইসকলৰ মাজত .বাজা ববৈল সYৰ হাজাৰ আৰ9 পবSতত কাঠ 
কাmবৈল আশী হাজাৰ .লাক িনেয়াগ কিৰেল আৰ9 এই .লাকসকলক কামত থােকােত 
তদাৰক কিৰবৈল িতিন হাজাৰ ছশ .লাকক িনয$J কিৰেল। 

Bengali এর মেধ3 শেলামন ভার বইবার জন3 70,000 .লাক আর পবSেতর ওপর পাথর 
কাটার জন3 80,000 .লাকেক .বেছ িনেয়িছেলন| আর এইসব কাজকমS তদারিক করার জন3 
3,600 জনেক বাছেলন| 

Gujarati તેણ ેતેઅાેમાંના 70,000ને મજૂરાે તરીકે, 80,000ન ેપrથરાેની ખાણામેાં કામ કરવા 
અને 36,000ને છસાનેે અા લાકેાે પાસે કામ કરાવવા મુકાદમ તરીકે નીPા. 
Hindi उन में से उसन ेसत्तर हजार बोिझये, अस्सी हजार पहाड़ पर पत्थर काटन ेवाले और वकृ्ष काटने 
वाले और तीन हजार छ: सौ उन लोगों से काम कराने वाले मुिखय ेिनयकु्त िकए। 

Kannada ಅವರ5$6  ಎಪ�ತುJ  K"#$ರ  ಮಂs$ಯನು1  F$ೂN$F$ೂರುವದಕೂh  ಎಂಭತುJ  K"#$ರ 
ಮಂs$ಯನು1  b$ಟzದ5$6  ಕಲು6  ಕ_$ಯುವ  ದಕೂh  ಮೂರು  K"#$ರದ  ಆರು  ನೂರು  ಮಂs$  ಯನು1 
g$ಲಸದವರ ~$ೕ-$ ~$ೕ5$�{"ರ¤$�"E$ಯೂ ಇo$I$ದನು. 
M a l a y a l a m അവരിൽ എഴുപതിനായിരംേപെര ചുമ8ുകാരായി 8ും 
എൺപതി നാ യി രം േപ െര മ ല യി ൽ ക lു െവ 8ു കാ രാ യി 8ും 
മൂവായിരtറുനൂറുേപെര ജനെtെkാTു േവല െചyിpാൻ േമൽ 
വിചാരകരായി8ും നിയമിcു. 
Marathi त्यांतून त्याने सत्तर हजार ओझेकरी, ऐंशी हजार पहाडातल ेधोंड ेकाढणारे व तीन हजार 
सहाशे त्यांच्यावर देखरेख करणारे नेमले. 
Oriya ଶେଲାମନ 70,000 ବିେଦଶୀ1ୁ ଜିନିଷ େବାହିବା ନିମେD ବାଛିେଲ। ଶେଲାମନ 80,000 
ବିେଦଶୀ1ୁ ପବତରୁ ପଥର କାଟିବା ନିମେD ବାଛିେଲ। ଆଉ ଶେଲାମନ 3,600 ବିେଦଶୀ େଲାକ1ୁ କାୟMC 
କରାଇବା ନିମେD ପୟMCେବ>କ ରୂେପ ବାଛିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਨD ਉਨ6ਾਂ ਿਵਚੱR ਸੱਤਰ ਹਜ਼ਾਰ ਨੰੂ ਭਾਰ ਢਣੋ ਲਈ ਅਰ ਅੱਸੀ ਹਜ਼ਾਰ ਨੰੂ ਪਹਾੜ ਦ ੇਪੱਥਰ ਕਟੱਣ 
ਲਈ ਅਰ ਿਤਨੰ ਹਜ਼ਾਰ ਛੇ ਸੌ ਨੰੂ ਲੋਕਾਂ ਤR ਕਮੰ ਲੈਣ ਤ ੇਵਖੇ ਭਾਲ ਕਰਨ ਲਈ ਠਿਹਰਾਇਆ।। 
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T a m i l இவ;கPL அவ% எqப$னாFரBேபைரV sைமsமDகAB , 
எ[ப$னாFரBேபைர மைலFL மரBெவ4டAB, zவாFர1? அIHIேபைர 
ஜன1$%ேவைலைய hசாCD&B தைலவராF=DகAB ைவ1தா%. 
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వచనము 1 

తరువాత సొలొమోను యెరూషలేములో తన తండిర్యైన దావీదునకు యెహోవా పర్తయ్క్షమైనపుప్డు 

మోరీయా పరవ్తమందు దావీదు సిదధ్పరచిన సథ్లమున యెబూసీయుడైన ఒరాన్ను కళల్మందు దావీదు 

ఏరప్రచిన సథ్లమున యెహోవాకు ఒక మందిరమును కటట్నారంభించెను. 
Assamese .তিতয়া িয ঠাইত িযেহাৱাই চেলামনৰ িপতs  দায়$দক দশSন িদিছল, .সই 
িযৰkচােলমৰ .মািৰয়া পবSতত িযেহাৱাৰ গৃহ িন^Sাণ কিৰবৈল আৰ{ কিৰেল। দায়d েদ িনৰkপণ 
কিৰ ৰখা িযব$চীয়া অণSনৰ মৰণা মৰা ঠাইেত .তওঁ এয়া য$jত কিৰেল। 

Bengali .জর9শােলেমর .মািরযা পবSেতর ওপর শেলামন Cভ$ র মিiর বানােনার কাজ Vর9 
করেলন| এইm .সই জায়গা .যখােন Cভ$ , শেলামেনর িপতা, রাজা দাযd েদর সামেন আিবভd S ত 
হেয়িছেলন এবং .সm িছল িযবdষীয় অণSােনর শস3 মাড়াইেযর খামার| 

Gujarati સુલેમાને યહાેવાનું મં9દર બાંધવાની શRઅાત કરી, .ા અેના Uપતા દાઉદન ેમાે9રયા 
પવ?ત પર યહાેવાઅે દશ?ન અાXા હતા. અે જyયા યબૂસી અાેના?ન ઘઉં ઝૂડવાની ખળી ઉપર હતી. 
સુલેમાન બાંધકામ શR કરે તે પહેલા દાઉદે તે જyયા તૈયાર કરી હતી. 
Hindi तब सुलैमान न ेयरूशलेम में मोिरय्याह नाम पहाड़ पर उसी स्थान में यहोवा का भवन बनाना 
आरम्भ िकया, िजसे उसके िपता दाऊद ने दशर्न पाकर यबूसी ओनार्न के खिलहान में तैयार िकया था: 

Kannada ಆಗ +$ೂ-$ೂ.$ೂೕನನು M$ರೂಸ-$ೕp$ನ5$6 ತನ1 ತಂ>$X"ದ !"#$ೕದc$9$ ಕತ ನು 
�"�$I$g$ೂಂಡ ಸeಳD"ದ .$ೂೕo$ೕX" b$ಟzದ ~$ೕ-$ !"#$ೕದನು I$ದq^"_$ದ M$ಬೂI$ ಯ*"ದ 
ಒ*" ನನ ಕಣದ5$6 ಕತ ನ ಆಲಯವನು1 ಕಟzಲು �"Lರಂ«$I$ದನು. 
Malayalam അനnരം ശേലാേമാൻ െയരൂശേലമിൽ തെn അpനായ 
ദാവീദിnു യേഹാവ FപതAkനായ േമാരീയാപർvതtിൽ െയബൂസAനായ 
ഒർnാെn കളtി]ൽ ദാവീദ ് വ8ംകൂ8ിയിരുn sലtു യേഹാവയുെട 
ആലയം പണിവാൻ തുടpി. 
Marathi मग परमेश्वरान ेयरुशलेमेस मोिरया डोंगरावर शलमोनाचा बाप दावीद ह्याला दशर्न िदले 
होते त्या अणार्न यबूसी ह्याच्या खळ्यात दािवदाने नेमलेल्या स्थानी मोिरया डोंगरावर मंिदर बांधण्याचे 
काम शलमोनाने सुरू केले. 
Oriya ୟିରୁଶାଲମର ମାେରiଯା ପବତ ଉପେର ଶେଲାମନ ସଦା)ଭୁ1ର ମ[ିରର ନିମMାଣ କାୟMC ଆରg 
କେଲ। ଏହି ମାେରiଯା ପବତ ଉପେର ସଦା)ଭୁ ଶେଲାମନ1 ବାପା ଦାଉଦ1 ନିକଟେର ଆବିଭMାବ 
ହାଇeଥିେଲ। ଦାଉଦ େଯଉଁ ସU ାନ )Pu ତ କରିଥିେଲ, ଶେଲାମନ ସେହi ସU ାନ ଉପେର ମ[ିର ନିମMାଣ କେଲ। 
ସେହi ସU ାନଟି ୟିବୂଷୀଯ ଅରୁଣାହଃ ଗହମ ଦଳନ ସU ାନ ଥିଲା। 
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Punjabi ਤਦ ਸੁਲੇਮਾਨ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਮੋਰੀਯਾਹ ਪਹਾੜ ਉ 3ਤ ੇਉਸੇ ਥਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਭਵਨ ਬਣਾਉਣ ਲੱਗਾ 
ਿਜੱਥੇ ਉਹ ਦ ੇਿਪਤਾ ਦਾਊਦ ਨੰੂ ਉਸ ਦਾ ਦਰਸ਼ਣ ਹਇੋਆ ਸੀ ਉਸੇ ਥਾਂ ਿਜਹੜਾ ਆਰਨਾਨ ਯਬੂਸੀ ਦ ੇਿਪੜ ਿਵਚੱ ਦਾਊਦ 
ਨD ਿਤਆਰ ਕਰ ਕ ੇਠਿਹਰਾਇਆ ਹਇੋਆ ਸੀ 
Tamil Q%R சாெலாேமா% எ=சேல@ேல த% தக3பனா*ய தா#?D&D 
கா[QDக3ப4ட ேமாCயா எ%8B மைலFேல எlTயனா*ய ஒ;னாW% களB 
எ%8B தா#? &p1?ைவ1த Kதல1$ேல க;1த=ைடய ஆலய1ைதD 
க4ட1?வD*னா%. 

వచనము 2 

తన యేలుబడిలో నాలుగవ సంవతస్రము రెండవ నెల రెండవ దినమందు దాని కటట్నారంభించెను. 
Assamese .তওঁৰ ৰাজ}ৰ চত$ থS বছৰৰ ি�তীয় মাহৰ ি�তীয় িদনা .তওঁ িন^Sাণ কিৰবৈল 
আৰ{ কিৰেল। 

Bengali শেলামন তঁার রাজে}র চত$ থS বছেরর ি�তীয় মােস মিiর বানােনার কাজ Vর9 
কেরন| 

Gujarati સુલેમાને બાંધકામની શRઅાત પાેતાના શાશનના ચાથેા વષ?ના બી` મ9હનામા ંકરી. 
Hindi उसने अपने राज्य के चौथ ेवषर् के दसूरे महीने के, दसूरे िदन को बनाना आरम्भ िकया। 

Kannada ಅವನು  ತನ1  ಆ}$g$ಯ  *"ಲhO$ೕ  ವರುಷದ  ಎರಡO$ೕ  U$ಂಗ}$ನ  ಎರಡO$ೕ  s$ವಸದ5$6 
ಕಟುzವದg$h ಆರಂ«$I$ದನು. 
Malayalam തെn വാഴ്ചയുെട നാലാം ആTിൽ രTാം മാസം രTാം 
തീyതിയായിരുnു അവൻ പണിതുടpിയതു. 
Marathi त्याने आपल्या कारिकदीर्च्या चौथ्या वषार्च्या दसुर्या मिहन्याच्या िद्वतीयेस कामास आरंभ 
केला. 
Oriya ଶେଲାମନ1ର ରାଜତ0 ର ଚତୁଥ ବଷର ଦ0 ିତୀୟ ମାସ େର େସ କାୟMC ଆରg କେଲ। 
Punjabi ਉਹ ਉਹਨੰੂ ਆਪਣੀ ਪਾਤਸ਼ਾਹੀ ਦ ੇਚੌਥੇ ਵਰ6  ੇਦ ੇਦਜੂੇ ਮਹੀਨD ਦ ੇਦਜੂੇ ਿਦਨ ਬਣਾਉਣ ਲੱਗਾ 
Tamil அவ% தா% ரா0யபாரBப[\ன நாலாB வ=ஷB இர[டாB மாதB 
இர[டாB ேத$Fேல க4ட1ெதாடN*னா%. 

వచనము 3 

దేవుని మందిరమునకు సొలొమోను పునాదులు ఏరప్రచెను, పూరవ్పు కొలల పర్కారము పొడవు 

అరువది మూరలు, వెడలుప్ ఇరువది మూరలు. 
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Assamese চেলামেন ঈ;ৰৰ গৃহ িন^Sাণ কিৰবৈল িয িভিYমূল bাপন কিৰেল, তাৰ .জাখ 
এই - পূবSকালৰ হাতৰ .জােখেৰ তাৰ দীঘS আিছল ষাr হাত আৰ9 বহেল িবশ হাত আিছল। 

Bengali ঈ;েরর মিiেরর িভেতর Uদ�ঘS িছল 60 হাত আর Cb 20 হাত| 

Gujarati હવે સુલેમાને દેવનું મં9દર બાંધવા માટે જ ેપાયાે નાkા ેહતા ેત ે જૂના [મા_ણત માપ 
મૂજબ 60 હાથ લાંબાે અને 20 હાથ પહાેળાે હતાે. 
Hindi परमेश्वर का जो भवन सुलैमान ने बनाया, उसका यह ढब ह,ै अथार्त उसकी लम्बाई तो प्राचीन 
काल की नाप के अनुसार साठ हाथ, और उसकी चौड़ाई बीस हाथ की थी। 

Kannada >$ೕವರ  ಆಲಯವನು1  ಕಟುzವದg$h  +$ೂ-$ೂ.$ೂೕನನು  u"n$  I$ದ  ಅI$JD"ರಗಳu 
ಏನಂದN$  ~$ೂದ5$ನ  ಅಳr$ಯ  ಪL�"ರD"E$  ಅದರ  ಉದB  ಅರವತುJ  ~$ೂಳವu  ಅಗಲ  ಇಪ�ತುJ 
~$ೂಳವu. 
M a l a y a l a m ൈദവാ ല യം പണി േയTതിnു ശ േലാ േമാൻ ഇ 8 
അടിsാനtിെn പരിമാണേമാ: മുmിലെt അളവിൻ Fപകാരം അതിെn 
നീളം അറുപതുമുഴം, വീതി ഇരുപതുമുഴം. 
Marathi शलमोनान े देवाचे ज ेमंिदर बांधले त्याच्या पायाच ेमाप येणपे्रमाण;े त्याची लांबी जुन्या 
मापाने साठ हात व रंुदी वीस हात. 
Oriya ପରେମଶ0ର1 ମ[ିରର ଭିLିମୂଳ ସU ାପନ ନିମେD ଶେଲାମନ ଏହି )କାରର ମାପ ବCବହାର କରିଥିେଲ। 
ଭିLିମୂଳ ଷାଠିଏ ହାତ ଲW ଓ େକାଡ଼ିଏ ହାତ )ସU  ଥିଲା। ଶେଲାମନ ମ[ିରର ମାପ ନେଲାବଳେକu ପୁରୁଣା ମାପର 
ବCବହାର କରିଥିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਜੋ ਿਨਉ P ਸੁਲੇਮਾਨ ਨD ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ ਦੀ ਉਸਾਰੀ ਲਈ ਰਖੱੀ ਉਹ ਏਹ ਹ,ੈ - ਉਹ ਦੀ ਲੰਬਾਈ 
ਪਿਹਲੀ ਿਮਣਤੀ ਅਨੁਸਾਰ ਸੱਠ ਹਥੱ ਅਰ ਚੌੜਾਈ ਵੀਹ ਹਥੱ ਸੀ 
Tamil ேதவ8ைடய ஆலய1ைதD க4S*றத]&, சாெலாேமா% ேபா4ட 
அK$பாரமான?, c]கால1? அளh%பZேய அIப?cழ gளcB, இ=ப?cழ 
அகலcமாF=>த?. 

వచనము 4 

మందిరపు ముఖమంటపము మందిరపు పొడుగునుబటిట్ యిరువది మూరలు వెడలుప్, నూట ఇరువది 

మూరలు ఎతుత్, దాని లోపలిభాగమును పర్సశత్మైన బంగారముతో అతడు పొదిగించెను. 
Assamese আৰ9 গৃহৰ বহল আনুসােৰ গৃহৰ স~ুখৰ বাৰা�া িবশ হাত দীঘল আিছল৷ 
ইয়াৰ উaতাও িবশ হাত ওখ আিছল আৰ9 চেলামেন তাৰ িভতেৰ Vu .সাণৰ পতা মািৰেল। 

Bengali মিiেরর সামেনর গািড় বারাiাm উaতায় ও Uদে�ঘS িছল 20 হাত| .ভতেরর 
িদেকর চ}রm শেলামন আগােগাড়া .সানায মুেড় িদেয়িছেলন| 
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Gujarati મં9દરના અાગળના [ાગણની લંબાઇ, મં9દરની પહાેળાઇ જટેલી 20 હાથ હતી, અને 
ઊચંાઇ 120 હાથ હતી, અેનાે અંદરનાે ભાગ સુલેમાને શુ� સાેનાથી મઢાSાે હતાે. 
Hindi और भवन के साम्हने के ओसारे की लम्बाई तो भवन की चौड़ाई के बराबर बीस हाथ की; और 
उसकी ऊंचाई एक सौ बीस हाथ की थी। सुलैमान न ेउसको भीतर चोख ेसोने से मढ़वाया। 

Kannada ಮುಂ>$  ಇರುವ  !"�2"ಂಗಳ  ಆಲಯದ  ಅಗಲದ  ಪL�"ರ  ಇಪ�ತುJ  ~$ೂಳ 
ಉದBD"E$ತುJ. ಮತುJ  ನೂರ  ಇಪ�ತುJ  ~$ೂಳ  ಎತJರD"E$ತುJ. ಅವನು  ಅದನು1  ಒಳಗt$  ಶುದq 
ಬಂ�"ರs$ಂದ F$ೂs$E$I$ದನು. 
Malayalam മുൻഭാഗtുll മ�പtിnു ആലയtിെn വീതിkു 
ഒtവzം ഇരുപതു മുഴം നീളവും നൂqിരുപതു മുഴം ഉയരവും ഉTായിരുnു; 
അതിെn അകം അവൻ ത]ംെകാTു െപാതിfു. 
Marathi मंिदरापुढल्या ओसरीची लांबी मंिदराच्या रंुदीबरोबर वीस हात होती, त्याची उंची एकशे 
वीस हात होती; शलमोनाने त्याची आतील बाजू शुद्ध सोन्याने मढवली. 
Oriya ମ[ିରର ସାମ� ା ଭାଗ ଅଗଣା େକାଡ଼ିଏ ହାତ ମ[ିର ସହିତ ସମାନ )ସU  ଥିଲା ଓ 120 ହାତ ଉ{ତା 
ବିଶିH ଥିଲା। ଏହି ଅଗଣାର ସାମ� ା ଭାଗର ଭିତର ଅଂଶକୁ ଶେଲାମନ ଶୁk ସୁବf େର ଢା1ି ଥିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਿਡਉੜ6ੀ ਜੋ ਭਵਨ ਦ ੇਅੱਗੇ ਸੀ ਉਹ ਦੀ ਲੰਬਾਈ ਭਵਨ ਦੀ ਚੌੜਾਈ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਵੀਹ ਹਥੱ ਅਰ 
ਉਿਚਆਈ ਇੱਕ ਸੌ ਵੀਹ ਸੀ ਅਤ ੇਉਸ ਨD ਉਹ ਨੰੂ ਅੰਦਰ ਵਾਰR ਕੁਦੰਨ ਸੋਨD ਨਾਲ ਮਿੜ6ਆ 

Tamil cக3R ம[டபB ஆலய1$8ைடய அகல1$%பZேய இ=ப?cழ 
gளcB , H]p=ப?cழ உயரcமாF=>த? ; அ$% உ4Rற1ைத3 
பsBெபா%தக4டாL cZனா%. 

వచనము 5 

మందిరపు పెదద్ గదిని దేవదారు పలకలతో కపిప్ వాటిపైన మేలిమి బంగారమును పొదిగించి 

పైభాగమున ఖరూజ్రపుచెటల్వంటి పనియు గొలుసులవంటి పనియు చెకిక్ంచి 

Assamese .তওঁ বৰ গৃহৰ .দৱালত .দবদাৰ9 কাঠ লগােল আৰ9 .তওঁ তাত উYম .সাণৰ 
পতা মািৰেল আৰ9 তাত খাজুৰ গছ আৰ9 িশকিলৰ আকs িত কিৰ িদেল। 

Bengali িতিন মিiেরর বড় ঘেরর .দওয়ােল .দবদার9 কােঠর আzরণ িদেয় তার ওপের 
.সানার আzরণ িদেয়িছেলন| .সই সব .দওয়ােল তালগাছ আর িশকেলর ছিব .খাদাই করা 
িছল| 

Gujarati મં9દરની અંદરના માેટા અાેરડાની અંદરની દીવાલાેને દેવદારના પા9ટયાંથી જડી દીધેલી 
હતી અને તેમને શુ� સાેનાથી મઢી દીધી હતી અને તેમના ઉપર ખજૂરીઅાે તથા સાંકળીઅાે કાેતરેલી 
હતી. 
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Hindi और भवन के बड़ ेभाग की छत उसने सनोवर की लकड़ी से पटवाई, और उसको अचे्छ सोने से 
मढ़वाया, और उस पर खजूर के वृक्ष की और सांकलों की नक्काशी कराई। 

Kannada ಅವನು  >$ೂಡ�  ಆಲಯವನು1  ತು2"¡$  ಮರಗ}$ಂದ  ಮುG$H  ಅದನು1  ಶುದq 
ಬಂ�"ರs$ಂದ F$ೂs$I$ ಅದರ ~$ೕ-$ ಖಜೂ ರದ E$ಡಗಳನೂ1 ಸರಪ�$ಗಳನೂ1 g$U$JI$ ದನು. 
Malayalam വലിയ ആലയtിnു അവൻ സരളമരംെകാTു മcി8ു, 
അതിെന ത]ംെകാTു െപാതിfു, അതിേnൽ ഈnpനയും ലതയും 
െകാtിcു. 
Marathi मंिदराच्या मोठ्या भागाच्या छतास त्याने देवदारू लाकडाची तक्तपोशी केली; ती त्याने 
शुद्ध सोन्यान ेमढवली; ितच्यावर खजुरीच ेवृक्ष व साखळ्या ह्यांची नक्षी काढली. 
Oriya ବଡ଼ କଠାeରୀର କାନU  େର ଶେଲାମନ ଦବେଦାରୁ କାଠର ଆPରଣ ଦଇe ତା' ଉପେର ଶୁk ସୁବf 
ଆoାଦନ କେଲ। ଏବଂ େସଥି େର ଖଜୁରୀ ଗଛ ଓ ଜ�ିରର ଛବି େଦେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਵਡੱ ੇਘਰ ਿਵਚੱ ਉਹ ਨD ਚੀਲ ਦੀ ਲੱਕੜੀ ਜੜੀ ਅਰ ਉਹ ਨੰੂ ਚੋਖੇ ਸੋਨD ਨਾਲ ਮਿੜਆ ਅਰ ਉਹ ਦ ੇ
ਉ 3ਤ ੇਖਜੂਰ ਦ ੇਬੂਟ ੇਤ ੇਜੰਜੀਰੀਆਂ ਉ 3ਕਰੀਆ ਂ

Tamil ஆலய1$% ெபCயமாPைகைய ேதவதா= பலைககPனாL ெசi? 
ப s Bெபா%WனாL இைழ 1? , அ$%ேம L ேப _ Vs ேவ ைலைய o B 
சN*XேவைலையoB T1$C1?, 

వచనము 6 

పర్శసత్మైన రతన్ములతో దానిని అలంకరించెను. ఆ బంగారము పరవ్యీమునుండి వచిచ్నది. 
Assamese আৰ9 .তওঁ Vভনীয় কিৰবৈল গৃহm মূল3ৱান পাথেৰেৰ িবভd িষত কিৰেল; .সই 
.সাণ পবSিয়মৰ .সাণ আিছল। 

Bengali মিiরmেক আেরা সুiর .দখাবার জন3 শেলামন ব� মূল3বান পাথর িদেয় 
সািজেযিছেলন এবং িতিন পবSিযেমর .সানা ব3বহার কেরিছেলন| 

Gujarati તેણે અ ેમં9દરને ર�ાથેી શણગાયુ�. અન ેતેમાં તેણે પાવા?ઇમની ભUૂમનું સાેનુ ંવાપયુ� 
હતું. 
Hindi िफर शोभा देन ेके िलये उसने भवन में मिण जड़वाए। और यह सोना पवैर्ंम का था। 

Kannada $ಂದಯ ದ  c$p$ತJD"E$  ಅಮೂಲ4  D"ದ  ಕಲು6ಗ}$ಂದ  ಆ  ಆಲಯವನು1 
ಮುG$Hದನು. ಅದರ ಬಂ�"ರವu ಪವ ¡$p$ನ ಬಂ�"ರವu. 
Malayalam അവൻ ഭംഗിkായി8ു ആലയെt രtംെകാTു അല]രിcു; 
െപാേnാ പർvയീംെപാnു ആയിരnു. 
Marathi त्याने ते मंिदर मोलवान रत्नांनी सुशोिभत केले; सोने वापरल ेते पवार्इम येथले होत.े 
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Oriya େସୗ[ୟMCତା ନିମେD ମ[ିର େର ଶେଲାମନ ଦାମୀ ପଥରସବୁ ଲଗାଇେଲ। ଶେଲାମନ େଯଉଁ ସୁନା 
ବCବହାର କରୁଥିେଲ, ସେଗuଡ଼ିକ ପବଯିମ େଦଶରୁ ଆସିଥିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇ ਸੁਹਪੱਣ ਲਈ ਉਹ ਨD ਉਸ ਭਵਨ ਨੰੂ ਬਹਮੁੁੱਲੇ ਪੱਥਰਾਂ ਨਾਲ ਸਜ਼ਾਇਆ ਅਰ ਉਹ ਸੋਨਾ 
ਪਰਵਾਇਮ ਦਾ ਸੋਨਾ ਸੀ 
Tamil அ>த மாPைகைய ர1$னNகளாL அலNகC1தா%; ெபா%னான? 
ப;வா�@% ெபா%னாF=>த?. 

వచనము 7 

మందిరపు దూలములను సత్ంభములను దాని గోడలను దాని తలుపులను బంగారముతో పొదిగించి 

గోడలమీద కెరూబులను చెకిక్ంచెను. 
Assamese .তওঁ গৃহৰ চিতত, দুৱাৰ-ডিলত, .দৱালত আৰ9 দুৱাৰত .সাণৰ পতা মািৰেল 
আৰ9 .দৱালত কৰkবৰ আকs িত কাmেল। 

Bengali মিiেরর কিড়কাঠjিল, দরজার কাঠােমাjিল, দরজাjিল এবং মিiেরর 
.দওয়ালjিল িতিন .সানা িদেয় মুেড় িদেয়িছেলন এবং .দওয়ােলর ওপর িতিন করkব দূতেদর 
Cিতকs িত .খাদাই কেরিছেলন| 

Gujarati તેણે મં9દરનાે અંદરનાે ભાગ, તેના ઉંબરા, તેની પરસાળાે તેની ભ�તાે અને તેના બારણાં 
સાેનાથી મઢાSાં અને ભ�તાે ઉપર ફRબાનેા �ચ(ા ેકાતેરાSાં હતા.ં 
Hindi और उसन ेभवन को, अथार्त उसकी किडय़ों, डवेिढय़ों, भीतों और िकवाडों को सोने से मढ़वाया, 
और भीतों पर करूब खुदवाए। 

Kannada ಆಲಯದ  r$ೂ-$ಗಳನೂ1  ಸJಂಭಗಳನೂ1  9$ೂೕt$  ಗಳನೂ1  ®"ಗಲುಗಳನೂ1  ಅವನು 
ಬಂ�"ರs$ಂದ F$ೂs$I$ 9$ೂೕt$ಗಳ ~$ೕ-$ g$ರೂ�$ಗಳ G$ತLಗಳನು1  ̄g$U$JI$ದನು. 
Malayalam അവൻ ആലയവും തുലാpളും കാലുകളും ചുവരുകളും 
കതകുകളും െപാnു െകാTു െപാതിfു, ചുവരിേnൽ െകരൂബുകെളയും 
െകാtിcു. 
Marathi त्यान ेते मंिदर, त्याच्या तुळया, उंबरठे, िभंती व कवाड े ही सोन्याने मढवली व िभंतींवर 
करूब खोदवले. 
Oriya କଡ଼ିକାଠ, େଚୗକାଠ, କାନU  ଓ ଦ0 ାରସବୁ ଶେଲାମନ ସୁବf େର ଆoାଦନ କେଲ। କାନU  େର 
କିରୁବଦୂତଗଣ1ର ଛବି ଶେଲାମନ େଖାଦାଇେଲ। 
Punjabi ਉਸ ਨD ਭਵਨ ਨੰੂ ਉਹ ਿਦਆ ਂਸ਼ਤੀਰਾਂ, ਉਹ ਦੀ ਿਡਉੜੀ ਅਰ ਕਧੰਾਂ ਅਰ ਬੂਿਹਆਂ ਨੰੂ ਸੋਨD ਨਾਲ ਮਿੜ6ਆ 
ਅਰ ਕਧੰਾਂ ਉ 3ਤ ੇਕਰਬੂੀ ਉ 3ਕਰ ੇ
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Tamil அ>த மாPைகF% உ1$ரNகைளoB, JைலகைளoB, அ$% 
sவ;கைளoB, அ$% கதAகைளoB ெபா%தக4டாL cZ, ெகா1?ேவைலயாL 
sவ;கPேல ேக=b%கைளV ெசih1தா%. 

వచనము 8 

మరియు అతడు పరిశుదధ్ సథ్లమొకటి కటిట్ంచెను; దాని పొడవు మందిరపు వెడలుప్నుబటిట్ యిరువది 

మూరలు, దాని వెడలుప్ ఇరువది మూరలు, వెయియ్నిన్ రెండు వందల మణుగుల మేలిమి బంగారుతో 

అతడు దాని పొదిగించెను. 
Assamese আৰ9 .তওঁ অিত পিব( গৃহ িন^Sাণ কিৰেল৷ .সই গৃহৰ দীঘ বহল অনুসােৰ িবশ 
হাত আৰ9 বহল িবশ হাত৷ .তওঁ তােত ছশ িক�ৰ উYম .সাণ লগােল। 

Bengali শেলামন মিiেরর পিব(তম bানmও িনমSাণ কেরিছেলন| পিব(তম bানm 
Uদে�ঘS ও Cেb িছল 20 হাত| অথSাত্  পিব(তম bােনর মাপ আর মিiেরর Cেbর মাপ িছল 
এক| পিব(তম bােনর .দওয়ালও 23 টন .সানা িদেয় মুেড় .দওয়া হয়| 

Gujarati મં9દરમાં અેક તરફ પરમપTવ(gાન હતું, તેનું માપ: પહાેળાઇ20 હાથ અને ઊચંાઇ 
20 હાથ હતી. તેને સાનેાથી મઢવામાં અાSુ ંહતું. જનેુ ંવજન લગભગ 20,400 9કલાે જટેલું હતું. 
Hindi िफर उसने भवन के परमपिवत्र स्थान को बनाया; उसकी लम्बाई तो भवन की चौड़ाई के बराबर 
बीस हाथ की थी, और उसकी चौड़ाई बीस हाथ की थी; और उसने उसे छ: सौ िकक्कार चोखे सोने से 
मढ़वाया। 

Kannada ಇದಲ6>$  ಅU$ಪo$ಶುದqD"ದ  ಆಲಯವನು1  ^"_$ದನು; ಅದರ  ಉದBವu  ಆಲಯದ 
ಅಗಲದ  ಪL�"ರ  ಇಪ�ತುJ  ~$ೂಳ; ಅಗಲ  ಇಪ�ತುJ  ~$ೂಳD"E$  ಇತುJ. ಅವನು  ಅದನು1  ಆರು  ನೂರು 
ತ�"ಂತುಗಳ ಶುದq ಬಂ�"ರs$ಂದ F$ೂs$I$ದನು. 
Malayalam അവൻ അതിവിശുdമnിരവും ഉTാkി; അതിെn നീളം 
ആലയtിെn വീതിkു ഒtവzം ഇരുപതു മുഴവും, വീതി ഇരുപതു മുഴവും 
ആയിരുnു; അവൻ അറുനൂറു താലn ്ത]ംെകാTു അതു െപാതിfു. 
Marathi मग त्याने मंिदराचे परमपिवत्रस्थान तयार केले; त्याची लांबी मंिदराच्या रंुदीबरोबर वीस 
हात होती; त्याची रंुदी वीस हात होती; त्याने ते सहाशे िकक्कार1 शुद्ध सोन्याने मढवले. 
Oriya ଏହାପେର ଶେଲଶମନ ମହାପବି6 ସU ାନ ନିମMାର କେଲ। ଏହା ମହାପବି6 ସUଳର େଦ�ଘC େକାଡ଼ିଏ ହାତ 
ଏବଂ )ସU  େକାଡ଼ିଏ ହାତ ଥିଲା। ଏହି ସU ାନ ମ[ିରର ଅବଶିH ସU ାନ ଭଳି ଥିଲା। ଏହି ମହାପବି6 ସUଳର କାନU  େର 
ଶେଲାମନ ଶୁk ସୁବf ଚଢ଼ାଇେଲ। ଏହି ସୁନାର ଓଜନ 20,580 କିେଲାTାମରୁ ଅଧିକ ଥିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਨD ਅੱਤ ਪਿਵਤੱਰ ਅਸਥਾਨ ਨੰੂ ਬਣਾਇਆ। ਉਹ ਦੀ ਲੰਬਾਈ ਭਵਨ ਦੀ ਚੌੜਾਈ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ 
ਵੀਹ ਹਥੱ ਅਰ ਉਹ ਦੀ ਚੌੜਾਈ ਵੀਹ ਹਥੱ ਸੀ ਅਤ ੇਉਸ ਨD ਉਹ ਨੰੂ ਛੇ ਸੌ ਤੜੋ ੇਚੋਖੇ ਸੋਨD ਨਾਲ ਮਿੜ6ਆ 
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Tamil மகா பCs1தமான ஆலய1ைதoB க4Zனா% ; அ$% gளB 
ஆலய1$8ைடய அகல1$%பZ இ=ப?cழcB , அ$% அகலB 
இ=ப?cழcமாF=>த?; அைத அIHI தால>? பsBெபா%WனாL 
இைழ1தா%. 

వచనము 9 

మేకుల యెతుత్ ఏబది తులముల బంగారు; మీదిగదులను బంగారముతో పొదిగించెను. 
Assamese গজালৰ .সাণৰ .জাখ প�াশ .চকল। .তওঁ ওপৰৰ .কঁাঠািলেবাৰেতা .সাণ 
লগােল। 

Bengali এক একটা .সানার .পেরেকর ওজন িছল11,4 পাউ�| মিiেরর ওপর ঘরjেলাও 
শেলামন .সানা িদেয় .ঢেক িদেয়িছেলন| 

Gujarati સાેનાના ખીલાઅાનેું વજન પચાસ શેકેલ હતું અને ઉપરના અાેરડાઅાેન ેપણ સાેનાથી 
મઢાSા હતાં. 
Hindi और सोने की कीलों का तौल पचास शेकेल था। और उसने अटािरयों को भी सोने से मढ़वाया। 

Kannada ಅದರ ~$ೂV$ ಗಳu ಐವತುJ i$ೕg$ಲುಗಳ ತೂಕ ಬಂ�"ರ!"BE$ದBವu. u"9$M$ೕ ~$ೕ5$ನ 
g$ೂಠ_$ಗಳನು1 ಬಂ�"ರs$ಂದ F$ೂs$I$ದನು. 
Malayalam ആണികളുെട തൂkം അmതു േശെkൽ െപാnു ആയിരുnു: 
മാളികമുറികളും അവൻ െപാnുെകാTു െപാതിfു. 
Marathi सोन्याच्या िखळ्यांच े वजन पन्नास शेकेल होत.े त्याने वरच्या कोठड्याही सोन्याने 
मढवल्या. 
Oriya ସ0f କଣ�କର ଓଜନ 575 Tାମ ଥିଲା। ଶେଲାମନ ଉପରିସU  େକାଠରୀଗୁଡ଼ିକୁ ମq ସୁନା େର ଆoାଦନ 
କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇ ਿਕਲ6ਾ ਂਦਾ ਤਲੋ ਪੰਜਾਹ ਤRਲੇ ਸੋਨD ਦਾ ਸੀ। ਅਤ ੇਉਸ ਨD ਉਤਲੀਆ ਂਕਠੋੜੀਆਂ ਵੀ ਸੋਨD ਨਾਲ 
ਮੜ6ੀਆਂ 

Tamil ஆ\கP% Jைற ஐBப? ெபா%ேசDகலான?; ேமL அைறகைளoB 
ெபா%WனாL இைழ1தா%. 

వచనము 10 

అతిపరిశుదధ్ సథ్లమునందు చెకక్డపు పనిగల రెండు కెరూబులను చేయించి వాటిని బంగారుతో 

పొదిగించెను. 
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Assamese .সই অিত পিব( গৃহত, .তওঁ খিনকৰৰ কােযSেৰ দুটা কৰkব িন^Sাণ কিৰেল আৰ9 
কািৰকৰৰ  ৱাৰাই তাত .সাণৰ পতা মািৰেল। 

Bengali পিব(তম bােন রাখবার জন3 িতিন দুm করkব দূেতর মূ�Y� .খাদাই কেরিছেলন 
এবং .সjেলা .সানা িদেয় মুেড় িদেয়িছেলন| 

Gujarati તેણે પરમપTવ(gાન કRબ દેવદૂતાેની બે પૂતળાં ઘડાSાં અન ેતેન ેસાેનાથી મઢાSા. 
Hindi िफर भवन के परमपिवत्र स्थान में उसने नक्काशी के काम के दो करूब बनवाए और वे सोने से 
मढ़वाए गए। 

Kannada ಅU$ಪo$ಶುದqD"ದ  ಆಲಯದ5$6  #$G$ತL  g$ಲಸD"ದ  ಎರಡು  g$ರೂ�$ಗಳ  ಪLU$~$ 
ಗಳನು1 ^"_$I$ ಬಂ�"ರs$ಂದ F$ೂs$I$ದನು. 
Malayalam അതിവിശുdമnിരtിൽ അവൻ െകാtുപണിയായ രTു 
െകരൂബുകെള ഉTാkി െപാnുെകാTു െപാതിfു. 
Marathi मग मंिदराच्या परमपिवत्रस्थानात दोन करूब कोरून तयार केले व ते सोन्याने मढवल.े 
Oriya ଶେଲାମନ ମହାପବି6 ସU ାନ େର ସU ାପନ କରିବା ନିମେD ଦୁଇଟି କିରୂବ ମୂL ନିମMାଣ କେଲ। 
କାରିଗରମାେନ ଏହି କିରୁବଦୂତଗଣ1ର ମୂLi ଗୁଡ଼ିକୁ ସୁନା େର ଆoାଦନ କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਨD ਅੱਤ ਪਿਵਤੱਰ ਅਸਥਾਨ ਿਵਚੱ ਦ ੋਕਰਬੂੀ ਉ 3ਕਰ ਕ ੇਬਣਾਏ ਅਰ ਉਨ6ਾਂ ਨੰੂ ਸੋਨD ਨਾਲ 
ਮਿੜ6ਆ 

Tamil அவ% மகா பCs1தமான ஆலய1$ேல இர[S ேக=b%கைளoB 
T1$ரேவைலயாi உ[Sப[\னா% ; அைவகைள3 ெபா%தக4டாL 
zZனா%. 

వచనము 11 

ఆ కెరూబుల రెకక్ల పొడవు ఇరువది మూరలు,  
Assamese .সই কৰkব দুটাৰ .ডউকা িবশ হাত দীঘল; .সেয় গৃহৰ .দৱাল ঢ$ িক .পাৱাৈক 
এটাৰ এখন .ডউকা প¡াচ হাত দীঘল; .সেয় ি�তীয় কৰkবৰ .ডউকা ঢ$ িক .পাৱাৈক আনখেনা 
প¡াচ হাত দীঘল। 

Bengali এই করkব দূতেদর এক একটা ডানার Uদ�ঘS িছল Cায 5 হাত অথSাত্  ডানার এক 
Cা] .থেক অন3 Cা] পয়S] .মাট Uদ�ঘS িছল Cায 20 হাত| 

Gujarati અે કRબ દેવદૂતાનેી પાંખાનેાે કુલ Tવlતાર 20 હાથના ેહતા.ે અેક કRબ દેવદૂતની અેક 
પાંખ પાંચ હાથ ફેલાઇને મં9દરની ભ�તને અડતી હતી અને બીz પાંખ,5 હાથ ફેલાઇન ેબી` કRબ 
દેવદૂતની પાંખને અડતી હતી. 
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Hindi करूबों के पंख तो सब िमलकर बीस हाथ लम्बे थे, अथार्त एक करूब का एक पंख पांच हाथ 
का और भवन की भीत तक पहुचंा हुआ था; और उसका दसूरा पंख पांच हाथ का था और दसूरे करूब के 
पंख से िमला हुआ था। 

Kannada g$ರೂ�$ಗಳ  N$g$hಗಳu  ಇಪ�ತುJ  ~$ೂಳ  ಉದBD"E$  ದBವu. ಒಂದು  N$g$hಯು  ಐದು 
~$ೂಳD"E$ದುB  ಆಲ  ಯದ  9$ೂೕt$ಯ  ವN$9$  ಮು�$zತುJ; ಮr$ೂJಂದು  N$g$h  ಐದು  ~$ೂಳD"E$ದುB 
ಇO$ೂ1ಂದು g$ರೂ�$ಯ N$g$hಯ ವN$ಗೂ ಮು�$zತುJ. 
Malayalam െകരൂബുകളുെട ചിറകുകളുെട നീളം ഇരുപതു മുഴം. ഒnിെn 
ഒരു ചിറകു ആലയtിെn ചുവേരാടു െതാടുnതായി അ�ു മുഴവും മെq 
ചിറകു മെq െകരൂബിെn ചിറേകാടു െതാടുnതായി അ�ു മുഴവും 
ആയിരുnു: 

Marathi करूबांचे पंख एकंदर वीस हात लांब होते; प्रत्येक करूबाचा एक पंख पाच हात लांब 
असून तो मंिदराच्या िभंतीला लागला होता, त्याचा दसुरा पंख पाच हात लांब असून तो दसुर्या 
करूबाच्या पंखाला लागला होता. 
Oriya ଏହି କିରୁବଦୂତଗଣ1 ଡ଼େଣା ପା� ହାତ ଲW ଥିଲା। ଡ଼େଣାମାନ1ର ସeୂf ଲW େକାଡ଼ିଏ ହାତ ଥିଲା। 
)ଥମ କିରୂବ ଦୂତଗଣର େଗାଟିଏ ଡ଼େଣା କଠାeରୀର ଏକ ପାଖ କାନU କୁ ସ�ଶ କରୁଥିଲା। େଯଉଁଟା କି ପା� ହାତ 
ଦୂର େର ଥିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਕਰਬੂੀਆ ਂਦ ੇਖੰਭਾਂ ਦੀ ਲੰਬਾਈ ਵੀਹ ਹਥੱ ਸੀ। ਇੱਕ ਖੰਭ ਪੰਜ ਹਥੱ ਲੰਮਾ ਭਵਨ ਦੀ ਕਧੰ ਤਾਈ P 
ਅੱਪਿੜਆ ਹਇੋਆ ਅਰ ਦਜੂਾ ਖੰਭ ਪੰਜ ਹਥੱ ਦਾ ਦਜੂੇ ਕਰਬੂੀ ਦ ੇਖੰਭ ਤਾਈ P ਅੱਪਿੜਆ ਹਇੋਆ ਸੀ 
Tamil அ>தD ேக=b%கGைடய ெச4ைடகP% gளB இ=ப? cழமான?; 
ஒ%p8ைடய ஒ= ெச4ைட ஐ>?cழமாF=>?, ஆலய1?V sவைர1 
ெதா4ட?; மIெச4ைட ஐ>?cழமாF=>?, ம]றD ேக=bW% ெச4ைடைய1 
ெதா4ட?. 

వచనము 12 

ఒకొక్కక్ రెకక్ అయిదు మూరల పొడుగు, అది మందిరపు గోడకు తగులుచుండెను, రెండవది 

జతగానునన్ కెరూబు రెకక్కు తగులుచుండెను. 
Assamese গৃহৰ .দৱাল ঢ$ িক .পাৱাৈক আন কৰkবেৰা এখন .ডউকা প¡াচ হাত দীঘল; আৰ9 
.সেয় আনেটা কৰkবৰ .ডউকাত লািগ থকাৈক আন খেনা প¡াচ হাত দীঘল। 

Bengali করkব দূেতর মূ�Y� দুেটা এমনভােব বসােনা হেয়িছল যােত মাঝামািঝ জায়গায় 
এেদর একজেনর ডানার সে[ অন3জেনর ডানা ছ$ ঁ েয থােক| 

Gujarati અેજ રીતે બી` કRબ દેવદૂતની અેક પાંખ ફેલાઇન ેમં9દરની બીz ભ�તન ેઅડતી 
હતી. અને બીz પાંખ પહેલા કRબ દેવદૂતની પાંખને અડતી હતી 
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Hindi और दसूरे करूब का भी एक पंख पांच हाथ का और भवन की दसूरी भीत तक पहुचंा था, और 
दसूरा पंख पांच हाथ का और पिहले करूब के पंख से सटा हुआ था। 

Kannada u"9$M$ೕ  ಮr$ೂJಂದು  g$ರೂ�$ಯ  N$g$hಯು  ಐದು  ~$ೂಳD"E$ದುB  ಆಲಯದ 
9$ೂೕt$ಯ ವN$9$ ಮು�$zತುJ; ಇO$ೂ1ಂದು N$g$hಯು ಐದು ~$ೂಳD"E$ದುB b$ೕN$ ಇರುವ g$ರೂ�$ಯ 
N$g$h9$ ಕೂ_$ g$ೂಂ_$ತುJ. 
Malayalam മെq െകരൂബിെn ഒരു ചിറകു ആലയtിെn ചുവേരാടു 
െതാടുnതായി അ�ു മുഴവും മെq ചിറകു മെq െകരൂബിെn ചിറേകാടു 
െതാടുnതായി അ�ു മുഴവും ആയിരുnു. 
Marathi दसुर्या करूबाचाही एक पंख पाच हात लांब असून मिंदराच्या दसुर्या िभंतीला लागला 
होता, आिण दसुरा पंखही पाच हात लांब असून पिहल्या करूबाच्या पंखाला जडला होता. 
Oriya ଦ0 ିତୀୟ କିରୁବଦୂତଗଣର େଗାଟିଏ ଡ଼େଣା କଠାeରୀର ଆର ପାଶ� ବର କାନU କୁ ସ�ଶ କରୁଥିଲା, 
େଯଉଁଟାକି ପା� ହାତ ଦୂର େର ଥିଲା। ଦ0 ିତୀୟ କିରୁବଦୂତଗଣର ଅନC ଡ଼େଣାଟି )ଥମ କିରୁବଦୂତଗଣର େଗାଟିଏ 
ଡ଼େଣାକୁ ସ�ଶ କରୁଥିଲା, େଯଉଁଟାକି ପା� ହାତ ଦୂର େର ଥିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਦਜੂੇ ਕਰਬੂੀ ਦਾ ਇੱਕ ਖੰਭ ਪੰਜ ਹਥੱ ਲੰਮਾ ਭਵਨ ਦੀ ਕਧੰ ਤਾਈ P ਅੱਪਿੜਆ ਹਇੋਆ ਅਰ ਦਜੂਾ 
ਖੰਭ ਪੰਜ ਹਥ ਦਾ ਦਜੂੇ ਕਰਬੂੀ ਤ ੇਖੰਭ ਨਾਲ ਜੁਿੜਆ ਹਇੋਆ ਸੀ 
T a m i l ம]றD ேக=bW% ஒ= ெச4ைடoB ஐ>?cழமாF=>? , 
ஆலய1?Vsவைர1 ெதா4ட?, அ$% மIெச4ைடoB ஐ>?cழமாF=>?, 
ம]றD ேக=bW% ெச4ைடைய1 ெதா4ட?. 

వచనము 13 

ఈ పర్కారము చాచుకొనిన ఈ కెరూబుల రెకక్లు ఇరువది మూరలు వాయ్పించెను, కెరూబులు 

పాదములమీద నిలువబడెను, వాటి ముఖములు మందిరపు లోతటుట్ తిరిగియుండెను. 
Assamese .সই কৰkব .কইটা .ডউকা .মিলেল িবশ হাত ঠাই জুেৰ৷ .সই দুটাই গৃহৰ ফালৈল 
মুখ কিৰ ভিৰত ভৰ িদ িথয় Uহ আিছল। 

Bengali তােদর ডানাjিল ছিড়েয় িদেয় তারা 20 হাত জায়গা .ঢেক িদেয়িছল এবং তােদর 
পােযর ওপর এমনভােব দঁািড়েয়িছল .য মেন হিfল .যন তারা ঘেরর .ভতেরর িদেক .চেয় 
আেছ| 

Gujarati અા [માણે કRબ દેવદૂતાેની પાંખા ે20 હાથ ફેલાયેલી હતી; તેઅાે પાેતાના પગ ઉપર 
ઊભા રહેલા, ને તેઅાેનાં ચહેરા અંદરની તરફ વળેલા હતાં અને તેઅાે પગ પર ટ�ાર ઉભાં હતા.ં 
Hindi इन करूबों के पंख बीस हाथ फैले हुए थे; और वे अपने अपने पांवों के बल खड़ ेथे, और अपना 
अपना मुख भीतर की ओर िकए हुए थे। 
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Kannada ಈ  g$ರೂ�$ಗಳ  N$g$hಗಳu  ಇಪ�ತುJ  ~$ೂಳಗಳ  ವN$9$  {"G$g$ೂಂಡವu; ಅವu  ತಮ� 
�"ಲುಗಳ ~$ೕ-$ c$ಂತವu; ಅವuಗಳ ಮುಖ ಗಳu ಒಳ�"ಶ�°D"E$ದBವu. 
Malayalam ഈ െകരൂബുകളുെട ചിറകുകൾ ഇരുപതു മുഴം നീളtിൽ 
വിടർnിരുnു. അവ കാൽ ഊnിയും മുഖം അകേtാ8ു തിരിfും 
നിnിരുnു. 
Marathi त्या करूबांचे पंख वीस हात पसरले होते; ते पायांवर उभे असून त्याचंी मुख ेआतल्या 
बाजूकड ेहोती. 
Oriya ଏହି କିରୁବଦୂତଗଣ1ର ଡ଼େଣା ମାେଟ େର େକାଡ଼ିଏ ହାତ ସU ାନ ଆoାଦନ କରୁଥିଲା। ଏହି କିରୁବଦୂତଗଣ 
ମ[ିର ଆଡ଼କୁ ମୁହଁକରି ଛିଡ଼ା ହାଇeଥିେଲ। 
Punjabi ਇਨ6ਾਂ ਕਰਬੂੀਆਂ ਦ ੇਖੰਭ ਵੀਹ ਹਥੱ ਫੈਲੇ ਹਏੋ ਸਨ ਅਰ ਓਹ ਆਪਣ ੇਆਪਣ ੇਪੈਰਾਂ ਉ 3ਤ ੇਖਲੋਤ ੇਸਨ ਅਰ 
ਉਨ6ਾਂ ਦ ੇਮੂੰਹ ਅੰਦਰਵਾਰ ਨੰੂ ਸਨ 

Tamil இ3பZேய அ>தD ேக=b%கP% ெச4ைடகY இ=ப?cழ 
hCவாF=>த?, அைவகY தNகY காLகளாL ஊ%p J%ற?; அைவகP% 
cகNகY ஆலய1? உ4Rறமாi ேநாD*F=>த?. 

వచనము 14 

అతడు నీలి నూలుతోను ఊదా నూలుతోను ఎఱఱ్ నూలుతోను సనన్పు నారనూలుతోను ఒక తెరను 

చేయించి దానిమీద కెరూబులను కుటిట్ంచెను. 
Assamese .তওঁ নীল বৰণীয়া, .বেঙনা বৰণীয়া আৰ9 .সiুৰ বৰণীয়া সূতা ও িমিহ শণ 
সূতােৰ Cেভদক বTখন য$jত কিৰেল আৰ9 তাত কৰkবৰ আকs িত ত$ িল িদেল। 

Bengali নীল, .বjনী এবং লাল রেঙর কাপড় িদেয় শেলামন পদS াসমূহ বািনেয়িছেলন 
এবং .সjেলার ওপর সূচীিশ� িদেয় করkব দূতও বািনেয়িছেলন| 

Gujarati તેણે નીલા, `ંબુડા, અને ઉજળા લાલ રંગના શણના પડદા બનાSા, ને તેના ઉપર 
કRબ દેવદૂતાેની અાકૃTતનું ભરતકામ કરેલું હતું. 
Hindi िफर उसने बीच वाले पदेर् को नीले, बैंजनी और लाल रंग के सन के कपड़ ेका बनवाया, और 
उस पर करूब कढ़वाए। 

Kannada r$N$ಯನು1  c$ೕಲ  ಧೂಮL  ರಕJವಣ ಗ}$ಂದಲೂ  ನಯD"ದ  *"o$ನ  ವಸ§s$ಂದಲೂ 
^"_$I$ ಅದರ5$6 g$ರೂ�$ಗಳನು1 ^"_$I$ದನು. 
Malayalam അവൻ നീലനൂൽ, ധൂFമനൂൽ, ചുവpുനൂൽ, ചണനൂൽ 
എnിവെകാTു തിര�ീല ഉTാkി അതിേnൽ െകരൂബുകെളയും 
െനയ്തുTാkി. 
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Marathi मग त्याने िनळ्या, जांभळ्या व िकरिमजी रंगाचं्या सणाच्या कापडाचा अंतरपट केला व 
त्यावर करूब काढल.े 
Oriya ଶେଲାମନ ନୀଳ, ବାଇବଗଣୀ, ଏବଂ ଲା} ର�ର ଦାବୀ ବP୍ର ବCବହାର କରି ପରଦା ବନାଇେଲ। ଏହି 
ପରଦା ଉପେର ଶେଲାମନ କିରୁବା ଦୂତଗଣକୃତି ବୁଣିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਨD ਪੜਦਾ ਨੀਲੇ, ਬIਗਣੀ, ਿਕਰਮਚੀ ਮਹੀਨ ਕਤਾਨ ਦ ੇਕਪੱੜ ੇਦਾ ਬਣਾਇਆ ਅਰ ਉਹ ਦ ੇ
ਉ 3ਤ ੇਕਰਬੂੀਆਂ ਦੀ ਕਢਾਈ ਕੀਤੀ 
T a m i l இளgலHலாfB இர1தா Bப ரHலாfB Tவ3RHலாfB 
ெமLXயHலாfB $ைரையoB, அ$ேல ேக=b%கP% உ=வNகைளoB 
உ[Sப[\னா%. 

వచనము 15 

ఇదియు గాక మందిరము ముందర ఉండుటకై ముపప్దియయిదు మూరల యెతుత్గల రెండు 

సత్ంభములను వాటిమీదికి అయిదు మూరల యెతుత్గల పీటలను చేయించెను. 
Assamese আৰ9 .তওঁ গৃহৰ স~ুখত প¡য়ি(শ হাত ওখ দুটা z{ িন^Sাণ কিৰেল; এটা এটা 
z{ৰ মুৰৰ মাথলা প¡াচ হাতৈক আিছল। 

Bengali মিiেরর সামেন Cায 35 হাত দীঘS দুm z{ বানােনা হেয়িছল| এই দুm zে{র 
ওপেরর অংশ দুেটা িছল 5 হাত দীঘS| 

Gujarati મં9દરની અાગળ 35 હાથ ઊચંા બે lતંભ ચણાSા અને તેઅાે પર 5 હાથ ઊચંા 
કળશ મૂ�ા, 
Hindi और भवन के साम्हने उसने पैंतीस पैंतीस हाथ ऊंचे दो खम्भे बनवाए, और जो कंगनी एक एक 
के ऊपर थी वह पांच पांच हाथ की थी। 

Kannada ಇದಲ6>$  ಅವನು  ಆಲಯದ  ಮುಂ>$  ಮೂವ  r$±ದು  ~$ೂಳ  ಉದBD"ದ  ಎರಡು 
ಸJಂಭಗಳನು1  ^"_$I$ದನು; ಒಂ>$ೂಂದರ  ತುs$ಯ  ~$ೕ-$  ಐದು  ~$ೂಳ  ಉದB  b$ೂೕs$9$ಯನು1 
ಇಟzನು. 
Malayalam അവൻ ആലയtിെn മുmിൽ മുpt�ു മുഴം ഉയരമുll 
രTു സ്തംഭമുTാkി; അവയുെട തെലkലുll േപാതിെകkു അy�ു മുഴം 
ഉയരമുTായിരുnു. 
Marathi मंिदरासमोर प्रत्येकी पस्तीस हात उंच असे दोन खांब त्याने केल;े प्रत्येकाच्या िशरावरचा 
कळस पाच-पाच हात होता. 
Oriya ଶେଲାମନ ମ[ିରର ସାମନା େର ଦୁଇଟି Pg ରଖିେଲ। ଏହି Pg ପ�ତିରିଶ ହାତ ଉ{ ଥିଲା। ଏହି Pg 
ଦୁଇଟିର ଅTଭାଗ ପା� ହାତରୁ ଟିେକ ଅଧିକ ଲW ଥିଲା। 
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Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਨD ਭਵਨ ਦ ੇਅੱਗੇ ਦ ੇਲਈ ਪIਤੀ ਕੁ ਹਥੱ ਉ 3ਚੇ ਦ ੋਥੰਮ6 ਬਣਾਏ ਅਰ ਹਰ ਇੱਕ ਦੀ ਟੀਸੀ ਉ 3ਤ ੇ
ਪੰਜ ਪੰਜ ਹਥੱ ਦਾ ਮੁਕਟ ਸੀ 
T a m i l ஆ ல ய 1$ ]& c %னா க c 3ப 1ைத >? c ழ உ ய ர மா ன 
இர[Sm[கைளoB, அைவகGைடய cைனகP%ேமX=D&B ஐ>?cழ 
உயரமான &BபNகைளoB உ[டாD*, 

వచనము 16 

గరాభ్లయమునందు చేసినటుట్ గొలుసు పని చేయించి, సత్ంభముల పైభాగమున దాని ఉంచి, నూరు 

దానిమమ్పండల్ను చేయించి ఆ గొలుసు పనిమీద తగిలించెను. 
Assamese আৰ9 .তওঁ িশকিল বনাই z{ৰ চািৰওফালৰ মুৰত লগাই িদেল, আৰ9 এশ 
ডািলেমা বনাই .সই িশকিলত লগাই িদেল। 

Bengali িতিন .শকেলর মত মালা Uতরী কেরিছেলন এবং .সjেলা z{ দুmর মাথায় 
.রেখিছেলন| এর পের িতিন এক শত ডািলম Uতরী কেরিছেলন এবং .সjেলা মালায bাপন 
কেরিছেলন| 

Gujarati તેણે તાેરણાે બનાવડાવીને તે lતભંાેના મથાળાં ફરતે બાંQા અને 100 દાડમાે કરાવી 
તે તાેરણે મુકાSાં. 
Hindi िफर उसने भीतरी कोठरी में सांकलें बनवा कर खम्भों के ऊपर लगाईं, और एक सौ अनार भी 
बना कर सांकलों पर लटकाए। 

Kannada ಅವನು >$ೖ�$�ೕn$Jಯ K"eನದ5$6ರುವ u"9$ ಸರಪ�$ಗಳನು1 ^"_$ ಸJಂಭಗಳ ತುs$ಗಳ 
~$ೕ-$ ಇಟುz ನೂರು !"}$ಂಬರ ಹಣು¥ಗಳನು1 ^"_$ ಸರಪ�$ಗಳ ~$ೕ-$ ಇo$I$ದನು. 
Malayalam അnർmnിരtിൽ ഉllേപാെല മാലകെള അവൻ ഉTാkി 
സ്തംഭpളുെട തെലkൽ െവcു; നൂറു മാതളpഴവും ഉTാkി മാലകളിൽ 
േകാർtി8ു. 
Marathi मग त्याने गाभार्यासाठी साखळ्या करून खांबाला लावल्या, व शंभर डािळंबे करून 
साखळ्यांवर लटकवली. 
Oriya ଶ େଲାମନ ହାର ପରି ଜ�ିର ବନାଇେଲ। ଏହି ଜ�ିରକୁ Pg ଦୁଇଟିର ଉପରି ଭାଗ େର ରଖିେଲ। 
ଶେଲାମନ 100ଟି ଡ଼ାଳିW ଆକୃତି ଚି6 ବନାଇେଲ ଏବଂ ସେଗuଡ଼ିକୁ ଜ�ିର େର ଲଗାଇେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਨD ਿਵਚੱਲੀ ਕਠੋੜੀ ਿਵਚੱ ਜੰਜੀਰੀਆਂ ਬਣਾ ਕ ੇਉਨ6ਾਂ ਨੰੂ ਥਮੰ6ਾਂ ਦ ੇਿਸਿਰਆਂ ਉ 3ਤ ੇਲਾਇਆ ਅਰ 
ਉਸ ਨD ਇੱਕ ਸੌ ਅਨਾਰ ਬਣਾ ਕ ੇਉਨ6ਾਂ ਨੰੂ ਜੰਜੀਰੀਆਂ ਿਵਚੱ ਲਾ ਿਦੱਤਾ 
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Tamil ச>J$D& c%W=DகV சN*XகைளoB ப[\, m[கP% 
cைனகP%ேமL ப]றைவ1?, HI மாதளBபழNகைளoB ப[\ அ>தV 
சN*XகPL ேகா1தா%. 

వచనము 17 

ఆ రెండు సథ్ంభములను దేవాలయము ఎదుట కుడితటుట్న ఒకటియు ఎడమతటుట్న ఒకటియు 

నిలువబెటిట్ంచి, కుడితటుట్ దానికి యాకీను అనియు, ఎడమతటుట్ దానికి బోయజు అనియు పేళుల్ 

పెటెట్ను. 
Assamese .সই দুটা z{ .তওঁ মিiৰৰ আগত .সঁাফােল এটা আৰ9 বাওঁফােল এটা bাপন 
কিৰেল; .সঁা ফালৰেটাৰ নাম যাখীন আৰ9 বাওঁ ফালৰেটাৰ নাম .বাৱাজ ৰািখেল। 

Bengali তারপর িতিন100 m ডািলম Uতরী কের .সই মালায বিসেয িদেয়িছেলন| মিiেরর 
সামেন ডানিদেক .য z{টা বসােনা হেয়িছল শেলামন তার নাম িদেয়িছেলন “যাখীন” এবং 
বঁািদেকর z{টার নাম .দওয়া হয় “.বাযস|” 

Gujarati અે બે lતંભાે તેણ ેમં9દરની સામે ઊભા કરાSા, અેક જમણી બાજુઅે અને અેક ડાબી 
બાજુઅે. જમણી બાજુના lતંભનુ નામ “યાખીન” અને ડાબી બાજુનાનુ ંનામ “બાેઅાઝ” રાkું. 
Hindi उसने इन ख्म्भों को मिन्दर के साम्हने, एक तो उसकी दािहनी ओर और दसूरा बाईं ओर खड़ा 
कराया; और दािहने खम्भ ेका नाम याकीन और बायें खम्भे का नाम बोअज़ रखा। 

Kannada ಮಂs$ರದ ಮುಂ>$ ಆ ಸJಂಭಗಳ5$6 ಒಂದನು1 ಬಲ�"ಶ�°ದ5$6ಯೂ ಒಂದನು1 ಎಡ 
�"ಶ�°ದ5$6ಯೂ c$5$6I$ದನು; ಬಲ�"ಶ�°ದ5$6 ಇದB ಸJಂಭg$h X"n$ೕ²  ಎಂದೂ ಎಡ�"ಶ�°ದ5$6ದB 
ಸJಂಭg$h b$ೂೕವ³  ಎಂದೂ F$ಸo$ಟzನು. 
Malayalam അവൻ സ്തംഭpെള മnിരtിെn മുmിൽ ഒnു വലtും 
മേqതു ഇടtും നിർtി; വലേtതിnു യാഖീൻ എnും ഇടേtതിnു 
േബാവസ് എnും േപർ വിളിcു. 
Marathi ह ेखांब त्याने मंिदरासमोर, एक उजव्या बाजूस व दसुरा डाव्या बाजूस असे उभ े केले; 
उजव्या बाजूच्या खांबाचे नाव याखीम (तो स्थापील) व डाव्या बाजूच्या खांबाच ेनाव बवाज (त्याच्या 
ठायी सामथ्यर्) असे होते. 
Oriya ଏହାପେର ଶେଲାମନ ମ[ିର ସcuଖ େର Pg ଦୁଇଟିକୁ ଛିଡ଼ା କରାଇେଲ। େଗାଟିଏ Pg ବାମ ପାଶ� ବ 
େର ଓ ଅନCଟି ଦ>ିଣ ପାଶ� ବ େର ଛିଡ଼ା େହଲା। ଦ>ିଣ ପାଶ� ବ େର ଥିବା Pgର ନାମ ଶେଲାମନ ୟାଖୀy 
ରଖିେଲ। ଏବଂ ବାମ ପାଶ� ବସU  Pgର ନାମ ଶେଲାମନ େବାଯ� ରଖିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਨD ਥੰਮ6ਾਂ ਨੰੂ ਹਕੈਲ ਦ ੇਅਗਾੜੀ ਇੱਕ ਨੰੂ ਸੱਜੇ ਤ ੇਦਜੂੇ ਨੰੂ ਖੱਬੇ ਪਾਸੇ ਖੜਾ ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇ
ਿਜਹੜਾ ਸੱਜੇ ਪਾਸੇ ਸੀ ਉਹ ਦਾ ਨਾਉ P ਯਾਕੀਨ ਅਰ ਿਜਹੜਾ ਖੱਬੇ ਪਾਸੇ ਸੀ ਉਹ ਦਾ ਨਾਉ P ਬੋਅਜ਼ ਰਿੱਖਆ।। 
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Tamil அ>த1 m[கைள அவ% ேதவாலய1$]& c%பாக ஒ%ைற 
வல?Rற1$fB ஒ%ைற இட?Rற1$fB நா4Z, வல?Rறமானத]& யா^% 
எ%IB, இட?Rறமானத]&3 ேபாவாK எ%IB ேபC4டா%. 
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వచనము 1 

అతడు ఇరువది మూరలు పొడవును ఇరువది మూరలు వెడలుప్ను పది మూరలు ఎతుత్నుగల యొక 

యితత్డి బలిపీఠ మును చేయించెను. 
Assamese তাৰ উপিৰও .তওঁ িপতলৰ এটা যpেবদী িনমSান কিৰেল; .সেয় দীেঘ িবশ হাত, 
বহেল িবশ হাত আৰ9 ওখই দহ হাত আিছল। 

Bengali শেলামন িপতল িদেয় মিiেরর বগSাকs িত .বদীm বািনেয়িছেলন| Uদ�ঘS ও Cেb 
এm িছল 20 হাত এবং উaতায় 10 হাত| 

Gujarati Kારબાદ તેણે કાંસામાંથી 20 હાથ લાંબી, 20 હાથ પહાળેી અને 10 હાથ ઊચંી વેદી 
બનાવડાવી. 
Hindi िफर उसने पीतल की एक वेदी बनाई, उसकी लम्बाई और चौड़ाई बीस बीस हाथ की और 
ऊंचाई दस हाथ की थी। 

Kannada ಇದಲ6>$ ಅವನು S"ಮLದ ಬ5$Z$ೕಠ ವನು1 ^"_$ದನು. ಅದರ ಉದB ಇಪ�ತುJ ~$ೂಳ, 
ಅಗಲ ಇಪ�ತುJ ~$ೂಳ, ಎತJರ ಹತುJ ~$ೂಳ. 
Malayalam അവൻ താFമംെകാTു ഒരു യാഗപീഠം ഉTാkി; അതിെn നീളം 
ഇരുപതു മുഴവും വീതി ഇരുപതു മുഴവും ഉയരം പtു മുഴവും ആയിരുnു. 
Marathi मग त्यान ेिपतळेची एक वेदी केली, ितची लांबीरंुदी वीस-वीस हात व रंुदी दहा हात होती. 
Oriya ଶେଲାମନ ଏକ ୟaବେଦb ନିମMାଣ ନିମେD ପିLଳ ବCବହାର କେଲ। ସେହi ପିLଳର ବେଦbଟି 
େକାଡ଼ିଏ ହାତ ଲWା େକାଡ଼ିଏ ହାତ ଚଉଡ଼ା ଏବଂ ଦଶ ହାତ ଉ{ତା ବିଶିH ଥିଲା। 
Punjabi ਉਸ ਨD ਿਪੱਤਲ ਦੀ ਇੱਕ ਜਗਵਦੇੀ ਬਣਾਈ। ਉਹ ਦੀ ਲੰਬਾਈ ਵੀਹ ਹਥੱ ਅਰ ਉਹ ਦੀ ਚੌੜਾਈ ਵੀਹ 
ਹਥੱ ਅਰ ਉਹ ਦੀ ਉਿਚਆਈ ਦਸ ਹਥੱ ਸੀ 
Tamil அ%poB இ=ப?cழgளcB இ=ப?cழ அகலcB ப1?cழ 
உயரcமான ெவ[கல3 பXbட1ைதoB ப[\னா%. 

వచనము 2 

పోతపోసిన సముదర్పు తొటిట్ యొకటి చేయించెను, అది యీ యంచుకు ఆ యంచుకు పది మూరల 

యెడము గలది; దానియెతుత్ అయిదు మూరలు, దాని కైవారము ముపప్ది మూరలు, 
Assamese .তওঁ সমু�-পা(েটা সঁাচত ঢািল তাক সািজেল৷ .সই পা(েটা ঘdৰণীয়া আিছল৷ 
তাৰ এখন কাণৰ পৰা আনখনৈল দশ হাত বহল আিছল৷ তাৰ উaতা প¡াচ হাত আৰ9 তাৰ 
পিৰিধ বা .ঘৰ ি(শ হাত আিছল৷ 
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Bengali গলােনা িপতল িদেয় মিiেরর সুিবশাল .গালাকার জেলর .চৗবাচচাm ঢালাই করা 
হেয়িছল| এই জলাধােরর ব3াস িছল 10 হাত, পিরিধ 30 হাত এবং উaতা Cায 5 হাত| 

Gujarati તેણે ઢાળેલી ધાતનુાે હાેજ પણ કરાSા.ે અેના ેઅાકાર ગાેળ હતાે, અને તેના ેSાસ 10 
હાથ હતાે. અે5 હાથ ઊચંાે હતાે અને તેનાે પ9રઘ 30 હાથના ેહતા.ે 
Hindi िफर उसने एक ढाला हुआ हौद बनवाया; जो छोर से छोर तक दस हाथ तक चौड़ा था, उसका 
आकार गोल था, और उसकी ऊंचाई पांच हाथ की थी, और उसके चारों ओर का घेर तीस हाथ के नाप 
का था। 

Kannada ಅವನು  ಎರಕದ  ಸಮುದLವನು1  ^"_$I$ದನು; ಅದು  ಸುತJ�"E$  ಈ  ಅಂG$c$ಂದ  ಆ 
ಅಂG$9$ ಹತುJ ~$ೂಳ, ಅದರ ಎತJರ ಐದು ~$ೂಳ, ಸುತJಳr$ ಮೂವತುJ ~$ೂಳ ನೂಲಳr$X"E$ತುJ. 
M a l a y a l a m അവൻ ഒ രു വാ ർ pു ക ട ലും ഉTാkി ; അതു 
വൃtാകാരമായിരുnു; അതിnു വേkാടുവkുപtു മുഴവും ഉയരം അ�ു 
മുഴവും ചുqും മുpതു മുഴം നൂലളവും ഉTായിരുnു. 
Marathi आणखी त्याने िपतळ ओतून गंगाळसागर केला; ह्या काठापासून त्या काठापयर्ंत त्याचा 
व्यास दहा हात होता; त्याचा आकार वाटोळा होता, त्याची उंची पाच हात होती व त्याच्या पिरघाला 
तीस हात सूत लागे. 
Oriya ଏହାପେର ଶେଲାମନ ତରଳ କଂସା େର ଏକ ବୃହl କୁ� ନିମMାଣ କେଲ। ଏହି ବୃହl କୁ�ଟି େଗାଲାକାର 
ଥିଲା ଏବଂ ଏହାର ଏକ ବି[ୁରୁ ଏହାର ଠି� ବିପରୀତ ବି[ୁ ପୟMCD ଦଶ ହାତ େଦ�ଘC ବିଶିH ଥିଲା। ଏହାର ଉ{ତା 
ପା� ହାତ ଏବଂ ଏହାର ପରିଧି ତିରିଶ ହାତ ଥିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਨD ਇੱਕ ਢਾਿਲਆ ਹਇੋਆ ਸਾਗਰੀ ਹਦੌ ਬਣਾਇਆ ਜੋ ਇੱਕ ਕਿੰਢਓ ਦਜੂੇ ਕਢੰ ੇਤਾਈ P ਦਸ 
ਹਥੱ ਸੀ। ਉਹ ਚੌਫਿੇਰਓ P ਗੋਲ ਸੀ ਅਰ ਉਹ ਦੀ ਉਿਚਆਈ ਪੰਜ ਹਥੱ ਸੀ ਅਰ ਉਹ ਦ ੇਘੇਰ ੇਦੀ ਿਮਣਤੀ ਤੀਹ ਹਥੱ ਸੀ 
Tamil ெவ[கலD கடLெதா4ZையoB வா;3Q1தா%; சDகராகாரமான 
அ$8ைடய ஒ= hPBRெதாடN* மIhPBRம4SB ப1?cழ அகலcB, 
ஐ>?cழ உயரcB, s]றளA c3ப?cழcமாF=>த?. 

వచనము 3 

దాని కిర్ందితటుట్న ఎదుద్లు రూపింపబడియుండెను, అవి ఒకొక్కక్ మూరకు పదేసియుండెను, అవి ఆ 

సముదర్పు తొటిట్ని ఆవరించెను; ఎదుద్లు రెండు వరుసలు తీరియుండెను, అవి తొటిట్తోకూడనే 

పోతపోయబడెను.  
Assamese পা(খনৰ কানৰ তলৰ Cেত3ক হাত .জাখৰ িভতৰত, দেহাটাৈক ষঁাড়গৰ9ৰ 
আকs িত আিছল৷ পা(েটা ঢলা সময়ত .সই গৰ9ৰ আকs িতেবাৰ দুশাৰীৈক সঁাচত ঢলা Uহিছল। 
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Bengali িপতেলর Uতরী জলাধারmর নীেচ সমz বs Ymেক িঘের দুেটা সািরেত 10 হাত 
ষঁােড়র Cিতকs িত রাখা িছল| ষঁাড়jিল এবং .চৗবাচচাm িছল একm খে� ঢালাই করা| 

Gujarati અે હાેજની ફરતે બહારની બાજુઅ ેબળદના પૂતાળાની બે હારમાળા હતી, દરેક તેના 
પ9રઘમાં દસ હાથ ગાેળ હતી. જ ેહાેજની સાથે જ ઢાળેલી હતી. 
Hindi और उसके तल,े उसके चारों ओर, एक एक हाथ में दस दस बैलों की प्रितमाएं बनी थीं, जो 
हौद को घेरे थीं; जब वह ढाला गया, तब ये बैल भी दो पांित कर के ढाले गए। 

Kannada ಅದರ g$ಳ´"ಗದ5$6 ಸುತJಲೂ ಎತುJಗಳ ರೂಪಗ}$ದBವu; ಅವu ಒಂ>$ೂಂದು ~$ೂಳg$h 
ಹS"JE$  ಆ  ಸಮುದLದ  ಸುತJಲೂ  ಇದBವu. ಇದು  ಎರಕ  F$ೂಯ4ಲ�ಡುD"ಗ  ಎತುJಗಳ  ರೂಪ  ಎರಡು 
K"�"E$ ಎರಕ F$ೂಯ4 ಲ��$zದBವu. 
Malayalam അതിnു കീെഴ ചുqിലും കുമിഴുകൾ മുഴtിnു പtുവീതം 
കടലിെന ചുqിയിരുnു. അതു വാർtേpാൾ തേn കുമിഴുകളും രTു 
നിരയായി വാർtുTാkിയിരുnു. 
Marathi त्याच्या खाली सभोवार एकेक हाताच्या अंतरावर दहा-दहा बैलांच्या आकृती केल्या 
होत्या; त्या गंगाळाच्या सभोवार होत्या; गंगाळ ओतले त्याबरोबर त्या बैलांच्या दोन रांगा ओतलेल्या 
होत्या. 
Oriya ଏହି ବୃହl ପିLଳର କୁ�ର ତଳ ପାଶ� ବର ଚତୁ�i ଗ େର ଷ�ର )ତିମୂLi ସବୁ େଶାଭା ପାଉଥିଲା। 
କୁ�ର ଚତୁଃପାଶ� ବ େର ଦଶ ହାତ ପୟMCD ଦୁଇ ଧାଡ଼ି େର ସେଗuଡ଼ିକ ଥିଲା। କୁ�କୁ ଗଢ଼ାୟିବା ସମୟେର ଏହି 
ଷ� )ତିମୂLi ଟିକୁ ତରଳଇe ଠି� ସU ାନ େର ବ ସଇe ଦିଆୟଇଥିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਹਠੇਾਂ ਉਹ ਦ ੇਚੌਫੇਰ ੇਇੱਕ ਇੱਕ ਹਥੱ ਿਵਚੱ ਦਸ ਦਸ ਬਲਦਾਂ ਦੀਆਂ ਮੂਰਤਾਂ ਉਸ ਸਾਗਰੀ 
ਹਦੌ ਨੰੂ ਦਆੁਿਲਓ P ਘੇਰਦੀਆਂ ਸਨ। ਏਹ ਬਲਦ ਦ ੋਪਾਲਾ ਂਿਵਚੱ ਉਸੇ ਦ ੇਨਾਲ ਢਾਲੇ ਗਏ ਸਨ 

Tamil அ$% ^�3Rறமாi CஷபNகP% உ=வNகY ஒ�ெவா= cழ1$]&3 
ப1? உ=வமாக அ>தD கடLெதா4ZF% சDகர1$L இ=>த?; ெதா4ZேயாS 
ஒ%றாi வா;Dக3ப4ட அ>த CஷபNகP% இர[S வCைசகY இ=>த?. 

వచనము 4 

అది పండెర్ండు ఎదుద్లమీద నిలువబడెను, మూడు ఎదుద్లు ఉతత్రపుతటుట్ మూడు పడమటితటుట్ మూడు 

దకిష్ణపుతటుట్ మూడు తూరుప్తటుట్ చూచుచుండెను. సముదర్పు తొటిట్ వాటిపై నుంచబడెను, వాటి 

వెనుకటి పారశ్వ్ములనిన్యు లోపలికి తిరిగియుండెను. 
Assamese আৰ9 .সই সমু�-পা(েটা বাৰটা গৰ9ৰ ওপৰত ৰখা হ’ল, .সইেবাৰৰ িতিনটাই 
উYৰৈল, িতিনটাই পি�মৈল, িতিনটাই দিOণৈল আৰ9 িতিনটাই পূৱৈল মুখ কিৰ আিছল৷ 
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.সই সমু�-পা(েটা .সইেবাৰৰ ওপৰত ব�উৱা হ’ল আৰ9 .সইেবাৰৰ পাছফাল িভতৰফােল 
আিছল। 

Bengali .চৗবাচচাm বােরাm ষঁােড়র মূ�Y�র ওপের বসােনা িছল, যার মেধ3 িতনেট ষঁাড় িছল 
উYরমুখী, িতনেট পি�মমুখী, িতনেট দিOণমুখী এবং িতনেট পূবSমুখী| .চৗবাচচাm .সjেলার 
মাথায় বসােনা িছল যােদর শরীেরর িপছন িদকjেলা িছল .কiেরর িদক| 

Gujarati અે હાેજ બાર બળદની [Tતમા ઉપર ગાેઠવેલાે હતાે. (ણના મા]ઢા ઉVર તરફ અને 
(ણના મા]ઢા પૂવ? અન ે(ણના મા]ઢા પ��મ અને (ણના મા]ઢા દ�oણ તરફ હતા. તેમની પૂછડીઅાે 
અંદરના ભાગમાં હતી. હાેજ અે બળદાે પર બેસાડેલાે હતાે. 
Hindi और वह बारह बने हुए बैलों पर धरा गया, िजन में से तीन उत्तर, तीन पिश्चम, तीन दिक्खन और 
तीन पूवर् की ओर मुंह िकए हुए थे; और इनके ऊपर हौद घरा था, और उन सभों के िपछले अंग भीतरी 
भाग में पड़ते थे। 

Kannada ಅದು ಹO$1ರಡು ಎತುJಗಳ ~$ೕ-$ c$ಂU$ತುJ. ಮೂರು ಉತJರಕೂh ಮೂರು ಪµ$Hಮಕೂh 
ಮೂರು ದ¶$ಣಕೂh ಮೂರು ಪ�ವ ಕೂh O$ೂೕಡು U$JದBವu. ಆ ಸಮುದLವu ಅವuಗಳ ~$ೕ-$ ಇತುJ, 
Malayalam അതു പFnTു കാളയുെട പുറtു െവcിരുnു: മൂnു 
വടേkാ8ും മൂnു പടിfാേറാ8ും മൂnു െതേkാ8ും മൂnു കിഴേkാ8ും 
തിരിfിരുnു . കടൽ അവയുെട പുറtു െവcിരുnു ; അവയുെട 
പൃഷ്ഠഭാഗെമാെkയും അകേtാ8ു ആയിരുnു. 
Marathi ते गंगाळ बारा बैलांवर ठेवले होते, तीन बैल उत्तरािभमुख, तीन पिश् चमािभमुख, तीन 
दिक्षणािभमुख व तीन पूवार्िभमुख होते; त्यांच्यावर गंगाळसागर ठेवला होता; त्यांची मागली अंगे 
आतल्या बाजूस होती. 
Oriya ବାରଟି ବୃହl ଷ�ର )ତିମୂL ଉପେର ଏହି ବୃହl ପିLଳର କୁ�ମକୁ ରଖାୟାଇଥିଲା। ତିେନାଟି ଷ� 
ଉLର ଦିଗକୁ ମୁହ ଁକରିଥିେଲ। ତିେନାଟି ଷ� ପଶ�ମି ଦିଗକୁ ମୁହ ଁକରିଥିେଲ। ତିେନାଟି ଷ� ଦ>ିଣ ଦିଗକୁ ମୁହ ଁ
କରିଥିେଲ। ତିେନାଟି ଷ� ପୂବ ଦିଗକୁ ମୁହ ଁକରିଥିେଲ। ଏକ ବୃହl ପିLଳ କୁଣ�କୁ ଏହି ଷ�ଗୁଡ଼ିକ ଉପେର ରଖା 
ୟାଇଥିଲା। ସବୁ ଷ�ଗୁଡ଼ିକ ବାହାର ଆଡ଼କୁ ମୁହ ଁକରି ଛିଡ଼ା ହାଇeଥିେଲ। 
Punjabi ਉਹ ਬਾਰਾ ਂਬਲਦਾਂ ਦ ੇਉ 3ਤ ੇਿਟਿਕਆ ਹਇੋਆ ਸੀ। ਿਤਨੰਾਂ ਦਾ ਮੂੰਹ ਉ 3ਤਰ ਵਲੱ ਤ ੇਿਤਨੰਾਂ ਦਾ ਮੂੰਹ ਪੱਛਮ 
ਵਲੱ ਤ ੇਿਤਨੰਾ ਂਦਾ ਮੂੰਹ ਦਖੱਣ ਵਲੱ ਅਰ ਿਤਨੰਾ ਂਦਾ ਮੂੰਹ ਪੂਰਬ ਵਲੱ ਸੀ ਅਤ ੇਸਾਗਰੀ ਹਦੌ ਉਨ6ਾਂ ਦ ੇਉ 3ਤ ੇਸੀ ਅਰ ਉਨ6ਾਂ 
ਸਾਿਰਆਂ ਦ ੇਿਪਛਲੇ ਅੰਗ ਅੰਦਰਵਾਰ ਨੰੂ ਸਨ 

Tamil அ? ப%Wர[S CஷபNகP%ேமL J%ற?; இைவகPL z%I 
வடDேகoB, z%I ேம]ேகoB, z%I ெத]ேகoB, z%I *ழDேகoB 
ேநாD*F=>த?; கடLெதா4Z அைவகP%ேமL உயர இ=>த?; அைவகP% 
Q%பDகெமLலாB உ4Rறமாi இ=>த?. 
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వచనము 5 

అది బెతెత్డు దళముగలది, దాని అంచు గినెన్యంచువంటిదై తామర పుషప్ములు తేలచ్బడియుండెను; 

అది ముపప్ది పుటల్ నీళుల్ పటుట్ను. 
Assamese .সই পা(খন চািৰ আঙ$ ল ডাঠ; আৰ9 তাৰ কাণ বাmৰ কাণ ও কনািৰ ফ$ লৰ 
িনিচনাৈক সজা হ’ল৷ তাত িতিন হাজাৰ বৎ ধেৰ। 

Bengali এই জলাধােরর পিরিধ .দওয়াল িছল 3 ইি� পুর9 এবং জলাধােরর কানাটা 
ফ$ লকাটা .পয়ালার মেতা করা িছল| এm Cায 17,500 গ3ালন জল ধারণ করেত পারত| 

Gujarati અેની `ડાઇ (ણ ઇંચ હતી. અને તનેાે અાકાર ખીલેલાં કમળ જવેાે હતાે. તેમાં 
17,500 ગેલન પાણી સમાતું હતુ.ં 
Hindi और हौद की मोटाई चौवा भर की थी, और उसका मोहड़ा कटोरे के मोहड़ ेकी नाईं, सोसन के 
फूलों के काम स ेबना था, और उस में तीन हजार बत भरकर समाता था। 

Kannada ಅವuಗಳ  $̀ಂ´"ಗಗV$�"6  ಒಳ�"E$ದBವu. ಅದರ  ದಪ�ವu  *"ಲುh  b$ರಳ·"zE$ಯೂ 
ಅದರ  ಅಂಚು  �"r$Lಯ  ಅಂG$ನ  u"9$ಯೂ  S"ವN$  ಪuಷ�ದ  u"9$ಯೂ  ಇತುJ; ಅದು  ಮೂರು 
K"#$ರ g$ೂಳಗ $̀_$ಯುವ!"E$ತುJ. 
M a l a y a l a m അതി െn ക നം നാ ലു അം ഗു ല വും അതി െn 
വkുപാനപാFതtിെn വകൂേപാെലയും വിടർn താമരpൂേപാെലയും 
ആയിരുnു. അതിൽ മൂവായിരം ബt് െവllം െകാllും. 
Marathi त्याची जाडी चौंगाभर होती; त्याचे तोंड कटोर्याच्या तोंडासारख ेअसून त्यावर कमलपषु्पांचे 
काम केले होते; त्यात तीन हजार बथ2 पाणी मावे. 
Oriya ଏହି ବୃହl ପିLଳ କୁ�ଟି 3 ,000 ମହଣ ମାଟଇee ବିଶିH ଥିଲା। ବୃହl କୁ�ର ଧାରଗୁଡ଼ିକ 
କପର ଧାରପରି ଥିଲା। ତାହାର ଧାର କଇଁ ଫୁଲଭଳି ଦଖାଯାeଉଥିଲା। ଏହା ଅଣPରି କିେଲାଲିଟର ପାଣି ଧରି 
ରଖିପାରୁଥିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਦੀ ਮੁਿਟਆਈ ਇੱਕ ਚੱਪਾ ਸੀ ਅਰ ਉਹ ਦਾ ਕਢੰਾ ਕਟਰੋ ੇਦ ੇਕਢੰ ੇਵਾਂਙ ੁਤ ੇਸੋਸਨ ਦ ੇਫਲਾਂ 
ਵਰਗਾ ਸੀ ਅਰ ਉਹ ਦ ੇਿਵਚੱ ਉਛਲਵਾ ਂਿਤਨੰ ਹਜ਼ਾਰ ਬਤ ਵੀ ਸਮਾ ਸੱਕਦਾ ਸੀ 
Tamil அ$% கனB நாf hர]கைடoB, அ$% hPBR பானபா1$ர1$% 
hPBRேபாfB, �XR~பBேபாfB இ=>த?; அ? zவாFரN&டB த[�; 
QZDக1தDகதாF=>த?. 

వచనము 6 

Page  of 66 896



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com 2 !నవృ%& ంత)*

మరియు దహనబలులుగా అరిప్ంచువాటిని కడుగుటకై కుడి తటుట్కు అయిదును ఎడమ తటుట్కు 

అయిదును పది సాన్నపు గంగాళములను చేయించెను; సముదర్మువంటి తొటిట్యందు యాజకులు 

మాతర్ము సాన్నము చేయుదురు. 
Assamese .তওঁ দেহাটা COালন-পা(ও সািজেল; তােৰ প¡ােচাটা .সঁা ফােল আৰ9 প¡ােচাটা 
বাওঁফােল .ধাৱাপখলা কিৰবৰ বােব হ’ল; .সইেবাৰত .তওঁেলােক উৎসগS কিৰব লগীয়া .হাম-
বিলৰ ব¤েবাৰ .ধােৱ৷ িকh সমু�-পা(েটা হ’.ল, পুেৰািহতসকেল গা ধ$বৰ বােব হ’ল। 

Bengali িপতেলর জলাধােরর বঁা পােশ ও ডান পােশ প¡াচm কের .মাট দশm গামলা Uতরী 
কেরিছেলন| .সখােন .হামবিল িনেবদেনর িজিনসপ( .ধাযা হেতা| আর বড় জলাধােরর জল 
যাজকরা উqসেগSর আেগ .ধাযাধ$ িযর কােজ ব3বহার করেতন| 

Gujarati અે કંુડ યાજકાેને હાથપગ ધાેવા માટે કરાSાે હતાે. તેણે દહનાપ?ણના પશુને ધાવેા માટે 
દસ કંૂડીઅાે કરાવી અને પાંચ ડાબી બાજુઅે અને પાંચ જમણી બાજુઅે મૂકાવી. 
Hindi िफर उसन ेधोन ेके िलये दस हौदी बनवा कर, पांच दािहनी और पांच बाई ओर रख दीं। उन में 
होमबिल की वस्तुएं धोई जाती थीं, परन्तु याजकों के धोने के िलए बड़ा हौद था। 

Kannada ಇದಲ6>$  ಹತುJ  r$ೂ�$zಗಳನು1  ^"_$I$  ಅವuಗಳ5$6  ದಹನಬ5$9$ೂೕಸhರ  ಅZ$ ಸು 
ವವuಗಳನು1 r$ೂV$ಯುವ c$p$ತJD"E$ ಬಲ�"ಶ�  ದ5$6 ಐದನೂ1 ಎಡ�"ಶ�°ದ5$6 ಐದನೂ1 ಇo$I$ 
ದನು. ಆದN$ ಆ ಸಮುದLವu X"ಜಕo$9$ೂೕಸhರ r$ೂV$ಯುವದg$h ಇತುJ. 
M a l a y a l a m അവൻ പtു െതാ 8ി യും ഉTാkി ; ക ഴു കുn 
ആവശAtിേലkു അ�ു വലtുഭാഗtും അ�ു ഇടtുഭാഗtും 
െവcു. േഹാമയാഗtിnുll സാധനpെള അവർ അവയിൽ കഴുകും; 
കടേലാ പുേരാഹിതnാർkു കഴുകുവാനുllതായിരുnു. 
Marathi त्याने धुण्यासाठी आणखी दहा गंगाळे करून पाच उजवीकड ेव पाच डावीकड े ठेवली; 
त्यांत होमबलीच्या वस्त ूधूत असत, पण गंगाळसागर हा फक्त याजकांना धुण्यासाठी असे. 
Oriya ଶେଲାମନ ଦଶଟି )>ାଳନ ପା6 ନିମMାଣ କେଲ। େସ ପା�ଟି )>ାଳନ ପା6 ସେହi ବୃହl କୁଣ�ର 
ଦ>ିଣ ପାଶ� ବ େର ଏବଂ ଅନC ପା�ଟି )>ାଳନ ପା6 ତାହାର ବାମ ପାଶ� ବ େର ରଖିେଲ। ହାମେବଳିକୁ ଉ`ଗ 
କରିବା ପେର େଧାଇବ ନିମେD ଏହି ଦଶଟି )>ାଳନ ପା6 ବCବହାର କରାୟାଏ। ମା6 ବୃହl ପିLଳ କୁ� େର 
କବେଳ ଯାଜକମାେନ )>ାଳନ କରିେବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਨD ਦਸ ਹਦੌੀਆਂ ਬਣਾਈਆਂ, ਪੰਜ ਸੱਜੇ ਪਾਸੇ, ਪੰਜ ਖੱਬੇ ਪਾਸੇ ਰਖੱੀਆਂ ਭਈ ਉਨ6ਾਂ ਿਵਚੱ ਹੋਮ 
ਬਲੀ ਦੀਆਂ ਵਸਤੂਆਂ ਧੋਤੀਆਂ ਜਾਣ। ਉਨ6ਾਂ ਨੰੂ ਉ 3ਥੇ ਹੀ ਧRਦ ੇਸਨ ਪਰ ਸਾਗਰੀ ਹਦੌ ਜਾਜਕਾਂ ਦ ੇਨਹਾਉਣ ਲਈ ਸੀ 
Tamil கqA*றத]&3 ப1?D ெகா3பைரகைளoB உ[டாD*, ஐ>ைத 
வல?Rற1$fB , ஐ>ைத இட?Rற1$fB ைவ1தா% ; ச ;வாNக 
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தகனமா*றைவகைள அைவகPL அலsவா;கY ; கடLெதா4Zேயா 
ஆசாCய;கY தNகைளV s1தBப[\DெகாYG*றத]& இ=>த?. 

వచనము 7 

మరియు వాటినిగూరిచ్న విధి ననుసరించి పది బంగారపు దీపసత్ంభములను చేయించి, 

దేవాలయమందు కుడి తటుట్న అయిదును ఎడమ తటుట్న అయిదును ఉంచెను. 
Assamese আৰ9 .তওঁ িবিধমেত .সাণৰ দেহাটা দীপাধাৰ সািজেল; তাৰ প¡ােচাটা .সঁাফােল 
আৰ9 প¡ােচাটা বাওঁফােল মিiৰত bাপন কিৰেল। 

Bengali দাযd েদর পিরক�না অনুযাযী, শেলামন 10 টা বািতদান বানােলন এবং তার মেধ3 
প¡াচmেক মিiেরর উYরিদেক এবং প¡াচmেক দিOণ িদেক সািজেয .রেখিছেলন| 

Gujarati સુલેમાન,ે અા દીપવૃo માટે બનાવેલી યાેજના અનુસાર, સાેનાના ં દશ દીપવૃo 
બનાSાં; અને પછી તેણ ેઅા દીપવૃoા ેમં9દરમાં અંદર મૂકાSાં; પાંચ જમણી તરફ અને પાંચ ડાબી 
તરફ. 
Hindi िफर उसने सोन ेकी दस दीवट िविध के अनुसार बनवाई, और पांच दािहनी ओर और पांच बाई 
ओर मिन्दर में रखवा दीं। 

Kannada ಅವuಗಳ  ^"ದo$ಯ  ಪL�"ರD"E$  ಹತುJ  ಬಂ�"ರದ  s$ೕಪಸJಂಭಗಳನು1  ^"_$I$ 
ಮಂs$ರದ5$6 ಬಲಗt$ ಐದನೂ1 ಎಡಗt$ ಐದನೂ1 ಇo$I$ದನು. 
Malayalam അവൻ െപാnുെകാTു പtു വിളkും അവെയkുറിcുll 
വി ധി Fപ കാ രം ഉTാkി , മ nി രtിൽ വ ലtു ഭാ ഗtു അ�ും 
ഇടtുഭാഗtു അ�ുമായി െവcു. 
Marathi त्याने सोन्याच्या दहा समया िवधीपूवर्क बनवल्या व त्या पाच उजवीकड ेव पाच डावीकड े
अशा मंिदरात ठेवून िदल्या. 
Oriya ସମାନେ1ର ନିେ�Mଶଗୁଡ଼ିକୁ ଅନୁସରଣ କରି ଶେଲାମନ ସୁନାର ଦଶଟି ବତୀଦ� ନିମMାଣ କେଲ। ସେହi 
ବତୀଦ�ଗୁଡ଼ିକ ମ[ିର େର ଖ�ାଗଲା। େ)ତCକକ ଦ>ିଣ ଓ ବାମ ପାଶ� ବ େର ପା�ଟି ବତୀଦ� ଖ�ା େହଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਨD ਸੋਨD ਦ ੇਦਸ ਸ਼ਮਾਦਾਨ ਹਕੁਮ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਬਣਾਏ ਅਰ ਹਕੈਲ ਿਵਚੱ ਪੰਜ ਸੱਜੇ ਅਰ ਪੰਜ 
ਖੱਬੇ ਪਾਸੇ ਿਟਕਾ ਿਦੱਤ ੇ

T a m i l ப1?3 ெபா% hளD&1த[SகைளoB , அைவகGைடய 
Qரமாண1$%பZ ெசih1?, அைவகைள ேதவாலய1$L வல?Rற1$ேல 
ஐ>?B இட?Rற1$ேல ஐ>?மாக ைவ1தா%. 

వచనము 8 
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పది బలల్లను చేయించి దేవాలయమందు కుడి తటుట్న అయిదును ఎడమ తటుట్న అయిదును ఉంచెను; 

నూరు బంగారపు తొటల్ను చేయించెను. 
Assamese .তওঁ দহখন .মজ সািজ, তাৰ প¡াচখন .সঁাফােল আৰ9 প¡াচখন বাওঁফােল 
মিiৰৰ িভতৰত ৰািখেল৷ আৰ9 .পয় �ব3 ঢািলবৰ বােব .সাণৰ এশ বাm সািজেল। 

Bengali একই ভােব িতিন 10 m .টিবলও বািনেয় মিiেরর মেধ3 রােখন| মিiেরর জন3 
100 m .বিসন বা হাত .ধাওযার জায়গা .সানা িদেয় বানােনা হেয়িছল| 

Gujarati સુલેમાને 10 મેજ બનાવીને મં9દરમાં મૂકાSાં. અેણે મં9દરમાં 5 મેજ જમણી બાજુઅે 
અને 5 મેજ ડાબી બાજુઅે મૂ�ા. વળી તેણે સાેનાના 100 કટાેરા બનાSાં. 
Hindi िफर उसने दस मेज बनवा कर पांच दािहनी ओर और पाच बाईं ओर मिन्दर में रखवा दीं। और 
उसने सोने के एक सौ कटोरे बनवाए। 

Kannada u"9$M$ೕ  ಅವನು  ಹತುJ  ~$ೕಜುಗಳನು1  ^"_$I$  ಮಂs$ರದ5$6  ಬಲಗt$  ಐದನೂ1 
ಎಡಗt$ ಐದನೂ1 ಇo$I$ದನು. ನೂರು ಬಂ�"ರದ b$ೂೕಗು�$ಗಳನು1 ^"_$I$ದನು. 
Malayalam അവൻ പtു േമശയും ഉTാkി; മnിരtിൽ വലtുഭാഗtു 
അ�ും ഇടtുഭാഗtു അ�ുമായി െവcു; അവൻ െപാnു െകാTു നൂറു 
കലശവും ഉTാkി. 
Marathi तशीच त्याने दहा मेजे करून उजवीकड ेपाच व डावीकड ेपाच अशी मिंदरात ठेवली. त्याने 
सोन्याचे शंभर कटोरे केले. 
Oriya ଶେଲାମନ ଦଶଟି ମେଜ ତିଆରି କରି ମ[ିର େର ରଖିେଲ। ମ[ିରର ଉଭୟ ଦ>ିଣ ଓ ବାମ ପାଶ� ବ 
େର ପା�ଟି କରି ମେଜ ରଖାଗଲା। ଆଉ 100ଟି eଛାଟ )>ାଳନ ପା6 ତିଆରି କରିବା ନିମେD ଶେଲାମନ ସୁନା 
ବCବହାର କେଲ। 
Punjabi ਉਸ ਨD ਦਸ ਮੇਜ਼ਾਂ ਬਣਾਇਆ ਅਰ ਹਕੈਲ ਿਵਚੱ ਸੱਜੇ ਅਰ ਪੰਜ ਖੱਬੇ ਪਾਸੇ ਿਟਕਾਈਆਂ ਅਤ ੇਉਸ ਨD 
ਸੋਨD ਦ ੇਇੱਕ ਸੌ ਕਟਰੋ ੇਬਣਾਏ 

T a m i l ப1? ேமைஜகைளoB ெசi? , அைவகைள ேதவாலய1$L 
வல?Rற1$ேல ஐ>?B இட?Rற1$ேல ஐ>?மாக ைவ1?, HI ெபா% 
கலNகைளoB ப[\னா%. 

వచనము 9 

అతడు యాజకుల ఆవరణమును పెదద్ ఆవరణమును దీనికి వాకిండల్ను చేయించి దీని తలుపులను 

ఇతత్డితో పొదిగించెను. 
Assamese তাত বােজ .তওঁ পেুৰািহতসকলৰ .চাতাল, বৰ .চাতাল আৰ9 .চাতালৰ দুৱাৰ 
য$jত কিৰেল আৰ9 .সই দুৱাৰেবাৰত িপতলৰ পতা মািৰেল। 
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Bengali এছাড়াও, শেলামন যাজকেদর জন3 উেঠান, একm িবরাট Cা[ণ এবং উেঠােনর 
দরজাসমূহও বািনেয়িছেলন| এই দরজাjেলা িপতল মুেড় .দওয়া হেয়িছল| 

Gujarati તેણ ેયાજકાે માટે અલગ ચાેક કરાSાે, અેણે સામાB લાકેાે માટે અેક માેટંુ [ાંગણ 
બનાSું. તેના દરવા` (ાંબાથી મઢેલા હતા.ં 
Hindi िफर उसने याजकों के आंगन और बड़ ेआंगन को बनवाया, और इस आंगन में फाटक बनवा कर 
उनके िकवाड़ों पर पीतल मढ़वाया। 

Kannada ಇದ  ಲ6>$  ಅವನು  X"ಜಕರ  ಅಂಗಳವನೂ1  >$ೂಡ�  ಅಂಗಳವನೂ1 
ಅಂಗಳಗ}$9$ೂೕಸhರ ®"ಗಲುಗಳನೂ1 ^"_$I$ 
Malayalam അവൻ പുേരാഹിതnാരുെട Fപാകാരവും വലിയ Fപാകാരവും 
Fപാകാരtിnു വാതിലുകളും ഉTാkി, കതകു താFമംെകാTു െപാതിfു. 
Marathi आणखी त्याने याजकांचे अंगण व एक मोठे अंगण केले आिण अंगणाला दरवाज ेकरून 
त्यांची कवाड ेिपतळेने मढवली. 
Oriya ଶେଲାମନ ଯାଜକମାନ1 ପାଇଁ ବୃହl )ା�ଣ ନିମMାଣ କେଲ। େସ ବୃହl )ା�ଣ ନିମେD ଦ0 ାର ନିମMାଣ 
କେଲ ଏବଂ ସେଗuଡ଼ିକୁ ପିLଳ େର ଆoାଦନ କେଲ। 
Punjabi ਫੇਰ ਉਸ ਨD ਜਾਜਕਾ ਂਦਾ ਿਵਹੜਾ ਤ ੇਵਡੱਾ ਵਲਗਣ ਬਣਾਇਆ ਅਰ ਵਲਗਣ ਦ ੇਬੂਹ ੇਬਣਾ ਕ ੇਉਨ6ਾਂ ਨੰੂ 
ਿਪੱਤਲ ਨਾਲ ਮਿੜ6ਆ 

Tamil ேமfB ஆசாCயC% Qராகார1ைதoB, ெபCய Qராகார1ைதoB, 
Qராகார1$% வாசLகைளoB உ[டாD* , அைவகP% கதAகைள 
ெவ[கல1தாL zZனா%. 

వచనము 10 

సముదర్పు తొటిట్ని తూరుప్తటుట్న కుడిపారశ్వ్మందు దకిష్ణ ముఖముగా ఉంచెను. 
Assamese আৰ9 .তওঁ সমু�-পা(েটা গৃহৰ .সঁাকােষ পূৱিদেশ দিOণমুৱঁাৈক bাপন কিৰেল। 

Bengali এসব .শষ হেল শেলামন বড় জলাধারmেক মিiেরর ডানিদেক দিOণ পূবSিদেক 
বিসেয িদেয়িছেলন| 

Gujarati યાજકાે માટેનાે માેટા ેકાંસાનાે હાેજ મં9દરના બહારના ભાગમાં અ�� ખૂણામાં મૂકવામાં 
અાSા ેહતાે. 
Hindi और उसने हौद को भवन की दािहनी ओर अथार्त पूवर् और दिक्खन के कोने की ओर रखवा 
िदया। 

Kannada ಸಮುದLವನು1  S"ಮLs$ಂದ  F$ೂs$I$  ದನು. ಸಮುದLವನು1  ಪ�ವ  ´"ಗದ  ಬಲ 
�"ಶ�  ದ5$6 ದ¶$ಣg$h ಎದು2"E$ ಇo$I$ದನು. 
Malayalam അവൻ കടലിെന വലtുഭാഗtു െതkുകിഴkായി8ു െവcു. 
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Marathi त्याने तो गंगाळसागर मंिदराच्या उजवीकड ेआग्नेयेस ठेवून िदला. 
Oriya ଏହାପେର େସ ସେହi ବୃହl ପିLଳ କୁ�ଟିକୁ ମ[ିରର ଦ>ିଣ ପାଶ� ବ େର ସU ାପନ କେଲ, 
େଯଉଁଟାକି ମ[ିରର ଦ>ିଣପୂବ କଣ େର ଥିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਨD ਸਾਗਰੀ ਹਦੌ ਨੰੂ ਪੂਰਬ ਵਲੱ ਭਵਨ ਦ ੇਸੱਜੇ ਪਾਸੇ ਦਖੱਣ ਵਲੱ ਭੁਆ ਕ ੇਰਿੱਖਆ 

Tamil கடLெதா4Zைய ^�1$ைசயான வல?Rற1$ேல ெத]&cகமாக 
ைவ1தா%. 

వచనము 11 

హూరాము పాతర్లను బూడిదెనెతుత్ చిపప్కోలలను తొటల్ను చేసెను; రాజైన సొలొమోను ఆజఞ్పర్కారము 

దేవుని మందిరమునకు చేయవలసిన పనియంతయు హూరాము సమాపిత్చేసెను. 
Assamese ছঁাই .পেলাৱা পা(, ছঁাই উিলওৱা .হতা আৰ9 .তজ ছmওৱা পা( হীৰেম িন^Sাণ 
কিৰেল। এইদেৰ হd ৰেম চেলামন ৰজাৰ বােব ঈ;ৰৰ গৃহত কৰা কাযSেবাৰ কিৰ সামিৰেল। 

Bengali হd রম পা(, .বলচা এবং গামলাসমূহ বািনেয়িছেলন| 

Gujarati હૂરામે કંૂડા, પાવડા અને ડાેયા પણ બનાSાં. અા રીતે તેણે દેવના મં9દરમાં રા` 
સુલેમાન તરફથી માથ ેલીધેલું મં9દરનું બધું કામ પૂરંુ કયુ�. 
Hindi और हूराम ने हण्डों, फाविडय़ों, और कटोरों को बनाया। और हूराम ने राजा सुलैमान के िलये 
परमेश्वर के भवन में जो काम करना था उसे िनपटा िदया: 

Kannada ಹೂ2"ಮನು �"r$Lಗಳನೂ1 ಸ5$g$ಗಳನೂ1 b$ೂೕಗು�$ಗಳನೂ1 ^"_$ದನು. $̀ೕ9$M$ೕ 
ಹೂ2"  ಮನು  >$ೕವರ  ಆಲಯg$ೂhೕಸhರ  ಅರಸ*"ದ  +$ೂ-$ೂ  .$ೂೕನc$9$  ^"ಡb$ೕ�"ದ 
�"ಯ ವನು1 ^"_$ U$ೕo$I$ದನು. 
Malayalam ഹൂരാം കലpളും ച8ുകpളും കലശpളും ഉTാkി; ഇpെന 
ഹൂരാം ൈദവാലയtിൽ ശേലാേമാൻ രാജാവിnു േവTി െചയ്ത പണി 
തീർtു. 
Marathi हूरामाने हडं,े फावडी व कटोरे केले. ह्या प्रकारे हूरामान ेशलमोन राजासाठी देवमिंदराच ेजे 
काम करायचे होते ते संपवले. 
Oriya ହୂରମ ପା6, ବଲେଚା ଓ ବେସiନ� ବୁ ନିମMାଣ କେଲ। ଏହିପରି ହୂରv ପରେମଶ0ର1ୁ ମ[ିର େର ରାଜା 
ଶ େଲାମନ1 ନିମେD ନିଜର କାୟMC ଶେଷ କେଲ। 
Punjabi ਹਰੂਾਮ ਨD ਤਸਲੇ ਅਰ ਕੜਛੇ ਅਰ ਬਾਟ ੇਬਣਾਏ ਅਤ ੇਹਰੂਾਮ ਨD ਉਹ ਕਮੰ ਜੋ ਉਹ ਸੁਲੇਮਾਨ ਦ ੇਲਈ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਭਵਨ ਿਵਚੱ ਕਰਦਾ ਸੀ ਮੁਕਾ ਿਲਆ 

Tamil ஈராB ெச3RVச4ZகைளoB, சாBபL எSD*ற கர[ZகைளoB, 
கலNகைளoB ெசiதா%; இ�hதமாi ஈராB க;1த=ைடய ஆலய1$]காக 
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ரா ஜா வா* ய சா Ҡ φ�ேமா8 D& V Κ�iய ேவ[Z ய ேவ ைல ைய V 
ெசi?cZĠύதா%. 

వచనము 12 

దాని వివరమేమనగా, రెండు సత్ంభములు, వాటి పళె ల్ములు, వాటి పైభాగమునకు చేసిన పీటలు, వీటి 

పళె ల్ములు, ఆ సత్ంభముల శీరష్ముల రెండు పళె ల్ములను కపుప్టకైన రెండు అలిల్కలు, 
Assamese .তওঁ .সই z{ দুটা, .সই z{ৰ মুৰৰ ঘdৰণীয়া ভাগ দুটা আৰ9 মাথলা দুটা .সই 
z{ৰ মুৰৰ মাথেলৰ ঘdৰণীয়া ভাগ দুটা ঢািকবৰ অেথS দুখন জালৰ আকs িতৰ ব¤ আিছল৷ 
Bengali এইভােব শেলামেনর জন3 .য সমz কাজ হােত িনেয়িছেলন .স সমz কাজ িতিন 
.শষ কেরন| 

Gujarati અેટલે બે lતંભાે, વાટકા તથા lતંભાનેી ટાેચા ેઉપર બે કળશ, તથા lતંભાનેી ટાેચાે 
ઉપરના કળશાેને ઢાંકવા સારુ બે `ળીઅાે, 
Hindi अथार्त दो खम्भ ेऔर गोलों समेत वे कंगिनयां जो खम्भों के िसरों पर थीं, और खम्भों के िसरों पर 
के गोलों को ढांपने के िलए जािलयों की दो दो पांित; 

Kannada ಎರಡು ಸJಂಭಗಳನೂ1 ಎರಡು ಸJಂಭ ಗಳ ~$ೕ5$ರುವ b$ೂೕs$9$ಗಳನೂ1 b$ೂೕs$9$ಗಳ 
~$ೕ-$ ಮುಚುHವ ಎರಡು ¢"ಲರು ಹ�$r$ಗಳನೂ1 
M a l a y a l a m സ്തം ഭpൾ , രTു സ്തം ഭpളുെട തെലkലുll 
േഗാളാകാരമായ േപാതികകൾ, സ്തംഭpളുെട തെലkലുll േപാതികകളുെട 
േഗാളpെള മൂടുവാൻ രTു വലpണി, 
Marathi दोन खांब, त्यांवरील गोठ, दोहो खांबाचं्या शेंड्यावंरील कळस व ह्या खांबांच्या 
शेंड्यांवरच्या कळसांचे दोन गोठ वेष्टण्यासाठी दोन जाळ्या केल्या. 
Oriya ହୂରମ ଦୁଇଟି Pg ଏବଂ ଦୁଇଟି Pgର ଉପରିସU  ଭାଗ େର ବିରାଟ କୁ�ର ନିମMାଣ କରିଥିେଲ। ଆହୁରି 
ହୂରମ ଏହି ଦୁଇଟି Pgର ଉପେର ଥିବା ଦୁଇଟି ବିରାଟ କୁ�କୁ ଘାେଡ଼ାଇବା ନିମେD କାରୁକାୟMC ପୂf ଜାଲି ତିଆରି 
କରିଥିେଲ। 
Punjabi ਦਵੋY ਥੰਮ6 ਅਰ ਕਲੌ ਅਤ ੇ ਮੁਕਟ ਿਜਹੜ ੇਉਨ6ਾਂ ਦਹੋਾਂ ਥੰਮ6ਾਂ ਦ ੇ ਿਸਰਾਂ ਉ 3ਤ ੇ ਸਨ ਅਤ ੇ ਦ ੋਜਾਲੀਆਂ 
ਿਜਹੜੀਆਂ ਥੰਮ6ਾਂ ਦ ੇਿਸਰਾਂ ਉ 3ਤਲੇ ਮੁਕਟਾ ਂਨੰੂ ਕਜੱਦੀਆ ਂਸਨ 

Tamil அைவகY என͠ΩெவWL, இர[Sm[கGB, இர[S m[கGைடய 
cைனF%ேமX=D*ற &BபNகGB, &@�கGB, m[கGைடய cைனF% 
ேமX=D*ற &@�களான இர[S &BபNகைள zS*றத]& இர[S 
வைல3Q%னLகGB, 

వచనము 13 
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ఆ సత్ంభముల శీరష్ముల రెండు పళె ల్ములను కపుప్నటిట్ అలిల్క, అలిల్కకు రెండేసి వరుసలుగా చేయబడిన 

నాలుగు వందల దానిమమ్పండుల్. 
Assamese আৰ9 .সই দুখন জালৰ আকs িতৰ ব¤ৰ বােব চািৰশ ডািলম, অথSাৎ z{ দুটাৰ 
ওপৰৰ মাথলাৰ ঘ$ৰণীয়া ভাগ দুটা ঢািকবৰ অেথS Cেত3ক জালৰ আকs িতৰ ব¤ৰ বােব দুশাৰী 
ডািলম সািজেল৷ 
Bengali বাmর আকােরর গ $̀জসহ z{ দুm, zে{র ওপর বাm আকােরর গ $̀জjিলেক 
সাজাবার জন3 দুm জাফির; 400 m .ছাট .ছাট ডািলম; 

Gujarati અને અ ેબે `ળીને માટે 400 દાડમ; અેટલે lતંભાે ઉપરના કળશાેને ઢાંકનાર દરેક 
`ળીને માટે દાડમની બ�ે હારા ેબનાવી. 
Hindi और दोनों जािलयों के िलये चार सौ अनार और जो गोले खम्भों के िसरों पर थे, उन को 
ढांपनेवाली एक एक जाली के िलये अनारों की दो दो पांित बनाईं। 

Kannada ಕಂಬಗಳ  ~$ೕ5$ರುವ  ಎರಡು  b$ೂೕs$9$ಗಳನೂ1  ಮುಚHತಕh!"Bದ  ಒಂ>$ೂಂದು 
¢"ಲರು  F$�$ತg$h  ಎರಡು  K"ಲು  !"}$ಂಬರ  �"¡$ಗಳನೂ1  ¢"ಲರು  ಹ�$r$ಗ}$9$  *"ನೂರು 
!"}$ಂಬರ �"¡$ಗಳನೂ1 ^"_$ದನು. 
Malayalam സ്തംഭpളുെട തെലkലുll േപാതികകളുെട രTു േഗാളpെള 
മൂ ടുn ഓേരാ വലpണിയിൽ ഈരTു നിര മാതളpഴമായി രTു 
വലpണിയിലുംകൂെട 

Marathi ह्या दोन जाळ्यांना चारशे डािळंबे आिण खांबांच्या कळसांचे दोन गोठ झाकण्यासाठी 
एकेका जाळीसाठी डािळंबांच्या दोन-दोन रांगा केल्या. 
Oriya ଏହି ଦୁଇଟି କାରୁକାୟMC ପୂf ଜାଲି େଘାଡ଼ଣୀ ନିମେD ହୂରମ 400ଟି ଡାଳିW ଆକୃତି ତିଆରି କରିଥିେଲ। 
େ)ତCକକ ଜାଲି ନିମେD ଦୁଇଧାଡ଼ି ଡାଳିW ଖ�ା ୟାଇଥିଲା ଦୁଇଟି Pgର ଉପର ଭାଗ େର ଥିବା ବୃହl କୁ�କୁ 
ଏହି ଜାଲି ଦୁଇଟି ଘାେଡ଼ାଇ ଥିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਦਹੋਾਂ ਜਾਲੀਆ ਂਲਈ ਚਾਰ ਸੌ ਅਨਾਰ, ਹਰ ਜਾਲੀ ਲਈ ਦRਹ ਪਾਲਾਂ ਿਵਚੱ ਅਨਾਰ ਭਈ ਉਹ ਥੰਮ6ਾਂ 
ਦ ੇਓਤਲੇ ਮੁਕਟਾਂ ਦ ੇਦਹੋਾਂ ਕਲੌਾਂ ਨੰੂ ਢਕੱ ਲੈਣ 

Tamil m[கP%ேமfYள &@�களான இர[S &BபNகைள zS*றத]&, 
ஒ�ெவா= வைல3Q%னX% இர[S வCைச மாதளBபழNகளாக, இர[S 
வைல3Q%னXf@=D*ற நாwI மாதளBபழNகGேம. 

వచనము 14 

మటుల్, మటల్మీదనుండు తొటుల్, 
Assamese .তওঁ আধাৰেবাৰ, .সই আধাৰেবাৰৰ ওপৰত ৰািখবৈল COালন পা(েবাৰ, 
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Bengali Cেত3কm জাফিরেত এই .ছাট .ছাট ডািলমjিল দুm সািরেত সাজােনা িছল; 
ষঁাড়jিলর িপেঠ িপতেলর বড় .চৗবাচচাm; সমz পা(jিল, .বলচাসমূহ, কঁাটাjিল এবং 
এjেলার সে[ সN�ক�ত অন3ান3 যTপািত| 

Gujarati તેણે ઘાેડીઅાે બનાવી અને તેના ઉપર કટાેરાઅાે મૂ�ાં. 
Hindi िफर उस न कुिसयार्ं और कुिसयोर्ं पर की हौिदयां, 
Kannada ಇದಲ6>$ ಅವನು ಆY"ರಗಳನೂ1 ಅದರ ~$ೕ-$ ಇರುವ r$ೂ�$zಗಳನೂ1 ^"_$ದನು. 
Malayalam നാനൂറു മാതളpഴം, പീഠpൾ, പീഠpളിേnൽ െതാ8ികൾ 

Marathi त्याने चौरंग करून त्यांवर गंगाळे बनवून ठेवली; 

Oriya ଆହୁରି ହୂରମ ଦଶଟି ଦ� ନିମMାଣ କରିଥିେଲ ଏବଂ ଏହିସବୁ ଦଶଟି ଦ�କୁ କୁ� େର ଖ�ିଥିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਨD ਕੁਰਸੀਆਂ ਬਣਾਈਆਂ ਅਰ ਉਨ6ਾ ਂਕੁਰਸੀਆਂ ਉ 3ਤ ੇਹਦੌੀਆਂ ਬਣਾਈਆਂ, 
Tamil ஆதாரNகைளoB, ஆதாரNகP%ேமX=D&B ெகா3பைரகைளoB, 

వచనము 15 

సముదర్పుతొటిట్ దాని కిర్ందనుండు పండెర్ండు ఎదుద్లు, 
Assamese এটা সম�ু-পা( আৰ9 তাৰ তলৰ গৰ9 বাৰটা সািজেল। 

Bengali রাজা শেলামেনর জন3 হd রম আিব এই সবই Uতরী কেরিছেলন| 

Gujarati અેક કંુડ અને અનેે જનેા પર મૂ�ાે હતાે અે બાર બળદાે. 
Hindi और उनके नीच ेके बारह बैल बनाए। 

Kannada ಒಂದು  ಸಮುದLವನೂ1  ಅದರ  g$ಳ9$  ಇರುವ  ಹO$1ರಡು  ಎತುJಗಳನೂ1  �"r$Lಗಳನೂ1 
ಸ5$g$ಗಳನೂ1 g$ೂಂ_$ಗಳನೂ1 
Malayalam കടൽ, അതിnു കീെഴ പFnTു കാള, കലpൾ, 
Marathi एक गंगाळसागर व त्याच्याखाली बारा बैल केले. 
Oriya ହୂରମ ବିରାଟ ପିLଳ କୁ� ଓ ତା'ର ତେଳ ବାରଟି ଷ� ତିଆରି କରିଥିେଲ। 
Punjabi ਇੱਕ ਸਾਗਰੀ ਹਦੌ ਅਰ ਉਹ ਦ ੇਹਠੇਾਂ ਬਾਰਾਂ ਬਲਦ ਸਨ 

T a m i l ஒ= கடLெதா 4Zையo B , அ$%^�=D&B ப%Wர[S 
CஷபNகைளoB, 

వచనము 16 

పాతర్లు, బూడిదెనెతుత్ చిపప్కోలలు, ముండల్కొంకులు మొదలైన ఉపకరణములు. వీటిని హూరాము 

రాజైన సొలొమోను ఆజఞ్ పర్కారము యెహోవా మందిరముకొరకు మంచి వనెన్గల యితత్డితో చేసెను. 
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Assamese ছঁাই .পেলাৱা পা(, ছঁাই উিলওৱা .হতা, ি(শূল আিদ সকেলা সঁজুিল, .তওঁৰ 
Cধান িশ�কৰ হীৰেম চেলামন ৰজাৰ কাৰেণ িযেহাৱাৰ গৃহৰ বােব চকচিকয়া িপতেলেৰ 
সািজেল। 

Bengali Cভ$ র মিiের ব3বহার .য়াগ3 পািলশ করা িপতল িদেয় Uতরী কেরিছেলন| 

Gujarati રાખ માટેના કંૂડા, પાવડીઅાે અને ચીUપયા. 
Hindi िफर हूराम-अबी ने हण्डों, फाविडय़ों, कांटों और इनके सब सामान को यहोवा के भवन के िलये 
राजा सुलैमान की आज्ञा से झलकाए हुए पीतल के बनवाए। 

Kannada ಅವuಗಳ  ಎ�"6  K"^"ನುಗಳನೂ1  ಅರಸ*"ದ  +$ೂ-$ೂ.$ೂೕನc$9$  ಅವನ 
ತಂ>$X"ದ ಹೂ2"ಮನು F$ೂV$ಯುವ S"ಮLs$ಂದ ಕತ ನ ಆಲಯg$ೂhೕಸhರ ^"_$ದನು. 
M a l a y a l a m ച 8ു കpൾ , മു ൾ െkാ ളുtു ക ൾ എnീ 
ഉപകരണpെളാെkയും ഹൂരാം -ആബി മിനുkിയ താ Fമം െകാTു 
യ േഹാ വ യു െട ആലയtിnു േവTി ശ േലാ േമാ ൻ രാ ജാ വി nു 
ഉTാkിെkാടുtു. 
Marathi हडं,े फावडी, काटे, इत्यादी सवर् सामान हूरामान े शलमोन राजासाठी परमेश्वराच्या 
मंिदराकिरता उजळ िपतळेचे केले. 
Oriya ପରେମଶ0ର1ର ମ[ିର ପାଇଁ ରାଜା ଶେଲାମନ1 ନିମେD ସମP ବPu  ଏବଂ ପା6ସବୁ କରଚୁଲି ଓ କଣ� ା 
ଚାମୁଚ ହୂରମ ତିଆରି କରିଥିେଲ। ଏହି ସମP ଜିନିଷଗୁଡ଼ିକ ସ0o ପିLଳ େର ନିମi ତ ହାଇeଥିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਤਸਲੇ, ਕੜਛੇ, ਿਤ( ਸੂਲੀਆਂ ਅਰ ਸਾਰ ੇਭਾਂਡ ੇਉਹ ਦ ੇਿਪਤਾ ਹਰੂਾਮ ਨD ਸੁਲੇਮਾਨ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਨਿਮੱਤ 
ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ ਲਈ ਿਚਲਕਦ ੇਿਪੱਤਲ ਦ ੇਬਣਾਏ 

Tamil ெச3RVச4ZகைளoB, சாBபL கர[ZகைளoB, cY?றSகY cதலான 
ப\c4SகைளoB, ஈராBஅQ ராஜாவா*ய சாெலாேமா8D&D க;1தC% 
ஆலய1$]காக s1தமான ெவ[கல1தாL ப[\னா%. 

వచనము 17 

యొరాద్ను మైదానమందు సుకోక్తునకును జెరేదాతాకును మధయ్ను జిగటమంటి భూమియందు రాజు 

వాటిని పోత పోయించెను. 
Assamese ৰজাই য�S নৰ সমথলত চ$ ে�াৎ আৰ9 চেৰদাৰ মাজত থকা আলতীয়া মাmত 
তাক ঢলােল। 

Bengali রাজা Cথেম এই িজিনষjিলেক মাmর ছঁােচ .ফেলিছেলন| মাmর ছঁাচ Uতরী হত 
যদS ন উপত3কায সুে�াত্  ও সেরদার মধ3বতী�  অ�েল| 
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Gujarati અા બધી વlતુઅાે, મુk કારીગર હૂરામે, યહાેવાના મં9દર માટે, રા` સુલેમાન તરફથી 
અપાયેલા કાંસામાંથી બનાવી. અા બધું તેણે સુકકાેથ અને સરેદાહની વfેની યદ?ન નદીની ખીણમાં 
માટીનાં બીબા વાપરીને બનાSું હતુ.ં 
Hindi राजा ने उसको यरदन की तराई में अथार्त सुक्कोत और सरेदा के बीच की िचकनी िमट्टीवाली 
भूिम में ढलवाया। 

Kannada M$ೂದ c$ನ ತE$� ನ5$6 ಸುg$ೂhೕU$ಗೂ �$N$ೕದಕೂh ನಡು�$ ಇರುವ ¸$ೕ_$ಮ�$¥ನ ಸeಳದ5$6 
ಅರಸನು ಅವuಗಳನು1 ಎರಕ F$ೂ¡$I$ದನು. 
Malayalam േയാർdാൻ സമഭൂമിയിൽ സുേkാtിnും െസേരദാെഥkും 
മേdA കളിമzുll നിലtുെവcു രാജാവു അവെയ വാർpിcു. 
Marathi राजाने ती यादेर्न खोर्यात सुक्कोथ व सरेदा ह्यांच्यामधील प्रदेशातल्या िचकणमातीत 
ओतवली; 

Oriya ରାଜା ଶେଲାମନ ଏହିସବୁ ବPu କୁ ମାଟି କାଦୁଅର ଛା� େର ଢ଼ାଳିେଲ। ସୁେ�ାତ ଓ ସ ରେଦା ସହରର 
ମqବLMୀ ୟ�Mନ ଉପତCକା େର ଏହି ଛା�ଗୁଡ଼ିକ ତିଆରି ହାଇeଥିଲା। 
Punjabi ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨD ਉਨ6ਾਂ ਨੰੂ ਯਰਦਨ ਦੀ ਤਰਾਈ ਿਵਚੱ ਸੁਕਥੋ ਅਰ ਸਰਦੇਾਥਾਹ ਦ ੇ ਿਵਚੱਕਾਰਲੀ ਚੀਕਣੀ 
ਿਮੱਟੀ ਦੀ ਭੂਮੰੀ ਿਵਚੱ ਢਾਿਲਆ 

Tamil ேயா;தா8DகS1த சமனான l@FL sDேகா1$]&B சேர1தாAD&B 
நSேவ கPம[ தைரFேல ராஜா அைவகைள வா;3Q1தா%. 

వచనము 18 

ఎతుత్ చూడలేనంత యితత్డి తనయొదద్ నుండగా సొలొమోను ఈ ఉపకరణములనిన్టిని బహు 

విసాత్రముగా చేయించెను. 
Assamese আৰ9 চেলামেন িযেবাৰ পা( সািজেল, .সই আটাইেবাৰ অেনক আিছল; 
িকয়েনা .সইেবাৰ িপতলৰ ওজন িকমান, তাক জনা নগ’ল। 

Bengali শেলামেনর Uতরী িপতেলর িজিনষjেলা এত .বিশ িছল .য কতখািন িপতল 
ব3বহার করা হেয়িছল .কউ তার পিরমাপ করবার .চ�া কেরিন| 

Gujarati સુલેમાને અે વlતુઅા ેમાેટા જrથામાં બનાવી, અને અેમાં વપરાયેલા કાંસાના વજનનાે 
કાેઇ 9હસાબ નહાેતાે. 
Hindi सुलैमान ने य ेसब पात्र बहुत बनवाए, यहां तक िक पीतल के तौल का िहसाब न था। 

Kannada $̀ೕ9$  +$ೂ-$ೂ.$ೂೕನನು  ಈ  K"^"ನುಗಳO$1�"6  ಬಹಳD"E$  ^"_$I$ದನು.ಆ 
S"ಮLದ ತೂಕ U$}$ಯಕೂಡದ·"zE$ತುJ. 
Malayalam ഇpെന ശേലാേമാൻ ഈ ഉപകരണpെളാെkയും ധാരാളമായി 
ഉTാkി; താFമtിെn തൂktിnു നിrയമിlായിരുnു. 
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Marathi शलमोनाने ही पात्रे िवपुल बनवली; िपतळेचे वजन काढल ेनाही. 
Oriya ଶେଲାମନ ଏହିପରି ଅନେକ ଜିନିଷ ଏେତ ପରିମାଣ େର ତିଆରି କରିଥିେଲ େଯ ଏଥି େର ବCବହୃତ 
ପିLଳର ଓଜନ ମାପିବା ପାଇଁ କେହi େଚHା କେଲ ନାହi । 
Punjabi ਸੋ ਸੁਲੇਮਾਨ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨD ਏਹ ਸਾਰ ੇਭਾਂਡ ੇਬੁਹਤ ਢਰੇ ਸਾਰ ੇਬਣਾਏ। ਏਸ ਲਈ ਿਪੱਤਲ ਦ ੇਤਲੋ ਦੀ ਜਾਂਚ 
ਨਾ ਹ ੋਸੱਕੀ 
Tamil இ>த3 ப\c4SகைளெயLலாB சாெலேமா% ெவ& ஏராளமாi 
உ[S ப[\னா % ; ெவ[க ல 1$ % J ைற ெதா ைக D& 
அடNகாததாF=>த?. 

వచనము 19 

దేవుని మందిరమునకు కావలసిన ఉపకరణములనిన్టిని బంగారపు పీఠమును సనిన్ధి రొటెట్లు ఉంచు 

బలల్లను, 
Assamese আৰ9 চেলামেন ঈ;ৰৰ গৃহৰ সকেলা ব¤ িন^Sাণ কৰােল অথSাৎ .সাণৰ .বদী, 
দশSন-িপঠা থবৰ বােব .মজ .কইখন; 

Bengali িতিন িনথিলিখত িজিনষjিলও Uতরী কেরিছেলন: ঈ;েরর মিiেরর জন3 একটা 
.সানার .বদী, ঈ;েরর অিzে}র পিব( র9m রাখার জন3 .টিবল, 
Gujarati તદુપરાંત સુલેમાને દેવના મં9દર માટે બી` સાધના ેપણ બનાવડાSાં; સાેનાની વેદી, 
અને રાેટલી ધરાવવાનાે સાેનાનાે બાજઠ. 
Hindi और सुलैमान ने परमेश्वर के भवन के सब पात्र, सोने की वेदी, और वे मेज िजन पर भेंट की रोटी 
रखी जाती थीं, 
Kannada $̀ೕ9$M$ೕ +$ೂ-$ೂ.$ೂೕನನು ಕತ ನ ಆಲಯದ ಎ�"6 K"^"ನುಗಳನೂ1 ಬಂ�"ರದ 
ಧೂಪZ$ೕಠ ವನೂ1 ಸಮು�ಖದ N$ೂ�$zಗಳನು1 ಇಡುವ ~$ೕಜು ಗಳನೂ1 
Malayalam ശേലാേമാൻ ൈദവാലയtിെല ഉപകരണpൾ ഒെkയും 
െപാnുെകാTുll പീഠവും കാഴ്ചയpംെവkുn േമശകളും 
Marathi आणखी शलमोनाने देवमंिदरातील सवर् पात्रे, सोन्याची वेदी, व समिपर् त भाकरी ठेवण्याची 
मेजे; 

Oriya ଶେଲାମନ ପରେମଶ0ର1 ମ[ିର େର ବCବହାର ନିମେD ସବୁପା6 ତିଆରି କରିଥିେଲ। ଶେଲାମନ ଏକ 
ସ0f ୟaବେଦb ନିମMାଣ କେଲ। ଉପସU ିତ େରାଟୀକୁ ଅପଣ କରିବା ନିମେD ଏକ ମେଜ ନିମMାଣ କେଲ। 
Punjabi ਸੁਲੇਮਾਨ ਨD ਓਹ ਸਾਰ ੇਭਾਂਡ ੇਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਭਵਨ ਲਈ ਸਨ ਬਣਾਏ ਅਤ ੇਸੋਨD ਦੀ ਜਗਵਦੇੀ ਅਤ ੇ
ਮੇਜ਼ਾਂ ਿਜਨ6ਾਂ ਉ 3ਤ ੇਹਜ਼ੂਰੀ ਦੀ ਰਟੋੀ ਹੁਦੰੀ ਸੀ 
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Tamil ேதவ8ைடய ஆலய1?D& ேவ[Zய சகல ப\c4SகைளoB; 
ெபா]bட1ைதoB, சcக1த3பNகைளoB ைவD&B ேமைஜகைளoB, 

వచనము 20 

వాటినిగూరిచ్న విధిపర్కారము గరాభ్లయము ఎదుట వెలుగుచుండుటకై పర్శసత్మైన బంగారపు 

దీపసత్ంభములను, 
Assamese আৰ9 অ]ঃbানৰ স~ুখত িবিধমেত �লাবৰ বােব Cদীেপ Uসেত িন^Sল .সাণৰ 
দীপাধাৰেবাৰ Vu .সাণৰ আিছল; 

Bengali 10 m খ¡াm .সানার বািতদান এবং .সjেলার বািত .যjেলা ঈ;েরর আেদশ 
অনুসাের অভ্য়]রb পিব( bােন .পাড়াবার কথা িছল, 
Gujarati યaવેદી અાગળ મૂકવા માટેનું દીપવૃo જનેા ંશુ� સાેનામાંથી બનાવેલી દીવીઅાેમાં 
અખંડ .ાેત બળતી હાેય. 
Hindi और दीपकों समेत चोखे सोने की दीवटें, जो िविध के अनुसार भीतरी कोठरी के साम्हने जला 
करतीं थीं। 

Kannada ಶುದq ಬಂ�"ರD"ದ >$ೖ�$�ೕn$Jಯ K"eನದ ಮುಂ>$ *"4ಯದ ಪL�"ರ ಹU$Jರದ s$ೕಪ 
ಸJಂಭಗಳನೂ1 
Malayalam അnർmnിരtിnു മുmാെക നിയമFപകാരം കേtTതിnു 
നിർmലമായ ത]ംെകാTുll നിലവിളkും ദീപpളും െപാnുെകാTു, 
Marathi दीपवृक्ष व त्यांचे शुद्ध सोन्याचे िदवे जे गाभार्यासमोर िविधपूवर्क जळत ठेवत असत ते; 

Oriya ଶେଲାମନ ଦୀପ ଓ ଦୀପବଳୀ ସବୁ ଶୁk ସୁନା େର ତିଆରି କରାଇେଲ। ମ[ିର ଭିତ େର ଥିବା ମହାପବି6 
ସUଳର ସcuଖ େର ନିଯମାନୁୟାଯୀ �ଳାୟିବା ନିମେD ଦୀପଗୁଡ଼ିକ ରଖାୟାଇଥିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਖ਼ਾਲਸ ਸੋਨD ਦ ੇਸ਼ਮਾਦਾਨ ਉਨ6ਾਂ ਦ ੇਦੀਿਵਆਂ ਸਣ ੇਭਈ ਓਹ ਰੀਤੀ ਅਨੁਸਾਰ ਿਵਚੱਲੀ ਕਠੋੜੀ ਦ ੇ
ਅੱਗੇ ਬਲਦ ੇਰਿਹਣ 

Tamil cைறF%பZேய ச>J$D& c%பாக hளD&D ெகாG1?*றத]&3 
பsBெபா% hளD&1த[SகைளoB, அைவகP% hளD&கைளoB, 

వచనము 21 

పుషప్ములను పర్మిదెలను కతెత్రలను కారులను తొటల్ను గినెన్లను ధూపకలశములను సొలొమోను 

మేలిమి బంగారముతో చేయించెను. 
Assamese .সাণৰ ফ$ ল, Cদীপ, শলাকািন-কটা, সকেলােৱই অিত Vu .সাণৰ৷ 
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Bengali ফ$ লjিল, খ¡াm .সানার বািত ও িচে§টjিল; কYS ািরসমূহ, গামলাjিল, 
ধ$পপা(jিল, 
Gujarati શુ� સાેનાનાં ફૂલ, કાે9ડયા,ં ચીUપયા, 
Hindi और सोने वरन िनरे सोने के फूल, दीपक और िचमटे; 

Kannada ಅವuಗಳ  s$ೕಪಗಳನೂ1  ಹೂವu  ಗಳನೂ1  s$ೕಪಗಳ  G$ಮ¹$ಗಳನೂ1  ಬಂ�"ರs$ಂದ 
ಅಂದN$  c$ಮ ಲD"ದ  ಬಂ�"ರs$ಂದ  ^"_$I$  ದನು; ಕತJo$ಗಳನೂ1  b$ೂೕಗು�$ಗಳನೂ1  $ಟು 
ಗಳನೂ1 ಅE$1�"r$Lಗಳನೂ1 ಶುದq ಬಂ�"ರs$ಂದ ^"_$I$ದನು. 
Malayalam സാkാൽ നിർmലമായ ത]ംെകാTു തേn, പുഷ്പpളും 
ദീപpളും ചവണകളും 
Marathi िनभेर्ळ सोन्याची फुले, िदवे व िचमटे; 

Oriya ପୁr, ଦୀପ ଓ ଚିମୁଟାସବୁ ନିମMାଣ କରିବା ନିମେD ଶେଲାମନ ଶୁkସୁନା ବCବହାର କରିଥିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਫੁਲੱ ਅਰ ਦੀਵ ੇਅਰ ਜੀਭੀਆਂ ਸੋਨD ਦੀਆਂ ਸਨ ਅਤ ੇਉਹ ਖਰਾ ਸੋਨਾ ਸੀ 
Tamil s1த தNக1$னாL ெசiத lDகைளoB , hளD&கைளoB , 
க1தCகைளoB, 

వచనము 22 

మరియు మందిరదావ్రము లోపలి తలుపులును అతి పరిశుదధ్ సథ్లముయొకక్ లోపలి తలుపులును 

దేవాలయపు తలుపులును అనిన్యు బంగారముతో చేయబడెను. 
Assamese িন^Sল .সাণৰ কটাৰী, .তজ ছmওৱা পা(, িপয়লা আৰ9 এেঙৰা ধৰা; আৰ9 
গৃহৰ Cেবশbানৰ িবষেয় ক’বৈল গ’.ল, অিত পিব( bানৰ িভতৰৰ দুৱাৰ আৰ9 গৃহৰ অথSাৎ 
মিiৰৰ দুৱাৰ .সাণৰ আিছল। 

Bengali এবং খ¡াm .সানার উনুন, অভ্য়]র গৃেহর দরজা, পিব(তম bােনর দরজাjিল 
এবং মিiেরর খ¡াm .সানার দরজাjিল| 

Gujarati દીપવૃoા ેસાફ કરવાની કાતરાે, કટાેરાઅાે, ચમચા અને સગડીઅાે- અા સવ? શુ� 
સાેનાનાં બનાSાં. તેમજ મ9ંદરના સવ? દરવા` સાેનાથી મઢવામાં અાSા. 
Hindi और चोखे सोन ेकी कैं िचयां, कटोरे, धूपदान और करछे बनवाए। िफर भवन के द्वार और परम 
पिवत्र स्थान के भीतरी िकवाड़ और भवन अथार्त मिन्दर के िकवाड़ सोने के बने। 

Kannada ಇದಲ6>$  ಆಲಯ  ಪL�$ೕಶದ  ಸeಳವ�  ಅU$ಪo$ಶುದq  K"eನg$ೂhೕಸhರD"E$ರುವ  ಅದರ 
ಅಂತರಂಗದ ®"ಗಲುಗಳW ಮಂs$ರದ ಮO$ೕ ®"ಗಲುಗಳW ಬಂ�"ರದವuಗº"E$ದBವu. 
Malayalam ത]ംെകാTു കFതികകളും കലശpളും തവികളും തീc8ികളും 
ഉTാkി. ആലയtിെn വാതിലുകൾ, അതിവിശുdമnിരtിേലkുll 
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അക േt കതകുക ളും മ nി ര മാ യ ആലയtി െn കതകുക ളും 
െപാnുെകാTു ആയിരുnു. 
Marathi त्याप्रमाणेच शुद्ध सोन्याच्या कातरी, कटोरे, चमच ेव धुपाटणीही बनवली; मग प्रवेशासाठी 
परमपिवत्र-स्थानाच्या आतील कवाड ेआिण मंिदराची कवाड ेही सोन्याची बनवली. 
Oriya ଆଉ କତୁରୀ, କୁ�, ପା6 ଏବଂ ଧୂପଦାନୀସବୁ ଶେଲାମନ ଶୁk ସୁନା େର ତିଆରି କେଲ। ମ[ିରର 
ଦ0 ାରସବୁ, ମହାପବି6 ସUଳର ଭିତର ଦ0 ାରସବୁ ଏବଂ ମୁଖC ଗୃହର ଦ0 ାରସବୁ ଶେଲାମନ ସୁନା େର ତିଆରି କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਗੁਲਤਰਾਸ਼ ਅਰ ਗੁਲਦਾਨ ਅਤ ੇਕਲੌੀਆਂ ਅਰ ਧੂਪਦਾਨ ਖ਼ਾਲਸ ਸੋਨD ਦ ੇਸਨ ਅਤ ੇਭਵਨ ਦਾ 
ਦਰਵਜੱਾ ਅਰ ਉਹ ਦ ੇਅੰਦਰਲੇ ਬੂਹ ੇਜੋ ਅੱਤ ਪਿਵਤੱਰ ਅਸਥਾਨ ਲਈ ਸਨ ਅਰ ਹਕੈਲ ਦ ੇਭਵਨ ਦ ੇ ਬੂਹ ੇਸੋਨD ਦ ੇ
ਸਨ।। 

Tamil பsBெபா% க1$கைளoB , கலNகைளoB , கலயNகைளoB , 
mபகலசNகைளoB சாெலாேமா% ப[\னா%; மகா பCs1த Kதல1$% 
உ4கதAகGB , ஆலயமா*ய #4Z% கதAகGB , ஆலய1$% வாசL 
கதAகGB எLலாB ெபா%னாF=>த?. 
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వచనము 1 

సొలొమోను యెహోవా మందిరమునకు తాను చేసిన పనియంతయు సమాపత్ముచేసి, తన తండిర్యైన 

దావీదు పర్తిషిఠ్ంచిన వెండిని బంగారమును ఉపకరణములనిన్టిని దేవుని మందిరపు బొకక్సములలో 

చేరెచ్ను. 
Assamese এইদেৰ িযেহাৱাৰ গৃহৰ বােব চেলামেন কৰা সকেলা কাযS সমা¨ হ’ল। পাছত 
চেলামেন .তওঁৰ িপতs  দায়d েদ উৎসগS কিৰ িদয়া ৰkপ, .সাণ আৰ9 পা( আিদ আটাই ব¤ অনাই 
ঈ;ৰৰ গৃহৰ ভঁৰালত হ’ল। 

Bengali Cভ$ র মিiেরর সমz কাজ .শষ হবার পর শেলামন, তঁার িপতা দায়dদ মিiেরর 
জন3 .যসব .সানা রkেপার িজিনষ ও আসবাবপ( দান কেরিছেলন .সjিল িনেয় এেস 
.কাষাগাের রাখেলন| 

Gujarati યહાેવાના મં9દર માટે સુલેમાને ઠરાવેલા બધા ંકામ પૂરાં થયા Kારે તેણે પાેતાના Uપતા 
દાઉદે યહાેવાને સમUપત? કરેલી તમામ ભેટા ેસાેનું, ચાંદી અન ેબીz બધી સામ�ી લાવીન ે દેવના 
મં9દરના ભંડારમાં મૂકી દીધી. 
Hindi इस प्रकार सुलैमान ने यहोवा के भवन के िलये जो जो काम बनवाया वह सब िनपट गया। तब 
सुलैमान ने अपने िपता दाऊद के पिवत्र िकए हुए सोने, चान्दी और सब पात्रों को भीतर पहुचंा कर 
परमेश्वर के भवन के भण्डारों में रखवा िदया। 

Kannada $̀ೕ9$ +$ೂ-$ೂ.$ೂೕನನು ಕತ ನ ಆಲಯg$ೂhಸhರ ^"_$I$ದ g$ಲಸ�$�"6 ಮುE$I$ ತನ1 
ತಂ>$X"ದ  !"#$ೕದನು  ಪLU$�$�  ^"_$ದB  b$}$�ಬಂ�"ರವನೂ1  ಎ�"6  K"^"ನು  ಗಳನೂ1  >$ೕವರ 
ಆಲಯದ b$ೂಕhಸಗಳ5$6 ಇಟzನು. 
Malayalam ഇpെന ശേലാേമാൻ യേഹാവയുെട ആലയtിnു േവTി 
െചയ്ത പണിെയാെkയും തീർnു; പിെn ശേലാേമാൻ തെn അpനായ 
ദാവീദ് നിേവദിcിരുn വസ്തുkളായ െവllിയും െപാnും ഉപകരണpൾ 
ഒെkയും െകാTുവnു ൈദവാലയtിെല ഭ�ാരഗൃഹpളിൽ െവcു. 
Marathi ह्या प्रकारे जे काही काम परमेश्वराच्या मंिदरासाठी शलमोनाने हाती घेतले ते सवर् समाप्त 
झाले. मग आपला बाप दावीद ह्याने समिपर् त केलेले सोने, चांदी व सवर् पात्रे शलमोनाने आत आणून 
देवाच्या मंिदराच्या भांडारात ठेवली. 
Oriya ଏହାପେର ଶେଲାମନ1 ଦ0 ାରା ମ[ିର ନିମMାଣ କାୟMC ସମାପ�  େହଲା। ଶେଲାମନ1 ବାପା ଦାଉଦ ମ[ିର 
ନିମେD ଆଣିଥିବା େ)ତCକକ ବିଷଯ େସ ବCବହାର କେଲ। େ)ତCକକ ଆସବାବପ6 ଏବଂ ରୂପା ଓ ସୁନା େର 
ନିମi ତ େ)ତCକକ ବP୍ର ଶେଲାମନ ଆଣିେଲ। ଏହି ସମP ଜିନିଷ ଶେଲାମନ ଆଣି ପରେମଶ0ର1 ମ[ିରର 
ଭ�ାର ଗୃହ େର ରଖିେଲ। 
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Punjabi ਇਉ P ਉਹ ਸਾਰਾ ਕਮੰ ਜੋ ਸੁਲੇਮਾਨ ਨD ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ ਲਈ ਕੀਤਾ ਸਮਾਪਤ ਹਇੋਆ। ਤਾਂ ਸੁਲੇਮਾਨ 
ਆਪਣ ੇਿਪਤਾ ਦਾਊਦ ਦੀਆ ਂਪਿਵਤੱਰ ਕੀਤੀਆ ਂਹਈੋਆਂ ਵਸਤੂਆਂ ਅਰਥਾਤ ਸੋਨਾ, ਚਾਂਦੀ ਅਰ ਸਾਰ ੇਭਾਂਡ ੇਅੰਦਰ ਲੈ 
ਆਇਆ ਅਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਘਰ ਦ ੇਖ਼ਜ਼ਾਨD ਿਵਚੱ ਉਨ6ਾਂ ਨੰੂ ਰਖੱ ਿਦੱਤਾ 
Tamil க;1த=ைடய ஆலய1?DகாகV சாெலாேமா% ெசiத ேவைலெயLலாB 
cZ>தேபா?, சாெலாேமா% த% தக3பனா*ய தா#? பCs1தBப[�BபZ 
ேந;>தைவகைளD ெகா[Sவ>?, ெவYPையoB, ெபா%ைனoB, சகல 
ப\c4SகைளoB, ேதவ8ைடய ஆலய1$% ெபாD*ஷNகPL ைவ1தா%. 

వచనము 2 

తరువాత యెహోవా నిబంధన మందసమును సీయోను అను దావీదు పురమునుండి తీసికొనివచుచ్టకై 

సొలొమోను ఇశార్యేలీయుల పెదద్లను ఇశార్యేలీయుల వంశములకు అధికారులగు గోతర్ముల 

పెదద్లనందరిని యెరూషలేమునందు సమకూరెచ్ను. 
Assamese তাৰ পাছত চেলামেন দায়dদৰ নগৰ .সই িচেয়ানৰ পৰা িযেহাৱাৰ িনয়ম-চiুকm 
আিনবৰ কাৰেণ ইRােয়লৰ বs uসকলক, Uফদৰ মুখীয়ালসকলক আৰ9 ইRােয়লৰ স]ান 
সকলৰ িপতs -বংশৰ অধ3Oসকলক িযৰkচােলমত .গাট খ$ৱােল। 

Bengali শেলামন ইRােয়েলর সমz Cবীণ ব3িJ ও পিরবার .গা�সমূেহর .নতােদর 
.জর9শােলেম জেড়া হবার আেদশ িদেলন| তােদর উপিbিতেত Cভ$ র সাO3িসiুকm দাযd েদর 
শহর যােক িসেযান বলা হয়, .সখান .থেক মিiের আনবার আেদশ িদেলন| 

Gujarati Kારબાદ સુલેમાને, યહાેવાના કરારકાેશન ે Jસયાેનમાંથી લઇ અાવવા માટે, 
ઇGાઅેલના બધા અાગેવાનાનેે બધા કુળસમૂહાનેા અન ેકુટંુબાેના વડીલાેને બાેલાSા. 
Hindi तब सुलैमान न ेइस्राएल के पुरिनयों को और गोत्रों के सब मुखय पुरुष, जो इस्राएिलयों के 
िपतरों के घरानों के प्रधान थे, उन को भी यरूशलेम में इस मनसा से इकट्ठा िकया, िक वे यहोवा की 
वाचा का सन्दकू दाऊदपुर से अथार्त िसय्योन से ऊपर िलवा ले आएं। 

Kannada ಆಗ G$ೕ�$ೂೕO$ಂಬ !"#$ೕದನ ಪಟzಣs$ಂದ ಕತ ನ ಒಡಂಬ_$g$ಯ ಮಂಜೂಷವನು1 
ತರುವ  c$p$ತJ  +$ೂ-$ೂ.$ೂೕನನು  ಇK"LM$ೕ5$ನ  ಮಕhಳ  5$6ರುವ  ಪLಭುಗº"ದ  ತಂ>$ಗº"E$ರುವ 
ಇK"LM$ೕ  5$ನ  $̀o$ಯರನೂ1  9$ೂೕತLಗಳ  ಯಜ^"ನರನೂ1  M$ರೂಸ-$ೕp$9$  ಕೂ_$ 
ಬರ^"_$ದನು. 
Malayalam ശേലാേമാൻ യേഹാവയുെട നിയമെപ8കം സീേയാൻ എn 
ദാവീദിെn നഗരtിൽനിnു െകാTുവരുവാൻ യിFസാേയൽമൂpnാെരയും 
യിFസാേയൽമkളുെട പിതൃഭവനtലവnാരായ േഗാFതFപഭുknാെര 
ഒെkയും െയരൂശേലമിൽ കൂ8ിവരുtി. 
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Marathi मग शलमोनाने परमेश्वराच्या कराराचा कोश दावीदपुरातून म्हणजे अथार्त सीयोनातून वरती 
आणण्यासाठी इस्राएलाच ेवडील जन, वंशांचे सवर् मुख्य, आिण इस्राएलाच्या िपतृकुळांच ेसरदार ह्यांना 
यरुशलेमेत जमा केल.े 
Oriya ଇEାେୟଲର ସମP )ାଚୀନ ଏବଂ େ)ତCକକ ପରିବାରବଗର ମୁଖିଆମାନ1ୁ ୟିରୁଶାଲମ େର ସcିଳିତ 
ହେବା ନିମେD ଶେଲାମନ ଆaା େଦେଲ। ଏହି େଲାକମାେନ ଇEାେୟଲର ପରିବାରଗୁଡ଼ିକର ମୁଖିଆ ଥିେଲ। 
ସଦା)ଭୁ1ର ନିଯମ-ସି[ୁକ ସିେୟାନ ବାହାରକୁ ଦାଉଦ1ର ନଗରକୁ ଆଣିବା ନିମେD ଶେଲାମନ ଏପରି କେଲ। 
Punjabi ਤਦ ਸੁਲੇਮਾਨ ਨD ਇਸਰਾਏਲ ਿਦਆਂ ਬਜ਼ੁਰਗਾਂ ਅਰ ਗੋਤਾਂ ਿਦਆਂ ਸਾਿਰਆਂ ਮੁਖੀਆਂ ਅਰ 
ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦ ੇਿਪਤ( ਾਂ ਦ ੇਘਰਾਿਣਆ ਂਦ ੇਸ਼ਜ਼ਾਿਦਆ ਂ ਨੰੂ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਇਕਿੱਠਆਂ ਕੀਤਾ ਭਈ ਓਹ ਦਾਊਦ ਦ ੇ
ਸ਼ਿਹਰR ਜੋ ਸੀਯੋਨ ਹ ੈਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਨDਮ ਦ ੇਸੰਦਕੂ ਨੰੂ ਲੈ ਆਉਣ 

Tamil Q%R க;1த=ைடய உட%பZDைக3ெப4ZையV yேயா% எ%8B 
தா#$% நகர1$X=>? ெகா[Sவ=BபZ சாெலாேமா% இKரேவX% 
z3பைரoB , ேகா1$ர3 QரRDகளா*ய இKரேவL R1$ரC% வBச1 
தைலவெரLலாைரoB எ=சேல@ேல UZவரVெசiதா%. 

వచనము 3 

ఏడవ నెలను పండుగ జరుగుకాలమున ఇశార్యేలీయులందరును రాజునొదద్కు వచిచ్రి. 
Assamese তােত স¨ম মাহত উৎসৱৰ সময়ত ইRােয়লৰ সকেলা .লােক ৰজাৰ ওচৰৈল 
আিহ .গাট খােল। 

Bengali িনেদS শ মেতা ইRােয়েলর সমz ব3িJ স¨ম মােস (অধ$না .সেপট`ের) ক$ mরবাস 
পেবSর সময় রাজা শেলামেনর সামেন উপিbত হেলন| 

Gujarati ઇGાઅેલના સવ? પુરુષાે અેથા9નમ અેટલે કે સાતમા મ9હનામા ંમાંડવાપવ?ને ટાણે રા` 
સમo ભેગા થયા. 
Hindi सब इस्राएली पुरुष सातवें महीने के पवर् के समय राजा के पास इकटे्ठ हुए। 

Kannada ಆದ  ದo$ಂದ  ಏಳO$ೕ  U$ಂಗ}$ನ  ಹಬ�ದ5$6  ಇK"LM$ೕ5$ನ  ಮನುಷ4N$ಲ6ರೂ  ಅರಸನ 
ಬ}$9$ ಬಂದು ಕೂ_$ದರು. 
M al ayal am യി Fസാേയൽപുരുഷnാെരlാവരും ഏഴാം മാസtിെല 
ഉtവtിൽ രാജാവിെn അടുkൽ വnുകൂടി. 
Marathi सवर् इस्राएल पुरुष सातव्या मिहन्यातल्या सणात राजाजवळ जमा झाले. 
Oriya ସପ�ମ ମାସ େର େଭାଜି ସମୟେର ରାଜା ଶେଲାମନ1 ସcuଖ େର ଇEାେୟଲର ସମP େଲାକ 
ଏକ6ୀତ େହେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਸਾਰ ੇਮਨੱੁਖ ਸਤਵY ਮਹੀਨD ਪਰਬ ਦ ੇਲਈ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਕਲੋ ਇਕਠੱD ਹਏੋ 
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Tamil அ3பZேய இKரேவல; எLலா=B ஏழாB மாத1$% ப[ZைகFேல 
ராஜாhWட1$L UZவ>தா;கY. 

వచనము 4 

ఇశార్యేలీయుల పెదద్లందరును వచిచ్న తరువాత లేవీయులు మందసమును ఎతుత్కొనిరి 

Assamese তােত ইRােয়লৰ সকেলা বs uেলাক আিহল আৰ9 .লবীয়াসকেল িনয়ম-চiুকm 
ত$ িল ল’.ল। 

Bengali যখন ইRােয়েলর সমz Cবীণ ব3িJরা .সখােন এেস .প© ¡ছেলন, .লবীয়রা 
সাO3িসiুকm ত$ েল িনেলন এবং 

Gujarati ઇGાઅેલના સવ? વડીલાે અાવી ગયા અેટલે લેવીઅાેઅે કરારકાેશ ઉપાhાે. 
Hindi जब इस्राएल के सब पुरिनये आए, तब लेिवयों ने सन्दकू को उठा िलया। 

Kannada ಇK"LM$ೕ5$ನ  $̀o$ಯN$ಲ6ರು  ಬಂ!"ಗ  -$ೕ#$  ಯರು  ಮಂಜೂಷವನು1 
ಎU$Jg$ೂಂಡರು. 
Malayalam യിFസാേയൽമൂpnാെരlാവരും വnേശഷം േലവAർ െപ8കം 
എടുtു. 
Marathi इस्राएलाचे सवर् वडील जन आले तेव्हा लेव्यानंी कोश उचलून घेतला. 
Oriya େଯତେବeେଳ ଇEାେୟଲର ସବୁ ମୁଖିଆମାେନ ଆସିଗେଲ, ଲେବbୟମାେନ ନିଯମ-ସି[ୁକକୁ 
ଆଣିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਸਾਰ ੇਬਜ਼ੁਰਗ ਆਏ ਅਤ ੇਲੇਵੀਆਂ ਨD ਸੰਦਕੂ ਚੁੱਿਕਆ ਹਇੋਆ ਸੀ 
Tamil இKரேவX% z3ப; எLலா=B வ>தQ%R ேலhய; ெப4Zைய எS1?, 

వచనము 5 

రాజైన సొలొమోనును ఇశార్యేలీయుల సమాజకులందరును సమకూడి, లెకిక్ంప శకయ్ముకాని 

గొఱఱ్లను పశువులను బలిగా అరిప్ంచిరి. 
Assamese .তওঁেলােক িনয়ম চiুক, সাOাৎ কৰা ত $̀  আৰ9 ত $̀ৰ িভতৰত থকা সকেলা 
পিব( ব¤ ল’.ল৷ এই সকেলা ব¤ .লবীয়া Uফদৰ পুেৰািহতসকেল Uল আিনেল। 

Bengali সমাগম তঁাব$mেক এবং তার .ভতেরর সমz পিব( িজিনস .জর9শােলম পয়S] 
ওপের বেয় আনেলন| 

Gujarati લેવીઅાે તથા યાજકાે કરારકાેશને અને મુલાકાતમંડપન ે તેમાની બધી પTવ( 
સાધનસામ�ી સ9હત ઉપાડી મં9દરે લઇ ગયા. 
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Hindi और लेवीय याजक सन्दकू और िमलाप का तम्बू और िजतने पिवत्र पात्र उस तम्बू में थे उन 
सभों को ऊपर ले गए। 

Kannada ಒಡಂಬ_$  g$ಯ  ಮಂಜೂಷವನೂ1  ಸa$ಯ  ಗುk"ರವನೂ1  ಗುk"ರದ5$6ದB  ಸಮಸJ 
ಪo$ಶುದqD"ದ �"r$Lಗಳನೂ1 ತಂದರು; ಇವuಗಳನು1 X"ಜಕರೂ -$ೕ#$ಯರೂ ತಂದರು. 
M a l a y a l a m െപ 8 ക വും സമാഗ മ നkു ടാ ര വും കൂ ടാ രtി െല 
സകലവിശുേdാപകരണpളും െകാTുവnു; പുേരാഹിതnാരും േലവAരുമേFത 
അവ െകാTുവnതു. 
Marathi कोश, दशर्नमंडप व मंडपातील सवर् पिवत्र पात्रे ही लेवीय याजकांनी वरती वाहून नेली. 
Oriya ଏହାପେର ଯାଜକ ଓ ଲେବbୟମାେନ ନିଯମ ସି[ୁକକୁ ୟିରୁଶାଲମକୁ େବାହି ନଇେଗେଲ। ଯାଜକ ଓ 
ଲେବbୟମାେନ ମq ସମାଗମ ତWu  ଓ ତନ� qସU  େ)ତCକକ ପବି6 ବPu କୁ ୟିରୁଶାଲମକୁ େବାହି ଆଣିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਓਹ ਸੰਦਕੂ ਅਰ ਮੰਡਲੀ ਦਾ ਤਬੂੰ ਅਰ ਸਾਰ ੇਪਿਵਤੱਰ ਭਾਂਿਡਆਂ ਨੰੂ ਜੋ ਉਸ ਤਬੂੰ ਿਵਚੱ ਸਨ ਲੈ ਆਏ 
। ਲੇਵੀ ਤ ੇਜਾਜਕ ਏਹਨਾ ਂਨੰੂ ਿਲਆਏ 

Tamil ெப4ZையoB, ஆசC3RD Uடார1ைதoB, Uடார1$X=D*ற பCs1த 
ப\c4SகைளoB ெகா[Sவ>தா;கY; அைவகைளD ெகா[Sவ>தவ;கY 
ேலhயரான ஆசாCயேர. 

వచనము 6 

లేవీయులును యాజకులును మందసమును సమాజపు గుడారమును గుడారమందుండు 

పర్తిషిఠ్తములగు ఉపకరణములనిన్టిని తీసికొనివచిచ్రి. 
Assamese তােত চেলামন ৰজাই, .তওঁৰ ওচৰত .গাট .খাৱা ইRােয়লৰ .গােটই ম�লীৰ 
Uসেত িনয়ম-চiুকৰ আগত .ভড়া, গৰ9 আিদ বিলদান কিৰ আিছল; .সেয় বা�ল3ৰ কাৰেণ 
অসংখ3 আৰ9 অগণ3 আিছল। 

Bengali রাজা শেলামন ও ইRােয়েলর সমz .লাকরা Cভ$ র সাO3িসiুেকর সামেন উপিbত 
হেয় অসংখ্য় .মষ ও ষঁাড় বিলদান করেলন| 

Gujarati રા` સુલેમાન ેઅને ભેગા થયેલા અાખા ઇGાઅેલી સમાજ ેકરારકાેશ સમo ગNયાં 
ગણાય ન9હ અેટલા ઘેટાં અને બળદાેની અાહુTત ચઢાવી. 
Hindi और राजा सुलैमान और सब इस्राएली मण्डली के लोग जो उसके पास इकटे्ठ हुए थे, उन्होंने 
सन्दकू के साम्हने इतनी भेड़ और बैल बिल िकए, िजनकी िगनती और िहसाब बहुतायत के कारण न हो 
सकती थी। 

Kannada ಆಗ  ಅರಸ*"ದ  +$ೂ-$ೂ.$ೂೕನನೂ  ತನ1  ಬ}$ಯ5$6  ಮಂಜೂಷದ  ಮುಂ>$ 
ಕೂ_$g$ೂಂಡ ಇK"LM$ೕ©  ಸa$ಯವN$ಲ6ರೂ -$n$hಸ�"ಗದ ಕುo$ ಗಳನೂ1 ದನಗಳನೂ1 ಬ5$X"E$ 
ಅZ$ I$ದರು. 
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Malayalam ശേലാേമാൻ രാജാവും അവെn അടുkൽ കൂടിവnിരുn 
യിFസാേയൽസഭെയാെkയും എzുവാനും കണെkടുpാനും കഴിയാതവzം 
വളെര ആടുകെളയും കാളകെളയും െപ8കtിnു മുmിൽ യാഗം കഴിcു. 
Marathi शलमोन राजा व त्याच्याजवळ जमलेली सवर् इस्राएल मंडळी ह्यानंी कोशापुढ े
शेरडामेंढरांचे व गुराढोरांच ेइतके बली अपर्ण केले की त्यांची संख्या सांगता िकंवा मोजता आली नाही. 
Oriya ରାଜା ଶେଲାମନ ଓ ଇEାେୟଲର ସମP େଲାକ ନିଯମ-ସି[ୁକ ସcuଖ େର ଏକାଠି େହେଲ। ରାଜା 
ଶେଲାମନ ଓ ଇEାେୟଲର ସମP େଲାକ ମେଷ ଓ ଷ�ଗୁଡ଼ିକୁ ହାମେବଳି ରୂେପ ବଳିଦାନ େଦେଲ। ସେହi 
ବଳିକୃତ ମେଷ ଓ ଷ� ସଂଖCା ଏେତ ଥିଲା େଯ, ତା'କୁ କେହi ଗଣିପାରିେଲ ନାହi । 
Punjabi ਅਤ ੇ ਸੁਲੇਮਾਨ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਅਰ ਇਸਰਾਏਲ ਦੀ ਸਾਰੀ ਮੰਡਲੀ ਨD ਜ ੋਉਹ ਦ ੇਕਲੋ ਸੰਦਕੂ ਦ ੇਅੱਗੇ 
ਇਕਠੱੀ ਹਈੋ ਸੀ ਏਨੀਆਂ ਭਡੇਾਂ ਤ ੇਬਲਦ ਕਟੱ ੇਭਈ ਓਹ ਬਹਤੁਾਇਤ ਦ ੇਕਾਰਨ ਨਾ ਤਾਂ ਉਨ6ਾਂ ਦੀ ਿਗਣਤੀ ਹ ੋਸੱਕਦੀ 
ਸੀ ਤ ੇਨਾ ਹੀ ਲੇਖਾ। 
Tamil ராஜாவா*ய சாெலாேமா8B , அவேனாேட UZன இKரேவL 
சைபயாரைனவ=B, ெப4ZD& c%பாக எ[\DைகD&B ெதாைகD&B 
அடNகாத ஏராளமான ஆSமாSகைள3 பXF4டா;கY. 

వచనము 7 

మరియు యాజకులు యెహోవా నిబంధన మందసమును తీసికొని గరాభ్లయమగు అతి 

పరిశుదధ్సథ్లమందు కెరూబుల రెకక్లకిర్ంద దానిని ఉంచిరి. 
Assamese পাছত পুেৰািহতসকেল িযেহাৱাৰ িনয়ম-চiুকm গৃহৰ অ]ঃbানৈল অথSাৎ মহা 
পিব( bানৈল Uল Uগ কৰkব দুটাৰ .ডউকাৰ তলত তাৰ িনজ ঠাইত bাপন কিৰেল। 

Bengali এবং তারপর যাজকরা Cভ$ র সাO3িসiুকm .সইখােন িনেয় এেলন .য জায়গাm 
ওটার জন3 Uতরী হেয়িছল| ঐ জায়গাm িছল মিiেরর পিব(তম bান| িসiুকmেক করkব 
দূতেদর ডানার নীেচ রাখা হল| 

Gujarati Kારબાદ યાજકાે યહાવેાના કરારકાેશને તેને gાન ેગભ?ગૃહમાં લઇ અાSાં અેટલેકે 
પરમપTવ(gાનમાં કRબ દેવદૂતાનેી પાંખા ેનીચે. 
Hindi तब याजकों ने यहोवा की वाचा का सनदकू उसके स्थान में, अथार्त भवन की भीतरी कोठरी में 
जो परमपिवत्र स्थान ह,ै पहुचंा कर, करूबों के पंखों के तले रख िदया। 

Kannada ಇದಲ6>$  X"ಜಕರು  ಕತ ನ  ಒಡಂಬ_$g$ಯ  ಮಂಜೂಷವನು1  ಅU$ಪo$ಶುದq  ಸeಳg$h 
ಆಲಯದ >$ೖ�$�ೕn$J K"eನg$h g$ರೂ�$ಗಳ N$g$hಗಳ g$ಳE$ದB ಅದರ ಸeಳg$h ತಂದು�$ಟzರು. 
Malayalam പുേരാഹിതnാർ യേഹാവയുെട നിയമെപ8കം അതിെn 
sലtു, ആലയtിെല അnർmnിരtിൽ അതിവിശുdsലേtkു 
െകരൂബുകളുെട ചിറകിൻ കീെഴ െകാTുെചnു െവcു. 

Page  of 87 896



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com 2 !నవృ%& ంత)*

Marathi मग याजकांनी परमेश्वराच्या कराराचा कोश त्याच्या स्थानी म्हणज ेमंिदराच्या गाभार्यात 
परमपिवत्रस्थानात करूबाचं्या पंखांखाली त्याच्या नेमलेल्या िठकाणी नेऊन ठेवला. 
Oriya ଏହାପେର ଯାଜକମାେନ ସଦା)ଭୁ1ର ନିଯମ-ସି[ୁକକୁ ତହi  ନିମେD )Pu ତ ହାଇeଥିବା ସU ାନକୁ 
ଆଣିେଲ। ସେହi ସU ାନ ମ[ିରର ଭିତର ପାଶ� ବ େକାଠରୀ େର ଥିଲା ଓ ସବୁଠାରୁ ପବି6 ସU ାନ ଥିଲା ଏବଂ ଏହି 
କିରୁବଦୂତ ପ> ତେଳ ଥିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਜਾਜਕਾ ਂਨD ਯਹਵੋਾਹ ਤ ੇਨDਮ ਦ ੇਸੰਦਕੂ ਨੰੂ ਉਹ ਦ ੇਥਾਂ ਭਵਨ ਦੀ ਿਵਚੱਲੀ ਕਠੋੜੀ ਅਰਥਾਤ ਅੱਤ 
ਪਿਵਤੱਰ ਅਸਥਾਨ ਿਵਚੱ ਕਰਬੂੀਆਂ ਦ ੇਖੰਭਾ ਂਦ ੇਹਠੇਾਂ ਿਲਆਂਦਾ 

Tamil அ3பZேய ஆசாCய; க;1த=ைடய உட%பZDைக3 ெப4Zைய, 
ஆலய1$% ச>J$யா*ய மகா பCs1தமான Kதல1$ேல, ேக=b%கGைடய 
ெச4ைடகGD&D ^ழாகD ெகா[Sவ>? ைவ1தா;கY. 

వచనము 8 

మందసముండు సథ్లమునకు మీదుగా కెరూబులు తమ రెండు రెకక్లను చాచుకొని మందసమును 

దాని దండెలను కమెమ్ను. 
Assamese িকয়েনা কৰkব দুটাই িনয়ম-চiুকৰ ওপৰত .ডউকা .মিল আিছল আৰ9 দুটাই 
চiুকm আৰ9 তাৰ কিঢ়ওৱা কানমািৰেবাৰ ঢািক ধিৰিছল। 

Bengali সাO3িসiুকmেক এমনভােব রাখা হল যােত ঐ ঘের বসােনা করkব দূতেদর মূ�Y�র 
ডানা সাO3িসiুক ও িসiুক বহন করার ডা�ার ওপর ছিড়েয় থােক| 

Gujarati કરારકાેશ અને તેને ઊચંકવાના દાંડાઅા ેઉપર કRબ દેવદૂતાેની પાંખાે ફેલાયેલી હતી 
અને તેઅાે ઉપર છાયા કરતી હતી. 
Hindi सन्दकू के स्थान के ऊपर करूब तो पंख फैलाए हुए थे, िजससे वे ऊपर से सन्दकू और उसके 
डणडों को ढांपे थे। 

Kannada g$ರೂ�$ಗಳu  ಮಂಜೂ  ಷದ  ಸeಳದ  ~$ೕ-$  ತಮ�  N$g$hಗಳನು1  {"G$g$ೂಂ_$  ದBವu; 
$̀ೕ9$M$ೕ g$ರೂ�$ಗಳu ಮಂಜೂಷವನೂ1 ಅದರ g$ೂೕಲುಗಳನೂ1 ~$ೕ5$c$ಂದ ಮುG$Hg$ೂಂ_$ ದBವu. 

Malayalam െകരൂബുകൾ െപ8കtിെn sലtിnു മീെത ചിറകുവിരിcു 
െപ8കെtയും അതിെn തTുകെളയും മൂടിനിnു, 
Marathi कोशस्थानाच्या वर करूबाचे पंख पसरले होत;े तो कोश व त्याचे दांड ेह्यावंर त्यांचे 
आच्छादन होते. 
Oriya ନିଯମ-ସି[ୁକ ଥିବା ସU ାନ ଉପେର କିରୁବଦୂତଗଣ ସମାନେ1ର ପ> ବିPାର କରି ରହିଥିେଲ। 
କିରୁବଦୂତଗଣ ନିଯମ ସି[ୁକ ଓ ସି[ୁକକୁ ବହି ନଇୟିେବା ଖWଗୁଡ଼ିକ ଉପେର ଦ�ାଯମାନ ଥିେଲ। 
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Punjabi ਿਕਉ P ਜੋ ਕਰਬੂੀਆਂ ਨD ਆਪਿਣਆਂ ਦਹੋਾਂ ਖੰਭਾਂ ਨੰੂ ਸੰਦਕੂ ਦ ੇਅਸਥਾਨ ਦ ੇਉ 3ਤ ੇਫੈਲਾਇਆ ਹਇੋਆ ਸੀ 
ਅਰ ਐਉ P ਕਰਬੂੀਆ ਂਨD ਸੰਦਕੂ ਤ ੇਉਹ ਦੀਆਂ ਚੋਬਾਂ ਨੰੂ ਉ 3ਤR ਹੀ ਢਿੱਕਆ ਹਇੋਆ ਸੀ 
Tamil ேக=b%கY, ெப4ZF=D&B Kதான1$%ேமL, தNகY இர[Zர[S 
ெச4ைடகைள hC1? உயர இ=>? ெப4ZையoB அ$% த[SகைளoB 
zZDெகா[Z=>தன. 

వచనము 9 

వాటి కొనలు గరాభ్లయము ఎదుట కనబడునంత పొడవుగా ఆ దండెలుంచబడెను గాని అవి బయటికి 

కనబడలేదు. నేటి వరకు అవి అచచ్టనే యునన్వి. 
Assamese .সই দুডাল কানমািৰ ইমান দীঘল আিছল, .য তাৰ মূৰ অ]ঃbানৰ আগত 
পিব( bানৰ পৰা .দখা যায় িকh তাক বািহৰৰ পৰা .দখা নাযায়৷ .সেয় আিজৈলেক .সই ঠাইত 
আেছ। 

Bengali বহন করার ডা�াjেলা এত ল`া িছল .য পিব(তম bােনর সামেন .থেকই 
.সjেলা .দখা .যত| তেব মিiেরর বাইের .থেক এjেলা .দখা .যেতা না| ঐ ডা�াjেলা এখেনা 
পয়S] rক .সভােবই রাখা আেছ| 

Gujarati કરારકાશેના દાંડા ઘણા લાંબા હતા અને પરમપTવ(gાનની બહારના ભાગમાંથી 
દેખાતા હતા; પરંતુ દરવા`ની બહારથી દેખાતા નહાેતા. અાજ ેપણ કરારકાેશ Kાં જ છે. 
Hindi डणड ेतो इतने लम्बे थे, िक उनके िसरे सन्दकू से िनकले हुए भीतरी कोठरी के साम्हने देख पड़ते 
थे, परन्तु बाहर से वे िदखाई न पड़ते थे। वे आज के िदन तक वहीं हैं। 

Kannada ಆಗ  g$ೂೕಲುಗಳ  g$ೂO$ಗಳu  >$ೖ�$�ೕn$Jಯ  ಮುಂ>$  ಮಂಜೂಷs$ಂದ  �"ಣಲ�ಡುವ 
u"9$  g$ೂೕಲುಗಳನು1  ಎಳg$ೂಂಡರು. ಆದN$  ಅವu  F$ೂರ9$  �"ಣಲ�ಡ5$ಲ6. ಅದು  ಅ5$6  ಇಂs$ನ 
ವN$ಗೂ ಇರು ತJ>$. 
M a l a y a l a m തTുകൾ നീTിരിkയാൽ തTുകളുെട അqpൾ 
അnർmnിരtിnു മുmിൽ െപ8കെt കവിfു കാണും എ]ിലും 
പുറtുനിnു കാണുകയിl; അവ ഇnുവെര അവിെട ഉTു. 
Marathi त्यांचे दांड ेएवढ ेलांब होते की त्यांची टोके कोशातून बाहरे आलेली गाभार्यासमोर िदसत, 
पण बाहरेून िदसत नसत; तो कोश आजपयर्ंत तेथेच आह.े 
Oriya ସେହi ଖWଗୁଡ଼ିକ ଏେତ ଲWା ଥିଲା େଯ ପବି6 ତWu  ସU ାନର ସcuଖରୁ ତାହାର ଦୁଇପାଶ� ବ 
ଦଖାଯାeଉଥିଲା। କିDu  ମ[ିର ସcuଖରୁ େକୗଣସି ବCzି ସେହi ଖWଗୁଡ଼ିକୁ େଦଖିପାରୁ ନ ଥିେଲ। ଆଜି ମq 
ସେହi ଖWଗୁଡ଼ିକ ସେହi ସU ାନ େର ରହିଅଛି। 
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Punjabi ਅਤ ੇਉਨ6ਾਂ ਨD ਚੋਬਾਂ ਬਾਹਰ ਨੰੂ ਕਢੱੀਆਂ ਹਈੋਆਂ ਸਨ ਅਰ ਚੋਬਾਂ ਦ ੇ ਿਸਰ ੇ ਿਵਚੱਲੀ ਕਠੋੜੀ ਦ ੇਅੱਗੇ 
ਸੰਦਕੂ ਿਵਚੱR ਬਾਹਰ ਿਦੱਸਦ ੇਸਨ ਪਰ ਓਹ ਬਾਹਰ ਵਾਰR ਨਹ^ ਿਦੱਸਦ ੇਸਨ ਓਹ ਅੱਜ ਦ ੇਿਦਨ ਤਾਈ P ਉ 3ਥ ੇਹੀ ਹਨ 

Tamil ெப4ZFX=D*ற த[SகP%cைனகY ச>J$ Kதல1$]& c%ேன 
காண3பட1தDகதாi அ>த1 த[Sகைள இq1தா;கY; RறBேப அைவகY 
காண3படhLைல; அ? இ>நாYவைரD&B அNேக இ=D*ற?. 

వచనము 10 

ఇశార్యేలీయులు ఐగుపుత్లోనుండి బయలువెళిల్న తరువాత యెహోవా హోరేబునందు వారితో నిబంధన 

చేసినపుప్డు మోషే ఆ మందసమునందు ఉంచిన రెండు రాతిపలకలు తపప్ దానియందు మరేమియు 

లేదు. 
Assamese িমচৰৰ পৰা ইRােয়লৰ স]ান সকেল ওলাই অহা কালত, িযেহাৱাই .তওঁেলােক 
Uসেত এm িনয়ম-চ$ িJ পতা সময়ত, .হােৰব প«Sতত .মািচেয় চiুকmৰ িভতৰত িয দুখন ফিল 
ৰািখিছল, তাৰ বািহেৰ তাত আৰ9 এেকা নািছল। 

Bengali সাO3িসiুেকর মেধ3 দুেটা পাথেরর ফলকছাড়া আর িকছ$ ই িছল না| .মািশ .হােরব 
পাহােড় এই ফলকদুেটা সাO3িসiুেক .রেখিছেলন| .হােরব পাহােড়ই Cভ$ র সে[ ইRােয়েলর 
বািসiােদর চ$ িJ হেয়িছল| ইRােয়লীয়রা িমশর .থেক .বিরেয় আসার পর এই ঘটনা ঘেট| 

Gujarati ઇGાઅેલીઅાે Uમસરમાંથી બહાર અાSા Kારે યહાેવાઅે તેમની સાથ ેકરેલા કરારની 
પrથરની બે તકતીઅા ેમૂસાઅે હાેરેબ પવ?ત ખાતે કરારકાશેમાં મૂકી હતી તે Jસવાય તેમાં બીજંુ કશું 
નહાેતું. 
Hindi सन्दकू में पत्थर की उन दो पिटयाओं को छोड़ कुछ न था, िजन्हें मूसा ने होरेब में उसके भीतर 
उस समय रखा, जब यहोवा ने इस्राएिलयों के िमस्र से िनकलने के बाद उनके साथ वाचा बान्धी थी। 

Kannada ಇK"LM$ೕ©  ಮಕhಳu  ಐಗುಪJ>$ೕಶs$ಂದ  ಬಂದ  ನಂತರ  ಕತ ನು  ಅವರ  ಸಂಗಡ 
ಒಡಂಬ_$g$  ಯನು1  ^"_$!"ಗ  .$ೂೕi$ಯು  F$ೂೕN$ೕ�$ನ  ಬ}$  ಯ5$6  ಮಂಜೂಷ>$ೂಳ9$  ಇಟz 
ಕ5$6ನ ಎರಡು ಹ5$9$ಗಳ F$ೂರತು ಅದರ5$6 ಮr$Jೕನೂ ಇರ5$ಲ6. 
Malayalam യിFസാേയൽ മkൾ മിFസയീമിൽനിnു പുറെp8േശഷം യേഹാവ 
അവേരാടു നിയമം െചയ്തേpാൾ േമാെശ േഹാേരബിൽെവcു െപ8കtിൽ 
െവcിരുn രTു കlലകയlാെത അതിൽ മെqാnും ഉTായിരുnിl. 
Marathi इस्राएल लोक िमसर देशातून िनघाल्यावर परमशे्वरान ेत्यांच्याशी करार केला तेव्हा होरेबात 
मोशेने ह्या कोशात दोन पाट्या ठेवल्या होत्या; त्याखेरीज त्यात दसुरे काही नव्हते. 
Oriya ଦୁଇ େଗାଟି )Pର ଫଳକ ବିନା ନିଯମ-ସି[ୁକ ମଧିଅେର ଆଉ କିଛି ନ ଥିଲା। ମାଶାe 'ହାେରେବ' 
ପବତ େର ଏହି ଦୁଇଟି ଫଳକକୁ ନିଯମ-ସି[ୁକ ମଧିଅେର ରଖିଥିେଲ। 'ହାେରେବ' ସେହi ସU ାନ, େଯଉଁଠା େର 
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ସଦା)ଭୁ ଇEାେୟଲର େଲାକମାନ1 ସହିତ ଏକ ଚୁzି କରିଥିେଲ। ଇEାେୟଲର େଲାକମାେନ ମିଶରରୁ ବାହାରି 
ଆସିବା ପେର ଏହା ଘଟିଥିଲା। 
Punjabi ਸੰਦਕੂ ਿਵਚੱ ਕੁਝੱ ਨਹ^ ਸੀ ਿਬਨਾ ਉਨ6ਾਂ ਦਹੋ ਤਖਤੀਆਂ ਦ ੇਜੋ ਮੂਸਾ ਨD ਹਰੋਬੇ ਿਵਚੱ ਉਹ ਦ ੇਅੰਦਰ 
ਰਖੱੀਆਂ ਸਨ ਜਦR ਯਹਵੋਾਹ ਨD ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦ ੇਿਮਸਰR ਿਨੱਕਲਿਦਆਂ ਉਨ6ਾਂ ਨਾਲ ਨDਮ ਬੰਿਨ6ਆ ਸੀ।। 
Tamil இKரேவL R1$ர; எ*3$X=>? Rற3ப4டQ%, க;1த; ஓேரQேல 
அவ;கேளாS உட%பZDைக ப[\னேபா?, ேமாேச அ>த3 ெப4ZFேல 
ைவ1த இர[S க]பலைககேள அLலாமL அ$ேல ேவெறா%IB 
இ=>த$Lைல. 

వచనము 11 

యాజకులు పరిశుదధ్సథ్లమునుండి బయలుదేరి వచిచ్నపుప్డు అచచ్ట కూడియునన్ యాజకులందరును 

తమ వంతులు చూడకుండ తముమ్ను తాము పర్తిషిఠ్ంచుకొనిరి. 
Assamese পাছত পুেৰািহতসকল .সই পিব( bানৰ পৰা ওলাই আিহল৷ উপিbত .হাৱা 
পুেৰািহতসকেল িনজেক পিব( কিৰিছল; .তওঁেলােক িনজেক আন দলৰ পৰা পৃথক কিৰ 
ঈ;েৰ .তওঁৰ পিৰচযSা কিৰবৈল .তওঁেলাকক িবচৰা আগেত .তওঁেলােক িনজেক আনুgািনক 
ভােব পিব(কৰণ কিৰিছল৷ 
Bengali উপিbত সমz যাজকরা ঈ;র িনেদS িশত িবিধ অনুgােনর মাধ3েম Cথেম িনেজেদর 
পিব( করেলন| তারপর, যাজকরা সকেল িবেশষ .কােনা দেল না এেস সমেবতভােব .সই 
পিব( bােন এেস দঁাড়ােলন| 

Gujarati બધા યાજકાેઅે પાેતાને Tવશુ� કયા? હતાં .ારે યાજકા ે પTવ(gાનમાંથી બહાર 
અાSા. Kારે તેઅાે સાથે ઉભા હતા ંપણ હમેશ મુજબના સમૂહમાં ન હતાં. 
Hindi जब याजक पिवत्रस्थान से िनकले ( िजतने याजक उपिस्थत थे, उन सभों ने तो अपने अपने को 
पिवत्र िकया था, और अलग अलग दलों में हो कर सेवा न करते थे; 

Kannada ಇದಲ6>$ ಅ5$6 ಇದB ಸಮಸJ X"ಜಕರು ಪo$ಶುದq D"E$ದುB ಸರs$ಗಳ ಪL�"ರ �"ಯ>$ 
ಇದBದo$ಂದ 
Malayalam പുേരാഹിതnാർ വിശുdമnിരtിൽനിnു വnേpാൾ--
അവിെടയുTായിരുn പുേരാഹിതnാർ കൂറുകളുെട Fകമം േനാkാെത 
എlാവരും തpെള വിശുdീകരിcിരുnു; 

Marathi याजक पिवत्रस्थानातून बाहरे आले; िजतके याजक हजर होत ेिततक्या सवार्ंनी आपणांस 
पिवत्र केले होते; त्यांनी ह्या वेळी पाळ्यांचा क्रम सोडला होता. 
Oriya ସମP ଯାଜକଗଣ ସମାନେ1ର ବିଶେଷ ଦଳଗୁଡ଼ିକୁ ଖାତିର ନ କରି ନିଜକୁ ଶୁଚି କେଲ। 
େଯତେବeେଳ ସମାେନe ପବି6 ସU ାନରୁ ବାହାରି ଆସିେଲ। 
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Punjabi ਐਉ P ਹਇੋਆ ਿਕ ਜਾਜਕ ਪਿਵਤੱਰ ਅਸਥਾਨd ਬਾਹਰ ਿਨੱਕਲੇ. ਓਹਨਾਂ ਸਾਿਰਆਂ ਜਾਜਕਾਂ ਨD ਜ ੋਹਾਜ਼ਰ 
ਸਨ ਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ ਪਿਵਤੱਰ ਕੀਤਾ ਹਇੋਆ ਸੀ ਅਤ ੇਓਹਨਾਂ ਨੰੂ ਵਾਰੀ ਿਸਰ ਸੇਵਾ ਕਰਨ ਦੀ ਲੋੜ ਨਹ^ ਸੀ 
Tamil வ&3RகP% cைறகைள3 பாராமL, ஆசாCய; எLேலா=B தNகைள3 
பCs1தBப[\Dெகா[டா;கY. 

వచనము 12 

ఆసాపు హేమాను యెదూతూనుల సంబంధమైనవారును, వారి కుమారులకును సహోదరులకును 

సంబంధికులగు పాటకులైన లేవీయులందరును, సనన్పు నారవసత్రములను ధరించుకొని తాళములను 

తంబురలను సితారాలనుచేత పటుట్కొని బలిపీఠమునకు తూరుప్తటుట్న నిలిచిరి, 
Assamese আৰ9 িয .লবীয়াসকলৰ গায়ক আিছল, .তওঁেলাক অথSাৎ আচফ, .হমন, 
িযদূথdন আৰ9 .তওঁেলাকৰ পু( ও ভাইসকল সকেলােৱ িমিহ শণ সূতাৰ বT িপি�, হাতত 
তাল, .নবল আৰ9 বীণা Uল, যpেবদীৰ পূব ফােল িথয় Uহ আিছল৷ .তওঁেলাকৰ লগত এশ 
িবশ জন পুেৰািহেত থািক ত$ ৰী বজাই আিছল। 

Bengali সমz .লবীয় গায়করা আসফ, .হমন ও িয়দূথdন তােদর পু(সমূহ ও 
আ¬ীয�জনসহ .বদীর পূবSিদেক দঁািড়েয়িছল| তঁারা সাদা িলেনেনর .পাশাক পেরিছেলন এবং 
তঁারা কতS াল, বীণাসমূহ িনেয় দঁািড়েয়িছেলন| তঁােদর কােছ বীণা, তানপুরা ও খনী জাতীয 
বাদ3যT িছল| .সখােন 120 জন যাজকও িছেলন য়ঁারা তd রী বািজেযিছেলন| 

Gujarati તે વખતે લેવીઅા ેયહાેવાની અારાધના કરતા હતા. ગાયકગણમાં અાસાફ, હેમાન, 
યદૂથૂન અને તેઅાેના સવ? પુ(ા ેઅને ભાઇઅાે હતા. તેઅાે સફેદ શણના ઝ�ભા પહેરીને વેદીની પૂવ? 
બાજુઅે ઊભા હતા. તેઅાે સંગીતના ંસાધનાે વગાડતા હતા. રણJશ� ગડા વગાડતા 120 યાજકાે 
તેઅાેની સાથે હતા. 
Hindi और िजतने लेवीय गवैये थे, वे सब के सब अथार्त पुत्रों और भाइयों समेत आसाप, हमेान और 
यदतूून सन के वस्त्र पिहने झांझ, सारंिगयां और वीणाएं िलये हुए, वेदी के पूवर् अलंग में खड़ ेथे, और 
उनके साथ एक सौ बीस याजक तुरिहयां बजा रह ेथे।) 

Kannada X"ಜಕರು  ಪo$ಶುದq  ಸeಳs$ಂದ  F$ೂರ  »"ಗ  ಸಂE$ೕತ�"ರ2"E$ರುವ  -$ೕ#$ಯರೂ 
ಆK"¼ , F$ೕ^"² , M$ದೂತೂ²  ಇವN$ಲ6ರೂ  ಅವರ  ಮಕhಳW  ಸF$ೂೕದರರೂ  *"ರು 
ಮ_$ಯನು1 ಧo$I$ g$ೂಂಡು S"ಳ #$ೕ¤$ n$ನ1o$ಗಳನು1 $̀_$ದು ಬ5$ Z$ೕಠದ ಮೂಡಣ �"ಶ�°ದ5$6 
c$ಂತುg$ೂಂಡರು; ಅವರ  ಸಂಗಡ  ನೂರ  ಇಪ�ತುJ  ಮಂs$  X"ಜಕರು  ತುತೂo$ಗಳನು1  ಊದುS"J 
ಇದBರು. 
Malayalam ആസാഫ്, േഹമാൻ, െയദൂഥൂൻ എnിവരും അവരുെട പുFതnാരും 
സേഹാദരnാരുമായി സംഗീതkാരായ േലവAെരlാവരും ചണവസ്Fതം ധരിcു 
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ൈകtാളpളും വീണകളും കിnരpളും പിടിcു യാഗപീഠtിnു കിഴkു 
കാഹളം ഊതിെkാTിരുn നൂqിരുപതു പുേരാഹിതnാേരാടുകൂെട നിnു-- 

Marathi िजतके लेवी गाणारे होते, म्हणजे अथार्त आसाफ, हमेान व यदथूून, िततके सगळे आपल्या 
पुत्रांसह व भाऊबंदांसह सणाची वस्त्रे लेऊन झांजा, सारंग्या व वीणा घेऊन वेदीच्या पूवर् बाजूस उभे 
रािहले व त्यांच्याबरोबर एकशे वीस याजक कणेर् वाजवत होत.े 
Oriya ଲେବbୟ ଗାଯକମାେନ ୟaବେଦbର ପୂବପେଟ ଠିଆ େହେଲ। ଆସ�, ହେମy ଓ ୟିଦୂଥୂନ� ୍କ 
ଗାଯକଦଳର େ)ତCକକ ସଠାeେର ଥିେଲ। ଆଉ ସମାନେ1ର ପୁ6ଗଣ ଓ �ତାଗଣ ମq ସଠାeେର ଥିେଲ। 
ସେହi ଲେବbୟ ଗାଯକମାେନ ଶୁ� କାପMାସ ବP୍ର ପିwିଥିେଲ। ସମାନେ1 ନିକଟେର ଗିନି, ସାର� ଓ 
ବୀଣାୟD୍ର ଥିଲା। ସେହi ଲେବbୟ ଗାଯକମାନ1 ନିକଟେର 120 ଜଣ ଯାଜକ ଥିେଲ। ସେହi 120 ଜଣ 
ଯାଜକ ତୂରୀ ବଜାଇେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਲੇਵੀ ਜੋ ਗਾਉਣ ਵਾਲੇ ਸਨ ਸਾਰ ੇਦ ੇਸਾਰ ੇਅਰਥਾਤ ਆਸਾਫ ਅਰ ਹੀਮਾਨ ਅਤ ੇਯਦਥੂੂਨ ਅਰ 
ਉਨ6ਾਂ ਦ ੇ ਪੁੱਤ(  ਅਰ ਉਨ6ਾਂ ਦ ੇਭਰਾ ਕਤਾਨੀ ਲੀੜ ੇਪਿਹਨ ਕ ੇਖੰਜਰੀਆਂ ਤ ੇਸਤਾਰਾਂ ਅਰ ਬਰਬਤਾਂ ਲੈ ਕ ੇਜਗਵਦੇੀ ਦ ੇ
ਪੂਰਬ ਵਲੱ ਖਲੋਤ ੇਸਨ ਅਰ ਉਨ6ਾਂ ਦ ੇਨਾਲ ਇੱਕ ਸੌ ਵੀਹ ਜਾਜਕ ਤੁਰ6ੀਆਂ ਵਜਾਉ Pਦ ੇਸਨ 

Tamil ஆசா3, ஏமா%, எ?1m8ைடய U4ட1தா=B, அவ;கGைடய &மார; 
சேகாத ர=ைடய U4ட1தா=மா*ய பாடக ரான ேலhயரைனவ=B 
ெமLXயRடைவகைள1 தC1? , ைக1தாளNகைளoB தBR=கைளoB 
sரம[டலNகைளoB QZ1?3 பXbட1$]&D *ழDேக J%றா;கY; 
அவ;கேளாSBUட3 lCைககைள ஊ?*ற ஆசாCய;கY H]p=ப?ேப; 
J%றா;கY. 

వచనము 13 

వారితో కూడ బూరలు ఊదు యాజకులు నూట ఇరువదిమంది నిలిచిరి; బూరలు ఊదువారును 

పాటకులును ఏక సవ్రముతో యెహోవాకు కృతజఞ్తాసుత్తులు చెలిల్ంచుచు గానము చేయగా 

యాజకులు పరిశుదధ్సథ్లములోనుండి బయలువెళిల్, ఆ బూరలతోను తాళములతోను వాదయ్ములతోను 

కలిసి సవ్రమెతిత్ యెహోవా దయాళుడు, ఆయన కృప నిరంతరముండునని సోత్తర్ము చేసిరి. 
Assamese ত$ ৰীবাদক আৰ9 গায়কসকেল িযেহাৱাৰ Cশংসা আৰ9 ধন3বাদ কেৰঁােত এেকটা 
®িন কিৰ সকেলােৱ এজন মানুেহ বেজাৱািদ বজােল৷ .তওঁেলােক ত$ ৰী ও তাল আিদ বােদ3েৰ 
Uসেত, মহা শে¯েৰ িযেহাৱাৰ Cশংসা কিৰেল, .বােল “িকয়েনা িযেহাৱা ম[লময় .সই বােব 
.তওঁৰ দয়া িচৰকালৈলেক থােক৷” .তিতয়া .সই গৃহ অথSাৎ িযেহাৱাৰ গৃহ .মেঘেৰ পিৰপূণS হ’ল৷ 
Bengali সমেবতভােব একসুের বাদকরা িশঙা ও কাড়ানাকাড়া বািজেযিছেলন, গায়করা 
গান কেরিছেলন| Cভ$ েক ধন3বাদ ও Cশংসা pাপেনর সময় মেন হিfল এঁরা .যন পৃথক 
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পৃথক .কােনা ব3িJ নয়, একই ব3িJ| কাড়ানাকাড়া, .খাল, কতS াল, বীণা, যা িকছ$  বাদ3যT 
িছল, সবাই .সাত্ সােহ সেজাের .সসব বািজেয গাইিছেলন, ‘Cভ$ র মিহমা কীYS ন কেরা, িতিন 
ভাল| তঁার .Cম িচর Cবাহমান|’এরপর Cভ$ র মিiর .মেঘ পিরপণূS হল| 

Gujarati વા�જ�(ાે વગાડનારા અને ગીત ગાનારા અેક સૂરે યહાવેાની અારાધના કરતા હતા. અને 
અાભાર માનતા હતા. તેઅાેના ગીતા ેસાથે રણJશ� ગડા, ઝાંઝ, અને અB વા�જ�(ાનેાે માેટાે અવાજ 
દૂર સુધી ફેલાતાે હતાે. તેઅાે સવ? પણ યહાેવાની lતTુત કરતા હતા, અન ેઅાભાર માનતા હતા: “દેવ 
ઉVમ છે! તેમનાે [ેમ સવ?કાળ ટકે છે.” 

Hindi तो जब तुरिहयां बजान ेवाले और गाने वाले एक स्वर से यहोवा की स्तुित और धन्यवाद करने 
लगे, और तुरिहयां, झांझ आिद बाजे बजाते हुए यहोवा की यह स्तुित ऊंचे शब्द से करन ेलगे, िक वह 
भला ह ैऔर उसकी करुणा सदा की ह,ै तब यहोवा के भवन मे बादल छा गया, 
Kannada ತುತೂo$  ಊದುವವರೂ  ಸಂE$ೕತ�"ರರೂ  ಕತ ನನು1  g$ೂಂk"  ಡುS"J  F$ೂಗಳuS"J 
ಏಕD"E$  ಒಂ>$ೕ  ಶಬB  ^"_$  !"ಗ  ತುತೂo$  S"ಳ  ~$ೂದ�"ದ  E$ೕತ  D"ದ4ಗ}$ಂದ  ತಮ� 
ಶಬBವO$1U$J--ಆತನು ಒV$�ಯವO$ಂದೂ ಆತನ ಕೃ�$ಯು ಯುಗಯುಗಕೂh ಇರುವ>$ಂದೂ ಕತ ನನು1 
n$ೕU$ ಸುD"ಗ ಕತ ನ ಆಲಯವu ~$ೕಘs$ಂದ ತುಂಬಲ��$zತು. 
Malayalam കാഹളkാരും സംഗീതkാരും ഒെtാരുമിcു കാഹളpേളാടും 
ൈകtാളpേളാടും വാദിFതpേളാടും കൂെട: അവൻ നlവനേlാ അവെn 
ദയ എേnkുമുllതു എnു ഏകസ3രമായി േകൾkുമാറു യേഹാവെയ 
വാഴ്tി സ്തുതിcു; അവർ ഉctിൽ പാടി യേഹാവെയ സ്തുതിcേpാൾ 
യേഹാവയുെട ആലയമായ മnിരtിൽ ഒരു േമഘം നിറfു. 
Marathi कणेर् वाजवणारे व गाणारे एका सुराने परमेश्वराची स्तुती व धन्यवाद करू लागल,े आिण 
कणेर्, झांजा आिदकरून वाद्ये वाजवून परमेश्वराची स्तुती ते उच्चस्वरे करू लागले; ती अशी: “तो उत्तम 
आह,े त्याची दया सनातन आह.े” तेव्हा परमेश्वराचे मंिदर मेघान ेव्यापले. 
Oriya ତୂରୀ ବାଦକ ଓ ଗାଯକ େଲାକମାେନ ଜେଣ ବCzି ତୁଲC ଥିେଲ। େଯତେବeେଳ ସଦା)ଭୁ1ର )ଶଂସା 
ଓ ଧନCବାଦ ଗାନ କରାଗଲା ସମାେନe ଏକ ଶ� କେଲ। ସମାେନe ତୂରୀ, ଗିନି ଓ ବାଦCୟD୍ର ସହିତ 
ଉ{ସ0ର କେଲ। ସମାେନe ଏହି ଗୀତ ଗାଇେଲ, 'ସଦା)ଭୁ1ର )ଶଂସା କେଲ, କାରଣ େସ ମ�ଳମଯ। 
ତା1ର ସତC � ରେମ ଅନDକାଳସU ାଯୀ ଅେଟ। 
Punjabi ਤਦ ਐਉ P ਹਇੋਆ ਿਕ ਜਦ ਤੁਰ6ੀਆਂ ਦ ੇਵਜੰਤਰੀ ਅਰ ਗਵਤੰਰੀ ਿਮਲ ਗਏ ਭਈ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਉਸਤਤ 
ਅਰ ਧੰਨਵਾਦ ਕਰਨ ਿਵਚੱ ਉਨ6ਾਂ ਦਾ ਸੁਰ ਇੱਕ ੋਹੀ ਸੁਣਾਈ ਦਵੇ ੇਅਰ ਜਦ ਤੁਰ6ੀਆਂ ਅਰ ਖੰਜਰੀਆਂ ਅਰ ਗਾਉਣ 
ਿਦਆਂ ਸਾਜ਼ਾ ਨਾਲ ਉਨ6ਾ ਂਨD ਆਪਣਾ ਸੁਰ ਉ 3ਚਾ ਕਰਕ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਉਸਤਤ ਕੀਤੀ ਿਕ ਉਹ ਭਲਾ ਹ,ੈ ਉਹ ਦੀ ਦਯਾ ਜੋ 
ਸਦਾ ਦੀ ਹ ੈਤਾਂ ਉਹ ਭਵਨ ਅਰਥਾਤ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਭਵਨ ਬੱਦਲ ਨਾਲ ਭਰ ਿਗਆ 

Tamil அவ;கY ஒ=@Dக3 lCைககைள ஊ$, ஏகச1தமாiD க;1தைர1 
?$1? Kேதா1$C1?3 பாZனா;கY; ஆசாCய; பCs1த Kதல1$X=>? 
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Rற3பSைகFfB, பாடக; lCைகY தாளNகY ^தவா1$யNகGைடய 
ச 1த 1ைத 1 ெதாW Dக 3ப[\ க ;1த ; ந Lல வ ; அ வ ; *=ைப 
எ%IcYளெத%I அவைர Kேதா1$CDைகFfB, க;1த=ைடய #டா*ய 
ேதவாலயB ேமக1$னாL Jைறய3ப4ட?. 

వచనము 14 

అపుప్డొక మేఘము యెహోవా మందిరము నిండ నిండెను; యెహోవా తేజసుస్తో దేవుని మందిరము 

నిండుకొనగా సేవ చేయుటకు యాజకులు ఆ మేఘమునన్చోట నిలువలేకపోయిరి. 
Assamese .সই .মঘৰ কাৰেণ পেুৰািহতসকেল পিৰচযSা কিৰবৰ অেথS িথয় হ’ব .নাৱাৰা 
হ’ল, িকয়েনা ঈ;ৰৰ গৃহ িযেহাৱাৰ Cতােপেৰ পিৰপূণS আিছল। 

Bengali যাজকরা তােদর কাজ চািলেয .যেত পােরন িন কারণ .সই .মঘ িছল মিiরেক পূণS 
কের .দওয়া ঈ;েরর মিহমা| 

Gujarati તે જ સમયે તેજ�ી વાદળRપે યહાેવાનું ગાૈરવ ઉતરી અાSું. અને મં9દર તેનાથી 
ભરાઇ ગયું, તેથી યાજકાે સેવા કરવા માટે મં9દરમાં ઊભા રહી શ�ાં ન9હ. 
Hindi और बादल के कारण याजक लोग सेवा-टहल करने को खड़ ेन रह सके, क्योंिक यहोवा का 
तेज परमेश्वर के भवन में भर गया था। 

Kannada ~$ೕಘದ  c$p$ತJ  X"ಜಕರು  +$ೕ�$  �"E$  c$ಲ6�"ರ>$  ಇದBರು; ಕತ ನ  ಮ $̀~$ಯು 
>$ೕವರ ಆಲಯವನು1 ತುಂ�$ತುJ. 
M a l a y a l a m യ േഹാ വ യു െട േത ജ s് ൈദ വാ ല യtി ൽ 
നിറfിരുnതുെകാTു പുേരാഹിതnാർkു േമഘം നിമിtം ശുFശൂഷ 
െചേyTതിnു നിlാൻ കഴിfിl. 
Marathi त्या मेघामुळे याजकांना सेवाचाकरी करण्यास उभ े राहवेना, कारण परमशे्वराच्या तेजाने 
देवमंिदर भरून गेले. 
Oriya ସେହi େମଘ ହେତu ଯାଜକମାେନ ସମାନେ1ର ସେବା ଜାରି ରଖିପାରିେଲ ନାହi । କାରଣ, 
ସଦା)ଭୁ1 ମହିମା ପରେମଶ0ର1 ମ[ିରକୁ ପୂf କରିଥିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਜਾਜਕ ਬੱਦਲ ਕਰਕ ੇਸੇਵਾ ਲਈ ਖੜ ੇਨਾ ਰਿਹ ਸੱਕ ੇਿਕਉ P ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਭਵਨ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇ
ਪ(ਤਾਪ ਨਾਲ ਭਰ ਿਗਆ ਸੀ। 
Tamil அ>த ேமக1$W@1தB ஆசாCய;கY ஊ�ய�ெசi? J]கD 
Uடாம]ேபாF]I; க;1த=ைடய ம*ைம ேதவ8ைடய ஆலய1ைத Jர3Q]I. 

Page  of 95 896



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com 2 !నవృ%& ంత)*

 

2 దినవృతాత్ంతములు 

అధాయ్యము 6	
Indian Languages Parallel Bible 

 

www.BibleNestam.com 
www.TeluguBibleStudy.com 

Page  of 96 896



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com 2 !నవృ%& ంత)*

వచనము 1 

అపుప్డు సొలొమోను ఈలాగు పర్కటన చేసెను గాఢాంధకారమందు నేను నివాసము చేయుదునని 

యెహోవా సెలవిచిచ్యునాన్డు. 
Assamese .তিতয়া চেলামেন ক’.ল, “িযেহাৱাই .ঘাৰ অ�কাৰত বাস কিৰব খ$ িজেছ, 
Bengali তখন শেলামন বলেলন, “Cভ$  অ�কার .মেঘর মেধ3 থাকার ইেf Cকাশ 
কেরেছন| 

Gujarati તે [સંગે સુલેમાને [ાથ?ના કરી: “યહાવેા તમે કYું છે કે હંુ ગાઢ અંધકારમાં રહીશ. 
Hindi तब सुलैमान कहने लगा, यहोवा ने कहा था, िक मैं घोर अंधकार मैं वास िकए रहूगंा। 

Kannada ಆಗ +$ೂ-$ೂ.$ೂೕನನು--�"ಗ ತJಲ5$6 D"ಸD"E$ರು�$O$ಂದು ಕತ ನು F$ೕ}$!"BO$. 
Malayalam അേpാൾ ശേലാേമാൻ: താൻ കൂരിരുളിൽ വസിkുെമnു 
യേഹാവ അരുളിെcയ്തിരിkുnു; 

Marathi मग शलमोन म्हणाला, “परमेश्वराने म्हटले आह ेकी मी िनिबड अंधकारात वास करीन; 

Oriya ଏହାପେର ଶେଲାମନ କହିେଲ, ସଦା)ଭୁ େସ ଗାଢ଼ େମଘ ମଧିଅେର ବାସ କରିେବ। 
Punjabi ਤਦ ਸੁਲੇਮਾਨ ਨD ਿਕਹਾ, ਯਹਵੋਾਹ ਨD ਆਿਖਆ ਹ ੈਿਕ ਉਹ ਅਨ6 ੇਰ ਘੁੱਪ ਿਵਚੱ ਵਸੱੇਗਾ 
Tamil அ3ெபாq? சாெலாேமா%: காC=Pேல வாசBப[�ேவ% எ%I 
க;1த; ெசா%னா; எ%IB, 

వచనము 2 

నీవు నితయ్ము కాపురముండుటకై నితయ్నివాససథ్లముగా నేనొక ఘనమైన మందిరమును నీకు 

కటిట్ంచియునాన్ను అని చెపిప్ 
Assamese িকh মই আেপানাৰ বােব িচৰকালৈলেক বাস কিৰবৈল এটা গৃহ িন^Sাণ 
কিৰেলঁা৷” 

Bengali .হ Cভ$ , আিম আপনার িচরকােলর বসবােসর জন3ই এই িবশাল মিiর 
বািনেয়িছ|” 

Gujarati પરંતુ મ] તમારા માટે મં9દર બંધાSું છે, જમેાં તમે સદાકાળ 9નવાસ કરી શકા.ે” 

Hindi परन्तु मैं ने तेरे िलये एक वासस्थान वरन ऐसा दृढ़ स्थान बनाया ह,ै िजस में तू युग युग रह।े 

Kannada ಆದN$  c$ನ9$  c$D"ಸದ  ಆಲಯವನೂ1  c$ೕನು  ಯುಗಯು�"ಂತರಗ}$ಗೂ 
D"ಸ^"ಡತಕh K"eನವನೂ1 *"ನು ಕ�$zI$>$BೕO$ ಅಂದನು. 
Malayalam എ]ിലും ഞാൻ നിനkു ഒരു നിവാസാലയം, നിനkു 
എേnkും വസിpാൻ ഒരു sലം പണിതിരിkുnു എnു പറfു. 
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Marathi पण तुझ्यासाठी िनवासस्थान, तुला युगानुयुग राहण्यासाठी मंिदर मी बांधले आह.े” 

Oriya େହ ସଦା)ଭୁ, ତୁେg ବାସ କରିବା ନିମେD ମୁଁ ଏକ ମ[ିର ନିମMାଣ କରିଅଛି। ଅନDକାଳ ବାସ କରିବା 
ପାଇଁ ଏହା ତୁg ନିମେD ଏକ ଉ{ ମ[ିର ସU ାନ ଅେଟ। 
Punjabi ਮI ਜ਼ਰਰੂ ਤਰੇ ੇਲਈ ਇੱਕ ਉ 3ਚਾ ਭਵਨ ਿਜੱਥੇ ਤੂ ੰਸਦਾ ਤੀਕ ਰਹY ਬਣਾਇਆ 

Tamil ேதவ_; வாசBப[ண1தDக #SB, g; எ%ைறD&B தNக1தDக 
Jைலயான Kதானcமா*ய ஆலய1ைத உமD&Dக4Zேன% எ%IB ெசாLX, 

వచనము 3 

రాజు తన ముఖము పర్జలతటుట్ తిర్పుప్కొని ఇశార్యేలీయుల సమాజకులందరును నిలుచుచుండగా 

వారిని దీవించెను. 
Assamese তাৰ পাছত ৰজাই ঘd িৰেল আৰ9 ইRােয়লৰ .গাট .খাৱা সমাজক আশী«Sাদ 
কিৰেল, তােত ইRােয়লৰ সমাজত সকেলােৱ িথয় Uহ আিছল। 

Bengali রাজা শেলামন ঘ$ ের দঁাড়ােলন এবং ইRােয়েলর সমz .লাকেদর, যারা তঁার সামেন 
জেড়া হেয়িছল তােদর আশীবSাদ করেলন| 

Gujarati Kારબાદ રા`અે સમ� ઇGાઅલેી સમાજ .ાં ઊભાે હતા ે તેના તરફ ફરીને 
અાશીવા?દ અાપતાં કYું, 
Hindi और राजा ने इस्राएल की पूरी सभा की ओर मुंह फेर कर उसको आशीवार्द िदया, और इस्राएल 
की पूरी सभा खड़ी रही। 

Kannada ಅರಸನು  ಇK"LM$ೕ5$ನ  ಸa$ಯವರ  ಕt$9$  U$ರುE$g$ೂಂಡು  ಆµ$ೕವ s$I$!"ಗ 
ಇK"LM$ೕ5$ನ ಸa$ಯು c$ಂU$ತುJ. 
Malayalam പിെn യിFസാേയൽസഭ മുഴുവനും നിൽെk രാജാവു തെn 
മുഖം തിരിcു യിFസാേയലിെn സർvസഭേയയും 
Marathi मग राजान ेमागे वळून इस्राएलाच्या सवर् मंडळीला आशीवार्द िदला, तेव्हा ती सवर् मंडळी 
उठून उभी रािहली. 
Oriya ରାଜା ଶ େଲାମନ ତାହା1 ସcuଖ େର ଛିଡ଼ା ହାଇeଥିବା ଇEାେୟଲର େଲାକମାନ1ୁ ଆଶୀବMାଦ 
କରିବାକୁ ବୁଲି ପଡ଼ିେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨD ਆਪਣਾ ਮੂੰਹ ਫਿੇਰਆ ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲ ਦੀ ਸਾਰੀ ਸਭਾ ਨੰੂ ਬਰਕਤ ਿਦੱਤੀ ਅਤ ੇ
ਇਸਰਾਏਲ ਦੀ ਸਾਰੀ ਸਭਾ ਖਲੋਤੀ ਰਹੀ 
T a m i l ராஜா cகB $=BQ , இKரேவL சைபயா ; எLலாைரoB 
ஆy;வ$1தா%; இKரேவL சைபயா; எLலா=B J%றா;கY. 

వచనము 4 
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మరియు రాజు ఇటుల్ పర్కటన చేసెను నా తండిర్యైన దావీదునకు మాట యిచిచ్, తానే సవ్యముగా 

నెరవేరిచ్న ఇశార్యేలీయుల దేవుడైన యెహోవాకు సోత్తర్ము కలుగునుగాక. 
Assamese .তওঁ ক’.ল, “ইRােয়লৰ ঈ;ৰ িযেহাৱাৰ ধন3 হওঁক; িয জেন .মাৰ িপতs  দায়dদক 
িনজ মুেখেৰ িয কথা Uকিছল, .সয়া .তওঁ িনজ হােত িসuও কিৰিছল; .তওঁ Uকিছল .য, 
Bengali এবং শেলামন বলেলন, “ইRােয়েলর ঈ;েরর মিহমা কী�Y�ত .হাক| িতিন আমার 
িপতা দায়dদেক .য Cিতw9িত িদেয়িছেলন তা .রেখেছন| Cভ$  ঈ;র বেলিছেলন, 
Gujarati “ઇGાઅલેના દેવ યહાવેાનાે જય હા!ે તેમણ ેમારા Uપતા દાઉદન ેજ ેવચન અાXું હતું તે 
પાેતાના સામ?�થી પા�ું છે. તેમણે મારા Uપતા દાઉદન ેકYું હતું કે, 
Hindi और उसने कहा, धन्य ह ैइस्राएल का परमेश्वर यहोवा, िजसने अपने मुंह से मेरे िपता दाऊद को 
यह वचन िदया था, और अपने हाथों से इसे पूरा िकया ह,ै 
Kannada ಅವನು--ನನ1 ತಂ>$X"ದ  !"#$ೕದನ  ಸಂಗಡ  ^"ತ*"_$ದBನು1  ತನ1  g$ೖ¡$ಂದ 
O$ರ�$ೕo$I$ದ ಇK"LM$ೕಲ4ರ >$ೕವ2"ದ ಕತ ನು ಸುJU$ಸಲ�ಡ5$. 
Malayalam അനുFഗഹിcു പറfതു എെnnാൽ: എെn അpനായ 
ദാവീദിേനാടു തിരുവായ ് െകാTു അരുളിെcയ്തതു തൃൈkെകാTു 
നിവർtിcിരിkുn യിFസാേയലിെn ൈദവമായ യേഹാവ വാഴ്tെp8വൻ. 
Marathi तो म्हणाला, “धन्य तो इस्राएलाचा देव परमेश्वर, त्याने स्वमुखाने माझा बाप दावीद ह्याला 
वचन िदले होते व त्याने आपल्या हातांनी ते पूणर् केले, ते वचन असे: 

Oriya ଶେଲାମନ କହିେଲ, ଇEାେୟଲର ସଦା)ଭୁ ପରେମଶ0ର1ର )ଶଂସା କର। ସଦା)ଭୁ ମାe ପିତା 
ଦାଉଦ1 ସହିତ କଥା ହେବା ସମୟେର ଯାହା କରିବା ନିମେD )ତିaା କରିଥିେଲ, ତାହା ସଫଳ କରିଛDି। 
ସଦା)ଭୁ ପରେମଶ0ର ଏହା କହିଥିେଲ : 

Punjabi ਸੋ ਸੁਲੇਮਾਨ ਨD ਆਿਖਆ, ਇਸਰਾਏਲ ਦਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਯਹਵੋਾਹ ਮੁਬਾਰਕ ਹਵੋ ੇ ਿਜਸ ਆਪਣ ੇ ਮੂੰਹ ਤR 
ਮੇਰ ੇਿਪਤਾ ਦਾਊਦ ਦ ੇਨਾਲ ਬਚਨ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਉਹ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਹਥੱ ਨਾਲ ਪੂਰਾ ਪੂਰਾ ਵੀ ਕੀਤਾ 
Tamil அவ% ெசா%ன?: இKரேவX% ேதவனா*ய க;1த=D& Kேதா1$ரB; 
அவ; எ% தக3பனா*ய தா#?D&1 தBcைடய வாD*னாL ெசா%னைத, 
தBcைடய கர1$னாL Jைறேவ]pனா;. 

వచనము 5 

ఆయన సెలవిచిచ్నదేమనగా నేను నా జనులను ఐగుపుత్ దేశములోనుండి రపిప్ంచిన దినము 

మొదలుకొని నా నామముండుటకై యొక మందిరమును కటిట్ంపవలెనని నేను ఇశార్యేలీయుల 
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గోతర్సాథ్నములలో ఏ పటట్ణమునైనను కోరుకొనలేదు, నా జనులైన ఇశార్యేలీయులమీద 

అధిపతిగానుండుటకై యే మనుషుయ్నియైనను నేను నియమింపలేదు. 
Assamese ‘.মাৰ Cজা ইRােয়লক িমচৰ .দশৰ পৰা উিলয়াই অনা িদনেৰ পৰা, মই .মাৰ 
নাম ৰািখবৰ অেথS গৃহ িন^Sাণ কিৰবৈল ইRােয়লৰ সকেলা Uফদৰ মাজত .কােনা নগৰ 
মেনানীত কৰা নাই আৰ9 ইRােয়লৰ ওপৰত ৰাজক$ মাৰ হ’বৰ কাৰেণ মই কােকা মেনানীত কৰা 
নাই৷ 
Bengali ‘.যিদন আিম ইRােযলেক িমশর .থেক .বর কের িনেয় এেসিছলাম, .সই সময় .থেক 
আজ অবিধ আিম আমার নােম বাড়ী Uতরী করবার জন3 .কান একm িবেশষ জায়গা পছi 
কিরিন, এমন িক আিম .কান .লাকেকও আমার .লাকেদর ওপর শাসন করবার জন3 
মেনানীত কির িন| 

Gujarati ‘તે 9દવસથી મારા 9નવાસ માટે મં9દર બાંધવા ઇGાઅેલના કાેઇ કુળસમૂહના 
[દેશમાંથી કાેઇ શહેર પસંદ કયુ? નહાતેું, તેમ મારા લાેકા ેઇGાઅેલીઅાે ઉપર શાસન કરવા માટે મ] 
કાેઇ માણસની પસંદગી કરી નહાતેી, .ારથી મ] ઇGાઅેલના લાકેાેન ે Uમસરમાંથી બહાર કાઢયા 
Kારથી. 
Hindi िक िजस िदन से मैं अपनी प्रजा को िमस्र देश से िनकाल लाया, तब से मैं ने न तो इस्राएल के 
िकसी गोत्र का कोई नगर चुना िजस में मेरे नाम के िनवास के िलये भवन बनाया जाए, और न कोई मनुष्य 
चुना िक वह मेरी प्रजा इस्राएल पर प्रधान हो। 

Kannada ಆತನು  ತನ1  ®"¡$ಂದ--ನನ1 ಜನ  2"ದ  ಇK"LM$ೕಲನು1  ಐಗುಪJ>$ೕಶs$ಂದ  ಬರ 
^"_$ದ  s$ನ  ~$ೂದಲು9$ೂಂಡು  ನನ1  F$ಸರು  ಅದರ5$6  ಇರುವ  u"9$  ಆಲಯವನು1  ಕಟುzವದg$h 
ಇK"LM$ೕಲನ  ಸಮಸJ  9$ೂೕತLಗV$WಳE$ಂದ  X"ವ  ಪಟzಣವನೂ1  ಆದುg$ೂಳ�5$ಲ6; ನನ1  ಜನ2"ದ 
ಇK"L M$ೕ5$ನ ~$ೕ-$ ಆಳuವವ*"E$ರಲು *"ನು ಒಬ�ನ *"1ದರೂ ಆದುg$ೂಳ�5$ಲ6. 
Malayalam എെn ജനെt മി Fസയീംേദശtുനിnു െകാTുവn 
നാൾമുതൽ എെn നാമം ഇരിേkTതിnു ഒരു ആലയം പണിവാൻ ഞാൻ 
യിFസാേയലിെn സകല േഗാFതpളിലും ഒരു പ8ണവും തിരെfടുtിl; 
എെn ജനമായ യിFസാേയലിnു Fപഭുവായിരിpാൻ ഞാൻ ഒരുtെനയും 
തിരെfടുtതുമിl. 
Marathi ‘ज्या िदवशी मी आपल्या लोकांना िमसर देशातून बाहरे आणल,े त्या िदवसापासून माझ्या 
नामाच्या िनवासाथर् मंिदर बांधण्यासाठी कोणाही इस्राएल वंशाकडून मी अन्य कोणतेही नगर िनवडून 
घेतले नाही, आिण माझी प्रजा इस्राएल िहच्यावर आिधपत्य करण्यासाठी कोणी अन्य मनुष्य िनवडला 
नाही; 
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Oriya 'ଆେg ଆgର େଲାକମାନ1ୁ ମିଶର େଦଶରୁ ବାହାର କରି ଆଣିବା ଦିନଠାରୁ ଆେg ଆgର ନାମ େର 
ଗୃହଟିଏ ନିମMାଣ କରିବା ନିମେD ଇEାେୟଲର େକୗଣସି ପରିବାରବଗର ନଗର େର େଗାଟିଏ ସU ାନ ସୁkା ମେନାନୀତ 
କରି ନାହi । ମାେର େଲାକ, ଇEାେୟଲର େଲାକମାନ1ୁ ନେତ�ତ0  ଦେବା ନିମେD ଆେg େକୗଣସି େଗାଟିଏ 
େଲାକକୁ ସୁkା ମେନାନୀତ କରି ନାହଁ। 
Punjabi ਿਕ ਿਜਸ ਿਦਨ ਤR ਮI ਆਪਣੀ ਪਰਜਾ ਨੰੂ ਿਮਸਰ ਦੇਸ ਿਵਚੱR ਕਢੱ ਕ ੇਿਲਆਇਆ ਜਦ ਤR ਮI ਇਸਰਾਏਲ 
ਦ ੇਸਾਿਰਆਂ ਗੋਤਾਂ ਿਵਚੱR ਨਾ ਤਾਂ ਿਕਸੇ ਸ਼ਿਹਰ ਨੰੂ ਚਿੁਣਆ ਤਾਂ ਜੋ ਉਸ ਿਵਚੱ ਭਵਨ ਬਣਾਇਆ ਜਾਵ ੇਅਤ ੇਉ 3ਥੇ ਮੇਰਾ 
ਨਾਮ ਰਹ ੇਅਤ ੇਨਾ ਹੀ ਿਕਸੇ ਮਨੱੁਖ ਨੰੂ ਚਿੁਣਆ ਜੋ ਮੇਰੀ ਪਰਜਾ ਇਸਰਾਏਲ ਦਾ ਪ(ਧਾਨ ਹਵੋ ੇ

Tamil அவ; நா% எ% ஜன1ைத எ*3?ேதச1$X=>? Rற3பட3ப[\ன 
நாYcத ]ெகா[S , எ% நா ம B hளN&BபZ , ஒ= ஆலய1ைதD 
க4டேவ[Sெம%I நா% இKரேவfைடய எLலாDேகா1$ரNகPfcYள 
ேவேற யாெதா= ப4டண1ைத1 ெதC>?ெகாYளாமfB, எ% ஜனமா*ய 
இKர ேவ X %ேம L அ $ ப $ யா F = D& Bப Z ேவ ேற 
ஒ=வைர1ெதC>?ெகாYளாமfB, 

వచనము 6 

ఇపుప్డు నా నామముండుటకై యెరూషలేమును కోరుకొంటిని, నా జనులైన ఇశార్యేలీయులమీద 

అధిపతిగానుండుటకై దావీదును కోరుకొంటిని. 
Assamese িকh .মাৰ নাম ৰািখবৰ অেথS মই িযৰkচােলমক মেনানীত কিৰেলঁা আৰ9 .মাৰ 
Cজা ইRােয়লৰ ওপৰত অধ3O হ’বৰ বােব দায়dদক মেনানীত কিৰেলঁা।’ 
Bengali িকh এখন আিম .জর9শােলমেক .বেছ িনেয়িছ, আমার নােমর জায়গা িহেসেব 
এবং আিম দায়dদেক আমার .লাক, ইRােয়েলর ওপর শাসন করার জন3 মেনানীত কেরিছ|’ 
Gujarati પણ હવે અે નગર તરીકે મ] યRશાલેમને અન ેઇGાઅેલી રા` તરીકે દાઉદને પસંદ 
કયા= છે.’ 
Hindi परन्तु मैं ने यरूशलेम को इसिलये चुना ह,ै िक मेरा नाम वहा ंहो, और दाऊद को चुन िलया ह ै
िक वह मेरी प्रजा इस्राएल पर प्रधान हो। 

Kannada ಆದN$  ನನ1  F$ಸರು  ಅ5$6  ಇರುವ  u"9$  M$ರೂಸ-$ೕಮನೂ1  ನನ1  ಜನ  2"ದ 
ಇK"LM$ೕಲ4ರ ~$ೕ-$ ಇರಲು !"#$ೕದನನೂ1 ಆದುg$ೂಂ_$>$BೕO$ ಎಂದು F$ೕ}$!"BO$. 
Malayalam എ]ിലും എെn നാമം ഇരിേkTതിnു െയരൂശേലമിെനയും 
എെn ജനമായ യി Fസാേയലി െന വാഴുവാൻ ദാവീ ദി െനയും ഞാൻ 
തിരെfടുtിരിkുnു എnു അവൻ അരുളിെcയ്തു. 
Marathi परंतु यरुशलेम येथे माझे नाव असावे म्हणून मी ते िनवडले आह.े माझ ेलोक इस्राएल 
ह्यांच्यावर मी दािवदाला िनवडून नेमले आह.े’ 
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Oriya କିDu  ଆେg ବLMମାନ ୟିରୁଶାଲମକୁ ଆgର ନାମାେଥ ଏକ ସU ାନ ରୂେପ ନିରୂପଣ କରିଅଛୁ। ଏବଂ ଆେg 
ଆgର େଲାକ ଦାଉଦକୁ ଇEାେୟଲକୁ ନେତ�ତ0  ଦେବା ନିମେD ମେନାନୀତ କରିଅଛୁ।' 
Punjabi ਪਰ ਮI ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਨੰੂ ਚਿੁਣਆ ਿਕ ਉ 3ਥੇ ਮੇਰਾ ਨਾਮ ਹਵੋ ੇਅਤ ੇਦਾਊਦ ਨੰੂ ਚਿੁਣਆ ਿਕ ਉਹ ਮੇਰੀ ਪਰਜਾ 
ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਉ 3ਤ ੇਹਵੋ ੇ

Tamil எ% நாமB hளN&B Kதானமாக எ=சேலைமoB, எ% ஜனமா*ய 
இKரேவX%ேமL அ$ப$யாF=Dக1 தா#ைதoB ெதC>?ெகா[ேட% 
எ%றா;. 

వచనము 7 

ఇశార్యేలీయుల దేవుడైన యెహోవా నామ ఘనతకొరకు ఒక మందిరమును కటిట్ంపవలెనని నా 

తండిర్యైన దావీదు మనోభిలాష గలవాడాయెను. 
Assamese আৰ9 ইRােয়লৰ ঈ;ৰ িযেহাৱাৰ নামৰ উে�েশ3 এটা গৃহ িন^Sাণ কিৰবৈল .মাৰ 
িপতs  দায়dদৰ মন আিছল। 

Bengali “আমার িপতা দায়dদ Cভ$ , ইRােয়েলর ঈ;েরর নােম একm মিiর বানােত 
.চেয়িছেলন| 

Gujarati “મારા Uપતા દાઉદે યહાેવા, ઇGાઅલેના દેવના નામનુ ંમં9દર બાંધવાનાે 9ન�ય કયા= 
હતા ેપણ યહાેવાઅે કYું, 
Hindi मेरे िपता दाऊद की यह मनसा थी िक इस्राएल के परमेश्वर यहोवा के नाम का एक भवन 
बनवाए। 

Kannada ಆದ�"ರಣ ಇK"LM$ೕ5$ನ >$ೕವ2"ದ ಕತ ನ F$ಸo$9$ ಆಲಯ ವನು1 ಕ�$zಸಲು ನನ1 
ತಂ>$X"ದ !"#$ೕದc$9$ ಮನI$½ತುJ. 
Malayalam യിFസാേയലിെn ൈദവമായ യേഹാവയുെട നാമtിnു ഒരു 
ആലയം പണിേയണം എnു എെn അpനായ ദാവീ ദിnു താlരAം 
ഉTായിരുnു. 
Marathi माझा बाप दावीद ह्याचा मनोदय असा होता की, इस्राएलाचा देव परमशे्वर ह्याच्या 
नामाप्रीत्यथर् एक मंिदर बांधावे; 

Oriya  ମାେର ପିତା ଦାଉଦ ଇEାେୟଲର ସଦା)ଭୁ ପରେମଶ0ର1 ନାମ ଉେ�ଶC େର ଏକ ମ[ିର ନିମMାଣ 
କରିବାକୁ ଚାହi ଥିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਮੇਰ ੇ ਿਪਤਾ ਦਾਊਦ ਦ ੇ ਿਦਲ ਿਵਚੱ ਸੀ ਿਕ ਯਹਵੋਾਹ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਨਾਮ ਤ ੇਇੱਕ 
ਭਵਨ ਬਣਾਵ ੇ
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Tamil இKரேவX% ேதவனா*ய க;1தC% நாம1$]& ஆலய1ைதD 
க4டேவ[SB எ%*ற h=3பB எ% தக3பனா*ய தா#$% மன$L இ=>த?. 

వచనము 8 

అయితే యెహోవా నా తండిర్యైన దావీదుతో సెలవిచిచ్నదేమనగా నా నామ ఘనతకొరకు 

మందిరమును కటిట్ంపవలెనని నీవు ఉదేద్శించిన యుదేద్శము మంచిదే గాని 

Assamese িকh িযেহাৱাই .মাৰ িপতs  দায়dদক ক’.ল, ‘.মাৰ নামৰ উে�েশ3 এটা গৃহ িন^Sাণ 
কিৰবৈল মন কিৰছা, ভাল কিৰছা৷ 
Bengali িকh Cভ$  আমার িপতােক বেলিছেলন, ‘দায়dদ আমার মিiর বানােনার কথা .ভেব 
ত$ িম ভাল কেরেছা| 

Gujarati ‘તે મારા નામનું મં9દર બાંધવાનાે Tવચાર કયા= છે, અને અે Tવચાર સારાે છે, 
Hindi परन्तु यहोवा न ेमेरे िपता दाऊद से कहा, तेरी जो मनसा ह ैिक यहोवा के नाम का एक भवन 
बनाए, ऐसी मनसा कर के नू ने भला तो िकया; 

Kannada ಆಗ ಕತ ನು ನನ1 ತಂ>$X"ದ !"#$ೕ ದc$9$--ನನ1 F$ಸo$9$ ಆಲಯವನು1 ಕ�$zಸಲು 
c$ನ9$ ಮನK"½E$ತJ�"6? c$ನ9$ ಮನK"½E$ರುವದo$ಂದ ಒV$�ೕದು ^"_$s$. 
Malayalam എnാൽ യേഹാവ എെn അpനായ ദാവീദിേനാടു: എെn 
നാമtിnു ഒരു ആലയം പണിേയണെമnു നിനkു താlരAം ഉTായേlാ; 
ഇpെന താlരAം ഉTായതു നlതു; 

Marathi पण परमशे्वराने माझा िपता दावीद ह्याला सांिगतले की, ‘परमेश्वराच्या नामाप्रीत्यथर् मंिदर 
बांधावे असा तू मनोदय धरला आहसे ह ेतू चांगले केले आहसे; 

Oriya କିDu  ସଦା)ଭୁ ମାେର ପିତା ଦାଉଦ1ୁ କହିେଲ, 'ତୁେg ଆg ନାମ ଉେ�ଶC େର ଏକ ମ[ିର ନିମMାଣ 
କରିବାକୁ ଇoା କରି ଖୁ� ଉLମ କମ କରିଅଛ। 
Punjabi ਪਰ ਯਹਵੋਾਹ ਨD ਮੇਰ ੇਿਪਤਾ ਦਾਊਦ ਨੰੂ ਿਕਹਾ ਜੋ ਮੇਰ ੇਨਾਮ ਲਈ ਤਰੇ ੇਿਦਲ ਿਵਚੱ ਇੱਕ ਭਵਨ ਬਣਾਉਣ 
ਦੀ ਮਨਸ਼ਾ ਸੀ ਸੋ ਤੂ ੰਚੰਗਾ ਕੀਤਾ ਜੋ ਉਹ ਤਰੇ ੇਿਦਲ ਿਵਚੱ ਸੀ 
Tamil ஆனாfB க;1த; எ% தக3பனா*ய தா#ைத ேநாD*: எ% நாம1$]& 
ஆலய1ைதD க4டேவ[SB எ%*ற h=3பB உ% மன$ேல இ=>த? நLல 
காCய>தா%. 

వచనము 9 

నీవు ఆ మందిరమును కటట్రాదు, నీకు పుటట్బోవు నీ కుమారుడే నా నామమునకు ఆ మందిరమును 

కటుట్ను. 
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Assamese তথািপ ত$ িম .সই গৃহ িন^Sাণ কিৰবৈল নাপাবা, িকh .তামাৰ ঔৰসত িয পু( 
জি~ব, .তেৱঁই .মাৰ নামৰ উে�েশ3 .সই গৃহ িন^Sাণ কিৰব।’ 
Bengali িকh ত$ িম িনেজ এই মিiর বানােত পারেব না| .তামার প(ু শেলামন আমার 
নােমর জন3 এই মিiর বানােব|’ 
Gujarati તેમ છતાં તારે અે મં9દર બાંધવાનું નથી, તારાે સગાે પુ( મારા નામનુ ંમં9દર બાંધશે.’ 
Hindi तौभी तू उस भवन को बनाने न पाएगा: तेरा जो िनज पुत्र होगा, वही मेरे नाम का भवन 
बनाएगा। 

Kannada ಆದN$  c$ೕನು  ಆಲಯವನು1  ಕ�$zಸb$ೕಡ; c$c$1ಂದ  ಹುಟುzವ  ಮಗO$ೕ  ನನ1  F$ಸo$ 
9$ೂೕಸhರ ಆಲಯವನು1 ಕ�$zಸುವನು ಅಂದನು. 
M a l a y a l a m എ]ി ലും ആലയം പണി േയTതു നീയl ; നി െn 
കടിFപേദശtുനിnുtവിkുn മകൻ തേn എെn നാമtിnു ആലയം 
പണിയും എnു കlിcു. 
Marathi पण तू त ेमंिदर बांधणार नाहीस तर तुझ्या पोटी जो पुत्र येईल तो माझ्या नामाप्रीत्यथर् मंिदर 
बांधील.’ 
Oriya କିDu  ତୁେg ନୁେହଁ, ତୁgର ନିଜର ପୁ6 ମାe ନାମ ଉେ�ଶC େର ମ[ିର ନିମMାଣ କରିବ।' 
Punjabi ਤਾਂ ਵੀ ਤੂ ੰਏਸ ਭਵਨ ਨੰੂ ਨਹ^ ਬਣਾਵYਗਾ ਸਗR ਤਰੇਾ ਪੁੱਤ(  ਜੋ ਤਰੇੀ ਵਸੰ ਿਵਚੱR ਹਵੋਗੇਾ ਉਹੀ ਮੇਰ ੇਨਾਮ 
ਲਈ ਭਵਨ ਬਣਾਵਗੇਾ 
Tamil ஆ*fB g அ>த ஆலய1ைதD க4டமா4டாi; உ% க;3ப3Qற3பா*ய 
உ% &மாரேன எ% நாம1$]& அ>த ஆலய1ைதD க4Sவா% எ%றா;. 

వచనము 10 

అపుప్డు తాను అటుల్ చెపిప్యునన్ మాటను యెహోవా ఇపుప్డు నెరవేరిచ్యునాన్డు, యెహోవా సెలవు 

పర్కారము నేను నా తండిర్యైన దావీదునకు పర్తిగా రాజునై ఇశార్యేలీయుల రాజాసనమందు 

కూరుచ్ండి ఇశార్యేలీయుల దేవుడైన యెహోవాకు మందిరమును కటిట్ంచి 

Assamese এই বাক3 িযেহাৱাই Uকিছল আৰ9 .তওঁ সফেলা কিৰেল; িকয়েনা িযেহাৱাৰ 
Cিতpা অনুসােৰ মই .মাৰ িপতs  দায়dদৰ পদত িনয$J হেলঁা আৰ9 ইRােয়লৰ িসংহাসনৰ 
ওপৰত বিহ, ইRােয়লৰ ঈ;ৰ িযেহাৱাৰ নামৰ উে�েশ3 এই গৃহ িন^Sাণ কিৰেলঁা। 

Bengali এখন Cভ$ র ইেfয তাই ঘটেত চেলেছ| আমার িপতা দাযd েদর জায়গায় আিম 
ইRােয়েলর নত$ ন রাজা হেয়িছ এবং Cভ$ র কথা মেতা আিম Cভ$  ইRােয়েলর ঈ;েরর নােম এই 
মিiর বািনেয়িছ| 
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Gujarati હવ ેયહાેવાઅે પાેતાનુ ંવચન પા�ું છે, યહાેવાઅે વચન અાXા [માણે હંુ મારા Uપતા 
દાઉદ પછી ઇGાઅેલની ગાદીઅે અાSાે છંુ. 
Hindi यह वचन जो यहोवा ने कहा था, उसे उसने पूरा भी िकया ह;ै ओर मैं अपने िपता दाऊद के 
स्थान पर उठ कर यहोवा के वचन के अनुसार इस्राएल की गद्दी पर िवराजमान हँू, और इस्राएल के 
परमेश्वर यहोवा के नाम के इस भवन को बनाया ह।ै 

Kannada ಈಗ ಕತ ನು S"ನು F$ೕ}$ದ D"ಕ4ವನು1 O$ರ �$ೕo$I$!"BO$. *"ನು ನನ1 ತಂ>$X"ದ 
!"#$ೕದc$9$  ಬದ�"E$  ಎದುB  ಕತ ನು  ^"ತು  g$ೂಟz  ಪL�"ರ  ಇK"LM$ೕ5$ನ  I$ಂu"ಸನದ  ~$ೕ-$ 
ಕು}$ತುg$ೂಂಡು ಇK"LM$ೕ5$ನ >$ೕವ2"ದ ಕತ ನ F$ಸo$9$ ಆಲಯ ವನು1 ಕ�$zI$ 
M a l a y a l a m അpെന യേഹാവ താൻ അരു ളി െcയ്ത വചനം 
നിവർtിcിരിkുnു ; യേഹാവ വാഗ്ദാനം െചയ്തതുേപാെല എെn 
അpനായ ദാവീ ദിnു പക രം ഞാൻ എഴു േnqു യി Fസാ േയ ലി െn 
സിംഹാസനtിൽ ഇരുnു യിFസാേയലിെn ൈദവമായ യേഹാവയുെട 
നാമtിnു ഒരു ആലയം പണിതിരിkുnു. 
Marathi परमेश्वर ह ेजे वचन बोलला ते त्याने पुरे केले. मी आपला बाप दावीद ह्याच्या जागी येऊन 
परमेश्वराच्या वचनानुसार इस्राएलाच्या गादीवर बसलो आह;े आिण इस्राएलाचा देव परमेश्वर ह्याच्या 
नामाप्रीत्यथर् ह ेमंिदर मी बांधले आह.े 
Oriya ବLMମାନ ସଦା)ଭୁ ଯାହା କରିେବ େବାଲି କହିଥିେଲ, େସ ତାହା କରିଛDି। ଇEାେୟଲର ରାଜା ରୂେପ ମୁଁ 
ମାେରପିତା1 ଉLରାଧିକାରୀ ହାଇeଛି। ସଦା)ଭୁ ତାହାହi  )ତିaା କରିଥିେଲ। ଆଉ ମୁଁ ଇEାେୟଲର ସଦା)ଭୁ 
ପରେମଶ0ର1 ନାମ ଉେ�ଶC େର ମ[ିର ନିମMାଣ କରିଅଛି। 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਨD ਆਪਣਾ ਉਹ ਬਚਨ ਿਜਹੜਾ ਉਹ ਨD ਿਕਹਾ ਸੀ ਪੂਰਾ ਕੀਤਾ ਜੋ ਮI ਆਪਣ ੇਿਪਤਾ ਦਾਊਦ ਦ ੇ
ਥਾਂ ਉ 3ਿਠਆ ਹਾਂ ਅਤ ੇ ਿਜਵY ਯਹਵੋਾਹ ਨD ਬਚਨ ਕੀਤਾ ਸੀ ਮI ਇਸਰਾਏਲ ਦੀ ਰਾਜ ਗੱਦੀ ਉ 3ਤ ੇਬੈਠਾ ਹਾਂ ਅਤ ੇਮI 
ਯਹਵੋਾਹ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਨਾਮ ਲਈ ਏਹ ਭਵਨ ਬਣਾਇਆ 

Tamil இ3ேபா?B க;1த; ெசாLXய தம? வா;1ைதைய Jைறேவ]pனா;; 
க;1த; ெசா%னபZேய, நா% எ% தக3பனா*ய தா#$% Kதான1$L எqBQ, 
இKரேவfைடய TNகாசன1$%ேமL உ4கா;>?, இKரேவX% ேதவனா*ய 
க;1தC% நாம1$]& ஆலய1ைதD க4Z, 

వచనము 11 

యెహోవా ఇశార్యేలీయులతో చేసిన నిబంధనకు గురుతైన మందసమును దానియందు ఉంచితినని 

చెపిప్ 
Assamese আৰ9 িযেহাৱাই ইRােয়লৰ স]ান সকলৰ Uসেত িয িনয়ম কিৰিছল, .সই িনয়ম 
থকা িনয়ম-চiুকmও ইয়াৰ িভতৰত ৰািখেলঁা।” 
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Bengali এবং আিম ইRােয়লীয়েদর সে[ Cভ$ র চ$ িJ সমি±ত সাO3িসiুকটা ঐ মিiের 
.রেখিছ|” 

Gujarati અને મ] ઇGાઅેલના દેવ યહાવેાના નામનું મં9દર બાQંું છે. અન ેતેમાં કરારકાેશ મૂ�ાે 
છે. અા કરારકાેશમા ંયહાેવા અને ઇGાઅેલના લાેકાે વf ેથયેલાે કરાર છે. 
Hindi और इस में मैं ने उस सन्दकू को रख िदया ह,ै िजस में यहोवा की वह वाचा ह,ै जो उसने 
इस्राएिलयों से बान्धी थी। 

Kannada ಕತ ನು  ಇK"LM$ೕ©  ಮಕhಳ  ಸಂಗಡ  ^"_$ದ  ಕತ ನ  ಒಡಂಬ_$g$ಯು  ಇರುವ 
ಮಂಜೂಷವನು1 ಅದರ5$6 ಇo$I$>$BೕO$. 
Malayalam യേഹാവ യിFസാേയൽമkേളാടു െചയ്ത നിയമം ഉll െപ8കം 
ഞാൻ അതിൽ െവcി8ുTു. 
Marathi परमेश्वरान ेइस्राएल लोकांशी करार केला तो ज्या कोशात आह,े त्याची मी येथ ेस्थापना 
केली आह.े” 

Oriya ସଦା)ଭୁ ଇEାେୟଲ େଲାକମାନ1 ସହିତ କରିଥିବା ବିଶେଷ ଚୁzିର )ତିନିଧିତ0  କରୁଥିବା ସି[ୁକକୁ ମୁଁ 
ମ[ିର େର ରଖିଅଛି।'3 

Punjabi ਅਤ ੇ ਉਸ ੇ ਥਾਂ ਮI ਉਹ ਸੰਦਕੂ ਰਿੱਖਆ ਹ ੈ ਿਜਸ ਿਵਚੱ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਉਹ ਨDਮ ਹ ੈ ਜੋ ਉਸ ਨD 
ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨਾਲ ਕੀਤਾ 
Tamil க;1த; இKரேவL R1$ர=டேன ப[\ன உட%பZDைகF=D*ற 
ெப4Zைய அ$ேல ைவ1ேத% எ%I ெசாLX, 

వచనము 12 

ఇశార్యేలీయులందరు సమాజముగా కూడి చూచుచుండగా యెహోవా బలిపీఠము ఎదుట నిలిచి తన 

చేతులు చాపి పార్రథ్న చేసెను. 
Assamese পাছত চেলামেন ইRােয়লৰ .গােটই সমাজৰ সাOােত িযেহাৱাৰ যpেবদীৰ 
আগত িথয় হ’ল আৰ9 .তওঁ হাত দুখন .মিলেল৷ 
Bengali ইRােয়েলর সমেবত .লােকর উপিbিতেত দুই হাত Cসািরত কের শেলামন Cভ$ র 
.বদীর সামেন দঁাড়ােলন| 

Gujarati યહાેવાની વેદીની સમo, સમ� ઇGાઅેલી સમાજની સ�ુખ ઊભા રહીને સાૈના દેખતા 
[ાથ?ના કરવા માટે પાેતાના હાથ [સાયા?. 
Hindi तब वह इस्राएल की सारी सभा के देखते यहोवा की वेदी के साम्हने खड़ा हुआ और अपने हाथ 
फैलाए। 
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Kannada ಆಗ ಇK"LM$ೕ5$ನ ಸa$ಯ ಸಮು�ಖದ5$6 >$ೕವರ ಬ5$Z$ೕಠದ ಮುಂ>$ ಅವನು c$ಂತು 
ತನ1 g$ೖಗಳನು1 {"G$ದನು. 
Malayalam അനnരം അവൻ യേഹാവയുെട യാഗപീഠtിൻ മുmിൽ 
യിFസാേയലിെn സർvസഭയുെടയും സമktു നിnുംെകാTു ൈക 
മലർtി; 

Marathi इस्राएलाच्या सवर् मंडळीदेखत परमेश्वराच्या वेदीसमोर उभे राहून शलमोनाने आपल ेहात 
पसरले. 
Oriya ଶେଲାମନ ସଦା)ଭୁ1 ୟaବେଦbର ସcuଖ େର ଠିଆ େହେଲ। େସ ଏକ6ୀତ ସମT ଇEାେୟଲର 
େଲାକମାନ1ର ସcuଖ େର ଠିଆ େହେଲ। ଏହାପେର ଶେଲାମନ ତା1ର ହP )ସାରିତ କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਸੁਲੇਮਾਨ ਨD ਇਸਰਾਏਲ ਦੀ ਸਾਰੀ ਸਭਾ ਦ ੇਅੱਗੇ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਜਗਵਦੇੀ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਖਲੋ ਕ ੇ
ਆਪਣ ੇਹਥੱ ਅੱਡ ੇ

T a m i l க;1த=ைடய பXbட1$]& இKரேவL c%ேன சைபயா; 
எLலா=D&B $ரளாக J%I த% ைககைள hC1தா%. 

వచనము 13 

తాను చేయించిన అయిదు మూరల పొడవును అయిదు మూరల వెడలుప్ను మూడు మూరల 

యెతుత్నుగల యితత్డి చపప్రమును ముంగిటి ఆవరణమునందుంచి, దానిమీద నిలిచియుండి, 

సమాజముగా కూడియునన్ ఇశార్యేలీయులందరి యెదుటను మోకాళూ ల్ని, చేతులు ఆకాశమువైపు 

చాపి సొలొమోను ఇటల్ని పార్రథ్న చేసెను. 
Assamese িকয়েনা চেলামেন প¡াচ হাত দীঘল, প¡াচ হাত বহল আৰ9 িতিন হাত ওখ এেন 
এখন িপতলৰ ম� সািজিছল আৰ9 .সই ম�েটা .চাতালৰ মাজ-মিজয়াত ৰািখিছল৷ .তওঁ 
তাৰ ওপৰত উr িথয় হ’ল আৰ9 ইRােয়লৰ সকেলা ম�লীৰ সাOাতত আঠ$ কািঢ় �গSৰ ফােল 
হাত .মিলেল। 

Bengali উেঠােনর মাঝখােন বসােনা িপতেলর Uতরী Cায 5 হাত ল`া, 5 হাত চওড়া ও 3 
হাত উ¡চ$  একটা মে� উঠেলন এবং ইRােয়েলর .লাকেদর সামেন আভd িম নত হেয় আকােশর 
িদেক দুহাত ছিড়েয় বলেলন: 

Gujarati સુલેમાન ેઅેક માેટા ેમંચ બનાSા ેહતા,ે અા મંચ કાંસાનાે બનાવલેાે હતાે અને ત ે5 હાથ 
લાંબાે, 5 હાથ પહાેળાે અને 3 હાથ ઊચંાે હતા;ે અને તેને ચાેકની વfે મૂ�ા ેહતાે, સુલેમાન તેના 
ઉપર ઊભાે રYાે. સવ? લાેકાેની હાજરીમાં સુલેમાને ઘૂંટણ ટેકવી અાકાશ તરફ હાથ [સારીન ે[ાથ?ના 
કરી. 
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Hindi सुलैमान ने पांच हाथ लम्बी, पांच हाथ चौड़ी और तीन हाथ ऊंची पीतल की एक चौकी 
बनाकर आंगन के बीच रखवाई थी; उसी पर खड़ ेहो कर उसने सारे इस्राएल की सभा के सामन ेघुटने टेक 
कर स्वगर् की ओर हाथ फैलाए हुए कहा, 
Kannada +$ೂ-$ೂ.$ೂೕನನು ಐದು ~$ೂಳ ಉದBವ� ಐದು ~$ೂಳ ಅಗಲವ� ಮೂರು ~$ೂಳ 
ಎತJರವ� ಆE$ರುವ ಒಂದು S"ಮLದ Z$ೕಠವನು1 ^"_$I$ ಅಂಗಳದ ಮಧ4ದ5$6 ಅದನು1 ಇo$I$ S"ನು 
ಅದರ  ~$ೕ-$  c$ಂತು  ಇK"LM$ೕ5$ನ  ಸಮಸJ  ಸa$ಯ  ಮುಂ>$  ~$ೂಣ�"ಲೂo$  ಆ�"ಶg$h  ತನ1 
g$ೖಗಳನು1 {"G$-- 
Malayalam ശേലാേമാൻ അ�ു മുഴം നീളവും അ�ു മുഴം വീതിയും മൂnു 
മുഴം ഉയരവുമായി8ു താFമംെകാTു ഒരു പീഠം ഉTാkി Fപാകാരtിെn 
നടുവിൽ െവcിരുnു; അതിൽ അവൻ കയറിനിnു യിFസാേയലിെn 
സർvസെഭkും മുmാെക മു8ുകുtി ആകാശേtkു ൈക മലർtി 
പറfതു എെnnാൽ: 

Marathi शलमोनान ेपाच हात लांब, पाच हात रंुद व तीन हात उंच असा िपतळेचा एक चौरंग तयार 
करून अंगणाच्या मध्यभागी ठेवला होता, त्याच्यावर तो उभा रािहला आिण इस्राएलाच्या सवर् 
मंडळीसमक्ष गुडघे टेकून आकाशाकड ेआपले हात पसरून 

Oriya ଶେଲାମନ 26 ମିଟର ଲW ଓ 26 ମଟର )ସU  ଓ 15 ମିଟର ଉ{ତା ବିଶିH ପିLଳର ଏକ ମ� ନିମMାଣ 
କରିଥିେଲ ଓ ତାହାକୁ ବାହାର )ା�ଣର ମqଭାଗ େର ସU ାପିତ କରିଥିେଲ। ଏହାପେର, େସ ସେହi ମ� ଉପେର 
ଠିଆ େହେଲ ଓ ଏକ6ୀତ ହାଇeଥିବା ସମT ଇEାେୟଲର େଲାକମାନ1 ସcuଖ େର ଆଣ; ାଇe ପଡ଼ିେଲ। 
ଶେଲାମନ ଆକାଶ ଆେଡ଼ ଆପଣା ଦୁଇ ହP ବିPାର କେଲ। 
Punjabi ਿਕਉ P ਜੋ ਸੁਲੇਮਾਨ ਨD ਪੰਜ ਹਥੱ ਲੰਮਾ, ਪੰਜ ਹਥੱ ਚੌੜਾ ਅਤ ੇ ਿਤਨੰ ਹਥੱ ਉ 3ਚਾ ਿਪੱਤਲ ਦਾ ਇੱਕ ਥੜਾ 
ਬਣਵਾਕ ੇਿਵਹੜ ੇਿਵਚੱ ਧਰ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਉਸ ਉ 3ਤ ੇਉਹ ਖਲੋਤਾ ਹਇੋਆ ਸੀ, ਸੋ ਉਸ ਨD ਸਾਰੀ ਸਭਾ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਗੋਡ ੇ
ਟਕੇ ਕ ੇਅਕਾਸ਼ ਵਲੱ ਆਪਣ ੇਹਥੱ ਅੱਡ ੇ

Tamil சாெலாேமா% ஐ>? cழ gளcB, ஐ>? cழ அகலcB, z%I cழ 
உய ரcமான ஒ= ெவ[கல3Q ரசNகbட1ைத உ[டாD* , அைத 
நS3Qராகார1$ேல ைவ1$=>தா%; அ$%ேமL அவ% J%I, இKரேவX% 
சைபயாெரLலா=D&B எ$ராக cழNகா]பZF4S, த% ைககைள வான1$]& 
ேநராக hC1?: 

వచనము 14 

యెహోవా ఇశార్యేలీయుల దేవా, హృదయపూరవ్కముగా నినున్ అనుసరించు నీ భకుత్లకు నిబంధనను 

నెరవేరుచ్చు కృపను చూపుచునుండు నీవంటి దేవుడు ఆకాశమందైనను భూమియందైనను లేడు. 
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Assamese .তওঁ ক’.ল, “.হ ইRােয়লৰ ঈ;ৰ িযেহাৱা, �গS আৰ9 পৃিথৱীত আেপানাৰ ত$ ল3 
.কােনা ঈ;ৰ নাই; সকেলা ²দেয়েৰ আেপানাৰ আগত আচৰণ কেৰঁাতা আেপানাৰ দাসেবাৰৰ 
বােব আপুিন দয়া আৰ9 িনয়ম ৰOা কেৰঁাতা; 

Bengali “.হ Cভ$ , ইRােয়েলর ঈ;র, �েগS অথবা পৃিথবীেত .তামার সমকO .কােনা ঈ;র 
.নই| ত$ িম .তামার ভালবাসা ও দয়ার চ$ িJেত িব;z| যারা .তামার সামেন িব;zভােব তােদর 
সবSা]ঃকরণ িদেয় জীবনযাপন কের তােদর সে[ .তামার চ$ িJ বজায় রাখ| 

Gujarati “હે યહાવેા, ઇGાઅલેના દેવ, અાકાશમાં કે પૃ�ી પર તારા જવેા ેબી`ે કાઇે દેવ નથી. 
તારા સવ? કરારાે તેઁ પૂણ? કયા? છે. અને જઅેા ેતારી શરણે અાવવા ઇZે છે અને તારી ઇZા પૂણ? 
કરવા અાતુર છે, તેના [Kે તું કૃપાળુ છે. 
Hindi ह ेयहोवा, ह ेइस्राएल के परमेश्वर, तेरे समान न तो स्वगर् में और न पृथ्वी पर कोई ईश्वर ह:ै तेरे 
जो दास अपने सारे मन से अपने को तेरे सम्मुख जान कर चलते हैं, उनके िलय ेतू अपनी वाचा पूरी करता 
और करुणा करता रहता ह।ै 

Kannada ಇK"LM$ೕ5$ನ >$ೕವ2"ದ ಓ ಕತ O$ೕ, ಆ�"ಶದ�"6ದರೂ ಭೂp$ಯ�"6 ದರೂ c$ನ1 
u"9$ >$ೕವರು X"ರೂ ಇಲ6. ತಮ� ಸಂಪ�ಣ  ಹೃದಯs$ಂದ ನt$ಯುವ c$ನ1 +$ೕವಕo$ 9$ೂೕಸhರ 
ಒಡಂಬ_$g$ಯನು1 g$ೖg$ೂಂಡು ಕೃ�$ಯನು1 r$ೂೕo$ಸುU$J. 
Malayalam യിFസാേയലിെn ൈദവമായ യേഹാേവ, പൂർzഹൃദയേtാെട 
നിെn മുmാെക നടkുn നിെn ദാസnാർkായി നിയമവും ദയയും 
പാലിkുnവനായ നിെnേpാെല സ3ർgtിലും ഭൂമിയിലും ഒരു ൈദവവും 
ഇl. 
Marathi असे म्हणाला, “ह ेपरमेश्वरा, इस्राएलाच्या देवा, आकाशात व पृथ्वीवर तुझ्यासमान कोणी 
देव नाही; जे तुझे सेवक िजवेभावे तुझ्यासमोर वागतात त्यांच्याशी तू आपल्या कराराप्रमाण ेव दयेने 
वागतोस. 
Oriya ଶେଲାମନ କହିେଲ, 
Punjabi ਅਤ ੇਕਿਹਣ ਲੱਗਾ, ਹ ੇਯਹਵੋਾਹ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ, ਤਰੇ ੇਿਜਹਾ ਨਾ ਸੁਰਗ ਿਵਚੱ ਨਾ ਧਰਤੀ ਉ 3ਤ ੇ
ਕਈੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨਹ^ ਜੋ ਆਪਣ ੇਉਨ6ਾਂ ਦਾਸਾਂ ਲਈ ਿਜਹੜ ੇਆਪਣ ੇਸੱਚੇ ਿਦਲ ਨਾਲ ਤਰੇ ੇਅੱਗ ੇਚੱਲਦ ੇਹਨ ਆਪਣ ੇ
ਨDਮ ਅਤ ੇਿਕਰਪਾ ਕਾਇਮ ਰਖੱਦਾ ਹ ੈ

Tamil இKரேவX% ேதவனா*ய க;1தாேவ, வான1$fB l@FfB உமD& 
ஒ3பான ேதவWLைல; தNகY cq இ=தய1ேதாSB உமD& c%பாக நடD*ற 
உம? அZயா=D& உட%பZDைகையoB *=ைபையoB கா1?வ=*�;. 

వచనము 15 
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నీ సేవకుడైన దావీదు అను నా తండిర్తో నీవు సెలవిచిచ్నమాట నెరవేరిచ్యునాన్వు; నీవు 

వాగాద్నముచేసి యీ దినమున కనబడుచునన్టుట్గా దానిని నెరవేరిచ్యునాన్వు. 
Assamese আেপানাৰ দাস, .মাৰ িপতs  দায়dদৰ আগত আপুিন িয Cিতpা কিৰিছল, .সই 
িবষেয় আপুিন পালন কিৰেল৷ আপুিন িনজ মুেখেৰ .যেনদেৰ Uকিছল, .তেনদেৰ িনজ হােতেৰ 
তাক িসuও কিৰেল। 

Bengali আমার িপতা দায়dদেক ত$ িম .য Cিতw9িত িদেয়িছেল আজ তােক ত$ িম সেত3 
পিরণত কের বাzবািয়ত কেরেছা| 

Gujarati તે તારા સેવક મારા Uપતા દાઉદને અાપેલું વચન પા�ું છે, તઁ તારા માેઢેથી જ ેકYું તે 
અાજ,ે તેઁ તારા હાથથી કરી બતાSુ ંછે. 
Hindi तू ने जो वचन मेरे िपता दाऊद को िदया था, उसका तू ने पालन िकया ह;ै जैसा तू ने अपने मुंह 
से कहा था, वैसा ही अपने हाथ से उसको हमारी आंखों के साम्हने पूरा भी िकया ह।ै 

Kannada c$ೕನು c$ನ1 +$ೕವಕ*"ದಂಥ ನನ1 ತಂ>$X"ದ !"#$ೕದc$9$ೂೕಸhರ g$ೂಟz ^"ತನು1 
O$ರ�$ೕo$I$ c$ನ1 ®"¡$ಂದ F$ೕ}$ದBನು1 ಇಂದು c$ನ1 g$ೖ¡$ಂದ ^"_$ U$ೕo$I$s$. 
Malayalam നീ എെn അpനായ ദാവീദ് എn നിെn ദാസnു െചയ്ത 
വാഗ്ദാനം പാലിcിരിkുnു; തിരുവായ്െകാTു അരുളിെcയ്തതു ഇnു 
കാണുംേപാെല തൃൈkെകാTു നിവർtിcുമിരിkുnു. 
Marathi जे वचन तुझा सेवक माझा बाप दावीद ह्याला िदलेस ते तू पाळले आहसे; जे तू आपल्या 
मुखाने बोललास ते तू आपल्या हाताने पुरे केले आहसे; अशी आज वस्तुिस्थती आह.े 
Oriya ତୁେg ତୁgର ଦାସ ଦାଉଦ1 ସହିତ କରିଥିବା ନିଯମ ର>ା କରିଅଛ। ଦାଉଦ ମାେର ପିତା ଥିେଲ। ତୁେg 
ଆପଣାର ମୁଖ େର ଏହି )ତିaା କରିଥିଲ। ଆଉ ଆଜି ତୁେg ତୁgର ହP ଦ0 ାରା ସେହi )ତିaାକୁ ସତC େର 
ପରିଣତ କରିଅଛ। 
Punjabi ਅਤ ੇਿਜਸ ਨD ਆਪਣ ੇਦਾਸ ਮੇਰ ੇਿਪਤਾ ਦਾਊਦ ਦ ੇਨਾਲ ਜੋ ਬਚਨ ਕੀਤਾ ਸੋ ਪੂਰਾ ਕੀਤਾ। ਹਾਂ, ਤI ਆਪਣ ੇ
ਮੂੰਹ ਤR ਬਚਨ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਹਥੱ ਨਾਲ ਉਸ ਨੰੂ ਪੂਰਾ ਕੀਤਾ ਿਜਵY ਅੱਜ ਦ ੇਿਦਨ ਹ ੈ

Tamil ேதவ_; எ% தக3பனா*ய தா#? எ%8B உம? அZயா8D&V ெசiத 
வாD&1த1த1ைதD கா1த=Pk;; உBcைடய வாD*னாL அைதV ெசா%k;; 
உBcைடய கர1$னாL அைத இ>நாPX=D*றபZ Jைறேவ]pk;. 

వచనము 16 

నీవు నాముందర నడచినటుల్గా నీ కుమారులును తమ పర్వరత్న కాపాడుకొని, నా ధరమ్శాసత్రముచొపుప్న 

నడచినయెడల ఇశార్యేలీయుల సింహాసనముమీద కూరుచ్ండువాడు నా యెదుట నీకుండకపోడని 
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నీవు నీ సేవకుడైన దావీదు అను నా తండిర్తో సెలవిచిచ్నమాట, ఇశార్యేలీయుల దేవా యెహోవా, 

దయచేసి నెరవేరుచ్ము. 
Assamese এই .হত$ েক এিতয়া, .হ ইRােয়লৰ ঈ;ৰ িযেহাৱা, আেপানাৰ দাস .মাৰ িপতs  
দায়dদৰ আগত িয Cিতpা কিৰিছল, .সই িবষেয় আেপানাৰ এই দাসৈল পালন কৰক িকয়েনা 
আপুিন Uকিছল .বােল, ‘ত$ িম .মাৰ আগত .যেনৈক চিললা, .তেনদেৰ .তামাৰ স]ান সকেলও 
যিদ এইদেৰ .মাৰ ব3ৱbাত চিলবৈল িনজ িনজ পথত সাৱধান Uহ থােক, .তেনহ’.ল .মাৰ 
দৃ�ত ইRােয়লৰ িসংহাসনৰ ওপৰত বিহবৈল .তামাৰ স`�ীয়া মানুহৰ অভাৱ নহ’ব৷’ 
Bengali এখন Cভ$  ইRােয়েলর ঈ;র, তঁােক .দওয়া .তামার .স Cিতw9িত পালন কেরা| ত$ িম 
এই Cিতw9িত িদেয়িছেল .য সবসমেযই ইRােয়েলর িসংহাসেন তঁার বংেশর .কউ না .কউ 
অিধ³ত থাকেব| একথা ত$ িম ভ$ েলা না| .হ Cভ$ , ত$ িম িপতােক বেলিছেল যিদ তঁার স]ানরা 
তঁার মেতাই .তামার Cিত ভিJ ও wuা CদশSন কের .তামার িনেদS িশত পেথ জীবন অিতবািহত 
কের, তাহেল সদাসবSদা তঁার বংশধররাই .তামার সামেন ইRােয়েলর িসংহাসেন বসেব| 

Gujarati અને હવે, હે યહાવેા, ઇGાઅલેના દેવ, તેઁ તારા સેવક દાઉદને જ ેબીજંુ વચન અાXું 
હતું તે પૂરંુ કર. તેઁ અેને અેમ કYું હતુ ં કે, ‘`ે તારા વંશ` ેસંભાળીન ેચાલશે અને તારી જમે મારા 
9નયમાેનુ ંસદા પાલન કરશે તાે મારી નજર હેઠળ ઇGાઅેલની ગાદી પર સદા તારાે વંશજ બેસશે.’ 
Hindi इसिलये अब ह ेइस्राएल के परमेश्वर यहोवा इस वचन को भी पूरा कर, जो तू ने अपने दास मेरे 
िपता दाऊद को िदया था, िक तेरे कुल में मेरे साम्हने इस्राएल की गद्दी पर िवराजने वाल ेसदा बने रहेंगे, 
यह हो िक जैसे तू अपन ेको मेरे सम्मुख जानकर चलता रहा, वैसे ही तेरे वंश के लोग अपनी चाल चलन 
में ऐसी चौकसी करें, िक मेरी व्यवस्था पर चलें। 

Kannada ಆದ�"ರಣ  ಇK"LM$ೕ5$ನ  >$ೕವ2"ದ  ಓ  ಕತ O$ೕ,--c$ನ1 ಮಕhಳu  ತಮ�  ^"ಗ g$h 
¢"ಗLr$X"E$ದುB c$ೕನು ನನ1 ಮುಂ>$ ನt$ದ u"9$ ಅವರು ನನ1 *"4ಯ ಪL^"ಣದ ಪL�"ರ ನt$ದN$ 
ಇK"LM$ೕ5$ನ  I$ಂu"ಸನದ  ~$ೕ-$  ನನ1  ಸಮು�ಖದ5$6  ಕು}$ತುg$ೂ  ಳ�ಲು  c$ನ9$  ಮನುಷ4ನು 
g$ೂರr$X"ಗುವs$ಲ6�$ಂದು  c$ೕನು  ನನ1  ತಂ>$ಯೂ  c$ನ1  +$ೕವಕನೂ  !"#$ೕದc$9$  F$ೕ}$ದBನು1 
ನ_$ಸು. 
Malayalam ആകയാൽ യിFസാേയലിെn ൈദവമായ യേഹാേവ, നീ എെn 
അpനായ ദാവീ ദ ് എn നി െn ദാസേനാ ടു : നീ എെn മുmാെക 
ന ടnതു േപാ െല നി െn പു Fതnാരും എെn നAായ Fപ മാണ Fപകാരം 
നടേkTതിnു തpളുെട വഴി സൂkിkമാFതം െചയ്താൽ യിFസാേയലിെn 
സിംഹാസനtിൽ ഇരിpാൻ നിനkു ഒരു പുരുഷൻ എെn മുmാെക 
ഇlാെത വരികയിl എnു അരുളിെcയ്തിരിkുnതു നിവർtിേkണേമ. 
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Marathi तर आता ह ेइस्राएलाच्या देवा, परमेश्वरा, तुझा सेवक माझा बाप दावीद ह्याला तू असे 
वचन िदले होतेस की, ‘तू माझ्यासमोर वागत आलास त्याचप्रमाण ेतुझे वंशज आपली चालचलणूक 
ठेवण्याची काळजी बाळगून माझ्या िनयमांनुसार चालतील तर माझ्यासमक्ष इस्राएलाच्या राजासनावर 
बसणार्या तुझ्या कुळातल्या पुरुषांची परंपरा कधीही खुंटणार नाही.’ त्याला िदलेले ह ेवचनही तू पुरे 
कर. 
Oriya ବLMମାନ, େହ ସଦା)ଭୁ ଇEାେୟଲର ପରେମଶ0ର, ତୁgର ଦାସ ଦାଉଦ1ୁ ଦL ତୁgର )ତିaା ର>ା 
କର। ତୁେg ଏହା )ତିaା କରିଥିଲ ; ତୁେg କହିଲ, 'ଦାଉଦ, ତୁgର ଭବିଷCତ ବଂଶଧରମାନ1ରୁ ଜେଣ ସବଦା 
ମାe ସcuଖ େର ଇEାେୟଲର ସିଂହାସନ ଉପେର ବିରାଜମାନ ହେବ। ଯଦି ତୁgର ପୁ6ମାେନ ନିଜର କମ 
ସାବଧାନତା ପୂବକ କରିେବ, ତେବe କବେଳ ଏହା ଘଟିବ। ତୁେg େଯପରି ମାେର ଆଇନ� ବୁ ପାଳନ କରିଅଛ, 
ସେହiପରି ସମାନେ1u ମq ମାେର ଆଇy ମାନିବାକୁ ପଡ଼ିବ।' 
Punjabi ਹਣੁ ਹ ੇਯਹਵੋਾਹ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ, ਆਪਣ ੇਦਾਸ ਮੇਰ ੇਿਪਤਾ ਦਾਊਦ ਦ ੇਨਾਲ ਉਸ ਬਚਨ ਨੰੂ 
ਵੀ ਪੂਰਾ ਕਰ ਜੋ ਤੂ ੰਉਸ ਨਾਲ ਕੀਤਾ ਸੀ ਿਕ ਤਰੇ ੇਲਈ ਇਸਰਾਏਲ ਦੀ ਰਾਜ ਗੱਦੀ ਉ 3ਤ ੇਬੈਠਣ ਲਈ ਮੇਰ ੇਹਜ਼ੂਰ 
ਮਨੱੁਖ ਦੀ ਥੁੜ ਨਹ^ ਹਵੋਗੇੀ, ਜੇ ਕਵੇਲ ਤਰੇ ੇਪੁਤੱ(  ਆਪਣ ੇਰਾਹ ਉ 3ਤ ੇਗੌਹ ਕਰਨ ਅਤ ੇਮੇਰੀ ਿਬਵਸਥਾ ਅਨੁਸਾਰ ਚੱਲਣ 
ਿਜਵY ਤੂ ੰਮੇਰ ੇਸਨਮੁਖ ਚੱਲਦਾ ਿਰਹਾ ਹI 
Tamil இKரேவX% ேதவனா*ய க;1தாேவ, ேதவ_; எ% தக3பனா*ய தா#? 
எ%8B உம? அZயாைன ேநாD*: g எனD& c%பாக நட>த?ேபால, உ% 
&மார=B எ% Jயாய3Qரமாண1$L நடD&BபZ தNகY வ�ையD 
கா3பா;கேளயானாL, இKரேவX% TNகாசன1$L #]p=D&B R=ஷ% 
எனD& c%பாக உனD& இLலாம]ேபாவ$Lைல எ%I ெசா%னைத 
இ3ெபாq? அவ8D& Jைறேவ]IB. 

వచనము 17 

ఇశార్యేలీయుల దేవా యెహోవా, నీవు నీ సేవకుడైన దావీదుతో సెలవిచిచ్న మాట ఇపుప్డు సిథ్రమవును 

గాక. 
Assamese এই .হত$ েক এিতয়া, .হ ইRােয়লৰ ঈ;ৰ িযেহাৱা মই িবনয় কেৰঁা, আেপানাৰ 
দাস দায়dদক আপুিন িয বাক3 Uকিছল, .সেয় .যন সত3ত পিৰনত হয়। 

Bengali Cভ$ , ইRােয়েলর ঈ;র, এবার ত$ িম .তামার দাস দায়dদেক .দওয়া .তামার .সই 
Cিতw9িতও রOা কেরা| 

Gujarati માટે ઇGાઅેલના હે દેવ યહાવેા, હવે તું તારા સેવક મારા Uપતા દાઉદન ેઅાપેલું અે 
વચન કૃપા કરીને પણૂ? કર. 
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Hindi अब ह ेइस्राएल के परमेश्वर यहोवा जो वचन त ूने अपने दास दाऊद को िदया था, वह सच्चा 
िकया जाए। 

Kannada ಈಗ ಇK"LM$ೕ5$ನ >$ೕವ 2"ದ ಓ ಕತ O$ೕ, c$ನ1 +$ೕವಕ*"ದ !"#$ೕದc$9$ F$ೕ}$ದ 
D"ಕ4ವu c$ಶHಯD"ಗ5$. 
Malayalam യിFസാേയലിെn ൈദവമായ യേഹാേവ, നിെn ദാസനായ 
ദാവീദിേനാടു നീ അരുളിെcയ്ത വചനം ഒtുവരുമാറാകെ8. 
Marathi ह ेइस्राएलाच्या देवा, परमेश्वरा, ज ेवचन तू आपला सेवक दावीद ह्याला िदले होतेस ते 
प्रतीतीस येऊ दे. 
Oriya ବLMମାନ େହ ଇEାେୟଲର ସଦା)ଭୁ ପରେମଶ0ର, ତୁgର )ତିaାକୁ ସଫଳ କର। ତୁେg ତୁgର ଦାସ 
ଦାଉଦ1ୁ ଏହି )ତିaା ଦଇeଥିଲ। 
Punjabi ਹਣੁ ਹ ੇਯਹਵੋਾਹ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ, ਜੋ ਬਚਨ ਤI ਆਪਣ ੇਦਾਸ ਦਾਊਦ ਨਾਲ ਕੀਤਾ ਸੀ ਉਹ 
ਸੱਚਾ ਠਿਹਰਾਇਆ ਜਾਵ।ੇ। 
Tamil இKரேவX% ேதவனா*ய க;1தாேவ, ேதவ_; உம? அZயானா*ய 
தா#?D&V ெசா%ன உBcைடய வா;1ைத ெமi எ%I hளN&வதாக. 

వచనము 18 

మనుషుయ్లతో కలిసి దేవుడు భూమియందు నివాసము చేయునా? ఆకాశమును మహాకాశమును నినున్ 

పటట్చాలవే; నేను కటిట్న యీ మందిరము నినున్ పటుట్నా? 

Assamese িকh বাzিৱকেত ঈ;েৰ পৃিথৱীত মনুষ3ৰ লগত বাস কিৰব .ন? চাওঁক 
িব�ৱ��া� আৰ9 �গSই িনেজও আেপানাক ধাৰণ কিৰব .নাৱােৰ- .তে] মই িন^Sাণ কৰা 
গৃহই জােনা পািৰব? 

Bengali “আমরা জািন .য পৃিথবীর .লােকর সে[ Cভ$  বাস কেরন না| সেবSাচচতম �গSও 
যখন .তামায় ধের রাখেত পাের না তখন আমার বানােনা এই সামান3 মিiর িক কের .তামায় 
ধের রাখেব? 

Gujarati “પરંત ુહે દેવ, તુ ંકદી માણસાે ભેગા પૃ�ી પર વસે ખરાે? અરે, ઊચંામા ંઊચં ુ�ગ? 
સુ�ાં તને ધારણ ન કરી શકે, અને ન તાે મ] બંધાવેલ મં9દર તને સમાવી શકે. 
Hindi परन्तु क्या परमशे्वर सचमुच मनुष्यों के संग पृथ्वी पर वास करेगा? स्वगर् में वरन सब से ऊंचे 
स्वगर् में भी तू नहीं समाता, िफर मेरे बनाए हुए इस भवन में तू क्योंकर समाएगा? 

Kannada ಆದN$  >$ೕವರು  c$ಶHಯD"E$  ಭೂp$ಯ  ~$ೕ-$  ಮನುಷ4ರ  ಸಂಗಡ 
D"ಸD"E$ರುವO$ೂೕ? ಇ9$ೂೕ, ಆ�"ಶಗಳW  ಆ�"�"�"ಶಗಳW  c$ನ1ನು1  $̀_$ಸ�"ರವu; u"�"ದN$ 
*"ನು ಕ�$zI$ದ ಈ ಆಲಯವu c$ನ1ನು1 $̀_$ಸುವದು F$ೕ9$? 
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Malayalam എnാൽ ൈദവം യഥാർtമായി ഭൂമിയിൽ മനുഷAേരാടുകൂെട 
വസിkുേമാ? സ3ർgtിലും സ3ർgാധിസ3ർgtിലും നീ അടpുകയിlേlാ; 
പിെn ഞാൻ പണിതിരിkുn ഈ ആലയtിൽ അടpുnതു എpെന? 

Marathi देव ह्या भूतलावर मानवांबरोबर खरोखर वास करील काय? आकाश व नभोमंडळ ह्यात 
तुझा समावेश होत नाही; तर ह ेजे मंिदर मी बांधले आह ेह्यात तो कसा व्हावा? 

Oriya କିDu  ଆgମାେନe ଜାଣୁ େଯ ତୁେg ପରେମଶ0ର, )କୃତ େର ଏହି ପୃଥିବୀ େର ମନୁଷCମାନ1 ସହିତ 
ବସବାସ କରିବ ନାହi । ସ0ଗ ଓ ଉ{ତମ ସ0ଗଗଣ ତୁgକୁ ଧାରଣ କରିପାରDି ନାହi । ଆଉ ଆgମାେନe ଜାଣୁ େଯ, 
ମୁଁ ନିମi ତ କରିଥିବା ଏହି ମ[ିର ତୁgକୁ ଧାରଣ କରି ନ ପା େର। 
Punjabi ਪਰ ਕੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਸੱਚ ਮੁੱਚ ਆਦਮੀਆਂ ਦ ੇਨਾਲ ਧਰਤੀ ਉ 3ਤ ੇਵਾਸ ਕਰਗੇਾ? ਵਖੇ, ਸੁਰਗ ਸਗR 
ਸੁਰਗਾਂ ਦ ੇਸੁਰਗ ਤਨੰੂੈ ਨਹ^ ਸੰਭਾਲ ਸੱਕ,ੇ ਿਫਰ ਿਕਵY ਏਹ ਭਵਨ ਜੋ ਮI ਬਣਾਇਆ? 

Tamil ேதவ% ெமiயாக ம8ஷேராேட l@Fேல வாசBப[�வாேரா? இேதா, 
வானNகGB, வானா$ வானNகGB உBைமD ெகாYளாேத; நா% க4Zன இ>த 
ஆலயB எBமா1$ரB? 

వచనము 19 

దేవా యెహోవా, నీ సేవకుడు నీ సనిన్ధిని చేయు పార్రథ్నయందును వినన్పమునందును లక్షయ్ముంచి, నీ 

సేవకుడనైన నేను చేయు పార్రథ్నను పెటుట్ మొఱఱ్ను ఆలకించుము. 
Assamese তথািপ, .হ .মাৰ ঈ;ৰ িযেহাৱা, আপুিন আেপানাৰ দাসৰ CাথSনা আৰ9 
অনুেৰাধ tহণ কিৰ আেপানাৰ দােস আেপানাৰ আগত কৰা কাতেৰািJ আৰ9 CাথSনাৈল 
কাণ িদয়ক। 

Bengali তাহেলও Cভ$ , আমার ঈ;র, আমার CাথSনার Cিত .তামােক মেনােয়াগী হেত 
িমনিত কির এবং .তামার অনুtহ চাই| আিম, .তামার দাস .তামােক .য কা�া এবং CাথSনা 
িনেবদন কির তা .শান| 

Gujarati હે યહાેવા, મારા દેવ, મારી [ાથ?નાઅા ેQાનમા ંલેવા તથા દયા કરવા હંુ તને Tવનંતી કરંુ 
છંુ. હાલ હંુ જ ે[ાથ?ના કરંુ છંુ તે તું સાંભળ. 
Hindi तौभी ह ेमेरे परमेश्वर यहोवा, अपने दास की प्राथर्ना और िगड़िगड़ाहट की ओर ध्यान दे और मेरी 
पुकार और यह प्राथर्ना सुन, जो मैं तेरे साम्हने कर रहा हँू। 

Kannada ನನ1  >$ೕವ2"ದ  ಓ  ಕತ O$ೕ, c$ನ1  +$ೕವಕನು  c$ನ1  ಮುಂ>$  �"L¿$ I$ದ 
�"Lಥ O$ಯನೂ1  ~$ೂN$ಯನೂ1  g$ೕಳuವ  u"9$  c$ನ1  +$ೕವಕನ  �"Lಥ O$ಯನೂ1  ಅವನ 
#$�"ಪO$ಯನೂ1 ಕ»"¶$ಸು. 
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Malayalam എ]ിലും എെn ൈദവമായ യേഹാേവ, അടിയൻ തിരുമുmിൽ 
കഴിkുn നിലവിളിയും Fപാർtനയും േകൾേkTതിnു അടിയെn 
Fപാർtനയിേലkും യാചനയിേലkും തിരിfു കടാkിേkണേമ. 
Marathi तरी ह ेमाझ्या देवा, परमेश्वरा, तुझ्या सेवकाच्या प्राथर्नेकड ेव याचनेकड ेलक्ष दे; तुझा 
सेवक तुझा धावा करीत आह ेव तुझ्यापुढ ेप्राथर्ना करीत आह ेितच्याकड ेकान दे. 
Oriya କିDu  ମାe )ାଥନା େର ଓ ମୁଁ ତୁg ନିକଟେର ଦୟା ଭି>ା କରିବା ସମୟେର େସଥି)ତି qାନ ଦିଅ। େହ 
ସଦା)ଭୁ, ମାେର ପରେମଶ0ର, ମୁଁ ତୁg ନିକଟେର ଡ଼ାକ ପକାଇବା ସମୟେର ମାେର ଡ଼ାକ ଶୁଣ। ମୁଁ ତୁg ନିକଟେର 
େଯଉଁ )ାଥନା କରିଅଛି, ତାହା ଣୁଣ। ମୁଁ ତୁgର ଦାସ ଅେଟ। 
Punjabi ਤਦ ਵੀ ਹ ੇਯਹਵੋਾਹ ਮੇਰ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ, ਆਪਣ ੇਦਾਸ ਦੀ ਬੇਨਤੀ ਅਰ ਅਰਦਾਸ ਵਲੱ ਿਧਆਨ ਕਰ ਕ ੇ
ਉਸ ਦੀ ਦਹੁਾਈ ਅਤ ੇਬੇਨਤੀ ਸੁਣ ਲੈ ਜੋ ਤਰੇਾ ਦਾਸ ਤਰੇ ੇਸਾਹਮਣ ੇਕਰਦਾ ਹ ੈ

Tamil எ% ேதவனா*ய க;1தாேவ, உம? அZேய% உம? ச>J$FL ெசi*ற 
h[ண3ப1ைதoB ம%றா4ைடoB ேக4S , உம? அZேய8ைடய 
h[ண3ப1ைதoB ேவ[SதைலoB $=Aள1$L ெகா[ட=GB. 

వచనము 20 

నీ సేవకులు ఈ సథ్లము తటుట్ తిరిగి చేయు వినన్పములను వినుటకై నా నామమును అచచ్ట 

ఉంచెదనని నీవు సెలవిచిచ్న సథ్లముననునన్ యీ మందిరముమీద నీ కనుదృషిట్ రాతిర్ంబగళుల్ 

నిలుచునుగాక. 
Assamese আৰ9 এই মিiৰ সদায় ৰOা কৰক, িয ঠাইত আপুিন Uকিছল, .য মই 
আেপানাৰ দােস িনেবদন কেৰঁােত আপুিন িনেজই ইয়াত উপিbত থািক .মাৰ িনেবদন Vিনব৷ 
Bengali যােত এই মিiের, .যখােন ত$ িম .তামার নাম রাখেব বেল Cিতw9িত কেরিছেল 
.সখােন িক হয় তা ত$ িম সবSদাই .দখেত পাও এবং যখন আিম এই মিiেরর িদেক তাকাই তখন 
আমার CাথSনা Vনেত পাও| 

Gujarati રાત 9દવસ તારી �q અા મં9દર ઉપર ઠરેલી રહા.ે અા gાન ઉપર રહાે, જને ેTવષે તં 
કYું હતું કે, ‘મારંુ નામ અેમાં વાસાે કરશે.’ 
Hindi वह यह ह ैिक तेरी आंखें इस भवन की ओर, अतार्त इसी स्थान की ओर िजसके िवषय में तू ने 
कहा ह ैिक मैं उस में अपना नाम रखूंगा, रात िदन खुली रहें, और जो प्राथर्ना तेरा दास इस स्थान की ओर 
करे, उसे तू सुन ले। 

Kannada c$ನ1  +$ೕವಕನು  ಈ  ಸeಳದ5$6  ^"ಡುವ  �"Lಥ O$ಯನು1  c$ೕನು  g$ೕಳuವ  u"9$  ಅ5$6 
ನನ1  F$ಸರು  ಇರುವ>$ಂದು  c$ೕನು  F$ೕ}$ದ  ಈ  ಸeಳದ  ~$ೕ-$ಯೂ  ಈ  ಆಲಯದ  ~$ೕ-$ಯೂ 
ಹಗ5$ರುಳu c$ನ1 ಕಣು¥ಗಳu r$N$s$ರ5$. 
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M a l a y a l a m അടിയൻ ഈ sലtുെവcു കഴിkുn Fപാർtന 
േകൾേkTതിnു നിെn നാമം sാപിkുെമnു നീ അരുളിെcയ്ത 
sലമായ ഈ ആലയtിേnൽ രാവും പകലും തൃkൺപാർtരുേളണേമ. 
Marathi माझ्या नामाचा िनवास येथे होईल असे ज्या स्थानािवषयी तू म्हटल ेत्या ह्या स्थानाकड,े ह्या 
मंिदराकड ेअहोरात्र तुझी दृष्टी असो. जी प्राथर्ना तुझा सेवक ह्या स्थानाकड ेतोंड करून करीत आह ेती 
ऐक. 
Oriya ମୁଁ )ାଥନା କେର େଯ, ଏହି ମ[ିର )ତି ଦିବାରା6ି ଦୃHିପାତ କରିବା ନିମେD ତୁgର ଚ>ୁ େଯପରି ଉନ� u z 
ରହିଥାଉ। ତୁେg କହିଅଛ େଯ, ତୁେg ଏହି ସU ାନ ଉପେର ତୁgର ନାମ ସU ାପନ କରିବ। ମୁଁ ଏହି ମ[ିର ଆେଡ଼ ଚାହi  
)ାଥନା କରିବା ସମୟେର ତୁେg ମାେର )ାଥନMା ଶୁଣିବ। 
Punjabi ਤਾਂ ਜੋ ਤਰੇੀਆ ਂਅੱਖੀਆ ਂਏਸ ਭਵਨ ਵਲੱ ਅਰਥਾਤ ਏਸ ਥਾਂ ਵਲੱ ਿਜਸ ਦ ੇ ਿਵਖੱੇ ਤI ਫ਼ਰਮਾਇਆ ਸੀ 
ਭਈ ਮI ਆਪਣਾ ਨਾਮ ਉ 3ਥੇ ਰਖੱਾਂਗਾ ਿਦਨ ਤ ੇਰਾਤ ਖੁਲ6 ੀਆਂ ਰਿਹਣ ਤਾਂ ਜੋ ਤੂ ੰਉਸ ਬੇਨਤੀ ਨੰੂ ਸੁਣY ਜੋ ਤਰੇਾ ਦਾਸ ਏਸ 
ਅਸਥਾਨ ਵਲੱ ਕਰ ੇ

Tamil உம? அZேய% இ�hட1$ேலெசioB h[ண3ப1ைதD ேக4க, எ% 
நாமB hளN&ெம%I g; ெசா%ன Kதலமா*ய இ>த ஆலய1$%ேமL 
உBcைடய க[கY இரABபகfB $ற>$=3பதாக. 

వచనము 21 

నీ సేవకుడును నీ జనులైన ఇశార్యేలీయులును ఈ సథ్లముతటుట్ తిరిగి చేయబోవు పార్రథ్నలను నీవు 

ఆలకించుము, ఆకాశముననునన్ నీ నివాససథ్లమందు ఆలకించుము, ఆలకించునపుప్డు క్షమించుము. 
Assamese আৰ9 .যিতয়া আেপানাৰ দাস ও আেপানাৰ Cজা ইRােয়েল এই ঠাইৰ ফালৈল 
মুখ কিৰ CাথSনা কিৰব, .তিতয়া আপুিন .তওঁেলাকৰ CাথSনা .যন Vেন; এেন িক, আপুিন 
আেপানাৰ বাসbান �গSৰ পৰা তাক Vনক আৰ9 Vিন Oমা কৰক। 

Bengali আমার CাথSনা .শােনা এবং .তামার .লাক ইRােয়েলর CাথSনা .শােনা| যখন 
আমরা এই মিiেরর িদেক তািকেয CাথSনা করব আমােদর CাথSনা Vেনা| ত$ িম অনtুহ কের 
�গS .থেক আমােদর CাথSনা .শােনা এবং আমরা যা পাপ কির তা Oমা কের দাও| 

Gujarati તારા સેવકાે અને તારા લાેકાે અા મં9દર તરફ `ઇેને જ ે[ાથ?ના કરે તે સાંભળજ;ે તમારા 
પરમ ધામ �ગ?માંથી તું અે સાંભળજ ેઅને સાંભળીને અેમના ગુના માફ કરજ.ે 
Hindi और अपने दास, और अपनी प्रजा इस्राएल की प्राथर्ना िजस को व ेइस स्थान की ओर मुंह िकए 
हुए िगड़िगड़ाकर करें, उसे सुन लेना; स्वगर् में से जो तेरा िनवास स्थान ह,ै सुन लेना; और सुन कर क्षमा 
करना। 
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Kannada ಇದಲ6>$  c$ೕನು  c$ನ1  +$ೕವಕನ  #$�"ಪO$ಯನೂ1  c$ನ1  ಜನ2"ದ  ಇK"LM$ೕಲ4ರ 
#$�"ಪO$ಯನೂ1 g$ೕಳu. ಅವರು ಈ ಸeಳದ ಕt$9$ �"L¿$ ಸುD"ಗ c$ೕನು D"ಸ^"ಡುವ ಸeಳD"ದ 
ಆ�"ಶs$ಂದ g$ೕಳu, g$ೕ}$ ಮc$1ಸು. 
Malayalam ഈ sലtുെവcു Fപാർtിpാനിരിkുn അടിയെnയും 
നിെn ജനമായ യിFസാേയലിെnയും യാചനകെള േകൾേkണേമ; നിെn 
വാസsലമായ സ3ർgtിൽ നിnു േകൾേkണേമ; േക8ുkമിേkണേമ. 
Marathi तुझ्या सेवकाच्या िवनवणीकड ेआिण तुझ े लोक इस्राएल ह्या स्थानाकड े तोंड करून 
िवनवणी करतील ितच्याकड ेतू कान दे; स्वगार्तील तुझ्या िनवासस्थानातून तू ती श्रवण कर आिण श्रवण 
करून त्यांना क्षमा कर. 
Oriya ମୁଁ େଯଉଁ )ାଥନା କରୁଅଛି ଓ ତୁgର େଲାକ ଇEାେୟଲ େଯଉଁ )ାଥନା କରୁଅଛDି, ତାହା ଶୁଣ। 
ଆgମାେନe ଏହି ମ[ିର ଆେଡ଼ ଚାହi  )ାଥନା କରିବା ସମୟେର ଆgମାନ1ର )ାଥନା ଶୁଣ। ତୁେg ସ0ଗ େର 
ଥାଇ ତାହା ଶୁଣ। ଆଉ, ତୁେg ଆgମାନ1ର )ାଥନା ଶୁଣି, ଆgମାନ1ୁ >ମା କର। 
Punjabi ਅਤ ੇਤੂ ੰਆਪਣ ੇਦਾਸ ਅਤ ੇਆਪਣੀ ਪਰਜਾ ਇਸਰਾਏਲ ਦੀਆਂ ਬੇਨਤੀਆਂ ਨੰੂ ਜਦ ਓਹ ਏਸ ਅਸਥਾਨ 
ਵਲੱ ਪ(ਾਰਥਨਾ ਕਰਨ ਸੁਣ ਲਈP ਸਗR ਤੂ ੰਆਪਣ ੇਸੁਰਗੀ ਭਵਨ ਤR ਸੁਣ ਲਈP ਤ ੇਸੁਣ ਕ ੇਿਖਮਾ ਕਰ^।। 
Tamil உம? அZேய8B, இ>த Kதல1$ேல h[ண3பB ெசiய3ேபா*ற 
உம? ஜனமா*ய இKரேவfB ப[�B ெஜபNகைளD ேக4ட=GB; 
பரேலாகமா*ய உBcைடய வாசKதல1$ேல g; அைதD ேக4bராக, ேக4S 
ம%W3bராக. 

వచనము 22 

ఎవడైనను తన పొరుగువానియెడల తపుప్చేసినపుప్డు అతనిచేత పర్మాణము చేయించుటకై అతనిమీద 

ఒటుట్ పెటట్బడి ఆ ఒటుట్ ఈ మందిరమందుండు నీ బలిపీఠము ఎదుటికి వచిచ్నపుప్డు 

Assamese .কােনােৱ িনজৰ চ$ ব$ৰীয়াৰ অিহেত পাপ কিৰেল যিদ .তওঁক শপত খাবৈল িদয়া 
হয় আৰ9 .তওঁ আিহ এই গৃহত আেপানাৰ যpেবদীৰ আগত শপত খায়, 
Bengali “কােরার িবর9েu .কােনা অপরাধ করার পর .কউ যখন এই মিiেরর .বদীর সামেন 
দঁািড়েয় .তামার নােম শপথ িনেয় কথা বলেব, 
Gujarati “.ારે કાેઇ S9કત પાપ માટે દાTેષત ઠરે, ગુના ેકરે, અને તે અહ� પાેતાની 9નદાષે?તા 
પૂરવાર કરવાના સમ લે, 
Hindi जब कोई िकसी दसूरे का अपराध करे और उसको शपथ िखलाई जाए, और वह आकर इस 
भवन में तेरी वेदी के साम्हने शपथ खाए, 
Kannada X"ವ*"ದರೂ  ತನ1  O$N$ಯವ  c$9$  #$N$ೂೕಧD"E$  �"ಪ^"_$  ಅವನು 
ಆ¤$ಇಡb$ೕg$ಂದು O$ೕp$ಸಲು 
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Malayalam ഒരുtൻ തെn കൂ8ുകാരേനാടു കുqം െചയ്കയും അവൻ 
അവെനെkാTു സതAം െചyി േkTതിnു കാരAം സതAtിnു 
െവkുകയും അവൻ ഈ ആലയtിൽ നിെn യാഗപീഠtിnു മുmാെക 
വnു സതAം െചയ്കയും െചയ്താൽ 

Marathi एखाद्याने आपल्या शेजार्याचा अपराध केल्यामुळे त्याला शपथ घ्यायला लावली, आिण 
ती ह्या मंिदरात तुझ्या वेदीसमोर त्याने घेतली, 
Oriya ଯଦି ଜେଣ ବCzି ଅନC ଜେଣ ବCzି ବିରୁk େର ଭୁ} କୟMC କେର, ତାକୁ ଶପଥ କରିବା ପାଇଁ ବାq 
କରାୟାଏ। େଯତେବeେଳ େସ ମ[ିର ମଧିଅେର ତୁgର ବେଦb ସcuଖ େର ଶପଥ କରିବାକୁ ଆ େସ, 
Punjabi ਜੇ ਕਈੋ ਮਨੱੁਖ ਆਪਣ ੇਗੁਆਂਢੀ ਨਾਲ ਪਾਪ ਕਰ ੇਅਤ ੇਉਸ ਤR ਸaਹ ਖਵਾਈ ਜਾਵ ੇਅਤ ੇਉਹ ਆ ਕ ੇਏਸ 
ਭਵਨ ਿਵਚੱ ਤਰੇੀ ਜਗਵਦੇੀ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਸaਹ ਖਾਵ ੇ

Tamil ஒ=வ% த% அயலா8D&D &]றB ெசi$=DைகFL, இவ% அவைன 
ஆைணFடV ெசாLfBேபா?, அ>த ஆைண இ>த ஆலய1$ேல உBcைடய 
பXbட1$]& c%பாக வ>தாL, 

వచనము 23 

నీవు ఆకాశమందు విని, నీ దాసులకు నాయ్యముతీరిచ్, హాని చేసినవాని తలమీదికి శిక్ష రపిప్ంచి, 

నీతిపరుని నీతిచొపుప్న వానికిచిచ్ వాని నీతిని నిరాధ్రణ చేయుము. 
Assamese .তিতয়া আপুিন �গSৰ পৰা .সই িবষেয় Vনক আৰ9 কাযS কিৰ আেপানাৰ 
দাসেবাৰৰ িবচাৰ িন´িY কিৰ .দাষীক দ� িদ .তওঁৰ কমSৰ ফল .তওঁৰ মুৰত িদয়ক আৰ9 
িনে�S াষীক িনে�S াষী কিৰ .তওঁৰ ধা�ম�কতাৰ ফল .তওঁক িদয়ক। 

Bengali তখন �গS .থেক সিত3 িমথ্য়া িবচার কের .সই অপরাধীেক তার কs ত অপরােধর 
যথােয়াগ3 শািz িদও| আর যিদ .কউ িনরপরাধী হয় তেব তােক রOা কেরা| 

Gujarati Kારે અાકાશમાંથી તેનું સાંભળીન ેતેનાે Bાય કર`ે. `ે તે જૂઠંુ બાેલતાે હાયે તાે તેને 
Jશoા કર`ે અને સાચું બાેલતા ેહાેય તા ેતેને oમા કર`ે. 
Hindi तब तू स्वगर् में से सुनना और मानना, और अपने दासों का न्याय कर के दषु्ट को बदला देना, और 
उसकी चाल उसी के िसर लैटा देना, और िनदोर्ष को िनदोर्ष ठहराकर, उसके धमर् के अनुसार उसको फल 
देना। 

Kannada ಈ  ಆಲಯದ5$6  c$ನ1  ಬ5$Z$ೕಠದ  ಮುಂ>$  ಈ  ಆ¤$  ಬಂದN$  c$ೕO$ೕ  ದುಷzನ 
^"ಗ ವನು1  ಅವನ  ತ-$ಯ  ~$ೕ-$  ಬರ  ^"_$  ಅವc$9$  ಬದಲು  g$ೂಡುವ  u"9$ಯೂ 
c$ೕU$ವಂತನನು1 c$ೕU$ವಂತ*"E$ ^"_$ ಅವನ c$ೕU$ಯ ಪL�"ರ ಅವc$9$ g$ೂಡುವ u"9$ಯೂ c$ೕನು 
ಆ�"ಶs$ಂದ g$ೕ}$ ನ_$I$ c$ನ1 +$ೕವಕರ *"4ಯವನು1 U$ೕo$ಸು. 
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Malayalam നീ സ3ർgtിൽനിnു േക8ു Fപവർtിcു ദുഷ്ടെn നടpു 
അവെn തലേമൽതേn വരുtി Fപതികാരം െചയ് വാനും നീതിമാെn 
നീതിkു ഒtവzം അവnു നല്കി നീതീകരിpാനും അടിയpൾkു നAായം 
പാലിcുതേരണേമ. 
Marathi तर तू स्वगर्लोकातून ती श्रवण कर; त्याप्रमाण ेघडवून आण; आपल्या सेवकांचा न्याय 
करून दषु्टाची कृती त्याच्या िशरी उलटेल असे त्याचे पािरपत्य कर; िनदोर्ष्यास िनदोर्षी ठरवून त्याच्या 
िनदोर्षतेप्रमाणे त्याला फळ दे. 
Oriya , େସତେବeେଳ ତୁେg ସ0ଗରୁ ତାହା ଶୁଣ। ତୁgର ଦାସମାନ1ର ବିଚାର କର ଓ କାୟMC କର। ଦୁH 
ବCzିକୁ ଦ�ିତ କର ଓ େସ ଅନC େଲାକମାନ1ୁ େଯଉଁ ବିଷଯ ଦ0 ାରା କH େଭାଗ କରାଇଛି, ତାକୁ ସେହi ବିଷଯ 
ଦ0 ାରା କH େଭାଗ କରାଅ। କିDu  ଯଦି ଜେଣ ବCzି ନିଦM୍  େଦାଷ, ତୁେg ତାକୁ ନିଦM୍  େଦାଷ େବାଲି )ମାଣ କର। 
Punjabi ਤਾਂ ਤੂ ੰਸੁਰਗ ਉ 3ਤR ਸੁਣ ਕ ੇਕਮੰ ਕਰ^ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਦਾਸਾਂ ਦਾ ਿਨਆਉ P ਕਰ ਕ ੇਦੁਸ਼ਟ ਨੰੂ ਡਡੰ ਦਵੇ^ ਭਈ 
ਉਸ ਦ ੇਕੀਤ ੇਨੰੂ ਉਸ ਦ ੇਮੱਥ ੇਮੋੜ6Y ਅਤ ੇਧਰਮੀ ਨੰੂ ਧਰਮੀ ਠਿਹਰਾ ਕ ੇਉਸ ਦ ੇਧਰਮ ਦਾ ਬਦਲ ਦਵੇ^ 
Tamil அ3ெபாq? பரேலாக1$X=D*ற ேதவ_; ேக4S, ?%மா;Dக8ைடய 
நடDைகைய அவ% தைலF%ேமL sமர3ப[\, அவ8D& g$ையV 
சCDக4டAB, g$மா8D& அவ8ைடய g$D&1தDகதாiV ெசi? அவைன 
g$மானாDகA>தDகதாi, உம? அZயாைர Jயாய>{;3bராக. 

వచనము 24 

నీజనులైన ఇశార్యేలీయులు నీ దృషిట్యెదుట పాపము చేసినవారై తమ శతుర్వుల బలమునకు 

నిలువలేక పడిపోయినపుప్డు, వారు నీయొదద్కు తిరిగివచిచ్ నీ నామమును ఒపుప్కొని, యీ 

మందిరమునందు నీ సనిన్ధిని పార్రిథ్ంచి వినన్పము చేసినయెడల 

Assamese যিদ আেপানাৰ Cজা ইRােয়েল আেপানাৰ িবৰ9েu পাপ কৰাৰ কাৰেণ শ(9ৰ 
আগত ঘটাৰ পাছত যিদ আেপানাৈল ঘd েৰ আৰ9 আেপানাৰ নাম �ীকাৰ কিৰ, এই গৃহত 
আেপানাৰ আগত CাথSনা আৰ9 অনুেৰাধ কেৰ - 

Bengali “.তামার িবর9েu পাপাচরণ করার অপরােধ হয়েতা কখনও শএুরা .তামার .সবক 
ইRােয়লীয়েদর য$ েu পরািজত করেব| তারপর যিদ ইRােয়লীয়রা আবার .তামার কােছ এেস 
এই মিiের দঁািড়েয় .তামার নােমর Cশংসা কের এবং CাথSনা কের ও Oমা িভOা কের, 
Gujarati “.ારે પાપ કરવાને કારણે તારા લાેકા ેઇGાઅેલીઅાે દુ>મના ેસામે હારી `ય, અને 
`ે તેઅાે પાછા તારા તરફ વળે, તારંુ નામ લે અને અા મં9દરમાં તને [ાથ?ના અને Tવનવણી કરે, 
Hindi िफर यिद तेरी प्रजा इस्राएल तेरे िवरुद्ध पाप करने के कारण अपने शत्रुओं से हार जाएं, और 
तेरी ओर िफरकर तेरा नाम मानें, और इस भवन में तुझ से प्राथर्ना और िगड़िगड़ाहट करें, 
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Kannada c$ನ1  ಜನ2"ದ  ಇK"LM$ೕಲ4ರು  c$ನ9$  #$N$ೂೕ  ಧD"E$  �"ಪ^"_$ದBo$ಂದ  ತಮ� 
ಶತುL#$ನ ಮುಂ>$ +$ೂೕತು F$ೂೕ!"ಗ ಅವರು U$ರುE$ ಈ ಆಲಯದ5$6 c$ನ1 ಮುಂ>$ c$ನ1 F$ಸರನು1 
g$ೂಂk"_$ 
Malayalam നിെn ജനമായ യിFസാേയൽ നിേnാടു പാപം െചയ്ക നിമിtം 
അവർ ശFതുവിേനാടു േതാqി8ു തിരിfു നിെn നാമെt സ3ീകരിcു 
െകാTു ഈ ആലയtിൽെവcു നിെn മുmാെക Fപാർtിkയും 
യാചിkയും െചയ്താൽ 

Marathi तुझे लोक इस्राएल ह्यांनी तुझ्यािवरुद्ध पाप केल्यामुळे शत्रूपुढ ेत्यांचा मोड झाला व ते 
पुन्हा तुझ्याकड ेवळले आिण तुझ्या नामाचा स्वीकार करून ह्या मंिदरात तुझी प्राथर्ना व िवनवणी त्यांनी 
केली, 
Oriya ଯଦି ତୁgର ଇEାେୟଲର େଲାକମାେନ ତୁg ବିରୁk େର ପାପ କେଲ ଜେଣ ଶ6u  ଆସି ହୁଏତ 
ସମାନେ1u ପରାP କରିପା େର। ଆଉ ତା'ପେର, ଯଦି ଇEାେୟଲର େଲାକମାେନ ତୁg ନିକଟକୁ ଫେରi ଆସDି 
ଓ ତୁg ନିକଟେର ପାପ ସ0 ୀକାର କରDି ଏବଂ ଏହି ମ[ିର େର ତୁg ନିକଟେର )ାଥନା କରDି ଓ ତୁgର କରୁଣା 
ଭି>ା କରDି। 
Punjabi ਅਤ ੇਜੇ ਕਰ ਤਰੇੀ ਪਰਜਾ ਇਸਰਾਏਲ ਤਰੇਾ ਪਾਪ ਕਰਨ ਦ ੇਕਾਰਨ ਆਪਣ ੇਵਰੈੀਆਂ ਦ ੇਅੱਗR ਮਾਰੀ 
ਜਾਵ ੇਅਤ ੇਫੇਰ ਤਰੇੀ ਵਲੱ ਿਫਰਨ ਅਤ ੇਤਰੇ ੇਨਾਮ ਨੰੂ ਮੰਨ ਕ ੇਏਸ ਭਵਨ ਿਵਚੱ ਤਰੇ ੇਸਨਮੁਖ ਪ(ਾਰਥਨਾ ਅਤ ੇਬੇਨਤੀ 
ਕਰਨ 

Tamil உBcைடய ஜனNகளா*ய இKரேவல; உமD& hேராதமாக3 
பா வ �ெச iத $ W @ 1த B ச 1? = A D& c %பா க c p >? ேபா i , 
உB@ட1$]&1$=BQ, உBcைடய நாம1ைத அpDைகப[\, இ>த 
ஆலய1$ேல உBcைடய ச>J$FL h[ண3ப1ைதoB ேவ[SதைலoB 
ெசiதாL, 

వచనము 25 

ఆకాశమందు నీవు విని, నీ జనులైన ఇశార్యేలీయులు చేసిన పాపమును క్షమించి, వారికిని వారి 

పితరులకును నీవిచిచ్న దేశమునకు వారిని మరల రపిప్ంచుదువుగాక. 
Assamese .তেনহ’.ল �গSৰ পৰা তাক Vিন আেপানাৰ Cজা ইRােয়লৰ পাপ Oমা কিৰব 
আৰ9 আপুিন .তওঁেলাকক ও .তওঁেলাকৰ পূবS-পুৰ9ষসকলক িদয়া .দশৈল .তওঁেলাকক ওভটাই 
আিনব। 

Bengali তাহেল �গS .থেক তােদর .সই CাথSনায সাড়া িদেয় ত$ িম .তামার .সবক 
ইRােয়লীয়েদর Oমা কের তােদর পবূSপুর9ষেক ত$ িম .য বাসbান িদেয়িছেল তা িফিরেয িদও| 
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Gujarati તાે તુ ંઅાકાશમાંથી સાંભળજ,ે તારા લાેકા ેઇGાઅેલીઅાેના પાપ માફ કરજ ેઅને તું 
તેમને અને અેમના Uપતૃઅાેન ેજ ેભUૂમ અાપી હતી તેમાં તેમને પાછા લાવજ.ે 
Hindi तो तू स्वगर् में से सुनना; और अपनी प्रजा इस्राएल का पाप क्षमा करना, और उन्हें इस देश में 
लौटा ले आना िजसे तू ने उन को और उनके पुरखाओं को िदया ह।ै 

Kannada �"L¿$ I$ #$�"ಪO$ ^"_$ದN$ c$ೕನು ಆ�"ಶs$ಂದ g$ೕ}$ c$ನ1 ಜನ2"ದ ಇK"LM$ೕ5$ನ 
�"ಪವನು1  ಮc$1I$  c$ೕನು  ಅವo$ಗೂ  ಅವರ  ತಂ>$ಗ}$ಗೂ  g$ೂಟz  >$ೕಶg$h  ಅವರನು1  U$o$E$ 
ಬರ^"ಡು. 
Malayalam നീ സ3ർgtിൽ നിnു േക8ു നിെn ജനമായ യിFസാേയലിെn 
പാപം kമിcു നീ അവർkും അവരുെട പിതാknാർkും െകാടുt 
േദശേtkു അവെര തിരിcു വരുേtണേമ. 
Marathi तर तू स्वगर्लोकातून त्यांच ेऐक; तुझे लोक इस्राएल ह्याचं्या पापाची क्षमा कर आिण जो 
देश तू त्यांना व त्यांच्या पूवर्जांना िदलास त्यात त्यांना परत आण. 
Oriya ତେବe ତୁେg ସ0ଗରୁ ତାହା ଶୁଣ ଓ ତୁgର େଲାକ ଇEାେୟଲର ପାପ >ମା କର। ତୁେg ସମାନେ1u 
ଓ ସମାନେ1ର ପୂବପୁରୁଷମାନ1ୁ େଯଉଁ େଦଶ ଦଇeଅଛ, ସମାନେ1u ପୁନବMାର ସଠାeକୁ ଫେରାଇ ଆଣ। 
Punjabi ਤਾਂ ਤੂ ੰਸੁਰਗ ਉ 3ਤR ਸੁਣ ਕ ੇਆਪਣੀ ਪਰਜਾ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਾਪ ਨੰੂ ਿਖਮਾ ਕਰ^ ਅਤ ੇਤੂ ੰਉਨ6ਾਂ ਨੰੂ ਏਸ 
ਭੂਮੰੀ ਿਵਚੱ ਿਜਹੜੀ ਤI ਉਨ6ਾ ਂਨੰੂ ਅਤ ੇਉਨ6ਾਂ ਦ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆ ਂਨੰੂ ਿਦੱਤੀ ਹ ੈਮੋੜ ਲੈ ਆਈP।। 

Tamil பரேலாக1$X=D*ற ேதவ_; ேக4S , உBcைடய ஜனமா*ய 
இKரேவX% பாவ1ைத ம%W1?, அவ;கGD&B அவ;கY QதாDகGD&B g; 
ெகாS1த ேதச1?D& அவ;கைள1 $=BQவர3ப[�#ராக. 

వచనము 26 

వారు నీ దృషిట్యెదుట పాపము చేసినందున ఆకాశము మూయబడి వాన కురియకునన్పుప్డు, వారు 

ఈ సథ్లముతటుట్ తిరిగి పార్రథ్నచేసి నీ నామమును ఒపుప్కొని, నీవు వారిని శర్మపెటిట్నపుప్డు వారు తమ 

పాపములను విడిచిపెటిట్ తిరిగినయెడల 

Assamese .তওঁেলােক আেপানাৰ অিহেত পাপ কৰাৰ কাৰেণ, .যিতয়া আকাশ ব� .হাৱাত 
বৰষ$ণ .নােহাৱা হ’ব, .তিতয়া যিদ .তওঁেলােক এই ঠাইৰ ফালৈল মুখ কিৰ CাথSনা কেৰ আৰ9 
.যিতয়া আপুিন .তওঁেলাকক দুখ িদয়া সময়ত আেপানাৰ নাম �ীকাৰ কিৰ িনজ িনজ পাপৰ 
পৰা ঘd িৰব- 

Bengali “.তামার িবর9েu পাপাচরণ করার জন3 হয়েতা আকাশ Vিকেয় িগেয় Cচ� খরা 
হেব| তখন যিদ তারা এই মিiেরর িদেক CাথSনা কের, তােদর পাপ �ীকার কের এবং ত$ িম 
তােদর শািz িদেয়ছ বেল পাপকাজ করা ব� কের, 
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Gujarati “તારા ઇGાઅેલી લાેકા,ે તારી TવR� પાપ કરવાન ેકારણે અન ેઅાકાશમાંથી વરસાદ 
ન વરસે અને `ે તેઅાે અા મં9દરમા ંઅાવીને [ાથ?ના કરે, તારંુ નામ લે, અને તારી સ` પામીને 
પ�ાતાપ કરે, 
Hindi जब वे तेरे िवरुद्ध पाप करें, और इस कारण आकाश इतना बन्द हो जाए िक वषार् न हो, ऐसे 
समय यिद वे इस स्थान की ओर प्राथर्ना कर के तेरे नाम को मानें, और तू जो उन्हें द:ुख देता ह,ै इस कारण 
वे अपन ेपाप से िफरें, 
Kannada ಅವರು  c$ನ9$  #$N$ೂೕಧD"E$  �"ಪ^"_$  ದBo$ಂದ  ಆ�"ಶವu  ಮುಚzಲ�ಟುz  ಮV$ 
ಇಲ6s$ರು  D"ಗ  c$ೕನು  ಅವರನು1  µ$¶$I$ದBo$ಂದ  ಅವರು  ಈ  ಸeಳದ  ಕt$9$  �"L¿$ I$  c$ನ1  F$ಸರನು1 
g$ೂಂk"_$ ತಮ� �"ಪವನು1 �$ಟುz U$ರುE$g$ೂಂಡN$ 
Malayalam അവർ നിേnാടു പാപം െചയ്കെകാTു ആകാശം അെടfു മഴ 
െപyാതിരിkുേmാൾ അവർ ഈ sലtിേലkു തിരിfു Fപാർtിcു 
നിെn നാമം സ3ീകരിkയും നീ അവെര താഴ്tിയതുെകാTു അവർ 
തpളുെട പാപpെള വി8ുതിരികയും െചയ്താൽ, 
Marathi त्यांनी तुझ्यािवरुद्ध पाप केल्यामुळे आकाशकपाटे बंद होऊन पजर्न्यवषृ्टी खुंटली तर अशा 
प्रसंगी त्यांनी ह्या स्थानाकड ेतोंड करून प्राथर्ना केली, तुझ्या नामाचा स्वीकार केला व तू त्यांना दीन 
केल्यामुळे ते आपल्या पापापासून परावृत्त झाले, 
Oriya ଆକାଶ ରୁk ହାଇe ହୁଏତ ବଷMା ହାଇe ନ ପା େର। ଯଦି ଇEାେୟଲର େଲାକମାେନ ତୁg ବିରୁk 
େର ପାପ କରDି, ତେବe ଏହା ଘଟିବ। ଆଉ ଯଦି ଇEାେୟଲର େଲାକମାେନ ଏହି ମ[ିର ଆେଡ଼ ଚାହi  ତୁgଠା 
େର ସ0 ୀକାର କରDି ଏବଂ )ାଥନା କରDି, ଆଉ ତୁେg ସମାନେ1u ଦ� ଦଇeଥାଅ। ଯଦି ସମାେନe 
ସମାନେ1ର ପାପ ପାଇଁ ଅନୁତାପ କରDି। 
Punjabi ਜਦ ਏਸ ਕਾਰਨ ਿਕ ਉਨ6ਾਂ ਨD ਤਰੇਾ ਪਾਪ ਕੀਤਾ ਹਵੋ ੇਅਕਾਸ਼ ਬੰਦ ਹ ੋਜਾਵ ੇਅਤ ੇਵਰਖਾ ਨਾ ਹਵੋ ੇਅਤ ੇ
ਓਹ ਏਸ ਅਸਥਾਨ ਵਲੱ ਬੇਨਤੀ ਕਰਨ ਅਤ ੇਤਰੇ ੇਨਾਮ ਨੰੂ ਿਮਲਣ ਅਤ ੇਜਦ ਤੂ ੰਉਨ6ਾਂ ਨੰੂ ਦਖੁ ਿਦੱਤਾ ਹਵੋ ੇਅਤ ੇਜਦ 
ਆਪਣ ੇਪਾਪ ਤR ਮੂੰਹ ਮੋੜਨ 

Tamil அவ;கY உமD& hேராதமாi3 பாவ�ெசiத$னாL, வானB அைடப4S 
மைழ ெபiயா$=D&Bேபா? , அவ;கY இ>த Kதல1$]& ேநராக 
h[ண3ப�ெசi? உBcைடய நாம1ைத அpDைகப[\ , ேதவ_; 
தNகைளD *ேலச3பS1?ைகFL தNகY பாவNகைள h4S1 $=BQனாL, 

వచనము 27 
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ఆకాశమందునన్ నీవు ఆలకించి, నీ సేవకులును నీ జనులునగు ఇశార్యేలీయులు చేసిన పాపమును 

క్షమించి, వారు నడువవలసిన మంచిమారగ్ము వారికి బోధించి,నీవు నీ జనులకు సావ్సథ్య్ముగా ఇచిచ్న 

నీ దేశమునకు వాన దయచేయుదువుగాక. 
Assamese .তেনহ’.ল আপুিন �গSত থািক .সই িবষেয় Vিনব আৰ9 আেপানাৰ দাসেবাৰৰ 
ও আেপানাৰ Cজা ইRােয়লৰ পাপ Oমা কিৰ .তওঁেলাকক যাবলগীয়া সজ পথৰ িবষেয় 
.তওঁেলাকক িশOা িদব আৰ9 আপুিন আেপানাৰ .লাকসকলৰ উYৰািধকাৰৰ অেথS িদয়া 
.দশত বৰষ$ণ বৰষাব। 

Bengali তাহেল �গS .থেক তােদর .সই CাথSনায সাড়া িদেয় ত$ িম তােদর Oমা কের িদও| 
আর তােদর সrক পেথ পিরচািলত কের, .তামার .দওয়া এই ভd খে� আবার বs � পাrও| 

Gujarati તાે તું અાકાશમાંથી સાંભળજ,ે અને તારા સેવકાેના ેગુના ેમાફ કરજ,ે અને શું સારંુ છે તે 
તેમને શીખવજ.ે અને તારા લાેકાેને વતન તરીકે અાપેલા તેઅાેના દેશમાં વરસાદ માેકલજ.ે 
Hindi तो तू स्वगर् में से सुनना, और अपने दासों और अपनी प्रजा इस्राएल के पाप को क्षमा करना; तू 
जो उन को वह भला मागर् िदखाता ह ैिजस पर उन्हें चलना चािहय,े इसिलय ेअपने इस देश पर िजसे तू ने 
अपनी प्रजा का भाग कर के िदया ह,ै पानी बरसा देना। 

Kannada c$ೕನು ಆ�"ಶs$ಂದ g$ೕ}$ c$ನ1 +$ೕವಕ2"ದ ಇK"LM$ೕ©  ಜನರ �"ಪವನು1 ಮc$1I$ 
ಅವರು ನt$ಯb$ೕ�"ದ ಒV$�ೕ ^"ಗ ವನು1 ಕ5$I$ ®"À$4r$X"E$ c$ನ1 ಜನo$9$ g$ೂಟz ಭೂp$ಯ 
~$ೕ-$ ಮV$ಯನು1 g$ೂಡು. 
Malayalam നീ സ3ർgtിൽനിnു േക8ു നിെn ദാസnാരുെടയും നിെn 
ജനമായ യിFസാേയലിെnയും പാപം kമിcു അവർ നടേkTുn നlവഴി 
അവെര ഉപേദശിkയും നിെn ജനtിnു അവകാശമായി െകാടുt നിെn 
േദശtു മഴെപyിkയും െചേyണേമ. 
Marathi तर तू स्वगर्लोकातून त्यांच ेऐक. इस्राएल तुझी प्रजा, तुझे सेवक, त्याचं्या पापाची क्षमा 
कर, कारण ज्या सन्मागार्ने त्यांनी चालले पािहज ेतो तू त्यांना िशकवत आहसे; हा जो देश तू आपल्या 
लोकांना वतन करून िदला आहसे त्यावर पजर्न्यवृष्टी कर. 
Oriya ତେବe ତୁେg ସ0ଗରୁ ତାହା ଶୁଣ ଓ ସମାନେ1ର ପାପସବୁ >ମା କର। ଇEାେୟଲର େଲାକମାେନ 
ତୁgର ଦାସ ଅଟDି। େତଣୁ ସମାେନe େଯଉଁ )କାର ଜୀବନ କାଟିବା ଉଚିl, ସମାନେ1u ସେହi ଯଥାଥ ପଥ 
ଶିଖାଅ। ଆଉ ତୁgର େଦଶ ମqକୁ ବାLMା ପଠାଅ। ସେହi େଦଶକୁ ତୁେg ତୁgର େଲାକମାନ1ୁ ଦଇeଅଛ। 
Punjabi ਤਾਂ ਤੂ ੰਸੁਰਗ ਉ 3ਤR ਸੁਣ ਕ ੇਆਪਣ ੇਦਾਸਾਂ ਅਤ ੇਆਪਣੀ ਪਰਜਾ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਾਪ ਿਖਮਾ ਕਰ^ ਿਕਉ P 
ਜੋ ਤੂ ੰਉਨ6ਾ ਂਨੰੂ ਉਸ ਚੰਗੇ ਰਾਹ ਦੀ ਿਸੱਿਖਆ ਿਦੱਤੀ ਹ ੈਿਜਸ ਉ 3ਤ ੇਚੱਲਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹ ੈਅਤ ੇਆਪਣ ੇਦੇਸ ਿਵਚੱ ਿਜਹੜਾ ਤੂ ੰ
ਆਪਣੀ ਪਰਜਾ ਨੰੂ ਿਵਰਸੇ ਿਵਚੱ ਿਦੱਤਾ ਹ ੈਮ^ਹ ਵਰਹਾਈ P।। 
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Tamil பரேலாக1$X=D*ற ேதவ_; ேக4S, உம? அZயா=B உம? 
ஜனமா*ய இKரேவfB ெசiத பாவ1ைத ம%W1?, அவ;கY நடDகேவ[Zய 
நLவ�ைய அவ;கGD&3 ேபா$1?, ேதவ_; உம? ஜன1$]&V sத>தரமாகD 
ெகாS1த உBcைடய ேதச1$L மைழெபiயD க4டைளFS#ராக. 

వచనము 28 

దేశమునందు కరవుగాని తెగులుగాని కనబడినపుప్డైనను, గాడుప్ దెబబ్గాని చితత్పటుట్టగాని 

తగిలినపుప్డైనను, మిడతలుగాని చీడపురుగులుగాని దండు దిగినపుప్డైనను, వారి శతుర్వులు వారి 

దేశపు పటట్ణములలో వారిని ముటట్డివేసినపుప్డైనను, ఏ బాధగాని యే రోగముగాని వచిచ్నపుప్డైనను 

Assamese .দশৰ মাজত যিদ আকাল িক মহামাৰী হয়, শস3 ককYS নীয়া িক ৰঙামুৰীয়া হয় 
নাইবা ফিৰং িক .পাক হয়, আৰ9 যিদ .তওঁেলাকৰ শ(9েবােৰ .তওঁেলাকৰ .দশৰ নগৰেবাৰত 
.তওঁেলাকক অৱেৰাধ কেৰ বা িযেকােনা আপদ বা .ৰাগ হয় - 

Bengali “যখন দু�ভ�O অথবা মহামারী লাগেব, তােদর শেস3 .রাগসমূহ .দখা .দেব, ফিড়ং 
অথবা প[পাল শস3 ন� করেব, অথবা শএুরা যখন ইRােযলবাসীেক তােদর শহরjিলেত 
আµমণ করেব অথবা ইRােয়েল .¶গ বা ব3িধ যাই আসুক, 
Gujarati “`ે દેશમા ંદુ}ાળ પડે, zવલેણ રાગે ફેલાય, ખેતરના પાકમા ંરાેગ અાવે, ઇયળાે પડે 
કે તીડ પાકનાે નાશ કરે અથવા શ(અુાે તારા લાેકના નગરાેને ઘેરાે ઘાલે, કાઇે પણ મુ>કેલી અાવી 
પડે, 
Hindi जब इस देश में काल वा मरी वा झलुस हो वा गेरुई वा िटिड्डयां वा कीड़ ेलगें, वा उनके शत्रु 
उनके देश के फाटकों में उन्हें घेर रखें, वा कोई िवपित्त वा रोग हो; 

Kannada >$ೕಶದ5$6  ಬರವu, ¢"ಡ4ವu, ಉo$�"}$ಯು, ಬೂs$ಯು, p$_$r$, ಕಂಬ}$ಹುಳ 
ಇವuಗಳu ಇದBN$ ಇಲ6�$ ಅವರ ಶತುLಗಳu ತಮ� ಸ�>$ೕಶದ ಪಟzಣ ಗಳ5$6 ಅವರನು1 ಸಂಕಟಪ_$I$ದN$ 
X"ವ  ®"À$  X"ವ  b$ೕO$  ಇದBರೂ  ತನ1  ®"À$ಯನೂ1  ವ4ಸನ  ವನೂ1  U$}$ಯುವ  ಒಬ� 
ಮನುಷ4*"ದರೂ 
Malayalam േദശtു kാമേമാ മഹാമാരിേയാ െവൺകതിർ, വിഷമfു, 
െവ8ുkിളി, തുllൻ എnിവേയാ ഉTായാൽ, അവരുെട ശFതുkൾ അവരുെട 
പ8ണpളുll േദശtിൽ അവെര നിേരാധിcാൽ, വl വAാധിേയാ വl ദീനേമാ 
ഉTായാൽ, 
Marathi ह्या देशावर दषु्काळ, मरी, शेते करपून टाकणारा वारा अथवा भेरड, टोळ अथवा नाकतोड ेह े
आले अथवा शत्रूंनी त्याचं्या एखाद्या शहरास वेढा घातला अथवा दसुरी कोणतीही आपत्ती अथवा रोग 
त्यांच्यावर आला, 
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Oriya େଦଶ େର ହୁଏତ ଦୁଭi > ପଡ଼ିପା େର, କିଅବା ଭୟ1ର େରାଗ ସବୁ ହାଇେପା େର, ଅବା ଶସCସବୁ 
େରାଗTP ହାଇେପା େର, ଅଥବା ଫିeି, କିଅବା ପ�ପାଳ, ନତୁବା ଝିଣ� ିକା କିଅବା ଶ6u ମାେନ ଯଦି ଇEାେୟଲର 
େଲାକମାନ1ୁ ସମାନେ1 ନଗର ମଧିଅେର ଆ�ମଣ କରDି, କିଅବା ଯଦି ଇEାେୟଲ େର େକୗଣସି )କାରର 
େରାଗ ଦଖାେୟାଏ, 
Punjabi ਜ ੇਕਰ ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਕਾਲ ਪ ੈਜਾਵ ੇਯਾ ਬਵਾ ਫੁਟੱ ਿਨੱਕਲੇ ਯਾ ਔੜ ਯਾ ਕੁਗੰੀ ਯਾ ਸਲਾ ਯਾ ਸੁੰਡੀ ਟਕੋਾ ਪੈ 
ਜਾਵ,ੇ ਜੇ ਉਨ6ਾਂ ਦ ੇਵਰੈੀ ਉਨ6ਾਂ ਦ ੇਦੇਸ ਦ ੇਸ਼ਿਹਰਾ ਂਨੰੂ ਘੇਰ ਲੈਣ ਭਾਵY ਿਕਹ ੋਿਜਹੀ ਔਕੜ ਯਾ ਿਬਮਾਰੀ ਹਵੋ ੇ

T a m i l ேத ச 1$ேல ப�சB உ[டா*ற ேபா?B , ெகாYைளேநா i 
உ[டா* ற ேபா? B , வ ற 4T , சா h , ெவ 4S D*P , ப Vைச D*P 
உ[டா*றேபா?B அவ;கGைடய ச1?=DகY அவ;கY வாச�ெசi*ற 
ேதச1$ேல அவ;கைள c]pDைக ேபாS*றேபா?B, யாெதா= வாைதயா*fB 
யாெதா= hயா$யா*fB வ>$=D*றேபா?B, 

వచనము 29 

ఎవడైనను ఇశార్యేలీయులగు నీ జనులందరు కలిసియైనను, నొపిప్గాని కషట్ముగాని అనుభవించుచు, 

ఈ మందిరముతటుట్ చేతులు చాపి చేయు వినన్పములనిన్యు పార్రథ్నలనిన్యు నీ నివాససథ్లమైన 

ఆకాశమునుండి నీవు ఆలకించి క్షమించి 

Assamese আৰ9 যিদ .কােনা এজন .লােক বা আেপানাৰ Cজা ইRােয়লৰ .লাকসকেল 
CাথSনা আৰ9 অনুেৰাধ কেৰ - যিদ Cিতজেন িনজৰ পীড়া আৰ9 দুখ জািন এই গৃহৰ ফােল 
িনজৰ হাত .মেল, 
Bengali তখন যিদ .কান ব3িJ অথবা ইRােয়েলর সব .লাকরা, যােদর Cেত3েক তার 
িনেজর .রাগ এবং ব3থার কথা জােন যিদ দুহাত Cসািরত কের এই মিiেরর িদেক তািকেয 
.তামায় .কান CাথSনা বা আেবদন জানায, 
Gujarati Kારે તારા લાકેાે ઇGાઅેલીઅાેમાંનાે જ ેકાઇે અા મં9દર તરફ હાથ [સારીને પાેતાની 
મુ>કેલી અને દુ:ખને `ણીને [ાથ?ના અન ેઅાzz કરે; 

Hindi तब यिद कोई मनुष्य वा तेरी सारी प्रजा इस्राएल जो अपना अपना द:ुख और अपना अपना 
खेद जान कर और िगड़िगड़ाहट के साथ प्राथर्ना कर के अपने हाथ इस भवन की ओर फैलाए; 

Kannada c$ನ1  ಜನD"ದ  ಸಮಸJ  ಇK"LM$ೕ�"ದರೂ  �"Lಥ O$  ಯನೂ1  #$�"ಪO$ಯನೂ1 
^"ಡಲು ಅವರು ತಮ� g$ೖಗಳನು1 ಈ ಆಲಯದ ಕt$9$ {"G$ದN$ 
M a l a y a l a m യാെതാരുtെന]ിലും നിെn ജനമായ യി Fസാേയൽ 
മുഴുവെന]ിലും വl Fപാർtനയും യാചനയും കഴിkയും ഓേരാരുtൻ 
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താnാെn വAാധിയും ദുഃഖവും അറിfു ഈ ആയലtി]േലkു തിരിfു 
ൈക മലർtുകയും െചയ്താൽ, 
Marathi तर एखादा इस्राएल िकंवा तुझे सगळे इस्राएल लोक आपल्याला होणारे क्लेश िकंवा 
दःुख ओळखून जी प्राथर्ना िकंवा िवनवणी आपले हात ह्या मंिदराकड ेपसरून करतील, 
Oriya ଆଉ, ତା'ପେର ଇEାେୟଲର ତୁgର େ)ତCକକ ବCzି ନିଜର ସମସCା ଓ େକ� ଶ ଜାଣି ସମାନେ1 
ମqରୁ କେହi ତୁg ନିକଟେର )ାଥନା ଓ ବୀନତି କେର, - ଆଉ ଯଦି ସେହi ବCzି ଏହି ମ[ିର ଆେଡ଼ ଚାହi  
ତାହାର ହP )ସାର କେର, 
Punjabi ਤਾਂ ਿਜਹੜੀ ਬੇਨਤੀ ਤ ੇਅਰਦਾਸ ਿਕਸੇ ਇੱਕ ਪੁਰਸ਼ ਵਲੱR ਯਾ ਤਰੇੀ ਸਾਰੀ ਪਰਜ ਇਸਰਾਏਲ ਵਲੱR ਹਵੋ ੇ
ਿਜਸ ਿਵਚੱ ਹਰ ਇੱਕ ਮਨੱੁਖ ਆਪਣ ੇਦਖੁ ਅਤ ੇਰਜੰ ਨੰੂ ਜਾਣ ਕ ੇਆਪਣ ੇਹਥੱ ਏਸ ਭਵਨ ਵਲੱ ਅੱਡ ੇ

Tamil எ>த ம8ஷனானாfB, இKரேவலா*ய உBcைடய ஜன1$L 
எவனானாfB, த% த% வாைதையoB hயா&ல1ைதoB உண;>?, இ>த 
ஆலய 1$ ]& ேந ராக 1 த% ைக கைள hC 1? V ெச io B ச க ல 
h[ண3ப1ைதoB, சகல ேவ[SதைலoB, 

వచనము 30 

నీవు మా పితరులకిచిచ్న దేశమందు వారు తమ జీవితకాలమంతయు నీయందు భయభకుత్లు కలిగి 

Assamese .তেনহ’.ল .সই িবষেয় কৰা িয .কােনা CাথSনা বা অনেুৰাধ আপুিন আেপানাৰ 
বাসbান �গSৰ পৰা .সই িবষেয় Vিন Oমা কিৰব আৰ9 Cিতজন .লাকৰ মন জািন, িকয়েনা 
আপুিন, .কৱল আপুিনেহ মনুষ3 স]ান সকলৰ মন জােন; .তওঁেলাকৰ িনজ িনজ কমSৰ দেৰ 
ফল িদব৷ 
Bengali তখন ত$ িম .যখােন বাস কর .সই �গS .থেক তার ডােক সাড়া িদেয় তার অপরাধ 
Oমা কেরা| ত$ িম .তা ঈ;র, সবার ²দয় ও মেনর কথা ত$ িম জােনা তাই যার যা Cাপ্য় তােক 
তাই িদও| 

Gujarati તાે તારા અાકાશના 9નવાસ gાનમાંથી તે સાંભાળીન ેમાફી અાપજ.ે અન ે[Kેકને 
યાેyય બદલાે અાપજ,ે કારણ, તું અંતયા?મી છે તું જ બધા માણસાેના અંતરને `ણે છે. 
Hindi तो तू अपने स्वगींय िनवासस्थान से सुन कर क्षमा करना, और एक एक के मन की जानकर 
उसकी चाल के अनुसार उस ेफल देना; (तू ही तो आदिमयों के मन का जानने वाला ह)ै; 

Kannada c$ೕನು  ನಮ�  ತಂ>$ಗ}$9$  g$ೂಟz  >$ೕಶದ5$6  ಅವರು  ಬದು  ಕುವ  ವN$9$  ಅವರು  c$ನ9$ 
ಭಯಪಟುz c$ನ1 ^"ಗ  ದ5$6 ನt$ಯುವ u"9$ 
Malayalam നീ നിെn വാസsലമായ സ3ർgtിൽ നിnു േക8ു 
kമിkയും 
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Marathi ती तू स्वगार्तील आपल्या िनवासस्थानातून ऐक, त्यांना क्षमा कर; प्रत्येकाच ेमन ओळखून 
त्याच्या सवर् वतर्नाप्रमाण ेत्याला फळ दे; कारण सवर् मानवजातीची मने ओळखणारा केवळ तूच आहसे; 

Oriya ତେବe ତୁେg ସ0ଗ େର ଥାଇ ତାହା ଶୁଣ, େଯଉଁଠା େର ତୁେg ବାସ କର, ଓ >ମା ଦିଅ। େ)ତCକକ 
ବCzିକୁ ତାହାର )ାପCମେତ ଦିଅ। କବେଳ ତୁେg ହi  ଜାଣ େଯ, ଜେଣ ବCzିର ହୃଦଯ େର କ'ଣ ଅଛ। 
Punjabi ਤਾਂ ਤੂ ੰਆਪਣ ੇਸੁਰਗੀ ਭਵਨ ਤR ਸੁਣ ਕ ੇਿਖਮਾ ਕਰ^ ਅਤ ੇਤੂ ੰਜੋ ਉਸ ਦ ੇਿਦਲ ਨੰੂ ਜਾਣਦਾ ਹI ਹਰ ਮਨੱੁਖ 
ਨੰੂ ਉਸ ਦੀ ਚਾਲ ਅਨੁਸਾਰ ਬਦਲਾ ਦੇਈ P ਿਕਉ P ਜੋ ਤੂ ੰਹੀ ਇਨਸਾਨ ਦ ੇਿਦਲ ਨੰੂ ਜਾਣਨ ਵਾਲਾ ਹI 
Tamil உBcைடய வாசKதலமா*ய பரேலாக1$X=D*ற ேதவ_; ேக4S 
ம%W1?, 

వచనము 31 

నీ మారగ్ములలో నడుచునటుల్గా వారి వారి హృదయములను ఎరిగియునన్ నీవు వారి సకల పర్వరత్నకు 

తగినటుల్ పర్తిఫలమును దయచేయుదువు గాక. నీవు ఒకక్డవే మానవుల హృదయము నెరిగినవాడవు 

గదా. 
Assamese আপুিন এেনদেৰ কৰক যােত .তওঁেলােক আেপানাৈল ভয় ৰােখ আৰ9 আপুিন 
অ◌ামাৰ পূবS-পুৰ9ষসকলক িদয়া .দশত .তওঁেলােক .যন জীয়াই থকা সকেলা িদনত 
আেপানাৰ পথত চেল৷ 
Bengali তাহেল .য .দশ ত$ িম তােদর পূবSপুর9ষেদর িদেয়িছেল, যতিদন তারা .সখােন 
বসবাস করেব ততিদন .তামায সমীহ ও মান3 করেব| 

Gujarati અે રીતે તેઅાે તારાથી ડરીને ચાલશે અને અમારા Uપતૃઅાેને તે ઁજ ેભૂUમ અાપી હતી, 
તેમાં zવનભર તેઅાે તારી અાaાનું પાલન કરશે. 
Hindi िक वे िजतने िदन इस देश में रहें, िजसे तू ने उनके पुरखाओं को िदया था, उतने िदन तक तेरा 
भय मानते हुए तेरे मागोर्ं पर चलते रहें। 

Kannada c$ೕನು ಅ�"ಶs$ಂದ ಅಂದN$ c$ೕನು D"ಸ^"ಡುವ ಸeಳs$ಂದ g$ೕ}$ ಮc$1I$ ಮನುಷ4ನ 
ಹೃದಯವನು1  U$}$ಯುವ  c$ೕನು  ಪLU$  ಮನುಷ4c$ಗೂ  ಅವನವನ  ^"ಗ ದ  ಪL�"ರg$ೂಡು; 
X"ಕಂದN$ c$ೕO$ೂಬ�O$ೕ ಸಮಸJ ಮನುಷ4 ಮಕhಳ ಹೃದಯಗಳನು1 U$}$ದವ*"E$s$Bೕ. 
Malayalam ഞpളുെട പിതാknാർkു െകാടുt േദശtു അവർ 
ജീവിcിരിkും കാലെtാെkയും നിെn വഴികളിൽ നടpാൻ തkവzം 
നിെn ഭയെpേടTതിnു നീ ഓേരാരുtെn ഹൃദയം അറിയുnതുേപാെല 
ഓേരാരുtnു അവനവെn നടpുേപാെല ഒെkയും നല്കുകയും 
െചേyണേമ; നീ മാFതമേlാ മനുഷAപുFതnാരുെട ഹൃദയpെള അറിയുnതു. 
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Marathi म्हणजे जो देश तू आमच्या पूवर्जांना िदला त्यात ते राहतील िततके िदवस ते तुझे भय 
बाळगून तुझ्या मागार्ंनी चालतील. 
Oriya ତେବe ତୁେg ଆgମାନ1ର ପୂବପୁରୁଷମାନ1ୁ ଦଇeଥିବା େଦଶ େର େଲାକମାେନ େଯତେକାଳ 
ବାସ କରିେବ, eସତେଦiନ ପୟMCD ସମାେନe ତୁgକୁ ଭୟ କରିେବ ଓ ତୁgକୁ ମାନିେବ। 
Punjabi ਤਾਂ ਜੋ ਓਹ ਆਪਣ ੇਜੀਉਣ ਦ ੇਸਾਰ ੇਿਦਨ ਿਜਹੜ ੇਓਹ ਉਸ ਭੂਮੀ ਉ 3ਤ ੇਗੁਜ਼ਾਰਨ ਿਜਹ ਨੰੂ ਤI ਸਾਡ ੇਿਪਉ 
ਦਾਿਦਆਂ ਨੰੂ ਿਦੱਤਾ ਹ ੈਤਰੇ ੇਰਾਹਾਂ ਉ 3ਤ ੇਚੱਲਣ ਅਤ ੇਤਰੇ ੇਕਲੋR ਡਰਨ।। 
Tamil ேதவ_; எNகY QதாDகGD&DெகாS1த ேதச1$L அவ;கY 
உFேராZ=D&B நாெளLலாB உமD&3 பய3ப4S, உBcைடய வ�கPL 
ந ட D& Bப Z D& ேத வ _ ; ஒ = வ ேர ம8 R 1$ ர C % இ= த ய 1ைத 
அp>தவரானதாL , g; அவனவ% இ=தய1ைத அp>$=D*றபZேய , 
அவனவ8ைடய எLலா வ�கGD&B தDகதாiV ெசi? பலனP3bராக. 

వచనము 32 

మరియు నీ జనులైన ఇశార్యేలీయుల సంబంధులు కాని అనుయ్లు నీ ఘనమైన నామమునుగూరిచ్యు, 

నీ బాహుబలమునుగూరిచ్యు, చాచిన చేతులనుగూరిచ్యు వినినవారై, దూరదేశమునుండి వచిచ్ ఈ 

మందిరముతటుట్ తిరిగి వినన్పము చేసినపుడు 

Assamese তদুপিৰ আেপানাৰ Cজা ইRােয়ল .লাকৰ মাজৰ .নােহাৱা অনা-ই�দী .লাক 
.যিতয়া আেপানাৰ মহান নামৰ আৰ9 আেপানাৰ বলৱান হাত ও .মলা বা�ৰ কথা Vিন দূৰ 
.দশৰ পৰা আিহ এই গৃহৰ ফােল মুখ কিৰ CাথSনা কিৰব, 
Bengali “হয়েতা .তামার মিহমা ও সাহােয3র কথা Vেন িভনেদশীেদর .কউ এেস এই 
মিiেরর িদেক তািকেয .তামার কােছ CাথSনা করেব| 

Gujarati “અને કાઇે S9કત જ ેઇGાઅેલીઅાેમાંના ેનથી અેવાે કાેઇ S9કત દૂર દેશથી તારા 
મહાન નામની અને [ચંડ શ9કતની કીTતર્ સાંભળીન ેઅાવે અને અા મં9દર તરફ `ેઇન ે[ાથ?ના કરે, 
Hindi िफर परदेशी भी जो तेरी प्रजा इस्राएल का न हो, जब वह तेरे बड़ ेनाम और बलवन्त हाथ और 
बढ़ाई हुई भुजा के कारण दरू देश से आए, और आकर इस भवन की ओर मुंह िकए हुए प्राथर्ना करे, 
Kannada c$ನ1 >$ೂಡ� F$ಸರು, c$ನ1 ಬಲD"ದ g$ೖ, {"G$ದ c$ನ1 r$ೂೕಳu ಇವuಗಳ c$p$ತJ c$ನ1 
ಜನ D"ದ ಇK"LM$ೕ5$ನವನಲ6>$ ದೂರ>$ೕಶs$ಂದ ಬಂದ ಪರ>$ೕಶಸeರನು1 ಕುo$ತು ಏನಂದN$, 
M a l a y a l a m നി െn ജന മായ യി Fസാ േയ ലി ൽ ഉllവന lാt 
അനAജാതിkാരൻ നി െn മഹത3 മുll നാ മവും ബലമുll കyും 
നീ8ിയിരിkുn ഭുജവും േഹതുവായി ദൂരേദശtുനിnു വnാൽ -- അവർ ഈ 
ആയലtിൽ വnു Fപാർtിkും നിrയം-- 
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Marathi तुझ्या इस्राएल लोकांतला नव्ह ेअसा कोणी परदेशीय तुझे मोठे नाम, बिलष्ठ हस्त व पुढ े
केलेला बाहू ह्यास्तव परदेशाहून आला, आिण त्याने येऊन ह्या मंिदराकड ेतोंड करून प्राथर्ना केली, 
Oriya ହୁଏତ ଜେଣ ଅପରିଚିତ ବCzି ଥାଇପା େର, ୟିଏ ଜେଣ ଇEାେୟଲୀୟ ହାଇe ନ ଥିବ, କିDu  ଏକ ଦୂର 
େଦଶରୁ ଏଠାକୁ ଆସିଥାଇପା େର। ସେହi ବିେଦଶୀ ବCzି ତୁgର ମହାy ନାମ, ତୁgର ମହାy ଶzି ଓ 
େଲାକମାନ1ୁ ବିପଦରୁ ଉkାର କରିବା ତୁgର ସାମଥMC ଶୁଣି ଆସିପା େର। େଯତେବeେଳ ସେହi ବCzି ଆସିବ 
ଓ ଏହି ମ[ିର ଆଡ଼କୁ ଚାହi  )ାଥନା କରିବ, 
Punjabi ਉਹ ਪਰਦੇਸੀ ਵੀ ਿਜਹੜਾ ਤਰੇੀ ਪਰਜਾ ਇਸਰਾਏਲ ਿਵਚੱR ਨਹ^ ਹ,ੈ ਜਦ ਉਹ ਤਰੇ ੇਵਡੱ ੇਨਾਮ ਅਤ ੇ
ਸ਼ਕਤੀਮਾਨ ਹਥੱ ਅਤ ੇਤਰੇੀ ਲੰਮੀ ਬਾਂਹ ਦ ੇਕਾਰਨ ਦਰੂ ਦ ੇਦੇਸ ਿਵਚੱR ਆਵ ੇਅਤ ੇਆ ਕ ੇਏਸ ਭਵਨ ਵਲੱ ਬੇਨਤੀ ਕਰ ੇ

Tamil உBcைடய ஜனமா*ய இKரேவL ஜா$யLலாத அ>Jய ஜா$யா; 
உBcைடய மக1?வமான நாம1$W@1தcB , உBcைடய பல1த 
க ர 1$ W @ 1த c B , ஓ N* ய உ Bc ைட ய R ய 1$ W @ 1த c B , 
mரேதசNகPX=>? வ>? , இ>த ஆலய1?D& ேந ராக J%I 
h[ண3பBப[\னாL, 

వచనము 33 

నీ నివాససథ్లమగు ఆకాశమునుండి నీవు వారి పార్రథ్న నంగీకరించి, నీ జనులగు ఇశార్యేలీయులు 

తెలిసికొనినటుల్ భూజనులందరును నీ నామమును తెలిసికొని, నీయందు భయభకుత్లు కలిగి, నేను 

కటిట్న యీ మందిరమునకు నీ పేరు పెటట్బడెనని గర్హించునటుల్గా ఆ యనుయ్లు నీకు మొఱఱ్పెటిట్న 

దానిని నీవు దయచేయుదువు గాక. 
Assamese .তিতয়া আেপানাৰ Cজা ইRােয়লৰ দেৰ আেপানাক ভয় কিৰবৰ অেথS, 
পৃিথৱীৰ সকেলা জািতেয় .যন আেপানাৰ নাম জািনব আৰ9 মই সজা এই গৃহ .য আেপানাৰ 
নােমেৰ Cখ3াত, .সই িবষেয় .যন জািনব, এই কাৰেণ আেপানাৰ বাসbান �গSৰ পৰা .সই 
িবষেয় Vিনব আৰ9 .সই িবেদশী .লােক আেপানাৈল কৰা সকেলা CাথSনাৰ দেৰ .তওঁৈল কাযS 
কিৰব। 

Bengali তখন �গS .থেক ত$ িম .সই িভনেদশীর CাথSনার ডােক সাড়া িদও, তাহেল এই 
পৃিথবীর সবাই .তামার মিহমার কথা জানেত পারেব এবং ইRােয়লীয়েদর মেতাই .তামায় wuা 
করেব| পৃিথবীর সকেল .তামার নাম মাহা¬্য় Cচােরর জন3 বানােনা আমার এই মিiেরর 
কথা জানেত পারেব| 
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Gujarati તાે તારા 9નવાસgાન અાકાશમાંથી તે સાંભળીન ેતેઅાેની Tવનંતી માB કરજ.ે Kારે 
પૃ�ીની સવ? [`અાે તારી kાTત Tવષ ેસાંભળશે અન ેતારા ઇGાઅેલી લાેકાનેી જમે તારાે ડર 
રાખશે અને તેઅાે `ણશે કે મ] જ ેમં9દર બાંQું છે, તે સાચે જ તારંુ છે. 
Hindi तब तू अपने स्वगींय िनवास स्थान में से सुने, और िजस बात के िलये ऐसा परदेशी तुझे पुकारे, 
उसके अनुसार करना; िजस से पृथ्वी के सब देशों के लोग तेरा नाम जान कर, तेरी प्रजा इस्राएल की नाईं 
तेरा भय मानें; और िनश्चय करें, िक यह भवन जो मैं ने बनाया ह,ै वह तेरा ही कहलाता हैं। 

Kannada ಅವರು ಬಂದು ಈ ಆಲಯದ5$6 �"Lಥ O$ ^"_$ದN$ c$ನ1 ಜನ2"ದ ಇK"LM$ೕ5$ನ 
ಪL�"ರ ಭೂ-$ೂೕಕ ದ5$6ರುವ ಸಮಸJರೂ c$ನ9$ ಭಯಪಟುz c$ನ1 F$ಸ ರನು1 U$}$ಯುವ u"9$ಯೂ 
*"ನು ಕ�$zI$ದ ಈ ಆಲಯವu c$ನ1 F$ಸo$c$ಂದ ಕN$ಯಲ��$zr$ಂದು ಅವರು U$}$ಯುವ u"9$ಯೂ 
c$ೕನು  D"ಸ^"ಡುವ  ಸeಳD"ದ  ಆ�"ಶs$ಂದ  g$ೕ}$  ಪರ>$ೕಶಸeನು  c$ನ9$  b$ೕ_$ದ  ಎ�"6ದರ  u"9$ 
ಅನುಗL $̀ಸು. 
Malayalam നീ നിെn വാസsലമായ സ3ർgtിൽനിnു േക8ു ഭൂമിയിെല 
സകലജാതികളും നിെn ജനമായ യിFസാേയൽ എnേപാെല നിെn നാമെt 
അറിfു നിെn ഭയെpടുകയും ഞാൻ പണിതിരിkുn ഈ ആലയtിnു 
നിെn നാമം വിളിkെp8ിരിkുnു എnു അറികയും െചേyTതിnു 
അനA ജാ തി kാ ര ൻ നി േnാ ടു Fപാ ർtി kുn െതാ െk യും 
െചയ്തുെകാടുേkണേമ. 
Marathi तर तू आपल्या स्वगार्तील िनवासस्थानातून ती ऐक व हा परदेशीय ज्या कशासाठी तुझा 
धावा करील ते कर; म्हणजे ह्या भूतलावरील सवर् देशांचे लोक तुझे नाव ओळखून तुझ्या इस्राएल 
लोकांप्रमाणे तुझे भय बाळगतील आिण मी जे ह ेमंिदर बांधले आह ेत्यावर तुझे नाम आह ेह ेत्यांना 
कळून येईल. 
Oriya ତେବe ତୁେg େଯଉଁ ସ0ଗ େର ବାସ କର, ସଠାରୁe ଥାଉ, ସେହi ବିେଦଶୀ ବCzିର କଥା ଶୁଣ ଓ 
ତାହାର )ାଥନା େର ଉLର ଦିଅ। ତେବe ତୁgର େଲାକ ଇEାେୟଲ େଯପରି ତୁgକୁ ସcାନ କରDି, 
ସେହiପରି ସାରା ପୃଥିବୀର େଲାକମାେନ ତୁgର ନାମକୁ ଜାଣିେବ, ଓ ତୁgକୁ ସcାନ କରିେବ। ଆଉ, ମୁଁ ନିମMାଣ 
କରିଥିବା ଏହି ମ[ିର େଯ ତୁg ନାମ େର ନାମିତ, ଏହା ପୃଥିବୀସU  ସମP େଲାକ ଜାଣିେବ। 
Punjabi ਤਾ ਂਤੂ ੰਆਪਣ ੇਸੁਰਗੀ ਭਵਨ ਤR ਸੁਣ ਕ ੇਉਸ ਓਪਰ ੇਦੀ ਸਾਰੀ ਦਹੁਾਈ ਅਨੁਸਾਰ ਕਰ^ ਤਾਂ ਜੋ ਧਰਤੀ ਦ ੇ
ਸਾਰ ੇਲੋਕ ਤਰੇ ੇਨਾਮ ਨੰੂ ਜਾਣਨ ਅਤ ੇਤਰੇੀ ਪਰਜਾ ਇਸਰਾਏਲ ਵਾਂਗਰ ਤਰੇਾ ਭ ੈਮੰਨਣ ਅਤ ੇਜਾਣ ਲੈਣ ਿਕ ਏਹ ਭਵਨ 
ਿਜਹ ਨੰੂ ਮI ਬਣਾਇਆ ਹ ੈਤਰੇ ੇਨਾਮ ਦਾ ਅਖਵਾਉ Pਦਾ ਹ।ੈ। 
Tamil உம? வாசKதலமா*ய பரேலாக1$X=D*ற ேதவ_; அைதD ேக4S, 
l@F% ஜனNகெளLலா=B உBcைடய ஜனமா*ய இKரேவைல3ேபால, 
உBcைடய நாம1ைத அp>? உமD&3பய3ப4S, நா% க4Zன இ>த 
ஆலய1$]& உBcைடய நாமB தCDக3ப4டெத%I அpoBபZD&, அ>த 
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அ>Jய ஜா$யா% உBைம ேநாD* ேவ[ZDெகாYவ$%பZ ேதவ_; 
ெசi#ராக. 

వచనము 34 

నీ జనులు నీవు పంపిన మారగ్మందు తమ శతుర్వులతో యుదధ్ము చేయుటకై బయలుదేర నుదేద్శించి, 

నీవు కోరుకొనిన యీ పటట్ణము తటుట్ను నీ నామమునకు నేను కటిట్ంచిన యీ మందిరముతటుట్ తిరిగి 

వినన్పము చేసినయెడల 

Assamese ধিৰ লওঁক আপুিন আেপানাৰ Cজাক িয .কােনা বােটিদ পrয়াই, .সই বােটিদ 
যিদ .তওঁেলােক িনজৰ শ(9েবােৰ Uসেত য$u কিৰবৈল ওলায় যায় আৰ9 আেপানাৰ মেনানীত 
এই নগৰৰ ফালৈল, আেপানাৰ নামৰ কাৰেণ মই সজা গৃহৰ ফালৈল মুখ কিৰ আেপানাৰ 
আগত CাথSনা কেৰ, 
Bengali “ত$ িম .তামার .লাকেদর অন3 .কাথাও তােদর শএুেদর িবর9েu য$u করেত পাঠােব 
এবং তারা .তামার পছi করা শহর ও মিiেরর িদেক তািকেয .তামার কােছ CাথSনা করেব| 

Gujarati “`ે તારા લાેકાનેે તુ ંજ ેકાેઇ માગેર્ માેકલે તે માગેર્ તઅેાે પાેતાના શ(ુઅાેની સામે યુ� 
કરવા `ય, ને અા નગર જ ેતે પસંદ કયુ? છે, ને મ] જ ેમં9દર તારા નામન ેમાટે બાંQું છે, તેની તરફ મુખ 
ફેરવીન ેતેઅાે તારી [ાથ?ના કરે; 

Hindi जब तेरी प्रजा के लोग जहां कहीं तू उन्हें भेजे वहा ंअपने शत्रओुं से लड़ाई करन ेको िनकल 
जाएं, और इस नगर की ओर िजसे तू ने चुना ह,ै और इस भवन की ओर िजसे मैं ने तेरे नाम का बनाया ह,ै 
मुंह िकए हुए तुझ से प्राथर्ना करें, 
Kannada c$ನ1  ಜನರು  c$ೕನು  ಅ�$z�$ಡುವ  X"ವ  ಸeಳ  ದ�"6ದರೂ  ತಮ�  ಶತುLಗಳ  ಸಂಗಡ 
ಯುದq  ^"ಡಲು  F$ೂರಟು  F$ೂೕE$  c$ೕನು  ಆದುg$ೂಂಡ  ಪಟzಣದ  ^"ಗ D"E$ಯೂ  *"ನು  c$ನ1 
F$ಸo$9$ ಕ�$zI$ದ ಈ ಆಲಯದ ^"ಗ D"E$ಯೂ ಅವರು c$ನ9$ �"Lಥ O$ ^"_$ದN$ 
Malayalam നീ നിെn ജനെt അയkുn വഴിയിൽ അവർ തpളുെട 
ശFതുkേളാടു യുdം െചയ് വാൻ പുറെpടുേmാൾ നീ തിരെfടുt ഈ 
നഗരtിേലkും ഞാൻ നിെn നാമtിnു പണിതിരിkുn ഈ 
ആലയtിേലkും തിരിfു നിേnാടു Fപാർtിcാൽ 

Marathi तुझे लोक तू पाठवशील ितकड ेआपल्या शत्रूंशी सामना करण्यास जातील आिण तू 
िनवडलेल्या ह्या नगराकड ेव तुझ्या नामासाठी मी बांधलेल्या ह्या मिंदराकड ेतोंड करून तुझी प्राथर्ना 
करतील, 

Page  of 131 896



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com 2 !నవృ%& ంత)*

Oriya ତୁେg ତୁgର େଲାକମାନ1ୁ ସମାନେ1 ଶତୃମାନ1 ବିରୁk େର ୟୁk କରିବାକୁ ଏକ ସU ାନକୁ � ରରେଣ 
କରିବ। ସମାେନe ତୁg ଦ0 ାରା ମେନାନୀତ ଏହି ନଗର ଓ ତୁg ନାମ ନିମେD ମୁଁ ନିମMାଣ କରିଥିବା ଏହି ମ[ିର ଆେଡ଼ 
ଚାହi  ତୁg ନିକଟେର )ାଥନା କରିେବ। 
Punjabi ਜੇਕਰ ਤਰੇੀ ਪਰਜਾ ਿਕਸ ੇਰਾਹ ਥਾਣ ੇਿਜਸ ਤ ੇਤੂ ੰਉਨ6ਾਂ ਨੰੂ ਘੱਲY ਆਪਣ ੇਵਰੈੀ ਨਾਲ ਲੜਨ ਲਈ ਿਨੱਕਲੇ 
ਅਤ ੇਜੇ ਓਹ ਏਸ ਸ਼ਿਹਰ ਵਲੱ ਿਜਸ ਨੰੂ ਤੂ ੰਚਿੁਣਆ ਹ ੈਅਤ ੇਏਸ ਭਵਨ ਵਲੱ ਿਜਹ ਨੰੂ ਮI ਤਰੇ ੇਨਾਮ ਲਈ ਬਣਾਇਆ ਹ ੈ
ਤਰੇ ੇਅੱਗੇ ਬੇਨਤੀ ਕਰਨ 

Tamil g; உBcைடய ஜனNகைள அ83RB வ�Fேல அவ;கY தNகY 
ச1?=DகேளாS o1தBப[ண3 Rற3பSBேபா?, g; ெதC>?ெகா[ட இ>த 
நகர1?D&B, உBcைடய நாம1$]& நா% க4Zன இ>த ஆலய1$]&B 
ேநராக h[ண3பBப[\னாL, 

వచనము 35 

ఆకాశమునుండి నీవు వారి వినన్పమును పార్రథ్నను ఆలకించి వారి కారయ్మును నిరవ్హించుదువుగాక. 
Assamese .তেনহ’.ল আপুিন �গSৰ পৰা .তওঁেলাকৰ CাথSনা আৰ9 অনেুৰাধ Vিন 
.তওঁেলাকৰ িবচাৰ িন´িY কিৰব। 

Bengali তখন ত$ িম �গS .থেক তােদর CাথSনা এবং আেবদন .শােনা এবং তােদর সাহায3 
.কােরা| 

Gujarati તાે તુ ંતેઅાેની [ાથ?ના તથા અરz સાંભળીન ેતેઅાેનાે પo લેજ ેઅને તેમન ેBાય 
મેળવવા માટે મદદ કરજ.ે 
Hindi तब तू स्वगर् में से उनकी प्राथर्ना और िगड़िगड़ाहट सुनना, और उनका न्याय करना। 

Kannada c$ೕನು  ಆ�"ಶs$ಂದ  ಅವರ  �"Lಥ O$ಯನೂ1  #$�"ಪO$ಯನೂ1  g$ೕ}$  ಅವರ 
*"4ಯವನು1 U$ೕo$ಸು. 
Malayalam നീ സ3ർgtിൽനിnു അവരുെട Fപാർtനയും യാചനയും 
േക8ു അവർkു നAായം പാലിcുെകാടുേkണേമ. 
Marathi तर तू स्वगार्तून त्यांची प्राथर्ना व िवनवणी ऐक व त्यानंा न्याय दे. 
Oriya ସ0ଗ େର ଥାଇ ସମାନେ1ର )ାଥନା ଶୁଣ। ସମାେନe ସାହାୟC ପାଇଁ ଅନୁ େରାଧ କରିବା ସମୟେର 
ସମାନେ1 ବୀନତି ଶୁଣ। ଆଉ, ସମାନେ1u ସାହାୟC କର। 
Punjabi ਤਾ ਂਤੂ ੰਸੁਰਗ ਉ 3ਤR ਉਨ6ਾਂ ਦੀ ਪ(ਾਰਥਨਾ ਤ ੇਬੇਨਤੀ ਸੁਣ ਕ ੇਉਨ6ਾਂ ਦ ੇਹਕੱ ਦਾ ਿਨਆਉ P ਕਰ^ 
Tamil பரேலாக1$L இ=D*ற ேதவ_; அவ;கY h[ண3ப1ைதoB 
ேவ[SதைலoB ேக4S, அவ;கY Jயாய1ைத hசாC3bராக. 

వచనము 36 
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పాపము చేయనివాడెవడును లేడు గనుక వారు నీ దృషిట్ యెదుట పాపము చేసినపుప్డు నీవు వారిమీద 

ఆగర్హించి, శతుర్వులచేతికి వారిని అపప్గింపగా, చెరపటుట్వారు వారిని దూరమైనటిట్ గాని 

సమీపమైనటిట్ గాని తమ దేశములకు పటుట్కొనిపోగా 

Assamese .তওঁেলােক যিদ আেপানাৰ িবৰ9েu পাপ কেৰ - িকয়েনা পাপ নকৰা মানুহ 
.কােনা নাই - আৰ9 আপুিন .তওঁেলাকৈল µুu Uহ .তওঁেলাকক শ(9ৰ হাতত .শাধাই িদেয় 
আৰ9 তােত .তওঁেলাকৰ শ(9েবােৰ .তওঁেলাকক বiী কিৰ, দূৰত বা ওচৰত থকা .দশৈল Uল 
যায়, 
Bengali “এমন .কােনা ব3িJ .নই .য পাপ কের না| .লাকরা যখন .তামার িবর9েu 
পাপাচরণ কের .তামায় র9u কের ত$ লেব ত$ িম তােদর শএুেদর হােত য$ েu পরািজত কের সুদূেরর 
.কােনা .দেশ বiী} বরেণ বাধ3 করেব| 

Gujarati “`ે તઅેા ે તારી TવR� પાપ કરે, કાેણ નથી કરતું? અને તું રાેષે ભરાઇને તેઅાેને 
દુ>મનાેના હાથમાં સા]પી દે. અને તેઅા ેતેમને કેદ કરીને પાેતાના દેશમાં લઇ `ય પછી અે દૂર હાેય કે 
નzક હાેય, 
Hindi िनष्पाप तो कोई मनषु्य नहीं ह,ै यिद वे भी तेरे िवरुद्ध पाप करें और तू उन पर कोप कर के उन्हें 
शत्रुओं के हाथ कर दे, और वे उन्हें बन्धुआ कर के िकसी देश को, चाह ेवह दरू हो, चाह ेिनकट, ले जाएं, 
Kannada �"ಪ^"ಡದವನು  X"ವನೂ  ಇಲ6ದBo$ಂದ  ಅವರು  c$ನ9$  #$N$ೂೕಧD"E$ 
�"ಪ^"ಡಲು c$ೕನು ಅವರ ~$ೕ-$ g$ೂೕZ$I$g$ೂಂಡು ದೂರD"ದರೂ ಸ#$ಾಪD"ದರೂ ಶತುL#$ನ 
>$ೕಶg$h ಅವರು +$N$ X"E$ ಒಯ4ಲ�ಡುವ u"9$ 
Malayalam അവർ നിേnാടു പാപം െചയ്കയും - പാപം െചyാt മനുഷAൻ 
ഇlേlാ - നീ അവേരാടു േകാപിcു അവെര ശFതുkൾkു ഏlിkയും അവർ 
അവ െര ദൂ ര േtാ സ മീ പ േtാ ഉ ll േദ ശ േtkു ബdരാkി 
െകാTുേപാകയും െചയ്താൽ 

Marathi त्यांनी तुझ्यािवरुद्ध पाप केले. (कारण पाप करीत नाही असा कोणीच नाही) व तू त्यामुळे 
क्रोधीत होऊन त्यांना त्याचं्या शत्रूच्या हाती िदलेस आिण त्यानंी त्यांना जवळच्या अथवा दरूच्या देशात 
पाडाव करून नेले, 
Oriya େଲାକମାେନ ତୁg ବିରୁk େର ପାପ କରିେବ - ଏପରି ବCzି କେହi ନାହi , େଯ ପାପ କେର ନାହi । ଆଉ 
ତୁେg ସମାନେ1 ଉପେର େକାରଧ କରିବ। ତୁେg ଜେଣ ଶତୃଦ0 ାରା ସମାନେ1u ପରାଜିତ କରାଇବ, ଆଉ 
ସମାନେ1u ବ[ୀ କରାଇ ଦୂରବLMୀ କିଅବା ନିକଟବLMୀ େକୗଣସି ଏକ େଦଶକୁ ବଳପୂବକ ୟିବାକୁ ହେବ। 
Punjabi ਜੇਕਰ ਓਹ ਤਰੇਾ ਪਾਪ ਕਰਨ ਿਕਉ P ਜੋ ਕਈੋ ਮਨੱੁਖ ਨਹ^ ਜੋ ਪਾਪ ਨਾ ਕਰਦਾ ਹਵੋ ੋਅਤ ੇ ਤੂ ੰਉਨ6ਾਂ ਤR 
ਨਰਾਜ ਹ ੋਕ ੇਉਨ6ਾਂ ਨੰੂ ਵਰੈੀ ਦ ੇਹਵਾਲੇ ਕਰ ਦਵੇY ਅਤ ੇਉਹ ਵਰੈੀ ਉਨ6ਾਂ ਨੰੂ ਅਸੀਰ ਬਣਾ ਕ ੇਦਰੂ ਯਾ ਨDੜ ੇਦ ੇਦੇਸ ਿਵਚੱ ਲੈ 
ਜਾਵ ੇ
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Tamil பாவ�ெசiயாத ம8ஷ% இLைலேய; ஆைகயாL அவ;கY உமD& 
hேராதமாi3 பாவ�ெசi?, ேதவ_; அவ;கYேமL ேகாபNெகா[S, அவ;கY 
ச1?=DகY ைகFL அவ;கைள ஒ3RDெகாSD*ற$னாL, அவ;கைளV 
TைறQZD*றவ;கY அவ;கைள1 mர1$லா*fB ச�ப1$லா*fB இ=D*ற 
தNகY ேதச1$]&D ெகா[SேபாF=DைகFL, 

వచనము 37 

వారు చెరకుపోయిన దేశమందు బుదిధ్ తెచుచ్కొని మనసుస్ తిర్పుప్కొని మేము పాపము చేసితివిు, 

దోషులమైతివిు, భకిత్హీనముగా నడచితివిు అని ఒపుప్కొని 

Assamese তথািপ .তওঁেলাকক বiী কিৰ িনয়া .দশত যিদ .তওঁেলােক মনত িবেবচনা কিৰ 
ঘd েৰ আৰ9 .তওঁেলাকৰ বiী অৱbাৰ .দশত থািক আেপানাৰ আগত CাথSনা কিৰ কয়, .বােল- 
‘আিম অপেথ Uগ পাপ কিৰেলঁা৷ আিম ক$ কমS কিৰেলঁা৷’ 
Bengali িকh তার পের যখন তােদর মেনাভােবর পিরবতSন হেব আর .সই দূর .দেশ 
বiীদশার মেধ3 তারা বেল উঠেব, ‘.হ Cভ$ , আমরা পাপ কেরিছ এবং দু� ও খ$ব িনg$ র আচরণ 
কেরিছ|’ 
Gujarati અને અ ેTવદેશમાં તેમને ભાન થાય અને તેઅાે પ�ાતાપ કરી તને Tવનવ ેકે, અમે પાપ 
કયુ? છે, અને દુq વત?ન કયુ? છે’અેમ કહીને પાછા ફરે,’ 
Hindi तो यिद वे बन्धुआई के देश में सोच िवचार करें, और िफर कर अपनी बन्धुआई करने वालों के 
देश में तुझ से िगड़िगड़ाकर कहें, िक हम ने पाप िकया, और कुिटलता और दषु्टता की ह;ै 

Kannada c$ೕನು  ಅವರನು1  ಶತುL#$ನ  g$ೖಯ5$6  ಒZ$�I$ರ�"E$  ಅವರು  +$N$X"E$  ಒಯ4ಲ�ಟz 
>$ೕಶದ5$6  ಮನಸು½  U$o$E$I$  ಪ�"HS"Jಪ  ಪಟುz--*"ವu �"ಪ^"_$>$Bೕ�$, ಅಕೃತ4^"_$  ದುಷz2"E$ 
ನt$s$>$Bೕ�$ ಎಂದು ತಮ�ನು1 +$N$X"E$ ಒಯು4ವವರ >$ೕಶದ5$6 c$ನ9$ �"Lಥ O$ ^"_$ 
Malayalam അവെര പിടിcു െകാTുേപായിരിkുn േദശtുെവcു അവർ 
തpളുെട ഹൃദയtിൽ ഉണർnു Fപവാസേദശtുെവcു : ഞpൾ 
പാപംെചയ്തു അകൃതAവും ദുഷ്ടതയും Fപവർtിcിരിkുnു എnു പറfു 
നിേnാടു യാചിkയും 
Marathi तर ज्या देशात त्यांना पाडाव करून नेले असेल तेथे ते िवचार करतील आिण आपल्याला 
पाडाव करून नेणार्या लोकांच्या देशात तुझ्याकड ेवळून तुझी िवनवणी करून म्हणतील, ‘आम्ही पाप 
केले आह,े आम्ही कुिटलतेने वागलो आहोत, आम्ही दरुाचरण केले आह’े; 

Oriya କିDu  ତାହାପେର ସମାେନe ବ[ୀରୂେପ ରହିଥିବା େଦଶ େର ଅନୁତାପ କରିେବ ଓ ତୁg ଦୟା ପାଇଁ 
)ାଥନା କରିେବ। ସମାେନe କହିେବ, 'ଆgମାେନe ପାପ କରିଅଛୁ, ଆgମାେନe ଭୁ} କରିଅଛୁ ଓ 
ଆgମାେନe ଦୁHତା ପୂବକ ଆଚରଣ କରିଅଛୁ।' 

Page  of 134 896



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com 2 !నవృ%& ంత)*

Punjabi ਤਦ ਵੀ ਜੇ ਕਰ ਓਹ ਉਸ ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਿਜੱਥੇ ਓਹ ਅਸੀਰੀ ਿਵਚੱ ਹਣੋ ਤਰੇਾ ਿਧਆਨ ਧਾਰ ਕ ੇਿਫਰਨ ਅਤ ੇ
ਆਪਣੀ ਅਸੀਰੀ ਦ ੇਦੇਸ ਿਵਚੱ ਤਰੇ ੇਅੱਗੇ ਏਹ ਆਖ ਕ ੇਬੇਨਤੀ ਕਰਨ ਿਕ ਅਸਾਂ ਪਾਪ ਕੀਤਾ, ਅਸਾਂ ਅਪਰਾਧ ਕੀਤਾ 
ਅਤ ੇਅਸਾਂ ਬਦੀ ਕੀਤੀ 
Tamil அவ;கY Tைற3ப4S3ேபான ேதச1$ேல தNகPL உண;வைட>?, 
மன>$=BQ: நாNகY பாவ�ெசi? அD*ரமBப[\, ?%மா;Dகமாi 
நட>ேதாB எ%I தNகY TைறF=3பான ேதச1$ேல உBைம ேநாD*D 
ெக�T, 

వచనము 38 

తాము చెరలోనునన్ దేశమందు పూరణ్హృదయముతోను పూరాణ్తమ్తోను నీయొదద్కు మళుల్కొని, తమ 

పితరులకు నీవిచిచ్న తమ దేశముమీదికిని, నీవు కోరుకొనిన యీ పటట్ణముమీదికిని, నీ నామ 

ఘనతకొరకు నేను కటిట్ంచిన యీ మందిరముమీదికిని మనసుస్ తిర్పిప్ వినన్పము చేసినయెడల 

Assamese ধিৰ লওঁক .তওঁেলাকৰ বiী অৱbাৰ .দশত .তওঁেলাক সকেলা মেনেৰ, সকেলা 
িচেYেৰ আেপানাৈল উভm আেহ আৰ9 .তওঁেলাকৰ পূবS-পুৰ9ষসকলক আপুিন িদয়া 
.তওঁেলাকৰ .দশৰ ফােল চায়, আেপানাৰ মেনানীত নগৰৰ ফােল আৰ9 আেপানাৰ নামৰ 
কাৰেণ, মই িনমSান কৰা এই গৃহৰ ফােল যিদ মুখ কিৰ CাথSনা কেৰ, 
Bengali যিদ তারা তােদর বiীদশার় .দেশ সবSা]ঃকরেণ .তামার িদেক মুখ িফিরেয .নয, 
তােদর পূবSপুর9ষেক .তামার .দওয়া ভd খে�র িদেক মুখ কের, .তামার এই পিব( শহেরর 
উে�েশ3 আকােশর িদেক তািকেয আমার �ারা .তামার জন3 বানােনা মিiেরর উে�েশ3 
CাথSনা কের, 
Gujarati અને `ે તઅેાે પૂરા મનથી તારી તરફ પાછા વળે અન ેત] તેમના Uપતઅૃાેન ેઅાપેલી ભૂUમ 
અને તે પસંદ કરેલા શહેર તથા તારા નામ માટે મ] બાંધેલા અા મં9દર તરફ મા] કરીને [ાથ?ના કરે. 
Hindi सो यिद वे अपनी बन्धुआई के देश में जहां वे उन्हें बन्धुआ कर के ले गए हों अपने पूरे मन और 
सारे जीव से तेरी ओर िफरें, और अपने इस देश की ओर जो तू ने उनके पुरखाओं को िदया था, और इस 
नगर की ओर िजसे तू ने चुना ह,ै और इस भवन की ओर िजसे मैं ने तेरे नाम का बनाया ह,ै मुंह िकए हुए 
तुझ से प्राथर्ना करें, 
Kannada ಅವರನು1  +$N$X"E$  ಒಯB>$ೕಶದ5$6  ತಮ�  ಪ�ಣ ಹೃದಯs$ಂದಲೂ  ತಮ� 
ಪ�ಣ �"Lಣ  s$ಂದಲೂ  c$ನ1  ಕt$9$  U$ರುE$g$ೂಂಡು  c$ೕನು  ಅವರ  Z$ತೃಗ}$9$  g$ೂಟz  ತಮ�  >$ೕಶದ 
^"ಗ D"E$ಯೂ  c$ೕನು  ಆದುg$ೂಂಡ  ಪಟzಣದ  ^"ಗ D"E$ಯೂ  c$ನ1  F$ಸo$9$ೂೕಸhರ  *"ನು 
ಕ�$zI$ದ ಈ ಆಲಯದ ^"ಗ D"E$ಯೂ ಅವರು �"Lಥ O$ ^"_$ದN$ 
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Malayalam അവെര പിടിcു െകാTുേപായ Fപവാസേദശtുെവcു അവർ 
പൂർzഹൃദയേtാടും പൂർzമനേsാടുംകൂെട നി]േലkു തിരിfു നീ 
അവരുെട പിതാknാർkു െകാടുt േദശേtkും നീ തിരെfടുt 
നഗരtിേലkും ഞാൻ നിെn നാമtിnു പണിതിരിkുn ഈ 
ആലയtിേലkും േനാkി Fപാർtിkയും െചയ്താൽ 

Marathi आिण ज्यांनी त्यांना पाडाव करून नेले त्या त्यांच्या शत्रूंच्या देशात ते तुझ्याकड ेिजवेभाव े
वळून आपल्या पूवर्जांना िदलेल्या देशाकड,े तू िनवडलेल्या नगराकड,े तुझ्या नामासाठी मी बांधलेल्या 
ह्या मंिदराकड ेतोंड करून तुझी प्राथर्ना करतील; 

Oriya ଆଉ, ତା'ପେର ସମାେନe ବ[ୀରୂେପ ରହିଥିବା େଦଶ େର ସମାନେ1ର ସମP ହୃଦଯ ଓ ଆ ା ସହିତ 
ତୁg ନିକଟକୁ ଫେରiେବ। ଆଉ ସମାେନe ସମାନେ1ର େଦଶ, େଯଉଁ େଦଶ ତୁେg ସମାନେ1ର 
ପୂବପୁରୁଷମାନ1ୁ ଦଇeଥିଲ ଓ ତୁgର ମେନାନୀତ ଏହି ନଗର ଆେଡ଼ ଚାହi  )ାଥନା କରିେବ। ଆଉ ମୁଁ ତୁg ନାମ 
ନିମେD ନିମMାଣ କରିଥିବା ମ[ିର ଆେଡ଼ ଚାହi  ସମାେନe )ାଥନା କରିେବ। 
Punjabi ਸੋ ਜੇ ਓਹ ਉਸ ਅਸੀਰੀ ਦ ੇਦੇਸ ਿਵਚੱR ਿਜੱਥੇ ਓਹ ਬੰਧੂਏ ਹ ੋਕ ੇਿਲਆਏ ਗਏ ਆਪਣ ੇਸਾਰ ੇਮੰਨ ਅਤ ੇ
ਆਪਣੀ ਸਾਰੀ ਜਾਨ ਨਾਲ ਤਰੇੀ ਵਲੱ ਮੁੜਨ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਇਸ ਦੇਸ ਵਲੱ ਜ ੋਤੂ ੰਉਨ6ਾਂ ਦ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਨੰੂ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇ
ਉਸ ਸ਼ਿਹਰ ਵਲੱ ਜੋ ਤੂ ੰਚਿੁਣਆ ਅਤ ੇਏਸ ਭਵਨ ਵਲੱ ਜੋ ਮI ਤਰੇ ੇਨਾਮ ਲਈ ਬਣਾਇਆ ਬੇਨਤੀ ਕਰਨ 

Tamil தாNகY TைறகளாகD ெகா[Sேபாக3ப4ட தNகY TைறF=3பான 
ேதச1$ேல, தNகY cq இ=தய1ேதாSB தNகY cq ஆ1?மாேவாSB 
உB@ட1$L $=BQ, ேதவ_; தNகY QதாDகGD&D ெகாS1த தNகY 
ேதச1$]&B, ேதவ_; ெதC>?ெகா[ட இ>த நகர1$]&B, உBcைடய 
நாம1$]& நா% க4Zன இ>த ஆலய1$]&B ேநராக உBைம ேநாD* 
h[ண3பBப[\னாL, 

వచనము 39 

నీ నివాససథ్లమైన ఆకాశమునుండి నీవు వారి వినన్పమును పార్రథ్నను ఆలకించి వారి కారయ్మును 

నిరవ్హించి, నీ దృషిట్యెదుట పాపము చేసిన నీ జనులను క్షమించుదువుగాక. 
Assamese .তিতয়া আপুিন আেপানাৰ বাসbান �গSৰ পৰা .তওঁেলাকৰ CাথSনা আৰ9 
অনুেৰাধ Vিন, .তওঁেলাকৰ িবচাৰ িন´িY কিৰব আৰ9 আেপানাৰ িবৰ9েu পাপ কৰা 
আেপানাৰ Cজাসকলক Oমা কিৰব। 

Bengali তখন �েগS, .তামার বাসbান .থেক তােদর CাথSনা এবং আেবদেন ত$ িম সাড়া িদও, 
এবং যারা .তামার িবর9েu পাপ কেরেছ .তামার .সই .লাকেদর ত$ িম সাহায3 কর এবং Oমা 
কের িদও| 
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Gujarati તાે તું તારા ધામ અાકાશમાંથી તેમની [ાથ?ના અને Tવનવણી સાંભળજ ેઅને તેમને 
Bાય મેળવવા માટે મદદ કરજ,ે અને તારા લાેકાેને તેમણે તારી TવR� કરેલાં બધા ંપાપાે માટે oમા 
કરજ.ે 
Hindi तो तू अपने स्वगींय िनवास स्थान में से उनकी प्राथर्ना और िगड़िगड़ाहट सुनना, और उनका न्याय 
करना और जो पाप तेरी प्रजा के लोग तेरे िवरुद्ध करें, उन्हें क्षमा करना। 

Kannada c$ೕನು  ಆ�"ಶದ5$6  D"ಸ^"ಡುವ  ಸeಳs$ಂದ  ಅವರ  �"Lಥ O$ಯನೂ1 
#$�"ಪO$ಯನೂ1  g$ೕ}$  ಅವರ  *"4ಯವನು1  U$ೕo$I$  c$ನ1  ಜನರು  c$ನ9$  #$N$ೂೕಧD"E$  ^"_$ದ 
�"ಪಗಳನು1 ಮc$1ಸು. 
Malayalam നീ നിെn വാസsലമായ സ3ർgtിൽനിnു അവരുെട 
Fപാർtനയും യാചനകളും േക8ു അവർkു നAായം പാലിcുെകാടുtു 
നിേnാടു പാപം െചയ്ത നിെn ജനേtാടു kമിേkണേമ. 
Marathi तेव्हा तू आपल्या स्वगार्तील िनवासस्थानातून त्यांची प्राथर्ना व िवनवणी ऐक; त्यांना न्याय 
दे; तुझ्या लोकांनी तुझ्यािवरुद्ध पाप केले असेल त्यांना क्षमा कर. 
Oriya େଯତେବeେଳ ଏହା ଘଟିବ, ସ0ଗ େର ଥାଇ ତୁେg ତାହା ଶୁଣିବ, ସମାେନe ସାହାୟC ନିମେD 
ଅନୁେରାଧ କେଲ, ସମାନେ1ର )ାଥନା Tହଣ କର। ଆଉ ସମାନେ1u ସାହାୟC କର। ତୁg ବିରୁk େର ପାପ 
କରିଥିବା ତୁgର େଲାକମାନ1ୁ >ମା କର। 
Punjabi ਤਾਂ ਤੂ ੰਆਪਣ ੇਸੁਰਗੀ ਭਵਨ ਤR ਉਨ6ਾਂ ਦੀ ਪ(ਾਰਥਨਾ ਤ ੇਬੇਨਤੀ ਨੰੂ ਸੁਣ^ ਅਤ ੇਉਨ6ਾਂ ਦ ੇਹਕੱ ਦਾ ਿਨਆਉ P 
ਕਰੀ ਅਤ ੇਆਪਣੀ ਪਰਜਾ ਨੰੂ ਿਜਸ ਤਰੇਾ ਪਾਪ ਕੀਤਾ ਹ ੈਿਖਮਾ ਕਰ^ 
Tamil உBcைடய வாசKதலமா*ய பரேலாக1$X=D*ற ேதவ_; அவ;கY 
h[ண3ப1ைதoB ெஜபNகைளoBேக4S, அவ;கY Jயாய1ைத hசாC1?, 
உமD& hேராதமாi3 பாவ�ெசiத உBcைடய ஜன1$]& ம%W1த=GB. 

వచనము 40 

నా దేవా, యీ సథ్లమందు చేయబడు వినన్పముమీద నీ కనుదృషిట్ యుంచుదువుగాక, నీ చెవులు 

దానిని ఆలకించునుగాక. 
Assamese এিতয়া, .হ .মাৰ ঈ;ৰ, মই িবনয় কেৰঁা, এই ঠাইত কৰা CাথSনাৈল আেপানাৰ 
চক$  .মলা আৰ9 কােণা পতা হওঁক। 

Bengali .হ আমার ঈ;র, এখন আিম এখােন দঁািড়েয় .তামার কােছ .য CাথSনা করিছ 
�কেণS ত$ িম .সই CাথSনা .শােনা, .তামার কর9ণাময .চাখ .মেল আমােদর এই CাথSনাbেল 
দৃ�পাত কেরা| 
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Gujarati હવે, હે મારા દેવ, અા મં9દરમાં થતી [ાથ?ના માટે તારી અાંખ ઉઘાડી રાખજ,ે અને 
`ગૃત રહીને Qાન અાપજ.ે 
Hindi और ह ेमेरे परमेश्वर! जो प्राथर्ना इस स्थान में की जाए उसकी ओर अपनी आंखें खोले रह और 
अपने कान लगाए रख। 

Kannada ಈಗ ನನ1 >$ೕವN$ೕ, ಈ ಸeಳದ5$6 ^"_$ದ �"Lಥ O$9$ c$ನ1 ಕಣು¥ಗಳu r$N$s$ರ5$, c$ನ1 
n$#$ಗಳu ಆ-$ೖಸುS"J ಇರ5$. 
Malayalam ഇേpാഴും എെn ൈദവേമ, ഈ sലtുെവcു കഴിkുn 
Fപാർtെനkു നിെn കzു തുറnും നിെn െചവി Fശdിcും ഇരിേkണേമ. 
Marathi तर आता ह ेमाझ्या देवा, जी प्राथर्ना ते ह्या स्थानी करतील ितकड ेआपल ेडोळे उघडून कान 
दे. 
Oriya ବLMମାନ, େହ ମାେର ପରେମଶ0ର, ତୁେg ତୁgର ଚ>ୁ ଓ କf ଉନ� u z କରିବାକୁ ମୁଁ ତୁgକୁ ନିବଦେନ 
କେର। ଆgମାେନe ଏହି ସU ାନ େର େଯଉଁ )ାଥନା କରୁଅଛୁ, ତାହା ଶୁଣ। 
Punjabi ਸੋ ਹ ੇਮੇਰ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ, ਹਣੁ ਉਸ ਪ(ਾਰਥਨਾ ਵਲੱ ਜੋ ਏਸ ਅਸਥਾਨ ਉ 3ਤ ੇਕੀਤੀ ਜਾਵ ੇਤਰੇੀਆਂ ਅੱਖਾਂ 
ਖੁਲ6 ੀਆਂ ਰਿਹਣ ਤ ੇਤਰੇ ੇਕਨੰ ਲੱਗੇ ਰਿਹਣ 

Tamil இ3ேபா?B எ% ேதவேன , இ>த Kதல1$ேல ெசiய3பSB 
h[ண3ப1$]& உBcைடய க[கY $ற>தைவகGB, உBcைடய ெசhகY 
கவWD*றைவகGமாF=3பதாக. 

వచనము 41 

నా దేవా, యెహోవా, బలమునకాధారమగు నీ మందసమును దృషిట్ంచి లెముమ్; నీ విశార్ంతి సథ్లమందు 

పర్వేశించుము; దేవా యెహోవా, నీ యాజకులు రక్షణ ధరించుకొందురుగాక; నీ భకుత్లు నీ 

మేలునుబటిట్ సంతోషింతురు గాక. 
Assamese .হ ঈ;ৰ িযেহাৱা, এিতয়া আপুিন আৰ9 আেপানাৰ শিJৰ চiুকm িনজ 
িবwামৰ ঠাইৈল উr যাওঁক; .হ ঈ;ৰ িযেহাৱা, আেপানাৰ পুেৰািহতসকেল পিৰ(াণ-বT 
িপ�ক আৰ9 আেপানাৰ সাধ$সকেল ম[লত আনi কৰক। 

Bengali “এখন, .হ Cভ$  ঈ;র, ত$ িম ওঠ এবং িবwােমর জন3 .তামার মেনানীত bােন 
সাO3িসiুক িনেয় এেসা যা .তামার Oমতার Cতীক| .হ Cভ$ , আমার ঈ;র, .তামার 
যাজকেদর পিরধােন সদাসবSদা থাকেব পির(ােণর .পাশাক, আর .তামার একিনg ভJরা 
ম[েল আনi কর9ক| .তামার .সবক যাজকরা .যন সবসময় ত3ােগর .পাশাক পের থােক| 
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Gujarati “હે દેવ યહાેવા, ઊઠાે, તું અને તારંુ સામ?� દશા?વતાે કરારકાશે તારા Tવsામgાને 
ઊઠી અાવ. હે દેવ યહાેવા, તારા યાજકાે Tવજયી વ�થી શુશાેbભત થાય, અને ભલે તારા ભકતાે 
સમૃ�� પામે અને અાનંદાેvવ મનાવે. 
Hindi अब ह ेयहोवा परमेश्वर, उठ कर अपने सामथ्यर् के सन्दकू समेत अपने िवश्रामस्थान में आ, ह े
यहोवा परमेश्वर तेरे याजक उद्धाररूपी वस्त्र पिहने रहें, और तेरे भक्त लोग भलाई के कारण आनन्द करते 
रहें। 

Kannada ಈಗ ಓ >$ೕವ2"ದ ಕತ O$ೕ, c$ೕನು c$ನ1 ಬಲದ ಮಂಜೂಷದ ಸಂಗಡ c$ನ1 #$�"LಂU$9$ 
ಏರು; ಓ  >$ೕವ2"ದ  ಕತ O$ೕ, c$ನ1  X"ಜಕರು  ರª¤$ಯನು1  ಧo$I$g$ೂಳ�5$; c$ನ1  ಪo$  ಶುದqರು 
ಒV$�ೕದರ5$6 ಸಂr$ೂೕಷಪಡ5$. 
Malayalam ആകയാൽ യേഹാവയായ ൈദവേമ, നീയും നിെn ബലtിെn 
െപ8കവും എഴുേnqു നിെn വിFശാമtിേലkു വേരണേമ; യേഹാവയായ 
ൈദവേമ, നിെn പുേരാഹിതnാർ രkാവസ്Fതം ധരിkയും നിെn ഭknാർ 
നnയിൽ സേnാഷിkയും െചyുമാറാകെ8. 
Marathi ह ेपरमेश्वरा, देवा, ऊठ; तू आपल्या सामथ्यार्च्या कोशासह आपल्या िवश्रामस्थानी ये; ह े
परमेश्वरा, देवा, तुझे याजक उद्धाराने भूिषत होवोत आिण तुझे भक्त सुजनतेत आनंद पावोत. 
Oriya  େହ ସଦା)ଭୁ ପରେମଶ0ର, ବLMମାନ ଜାTତ ହୁଅ, ନିଯମ-ସି[ୁକ ଯାହାକି ତୁgର ଶzି )ଦଶନ କେର, 
ତୁgର ସେହi ବିଶେଷ ସU ାନକୁ ଆସ। ତୁgର ଯାଜକଗଣ ପରି6ାଣ ଦ0 ାରା ସ¡ିତ ହୁଅDu । ତୁgର ସl ଅନୁଗାମୀଗଣ, 
ଏହି ସମP ଉLମ ବିଷଯ େର ଆନ[ିତ ହୁଅDu । 
Punjabi ਹ ੇਯਹਵੋਾਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ, ਤੂ ੰਆਪਣੀ ਸ਼ਕਤੀ ਦ ੇਸੰਦਕੂ ਸਣ ੇਉ 3ਠ ਕ ੇਆਪਣ ੇਿਵਸਰਾਮ ਸਥਾਨ ਿਵਚੱ ਚੱਲ! 
ਹ ੇਯਹਵੋਾਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ, ਤਰੇ ੇਜਾਜਕਾ ਂ ਨੰੂ ਸ਼ਕਤੀ ਪਿਹਨਾਈ ਜਾਵ ੇਅਤ ੇਤਰੇ ੇਸੰਤ ਜਨ ਤਰੇੀ ਭਿਲਆਈ ਿਵਚੱ ਅਨੰਦ 
ਹਣੋ 

Tamil ேதவனா*ய க;1தாேவ, உBcைடய தாபர Kதல1$]& ேதவ_; உம? 
வLலைம hளN&B ெப4Zoட% எq>த=B; ேதவனா*ய க;1தாேவ, உம? 
ஆசாCய; இர4T3ைப1 தC1?, உBcைடய பCs1தவா%கY ந%ைமFேல 
ம*�வா;களாக. 

వచనము 42 

దేవా యెహోవా, నీవు నీచేత అభిషేకము నొందిన వానికి పరాజుమ్ఖుడవై యుండకుము,నీవు నీ భకుత్డైన 

దావీదునకు వాగాద్నము చేసిన కృపలను జాఞ్పకము చేసికొనుము. 
Assamese .হ ঈ;ৰ িযেহাৱা, আপুিন আেপানাৰ অিভিষJ জনক িবমুখ নকিৰব৷ 
আেপানাৰ দাস দায়dদৈল কৰা নানা দয়াৈল .সঁাৱৰণ কৰক।” 
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Bengali .হ Cভ$  ঈ;র, .তামার অিভিষJ .লাকেদর বািতল কর না; .তামার অনুগত দাস 
দাযd েদর িব;z কাজjিল মেন .রেখা|” 

Gujarati હે દેવ યહાેવા, તે જનેાે અbભષેક કયા= છે તેનાથી Tવમુખ ન થઇશ. તારા સેવક દાઉદ 
[Kેનાે તારાે શા�ત [ેમ સંભારી કૃપાનું �રણ કર.” 

Hindi ह ेयहोवा परमेश्वर, अपने अिभिषक्त की प्राथर्ना को अनसुनी न कर, तू अपने दास दाऊद पर की 
गई करुणा के काम स्मरण रख। 

Kannada ಓ  >$ೕವ2"ದ  ಕತ O$ೕ, c$ನ1  ಅ«$Â$ಕJc$9$  c$ನ1  ಮುಖ  ವನು1  U$ರುE$ಸb$ೕಡ; c$ನ1 
+$ೕವಕ*"ದ !"#$ೕದ c$9$ ಅನುಗL $̀I$ದ ಕೃ�$ಗಳನು1 �"ಪಕ^"ಡು ಎಂದು b$ೕ_$g$ೂಂಡನು. 
Malayalam യേഹാവയായ ൈദവേമ , നിെn അഭിഷിkെn മുഖം 
തAജിcുകളയരുേത ; നി െn ദാസനായ ദാവീ ദി േനാ ടുll കൃപകെള 
ഓർേkണേമ. 
Marathi ह ेपरमेश्वरा, देवा, तू आपल्या अिभिषक्ताचे तोंड मागे िफरवू नकोस; तुझा सेवक दावीद 
ह्याच्यावर दया करून जी कृत्ये तू केलीस त्यांच ेस्मरण कर.” 

Oriya ସଦା)ଭୁ ପରେମଶ0ର, ତୁgର ଅଭିଷିz ରାଜାକୁ Tହଣ କର। ତୁgର ଅନୁTହ ଦାସ ଦାଉଦକୁ ସ�ରଣ 
କର ! 

Punjabi ਹ ੇਯਹਵੋਾਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ, ਤੂ ੰਆਪਣਾ ਮੂੰਹ ਆਪਣ ੇਮਸਹ ਕੀਤ ੇਹਏੋ ਤR ਨਾ ਮੋੜ^। ਤੂ ੰਆਪਣ ੇਦਾਸ ਦਾਊਦ 
ਉ 3ਤ ੇਆਪਣੀ ਦਯਾ ਨੰੂ ਚੇਤ ੇਰਖ^।। 
Tamil ேதவனா*ய க;1தாேவ, g; அQேஷகBப[\னவW% cக1ைத3 
RறDகWயாமL, உBcைடய தாசனா*ய தா#?D& வாD&1த1தBப[\ன 
*=ைபகைள Jைன1த=GB எ%றா%. 
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వచనము 1 

సొలొమోను తాను చేయు పార్రథ్నను ముగించినపుప్డు అగిన్ ఆకాశమునుండి దిగి దహనబలులను 

ఇతరమైన బలులను దహించెను; యెహోవా తేజసుస్ మందిరమునిండ నిండెను, 
Assamese .যিতয়া চেলামনৰ CাথSনা .শষ হ’ল, .তিতয়া আকাশৰ পৰা অি¹ নািম আিহ 
.হাম-বিল আৰ9 আন বিলসমূহ tাস কিৰেল আৰ9 িযেহাৱাৰ Cতােপেৰ .সই গৃহ পিৰপূণS 
হ’ল। 

Bengali শেলামেনর CাথSনা .শষ হেল, আকাশ .থেক একm অি¹িশখা .নেম এেস 
.হামবিল িনেবিদত উqসগSjিলেক পিুড়েয় .ফলল এবং Cভ$ র মিহমার উপিbিতেত সমz 
মিiর ভের .গল| 

Gujarati સુલેમાને [ાથ?ના પૂરી કરી અેટલે અાકાશમાંથી અ��અે ઊતરીન ે દહનાપ?ણ અને 
હાેમબ�લઅાેને ભ�ીભૂત કયા? અન ેયહાેવાના ગાૈરવથી મં9દર ભરાઇ ગયું. 
Hindi जब सुलैमान यह प्राथर्ना कर चुका, तब स्वगर् से आग ने िगर कर होमबिलयों तथा और बिलयों 
को भस्म िकया, और यहोवा का तेज भवन में भर गया। 

Kannada +$ೂ-$ೂ.$ೂೕನನು  �"L¿$ I$  U$ೕo$I$!"ಗ  b$ಂn$ಯು  ಆ�"ಶs$ಂದ  ಇ}$ದು  ದಹನ 
ಬ5$ಗಳO$1�"6 ದ $̀I$�$�$zತು. 
Malayalam ശേലാേമാൻ Fപാർtിcു കഴിfേpാൾ ആകാശtുനിnു തീ 
ഇറpി േഹാമയാഗവും ഹനനയാഗവും ദഹിpിcു; യേഹാവയുെട േതജsും 
ആലയtിൽ നിറfു. 
Marathi शलमोनाने प्राथर्ना करणे संपवल्यावर स्वगार्तून अग्नीने येऊन होमबली व यज्ञबली भस्म 
केले; आिण परमेश्वराच्या तेजाने ते मंिदर भरून गेले. 
Oriya ଶେଲାମନ )ାଥନା କରିସାରିବା ପେର ଆକାଶରୁ ଅ¢ି ଆସି ହାମେବଳି ଓ ବଳିଦାନକୁ Tାସ କଲା ଓ 
ସଦା)ଭୁ1 େଗୗରବ ମ[ିରକୁ ପୂf କଲା। 
Punjabi ਜਦ ਸੁਲੇਮਾਨ ਪ(ਾਰਥਨਾ ਕਰ ਚੁੱਿਕਆ ਤਾਂ ਅਕਾਸ਼ ਉ 3ਤR ਅੱਗ ਉ 3ਤਰੀ ਅਤ ੇਹੋਮ ਦੀ ਭਟੇ ਤ ੇਬਲੀਆਂ ਨੰੂ 
ਭਖ ਿਲਆ ਅਤ ੇਉਹ ਭਵਨ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਪਰਤਾਪ ਨਾਲ ਭਰ ਿਗਆ 

Tamil சாெலாேமா% ெஜபBப[\ cZD*றேபா?, அD*W வான1$X=>? 
இறN* , ச;வாNக தகனபXையoB ம]ற3 பXகைளoB ப4T1த? ; 
க;1த=ைடய ம*ைமoB ஆலய1ைத Jர3Q]I. 

వచనము 2 

యెహోవా తేజసుస్తో మందిరము నిండినందున యాజకులు అందులో పర్వేశింపలేకయుండిరి. 
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Assamese .তিতয়া পুেৰািহতসকেল িযেহাৱাৰ গৃহত Cেৱশ কিৰব .নাৱািৰেল; িকয়েনা 
িযেহাৱাৰ Cতােপেৰ .তওঁৰ গৃহ পিৰপণূS Uহ আিছল। 

Bengali Cভ$ র মিহমার উপিbিতর কারেণ যাজকরা Cভ$ র মিiের Cেবশ করেত পারেলন 
না| 

Gujarati જથેી યાજકાે યહાવેાના મં9દરમાં [વેશ કરી શ�ાં ન9હ. વળી યહાેવાના ગાૈરવથી 
મં9દર ભરાઇ ગયું હતું. 
Hindi और याजक यहोवा के भवन में प्रवेश न कर सके, क्योंिक यहोवा का तेज यहोवा के भवन में भर 
गया था। 

Kannada ಮ $̀~$ಯು  ಆಲಯವನು1  ತುಂ�$ತು. ಕತ ನ  ಮ $̀~$ಯು  ಕತ ನ  ಆಲಯವನು1 
ತುಂ�$ದBo$ಂದ X"ಜಕರು ಕತ ನ ಮO$ಯ5$6 F$ೂೕಗ�"ರ>$ ಇದBರು. 
M a l a y a l a m യേഹാവയുെട േതജsു യേഹാവയുെട ആലയtിൽ 
നിറfിരിkെകാTു പുേരാഹിതnാർkു യേഹാവയുെട ആലയtിൽ 
കടpാൻ കഴിfിl. 
Marathi याजकांना परमेश्वराच्या मंिदरात जाता येईना, कारण परमशे्वराच्या तेजाने ते भरून गेले होते. 
Oriya ସଦା)ଭୁ1 ମହିମା ମ[ିରକୁ ପୂf କରିଥିବାରୁ ଯାଜକମାେନ ସଦା)ଭୁ1 ମ[ିର ମଧିଅେର )େବଶ 
କରିପାରିେଲ ନାହi । 
Punjabi ਤਾਂ ਜਾਜਕ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ ਦ ੇਅੰਦਰ ਨਾ ਜਾ ਸੱਕ ੇ ਿਕਉ P ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਭਵਨ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇ
ਪਰਤਾਪ ਨਾਲ ਭਰ ਿਗਆ ਸੀ 
Tamil க;1த=ைடய ம*ைம க;1த=ைடய ஆலய1ைத Jர3Qன$னாL, 
ஆசாCய;கY க;1த=ைடய ஆலய1?D&Y QரேவTDகD Uடா$=>த?. 

వచనము 3 

అగిన్యు యెహోవా తేజసుస్ను మందిరముమీదికి దిగగా చూచి ఇశార్యేలీయులందరును 

సాషాట్ంగనమసాక్రము చేసి యెహోవా దయాళుడు, ఆయన కృప నిరంతరముండునని చెపిప్ ఆయనను 

ఆరాధించి సుత్తించిరి. 
Assamese অি¹ নািম আিহ থকাত আৰ9 গৃহৰ ওপৰত িযেহাৱাৰ Cতাপ পিৰপূণS Uহ থকা 
সময়ত ইRােয়লৰ স]ান সকেল চাই আিছল৷ .তওঁেলােক মূৰ .দঁাৱাই, িশেলেৰ ব�া মাmত মুখ 
লগাই Cিণপাত কিৰ িযেহাৱাক ধন3বাদ জনােল৷ .তওঁেলােক ক’.ল “িকয়েনা .তওঁ ম[লময়, 
.সই বােব .তওঁৰ দয়া িচৰকালৈলেক থােক৷” 
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Bengali সমz ইRােয়লীয়রা যারা এই অি¹িশখা ও Cভ$ র মিহমার উপিbিত �চেO Cত3O 
করল তারা তােদর মাথা আভd িম নত করল, তারা Cভ$ র উপাসনা করল এবং গাইল, 
“আমােদর Cভ$  মহান; তঁার কর9ণা সদা Cবহমান|” 

Gujarati તમામ ઇGાઅેલીઅાઅેે અ��ને ઉતરતાે અને યહાેવાના ગાૈરવને મં9દર ઉપર �gર 
થતાે `ેઇન ેફરસબંદી ઉપર લાંબા થઇને [ણામ કયા?. અન ેયહાેવાના ેઅાભાર માBાે, અને અેમ 
કYું, “તે ભલાઇનાે ભંડાર છે, તેની કRણા શા�ત છે.” 

Hindi और जब आग िगरी और यहोवा का तेज भवन पर छा गया, तब सब इस्राएली देखते रह,े और 
फशर् पर झकु कर अपना अपना मुंह भूिम की ओर िकए हुए दण्डवत िकया, और यों कह कर यहोवा का 
धन्यवाद िकया िक, वह भला ह,ै उसकी करुणा सदा की ह।ै 

Kannada ಇK"LM$ೕ 5$ನ ಮಕhV$ಲ6ರೂ b$ಂn$ಯು ಇ}$ದದBನು1 ಮO$ಯ ~$ೕ-$ ಇರುವ ಕತ ನ 
ಮ $̀~$ಯನು1  ಕಂk"ಗ  O$ಲg$h  ತಮ�  ಮುಖಗಳನು1  ®"E$I$  ಆ2"C$I$  ಕತ  ನನು1  g$ೂಂk"_$--
ಆತನು ಒV$�ಯವನು, ಆತನ ಕೃ�$ಯು ಯುಗಯುಗಕೂh ಇರುವದು ಎಂದು F$ೕ}$ ದರು. 
Malayalam തീ ഇറpിയതും ആലയtിൽ യേഹാവയുെട േതജsും 
യിFസാേയൽമkെളാെkയും കTേpാൾ അവർ കൽkളtിൽ സാഷ്ടാംഗം 
വീണു യേഹാവെയ നമസ്കരിcു: അവൻ നlവൻ അേlാ; അവെn ദയ 
എേnkും ഉllതു എnു െചാlി സ്തുതിcു. 
Marathi अग्नी खाली आला आिण परमेश्वराचे तेज मिंदरावर फाकले तेव्हा सवर् इस्राएल लोक ते 
पाहत रािहले; जिमनीवरच्या फरसबंदीपयर्ंत त्यांनी आपली मुखे लववून नमन केले आिण “परमेश्वर 
चांगला आह,े त्याची दया सनातन आह”े असे म्हणून त्यांनी त्याचे उपकारस्मरण केले. 
Oriya ଇEାେୟଲର ସମP େଲାକ ସ0ଗରୁ ଅ¢ି ପଡ଼ିବା େଦଖିେଲ। ଇEାେୟଲର େଲାକମାେନ ମ[ିର ଉପେର 
ସଦା)ଭୁ1 ମହିମାକୁ ମq େଦଖିପାରିେଲ। ସମାେନe ଭୂମି ଉପେର ସମାନେ1ର ମୁ� ନୁଆଇଁ ଭୂମିଷ;  )ଣାମ 
କେଲ। ସମାେନe ସଦା)ଭୁ1ର ଉପାସନା ଓ ଧନCବାଦ କେଲ। ସମାେନe ଗାଇେଲ, ସଦା)ଭୁ ଉLମ ଅଟDି 
ଓ ତା1ର ଦୟା ଚିରକାଳ ନିମେD ଅବିରତ ରହିଥାଏ। 
Punjabi ਅਤ ੇਜਦR ਅੱਗ ਉ 3ਤਰੀ ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਪਰਤਾਪ ਉਸ ਭਵਨ ਉ 3ਤ ੇਸੀ ਤਾਂ ਸਾਰ ੇਇਸਰਾਏਲੀ ਵਖੇ ਰਹ ੇ
ਸਨ ਸੋ ਉਨ6ਾਂ ਨD ਉ 3ਥ ੇਹੀ ਧਰਤੀ ਉ 3ਤ ੇਮੂੰਹ ਪਰਨD ਫਰਸ਼ ਤ ੇਿਡਗੱ ਕ ੇਮੱਥਾ ਟਿੇਕਆ ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਧੰਨਵਾਦ ਕੀਤਾ 
ਿਕ ਉਹ ਭਲਾ ਹ,ੈ ਉਸ ਦੀ ਦਯਾ ਜੋ ਸਦਾ ਦੀ ਹ!ੈ 

Tamil அD*W இறN&*றைதoB, க;1த=ைடய ம*ைம ஆலய1$%ேமL 
தN*F=D*றைதoB , இKரேவL R1$ர; எLலா=B க[டேபா? , 
தளவCைசம4SB தைரFேல cகN&3RறD &W>?ப\>?, க;1த; நLலவ;, 
அவ=ைடய *=ைப எ%IcYள? எ%I ெசாLX, அவைர1 ?$1தா;கY. 

వచనము 4 
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రాజును జనులందరును యెహోవా ఎదుట బలులు అరిప్ంచిరి. 
Assamese তাৰ পাছত ৰজা আৰ9 সকেলা Cজাই িযেহাৱাৰ আগত বিলদান কিৰেল। 

Bengali অতঃপর রাজা শেলামন এবং ইRােয়েলর .লাকরা Cভ$ র সামেন 

Gujarati Kારબાદ રા`અ ેઅને સવ? લાેકાેઅે મં9દરનું અપ?ણ કાય? કરી, યહાેવા સમo તેઅાેઅે 
હાેમબ�લઅાે અાXાં. 
Hindi तब सब प्रजा समेत राजा ने यहोवा को बिल चढ़ाई। 

Kannada ಆಗ ಅರಸನೂ ಸಮಸJ ಜನರೂ ಕತ  c$9$ ಬ5$ಗಳನು1 ಅZ$ I$ದರು. 
Malayalam പിെn രാജാവും സർvജനവും യേഹാവയുെട സnിധിയിൽ 
യാഗംകഴിcു. 
Marathi मग राजान ेव सवर् लोकांनी परमेश्वरासमोर यज्ञबली अपर्ण केले. 
Oriya ଏହାପେର ରାଜା ଶେଲାମନ ଓ ଇEାେୟଲର ସମP େଲାକ ସଦା)ଭୁ1 ସcuଖ େର ବଳିଦାନ ଉ`ଗ 
କେଲ। 
Punjabi ਤਦ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਤ ੇਸਾਰੀ ਪਰਜਾ ਨD ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਬਲੀਆਂ ਚੜ6ਾਈਆਂ 

Tamil அ3ெபாq? ராஜாAB சகல ஜனNகGB க;1த=ைடய ச>J$FL 
பXகைளV ெசf1$னா;கY. 

వచనము 5 

రాజైన సొలొమోను ఇరువది రెండువేల పశువులను లక్ష యిరువది వేల గొఱఱ్లను బలులుగా 

అరిప్ంచెను; యాజకులు తమ తమ సేవాధరమ్ములలో నిలుచుచుండగను, లేవీయులు యెహోవా కృప 

నిరంతరము నిలుచుచునన్దని వారిచేత ఆయనను సుత్తించుటకై రాజైన దావీదు కలిప్ంచిన యెహోవా 

గీతములను పాడుచు వాదయ్ములను వాయించుచు నిలుచుచుండగను, యాజకులు వారికి ఎదురుగా 

నిలిచి బూరలు ఊదుచుండగను, ఇశార్యేలీయులందరును నిలిచియుండగను 

Assamese ৰজা চেলামন বাইশ হাজাৰ গৰ9 আৰ9 এক লাখ িবশ হাজাৰ .ভড়া আৰ9 
ছাগলী উৎসগS কিৰেল। এইদেৰ ৰজা আৰ9 সকেলােৱ িমিল ঈ;ৰৰ গৃহ Cিতgা কিৰেল। 

Bengali Vধ$মা( ঈ;েরর উপাসনার জন3 22,000 ষঁাড় এবং 1,20,000 .মষ বিল িদেয় 
মিiরmেক Vu ও পিব( করেলন| 

Gujarati રા` સુલેમાન ે 22,000 બળદ અન ે 1,20,000 ઘેટાનુ ંબ�લદાન અાXું. અા રીતે, 
રા`અે અને બધા લાેકાેઅે મં9દરનું સમપ?ણ કયુ?. 
Hindi और राजा सुलैमान ने बाईस हजार बैल और एक लाख बीस हजार भेड़ -बकिरया ंचढ़ाई। यों 
पूरी प्रजा समेत राजा न ेयहोवा के भवन की प्रितष्ठा की। 
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Kannada ಅರಸ*"ದ  +$ೂ-$ೂ  .$ೂೕನನು  ಇಪ�r$Jರಡು  K"#$ರ  ಎತುJಗಳನೂ1  ಲªದ 
ಇಪ�ತುJK"#$ರ ಕುo$ಗಳನೂ1 ಬ5$X"E$ ಅZ$ I$ ದನು. $̀ೕ9$M$ೕ ಅರಸನೂ ಸಮಸJ ಜನರೂ >$ೕವರ 
ಆಲಯವನು1 ಪLU$�$�̂ "_$ದರು. 
M a l a y a l a m ശേലാേമാൻ രാജാവു ഇരുപtീരായിരം കാളെയയും 
ഒരുലktിരുപതിനായിരം ആടിെനയും യാഗം കഴിcു; ഇpെന രാജാവും 
സർvജനവും ൈദവാലയെt Fപതിഷ്ഠിcു. 
Marathi शलमोन राजाने बावीस हजार बैल व एक लक्ष वीस हजार मेंढरे ह्याचंा यज्ञ केला. अशा 
रीतीने राजाने व सवर् लोकांनी देवाचे मंिदर समिपर् त केले. 
Oriya ରାଜା ଶେଲାମନ 22,000 ବଳଦ ଓ 1,20,000 େମ�ା ଉ`ଗ କେଲ। ରାଜା ଓ ସମP େଲାକ 
ପରେମଶ0ର1 ମ[ିରକୁ ସମପଣ କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਸੁਲਮੇਮਾਨ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨD ਬਾਈ ਹਜ਼ਾਰ ਬਲਦਾਂ ਤ ੇਇੱਕ ਲੱਖ ਵੀਹ ਹਜ਼ਾਰ ਭਡੇਾਂ ਬੱਕਰੀਆਂ ਦੀ ਭਟੇ 
ਚੜ6ਾਈ ਐਉ P ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨD ਅਤ ੇਸਾਰੀ ਪਰਜਾ ਨD ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਭਵਨ ਨੰੂ ਅਰਪਣ ਕੀਤਾ 
T a m i l ராஜாவா*ய சாெலாேமா% இ=ப1{ராFரB மாSகைளoB , 
ல4ச1$=ப$னாFரB ஆSகைளoB பXF4டா%; இ�hதமாi ராஜாAB சகல 
ஜனNகGB ேதவ8ைடய ஆலய1ைத3 Qர$~ைடப[\னா;கY. 

వచనము 6 

రాజును జనులందరును కూడి దేవుని మందిరమును పర్తిషఠ్చేసిరి. 
Assamese পুেৰািহতসকেল িনজ িনজ .সৱা কৰা ঠাইত িথয় Uহ আিছল; আৰ9 িযেহাৱাৰ 
ধন3বাদ কিৰ দায়$দ ৰজাই িযেহাৱাৰ গীত গাবৰ কাৰেণ িয বাদ3-যT িন^Sাণ কিৰিছল, .সই 
বাদ3যT .লবীয়াসকেল হাতত Uল িথয় হ’ল আৰ9 বাদ3 বজাই দায়dদৰ ৰিচত গীত গাই ক’.ল, 
.বােল, “িকয়েনা িযেহাৱাৰ দয়া িচৰকালৈলেক থােক৷” পুেৰািহতসকেলও .তওঁেলাকৰ আগত 
তd ৰী বজােল; আৰ9 .গােটই ইRােয়ল িথয় হ’ল। 

Bengali যাজকরা, য়ঁারা কােজর জন3 C¤ত িছেলন, তঁারা .লবীয়েদর িবপরীেত 
দঁািড়েয়িছেলন| যাজকরা িশঙা বািজেয উঠেলন এবং .লবীয়রা বাদ3য়েTর �ারা, যা রাজা 
দায়dদ বািনেয়িছেলন Cভ$ র Cশংশা গান গাইবার জন3 কারণ িতিন িচরিব;z| যখন 
ইRােয়েলর সমz .লাক .সখােন দঁািড়েয়িছল| 

Gujarati યાજકાે પાેતપાતેાના કામ [માણે 9નયત gાન ેઊભા રYા, અે જ રીતે લેવીઅાે પણ 
યહાેવાના કીત?ન વખતે વગાડવા માટે દાઉદે બનાવેલાં વા�જ�(ાે લઇને ઊભા રYા અને દાઉદે રચેલા 
lતવનાે ગાવા લાyયા ં કે, “તે ભલાઇનાે ભંડાર છે, અન ેતેની કRણા શા�ત છે.” તેમની બાજુમાં 
યાજકાે રણJશ� ગડાં ફંૂકતા હતા. બધા ઇGાઅેલીઅાે Kાં ઊભા હતા. 
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Hindi और याजक अपना अपना कायर् करने को खड़ ेरह,े और लेवीय भी यहोवा के गीत के गाने के 
िलये बाजे िलये हुए खड़ ेथे, िजन्हें दाऊद राजा ने यहोवा की सदा की करुणा के कारण उसका धन्यवाद 
करने को बनाकर उनके द्वारा स्तुित कराई थी; और इनके साम्हने याजक लोग तुरिहयां बजात ेरह;े और 
सब इस्राएली खड़ ेरह।े 

Kannada X"ಜಕರು  ತಮ�  ತಮ�  +$ೕ�$ಯ5$6  c$ಲು6U$JದBರು; u"9$M$ೕ  !"#$ೕ  ದನು  ತಮ� 
+$ೕ�$�"E$  F$ೂಗಳuS"J  ಕತ ನ  ಕೃ�$ಯು  ಯುಗಯುಗಕೂh  ಇರುವ>$ಂದು  ಅರಸ*"ದ  !"#$ೕ  ದನು 
ಆತನನು1  g$ೂಂk"ಡುವದg$h  ^"_$I$ದ  ಕತ ನ  E$ೕತD"ದ4ಗಳನು1  -$ೕ#$ಯರು  $̀ಡುg$ೂಂ_$ದBರು. 
X"ಜಕರು ಅವರ ಮುಂ>$ ತುತೂo$ಗಳನು1 ಊs$ ದರು; ಸಮಸJ ಇK"LM$ೕಲ4ರು c$ಂU$ದBರು. 
Malayalam പുേരാഹിതnാർ തpളുെട ഉേദAാഗം അനുസരിcും േലവAർ: 
അവെn ദയ എേnkും ഉllതു എnിpെന അവർമുഖാnരം ദാവീദ ്
സ്േതാFതം െചയ്ത സമയtു യേഹാവെയ സ്തുതിpാൻ ദാവീദ് രാജാവു 
ഉTാkിയ യേഹാവയുെട വാദApേളാടുകൂെടയും നിnു; യിFസാേയൽ 
ഒെkയും നിൽേk പുേരാഹിതnാർ അവരുെട മുmിൽ കാഹളം ഊതി. 
Marathi याजक आपापल्या स्थानी उभे रािहले; परमेश्वराची दया सनातन आह ेअसे लेव्याचं्या द्वारे 
परमेश्वराचे उपकारस्मरण करण्यासाठी जी वाद्ये दावीद राजान े परमेश्वराप्रीत्यथर् केली होती ती घेऊन 
लेवीही उभे रािहले; त्यांच्यापुढ ेयाजक कणेर् वाजवू लागले आिण सवर् इस्राएल लोक उभ ेरािहले. 
Oriya ଯାଜକମାେନ ସମାନେ1ର କାୟMC କରିବା ନିମେD )Pu ତ ହାଇe ଠିଆ ହାଇe ରହିଥିେଲ। 
ଲେବbୟଗଣ େଯଉଁ ବାଦCୟD୍ରଗୁଡ଼ିକ ସହିତ ଠିଆ ହାଇe ରହିଥିେଲ, ସଦା)ଭୁ1ୁ ଧନCବାଦ ଦେବା ନିମେD 
ସେହi ବାଦC ୟD୍ରଗୁଡ଼ିକ ରାଜା ଦାଉଦ1 ଦ0 ାରା ନିମi ତ ହାଇeଥିଲା। ଯାଜକ ଓ ଲେବbୟମାେନ କହୁଥିେଲ, 
ସଦା)ଭୁ1 � ରେମ ଚିରକାଳସU ାଯୀ ଅେଟ ! ସମାେନe ଲେବbୟମାନ1 ଓ ଇEାେୟଲର ସମP 
େଲାକମାନ1ର ବିପରୀତ ଦିଗ େର ଠିଆ ହାଇe ତୂରୀ ବଜାଇେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਜਾਜਕ ਆਪਣ ੇਕਮੰਾ ਅਨੁਸਾਰ ਖਲੋਤ ੇਸਨ ਅਤ ੇਲੇਵੀ ਵੀ ਯਹਵੋਾਹ ਲਈ ਗਾਉਣ ਵਜਾਉਣ ਦ ੇ
ਸਾਜ਼ ਲੈ ਕ ੇਖਲੋਤ ੇਸਨ ਿਜਨਾਂ ਨੰੂ ਦਾਊਦ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨD ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਧੰਨਵਾਦ ਕਰਨ ਲਈ ਬਣਾਇਆ ਸੀ ਤਾਂ ਜੋ ਉਨ6ਾਂ 
ਸਲਾਹਤੁਾ ਂਦ ੇਰਾਹ^ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਧੰਨਵਾਦ ਕੀਤਾ ਜਾਵ ੇਿਕਉ P ਜੋ ਉਸ ਦੀ ਦਯਾ ਸਦਾ ਦੀ ਹ ੈਅਤ ੇਜਾਜਕ ਉਨ6ਾਂ ਦ ੇਅੱਗੇ 
ਨਰਿਸੰਗੇ ਫਕੂਦ ੇਰਹ ੇਅਤ ੇਸਾਰ ੇਇਸਰਾਏਲੀ ਖਲੋਤ ੇਰਹ ੇ

Tamil ஆசாCய;கY தNகY ப\hைடகைளV ெசi? J%றா;கY; 
தா#?ராஜா ேலhயைரDெகா[S, க;1த=ைடய *=ைப எ%IcYள? எ%I 
அவைர1 ?$1?3பாSBபZயாக ெசih1த க;1தC% ^தவா1$யNகைள 
அவ;கGB வாT1? ேசh1? J%றா;கY; ஆசாCய;கY அவ;கGD& எ$ராக 
J %I l C ைக க ைள ஊ$ னா ;க Y ; இKர ேவ ல ; எ Lலா = B 
J%Iெகா[Z=>தா;கY. 

వచనము 7 
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మరియు తాను చేయించిన యితత్డి బలిపీఠము దహన బలులకును నైవేదయ్ములకును కొర్వువ్కును 

చాలనందున యెహోవా మందిరము ముంగిటనునన్ నడిమి ఆవరణమును సొలొమోను పర్తిషిఠ్ంచి, 

అకక్డ దహనబలులను సమాధాన బలిపశువుల కొర్వువ్ను అరిప్ంచెను. 
Assamese চেলামেন িযেহাৱাৰ গৃহৰ স^খুত থকা .চাতালৰ মাজ-মিজয়ােটা পিব( 
কিৰিছল৷ .সই ঠাইেতই .তওঁ .হাম-বিল আৰ9 ম[লাথSক বিলৰ .তল উৎসগS কিৰিছল, কাৰণ 
.তওঁ সজা িপতলৰ যpেবদীেয় .সই .হামবিল, ভO3 Uনেবদ3 আৰ9 ম[লাথSক বিলৰ .তল 
ধিৰব .নাৱািৰিছল। 

Bengali এবং শেলামন Cভ$ র মিiেরর সামেনর অ[েণর মধ3ভাগ িনেবদন করেলন এবং 
িতিন .হামবিল ও ম[ল Uনেবদ্েয়র চ�ব� অংশm উqসগS করেলন| শেলামন এই উqসগSjিল 
অ[েণর মাঝখােন িনেবদন করেলন কারণ িতিন িপতেলর .য .বদীm বািনেয়িছেলন .সm 
.হামবিল, শস3 Uনেবদ3 চ�ব� ধারেণর পেO খ$বই .ছাট িছল| 

Gujarati Kારબાદ સુલેમાને યહાવેાના મં9દરની અાગળ અાવેલા ચાકેના ેવચલાે ભાગ પણ 
પTવ( કયા=. Kાં તેણ ે દહનાપ?ણા,ે ખા�ાપ?ણા ે તથા શાંKપ?ણાેના ચરબીવાળા ભાગાે ધરાSાં. 
કારણ સુલેમાને જ ેUપVળની વેદી બનાવડાવી હતી તેમાં અા બધી બ�લઅાે સમાઇ શકે અેમ ન હતી. 
Hindi िफर सुलैमान ने यहोवा के भवन के साम्हने आंगन के बीच एक स्थान पिवत्र कर के होमबिल 
और मेलबिलयों की चबीर् वहीं चढ़ाई, क्योंिक सुलैमान की बनाईं हुई पीतल की वेदी होमबिल और 
अन्नबिल और चबीर् के िलय ेछोटी थी। 

Kannada ಇದ  ಲ6>$  +$ೂ-$ೂ.$ೂೕನನು  ಕತ ನ  ಆಲಯದ  ಮುಂs$  ರುವ  ಮಧ4  ಅಂಗಳವನು1 
ಪo$ಶುದq^"_$ದನು; X"ಕಂದN$  +$ೂ-$ೂ.$ೂೕನನು  ^"_$I$ದ  S"ಮLದ  Z$ೕಠದ  ~$ೕ-$ 
ದಹನಬ5$ಗಳನೂ1  �"�$g$ಗಳನೂ1  g$ೂಬ�ನೂ1  ಇಡುವದg$h  ಸeಳ  K"ಲ>$  ಇದBದBo$ಂದ  ಅ5$6  ಅವನು 
ದಹನಬ5$ಗಳನೂ1 ಸ^"Y"ನದ ಬ5$ಗಳ g$ೂಬ�ನೂ1 ಅZ$ I$ದನು. 
Malayalam ശേലാേമാൻ ഉTാkിയിരുn താFമയാഗപീഠtിേnൽ 
േഹാമയാഗം, േഭാജനയാഗം, േമദs് എnിവ െകാllാതിരുnതുെകാTു 
ശേലാേമാൻ യേഹാവയുെട ആലയtിnു മുmിലുll Fപാകാരtിെn 
മdAഭാഗം ശുdീകരിcു, അവിെട േഹാമയാഗpളും സമാധാനയാഗpളുെട 
േമദsും അർpിcു. 
Marathi त्या िदवशी राजान ेपरमेश्वराच्या मंिदराच्या पुढल्या अंगणाचा मध्यभाग पिवत्र करून तेथे 
होमबली, अन्नबली आिण शांत्यपर्णाची चरबी अपर्ण केली; कारण शलमोनाने केलेल्या िपतळेच्या 
वेदीवर होमबली, अन्नबली आिण चरबी ह्यांचा समावेश होईना. 
Oriya ଶ େଲାମନ )ା�ଣର ମqଭାଗ େର ବେଦbକୁ ଧାମi କ କାୟMC ପାଇଁ ସମପଣ କେଲ। ଏହି )ା�ଣ 
ସଦା)ଭୁ1 ମ[ିରର ସcuଖ େର ଥିଲା। ସଠାeେର ଶେଲାମନ ହାମେବଳି ଓ ସହଭାଗିତାର ନେବୖeଦCର ଚବ 
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ଉ`ଗ କେଲ। ଶେଲାମନ )ା�ଣର ମqଭାଗକୁ ବCବହାର କେଲ, କାରଣ େସ େଯଉଁ ପିLଳ ନିମi ତ ୟaବେଦb 
ନିମMାଣ କରିଥିେଲ, ତାହା ହାମେବଳି, ଶସC ନେବୖeଦC ଓ ଚବi କୁ ଏକା େବେଳ ଧାରଣ କରିପାରୁ ନ ଥିଲା। 
Punjabi ਤਾਂ ਸੁਲੇਮਾਨ ਨD ਉਸ ਿਵਹੜ ੇਦ ੇਿਵਚਲੇ ਿਹਸੱ ੇਨੰੂ ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਸੀ ਪਿਵਤੱਰ ਕੀਤਾ 
ਿਕਉ Pਿਕ ਜੋ ਉਸ ਨD ਉ 3ਥੇ ਹੋਮ ਦੀਆਂ ਬਲੀਆ ਂਤ ੇਸੁਖ ਸਾਂਦ ਦੀਆਂ ਭਟੇਾਂ ਦੀ ਚਰਬੀ ਚੜ6ਾਈ ਏਸ ਲਈ ਜੋ ਉਸ ਿਪੱਤਲ 
ਦੀ ਜਗਵਦੇੀ ਉ 3ਤ ੇਿਜਸ ਨੰੂ ਸੁਲੇਮਾਨ ਨD ਬਣਾਇਆ ਸੀ ਹੋਮ ਬਲੀ ਅਤ ੇਮੈਦ ੇਦੀ ਭਟੇ ਅਤ ੇਚਰਬੀ ਲਈ ਥਾਂ ਨਹ^ ਸੀ 
T a m i l சாெலாேமா% உ[டாD*ன ெவ[கல3பXbடB ச;வாNக 
த க ன ப X க ைள o B ேபா ஜ ன ப X க ைள o B Jண1ைத o B 
ெகாYளமா4டா$=>தபZFனாL, க;1த=ைடய ஆலய1?D& c%W=D*ற 
Qராகார1$% நSைமய1ைதV சாெலாேமா% பCs1த3பS1$ , அNேக 
ச;வாNக தகனபXகைளoB சமாதானபXகP% Jண1ைதoB ெசf1$னா%. 

వచనము 8 

ఆ సమయమందు సొలొమోనును, అతనితో కూడ హమాతునకు పోవు మారగ్ము మొదలుకొని ఐగుపుత్ 

నదివరకునన్ దేశములో నుండి బహు గొపప్ సమూహముగా కూడివచిచ్న ఇశార్యేలీయులందరును 

ఏడు దినములు పండుగ ఆచరించి 

Assamese এইদেৰ .সই সময়ত চেলামন আৰ9 .তওঁৰ লগত .গােটই ইRােয়েল হমাতৰ 
Cেৱশ bানৰ পৰা িমচৰ জুিৰৈলেক .সই উৎসৱ মহা-সমােজ সাত িদন ধিৰ পালন কিৰেল। 

Bengali শেলামন ও ইRােয়েলর .লাকরা টানা সাত িদন ধের খাওয়াদাওযা ও উqসব 
করেলন| শেলামেনর সে[ অেনেক িছেলন| এঁরা সকেল হমােতর Cেবশ�ার .থেক Vর9 কের 
িমশেরর ঝণSা পয়S] িবzs ত সুিবzীণS অ�েল বাস করেতন| 

Gujarati અા રીત ે સુલેમાને અન ે સવ? ઇGાઅેલીઅાેઅે ઉVરમાં ઠેઠ હમાથની ઘાટીથી તે 
દ�oણમાં Uમસર સુધીના સમ� સમુદાયે સાત 9દવસ સુધી ઉvવ ઊજSાે. 
Hindi उसी समय सुलैमान न ेऔर उसके संग हमात की घाटी से ले कर िमस्र के नाले तक के सारे 
इस्राएल की एक बहुत बड़ी सभा ने सात िदन तक पवर् को माना। 

Kannada ಅ>$ೕ  �"ಲ  ದ5$6  +$ೂ-$ೂ.$ೂೕನನು  ಅವನ  ಸಂಗಡ  ಹ^"U$ನ  ಪL>$ೕಶ 
~$ೂದಲು9$ೂಂಡು ಐಗುಪJ ನs$ಯ ವN$9$ ಇರುವ ಮu" ಸa$X"ದ ಸಮಸJ ಇK"LM$ೕಲ4ರು ಏಳu 
s$ವಸ ಹಬ�ವನು1 ^"_$ದರು. 
M a l a y a l a m ശ േലാ േമാ നും ഹ മാtി െn അതി ർ മു ത ൽ 
മിFസയീംേതാടുവേരയുll എlായിFസാേയലും ഏqവും വലിയ സഭയായി ആ 
സമയtു ഏഴു ദിവസം ഉtവം ആചരിcു. 
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Marathi त्या प्रसंगी शलमोनाने व त्याच्याबरोबर सवर् इस्राएल लोकांनी सात िदवस महोत्सव केला; 
हमाथाच्या घाटापासून िमसराच्या नाल्यापयर्ंतच्या इस्राएलाचा मोठा जमाव जमला होता. 
Oriya ଶ େଲାମନ ଓ ଇEାେୟଲର ସମP େଲାକ ସାତଦିନ ପୟMCD େଭାଜି ଉ`ବ ପାଳନ କେଲ। 
ଶେଲାମନ1 ସହିତ େଲାକମାନ1ର ଏକ ବିରାଟ ସମାେବଶ େହଲା। ସେହi େଲାକମାେନ ଲିେବା-ହମାl ଓ 
ମିଶରର ସୀମାରୁ ଆସିଥିେଲ। 
Punjabi ਐਉ P ਸੁਲੇਮਾਨ ਨD ਉਸ ਵਲੇੇ ਸਾਰ ੇਇਸਰਾਏਲ ਸਣ ੇਜ ੋਇੱਕ ਬਹਤੁ ਵਡੱੀ ਸਭਾ ਸੀ ਹਮਾਥ ਦ ੇਲਾਂਘੇ ਤR 
ਿਮਸਰ ਦੀ ਨਦੀ ਤੀਕ ਉਸ ਪਰਬ ਨੰੂ ਸੱਤਾਂ ਿਦਨਾਂ ਤੀਕ ਮਨਾਇਆ 

Tamil அDகால1$Lதாேன சாெலாேமா8B ஆமா1$% எLைலFX=>? 
எ*3$% ந$ம4SB வ>?, அவேனாேடUட இ=>த மகா ெபCய U4டமா*ய 
இKரேவL அைன1?B ஏqநாளளAB ப[Zைகைய ஆசC1?, 

వచనము 9 

యెనిమిదవనాడు పండుగ ముగించిరి; ఏడు దినములు బలిపీఠమును పర్తిషఠ్చేయుచు ఏడు దినములు 

పండుగ ఆచరించిరి. 
Assamese পাছত অ�ম িদনা .তওঁেলােক ধমSসভা পািতেল; িকয়েনা .তওঁেলােক সাত িদন 
যpেবদী Cিতgা কিৰিছল আৰ9 সাত িদন উৎসৱ কিৰিছল। 

Bengali সাতিদন উqসব পালেনর পের অ�ম িদেনর িদন একটা বড় পিব( সভার 
আেযাজন করা হল| এরপর Vধ$মা( Cভ$ র উপাসনার জন3 .বদীmেক পিব( কের তঁারা 
আেরা সাতিদন ধের খাওয়াদাওযা ও আনi করেলন| 

Gujarati અને અાઠમે 9દવસે ખાસ મુલાકાત રાખી કરી. કારણ કે સાત 9દવસ સુધી વેદીના 
સમપ?ણની ઉજવણી કરી હતી અન ેસાત 9દવસ સુધી તે લાેકાઅેે ઉજવણી કરી. 
Hindi और आठवें िदन को उन्होंने महासभा की, उन्होंने वेदी की प्रितष्ठा सात िदन की; और पवोर्ं को 
भी सात िदन माना। 

Kannada ಎಂಟO$ೕ  s$ವಸದ5$6  ಪo$ಶುದq  ಸಂಘವನು1  ^"_$g$ೂಂಡರು; ಬ5$Z$ೕಠದ 
ಪLU$�$�ಯನೂ1 ಹಬ�ವನೂ1 ಏಳu s$ವಸ g$ೖg$ೂಂಡರು; 
Malayalam എ8ാം ദിവസം അവർ വിശുdസഭാേയാഗംകൂടി; ഏഴു ദിവസം 
അവർ യാഗപീഠFപതിഷ്ഠ െകാTാടി, ഏഴു ദിവസം ഉtവവും ആചരിcു. 
Marathi आठव्या िदवशी त्यांनी उत्सवाचा समारोप केला; त्यानंी वेदीच्या समपर्णाप्रीत्यथर् सात 
िदवस व उत्सवाप्रीत्यथर् सात िदवस पाळले. 
Oriya ଅHମ ଦିନ େର ସମାେନe ଏକ ପବି6 ସଭା କେଲ, କାରଣ ସମାେନe ସାତଦିନ ୟaବେଦbକୁ 
ଉ`ଗ କରିବା େର କଟାଇେଲ। ଆଉ ସମାେନe ସାତଦିନ ପୟMCD େଭାଜି ଉ`ବ ପାଳନ କେଲ। 
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Punjabi ਅਤ ੇਅੱਠਵY ਿਦਨ ਉਨ6ਾ ਂਨD ਇੱਕ ਸ਼(ਮੋਨੀ ਸਭਾ ਕੀਤੀ ਏਸ ਲਈ ਜ ੋਓਹ ਸੱਤ ਿਦਨ ਤੀਕ ਉਸ ਜਗਵਦੇੀ 
ਦਾ ਅਰਪਣ ਕਰਦ ੇਰਹ ੇਅਤ ੇਪਰਬ ਮਨਾਉ Pਦ ੇਰਹ ੇ

Tamil எ4டாBநாைள hேச�1த ஆசC3RநாளாiD ெகா[டாZனா;கY; 
ஏqநாY பXbட1?3 Qர$~ைடையoB , ஏqநாY ப[ZைகையoB 
ஆசC1தா;கY. 

వచనము 10 

ఏడవ నెల యిరువది మూడవ దినమందు దావీదునకును సొలొమోనునకును తన జనులైన 

ఇశార్యేలీయులకును యెహోవా చేసిన మేలుల విషయమై సంతోషించుచును మనోతాస్హము 

నొందుచును, ఎవరి గుడారములకు వారు వెళుల్నటుల్ అతడు జనులకు సెలవిచిచ్ వారిని పంపివేసెను. 
Assamese চেলামেন স¨ম মাহৰ .তইশ িদনৰ িদনা িনজ িনজ ত $̀ ৈল .লাকসকলক 
আনিiত আৰ9 সh� মেনেৰ িবদায় িদেল; িকয়েনা িযেহাৱাই দায়$দ, চেলামন আৰ9 .তওঁৰ 
Cজা ইRােয়লৈল ম[ল কিৰেল৷ 
Bengali স¨ম মােসর23িদেনর িদন শেলামন সবাইেক তােদর বািড়েত .ফরত্  পাঠােলন| 
দায়dদ ও তঁার পু( শেলামন এবং ইRােয়েলর .লাকেদর Cিত Cভ$ র কs পাদৃ�র কথা .ভেব সবাই 
খ$বই খ$শী িছল এবং তােদর ²দয় ভের িছল এক অিনবSচনীয আনেi| 

Gujarati સાતમા મ9હનાના (વેીસમા 9દવસે સુલેમાન ે લાેકાેન ે પાેતપાેતાને ઘેર માેકલી દીધા. 
યહાેવાઅે દાઉદનું, સુલેમાનનુ,ં અને પાતેાની ઇGાઅેલી [`નુ ંજ ેકmાણ કયુ? હતું તેથી અાનંદ અને 
હષ?થી છલકતાં હૈયે સાૈ છૂટા પhા. 
Hindi िनदान सातवें महीने के तेइसवें िदन को उसने प्रजा के लोगों को िवदा िकया, िक वे अपने अपने 
डरेे को जाएं, और वे उस भलाई के कारण जो यहोवा ने दाऊद और सुलैमान और अपनी प्रजा इस्राएल 
पर की थी आनिन्दत थे। 

Kannada ಏಳO$ೕ  U$ಂಗ}$ನ  ಇಪ�ತJ  ಮೂರO$ೕ  s$ವಸದ5$6  ಅವನು  ಜನರನು1  ತಮ�  t$ೕN$  ಗ}$9$ 
ಕಳu $̀I$�$ಟzನು. ಕತ ನು  !"#$ೕದc$ಗೂ  +$ೂ-$ೂ.$ೂೕನc$ಗೂ  ತನ1  ಜನD"ದ  ಇK"LM$ೕ  5$ಗೂ 
^"_$ದ ಉಪ�"ರg$ೂhೕಸhರ ಅವರು ಹೃದಯ ದ5$6 ಆನಂದD"E$ ಸಂr$ೂೕಷಪಡುS"J F$ೂೕದರು. 
Malayalam ഏഴാം മാസം ഇരുപtിമൂnാം തീyതി അവൻ ജനെt 
യേഹാവ ദാവീദിnും ശേലാേമാnും തെn ജനമായ യിFസാേയലിnും െചയ്ത 
നnെയkുറിcു സേnാഷവും ആനnവും ഉllവരായി അവരുെട 
കൂടാരpളിേലkു പറfയcു. 
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Marathi राजाने सातव्या मिहन्याच्या तेिवसाव्या िदवशी लोकांना आपापल्या डरे्याकंड ेजाण्यास 
िनरोप िदला; परमेश्वरान े दािवदावर, शलमोनावर व आपल्या इस्राएल प्रजेवर जी कृपा केली होती 
ितच्यामुळे ते आनंिदत, हिषर् तिचत्त झाले होते. 
Oriya ସପ�ମ ମାସର ତଇeଶତମ ଦିନ େର ଶେଲାମନ େଲାକମାନ1ୁ ସମାନେ1 ଗୃହମାନ1ୁ ପଠାଇ 
େଦେଲ। େଲାକମାେନ ଅତCD ଆନ[ିତ ଥିେଲ ଓ ସମାନେ1 ହୃଦଯ ଆନ[ େର ପୂf ଥିଲା, କାରଣ ସଦା)ଭୁ 
ଦାଉଦ, ଶେଲାମନ ଓ ତା1 େଲାକ ଇEାେୟଲ )ତି ଅତCD ମ�ଳମଯ ହାଇeଥିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਸੱਤਵY ਮਹੀਨD ਦੀ ਤਈੇਵ^ ਤਰੀਖ ਨੰੂ ਉਸ ਨD ਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਉਨ6ਾਂ ਦ ੇਤਬੂੰਆਂ ਨੰੂ ਤਰੋ ਿਦੱਤਾ ਸੋ ਓਹ ਉਸ 
ਭਿਲਆਈ ਦ ੇਕਾਰਨ ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਨD ਦਾਊਦ ਅਤ ੇਸੁਲੇਮਾਨ ਅਤ ੇਆਪਣੀ ਪਰਜਾ ਇਸਰਾਏਲ ਨਾਲ ਕੀਤੀ ਸੀ ਖੁਸ਼ 
ਤ ੇਪਰਸੰਨ ਹਏੋ।। 
Tamil ஏழாB மாத1$% இ=ப1?z%றாB ேத$Fேல தNகY தNகY 
UடாரNகGD&3 ேபாக ஜனNகGD& hைடெகாS1தா% ; க;1த; 
தா#?D&B, சாெலாேமா8D&B, தம? ஜனமா*ய இKரேவfD&B ெசiத 
ந%ைமDகாகV ச>ேதாஷcB மனம*�VToமாi3 ேபானா;கY. 

వచనము 11 

ఆ పర్కారము సొలొమోను యెహోవా మందిరమును రాజనగరును కటిట్ంచి, యెహోవా 

మందిరమందును తన నగరునందును చేయుటకు తాను ఆలోచించినదంతయు ఏ లోపము లేకుండ 

నెరవేరిచ్ పని ముగించెను. 
Assamese এইদেৰ চেলামেন িযেহাৱাৰ গৃহ আৰ9 ৰাজগৃহ সািজ সমা¨ কিৰেল৷ িযেহাৱাৰ 
গৃহত ও িনজৰ গৃহত িয িয কমS কিৰবৈল চেলামেন িbৰ কিৰিছল, .তওঁ .সই সকেলােকই িসu 
কিৰেল। 

Bengali শেলামন সফলভােব Cভ$ র মিiর ও তঁার িনেজর রাজCাসাদ িনমSােণর কাজ .শষ 
করেলন| 

Gujarati અામ સુલેમાને દેવનાં મં9દરનું અને પાેતાના મહેલનું બાંધકામ પૂણ? કયુ�. જ ેકાંઇ તેણે 
Tવચાયુ? હતું તે બધું જ તેણે પૂણ? કયુ?. 
Hindi यों सुलैमान यहोवा के भवन और राजभवन को बना चुका, और यहोवा के भवन में और अपने 
भवन में जो कुछ उसने बनाना चाहा, उस में उसका मनोरथ पूरा हुआ। 

Kannada $̀ೕ9$M$ೕ  +$ೂ-$ೂ.$ೂೕನನು  ಕತ ನ  ಆಲಯ  ವನೂ1  ಅರಸನ  ಮO$ಯನೂ1  ಕ�$zI$ 
ಮುE$I$ದನು. ಕತ ನ  ಆಲಯದ5$6ಯೂ  ತನ1  ಮO$ಯ5$6ಯೂ  ^"ಡಲು  +$ೂ-$ೂ.$ೂೕನನ 
ಹೃದಯದ5$6 ಬಂದ ದBO$1�"6 ಅವನು ಸಫಲD"ಗುವಂr$ K"C$I$ದನು. 
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Malayalam ഇpെന ശേലാേമാൻ യേഹാവയുെട ആലയവും രാജധാനിയും 
തീർtു; യേഹാവയുെട ആലയtിലും തെn അരമനയിലും ഉTാkുവാൻ 
ശേലാേമാnു താlരAം ഉTായിരുnെതാെkയും അവൻ ശുഭമായി 
നിവർtിcു. 
Marathi ह्या प्रकारे शलमोनाने परमेश्वराचे मंिदर व राजमिंदर बांधण्याचे संपवले आिण परमेश्वराच्या 
मंिदरात व आपल्या मंिदरात जे काही करायचे त्याने मनात योजल ेहोत ेते त्याने उत्तम प्रकारे िसद्धीस नेले. 
Oriya ଶେଲାମନ ସଦା)ଭୁ1 ମ[ିର ଓ ରାଜା1 ଗୃହକୁ ସମାପ�  କେଲ। ସଦା)ଭୁ1 ମ[ିର ଓ ତା1 ସ0ଗୃହ 
ନିମେD ଶେଲାମନ େଯଉଁ ସମP େଯାଜନା କରିଥିେଲ, ସେହi ସମP ବିଷଯ ସeୂf କରିବା େର ସଫଳ େହଲା। 
Punjabi ਏਸ ਤਰਾਂ ਸੁਲੇਮਾਨ ਨD ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ ਅਤ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਮਿਹਲ ਨੰੂ ਸੰਪੂਰਨ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਜੋ ਕੁਝ 
ਸੁਲੇਮਾਨ ਦ ੇਿਦਲ ਿਵਚੱ ਆਇਆ ਿਕ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਮਿਹਲ ਲਈ ਬਣਾਵ ੇਸੋ ਚੰਗੀ ਤਰਾਂ ਸੁਫਲ 
ਹਇੋਆ 

Tamil இ�hதமாi சாெலாேமா% க;1த=ைடய ஆலய1ைதoB ராஜ 
அரமைனையoB க4Z1 {;1தா% ; க;1த=ைடய ஆலய1$fB த% 
அ ர ம ைன F f B சா ெலா ேமா % ெச iய ம னதா F = >த ெத Lலா B 
அ�UலமாF]I. 

వచనము 12 

అపుప్డు యెహోవా రాతిర్యందు సొలొమోనునకు పర్తయ్క్షమై యీలాగు సెలవిచెచ్ను నేను నీ వినన్పము 

నంగీకరించి యీ సథ్లమును నాకు బలులు అరిప్ంచు మందిరముగా కోరుకొంటిని. 
Assamese পাছত িযেহাৱাই ৰািত চেলামনক দশSন িদ ক’.ল, “মই .তামাৰ CাথSনা Vিনেলঁা 
আৰ9 .মাৰ যpগৃহ ব$ িল এই ঠাই মেনানীত কিৰেলঁা। 

Bengali তারপর রােত বয়ং Cভ$  শেলামনেক দশSন িদেয় বলেলন, “শেলামন, .তামার 
CাথSনা আমার কােন .প© ¡েছেছ| এই bানmেক আিম আমার কােছ বিলদােনর জায়গা িহেসেব 
.বেছ িনেয়িছ| 

Gujarati તેથી રા(ે યહાેવાઅે તેને દશ?ન અાXા અને કYું, “મ] તમારી [ાથ?ના સાંભળી છે અને 
મને હાેમયa અપ?વા માટે અા gાન પસંદ કયુ� છે. 
Hindi तब यहोवा ने रात में उसको दशर्न दे कर उस से कहा, मैं ने तेरी प्राथर्ना सुनी और इस स्थान को 
यज्ञ के भवन के िलये अपनाया ह।ै 

Kannada ಕತ ನು  2"U$Lಯ5$6  +$ೂ-$ೂ.$ೂೕನc$9$  �"�$I$  g$ೂಂಡು  ಅವc$9$--*"ನು c$ನ1 
�"Lಥ O$ಯನು1 g$ೕ}$ ಬ5$ಯZ$ ಸುವ ಆಲಯD"E$ ನನ9$ ಈ ಸeಳವನು1 ಆದುg$ೂಂ_$>$BೕO$. 
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M a l a y a l a m അതിെnേശഷം യേഹാവ രാ Fതിയിൽ ശേലാേമാnു 
FപതAkനായി അവേനാടു അരുളിെcയ്തതു എെnnാൽ: ഞാൻ നിെn 
Fപാർtന േക8ു ഈ sലം എനിkു യാഗtിnുll ആലയമായി8ു 
തിരെfടുtിരിkുnു. 
Marathi परमेश्वर शलमोनाला रात्री दशर्न देऊन म्हणाला, “मी तुझी प्राथर्ना ऐकली आह ेआिण ह े
गृह यज्ञगृह व्हावे म्हणून मी आपल्यासाठी िनवडले आह.े 
Oriya ଏହାପେର ସଦା)ଭୁ ରା6ି ସମୟେର ଶେଲାମନ1 ନିକଟକୁ ଆସିେଲ। ସଦା)ଭୁ ତା1ୁ କହିେଲ, 
ଶେଲାମନ, ଆେg ତୁgର )ାଥନା ଶୁଣିଅଛୁ ଏବଂ ଆେg ଏହି ସU ାନକୁ ମ[ିର ରୂେପ ମେନାନୀତ କରିଅଛୁ। େଯଉଁଠା 
େର େଲାକମାେନ ମାeେତ ନେବୖeଦC ଉ`ଗ କରିପାରିେବ। 
Punjabi ਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਨD ਰਾਤ ਨੰੂ ਸੁਲੇਮਾਨ ਨੰੂ ਦਰਸ਼ਣ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਉਸਨੰੂ ਆਿਖਆ ਿਕ ਮI ਤਰੇੀ ਪ(ਾਰਥਨਾ ਸੁਣ 
ਲਈ ਅਤ ੇਏਸ ਥਾਂ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਲਈ ਚਣੁ ਿਲਆ ਹ ੈਿਕ ਏਹ ਬਲੀਦਾਨ ਲਈ ਭਵਨ ਹਵੋ ੇ

Tamil க;1த; இரhேல சாெலாேமா8D&1 தCசனமா*: நா% உ% 
h[ண3ப1ைதD ேக4S, இ>த Kதல1ைத எனD&3 பXFSB ஆலயமாக1 
ெதC>?ெகா[ேட%. 

వచనము 13 

వాన కురియకుండ నేను ఆకాశమును మూసివేసినపుప్డే గాని, దేశమును నాశనము చేయుటకు 

మిడతలకు సెలవిచిచ్నపుప్డే గాని, నా జనులమీదికి తెగులు రపిప్ంచినపుప్డే గాని, 
Assamese মই যিদ আকাশ এেনৈক ব� কেৰঁা, .য, বৰষ$ণ নহ’ব বা .দশ tাস কিৰবৈল 
কাকিত ফিৰঙক আpা কেৰঁা বা িনজ Cজাসকলৰ মাজৈল মহামাৰী পঠাওঁ, 
Bengali যিদ আিম খরা পাঠাই অথবা প[পােলর ঝঁাকেক জিম tাস করার আেদশ িদই 
অথবা যিদ আিম .লাকেদর জীবেন ব3ািধ পাঠাই, 
Gujarati હંુ અાકાશના tાર બંધ કરી દઉં અને વરસાદ ન વરસે, અથવા હંુ તીડાેન ેપાક ખાઇ 
જવાની અાaા કરંુ, અથવા લાેકાેમાં રાેગચાળાે માેકલું, 
Hindi यिद मैं आकाश को ऐसा बन्द करंू, िक वषार् न हो, वा िटिडयों को देश उजाड़ने की आज्ञा दूं, 
वा अपनी प्रजा में मरी फैलाऊं, 
Kannada ಮV$  ಇಲ6ದ  u"9$  *"ನು  ಆ�"ಶವನು1  ಮುG$Hದರೂ  >$ೕಶವನು1  U$ಂದು  �$ಡಲು 
p$_$r$ಗ}$9$ ಆ�"Z$I$ದರೂ 
Malayalam മഴ െപyാതിരിേkTതിnു ഞാൻ ആകാശം അെടkേയാ 
േദശെt തിnു മുടിേkTതിnു െവ8ുkിളിേയാടു കlിkേയാ എെn 
ജനtിെn ഇടയിൽ മഹാമാരി വരുtുകേയാ െചയ്താൽ, 
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Marathi पजर्न्यवृष्टी होऊ नये म्हणून मी जर आकाशकपाटे बंद केली, िकंवा जिमनीचा उपज फस्त 
करण्यासाठी टोळधाड पाठवली, िकंवा आपल्या लोकांमध्ये मरी पाठवली, 
Oriya େଯତେବeେଳ ଆେg ଆକାଶ ରୁk କରୁ, ବଷMା ହୁଏ ନାହi , କି ଆେg ପ�ପାଳମାନ1ୁ େଦଶ ବିନାଶ 
କରିବାକୁ ଆେଦଶ େଦଉ ଅବା ଆେg ଆgର େଲାକମାନ1 ନିକଟକୁ େରାଗ � ରରେଣ କରୁ, 
Punjabi ਜੇ ਮI ਕਦੀ ਅਕਾਸ਼ ਨੰੂ ਬੰਦ ਕਰ ਿਦਆਂ ਿਕ ਮ^ਹ ਨਾ ਪਵ ੇਯਾ ਸਲਾ ਨੰੂ ਹਕੁਮ ਿਦਆਂ ਦੇਸ਼ ਨੰੂ ਚੱਟ ਲਵ ੇ
ਯਾ ਆਪਣੀ ਪਰਜਾ ਦ ੇਿਵਚੱ ਬਵਾ ਘੱਲਾਂ 
Tamil நா% மைழFLலாதபZD& வான1ைத அைட1?, அLல? ேதச1ைத 
அ�Dக ெவ4SD*PகGD&D க4டைளF4S, அLல? எ% ஜன1$]&Yேள 
ெகாYைளேநாைய அ83RBேபா?, 

వచనము 14 

నా పేరు పెటట్బడిన నా జనులు తముమ్తాము తగిగ్ంచుకొని పార్రథ్నచేసి ననున్ వెదకి తమ 

చెడుమారగ్ములను విడిచినయెడల, ఆకాశమునుండి నేను వారి పార్రథ్నను విని, వారి పాపమును 

క్షమించి, వారి దేశమును సవ్సథ్పరచుదును. 
Assamese .তেনহ’.ল .মাৰ নােমেৰ Cখ3াত .হাৱা .মাৰ Cজাসকেল যিদ িনজেক নx কিৰ 
CাথSনা কেৰ আৰ9 .মাৰ সাOাৎ হবৈল িবচােৰ বা িনজ িনজ ক$ -পথৰ পৰা ঘd েৰ, .তেনহ’.ল মই 
�গSৰ পৰা Vিন .তওঁেলাকৰ পাপেবাৰ Oমা কিৰম আৰ9 .তওঁেলাকৰ .দশ আেৰাগ3 কিৰম। 

Bengali তখন যিদ আমার .লাকরা অসত্  পথ ও আচরণ ত3াগ কের ব3াক$ ল ও অনুত¨ 
িচেY আমায় ডােক, তেব আিম অবশ3ই তােদর আেবদেন সাড়া িদেয় তােদর পাপেক Oমা 
করব এবং .দশmেক সািরেয ত$ লব| 

Gujarati તે વખત ેમ] જમેને પાેતાના કયા? છે તે, લાેકા ેમારે શરણે અાવીને [ાથ?ના કરે અન ેમારુ 
માગ?દશ?ન માગે અને ખાેટે માગથે� પાછા ફરે તાે હંુ અાકાશમાંથી સાંભળીશ અને તેમના ંપાપાેને માફ 
કરીશ અને તેમની ભૂUમને �g કરી દઇશ. 
Hindi तब यिद मेरी प्रजा के लोग जो मेरे कहलाते हैं, दीन हो कर प्राथर्ना करें और मेरे दशर्न के खोजी 
हो कर अपनी बुरी चाल से िफरें, तो मैं स्वगर् में से सुन कर उनका पाप क्षमा करंूगा और उनके देश को 
ज्यों का त्यों कर दूंगा। 

Kannada ಇಲ6�$  ನನ1  ಜನರ  ಮಧ4ದ5$6  ¢"ಡ4ವನು1  ಕಳu $̀I$ದರೂ  ನನ1  F$ಸo$c$ಂದ 
ಕN$ಯಲ�ಟz ನನ1 ಜನರು ತಮ�ನು1 ತE$�I$g$ೂಂಡು �"Lಥ O$ ^"_$ ನನ1 ಮುಖವನು1 ಹುಡುn$ ತಮ� 
ದು^" ಗ°ಗ}$ಂದ  U$ರುE$ದN$  *"ನು  ಆ�"ಶs$ಂದ  g$ೕ}$  ಅವರ  �"ಪವನು1  ಮc$1I$  ಅವರ 
>$ೕಶವನು1 ಗುಣ^"ಡು�$ನು. 
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Malayalam എെn നാമം വിളിkെp8ിരിkുn എെn ജനം തpെളtേn 
താഴ്tി Fപാർtിcു എെn മുഖം അേന3ഷിcു തpളുെട ദുർmാർgpെള 
വി8ു തിരിയുെമ]ിൽ, ഞാൻ സ3ർgtിൽനിnു േക8ു അവരുെട പാപം 
kമിcു അവരുെട േദശtിnു െസൗഖAം വരുtിെkാടുkും. 
Marathi तर माझे नाम ज्यांना िदले आह ेत्या माझ्या लोकांनी दीन होऊन माझी प्राथर्ना केली आिण 
माझ्या दशर्नािवषयी उत्सुक होऊन ते आपल्या दषु्ट मागार्ंपासून परावतृ्त झाले तर मी स्वगार्तून त्यांची 
िवनंती ऐकून त्यांच्या पापांची त्यांना क्षमा करीन व त्यांच्या देशातून क्लेश नाहीसे करीन. 
Oriya େସତେବeେଳ ଯଦି ଆg ନାମ େର ନାମିତ େଲାକମାେନ ନ£ ହେବe ଓ )ାଥନା କରିେବ ଓ ଆgକୁ 
ଖାେଜiେବ, ଆଉ ସମାନେ1ର ମ[ ପଥରୁ ଫେରiଆସିେବ, େସତେବeେଳ ଆେg ସ0ଗରୁ ସମାନେ1ର 
)ାଥନା ଶୁଣିବା। ଆଉ, ଆେg ସମାନେ1ର ମ[ ପଥରୁ ଫେରi ଆସିେବ, େସତେବeେଳ ଆେg ସ0ଗରୁ 
ସମାନେ1ର )ାଥନା ଶୁଣିବା। ଆଉ, ଆେg ସମାନେ1ର ପାପସବୁ >ମା କରିବା ଓ ଆେg ସମାନେ1ର େଦଶକୁ 
ସୁସU  କରିବା। 
Punjabi ਅਤ ੇਜੇ ਮੇਰੀ ਪਰਜਾ ਜ ੋਮੇਰ ੇਨਾਮ ਤ ੇਅਖਵਾਉ Pਦੀ ਹ ੈਅਧੀਨ ਹ ੋਕ ੇਪ(ਾਰਥਨਾ ਕਰ ੇਅਤ ੇਮੇਰ ੇਦਰਸ਼ਣ 
ਦੀ ਚਾਹਵਦੰ ਹਵੋ ੇਅਤ ੇਆਪਣ ੇਭੜੈ ੇਰਾਹ ਤR ਮੁੜ ੇਤਾਂ ਮI ਸੁਰਗ ਉ 3ਤR ਸੁਣ ਕ ੇਉਨ6ਾਂ ਦ ੇਪਾਪ ਿਖਮਾ ਕਰਾਂਗਾ ਅਤ ੇਉਨ6ਾਂ ਦ ੇ
ਦੇਸ ਨੰੂ ਬਹਾਲ ਕਰ ਿਦਆਂਗਾ 

Tamil எ% நாமB தCDக3ப4ட எ% ஜனNகY தNகைள1 தா�1$, 
ெஜபBப[\, எ% cக1ைத1 ேதZ, தNகY ெபாLலாத வ�கைளh4S1 
$=BQனாL, அ3ெபாq? பரேலாக1$X=D*ற நா% ேக4S, அவ;கY 
பாவ1ைத ம%W1?, அவ;கY ேதச1?D& �ம1ைதD ெகாS3ேப%. 

వచనము 15 

ఈ సథ్లమందు చేయబడు పార్రథ్నమీద నా కనుదృషిట్ నిలుచును, నా చెవులు దానిని ఆలకించును, 
Assamese আিজৰ পৰা এই ঠাইত কৰা CাথSনাৈল .মাৰ চক$  .মলা আৰ9 .মাৰ কাণ পতা 
হ’ব। 

Bengali এখন .য CাথSনা এই bােন িনেবিদত হেব আিম তার Cিত সজাগ থাকেবা| 

Gujarati અા gળે કરેલી [Kેક [ાથ?ના સંબંધી હંુ `�ત રહીશ અને તે સાંભળીશ. 
Hindi अब से जो प्राथर्ना इस स्थान में की जाएगी, उस पर मेरी आंखें खुली और मेरे कान लगे रहेंगे। 

Kannada ಈಗ  ಈ  ಸeಳದ  �"Lಥ O$9$  ನನ1  ಕಣು¥ಗಳu  r$N$s$ರುವವu, ನನ1  n$#$ಗಳu 
ಆ-$ೖಸುU$Jರುವವu. 
Malayalam ഈ sലtു കഴിkുn Fപാർtെനkു എെn കzു 
തുറnിരിkയും എെn െചവി Fശdിcിരിkയും െചyും. 
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Marathi जी प्राथर्ना ह्या स्थानी करण्यात येईल ितच्याकड ेमाझे डोळे उघड ेराहतील व माझ ेकान 
लागतील. 
Oriya ବLMମାନ, ଆgର ଚ>ୁ ଉନ� u z ହେବ ଓ ଏହି ସU ାନ େର େଯଉଁସବୁ )ାଥନା କରାୟିବ, ତାହାକୁ ଆgର 
କf qାନପୂବକ ଶୁଣିବ। 
Punjabi ਹਣੁ ਿਜਹੜੀ ਪ(ਾਰਥਨਾ ਏਸ ਥਾਂ ਕੀਤੀ ਜਾਵਗੇੀ ਉਸ ਉ 3ਥੇ ਮੇਰੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਖੁਲ6 ੀਆਂ ਰਿਹਣਗੀਆਂ ਅਤ ੇ
ਮੇਰ ੇਕਨੰ ਲੱਗੇ ਰਿਹਣਗੇ 
T a m i l இ>த Kதல1$ேல ெசiய3பSB ெஜப1$]& எ% க[கY 
$ற>தைவகGB, எ% ெசhகY கவWD*றைவகGமாF=D&B. 

వచనము 16 

నా పేరు ఈ మందిరమునకు నితయ్ము ఉండునటుల్గా నేను దాని కోరుకొని పరిశుదధ్పరచితిని, నా 

దృషిట్యు నా మనసుస్ను నితయ్ము దానిమీద నుండును. 
Assamese িকয়েনা .মাৰ নাম িচৰকালৈলেক থািকবৰ কাৰেণ মই এই গৃহ মেনানীত কিৰ 
পিব( কিৰেলঁা; আৰ9 সকেলা সময়ত এই ঠাইৈল .মাৰ চক$  আৰ9 ইয়াত .মাৰ মন থািকব। 

Bengali আিম এই মিiরেক আমার নাম Cচােরর জেন3 .বেছ িনেয়িছ এবং আমার 
উপিbিত িদেয় এেক পিব( কেরিছ| আমার দৃ� ও ²দয় সদাসবSদা এখােনই থাকেব| 

Gujarati કારણકે મારા સદાકાળના 9નવાસgાન માટે મ] અા મં9દરને પસંદ કરીને પTવ( કયુ? છે. 
મારી અાંખાે અને મારંુ અંત:કરણ સદા અહ� જ રહેશે. 
Hindi और अब मैं ने इस भवन को अपनाया और पिवत्र िकया ह ैिक मेरा नाम सदा के िलय ेइस में 
बना रह;े मेरी आंखें और मेरा मन दोनों िनत्य यहीं लगे रहेंगे। 

Kannada ನನ1  F$ಸರು  ಯುಗಯು�"ಂತರಕೂh  ಅ5$6  ಇರುವ  u"9$  ಈ  ಮO$ಯನು1 
ಆದುg$ೂಂಡು  ಪo$ಶುದq  ^"_$>$BೕO$; ನನ1  ಕಣು¥ಗಳW  ನನ1  ಹೃದಯವ�  ಅ5$6  X"D"ಗಲೂ 
ಇರುವವu. 
Malayalam എെn നാമം ഈ ആലയtിൽ എേnkും ഇരിേkTതിnു 
ഞാൻ ഇേpാൾ അതിെന തിരെfടുtു വിശുdീകരിcിരിkുnു; എെn 
ദൃഷ്ടിയും എെn ഹൃദയവും എlായ്േപാഴും ഇവിെട ഇരിkും. 
Marathi ह्या मंिदरी माझे नाम सवर्काळ राहावे म्हणून मी ह े िनवडून पिवत्र केले आह;े माझ ेनेत्र व 
माझे मन ह ेयेथे सतत लागलेले राहील. 
Oriya ଆେg ଏହି ମ[ିରକୁ ମେନାନୀତ କରୁଅଛୁ ଏବଂ ଆg ନାମ େଯପରି ଚିରକାଳ ନିମେD ଏହି ସU ାନ େର 
ରହିବ, େସଥିନିମେD ଆେg ଏହାକୁ ପବି6 କରିଅଛୁ। ହଁ, ଆg ଚ>ୁ ଓ ହୃଦଯ ଏହି ମ[ିର େର ସଦାସବଦା ରହିବ। 
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Punjabi ਿਕਉ P ਜੋ ਹਣੁ ਮI ਏਸ ਭਵਨ ਨੰੂ ਚਿੁਣਆ ਤ ੇਪਿਵਤੱਰ ਕੀਤਾ ਹ ੈਤਾਂ ਜੋ ਮੇਰਾ ਨਾਮ ਸਦਾ ਉ 3ਥੇ ਰਹ ੇਅਤ ੇ
ਮੇਰੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਅਤ ੇਮੇਰਾ ਿਦਲ ਸਾਰ ੇਿਦਨਾ ਂਤੀਕ ਉ 3ਥੇ ਲੱਗੇ ਰਿਹਣਗੇ 
Tamil எ% நாமB இ>த ஆலய1$L எ%ெற%ைறD&B இ=D&BபZ, நா% 
அைத1 ெதC>?ெகா[S பCs1த3பS1$ேன%; எ% க[கGB எ% 
இ=தயcB எ>நாGB இNேக இ=D&B. 

వచనము 17 

నీ తండిర్యైన దావీదు నడచినటుల్గా నీవును నా కనుకూలవరత్నుడవై నడచి, నేను నీకాజాఞ్పించిన 

దానియంతటి పర్కారముచేసి, నా కటట్డలను నా నాయ్యవిధులను అనుసరించినయెడల 

Assamese আৰ9 ত$ িমও যিদ .তামাৰ িপতs  দায়dদৰ দেৰ .মাৰ সাOােত চলা আৰ9 মই 
.তামাক িদয়া সকেলা আpা অনুসােৰ কাযS কৰা আৰ9 .মাৰ িবিধ ও শাসন Cণালীেবাৰ 
পালন কৰা, 
Bengali “.শােনা শেলামন, ত$ িম যিদ .তামার িপতা দাযd েদর মেতা আমার িবিধ ও িনয়ম 
.মেন জীবনযাপন কেরা, 
Gujarati તારા Uપતા દાઉદની જમે `ે તું મને અાધીન રહેશે, હંુ જ ેકઇં કહંુ તે બધું કરશે અને 
મારા 9નયમાે અને કાનૂનનાેનું પાલન કરશે, 
Hindi और यिद तू अपने िपता दाऊद की नाईं अपने को मेरे सम्मुख जान कर चलता रह ेऔर मेरी सब 
आज्ञाओं के अनुसार िकया करे, और मेरी िविधयों और िनयमों को मानता रह,े 
Kannada c$ೕ*"ದN$ೂೕ  c$ನ1  ತಂ>$X"ದ  !"#$ೕ  ದನು  ನt$ದ  u"9$  c$ೕನೂ  ನನ1  ಮುಂ>$ 
ನt$ದು  *"ನು  c$ನ9$  ಆ�"Z$I$>$B�"6ದರ  ಪL�"ರ  ^"_$  ನನ1  c$ಯಮಗಳನೂ1  *"4ಯಗಳನೂ1 
g$ೖg$ೂಂಡN$ 
Malayalam നീേയാ നിെn അpനായ ദാവീദ്,നടnതുേപാെല എെn 
മുmാെക നടkയും ഞാൻ നിേnാടു കlിcതുേപാെല ഒെkയും െചയ്കയും 
എെn ച8pളും വിധികളും Fപമാണിcുനടkയും െചയ്താൽ, 
Marathi जर तू आपला बाप दावीद ह्याच्याप्रमाणे खर्या मनाने माझ्यासमोर वागलास, माझ्या सवर् 
आज्ञांप्रमाणे वागलास, माझे िवधी व िनयम पाळलेस, 
Oriya ବLMମାନ େହ ଶେଲାମନ, ତୁେg ତୁgର ପିତା ଦାଉଦ1 ତୁଲC ଯଦି ଆg ସcuଖ େର ଜୀବନୟାପନ 
କରିବ ଓ ଆେg େଯ ସମP ଆେଦଶ ଦଇeଅଛୁ, ତାହାସବୁ ମାନିବ ଏବଂ ଯଦି ତୁେg ଆgର ସମP ନିଯମ ଓ ନୀତି 
ପାଳନ କରିବ, 
Punjabi ਅਤ ੇਜੇ ਤੂ ੰਮੇਰ ੇਸਨਮੁੱਖ ਉਸ ੇਤਰਾਂ ਚਲYਗਾ ਿਜਵY ਤਰੇਾ ਿਪਤਾ ਦਾਊਦ ਚੱਲਦਾ ਿਰਹਾ ਅਤ ੇਜੋ ਹਕੁਮ ਮI 
ਤਨੰੂੈ ਿਦੱਤਾ ਉਸ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਕਮੰ ਕਰY ਅਤ ੇਮੇਰੀਆ ਂਿਬਧੀਆਂ ਅਤ ੇਿਨਆਵਾਂ ਦੀ ਪਾਲਨਾ ਕਰY 
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Tamil உ% தக3பனா*ய தா#? நட>த?ேபால, g எனD& c%பாக நட>?, 
நா% உனD&D க]Q1தபZெயLலாB ெசi?, எ% க4டைளகைளoB எ% 
JயாயNகைளoB ைகDெகாYவாயானாL, 

వచనము 18 

ఇశార్యేలీయులను ఏలుటకు సవ్సంతతివాడు ఒకడు నీకుండకపోడని నేను నీ తండిర్యైన దావీదుతో 

చేసియునన్ నిబంధననుబటిట్ నేను నీ రాజయ్సింహాసనమును సిథ్రపరచుదును. 
Assamese .তেনহেল মই .তামাৰ ৰাজ িসংহাসন bাপন কিৰম, িযদেৰ .তামাৰ িপতs  দায়d েদ 
Uসেত িনয়ম bাপন কেৰঁােত Uকিছেলঁা .য, .বােল, ‘.তামােলাকৰ বংশধৰৰ স]ান সকেল 
ইRােয়লৰ ওপৰত শাসন কেৰঁােত .তওঁেলাক .কিতয়াও িবফল নহ’ব৷’ 
Bengali তাহেল .তামার িপতা দাযd েদর সে[ আিম .য চ$ িJ কেরিছলাম, যােত আিম 
বেলিছলাম, ‘.তামার উYরপরু9ষেদর একজন সবSদা ইRােযল শাসন করেব,” .সই চ$ িJ 
অনুযায়ীআিম .তামােক শিJশালী রাজা কের ত$ লেবা|’ 
Gujarati પછી ત ે હંુ કરીશ, ત ેતું અને તારા વંશ`ે હંમેશા ઇGાઅેલના રા` બની રહાે. અેવું 
વચન મે તારા Uપતા દાઉદને અાXુ હતું” 

Hindi तो मैं तेरी राजगद्दी को िस्थर रखूंगा; जैसे िक मैं ने तेरे िपता दाऊद के साथ वाचा बान्धी थी, िक 
तेरे कुल में इस्राएल पर प्रभुता करने वाला सदा बना रहगेा। 

Kannada ಇK"LM$ೕಲನು1  ಆಳuವ  ಮನುಷ4ನು  c$ನ9$  g$ೂರr$  X"ಗುವs$ಲ6�$ಂದು  c$ನ1 
ತಂ>$X"ದ  !"#$ೕದನ  ಸಂಗಡ  *"ನು  ^"_$ದ  ಒಡಂಬ_$g$ಯ  ಪL�"ರ  c$ನ1  2"ಜ4ದ 
I$ಂu"ಸನವನು1 I$eರಪ_$ಸುr$JೕO$. 
M a l a y a l a m യി Fസാേയലിൽ വാഴുവാൻ നിനkു ഒരു പുരുഷൻ 
ഇlാെതവരികയിl എnു ഞാൻ നിെn അpനായ ദാവീദിേനാടു ഒരു നിയമം 
െചയ്തതുേപാെല ഞാൻ നിെn രാജാസനെt sിരമാkും. 
Marathi तर ‘इस्राएलाच्या गादीवर आरूढ होणार्या तुझ्या कुळातल्या पुरुषांची परंपरा खुंटायची 
नाही,’ असा जो करार मी तुझा बाप दावीद ह्याच्याशी केला त्याप्रमाण ेमी तुझे राजपद स्थापीन. 
Oriya ତା' େହେଲ ଆେg ତୁgର ରାଜCକୁ ମହାy କରିବା। ଆେg ତୁgର ପିତା ଦାଉଦ1 ସହିତ ଏହି ଚୁzି 
କରିଥିଲୁ। ଆେg ତା1ୁ କହିଥିଲୁ, ଦାଉଦ, ତୁg ବଂଶରୁ ସବଦା ଜେଣ ବCzି ଇEାେୟଲର ରାଜା ହେବ।' 
Punjabi ਤਾਂ ਮI ਤਰੇੀ ਰਾਜ ਗੱਦੀ ਨੰੂ ਕਾਇਮ ਰਖੱਾਂਗਾ ਿਜਵY ਮI ਤਰੇ ੇ ਿਪਤਾ ਦਾਊਦ ਨਾਲ ਨDਮ ਕੀਤਾ ਿਕ 
ਇਸਰਾਏਲ ਿਵਚੱ ਹਾਕਮ ਬਣਨ ਲਈ ਤਨੰੂੈ ਮਨੱੁਖ ਦੀ ਥੁੜ ਕਦ ੇਨਾ ਹਵੋਗੇੀ 
T a m i l அ 3ெபாq? இKர ேவைல அ ரசாG B R =ஷ% உனD& 
இLலாம]ேபாவ$Lைல எ%I நா% உ% தக3பனா*ய தா#ேதாேட 
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உட%பZDைகப[\னபZேய , உ% ரா0யபார1$% TNகாசன1ைத 
JைலDக3ப[�ேவ%. 

వచనము 19 

అయితే మీరు తోర్వ తపిప్, నేను మీకు నియమించిన కటట్డలను ఆజఞ్లను విడచి, యితర దేవతలను 

అనుసరించి వాటికి పూజానమసాక్రములు చేసినయెడల 

Assamese িকh যিদ .তামােলােক .মাৰ পৰা িবমুখ Uহ, মই .তামােলাকৰ স~ুখত bাপন 
কৰা .মাৰ িবিধ আৰ9 আpােবাৰ ত3াগ কৰা আৰ9 ইতৰ .দবতােবাৰক .সৱা পূজা কৰা আৰ9 
.সইেবাৰৰ আগত Cিণপাত কৰা, 
Bengali “িকh ত$ িম যিদ আমার িবিধ িনেদS শ যা আিম .তামােক িদেয়িছলাম, অমান3 কর 
এবং অন3ান3 মূ�Y�সমূেহর পেূজা কর ও তােদর .সবা করেত Vর9 কেরা, 
Gujarati “પણ `ે તમે મારાથી Tવમુખ થઇ જશાે અને મારી અાaાઅાે અને મારી અાaાઅાે 
Kાગ કરી બી` દેવાેની અારાધના અને સેવા કરશાે, 
Hindi परन्तु यिद तुम लोग िफरो, और मेरी िविधयों और आज्ञाओं को जो मैं ने तुम को दी हैं त्यागो, 
और जा कर पराये देवताओं की उपासना करो और उन्हें दण्डवत करो, 
Kannada ಆದN$ c$ೕವu $̀ಂs$ರುE$ *"ನು c$ಮ� ಮುಂ>$ ಇಟz ನನ1 ಕಟzV$ಗಳನೂ1 ಆÄ$ಗಳನೂ1 
r$ೂN$ದು ಅನ4>$ೕವರುಗಳನು1 +$ೕ#$I$ ಅವuಗ}$9$ ಅಡ��$ದBN$ 
Malayalam എnാൽ നിpൾ തിരിfു, ഞാൻ നിpളുെട മുmിൽ 
െവcിരിkുn എെn ച8pളും കlനകളും ഉേപkിkയും െചnു 
അനAൈദവpെള േസവിcു നമസ്കരിkയും െചയ്താൽ, 
Marathi पण जर तुम्ही बहकून जे िनयम व आज्ञा मी तुम्हांला िविहत केल्या आहते त्या न पाळाल 
आिण जाऊन अन्य देवांची उपासना व त्यांचे भजनपूजन कराल, 
Oriya କିDu  ଯଦି ତୁେg ଆେg ଦଇeଥିବା ଆେଦଶ ଓ ବCବସU ାକୁ ବାq ହେବ ନାହi , ଏବଂ ଯଦି ତୁେg ଅନC 
ଦେବତାମାନ1ର ସେବା ଓ ଉପାସନା କରିବ, 
Punjabi ਪਰ ਜ ੇਤੁਸ^ ਬੇਮੁੱਖ ਹ ੋਜਾਓ ਅਤ ੇਮੇਰੀਆ ਂਿਬਧੀਆਂ ਤ ੇਹਕੁਮਾਂ ਨੰੂ ਜੋ ਮI ਤੁਹਾਡ ੇਅੱਗੇ ਰਖੱੇ ਹਨ ਛੱਡ 
ਿਦਓ ਅਤ ੇਜਾਕ ੇਦਜੂੇ ਦਵੇਿਤਆ ਂਦੀ ਪੂਜਾ ਕਰ ੋਅਤ ੇਉਨ6ਾ ਂਨੰੂ ਮੱਥਾ ਟਕੇ ੋ

T a m i l gNகY வ�hல* , நா% உNகGD&c% ைவ1த எ% 
க4டைளகைளoB எ% க]பைனகைளoB h4S3ேபாi, ேவேற ேதவ;கைளV 
ேசh1?, அவ;கைள3 ப\>?ெகாY#;கேளயா*L, 

వచనము 20 
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నేను మీకిచిచ్న నా దేశములోనుండి మిముమ్ను పెలల్గించి, నా నామమునకు నేను పరిశుదధ్పరచిన యీ 

మందిరమును నా సనిన్ధినుండి తీసివేసి, సమసత్ జనములలో దానిని సామెత కాసప్దముగాను నింద 

కాసప్దముగాను చేయుదును. 
Assamese .তেনহ’.ল, মই .তওঁেলাকক িদয়া .দশৰ পৰা উf� কিৰম; আৰ9 িনজ নামৰ 
কাৰেণ মই পিব( কৰা এই গৃহেকা .মাৰ দৃ�ৰ পৰা দূৰ কিৰম আৰ9 সকেলা জািতৰ মাজত 
তাক দৃ�া] আৰ9 িবºপৰ িবষয় কিৰম। 

Bengali তাহেল আিম আমার .য ভd খ� তােদর িদেয়িছলাম .সখান .থেক ইRােয়েলর 
.লাকেদর িবতািড়ত করব; এবং আমার নােম বানােনা এই পিব( মিiর ত3াগ করব এবং এর 
এমন দশা করেবা .য সমz জািতসমূেহর মেধ3 .সটা একটা উপহােসর পা( হেয় দঁাড়ােব| 

Gujarati તાે મ] તમન ેજ ેભUૂમ અાપી છે તેમાંથી તમન ેઉખેડી નાખીશ અને મને અપ?ણ કરેલા અા 
મં9દરનાે હંુ Kાગ કરીશ અને અા જyયામાં કાંઇક ખરાબ બBું હતું તેના માટે અા મં9દરને હંુ [Jસ� 
કરીશ. 
Hindi तो मैं उन को अपने देश में से जो मैं ने उन को िदया ह,ै जड़ से उखाडूगंा; और इस भवन को जो 
मैं ने अपने नाम के िलये पिवत्र िकया ह,ै अपनी दृिष्ट से दरू करंूगा; और ऐसा करंूगा िक देश देश के 
लोगों के बीच उसकी उपमा और नामधराई चलेगी। 

Kannada *"ನು  ಅವo$9$  g$ೂಟz  ನನ1  >$ೕಶ>$ೂಳE$ಂದ  ಅವರನು1  c$ಮೂ ಲ  ^"ಡು�$ನು. 
ಇದಲ6>$ ನನ1 F$ಸo$9$ೂೕಸhರ *"ನು ಪo$ಶುದq ^"_$ದ ಈ ಆಲ ಯವನು1 ನನ1 ಸಮು�ಖs$ಂದ ತ}$� 
ಅದನು1 ಸಮಸJ ಜನಗಳ5$6 �">$X"E$ಯೂ u"ಸ4D"E$ಯೂ ^"ಡು�$ನು. 
Malayalam ഞാൻ അവർkു െകാടുt എെn േദശtുനിnു അവെര 
പറിcുകളയും; എെn നാമtിnായി ഞാൻ വിശുdീകരിcിരിkുn ഈ 
ആലയ െtയും ഞാൻ എ െn മു mി ൽ നി nു നീ kി k ളfു 
സകലജാതിക ളു െടയും ഇ ടയിൽ ഒ രു പ ഴ െ�ാlും പരിഹാസവും 
ആkിtീർkും. 
Marathi तर जो देश मी इस्राएल लोकांना िदला आह ेत्यातून त्यांचे िनमूर्लन करीन आिण ह ेजे मंिदर 
मी आपल्या नामाप्रीत्यथर् पिवत्र केले आह े ते माझ्या नजरेआड करीन आिण ते इतर सवर् राष्ट्रांत 
दृष्टान्ताचा व िनंदेचा िवषय करीन; 

Oriya ତେବe ଆେg ଇEାେୟଲର େଲାକ1ୁ େଯଉଁ େଦଶ ଦଇeଅଛୁ, ଆgର ସେହi େଦଶରୁ 
ସମାନେ1u ବାହାର କରିଦେବା। ଆଉ ଆେg ଆgର ନାମ ନିମେD ପବି6 କରିଥିବା ଏହି ମ[ିରକୁ ପରିତCାଗ 
କରିବା। ଆେg ଏହି ମ[ିରକୁ ଏ)କାର କରିବି େଯ, ସବୁ ଜାତିର େଲାକମାେନ ଏହାକୁ ତାoଲC କରିେବ। 
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Punjabi ਤਾਂ ਮI ਉਨ6ਾ ਂਨੰੂ ਮੇਰੀ ਭੂਮੀ ਉ 3ਤR ਜੋ ਮI ਉਨ6ਾਂ ਨੰੂ ਿਦੱਤੀ ਜੜ6 ਤR ਪੁੱਟ ਸੁੱਟਾਂਗਾ ਅਤ ੇਏਸ ਭਵਨ ਨੰੂ ਿਜਹ ਨੰੂ ਮI 
ਆਪਣ ੇਨਾਮ ਲਈ ਪਿਵਤੱਰ ਕੀਤਾ ਆਪਣੀ ਿਨਗਾਹ ਤR ਲਾਹ ਸੁੱਟਾਂਗਾ ਅਤ ੇਏਸ ਨੰੂ ਸਾਿਰਆਂ ਲੋਕਾ ਂ ਿਵਚੱ ਇੱਕ 
ਕਹਾਉਤ ਤ ੇਮਖੌਲ ਬਣਾ ਿਦਆਂਗਾ 

Tamil நா% அவ;கGD&D ெகாS1த எ% ேதச1$L இ=>? அவ;கைள3 
QSN*, எ% நாம1$]ெக%I நா% பCs1த3பS1$ன இ>த ஆலய1ைத எ% 
ச c க 1$W%I த YP , அைத எ Lலா ஜ னச த ள NகG D& YG B 
பழெமா�யாகAB வைசVெசாLலாகAB ைவ3ேப%. 

వచనము 21 

అపుప్డు పర్ఖాయ్తి నొందిన యీ మందిరమారగ్మున పోవు పర్యాణసుథ్లందరును విసమ్యమొంది 

యెహోవా ఈ దేశమునకును ఈ మందిరమునకును ఎందుకు ఈ పర్కారముగా చేసెనని యడుగగా 

Assamese আৰ9 এই িয গৃহ ইমান ওখ Uহেছ, ইয়াৰ ওচেৰিদ .যাৱা Cিতজন .লােক 
আচিৰত Uহ সুিধব .য, ‘এই .দশৈল আৰ9 এই গৃহৈল িযেহাৱাই িকয় এইদেৰ কাযS কিৰেল?’ 
Bengali এখন এই গৃহm মিহমাি±ত| িকh যখন এসব ঘটেব, যারাই এর পাশ িদেয় .হঁেট 
যােব, আ�যS্য় হেয় বলেব, ‘Cভ$  .কন এই .দশ ও মিiেরর Cিত এই আচরণ করেলন?’ 
Gujarati તેની kાTતને બદલે Kાં થઇને પસાર થનારાઅાે અા�ય? પામી પૂછશે, ‘યહાેવાઅે અા 
દેશ અને અા મ9ંદરની અાવી દુદ?શા શા માટે કરી?’ 
Hindi और यह भवन जो इतना िवशाल ह,ै उसके पास से आने जान ेवाल ेचिकत हो कर पूछेंगे िक 
यहोवा ने इस देश और इस भवन से ऐसा क्यों िकया ह।ै 

Kannada ಎತJರD"E$ರುವ  ಈ  ಮO$ಯು  u"ದು  F$ೂೕಗುವ  ಪLU$  ಮನುಷ4c$9$  ಆಶHಯ  
D"E$ರುವದು; ಅವನು ಈ >$ೕಶಕೂh ಈ ಮO$ಗೂ ಕತ ನು $̀ೕ9$ X"g$ ^"_$ದನು ಅನು1ವನು. 
Malayalam ഈ ആലയം എFത ഉnതമായിരുnാലും കടnുേപാകുn 
ഏവനും അതിെനpqി സ്തംഭിcു : യേഹാവ ഈ േദശtിnും ഈ 
ആലയtിnും ഇpെന വരുtുവാൻ സംഗതി എnു എnു േചാദിkും. 
Marathi आिण ह े मंिदर उच्च स्थानी राहील तरी ह्याच्याजवळून जाणारेयेणारे चिकत होऊन 
म्हणतील, ‘परमेश्वराने ह्या देशाचे व ह्या मंिदराचे असे का केले?’ 
Oriya ଉ{ସcାନ )ାପ�  ଏହି ମ[ିର ପାଶ� ବ ଦଇe ଯାଉଥିବା େ)ତCକକ ବCzି ଆଶ�ୟMCାନ0 ିତ ହେବe। 
ସମାେନe କହିେବ, 'ସଦା)ଭୁ କାହi କି ଏହି େଦଶ ଓ ଏହି ମ[ିର )ତି ଏ )କାର ଭୟ1ର ବିପLି ଘଟାଇେଲ ?' 
Punjabi ਭਾਵY ਏਹ ਭਵਨ ਅੱਤ ਉ 3ਚਾ ਹ ੈਪਰ ਹਰ ਲੰਗਣ ਵਾਲਾ ਅਚਰਜ ਹ ੋਕ ੇਆਖੇਗਾ ਿਕ ਯਹਵੋਾਹ ਨD ਏਸ 
ਦੇਸ ਅਤ ੇਏਸ ਭਵਨ ਨਾਲ ਏਹ ੋਿਜਹਾ ਿਕਉ P ਕੀਤਾ? 

Page  of 162 896



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com 2 !నవృ%& ంత)*

T a m i l அ 3ெபா q ? உ %னத மா F = D* ற இ >த ஆ ல ய 1ைத D 
கட>?ேபா*றவ% எவ8B Qர@1? க;1த; இ>த ேதச1$]&B இ>த 
ஆலய1$]&B இ3பZVெசiத? எ%ன எ%I ேக4பா%. 

వచనము 22 

జనులు ఈ దేశసుథ్లు తమ పితరులను ఐగుపుత్ దేశమునుండి రపిప్ంచిన తమ దేవుడైన యెహోవాను 

విసరిజ్ంచి యితర దేవతలను అనుసరించి వాటికి పూజానమసాక్రములు చేసినందున యెహోవా ఈ 

కీడంతయు వారిమీదికి రపిప్ంచెనని పర్తుయ్తత్రమిచెచ్దరు. 
Assamese .তিতয়া আন আন .লাকসকেল উYৰ িদ ক’ব, ‘এওঁেলাকৰ পবূSপুৰ9ষসকেল 
িমচৰ .দশৰ পৰা বািহৰ কিৰ অনা িনজৰ পূবSপৰু9ষসকলৰ ঈ;ৰ িযেহাৱাক এওঁেলােক ত3াগ 
কিৰেল আৰ9 ইতৰ .দবতােবাৰত আসJ Uহ .সইেবাৰৰ আগত Cিণপাত কিৰেল আৰ9 
.সইেবাৰক .সৱাপূজাও কিৰেল৷ এই কাৰেণ িযেহাৱাই এওঁেলাকৰ ওপৰত এই আটাই অম[ল 
ঘটােল’৷” 

Bengali তখন .লাকরা উYর .দেব, ‘কারণ ইRােয়েলর .লাকরা Cভ$ েক, তােদর পবূSপুর9ষেদর 
ঈ;রেক, িযিন তােদর িমশর .থেক উuার কেরিছেলন, তঁােক পিরত3াগ কেরেছ| তারা অন3 
মূ�Y�সমূেহর পূেজা কের ও তােদর .সবা কের তােদর tহণ কেরেছ| এই কারেণ Cভ$  তােদর ওপের 
এই ভয়»র এবং আত»জনক শািz এেন িদেয়েছন|” 

Gujarati અને જવાબ મળશે, ‘કારણકે અે લાેકાેઅે પાેતાને Uમસરમાંથી બહાર લાવનાર પાેતાના 
Uપતૃઅાેના દેવ યહાેવાનાે Kાગ કયા= અને બી` દેવાેના ેઅંગીકાર કરીન ેતેમની સેવાપૂ` કરવા 
માંડી, અે કારણથી યહાેવાઅે અા બધી અાફતા ેતેમના પર ઉતારી છે.” 

Hindi तब लोग कहेंगे, िक उन लोगों ने अपने िपतरों के परमशे्वर यहोवा को जो उन को िमस्र देश से 
िनकाल लाया था, त्याग कर पराये देवताओं को ग्रहण िकया, और उन्हें दण्डवत की और उनकी उपासना 
की, इस कारण उसने यह सब िवपित्त उन पर डाली ह।ै 

Kannada ಅದg$h ಅವರು ತಂ>$ಗಳನು1 ಐಗುಪJ>$ೕಶ >$ೂಳE$ಂದ ಬರ^"_$ದ ತಮ� >$ೕವ2"ದ 
ಕತ  ನನು1 r$ೂN$ದು ಅನ4>$ೕವರುಗಳನು1 $̀ಂ®"5$I$ ಅವuಗ}$9$ ಅಡ��$ದುB +$ೕ#$I$ದBo$ಂದ ಆತನು 
ಈ g$ೕt$�"6 ಅವರ ~$ೕ-$ ಬರ^"_$ದನು ಎಂದು F$ೕಳuವರು. 
Malayalam അതിnു അവർ: തpളുെട പിതാknാെര മിFസയീംേദശtു 
നിnു െകാTുവn തpളുെട ൈദവമായ യേഹാവെയ അവർ ഉേപkിkയും 
അനAൈദവpേളാ ടു േചർnു അവെയ നമസ്കരിcു േസവിkയും 
െചയ്തതുെകാTാകുnു അവൻ ഈ അനർtെമാെkയും അവർkു 
വരുtിയിരിkുnതു എnു ഉtരം പറയും. 
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Marathi तेव्हा लोक म्हणतील, ‘त्यांच्या वाडविडलांचा देव परमशे्वर, ज्याने त्यानंा िमसर देशातून 
आणले त्याला सोडून ते अन्य देवांच्या नादी लागले व त्याचंे भजनपूजन व उपासना करू लागले त्यामुळे 
त्याने ही सवर् िवपत्ती त्यांच्यावर आणली आह.े”’ 
Oriya ତେବe େଲାକମାେନ ଉLର ଦଇe କହିେବ, 'କାରଣ େଲାକମାେନ ସେହi ସଦା)ଭୁ 
ପରେମଶ0ର1ୁ ପରିତCାଗ କେଲ, ଯାହା1ୁ ସମାନେ1ର ପୂବପୁରୁଷମାେନ ମାନୁଥିେଲ। ସେହi ପରେମଶ0ର ହi  
ସମାନେ1u ମିଶର େଦଶରୁ ବାହାର କରି ଆଣିଥିେଲ। କିDu  ଇ¤ାଯଲେର େଲାକମାେନ ଅନC େଲାକମାନ1ର 
ଦେବତାମାନ1ୁ Tହଣ କେଲ। ସମାେନe ଅନC ଦେବତାମାନ1ର ଉପାସନା ଓ ସେବା କେଲ। ଏଥି ନିମେD 
ସଦା)ଭୁ ଇEାେୟଲର େଲାକମାନ1 ଉପେର ଏ)କାର ଭୟ1ର ବିପLି ଘଟାଇେଲ। 
Punjabi ਤਦ ਓਹ ਆਖਣਗੇ, ਏਸ ਲਈ ਿਕ ਉਨ6ਾਂ ਨD ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਜੋ ਉਨ6ਾਂ 
ਨੰੂ ਿਮਸਰ ਦੇਸ ਿਵਚੱR ਕਢੱ ਿਲਆਇਆ ਸੀ ਛੱਡ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਦਜੂੇ ਦਵੇਿਤਆ ਂਦ ੇਮਗਰ ਲੱਗ ਗਏ ਅਤ ੇਓਹਨਾਂ ਨੰੂ ਮੱਥਾ 
ਟਿੇਕਆ ਅਤ ੇਓਹਨਾਂ ਦੀ ਪੂਜਾ ਕੀਤੀ ਏਸ ਲਈ ਯਹਵੋਾਹ ਉਨ6ਾਂ ਉ 3ਤ ੇਇਹ ਸਾਰੀ ਬੁਿਰਆਈ ਿਲਆਇਆ ਹ।ੈ। 
Tamil அத]& அவ;கY: தNகY QதாDகைள எ*3? ேதச1$X=>? 
Rற3பட3ப[\ன தNகY ேதவனா*ய க;1தைரh4S, ேவேற ேதவ;கைள3 
ப]pDெகா[S, அைவகைள நமKகC1?, ேசh1தபZFனாL, க;1த; இ>த1 
{NைகெயLலாB அவ;கYேமL வர3ப[\னா; எ%I ெசாLfவா;கY 
எ%றா;. 
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వచనము 1 

సొలొమోను యెహోవా మందిరమును తన నగరును కటిట్ంచిన యిరువది సంవతస్రముల కాలము 

తీరిన తరువాత 

Assamese চেলামেন িযেহাৱাৰ গৃহ আৰ9 িনজৰ গৃহ সঁােজােত িবশ বছৰ লািগল, 
Bengali Cভ$ র মিiর ও িনেজর রাজCাসাদ বানােত শেলামেনর 20 বছর সময় .লেগিছল| 

Gujarati સુલેમાનને યહાેવાનું મં9દર અને પાેતાનાે રાજમહેલ બાંધતા વીસ વષ? થયાં હતા. 
Hindi सुलैमान को यहोवा के भवन और अपने भवन के बनाने में बीस वषर् लगे। 

Kannada +$ೂ-$ೂ.$ೂೕನನು  ಕತ ನ  ಆಲಯವನೂ1  ತನ1  ಮO$ಯನೂ1  ಇಪ�ತುJ  ವರುಷ  ಗಳ5$6 
ಕ�$zದ ತರುD"ಯ ಆದ>$BೕನಂದN$, 
Malayalam ശേലാേമാൻ യേഹാവയുെട ആലയവും തെn അരമനയും 
ഇരുപതു സംവtരം െകാTു പണിതേശഷം 
Marathi शलमोनाला परमेश्वराच ेमंिदर व आपले मंिदर बांधण्यास वीस वषेर् लागली. 
Oriya ସଦା)ଭୁ1 ମ[ିର ଓ ନିଜର ଗୃହ ନିମMାଣ କରିବା ନିମେD ଶେଲାମନ1ୁ 20 ବଷ ଲାଗିଲା। 
Punjabi ਤਾਂ ਐਉ P ਹਇੋਆ ਿਕ ਵੀਹਾ ਂਵਿਰਹਾਂ ਦ ੇਅੰਤ ਿਵਚੱ ਿਜਨ6ਾਂ ਿਵਚੱ ਸੁਲੇਮਾਨ ਨD ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਭਵਨ ਅਤ ੇ
ਆਪਣਾ ਮਿਹਲ ਬਣਾਇਆ ਸੀ 
Tamil சாெலாேமா% க;1த=ைடய ஆலய1ைதoB த% அரமைனையoB க4ட 
இ=ப? வ=ஷகாலB ெச%றQ%R, 

వచనము 2 

హీరాము తనకిచిచ్న పటట్ణములను సొలొమోను కటిట్ంచి వాటిలో ఇశార్యేలీయులను 

కాపురముంచెను. 
Assamese .যিতয়া হীৰেম চেলামনক িয িয নগৰ ওভটাই িদিছল, .সই িবশ বছৰৰ মুৰত 
.সইেবাৰ চেলামেন পুনৰায় সািজেল আৰ9 .সইেবাৰত ইRােয়লৰ স]ান সকলক বাস কিৰবৈল 
িদেল। 

Bengali এরপর হd রম তঁােক .য শহরjেলা িদেয়িছেলন শেলামন .সjিলর সং¼ার কেরন| 
ইRােয়েলর .বশ িকছ$  .লাকেক িতিন ঐ সমz শহের বসবােসর অনুমিত িদেয়িছেলন| 

Gujarati રા` હૂરામ ેસુલેમાનને નગરાે અાXા હતા, હવે સુલેમાન ેતે નગરાેને ફરી બાંQાં પછી 
તે લાેકાેને શહેરમાં રહેવા લઇ અાSા.ે 
Hindi तब जो नगर हूराम न ेसुलैमान को िदए थे, उन्हें सुलैमान ने दृढ़ कर के उन में इस्राएिलयों को 
बसाया। 
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Kannada ಹೂ2"  ಮನು  +$ೂ-$ೂ.$ೂೕನc$9$  U$o$E$  g$ೂಟz  ಪಟzಣಗ  ಳನು1  +$ೂ-$ೂ.$ೂೕನನು 
ಕ�$zI$ ಇK"LM$ೕ©  ಮಕhಳನು1 ಅ5$6 c$D"ಸD"E$ರುವಂr$ ^"_$ದನು. 
Malayalam ഹൂരാം ശേലാേമാnു െകാടുt പ8ണpെള ശേലാേമാൻ 
പണിതുറpിcു അവിെട യിFസാേയലAെര പാർpിcു. 
Marathi त्यानंतर जी नगरे हूराम ह्याने शलमोनाला िदली होती त्यांची त्याने मजबुती केली व तेथे 
इस्राएल लोकांना वसवल.े 
Oriya ଏହାପେର ହୂରମ ରାଜା ଦଇeଥିବା ସହରଗୁଡ଼ିକୁ ଶେଲାମନ ଆଉଥେର ନିମMାଣ କେଲ। ଆଉ 
ଶେଲାମନ ଏହି ସହରଗୁଡ଼ିକେର ବାସ କରିବା ନିମେD କିଛି ଇEାେୟଲୀୟ େଲାକ1ୁ ଅନୁମତି େଦେଲ। 
Punjabi ਸੁਲੇਮਾਨ ਨD ਉਨ6ਾਂ ਸ਼ਿਹਰਾ ਂ ਨੰੂ ਜੋ ਹਰੂਾਮ ਨD ਸੁਲੇਮਾਨ ਨੰੂ ਿਦੱਤ ੇ ਸਨ ਫੇਰ ਬਣਾਉਣ ਲੱਗਾ ਅਤ ੇ
ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨੰੂ ਉ 3ਥੇ ਵਸਾਇਆ 

Tamil ஈராB தனD&D ெகாS1$=>த ப4டணNகைளV சாெலாேமா% க4Z, 
அைவகPL இKரேவL R1$ரைரD &Zேய]pனா%. 

వచనము 3 

తరువాత సొలొమోను హమాతుసొబా అను సథ్లమునకు పోయి దానిని పటుట్కొనెను. 
Assamese চেলামেন হমাৎ-.চাবাৈল Uগ তাক আµমণ কিৰ পৰাজয় কিৰেল। 

Bengali অতঃপর িতিন .সাবােতর হমাত ্ দখল কেরন| 

Gujarati Kારબાદ તેણે હમાથ જઇને તે ક� ેકયુ�. 
Hindi तब सुलैमान सोबा के हमात को जा कर, उस पर जयवन्त हुआ। 

Kannada +$ೂ-$ೂ.$ೂೕನನು ಹ^"ತು �$ೂೕಬg$h F$ೂೕE$ ಅದನು1 ಜ¡$I$ದನು. 
Malayalam അനnരം ശേലാേമാൻ ഹമാt്-േസാബയിേലkു േപായി 
അതിെന ജയിcു; 

Marathi मग शलमोनाने हमाथ-सोबा नगरावर चाल करून ते हस्तगत केले. 
Oriya ଏହାପେର ଶେଲାମନ େସାବାସU ିତ ହମା¥u  ଗେଲ ଓ ତାହାକୁ ଅଧିକାର କେଲ। 
Punjabi ਸੁਲੇਮਾਨ ਹਮਾਥ-ਸੋਬਾਹ ਨੰੂ ਿਗਆ ਅਤ ੇਉਹ ਨੰੂ ਿਜੱਤ ਿਲਆ 

Tamil Q%R சாெலாேமா% ஆமா1ேசாபாAD&3 ேபாi, அைத ெஜF1தா%. 

వచనము 4 

మరియు అరణయ్మందుండు తదోమ్రుకును హమాతు దేశమందు ఖజానా ఉంచు పటట్ణములనిన్టికిని 

పార్కారములను కటిట్ంచెను. 
Assamese আৰ9 মৰ9Cা]ত থকা তে½াৰ নগৰ আৰ9 হমাতত িয িয ভঁৰাল থকা নগৰ 
আিছল, .সইেবাৰ .তওঁ িনমSাণ কিৰেল৷ 
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Bengali িতিন মর9 অ�েল তে½ার শহরm এবং হমােত jদাম শহরjিলও বািনেয়িছেলন| 

Gujarati અને તેણે રણમાં અાવેલા તાદમારેને ફરીથી બંધાSું અને હમાથમાં શહેરાે બંધાSા 
.ા લ>કરી પડાવ હતાે. 
Hindi और उसने तदमोर को जो जंगल में ह,ै और हमात के सब भणडार नगरों को दृढ़ िकया। 

Kannada ಅವನು ಅರಣ4ದ5$6ರುವ ತ>$ೂÅರನೂ1 ಹ^"U$ನ5$6ರುವ ಉ�"Lಣದ ಪಟzಣ ಗಳನೂ1 
ಕ�$zI$ದನು. 
Malayalam അവൻ മരുഭൂമിയിൽ തദ്േമാരും ഹമാtിൽ അവൻ 
പണിതിരുn സംഭാരനഗരpളുെമlാം ഉറpിcു. 
Marathi त्याने रानातील तदमोर आिण हमाथातील सवर् भांडारनगरे ह्याचंी मजबुती केली. 
Oriya ଶେଲାମନ ମq ମରୁଭୂମି ମଧିଅେର ତ¦ ମାe� ସହର ନିମMାଣ କେଲ। େସ )ତିର>ା ନିମେD ହମାl 
େର ସମP ସହର ନିମMାଣ କେଲ। 
Punjabi ਉਸ ਨD ਉਜਾੜ ਿਵਚੱ ਤਦਮੋਰ ਨੰੂ ਬਣਾਇਆ ਨਾਲੇ ਭਡੰਾਰ ਦ ੇਸਾਰ ੇਸ਼ਿਹਰਾਂ ਨੰੂ ਜੋ ਉਸ ਨD ਹਮਾਥ ਿਵਚੱ 
ਬਣਾਏ ਸਨ 

Tamil அவ% வனா>தர1$fYள த1ேமாைரoB , ஆமா1ேதச1$ேல 
இரK?DகP% ப4டணNகY அைன1ைதoB க4Zனா%. 

వచనము 5 

ఇదియు గాక అతడు ఎగువ బేత హోరోను దిగువ బేత హోరోను గవునులు అడ డ్గడలుగల పార్కార 

పటట్ణములుగా కటిట్ంచెను. 
Assamese ইয়াৰ ওপিৰও .তওঁ উজিন Uবৎেহােৰাণ আৰ9 নামিন Uবৎ-.হােৰাণ পুনৰায় 
িন^Sাণ কিৰেল; এই দুখন নগৰ গড়, দুৱাৰ আৰ9 ডাং থকা সুসি¾ত নগৰ। 

Bengali এছাড়াও িতিন শিJশালী দূগS িহেসেব ঊuS  Uবত্ -.হােরাণ ও িনথ Uবত্ -.হােরােণর 
শহরjেলা .দওয়াল ও ফটক সহ �ড়েকা লািগেয় Uতরী কেরিছেলন| 

Gujarati તેણ ેઉપરના બેથ-હાેરાને અને નીચેના બેથ-હાેરાેન 9કpબેંધીવાળા બનાSાં. તેણે 
શહેરાેને સ�ળયા જડેલા દરવા`અા ેસાથે મજબૂત 9કpામાં ફેરવી નાkા. 
Hindi िफर उसने ऊपर वाले और नीचे वाले दोनों बेथोरोन को शहरपनाह और फाटकों और बेड़ों से 
दृढ़ िकया। 

Kannada 9$ೂೕt$ಗಳW  ®"ಗಲುಗಳW  ಅಗು}$ಗಳW  ಉಳ�  g$ೂೕ¹$  ಪಟzಣಗº"ದ  ~$ೕ5$ನ 
b$ೕr$ೂÆೕN$ೂೕನನೂ1  g$ಳE$ನ  b$ೕr$ೂÆೕN$ೂೕನನೂ1  ®"�"ತೂರನೂ1  +$ೂ-$ೂ.$ೂೕನc$9$  ಇದB  ಸಮಸJ 
ಉ�"Lಣದ ಪಟzಣಗಳನೂ1 ಸಮಸJ ರಥಗಳ ಪಟzಣ ಗಳನೂ1 2"ಹುತರ ಪಟzಣಗಳನೂ1 ಕ�$zI$ದನು. 
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Malayalam അവൻ േമലെt േബt്-േഹാേരാനും താഴെt േബt്-
േഹാേരാനും മതിലുകേളാടും വാതിലുകേളാടും ഓടാmലുകേളാടും കൂടിയ 
ഉറpുll പ8ണpളായും 
Marathi त्याने वरचे बेथ-होरोन व खालचे बेथ-होरोन ह्या दोन्ही तटबंदी नगरांची मजबुती कोट, वेशी 
व अडसर ह्यांनी केली. 
Oriya ଶେଲାମନ ଉkM୍ ବସU  େବୖଥ§ ାେର¨ ଓ ନୀ{ସU  େବୖଥହାରଣେର ସହରଗୁଡ଼ିକୁ ଆଉଥେର ନିମMାଣ କେଲ। 
େସ ଏହି ସହରଗୁଡ଼ିକୁ ଦୃଢ଼ ଦୁଗ େର ପରିଣତ କେଲ। ସେହi ସହରଗୁଡ଼ିକେର ଅତି ସୁଦୃଢ଼ )ାଚୀର, ଦ0 ାର ଓ 
ଦ0 ାରଗୁଡ଼ିକେର ଦୃଢ଼ ଅଗଳ ଥିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਨD ਉਤਲੇ ਬੈਤ-ਹਰੋਨ ਨੰੂ ਅਤ ੇਹਠੇਲੇ ਬੈਤ-ਹਰੋਨੋ ਨੰੂ ਬਣਾਇਆ ਜੋ ਕਧੰਾਂ, ਫਾਟਕਾਂ ਅਤ ੇ
ਅਰਲਾਂ ਨਾਲ ਪੱਕ ੇਕੀਤ ੇਹਏੋ ਸ਼ਿਹਰ ਸਨ 

Tamil சாெலாேமா% ேமLெப1ெதாேராைனoB, ^�3ெப1ெதாேராைனoB, 
அலNகNகGB கதAகGB தா�3பாYகGcYள அரணான ப4டணNகளாகD 
க4Z, 

వచనము 6 

బయలతును, ఖజానా ఉంచు పటట్ణములనిన్టిని, రథములుంచు పటట్ణములనిన్టిని, గుఱఱ్పు 

రౌతులుండు పటట్ణములనిన్టిని కటిట్ంచెను. మరియు యెరూషలేమునందును లెబానోనునందును 

తాను ఏలు దేశములనిన్టియందును పార్కారపురములుగా కటిట్ంచవలెనని తానుదేద్శించిన 

పటట్ణములనిన్టిని సొలొమోను కటిట్ంచెను. 
Assamese বালৎ আৰ9 সামtী সমূহ মজুত ৰািখবৰ বােব .তওঁ অিধকাৰত থকা নগৰেবাৰ 
িনমSান কিৰেল। .তওঁৰ ৰথ ৰািখবৰ বােব আৰ9 অ;ােৰাহীসকল থািকবৰ বােব নগৰ সািজেল; 
.তওঁৰ সh�ৰ বােব িযৰkচােলমত, িলবােনানত, .তওঁ িয িয িনমSান কিৰব িবচািৰিছল, .সই 
সকেলােক কিৰেল আৰ9 এইদেৰ .তওঁৰ শাসনাধীন সকেলা .দশেত কিৰেল। 

Bengali িজিনসপ( মজুত রাখার জন3 বালত ্ সহ আেরা কেযকm শহর পুনিনমSাণ 
কেরিছেলন| রথ রাখার জন3 ও অ;ােরাহী সারথীেদর বসবােসর জন3ও তঁােক .বশ িকছ$  শহর 
বানােত হেয়িছল| .জর9শােলেম িলবােনান সহ তঁার সমt রােজ3 শেলামন যা িকছ$  বানােত 
.চেয়িছেলন সবই বািনেয়িছেলন| 

Gujarati તેઅાેને પણ કાેઠારના કે�~ાે બનાSા ઉપરાંત બાઅલાથ અને પાેતાની મા�લકીના 
બધા લ>કરી થાણા વાળા શહેરા,ે અનેા રથાે અને ધાેડાઅાે જમેા ંરાખવામાં અાSા હતા તે નગરી 
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તથા પાેતે યRશાલેમમાં, લબાનાેનમાં તથા પાેતાના તાબાના અાખા [દેશમાં જ ેજ ેબંધાવવાનું ધાયુ? 
હતું તે બધું અેણ ેબંધાSું. 
Hindi और उसन ेबालात को और सुलैमान के िजतने भणडार नगर थे और उसके रथों और सवारों के 
िजतने नगर थे उन को, और जो कुछ सुलैमान ने यरूशलेम, लबानोन और अपने राज्य के सब देश में 
बनाना चाहा, उन सब को बनाया। 

Kannada +$ೂ-$ೂ.$ೂೕನನು  M$ರೂಸ-$ೕp$ನ5$6ಯೂ  -$ಬ  O$ೂೕc$ನ5$6ಯೂ  S"ನು  ಆಳuವ 
ಸಮಸJ >$ೕಶದ -$6�"6 ಕ�$zಸಲು ಇ�$ÇX"ದದBನು1 ಕ�$zI$ದನು. 
M a l a y a l a m ബാ ലാtും ശ േലാ േമാnുTാ യി രുn സക ല 
സംഭാരനഗരpളും സകലരഥനഗരpളും കുതിരേcവകർkുll പ8ണpളും 
െയരൂശേലമിലും െലബാേനാനിലും തെn രാജAtു എlാടവും പണിവാൻ 
ശേലാേമാൻ ആFഗഹിcെതാെkയും പണിതു. 
Marathi बालाथ नगर, शलमोनाची सवर् भांडारनगरे आिण त्याच े रथ व स्वार ठेवण्याची नगरे ह्या 
सवार्ंची मजबुती केली; त्याप्रमाणेच यरुशलेमेत, लबानोनात व आपल्या राज्याच्या सवर् प्रदेशात जे 
काही शलमोनाला बांधकाम करावेसे वाटले ते सवर् त्याने केले. 
Oriya ଏବଂ ଶେଲାମନ ବାଲl ସହର ଓ ଅନC ନଗରଗୁଡ଼ିକୁ ସୁଦୃଢ଼ କରିଥିେଲ, େଯଉଁଠା େର େସ 
େସନୖCମାନ1 ଛାଉଣୀ ପକାଇଥିେଲ। େସ ଆହୁରି ଅନେକ ନଗରସବୁ ନିମMାଣ କେଲ, େଯଉଁଠା େର ୟୁkରଥ ସବୁ 
ରଖା ଯାଉଥିଲା ଓ ଅଶ0 ାେରାହୀମାେନ ବାସ କରୁଥିେଲ। ଶେଲାମନ ୟିରୁଶାଲମ, ଲିବାେନାନ େର ଓ େସ ରାଜା ଥିବା 
ସମP େଦଶ େର ଯାହା ନିମMାଣ କରିବାକୁ ଚାହi େଲ, ତାହା ନିମMାଣ କେଲ। 
Punjabi ਨਾਲੇ ਬਆਲਾਥ ਅਤ ੇਭਡੰਾਰ ਦ ੇਸਾਰ ੇਸ਼ਿਹਰ ਿਜਹੜ ੇਸੁਲੇਮਾਨ ਦ ੇਸਨ ਅਤ ੇਰਥਾਂ ਦ ੇਸਾਰ ੇਸ਼ਿਹਰ ਅਤ ੇ
ਅਸਬਰਾਂ ਦ ੇਸ਼ਿਹਰ ਨਾਲੇ ਜੋ ਕੁਝ ਸੁਲੇਮਾਨ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਅਤ ੇਲਬਾਨ`ਨ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਰਾਜ ਦ ੇਸਾਰ ੇਦੇਸ ਿਵਚੱ ਆਪਣੀ 
ਖੁਸ਼ੀ ਨਾਲ ਬਣਾਉਣਾ ਚਾਹੁਦੰਾ ਸੀ।। 
Tamil பாலா1ைதoB, தனD& இ=D*ற இரK?Dகைள ைவD&B சகல 
ப4டணNகைளoB, இரதNகY இ=D&B சகல ப4டணNகைளoB, &$ைர#ர; 
இ=D&B ப4டணNகைளoB, எ=சேல@fB �பேனாWfB தா% ஆGB 
ேதசெமN&B தனD& இ~டமானைதெயLலாB க4Zனா%. 

వచనము 7 

ఇశార్యేలీయుల సంబంధులు కాని హితీత్యులలోనుండియు అమోరీయులలోనుండియు, 

పెరిజీజ్యులలోనుండియు, హివీవ్యులలోనుండియు, యెబూసీయులలోనుండియు, శేషించియునన్ 

సకల జనులను 
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Assamese ইRােয়লৰ স]ান সকলৰ মাজৰ .নােহাৱা অৱিশ� থকা িহYীয়া, ইেমাৰীয়া, 
পিৰ¾ীয়া, িহ«ীয়া আৰ9 িযব$চীয়া .লাকসকলৰ, 
Bengali িহYীয়, ইেমারীয়, পিরষীয়, িহ«ীয় এবং িযবdষীয়েদর সমz উYরপুর9ষরা এরা 
ইRােয়লীয় িছল না| যােদর ইRােয়লীয়রা িয়েহাশূযার জয়যা(ার সময় ®ংস কেরিন তারা 
শেলামন �ারা এীতদাস িহেসেব কাজ করেত বাধ3 হেয়িছল| 

Gujarati 9હVીઅા,ે અમાેરીઅાે, પ9રઝઝીઅાે, 9હ�ીઅાે, યબૂસીઅાે વગેરે �બન ઇGાઅેલી 
લાેકાેમાંના જઅેાે દેશમા ંબાકી રYા હતા, 
Hindi िहित्तयों, एमोिरयों, पिरिज्जयों, िहिव्वयों और यबूिसयों के बचे हुए लोग जो इस्राएल के न थे, 
Kannada +$ೂ-$ೂ.$ೂೕನನು  ಇK"LM$ೕ5$ನ  ಮಕhಳಲ6ದ  $̀U$Jಯರೂ  ಅ.$ೂೕo$ಯರೂ 
�$ರÈ$ೕಯರೂ $̀#$�ಯರೂ M$ಬೂI$ಯರೂ ಇವರ5$6 ಉ}$ದ ಸಮಸJ ಜನರೂ 
Malayalam ഹിതAർ, അേമാർyർ, െപരിസAർ, ഹിവAർ, െയബൂസAർ 
എnിpെന യിFസാേയലിൽ ഉൾെpടാt േശഷിpുll സകലജനെtയും 
Marathi िहत्ती, अमोरी, पिरज्जी, िहव्वी व यबूसी ह्यांच्यातले ज ेअविशष्ट लोक इस्राएल लोकांपकैी 
नव्हते, 
Oriya ସଠାeେର ହିLୀଯ, ଇମାେରbୟ, ପରିଷୀଯ, ହି�ୀଯ ଓ ୟିବୂଷୀଯମାେନ ବାସ କରୁଥିେଲ। ସମାେନe 
ଇEାେୟଲୀୟ ନୁହଁDି। 
Punjabi ਓਸ ਸਾਰ ੇਲੋਕ ਜੋ ਿਹਤੱੀਆ ਂਅਰ ਅਮੋਰੀਆਂ ਅਰ ਫਿਰਜੱੀਆਂ ਅਰ ਿਹਵੱੀਆਂ ਅਰ ਯਬੂਸੀਆਂ ਿਵਚੱR 
ਬਾਕੀ ਰਿਹ ਗਏ ਸਨ ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲ ਿਵਚੱR ਨਹ^ ਸਨ 

Tamil இKரேவL R1$ர; சNகாரBப[ணா$=>த இKரேவL ஜா$யLலாத 
ஏ1$ய;, எேமாCய;, ெபCTய;, ஏhய;, எlTயCL �$யான சகல ஜன1$fB, 

వచనము 8 

ఇశార్యేలీయులు నాశనముచేయక వదలివేసిన ఆ యా జనుల సంతతివారిని సొలొమోను 

నేటివరకును తనకు వెటిట్పనులు చేయువారినిగా చేసికొనియుండెను. 
Assamese িয বংশধৰৰ স]ান সকল .দশত অৱিশ� থািকল, িযসকলক ইRােয়লৰ স]ান 
সকেল উf� নকিৰেল, .তওঁেলাকৰ মাজৰ পৰাই বiী কামৰ বােব চেলামেন মানুহ .গাটােল; 
আৰ9 .তওঁেলােক আিজৈলেক তােকই কিৰ আেছ। 

Bengali তারা আজও তাই কের| এরা সকেলই িছল ইRােয়লীয়েদর ®ংস করা অন3ান3 শএু 
রােজ3র বািসiােদর উYরপরু9ষ| 

Gujarati અેટલે કે જઅેાેનું ઇGાઅેલીઅાે 9નકંદન કાઢી શ�ા નહાેતા, તેઅાે પાસે સુલેમાને 
ગુલામનું કામ કરાવડાSું, જ ેઅાજ ેપણ ચાલુ છે. 
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Hindi उनके वंश जो उनके बाद देश में रह गए, और िजनका इस्राएिलयों ने अन्त न िकया था, उन में 
से तो िकतनों को सुलैमान ने बेगार में रखा और आज तक उनकी वही दशा ह।ै 

Kannada ಇವರ  ತರುD"ಯ  >$ೕಶದ5$6  ಇK"LM$ೕಲ4ರು  ಉ}$I$ದ  ಅವರ  ಮಕhಳW  ಇಂs$ನ 
ವN$ಗೂ ಕಪ�ವನು1 g$ೂಡುವಂr$ ^"_$ ದನು. 
Malayalam യിFസാേയലAർ സംഹരിkാെത പിnീടും േദശtു േശഷിcിരുn 
അവരുെട മkെളയും ശേലാേമാൻ ഇnുവെരയും ഊഴിയേവലkാരാkി. 
Marathi त्यांचे काही वंशज त्यांच्या पश् चात देशात राहून गेले होत ेव त्यांना इस्राएल लोकांच्याने 
अगदी नष्ट करवले नव्हते; अशांवर शलमोनाने वेठिबगार बसवली; आजपयर्ंत तसेच चालले आह.े 
Oriya ସମାେନe ସେହi େଲାକମାନ1ର ଭବିଷCତ ବଂଶଧର, େଯଉଁମାେନ େସ ପୟMCD ସେହi ଭୂମିେର 
ଥିେଲ ଏବଂ ଇEାେୟଲ େଲାକମାନ1 ଦ0 ାରା ବଧ କରାୟାଇ ନ ଥିେଲ। ଶେଲାମନ ସେହi ବିେଦଶୀମାନ1ୁ 
�ୀତଦାସ ଭାବେର କାମ କରିବାକୁ ବାq କେଲ। ସମାେନe ଆଜି ପୟMCD �ୀତଦାସ ଅଛDି। 
Punjabi ਉਨ6ਾਂ ਦੀ ਹੀ ਸੰਤਾਨ ਜੋ ਉਨ6ਾ ਂਦ ੇਮਗਰR ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਰਿਹ ਗਈ ਸੀ ਿਜਸ ਨੰੂ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨD ਮੱਲੀਆਂ 
ਮੇਟ ਨਹ^ ਕੀਤਾ ਸੀ ਉਸ ੇਿਵਚੱR ਸੁਲੇਮਾਨ ਨD ਬੇਗਾਰੀ ਮੁਕਰਰ ਕੀਤ ੇਿਜਵY ਅੱਜ ਦ ੇਿਦਨ ਤੀਕ ਹ ੈ

Tamil அவ;கGD&3Qற& ேதச1$X=>த அவ;கY QYைளகைள 
சாெலாேமா% இ>நாYவைரD&B இ=D*றபZ ப&$ க4டVெசiதா%. 

వచనము 9 

అయితే ఇశార్యేలీయులలో ఒకనినైనను సొలొమోను తన పనిచేయుటకు దాసునిగా నియమింపలేదు; 

వారిని యోధులుగాను తన అధిపతులలో పర్ధానులుగాను రథములకును గుఱఱ్పు రౌతులకును 

అధిపతులుగాను నియమించెను. 
Assamese িকh চেলামেন .তওঁৰ কাযSৰ বােব ইRােয়লৰ স]ান সকলৰ মাজৰ .কােনা 
এজনেকা বiী-কামত নলগােল৷ বৰং .তওঁেলাক .তওঁৰ ৰণুৱা, .সনাপিত আৰ9 সাৰিথ ও 
অ;ােৰাহীৰ অধ3O হ’ল। 

Bengali িকh শেলামন .কান ইRােয়লীয়েক এীতদাস িহেসেব কাজ করেত বাধ3 কেরনিন| 
ইRােয়লীয়রা সকেলই িছল তঁার .য়াuা এবং তঁার আিধকািরক যারা তঁার রথবািহনী ও 
অ;ােরাহী Uসিনকেদর চালনা করেতন| 

Gujarati પણ ઇGાઅેલીઅાનેે માથે સુલેમાને વેઠ નાખી નહાેતી, તેઅાે તેના યાે�ા, સેનાનાયકા,ે 
રથસેનાના તથા અ�સેનાના નાયકાે તરીકે કામ કરતા હતા. 
Hindi परन्तु इस्राएिलयों में से सुलैमान ने अपने काम के िलये िकसी को दास न बनाया, वे तो योद्धा 
और उसके हािकम, उसके सरदार और उसके रथों और सवारों के प्रधान हुए। 
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Kannada ಆದN$  ಇK"LM$ೕಲ4ರನು1  +$ೂ-$ೂ  .$ೂೕನನು  ತನ1  g$ಲಸg$h  !"ಸ2"E$  ^"_$g$ೂಡ 
5$ಲ6. ಆದN$  ಅವರು  ಯುದqಸe2"E$ಯೂ  ಅC$  ಪU$ಗಳ5$6  ಪLY"ನ2"E$ಯೂ  ತನ1  ರಥಗಳ 
~$ೕ-$ಯೂ 2"ಹುತರ ~$ೕ-$ಯೂ ಅC$ಪU$ಗ º"E$ ಇರುವಂr$ ^"_$ದನು. 
Malayalam യിFസാേയലAരിൽനിേnാ ശേലാേമാൻ ആെരയും തെn േവലകൂ 
ദാ സ nാ രാkി യി l ; അവ ർ േയാ dാk ളും അവ െn 
േസനാനായകേFശഷ്ഠnാരും രഥpൾkും കുതിരേcവകർkും അധിപnാരും 
ആയിരുnു. 
Marathi इस्राएल लोकांपैकी कोणासही शलमोनाने आपल्या कामासाठी दास करून ठेवले नाही; ते 
योदे्ध, सरदार, सेनापती, रथ व स्वार ह्यांवरचे अिधकारी होते. 
Oriya ଶେଲାମନ ଇEାେୟଲର େଲାକମାନ1ୁ �ୀତଦାସ ହେବା ନିମେD ବାq କେଲ ନାହi । ଇEାେୟଲର 
େଲାକମାେନ ଶେଲାମନ1ର ଦୁ�Mଷ େଯାkା ଥିେଲ। ସମାେନe ଶ େଲାମନ1ର ସାମରିକ ବାହିନୀର ପଦାଧିକାରୀ 
ଥିେଲ। ସମାେନe ଶେଲାମନ1ର ୟୁk ରଥର ସେନାପତି ଥିେଲ। 
Punjabi ਪਰ ਸੁਲੇਮਾਨ ਨD ਆਪਣ ੇਕਮੰ ਦ ੇਲਈ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਿਵਚੱR ਿਕਸੇ ਨੰੂ ਬੇਗਾਰੀ ਨਾ ਬਣਾਇਆ ਸਗR 
ਓਹ ਜੋਧੇ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਛੋਟ ੇਅਫਸਰਾ ਂਦ ੇਸਰਦਾਰ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਰਥਾਂ ਅਤ ੇਅਸਵਾਰਾਂ ਦ ੇਸਰਦਾਰ ਸਨ 

Tamil இKரேவL R1$ரCL ஒ=வைரoB சாெலாேமா% த% ேவைலையV 
ெசiய அZைம3பS1தhLைல; அவ;கY o1தம8ஷ=B , அவ8ைடய 
ேச;ைவDகாரC% தைலவ=B, அவ8ைடய இரதNகGD&B &$ைர#ர=D&B 
தைலவ=மாF=>தா;கY. 

వచనము 10 

వీరిలో శేర్షుఠ్లైన రెండువందల ఏబదిమంది రాజైన సొలొమోను కిర్ంద అధిపతులై పర్జలమీద 

అధికారులై యుండిరి. 
Assamese .তওঁেলাকৰ মাজৰ দুশ প�াশজন .লাক চেলামন ৰজাৰ কাযSত িনয$J কৰা 
Cধান িবষয়া আিছল; .তওঁেলােক .লাকসকলৰ কাম তদাৰক কিৰিছল৷ 
Bengali .কউ .কউ িছেলন শেলামেনর jর9}পণূS দ¨েরর আিধকািরক অথবা .নতা| 250 
জন .নতা এই সমz .লাকেদর তTাবধান করেতন| 

Gujarati લાેકાે ઉપર દેખરેખ રાખનાર અAધકારીઅાેની કુલ સંkા 250 હતી. 
Hindi और सुलैमान के सरदारों के प्रधान जो प्रजा के लोगों पर प्रभुता करने वाले थे, व ेअढ़ाई सौ थे। 

Kannada ಇವರು  ಅರಸ  *"ದ  +$ೂ-$ೂ.$ೂೕನನ  ಅC$ಪU$ಗಳ5$6  ಪLY"ನ  2"E$ದBರು. ಜನರನು1 
ಆಳuವವರು ಇನೂ1ರ ಐವತುJ ಮಂs$ ಇದBರು. 
Malayalam ശേലാേമാൻ രാജാവിെn Fപധാന ഉേദAാഗsnാരും ജനtിെn 
േമൽവിചാരകnാരുമായ ഇവർ ഇരുനൂqmതുേപർ ആയിരുnു. 
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Marathi लोकांवर हुकमत चालवणारे शलमोनाचे नायक अडीचशे होते. 
Oriya ଆଉ, ଇEାେୟଲର କିଛି େଲାକ1ୁ Eମିକମାନ1 କାୟMC ତଦାରଖ କରିବା ପାଇଁ ନିୟୁz କରିଥିେଲ। 
ସଠାeେର 250 ଜଣ ତଦାରଖକାରୀ ଥିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਸੁਲੇਮਾਨ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਏਹ ਖਾਸ ਸਰਦਾਰ ਸਨ ਜੋ ਲੋਕਾਂ ਉ 3ਤ ੇਮੁਕਰੱਰ ਸਨ, ਓਹ ਦ ੇਸੌ ਪੰਜਾਹ 
ਸਨ।। 

Tamil ராஜாவா*ய சாெலாேமா8ைடய ஊ�யDகாரC% தைலவரா*ய 
இவ;கPL இ=H]I ஐBப?ேப; ஜன1ைத ஆ[டா;கY. 

వచనము 11 

ఇశార్యేలీయుల రాజైన దావీదు నగరునందు నా భారయ్ నివాసము చేయవలదు, యెహోవా 

మందసమునన్ సథ్లములు పర్తిషిఠ్తములు అని చెపిప్, సొలొమోను ఫరో కుమారెత్ను దావీదు 

పటట్ణమునుండి తాను ఆమె కొరకు కటిట్ంచిన నగరునకు రపిప్ంచెను. 
Assamese পাছত চেলামেন ফেৰৗণৰ জীেয়কৰ বােব সজা গৃহৈল, দায়dদৰ নগৰৰ পৰা 
.তওঁক অনােল; িকয়েনা .তওঁ Uকিছল, “.মাৰ ভাযS3া ইRােয়লৰ দায়$দ ৰজাৰ গৃহত বাস 
নকিৰব; কাৰণ িয িয ঠাইৈল িযেহাৱাৰ িনয়ম-চiুক আেহ, .সই ঠাইেবাৰ পিব(।” 

Bengali শেলামন দায়dদ নগর .থেক ফেরৗেণর কন3ােক িনেয় এেসিছেলন এবং তােক তার 
জন3 বানােনা এক সুiর বািড়েত .রেখিছেলন এবং বেলিছেলন, “আমার Tী, ইRােয়েলর 
রাজা দাযd েদর Cাসােদ থাকেব না কারণ, সমz জায়গাjেলা .যখােন .যখােন সাO3িসiুকm 
রাখা িছল .সjেলা অিত পিব( জায়গা|” 

Gujarati સુલેમાન ફારુનની કંુવરીન ેતેને માટે બંધાવેલ ખાસ ઘરમાં લઇ અાSાે, તેણે કYું, 
“દાઉદ રા`ના મહેલમાં તેણે રહેવુ ં`ેઇઅે ન9હ, કારણકે યહાેવાનાે કરારકાશે Kાં હતાે તેથી તે 
gાન પTવ( છે.” 

Hindi िफर सुलैमान िफ़रौन की बेटी को दाऊदपुर में से उस भवन में ले आया जो उसने उसके िलये 
बनाया था, क्योंिक उसन ेकहा, िक िजस िजस स्थान में यहोवा का सन्दकू आया ह,ै वह पिवत्र ह,ै 
इसिलये मेरी रानी इस्राएल के राजा दाऊद के भवन में न रहने पाएगी। 

Kannada +$ೂ-$ೂ.$ೂೕನನು  ಫN$ೂೕಹನ  ಕು^"r$  ಯನು1  !"#$ೕದನ  ಪಟzಣs$ಂದ  S"ನು 
ಅವ}$  9$ೂೕಸhರ  ಕ�$zI$ದ  ಮO$9$  ಬರ^"_$ದನು. ಕತ ನ  ಒಡಂಬ_$g$ಯ  ಮಂಜೂಷವu  ಬಂದ 
ಸeಳಗಳu  ಪo$ಶುದqD"E$ರುವದo$ಂದ  ನನ1  F$ಂಡU$ಯು  ಇK"L  M$ೕ5$ನ  ಅರಸ*"ದ  !"#$ೕದನ 
ಮO$ಯ5$6 D"ಸ D"E$ರಕೂಡ>$ಂದು F$ೕ}$ದನು. 
Malayalam ശേലാേമാൻ ഫറേവാെn മകെള ദാവീദിെn നഗരtിൽനിnു 
താൻ അവൾkു േവTി പണിത അരമനയിൽ െകാTുേപായി പാർpിcു; 
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യിFസാേയൽരാജാവായ ദാവീദിെn അരമനയിൽ എെn ഭാരA പാർkരുതു; 
യേഹാവയുെട െപ8കം അവിെട വnിരിkയാൽ അതു വിശുdമേlാ എnു 
അവൻ പറfു. 
Marathi मग शलमोनान े जे मंिदर फारोच्या कन्येसाठी बांधल े होते त्यात ितला दावीदपुराहून 
आणले; तो म्हणाला, “ज्या ज्या िठकाणी परमेश्वराचा कोश आला आह ेती ती स्थाने पिवत्र होत; म्हणून 
माझी पत्नी इस्राएलाचा राजा दावीद ह्याच्या मंिदरात राहता कामा नये.” 

Oriya ଶେଲାମନ ଦାଉଦ1 ନଗରରୁ ଫାେରା1ର କନCା1ୁ ତା1 ନିମେD େସ ନିମi ତ କରିଥିବା ଗୃହକୁ 
ଆଣିେଲ। ଶେଲାମନ କହିେଲ,  ମାେର P୍ରୀ ଇEାେୟଲର ରାଜା ଦାଉଦ1 ଗୃହ େର ବାସ କରିବ ନାହi  ©କାରଣ 
େଯଉଁ ସU ାନ େର ସଦା)ଭୁ ପରେମଶ0ର1ର ବିଶେଷ ସି[ୁକ ଥିଲା, ତାହା ପବି6 ସU ାନ ଅେଟ। 
Punjabi ਸੁਲੇਮਾਨ, ਿਫ਼ਰਊਨ ਦੀ ਧੀ ਨੰੂ ਦਾਊਦ ਦ ੇਸ਼ਿਹਰਾਂ ਿਵਚੱR ਉਸ ਮਿਹਲ ਿਵਚੱ ਜੋ ਉਸ ਦ ੇਲਈ ਬਣਾਇਆ 
ਸੀ ਲੈ ਆਇਆ ਿਕਉ P ਜ ੋਉਹ ਨD ਆਿਖਆ ਿਕ ਮੇਰੀ ਰਾਣੀ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦਾਊਦ ਦ ੇਮਿਹਲ ਿਵਚੱ ਨਹ^ 
ਰਹਗੇੀ ਿਕਉ P ਜੋ ਓਹ ਅਸਥਾਨ ਪਿਵਤੱਰ ਹਨ ਿਜਨ6ਾਂ ਿਵਚੱ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਸੰਦਕੂ ਆ ਿਗਆ ਹ ੈ

T a m i l சா ெலா ேமா % : க ;1த = ைட ய ெப 4Z வ >த Kத ல Nக Y 
பCs1தமாF=D*ற?; ஆதலாL , இKரேவX% ராஜாவா*ய தா#$% 
அரமைனFேல எ% மைனh வாசBப[ணலாகா? எ%I ெசாLX, பா;ேவாW% 
&மார1$ைய1 தா#$% நகர1$X=>? தா% அவGD&D க4Zன 
மாPைகD&D &Zவர3ப[\னா%. 

వచనము 12 

అది మొదలుకొని సొలొమోను తాను మంటపము ఎదుట కటిట్ంచిన యెహోవా బలిపీఠముమీద 

దహనబలులు అరిప్ంచుచు వచెచ్ను. అతడు అనుదిన నిరణ్యముచొపుప్న 

Assamese তাৰ পাছত চেলামেন বাৰা�াৰ আগত িনেজ িন^Sাণ কৰা িযেহাৱাৰ যpেবদীৰ 
ওপৰত িযেহাৱাৰ উে�েশ3 .হাম-বিল উৎসগS কিৰবৈল ধিৰেল৷ 
Bengali এরপর শেলামন মিiেরর সামেনর দালােন Cভ$ র জন3 তঁার বানােনা .বদীেত 
Cভ$ েক .হামবিল িনেবদন করেলন| 

Gujarati Kારબાદ સુલેમાને મં9દરની સામે બંધાવેલી વેદી ઉપર યહાવેાને, મૂસાની અાaા 
મુજબ, તે દહનાપ?ણાે ચઢાવવાનુ ંશR કયુ�. 
Hindi तब सुलैमान ने यहोवा की उस वेदी पर जो उसने ओसारे के आग ेबनाईं थी, यहोवा को 
होमबिल चढ़ाई। 

Kannada ಆಗ  +$ೂ-$ೂ.$ೂೕನನು  !"�2"ಂಗಳದ  ಮುಂ>$  S"ನು  ಕ�$zI$ದ  ಕತ ನ  ಬ5$Z$ೕಠದ 
~$ೕ-$ ಕತ c$9$ ದಹನಬ5$ಗಳನು1 ಅZ$ I$ದನು. 
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M a l a y a l a m ശേലാേമാൻ താൻ മ�പtിnു മുmിൽ പണിത 
യേഹാവയുെട യാഗപീഠtിേnൽ 

Marathi मग शलमोनाने देवडीसमोर बांधलेल्या वेदीवर परमशे्वराप्रीत्यथर् होमापर्ण केले; 

Oriya ଏହାପେର ଶେଲାମନ ସଦା)ଭୁ1 ୟaବେଦb ଉପେର ସଦା)ଭୁ1 ନିକଟେର ହାମେବଳି ଉ`ଗ 
କେଲ। ଶେଲାମନ ମ[ିରର ବାର�ା ସcuଖ େର ସେହi ବଳିବେଦb ନିମMାଣ କରିଥିେଲ। 
Punjabi ਤਦ ਸੁਲੇਮਾਨ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਲਈ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਉਸ ਜਗਵਦੇੀ ਉ 3ਤ ੇਿਜਸ ਨੰੂ ਉਸ ਨD ਡਉੇੜ6ੀ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇ
ਬਣਾਇਆ ਸੀ ਹੋਮ ਦੀਆਂ ਬਲੀਆਂ ਚੜ6ਾਉਣ ਲੱਗਾ 
Tamil அ?cத]ெகா[S சாெலாேமா% தா% ம[டப1$]& c%பாகD 
க4ZF=>த க;1த=ைடய பXbட1$%ேமL, 

వచనము 13 

మోషే యిచిచ్న ఆజఞ్నుబటిట్ విశార్ంతిదినములయందును, అమావాసయ్లయందును, నియామక 

కాలములయందును, సంవతస్రమునకు ముమామ్రు జరుగు పండుగలయందును, అనగా పులియని 

రొటెట్ల పండుగయందును వారముల పండుగయందును పరణ్శాలల పండుగయందును యెహోవాకు 

దహనబలులు అరిప్ంచుచు వచెచ్ను. 
Assamese Cিতিদনৰ িবিধ অনুসােৰ, .তওঁ .মািচৰ আpামেত িবwামবাৰত, ন-.জানত, 
আৰ9 িনৰkিপত পবSৰ িদনত, .যেন খমীৰ িনিদয়া িপঠাৰ প«S, সাত স¨াহৰ পবS আৰ9 প¡জা-
প«Sৰ িদনেবাৰত এই বিল িতিনবাৰৈক বছৰৰ িভতৰত উৎসগS কিৰেল। 

Bengali .মািশর আেদশ মেতাই শেলামন Cেত3ক িদন বিলদান করা ছাড়াও িবwােমর িদন, 
অমাবস3ায ও িতনেট বাত্ সিরক ছ$ mর িদেন িনয়িমত বিল উqসগS করেতন| এই িতনেট 
বাত্ সিরক ছ$ mর িদন হল খািমরিবহীন র9mর উqসেবর িদন, সাত স¨ােহর উqসেবর িদন ও 
ক$ mরবাস পেবSর িদন| 

Gujarati દરરાેજ, Tવsામવારને 9દવસે, ચં~દશ?નને 9દવસે, તથા (ણ વાTષક?  ઉvવાનેે 9દવસે 
અેટલે કે બેખમીર રાટેલીને ઉvવ, સ�ાહાેના પવ?ના ે ઉvવ, અને માંડવાઅાેપવ?ના ઉvવને 
9દવસે સુલેમાન મૂસાની અાaા [માણ ેબ�લદાનાે અપ?ણ કરતા ેહતાે. 
Hindi वह मूसा की आज्ञा के और िदन िदन के प्रयोजन के अनुसार, अथार्त िवश्राम और नये चांद और 
प्रित वषर् तीन बार ठहराए हुए पवोर्ं अथार्त अखमीरी रोटी के पवर्, और अठवारों के पवर्, और झोंपिडय़ों के 
पवर् में बिल चढ़ाया करता था। 

Kannada s$ನಂಪLU$ಯ5$6 .$ೂೕi$ಯ ಆÄ$ ಪL�"ರ ಸಬ� ತುJಗಳ5$6ಯೂ ಅ^"D"+$4ಗಳ5$6ಯೂ 
ವರುಷದ5$6  ಮೂರು  K"o$  ಪ#$ತL  ಹಬ�ಗº"ದ  ಹು}$  ಇಲ6ದ  N$ೂ�$zಯ  ಹಬ�ದ5$6ಯೂ  D"ರಗಳ 
ಹಬ�ದ5$6ಯೂ ಪಣ �"-$ಗಳ ಹಬ�ದ5$6ಯೂ ಬ5$ಗಳನು1 ಅZ$ I$ದನು. 

Page  of 176 896



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com 2 !నవృ%& ంత)*

Malayalam അതതു ദിവസേtkു േവTിയിരുnതു േപാെല േമാെശയുെട 
കlനFപകാരം ശbtുകളിലും അമാവാസAകളിലും ഉtവpളിലും 
പുളിpിlാt അptിെn ഉtവtിൽ, വാേരാtവtിൽ, കൂടാരpളുെട 
ഉtവtിൽ ഇpെന ആTിൽ മൂnു FപാവശAവും യേഹാെവkു 
േഹാമയാഗpെള കഴിcുേപാnു. 
Marathi मोशेच्या आज्ञेस अनुसरून िनत्यिवधीप्रमाण े शब्बाथवारी, चंद्रदशर्नी आिण बेखमीर 
भाकरीचा सण, सप्तकांचा सण व मांडवांचा सण ह्या तीन नेमलेल्या वािषर् क सणांत तो होमबली अपर्ण 
करीत अस.े 
Oriya ମାଶାe େଯଉଁ )କାର ଆେଦଶ ଦଇeଥିେଲ, ଶେଲାମନ ସେହi )କା େର େ)ତCକକ ଦିନ ବଳି 
ଉ`ଗ କେଲ। ବିEାମବାର, ଅମାବାସCା ଉ`ବ ଓ 6ଯବାଷi କ ଛୁଟିଦିବସ ଗୁଡ଼ିକେର ବଳି ଉ`ଗ କରାଯାଉ ଥିଲା। 
ଏହି 6ଯବାଷi କ ଛୁଟିଦିବସଗୁଡ଼ିକ ଥିଲା ବିନା ଖମୀରର ତାଡ଼ିଶୂନC େରାଟୀର ପବ, ସପ� ାହବCାପି ପବ ଓ 
ଆEଯଦାୟକ ପବ। 
Punjabi ਉਹ ਹਰ ਰਜ਼ੋ ਦ ੇਫਰਜ਼ ਅਨੁਸਾਰ ਿਜਵY ਮੂਸਾ ਨD ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਸਬਤਾਂ ਨੰੂ ਅਤ ੇਅਮੱਿਸਆਂ ਨੰੂ ਅਤ ੇ
ਵਰਹ ੇਿਵਚੱ ਿਤਨੰ ਵਾਰ ਮੁੱਕਰਰਾ ਂਿਤਉਹਾਰਾ ਂਉ 3ਤ ੇਅਰਥਾਤ ਪਤੀਰੀ ਰਟੋੀ ਦ ੇਪਰਬ ਉ 3ਤ ੇਅਤ ੇਹਫਿਤਆਂ ਦ ੇਪਰਬ ਉ 3ਤ ੇ
ਅਤ ੇਡਿੇਰਆਂ ਦ ੇਪਰਬ ਉ 3ਤ ੇਬਲੀਆਂ ਚੜ6ਾਉ Pਦਾ ਸੀ 
T a m i l ஒ�ெவா= நாP% க4டைளD&>தDகதாi ேமா ேசoைடய 
க]பைனF%பZேய ஓiAநா4கPfB மாத3Qற3RகPfB, வ=ஷ1$L 
z %I த ர B ஆ ச C D* ற ப [Z ைக க ளா* ய R P 3Q Lலா த 
அ3ப3ப[ZைகFfB, வாரNகP% ப[ZைகFfB, Uடார3ப[ZைகFfB, 
க;1த=D&V ச;வாNக தகனபXகைளV ெசf1$னா%. 

వచనము 14 

అతడు తన తండిర్యైన దావీదు చేసిన నిరణ్యమునుబటిట్ వారి వారి సేవాధరమ్ములను జరుపుకొనుటకై 

వారి వారి వంతుల చొపుప్న యాజకులను వారి సేవకును, కటట్డనుబటిట్ అనుదినమున యాజకుల 

సముఖమున సుత్తి చేయుటకును, ఉపచారకులుగా ఉండుటకును, వంతులచొపుప్న లేవీయులను, 

దావ్రములనిన్టి దగగ్ర కావలియుండుటకై వారి వారి వంతులచొపుప్న దావ్రపాలకులను 

నియమించెను; దైవజనుడైన దావీదు ఆలాగుననే యాజఞ్ ఇచిచ్యుండెను. 
Assamese .তওঁ িপতs  ৰজা দায়dদৰ িনেদS শ অনুসৰণ কিৰেল, চেলামেন মিiৰৰ .সৱা কাযS 
আৰ9 Cিতিদনৰ িবিধ অনুসােৰ ঈ;ৰৰ Cশংসা কিৰবৈল পুেৰািহত আৰ9 .লবীয়াসকল 
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.তওঁেলাকৰ িনজ িনজ পদত িনয$J কিৰেল। ইয়াৰ উপিৰও .তওঁ দুৱাৰেবাৰত িবভাগ অনুসিৰ 
দুৱৰীেবাৰ িনয$J কিৰেল আৰ9 .তওঁেলাকক িনেদS শেবােৰা িদেল। 

Bengali তঁার িপতা রাজা দাযd েদর িনেদS শ মেতাই িতিন মিiেরর কাজকেমSর জন3 যাজক ও 
.লবীয়েদর দলভাগ কের িদেয়িছেলন| .লবীয়রা মিiেরর িনত3 UনিমিYক কাজকেমS যাজকেদর 
সহায়তা করেতন| এছাড়াও মিiেরর Cেত3কm ফটেকর জন3 শেলামন �াররOীেদর দলও 
িন�দ�� কের িদেয়িছেলন| 

Gujarati તેણે દેવના સેવક પાેતાના Uપતા દાઉદે તૈયાર કરેલા અાયાેજન મુજબ સેવાપૂ`ના ંકાયા= 
માટે યાજકાેની ટાેળી ન ી કરી, રાેજની TવAધ અનુસાર યાજકાનેે સેવાપૂ`માં મદદ કરવા લેવીઅાેની 
ટૂકડીઅાેની 9નમણૂંક કરી, અને દરેક દરવાજ ેદરવાનાનેી ટૂકડી પણ ન ી કરી. 
Hindi और उसने अपने िपता दाऊद के िनयम के अनुसार याजकों की सेवकाई के िलये उनके दल 
ठहराए, और लेिवयों को उनके कामों पर ठहराया, िक हर एक िदन के प्रयोजन के अनुसार वे यहोवा की 
स्तुित और याजकों के साम्हने सेवा-टहल िकया करें, और एक एक फाटक के पास द्वारपालों को दल दल 
कर के ठहरा िदया; क्योंिक परमेश्वर के भक्त दाऊद ने ऐसी आज्ञा दी थी। 

Kannada ಅವನು ತನ1 ತಂ>$X"ದ !"#$ೕದನ ಕLಮದ ಪL�"ರ ಅವರ +$ೕ�$9$ X"ಜಕರ ಸರs$ 
ಗಳನೂ1 ಪLU$ s$ವಸg$h b$ೕ�"ದ �"ಯ ದ ಪL�"ರ X"ಜಕರ ಮುಂ>$ ಸುJU$ಸುವದಕೂh +$ೕ�$^"ಡು 
ವದಕೂh  ತಮ�  #${"ರಗಳ5$6  -$ೕ#$ಯರನೂ1  +$ೕ�$ಯ  ®"ಗಲ5$6  ತಮ�  ಸರs$ಗº"E$ 
!"�ರ�"ಲಕರನೂ1 O$ೕp$I$ದನು. >$ೕವರ ಮನುಷ4*"ದ !"#$ೕದನು u"9$M$ೕ O$ೕp$I$ದBನು. 
M a l a y a l a m അവൻ തെn അpനായ ദാവീ ദി െn നിയമ Fപകാരം 
പുേരാഹിതnാരുെട കൂറുകെള അവരുെട ശുFശൂെഷkും അതതു ദിവസം 
േവTിയിരുnതുേപാെല സ്േതാFതം െചയ് വാനും പുേരാഹിതnാരുെട മുmിൽ 
ശുFശൂഷിpാനും േലവAെര അവരുെട Fപവൃtികൾkും വാതിൽകാവൽkാെര 
അവരുെട കൂറുകൾെkാtവzം അതതു വാതിലിnു നിയമിcു ; 
ഇpെനയായിരുnു ൈദവപുരുഷനായ ദാവീദിെn കlന. 
Marathi त्यान ेआपला बाप दावीद ह्याच्या िनयमानुसार याजकाचं्या सेवेचे वगर् नेमले आिण स्तुती 
करण्यास व याजकांच्या देखरेखीखाली सेवाचाकरी करण्यास त्याने लेव्यानंाही प्रत्येक िदवसाच्या 
िवधीप्रमाणे त्यांच्या-त्याचं्या कामांवर नेमले; प्रत्येक द्वाराजवळ द्वारपाळाचं्या पाळ्या ठरवल्या; कारण 
देवाचा माणूस दावीद ह्याने अशीच आज्ञा केली होती. 
Oriya ଶେଲାମନ ତା1 ପିତା ଦାଉଦ1ର ଦL ନି�Mଶାeବଳିକୁ ପାଳନ କେଲ। ଶେଲାମନ ଯାଜକମାନ1ର 
ଦଳକୁ ସମାନେ1ର ସେବାକାୟMC ନିମେD ମେନାନୀତ କେଲ। ଶେଲାମନ ଲେବbୟମାନ1ୁ ମq ସମାନେ1ର 
ସେବାକାୟMC ନିମେD ମେନାନୀତ କେଲ। ଲେବbୟମାନ1ର କାୟMC ଥିଲା )ଶଂସା ଗାନ େର ନେତ�ତ0  ଦେବା ଓ 
ମ[ିରର ସେବାକାୟMC ନିମେD େଦୖନ[ିନ େଯଉଁ ବିଷଯମାନ କରାୟାଏ, େସଥି େର ଯାଜକମାନ1ୁ ସାହାୟC କରିବା। 
ଆଉ ଶେଲାମନ ଦ0 ାର ନିକଟେର ସେବାକାୟMC କରିବା ନିମେD ଦ0 ାରପାଳମାନ1ୁ ସମାନେ1ର ଦଳ ଅନୁୟାଯୀ 
ମେନାନୀତ କେଲ। ପରେମଶ0ର1 େଲାକ ଦାଉଦ ତାକୁ ଏହା କରିବା ପାଇଁ ନି�Mେଶ ଦଇeଥିେଲ। 
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Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਨD ਆਪਣ ੇ ਿਪਤਾ ਦਾਊਦ ਦ ੇ ਹਕੁਮ ਨਾਲ ਜਾਜਕਾਂ ਦੀਆਂ ਵਾਰੀਆਂ ਨੰੂ ਉਨ6ਾਂ ਉਨ6ਾਂ ਦੀ 
ਓਪਾਸਨਾ ਅਨੁਸਾਰ ਅਤ ੇਲੇਵੀਆਂ ਨੰੂ ਵੀ ਉਨ6ਾਂ ਦੀਆਂ ਜ਼ੰੁਮੇਵਾਰੀਆਂ ਅਨੁਸਾਰ ਠਿਹਰਾਇਆ ਤਾਂ ਜੋ ਓਹ ਜਾਜਕਾਂ ਦ ੇ
ਸਾਹਮਣ ੇਿਨਤਾਨDਮ ਉਸਤਤ ਤ ੇਸੇਵਾ ਕਰਨ ਅਤ ੇਦਰਬਾਨਾਂ ਨੰੂ ਵੀ ਉਨ6ਾਂ ਦੀਆਂ ਵਾਰੀਆਂ ਅਨੁਸਾਰ ਹਰ ਇੱਕ ਫਾਟਕ 
ਉ 3ਤ ੇਲਾਇਆ ਿਕਉ P ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਮਰਦ ਦਾਊਦ ਨD ਐਉ P ਹੀ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ 
Tamil அவ% த% தக3பனா*ய தா#?ைடய Qரமாண1$%பZேய , 
ஆசாCய;கY தNகY தNகY ஊ�ய1ைதV ெசioB வ&3RகைளoB, ேலhய; 
ஒ�ெவா= நாP% க4டைள3பZேய ?$1? ேசh1? ஆசாCய=D& c%பாக1 
தNகY ஊ�ய1ைதV ெசioB cைறகைளoB, வாசL கா3பவ;கY ஒ�ெவா= 
வாசXL காவLகாD&B வ&3RகைளoB J]க3ப[\னா%; ேதவ8ைடய 
ம8ஷனா*ய தா#? இ3பZD க4டைளF4Z=>தா%. 

వచనము 15 

ఏ విషయమును గూరిచ్యే గాని బొకక్సములను గూరిచ్యే గాని రాజు యాజకులకును లేవీయులకును 

చేసియునన్ నిరణ్యమునుబటిట్ వారు సమసత్మును జరుపుచువచిచ్రి 

Assamese এই .লাকসকেল পুেৰািহত আৰ9 .লবীয়াসকলক বা ভঁড়াল ঘৰৰ িবষয়ত ৰজাই 
িদয়া আpাৰ পৰা .কিতয়াও িবপেথ .যাৱা নািছল। 

Bengali ইRােয়লীয়রা কখেনা যাজক ও .লবীয় সংএা] শেলামেনর .দওয়া .কােনা িনেদS শ 
অমান3 বা তার .কােনা পিরবতSন কেরনিন| এমনিক দুমূSল3 িজিনসপ( রাখার ব3াপােরও তঁারা 
শেলামেনর িবধান .মেন িনেয়িছেলন| 

Gujarati દાઉદે યાજકાેને, લેવીઅાેને અને ભંડારાેન ે લગતી જ ે અાaાઅાે અાપી હતી તેનું 
ચુlતપણે પાલન કરવામા ંઅાSું. 
Hindi और राजा ने भण्डारों या िकसी और बात में याजकों और लेिवयों के िलये जो जो आज्ञा दी थी, 
उनको न टाला। 

Kannada ಅವರು X"ವ �"ಯ  ದ�"6 ದರೂ b$ೂಕhಸಗಳ�"6ದರೂ ಅರಸನು X"ಜಕo$ಗೂ 
-$ೕ#$ಯo$ಗೂ F$ೕ}$ದ ಆÄ$ಯನು1 r$ೂN$ದು �$ಡ5$ಲ6. 
M a l a y a l a m യാെതാരു കാരAtിലും ഭ�ാരെt സംബnിcും 
പുേരാഹിതnാേരാടും േലവAേരാടും ഉTായ രാജകlന അവർ വി8ുമാറിയിl. 
Marathi भांडारांसंबंधाने अथवा अन्य कोणत्याही बाबतीत राजान ेयाजक व लेवी ह्यांना जी आज्ञा 
िदली होती ती ते अवमानत नसत. 
Oriya ଯାଜକ ଓ ଲେବbୟମାେନ ଠି� ସେହiପରି କେଲ, ଯାହା ଶେଲାମନ ସମାନେ1u ମ[ିର େର ଏବଂ 
ଏହାର େକାଷାଗାର େର କରିବା ପାଇଁ କହିଥିେଲ। 
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Punjabi ਅਤ ੇਓਹ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਹਕੁਮ ਤR ਿਜਹੜਾ ਜਾਜਕਾਂ ਅਤ ੇਲੇਵੀਆਂ ਨੰੂ ਿਕਸੇ ਗੱਲ ਿਵਖੇ ਯਾ ਖਜ਼ਾਿਨਆਂ ਦ ੇ
ਿਵਖੇ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਬਾਹਰ ਨਾ ਹਏੋ 

Tamil சகல காCய1ைதoB ெபாD*ஷNகP% காCய1ைதoB &p1?, ராஜா 
ஆசாCய=D&B ேலhய=D&B ெகாS1த க4டைளைய h4S அவ;கY 
hலகா$=>தா;கY. 

వచనము 16 

యెహోవా మందిరమునకు పునాదివేసిన దినము మొదలుకొని అది సంపూరణ్మగువరకు సొలొమోను 

పనియంతయు చేయించెను; అపుప్డు యెహోవా మందిరము సమాపత్మాయెను. 
Assamese এই দেৰ িযেহাৱাৰ গৃহৰ িভিYমূল bাপন কৰা িদনৰ পৰা তাক িন^Sাণ কিৰ 
.শষ কৰাৈলেক চেলামনৰ সকেলা কাযS িনয়িমতৰkেপ চিলল। এইদেৰ িযেহাৱাৰ গৃহ সNূণSৈক 
সমা¨ কৰা হ’ল আৰ9 কাযSত লেগাৱা হ’ল। 

Bengali Cভ$ র মিiেরর িভিYbাপেনর িদন .থেক .সm .শষ হওয়া পয়S], শেলামেনর সব 
কাজ তঁার পিরক�না অনুযায়ীকরা হয়| 

Gujarati અામ, યહાેવાના મં9દરના પાયાથી માંડીને અેની સમા¡� સુધીનુ ંસુલેમાનનું બધું કામ 
પૂણ? કયુ?. 
Hindi और सुलैमान का सब काम जो उसने यहोवा के भवन की नेव डालने से ले कर उसके पूरा करने 
तक िकया वह ठीक हुआ। िनदान यहोवा का भवन पूरा हुआ। 

Kannada ಆದN$  +$ೂ-$ೂ.$ೂೕನನ  g$ಲಸ�$�"6  ಕತ ನ  ಆಲಯದ  ಅI$JD"ರ  u"n$ದ  s$ವಸದ 
ವN$ಗೂ  ಅದನು1  ಕ�$zI$  U$ೕo$ಸುವ  ಮ�$zಗೂ  I$ದq^"ಡಲ��$zತು. $̀ೕ9$M$ೕ  ಕತ ನ  ಆಲಯವu 
I$ದqD"¡$ತು. 
Malayalam യേഹാവയുെട ആലയtിnു അടിsാനമി8നാൾമുതൽ അതു 
തീരുംവെര ശേലാേമാെn Fപവൃtി ഒെkയും സാdAമായ് വnു; അpെന 
യേഹാവയുെട ആലയം പണിതുതീർnു. 
Marathi परमेश्वराच्या मंिदराचा पाया घातला तेव्हापासून ते पुरे होईपयर्ंत शलमोनाच ेसवर् काम 
िसद्धीस गेले. अशा प्रकारे परमेश्वराचे मंिदर पुरे झाले. 
Oriya ସଦା)ଭୁ1 ମ[ିରର ଭିLି )Pର ସU ାପିତ ହେବା ଦିନଠାରୁ ସଦା)ଭୁ1 ମ[ିର ଶେଷ ନ େହଲା ପୟMCD 
ଶେଲାମନ1ର ସମP କାୟMC ଭଲ ଭାବେର କରାଗଲା। 
Punjabi ਸੁਲੇਮਾਨ ਦਾ ਸਾਰਾ ਕਮੰ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ ਦੀ ਿਨਉ P ਰਖੱਣ ਦ ੇਿਦਨ ਤR ਉਸ ਦ ੇਿਤਆਰ ਹਣੋ ਤੀਕਰ 
ਪੂਰਾ ਹਇੋਆ ਅਤ ੇਏਵY ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਭਵਨ ਸੰਪੂਰਨ ਹ ੋਿਗਆ।। 
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Tamil இ3பZேய க;1த=ைடய ஆலய1?D& அK$பாரB ேபாட3ப4ட 
நாYcதL அைத cZD&ம4SB சாெலாேமா% ேவைலெயLலாB நட>ேதpD 
க;1த=ைடய ஆலயB க4Z1{;>த?. 

వచనము 17 

సొలొమోను ఎదోము దేశముయొకక్ సముదర్పు దరినునన్ ఎసోనెగ్బెరునకును ఏలతునకును పోగా 

Assamese .সই কালত চেলামন ইেদাম .দশৰ সাগৰৰ তীৰত থকা ইিচেয়ান-.গবৰৈল 
আৰ9 এলতৈল গ’ল। 

Bengali এরপর শেলামন .লািহত সাগেরর তীরb ইেদােমর ইত্ িসেযান .গবের ও এলেত 
যান| 

Gujarati પછી સુલેમાન અદામે દેશમાં દ9રયા9કનારે અાવેલાં અે¢ાેનગેબેર અને અેલાેથ 
નગરાેમાં ગયાે. 
Hindi तब सुलैमान एस्योनगेबेर और एलोत को गया, जो एदोम के देश में समदु्र के तीर पर हैं। 

Kannada ಆಗ +$ೂ-$ೂ.$ೂೕನನು ಎ>$ೂೕÉ  >$ೕಶದ ಸಮುದL U$ೕರದ5$6ರುವ ಎ�$ೂ4ೕO$�b$o$ಗೂ 
ಏ-$ೂೕ U$ಗೂ F$ೂರಟುF$ೂೕದನು. 
Malayalam ആ കാലtും ശേലാേമാൻ എേദാംേദശtു കടൽkരയിലുll 
എേസAാൻ-േഗെബരിേലkും ഏേലാtിേലkും േപായി. 
Marathi मग शलमोन अदोम देशात समुद्रतीरी एसयोन-गेबेर व एलोथ ह्या नगरांत गेला. 
Oriya ଏହାପେର ଶେଲାମନ ଇ`ିେୟାନ-ଗବେର ଓ ଏଲତ ସହରମାନ1ୁ ଗେଲ। ସେହi ସହରଗୁଡ଼ିକ 
ଇେଦାମ େଦଶ େର ସମୁu ନିକଟେର ଥିଲା। 
Punjabi ਤਦ ਸੁਲੇਮਾਨ ਅਸਯੋਨ-ਗਬਰ ਅਤ ੇਏਲੇਥ ਨੰੂ ਿਗਆ ਜੋ ਅਦੋਮ ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਸਮੁੰਦਰ ਦ ੇਕਢੰ ੇਉ 3ਤ ੇਹਨ 

Tamil Q%R சாெலாேமா% ஏேதாBேதச1?D கடL ஓர1$X=D&B 
எTேயா%ேகேப=D&B ஏேலா1?D&B ேபானா%. 

వచనము 18 

హీరాము తన పనివారిదావ్రా ఓడలను ఓడ నడుపుటయందు యుకిత్ గల పనివారిని పంపెను. వీరు 

సొలొమోను పనివారితో కూడ ఓఫీరునకు పోయి అకక్డనుండి తొమిమ్దివందల మణుగుల 

బంగారమును ఎకిక్ంచుకొని రాజైన సొలొమోను నొదద్కు తీసికొనివచిచ్రి. 
Assamese আৰ9 হীৰেম িনজৰ দাসেবাৰৰ �াৰাই .তওঁৰ jিৰৈল জাহাজ আৰ9 সামিু�ক 
কাযSত িনপুণ দাসেবাৰক পrয়ােল; আৰ9 .তওঁেলােক চেলামনৰ দাসেবাৰৰ লগত ওফীৰৈল 
গ’ল। তাৰ পৰা .তওঁেলােক চািৰশ প�াশ িক�ৰ .সাণ Uল চেলামন ৰজাৰ ওচৰৈল আিহল। 
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Bengali হd রম .সখােন তঁার িনজ� দO নািবকেদর �ারা পিরচািলত জাহাজ পাঠান| 
শেলামেনর দাসরা এেদর সে[ ওফীের িগেয় তঁার জন3 17 টন .সানা িনেয় এেসিছল| 

Gujarati હૂરામે પાેતાના અમલદારા ે મારફતે સુલેમાન માટે અનુભવી નાTવકાે સાથ ે હાેડીઅાે 
માેકલી અાપી, તેઅાે સુલેમાનના માણસાે સાથે અાફેીર જઇન ેKાથંી 15,300 9કલાે સાેનુ ંલઇ 
અાSા ંઅને તે સુલેમાનને પહા]ચાhું. 
Hindi और हूराम ने उसके पास अपने जहािजयों के द्वारा जहाज और समुद्र के जान कार मल्लाह भेज 
िदए, और उन्होंने सुलैमान के जहािजयों के संग ओपीर को जा कर वहा ंसे साढ़ ेचार सौ िकक्कार सोना 
राजा सुलैमान को ला िदया। 

Kannada ಹೂ2"ಮನು  ತನ1  +$ೕವಕರ  g$ೖ¡$ಂದ  ಹಡಗುಗಳನೂ1  ಸಮುದL  U$}$ದ  ವ2"ದ 
+$ೕವಕರನೂ1  ಅವನ  ಬ}$9$  ಕಳu $̀I$ದನು. ಅವರು  +$ೂ-$ೂ.$ೂೕನನ  +$ೕವಕರ  ಸಂಗಡ  ಓÊ$ೕo$9$ 
F$ೂೕE$ ಅ5$6ಂದ +$ೂ-$ೂ.$ೂೕನc$9$ *"ನೂN$ೖವತುJ ತ�"ಂತು ತೂಕ ಬಂ�"ರವನು1 r$9$ದುg$ೂಂಡು 
ಬಂದರು. 
M a l a y a l a m ഹൂരാം തെn ദാസnാർമുഖാnരം കpലുകെളയും 
സമുFദപരിചയമുll ആളുകെളയും അവെn അടുkൽ അയcു; അവർ 
ശേലാേമാെn ദാസnാേരാടുകൂെട ഓഫീരിേലkു െചnു നാനൂqmതു താലn ്
െപാnു വാpി ശേലാേമാൻ രാജാവിെn അടുkൽ െകാTുവnു. 
Marathi हूरामाने त्याच्याकड ेआपल्या सेवकांच्या हाती गलबते व दयार्वदीर् लोक पाठवल;े त्यांनी 
शलमोनाच्या कामदारांबरोबर ओिफरास जाऊन चारशे पन्नास िकक्कार सोने शलमोनाला आणून िदले. 
Oriya ହୂରv ଶେଲାମନ1 ନିକଟକୁ ଜାହାଜ ସବୁ ପଠାଇେଲ। ହୂରମ� ୍କ ନିଜସ0  େଲାକମାେନ ଜାହାଜଗୁଡ଼ିକୁ 
ବାହିେଲ। ହୂରମ� ୍କ େଲାକମାେନ ଦ> ନାବିକ ଥିେଲ। ହୂରମ� ୍କ େଲାକମାେନ ଶେଲାମନ1ର ଦାସମାନ1 ସହିତ 
ଓଫୀରକୁ ଗେଲ ଓ ସଠାରୁe ରାଜା ଶେଲାମନ1 ନିମେD 450 ତାଳD ସୁନା ଆଣିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਹਰੂਾਮ ਨD ਆਪਣ ੇਨgਕਰਾਂ ਦ ੇਹਥੱ ਜਹਾਜ਼ ਅਤ ੇਓਹ ਮਲਾਹ ਜੋ ਸਮੁੰਦਰ ਤR ਵਾਕਫ ਸਨ ਉਸ ਦ ੇ
ਕਲੋ ਘੱਲੇ ਅਤ ੇਓਹ ਸੁਲੇਮਾਨ ਦ ੇਨgਕਰਾ ਂਦ ੇਨਾਲ ਓਫ਼ੀਰ ਿਵਚੱ ਆਏ ਅਤ ੇਉ 3ਥR ਛੇ ਸੌ ਪਝਤੱਰ ਮਣ ਸੋਨਾ ਲੈ ਕ ੇ
ਸੁਲੇਮਾਨ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਕਲੋ ਿਲਆਏ।। 

Tamil அவ8D& ஈராB த% ஊ�யDகார; cகா>தரமாiD க3பLகைளoB, 
சc1$ர யா1$ைரFL பழ*ன ேவைலயா4கைளoB அ83Qனா%; அவ;கY 
சாெலாேமாW% ேவைலDகாரேராேடUட ஓ3b=D&3ேபாi, அNேகF=>? 
நாw]I ஐBப? தால>? ெபா%ைன ஏ]p ராஜாவா*ய சாெலாேமாWட1$L 
ெகா[Sவ>தா;கY. 

Page  of 182 896



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com 2 !నవృ%& ంత)*

 

2 దినవృతాత్ంతములు 

అధాయ్యము 9	
Indian Languages Parallel Bible 

 

www.BibleNestam.com 
www.TeluguBibleStudy.com 

Page  of 183 896



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com 2 !నవృ%& ంత)*

వచనము 1 

షేబదేశపు రాణి సొలొమోనునుగూరిచ్న పర్సిదిధ్ని వినినపుప్డు గూఢమైన పర్శన్లచేత సొలొమోనును 

శోధింపవలెనని కోరి, మికిక్లి గొపప్ పరివారమును వెంటబెటుట్కొని, గంధవరగ్ములను విసాత్రము 

బంగారమును రతన్ములను ఒంటెలమీద ఎకిక్ంచుకొని యెరూషలేమునకు వచెచ్ను. ఆమె 

సొలొమోనునొదద్కు వచిచ్ తన మనసుస్లోని విషయములనిన్టిని గురించి అతనితో మాటలాడెను. 
Assamese পাছত .যিতয়া িচবা .দশৰ ৰাণীেয় চেলামনৰ যশস3াৰ কথা Vিনেল, .তিতয়া 
.তেখেত িনগূঢ় বাক3ৰ �াৰাই .তওঁক পৰীOা কিৰবৈল িযৰkচােলমৈল আিহল৷ সুগি� �ব3, 
অিধক .সাণ আৰ9 ব�মূল3 বাখৰ .বাজাই িদয়া অেনক উট আৰ9 অিতশয় অিধক .লােক 
Uসেত আিহল৷ .যিতয়া .তেখেত চেলামনৰ ওচৰৈল আিহল, .তেখতৰ মনত িয িয আিছল, 
সকেলােক .তওঁক ক’.ল। 

Bengali িশবার রাণী শেলামেনর খ3ািতর কথা Vেন তঁােক পরীOা করেত বয়ং 
.জর9শােলেম এেলন| িশবার রাণীর সে[ একটা বড় সড় দল উেটর িপেঠ মশলাপািত, Cচ$ র 
পিরমােণ .সানা ও মূল3বান পাথর বেয় িনেয় এেসিছল| িতিন শেলামেনর সে[ .দখা কের 
তঁােক অেনক শJ শJ র¿ করেলন| 

Gujarati સુલેમાનનાં અ£ૂત ડહાપણ અને તેની કીTતર્ સાંભળીન ેશેબાની રાણી, તેની કસાેટી 
કરવા માટે અઘરા [¤નાે લઇને યRશાલેમ અાવી, તે પાેતાની સાથે અંગરoકા ેઅને અમલદારાેનાે 
માેટાે રસાલાે અને ઊટં ઉપર લાદીને અVરા,ે પુ}ળ સાેનું અને ઝવેરાત લઇને અાવી હતી. 
Hindi जब शीबा की रानी ने सुलैमान की कीितर्  सुनी, तब वह किठन किठन प्रश्नों से उसकी परीक्षा 
करने के िलये यरूशलेम को चली। वह बहुत भारी दल और मसालों और बहुत सोने और मिण से लदे ऊंट 
साथ िलये हुए आई, और सुलैमान के पास पहुचं कर उस से अपने मन की सब बातों के िवषय बातें कीं। 

Kannada 1 i$ಬದ  2"�$ಯು  +$ೂ-$ೂ.$ೂೕನನ  n$ೕU$ ಯನು1  g$ೕ}$!"ಗ  ಒಗಟುಗ}$ಂದ 
ಅವನನು1  i$ೂೕC$ಸಲು  ಅವಳu  ಮu"ಗುಂZ$ನ  ಸಂಗಡ  ಸುಗಂಧಗಳನೂ1  ಬಹು  ಬಂ�"ರವನೂ1 
ಅಮೂಲ4D"ದ  ಕಲು6ಗಳನೂ1  F$ೂತುJg$ೂಂ_$ರುವ  ಒಂ¹$ಗಳ  ಸಂಗಡ  M$ರೂಸ-$ೕp$9$  ಬಂದಳu. 
ಅವಳu  +$ೂ-$ೂ.$ೂೕನನ  ಬ}$9$  ಬಂದ  ~$ೕ-$  ತನ1  ಹೃದಯದ5$6ದB  ಎಲ6ವನು1  ಅವನ  ಸಂಗಡ 
^"S" _$ದಳu. 
Malayalam െശബാരാjി ശേലാേമാെn കീർtിേക8ി8ു കടെമാഴികളാൽ 
ശേലാേമാെന പരീkിേkTതിnു അതിമഹtായ പരിവാരേtാടും 
സുഗnവർgവും അനവധി െപാnും രtവും ചുമn ഒ8കpേളാടും കൂെട 
െയരൂശേലമിൽ വnു; അവൾ ശേലാേമാെn അടുkൽ വnേശഷം തെn 
മേനാരഥം ഒെkയും അവേനാടു Fപസ്താവിcു. 
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Marathi शलमोनाची कीतीर् झाली ती ऐकून शबाची राणी बरोबर मोठा लवाजमा घेऊन आिण 
िवपुल सोने, मोलवान रत्ने व मसाले उंटांवर लादनू कूटप्रश् नांनी त्याची परीक्षा पाहण्यासाठी यरुशलेमेस 
आली. शलमोनाकड ेआल्यावर आपल्या मनात जे काही होते ते सवर् ती त्याच्यापुढ ेबोलली. 
Oriya ଶିବାର ରାଣୀ ଶେଲାମନ1ର ସୁଖCାତି ବିଷଯ େର ଶୁଣିବାକୁ ପାଇେଲ। େତଣୁ େସ କଠିନ )ଶ�  ଦ0 ାରା 
ଶେଲାମନ1ୁ ପରୀ>ା କରିବା ନିମେD ୟିରୁଶାଲମକୁ ଆସିେଲ। ଶିବାର ରାଣୀ1 ସହିତ ତା1 େଲାକମାନ1ର ଏକ 
ବୃହl ଦଳ ଥିଲା। ତା1 ସହିତ ମସଲା, )ଚୁର ସୁନା ଓ ବହୁମୂଲC ପଥର େର ଲଦି ହାଇeଥିବା ଓଟମାେନ ଥିେଲ। 
େସ ଶ େଲାମନ1 ନିକଟକୁ ଆସିେଲ ଓ େସ େଯଉଁ ବିଷଯ େର ଆେଲାଚନା କରିବାକୁ ଚାହଁୁଥିେଲ, େସ ବିଷଯ େର 
ପଚାରିେଲ। ଶେଲାମନ1ୁ ପଚାରିବା ନିମେD ତା1 ନିକଟେର ଅନେକ )ଶ�  ଥିଲା। 
Punjabi ਜਦ ਸ਼ਬਾ ਦੀ ਰਾਣੀ ਨD ਸੁਲੇਮਾਨ ਦੀ ਧੁੰਮ ਸੁਣੀ ਤਾਂ ਉਹ ਬੁਝਾਰਤਾਂ ਿਵਚੱ ਪਰਖਣ ਲਈ ਵਡੱ ੇਭਾਰ ੇ
ਕਾਿਫਲੇ ਅਤ ੇਉਨ6ਾ ਂਦ ੇਨਾਲ ਿਜਨ6ਾਂ ਉ 3ਤ ੇਮਸਾਲਾ ਅਤ ੇਢਰੇ ਸਾਰਾ ਸੋਨਾ ਅਤ ੇਬਹ ੁਮੁੱਲੇ ਪੱਥਰ ਸਨ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ 
ਆਈ ਅਤ ੇਸੁਲੇਮਾਨ ਦ ੇਕਲੋ ਆਣ ਕ ੇਜੋ ਕੁਝ ਉਹ ਦ ੇਿਦਲ ਿਵਚੱ ਸੀ ਉਸ ਨਾਲ ਗੱਲ ਕੀਤੀ 
Tamil ேசபாh% ராஜK$_ சாெலாேமாW% ^;1$ையD ேகYh3ப4டேபா?, 
hSகைதகPனாேல சாெலா ேமாைனV ேசா$D*றத]காக , @&>த 
பCவா ர1ேதாSB , க>தவ;DகNகைளoB , @&$யான ெபா%ைனoB 
இர1$னNகைளoB sமD*ற ஒ4டகNகேளாSB எ=சேலcD& வ>தாY; அவY 
சாெலாேமாWட1$L வ>தேபா?, த% மன$X=>த எLலாவ]ைறoB &p1? 
அவWட1$L சBபா�1தாY. 

వచనము 2 

సొలొమోను ఆమె పర్శన్లనిన్యు ఆమెకు విడదీసి చెపెప్ను; సొలొమోను ఆమెకు పర్తుయ్తత్రము చెపప్లేని 

మరుగైన మాట యేదియు లేకపోయెను. 
Assamese তােত চেলামেন .তেখতৰ সকেলা C¿ৰ উYৰ িদেল; চেলামেন ব$ িজব .নাৱাৰা 
এেকােৱই নািছল; .তওঁ উYৰ িদব .নাৱাৰা .কােনা এটা C¿ নািছল৷ 
Bengali শেলামন তঁার সমz Cে¿রই উYর িদেলন কারণ তঁার ব3াখ3ার অতীত বা 
.বাধগম্য় নয় এমন িকছ$ ই িছল না| 

Gujarati સુલેમાન અાગળ અાવીને, તેણે પાેતાના મનમા ં હતા તે બધા ં [¤ના ે પૂછયા અને 
સુલેમાને તેના બધા જ [¤નાેના જવાબ અાXા. 
Hindi सुलैमान ने उसके सब प्रश्नों का उत्तर िदया, कोई बात सुलैमान की बुिद्ध से ऐसी बाहर न रही 
िक वह उसे न बता सके। 

Kannada ಆಗ  +$ೂ-$ೂ.$ೂೕನನು  ಅವಳ  ಪLi$1  ಗ}$9$�"6  ಉತJರg$ೂಟzನು. +$ೂ-$ೂ.$ೂೕನನು 
ಅವ }$9$ ಉತJರ g$ೂಡದಂಥ, ಅವc$9$ ಬG$Hಡಲ��$zದುB ಒಂದೂ ಇರ5$ಲ6. 
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Malayalam അവളുെട സകലേചാദApൾkും ശേലാേമാൻ സമാധാനം 
പ റfു ; സമാധാനം പ റ വാൻ ക ഴി യാ െത ഒnും ശ േലാ േമാnു 
മറെപാരുളായിരുnിl. 
Marathi शलमोनाने ितच्या सवर् प्रश् नांची उत्तरे िदली; त्याने ितला उलगडा करून सांिगतली नाही 
अशी एकही गोष्ट नव्हती. 
Oriya ଶେଲାମନ ତା1ର ସମP )ଶ�ର ଉLର େଦେଲ। ଶେଲାମନ1 ନିମେD ଉLର ଦେବା କିWା ବୁଝାଇ 
ଦେବା ପାଇଁ େକୗଣସି କଠିନ ବିଷଯ ନ ଥିଲା। 
Punjabi ਸੁਲੇਮਾਨ ਨD ਉਹ ਦ ੇਸਾਰ ੇਸਵਾਲਾ ਂਦਾ ਉ 3ਤਰ ਉਹ ਨੰੂ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਸੁਲੇਮਾਨ ਕਲੋR ਕਈੋ ਗੱਲ ਗੁੱਝੀ ਨਾ 
ਸੀ ਜੋ ਉਹ ਉਸ ਨੰੂ ਨਾ ਦੱਸ ਸੱਿਕਆ 

T a m i l அ3ெபாq? சாெலாேமா% அவY ேக4டைவகைளெயLலாB 
hSh1தா%; அவGD& hShDகாதபZD& ஒ%றா*fB சாெலாேமா8D& 
மைறெபா=ளாF=DகhLைல. 

వచనము 3 

షేబ దేశపు రాణి సొలొమోనునకు కలిగిన జాఞ్నమును, అతడు కటిట్ంచిన నగరును, 
Assamese এইদেৰ িচবাৰ ৰাণীেয় চেলামনৰ pান আৰ9 .তওঁ িন^Sাণ কৰা গৃহ .দিখেল, 
Bengali িশবার রাণী তঁার Cpার পিরচয .পেলন এবং তঁার বানােনা Cাসােদর চারিদেক 
তািকেয, 
Gujarati અેક [¤ન પણ અેવા ેનહાેતાે જનેાે સુલેમાન જવાબ ન અાપી શકે. શેબાની રાણીઅે 
`Nયું કે, સુલેમાન સાચે જ aાની હતા ેઅન ેતેના મહેલની સુંદરતા અવણ?નીય હતી. 
Hindi जब शीबा की रानी ने सुलैमान की बुिद्धमानी और उसका बनाया हुआ भवन 

Kannada i$ಬದ 2"�$ಯು +$ೂ-$ೂ .$ೂೕನನ �"ನವನೂ1 ಅವನು ಕ�$zI$ದ ಮO$ಯನೂ1 
Malayalam െശബാരാjി ശേലാേമാെn jാനവും അവൻ പണിത 
അരമനയും 
Marathi शलमोनाचे सगळे शहाणपण, त्याने बांधलेले मिंदर, 
Oriya ଶିବାର ରାଣୀ ଶ େଲାମନ1ର aାନ ଓ ତା1 ନିମi ତ ଗୃହ େଦଖିେଲ। 
Punjabi ਜਦ ਸ਼ਬਾ ਦੀ ਰਾਣੀ ਨD ਸੁਲੇਮਾਨ ਦੀ ਬੁੱਧੀ ਨੰੂ ਅਤ ੇਉਸ ਭਵਨ ਨੰੂ ਜੋ ਉਹ ਨD ਬਣਾਇਆ ਸੀ ਵਿੇਖਆ 

Tamil ேசபாh% ராஜK$_ சாெலாேமா8ைடய பானபா1$ரDகாரைரoB, 
அவ; அரமைனையoB, 

వచనము 4 
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అతని బలల్మీది భోజనపదారథ్ములను, అతని సేవకులు కూరుచ్ండుటను, అతని యుపచారులు 

కనిపెటుట్టను వారి వసత్రములను, అతనికి గినెన్లనందించువారిని వారి వసత్రములను, యెహోవా 

మందిరమందు అతడు అరిప్ంచు దహనబలులను చూచినపుప్డు, ఆమె విసమ్యమొంది రాజుతో 

ఇటల్నెను 

Assamese আৰ9 .তওঁৰ .মজৰ আহাৰ, মTীসকলৰ বহা আসন, পিৰচাৰকসকলৰ 
আচাৰ-ব3ৱহাৰ আৰ9 .তওঁেলাকৰ সাজ-.পাচাক, .তওঁৰ পান-পা( ধৰা .লাকসকল আৰ9 
.তওঁেলাকৰ সাজ-.পাচাক আৰ9 িযেহাৱাৰ গৃহৈল .তওঁ উঠা খটখ�, এই সকেলােক .দিখ, 
.তেখত িবচd �Y� হ’ল। 

Bengali শেলামেনর .টিবেল পিরেবশন করা খাবার দাবার, তঁার jর9}পণূS রাজকমSচারী, 
ভs ত3েদর কােজর ধারা ও তােদর .পাশাক-পিরfদ, শেলামেনর �াOারস পিরেবশক, তােদর 
পিরেধয বT, ইত3ািদ ছাড়াও Cভ$ র মিiের শেলামেনর .দওয়া .হামবিলর পিরমাণ .দেখ িতিন 
িবÀেয অিভভd ত হেয় .গেলন| 

Gujarati શેબાની રાણીની થાળીમા ંપીરસાતી વાનગીઅાે, અાસપાસ બેઠેલા દરબારીઅાે, તેના 
સેવકાે તથા સુંદર પાેષાકાેમાં અંગરoકાે, વહીવટી અમલદારાે તથા યહાેવાના મં9દરમાં ધરાવાતા 
દહનાપ?ણાે `ેઇને અા�ય?ચ9કત થઇ ગઇ. 
Hindi और उसकी मेज पर का भोजन देखा, और उसके कमर्चारी िकस रीित बैठत ेऔर उसके ठहलुए 
िकस रीित खड़ ेरहत ेऔर कैसे कैसे कपड़ ेपिहने रहते हैं, और उसके िपलाने वाल ेकैसे हैं, और वे कैसे 
कपड़ ेपिहने हैं, और वह कैसी चढ़ाई ह ैिजस से वह यहोवा के भवन को जाया करता ह,ै जब उसने यह 
सब देखा, तब वह चिकत हो गई। 

Kannada ಅವನ ~$ೕÈ$ನ a$ೂೕಜನವನೂ1 ಅವನ +$ೕವಕರು ಕೂU$ರುವದನೂ1 c$ಂU$ರುವದನೂ1 
ಅವನ  ವಸ§ಗಳನೂ1  ಅವನ  �"ನ!"ಯಕರನೂ1  ಅವರ  ವಸ§ಗಳನೂ1  ಅವನು  ಕತ ನ  ಆಲಯg$h 
F$ೂೕಗುವ ^"ಗ ವನೂ1 O$ೂೕ_$!"ಗ ಅವ}$9$ #$ಸ�ಯD"¡$ತು. 
Malayalam അവെn േമശയിെല ഭkണവും അവെn ഭൃതAnാരുെട ഇരിpും 
അവെn ശു Fശൂഷകnാരു െട നി ലയും അവരുെട ഉ ടുpും അവെn 
പാനപാ Fതവാഹകnാെരയും അവരുെട ഉ ടുpി െനയും യേഹാവയുെട 
ആലയtിേലkുll അവെn എഴുെnlltും കTി8ു അmരnുേപായി. 
Marathi त्याच्या मेजवानीची पक्वान्ने, त्याच्या कामदारांची आसने, त्याच्या मानकर्यांची िखदमत 
व त्यांचे पोशाख; त्याचे प्यालेबरदार व त्यांचे पोशाख आिण परमशे्वराच्या मंिदरात चढून जाण्याचा 
त्याचा तो िजना, ह ेसगळे पाहून ती गांगरून गेली. 
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Oriya େସ ଶେଲାମନ1 ମେଜ ଉପେର ରଖା ଯାଉଥିବା ଖାଦC ଓ ତା1ର ଅନେକ ବିଶେଷ କମଚାରୀଗଣ1ୁ 
େଦଖିେଲ। େସ ତା1ର ଚାକରମାନ1ର ବP୍ର ଓ କାୟMC କରିବାର )ଣାଳୀ େଦଖିେଲ। େସ ଶେଲାମନ1ର ମଦC 
ପରିବେଷଣକାରୀମାନ1ୁ ଓ ସମାନେ1ର ବP୍ରକୁ େଦଖିେଲ। େସ ଶେଲାମନ1 ଦ0 ାରା ସଦା)ଭୁ1 ମ[ିର େର 
ଉ`ଗMୀକୃତ ହାମେବଳିଗୁଡ଼ିକୁ େଦଖିେଲ। ଶିବାର ରାଣୀ େଯତେବeେଳ ଏହିସବୁ ବିଷଯ େଦଖିେଲ, େସ ହତଚକିତ 
ହାଇେଗେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਲੰਗਰ ਦ ੇਖਾਣ,ੇ ਉਹ ਦ ੇਟਿਹਲੂਆਂ ਦੀ ਸੇਵਾ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਨgਕਰਾਂ ਦੀ ਆਿਗਆ ਕਾਰੀ 
ਅਤ ੇਉਨ6ਾਂ ਦ ੇਪਿਹਨਾਵ ੇਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਸਾਕੀ ਅਤ ੇਉਨ6ਾਂ ਦ ੇਭਸੇ ਅਤ ੇਉਸ ਦੀਆਂ ਹੋਮ ਦੀਆਂ ਬਲੀਆਂ ਿਜਹੜੀਆਂ ਉਹ 
ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ ਿਵਚੱ ਚੜ6ਾਉਦਾ ਸੀ ਤਾਂ ਉਹ ਦ ੇਹੋਸ਼ ਉ 3ਡ ਗਏ 

Tamil அவ% ப>$F% ேபாஜனபதா;1தNகைளoB, அவ% ஊ�யDகாரC% 
#SகைளoB , அவ% உ1$ேயாகKதC% வCைசையoB , அவ;கY 
வK$ரNகைளoB , அவ8ைடய பானபா1$ரDகாரைரoB , அவ;கY 
வK$ ர Nகைள o B , க ;1த =ைட ய ஆலய 1? D&Y Q ர ேவ T D& B 
நைடம[டப1ைதoB க[டேபா? அவY ஆVசCய1தாL Qரைமெகா[S, 

వచనము 5 

నీ కారయ్ములనుగూరిచ్యు జాఞ్నమునుగూరిచ్యు నేను నా దేశమందు వినిన వరత్మానము 

నిజవరత్మానమే గాని, నేను వచిచ్ దాని కనున్లార చూచువరకు వారి మాటలను నమమ్కయుంటిని. 
Assamese .তেখেত ৰজাক ক’.ল, “মই িনজ .দশত আেপানাৰ বাক3 আৰ9 pানৰ িবষেয় 
িয কথা Vিনিছেলঁা, .সেয় সঁচা আিছল। 

Bengali তারপর িতিন রাজা শেলামনেক বলেলন, “আিম আমার .দেশ বেস আপনার 
অত$ ল কী�ত� ও pােনর সNেকS  যা Vেনিছলাম .দখিছ তার সবই সিত3| 

Gujarati પછી તેણે રા`ને કYું, “મ] મારા દેશમાં તમારા Tવષે તથા તમારા aાન Tવષે જ ેસાંભ�ું 
હતું તે બધું સાચું હતું. 
Hindi तब उसने राजा से कहा, मैं ने तेरे कामों और बुिद्धमानी की जो कीितर्  अपने देश में सुनी वह सच 
ही ह।ै 

Kannada ಅವಳu  ಅರಸc$9$  ನನ1  >$ೕಶದ5$6  c$ನ1  n$LM$ಗಳನು1  ಕುo$ತೂ  c$ನ1  �"ನವನು1 
ಕುo$ತೂ *"ನು g$ೕ}$ದ ^"ತು ಸತ4. 
Malayalam അവൾ രാജാവിേനാടു പറfതു എെnnാൽ: നിെn 
കാരApെളയും jാനെtയും കുറിcു ഞാൻ എെn േദശtുെവcു േക8 
വർtമാനം സതAംതേn; 

Marathi ती राजाला म्हणाली, “आपली करणी व ज्ञान ह्यांिवषयीची कीतीर् मी आपल्या देशात 
ऐकली ती खरी आह;े 
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Oriya ଏହାପେର େସ ଶେଲାମନ1ୁ କହିେଲ, ମୁଁ ମାe େଦଶ େର ଆପଣ1 ମହାy କାୟMCାବଳୀ ଓ ଆପଣ1 
aାନ ସWw େର ଯାହା ଶୁଣିଥିଲି, ତାହା ସତC ଅେଟ। 
Punjabi ਉਹ ਨD ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਿਕ ਉਹ ਸੱਚੀ ਖਬਰ ਸੀ ਜੋ ਮI ਤਰੇ ੇਕਮੰਾਂ ਅਤ ੇਤਰੇੀ ਬੁੱਧੀ ਦ ੇ ਿਵਖੇ 
ਆਪਣ ੇਦੇਸ਼ ਿਵਚੱ ਸੁਣੀ ਸੀ 
Tamil ராஜாைவ ேநாD*: உBcைடய வ;1தமானNகைளoB உBcைடய 
ஞான1ைதoB &p1?, நா% எ% ேதச1$ேல ேக4ட ெசi$ ெமiயாF]I. 

వచనము 6 

నీ యధిక జాఞ్నమునుగూరిచ్ సగమైనను వారు నాకు తెలుపలేదు. నినున్గూరిచ్ నేను వినినదానికంటె నీ 

కీరిత్ యెంతో హెచుచ్గానునన్ది. 
Assamese িকh মই আিহ .যিতয়াৈলেক িনজ চক$ েৰ .নেদিখেলঁা, .তিতয়াৈলেক মই .সই 
কথাত িব;াস কৰা নািছেলঁা৷ চাওঁক, আেপানাৰ pান আৰ9 ধনৰ মহTৰ আধাও .মাক .কাৱা 
নািছল; মই িয কথা Vিনিছেলঁা, তাতৈক আেপানাৰ jণ আিধক আেছ। 

Bengali এখােন এেস �চেO না .দখা পয়S] আিম .সসব কথা িব;াস কির িন, িকh এখন 
.দখিছ আিম .যসব গ� Vেনিছলাম, আপনার Cকs ত pান তার .চেয়ও .ঢ়ব .বশী| 

Gujarati અહ� અાવીને મ] મારી અાંખાેઅે અા `ેયું નહાતેું Kાં સુધી હંુ તે માનતી નહાતેી, મ] 
ક¥ના કરી હતી તેના કરતાં તમારંુ aાન અTત Tવશાળ છે! 

Hindi परन्तु जब तक मैं ने आप ही आ कर अपनी आंखों से यह न देखा, तब तक मैं ने उनकी प्रतीित 
न की; परन्तु तेरी बुिद्ध की आधी बड़ाई भी मुझे न बताई गई थी; तू उस कीितर्  से बढ़ कर ह ैजो मैं ने सुनी 
थी। 

Kannada ಆದN$ *"ನು ಬಂದು ನನ1 ಕಣು¥ಗ}$ಂದ O$ೂೕಡುವ ವN$9$ ಆ ^"ತುಗಳನು1 ನಂಬ>$ 
F$ೂೕ>$ನು; ಇ9$ೂೕ, c$ನ1  ಮu"�"ನದ5$6  ಅಧ  D"ದರೂ  ನನ9$  F$ೕಳಲ��$zs$Bಲ6; *"ನು 
g$ೕ}$ದBn$hಂತ c$ನ1 n$ೕU$  ಅC$ಕD"E$ರುವದು. 
Malayalam ഞാൻ വnു സ3nകzുെകാTു കാണുംവെര ആ വർtമാനം 
വിശ3സിcിl; എnാൽ നിെn jാനമാഹാtAtിെn പാതിേപാലും ഞാൻ 
അറിfിരുnിl, ഞാൻ േക8 േകൾവിെയkാൾ നീ േFശഷ്ഠനാകുnു. 
Marathi तथािप मी येऊन प्रत्यक्ष डोळ्यांनी पािहल्यािशवाय ह्या गोष्टीचा मला िवश्वास येईना; 
आता पाहावे तर आपल्या ज्ञानाची अधीर्ही थोरवी माझ्या कानी आली नव्हती. आपली कीतीर् मी ऐकली 
आह ेितच्याहून आपली कीतीर् अिधक आह.े 
Oriya ମୁଁ ଏହି ସU ାନକୁ ନ ଆସିବା ପୟMCD ଓ ନିଜ ଚ>ୁ େର ନ େଦଖିବା ପୟMCD ସେହi ଗଳ� ଗୁଡ଼ିକୁ ବିଶ0 ାସ କରୁ 
ନ ଥିଲି। ଓଃ, ଆପଣ1 ମହାy aାନର ଅkMେକ ସୁkା ମାeେତ କୁହାୟାଇ ନ ଥଲା। ମୁଁ େଯଉଁ ସମP ଗଳ�  
ଶୁଣିଥିଲି। ଆପଣ େସ ସବୁଥିରୁ ଆହୁରି ଅଧିକ ମହାy ଅଟDି। 
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Punjabi ਤਾਂ ਵੀ ਮI ਜਦ ਤੀਕ ਆਕ ਕ ੇਆਪਣੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਨਾਲ ਨਾ ਵਿੇਖਆ ਉਨ6ਾਂ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਉ 3ਤ ੇਪਰਤੀਤ ਨਾ 
ਕੀਤੀ ਅਤ ੇਵਖੇ, ਿਜੰਨੀ ਤਰੇੀ ਬੁੱਧੀ ਹ ੈਉਸ ਦਾ ਅੱਧਾ ਵੀ ਮੈਨੰੂ ਨਹ^ ਦਿੱਸਆ ਿਗਆ। ਤੂ ੰਉਸ ਧੂੰਮ ਤR ਵਧੀਕ ਹI ਜੋ ਮI 
ਸੁਣੀ ਸੀ 
T a m i l நா% வ>? அைத எ% க[களாL கா�ம4SB அவ;கY 
வா;1ைதகைள நBபhLைல; உBcைடய ெபCய ஞான1$L பா$யா*fB 
அ வ ;க Y எ னD& அ p h Dக h Lைல ; நா % ேக Yh 3ப 4ட 
QரKதாப1ைத3பா;D*fB அ$கB உ[டாF=D*ற?. 

వచనము 7 

నీ సేవకుల భాగయ్ము మంచిది, ఎలల్పుప్డును నీ సముఖమున నిలిచి నీ జాఞ్నసంభాషణ వినుచుండు నీ 

సేవకులైన వీరి భాగయ్ము మంచిది. 
Assamese আেপানাৰ .লাকসকল .কেন ধন3 আৰ9 আেপানাৰ িয দাসেবােৰ আেপানাৰ 
আগত সদায় িথয় Uহ আেপানাৰ pানৰ কথা Vেন, .তওঁেলাক ধন3। 

Bengali আপনার Tীেদর ও আপনার অধীনb কমSচারীেদর িক .সৗভাগ3 .য তঁারা সবSOণ 
আপনার .সবা করেত করেত আপনার ব$ িuদী¨ কথাবাতS া Vনেত পান| 

Gujarati તમારી રાણીઅા ેકેટલી સુખી છે! સદા તમારી તહેનાતમાં રહેતા અને તમારી aાનવાણી 
સાંભળતા અા દરબારીઅાે પણ કેટલાં ભાyયશાળી છે! 

Hindi धन्य हैं तेरे जन, धन्य हैं तेरे ये सेवक, जो िनत्य तेरे सम्मुख उपिस्थत रहकर तेरी बुिद्ध की बातें 
सुनते हैं। 

Kannada c$ನ1  ಮನುಷ4ರು  ´"ಗ4ವಂತರು; c$ನ1  ಮುಂ>$  X"D"ಗಲೂ  c$ಂತು  c$ನ1 
�"ನವನು1 g$ೕಳuವ ಈ c$ನ1 +$ೕವಕರು ´"ಗ4 ವಂತರು. 
Malayalam നിെn ഭാരAമാർ ഭാഗAവതികൾ; നിെn മുmിൽ എlായ്േപാഴും 
നിnു നിെn jാനം േകൾkുn ഈ നിെn ഭൃതAnാരും ഭാഗAവാnാർ. 
Marathi धन्य आपले लोक, धन्य ह ेआपले सेवक; त्यांना आपणासमोर सतत ितष्ठत राहून आपल्या 
शहाणपणाचा लाभ घडत असतो. 
Oriya ତୁgର େଲାକମାେନ ଓ ସେବକଗଣ ଅତCD େସୗଭାଗCଶାଳୀ ଅଟDି। ସମାେନe ଆପଣ1ର ସେବା 
କରିବା ସମୟେର ଆପଣ1 aାନର କଥା ଶୁଣିପାରିେବ। 
Punjabi ਧਨ ਹਨ ਤਰੇ ੇਮਨੱੁਖ ਅਤ ੇਧਨ ਤਰੇ ੇਏਹ ਨgਕਰ ਜੋ ਸਦਾ ਤਰੇ ੇਮਨਮੁਖ ਖੜ ੇਰਿਹਦੰ ੇਹਨ ਅਤ ੇਤਰੇੀ ਬੁੱਧੀ 
ਨੰੂ ਸੁਣਦ ੇਹਨ! 
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Tamil உBcைடய ஜனNகY பாD*யவா%கY; எ3ேபா?B உமD& c%பாக 
J%I , உBcைடய ஞான1ைதD ேக4*ற உBcைடய ஊ�யDகார=B 
பாD*யவா%கY. 

వచనము 8 

నీ దేవుడైన యెహోవా సనిన్ధిని నీవు రాజువై ఆయన సింహాసనముమీద ఆసీనుడవై యుండునటుల్ 

నీయందు అనుగర్హము చూపినందుకు నీ దేవుడైన యెహోవాకు సోత్తర్ములు కలుగునుగాక. 

ఇశార్యేలీయులను నితయ్ము సిథ్రపరచవలెననన్ దయాలోచన నీ దేవునికి కలిగియునన్ందున నీతి 

నాయ్యములను జరిగించుటకై ఆయన నినున్ వారిమీద రాజుగా నియమించెను అని చెపెప్ను. 
Assamese আেপানাৰ ঈ;ৰ িযেহাৱা ধন3, আেপানাৰ ঈ;ৰ িযেহাৱাৰ বােব ৰজা 
পািতবৈল, .তওঁ আেপানাৰ দেৰ এজনক .তওঁৰ িসংহাসনত ব�ৱাই িন�েয় সh�। িকয়েনা 
আেপানাৰ ঈ;েৰ ইRােয়লক .Cম কেৰ, .তওঁেলাকক িনেদS শত সদাকালৰ বােব ন3ায় আৰ9 
ধা�ম�কতােৰ Cিতিbত কিৰবৈল .তওঁ আেপানাক .তওঁেলাকৰ ওপৰত ৰজা পািতেল।” 

Bengali .তামার Cভ$  ঈ;েরর যথাথSই Cশংসা কেরা| িতিন আপনার মেতা একজন 
.সবকেক তঁার িসংহাসেন বিসেয িন�য়ই খ$বই সh�| িতিন Cকs তই ইRােযলেক সহানুভd িত ও 
.Cমসহ .দেখন এবং তােক িচরকােলর মেতা দঁাড় কিরেয িদেত চান এবং .সজন3ই িতিন 
আপনােক যথায়থ এবং rক কাজ করবার জন3 ইRােয়েলর রাজা কেরেছন|” 

Gujarati યહાેવા તમારા દેવની lતુTત થાઅાે! અે તમારા પર [સ¦ છે. ઇGાઅેલ પર તે અેટલાે 
બધાે [ેમ કરે છે કે, તેમણ ેતમારા જવેા ેBાયી રા` તેઅાેન ેઅાXાે છે. દેવ ઇZે છે કે, સદાને માટે 
ઇGાઅેલ મહાન અને બળવાન રા. બને.” 

Hindi धन्य ह ैतेरा परमेश्वर यहोवा, जो तुझ से ऐसा प्रसन्न हुआ, िक तुझे अपनी राजगद्दी पर इसिलये 
िवराजमान िकया िक तू अपने परमेश्वर यहोवा की ओर से राज्य करे; तेरा परमेश्वर जो इस्राएल से प्रेम कर 
के उन्हें सदा के िलय ेिस्थर करना चाहता था, उसी कारण उसने तुझे न्याय और धमर् करने को उनका राजा 
बना िदया। 

Kannada c$ನ1 ಕತ *"ದ >$ೕವo$9$ೂೕಸhರ ಅರಸ *"E$ರಲು ತನ1 I$ಂu"ಸನದ ~$ೕ-$ c$ನ1ನು1 
ಇo$ ಸಲು c$ನ15$6 ಇಷzಪಟz c$ನ1 >$ೕವ2"ದ ಕತ ನು ಸುJU$ಸಲ�ಡ5$. c$ನ1 >$ೕವರು ಇK"LM$ೕಲನು1 
ಯುಗ  ಯುಗಕೂh  c$5$6ಸಲು  ಅವರನು1  Z$¦U$̂ "_$ದBo$ಂದ  *"4ಯವನೂ1  c$ೕU$ಯನೂ1  ನ_$ಸಲು 
ಆತನು c$ನ1ನು1 ಅವರ ~$ೕ-$ ಅರಸ*"E$ರಲು ^"_$ದನು ಅಂದಳu. 
Malayalam നിെn ൈദവമായ യേഹാെവkു േവTി രാജാവായി8ു തെn 
സിംഹാസനtിൽ നിെn ഇരുtുവാൻ നിnിൽ Fപസാദിcിരിkുn നിെn 
ൈദവമായ യേഹാവ വാഴ്tെp8വൻ; നിെn ൈദവം യിFസാേയലിെന 
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എേnkും നിലനില്kുമാറാേkTതിnു അവെര സ്േനഹിcതുെകാTു 
നീതിയും നAായവും നടtുവാൻ നിെn അവർkു രാജാവാkിയിരിkുnു. 
Marathi धन्य आपला देव परमेश्वर; त्याने आपणावर प्रसन्न होऊन आपल्या वतीने आपण राजा 
व्हावे म्हणून आपणाला आपल्या गादीवर स्थापन केले आह;े आपल्या देवान ेइस्राएलावर प्रेम करून 
त्याची कायमची स्थापना करण्याचे म्हणून न्यायाचे व नीतीच ेपालन करण्यासाठी त्याने आपणाला राजा 
केले आह.े” 

Oriya ଆପଣ1ର ସଦା)ଭୁ ପରେମଶ0ର )ଶଂସିତ ହୁଅDu । େସ ଆପଣ1ଠା େର )ସନ�  ଅଟDି ଓ ଆପଣ1 
ସଦା)ଭୁ ପରେମଶ0ର1 ସେବା କରିବା ନିମେD େସ ଆପଣ1ୁ ଏହି ସିଂହାସନ େର ଉପବିH କରାଇଅଛDି। 
ଆପଣ1 ପରେମଶ0ର ଇEାେୟଲକୁ � ରେମ କରDି ଓ ଅନDକାଳ ନିମେD ଇEାେୟଲର ସପ> ଅଟDି। 
େସଥିନିମେD ସଦା)ଭୁ ଉLମ ଓ ଯଥାଥ କମ କରିବା ନିମେD ଆପଣ1ୁ ଇEାେୟଲର ରାଜା କରିଅଛDି। 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਤਰੇਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਮੁਬਾਰਕ ਹਵੋ ੇਜੋ ਤਰੇ ੇਉ 3ਤ ੇਰੀਝਵਾਨ ਹ ੈ ਿਕ ਤਨੰੂੈ ਆਪਣੀ ਰਾਜ ਗੱਦੀ ਉ 3ਤ ੇ
ਿਬਠਾਇਆ ਹ ੈਤਾਂ ਜੋ ਤੂ ੰਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਵਲੱR ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਹਵੋY ਿਕਉ P ਜੋ ਤਰੇ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਇਸਰਾਏਲ ਨਾਲ 
ਿਹਤ ਸੀ ਭਈ ਉਨ6ਾਂ ਨੰੂ ਸਦਾ ਲਈ ਕਾਇਮ ਰਖੱੇ ਏਸੇ ਲਈ ਉਸ ਨD ਤਨੰੂੈ ਉਨ6ਾਂ ਦਾ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਬਣਾਇਆ ਤਾਂ ਜੋ ਤੂ ੰਧਰਮ 
ਅਤ ੇਿਨਆਉ P ਕਰY 
T a m i l உ Bc ைட ய ேத வ னா* ய க ;1த = D& c %பா க g ; 
ராஜாவாF=D&BபZD& , உBைம1 தBcைடய TNகாசன1$%ேமL 
#]p=Dக3ப[ண, உBேமL QCயNெகா[ட உBcைடய ேதவனா*ய க;1த; 
Kேதா 1$ C Dக 3ப S வா ரா க ; உ Bc ைட ய ேத வ % இKர ேவ ைல 
எ%ெற%ைறD&B JைலJI1?BபZD&V Tேந*D*ற$னாேல , அவ; 
JயாயcB g$oBெசi*றத]& உBைம அவ;கYேமL ராஜாவாக ைவ1தா; 
எ%றாY 

వచనము 9 

ఆమె రాజునకు రెండువందల నలుబది మణుగుల బంగారమును విసాత్రమైన గంధవరగ్ములను 

రతన్ములను ఇచెచ్ను; షేబ దేశపు రాణి రాజైన సొలొమోనున కిచిచ్న గంధవరగ్ములతో సాటియైన 

దేదియులేదు. 
Assamese .তেখেত ৰজাক এশ িবশ িক�ৰ .সাণ, অিত অিধক সুগি� �ব3, আৰ9 ব�মূল3 
বাখৰ িদেল। িচবাৰ ৰাণীেয় চেলামন ৰজাক িদয়া সুগি� �ব3ৰ দেৰ সুগি� �ব3 .তওঁক আন 
.কােনও িদয়া নািছল। 
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Bengali এরপর িশবার রাণী শেলামনেক 41,2 টন .সানা সহ ব� মশলাপািত ও দামী দামী 
পাথর উপহার িদেলন| তঁার মেতা এেতা উqকs � মশলাপািত রাজা শেলামনেক .কউ কখেনা 
উপহার .দনিন| 

Gujarati Kારબાદ તેણે રા`ને 4,080 9કલાે સાેનુ,ં પુ}ળ અVરાે અને ઝવેરાત ભેટ ધયુ�. 
શેબાની રાણીઅે રા` સુલેમાનને ભેટ ધરેલાં અVરાે કદી કાેઇઅે `ેયાં નહાેતાં. 
Hindi और उसने राजा को एक सौ बीस िकक्कार सोना, बहुत सा सुगन्ध द्रय्य, और मिण िदए; जैसे 
सुगन्धद्रव्य शीबा की रानी ने राजा सुलैमान को िदए, वैसे देखने में नहीं आए। 

Kannada ಅವಳu  ಅರಸc$9$  ನೂo$ಪ�ತುJ  ತ�"ಂತು  ತೂಕ  ಬಂ�"ರವನೂ1  ಬಹು  F${"Hದ 
ಸುಗಂಧಗಳನೂ1  ಅಮೂಲ4D"ದ  ಕಲು6ಗಳನೂ1  g$ೂಟzಳu. i$ಬದ  2"�$ಯು  ಅರಸ*"ದ 
+$ೂ-$ೂ.$ೂೕನc$9$ g$ೂಟzಂಥ ಸುಂಗಧಗಳu ತರುD"ಯ ಬಂದs$Bಲ6. 
Malayalam അവൾ രാജാവിnു നൂqിരുപതു താലnു െപാnും അനവധി 
സുഗnവർgവും രtവും െകാടുtു ; െശബാരാjി ശേലാേമാൻ 
രാജാവിnു െകാടുtതുേപാെലയുll സുഗnവർgം പിെn ഉTായി8ിl. 
Marathi ितने राजाला एकशे वीस िकक्कार सोने, िवपुल सुगंधी द्रव्ये व बहुमोल रत्ने नजर केली; 
शबाच्या राणीने शलमोन राजाला जी सुगंधी द्रव्ये नजर केली त्यांच्यासारखी पुन्हा कधी कोठून आली 
नाहीत. 
Oriya ଏହାପେର ଶିବାର ରାଣୀ ରାଜା ଶେଲାମନ1ୁ 120 ତାଳD ସୁନା, )ଚୁର ପରିମାଣର ମସଲା ଓ 
ମୂଲCବାନ )Pରମାନ )ଦାନ କେଲ। ଶିବାର ରାଣୀ1 ପରି େକୗଣସି ବCzି ଶେଲାମନ1ୁ ଏ )କାର ବିରୁk ମସଲା 
ଦଇe ନ ଥିଲା। 
Punjabi ਉਹ ਨD ਇੱਕ ਸੌ ਵੀਹ ਤੜੋ ੇਸੋਨਾ ਅਤ ੇਢਰੇ ਸਾਰਾ ਮਸਾਲਾ ਅਤ ੇਬਹਮੁੁੱਲੇ ਪੱਥਰ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਿਦੱਤ ੇਅਤ ੇ
ਜੋ ਮਸਾਲਾ ਸ਼ਬਾ ਦੀ ਰਾਣੀ ਨD ਸੁਲੇਮਾਨ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਿਦੱਤਾ ਓਹ ੋਿਜਹਾ ਫੇਰ ਕਦੀ ਨਾ ਿਮਿਲਆ 

Tamil அவY ராஜாAD& H]p=ப? தால>? ெபா%ைனoB, @&$யான 
க>தவ;DகNகைளoB, இர1$னNகைளoB ெகாS1தாY; ேசபாh% ராஜK$_ 
ரா ஜா வா * ய சா ெலா ேமா 8 D& Dெகா S 1த அ 3ப Z 3ப 4ட 
க>தவ;DகNகைள3ேபால ஒ=DகாfB வரhLைல. 

వచనము 10 

ఇదియుగాక ఓఫీరునుండి బంగారము తెచిచ్న హీరాము పనివారును సొలొమోను పనివారును 

చందనపు మార్నులను పర్శసత్మైన రతన్ములనుకూడ కొనివచిచ్రి. 
Assamese হীৰম আৰ9 চেলামনৰ িয দাসেবােৰ ওফীৰৰ পৰা .সাণ আিনিছল, .তওঁেলােক 
অলগূম কাঠ আৰ9 ব�মূল3 বাখেৰা আিনিছল। 
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Bengali রাজা হd রম ও শেলামেনর ভs ত3রা ওফীর .থেক .সানা ছাড়াও, চiন কাঠ ও ব� 
দামী দামী পাথর এেনিছেলন| 

Gujarati હૂરામ રા`ના નાTવકાે અને સુલેમાન રા`ના સેવકા ેઅાેફીરથી સાેનુ ંલાSા, વળી 
સાથે ચંદનના લાકડા અને મૂmવાન ર�ા ેપણ લાSા. 
Hindi िफर हूराम और सुलैमान दोनों के जहाजी जो ओपीर से सोना लाते थे, व ेचन्दन की लकड़ी और 
मिण भी लाते थे। 

Kannada ಇದಲ6>$ ಓÊ$ೕo$c$ಂದ ಬಂ�"ರವನು1 ತಂದ ಹೂ2"ಮನ +$ೕವಕರೂ +$ೂ-$ೂ.$ೂೕನನ 
+$ೕವ ಕರೂ ಅಲ�Ë  ಮರಗಳನೂ1 ಅಮೂಲ4D"ದ ಕಲು6ಗ ಳನೂ1 ತಂದರು. 
Malayalam ഓഫീരിൽനിnു െപാnു െകാTുവn ഹൂരാമിെn ദാസnാരും 
ശേലാേമാെn ദാസnാരും ചnനവും രtവും െകാTുവnു. 
Marathi हूरामाचे कामदार व शलमोनाचे कामदार ओफीर येथून सोने आणीत, त्याप्रमाणेच 
रक्तचंदनाचे लाकूड आिण बहुमोल रत्नेही आणीत. 
Oriya ହୂରମ� ୍କ ଦାସ ଓ ଶେଲାମନ1 ଦାସମାେନ ଓଫୀରକୁ ସୁନା ଆଣିେଲ। ଆହୁରି ମq, ସମାେନe ଆଲª v 
କାଠ ଓ ବହୁମୂଲC ପଥରସବୁ ଆଣିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਹਰੂਾਮ ਦ ੇਨgਕਰ ਅਤ ੇ ਸੁਲੇਮਾਨ ਦ ੇਨgਕਰ ਜੋ ਓਫ਼ੀਰ ਤR ਸੋਨਾ ਿਲਆਉ Pਦ ੇਸਨ ਓਹ ਚੰਦਨ ਦੀ 
ਲਕੜੀ ਅਤ ੇਬਹਮੁੁੱਲੇ ਪੱਥਰ ਵੀ ਿਲਆਉ Pਦ ੇਸਨ 

Tamil ஓ3bCX=>? ெபா%ைனD ெகா[Sவ=*ற ஈரா@% ேவைலDகார=B 
சாெலாேமாW% ேவைலDகார=B வாசைனமரNகைளoB இர1$னNகைளoB 
ெகா[Sவ>தா;கY. 

వచనము 11 

ఆ చందనపు మార్నులచేత రాజు యెహోవా మందిరమునకును రాజనగరునకును సౌపానములను, 

గాయకులకు తంబురలను సితారాలను చేయించెను, అటువంటి పని అంతకుముందు 

యూదాదేశమందు ఎవవ్రును చూచియుండలేదు. 
Assamese ৰজাই .সই অলগূম কােঠেৰ িযেহাৱাৰ গৃহ আৰ9 ৰাজগৃহৰ বােব জখলােবাৰ 
আৰ9 গায়কসকলৰ বােব বীণা আৰ9 .নবল সজােল৷ .তেনক$ ৱা কাঠ আেগেয় িযহd দা .দশত 
.কােনও .কিতয়াও .দখা নািছল। 

Bengali রাজা শেলামন .সই কাঠ িদেয় Cভ$ র মিiেরর ও রাজCাসােদর Áস�িড়jিল এবং 
বীণা ও বাদ3য়Tািদ বািনেয়িছেলন| িযহd দার .কউ এর আেগ চiন কাঠ িদেয় বানােনা এেতা 
সুiর িজিনস .দেখ িন| 
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Gujarati અે ચંદનના લાકડામાંથી રા`અે યહાેવાના મં9દરના અને મહેલના પગ�થયા, અને 
ગાયકગણ માટે Jસતાર, અને વીણા બનાવડાSાં. અાવાં સુંદર વા�જ�(ા ેયહૂદીયા દેશમાં અગાઉ 
કદી હતા ન9હ. 
Hindi और राजा ने चन्दन की लकड़ी से यहोवा के भवन और राजभवन के िलये चबूतरे और गवयैों के 
िलये वीणाएं और सारंिगयां बनवाई; ऐसी वस्तुएं उस से पिहले यहूदा देश में न देख पड़ी थीं 
Kannada ಅರಸನು  ಆ  ಸುಗಂಧ  ಮರಗ}$ಂದ  ಕತ ನ  ಆಲಯg$ೂhೕಸhರ  ಅರಸನ 
ಮO$9$ೂೕಸhರವ�  +$ೂೕ�"ನಗಳನೂ1  u"ಡುವವo$9$ೂೕಸhರ  n$ನ1o$ಗ  ಳನೂ1  #$ೕ¤$ಗಳನೂ1 
^"_$I$ದನು; M$ಹೂದ >$ೕಶದ5$6 ಅದn$hಂತ ಮುಂ�$ ಅಂಥವuಗಳu �"ಣ5$ಲ6. 
Malayalam രാജാവു ചnനമരംെകാTു യേഹാവയുെട ആലയtിnും 
രാജധാനിkും അഴികളും സംഗീതkാർkു കിnരpളും വീണകളും 
ഉTാkി; ഈ വക പTു െയഹൂദാേദശtു അേശഷം കTി8ിl. 
Marathi राजाने रक्तचंदनाच्या लाकडाचे परमेश्वराच्या मिंदराला व राजवाड्याला चबुतरे केले; 
त्याप्रमाणेच गाणार्यांसाठी त्याच्या वीणा व सारंग्या बनवल्या; असल्या वस्तू त्यापूवीर् यहूदा देशात 
पाहण्यात आल्या नव्हत्या. 
Oriya ରାଜା ଶ େଲାମନ ସଦା)ଭୁ1 ମ[ିରର ପହାଚ ଓ ରାଜା1 ଗୃହ ନିମMାଣ କରିବା ନିମେD ଆଲª v କାଠକୁ 
ବCବହାର କେଲ। ଶେଲାମନ ଗାଯକମାନ1 ନିମେD ବୀଣା ଓ ସାର� ବାଦC ନିମMାଣ କରିବା ନିମେD ମq ଆଲª v 
କାଠ ବCବହାର କେଲ। ଯିହୁଦା େଦଶର େକୗଣସି ବCzି ଆଲª v କାଠରୁ ଏ)କାର ସୁ[ର ବP୍ର ନିମi ତ ହେବା 
ପୂବରୁ କେବe ମq େଦଖି ନ ଥିେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨD ਚੰਦਨ ਦੀ ਲਕੜੀ ਤR ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ ਲਈ ਅਤ ੇਸ਼ਾਹੀ ਮਿਹਲ ਲਈ ਪੌੜ6ੀਆਂ 
ਬਣਾਈਆਂ ਅਤ ੇਰਾਗੀਆ ਂਲਈ ਬਰਬਤਾਂ ਦ ੇਰਬਾਬ ਬਣਾਏ ਅਤ ੇਏਹ ੋਜੇਹੀਆਂ ਚੀਜ਼ਾਂ ਪਿਹਲਾਂ ਕਦੀ ਵੀ ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇ
ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਨਹ^ ਵਖੇੀਆਂ ਗਈਆਂ ਸਨ 

Tamil அ>த வாசைனமரNகளாL ராஜா க;1த=ைடய ஆலய1?D&B ராஜ 
அரமைனD&B ஊ%IகாLகைளoB, சN^தDகார=D&V sரம[டலNகைளoB 
தBR=கைளoB உ[டாD*னா%; அ3பZ3ப4டைவகY அத]& c%ேன 
�ேதயா ேதச1$L ஒ=DகாfB காண3படhLைல. 

వచనము 12 

షేబ దేశపు రాణి రాజునకు తీసికొనివచిచ్న వాటికి అతడిచిచ్న పర్తి బహుమానములు గాక ఆమె 

మకుక్వ పడి అడిగినదంతయు రాజైన సొలొమోను ఆమెకిచెచ్ను; తరువాత ఆమె తన సేవకులను 

వెంటబెటుట్కొని మరలి తన దేశమునకు వెళిల్పోయెను. 
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Assamese পাছত িচবাৰ ৰাণীেয় ৰজাৈল অনা ব¤ৰ সলিন ৰজাই িয ব¤ িদেল, তাৰ 
বািহেৰ িচবাৰ ৰাণীেয় িবচৰা দেৰ, .তওঁৰ সকেলা মনৰ বাÂা .তওঁ পূৰ কিৰেল। পাছত ৰাণী 
আৰ9 .তওঁৰ দাসেবাৰ িনজ .দশৈল উলm গ’ল। 

Bengali রাজা শেলামনও, িশবার রাণীেক িতিন যা যা .চেয়িছেলন সবই িদেয়িছেলন| িতিন 
শেলামনেক যা উপহার িদেয়িছেলন শেলামন তার .থেকও অেনক .বশী পিরমাণ উপহার 
িশবার রাণীেক িদেয়িছেলন| তারপর িশবার রাণী ও তঁার ভs ত3রা িনেজর .দেশ িফের .গেলন| 

Gujarati રા` સુલેમાન ેશેબાની રાણીને તેણે જ ેજ ેમાંyયું હતું તે બધું અાXું. ઉપરાંત, રાણી 
સુલેમાન માટે જ ેભેટસાગેાદ લઇ અાવી હતી તેટલી ભેટસાેગાદાે રા`અે તેને અાપી હતી તે જુદી, 
Kારબાદ તે પાેતાના રસાલા સાથ ેપાતેાને દેશ પાછી ફરી. 
Hindi और शीबा की रानी ने जो कुछ चाहा वही राजा सुलैमान ने उसको उसकी इच्छा के अनुसार 
िदया; यह उस से अिधक था, जो वह राजा के पास ले आई थी। तब वह अपने जनों समेत अपने देश को 
लौट गई। 

Kannada i$ಬದ  2"�$ಯು  ಅರಸc$9$  ತಂದದBg$h  ಬದ  �"E$  ಅರಸ*"ದ  +$ೂ-$ೂ.$ೂೕನನು 
g$ೂಟzದುB  F$ೂರS"E$  ಅವಳu  ಇG$ÇI$  g$ೕ}$ದBO$1�"6  ಅವ}$9$  g$ೂಟzನು. ಆಗ  ಅವಳu  U$o$E$g$ೂಂಡು 
ತನ1 >$ೕಶg$h F$ೂೕದಳu; ಅವಳW ಅವಳ +$ೕವಕರೂ ಕೂಡ F$ೂೕದರು. 
Malayalam െശബാരാjി രാജാവിnു െകാTുവnതിൽ പരമായി അവൾ 
ആFഗഹിcതും േചാദിcതുെമാെkയും ശേലാേമാൻ രാജാവു അവൾkു 
െകാടുtു; അpെന അവൾ തെn ബൃതAnാരുമായി സ3േദശേtkു 
മടpിേpായി. 
Marathi शबाच्या राणीन ेज ेजे मािगतले ते ते सगळे शलमोन राजान े ितला ितच्या इचे्छप्रमाणे 
िदले; िशवाय ितने जो नजराणा आणला होता त्याच्याइतक्या मोलाची देणगी ितला िदली. मग ती 
आपल्या पिरवारासह स्वदेशी परत गेली. 
Oriya ଶିବାର ରାଣୀ ରାଜା ଶେଲାମନ1ୁ ଯାହାକିଛି ମାଗିେଲ, େସ ତା1ୁ ସେହi ସମP )ଦାନ କେଲ। ଶିବାରା 
ରାଣୀ ତା1ୁ ଦେବା ନିମେD େଯଉଁସବୁ ବPu  ଆଣିଥିେଲ, ଶେଲାମନ ତାହାଠାରୁ ଅଧିକ ପରିମାଣ େର ବPu  ତା1ୁ 
େଦେଲ। ଏହାପେର ଶିବାର ରାଣୀ ଓ ତା1ର ଦାସମାେନ ନିଜ େଦଶକୁ ଫେରiଗେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਸੁਲੇਮਾਨ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨD ਸ਼ਬਾ ਦੀ ਰਾਣੀ ਨੰੂ ਜੋ ਕੁਝ ਉਹ ਨD ਚਾਿਹਆ ਅਤ ੇਮੰਿਗਆ ਉਸ ਤR ਵਧੀਕ 
ਜੋ ਉਹ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਲਈ ਿਲਆਈ ਸੀ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਉਹ ਮੁੜ ਆਪਣ ੇਨgਕਰਾਂ ਸਣ ੇਆਪਣ ੇਦੇਸ ਨੰੂ ਚੱਲੀ ਗਈ 

Tamil ேசபாh% ராஜK$_ ராஜாAD&D ெகா[Sவ>தைவகைள3பா;D*fB 
அ$கமாi அவY ஆைச3ப4SDேக4ட எLலாவ]ைறoB ராஜாவா*ய 
சாெலாேமா% அவGD&D ெகாS1தா%; Q%R அவY த% பCவார1ேதாSNUட 
த% ேதச1$]&1 $=BQ3ேபானாY. 
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వచనము 13 

గంధవరగ్ములు అముమ్ వరత్కులును ఇతర వరత్కులును కొనివచుచ్ బంగారము గాక సొలొమోనునకు 

ఏటేట వచుచ్ బంగారము వెయియ్నిన్ మూడువందల ముపప్ది రెండు మణుగుల యెతుత్. 
Assamese এবছৰৰ িভতৰত ছশ ছয়ষ³ িক�ৰ .সাণ চেলামনৈল আিহল, 
Bengali Cিত বছর শেলামেনর Cায 25 টন .সানা সংtহ হেতা| 

Gujarati રા` સુલેમાનને [Tત વષ? 22,644 9કલાે સાેનુ ંઅાવતું હતું. 
Hindi जो सोना प्रित वषर् सुलैमान के पास पहुचंा करता था, उसका तौल छ: सौ िछयासठ िकक्कार 
था। 

Kannada ಆದN$  ವತ ಕರೂ  D"4�"ರಸeರೂ  ತಂದದುB  F$ೂರS"E$  ಒಂದು  ವರುಷದ5$6 
+$ೂ-$ೂ.$ೂೕನc$9$  ಬಂದ  ಬಂ�"ರದ  ತೂಕವu  ಆರುನೂರ  ಅರವS"Jರು  ತ�"ಂತು  ತೂಕ 
ಬಂ�"ರD"E$ತುJ. 
Malayalam സ�ാരവAാപാരികളും കcവടkാരും െകാTുവnതു കൂടാെത 
ശ േലാ േമാnു ഓ േരാ ആTി ൽ വnി രുn െപാnി െn തൂkം 
അറുനൂqറുപtാറു താലnു ആയിരുnു. 
Marathi प्रितवषीर् शलमोनाकड ेसोने येई ते सहाशे सहासष्ट िकक्कार भरे; 

Oriya ଏକ ବଷ ମଧିଅେର ଶେଲାମନ େଯେତ ପରିମାଣ େର ସୁନା ପାଇଥିେଲ, ତାହାର ଓଜନ 666 ତାଳD 
େହଲା। 
Punjabi ਿਜੰਨਾ ਸੋਨਾ ਸੁਲੇਮਾਨ ਦ ੇਕਲੋ ਇੱਕ ਸਾਲ ਿਵਚੱ ਆਉ Pਦਾ ਸੀ ਉਸ ਦਾ ਭਾਰ ਇੱਕ ਹਜ਼ਾਰ ਮਣ ਦ ੇ
ਲਗਭਗ ਸੀ 
Tamil hயாபாCகGB வ;1தக=B ெகா[Sவ=B ெபா%ைன1தhர , 
சாெலாேமா8D& ஒ�ெவா= வ=ஷ1$fB வ>த ெபா% அIH]I அIப1தாI 
தால>? JைறயாF=>த?. 

వచనము 14 

అరబీదేశపు రాజులందరును దేశాధిపతులును సొలొమోనునొదద్కు బంగారమును వెండియు 

తీసికొనివచిచ్రి. 
Assamese .সয়াও .বপাৰী আৰ9 বিণসকেল অনা .সাণৰ বািহেৰ৷ আৰবৰ সকেলা ৰজা 
আৰ9 .দশাধ3Oসকেলও চেলামন ৰজাৈল .সাণ আৰ9 ৰkপ আিনেল। 
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Bengali বিণক ও ব3বসাযীরা ছাড়াও আরেবর সমz রাজারা এবং .দেশর শাসনকতS ারা 
শেলামেনর জন3 ব� পিরমােণ .সানা ও রkেপা িনেয় আসেতন| .সানা ও রkেপা ছাড়াও তঁারা 
.ঘাড়া ও খচচেরর িপেঠ চািপেয় কাপড়েচাপড়, অTশT, মশলাপািত িনেয় আসেতন| 

Gujarati અા તાે વેપારીઅા ે ને ધંધં◌ાદારીઅાે જ ે સાેનું લાSાં હતા તે ઉપરાંતનું હતું. તથા 
અરબlતાનના રાજવીઅાે તથા [ાંતાનેા સૂબાઅાે પણ રા`ન ેસાેનુંચાંદી અાપતા હતા. 
Hindi यह उस से अिधक था जो सौदागर और व्यापारी लात ेथे; और अरब देश के सब राजा और देश 
के अिधपित भी सुलैमान के पास सोना चान्दी लाते थे। 

Kannada ಇದಲ6>$  ಅರಬK"eನದ  ಅರಸುಗಳW  >$ೕಶದ  ಅC$ಪU$ಗಳW  +$ೂ-$ೂ.$ೂೕನc$9$ 
b$}$�ಬಂ�"ರವನು1 ತಂದರು. 
M a l a y a l a m അരാബAരാജാknാെരാെkയും േദശാധിപതി മാരും 
ശേലാേമാnു െപാnും െവllിയും െകാTുവnു. 
Marathi ह्याखेरीज आणखी सौदागर व व्यापारी आणीत; आिण अरबस्तानचे सवर् राज ेव देशाचे 
सुभेदार शलमोनाकड ेसोन,े चांदी आणीत. 
Oriya �ମଣକାରୀ ବଣିକ ଓ ବCବସାଯୀମାେନ ଶେଲାମନ1 ନିମେD ଆହୁରି ସୁନା ଆଣିେଲ। ଆରବର ସମP 
ରାଜାଗଣ ଓ େଦଶର ଶାସକଗଣ ଶେଲାମନ1 ନିକଟକୁ ସୁନା ଓ ରୂପା ନଇe ଆସିେଲ। 
Punjabi ਏਹ ਉਸ ਤR ਅੱਡ ਸੀ ਜੋ ਵਪਾਰੀ ਤ ੇਸੁਦਾਗਰ ਿਲਆਉ Pਦ ੇਸਨ ਨਾਲੇ ਅਰਬ ਦ ੇਸਾਰ ੇਰਾਜੇ ਅਤ ੇਦੇਸ ਦ ੇ
ਹਾਕਮ ਸੁਲੇਮਾਨ ਦ ੇਕਲੋ ਸੋਨਾ ਅਤ ੇਚਾਂਦੀ ਿਲਆਉ Pਦ ੇਸਨ 

Tamil அரQேதச1?V சகல ராஜாDகGB மாகாணNகP% அ$ப$கGB 
சாெலாேமா8D&3 ெபா%ைனoB ெவYPையoB ெகா[Sவ=வா;கY. 

వచనము 15 

రాజైన సొలొమోను సాగగొటిట్న బంగారముతో అలుగులుగల రెండువందల డాళల్ను చేయించెను; 

ఒకొక్క డాలునకు ఆరువందల తులముల బంగారము పటెట్ను. 
Assamese আৰ9 চেলামন ৰজাই .সাণ িপটাই দুশ ঢাল কিৰেল৷ .সাণ িপটাই কৰা Cেত3ক 
ঢালত ছশ .চকল .সাণ খৰচ Uহিছল৷ 
Bengali রাজা শেলামন .পটােনা .সানা িদেয় 200 খানা বড় বড় ঢাল বািনেয়িছেলন| এক 
একটা ঢাল বানােত Cায 71,2 টন কের .সানা ব3বহার করা হেয়িছল| 

Gujarati રા` સુલેમાને સાેનાની 200 ઢાલાે ઘડાવી. અને દરેક ઢાલમાં લગભગ સાડાસાત પા§ડ 
સાેનું વપરાયું હતું. 
Hindi और राजा सुलैमान ने सोना गढ़ाकर दो सौ बड़ी बड़ी ढालें बनवाई; एक एक ढाल में छ:छ:सौ 
शेकेल गढ़ा हुआ सोना लगा। 
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Kannada ಅರಸ*"ದ  +$ೂ-$ೂ.$ೂೕನನು  ಅಪರಂÈ$¡$ಂದ  ಇನೂ1ರು  Ì$ೕಡ4ಗಳನು1 
^"_$I$ದನು. ಒಂ>$ೂಂದು Ì$ೕಡ4g$h ಆರುನೂರು i$g$ೕಲು ತೂಕ ಅಪರಂÈ$ ಇತುJ. 
Malayalam ശേലാേമാൻ രാജാവു െപാmലകെകാTു ഇരുനൂറു വൻ പരിച 
ഉTാkി; ഓേരാപരിെചkു അറുനൂറു േശെkൽ െപാൻ പലക െചലവായി. 
Marathi शलमोन राजाने सोन्याचे पत्रे ठोकून दोनशे मोठ्या ढाली बनवल्या, एकेका ढालीस सहाशे 
शेकेल सोने लागले. 
Oriya ଶ େଲାମନ ପିଟା ସୁନାରୁ 200 ବୃହl ଢ଼ାଲ ନିମMାଣ କେଲ। େ)ତCକକଟି ଢ଼ାଲ ନିମେD 600 ଶେକଲ 
ପିଟା ସୁନା ବCବହୃତ ହାଇeଥିଲା। 
Punjabi ਸੁਲੇਮਾਨ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨD ਕੁਟ ੇਹਏੋ ਸੋਨ` ਦੀਆਂ ਦ ੋਸੌ ਵਡੱੀਆਂ ਢਾਲਾਂ ਬਣਵਾਈਆਂ ਅਤ ੇਸਾਢ ੇਸੱਤ ਸੇਰ 
ਸੋਨਾ ਇੱਕ ਇੱਕ ਢਾਲ ਨੰੂ ਲੱਗਾ ਹਇੋਆ ਸੀ 
T a m i l ராஜாவா*ய சாெலாேமா% இ=HI பCைசகைள அZ1த 
ெபா%தக4டாL ெசih1தா%; ஒ�ெவா= பCைசD& அIHI ேசDகL Jைற 
ெபா%தக4ைடV ெசலவ�1தா%. 

వచనము 16 

మరియు సాగగొటిట్న బంగారముతో మూడువందల కేడెములను చేయించెను; ఒకొక్క కేడెమునకు 

మూడువందల తులముల బంగారము పటెట్ను; వాటిని రాజు లెబానోను అరణయ్పు నగరునందుంచెను. 
Assamese আৰ9 .সাণ িপটাই িতিনশ ঢাল য$jত কিৰেল৷ তাৰ Cেত3ক ঢালত িতিনশ 
.চকল .সাণ খৰচ Uহিছল; ৰজাই .সইেবাৰ িলবােনানৰ কাঠিনৰ গৃহত ৰািখেল। 

Bengali এছাড়াও িতিন .পটােনা .সানায .ছাট .ছাট 300 m ঢাল বািনেয়িছেলন, যার এক 
একটা বানােত Cায 33,4 টন কের .সানা ব3বহার করা হেয়িছল| এই সমz ঢালjেলা 
শেলামন তঁার Cাসােদ টািঙেয .রেখিছেলন| 

Gujarati વળી તેણ ેટીપેલાં સાેનાની 300 નાની ઢાલાે ઘડાવી અને અેવી દરેક ઢાલાે અાશરે 
પાેણાચાર પાૈ¨ સાેનાની બનેલી હતી. અે ઢાલા ે તેણે લબાનાનેના ‘વનગૃહ’ કહેવાતા મહેલમાં 
મૂકાવી. 
Hindi िफर उसने सोना गढ़ाकर तीन सौ छोटी ढालें और भी बनवाई; एक एक छोटी ढाल म ेतीन सौ 
शेकेल सोना लगा, और राजा न ेउन को लबानोनी बन नामक भवन में रखा िदया। 

Kannada u"9$M$ೕ ಅಪರಂÈ$¡$ಂದ ಮುನೂ1ರು ಗು2"�$ಗಳನು1 ^"_$I$ದನು. ಒಂ>$ೂಂದು 
ಗು2"  �$9$  ಮುನೂ1ರು  i$g$ೕಲು  ಅಪರಂÈ$  ಇತುJ. ಅರಸನು  ಇವuಗಳನು1  -$ಬO$ೂೕc$ನ  ಅಡ#$ಯ 
ಮO$ಯ5$6 ಇಟzನು. 
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Malayalam അവൻ െപാൻ പലക െകാTു മുnൂറു െചറുപരിചയും ഉTാkി; 
ഓേരാ െചറുപരിെചkു മുnൂറു േശെkൽ െപാnു െചലവായി. രാജാവു 
അവെയ െലബാേനാൻ വനഗൃഹtിൽെവcു. 
Marathi त्याप्रमाणेच त्याने सोन्याच ेपत्रे ठोकून तीनशे लहान ढाली केल्या; प्रत्येक लहान ढालीस 
तीनशे शेकेल सोने लागले; राजाने ह्या ढाली लबानोनगृहात ठेवल्या. 
Oriya ଆହୁରି ମq ଶେଲାମନ ପିଟା ସୁନାରୁ 300ଟି >ୁu ଢ଼ାଲ ନିମMାଣ କେଲ। େ)ତCକକ ଢ଼ାଲ ନିମେD 
300 ଶେକଲ ସୁନା ବCବହୃତ ହାଇeଥିଲା। ରାଜା ଶେଲାମନ ଲିବାେନାନର ଅରଣC ନାମକ ଗୃହ େର ଏହି ସୁବf 
ଢ଼ାଲଗୁଡ଼ିକ ରଖିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਨD ਕੁਟੱ ੇਹਏੋ ਸਨੋD ਦੀਆ ਂਿਤਨੰ ਸੌ ਢਾਲਾਂ ਹਰੋ ਬਣਾਈਆਂ ਇੱਕ ਇੱਕ ਢਾਲ ਨੰੂ ਪੌਣ ੇਚਾਰ ਸੇਰ 
ਸੋਨਾ ਲੱਗਾ ਹਇੋਆ ਸੀ ਅਤ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨD ਉਨ6ਾ ਂਨੰੂ ਲਬਾਨ`ਨੀ ਬਣ ਦ ੇਮਿਹਲ ਿਵਚੱ ਰਿੱਖਆ 

Tamil அZ1த ெபா%தக4டாL c>HIேகடகNகைளoB உ[டாD*னா%; 
ஒ�ெவா= ேகடக1$]& c>HI ேசDகLJைற ெபா%ைனV ெசலவ�1தா%; 
அைவகைள ராஜா �பேனா% வனB எ%8B மாPைகFேல ைவ1தா%. 

వచనము 17 

మరియు రాజు దంతముతో ఒక గొపప్ సింహాసనము చేయించి పర్శసత్మైన బంగారముతో దాని 

పొదిగించెను. 
Assamese ইয়াৰ বািহেৰ ৰজাই হাতী-দঁাতৰ এখন ডাঙৰ িসংহাসন সজাই তাৰ ওপৰত 
Vu .সাণৰ পতা মািৰেল। 

Bengali শেলামন হািতর দঁাত িদেয় একটা িবশাল রাজিসংহাসনও বািনেয়িছেলন এবং 
.সm .সানা িদেয় মুেড় িদেয়িছেলন| 

Gujarati સુલેમાન રા`અે પાેતાના માટે અેક હાથીદાંતનુ ંમાેટંુ Jસ� હાસન બનાવડાSું અને તેને 
સાેનાથી મઢાSું. 
Hindi और राजा ने हाथीदांत का एक बड़ा िसंहासन बनाया और चोख ेसोने से मढ़ाया। 

Kannada ಇದಲ6>$  ಅರಸನು  ದಂತs$ಂದ  >$ೂಡ�  I$ಂu"  ಸನವನು1  ^"_$I$  ಅದನು1 
ಅಪರಂÈ$¡$ಂದ F$ೂs$ I$ದನು. 
Malayalam രാജാവു ദnംെകാTു ഒരു വലിയ സിംഹാസനം ഉTാkി 
ത]ംെകാTു െപാതിfു. 
Marathi राजाने एक मोठे हिस्तदंती िसंहासन बनवले, व ते शुद्ध सोन्याने मढवल.े 
Oriya ରାଜା ଶେଲାମନ ଏକ ବୃହl ସିଂହାସନ ନିମMାଣ କରିବା ନିମେD ହାତୀଦାDର ବCବହାର କେଲ। େସ 
ସେହi ସିଂହାସନକୁ ଖାଣ� ି ସୁନା ଦ0 ାରା ଆବୃତ କେଲ। 
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Punjabi ਏਸ ਤR ਿਬਨਾ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨD ਇੱਕ ਹਾਥੀ ਦਦੰਾ ਦਾ ਵਡੱਾ ਿਸੰਘਾਸਣ ਬਣਵਾਇਆ ਅਤ ੇਉਸ ਉ 3ਤ ੇਕੁਦੰਣ 
ਸੋਨਾ ਮੜਵਾਇਆ 

Tamil ராஜா த>த1$னாL ஒ= ெபCய TNகாசன1ைதoB ெசih1?, அைத3 
பsBெபா%தக4டாL zZனா%. 

వచనము 18 

ఆ సింహాసనమునకు దానితో కలిసియునన్ ఆరు బంగారపు సోపానములును సింహాసనమునకు 

కటిట్యునన్ బంగారపు పాదపీఠమును ఉండెను, కూరుచ్ండుచోటికి ఇరుపర్కక్ల ఊతలుండెను, 

ఊతలదగగ్ర రెండు సింహములుండెను; 
Assamese .সই িসংহাসনৰ ছখিপয়া খটখm আিছল আৰ9 িসংহাসনত লেগাৱা .সাণৰ 
এখন ভিৰ-পীৰা আিছল আৰ9 বহা ঠাইৰ দুেয়াফােল দুখন হাত আিছল৷ .সই হাতৰ ওচৰত 
দুটা িসংহৰ মু�Y� িথয় Uহ আিছল। 

Bengali এই িসংহাসেন ছটা ধাপ িদেয় উঠেত হেতা আর এর পা-দানীm িছল খ¡াm .সানায 
বানােনা| িসংহাসেনর দুধােরর হাতেলর পােশ িছল একটা কের িসংেহর Cিতমূ�Y�| 

Gujarati અે Jસ� હાસનના છ પગ�થયાં અને પગ મૂકવાના ે બાજઠ પણ સાેને મઢેલા હતા. 
Jસ� હાસનની દરેક બાજુઅે હાથ ટેકવાના હાથા હતા અને તેના દરેક હાથાની બાજુમાં અેક Jસ� હનું 
પૂતળું  હતું. 
Hindi उस िसंहासन में छ: सीिढयां और सोने का एक पावदान था; ये सब िसंहासन से जुड़ ेथे, और 
बैठने के स्थान की दोनों अलंग टेक लगी थी और दोनों टेकों के पास एक एक िसंह खड़ा हुआ बना था। 

Kannada ಈ I$ಂu"ಸನg$h ಆರು ~$ಟzಲುಗಳu ಇದBವu. I$ಂu"ಸನg$h ತಗ5$ಸಲ�ಟz ಬಂ�"ರದ 
�"ದ  Z$ೕಠ  ಇತುJ. ಕು}$ತುg$ೂಳu�ವ  ಸeಳದ  ಎರಡು  �"ಶ�  ದ5$6ಯೂ  g$ೖಗ}$ದBವu; ಆ  g$ೖಗಳ 
ಬ}$ಯ5$6 ಎರಡು I$ಂಹಗಳu c$ಂU$ದBವu. 
Malayalam സിംഹാസനേtാടു േചർtുറpിcതായി ആറു പതനവും 
െപാnുെകാTു ഒ രു പാ ദപീ ഠ വും ഉTായി രുnു ; ഇരി pി ടtി െn 
ഇരുഭാഗtും ഓേരാ ൈകtാpലും ൈകtാpലിnരിെക നില്kുn 
രTു സിംഹവും ഉTായിരുnു. 
Marathi िसंहासनास सहा पायर्या आिण सोन्याच ेपादपीठ लावल;े िसंहासनाच्या दोन्ही बाजूंना 
हात होते व ह्या दोन हातांच्या बाजूंना दोन िसंह केले. 
Oriya ସେହi ଛଅ େଗାଟି ପାହାଚ ସିଂହାସନ ନିକଟକୁ ରାPା କଢ଼ାଇ ନେଲା। ସୁନା େର ନିମi ତ ଏକ ପାଦପୀଠ 
ତାହାର ଥିଲା। ସିଂହାସନର ଆସନର ଉଭୟ ପାଶ� ବ େର ବାହୁଭରାମାନ ଥିଲା। େ)ତCକକ ବାହୁଭରାର ପାଶ� ବ 
େର େଗାଟିଏ ଲଖାଏଁe ସିଂହମୂL ଦ�ାଯମାନ ଥିଲା। 
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Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਿਸੰਘਾਸਣ ਲਈ ਛੇ ਪੌਿਡਆਂ ਦੀ ਪੌੜੀ ਅਤ ੇਸੋਨD ਦਾ ਇੱਕ ਪਾਏਦਾਨ ਸੀ ਏਹ ਸਾਰ ੇਿਸੰਘਾਸਣ 
ਨਾਲ ਜੁੜ ੇਹਏੋ ਸਨ ਅਤ ੇਬੈਠਣ ਦੀ ਥਾਂ ਦ ੇਦਹੋ^ ਪਾਸ^ ਢਾਸਣ ੇਸਨ ਅਤ ੇਡਾਸਿਣਆਂ ਦ ੇਕਲੋ ਦ ੇਸ਼ੇਰ ਬਬਰ ਖੜ ੇਸਨ 

Tamil அ>தV TNகாசன1?D&3 ெபா%WனாL ெசiய3ப4ட ஆI பZகGB, 
ஒ= பாதபZoB, உ4கா=B இட1$]& இ=Rற1$fB ைகVசாiமானNகGB 
இ=>த?; இர[S TNகNகY ைகVசாiமானNகY அ=ேக J%ற?. 

వచనము 19 

ఆ యారు సోపానములమీద ఇరుపర్కక్ల పండెర్ండు సింహములు నిలిచియుండెను, ఏ రాజయ్మందైనను 

అటువంటి పని చేయబడలేదు. 
Assamese আৰ9 .সই ছয় খাপৰ ওপৰত দুই মুেৰ বাৰটা িসংহৰ মু�Y� িথয় Uহ আিছল। 
এেনক$ ৱা িসংহাসন আন .কােনা ৰাজ3ত সজা নািছল। 

Bengali িসংহাসেন ওঠার ধাপjেলার Cেত3কটার দুধাের একটা কের ছটা ছটা .মাট 12 টা 
িসংেহর Cিতকs িত িছল| অন3 .কান রােজ3 কখেনা এধরেনর .কান িসংহাসন বসােনা হয়িন| 

Gujarati છ પગ�થયાં ઉપર દરેક છેડે અેક અકે અેમ બાર Jસ� હા ેઊભા હતા. બી` કાેઇ પણ 
રા.માં અાવું Jસ� હાસન કદી બનાવવામાં અાSું નહાતેું. 
Hindi और छहों सीिढय़ों की दोनों अलंग में एक एक िसंह खड़ा हुआ बना था, व ेसब बारह हुए। 
िकसी राज्य में ऐसा कभी न बना। 

Kannada ಹO$1ರಡು  I$ಂಹಗಳu  ಆರು  ~$ಟzಲುಗಳ  ~$ೕ-$  ಎರಡು  �"ಶ�°ದ5$6  c$ಂU$  ದBವu. 
X"ವ 2"ಜ4ದ5$6ಯೂ ಅಂಥದುB ^"_$ s$Bಲ6. 
Malayalam ആറു പതനtിൽ ഇpുറtും അpുറtുമായി പFnTു 
സിംഹം നിnിരുnു. ഒരു രാജAtും ഇpെന ഉTായിരുnിl. 
Marathi त्या सहा पायर्यांच्या दोन्ही बाजूंना एकेक िसंह असे एकंदर बारा िसंह केले; दसुर्या 
कोणत्याही राज्यात ह्यासारखे केलेले िसंहासन नव्हते. 
Oriya ଛଅ େଗାଟି ପାହାଚ େର ବାର େଗାଟି ସିଂହ1ର )ତିମୂL ଥିଲା। େ)ତCକକ ପାହାଚର ଶେଷ େର 
େଗାଟିଏ ସିଂହ ଥିଲା। ଅନC େକୗଣସି ରାଜC େର ଏ )କାର ସିଂହାସନ ନିମi ତ ହାଇe ନ ଥିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਨ6ਾ ਂਛੇਆਂ ਪੌਿਡਆ ਂਉ 3ਤ ੇਏਧਰ ਓਧਰ ਬਾਰਾਂ ਸ਼ੇਰ ਬੱਬਰ ਖੜ ੇਸਨ। ਿਕਸੇ ਪਾਤਸ਼ਾਹੀ ਿਵਚੱ ਕਦ ੇ
ਏਹ ੋਿਜਹਾ ਨਹ^ ਬਿਣਆ ਸੀ 
Tamil அ>த ஆI பZகP%ேமfB, இர[S பDக1$fB ப%Wர[S 
TNகNகY J%ற?, எ>த ரா0ய1$fB இ3பZ3 ப[ண3படhLைல. 

వచనము 20 
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మరియు రాజైన సొలొమోనునకునన్ పానపాతర్లనిన్యును బంగారపువై యుండెను; లెబానోను 

అరణయ్పు నగరుననునన్ ఉపకరణములనిన్యు బంగారముతో చేసినవి; హీరాముయొకక్ పనివారితో 

కూడ రాజు ఓడలు తరీ ష్షుకు పోయి మూడు సంవతస్రములకు ఒక మారు బంగారము, వెండి, 

యేనుగు దంతము, కోతులు, నెమళుల్ అను సరకులతో వచుచ్చుండెను గనుక 

Assamese চেলামন ৰজাৰ সকেলা পান-পা( .সাণৰ আিছল আৰ9 িলবােনানৰ কাঠিনৰ 
গৃহৰ সকেলা পা( Vu .সাণৰ আিছল; চেলামনৰ ৰাজ}ৰ কালত ৰkপ এেকােৰা মাজত গণ3 
নািছল। 

Bengali শেলামেনর Cেত3কটা পানপা( িছল .সানায বানােনা| Cাসােদর সমz িজিনস 
িছল .সানায Uতরী| শেলামেনর রাজে}র সময় .সানা ও রkেপা এেতা সুলভ হেয় পেড়িছল .য 
.সানা ও রkেপােক .কউ মূল3বান িজিনস বেল গণ3ই করেতা না, 
Gujarati સુલેમાન રા`ના સવ? Xાલાઅાે શુ� સાેનાના ંહતા અને લબાેનાને વનગૃહના સવ? પા(ાે 
સાેનાનાં હતા. તે 9દવસાેમાં ચાંદીની કાેઇ Tવસાત નહાેતી. 
Hindi और रजा सुलैमान के पीने के सब पात्र सोने के थे, और लबानोनी बन नामक भवन के सब पात्र 
भी चोखे सोने के थे; सुलैमान के िदनों में चान्दी का कुछ िहसाब न था। 

Kannada ಅರಸ*"ದ  +$ೂ-$ೂ.$ೂೕನನು  ಕು_$ಯುವ  �"r$LಗV$�"6  ಬಂ�"ರದವuಗಳu. 
-$ಬO$ೂೕc$ನ  ಅಡ#$ಯ  ಮO$ಯ  �"r$LಗV$�"6  $̀ೕ9$M$ೕ  ಅಪ  ರಂÈ$ಯವuಗಳu. b$}$�ಯದು 
ಒಂದೂ ಇರ5$ಲ6. +$ೂ-$ೂ.$ೂೕನನ s$ವಸಗಳ5$6 b$}$�9$ b$-$M$ೕ ಇರ5$ಲ6. 
M a l a y a l a m ശ േലാ േമാൻ രാ ജാവി െn സകലപാനപാ Fതpളും 
െപാnുെകാTും െലബാേനാൻ ഗൃഹtിെല ഉപകരണpെളാെkയും 
ത ]ം െകാTും ആയി രുnു ; െവ llി kു ശ േലാ േമാ െn കാ ലtു 
വിലയിlായിരുnു. 
Marathi शलमोन राजाची सवर् पानपात्र े सोन्याची होती; लबानोनी वनगृहातील सवर् पात्रे शुद्ध 
सोन्याची होती; शलमोनाच्या वेळी चांदीला कोणी िवचारत नसे. 
Oriya ରାଜା ଶେଲାମନ1ର ସମP ପାନପା6 ସU ାନ େର ନିମi ତ ହାଇeଥିଲା। ଲିବାେନାନର ଅରଣCସU ିତ 
ଗୃହର ସମP ଗୃେହାପକରଣ ଖାଣ� ି ସୁନା େର ନିମi ତ ହାଇeଥିଲା। ଶ େଲାମନ1 ସମୟେର ରୂପା ଏକ ବହୁମୂଲC 
uବCରୂେପ ଗଣC େହଉ ନ ଥିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਸੁਲੇਮਾਨ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਸਾਰ ੇਪੀਣ ਦ ੇਭਾਂਡ ੇਸੋਨD ਦ ੇਸਨ ਅਤ ੇਲਬਾਨ`ਨੀ ਬਣ ਦ ੇਮਿਹਲ ਦ ੇਸਾਰ ੇ
ਭਾਂਡ ੇਵੀ ਖ਼ਾਲਸ ਸੋਨD ਦ ੇਸਨ। ਸੁਲੇਮਾਨ ਦ ੇਸਮY ਿਵਚੱ ਚਾਂਦੀ ਦੀ ਕੁਝ ਕਦਰ ਨਹ^ ਸੀ। 
Tamil ராஜாவா*ய சாெலேமா8D& இ=>த பானபா1$ரNகெளLலாB 
ெபா%8B, �பேனா% வனB எ%8B மாPைகF% ப\c4SகெளLலாB 
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பsBெபா%8மாF=>த?; ஒ%IB ெவYPFனாL ெசiய3படhLைல; 
சாெலாேமாW% நா4கPL ெவYP ஒ= ெபா=ளாi எ[ண3படhLைல. 

వచనము 21 

సొలొమోను దినములలో వెండి యెనిన్కకు రానిదాయెను 

Assamese িকয়েনা হীৰমৰ দাসেবােৰ Uসেত তচী� চৈল .যাৱা ৰজাৰ .কইখন মান জাহাজ 
আিছল৷ .সই তচী� চৰ জাহাজেবােৰ .সাণ, ৰkপ, হাতী-দঁাত, বাiৰ, আিদ Uল Cেত3ক িতিন 
বছৰৰ মুৰত এবাৰ এবাৰ আিহ আিছল। 

Bengali কারণ রাজার জাহাজ Cিত িতন বছর অ]র তশী� েশ পািড় িদত এবং হd রেমর 
নািবকরা জাহাজ ভের .সানা ও রkেপা, হািতর দঁাত, নানান Cজািতর বঁাদর ও মযdর িনেয় 
আসত| 

Gujarati દર (ણ વષેર્ રા`ના વહાણાે, હૂરામ રા`ના નાTવકાે સાથે તાશીશ? જતા ંઅને Kાંથી 
સાેનું-ચાંદી, હાથીદાંત, વાંદરા અન ેમાેર લાવતાં. 
Hindi क्योंिक हूराम के जहािजयों के संग राजा के तशींश को जान ेवाल ेजहाज थे, और तीन तीन वषर् 
के बाद वे तशींश के जहाज सोना, चान्दी, हाथीदांत, बन्दर और मोर ले आते थे। 

Kannada X"ಕಂದN$  ಹೂ2"ಮನ  +$ೕವಕರ  ಸಂಗಡ  ಅರಸನ  ಹಡಗುಗಳu  S"Â$ Â$9$  F$ೂೕE$ 
ಮೂರು  ವರುಷg$h  ಒಂದುK"o$  ಬಂ�"ರವನೂ1  b$}$�  ಯನೂ1  ದಂತವನೂ1  g$ೂೕU$ಗಳನೂ1 
ನ#$ಲುಗಳನೂ1 ತg$ೂhಂಡು ಬರುU$JದBವu. 
Malayalam രാജാവിെn കpലുകെള ഹൂരാമിെn ദാസnേരാടുകൂെട 
തർശീശിേലkു അയcിരുnു; മൂവാTിെലാരിkൽ തർശീശ ് കpലുകൾ 
െപാnു, െവllി, ആനെkാmു, കുരpു, മയിൽ എnിവെയ െകാTുവnു. 
Marathi हूरामाच्या कामदारांबरोबर राजाची जहाजे ताशीर्शास जात असत; तीनतीन वषार्ंनी ही 
ताशीर्शास जाणारी जहाजे सोने, चांदी, हिस्तदंत, वानर व मोर आणीत असत. 
Oriya ରାଜା ଶ େଲାମନ1ର ଜାହାଜମାନ ଥିଲା, େଯଉଁଗୁଡ଼ିକ କି ତଶMୀଶକୁ ଯାଉଥିଲା। ହୂରମ� ୍କ େଲାକମାେନ 
ଶେଲାମନ1 ଜାହାଜର ନାବିକ ଥିେଲ। )ତି ତିନିବଷ େର ଥେର ସେହi ଜାହାଜଗୁଡ଼ିକ ଶେଲାମନ1 ନିକଟକୁ 
ସୁନା, ରୂପା, ହାତୀଦାD, ମା1ଡ଼ ଓ ମଯୁରମାନ ବହି ଆଣୁଥିେଲ। 
Punjabi ਿਕਉ P ਜੋ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਕਲੋ ਜਹਾਜ਼ ਸਨ ਜੋ ਹਰੂਾਮ ਦ ੇਨgਕਰਾਂ ਦ ੇਨਾਲ ਤਰਸ਼ੀਸ਼ ਨੰੂ ਜਾਂਦ ੇਸਨ। ਤਰਸ਼ੀਸ 
ਦ ੇਏਹ ਜਹਾਜ਼ ਿਤਨੰ^ ਵਰਹ^ ਇੱਕੀ ਵਾਰ ਸੋਨਾ, ਚਾਂਦੀ, ਹਾਥੀ ਦਦੰ, ਬਾਂਦਰ ਅਤ ੇਮੋਰ ਲੱਦ ਕ ੇਿਲਆਉ Pਦ ੇਹੁਦੰ ੇਸਨ 

Tamil ராஜாh% க3பLகY ஈரா@% ேவைலDகார=ட% த;�sD&3 
ேபாiவ=B; த;�T% க3பLகY z%I வ=ஷ1?D& ஒ=தரB ெபா%ைனoB, 
ெவYPையoB, யாைன1 த>தNகைளoB, &ரN&கைளoB, மFLகைளoB 
ெகா[Sவ=B. 
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వచనము 22 

రాజైన సొలొమోను భూరాజులందరికంటెను ఐశవ్రయ్మందును జాఞ్నమందును అధికుడాయెను. 
Assamese এইদেৰ ঐ;যS3 আৰ9 pানত চেলামন ৰজা পৃিথৱীত থকা সকেলা ৰজাতৈক 
Cধান হ’ল। 

Bengali সNেদ ও ব$ িuেত পৃিথবীর অন3ান3 সমz রাজােদর ত$ লনায় শেলামন অেনক বড় 
িছেলন| 

Gujarati અામ પૃ�ીના સવ? રા`અાેમાં રા` સુલેમાન સાૈથી s©ે, sીમંત અને aાની હતાે, 
Hindi यों राजा सुलैमान धन और बुिद्ध में पृथ्वी के सब राजाओं से बढ़ कर हो गया। 

Kannada $̀ೕ9$M$ೕ  ಅರಸ*"ದ  +$ೂ-$ೂ.$ೂೕನನು  ಐಶ�ಯ ದ5$6ಯೂ  �"ನದ  5$6ಯೂ 
ಭೂp$ಯ ಸಮಸJ ಅರಸುಗ}$E$ಂತ >$ೂಡ�ವ*"E$ದBನು. 
M a l a y a l a m ഇp െന ശ േലാ േമാ ൻ രാ ജാ വു ഭൂ മി യി െല 
സക ല രാ ജാknാ രി ലും െവ cു ധ നം െകാTും jാനം െകാTും 
മിെകcവനായിരുnു. 
Marathi शलमोन राजा धन व शहाणपण ह्या बाबतींत पृथ्वीवरील सवर् राजाहंून श्रेष्ठ होता. 
Oriya ରାଜା ଶେଲାମନ ପୃଥିବୀସU  ଅନC ରାଜାମାନ1ଠାରୁ ଧନସeଦ ଓ aାନ େର ଅତCD ମହାy ହାଇe 
ଉଠିେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਸੁਲੇਮਾਨ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਧਨ ਅਤ ੇਬੁੱਧੀ ਿਵਚੱ ਦਨੁੀਆਂ ਦ ੇਸਭ ਪਾਤਸ਼ਾਹਾਂ ਨਾਲR ਵਧੱ ਿਗਆ 

Tamil l@F% ராஜாDகைள3பா;D*fB ராஜாவா*ய சாெலாேமா% 
ஐsவCய1$fB ஞான1$fB Tற>தவனாF=>தா%. 

వచనము 23 

దేవుడు సొలొమోనుయొకక్ హృదయమందుంచిన జాఞ్నోకుత్లను వినుటకై భూరాజులందరును అతని 

ముఖదరశ్నము చేయగోరిరి. 
Assamese ঈ;েৰ চেলামনৰ মনত িয pান িদিছল, .তওঁৰ .সই pানৰ কথা Vিনবৈল 
পৃিথৱীৰ সকেলা ৰজাই .তওঁৰ লগত সাOাৎ কিৰবৈল .চ�া কিৰিছল। 

Bengali পৃিথবীর িবিভ� .দেশর রাজারা শেলামেনর কােছ তঁার ঈ;র CদY pান ও সূ� 
িবচার ব$ িuর পিরচয .পেত আসেতন| 

Gujarati સમ� દુ9નયાના સવ? રા`અા ે દેવે સુલેમાનન ેજ ેaાન અાXું હતું તે સાંભળવા માટે 
અેના દરબારમાં અાવતા, 
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Hindi और पृथ्वी के सब राजा सुलैमान की उस बुिद्ध की बातें सुनने को जो परमेश्वर ने उसके मन में 
उपजाई थीं उसका दशर्न करना चाहते थे। 

Kannada >$ೕವರು  +$ೂ-$ೂ.$ೂೕನನ  ಹೃದಯದ5$6  ಉಂಟು^"_$ದ  ಅವನ  �"ನವನು1 
g$ೕಳuವದ�"hE$ ಭೂp$ಯ ಸಮಸJ ಅರಸುಗಳu +$ೂ-$ೂ.$ೂೕನನ ಮುಖದಶ ನವನು1 ಹುಡುn$ದರು. 
Malayalam ൈദവം ശേലാേമാെn ഹൃദയtിൽ െകാടുt jാനം 
േകൾpാൻ ഭൂ മിയി െല സകലരാജാknാരും അവെn മുഖദർശനം 
അേന3ഷിcുവnു. 
Marathi देवाने शलमोनाच्या ठायी शहाणपण ठेवले होत े ते ऐकण्यास अिखल पृथ्वीवरचे राजे 
त्याच्या दशर्नास येत. 
Oriya ପୃଥିବୀର ସମP ରାଜାଗଣ ଶ େଲାମନ1ୁ ସା>ାତ କରିବାକୁ ଓ ତା1ର aାନପୂf ବିଚାର ଶୁଣିବା ପାଇଁ 
ଆସିବାକୁ ଲାଗିେଲ। ପରେମଶ0ର ଶେଲାମନ1ୁ ସେହiପରି aାନ )ଦାନ କରିଥିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਧਰਤੀ ਉ 3ਤ ੇਦ ੇਸਾਰ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਸੁਲੇਮਾਨ ਦ ੇਦਰਸ਼ਣ ਦ ੇਚਾਹਵਦੰ ਸਨ ਤਾਂ ਜੋ ਓਹ ਉਸ ਦੀ ਬੁੱਧੀ ਨੰੂ 
ਿਜਹੜੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨD ਉਹ ਦ ੇਮਨ ਿਵਚੱ ਪਾਈ ਸੀ ਸੁਣਨ 

Tamil சாெலாேமாW% இ=தய1$ேல ேதவ% அ=Pய ஞான1ைதD 
ேக4பத]& l@F% ராஜாDகY எLலா=B அவ% cகதCசன1ைத1 
ேதZனா;கY. 

వచనము 24 

మరియు పర్తివాడును ఏటేట వెండి వసుత్వులను బంగారు వసుత్వులను వసత్రములను ఆయుధములను 

గంధవరగ్ములను గుఱఱ్ములను కంచరగాడిదలను కానుకలుగా తీసికొనివచెచ్ను. 
Assamese আৰ9 Cিতজেন িনজ িনজ উপহাৰ, ৰkপৰ আৰ9 .সাণৰ পা(, বT, অT, 
সুগি� �ব3, .ঘঁাৰা আৰ9 খছৰ এইেবাৰ Uল Cিত বছেৰ বছেৰ আিহিছল। 

Bengali Cেত3ক বছর এই সমz রাজারা শেলামেনর জন3 .সানা ও রkেপায বানােনা 
িজিনসপ(, জামাকাপড়, মশলাপািত, .ঘাড়া, খচচর ইত3ািদ িনেয় আসেতন| 

Gujarati તેઅાે બધા [Tતવષ? અકે યા બીz વlતું ભેટ સાેગાદાે Rપે લઇને અાવતા: 
સાેનાચાંદીના વાસણાે, કીમતી વGાે, શGાે, અVરાે, ઘાડેાઅાે અન ેખfરાે. 
Hindi और वे प्रित वषर् अपनी अपनी भेंट अथार्त चान्दी और सोने के पात्र, वस्त्र-शस्त्र, सुगन्धद्रव्य, 
घोड़ ेऔर खच्चर ले आते थे। 

Kannada ಅವರವರು  �"�$g$X"E$  b$}$�ಯ  �"r$Lಗಳನೂ1  ಬಂ�"ರದ  �"r$Lಗಳನೂ1 
ವಸ§ಗಳನೂ1  ಆಯುಧ  ಗಳನೂ1  ಸುಗಂಧಗಳನೂ1  ಕುದುN$ಗಳನೂ1  F$ೕಸರ  ಕr$Jಗಳನೂ1  ವರುಷ 
ವರುಷಕೂh O$ೕಮಕದ ಪL�"ರ ತರುU$JದBರು. 
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M a l a y a l a m അവരിൽ ഓേരാരുtനും ആTുേതാറും താnാെn 
കാ ഴ്ചയായി 8ു െവllി pാ Fതം , െപാൻ പാ Fതം , വ സ്Fതം , ആയുധം , 
സുഗnവർgം, കുതിര, േകാവർ കഴുത എnിവെയ െകാTുവnു. 
Marathi प्रत्येक मनषु्य चांदीची व सोन्याची पात्रे, उंची वस्त्रे, सुगंधी द्रव्ये, घोड ेव खेचरे ह्यांचा 
नजराणा वषार्नुवषेर् आणत असे. 
Oriya )ତି ବଷ ସେହi ରାଜାମାେନ ଶେଲାମନ1 ନିମେD ଉପହାରମାନ ନଇe ଆସୁଥିେଲ। ସମାେନe 
ସୁନା, ରୂପା uବC, ବP୍ର, ୟୁkସାଜ, ମଶାଲ, ଅଶ0ଗୁଡ଼ିକ ଓ ଖଚରମାନ ଆଣିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਓਹ ਆਪੋ ਆਪਣ ੇਨਜ਼ਰਾਨD ਅਰਥਾਤ ਚਾਂਦੀ ਦ ੇਭਾਂਡ,ੇ ਸੋਨD ਦ ੇਭਾਂਡ,ੇ ਸ਼ਸਤ(, ਬਸਤ(, ਮਸਾਲੇ, 
ਘੋੜ,ੇ ਅਤ ੇਖੱਚਰਾਂ ਵਰਹ ੇਦ ੇਵਰਹ ੇਿਲਆਉ Pਦ ੇਹੁਦੰ ੇਸਨ 

T a m i l வ = ஷா வ = ஷ B அ வ ர வ ; த Nக Y கா\ Dைக யா* ய 
ெவYP3பா1$ரNகைளoB, ெபா]பா1$ரNகைளoB, வK$ரNகைளoB, 
ஆ o த Nக ைள o B , s க >த வ ;Dக Nக ைள o B , & $ ைர க ைள o B , 
ேகாேவIகqைதகைளoB ெகா[Sவ=வா;கY. 

వచనము 25 

రథములు నిలువయుంచు పటట్ణములలోను రాజునొదద్ యెరూషలేములోను సొలొమోనునకు 

నాలుగువేల గుఱఱ్పు సాలలును రథములును పండెర్ండువేల గుఱఱ్పు రౌతులును కలిగియుండెను. 
Assamese .ঘঁাৰা আৰ9 ৰথৰ বােব চেলামনৰ চািৰহাজাৰ .ঘঁাৰাশাল আিছল আৰ9 .তওঁৰ 
বাৰ হাজাৰ অ;ােৰাহী আিছল, আৰ9 এওঁেলাকক .তওঁ নানা ৰথ-নগৰত আৰ9 ৰজাৰ লগত 
িযৰkচােলমেতা ৰািখেল। 

Bengali .ঘাড়া ও রথ রাখার জন3 শেলামন 4,000 আzাবল বািনেয়িছেলন| তঁার 
সারিথর .মাট সংখ3া 12,000 িছল| এেদর থাকার জন3 বানােনা িবেশষ কেযকm শহর ও 
তঁার কােছ .জর9শােলেম তােদর রাখা হেতা| 

Gujarati સુલેમાન પાસે ઘાેડાઅા ેઅને રથા ેમાટે 4,000 તબેલા તેમજ 12,000 ઘાેડેસવારાે 
હતા, અેમાંના કટેલાંક અેણે રથનગરાેમાં રાkા અને બાકીના પાેતાની પાસે યRશાલેમમાં રાkા. 
Hindi और अपने घोड़ों और रथों के िलये सुलैमान के चार हजार थान और बारह हजार सवार भी थे, 
िजन को उसने रथों के नगरों में और यरूशलेम में राजा के पास ठहरा रखा। 

Kannada +$ೂ-$ೂ.$ೂೕನc$9$  *"ಲುh  K"#$ರ  ¸$ೂೕಡು  ಕುದುN$ಗಳW  ರಥಗಳW  ಇದBವu. ಇದ 
ಲ6>$  ಹO$1ರಡು  K"#$ರ  2"ಹುತo$ದBರು. ಅವರನು1  ರಥಗಳ  ಪಟzಣಗಳ5$6ಯೂ  ಅರಸನ  ಬ}$ಯ5$6 
M$ರೂಸ-$ೕp$ನ5$6ಯೂ ಇo$I$ದನು. 
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Malayalam ശേലാേമാnു കുതിരകൾkും രഥpൾkും നാലായിരം ലായവും 
പnീ രായി രം കുതി ര േc വക രും ഉTായി രുnു ; അവെര അവൻ 
രഥനഗരpളിലും െയരൂശേലമിൽ രാജാവിെn അടുkലും പാർpിcിരുnു. 
Marathi शलमोनाचे घोड ेव रथ ह्याचंी चार हजार ठाणी होती; त्याच्याजवळ बारा हजार राऊत 
होते; त्यांतले काही रथ ठेवायच्या नगरांत व काही यरुशलेमेत आपल्याजवळ त्याने ठेवले. 
Oriya ଅଶ0  ଓ ରଥମାନ1ୁ ରଖବା ନିମେD ଶେଲାମନ1ର 4 ,000 ଅଶ0ଶାଳା ଥିଲା। ତା1ର 12,000 
ରଥଚାଳକ ଥିେଲ। ଶେଲାମନ ସମାନେ1u ତା1 ସ� େର ୟିରୁଶାଲମ େର ଓ ରଥ ନିମେD ନିମi ତ ବିଶେଷ 
ନଗରଗୁଡ଼ିକେର ରଖିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਸੁਲੇਮਾਨ ਦ ੇਕਲੋ ਘੋਿੜਆਂ ਅਤ ੇਰਥਾਂ ਲਈ ਚਾਰ ਹਜ਼ਾਰ ਥਾਨ ਅਤ ੇਬਾਰਾਂ ਹਜ਼ਾਰ ਅਸਵਾਰ ਸਨ 
ਿਜਨ6ਾਂ ਨੰੂ ਉਸ ਨD ਰਥੱਾਂ ਦ ੇਸ਼ਿਹਰਾਂ ਅਤ ੇਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਕਲੋ ਰਿੱਖਆ 

Tamil சாெலாேமா8D& நாலாFரB&$ைர லாயNகGB இரதNகGB 
இ=>த?, ப%kராFரB &$ைர#ர=B இ=>தா;கY; அைவகைள இரதNகY 
ைவD&Bப4டணNகPfB, அவ;கைள எ=சேல@L த%Wட1$fB ராஜா 
ைவ1$=>தா%. 

వచనము 26 

యూఫర్టీసు నది మొదలుకొని ఫిలిషీత్యుల దేశమువరకును ఐగుపుత్ సరిహదుద్వరకును ఉండు 

రాజులందరి పైని అతడు ఏలుబడి చేసెను. 
Assamese আৰ9 ফৰাৎ নদীেৰ পৰা পেলÃয়াসকলৰ .দশৈল আৰ9 িমচৰৰ সীমাৈলেক 
সকেলা ৰজাসকলৰ ওপৰত .তওঁ শাসন কিৰিছল। 

Bengali শেলামন, ফরাত ্ নদী .থেক Vর9 কের পেলÃয়েদর .দশ বরাবর িমশেরর সীমানা 
পয়S] সমz রাজােদর শাসক হেলন| 

Gujarati યુªેટીસના બધાં રા`થી માંડીને પ�લlતીઅાેની ભૂUમ સુધી અન ેUમસરની સરહદ સુધી 
તેની અાણ વતા?તી હતી. 
Hindi और वह महानद से ले पिलिश्तयों के देश और िमस्र के िसवाने तक के सब राजाओं पर प्रभुता 
करता था। 

Kannada ಅವನು ನs$ ~$ೂದಲು9$ೂಂಡು Ê$5$Â$zಯರ >$ೕಶವನು1 $̀_$ದು ಐಗುಪJದ ~$ೕN$ಯ 
ವN$ಗೂ ಇರುವ ಸಮಸJ ಅರಸುಗಳ ~$ೕ-$ ಆಳuS"J ಇದBನು. 
Malayalam അവൻ നദി മുതൽ െഫലിസ്തAേദശംവെരയും മിFസയീമിെn 
അതൃtിവെരയും ഉll സകലരാജാknാരുെടേമലും വാണു. 
Marathi फरात नदीपासून पिलष्ट्यांचा देश व िमसर देशाची सरहद्द येथवरच्या सवर् राजांवर त्याचे 
प्रभुत्व असे. 
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Oriya ଫରାl ନଦୀଠାରୁ ଆରg କରି ପେଲHୀୟ େଲାକମାନ1ର େଦଶ ଓ ମିଶରର ସୀମା ପୟMCD ସମP 
େଦଶ ଉପେର ଶେଲାମନ ରାଜା ଥିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਦਿਰਆ ਤR ਫ਼ਿਲਸਤੀਆ ਂਦ ੇਦੇਸ ਸਗR ਿਮਸਰ ਦੀ ਹਦੱ ਤੀਕਰ ਸਾਰ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹਾਂ ਉ 3ਤ ੇਰਾਜ 
ਕਰਦਾ ਸੀ 
Tamil ந$?வD*3 ெபXKதC% ேதசம4SD&B எ*3$% எLைலவைரD&B 
இ=D*ற சகல ராஜாDகைளoB அவ% ஆ[டா%. 

వచనము 27 

రాజు యెరూషలేమునందు వెండి రాళల్ంత విసాత్రముగా నుండునటుల్ను, దేవదారు మార్నులు షెఫేలా 

పర్దేశముననునన్ మేడివృక్షములంత విసాత్రముగా నుండునటుల్ను చేసెను. 
Assamese ৰজাই িযৰkচােলমত ৰkপক মাmত থকা িশলৰ িনিচনা আৰ9 এৰচ কাঠক িন� 
ভd িমত থকা িডমৰ9 গছৰ িনিচনা অিধক কিৰেল। 

Bengali রাজা শেলামন তঁার সমেয এত Cচ$ র পিরমাণ রkেপা সংtহ কেরিছেলন .য িতিন 
.জর9শােলেম রkেপােক পাথেরর মত সzা কের ত$ েলিছেলন| ইRােয়েলর উপকd লবতী�  অরেণ3 
অন3 .য .কান গােছর মেতা দামী ধরেণর এরস গাছপালা িছল খ$ব মামুিল| 

Gujarati સુલેમાને યRશાલેમમાં ચાંદીનાે જrથાે અટેલા Tવપુલ [માણમાં વધારી દીધા ેકે તે રlતા 
પરના પrથરાે જવેી સામાB થઇ ગઇ. વળી દેવદારવૃoાનેું મુmવાન લાકડંુ નીચાણ જમીનના 
ગુpરકાq વૃo જવેું સામાB થઇ ગયું હતું. 
Hindi और राजा ने ऐसा िकया, िक बहुतायत के कारण यरूशलेम में चान्दी का मूल्य पत्थरों का और 
देवदार का मूल्य नीचे के देश के गूलरों का सा हो गया। 

Kannada ಅರಸನು  M$ರೂಸ-$ೕp$ನ5$6  b$}$�ಯನು1  ಕಲು6  ಗಳ  u"9$ಯೂ  >$ೕವ!"ರು 
ಮರಗಳನು1 ತE$�ನ 5$6ರುವ ಆಲದ ಮರಗಳ u"9$ಯೂ ಬಹಳD"E$ ^"_$ದನು. 
M a l a y a l a m രാജാവു െയരൂശേലമിൽ െവllിെയ െപരുpംെകാTു 
കlുേപാെലയും േദവദാരുവിെന താഴ3ീതിയിെല കാ8tിമരംേപാെലയും ആkി. 
Marathi राजाने यरुशलेमेत चांदी धोंड्याप्रमाणे आिण गंधसरू तळवटीतल्या उंबराचं्या झाडापं्रमाणे 
िवपुल केले. 
Oriya ରୂପାର ପରିମାଣ ଏେତ ଥିଲା େଯ, ତାହା ୟିରୁଶାଲମର େଗାଡ଼ି, ପଥର ତୁଲC ଥିଲା। ଆଉ, ତା1 
ନିକଟେର ଏେତ ପରିମାଣର ଦବେଦାରୁ କାଠ ଥିଲା େଯ, ତାହା ଡ଼ିWିରିଗଛ ତୁଲC ଥିଲା, ଯାହା ମାଳଭୂମିେର 
ୟେଥH ପରିମାଣ େର ବେଢ଼। 
Punjabi ਅਤ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨD ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਚਾਂਦੀ ਨੰੂ ਪੱਥਰ ਵਾਂਙ ੁਅਤ ੇ ਿਦਆਰ ਨੰੂ ਗੁੱਲਰ ਦ ੇਉਨ6ਾਂ ਰੁਖੱਾਂ ਦ ੇ
ਬਰਾਬਰ ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਜੋ ਬੇਟ ਿਵਚੱ ਬਹਤੁ ਹੁਦੰ ੇਹਨ 
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Tamil எ=சேல@ேல ராஜா ெவYPையD க]கYேபாலAB, ேக?=மரNகைள3 
பYள1தாD&கPL இ=D&B கா4ட1$மரNகYேபாலAB அ$கமாD*னா%. 

వచనము 28 

ఐగుపుత్నుండియు సకల దేశములనుండియు సొలొమోనునకు గుఱఱ్ములు తేబడెను. 
Assamese িমচৰৰ পৰা আৰ9 আন সকেলা .দশৰ পৰা চেলামনৰ বােব .ঘঁাৰা অনা 
Uহিছল। 

Bengali .লােকরা পৃিথবীর িবিভ� .দশ .থেক শেলামেনর কােছ .ঘাড়া িনেয় আসেতন| 

Gujarati સુલેમાનને માટે Uમસર અને બી` બધા દેશાેમાંથી ઘાેડા અાયાત કરવામાં અાવતા 
હતા. 
Hindi और लोग िमस्र से और और सब देशों से सुलैमान के िलय ेघोड़ ेलाते थे। 

Kannada ಇದಲ6>$  ಐಗುಪJs$ಂದಲೂ  ಸಮಸJ  >$ೕಶಗ}$ಂದಲೂ  +$ೂ-$ೂ.$ೂೕನc$9$ 
ಕುದುN$ಗಳನು1 ತg$ೂhಂಡು ಬಂದರು. 
Malayalam മിFസയീമിൽനിnും സകലേദശpളിൽനിnും ശേലാേമാnു 
കുതിരകെള വാpി െകാTുവരും. 
Marathi लोक िमसराहून व इतर सवर् देशांहून शलमोनासाठी घोड ेआणत. 
Oriya େଲାକମାେନ ମିଶର ଓ ଅନCାନC େଦଶମାନ1ରୁ ଶେଲାମନ1 ନିମେD ଅଶ0ମାନ ଆଣିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਓਹ ਿਮਸਰ ਤR ਅਤ ੇਸਾਰ ੇਦੇਸਾਂ ਤR ਸੁਲੇਮਾਨ ਲਈ ਘੋੜ ੇਿਲਆਇਆ ਕਰਦ ੇਸਨ 

Tamil எ*3$fB ம]ற ேதசNகPf@=>? சாெலாேமா8D&D &$ைரகY 
ெகா[Sவர3ப4ட?. 

వచనము 29 

సొలొమోను చేసిన కారయ్ములనిన్టినిగూరిచ్ పర్వకత్యైన నాతాను రచించిన గర్ంథమందును, 

షిలోనీయుడైన అహీయా రచించిన పర్వచన గర్ంథమందును, నెబాతు కుమారుడైన 

యరొబామునుగూరిచ్ దీరఘ్దరిశ్యైన ఇదో ద్కు గర్ంథమందును వార్యబడియునన్ది. 
Assamese চেলামনৰ অৱিশ� কাযSৰ আেদ3াপা] িবৱৰণ নাথন ভাববাদীৰ পzুকখনত, 
চীেলানীয়া অহীয়াৰ ভাববাণীত, আৰ9 নবাটৰ প(ু যাৰিবয়াম-িবষয়ক ইে�া দশSক-
পুzকখনত জােনা িলখা নাই? 

Bengali শেলামন Cথম .থেক .শষ পয়S] .য সমz কাজ কেরিছেলন ভা«াদী নাথেনর 
ইিতহাস .থেক, শীেলানীয অহীযর ভিবষ3�াণী .থেক এবং ভা«াদী ইে�ার নবােটর পু( 
যারিবযাম সN�ক�ত দশSন .থেক .স সমzই জানা যায়| 
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Gujarati સુલેમાન રા`ના zવનની બાકીની Tવગતાે [બાેધક નાથાન ે લખેલા ઇTતહાસમાં, 
શીલાેની-અ9હયાના [બાેધના પુlતકમાં અને નબાટના પુ( યરાેબઅામ Tવષ ેtાે [બાેધકન ેથયેલાં 
દશ?નના પુlતકમાં અાપવામા ંઅાવેલી છે. 
Hindi आिद से अन्त तक सुलैमान के और सब काम क्या नातान नबी की पुस्तक में, और शीलोवासी 
अिहय्याह की नबूवत की पुस्तक में, और नबात के पुत्र यारोबाम के िवषय इद्दो दशीं के दशर्न की पुस्तक 
में नहीं िलखे हैं? 

Kannada +$ೂ-$ೂ.$ೂೕನನ  p$�"hದ  n$LM$ಗಳu, ~$ೂದ  ಲO$ಯವuಗಳW  ಕt$ಯವuಗಳW 
ಪLD"s$X"ದ  *"S"ನನ  ಪuಸJಕದ5$6ಯೂ  µ$ೕ-$ೂೕ#$ನವ*"ದ  ಅ $̀ೕಯನ  ಪLD"ದO$ಯ5$6ಯೂ 
ದµ$ X"ದ  ಇ>$ೂBೕವನು  O$®"ಟನ  ಮಗ*"ದ  X"N$ೂ®"�ಮ  c$9$  #$N$ೂೕಧD"E$  F$ೕ}$ದ 
ದಶ ನಗಳ5$6ಯೂ ಅವu ಬN$ಯಲ�ಟzವಲ6�$�ೕ? 
Malayalam ശേലാേമാെn മqുll വൃtാnpൾ ആദAാവസാനം നാഥാൻ 
Fപ വാ ച ക െn വൃtാntി ലും ശീ േലാ നA നാ യ അഹീ യാ വി െn 
Fപവാചകtിലും െനബാtിെn മകനായ െയാേരാെബയാമിെനpqിയുll 
ഇേdാ ദർശകെn ദർശനpളിലും എഴുതിയിരിkുnുവേlാ. 
Marathi शलमोनाची अथपासून इितपयर्ंत एकंदर सवर् कृत्ये नाथान संदेष्ट्याच्या ग्रंथात, 
िशलोिनवासी अहीया ह्याच्या संदेशलेखांत आिण नबाटपुत्र यराबाम ह्याच्यािवषयीच्या इद्दो द्रष्ट्याच्या 
ग्रंथात िलिहलेली नाहीत काय? 

Oriya ଶେଲାମନ କରିଥିବା ଅନCାନC କାୟMCସକଳ ଭବଷCଦ0 zା ନାଥନ1 ଲଖାeସବୁ, ଶୀେଲାନୀଯ 
ଭବିଷCଦ0 zା, ଅହିଯ1ର ଭବିଷCଦ0 ାଣୀ ଓ ଭବିଷCଦ0 zା ଇେଦା1ର ଦଶନ ପୁPକେର ଆରgରୁ ଶେଷ ପୟMCD 
ଲଖାେୟାଇ ଅଛି। ଇେ�ା ୟିଏ ନବାଟ1 ପୁ6 ୟାରବିଯାମ� ୍କ ବିଷଯ େର େଲଖିଛDି। 
Punjabi ਅਤ ੇਸੁਲੇਮਾਨ ਦ ੇਬਾਕੀ ਕਮੰ ਜੋ ਮੁੱਢ ਤR ਅੰਤ ਤੀਕ ਕੀਤ ੇਓਹ ਨਾਥਾਨ ਨਬੀ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਿਵਚੱ ਅਤ ੇ
ਸ਼ੀਲੋਨੀ ਅਹੀਯਾਹ ਦ ੇਅਗੰਮ ਵਾਕਾ ਂ ਿਵਚੱ ਅਤ ੇਯੱਦ ੇਗੈਬ ਬੀਨ ਦੀਆਂ ਦਿਰਸ਼ਟਾਂ ਿਵਚੱ ਜੋ ਉਸ ਨD ਨਬਾਟ ਦ ੇਪੁੱਤ(  
ਯਾਰਾਬੁਆਮ ਦ ੇਿਵਖੇ ਵਖੇੀਆਂ ਸਨ ਿਲੱਖੇ ਹਏੋ ਨਹ^ ਹਨ? 

Tamil சாெலாேமா8ைடய ஆ$ய>தமான நடபZகY {;DகதCTயா*ய 
நா1தாW% R Kத க 1$f B , y ேலாW ய னா* ய அ* யா எq $ன 
{;DகதCசன1$fB, ேநபா1$% &மாரனா*ய ெயெராெபயாைமD&p1? 
ஞான$=~ZDகாரனா*ய இ1ேதா எq$ன தCசனNகPfB அLலேவா 
எq$F=D*ற?. 

వచనము 30 

సొలొమోను యెరూషలేమునందు ఇశార్యేలీయులందరిమీద నలుబది సంవతస్రములు ఏలుబడి 

చేసెను. 
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Assamese এইদেৰ চেলামেন িযৰkচােলমত থািক সমুদায় ইRােয়লৰ ওপৰত চিÄশ বছৰ 
ৰাজ} কিৰেল। 

Bengali শেলামন 40 বছর ধের .জর9শােলম .থেক সমt ইRােযল শাসন কেরিছেলন| 

Gujarati સુલેમાન રા`અ ેયRશાલેમમાંથી સમ� ઇGાઅેલ ઉપર 40 વષ? રાજ કયુ?. 
Hindi सुलैमान ने यरूशलेम में सारे इस्राएल पर चालीस वषर् तक राज्य िकया। 

Kannada $̀ೕ9$M$ೕ  +$ೂ-$ೂ  .$ೂೕನನು  M$ರೂಸ-$ೕp$ನ5$6  ಸಮಸJ  ಇK"LM$ೕ  5$ನ  ~$ೕ-$ 
*"ಲ�ತುJ ವರುಷಗಳu ಆ}$ದನು. 
Malayalam ശേലാേമാൻ െയരൂശേലമിൽ എlായിFസാേയലിnും നാlതു 
സംവtരം രാജാവായിരുnു. 
Marathi शलमोनाने यरुशलेमेत अवघ्या इस्राएलावर चाळीस वषेर् राज्य केले. 
Oriya ଶେଲାମନ ସମT ଇEାେୟଲ ଉପେର ୟିରୁଶାଲମ େର ଚାଳିଶ ବଷ ପୟMCD ରାଜା ହାଇe ରହିେଲ। 
Punjabi ਸੁਲੇਮਾਨ ਨD ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਸਾਰ ੇਇਸਰਾਏਲ ਉ 3ਤ ੇਚਾਲੀ ਵਰਹ ੇਰਾਜ ਕੀਤਾ 
Tamil சாெலாேமா% எ=சேல@ேல இKரேவைலெயLலாB நா]ப? வ=ஷB 
அரசா[டா%. 

వచనము 31 

తరువాత సొలొమోను తన పితరులతో కూడ నిదిర్ంచి తన తండిర్యైన దావీదు పటట్ణమందు 

పాతిపెటట్బడెను; అతనికి బదులుగా అతని కుమారుడైన రెహబాము రాజాయెను. 
Assamese পাছত চেলামন .তওঁৰ পূবS-পুৰ9ষসকলৰ লগত িনি�ত .হাৱাত .তওঁৰ িপতs  
দায়dদৰ নগৰত .তওঁক Uমদাম িদয়া হ’ল; আৰ9 .তওঁৰ পু( ৰহিবয়াম .তওঁৰ পদত ৰজা হ’ল। 

Bengali তারপর তঁার মৃত$ 3 হেল তঁােক তঁার পূবSপুর9ষেদর সে[ দায়dদ নগের িচরিন�ায 
সমািহত করা হল| এরপর শেলামেনর পু( রহিবয়াম শেলামেনর জায়গায় নত$ ন রাজা হেলন| 

Gujarati Kારબાદ તે Uપતલૃાેકને પાPાે અને તેને તેના Uપતા દાઉદના નગરમાં દફનાવવામાં 
અાSા.ે તેના પછી તેનાે પુ( રહાબઅામ રાજગાદી પર અાSાે. 
Hindi और सुलैमान अपने पुरखाओं के संग सो गया और उसको उसके िपता दाऊद के नगर में िमट्टी 
दी गई; और उसका पुत्र रहूिबयाम उसके स्थान पर राजा हुआ। 

Kannada +$ೂ-$ೂ.$ೂೕನನು ತನ1 Z$ತೃಗಳ ಸಂಗಡ ಮಲE$ ದನು; ತನ1 ತಂ>$X"ದ !"#$ೕದನ 
ಪಟzಣದ5$6 ಹೂ�$ಡಲ�ಟzನು. ಅವನ ಮಗ*"ದ N$ಹ®"�ಮನು ಅವc$9$ ಬದ�"E$ ಆ}$ದನು. 
Malayalam പിെn ശേലാേമാൻ തെn പിതാknാെരേpാെല നിFദFപാപിcു; 
അവെന തെn അpനായ ദാവീദിെn നഗരtിൽ അടkം െചയ്തു; അവെn 
മകനായ െരഹെബയാം അവnു പകരം രാജാവായി. 
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Marathi शलमोन आपल्या िपतरांजवळ जाऊन िनजला व त्याला त्याचा बाप दावीद ह्याच्या 
नगरात मूठमाती िदली; त्याचा पुत्र रहबाम त्याच्या जागी राजा झाला. 
Oriya ଏହାପେର, ଶେଲାମନ ତା1ର ପୂବପୁରୁଷମାନ1 ସହିତ ବିEାମ େନେଲ। େଲାକମାେନ ତାହା1ୁ ତା1ର 
ପିତା ଦାଉଦ1 ନଗର େର କବର େଦେଲ। ଶେଲାମନ1 ସU ାନ େର ଶେଲାମନ1 ପୁ6 ରିହବିଯାv ନୂତନ ରାଜା 
େହଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਸੁਲੇਮਾਨ ਆਪਣ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆ ਂਦ ੇਨਾਲ ਸੌ ਿਗਆ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਿਪਤਾ ਦਾਊਦ ਦ ੇਸ਼ਿਹਰ ਿਵਚੱ 
ਦਿੱਬਆ ਿਗਆ ਅਤ ੇਉਸ ਦਾ ਪੁੱਤ(  ਰਹਬੁਆਮ ਉਸ ਦ ੇਥਾਂ ਰਾਜ ਕਰਨ ਲੱਗਾ।। 
Tamil Q%R சாெலாேமா% த% QதாDகேளாேட J1$ைரயைட>தா%; 
அவைன அவ% தக3பனா*ய தா#$% நகர1$ேல அடDகBப[\னா;கY; 
அவ% Kதான1$ேல அவ% &மாரனா*ய ெரெகாெபயாB ராஜாவானா%. 
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వచనము 1 

రెహబామునకు పటాట్భిషేకము చేయుటకై ఇశార్యేలీయులందరును షెకెమునకు వెళల్గా రెహబాము 

షెకెమునకు పోయెను. 
Assamese পাছত ৰহিবয়াম িচিখমৈল গ’ল; িকয়েনা .তওঁক ৰজা পািতবৈল .গােটই 
ইRােয়ল িচিখমৈল Uগিছল। 

Bengali ইRােয়েলর সমz .লাক রহিবয়ামেক নত$ ন রাজা িহেসেব অিভিষJ করবার জন3 
িশিখেম জমােয়ত হেয়িছল, তাই রহিবয়াম .সখােন িগেয়িছেলন| 

Gujarati રહાબઅામનાે રા.ાbભષેક કરવા માટે ઇGાઅેલના સવ? અાગેવાનાે શખેમના શહેરમાં 
ભેગા થયા હતા. 
Hindi रहूिबयाम शकेम को गया, क्योंिक सारे इस्राएली उसको राजा बनाने के िलय ेवहीं गए थे। 

Kannada ಆಗ N$ಹ®"�ಮನು i$g$p$9$ F$ೂೕದನು; ಅವನನು1 ಅರಸ*"E$ ^"ಡುವದg$h ಸಮಸJ 
ಇK"LM$ೕಲ4ರು i$g$p$9$ ಬಂದರು. 
Malayalam െരഹെബയാമിെന രാജാവാേkTതിnു യിFസാേയെലlാം 
െശേഖമിൽ വnിരുnതുെകാTു അവനും െശേഖമിൽ െചnു. 
Marathi रहबाम शखेमास गेला, कारण त्याला राजा करण्यासाठी सवर् इस्राएल तेथे गेले होत.े 
Oriya ରିହବିଯାv ଶିଖିv ସହରକୁ ଗେଲ, କାରଣ ଇEାେୟଲର ସମP େଲାକ ତା1ୁ ରାଜା କରିବା ନିମେD 
ସଠାeକୁ ୟାଇଥିେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਰਹਬੁਆਮ ਸ਼ਕਮ ਨੰੂ ਿਗਆ ਏਸ ਲਈ ਿਕ ਸਾਰਾ ਇਸਰਾਏਲ ਉਸ ਨੰੂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਬਣਾਉਣ ਲਈ 
ਸ਼ਕਮ ਿਵਚੱ ਆਇਆ ਹਇੋਆ ਸੀ 
Tamil ெரெகாெபயாைம ராஜாவாD&BபZ இKரேவல; எLலா=B yேகcD& 
வ>$=>தபZயாL, அவ8B yேகcD&3ேபானா%. 

వచనము 2 

రాజైన సొలొమోను సమక్షమునుండి పారిపోయి ఐగుపుత్లో వాసము చేయుచునన్ నెబాతు కుమారుడైన 

యరొబాము అది విని ఐగుపుత్నుండి తిరిగిరాగా జనులు అతని పిలిపించిరి. 
Assamese এেনেত নবাটৰ পু( যাৰিবয়ােম .সই বাYS া পােল, িকয়েনা .তওঁ িমচৰত আিছল, 
চেলামন ৰজাৰ ভয়ত .তওঁ িমচৰৈল পলাই Uগিছল; তাৰ পাছত .তওঁ িমচৰৰ পৰা উলm 
আিহল৷ 
Bengali নবােটর পু( যারিবযাম যখন একথা Vনেলন, িতিন িমশর .থেক .যখােন িতিন 
রাজা শেলামেনর কাছ .থেক পািলেয় িগেয়িছেলন, .সখােন িফের এেলন| 
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Gujarati .ારે સુલેમાન રા` હતાે, Kારે યરાેબઅામ તેનાથી ભાગીન ે Uમસરમાં રYાે. અે 
દર«Pન નબાટના પુ( યરાબેઅામના Uમ(ાેઅે તેને સમાચાર માેકmા કે સુલેમાન મૃK ુપાPાે છે. 
તેથી તે Uમસરમાંથી પાછાે ફયા¬. 
Hindi और नबात के पुत्र यारोबाम ने यह सुना (वह तो िमस्र में रहता था, जहा ंवह सुलैमान राजा के 
डर के मारे भाग गया था), और यारोबाम िमस्र से लौट आया। 

Kannada ಅರಸ *"ದ +$ೂ-$ೂ.$ೂೕನನ ಸಮು�ಖs$ಂದ ಓ_$F$ೂೕE$ ಐಗುಪJದ5$6 D"ಸD"E$ದುB 
ಐಗುಪJದ5$6ರುವ  O$®"  ಟನ  ಮಗ*"ದ  X"N$ೂ®"�ಮನು  ಇದನು1  g$ೕ}$  ಐಗುಪJs$ಂದ  U$o$E$ 
ಬಂದನು. 
Malayalam എnാൽ ശേലാേമാൻ രാജാവിെn സnിധിയിൽനിnു 
ഓടി േpായി മി Fസയീ മി ൽ പാ ർtി രുn െനബാtി െn മ കനായ 
െയാേരാെബയാം അതു േക8ി8ു മിFസയീമിൽനിnു മടpിവnു. 
Marathi नबाटाचा पुत्र यराबाम हा शलमोन राजासमोरून पळून जाऊन िमसर देशात रािहला होता 
तेथे त्याने ह ेऐकले. 
Oriya ରିହବିଯାv ମିଶର େର ଥିେଲ, କାରଣ େସ ରାଜା ଶେଲାମନ1ଠାରୁ ପଳାଯନ କରିଥିେଲ। ୟାରବିଯାv 
ନବାଟ1 ପୁ6 ଥିେଲ। ୟାରବିଯାv ଶୁଣିେଲ େଯ, ରିହବିଯାv ନୂତନ ରାଜା ହେବାକୁ ଯାଉଅଛDି। େତଣୁ 
ୟାରବିଯାv ମିଶରରୁ ଫେରi ଆସିେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਐਉ P ਹਇੋਆ ਿਕ ਜਦ ਨਬਾਟ ਦ ੇ ਪੁਤੱ(  ਯਾਰਾਬੁਆਮ ਨD ਇਹ ਸੁਿਣਆ ਤਾਂ ਉਹ ਿਮਸਰ ਿਵਚੱ ਸੀ 
ਿਕਉ P ਜੋ ਉਹ ਸੁਲੇਮਾਨ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਅੱਗR ਭਜ ਿਗਆ ਸੀ ਤਾਂ ਯਾਰਾਬੁਆਮ ਿਮਸਰ ਤR ਮੁੜ ਆਇਆ 

Tamil ராஜாவா*ய சாெலாேமாைன h4SஓZேபாi, எ*3$X=>த ேநபா1$% 
&மாரனா*ய ெயெராெபயாB அைதDேக4டேபா?, அவ% எ*3$X=>? 
$=BQவ>தா%. 

వచనము 3 

యరొబామును ఇశార్యేలువారందరును కూడి వచిచ్ నీ తండిర్ మా కాడిని బరువుచేసెను; 
Assamese িকয়েনা .লাকসকেল মানুহ পrয়াই .তওঁক মতাই আিনিছল; তাৰ পাছত 
যাৰিবয়াম আৰ9 .গােটই ইRােয়েল আিহ ৰহিবয়ামক এই কথা ক’.ল, 
Bengali ইRােয়েলর উYরা�েলর উপজািতরা তঁােকও তােদর সে[ .য়াগ িদেত বলেলন| 
এবং িতিন ও ইRােয়েলর সবাই রহিবয়ােমর কােছ িগেয় বলেলন, 
Gujarati કારણકે માણસ માેકલીને તેને Kાંથી તેડાSાે હતાે. યરાેબઅામે તથા સવ? 
ઇGાઅેલીઅાેઅે અાવીને રહાબઅામને Tવનંતી કરી કે, 
Hindi तब उन्होंने उसको बुलवा भेजा; सो यारोबाम और सब इस्राएली आकर रहूिबयाम से कहने 
लगे, 
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Kannada ಅವರು  ಅವನನು1  ಕN$ೕಕಳu $̀I$ದರು. ಆಗ  X"N$ೂ®"�ಮನೂ  ಸಮಸJ 
ಇK"LM$ೕಲ4ರೂ N$ಹ®"�ಮನ ಬ}$9$ ಬಂದು 
Malayalam അവർ ആളയcു അവെന വിളിpിcു; െയാേരാെബയാമും 
എlായിFസാേയലും വnു െരഹെബയാമിേനാടു: 

Marathi मग लोकांनी त्याला बोलावून आणले; तेव्हा यराबाम व इस्राएलाची सवर् मंडळी 
रहबामाकड ेयेऊन म्हणाली, 
Oriya ଇEାେୟଲର େଲାକମାେନ ୟାରବିଯାମ� ୍କୁ ସମାନେ1 ସ� େର ଆସିବାକୁ ନିମD୍ରଣ ଜଣାଇେଲ। 
ଏହାପେର ୟାରବିଯାv ଓ ଇEାେୟଲ ସମP େଲାକ ରିହବିଯାମ� ୍କ ନିକଟକୁ ଗେଲ। ସମାେନe ତା1ୁ କହିେଲ, 
ରିହବିଯାv, 
Punjabi ਅਤ ੇਉਨ6ਾ ਂਨD ਉਸ ਨੰੂ ਸੱਦ ਘੱਿਲਆ ਸੋ ਯਾਰਾਬੁਆਮ ਅਤ ੇਸਾਰ ੇਇਸਰਾਏਲ ਆਏ ਅਤ ੇਰਹਬੁਆਮ 
ਨਾਲ ਗੱਲ ਕੀਤੀ 
Tamil ஆY அ83Q அவைன அைழ3Q1தா;கY; Q%R ெயெராெபயாcB 
இKரேவலைன1?மாi வ>?, ெரெகாெபயாைம ேநாD*: 

వచనము 4 

నీ తండిర్ నియమించిన కఠిన దాసయ్మును అతడు మామీద ఉంచిన బరువైన కాడిని నీవు ఇపుప్డు 

చులుకన చేసినయెడల మేము నినున్ సేవింతుమని రెహబాముతో మనవిచేయగా 

Assamese “আেপানাৰ িপতs েয় আমাৰ ওপৰত সিহব .নাৱাৰা য$ৱিল িদ গ’ল৷ এই .হত$ েক 
আেপানাৰ িপতs েয় আমাক িয সিহব .নাৱাৰা দাস3কমSত লগাই িদ গধ$ৰ য$ৱিল িদ গ’ল, 
আপুিন তাৰ িকছ$  লঘd  কৰক, .তিতয়া আিম আেপানাৰ দাস Uহ থািকম।” 

Bengali “মহারাজ, আপনার িপতার জন3 আমােদর জীবন দু�ব�সহ হেয় উেঠিছল| এখন 
আপিন দয়া কের .সই .বাঝা িকছ$ টা হাÅা করেল আমরা আপনার জন3 কাজ-কমS করেত 
পাির|” 

Gujarati “તમારા Uપતાઅે અમારા પર ભારે ઝંૂસરી મૂકી હતી; માટે હવે તું અે અાકરી ગુલામીની 
ભારે ઝંૂસરી હળવી કર, અેટલે અમે તારે તાબ ેરહીશું. અને અમારા રા` તરીકે �ીકારીશું.” 

Hindi तेरे िपता ने तो हम लोगों पर भारी जूआ डाल रखा था, इसिलये अब तू अपने िपता की किठन 
सेवा को और उस भारी जूए को िजसे उसने हम पर डाल रखा ह ैकुछ हलका कर, तब हम तेरे आधीन 
रहेंगे। 

Kannada ಅವನ  ಸಂಗಡ  ^"ತ*"_$--c$ನ1 ತಂ>$ಯು  ನಮ�  O$ೂಗವನು1  ಕÍ$ಣD"E$ 
^"_$ದನು; ಈಗ c$ೕನು c$ನ1 ತಂ>$ಯ ಕÍ$ಣD"ದ +$ೕ�$ಯನೂ1 ಅವನು ನಮ� ~$ೕ-$ u"n$ದ ತನ1 
´"ರD"ದ O$ೂಗವನೂ1 ಹಗುರ ^"_$ದN$ *"ವu c$ನ1ನು1 +$ೕ#$ಸು�$ವu ಅಂದರು. 
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Malayalam നിെn അpൻ ഭാരമുll നുകം ഞpളുെട േമൽ െവcു; 
ആകയാൽ നിെn അpെn കഠിനേവലയും അവൻ ഞpളുെടേമൽ 
െവcിരിkുn ഭാരമുll നുകവും നീ ഭാരം കുെറcുതേരണം; എnാൽ 
ഞpൾ നിെn േസവിkാം എnു പറfു. 
Marathi “आपल्या बापाने आमच्यावर जू ठेवले होत े ते भारी होते; तर आता आपल्या बापाने 
आमच्यावर लादलेले कठीण दास्य व भारी ज ूहलके करा म्हणजे आम्ही आपले ताबेदार होऊ.” 

Oriya ତୁgର ପିତା ଆgମାନ1 ଜୀବନକୁ ଅସହC କରିଛDି। ଆgମାନ1ୁ ତାହା ଏକ ଅତCD ଭାରୀ େବାଝ 
େବାହିଲା ପରି ଲାଗୁଅଛି। ସେହi େବାଝକୁ ଆgମାନ1 ନିମେD ହାଲୁକା କରିଦିଅ, ତେବe ଆgମାେନe ତୁgର 
ସେବା କରିବୁ। 
Punjabi ਿਕ ਤੁਹਾਡ ੇ ਿਪਤਾ ਨD ਸਾਡਾ ਜੂਆ ਔਖਾ ਕਰ ਰਿੱਖਆ ਸੀ ਸੋ ਹਣੁ ਤੁਸ^ ਆਪਣ ੇ ਿਪਤਾ ਦੀ ਉਸ ਔਖੀ 
ਟਿਹਣ ਅਤ ੇਉਸ ਭਾਰੀ ਜੂਏ ਨੰੂ ਜੋ ਉਸ ਅਸਾਂ ਉ 3ਤ ੇਪਾ ਰਿੱਖਆ ਸੀ ਕੁਝ ਹਲੌਾ ਕਰ ਿਦਓ ਤ ਂਅਸ^ ਤੁਹਾਡੀ ਸੇਵਾ ਕਰਾਂਗੇ 
Tamil உBcைடய தக3ப% பாரமான �க1ைத எNகYேமL ைவ1தா;; 
இ3ேபா?B g; உBcைடய தக3ப% sம1$ன கZனமான ேவைலையoB, அவ; 
எNகYேமL ைவ1த பாரமான �க1ைதoB ல&வாD&B ; அ3ெபாq? 
உBைமVேசh3ேபாB எ%றா;கY 

వచనము 5 

అతడు మీరు మూడు దినములు తాళి మరల నాయొదద్కు రండని చెపెప్ను గనుక జనులు వెళిల్పోయిరి. 
Assamese .তিতয়া ৰহিবয়ােম .তওঁেলাকক ক’.ল, “িতিন িদনৰ পাছত .তামােলােক আেকৗ 
.মাৰ ওচৰৈল আিহবা।” .তিতয়া .লাকসকল jিচ গ’ল। 

Bengali রহিবয়াম তােদর বলেলন, “.তামরা িতনিদন পের আমার কােছ িফের এেসা|” 
সুতরাং তারা তখনকার মেতা চেল .গল| 

Gujarati રહાબઅામે હYું, “`અાે, તમે મને (ણ 9દવસની મુદત અાપા,ે Kાર પછી પાછા 
અાવ`ે.” તેથી તેઅાે ચાmા ગયા. 
Hindi उसने उन से कहा, तीन िदन के उपरान्त मेरे पास िफर आना, तो वे चले गए। 

Kannada ಅವನು ಅವo$9$--ಮೂರು s$ವಸಗº"ದ ತರುD"ಯ U$o$E$ ನನ1 ಬ}$9$ ಬc$1o$ ಎಂದು 
F$ೕ}$ದBo$ಂದ ಜನರು F$ೂರಟುF$ೂೕದರು. 
Malayalam അവൻ അവേരാടു: മൂnു ദിവസം കഴിfി8ു വീTും എെn 
അടുkൽ വരുവിൻ എnു പറfു. അpെന ജനം േപായി. 
Marathi त्याने त्यांना सांिगतले, “आता जा आिण तीन िदवसांनी माझ्याकड ेपरत या.” ह ेऐकून ते 
गेले. 
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Oriya ରିହବିଯାv ସମାନେ1u କହିେଲ, ମାe ନିକଟକୁ ତିନିଦିନ ପେର ପୁନବMାର ଆସ। େତଣୁ େଲାକମାେନ 
ଫେରiଗେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਉਸ ਨD ਉਨ6ਾਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਿਤਨੰਾਂ ਿਦਨਾ ਂਮਗਰR ਫੇਰ ਮੇਰ ੇਕਲੋ ਆਉਣਾ ਸੋ ਓਹ ਲੋਕ ਚਲੇ ਗਏ 

Tamil அத]& அவ%: gNகY z%IநாைளD&3Q]பாS $=Bப எ%Wட1$L 
வா=NகY எ%றா%; அ3பZேய ஜனNகY ேபாF=>தா;கY. 

వచనము 6 

అపుప్డు రాజైన రెహబాము తన తండిర్యైన సొలొమోను సజీవియైయుండగా అతని సమక్షమున 

నిలిచిన పెదద్లను పిలిపించి--యీ జనులకు నేనేమి పర్తుయ్తత్రమియయ్వలెను? మీరు చెపుప్ ఆలోచన ఏది 

అని అడుగగా 

Assamese পাছত ৰজা ৰহিবয়ােম .তওঁৰ িপতs  চেলামন জীিৱত থকা কালত িয বs uসকল 
.তওঁৰ আগত িথয় িদ আিছল .তওঁেলাকৰ লগত মTণা কিৰ সুিধেল, “মই .সই .লাকসকলক 
উYৰ িদবৈল .তামােলােক িক পৰামশS িদয়া?” 

Bengali তখন রাজা রহিবয়াম, তঁার িপতার আমেল কাজ কেরেছন এরকম সমz Cবীণ 
ব3িJেদর সে[ পরামশS করেলন| রহিবয়াম তােদর িজpাসা করেলন, “আপনারা পরামশS 
িদন এখন আিম িক করব?” 

Gujarati Kારબાદ રહાબઅામે તેના વડીલાેની સલાહ લીધી, જઅેાે તેના Uપતા સુલેમાન, zવતા 
હતા ંKારે તેની સાથે હતાં. તેણે પૂછયું, “અા લાેકાેને શું જવાબ અાપવાે તેની તમે મને શી સલાહ 
અાપાે છાે?” 

Hindi तब राजा रहूिबयाम ने उन बूढ़ों से जो उसके िपता सुलैमान के जीवन भर उसके साम्हने 
अपिस्थत रहा करत ेथ,े यह कहकर सम्मित ली, िक इस प्रजा को कैसा उत्तर देना उिचत ह,ै इस में तुम 
क्या सम्मित देते हो? 

Kannada ಆಗ ಅರಸ*"ದ N$ಹ®"�ಮನು ತನ1 ತಂ>$X"ದ +$ೂ-$ೂ.$ೂೕನನು ಬದುn$ರುD"ಗ 
ಅವನ ಮುಂ>$ c$ಲು6U$JದB $̀o$ಯರ ಆ-$ೂೕಚO$ಯನು1 g$ೕ}$-- ಈ ಜನo$9$ ಪLತು4ತJರg$ೂಡಲು c$ೕವu 
ಏನು ಆ-$ೂೕಚO$ F$ೕಳuU$Jೕo$ ಅಂದನು. 
M a l a y a l a m െരഹെബയാംരാജാവു തെn അpനായ ശേലാേമാൻ 
ജീവേനാടിരിkുേmാൾ അവെn സnിധിയിൽ നിnിരുn വൃdnാേരാടു 
ആേലാചി cു : ഈ ജന േtാ ടു ഉtരം പ റ േയTതിnു നിpൾ 
എnാേലാചന പറയുnു എnു േചാദിcു. 
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Marathi रहबाम राजान ेआपला बाप शलमोन िजवंत असता जी वृद्ध माणस ेत्याच्या पदरी होती 
त्यांचा सल्ला घेतला; तो म्हणाला, “ह्या लोकांना उत्तर देण्याच्या बाबतीत तुम्ही मला काय मसलत 
देता?” 

Oriya ଏହାପେର ରାଜା ରିହବିଯାv ବୃk ବCzିମାନ1 ସହିତ କଥା େହେଲ, େଯଉଁମାେନ କି ଅତୀତ େର 
ତା1ର ପିତା ଶେଲାମନ1ର ସେବା କରୁଥିେଲ। ରିହବିଯାv ସମାନେ1u କହିେଲ, ଏହି େଲାକମାନ1ୁ କହିବା 
ନିମେD ଆପଣମାେନ ମାeେତ େକଉଁ ପରାମଶ େଦଉଛDି।? 

Punjabi ਤਦ ਰਹਬੁਆਮ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨD ਉਨ6ਾਂ ਬਜ਼ੁਰਗਾਂ ਨਾਲ ਜੋ ਉਸ ਦ ੇਿਪਤਾ ਸੁਲੇਮਾਨ ਦ ੇਦਰਬਾਰ ਿਵਚੱ ਉਹ 
ਦ ੇਜੀਉ Pਿਦਆਂ ਖੜ ੇਰਿਹਦੰ ੇਸਨ ਸਲਾਹ ਕੀਤੀ ਅਤ ੇਆਿਖਆ, ਤੁਹਾਡੀ ਕੀ ਸਲਾਹ ਹ?ੈ ਮI ਇਨ6ਾਂ ਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਕੀ ਉ 3ਤਰ 
ਿਦਆਂ? 

Tamil அ3ெபாq? ராஜாவா*ய ெரெகாபயாB த% தக3பனா*ய சாெலாேமா% 
உF ேரா Z = Dைக F L அ வ % ச c க 1$ L J %ற c $ ேயா ேரா ேட 
ஆேலாசைனப[\, இ>த ஜனNகGD& மIஉ1தரA ெகாSDக gNகY எ%ன 
ஆேலாசைன ெசாLf*�;கY எ%I ேக4டா%. 

వచనము 7 

వారు నీవు ఈ జనులయెడల దయా దాకిష్ణయ్ములు చూపి వారితో మంచి మాటలాడినయెడల వారు 

ఎపప్టికిని నీకు దాసులగుదురని అతనితో చెపిప్రి. 
Assamese .তওঁেলােক .তওঁক ক’.ল, “আপুিন যিদ .সই .লাকসকলৈল মৰমীয়াল Uহ 
.তওঁেলাকক সh� কেৰ আৰ9 .তওঁেলাকক ভাল কথা কয়, .তে] .তওঁেলাক িচৰকালৈলেক 
আেপানাৰ দাস Uহ থািকব।” 

Bengali Cবীণরা তঁােক বলেলন, “আপিন যিদ এই সমz Cজােদর সে[ স�্য়বহার কেরন 
এবং তােদর ক� লাঘব করার ব3বbা কেরন তাহেল তারা িচরজীবন আপনার অনুগত হেয় 
কাজ করেব|” 

Gujarati તેમણે કYું, “`ે અાપ અ ેલાેકાે સાથે માયાળુપણે વત?શાે અને તેમની સાથે મીઠાશથી 
વાત કરી, તેમને [સ¦ રાખશાે તાે તેઅા ેસદાને માટે અાપના તાબેદાર થઇને રહેશે.” 

Hindi उन्होंने उसको यह उत्तर िदया, िक यिद तू इस प्रजा के लोगों से अच्छा बत्तार्व कर के उन्हें प्रसन्न 
करे और उन से मधुर बातें कह,े तो वे सदा तेरे आधीन बने रहेंगे। 

Kannada ಅವರು ಅವ c$9$--c$ೕನು ಈ ಜನo$9$ ದಯವuಳ�ವ*"E$ ಅವ ರನು1 ~$G$HI$ ಅವo$9$ 
ಒV$�ೕ ^"ತುಗಳನು1 ಆ_$ದN$ ಅವರು ಎಂ>$ಂs$ಗೂ c$ನ1 +$ೕವಕ2"E$ರುವರು ಅಂದರು. 
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Malayalam അതിnു അവർ അവേനാടു നീ ജനേtാടു ദയ കാണിcു 
അവെര Fപസാദിpിcു അവേരാടു നl വാkു പറfാൽ അവർ എnും 
നിനkു ദാസnാരായിരിkും എnു പറfു. 
Marathi ते त्याला म्हणाले, “आपण ह्या लोकांवर मेहरेनजर करून ह्यानंा संतुष्ट राखाल आिण मधुर 
शब्दांनी उत्तर द्याल तर ह ेआपले सवर्काळ सेवक होऊन राहतील.” 

Oriya ବୃk ବCzିମାେନ ରିହବିଯାମ� ୍କୁ କହିେଲ, ଯଦି ତୁେg ଏହି େଲାକମାନ1 )ତି ଦୟାଳୁ ହେବ ଓ 
ସମାନେ1u ସDu H କରିବ ଏବଂ ସମାନେ1u ମଧୁର କଥା କହିବ, ତେବe ସମାେନe ଚିରକାଳ ତୁgର ସେବା 
କରିେବ। 
Punjabi ਉਨ6ਾ ਂਨD ਉਸ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਜੇ ਤੁਸ^ ਇਨ6ਾਂ ਲੋਕਾ ਂਉ 3ਤ ੇਿਮਹਰਵਾਨ ਹਵੋ ੋਅਤ ੇਇਨ6ਾਂ ਨੰੂ ਰਾਜ਼ੀ ਕਰ ੋਅਤ ੇ
ਇਨ6ਾਂ ਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਿਮੱਠੀਆਂ ਿਮੱਠੀਆਂ ਗੱਲਾ ਂਆਖੋ ਤਾਂ ਓਹ ਸਦਾ ਤੁਹਾਡੀ ਸੇਵਾ ਕਰਨਗੇ 
Tamil அத]& அவ;கY: g; இ>த ஜனNகGD&1 தயைவoB ப4ச1ைதoB 
கா[Q1?, அவ;கGD& நLவா;1ைதகைளV ெசாL#ரானாL, எ%ைறD&B 
அவ;கY உமD& ஊ�யDகாரராF=3பா;கY எ%றா;கY. 

వచనము 8 

అయితే అతడు పెదద్లు తనకు చెపిప్న ఆలోచన తోర్సివేసి, తనతోకూడ పెరిగి తన యెదుటనునన్ 

యౌవనసుథ్లతో ఆలోచనచేసి 

Assamese িকh ৰহিবয়ামক বs uসকেল িদয়া পৰামশS অৱpা কিৰ, িযসকল .তওঁেৰ লগত 
এেক সমােন ডাঙৰ-দীঘল .হাৱা .ডকাসকল .তওঁৰ আগত িথয় িদ আিছল, .তওঁেলাকৰ Uসেত 
মTণা কিৰেল। 

Bengali িকh রহিবয়াম Cবীণেদর কথায় কণSপাত করেলন না| তার বদেল িতিন যােদর 
সে[ বড় হেয়িছেলন .সই য$বকেদর একই কথা িজpাসা করেলন, 
Gujarati પરંત ુવડીલાેઅે અાપેલી સલાહને તેણે ફગાવી દીધી અને પાેતાની સાથે ઊછરેલા અને 
પાેતાની તહેનાતમાં રાકેાયેલા જુવાનીયાઅાેની સલાહ લીધી. 
Hindi परन्तु उसने उस सम्मित को जो बूढ़ों ने उसको दी थी छोड़ िदया और उन जवानों से सम्मित ली, 
जो उसके संग बड़ ेहुए थे और उसके सम्मुख उपिस्थत रहा करत ेथे। 

Kannada ಆದN$ $̀o$ಯರು ತನ9$ F$ೕ}$ದ ಆ-$ೂೕಚO$ಯನು1 �$ಟುz ತನ1 ಸಂಗಡ b$V$ದು ತನ1 
ಮುಂ>$ c$ಂU$ರುವ Î$ವನಸeರ ಆ-$ೂೕಚO$ಯನು1 ಅವನು g$ೕ}$ ಅವo$9$-- 
Malayalam എnാൽ വൃdnാർ തേnാടു പറf ആേലാചന അവൻ 
തAജിcു , തേnാടുകൂെട വളർnവരായി തെn മുmിൽ നി ല്kുn 
െയൗവനkാേരാടു ആേലാചിcു: 

Page  of 221 896



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com 2 !నవృ%& ంత)*

Marathi ह्या वृद्ध पुरुषांनी िदलेला सल्ला रहबामाने टाकून त्याच्याबरोबर लहानाच ेमोठे झालेले 
तरुण पुरुष त्याच्या पदरी होते त्यांचा सल्ला घेतला. 
Oriya କିDu  ରିହବିଯାv ବୃk େଲାକମାେନ ଦଇeଥିବା ଉପେଦଶକୁ Tହଣ କେଲ ନାହi । ରିହବିଯାv ତା1 
ସେ� ଏକ6 ବଢ଼ିଥିବା ଓ ତା1ର ସେବା କରୁଥିବା ୟୁବା େଲାକମାନ1 ସହିତ କଥା େହେଲ। 
Punjabi ਪਰ ਉਸ ਨD ਉਨ6ਾਂ ਬਜ਼ੁਰਗਾ ਂਦੀ ਸਲਾਹ ਨੰੂ ਜੋ ਉਨ6ਾਂ ਨD ਉਸ ਨੰੂ ਿਦੱਤੀ ਸੀ ਛੱਡ ਕ ੇਉਨ6ਾਂ ਜੁਆਨਾਂ ਦ ੇਨਾਲ 
ਿਜਹੜ ੇਉਸ ਦ ੇਲੰਗੋਟੀਏ ਯਾਰ ਸਨ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਕਲੋ ਹਾਜ਼ਰ ਰਿਹਦੰ ੇਸਨ ਸਲਾਹ ਕੀਤੀ 
Tamil c$ேயா; ெசா%ன ஆேலாசைனைய அவ% தYPh4S, த%ேனாேட 
வள;>தவ;கGB த% சcக1$L J]*றவ;கGமா*ய வாXபேராேட 
ஆேலாசைனப[\, 

వచనము 9 

నీ తండిర్ మామీద ఉంచిన కాడిని చులుకన చేయుమని ననన్డిగిన యీ జనులకు పర్తుయ్తత్రమేమి 

ఇయయ్వలెనని మీరు యోచింతురో చెపుప్డని వారినడుగగా 

Assamese .তওঁ .তওঁেলাকক ক’.ল, “.মাৰ আগত .কাৱা .সই .লাকসকলক আিম উYৰ 
িদবৰ বােব .তামােলােক িক পৰামশS িদবা, .সই .লাকসকেল .মাক এইদেৰ ক’.ল, .বােল, 
‘আেপানাৰ িপতs েয় আমাৰ ওপৰত িয য$ৱিল িদ গ’ল, তাৰ িকছ$  লঘd  কৰক’?” 

Bengali “এই .লাকেদর আিম িক উYর .দব? ওরা আমােক ওেদর কােজর ভার কমােত 
বলেছ|” 

Gujarati તેણે પૂછયુ,ં “Uમ(ાે, અમારા લાેકાે પર જ ે ઝંૂસરી લાદેલી હતી તેન ેમારે હળવી કરવી 
અેવી અે લાેકાેની Tવનંતી છે, તેનાે જવાબ અાપવાની તમે મન ેશુ સલાહ અાપાે છાે?” 

Hindi उन से उसने पूछा, मैं प्रजा के लोगों को कैसा उत्तर दूं, इस में तुम क्या सम्मित देत ेहो? उन्होंने 
तो मुझ से कहा ह,ै िक जो जूआ तेरे िपता ने हम पर डाल रखा ह,ै उसे तू हलका कर। 

Kannada c$ನ1 ತಂ>$ಯು ನಮ� ~$ೕ-$ u"n$ದ O$ೂಗವನು1 ಹಗುರ ^"t$ಂದು ನನ9$ F$ೕ}$ದ 
ಈ ಜನo$9$ ಪLತು4ತJರg$ೂಡಲು c$ೕವu X"ವ �$ೂೕಚO$ F$ೕಳuU$Jೕo$ ಅಂದನು. 
Malayalam നിെn അpൻ ഞpളുെട േമൽ െവcിരിkുn നുകം ഭാരം 
കുെറcു തേരണം എnിpെന എേnാടു സംസാരിcി8ുll ഈ ജനേtാടും 
നാം ഉtരം പറേയTതിnു നിpൾ എnാേലാചന പറയുnു എnു 
അവേരാടു േചാദിcു. 
Marathi त्याने त्यानंा िवचारले, “तुमच्या िपत्याने आपल्यावर ठेवलेल े जू हलके करा असे 
म्हणणार्या लोकांना उत्तर देण्याच्या बाबतीत तुम्ही मला काय सल्ला देता?” 
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Oriya ରିହବିଯାv ସମାନେ1u କହିେଲ, ତୁgମାେନe ମାeେତ େକଉଁ ପରାମଶ େଦଉଅଛ, ଆgମାେନe 
ଏହି େଲାକମାନ1ୁ କି )କା େର ଉLର ଦେବା ଉଚିl ? ମାେର ପିତା ସମାନେ1 ଉପେର େଯଉଁ ଭାର ରଖିଛDି, 
ତାହା ମୁଁ ହାଲୁକା କେର େବାଲି ସମାେନe ଚାହଁାDି। 
Punjabi ਅਤ ੇਓਹਨਾ ਂਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤੁਸ^ ਮੈਨੰੂ ਕੀ ਸਲਾਹ ਿਦਦੰ ੇਹ ੋਿਕ ਅਸ^ ਇਨ6ਾਂ ਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਕੀ ਉ 3ਤਰ ਦਵੇੀਏ 
ਿਜਨ6ਾਂ ਨD ਮੇਰ ੇਨਾਲ ਏਹ ਗੱਲ ਕੀਤੀ ਹ ੈਿਕ ਉਸ ਜੂਏ ਨੰੂ ਜੋ ਤੁਹਾਡ ੇਿਪਤਾ ਨD ਸਾਡ ੇਉ 3ਤ ੇਰਿੱਖਆ ਹ ੈਕੁਝ ਹਲੌਾ ਕਰ?ੋ 

Tamil அவ;கைள ேநாD*: உBcைடய தக3ப% எNகYேமL ைவ1த �க1ைத 
ல&வாD&B எ%I எ%Wட1$L ெசா%ன இ>த ஜனNகGD& மIஉ1தரA 
ெகாSDக gNகY எ%ன ஆேலாசைன ெசாLf*�;கY எ%I ேக4டா%. 

వచనము 10 

అతనితో కూడ పెరిగిన యీ యౌవనసుథ్లు అతనితో ఇటల్నిరి నీ తండిర్ మా కాడిని బరువుచేసెను, నీవు 

దానిని చులుకన చేయుమని నీతో పలికిన యీ జనులతో నీవు చెపప్వలసినదేమనగా నా చిటికెనవేర్లు 

నా తండిర్యొకక్ నడుముకంటె బరువుగా ఉండును; 
Assamese .তওঁৰ এেক সমােন ডাঙৰ-দীঘল .হাৱা .সই .ডকাসকেল .তওঁক ক’.ল, 
“আেপানাৰ িপতs েয় আমাৰ ওপৰত গধ$ৰ য$ৱিল িদ গ’ল িকh আপুিন তাৰ িকছ$  লঘd  কৰক 
ব$ িল আেপানাৰ আগত .কাৱা .লাকসকলক .সই কথা কওঁক, ‘.মাৰ .কঁঞা আঙ$ িলেটা .মাৰ 
িপতs ৰ ককালতৈকেয়া ডাঙৰ। 

Bengali তখন রহিবয়ােমর ব�$  ও স[ীরা তঁােক পরামশS িদেলন, “.যসব .লাক তােদর 
কােজর ভার িনেয় নািলশ কেরেছ, আপিন তােদর এই কথা বলুন| .লাকরা আপনােক বলেছ, 
‘আপনার িপতা আমােদর জীবন কrন কের ত$ লেছ, ইহা অত3] ভারী .বাঝার মেতা| িকh 
আমরা চাই আপিন তা লঘ$  কর9ন|’ িকh রহিবয়াম তােদর বলল, ঐসব .লাকেদর ডাক$ ন 
আর বলুন, “বঁােশর .চেয় কি� দড় হয়|” 

Gujarati જુવાનીયાઅાેઅે કYું, “તમે તે લાેકાેને અેવા ેજવાબ અાપાે કે, ‘મારા Uપતાની કમર 
કરતાં મારી ટચલી અાંગળી વધારે `ડી છે!’ 
Hindi जवानों ने जो उस के संग बड़ ेहुए थ ेउसको यह उत्तर िदया, िक उन लोगों ने तुझ से कहा ह,ै िक 
तेरे िपता न ेहमारा जूआ भारी िकया था, परन्तु उसे हमारे िलये हलका कर; तू उन से यों कहना, िक मेरी 
िछंगुिलया मेरे िपता की किट से भी मोटी ठहरेगी। 

Kannada ಆಗ ಅವನ ಕೂಡ b$V$ದ Î$ವನಸeರು ಅವ c$9$--c$ನ1 ತಂ>$ಯು ನಮ� O$ೂಗವನು1 
´"ರ ^"_$ದನು; ಆದN$ c$ೕನು ಅದನು1 ನಮ9$ ಹಗುರ ^"t$ಂದು 
Malayalam അവേനാടു കൂെട വളർnിരുn െയൗവനkാർ അവേനാടു: 
നിെn അpൻ ഭാരമുll നുകം ഞpളുെടേമൽ െവcു: നീ അതു ഭാരം 
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കുെറcുതേരണം എnു നിേnാടു പറf ജനേtാടു: എെn െചറുവിരൽ 
എെn അpെn അരേയkാൾ വzമുllതായിരിkും. 
Marathi त्याच्याबरोबर लहानाचे मोठे झालेल्या त्या तरुण पुरुषांनी त्याला उत्तर िदले, “ह ेलोक 
आपणाला म्हणतात की, ‘आपल्या बापाने आमच्यावर भारी जू लादल ेहोत ेतर आता आपण ते हलके 
करा,’ तर त्यांना अस ेसांगा की माझी करांगुली माझ्या बापाच्या कंबरेपेक्षा मोठी आह.े 
Oriya ଏହାପେର ରିହବିଯାମ� ୍କ ସହିତ ବଢ଼ିଥିବା ୟୁବା େଲାକମାେନ ତା1ୁ କହିେଲ, ତୁg ସହିତ କଥା 
ହାଇeଥିବା େଲାକମାନ1ୁ ତୁେg ଏହି )କା େର ଉLର ଦେବା ଉଚିl। େଲାକମାେନ ତୁgକୁ କହିେଲ, 'ତୁgର 
ପିତା ଆgମାନ1 ଜୀବନକୁ ଅସହC କରିଅଛDି। ଆgମାନ1ୁ ତାହା ଏକ ଭାରୀ େବାଝ ବହିଲା ପରି ମେନ େହଉଛି। 
କିDu  ତୁେg ଆgମାନ1ର ସେହi େବାଝକୁ ହାଲୁକା କର େବାଲି ଆgମାେନe ଚାହଁୁ। କିDu  ସମାେନe 
ରିହବିଯାମ� ୍କୁ କହିେଲ, ତୁେg ସେହi େଲାକମାନ1ୁ ଏହିପରି କହିବା ଉଚିl ; ସମାନେ1u କୁହ, ' ମାେର କନିଷ;  
ଅ�ୁଳି ମାେର ପିତା1ର ଅଣ� ାଠାରୁ ମq ମାେଟ !! 

Punjabi ਤਾਂ ਓਹਨਾਂ ਜੁਆਨਾਂ ਨD ਜੋ ਉਸ ਦ ੇਲੰਗੋਟੀਏ ਯਾਰ ਸਨ ਉਸ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਿਕ ਤੂ ੰਉਨ6ਾਂ ਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਿਜਨ6ਾਂ ਨD 
ਤਨੰੂੈ ਆਿਖਆ ਿਕ ਤਰੇ ੇਿਪਤਾ ਨD ਸਾਡ ੇਜੂਏ ਨੰੂ ਭਾਰੀ ਕੀਤਾ ਪਰ ਤੁਸ^ ਉਸ ਨੰੂ ਸਾਡ ੇਲਈ ਕੁਝ ਹਲੌਾ ਕਰ ੋਐਉ P ਜਵਾਬ 
ਦਣੇਾ ਅਤ ੇਉਨ6ਾ ਂਨੰੂ ਆਪਣਾ ਿਕ ਮੇਰੀ ਚੀਚੀ ਮੇਰ ੇਿਪਤਾ ਦ ੇਲੱਕ ਨਾਲR ਵੀ ਮੋਟੀ ਹ!ੈ 

Tamil அவேனாேட வள;>த வாXப; அவைன ேநாD*: உBcைடய தக3ப% 
எNகY �க1ைத3 பாரமாD*னா;, g; அைத எNகGD& ல&வாD&B எ%I 
உB@ ட 1$ L ெசா%ன இ>த ஜன1$ ]& g ; ெசாLல ேவ[Z ய? 
எ%னெவ%றாL: எ% s[ShரL எ% தக3ப8ைடய இS3ைப3பா;D*fB 
ப=மனாF=D&B. 

వచనము 11 

నా తండిర్ బరువైన కాడి మీమీద మోపెను గాని నేను మీ కాడిని మరింత బరువు చేయుదును; నా 

తండిర్ మిముమ్ను చబుకులతో దండించెను గాని నేను కొరడాలతో మిముమ్ను దండించెదనని చెపుప్ము. 
Assamese এই .হত$ েক Vনা, .মাৰ িপতs েয় .তামােলাকৰ ওপৰত গধdৰ য$ৱিল িদ গ’ল, িকh 
মই তাক পুনৰ গধdৰ কিৰম৷ .মাৰ িপতs েয় .তামােলাকক চাব$ েকেৰ শািz িদিছল, িকh মই হ’.ল 
.তামােলাকক .কঁেকাৰািবছােৰ শািz িদম’, এইদেৰই আপুিন .তওঁেলাকক কওক৷” 

Bengali .তামরা বলেছা .য আমার িপতা নািক .তামােদর খাmেয মারিছেলন, .তামােদর 
ওপর বÇ .বাঝা পড়িছল? .বাঝা কােক বেল এবার ব$ঝেব| আিম .তামােদর িক রকম কাজ 
করাই .দেখা| আমার িপতা .তামােদর Vধ$  চাবকােতন| আিম .তামােদর কঁাকড়া িবেছ িদেয় 
চাবকােবা|” 

Page  of 224 896



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com 2 !నవృ%& ంత)*

Gujarati ‘મારા Uપતાઅે તમારા ઉપર ભારે ઝંૂસરી લાદી હતી, હંુ અેને વધ ુભારે બનાવીશ, મારા 
Uપતા તમને ચાબૂકથી ફટકારતા હતા, હંુ તમને લાેખંડના ટુકડા બાંધેલા કાેરડાથી ફટકારીશ.”‘ 
Hindi मेरे िमता ने तुम पर जो भारी जूआ रखा था, उसे मैं और भी भारी करंूगा; मेरा िपता तो तूम को 
कोड़ों से ताड़ना देता था, परन्तु मैं िबचु्छओं से दूंगा। 

Kannada c$ನ1  ಸಂಗಡ  ^"ತ*"_$  F$ೕ}$ದ  ಈ  ಜನo$9$  c$ೕನು  $̀ೕ9$  F$ೕಳb$ೕಕು--ನನ1 n$ರು 
b$ರಳu ನನ1 ತಂ>$ಯ ನಡು#$E$ಂತ ದಪ�D"E$ರು ವದು. ನನ1 ತಂ>$ಯು c$ಮ� ~$ೕ-$ ´"ರD"ದ 
O$ೂಗವನು1  F$ೂo$I$ದನು; *"*"ದN$ೂೕ  c$ಮ�  O$ೂಗವನು1  F$ಚುH  ´"ರD"E$  ^"ಡು�$ನು. ನನ1 
ತಂ>$ಯು  c$ಮ�ನು1  b$ತJಗ}$ಂದ  µ$¶$I$ದನು; ಆದN$  *"ನು  c$ಮ�ನು1  �$ೕಳuಗ}$ಂದ  µ$¶$ಸು�$ನು 
ಎಂದು F$ೕಳu ಅಂದರು. 
Malayalam എെn അpൻ നിpളുെടേമൽ ഭാരമുll നുകം െവcിരിെk 
ഞാൻ നിpളുെട നുകtിnു ഭാരം കൂ8ും; എെn അpൻ നിpെള 
ചm 8ി െകാTു ദ�ിpി cു ; ഞാേനാ നിpെള േത ളി െന െkാTു 
ദ�ിpിkും എnിpെന നീ ഉtരം പറേയണം എnു പറfു. 
Marathi माझ्या बापाने तुमच्यावर भारी जू लादले ते मी आणखी भारी करणार; माझा बाप तुम्हांला 
आसुडांनी ताडन करीत अस,े तर मी तुम्हांला िवंचवांनी ताडन करीन.”’ 
Oriya ମାେର ପିତା ତୁgମାନ1 ଉପେର ଏକ ଭାରୀ େବାଝ ଲଦି ଦଇeଛDି, ମୁଁ ସେହi େବାଝକୁ ଆହୁରି 
ଭାରୀ କରିବି। ମାେର ପିତା ତୁgକୁ ଚାବୁକ ଦ0 ାରା ଦ� େଦଉଥିେଲ। ମୁଁ ତୁgମାନ1ୁ ଏ )କାର ଚାବୁକ ଦ0 ାରା ଶାସନ 
କରିବି, େଯଉଁଥି େର ମୁନିଆ କଣ� ାମାନ ବାହାରିଥିବ।' 
Punjabi ਮੇਰ ੇਿਪਤਾ ਨD ਤਾਂ ਭਾਰੀ ਜੂਆ ਤੁਸ^ ਉ 3ਤ ੇਰਿੱਖਆ ਸੀ ਪਰ ਮI ਉਸ ਜੂਏ ਨੰੂ ਹਰੋ ਵੀ ਭਾਰੀ ਕਰਾਂਗਾ! ਮੇਰ ੇ
ਿਪਤਾ ਨD ਤਾਂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਕਟੋਿਲਆਂ ਨਾਲ ਫਿੰਡਆ ਸੀ ਪਰ ਮI ਤੁਹਾਨੰੂ ਿਬੱਛੂ ਕਟੋਿਲਆਂ ਨਾਲ ਫੰਡਾਂਗਾ! 

Tamil இ3ேபா?B எ% தக3ப% பாரமான �க1ைத உNகYேமL ைவ1தா;, 
நா% உNகY �க1ைத அ$க பாரமாD&ேவ%; எ% தக3ப% உNகைளV 
சAD&கPனாேல த[Z1தா;, நா% உNகைள1 ேதYகPனாேல த[Z3ேப% 
எ%I ெசாLfB எ%றா;கY. 

వచనము 12 

మూడవ దినమందు నాయొదద్కు తిరిగిరండని రాజు చెపిప్న పర్కారము యరొబామును జనులందరును 

మూడవ దినమందు రెహబామునొదద్కు రాగా 

Assamese পাছত “তs তীয়িদনা .মাৰ ওচৰৈল আেকৗ আিহবা”, ৰজাই .কাৱা এই কথাৰ 
দেৰই যাৰিবয়াম আিদ সকেলা .লাক তs তীয় িদনা ৰহিবয়ামৰ ওচৰৈল আিহল। 

Bengali িতনিদন পের আমার কােছ রহিবয়ােমর আেদশ মেতা, যারিবযাম সহ সবাই তঁার 
কােছ তঁার িসuাে]র কথা জানেত এেলা| 
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Gujarati રા` રહાબઅામનાે 9નણ?ય સાંભળવા માટે (ણ 9દવસ પછી યરાેબઅામ તથા લાેકાે 
તેની પાસે પાછા અાSા. 
Hindi तीसरे िदन जैसे राजा ने ठहराया था, िक तीसरे िदन मेरे पास िफर आना, वैसे ही यारोबाम और 
सारी प्रजा रहूिबयाम के पास उपिस्थत हुई। 

Kannada ಆಗ--ಮೂರO$ೕ s$ವಸದ5$6  ನನ1  ಬ}$9$  ಬc$1o$  ಎಂದು  ಅರಸನು  F$ೕ}$ದ  ಪL�"ರ 
ಮೂರO$ೕ s$ವಸದ5$6 X"N$ೂ®"�ಮನೂ ಸಮಸJ ಜನರೂ N$ಹ®"�ಮನ ಬ}$9$ ಬಂದರು. 
Malayalam മൂnാം ദിവസം വീTും എെn അടുkൽ വരുവിൻ എnു 
രാജാവു പറfതു േപാെല െയാേരാെബയാമും സകലജനവും മൂnാം ദിവസം 
െരഹെബയാമിെn അടുkൽവnു. 
Marathi “ितसर्या िदवशी माझ्याकड ेयावे” असे राजाने त्यानंा सािंगतले होते त्याप्रमाण े ितसर्या 
िदवशी यराबाम व सगळे लोक रहबामाकड ेआले. 
Oriya ତିନିଦିନ ପେର, ୟାରବିଯାv ଓ ଅନC େଲାକମାେନ ରିହବିଯାମ� ୍କ ନିକଟକୁ ଆସିେଲ। ରାଜା ରିହବିଯାv 
ସମାନେ1u ମାe' ନିକଟକୁ ତିନିଦିନ ପେର ଆସ େବାଲି କହିଥିେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਿਜਵY ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨD ਆਿਖਆ ਸੀ ਿਕ ਤੀਜੇ ਿਦਨ ਮੇਰ ੇਕਲੋ ਫੇਰ ਆਉਣਾ ਸੋ ਤੀਜੇ ਿਦਨ ਯਾਰਾਬੁਆਮ 
ਤ ੇਹਰੋ ਸਾਰ ੇਲੋਕ ਰਹਬੁਆਮ ਦ ੇਕਲੋ ਆਏ 

T a m i l z %றா B நா Y எ %W ட 1$ L வா = Nக Y எ %I ரா ஜா 
ெசாLXF=>தபZேய, ெயெராெபயாcB சகல ஜனNகGB z%றாB நாPேல 
ெரெகாெபயா@ட1$L வ>தா;கY. 

వచనము 13 

రాజైన రెహబాము పెదద్ల ఆలోచనను తోర్సివేసి, యౌవనసుథ్లు చెపిప్న పర్కారము వారితో మాటలాడి 

Assamese তােত ৰজাই .তওঁেলাকক টান টান কথােৰ উYৰ িদেল; ৰহিবয়াম ৰজাই 
বs uসকলৰ পৰামশS অৱpা কিৰেল৷ 
Bengali Cবীণেদর কথায় কান না িদেয় স[ীেদর পরামশS মেতা রহিবয়াম তঁােদর সে[ খ$ব 
ককS শভােব কথা বলেলন এবং 

Gujarati રા`અ ે તેઅાનેી સાથે ઊ�તાઇથી વાત કરી, વૃ� મં(ીઅાેની સલાહ તેણે નકારી 
કાઢી. 
Hindi तब राजा ने उस से कड़ी बातें कीं, और रहूिबयाम राजा ने बूढ़ों की दी हुई सम्मित छोड़ कर 
Kannada ಅರಸನು  ಜನo$9$  ಕÍ$ಣD"ದ  ಪLತು4ತJರ  F$ೕ}$ದನು; $̀o$ಯರು  ಅವc$9$  g$ೂಟz 
ಆ-$ೂೕಚO$ಯನು1  �$ಟುz  Î$ವ  ನಸeರ  ಆ-$ೂೕಚO$ಯ  ಪL�"ರ  ಅವರ  ಸಂಗಡ  ^"ತ*"_$ 
ಅವo$9$-- 
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Malayalam എnാൽ രാജാവു അവേരാടു കഠിനമായി8ു ഉtരം പറfു; 
െരഹെബയാംരാജാവു വൃdnാരുെട ആേലാചന തAജിcു 
Marathi तेव्हा रहबाम राजान ेत्यांना कठोरपणाने जबाब िदला आिण वृद्ध पुरुषांचा सल्ला टाकून 

Oriya ଏହା ପେର ରାଜା ସମାନେ1u ଅତି କକଶ ଭାେବ କଥା କହିେଲ। ରାଜା ରିହବିଯାv ବୃk 
ବCzିମାନ1ର ଉପେଦଶକୁ Tହଣ କରି ନ ଥିେଲ। 
Punjabi ਤਦ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨD ਉਨ6ਾ ਂਨੰੂ ਕੜੌਾ ਿਜਹਾ ਉ 3ਤਰ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਰਹਬੁਆਮ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਬਜ਼ੁਰਗਾਂ ਦੀ ਸਲਾਹ ਨੰੂ 
ਛੱਡ ਕ ੇ

Tamil ராஜாவா*ய ெரெகாெபயாB c$ேயா; ஆேலாசைனைய1 தYPh4S, 
அவ;கGD&D கZனமான உ1தரA ெகாS1தா%. 

వచనము 14 

వారికి కఠినమైన పర్తుయ్తత్రమిచెచ్ను; ఎటల్నగా నా తండిర్ మీ కాడిని బరువుచేసెను, నేను దానిని 

మరింత బరువు చేయుదును; నా తండిర్ మిముమ్ను చబుకులతో దండించెను, నేను మిముమ్ను 

కొరడాలతో దండించెదనని చెపెప్ను. 
Assamese .সই .ডকাসকলৰ পৰামশS অনুসােৰ .তওঁেলাকক .তওঁ এই কথা কেল, “.মাৰ 
িপতs েয় .তামােলাকক িদয়া য$ৱিল তােতাৈক অিধক গধ$ৰ কিৰম; ইয়াত মই পুনৰ .যাগ িদম৷ 
.মাৰ িপতs েয় .তামােলাকক চাব$ েকেৰ শািz িদিছল, িকh মই হ’.ল .তামােলাকক 
.কঁেকাৰািবছােৰ শািz িদম।” 

Bengali স[ীেদর উপেদশ অনুযায়ীবলেলন, “আমার িপতা .তামােদর .জাযালেক ভারী 
কেরিছেলন, আিম তােক আেরা ভারী করব| আমার িপতা Vধ$  .তামােদর চাবকােতন, িকh 
আিম কঁাকড়া িবেছ িদেয় চাবকােবা|” 

Gujarati અને જુવાનીયાઅાનેી સલાહ પર Qાન અાXું. તેણે તેઅાેન ે કYું, “મારા Uપતાઅે 
તમારા ઉપર ભારે ઝંૂસરી લાદી હતી, હંુ અેને હz વધારે ભારે બનાવીશ. મારા Uપતા તમને ચાબુકથી 
ફટકારતા હતા, હંુ તમન ેલાેખંડના ટુકડા બાંધેલા કાેરડાથી ફટકારીશ.” 

Hindi जवानों की सम्मित के अनुसार उन से कहा, मेरे िपता ने तो तुम्हारा जूआ भारी कर िदया, परन्तु 
मैं उसे और भी किठन कर दूंगा; मेरे िपता ने तो तुम को कोड़ों से ताड़ना दी, परन्तु मैं िबचु्छओं से ताड़ना 
दूंगा। 

Kannada ನನ1 ತಂ>$ಯು c$ಮ� O$ೂಗವನು1 ´"ರ ^"_$ದನು; *"ನು ಅದನು1 ಇನೂ1 F$ಚುH 
´"ರ  ^"ಡುr$JೕO$. ನನ1  ತಂ>$ಯು  c$ಮ�ನು1  b$ತJಗ}$ಂದ  µ$¶$I$ದನು; *"ನು  c$ಮ�ನು1 
�$ೕಳuಗ}$ಂದ µ$¶$ಸು�$ನು ಅಂದನು. 
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Malayalam െയൗവനkാരുെട ആേലാചനFപകാരം അവേരാടു: എെn അpൻ 
ഭാരമുll നുകം നിpളുെടേമൽ െവcു; ഞാേനാ അതിnു ഭാരം കൂ8ും; എെn 
അpൻ നിpെള ചm8ിെകാTു ദ�ിpിcു; ഞാേനാ േതളിെനെkാTു 
നിpെള ദ�ിpിkും എnു ഉtരം പറfു. 
Marathi त्या तरुण पुरुषांच्या सल्ल्याप्रमाणे तो त्यांना म्हणाला, “माझ्या बापान ेतुमच्यावर भारी जू 
लादले होते, पण मी ते अिधक भारी करणार; माझा बाप तुम्हालंा आसुडांनी ताडन करीत असे, मी 
तुम्हांला िवंचवांनी ताडन करीन.” 

Oriya ୟୁବା େଲାକମାେନ ତା1ୁ େଯ )କାର ପରାମଶ ଦଇeଥେଲ, ରାଜା ରିହବିଯାv େଲାକମାନ1ୁ ସେହi 
)କାର କଥା କହିେଲ। େସ କହିେଲ,  ମାେର ପିତା ତୁgମାନ1ର େବାଝକୁ ଭାରୀ କରିଥିେଲ, କିDu  ମୁଁ ତାହାକୁ 
ଆହୁରି ଭାରୀ କରିବି। ମାେର ପିତା ତୁgମାନ1ୁ ଚାବୁ� ଦ0 ାରା ଦ�ିତ କରୁଥିେଲ, କିDu  ମୁଁ ତୁgମାନ1ୁ ଏପରି ଚାବୁ� 
ଦ0 ାରା ଦ� ଦେବi, ଯାହାର ଅଗ େର ମୁନିଆ ଁକଣ� ାମାନ ବାହାରିଥିବ। 
Punjabi ਲੰਗੋਟੀਏ ਯਾਰਾਂ ਦੀ ਸਲਾਹ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਉਨ6ਾਂ ਨੰੂ ਬੋਿਲਆ ਿਕ ਮੇਰ ੇ ਿਪਤਾ ਨD ਤੁਹਾਡਾ ਜੂਆ ਭਾਰੀ 
ਕੀਤਾ ਪਰ ਮI ਉਸ ਨੰੂ ਹਰੋ ਵੀ ਭਾਰੀ ਕਰਾਂਗਾ। ਮੇਰ ੇਿਪਤਾ ਨD ਤੁਹਾਨੰੂ ਕਟੋਿਲਆਂ ਨਾਲ ਫਿੰਡਆ ਪਰ ਮI ਤੁਹਾਨੰੂ ਿਬੱਛੂਆਂ 
ਵਾਲੇ ਕਟੋਿਲਆ ਨਾਲ ਫੰਡਾਂਗਾ! 

Tamil வாXப=ைடய ஆேலாசைனF%பZேய அவ;கேளாேட ேபT, எ% 
தக3ப% உNகY �க1ைத3 பா ர மாD*னா ; , நா% அைத அ$க 
பாரமாD&ேவ%; எ% தக3ப% உNகைளV சAD&கPனாேல த[Z1தா;, நா% 
உNகைள1 ேதYகPனாேல த[Z3ேப% எ%I ெசா%னா%. 

వచనము 15 

యెహోవా షిలోనీయుడైన అహీయాదావ్రా నెబాతు కుమారుడైన యరొబాముతో సెలవిచిచ్న తన 

మాటను సిథ్రపరచునటుల్ దేవుని నిరణ్య పర్కారము జనులు చేసిన మనవి రాజు ఆలకించకపోయెను. 
Assamese এইদেৰ ৰজাই .লাকসকলৰ কথা নুVিনেল; িকয়েনা চীেলানীয়া অহীয়াৰ 
�াৰাই িদয়া নবাটৰ পু( যাৰিবয়ামক িযেহাৱাই .কাৱা িনজ বাক3 িসu কিৰবৰ অেথS ঈ;ৰৰ 
পৰােহ এই ঘটনা ঘmল। 

Bengali অথSাত্  রহিবয়াম Cজা সাধারেণর আেবদেন .কােনা কণSপাত করেলন না| অবশ3 
যােত যারিবযাম সNেকS  বলা শীেলানীয অিহেযর ভিবষ3�াণী সিত3 হয় তাই এসব ঘটনা 
Cভ$ র অিভCায় অনুযায়ীঘেটিছল| 

Gujarati અામ, રા`અ ે લાેકાેની વાત પર Qાન અાXું ન9હ, યહાેવાઅે શીલાેના અ9હયા 
મારફતે નબાટના પુ( યરાેબઅામે દેવ તરફથી જ ેભTવdકથન [ગટ કયુ� હતુ ંત ેપૂણ? કરવા દેવે તેમ 
થવા દીધું હતું. 
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Hindi इस प्रकार राजा ने प्रजा की िबनती न मानी; इसका कारण यह ह,ै िक जो वचन यहोवा ने 
शीलोवासी अिहय्याह के द्वारा नबात के पुत्र यारोबाम से कहा था, उसको पूरा करने के िलय ेपरमशे्वर ने 
ऐसा ही ठहराया था। 

Kannada $̀ೕ9$  ಅರ  ಸನು  ಜನರ  ^"ತನು1  g$ೕಳ>$  F$ೂೕದನು. ಕತ ನು  O$®"ಟನ  ಮಗ*"ದ 
X"N$ೂ®"�ಮc$9$ µ$-$ೂೕ#$ ನವ*"ದ ಅ $̀ೕಯನ ಮುÏ"ಂತರ F$ೕ}$ದ D"ಕ4ವu ಈt$ೕರುವದg$h 
ಈ �"ರಣ >$ೕವo$ಂದ ಉಂ»" ¡$ತು. 
Malayalam ഇpെന രാജാവു ജനtിെn അേപk േക8ിl; യേഹാവ 
ശീ േലാ നA നാ യ അഹീ യാ മു ഖാn രം െനബാtി െn മ ക നാ യ 
െയാേരാെബയാമിേനാടു അരുളിെcയ്ത വചനം നിവൃtിയാേകTതിnു ഈ 
കാരAം ൈദവഹിതtാൽ സംഭവിcു. 
Marathi अशा प्रकारे राजान े लोकांचे ऐकले नाही; ह्याचे कारण हचे की जे वचन परमेश्वराने 
िशलोकर अहीया ह्याच्या द्वारे नबाटाचा पुत्र यराबाम ह्याला िदले होत ेते पूणर् व्हावे अशी देवाची योजना 
होती. 
Oriya େତଣୁ ରାଜା ରିହବିଯାv ବୃk େଲାକମାନ1ର କଥା ଶୁଣିେଲ ନାହi । ପରେମଶ0ର ଏହି )କା େର ଏହିସବୁ 
ଘଟାଇେଲ। ସଦା)ଭୁ ଅହିଯ1 ମାqମ େର ୟାରବିଯାମ� ୍କୁ େଯଉଁ କଥା କହିଥିେଲ, ତାହା େଯପରି ସଫଳ ହୁଏ, 
ଏହା ସପେରi ଘଟିଲା ଅହିଯ ଶିେଲାନୀଯ େଲାକ ଥିେଲ, ଏବଂ ୟାରବିଯାv ନବାଟ1 ପୁ6 ଥିେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨD ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਨਾ ਸੁਣੀ ਿਕਉ P ਜੋ ਇਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਵਲੱR ਹੀ ਸੀ ਤਾਂ ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਉਸ ਗੱਲ ਨੰੂ 
ਜੋ ਉਸ ਨD ਸ਼ੀਲੋਨੀ ਅਹੀਯਾਹ ਦ ੇਰਾਹ^ ਨਬਾਟ ਦ ੇਪੁੱਤ(  ਯਾਰਾਬੁਆਮ ਨੰੂ ਆਖੀ ਸੀ ਪੂਰਾ ਕਰ ੇ

T a m i l ரா ஜா ஜனNகGD&V ெசhெகா டா ம ]ேபானா% , க ;1த ; 
y ேலாW ய னான அ * யா ைவ Dெகா[S ேந பா 1$ % & மா ர னா* ய 
ெயெராெபயாcD&V ெசா%ன தம? வா;1ைதைய உI$3பS1?BபZ 
ேதவனாேல இ3பZ நட>த?. 

వచనము 16 

రాజు తాము చేసిన మనవి అంగీకరింపకపోవుట చూచి జనులు దావీదులో మాకు భాగము ఏది? 

యెషష్యి కుమారునియందు మాకు సావ్సథ్య్ము లేదు; ఇశార్యేలువారలారా, మీ గుడారమునకు 

పోవుడి; దావీదూ, నీ సంతతివారిని నీవే చూచుకొనుమని రాజునకు పర్తుయ్తత్రమిచిచ్ 

ఇశార్యేలువారందరును ఎవరి గుడారమునకు వారు వెళిల్పోయిరి. 
Assamese .যিতয়া ইRােয়লৰ .লাকসকেল .দিখেল .য, ৰজাই .তওঁেলাকৰ কথা Vনা নাই 
.তিতয়া .তওঁেলােক ৰজাক উYৰ িদেল আৰ9 ক’.ল, “দায়dদৰ ওচৰত আমাৰ িক অংশ আেছ? 
িযচয়ৰ পু(ৰ ওচৰত আমাৰ .কােনা অিধকাৰ নাই! .হ ইRােয়ল, .তামােলােক িনজ িনজ 
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ত $̀ ৈল .যাৱা৷ .হ দায়$দ, ত$ িম এিতয়া িনজ বংশৈল .চাৱা।” এইদেৰ সমুদায় ইRােয়ল িনজ িনজ 
ত $̀ ৈল পুনৰ উভিত গ’ল। 

Bengali যখন ইRােয়েলর .লাকরা .দখল .য রাজা রহিবয়াম তঁােদর আেবদেন .কানই 
মেনােয়াগ িদেলন না, তখন তঁারা উYর িদেলন, “আমরা িক দাযd েদর বংেশর অিধকারভ$ J 
অথবা িয়শেযর উYরািধকাের আমােদর .কান দাবী আেছ? না! সুতরাং ইRােযল, চল আমরা 
আমােদর িনেজেদর বািড়েত িফের যাই এবং দাযd েদর বংশ িনেজই .দখােশানা কর9ক|” সুতরাং 
ইRােয়েলর উYরা�েলর উপজািত সমz .লাক .য যার িনেজর বািড়েত িফের .গল| 

Gujarati રા`નું કYું સાંભ�ા પછી ઇGાઅેલી લાકેાેઅે રા` તરફ પીઠ ફેરવી અને ચાmા 
ગયા. ગુે થઇને તેણ ેપાકેાર કયા=, “દાઉદ અને તેના કુટંુબન ેભૂલી `અાે! અમે અB કાઇેને 
અમારાે રા` બનાવીશું, રહાબઅામ ભલે યહૂદાના કુળ પર રાજ કરે, ચાલાે અાપણે ઘેર જઇઅે!” 
પછી લાેકાે ચાmા ગયા. 
Hindi जब सब इस्राएिलयों ने देखा िक राजा हमारी नहीं सुनता, तब वे बोले िक दाऊद के साथ 
हमारा क्या अंश? हमारा तो ियशै के पुत्र में कोई भाग नहीं ह।ै ह ेइस्राएिलयो, अपने अपने डरेे को चले 
जाओ। अब ह ेदाऊद, अपने ही घराने की िचन्ता कर। 

Kannada ಅರಸನು  ತಮ9$  n$#$9$ೂಡ>$  F$ೂೕದ  O$ಂದು  ಸಮಸJ  ಇK"LM$ೕಲ4ರು  O$ೂೕ_$ 
ಅರಸc$9$  ಪLತು4ತJರD"E$--!"#$ೕದನ5$6 ನಮ9$  ´"ಗ�$ೕನು? ಇಷಯನ  ಮಗನ5$6  ನಮ9$  ®"ಧ4r$ 
ಇಲ6. ಇK"L M$ೕಲ4N$ೕ, c$ಮ� ಗುk"ರಗ}$9$ F$ೂೕE$o$; !"#$ೕ ದO$ೕ, c$ನ1 ಮO$ಯನು1 O$ೂೕ_$g$ೂೕ 
ಎಂದು F$ೕ}$ ಇK"LM$ೕಲ4N$ಲ6ರು ತಮ� ಗುk"ರಗ}$9$ F$ೂೕದರು. 
M a l a y a l a m രാജാവു തpളുെട അേപk േകൾkയിl എnു 
എlായിFസാേയലും കTേpാൾ ജനം രാജാവിേനാടു: ദാവീദി]ൽ ഞpൾkു 
എേnാഹരിയുllു? യി�ായിയുെട പുFത]ൽ ഞpൾkു അവകാശം ഇlേlാ; 
യി Fസാ േയ േല , ഓ േരാ രുtൻ താnാ െn കൂ ടാ രtി േലkു 
െപായ്െkാൾവിൻ; ദാവീേദ, നിെn ഗൃഹം േനാkിെkാൾക എnു ഉtരം 
പറfു യിFസാേയെലാെkയും തpളുെട കൂടാരpളിേലkു േപായി. 
Marathi राजा ऐकत नाही ह ेपाहून सगळ्या इस्राएल लोकांनी त्याला म्हटले, “दािवदाच ेआम्ही 
काय लागतो? इशायाचा पुत्र आमचा वतनभाग नाही, ह े इस्राएला, आपल्या डरे्याकंड ेचालता हो; 
दािवदा, आता तू आपले घर सांभाळ.” मग सवर् इस्राएल लोक आपापल्या डरे्याकड ेचालते झाले. 
Oriya ଇEାେୟଲର େଲାକମାେନ େଦଖିେଲ େଯ ରାଜା ରିହବିଯାv ସମାନେ1ର କଥା ଶୁଣିେଲ ନାହi । େତଣୁ 
ସମାେନe ରାଜା1ୁ କହିେଲ, ଆgମାେନe କ'ଣ ଦାଉଦ1 ବଂଶର ଅଂଶ ବିଶେଷ ଅଟୁ ? ନା ! ଆgମାେନe 
କ'ଣ ୟିଶୀ1 ପୁ6 ଠାରୁ କିଛି ପାଇଅଛୁ ? ନା ! େତଣୁ ଇEାେୟଲ, ଆସ ଆେgାମେନ ନିଜ ନିଜ ଗୃହକୁ 
ଫେରiୟିବା। ଦାଉଦ ତା1ର ଆ ୀଯମାନ1 ଉପେର ରାଜତ0  କରDu । ଏହାପେର ଇEାେୟଲର ସମP େଲାକ 
ସମାନେ1ର ଗୃହସବୁକୁ ଫେରiଗେଲ। 
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Punjabi ਜਦ ਸਾਰ ੇਇਸਰਾਏਲ ਨD ਵਿੇਖਆ ਿਕ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨD ਉਨ6ਾਂ ਦੀ ਗੱਲ ਨਹ^ ਸੁਣੀ ਤਾਂ ਲੋਕਾਂ ਨD ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ 
ਉ 3ਤਰ ਿਦੱਤਾ ਿਕ ਦਾਊਦ ਦ ੇਨਾਲ ਸਾਡਾ ਕੀ ਸ਼ਰੀਕਾ ਅਤ ੇਯੱਸੀ ਦ ੇਪੁੱਤ(  ਨਾਲ ਸਾਡੀ ਕਈੋ ਵਡੰ ਿਵਹਾਰ ਨਹ^ ਹ।ੈ ਹ ੇ
ਇਸਰਾਏਲ, ਆਪੋ ਆਪਣ ੇ ਤਬੂੰਆਂ ਨੰੂ ਚੱਲੇ ਜਾਓ! ਹਣੁ ਹ ੇ ਦਾਊਦ, ਆਪਣ ੇ ਹੀ ਘਰਾਣ ੇ ਨੰੂ ਸੰਭਾਲ! ਸੋ ਸਾਰਾ 
ਇਸਰਾਏਲ ਆਪੋ ਆਪਣ ੇਤਬੂੰਆਂ ਨੰੂ ਚੱਲਾ ਿਗਆ 

Tamil ராஜா தNகGD&V ெசhெகாடாதைத இKரேவல; எLலா=B 
க[டேபா?, ஜனNகY ராஜாAD& மIஉ1தரமாக தா#ேதாேட எNகGD&3 
பNேக?? ஈசாF% &மாரWட1$L எNகGD&V sத>தரB இLைல; 
இKரேவேல, உ% UடாரNகGD&3 ேபாihS; இ3ேபா? தா#ேத, உ% 
ெசா>த #4ைட3 பா;1?DெகாY எ%I ெசாLX, இKரேவல; எLலா=B 
தNகY UடாரNகGD&3 ேபாih4டா;கY. 

వచనము 17 

అయితే యూదా పటట్ణములలో కాపురముండు ఇశార్యేలువారిమీద రెహబాము ఏలుబడి చేసెను. 
Assamese িকh িযহd দাৰ নগৰেবাৰত বাস কৰা ইRােয়লৰ স]ান সকলৰ ওপৰত হ’.ল 
ৰহিবয়ােম ৰাজ} কিৰ থািকল। 

Bengali সুতরাং, যারা িযহd দা অ�েল বাস করত Vধ$মা( .সই .লাকেদর ওপর রহিবয়াম 
রাজ} কেরিছেলন| 

Gujarati અામ, બધા ઇGાઅેલીઅાે પાેતપાેતાને ઘેર ચાmા ગયા, અને રહાબઅામ યહૂદાના 
[દેશમાં વસતા ઇGાઅલેીઅા ેઉપર રા. કરતાે હતાે. 
Hindi तब सब इस्राएली अपने डरेे को चले गए। केवल िजतने इस्राएली यहूदा के नगरों में बसे हुए 
थे, उन्हीं पर रहूिबयाम राज्य करता रहा। 

Kannada ಆದN$  M$ಹೂದದ  ಪಟzಣಗಳ5$6  D"ಸD"E$ರುವ  ಇK"LM$ೕ5$ನ  ಮಕhಳ  ~$ೕ-$ 
N$ಹ®"�ಮನು ಆ}$ದನು. 
Malayalam െയഹൂദാനഗരpളിൽ പാർtിരുn യിFസാേയലAർേkാ 
െരഹെബയാം രാജാവായ്തീർnു. 
Marathi जे इस्राएल लोक यहूदाच्या नगरांत वस्ती करून रािहले होत ेत्यांच्यावर मात्र रहबामाने 
राज्य केले. 
Oriya କିDu  ଇEାେୟଲ େର େକତେକ େଲାକ ଥିେଲ, େଯଉଁମାେନ କି ଯିହୁଦାର ସହରଗୁଡ଼ିକେର ବାସ 
କରୁଥିେଲ। ଆଉ, ରିହବିଯାv ସେହi େଲାକମାନ1 ଉପେର ରାଜତ0  କେଲ। 
Punjabi ਪਰ ਉਨ6ਾਂ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਉ 3ਤ ੇਜੋ ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਸ਼ਿਹਰਾਂ ਿਵਚੱ ਵਸੱਦ ੇਸਨ ਰਹਬੁਆਮ ਰਾਜ ਕਰਦਾ 
ਿਰਹਾ 
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Tamil ஆனாfB �தாh% ப4டணNகPேல &ZF=>த இKரேவL 
R1$ர;ேமL ெரெகாெபயாB ராஜாவாF=>தா%. 

వచనము 18 

రాజైన రెహబాము వెటిట్పనివారిమీద అధికారియైన హదోరమును పంపగా ఇశార్యేలు వారు రాళల్తో 

అతని చావగొటిట్రి గనుక రాజైన రెహబాము యెరూషలేమునకు పారిపోవలెనని తవ్రపడి తన రథము 

ఎకెక్ను. 
Assamese পাছত ৰজা ৰহিবয়ােম বiী-কাম কৰাসকলৰ অধ3O হেদাৰামক পrয়াওেত, 
ইRােয়লৰ স]ান সকেল .তওঁৈল এেনদেৰ িশল দিলয়ােল .য, যাৰ ফলত .তওঁ তােত মিৰল৷ 
ৰজা ৰহিবয়ােম িনজৰ ৰথত উr .বগােবগীৈক িযৰkচােলমৈল পলাই গ’ল। 

Bengali হেদারাম এীতদাসেদর ওপর নজরদািরর কাজ করেতা| যখন রহিবয়াম তােক 
উYরা�েলর উপজািত .লাকেদর সে[ কথা বলার জন3 পাrেয়িছেলন, তারা সকেল পাথর 
ছ$ ঁ েড় হেদারামেক হত3া কেরিছল| তখন রহিবয়াম তাড়াতািড় িনেজর রেথ চেড় .জর9শােলেম 
পািলেয় .গেলন| 

Gujarati રા` રહાબઅામે હદારેામને ઇGાઅલેીઅાે પાસે માેકmાે હદાેરામ વેઠ મજૂરાેના ેઉપરી 
હતા.ે પરંતુ ઇGાઅેલીઅાેઅે તેને મારી નાkાે. અાથી રા`ને રથમા બેસીન ેયRશાલેમ ભાગી જવું 
પhું. 
Hindi तब राजा रहूिबयाम ने हदोराम को जो सब बेगारों पर अिधकारी था भेज िदया, और 
इस्राएिलयों ने उसको पत्थवार्ह िकया और वह मर गया। तब रहूिबयाम फुतीं से अपने रथ पर चढ़ कर, 
यरूशलेम को भाग गया। 

Kannada ಆಗ  N$ಹ®"�ಮನು  ಕಪ�g$h  9$ೂತುJ�"ರ*"ದ  ಹ>$ೂೕ2"ಮನನು1  ಕಳu  $̀ಸಲು 
ಇK"LM$ೕ5$ನ  ಮಕhಳu  ಅವನ  ~$ೕ-$  ಕ-$6+$ದು  g$ೂಂದುu"n$ದರು, ಆದದo$ಂದ  ಅರಸ*"ದ 
N$ಹ®"�ಮನು M$ರೂಸ-$ೕp$9$ ಓ_$F$ೂೕಗಲು ಆತುರಪಟುz ತನ1 ರಥವO$1ೕo$ದನು. 
Malayalam പിെn െരഹെബയാംരാജാവു ഊഴിയേവലകൂ േമൽവിചാരകനായ 
ഹേദാരാമിെന അയcു; എnാൽ യിFസാേയലAർ അവെന കെlറിfു 
െകാnു കളfു ; െരഹെബയാംരാജാവു േവഗtിൽ രഥം കയറി 
െയരൂശേലമിേലkു ഓടിേpായി. 
Marathi रहबाम राजाने वेठीस लावलेल्या लोकांची देखरेख करणारा हदोराम ह्याला पाठवले; 
त्याला इस्राएल लोकांनी दगडमार करून ठार केले. इकड े रहबाम राजा त्वरेने आपल्या रथात बसून 
यरुशलेमेस पळून गेला. ह्या प्रकारे इस्राएल लोकांनी दािवदाच्या घराण्याशी िफतुरी केली ती आजवर 
चालू आह.े 
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Oriya େଯଉଁ େଲାକମାନ1ୁ କାୟMC କରିବାକୁ ବାq କରାଗଲା, ହେଦାରାମ ସମାନେ1 ଦାଯିତ0  େର ଥିେଲ। 
ରିହବିଯାv ତାହା1ୁ ଇEାେୟଲର େଲାକାମାନ1 ନିକଟକୁ ପଠାଇେଲ। କିDu  ଇEାେୟଲର େଲାକମାେନ ତା1 
ଉପେର ପଥର େଫାପାଡ଼ିେଲ ଓ ତା1ୁ ହତCା କେଲ। ଏହାପେର ରିହବିଯାv େଦୗଡ଼ି ୟାଇ ତା1 ରଥ ଉପରକୁ 
ଡ଼ଇeଁ ଚଢ଼ିଗେଲ ଓ ଖସି ପଳାଇେଲ। େସ ୟିରୁଶାଲମକୁ ପଳାଇେଲ। 
Punjabi ਤਦ ਰਹਬੁਆਮ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨD ਹਦਰੋਾਮ ਨੰੂ ਜੋ ਬੇਗਾਰੀਆਂ ਉ 3ਤ ੇਸੀ ਘੱਿਲਆ ਪਰ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨD 
ਉਸ ਨੰੂ ਪੱਥਰਾਂ ਨਾਲ ਪਥਰਾਓ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਉਹ ਮਰ ਿਗਆ। ਤਦ ਰਹਬੁਆਮ ਨD ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਵਲੱ ਭਜੱ ਜਾਣ ਲਈ ਛੇਤੀ 
ਕੀਤੀ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਰਥ ਉ 3ਤ ੇਚੜ6 ਿਗਆ 

Tamil Q%R ராஜாவா*ய ெரெகாெபயாB ப&$ hசாC3RDகாரனா*ய 
அேதாராைம அ83Qனா%; இKரேவL ப1$ர; அவைனD கLெலp>? 
ெகா%றா ;கY ; அ3ெபாq? ராஜாவா*ய ெரெகாெபயாB {hரமாi 
இரத1$%ேமL ஏp எ=சேலcD& ஓZ3ேபானா%. 

వచనము 19 

ఇశార్యేలువారు ఇపప్టికిని దావీదు సంతతివారిమీద తిరుగుబాటు చేసి నేటివరకును వారికి 

లోబడకయునాన్రు. 
Assamese এইদেৰ ইRােয়েল দায়dদৰ বংশৰ িবৰ9েu আিজৈলেক .সই ভােবেৰই িবে�াহ 
আচৰণ কিৰ আেছ। 

Bengali এই ঘটনার পর .থেক আজ পয়S] উYরা�েলর জনেগা� দাযd েদর বংেশর িবর9েu 
িবে�াহ কের এেসেছ| 

Gujarati અાજ 9દવસપય�ત ઇGાઅેલ [`અે દાઉદના વંશ`નેે પાેતાના પર રાજ કરવા દીધું 
નથી. 
Hindi यों इस्राएल दाऊद के घराने से िफर गया और आज तक िफरा हुआ ह।ै 

Kannada $̀ೕ9$  ಇಂs$ನ  ವN$ಗೂ  ಇK"LM$ೕಲ4ರು  !"#$ೕದನ  ಮO$9$  #$N$ೂೕಧD"E$ 
U$ರುE$�$ದBರು. 
Malayalam ഇpെന യിFസാേയൽ ഇnുവെര ദാവീദ ് ഗൃഹേtാടു 
മtരിcുനില്kുnു. 
Marathi   
Oriya ସେହi ସମୟଠାରୁ ଆଜି ପୟMCD ଇEାେୟଲର େଲାକମାେନ ଦାଉଦ1 ବଂଶର ବିେରାଧୀ 
ହାଇeଅଛDି। 
Punjabi ਸੋ ਇਸਰਾਏਲ ਅੱਜ ਦ ੇਿਦਨ ਤੀਕ ਦਾਊਦ ਦ ੇਘਰਾਣ ੇਤR ਆਕੀ ਹ।ੈ। 
Tamil அ3பZேய இ>நாYவைரD&B இ=D*றபZ இKரேவல; தா#$% 
வBச1ைத h4SD கலகBப[\3 QC>?ேபாF=D*றா;கY. 
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వచనము 1 

రెహబాము యెరూషలేమునకు వచిచ్నపుప్డు ఇశార్యేలువారితో యుదధ్ము చేయుటకును, రాజయ్మును 

తనకు మరల రపిప్ంచుకొనుటకును అతడు యూదావారిలోనుండియు బెనాయ్మీనీయులలోనుండియు 

ఏరప్రచబడిన యుదధ్ శాలులను లక్ష యెనుబది వేలమందిని సమకూరచ్గా 

Assamese ৰহিবয়ােম .যিতয়া িযৰkচােলমৈল আিহল, .তিতয়া ৰহিবয়ােম ৰাজ3 পুনৰাই 
িনজৰ অধীনৈল আিনবৰ বােব ইRােয়লৰ িবৰ9েu য$u কিৰবৰ বােব িযহd দা আৰ9 িবন3ামীন 
.গা�ৰ পৰা এক লাখ আশী হাজাৰ মেনানীত Uসিনক .গাটােল। 

Bengali রহিবয়াম .জর9শােলেম এেস িযহd দা ও িবন3ামীেনর উপজািতjিলর .থেক .বেছ 
1,80,000 .সনা .জাগাড় করেলন| তঁার উে�শ3 িছল ইRােয়েলর িবর9েu য$u কের িনেজর 
জন3 রাজ3 দখল করা| 

Gujarati રહાબઅામે યRશાલેમ અાવીન ે યહૂદા અન ે �બBામીનના કુળસમૂહના કુલ 
1,80,000 ચુનંદા યાે�ાઅાેને ભેગા કયા?. 
Hindi जब रहूिबयाम यरूशलेम को आया, तब उसने यहूदा और िबन्यामीन के घराने को जो िमल कर 
एक लाख अस्सी हजार अचे्छ योद्धा थे इकट्ठा िकया, िक इस्राएल के साथ यदु्ध करें िजस से राज्य 
रहूिबयाम के वश में िफर आ जाए। 

Kannada N$ಹ®"�ಮನು M$ರೂಸ-$ೕp$9$ ಬಂದ ತರುD"ಯ ಅವನು ತನ9$ 2"ಜ4ವನು1 U$o$E$ 
ಬರ^"ಡುವ  u"9$  ಇK"LM$ೕ5$9$  #$N$ೂೕಧD"E$  ಯುದq^"ಡಲು  M$ಹೂದ  b$*"4 
#$ಾc$ನವN$ೂಳE$ಂದ ಯುದq^"ಡತಕhವ2"E$ರುವ ಆಯಲ�ಟz ಲªದ ಎಂಭತುJ K"#$ರ ಜನ ರನು1 
ಕೂ_$I$!"ಗ 
Malayalam െരഹെബയാം െയരൂശേലമിൽ വnേശഷം യിFസാേയലിേനാടു 
യുdംെചയ്തു രാജത3ം െരഹെബയാമിnു വീTുെകാേllTതിnു 
െയഹൂദയുെടയും െബനAാമീെnയും ഗൃഹtിൽനിnു േFശഷ്ഠേയാdാkളായ 
ലkെtണ്പതിനായിരം േപെര േശഖരിcു. 
Marathi यरुशलेमेस आल्यावर रहबामाने यहूदाचा व बन्यािमनाचा वंश ह्यातंून एकंदर एक लाख 
ऐंशी हजार िनवडक योदे्ध जमा केले; इस्राएलाशी लढाई करून रहबामाच्या हाती राज्य परत याव ेअसा 
ह्यात हतेू होता. 
Oriya ରିହବିଯାv େଯତେବeେଳ ୟିରୁଶାଲମକୁ ଆସିେଲ, େସ ସେବMାLମ େସନିୖକମାନ1 ମqରୁ 
1,80,000 ଜଣ1ୁ ଏକ6 କେଲ। େସ ଯିହୁଦା ଓ ବିନCାମୀନ େଗାଷ; ୀରୁ ଏହି େସନିୖକମାନ1ୁ ସଂTହ କେଲ। 
ରିହବିଯାv େଯପରି ତା1ର ରାଜC ଫେରiପାଇେବ, ଏଥିନିମେD ଇEାେୟଲର ବିରୁk େର ୟୁk କରିବା ନିମେD 
େସ ସେହi େସନୖCମାନ1ୁ ଏକ6 କେଲ। 

Page  of 235 896



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com 2 !నవృ%& ంత)*

Punjabi ਜਦ ਰਹਬੁਆਮ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਆ ਿਗਆ ਤਦ ਉਸ ਨD ਇਸਰਾਏਲ ਨਾਲ ਲੜਨ ਲਈ ਯਹਦੂਾਹ 
ਅਤ ੇਿਬਨਯਾਮੀਨ ਦ ੇਘਰਾਿਣਆਂ ਿਵਚੱR ਇੱਕ ਲਖ ਅੱਸ਼ੀ ਹਜ਼ਾਰ ਜੁੱਧ ਦ ੇਚਣੁਵY ਸੂਰਮੇ ਇਕਠੱD ਕੀਤ ੇਤਾਂ ਓਹ ਫੇਰ ਰਾਜ 
ਨੰੂ ਰਹਬੁਆਮ ਦ ੇਲਈ ਮੋੜ ਲੈਣ 

T a m i l ெரெகாெபயாB எ=சேலcD& வ>தேபா? , இKரேவேலாS 
o1தBப[ணAB, ரா0ய1ைத1 த%Wடமாக1 $=3QDெகாYளAB, �தா 
வBச1தா=B ெப%ய�% வBச1தா=மா*ய ெதC>?ெகாYள3ப4ட 
o1த#ரரான ல4ச1? எ[ப$னாFரBேபைரD U4Zனா%. 

వచనము 2 

దైవజనుడైన షెమయాకు యెహోవా వాకుక్ పర్తయ్క్షమై యీలాగు సెలవిచెచ్ను 

Assamese িকh ঈ;ৰৰ .লাক চমিয়য়াৰ ওচৰৈল িযেহাৱাৰ বাক3 আিহল, .বােল, 
Bengali িকh Cভ$  ভা«াদী শমিয়য়র সে[ কথা বলেলন এবং বলেলন, 
Gujarati પરંતુ યહાેવાઅે દેવભકત શમાયાન ેકYું કે, 
Hindi तब यहोवा का यह वचन परमेश्वर के भक्त शमायाह के पास पहुचंा, 
Kannada ಕತ ನ D"ಕ4ವu >$ೕವರ ಮನುಷ4*"E$ರುವ i$^"ಯc$9$ ಉಂ»"¡$ತು; 
Malayalam എnാൽ ൈദവപുരുഷനായ െശമyാവിnു യേഹാവയുെട 
അരുളpാടുTായെതെnnാൽ: 

Marathi तेव्हा देवाचा माणूस शमाया ह्याला परमेश्वराच ेअसे वचन प्राप्त झाल ेकी, 
Oriya କିDu  ସଦା)ଭୁ1ଠାରୁ ଶମଯିଯ1 ନିକଟକୁ ବାLMା ଆସିଲା। ଶମଯିଯ ପରେମଶ0ର1ର ଜେଣ ବCzି 
ଥିେଲ। ସଦା)ଭୁ କହିେଲ, 
Punjabi ਪਰ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਬਚਨ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਮਰਦ ਸ਼ਮਆਯਾਹ ਨੰੂ ਆਇਆ 

Tamil ேதவ8ைடய ம8ஷனா*ய ெசமாயாAD&D க;1த=ைடய வா;1ைத 
உ[டா*, அவ; ெசா%ன?: 

వచనము 3 

నీవు యూదా రాజును సొలొమోను కుమారుడునగు రెహబాముతోను, యూదా యందును 

బెనాయ్మీనీయుల పర్దేశమందును ఉండు ఇశార్యేలు వారందరితోను ఈ మాట పర్కటించుము 

Assamese “ত$ িম িযহd দাৰ ৰজা চেলামনৰ পু( ৰহিবয়ামক আৰ9 িযহd দা ও িবন3ামীনত থকা 
.গােটই ইRােয়লক .কাৱা, 
Bengali “শমিয়য় যাও, িগেয় রহিবয়াম আর িযহd দা ও িবন3ামীেন বসবাসকারী 
ইRােয়লীয়েদর িগেয় বেলা 
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Gujarati “યહૂદાના રા` અન ેસુલેમાનના પુ( રહાબઅામને અને સવ? ઇGાઅેલીઅાેન ેજ ેયહૂદા 
અને �બBામીનમાં રહે છે તેઅાનેે કહે કે: 

Hindi िक यहूदा के राजा सुलैमान के पुत्र रहूिबयाम से और यहूदा और िबन्यामीन के सब इस्राएिलयों 
से कह, 
Kannada ಏನಂದN$  -- c$ೕನು  M$ಹೂದದ  ಅರಸ*"ದ  +$ೂ-$ೂ.$ೂೕನನ  ಮಗ*"E$ರುವ 
N$ಹ®"�ಮc$ಗೂ M$ಹೂದ b$*"4#$ಾನ4ರ5$6ರುವ 
M a l a y a l a m ശ േലാ േമാ െn മ ക നാ യി െയ ഹൂ ദാ രാ ജാ വാ യ 
െര ഹ െബ യാ മി േനാ ടും െയ ഹൂ ദ യി ലും െബ നAാ മീ നി ലും ഉ ll 
എlായിFസാേയലിേനാടും പറക: 

Marathi “यहूदाचा राजा शलमोनपुत्र रहबाम, यहूदा व बन्यामीन ह्याचं्या कुळातले सवर् इस्राएल 
लोक ह्यांना असे सांग, 
Oriya ଶମଯିଯା ଶେଲାମନ1 ପୁ6 ଯିହୁଦାର ରାଜା ରିହବିଯାv ଏବଂ ଯିହୁଦା ଓ ବିନCାମୀନ ନଗର େର ବାସ 
କରୁଥିବା ଇEାେୟଲର ସମP େଲାକ1ୁ କୁହ। ସମାନେ1u କୁହ : 

Punjabi ਿਕ ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਸੁਲੇਮਾਨ ਦ ੇਪੁਤੱ(  ਰਹਬੁਆਮ ਨੰੂ ਅਤ ੇਸਾਰ ੇਇਸਰਾਏਲ ਨੰੂ ਜੋ ਯਹਦੂਾਹ ਅਤ ੇ
ਿਬਨਯਾਮੀਨ ਿਵਚੱ ਹਨ ਆਖ ਿਕ 

Tamil g �தாh% ராஜாவா*ய ெரெகாெபயாB எ%8B சாெலாேமாW% 
&மாரைனoB, �தாhfB ெப%ய�WfB இ=D*ற எLலா இKரேவலைரoB 
ேநாD*: 

వచనము 4 

ఈ కారయ్ము నావలన జరుగుచునన్దని యెహోవా సెలవిచుచ్చునాన్డు గనుక, బయలుదేరకుండను మీ 

సహోదరులతో యుదధ్ము చేయకుండను మీరందరును మీ మీ యిండల్కు తిరిగిపోవుడి అని చెపెప్ను. 

కావున వారు యెహోవా మాటలు విని యరొబాముతో యుదధ్ము చేయుట మాని వెళిల్పోయిరి. 
Assamese ‘িযেহাৱাই এই কথা Uকেছ: .তামােলােক িনজ ভাইসকলৰ িবৰ9েu য$u নকিৰবা৷ 
Cিতজেন িনজ িনজ ঘৰৈল ঘd িৰ যাব লািগব িকয়েনা .মাৰ �াৰাইেহ এই কথা Uহেছ’৷” .তিতয়া 
.তওঁেলােক িযেহাৱাৰ বাক3ৈল কাণ িদেল আৰ9 যাৰিবয়ামৰ িবৰ9েu য$u কিৰবৈল .যাৱাৰ পৰা 
উভিত গ’ল। 

Bengali আিম বেলিছ, Cভ$  বেলন, ‘.তামরা .তামােদর ভাইেদর িবর9েu য$u না কের 
বািড়েত িফের যাও কারণ আমার অিভCােয়ই এই ঘটনা ঘেটেছ|”‘ Cভ$ র বাতS া Vেন 
যারিবযােমর িবর9েu য$u না কের রহিবয়াম ও তঁার .সনাবািহনীর সবাই .য যার বািড় িফের 
.গল| 
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Gujarati ‘અા યહાેવાના વચન છે: તમારા ભાઇઅાે સામે લડવા જશાે ન9હ, ભલે સાૈ કાઇે 
પાેતપાેતાને ઘેર પાછા `ય, જ ેકાઇં બBું છે તે ફકત મારી ઇZાથી જ બBું છે.”‘ તેમણે યહાેવાનું 
કY ુમાBું અને યરાેબઅામની સાથે લડવાનું માંડી વા�ું. 
Hindi यहोवा यों कहता ह,ै िक अपने भाइयों पर चढ़ाई कर के यदु्ध न करो। तुम अपने अपने घर लौट 
जाओ, क्योंिक यह बात मेरी ही ओर से हुई ह।ै यहोवा के ये वचन मान कर, वे यारोबाम पर िबना चढ़ाई 
िकए लौट गए। 

Kannada ಸಮಸJ  ಇK"L  M$ೕಲ4o$ಗೂ  F$ೕಳb$ೕ�"ದ>$BೕನಂದN$--ಕತ ನು $̀ೕ9$  F$ೕಳuS"JO$--
c$ೕವu c$ಮ� ಸF$ೂೕದರo$9$ #$N$ೂೕಧD"E$ ಯುದq^"ಡುವದg$h F$ೂೕಗ b$ೕ_$o$; ಪLU$ ಮನುಷ4ನು 
ತನ1  ಮO$9$ $̀ಂU$ ರುಗ5$. ಈ �"ಯ ವu  ನc$1ಂದ  ಉಂ»"¡$ತು ಅಂದನು. ಆದ�"ರಣ ಅವರು 
ಕತ ನ D"ಕ4ವನು1 g$ೕ}$ X"N$ೂ®"�ಮನ ~$ೕ-$ F$ೂೕಗ>$ $̀ಂU$ರುE$ದರು. 
Malayalam നിpൾ പുറെpടരുതു; നിpളുെട സേഹാദരnാേരാടു യുdം 
െചyരുതു; ഓേരാരുtൻ താnാെn വീ8ിേലkു മടpിേpാകുവിൻ; ഈ 
കാരAം എെn ഹിതtാൽ സംഭവിcിരിkുnു എnിFപകാരം യേഹാവ 
അരുളിെcyുnു . അവർ യേഹാവയുെട അരുളpാടു അനുസരിkയും 
െയാേരാെബയാമിെn േനെര െചlാെത മടpിേpാകയും െചയ്തു. 
Marathi ‘परमेश्वर म्हणतो, आपल्या बांधवांवर स्वारी करून लढू नका; तुम्ही सवर् आपापल्या घरी 
परत जा; कारण ही माझी करणी आह.े”’ त्यांनी परमेश्वराचे ह ेवचन ऐकल ेव त्यानुसार यराबामावर चाल 
करून जायचे सोडून ते सवर् परत गेले. रहबामाचे ऐश्वयर् 
Oriya ସଦା)ଭୁ ଏହା କହDି, 'ତୁgମାେନe ତୁgମାନ1ର �ାତାମାନ1 ବିରୁk େର ୟୁk କରିବ ନାହi । 
େ)ତCକକ େଲାକ ନିଜ ଗୃହକୁ ଫେରiଯାଉ। ଆେg ଏହା ଘଟାଇଅଛୁ।' ଅତଏବ ରାଜା ରିହବିଯାv ଓ ତା1ର 
େସନୖCଦଳ ସଦା)ଭୁ1 ବାLMାର ବାq େହେଲ ଓ ଫେରiଗେଲ। ସମାେନe ୟାରବିଯାମ� ୍କ ଉପେର ଆ�ମଣ 
କେଲ ନାହi । 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਐਉ P ਫਰਮਾਉ Pਦਾ ਹ ੈਿਕ ਤੁਸ^ ਚੜ6ਾਈ ਨਾ ਕਰਨਾ, ਨਾ ਆਪਣ ੇਭਰਾਵਾਂ ਦ ੇਨਾਲ ਲੜਨਾ। ਤੁਸ^ 
ਆਪੋ ਆਪਣ ੇਘਰਾਂ ਨੰੂ ਮੁੜ ਜਾਓ ਿਕਉ P ਜੋ ਏਹ ਗੱਲ ਮੇਰੀ ਵਲੱR ਹ ੈਤਾਂ ਉਨ6ਾਂ ਨD ਯਹਵੋਾਹ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਮੰਨ ਲਈਆਂ 
ਅਤ ੇਯਾਰਾਬੁਆਮ ਉ 3ਤ ੇਚੜ6ਾਈ ਕੀਤੀ ਿਬਨਾ ਮੁੜ ਗਏ 

Tamil gNகY ேபாகாமfB, உNகY சேகாதரேராS o1தBப[ணாமfB 
அவரவ; தBதB #4SD&1 $=BRNகY; எ%னாேல இ>தD காCயB நட>த? 
எ%I க;1த; உைரD*றா; எ%I ெசாL எ%றா;; அ3ெபாq? அவ;கY 
க;1த=ைடய வா;1ைதகGD&D ^�3பZ>?, ெயெராெபயாcD& hேராதமாi 
o1தBப[�வைத h4S1 $=BQ3 ேபாih4டா;கY. 

వచనము 5 

Page  of 238 896



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com 2 !నవృ%& ంత)*

రెహబాము యెరూషలేమునందు కాపురముండి యూదా పర్దేశమందు పార్కారపురములను కటిట్ంచెను. 
Assamese ৰহিবয়ােম িযৰkচােলমত বাস কিৰ .দশ ৰOাৰ অেথS িযহd দাত নানা নগৰ 
সািজেল। 

Bengali রহিবয়াম িনেজ .জর9শােলেম বাস করেতন| িতিন শএুপেOর আµমণ .থেক 
রOা পাবার জন3 িযহd দায় অেনক সুদৃঢ় শহর বািনেয়িছেলন| 

Gujarati રહાબઅામ યRશાલેમમાં રYાે. અને યહૂદાના કેટલાંક શહેરાેની 9કpેબંદી કરાવી. 
તેણે 9કpેબંદી કરાવેલા શહેરા ેઅા [માણે છે: 

Hindi सो रहूिबयाम यरूशलेम में रहने लगा, और यहूदा में बचाव के िलय ेय ेनगर दृढ़ िकए, 
Kannada N$ಹ®"�ಮನು  M$ರೂಸ-$ೕp$ನ5$6  D"ಸ^"_$  M$ಹೂದದ5$6  �"ವಲು 
ಪಟzಣಗಳನು1 ಕ�$zI$ದನು. 
Malayalam െരഹെബയാം െയരൂശേലമിൽ പാർtു െയഹൂദയിൽ 
ഉറpിnായി പ8ണpെള പണിതു. 
Marathi मग रहबाम यरुशलेमेत राहू लागला आिण यहूदाच्या संरक्षणासाठी त्याने पुढील 
तटबंदीची नगरे बांधली: 

Oriya ରିହବିଯାv ୟିରୁଶାଲମ େର ବାସ କେଲ। େସ ଆ�ମଣର )ତିେରାଧ କରିବା ନିମେD ଯିହୁଦାର ଦୃଢ଼ 
ନଗରମାନ ନିମMାଣ କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਰਹਬੁਆਮ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਰਿਹਨ ਲੱਗ ਿਪਆ ਅਤ ੇਉਸ ਨD ਯਹਦੂਾਹ ਿਵਚੱ ਰਿੱਖਆ ਲਈ 
ਸ਼ਿਹਰ ਬਣਾਏ 

Tamil ெரெகாெபயாB எ=சேல@L வாசமாF=>?, �தாhேல அரணான 
ப4டணNகைளD க4Zனா%. 

వచనము 6 

అతడు బేతెల్హేము, ఏతాము, తెకోవ, బేతూస్రు, 
Assamese .তওঁ Uবৎেলেহম, এটম, তেকাৱা, 
Bengali িতিন িযহd দা ও িবন3ামীেনর Uবত্ েলহম, ঐটম, 
Gujarati બેથલેહેમ, અટેામ, તકાેઅા 
Hindi अथार्त बेतलेहमे, एताम, तकोआ, 
Kannada X"ವವಂದN$ b$ೕr$6F$ೕÉ  ಏS"É  r$g$ೂೕವ 
Malayalam അവൻ െയഹൂദയിലും െബനAാമീനിലും ഉll േബt്േളെഹം 
ഏതാം, െതേkാവ, 
Marathi बेथलेहमे, एटाम, तकोवा, 
Oriya େସ େବୖେଥ�  େହv, ଐଟv, ତେକାଯର ସମP ନଗରକୁ ସୁଦୃଢ଼ କେଲ। 
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Punjabi ਸੋ ਉਸ ਨD ਬੈਤਲਹਮ, ਏਟਾਮ, ਤਕਆੋ 

Tamil அவ% ெப1லேகcB, ஏ1தாcB, ெதDெகாவாAB, 

వచనము 7 

శోకో, అదులాల్ము, గాతు, 
Assamese Uবৎ-চ$ ৰ, .চােকা, অদুÄম, 
Bengali তেকায, Uবত ্-সুর, .সেখা, অদুÄম, 
Gujarati બેથ-સુર, સાેખા,ે અદુpામ 

Hindi बेत्सूर, सोको, अदलु्लाम। 

Kannada b$ೕತೂHರ +$ೂೕg$ೂೕ 
Malayalam േബt്-സൂർ, േസാേഖാ, അദുlാം 
Marathi बेथ-सूर, शोखो, अदलु्लाम, 
Oriya େବୖଥ�¬�, େସାେଖା, ଅଦୂଲv, 
Punjabi ਬੈਤ-ਸੂਰ, ਸੋਕ,ੋ ਅਦੁਲੱਾਮ, 
Tamil ெப1�=B, ேசாேகாAB, அ?LலாcB, 

వచనము 8 

మారేషా, జీపు, అదోరయీము,  
Assamese গাত, মােৰচা, জীফ, 
Bengali গাত্ , মােরশা, সীফ, 
Gujarati ગાથ, મારેશાહ, ઝીફ, 
Hindi गत, मारेशा, जीप। 

Kannada ಅದು�"6É  ಗÐಊರು ^"N$ೕÑ  
Malayalam ഗt്, മാേരശാ, സീഫ,് 
Marathi गथ, मारेशा, सीफ, 
Oriya ଗା, ମା ରଶାe, ସୀ�, 
Punjabi ਗਥ, ਮਾਰੇਸ਼ਾਹ, ਜ਼ੀਫ, 
Tamil கா1?B, மேரஷாAB, y3RB, அேதாராcB, லா^sB, அேசDகாAB, 

వచనము 9 

లాకీషు, అజేకా, 
Assamese অেদাৰিয়ম, লাখীচ, অেজকা, 
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Bengali অেদারিযম, লাখীশ, অেসকা, 
Gujarati અદાેરાઇમ, લાખીશ અઝેકાહ 

Hindi अदोरैम, लाकीश, अजेका। 

Kannada È$ೕ¼  ಅ>$ೂೕN$ೖÉ  �"n$ೕÑ  ಅ¸$ೕಕ 
Malayalam അേദാരയീം, ലാഖീശ്, അേസkാ, 
Marathi अदोरईम, लाखीश, अजेका, 
Oriya ଅେଦାରଯିv, ଲାଖୀ®, ଅ ସେକା, 
Punjabi ਅਦਰੋਇਮ, ਲਕੀਸ਼, ਅਜ਼ੇਕਾਹ, 
T a m i l ேசா ராAB , ஆFேலா8B , எ3ேரா8B ஆ*ய �தாhfB 
ெப%ய�Wf@=D*ற அர\3பான ப4டணNகைளDக4Z, 

వచనము 10 

జొరాయ్, అయాయ్లోను, హెబోర్ను అను యూదా బెనాయ్మీను పర్దేశములందుండు పార్కార పురములను 

కటిట్ంచి 

Assamese চৰা, অয়ােলান, িহে�াণ আিদ িযহd দাত আৰ9 িবন3ামীনত থকা এইেবাৰ নগৰ 
গেড়েৰ আবs ত কিৰ সুসি¾ত কিৰেল। 

Bengali সরা, অযােলান ও িহে�াণ Cমুখ শহরjেলা শিJশালী কেরন| 

Gujarati સાેરાહ, અાયાલાેન, અને હે®ાેન, અા શહેરાે યહૂદામા ંઅન ે�બBામીનમા ંઅાવેલાં છે, 
Hindi सोरा, अय्यालोन और हबे्रोन जो यहूदा और िबन्यामीन में हैं, दृढ़ िकया। 

Kannada �$ೂೕಗ  ಅX"4-$ೂೕ²  F$b$ೂ¦²  ಕ�$zI$ದನು. ಇವu  M$ಹೂದ  b$*"4  #$ಾ²  
�"Lಂತ4ಗಳ5$6 g$ೂೕ¹$ಯುಳ� ಪಟzಣ ಗº"E$�$. 
Malayalam േസാരാ, അyാേലാൻ, െഹേFബാൻ എnിവെയ ഉറpുll 
പ8ണpളായി പണിതു. 
Marathi सोरा, अयालोन व हबे्रोन ही यहूदातील व बन्यािमनातील तटबंदीची नगरे त्याने बांधली. 
Oriya ସରା, ଅଯାେଲାy ଓ ହିେ¯ା° ନଗର ସବୁର ମରାମତି କେଲ। ଯିହୁଦା ଓ ବିନCାମୀନର ଏହି ନଗରଗୁଡ଼ିକ 
ଦୃଢ଼ କରାଗଲା। 
Punjabi ਸਾਰਆਹ, ਅੱਯਾਲੋਨ ਅਤ ੇਹਬਰਨੋ ਨੰੂ ਜੋ ਯਹਦੂਾਹ ਅਤ ੇਿਬਨਯਾਮੀਨ ਿਵਚੱ ਹਨ ਗੜ6ਾਂ ਵਾਲੇ ਸ਼ਿਹਰ 
ਬਣਾਏ 

Tamil அ>த அர\3Rகைள3 பல3பS1$, அைவகPேல தைலவைரoB, 
ஆகாரcB எ[ெணoB $ரா4சரசccYள ப[டகசாைலகைளoB, 

వచనము 11 
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దురగ్ములను బలపరచి, వాటిలో అధిపతులను ఉంచి, ఆహారమును నూనెను దార్కాష్రసమును 

సమకూరెచ్ను. 
Assamese .তওঁ এই আটাইেবাৰ দুগS সুসি¾ত কিৰ, .সই .বাৰৰ মাজত .সনাপিতসকলক 
ৰািখেল আৰ9 .খাৱা ব¤, .তল আৰ9 �াOাৰসৰ ভঁৰাল পািতেল। 

Bengali এই শহরjেলা শিJশালী করবার পর িতিন এই শহরjিলর জন3 .সনাপিতসমূহ 
িনেযাগ করেলন এবং তােদর খাবার, .তল, �াOারস ইত3ািদ সরবরাহ কেরিছেলন এবং 

Gujarati તેણે Kાં મજબૂત 9કpા બંધાSા અને તેમાં અનાજ, તેલ અને ~ાoારસનાે સં�હ કરી 
Kાં સૈBાેના વડાઅાેન ેમૂકયા. 
Hindi और उसने दृढ़ नगरों को और भी दृढ़ कर के उन में प्रधान ठहराए, और भोजन वस्तु और तेल 
और दाखमधु के भणडार रखवा िदए। 

Kannada ಇದಲ6>$ ಅವನು g$ೂೕ¹$ಗಳನು1 ಬಲ ಪ_$I$ ಅವuಗಳ5$6 *"ಯಕರನೂ1 ಆu"ರ ಎ¤$¥ 
!"L£"ರಸ ಇರುವ ಉ�"Lಣಗಳನೂ1 ಇಟzನು. 
Malayalam അവൻ േകാ8കെളയും ഉറpിcു, അവയിൽ പടനായകnാെര 
ആkി, ഭkണസാധനpളും എzയും വീfും േശഖരിcുെവcു. 
Marathi त्याने आणखी दगुार्ंची तटबंदी केली व त्यांच्यावर नायक नेमले आिण त्यांत अन्नसामग्री, 
तेल व द्राक्षारस ह्यांचा साठा केला. 
Oriya େଯତେବeେଳ ରିହବିଯାv ସେହi ନଗର ଗୁଡ଼ିକୁ ଦୃଢ଼ କେଲ, େସ ସଠାeେର ସେନାq>ମାନ1ୁ 
ସU ାପନ କେଲ। େସ ସେହi ନଗରଗୁଡ଼ିକୁ ଖାଦC, େତୖଳ ଓ uା>ାରସ ମq େଯାଗଣ କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਨD ਗੜ6ਾ ਂ ਨੰੂ ਪੱਕਾ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਉਨ6ਾਂ ਿਵਚੱ ਹਾਕਮਾਂ ਨੰੂ ਮੁਕਰੱਰ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਰਸਦ ਅਤ ੇਤਲੇ 
ਅਤ ੇਮI ਦ ੇਭਡੰਾਰ ਰਖੱੇ 
T a m i l �தாAB ெப%ய�8B அவ% ப4ச1$X=Dக , ஒ�ெவா= 
ப4டண1$fB பCைசகைளoB ஈ4ZகைளoB ைவ1?, அைவகைள @&$oB 
பல3பS1$னா%. 

వచనము 12 

మరియు వాటిలో డాళల్ను బలెల్ములను ఉంచి ఆ పటట్ణములను బహు బలవంతమైన వాటిగా చేసెను. 

యూదావారును బెనాయ్మీనీయులును అతని పక్షముననుండిరి. 
Assamese .তওঁ Cেত3ক নগৰত ঢাল আৰ9 বৰচা ৰািখেল আৰ9 নগৰেবাৰ অিত সুসি¾ত 
কিৰেল। িযহd দা আৰ9 িবন3ামীন .তওঁৰ অধীনত আিছল। 

Bengali এই সমz শহরjেলােত রহিবয়াম ঢাল এবং বশSাসমূহ .রেখিছেলন যােত তারা 
শহরjিল CিতরOা করেত পাের| সুতরাং শহরjিল রহিবয়ােমর অিধকারভ$ J িছল| 

Page  of 242 896



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com 2 !నవృ%& ంత)*

Gujarati [Kેક નગરના શા�ાગારમાં નગરનું રoણ કરવા માટે તેણે ઢાલાે અને ભાલાઅાે 
મૂ�ા, અામ, યહૂદા અન ે�બBામીન તેને વફાદાર રYાં હતા. 
Hindi िफर एक एक नगर में उसने ढालें और भाले रखवा कर उन को अत्यन्त दृढ़ कर िदया। यहूदा 
और िबन्यामीन तो उसके थे। 

Kannada ಪLU$  ಪಟ¥ಣದ5$6  Ì$ೕಡ4ಗಳನೂ1  ಈ�$ಗಳನೂ1  ಇಟುz  M$ಹೂದ  b$*"4#$ಾc$ನವರು 
ಅವನ ಕt$ ಇದBದBo$ಂದ ಅವuಗಳನು1 ಬಹಳ ಭದLಪ_$I$ದನು. 
Malayalam അവൻ ഓേരാ പ8ണtിലും വൻ പരിചകളും കുnpളും െവcു 
അവെയ നlവzം ഉറpിcു; െയഹൂദയും െബനAാമീനും അവെn പktു 
ഉTായിരുnു. 
Marathi मग प्रत्यके नगरात त्याने ढाली व भाले ह्यांचा पुरवठा करून त्यांना अिधक मजबुती 
आणली. यहूदा व बन्यामीन ह ेतर त्याचेच होते. 
Oriya ଆହୁରି ମq, ରିହବିଯାv େ)ତCକକ ନଗର େର ଢ଼ାଲ ଓ ବoMାମାନ ଗoିତ ରଖିେଲ ଓ ନଗରଗୁଡ଼ିକୁ 
ଅତCD ଦୃଢ଼ କେଲ। ରିହବିଯାv ଯିହୁଦା ଓ ବିନCାମୀନର ନଗର ଓ ତାହାର େଲାକମାନ1ୁ ନିଜ ଅଧୀନ େର 
ରଖିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਇੱਕ ਇੱਕ ਸ਼ਿਹਰ ਿਵਚੱ ਢਾਲਾਂ ਅਤ ੇਭਾਲੇ ਰਖਵਾ ਕ ੇਉਨ6ਾਂ ਨੰੂ ਬਹਤੁ ਹੀ ਪੱਕਾ ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇ
ਯਹਦੂਾਹ ਅਤ ੇਿਬਨਯਾਮੀਨ ਉਸ ਲਈ ਰਿਹ ਗਏ 

Tamil இKரேவெலN&B இ=D*ற ஆசாCய=B ேலhய=B தNகY எLலா 
எLைலகPf@=>? அவWட1$L வ>தா;கY. 

వచనము 13 

ఇశార్యేలువారి మధయ్నుండు యాజకులును లేవీయులును తామునన్ పర్దేశముల సరిహదుద్లను దాటి 

అతనియొదద్కు వచిచ్ చేరిరి. 
Assamese .গােটই ইRােয়লৰ মাজত িয িয পেুৰািহত আৰ9 .লবীয়াসকল আিছল, 
.তওঁেলােক .তওঁেলাকৰ সকেলা অ�লৰ পৰা .তওঁৰ ওচৰৈল আিহল। 

Bengali যাজকগণ এবং ইRােয়েলর উYর এবং দিOণা�েলর জনেগা�র .লােকরা ও 
.লবীয়রা এেলন এবং রহিবয়ামেক সমথSন করবার জন3 তঁার সে[ .য়াগ িদেলন| 

Gujarati યાજકાે અને લેવીઅા ેઉVરના રા.માંથી પાેતાના ઘરબાર તzન ેતેની સાથે સહમત 
થવા માટે અાવી ગયાં. 
Hindi और सारे इस्राएल के याजक और लेवीय भी अपने सब देश से उठ कर उसके पास गए। 

Kannada ಇದಲ6>$  ಸಮಸJ  ಇK"LM$ೕ5$ನ5$6ದB  X"ಜ  ಕರೂ  -$ೕ#$ಯರೂ  ತಮ�  ಸಮಸJ 
�"Lಂತ4ಗ}$ಂದ ಅವನ ಬ}$9$ ಪuನಃ ಬಂದರು. 
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Malayalam എlായിFസാേയലിലും ഉll പുേരാഹിതnാരും േലവAരും 
സകലദിkുകളിൽ നിnും അവെn അടുkൽ വnുേചർnു. 
Marathi अिखल इस्राएलातील याजक व लेवी आपले सवर् प्रदेश सोडून त्याच्याकड ेगेले. 
Oriya ଇEାେୟଲର ସମP ଯାଜକ ଓ ଲେବbୟଗଣ ରିହବିଯାv ସହ ଏକମତ େହେଲ ଓ ତା1 ସହିତ 
େୟାଗ େଦେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਜਾਜਕ ਅਤ ੇਲੇਵੀ ਜ ੋਸਾਰ ੇਇਸਰਾਏਲ ਿਵਚੱ ਸਨ ਆਪੋ ਆਪਣੀ ਸਰਹਦੱ ਤR ਉ 3ਠ ਕ ੇਉਸ ਦ ੇਕਲੋ 
ਆ ਗਏ 

T a m i l ேலhய ; க ;1த=D& ஆசா C ய ஊ�ய�ெச iயாத ப Z D& 
ெயெராெபயாcB அவ% &மார=B அவ;கைள1 தYP3ேபா4டபZFனாL, 
தNகY ெவPJலNகைளoB தNகY கா\யா 4TகைளoBh4S , 
�தாேதச1?D&B எ=சேலcD&B வ>தா;கY. 

వచనము 14 

యరొబామును అతని కుమారులును యెహోవాకు యాజకసేవ జరుగకుండ లేవీయులను 

తోర్సివేయగా, వారు తమ గార్మములను సావ్సథ్య్ములను విడచి, యూదా దేశమునకును 

యెరూషలేమునకును వచిచ్రి. 
Assamese িকয়েনা .লবীয়াসকেল িনজ িনজ চৰণীয়া ঠাই আৰ9 িনজ িনজ উYৰাধীকাৰ 
এিৰ িযহd দা আৰ9 িযৰkচােলমৈল আিহল িকয়েনা যাৰিবয়াম আৰ9 .তওঁৰ পু(সকেল 
.তওঁেলাকক িযেহাৱাৰ উে�েশ3 পুেৰািহতৰ কমS কিৰবৈল িনিদ .তওঁেলাকক .খিদ িদিছল৷ 
Bengali .লবীয়রা তঁােদর িনজ� চাষ আবােদর জিম ও ঘাস জিম .ছেড় িযহd দা এবং 
.জর9শােলেম চেল এেসিছেলন, কারণ যারিবযাম ও তঁার পু(রা তঁােদর Cভ$ র যাজক িহেসেব 
কাজ করেত .দনিন| 

Gujarati યરાેબઅામ રા`અે તેઅાેને ફરજ પરથી છૂટા કયા? હતા અને કYું હતું કે હવ ેતમારે 
યહાેવાના યાજકાે તરીકે કામ કરવું ન9હ. 
Hindi यों लेवीय अपनी चराइयों और िनज भूिम छोड़ कर, यहूदा और यरूशलेम में आए, क्योंिक 
यारोबाम और उसके पुत्रों ने उन को िनकाल िदया था िक वे यहोवा के िलय ेयाजक का काम न करें। 

Kannada -$ೕ#$ಯರು  ಕತ  c$9$  X"ಜಕ  +$ೕ�$^"ಡದ  u"9$  X"N$ೂ®"�  ಮನೂ  ಅವನ 
ಮಕhಳW ಅವರನು1 r$9$ದುu"n$ ಉನ1ತ ಸeಳಗ}$9$ೂೕಸhರವ� 
Malayalam െയാേരാെബയാമും പുFതnാരും േലവAെര യേഹാവയുെട 
െപൗ േരാ ഹി തAtി ൽ നി nു നീ kി k ളfു , താ ൻ ഉTാkി യ 
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പൂജാഗിരികൾkും േമഷവി Fഗഹpൾkും കാളkു8ികൾkും േവെറ 
പുേരാഹിതnാെര നിയമിcതുെകാTു, 
Marathi ह्या प्रकारे सवर् इस्राएलात लेवी आपली िशवारे व वतने सोडून यहूदा व यरुशलेम येथे 
आले; कारण त्यांनी परमशे्वराप्रीत्यथर् याजकाचे काम करू नये म्हणून यराबाम व त्याच ेपुत्र ह्यांनी त्यांना 
घालवून िदले होते. 
Oriya ଲେବbୟମାେନ ସମାନେ1ର ତୃଣଭୂମି ଓ ନିଜର ସeLି ସବୁକୁ ପରିତCାଗ କେଲ ଏବଂ ଯିହୁଦା ଓ 
ୟିରୁଶାଲମକୁ ଚାଲିଆସିେଲ। ରିହବିଯାv ଓ ତା1ର ପୁ6ମାେନ ଲେବbୟମାନ1ୁ ସଦା)ଭୁ1 ଯାଜକରୂେପ 
ସେବାକାୟMC କରିବାକୁ ବାରଣ କରିବାରୁ ସମାେନe ଏହିପରି କେଲ। 
Punjabi ਿਕਉ P ਜ ੋਲੇਵੀ ਆਪਣੀ ਸ਼ਾਮਲਾਤ ਅਤ ੇਮਲਕੀਅਤਾਂ ਨੰੂ ਛੱਡ ਕ ੇਯਹਦੂਾਹ ਅਤ ੇਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਆਏ, 
ਏਸ ਲਈ ਜੋ ਯਾਰਾਬੁਆਮ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਪੁਤੱ( ਾਂ ਨD ਉਨ6ਾਂ ਨੰੂ ਕਢੱ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਤਾਂ ਜੋ ਓਹ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਸਨਮੁਖ ਜਾਜਕਾਈ 
ਦੀ ਸੇਵਾ ਨਾ ਕਰ ਸੱਕਣ 

Tamil அவ% ேமைடகGDெக%IB, ேபiகGDெக%IB, தா% உ[டாD*ன 
க%ID&4ZகGDெக%IB ஆசாCய;கைள ஏ]பS1$னா%. 

వచనము 15 

యరొబాము బలిపీఠములకును దయయ్ములకును తాను చేయించిన దూడలకును యాజకులను 

ఏరప్రచుకొనెను. 
Assamese যাৰিবয়ােম .তওঁৰ িনজৰ কাৰেণ িনেজ সজা দামুিৰ আৰ9 ছাগলীৰ Cিতমা 
আৰ9 তাৰ বােব পুেৰািহতসকলক পিব( ঠাইেবাৰৰ কাৰেণ িনয$J কিৰিছল। 

Bengali .বদীেত তঁার Uতরী বাছ$ র ও ছাগেলর মূ�Y�jেলার সামেন পূেজা করার জন3 িতিন 
িনেজর পছiমেতা যাজকেদর িনেয়াগ কেরিছেলন| 

Gujarati તેઅાેના gાને તેણે બી`અાેને યાજકા ે બનાSા. અા યાજકાેઅે લાેકાેને 
ઉfgાનાેમાં, યરાેબઅામે બનાવેલ વાછરડાંના પૂતળાંની પૂ` કરવા માટે લાકેાેન ેઉVજેન અાXું. 
Hindi और उसने ऊंच ेस्थानों और बकरों और अपने बनाए हुए बछड़ों के िलये, अपनी ओर से याजक 
ठहरा िलए। 

Kannada >$ವ�ಗ}$9$ೂೕಸhರವ�  X"N$ೂ®"�ಮನು  ^"_$ದ  F$ೂೕo$ಗ}$  9$ೂೕಸhರವ�  ತನ9$ 
X"ಜಕರನು1  O$ೕp$I$ದBo$ಂದ  -$ೕ#$ಯರು  ತಮ�  ಉಪನಗರಗಳನೂ1  K"�ಸÓಗಳನೂ1  �$ಟುz  �$ಟುz 
M$ಹೂದಕೂh M$ರೂಸ-$ೕp$ಗೂ ಬಂದರು. 
Malayalam േലവAർ തpളുെട പുlുറpളും അവകാശpളും വിെ8ാഴിfു 
െയഹൂദയിേലkും െയരൂശേലമിേലkും വnു. 
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Marathi यराबामाने उच्च स्थानासाठी, बोकडांच्या मतूीर्ंसाठी व त्याने केलेल्या वासराचं्या मूतीर्ंसाठी 
आपलेच याजक नेमल.े 
Oriya ୟାରବିଯାv ଉ{ସU ାନମାନ1 େର ସେବାକାୟMC କରିବା ନିମେD ସ0ଯଂ ଯାଜକମାନ1ୁ ମେନାନୀତ କେଲ, 
େଯଉଁ ସU ାନମାନ1 େର କି େସ ନିମMାଣ କରିଥିବା ଛେଳi ଓ ବାଛୁରୀର )ତିମା ସU ାପନ କରିଥିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਆਪਣੀ ਵਲੱR ਉ 3ਚੇ ਅਸਥਾਨਾ ਂਅਤ ੇਬੱਕਿਰਆਂ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਬਣਾਏ ਹਏੋ ਵਿੱਛਆਂ ਲਈ 
ਜਾਜਕ ਮੁਕਰੱਰ ਕੀਤ ੇ

Tamil அ>த ேலhயC% Qறகாேல இKரேவX% ேகா1$ரNகPெலLலாB 
இKரேவX% ேதவனா*ய க;1தைர1 ேதS*றத]&, தNகY இ=தய1ைத 
ேந ராD*னவ;கY தNகY QதாDகP% ேதவனா*ய க ;1த=D&3 
பXFSBபZD& எ=சேலcD& வ>தா;கY. 

వచనము 16 

వారి చరయ్లటుల్ండగా ఇశార్యేలీయుల గోతర్ములయందంతటను ఇశార్యేలీయుల దేవుడైన 

యెహోవాను వెదకుటకు మనసుస్ నిలుపుకొనినవారు తమ పితరుల దేవుడైన యెహోవాకు 

బలులనరిప్ంచుటకై యెరూషలేమునకు వచిచ్రి. 
Assamese ইRােয়লৰ সকেলা Uফদৰ .লাকসকলৰ মাজত, িযসকলৰ ঈ;ৰ িযেহাৱাক 
িবচািৰবৰ মন আিছল, .তওঁেলােক .লবীয়াসকলৰ অনুগামী Uহ .তওঁেলাকৰ ওপৰ িপতs সকলৰ 
ঈ;ৰ িযেহাৱাৰ উে�েশ3 বিলদান কিৰবৈল িযৰkচােলমৈল আিহল। 

Bengali .লবীয়রা যখন ইRােযল ত3াগ কের চেল .গেলন তখন ইRােয়েলর ধমSভীর9 
পিরবারেগা�র সদস3রাও .জর9শােলেম তঁােদর পবূSপুর9েষর Cভ$ র কােছ বিলদান করার জন3 
চেল এেলন| 

Gujarati ઇGાઅેલની બધી ટાેળીઅામેાંથી યહાવેાના જટેલા ભકતાે હતા, તે બધાઅે યાજકાે 
અને લેવીઅાેની પાછળ પાછળ, યહાેવા પાતેાના Uપતૃઅાેના દેવને બ�લ ચઢાવવા યRશાલેમ અાSા. 
Hindi और लेिवयों के बाद इस्राएल के सब गोत्रों में से िजतने मन लगा कर इस्राएल के परमेश्वर 
यहोवा के खोजी थे वे अपने िपतरों के परमेश्वर यहोवा को बिल चढ़ाने के िलये यरूशलेम को आए। 

Kannada ಇವರ ತರುD"ಯ ಇK"LM$ೕ5$ನ ಕತ *"ದ >$ೕವರನು1 ಹುಡುಕಲು ತಮ� ಹೃದಯ 
ಗಳನು1 g$ೂಟುz ತಮ� Z$ತೃಗಳ >$ೕವ2"ದ ಕತ c$9$ ಬ5$ ಅZ$ ಸಲು ಇK"LM$ೕ5$ನ ಸಮಸJ 9$ೂೕತL 
ಗ}$ಂದ M$ರೂಸ-$ೕp$9$ ಬಂದರು. 
M a l a y a l a m അവ രു െട പി nാ െല യി Fസാ േയ ലി െn സക ല 
േഗാ Fതp ളി ൽ നി nും യി Fസാ േയ ലി െn ൈദ വ മാ യ യ േഹാ വ െയ 
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അേന3ഷിേkTതിnു മനsുെവcവരും തpളുെട പിതാknാരുെട 
ൈദവമായ യേഹാെവkു യാഗംകഴിpാൻ െയരൂശേലമിൽ വnു. 
Marathi इस्राएलाच्या सवर् वंशांतले जे लोक इस्राएलाचा देव परमेश्वर ह्याच्या भजनी मनोभाव े
लागले होते ते सवर् आपल्या विडलांचा देव परमेश्वर ह्याच्यासमोर बली अपर्ण करण्यासाठी लेव्यांच्या 
मागून यरुशलेमेस आल.े 
Oriya ଏହାପେର ଇEାେୟଲ ସେହi ସମP ଘରର େଲାକମାେନ େଯଉଁମାେନ ସଦା)ଭୁ ଇEାେୟଲର 
ପରେମଶ0ର1 )ତି ବିଶ0P ଥିେଲ, ସମାନେ1ର ପିତା1ର ସଦା)ଭୁ ପରେମଶ0ର1ୁ ନେବୖeଦC ଉ`ଗ କରିବା 
ପାଇଁ ୟିରୁଶାଲମକୁ ଆସିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਨ6ਾ ਂਦ ੇ ਿਪੱਛੇ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਸਾਰ ੇਘਰਾਿਣਆਂ ਿਵਚੱR ਅਿਜਹ ੇ ਲੋਕੀ ਿਜਨ6ਾਂ ਨD ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਖੋਜ ਿਵਚੱ ਆਪਣਾ ਿਦਲ ਲਾਇਆ ਸੀ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਆਏ ਿਕ ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇ ਿਪਉ 
ਦਾਿਦਆਂ ਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਅੱਗੇ ਭਟੇ ਚੜ6ਾਉਣ 

Tamil இ3பZ z%I வ=ஷம4SB �தாh% ரா0ய1ைத3 பல3பS1$, 
சாெலாேமாW% &மாரனா*ய ெரெகாெபயாைம1 $ட3பS1$னா;கY; 
தா#?B சாெலாேமா8B நட>த வ�Fேல z%Iவ=ஷம4SB நட>தா;கY. 

వచనము 17 

దావీదును సొలొమోనును నడచిన మారగ్మందు మూడు సంవతస్రములు వారు నడచి, యూదా 

రాజయ్మును బలపరచి మూడు సంవతస్రములు సొలొమోను కుమారుడైన రెహబామునకు 

సహాయకులైరి. 
Assamese এইদেৰ .তওঁেলােক িতিন বছৰৈলেক িযহd দাৰ ৰাজ3 শিJশালী কিৰেল আৰ9 
চেলামনৰ পু( ৰহিবয়ামক সবল কিৰেল - িকয়েনা িতিন বছৰৈলেক .তওঁেলােক দায়$দ আৰ9 
চেলামনৰ পথত চিলিছল। 

Bengali .জর9শােলেম এেস এই .লাকরা িযহd দােক শিJশালী করল এবং রহিবয়ামেক িতন 
বছেরর জন3 সহায়তা িদল, কারণ তারা দায়dদ ও শেলামেনর মেতা ঈ;রেক মান3 কের 
জীবনযাপন কেরিছল| 

Gujarati અે લાેકાઅેે અાને કારણે યહૂદાના રા.ના બળમાં વધારાે કયા= અન ે(ણ વષ? સુધી 
તેમણે રહાબઅામને ટેકાે અાXાે, કારણ, અે (ણ વષ? દરPાન તે દાઉદ અને સુલેમાનને પગલે 
ચાmાે હતાે. 
Hindi और उन्होंने यहूदा का राज्य िस्थर िकया और सुलैमान के पुत्र रहूिबयाम को तीन वषर् तक दृढ़ 
कराया, क्योंिक तीन वषर् तक वे दाऊद और सुलैमान की लीक पर चलते रह।े 
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Kannada $̀ೕ9$M$ೕ  ಅವರು  M$ಹೂದ  2"ಜ4ವನು1  ದೃಢಪ_$I$  +$ೂ-$ೂ  .$ೂೕನನ  ಮಗ*"ದ 
N$ಹ®"�ಮನನು1  ಮೂರು  ವರುಷಗಳ  ವN$ಗೂ  ಬಲಪ_$I$ದರು. X"ಕಂದN$  ಅವರು  ಮೂರು 
ವರುಷಗಳ ವN$ಗೂ !"#$ೕದ +$ೂ-$ೂ.$ೂೕನ ಇವರ ^"ಗ ದ5$6 ನt$ದರು. 
M a l a y a l a m ഇpെന അവർ മൂnു സംവtരം ദാവീ ദി െnയും 
ശ േലാ േമാ െn യും വ ഴി യി ൽ ന ട nു മൂnു സം വt ര േtാ ളം 
െയഹൂ ദാരാജAtിnു ഉറpുവരുtുകയും ശേലാേമാെn മകനായ 
െരഹെബയാമിെന ബലെpടുtുകയും െചയ്തു. 
Marathi ह्या प्रकारे त्यांनी यहूदाचे राज्य िस्थर करून शलमोनाचा पुत्र रहबाम ह्याला तीन वषेर् 
बळकट केले; ते तीन वषेर्पयर्ंत दावीद व शलमोन ह्यांच्या मागार्ने चालल.े 
Oriya ସେହi େଲାକମାେନ ଯିହୁଦା ରାଜCକୁ ସୁଦୃଢ଼ କେଲ। ଆଉ ସମାେନe ତିନି ବଷ ପୟMCD ଶେଲାମନ1 
ପୁ6 ରିହବିଯାମ� ୍କର ସପ> େର ରହିେଲ। ସମାେନe ଏ)କାର କେଲ, କାରଣ ଦାଉଦ ଓ ଶେଲାମନ େଯଉଁ ମାଗ 
େର ଜୀବନ କାଟୁଥିେଲ, ସେହi ସମୟେର ସମାେନe ସେହi ମାଗ େର ଜୀବନ କାଟିେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਉਨ6ਾਂ ਨD ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇ ਰਾਜ ਨੰੂ ਪੱਕਾ ਬਣਾ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇ ਿਤਨੰਾਂ ਵਿਰਹਾਂ ਤੀਕ ਸੁਲੇਮਾਨ ਦ ੇ ਪੁੱਤ(  
ਰਹਬੁਆਮ ਨੰੂ ਬਲਵਾਨ ਬਣਾ ਰਿੱਖਆ ਿਕਉ P ਜੋ ਓਹ ਿਤਨੰ ਵਰਹ ੇਦਾਊਦ ਅਤ ੇਸੁਲੇਮਾਨ ਦ ੇਰਾਹ ਉ 3ਤ ੇਤੁਰਦ ੇਰਹ ੇ

Tamil ெரெகாெபயாB தா#$% &மாரனா*ய எCேமா1$% &மார1$ 
மகா1ைதoB, ஈசாF% &மாரனா*ய எXயாQ% &மார1$ அQயாேயைலoB 
hவாகBப[\னா%. 

వచనము 18 

రెహబాము, దావీదు కుమారుడైన యెరీమోతు కుమారెత్యగు మహలతును యెషష్యి కుమారుడైన 

ఏలీయాబు కుమారెత్యగు అబీహాయిలును వివాహము చేసికొనెమ. 
Assamese ৰহিবয়ােম দায়dদৰ পু( িযিৰেমাতৰ জীেয়ক মহলতক িবয়া কিৰেল। িযচয়ৰ পু( 
ইলীয়াবৰ জীেয়ক অিবহিয়ল তাইৰ মাক আিছল। 

Bengali রহিবয়াম দাযd েদর পু( িয়রীেমােতর কন3া মহলত্ েক িবেয় কেরিছেলন| মহলেতর 
মাতা অবীহিযল িছেলন িয়শেযর .প©(ী, ইলীয়ােবর কন3া| 

Gujarati રહાબઅામે માહલાથ સાથે લ� કયુ�. માહલાથનાે Uપતા, દાઉદના ેપુ( યરીમાેથ હતાે 
અને તેની માતા દાઉદના ભાઇ અલીઅાબની પુ(ી અબીહાઇલ હતી. 
Hindi और रहूिबयाम ने एक स्त्री को ब्याह िलया, अथार्त महलत को िजसका िपता दाऊद का पुत्र 
यरीमोत और माता ियशै के पुत्र एलीआब की बेटी अबीहलै थी। 

Kannada N$ಹ®"�ಮನು  !"#$ೕದನ  ಮಗ*"ದ  M$o$ೕ  .$ೂೕತc$9$  ಇಷಯನ  ~$ೂಮ�ಗಳW 
ಎ5$ೕX"ಬನ  ಮಗಳu  ಆದ  ಅ�$ೕF$ೖಲಳ5$6  ಹು�$zದ  ಮಹ6Ð  ಎಂ®"g$ಯನು1  F$ಂಡU$ಯ*"1E$ 
r$9$ದುg$ೂಂಡನು. 
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Malayalam െരഹെബയാം ദാവീദിെn മകനായ െയരീേമാtിെn മകളായ 
മഹലാtിെനയും യി�ായിയുെട മകനായ എലീയാബിെn മകളായ 
അബീഹയീലിെനയും വിവാഹം കഴിcു. 
Marathi रहबामाने दावीदपुत्र यरीमोथ आिण इशायपतु्र अलीयाब ह्याची कन्या अबीहाईल 
ह्यांच्यापासून झालेली महलथ िहच्याशी िववाह केला; 

Oriya ରିହବିଯାv ମହଲତ� ୍କୁ ବିବାହ କେଲ। ତା1ର ପିତା ଥିେଲ ଯିରେମାe6। ତା1ର ମାତା ଥିେଲ 
ଅବୀହଯିଲ। ଯିରେମାe6 ଦାଉଦ1 ପୁ6 ଥିେଲ। ଅବୀହଯିଲ ଇଲିଯାବ� ୍କ କନCା ଥିେଲ। ଇଲିଯା� ୟିଶୀ1 ପୁ6 
ଥିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਰਹਬੁਆਮ ਨD ਦਾਊਦ ਦ ੇਪੁੱਤ(  ਯਰੀਮੋਥ ਦੀ ਅਤ ੇਯੱਸੀ ਦ ੇਪੁੱਤ(  ਅਲੀਆਬ ਦੀ ਧੀ ਅਬੀਹਇਲ 
ਦੀ ਧੀ ਮਹਲਥ ਨੰੂ ਿਵਆਹ ਿਲਆ 

Tamil இவY அவ8D& ஏ�K சமCயா சாகாB எ%8B &மாரைர3 ெப]றாY. 

వచనము 19 

అతనికి యూషు షెమరాయ్ జహము అను కుమారులు కలిగిరి. 
Assamese .সই মিহলা মহলেত িযয়$চ, চমিৰয়া আৰ9 জহম, এইেকইজন পু( .তওঁৈল Cসৱ 
কিৰেল। 

Bengali রহিবয়াম আর মহলেতর পু(েদর নাম িছল: িয়যdশ, শমিরয় এবং সহম| 

Gujarati તેઅાેને (ણ પુ(ા ેથયા; યેઉશ, શમાયા? અને ઝાહામ, 
Hindi और उस से यूश, शमयार्ह और जाहम नाम पुत्र उत्पन्न हुए। 

Kannada ಅ�$ೕF$ೖಲಳu M$ಗೂÑ , i$ಮಯ , ¢"ಹÉ  ಎಂಬ ಮಕhಳನು1 ಅವc$9$ F$ತJಳu. 
Malayalam അവൾ അവnു െയയൂശ്, െശമർyാവു, സാഹം എnീ 
പുFതnാെര Fപസവിcു. 
Marathi ितच्या पोटी त्याला यऊश, शमर्या व जाहम ह ेपुत्र झाल.े 
Oriya ମହଲl ରିହବଯାମ� ୍କୁ ଏହି ପୁ6ମାନ1ୁ େଦେଲ : ୟିଯୁ®, ଶମରିଯ ଓ ସହମ। 
Punjabi ਉਹ ਦ ੇਉਸ ਿਵਚੱR ਪੁੱਤ(  ਜੰਮੇ ਅਰਥਾਤ ਯਊਸ਼, ਸ਼ਮਰਯਾਹ ਅਤ ੇਜ਼ਾਹਮ 

T a m i l அவGD&3Qற& அ3சேலா@% &மார1$யா*ய மாகாைள 
hவாகBப[\னா%; அவY அவ8D& அQயாைவoB, அ1தாFையoB, 
yசாைவoB, ெசேலா@1ைதoB ெப]றாY. 

వచనము 20 

పిమమ్ట అతడు అబా ష్లోము కుమారెత్యైన మయకాను వివాహము చేసికొనగా ఆమె అతనికి అబీయాను 

అతత్యిని జీజాను షెలోమీతును కనెను. 
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Assamese মহলতৰ পাছত .তওঁ অবচােলামৰ জীেয়ক মাখাক িবয়া কিৰেল; এই মিহলা 
মাথাই .তওঁৈল অিবয়া, অYয়, জীজা আৰ9 চেলামীতক Cসৱ কিৰেল। 

Bengali এরপর, রহিবয়াম অবশােলােমর কন3া মাখােক িবেয় কেরন| তঁােদর দুজেনর 
পুে(র নাম হল: অিবয, অYয, সীষ এবং শেলামীত ্| 

Gujarati Kારબાદ ત ે અા¯ાલાેમની પુ(ી માઅખાહને પરNયાે અન ે તેનાથી તેન ે અ�બયા, 
અVાય, ઝીઝા અને શલાેમીથ જ°ા. 
Hindi और उसके बाद उसने अबशलोम की बेटी माका को ब्याह िलया, और उस से अिबय्याह, अत्त,े 
जीजा और शलोमीत उत्पन्न हुए। 

Kannada ಇವಳ ತರು D"ಯ ಅವನು ಅ®"Õ-$ೂೕಮನ ಮಗº"ದ ^"ಕ ಳನು1 F$ಂಡU$X"E$ 
ತg$ೂhಂಡನು. ಇವಳu ಅವc$9$ ಅ�$ೕಯನೂ1 ಅr$±ಯನೂ1 È$ೕಜನನೂ1 i$-$ೂೕ #$ಾತನೂ1 F$ತJಳu. 
Malayalam അവളുെടേശഷം അവൻ അബ്ശാേലാമിെn മകളായ മയഖെയ 
വിവാഹംകഴിcു ; അവൾ അവnു അബീയാവു , അtായി , സീസ , 
െശേലാമീt് എnിവെര Fപസവിcു. 
Marathi ितच्यामागून त्याने अबशालोमाची कन्या माका बायको केली; ितच्या पोटी त्याला 
अबीया, अत्थय, जीजा व शलोमीथ ही मुले झाली. 
Oriya ଏହାପେର ରିହବିଯାv ମାଖା1ୁ ବିବାହ କେଲ। ମାଖା ଅବଶା େଲାମ� ୍କ ଝିଅ ଥିେଲ। ଆଉ ମାଖା 
ରିହବିଯାମ� ୍କୁ ଏହି ସDାନମାନ1ୁ େଦେଲ : ଅବିଯ, ଅତଯ, ସୀଷ ଓ ଶେଲାମୀl। 
Punjabi ਉਸ ਦ ੇ ਮਗਰR ਉਸ ਨD ਅਬਸ਼ਾਲੋਮ ਦੀ ਧੀ ਮਆਕਾਹ ਨੰੂ ਿਵਆਹ ਿਲਆ ਿਜਸ ਿਵਚੱR ਉਹ ਦ ੇ
ਅਬੀਯਾਹ, ਅੱਤਈ, ਜ਼ੀਜ਼ਾ ਅਤ ੇਸ਼ਲੋਮੀਥ ਜੰਮ ੇ

Tamil ெரெகாெபயாB த%8ைடய மைனhகY மIமைனயா4ZகY 
எLலாCfB , அ3சேலா@% &மார1$யா*ய மாகாைள Tேந*1தா% ; 
ப $ ென 4S ம ைனh கைள o B அI ப ? ம I ம ைன யா 4Z க ைள o B 
hவாகBப[\, இ=ப1ெத4SD &மாரைரoB அIப? &மார1$கைளoB 
ெப]றா%. 

వచనము 21 

రెహబాము పదునెనిమిదిమంది భారయ్లను పెండిల్చేసికొని అరువదిమంది ఉపపతున్లను తెచుచ్కొని 

యిరువది యెనిమిదిమంది కుమారులను అరువదిమంది కుమారెత్లను కనెను; అయితే తన 

భారయ్లందరికంటెను ఉపపతున్లందరికంటెను అబా ష్లోము కుమారెత్యైన మయకాను అతడు ఎకుక్వగా 

పేర్మించెను. 
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Assamese ৰহিবয়ােম .তওঁৰ সকেলা পÈী আৰ9 উপপÈীৰ মাজত অবচােলামৰ জীেয়ক 
মাখাক সকেলাতৈক ভাল পাইিছল িকয়েনা .তওঁৰ ওঠৰ গৰাকী পÈী আৰ9 ষাÉ গৰাকী 
উপপÈী tহণ কিৰিছল; আৰ9 আঠাইশজন পুেতক আৰ9 ষাrজন জীেয়কৰ িপতs  Uহিছল৷ 
Bengali রহিবয়ােমর 18 জন Tী ও 60 জন উপপÈী থাকেলও িতিন তঁার Tী মাখােকই 
সবেচেয় .বশী ভালবাসেতন| সব িমিলেয রহিবয়ােমর 28 জন পু( ও 60 জন কন3া হেয়িছল| 

Gujarati પાેતાની બધી પ�ીઅા ેઅને ઉપપ�ીઅાે કરતા ંરહાબઅામ માઅખાહ ઉપર વધારે 
[ેમ રાખતાે હતાે. તેને બધી મળીને 18 પ�ીઅાે અન ે60 ઉપપ�ી હતી. અન ેતેમનાથી તેને 28 પુ(ાે 
અને 60 પુ(ીઅાે થઈ હતી. 
Hindi रहूिबयाम ने अठारह रािनयां ब्याह लीं और साठ रखेिलयां रखीं, और उसके अठाईस बेटे और 
साठ बेिटयां उत्पन्न हुई। अबशलोम की बेटी माका से वह अपनी सब रािनयों और रखेिलयों से अिधक 
प्रेम रखता था; 

Kannada N$ಹ®"�ಮc$9$  ಹs$O$ಂಟು  ಮಂs$  F$ಂಡU$ಯರೂ  ಅರವತುJ  ಮಂs$  ಉಪ 
ಪU$1ಯರೂ  ಇದBರು; ಅವನು  ಇಪ�r$Jಂಟು  ಮಂs$  ಕು^"ರರನೂ1  ಅರವತುJ  ಮಂs$ 
ಕು^"r$ ಯರನೂ1  ಪt$ದನು. ಆದN$  ಅವನು  ತನ1  ಎ�"6  F$ಂಡU$  ಯo$E$ಂತಲೂ 
ಉಪಪU$1ಯo$E$ಂತಲೂ ಅ®"Õ-$ೂೕ ಮನ ಮಗº"ದ ^"ಕಳನು1 Z$¦U$̂ "_$ದನು. 
Malayalam െരഹെബയാം തെn സകലഭാരAമാരിലും െവpാ8ികളിലും െവcു 
അബ്ശാേലാമിെn മകളായ മയഖെയ അധികം സ്േനഹിcു; അവൻ പതിെന8ു 
ഭാരAമാെരയും അറുപതു െവpാ8ികെളയും പരിFഗഹിcിരുnു; ഇരുപെt8ു 
പുFതnാെരയും അറുപതു പുFതിമാെരയും ജനിpിcു. 
Marathi रहबाम आपल्या सवर् पत्नी व उपपत्नी ह्यांच्यापेक्षा अबशालोमाची कन्या माका िहच्यावर 
अिधक प्रीती करीत असे; त्याने अठरा पत्नी व सात उपपत्नी केल्या व त्याला अठ्ठावीस पुत्र व साठ 
कन्या झाल्या. 
Oriya ରିହବିଯାv ତା1ର ଅଠର ଜଣ P୍ରୀ ଓ ଷାଠିଏ ଜଣ ଉପପତ� ୀମାନ1 ମଧିଅେର ମାଖା1ୁ ସବୁଠାରୁ 
ଅଧିକ � ରେମ କରୁଥିେଲ। ରିହବିଯାv ଅଠଇeଶ ଜଣ ପୁ6 ଓ ଷାଠିଏ ଜଣ କନCା1ର ପିତା ଥିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਰਹਬੁਆਮ ਅਬਸ਼ਾਲੋਮ ਦੀ ਧੀ ਮਅਕਾਹ ਨੰੂ ਆਪਣੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਰਾਣੀਆਂ ਅਤ ੇਸੁਰੀਤਾਂ ਨਾਲR 
ਬਾਹਲਾ ਿਪਆਰ ਕਰਦਾ ਸੀ ਿਕਉ P ਜੋ ਉਸ ਦੀਆਂ ਅਠਾਰਾਂ ਰਾਣੀਆਂ ਅਤ ੇਸੱਠ ਸੁਰੀਤਾਂ ਸਨ ਅਤ ੇਉਨ6ਾਂ ਿਵਚੱR ਉਸ ਦ ੇ
ਅਠਾਈ ਪੁੱਤ(  ਅਤ ੇਸੱਠ ਧੀਆ ਂਜੰਮੀਆਂ 

T a m i l ெரெகாெபயாB மாகாP% &மாரனா*ய அQயாைவ அவ% 
சேகாதர=D&Yேள தைலவ8B ெபCயவ8மாக ஏ]பS1$னா%; அவைன 
ராஜாவாDக Jைன1தா%. 

వచనము 22 
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రెహబాము మయకాకు పుటిట్న కుమారుడైన అబీయాను రాజును చేయతలచి, అతని సహోదరులమీద 

పర్ధానునిగాను అధిపతినిగాను అతని నియమించెను. 
Assamese পাছত ৰহিবয়ােম মাখাৰ পু( অিবয়াক Cধান অথSাৎ িনজৰ ভাইসকলৰ মাজত 
অধ3O পািতেল; িকয়েনা .তওঁক ৰজা পািতবৈল .তওঁ মন কিৰিছল। 

Bengali তঁার পু(েদর মেধ3 রহিবয়াম অিবযেক য়$বরাজ, তার ভাইেদর মেধ3 .নতা বেল 
.ঘাষণা কেরন কারণ িতিন তােকই পরবতী�  রাজা করেত .চেয়িছেলন| 

Gujarati રહાબઅામે માઅખાહના પુ( અ�બયાન ે બધા ભાઇઅાેમાં વડાે નીPાે અને તેને 
પાેતાના પછી રા` બનાવવાની �qઅે પાટવી કંુવર ઠરાSાે. 
Hindi सो रहूिबयाम ने माका के बेटे अिबय्याह को मुख्य और सब भाइयों में प्रधान इस मनसा से ठहरा 
िदया, िक उसे राजा बनाए। 

Kannada N$ಹ®"�ಮನು  ^"ಕಳ  ಮಗ*"ದ  ಅ�$ೕಯನನು1  ಅವನ  ಸF$ೂೕದರರ5$6 
*"ಯಕ*"E$ರುವಂr$  ಮುಖ4  ಸe*"E$  ^"_$ದನು . ಅವನನು1  ಅರಸ*"E$  ^"ಡಲು 
ಮನಸು½ಳ�ವ*"E$ದBನು. 
M a l a y a l a m െരഹ െബയാം മയഖയുെട മകനായ അബീയാ െവ 
രാജാവാkുവാൻ ഭാവിcതുെകാTു അവെന അവെn സേഹാദരnാരിൽ 
തലവനും Fപധാനിയുമായി നിയമിcു. 
Marathi रहबामाने माकाचा पुत्र अबीया ह्याला त्याच्या सवर् बंधूंमध्ये मुख्य सरदार नेमले; त्याला 
राजा करावे असा त्याचा मानस होता. 
Oriya ରିହବିଯାv ମାଖାର ପୁ6 ଅବିଯ1ୁ ତା1 ନିଜ �ାତାମାନ1 ମଧିଅେର େନତା ହେବା ନିମେD ମେନାନୀତ 
କେଲ। ରିହବିଯାv ଅବିଯ1ୁ ରାଜା କରିବା ନିମେD େଯାଜନା କରିଥିବାରୁ ଏହିପରି କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਰਹਬੁਆਮ ਨD ਮਅਕਾਹ ਦ ੇ ਪੁੱਤ(  ਅਬੀਯਾਹ ਨੰੂ ਮੁੱਖੀਆ ਮੁਕਕੱਰ ਕੀਤਾ ਤਾਂ ਜ ੋਆਪਣ ੇਭਰਾਵਾਂ 
ਿਵਚੱ ਹਾਕਮ ਬਣ ੇਿਕਉ P ਜੋ ਉਸ ਦਾ ਇਰਾਦਾ ਉਸ ਨੰੂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਬਣਾਉਣ ਦਾ ਸੀ 
T a m i l அவ% R 1$யா i நட>? , �தா ெப%ய�8ைடய எLலா 
ேதசNகPfcYள அரணான சகல ப4டணNகPfB த% &மார; யாவைரoB 
QC1?ைவ1?, 

వచనము 23 

అతడు మంచి మెలకువగలవాడై తన కుమారులలో శేషించినవారిని యూదా బెనాయ్మీను 

సంబంధములైన ఆ యా పర్దేశములలోని ఆ యా పార్కారపురములయందు అధిపతులుగా 

నియమించి వారికి విసాత్రమైన సొతుత్ ఇచిచ్ వారికి పెండిల్ండుల్ చేసెను. 
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Assamese ৰহিবয়ােম pােনেৰ ৰাজqৱ কিৰেল; িযহd দা আৰ9 িবন3ামীন .দশৰ 
সকেলাফােল, .তওঁৰ সকেলা প(ুসকলক, গেড়েৰ আবs ত থকা Cেত3ক নগৰত .বেলগ 
.বেলগৈক িনয$J কিৰেল; আৰ9 .তওঁেলাকক অিধক .খাৱা ব¤ িদেল আৰ9 .তওঁেলাকৰ বােব 
অেনক পÈী িবচািৰ িদেল৷ 
Bengali িবচOণতার সে[ রহিবয়াম তঁার পু(েদর িযহd দা ও িবন3ামীেনর সমz জায়গায়, 
দূগSস`িলত সমz শহের পাrেয়িছেলন এবং তােদর সে[ পয়Sা¨ পিরমােণ Cেয়াজনীয় 
িজিনসপ( িদেয়িছেলন| িতিন তােদর িবেয়র ব3বbা করেত .চ�া কেরিছেলন| 

Gujarati રહાબઅામે યુ9કતપૂવ?ક તેના બી` પુ(ાેન ેયહૂ9દયા અને �બBામીનના બધા [દેશાેમાં 
9કpેબંદ નગરાેમાં રહેવા માટે માેકલી દીધા. તેણે તઅેાેન ેમાેટા સા�લયાણાં બાંધી અાXા. અને 
[Kેકને ઘણી Gીઅાે સાથે પરણાSા. 
Hindi और वह समझ बूझकर काम करता था, और उसने अपने सब पुत्रों को अलग अलग कर के 
यहूदा और िबन्यामीन के सब देशों के सब गढ़ वाले नगरों में ठहरा िदया; और उन्हें भोजन वस्तु बहुतायत 
से दी, और उनके िलय ेबहुत सी िस्त्रयां ढूढ़ंी। 

Kannada ಅವನು  #$�$ೕಕs$ಂದ  ನt$ದು  ತನ1  ಎ�"6  ಮಕhಳನು1  M$ಹೂದ  b$*"4#$ಾ  c$ನ 
>$ೕಶಗಳ5$6ರುವ  ಎ�"6  ಬಲD"ದ  ಪಟzಣಗ  ಳ5$6  ಚದುo$I$  ಅವo$9$  ಬಹಳ  ದವಸY"ನ4ಗಳನು1 
g$ೂಟzನು. ಆದN$ F$ಂಡU$ಯರ ಸಮೂಹವನು1 ಆµ$I$ದನು. 
Malayalam അവൻ ബുdിേയാെട Fപവർtിcു : െയഹൂദയുെടയും 
െബനAാമീെnയും േദശpളിെലാെkയും ഉറpുll പ8ണpളിേലെklാം തെn 
പുFതnാെര ഒെkയും പിരിcയcു, അവർkു ധാരാളം ഭkണസാധനpൾ 
െകാടുkയും അവർkുേവTി അനവധി ഭാരAമാെര അേന3ഷിkയും െചയ്തു. 
Marathi तो मोठ्या चतुराईने वागला; त्याने आपल्या सवर् पुत्रानंा यहूदा व बन्यामीन ह्याचं्या सवर् 
प्रदेशातील प्रत्येक तटबंदी नगरात िनरिनराळे ठेवले व त्यांना खाण्यािपण्याची िवपुल सामग्री पुरवली व 
पुष्कळ बायका करून िदल्या. 
Oriya ରିହବିଯାv aାନର ସହିତ କମ କେଲ ଓ ଯିହୁଦାର ସମP ଅ�ଳ ତଥା େ)ତCକକ ସୁଦୃଢ଼ ନଗରସାରା 
ତା1ର ପୁ6ମାନ1ୁ ବCାପ�  କରି ରଖିେଲ। ଆଉ ରିହବିଯାv ତା1ର ପୁ6ମାନ1ୁ ୟେଥH ଖାଦC େଦେଲ। ଆହୁରି 
ମq, େସ ତା1ର ପୁ6ମାନ1 ନିମେD P୍ରୀମାନ1ୁ ଖାେଜiେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਨD ਿਸਆਣਪ ਕੀਤੀ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਪੁੱਤ( ਾਂ ਨੰੂ ਯਹਦੂਾਹ ਅਤ ੇਿਬਨਯਾਮੀਨ ਦ ੇਸਾਰ ੇਗੜ6 ਵਾਲੇ 
ਸ਼ਿਹਰਾਂ ਿਵਚੱ ਵਖੋੱ ਵਖੱ ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਉਨ6ਾਂ ਨੰੂ ਬਹਤੁ ਰਸਦ ਿਦੱਤੀ ਅਤ ੇਉਨ6ਾਂ ਲਈ ਬਹਤੁ ਸਾਰੀਆਂ ਵਹਟੁੀਆਂ 
ਮੰਗੀਆਂ।। 

Tamil அவ;கGD& ேவ[Zய ஆகார1ைதDெகாS1?, அவ;கGD& அேநகB 
ெப[கைள1 ேதZனா%. 
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వచనము 1 

రెహబాము రాజయ్ము సిథ్రపడి తాను బలపరచబడిన తరువాత అతడును ఇశార్యేలీయులందరును 

యెహోవా ధరమ్శాసత్రమును విసరిజ్ంచిరి. 
Assamese .যিতয়া ৰহিবয়ামৰ ৰাজ3 Cিতিbত আৰ9 .তওঁ শিJশালী হ’ল, .তিতয়া .তওঁ 
আৰ9 .তওঁেৰ Uসেত .গােটই ইRােয়েল িযেহাৱাৰ িবিধ ত3াগ কিৰেল। 

Bengali এমশঃ রহিবয়াম তঁার রােজ3র িভত সুদৃঢ় কের একজন Oমতাশালী রাজায 
পিরণত হেলন| িকh এরপর রহিবয়াম ও িযহd দার পিরবারেগা� Cভ$ র িবিধ ও িনেদS শ অমান3 
করেত Vর9 করেলন| 

Gujarati .ારે રહાબઅામનું રા. �gર થયું અને તે બળવાન બBાે, Kારે તેણે અને 
યહૂદાના કુળસમૂહે યહાેવાની સં9હતાનાે માગ? છાેડી દીધાે. 
Hindi परन्तु जब रहूिबयाम का राज्य दृढ़ हो गया, और वह आप िस्थर हो गया, तब उसने और उसके 
साथ सारे इस्राएल ने यहोवा की व्यवस्था को त्याग िदया। 

Kannada N$ಹ®"�ಮನು  2"ಜ4ವನು1  I$eರ^"_$  ತನ1ನು1  ಬಲಪ_$I$g$ೂಂk"ಗ  ಏ*"¡$ 
ತಂದN$, ಅವನೂ  ಅವನ  ಸಂಗಡ  ಸಮಸJ  ಇK"L  M$ೕಲ4ರೂ  ಕತ ನ  *"4ಯಪL^"ಣವನು1  �$ಟುz 
�$ಟzರು. 
Malayalam എnാൽ െരഹെബയാമിെn രാജത3ം ഉെറcു അവൻ ബലം 
Fപാപിcേശഷം അവനും അവേനാടുകൂെട എlായിFസാേയലും യേഹാവയുെട 
നAായFപമാണം ഉേപkിcു. 
Marathi रहबामाचे राज्य िस्थर झाले व तो प्रबळ झाला तेव्हा त्याने व त्याच्याबरोबर सवर् 
इस्राएलांनी परमेश्वराचे िनयमशास्त्र सोडून िदले. 
Oriya ରିହବିଯାv ଜେଣ ଅତCD ପରା�ମୀ ରାଜା ହାଇe ଉଠିେଲ, ଆହୁରି ମq େସ ନିଜ ରାଜCକୁ ଦୃଢ଼ 
କେଲ। ଏହାପେର ରିହବିଯାv ଓ ସମP ଇEାେୟଲୀୟ ସଦା)ଭୁ1 ନିଯମ ମାନିବାକୁ ମନା କେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਐਉ P ਹਇੋਆ ਿਕ ਜਦ ਰਹਬੁਆਮ ਦਾ ਰਾਜ ਪੱਕਾ ਹ ੋਿਗਆ ਅਤ ੇਉਹ ਸ਼ਕਤੀ ਵਾਲਾ ਬਣ ਿਗਆ 
ਤਦ ਉਸ ਨD ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਸਾਰ ੇਇਸਰਾਏਲ ਨD ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਿਬਵਸਥਾ ਨੰੂ ਛੱਡ ਿਦੱਤਾ 
T a m i l ெர ெகா ெப யா B ரா 0ய 1ைத 1 $ ட 3ப S 1$ 1 த %ைன 3 
பல3பS1$Dெகா[டQ% , அவ8B அவேனாேட இKரேவலரைனவ=B 
க;1த=ைடய Jயாய3Qரமாண1ைத h4Sh4டா;கY. 
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వారు యెహోవా యెడల దోర్హము చేసినందున రాజైన రెహబాము యొకక్ అయిదవ సంవతస్రమందు 

ఐగుపుత్ రాజైన షీషకు వెయియ్నిన్ రెండువందల రథములతోను అరువదివేల గుఱఱ్పు రౌతులతోను 

యెరూషలేముమీదికి వచెచ్ను. 
Assamese .তিতয়া এই ঘটনা ঘmিছল, .সয়া আিছল ৰজা ৰহিবয়ামৰ ৰাজqৱৰ প�ম 
বছৰ; িমচৰৰ ৰজা চীচেক িযৰkচােলমৰ িবেৰাu কিৰেল৷ কাৰণ .তওঁেলােক িযেহাৱাৰ Cিত 
অিব�ৱাসী আিছল৷ 
Bengali এর ফল�রkপ Cভ$ র ইেfয িমশেরর রাজা শীশক রহিবয়ােমর রাজে}র প�ম 
বছের .জর9শােলম আµমণ করেলন| 

Gujarati તેઅાેઅે યહાવેાની અાaાઅાેનું ઉpંધન કયુ? તેથી રહાબઅામ રા`ના શાસનના 
પાંચમે વષેર્ Uમસરના રા` શીશાકે યRશાલેમ ઉપર 1,200 રથા ેતથા 60,000 સવારાે લઇને 
હુમલાે કયા¬. 
Hindi उन्होंने जो यहोवा से िवश्वासघात िकया, उस कारण राजा रहूिबयाम के पांचवें वषर् में िमस्र के 
राजा शीशक ने, 
Kannada N$ಹ®"�ಮನು  ಅರಸ*"ದ  ಐದO$ೕ  ವರುಷ  ದ5$6  ಏ*"¡$ತಂದN$, ಅವರು  ಕತ c$9$ 
#$N$ೂೕಧ  D"E$  ಅಪ2"ಧ  ^"_$ದBo$ಂದ  ಐಗುಪJದ  ಅರಸ*"ದ  µ$ೕಶಕನು  M$ರೂಸ-$ೕp$9$ 
#$N$ೂೕಧD"E$ ಬಂದನು. 
M a l a y a l a m അവ ർ യ േഹാ വ േയാ ടു േFദാ ഹം െച യ്ക െകാTു 
െരഹെബയാംരാജാവിെn അ�ാം ആTിൽ 

Marathi त्याच्या कारिकदीर्च्या पाचव्या वषीर् िमसर देशाचा राजा िशशक यरुशलेमेवर चाल करून 
आला; कारण त्याने परमेश्वराचा अपराध केला. 
Oriya ରାଜା ରିହବିଯାମ� ୍କ ପ�ମ ବଷ େର ଶୀଶ� ୟିରୁଶାଲମ ନଗରକୁ ଆ�ମଣ କଲା। ଏହା ଘଟିଲା, କାରଣ 
ସମାେନe ସଦା)ଭୁ1 )ତି ବିଶ0P ନ ଥିେଲ। 
Punjabi ਫੇਰ ਰਹਬੁਆਮ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਪੰਜਵY ਸਾਲ ਿਵਚੱ ਐਉ P ਹਇੋਆ ਿਕ ਿਮਸਰ ਦਾ ਰਾਜਾ ਸ਼ੀਸ਼ਕ ਯਰਸ਼ੂਲਮ 
ਉ 3ਤ ੇਚੜ6 ਆਇਆ ਏਸ ਲਈ ਜੋ ਉਨ6ਾਂ ਨD ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਿਵਰੁਧੱ ਬੇਈਮਾਨੀ ਕੀਤੀ ਸੀ 
Tamil அவ;கY க;1த=D& hேராதமாi o1தBப[\னபZFனாL , 
ராஜாவா*ய ெரெகாெபயா@% ஐ>தாB வ=ஷ1$L எ*3$% ராஜாவா*ய 
yஷாD ஆFர1? இ=HI இரதNகேளாSB, அIப$னாFரB &$ைர#ரேராSB 
எ=சேலcD& hேராதமாi வ>தா%. 
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అతనితో కూడ ఐగుపుత్నుండి వచిచ్న లూబీయులు సుకీక్యులు కూషీయులు అనువారు లెకక్కు 

మించియుండిరి. 
Assamese .তওঁ বাৰশ ৰথ আৰ9 ষাÉ হাজাৰ অ;ােৰাহী লগত Uল আিহিছল৷ .তওঁৰ 
লগত িমচৰৰ পৰা লুবীয়া, চ$ �ীয়া আৰ9 ক$ চীয়া .লাকসকল অসংখ3ৰkেপ আিহিছল। 

Bengali শীশেকর সে[ িছল 12,000 রথসমূহ এবং 60,000 .ঘাড়-সওযার সহ একm 
িবশাল .সনাবািহনী| শীশেকর .সনাবািহনীেত এত লূবীয, স�ুীয,কd শীয় .লাক িছল .য তােদর 
.গানা .যত না| 

Gujarati Uમસરમાંથી તેની સાથ ેઅસંk લૂબીઅા,ે સુ ીઇઅાે તથા કૂશીઅાે અાSા હતા. 
Hindi बारह सौ रथ और साठ हजार सवार िलये हुए यरूशलेम पर चढ़ाई की, और जो लोग उसके संग 
िमस्र से आए, अथार्त लूबी, सुिक्कय्यी, कूशी, ये अनिगनत थे। 

Kannada ಅವನ ಸಂಗಡ K"#$ರದ ಇನೂ1ರು ರಥಗಳW ಅರವತುJ K"#$ರ 2"ಹುತರೂ ಇದBರು. 
ಇದಲ6>$  ತನ1  ಸಂಗಡ  ಐಗುಪJs$ಂದ  ಬಂದ  ಲೂಬ4ರೂ  ಸುn$hೕಯರೂ  ಕೂಷ4ರೂ  -$ಕh#$ಲ6ದಷುz 
ಇದBರು. 
Malayalam മിFസയീംരാജാവായ ശീശk് ആയിരtിരുനൂറു രഥpേളാടും 
അറുപതിനായിരം കുതിരേcവകേരാടും കൂെട െയരൂശേലമിെn േനെര വnു; 
അവേനാടുകൂെട മിFസയീമിൽനിnു വnിരുn ലൂബAർ, സൂകAർ, കൂശAർ, 
എnിpെനയുll പടjനം അസംഖAമായിരുnു. 
Marathi बाराशे रथ व साठ हजार स्वार घेऊन त्याने यरुशलेमेवर स्वारी केली; िमसरातून 
त्याच्याबरोबर लूबी, सकु्की व कूशी ह ेलोक आले, ते असंख्य होत.े 
Oriya ଶୀଶ� 12,000 ରଥ, 60 ,000 ଅଶ0 ାେରାହୀ ଓ ଏେତ ସଂଖCକ େସନୖCଦଳ ଥିେଲ େଯ, ଯାହାକୁ 
େକୗଣସି ବCzି ଗଣନା କରିପାରିବ ନାହi । ଶୀଶ� ବିଶାଳ େସନୖCବାହିନୀ େର ଲୂବୀଯର େସନୖC ସୁ�ୀଯ େସନୖC ଓ 
କୁଶୀଯ େସନୖCମାେନ ଥିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਨਾਲ ਬਾਰਾਂ ਸੌ ਰਥ ਅਤ ੇਸੱਠ ਹਜ਼ਾਰ ਅਸਵਾਰ ਸਨ ਅਤ ੇਲੂਬੀ ਅਤ ੇਸੂਕੀ ਅਤ ੇਕੂਸ਼ੀ ਲੋਕ 
ਜੋ ਉਸ ਦ ੇਨਾਲ ਿਮਸਰ ਤR ਆਏ ਸਨ ਅਣਿਗਣਤ ਸਨ 

T a m i l அவேனாேடUட எ*3$X=>? வ>த fூQய; , �D*ய; , 
எ1$ேயா3Qயரான ஜனNகY எ[\DைகD& அடNகாதவ;களாF=>தா;கY. 

వచనము 4 

అతడు యూదాకు సమీపమైన పార్కార పురములను పటుట్కొని యెరూషలేమువరకు రాగా 

Assamese .তওঁ গেড়েৰ আবs ত থকা িযহd দাৰ নগৰেবাৰ আটক কিৰ িযৰkচােলমৈল 
আিহিছল। 
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Bengali .জর9শােলেম এেস উপিbত না হওয়া পয়S] শীশক িযহd দার সমz দূগS নগরীjিল 
দখল করেত লাগেলন| 

Gujarati યહૂ9દયાના તાબાના ં 9કpાવાળા ંનગરા ેસર કરતાે કરતાે તે યRશાલેમ સુધી અાવી 
પહા]²ાે. 
Hindi और उसने यहूदा के गढ़ वाले नगरों को ले िलया, और यरूशलेम तक आया। 

Kannada ಅವನು  M$ಹೂದg$h  ಇದB  g$ೂೕ¹$ಯುಳ�  ಪಟzಣ  ಗಳನು1  $̀_$ದು  M$ರೂಸ-$ೕp$9$ 
ಬಂದನು. 
Malayalam അവൻ െയഹൂദേയാടു േചർn ഉറpുll പ8ണpെള പിടിcു, 
െയരൂശേലംവെരയും വnു. 
Marathi यहूदाची तटबंदी नगरे घेत घेत तो यरुशलेमेपयर्ंत आला. 
Oriya ଶୀଶ� ଯିହୁଦାର ଦୃଢ଼ ନଗରଗୁଡ଼ିକୁ ପରାP କଲା। ଏହାପେର ଶୀଶ� ୟିରୁଶାଲମକୁ ଆସିଲା। 
Punjabi ਉਸ ਨD ਗੜ6ਾਂ ਵਾਲੇ ਸ਼ਿਹਰ ਲੈ ਲਏ ਜੋ ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਸਨ ਅਤ ੇਉਹ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਤੀਕ ਆ ਿਗਆ।। 

Tamil அவ% �தாAD& அS1த அரணான ப4டணNகைள3 QZ1?, 
எ=சேலBம4SB வ>தா%. 

వచనము 5 

పర్వకత్యైన షెమయా రెహబామునొదద్కును, షీషకునకును భయపడి యెరూషలేమునకు వచిచ్ 

కూడియునన్ యూదావారి అధిపతులయొదద్కును వచిచ్ మీరు ననున్ విసరిజ్ంచితిరి గనుక నేను 

మిముమ్ను షీషకుచేతిలో పడనిచిచ్యునాన్నని యెహోవా సెలవిచుచ్చునాన్డని చెపెప్ను. 
Assamese .সই সময়ত চমিয়য়া ভাববাদীেয় ৰহিবয়ামৰ ওচৰৈল আৰ9 চীচকৰ ভয়ত 
িযৰkচােলমত .গাট .খাৱা িযহd দাৰ অধ3Oসকলৰ ওচৰৈল আিহল আৰ9 .তওঁেলাকক ক’.ল, 
“িযেহাৱাই এই কথা Uকেছ: ‘.তামােলােক .মাক ত3াগ কিৰলা, এই কাৰেণ মেয়া .তামােলাকক 
ত3াগ কিৰ চীচকৰ হাতত িদেলঁা’৷” 

Bengali .সই সমেয, ভা«াদী শমিয়য়, রহিবয়াম ও িযহd দার .নতs বs i য়ঁারা শীশেকর 
আµমেণর কারেণ .জর9শােলেম এেস জেড়া হেয়িছেলন তােদর কােছ .গেলন এবং বলেলন, 
“Cভ$  বেলেছন: ‘রহিবয়াম, ত$ িম ও িযহd দার .লােকরা আমায় ত3াগ কেরেছা, অতএব একইভােব 
আিমও .তামােদর শীশেকর িবর9েu আমার সাহায3 ছাড়াই য$u করেত .ছেড় িদেয়িছ|”‘ 
Gujarati રહાબઅામ તથા યહૂ9દયાના સરદારાે, જઅેાે [બાેધક શીશાકન ેલીધ ેયRશાલેમમાં 
અેકઠા થયા હતા, તેઅાેની પાસે શમાયા [બાેધકે અાવીન ેતેઅાેને કYું કે, “તમે મન ેઅને મારા 
કાનૂનાેને તz દીધા છે, માટે મ] પણ તમને શીશાકના હાથમાં સા]પી દીધાં છે.” અેમ યહાવેા કહે છે. 
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Hindi तब शमायाह नबी रहूिबयाम और यहूदा के हािकमों के पास जो शीशक के डर के मारे 
यरूशलेम में इकटे्ठ हुए थे, आ कर कहने लगा, यहोवा यों कहता ह,ै िक तुम ने मुझ को छोड़ िदया ह,ै 
इसिलये मैं ने तुम को छोड़ कर शीशक के हाथ में कर िदया ह।ै 

Kannada ಆಗ  ಪLD"s$X"ದ  i$^"ಯನು  N$ಹ®"�ಮನ  ಬ}$ಗೂ  µ$ೕಶಕನ  c$p$ತJ 
M$ರೂಸ-$ೕp$ನ5$6  ಕೂ_$g$ೂಂಡ  M$ಹೂದದ  ಪLY"ನರ  ಬ}$ಗೂ  ಬಂದು  ಅವo$9$c$ೕವu  ನನ1ನು1 
�$ಟುz�$ಟzದBo$ಂದ  *"ನು  c$ಮ�ನು1  µ$ೕಶಕನ  g$ೖಯ5$6  �$ಟುz�$¹$zO$ಂದು  ಕತ ನು  F$ೕಳu  S"JO$ 
ಅಂದನು. 
Malayalam അേpാൾ െശമyാFപവാചകൻ െരഹെബയാമിെnയും ശീശk് 
നിമിtം െയരൂശേലമിൽ കൂടിയിരുn െയഹൂദാFപഭുknാരുെടയും അടുkൽ 
വnു അവേരാടു: യേഹാവ ഇFപകാരം അരുളിെcyുnു: നിpൾ എെn 
ഉേപkിcതുെകാTു ഞാനും നിpെള ശീശkിെn കyിൽ ഏlിcിരിkുnു 
എnു പറfു. 
Marathi तेव्हा रहबाम व यहूदाचे सरदार िशशकाच्या भीतीने यरुशलेमेत एकत्र िमळाले असता 
त्यांच्याकड ेशमाया संदेष्टा येऊन म्हणाला, “परमेश्वर म्हणतो, ‘तुम्ही मला सोडले म्हणून मीही तुम्हांला 
सोडून तुम्हांला िशशकाच्या हाती िदले आह.े”’ 
Oriya ଏହାପେର ଭବଷCଦ0 zା ଶମଯିଯ, ରିହବିଯାv ନିକଟକୁ ଓ ଯିହୁଦାର େନତାମାନ1 ନିକଟକୁ ଆସିେଲ। 
ଯିହୁଦାର ସେହi େନତାମାେନ ୟିରୁଶାଲମ େର ରୁ� ହାଇeଥିେଲ। କାରଣ ସମାେନe ଶୀଶକ1ୁ ଅତCD ଭୟ 
କରୁଥିେଲ। ଶମଯିଯ ସମାନେ1u କହିେଲ, ସଦା)ଭୁ କହDି : 'ତୁgମାେନe ଆgକୁ ପରିତCାଗ କରିଛ। େତଣୁ 
ବLMମାନ ଆgର ସାହାୟC ବିନା ଶୀଶ� ସcuଖୀନ ହେବା ନିମେD ଆେg ତୁgମାନ1ୁ ପରିତCାଗ କରିଅଛୁ।' 
Punjabi ਤਦ ਸ਼ਮਆਯਾਹ ਨਬੀ ਰਹਬੁਆਮ ਦ ੇਅਤ ੇਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਸਰਦਾਰਾਂ ਦ ੇਕਲੋ ਿਜਹੜ ੇਸ਼ੀਸ਼ਕ ਦ ੇਅੱਗR 
ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਇਕਠੱD ਹ ੋਗਏ ਸਨ ਆਇਆ ਅਤ ੇਉਨ6ਾਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਿਕ ਯਹਵੋਾਹ ਐਉ P ਫ਼ਰਮਾਉ Pਦਾ ਹ,ੈ - ਤੁਸਾਂ 
ਮੈਨੰੂ ਛੱਡ ਿਦੱਤਾ, ਏਸ ਲਈ ਮI ਵੀ ਤੁਹਾਨੰੂ ਸ਼ੀਸ਼ਕ ਦ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਛੱਡ ਿਦੱਤਾ ਹ ੈ

Tamil அ3ெபாq? ெசமாயா {;DகதCT ெரெகாெபயா@ட1?D&B 
y ஷாD*W@ 1த B எ= ச ேல @ ேல வ >? UZF= D* ற � தாh% 
Q ர R Dக P ட 1? D& B வ >? , அ வ ;க ைள ேநா D* g Nக Y 
எ%ைனh4Sh4�;கY, ஆைகயாL நா% உNகைளoB yஷாD*% ைகFேல 
hqBபZ h4Sh4ேட% எ%I க;1த; ெசாLf*றா; எ%றா%. 

వచనము 6 

అపుప్డు ఇశార్యేలీయుల అధిపతులును రాజును తముమ్ను తాము తగిగ్ంచుకొని యెహోవా 

నాయ్యసుథ్డని ఒపుప్కొనిరి. 
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Assamese .তিতয়া ইRােয়লৰ ৰাজক$ মাৰ আৰ9 ৰজাই িনজেক নx কিৰ ক’.ল, “িযেহাৱা 
ন3ায়বান।” 

Bengali তখন রহিবয়াম ও িযহd দার .নতারা িবনx হেলন, অনুতাপ করেলন এবং বলেলন, 
“Cভ$  .তা rক কথাই বেলেছন, আমরা পাপা¬া|” 

Gujarati ઇGાઅેલના અાગેવાના ેઅન ેરા`અાે પાેતે ન³ થઇને બાmેા, “યહાવેાની વાત Bાયી 
છે.” 

Hindi तब इस्राएल के हािकम और राजा दीन हो गए, और कहा, यहोवा धमीं ह।ै 

Kannada ಆದದo$ಂದ  ಇK"LM$ೕ5$ನ  ಪLY"ನರೂ  ಅರಸನೂ  ತಮ�ನು1  ತE$�I$g$ೂಂಡುಕತ ನು 
c$ೕU$ವಂತನು ಅಂದರು. 
Malayalam അതിnു യിFസാേയൽ Fപഭുknാരും രാജാവും തpെളtേn 
താഴ്tി: യേഹാവ നീതിമാൻ ആകുnു എnു പറfു. 
Marathi तेव्हा इस्राएलाच ेसरदार व राजा ह ेदीन झाले व म्हणू लागले की, “परमशे्वर न्यायी आह.े” 

Oriya ଏହାପେର ଇEାେୟଲର େନତାଗଣ ଓ ରାଜା ରିହବିଯାv ଅନୁତାପ କେଲ ଓ ନିଜ ନିଜକୁ ନ£ କେଲ। 
ସମାେନe କହିେଲ, ସଦା)ଭୁ ଠ� କହିଅଛDି। 
Punjabi ਤਦ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਸਰਦਾਰਾ ਂਅਤ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨD ਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ ਅਧੀਨ ਬਣਾਇਆ ਅਤ ੇਆਿਖਆ, 
ਯਹਵੋਾਹ ਹੀ ਧਰਮੀ ਹ ੈ

Tamil அ3ெபாq? இKரேவX% QரRDகGB ராஜாAB தNகைள1 தா�1$: 
க;1த; g$oYளவ; எ%றா;கY. 

వచనము 7 

వారు తముమ్ను తాము తగిగ్ంచుకొనుట యెహోవా చూచెను గనుక యెహోవా వాకుక్ షెమయాకు 

పర్తయ్క్షమై యీలాగు సెలవిచెచ్ను వారు తముమ్ను తాము తగిగ్ంచుకొనిరి గనుక నేను వారిని 

నాశనముచేయక, షీషకు దావ్రా నా ఉగర్తను యెరూషలేముమీద కుమమ్రింపక తవ్రలోనే వారికి రక్షణ 

దయచేసెదను. 
Assamese .তিতয়া িযেহাৱাই .তওঁেলাকক নx .হাৱা .দিখ চমিয়য়াৰ ওচৰৈল িযেহাৱাৰ এই 
বাক3 আিহল, .বােল, “.তওঁেলাক নx হ’ল৷ মই .তওঁেলাকক িবন� নকেৰঁা; িকh অলপ সময়ৰ 
কাৰেণেহ .তওঁেলাকক উuাৰ কিৰম আৰ9 চীচকৰ হাতৰ �াৰাই িযৰkচােলমৰ ওপৰত .মাৰ 
.µাধ ঢলা নাযাব। 

Bengali Cভ$  যখন .দখেলন .য রাজা ও তঁার .নতারা িবনীত হেয়েছন এবং অনুেশাচনা 
কেরেছন তখন িতিন শমিয়য়েক বলেলন, “.যেহত$  রাজা ও .নতারা িবনীত হেয়েছন ও অনুত¨ 
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হেয়েছন, আিম ওেদর ®ংস করেবা না, িকh .জর9শােলমেক শীশেকর .সনাবািহনীর হাত .থেক 
মুিJ িদেয় আমার .রাধর .থেক তােদর কেযকজনেক অব3াহিত .দব| 

Gujarati યહાેવાઅ ે.ારે `ેયુ ં કે અે લાેકાે શરણે થઇ ગયા છે, Kારે તેણે ફરી શમાયાને 
પાેતાની વાણી સંભળાવી કે, “અે લાેકાે શરણે થઇ ગયા છે અેટલે હંુ અેમનાે નાશ ન9હ કરંુ; હંુ 
અેમને થાેડીવારમાં રાહત અાપીશ, હંુ મારાે રાેષ શીશાક મારફતે યRશાલેમ પર ન9હ ઉતારંુ. 
Hindi जब यहोवा ने देखा िक वे दीन हुए हैं, तब यहोवा का यह वचन शमायाह के पास पहुचंा िक वे 
दीन हो गए हैं, मैं उन को नष्ट न करंूगा; मैं उनका कुछ बचाव करंूगा, और मेरी जलजलाहट शीशक के 
द्वारा यरूशलेम पर न भड़केगी। 

Kannada ಅವರು  ತಮ�ನು1  ತE$�I$  g$ೂಂಡದBನು1  ಕತ ನು  O$ೂೕ_$!"ಗ  ಕತ ನ  D"ಕ4ವu 
i$^"ಯc$9$  ಉಂ»"¡$ತು. ಏನಂದN$ಅವರು  ತಮ�ನು1  ತE$�I$g$ೂಂಡದBo$ಂದ  *"ನು  ಅವ  ರನು1 
*"ಶ^"ಡ>$  ಅವರು  ಸ�ಲ�ಮ�$z9$  ತZ$�I$  g$ೂಳu�ವಂr$  ^"ಡು�$ನು. µ$ೕಶಕನ  g$ೖ¡$ಂದ  ನನ1 
g$ೂೕಪವu M$ರೂಸ-$ೕp$ನ ~$ೕ-$ F$ೂಯ4ಲ�ಡು ವs$ಲ6. 
Malayalam അവർ തpെളtേn താഴ്tി എnു യേഹാവ കTേpാൾ 
യേഹാവയുെട അരുളpാടു െശമyാവിnു ഉTായതു എെnnാൽ: അവർ 
തpെളtേn താഴ്tിയിരിkയാൽ ഞാൻ അവെര നശിpിkാെത 
അവർkു ഒരുവിധം രk നല്കും; എെn േകാപം ശീശk് മുഖാnരം 
െയരൂശേലമിേnൽ െചാരികയുമിl. 
Marathi ते दीन झाले आहते असे परमेश्वराने पािहले तेव्हा परमेश्वराच ेवचन शमायास प्राप्त झाले 
की, “ते दीन झाले आहते म्हणून मी त्यांचा नाश करणार नाही; मी लवकरच त्यांचा बचाव करीन; माझ्या 
क्रोधाचा वषार्व िशशकाच्या हस्ते मी यरुशलेमेवर करणार नाही. 
Oriya ସଦା)ଭୁ େଦଖିେଲ େଯ, ସମାେନe ନିଜକୁ ନ£ କରିଛDି। ଏହାପେର ସଦା)ଭୁ1ର ବାLMା ଶମଯିଯ1 
ନିକଟକୁ ଆସିଲା। ସଦା)ଭୁ ଶମଯିଯ1ୁ କହିେଲ,  ସମାେନe ନିଜକୁ ନ£ କରିଅଛDି। େତଣୁ ଆେg ସମାନେ1u 
ବିନH କରିବା ନାହi , କିDu  ଆେg ସମାନେ1u ଅଳ�  ଉପଶମ ଦେବା। କିDu  ୟିରୁଶାଲମ ଉପେର ଆgର େକାରଧ 
ଢ଼ାଳିବା ନିମେD ଆେg ଶୀଶ�u  ବCବହାର କରିବା ନାହi । 
Punjabi ਜਦ ਯਹਵੋਾਹ ਨD ਵਿੇਖਆ ਿਕ ਉਨ6ਾਂ ਨD ਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ ਅਧੀਨ ਬਣਾਇਆ ਤਦ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਬਚਨ 
ਸ਼ਮਆਯਾਹ ਨੰੂ ਆਇਆ ਿਕ ਉਨ6ਾਂ ਨD ਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ ਅਧੀਨ ਬਣਾਇਆ ਹ ੈਸੋ ਮI ਉਨ6ਾਂ ਨੰੂ ਨਾਸ ਨਹ^ ਕਰਾਂਗਾ ਪਰ 
ਉਨ6ਾਂ ਨੰੂ ਕੁਝ ਿਰਹਾਈ ਦਵੇਾਂਗਾ ਅਤ ੇਮੇਰਾ ਕਿਹਰ ਸ਼ੀਸ਼ਕ ਦ ੇਹਥੱR ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਉ 3ਤ ੇਨਹ^ ਪਵਗੇਾ 
T a m i l அவ;கY தNகைள1 தா�1$னைதD க;1த; க[டேபா? , 
க;1த=ைடய வா;1ைத ெசமாயாAD& உ[டா*, அவ; ெசா%ன?: அவ;கY 
தNகைள1 தா�1$னா;கY, ஆைகயாL அவ;கைள அ�Dகமா4ேட%; எ% 
உD*ரB yஷாDைகD ெகா[S எ=சேல@%ேமL ஊ]ற3படாதபZD&, 
அவ;கGD&D ெகா�சB சகாய1ைதD க4டைளFSேவ%. 
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వచనము 8 

అయితే ననున్ సేవించుటకును, భూరాజులకు దాసులైయుండుటకును ఎంత భేదమునన్దో వారు 

తెలిసికొనునటుల్ వారు అతనికి దాసులగుదురు. 
Assamese তথািপ .তওঁেলােক .তওঁৰ দাস হ’ব, যােত .তওঁেলােক ব$ িজ পায় .মাক .সৱা 
কিৰেল িক হয় আৰ9 অন3 .দশীয় শাসনকতS াক .সৱা কিৰেল িক হয়৷” 

Bengali িকh তব$ও, তারা তার দাস হেব, যােত তারা ব$ঝেত পাের .য আমােক .সবা করা 
আর একজন পা�থ�ব রাজােক .সবা করার মেধ3 তফাত্  আেছ|” 

Gujarati પરંતુ અે લાેકાેઅે શીશાકના ગુલામ થવું પડશે, અને Kારે તેમન ેસમ`શે કે મારી સેવા 
કરવામાં અને Tવદેશી રા`અાનેી સેવા કરવામાં કેટલાે ફેર છે.” 

Hindi तौभी वे उसके आधीन तो रहेंगे, तािक वे मेरी और देश देश के राज्यों की भी सेवा जान लें। 

Kannada ಆ!"ಗೂ4 ಅವರು ನನ1 +$ೕ�$ಯನೂ1 >$ೕಶಗಳ ಅರಸುಗಳ +$ೕ�$ಯನೂ1 U$}$ಯುವ 
u"9$ ಅವc$9$ +$ೕವಕ2"ಗುವರು. 
Malayalam എ]ിലും അവർ എെn േസവയും അനAേദശpളിെല 
രാ ജത3tി െn േസവയും തി രി c റി േയTതിnു അവർ അവnു 
അധീനnാരായ്തീരും. 
Marathi माझी सेवा व इतर देशातील राजांची सेवा ह्यातंील भेद त्यांना कळावा म्हणून ते त्याचे 
अंिकत होतील.” 

Oriya କିDu  ୟିରୁଶାଲମର େଲାକମାେନ ଶୀଶ� ଦାସ ହେବe। ସମାେନe େଯପରି ଶି>ା କରିେବ, ଆgର 
ସେବା କରିବା ଅନC େଦଶୀଯ ରାଜାମାନ1ର ସେବା କରିବାଠାରୁ ସeୂf ଭିନ�  ଅେଟ, ଏଥିନିମେD ଏହା ଘଟିବ। 
Punjabi ਤਾਂ ਵੀ ਓਹ ਉਸ ਦ ੇਸੇਵਕ ਹਣੋਗੇ ਤਾਂ ਜੋ ਓਹ ਮੇਰੀ ਸੇਵਾ ਅਤ ੇਦੇਸ ਦੇਸ ਦ ੇਰਾਿਜਆਂ ਦੀ ਸੇਵਾ ਨੰੂ ਜਾਣ 
ਲੈਣ 

Tamil ஆனாfB எ%ைனV ேசhD*றத]&B , அ>Jய ேதசNகP% 
ரா0யNகைளV ேசhD*றத]&B இ=D*ற h1$யாச1ைத அவ;கY 
அpoBபZD& அவைனV ேசhD*றவ;களாவா;கY எ%றா;. 

వచనము 9 

ఐగుపుత్రాజైన షీషకు యెరూషలేముమీదికి వచిచ్ యెహోవా మందిరపు బొకక్సములనిన్టిని 

రాజనగరులోని బొకక్సములనిన్టిని దోచుకొని, సొలొమోను చేయించిన బంగారపు డాళల్ను 

తీసికొనిపోయెను. 
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Assamese পাছত িমচৰৰ ৰজা চীচেক িযৰkচােলমৰ িবৰ9েu আিহল আৰ9 িযেহাৱাৰ গৃহৰ 
লগেত ৰাজ গৃহত সঁািচ .থাৱা ব¤েবাৰ Uল গ’ল৷ .তওঁ সকেলােক িনেল আৰ9 চেলামেন 
সেজাৱা .সাণৰ ঢালেবােৰা Uল গ’ল। 

Bengali িমশররাজ শীশক .জর9শােলম আµমণ কের Cভ$ র মিiেরর সমz ধনসNদ লুঠ 
.তা করেলনই, রাজCাসােদর যাবতীয় সNদও িতিন অপহরণ কের সে[ িনেয় .গেলন| রাজা 
শেলামেনর বানােনা .সানার ঢালjেলাও শীশক িনেয় যান| 

Gujarati Uમસરના રા` શીશાકે યRશાલેમ ઉપર ચઢાઇ કરી અને તે યહાેવાના મં9દરમાં તથા 
રાજમહેલના બધા ભંડાર લૂંટી ગયાે. તે સુલેમાને બનાવડાવેલી સાેનાની ઢાલાે સ9હત બધું જ લઇ 
ગયાે. 
Hindi तब िमस्र का राजा शीशक यरूशलेम पर चढ़ाई कर के यहोवा के भवन की अनमोल वस्तुएं 
और राजभवन की अनमोल वस्तुएं उठा ले गया। वह सब कुछ उठा ले गया, और सोने की जो फिरयां 
सुलैमान ने बनाईं थीं, उन को भी वह ले गया। 

Kannada u"9$M$ೕ ಐಗುಪJದ ಅರಸ*"ದ µ$ೕಶಕನು M$ರೂಸ-$ೕp$9$ #$N$ೂೕಧ D"E$ ಬಂದು 
ಕತ ನ ಮO$ಯ b$ೂಕhಸಗಳನೂ1 ಅರಸನ ಮO$ಯ b$ೂಕhಸಗಳನೂ1 r$9$ದುg$ೂಂಡನು; ಎಲ6ವನೂ1 
r$9$ದುg$ೂಂಡನು. ಇದಲ6>$  +$ೂ-$ೂ  .$ೂೕನನು  ^"_$I$ದ  ಬಂ�"ರದ  ಗು2"�$ಗಳನು1  ತg$ೂhಂಡು 
F$ೂೕದನು. 
Malayalam ഇpെന മിFസയീംരാജാവായ ശീശk് െയരൂശേലമിെn േനെര 
വnു യേഹാവയുെട ആലയtിെല ഭ�ാരവും രാജധാനിയിെല ഭ�ാരവും 
അപഹരിcു ആസകലം എടുtുെകാTുേപായി; ശേലാേമാൻ ഉTാkിയ 
െപാൻ പരിചകളും അവൻ എടുtുെകാTുേപായി. 
Marathi िमसर देशाचा राजा िशशक ह्याने यरुशलेमेवर स्वारी केली; त्याने परमशे्वराच्या मंिदरातील 
व राजवाड्यातील सवर् भांडार लुटून नेले; शलमोन राजाने ज्या सोन्याच्या ढाली केल्या होत्या त्याही त्याने 
नेल्या. 
Oriya ଶୀଶ� ୟିରୁଶାଲମ ଉପେର ଆ�ମଣ କେଲ ଓ ସଦା)ଭୁ1 ମ[ିର େର ଥିବା ଧନସeLି ସବୁ ଲୁଟି 
ନଇେଗେଲ। ଶୀଶ� ମିଶରର ରାଜା ଥିେଲ। ଆଉ େସ ରାଜା1 ଗୃହ େର ଥିବା ଧନସeLି ସବୁ ଲୁଟି ନଇେଗେଲ। 
ଆହୁରି ମq େସ ଶ େଲାମ ନିମMାଣ କରିଥିବା ସୁବf ଢ଼ାଲ ନଇେଗେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਿਮਸਰ ਦਾ ਰਾਜਾ ਸ਼ੀਸਕ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਉ 3ਚੇ ਚੜ6 ਆਇਆ ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ ਦ ੇਖ਼ਜ਼ਾਨD ਨੰੂ ਅਤ ੇ
ਪਾਤਸ਼ਾਹੀ ਮਿਹਲ ਦ ੇਖਜ਼ਾਨD ਨੰੂ ਲੈ ਿਗਆ ਸਗR ਉਹ ਸਭ ਕੁਝ ਲੈ ਿਗਆ ਅਤ ੇਸੋਨD ਦੀਆਂ ਓਹ ਢਾਲਾਂ ਵੀ ਜੋ ਸੁਲੇਮਾਨ 
ਨD ਬਣਵਾਈਆਂ ਸਨ ਲੈ ਿਗਆ 

Tamil அ3பZேய எ*3$% ராஜாவா*ய yஷாD எ=சேலcD& hேராதமாi 
வ>? , க;1த=ைடய ஆலய1$% ெபாD*ஷNகைளoB , ராஜாAைடய 
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அ ர ம ைன 3 ெபா D* ஷ Nக ைள o B , சா ெலா ேமா % ெச ih 1த 
ெபா%பCைசகளா*ய சகல1ைதoB எS1?Dெகா[Sேபாih4டா%. 

వచనము 10 

వాటికి బదులుగా రాజైన రెహబాము ఇతత్డి డాళల్ను చేయించి వాటిని రాజనగరుయొకక్ దావ్రమును 

కాయు సేవకుల యొకక్ అధిపతులకు అపప్గించెను. 
Assamese .তিতয়া ৰজা ৰহিবয়ােম .সইেবাৰৰ সলিন িপতলৰ ঢাল সািজেল আৰ9 ৰাজ 
গৃহৰ দুৱাৰ ৰখীয়া Cহৰীেবাৰৰ অধ3Oসকলৰ হাতত .শাধাই িদেল। 

Bengali তার জায়গায় রহিবয়াম িপতেলর ঢালjিল রাখেলন এবং .সjেলা রাজCাসােদর 
�াররOীেদর দািয়ে} .রেখ িদেলন| 

Gujarati રહાબઅામ રા`અ ે તેમને ઠેકાણે UપVળની ઢાલાે બનાવડાવીન ે રા`ના મહેલમાં 
tારપાળાેના તથા અમલદારાનેા હાથમા ંસા]પી. 
Hindi तब राजा रहूिबयाम ने उनके बदले पीतल की ढालें बनावाई और उन्हें पहरुओं के प्रधानों के 
हाथ सौंप िदया, जो राजभवन के द्वार की रखवाली करते थे। 

Kannada ಇದg$h  ಬದ�"E$  ಅರಸ  *"ದ  N$ಹ®"�ಮನು  S"ಮLದ  ಗು2"�$ಗಳನು1  ^"_$I$ 
ಅರಸನು ಮO$ಯ ®"ಗಲನು1 �"ಯುವ �"ವ5$ನ ಅC$ಪU$ಗಳ g$ೖಯ5$6 ಅವuಗಳನು1 ಒZ$�I$ ದನು. 
Malayalam അെവkു പകരം െരഹെബയാംരാജാവു താFമംെകാTു 
പ രി ച ക ൾ ഉTാkി രാ ജ ധാ നി യു െട വാ തി ൽ കാkുn 
അകmടിനായകnാരുെട കyിൽ ഏlിcു. 
Marathi रहबाम राजाने त्यांच्याऐवजी िपतळेच्या ढाली बनवल्या आिण राजाच्या स्वारीपुढ े
धावणारे जे राजवाड्याची रखवाली करीत असत त्यांच्या स्वाधीन त्या केल्या. 
Oriya ରାଜା ରିହବିଯାv ସେହi ସୁବf ଢ଼ାଲ ରଖିବା ସU ାନ େର ପିLଳର ଢ଼ାଲମାନ ନିମMାଣ କେଲ। ରାଜା1 
ଗୃହର )େବଶଦ0 ାରକୁ ଜଗିବା ନିମେD ନିୟୁz ହାଇeଥିବା ସେନାq>ମାନ1ୁ ରିହବିଯାv ସେହi ପିLଳ 
ଢ଼ାଲମାନ େଦେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਰਹਬੁਆਮ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨD ਉਨ6ਾਂ ਦ ੇਬਦਲੇ ਿਪੱਤਲ ਦੀਆਂ ਢਾਲਾਂ ਬਣਵਾਈਆਂ ਅਤ ੇਉਨ6ਾਂ ਨੰੂ ਓਹਨਾਂ 
ਸ਼ਾਹੀ ਿਨਗਾਹਬਾਨਾ ਂਦ ੇਸਰਦਾਰਾਂ ਦ ੇਿਜਹੜ ੇਸ਼ਾਹੀ ਮਿਹਲ ਦ ੇਦਰਵਜੱੇ ਦੀ ਰਾਖੀ ਕਰਦ ੇਸਨ ਹਥੱ ਿਵਚੱ ਸaਪ ਿਦੱਤਾ 
Tamil அைவகGD&3 ப$லாக ராஜாவா*ய ெரெகாெபயாB ெவ[கல3 
பCைசகைளV ெசih1?, அைவகைள ராஜாh% வாச]பZையD காD*ற 
ேசவக=ைடய தைலவC% ைகFL ஒ3Rh1தா%. 

వచనము 11 

Page  of 264 896



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com 2 !నవృ%& ంత)*

రాజు యెహోవా మందిరములోనికి పర్వేశించినపుప్డెలల్ నగరు సేవకులు వచిచ్ వాటిని ఎతిత్ తరువాత 

వాటిని మరల గదిలో ఉంచుచు వచిచ్రి. 
Assamese এইদেৰ ৰজা .যিতয়া িযেহাৱাৰ গৃহৈল আেহ, .তিতয়া Cহৰীেবােৰ .সই ঢালেবাৰ 
উিলয়াই আেন; পাছত পুনৰ Cহৰীৰ .কঁাঠাত .সইেবাৰ Uথ িদেয়৷ 
Bengali যখন িতিন Cভ$ র মিiের .যেতন তারা এjেলা .বর করেতা, পের আবার 
�াররOীেদর ঘেরই ত$ েল রাখেতা| 

Gujarati .ારે .ારે રા` યહાેવાના મં9દરમાં જતાે Kારે Kારે રoકાે તે ઢાલ લઇને અાવતા 
અને પછીથી શGાગારમાં મૂકી દેતા. 
Hindi और जब जब राजा यहोवा के भवन में जाता, तब तब पहरुए आकर उन्हें उठा ले चलते, और 
िफर पहरुओं की कोठरी में लौटा कर रख देते थे। 

Kannada ಅರಸನು  ಕತ ನ  ಮO$ಯ5$6  ಪL�$ೕµ$ಸು  D"ಗ  �"ವ5$ನವರು  ಬಂದು  ಅವuಗಳನು1 
ತg$ೂhಂಡು ಬಂದರು; �"ವ5$ನವರು {"ವ_$9$ ಅವuಗಳನು1 U$o$E$ತಂದರು. 
Malayalam രാജാവു യേഹാവയുെട ആലയtിേലkു െചlുേmാൾ 
അകmടികൾ അവെയ െകാTുവnു പിടിkയും പിെn അകmടികളുെട 
അറയിൽ െകാTുേപായി െവkുകയും െചyും. 
Marathi राजा परमेश्वराच्या मंिदरात जात असे तेव्हा ह ेधावणारे त्या ढाली घेऊन पुढ ेचालत आिण 
मग त्या आपल्या चौकीत आणून ठेवत. 
Oriya ରାଜା େଯେତଥର ସଦା)ଭୁ1 ମ[ିର ଭିତ େର )େବଶ କେଲ, eସେତଥର ର>ୀମାେନ ସେହi 
ପିLଳ ଢ଼ାଲଗୁଡ଼ିକୁ ଆଣିେଲ। ପୁଣି ସମାେନe ପୁନବMାର ସେହi ପିLଳ ଢ଼ାଲଗୁଡ଼ିକୁ ର>ୀଗୁଡ଼ିକୁ ଫେରାଇ 
ଆଣିେଲ। 
Punjabi ਜਦ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ ਿਵਚੱ ਜਾਂਦਾ ਸੀ ਤਾਂ ਓਹ ਿਨਗਾਹਬਾਨ ਆਉ Pਦ ੇਅਤ ੇਓਹਨਾਂ ਨੰੂ ਚੁੱਕ 
ਕ ੇਿਨਗਾਹਬਾਨਾਂ ਦੀ ਕਠੋੜੀ ਿਵਚੱ ਫੇਰ ਰਖੱ ਿਦਦੰ ੇਸਨ 

Tamil ராஜா க;1த=ைடய ஆலய1?D&Y QரேவTD&Bேபா?, அரமைனV 
ேசவக; வ>? , அைவகைள எS1?Dெகா[Sேபாi , $=Bப1 தNகY 
அைறFேல ைவ3பா;கY. 

వచనము 12 

అతడు తనున్ తాను తగిగ్ంచుకొనినందున యెహోవా అతని బొతిత్గా నిరూమ్లముచేయక, యూదావారు 

కొంతమటుట్కు మంచితనము ననుసరించుట చూచి తన కోపము అతనిమీదనుండి తిర్పుప్కొనెను. 
Assamese ৰহিবয়াম নx .হাৱাৰ পাছত িযেহাৱাৰ .µাধ Oা] হ’ল৷ .তওঁ ৰহিবয়ামক 
সNূণSৰkেপ িবন� নকিৰেল; আনহােত িযহd দাৰ মাজেতা .লাকৰ সÊাৱ আিছল। 
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Bengali .যেহত$  রহিবয়াম িবনীত হেয়িছেলন এবং যা কেরিছেলন তার জন3 অনুত¨ 
হেয়িছেলন, Cভ$  তঁার .রাধ সিরেয় িনেলন এবং তােদর সNূণSরkেপ ®ংস করেলন না কারণ 
িযহd দায় িকছ$  ধা�ম�কতা তখনও বাকী িছল| 

Gujarati રહાબઅામ યહાવેાને શરણે થઇ ગયાે, વળી યહૂદામા ંધણાં સારા લાેકાે હતા, તેથી 
યહાેવાઅે તેનાે સંપૂણ? નાશ ન કયા=. 
Hindi जब रहूिबयाम दीन हुआ, तब यहोवा का क्रोध उस पर से उतर गया, और उसने उसका पूरा 
िवनाश न िकया; और यहूदा में अचे्छ गुण भी थे। 

Kannada ಅವನು ತನ1ನು1 ತE$�I$g$ೂಂk"ಗ ಕತ ನ g$ೂೕಪವu ಅವನನು1 �$ಟುz U$ರುE$ತು; ಆತನು 
ಪ�ಣ D"E$ *"ಶ^"ಡಲು ಮನI$½ಲ6>$ ಇದBನು; M$ಹೂದದ5$6 �"ಯ ಗಳu �$*"1E$ ನt$ದವu. 
Malayalam അവൻ തെntാൻ താഴ്tിയേpാൾ യേഹാവയുെട േകാപം 
അവെന മുഴുവനായി നശിpിkാെത വി8ുമാറി; െയഹൂദയിൽ ഏതാനും നn 
ഉTായിരുnു. 
Marathi रहबाम दीन झाला तेव्हा परमेश्वराचा त्याच्यावरचा कोप शमला; त्याने त्याचा पुरा नाश 
केला नाही; िशवाय यहूदाच्या ठायी काही चांगल्या गोष्टी अद्यािप रािहल्या होत्या. 
Oriya ରିହବିଯାv େଯତେବeେଳ ନିଜକୁ ନ£ କେଲ, ସଦା)ଭୁ ରିହବିଯାମ1ଠାରୁ ଆପଣା େକାଧ ଫେରାଇ 
ନଇେଗେଲ। େତଣୁ ସଦା)ଭୁ ରିହବିଯାମ� ୍କୁ ସeୂfMରୂେପ ବିନH କେଲ ନାହi । ଯିହୁଦାର କିଛି ମ�ଳ େହଲା। 
Punjabi ਜਦ ਉਸ ਨD ਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ ਅਧੀਨ ਬਣਾਇਆ ਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਕਿਹਰ ਉਸ ਤR ਟਲ ਿਗਆ ਅਤ ੇ
ਉਹ ਨD ਉਸ ਨੰੂ ਪੂਰੀ ਤਰ6ਾਂ ਨਾਸ ਨਾ ਕੀਤਾ ਨਾਲੇ ਯਹਦੂਾਹ ਿਵਚੱ ਚੰਗੀਆਂ ਗੱਲ6ਾਂ ਵੀ ਸਨ।। 
Tamil அவ% த%ைன1 தா�1$னபZFனாL, க;1த; அவைன cq?B 
அ�DகாதபZD& அவ=ைடய ேகாபB அவைனh4S1 $=BQ]I; �தாhேல 
இ%8B Tல காCயNகY yராF=>த?. 

వచనము 13 

రాజైన రెహబాము యెరూషలేమునందు సిథ్రపడి యేలుబడి చేసెను; రెహబాము ఏలనారంభించినపుప్డు 

నలుబదియొక సంవతస్రముల యీడుగలవాడై యుండెను; తన నామమును అచచ్ట ఉంచుటకై 

ఇశార్యేలీయుల గోతర్ములనిన్టిలోనుండి యెహోవా కోరుకొనిన పటట్ణమగు యెరూషలేమునందు 

అతడు పదునేడు సంవతస్రములు ఏలెను, అతని తలిల్ పేరు నయమా, ఆమె అమోమ్నీయురాలు. 
Assamese µমশঃ ৰজা ৰহিবয়ােম িযৰkচােলমত .তওঁৰ ৰাজপদ শিJশালী কিৰ, ৰাজ} 
কিৰবৈল ধিৰেল। .যিতয়া ৰহিবয়ামৰ বয়স একচিÄশ বছৰ আিছল, .তিতয়া ৰাজ} কিৰবৈল 
Uলিছল। .তওঁ িযৰkচােলমত .সঁাতৰ বছৰ ৰাজ} কিৰিছল। িযেহাৱাই িনজ নাম bাপন কিৰবৰ 
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বােব ইRােয়লৰ সকেলা Uফদৰ মাজৰ পৰা .তওঁক মেনানীত কিৰিছল। .তওঁৰ মাকৰ নাম 
নয়মা আিছল, .তওঁ অে^ানীয়া আিছল। 

Bengali রাজা রহিবয়াম এমশঃ .জর9শােলেম িনেজেক Oমতাশালী রাজা িহেসেব Cিত³ত 
কেরিছেলন| িতিন 41বছর বয়েস রাজা হেয়িছেলন এবং ইRােয়েলর সমz অ�লjিলর মেধ3 
.থেক Cভ$  .য bানmেত িনেজর নাম রাখার জন3 .বেছ িনেয়িছেলন .সই .জর9শােলেম 17 বছর 
রাজ} কেরিছেলন| রহিবয়ােমর মা নয়মা িছেলন একজন অে^ানীয়া| 

Gujarati અામ, રહાબઅામ રા`અે યRશાલેમમાં બળવાન થઇન ે રા. કયુ?. તે ગાદીઅે 
અાSા ે અને Kારે તેની ઉંમર 41 વષ?ની હતી. તેણે યહાેવાઅે ઇGાઅેલના બધા કુળસમૂહાેના 
[દેશાેમાંથી પાેતાના નામની gાપના માટે પસંદ કરેલા નગર યRશાલેમમાં 17 વષ? સુધી રા. કયુ?. 
રહાબઅામની માતા અા´ાનેની હતી અને તેનું નામ નાઅમાહ હતું. 
Hindi सो राजा रहूिबयाम यरूशलेम में दृढ़ हो कर राज्य करता रहा। जब रहूिबयाम राज्य करने लगा, 
तब एकतालीस वषर् की आयु का था, और यरूशलेम में अथार्त उस नगर में, िजसे यहोवा ने अपना नाम 
बनाए रखने के िलये इस्राएल के सारे गोत्र में से चुन िलया था, सत्रह वषर् तक राज्य करता रहा। उसकी 
माता का नाम नामा था, जो अम्मोनी स्त्री थी। 

Kannada ಅರಸ*"ದ  N$ಹ®"�ಮನು  M$ರೂಸ-$ೕp$ನ5$6  ತನ1ನು1  ಬಲಪ_$I$g$ೂಂಡು 
2"ಜ4ವನು1  ಆ}$ದನು. N$ಹ®"�ಮನು  ಆಳಲು  ಆರಂ«$I$!"ಗ  *"ಲ�r$ೂJಂದು  ವರುಷದವ*"E$ದುB 
ಅ5$6  ತನ1  *"ಮವನು1  ಇo$ಸಲು  ಇK"LM$ೕ5$ನ  ಸಮಸJ  9$ೂೕತLಗಳ5$6  ಕತ ನು  ಆದುg$ೂಂಡ 
ಪಟzಣD"ದ M$ರೂಸ-$ೕp$ನ5$6 ಹs$O$ೕಳu ವರುಷ ಆ}$ದನು. ಅವನ S"¡$ಯ F$ಸರು ನಯ^"; 
ಅವಳu ಅ~$ೂÅನ4º"E$ದBಳu. 
Malayalam ഇpെന െരഹെബയാംരാജാവു െയരൂശേലമിൽ തെntാൻ 
ബലെp ടുtി വാണു . വാ ഴ്ച തു ടpിയ േpാൾ െരഹെബയാ മിnു 
നാlെtാnു വയsായിരുnു; യേഹാവ തെn നാമം sാപിേkTതിnു 
യിFസാേയലിെn സകലേഗാFതpളിൽനിnും തിരെfടുt നഗരമായ 
െയരൂശേലമിൽ അവൻ പതിേനഴു സംവtരം വാണു. അവെn അെmkു 
നയമാ എnു േപർ. അവൾ അേmാനAസ്Fതീ ആയിരുnു. 
Marathi ह्या प्रकारे रहबाम राजाने यरुशलेमेत आपली मजबुती करून तेथे राज्य केल;े रहबाम राज्य 
करू लागला तेव्हा तो एकेचाळीस वषार्ंचा होता, व परमेश्वराने आपल्या नामाच्या िनवासासाठी म्हणून जे 
यरुशलेम नगर सवर् इस्राएल वंशांतून िनवडून घेतले होते तेथे त्याने सतरा वषेर् राज्य केले; त्याच्या आईचे 
नाव नामा; ती अम्मोनीण होती. 
Oriya ରାଜା ରିହବିଯାv ୟିରୁଶାଲମ େର ନିଜକୁ ଶzିଶାଳୀ କେଲ। େସ େଯତେବeେଳ ରାଜା େହେଲ, 
େସତେବeେଳ ତା1ୁ ଏକଚାଳିଶ ବଷ ବଯସ ହାଇeଥିଲା। ରିହବିଯାv ସତର ବଷ ପୟMCD ୟିରୁଶାଲମ େର 
ରାଜା ହାଇe ରହିେଲ। ଇEାେୟଲର ସମP ବଂଶ ମqରୁ ସଦା)ଭୁ ୟିରୁଶାଲମ ନଗରକୁ ହi  ମେନାନୀତ 
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କରିଥିେଲ। ସଦା)ଭୁ ୟିରୁଶାଲମ େର ତା1ର ନାମ ସU ାପନ କରିବାକୁ ମେନାନୀତ କେଲ। ରିହମିଯାମ� ୍କୁ ମାତା 
ଥିେଲ ନଯମା। ନଯମା ଅcାେନ େଦଶରୁ ଆସିଥିେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਰਹਬੁਆਮ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨD ਤਕੱੜਾ ਹਕੋ ੇਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਰਾਜ ਕੀਤਾ। ਰਹਬੁਆਮ ਿਜਸ ਵਲੇੇ ਰਾਜ 
ਕਰਨ ਲੱਗਾ ਤਾਂ ਇੱਕਤਾਲੀ ਵਿਰਹਾ ਂਦਾ ਸੀ ਅਤ ੇਉਸ ਨD ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਅਰਥਾਤ ਉਸ ਸ਼ਿਹਰ ਿਵਚੱ ਿਜਹੜਾ 
ਯਹਵੋਾਹ ਨD ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਸਾਰ ੇਗੋਤਾ ਂਿਵਚੱR ਚਣੁ ਿਲਆ ਸੀ ਿਕ ਆਪਣਾ ਨਾਮ ਉ 3ਥ ੇਰਖੱੇ ਸਤਾਰਾਂ ਵਰਹ ੇਰਾਜ ਕੀਤਾ 
ਅਤ ੇਉਸ ਦੀ ਮਾਤਾ ਦਾ ਨਾਉ P ਨਅਮਾਹ ਅੰਮੋਨਣ ਸੀ 
Tamil அ3பZேய ராஜாவா*ய ெரெகாெபயாB எ=சேல@ேல த%ைன1 
$ட3பS1$Dெகா[S அரசா[டா%; ெரெகாெபயாB ராஜாவா*றேபா? 
நா]ப1ெதா= வயதாF=>? , க;1த; தBcைடய நாமB hளN&BபZ 
இKரேவL ேகா1$ ரNகPெலLலாB ெதC>?ெகா[ட நக ர மா*ய 
எ=சேல@ேல ப$ேனq வ=ஷB ரா0யபாரBப[\னா%; அBேமா% ஜா$யான 
அவ8ைடய தாF% ேப; நாமாY. 

వచనము 14 

అతడు తన మనసుస్ యెహోవాను వెదకుటయందు నిలుపుకొనక చెడుకిర్యలు చేసెను. 
Assamese িকh .তওঁ ক$ -আচৰণ কিৰিছল, িকয়েনা .তওঁ িযেহাৱাক িবচাৰ কিৰবৈল িনজৰ 
মন িbৰ কৰা নািছল। 

Bengali রহিবয়াম িবিভ� অসত্  কেমS িল¨ হেয়িছেলন কারণ িতিন অ]ঃকরণ .থেক 
Cভ$ েক অনুসরণ কেরন িন| 

Gujarati યહાેવાની ભ9કત સાચા µદયથી ન કરીને, રહાબઅામે ખાેટંુ અાચરણ કયુ?. 
Hindi उसने वह कमर् िकया जो बुरा ह,ै अथार्त उसने अपने मन को यहोवा की खोज में न लगाया। 

Kannada ಅವನು  ಕತ ನನು1  ಹುಡುಕಲು  ತನ1  ಹೃದಯ  ವನು1  I$ದqಪ_$ಸ>$  ಇದBದBo$ಂದ 
g$ಟzದBನು1 ^"_$ ದನು. 
M a l a y a l a m യ േഹാ വ െയ അ േന3 ഷി േkTതി nു മ ന sു 
െവkാfതിനാൽ അവൻ േദാഷം െചയ്തു. 
Marathi जे वाईट ते त्याने केले, कारण परमेश्वराच्या भजनी त्याने िचत्त लावले नाही. 
Oriya ରିହବିଯାv ମ[କମ କେଲ, କାରଣ େସ ତା1 ହୃଦଯ େର ସଦା)ଭୁ1ର ବାq ହେବା ନିମେD ସିkାD 
ନଇe ନ ଥିେଲ। 
Punjabi ਉਸ ਨD ਬੁਿਰਆਈ ਕੀਤੀ ਿਕਉ P ਜੋ ਉਸ ਨD ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਖੋਜ ਿਵਚੱ ਆਪਣਾ ਮੰਨ ਨਾ ਲਾਇਆ 

Tamil அவ% க;1தைர1 ேதS*றத]&1 த% இ=தய1ைத ேநராDகாமL 
ெபாLலா3பானைதV ெசiதா%. 
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వచనము 15 

రెహబాము చేసిన కారయ్ములనిన్టినిగూరిచ్యు షెమయా రచించిన గర్ంథమందును దీరఘ్దరిశ్యైన ఇదో ద్ 

రచించిన వంశావళియందును వార్యబడియునన్ది. 
Assamese ৰহিবয়ােম িয িয কিৰিছল, .সই সকেলা িবষয় Cথমৰ পৰা .শষৈলেক চমিয়য়া 
ভাববাদী আৰ9 ইে�া দশSকৰ ইিতহাস পুzক দুখনত বংশাৱলীসহ সিবেশষ িলখা আেছ। 
ৰহিবয়াম আৰ9 যাৰিবয়ামৰ মাজত সদায় য$u লািগ আিছল। 

Bengali তঁার রাজে}র Cথম .থেক .শষ পয়S] রহিবয়াম যা িকছ$  কেরিছেলন .সসবই 
ভা«াদী শমিয়য় আর ভা«াদী ইে�ার .লখা পািরবািরক ইিতহাস .থেক জানেত পারা যায়| 
রহিবয়াম ও যারিবযােমর রাজ}কােল, দুজেনর মেধ3 সব সমেযই য$u .লেগ থাকেতা| 

Gujarati રહાબઅામનાં અમલના બધા જ કૃKાે પહેલેથી તે છેp ેસુધી, શમાયા [બાધેકની 
તથા ઇ¶ાે ~qાની તવારીખમા ંવંશાવળીના અનુ·મે ના]ધેલા છે. રહાબઅામ અને યરાેબઅામ વfે 
સતત યુ� ચાmા કયુ�. 
Hindi आािद से अन्त तक रहूिबयाम के काम क्या शमायाह नबी और इद्दो दशीं की पुस्तकों में 
वंशाविलयों की रीित पर नहीं िलखे हैं? रहूिबयाम और यारोबाम के बीच तो लड़ाई सदा होती रही। 

Kannada N$ಹ®"�ಮನ  n$LM$ಗಳu  ~$ೂದಲO$ಯವu  ಗಳW  ಕt$ಯವuಗಳW  ಪLD"s$X"ದ 
i$^"ಯನ  ಪuಸJಕದ5$6ಯೂ  ವಂ�"ವ}$ಗಳನು1  ಕುo$ತು  ಬN$ದ  ದµ$ X"ದ  ಇ>$ೂBೕನ 
ಪuಸJಕದ5$6ಯೂ  ಬN$ಯ  ಲ�ಟzವಲ6�$ೕ? ಇದಲ6>$  N$ಹ®"�ಮc$ಗೂ  X"N$ೂ  ®"�ಮc$ಗೂ 
X"D"ಗಲೂ ಯುದqಉಂ»"E$ತುJ. 
M a l a y a l a m െരഹെബയാമി െn വൃtാnpൾ ആദAാവസാനം 
െശ മyാ Fപ വാചക െnയും ഇേdാ ദ ർ ശക െnയും വൃtാnpളിൽ 
വം ശാ വ ലി യാ യി എ ഴു തി യി രി kുnു വ േlാ ; െര ഹ െബ യാ മി nും 
െയാേരാെബയാമിnും തmിൽ എlാകാലtും യുdം ഉTായിരുnു. 
Marathi रहबामाची अथपासून इितपयर्ंतची कृत्ये शमाया संदेष्टा व इद्दो द्रष्टा ह्याचं्या बखरीत 
वंशावळ्यांच्या क्रमानुसार िलिहलेली आहते, नाहीत काय? रहबाम व यराबाम ह्याचं्या नेहमी लढाया 
चालू असत. 
Oriya ରିହବିଯାv େଯତେବeେଳ ରାଜା ଥିେଲ, ତା1ର ରାଜତ0 ର ଆରgରୁ ଶେଷ ପୟMCD େଯଉଁ କମସବୁ 
କରିଥିେଲ, ସେହiସବୁ ଭବିଷCଦ0 zା ଶମଯିଯ1 ଲିଖିତ ସକଳ ବିଷଯ ଓ ଦାଶନିକ ଇେ�ା1 ଲିଖିତ ସକଳ 
ବିଷଯ େର ଲିପିବk କରାୟାଇଅଛି। ସେହi ବCzିମାେନ ପାରିବାରିକ ଇତିହାସ ସବୁ େଲଖିଥିେଲ। ରିହବିଯାv ଓ 
ୟାରବିଯାv ଏହି ଦୁଇ ରାଜା1 ମଧିଅେର, ସମାନେ1 ରାଜତ0  କାଳ େର ସବୁ ସମୟେର ୟୁk ଲାଗି ରହିଥିଲା। 
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Punjabi ਅਤ ੇ ਰਹਬੁਆਮ ਦ ੇ ਕਮੰ ਮੁੱਢ ਤR ਅੰਤ ਤੀਕ ਕੀ ਓਹ ਸ਼ਮਅਯਾਹ ਨਬੀ ਅਤ ੇਇੱਦ ੋਗੈਬਦਾਨ ਦ ੇ
ਇਤਹਾਸ ਿਵਚੱ ਕੁਲ ਪੱਤ( ੀ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਿਲਖ ੇਨਹ^? ਅਤ ੇਰਹਬੁਆਮ ਅਤ ੇਯਾਰਾਬੁਆਮ ਦ ੇਿਵਚੱ ਸਦਾ ਲੜਾਈ ਹੁਦੰੀ 
ਰਹੀ 

Tamil ெரகாெபயா@% ஆ$ேயாட>தமான நடபZகY ெசமாயாh% 
R Kத க 1$ f B , ஞா ன$ = ~Z Dகா ர னா* ய இ 1ேதா h % வ Bச 
அ4டவைணFfB அLலேவா எq$F=D*ற? ; ெரெகாெபயாcD&B 
ெயெராெபயாcD&B சகல நாGB o1தB நட>?ெகா[Z=>த?. 

వచనము 16 

రెహబామునకును యరొబామునకును యుదధ్ము యెడతెగక జరిగెను. రెహబాము తన పితరులతో 

కూడ నిదిర్ంచి దావీదు పటట్ణమందు పాతిపెటట్బడెను, అతని కుమారుడైన అబీయా అతనికి బదులుగా 

రాజాయెను. 
Assamese পাছত ৰহিবয়ােম .তওঁৰ পূবS-পুৰ9ষসকলৰ লগত িনি�ত হ’ল আৰ9 দায়dদৰ 
নগৰত .তওঁক Uমদাম িদয়া হ’ল; .তিতয়া .তওঁৰ পু( অিবয়া .তওঁৰ পদত ৰজা হ’ল। 

Bengali মৃত$ 3র পর দায়dদ নগরীেত রহিবয়ামেক তঁার পূবSপুর9ষেদর সে[ সমািহত করা হয়| 
তারপর তঁার পু( অিবয নত$ ন রাজা হেলন| 

Gujarati રહાબઅામ Uપતૃલાેકને પાPાે, અને તેને દાઉદનગરમાં દફનાવવામા ંઅાSાે; અને તેની 
જyયાઅે તેનાે પ(ુ અ�બયા રા` થયા.ે 
Hindi और रहूिबयाम अपने पुरखाओं के संग सो गया और दाऊदपुर में उसको िमट्टी दी गई। और 
उसका पुत्र अिबय्याह उसके स्थान पर राज्य करने लगा। 

Kannada N$ಹ®"�ಮನು ತನ1 Z$ತೃಗಳ ಸಂಗಡ c$s$LI$ !"#$ೕದನ ಪಟzಣದ5$6 ಹೂಣಲ�ಟzನು; 
ಅವನ ಮಗ *"ದ ಅ�$ೕಯನು ಅವc$9$ ಬದ�"E$ ಆ}$ದನು. 
Malayalam െരഹെബയാം തെn പിതാknാെരേpാെല നിFദ Fപാപിcു; 
ദാവീദിെn നഗരtിൽ അവെന അടkം െചയ്തു; അവെn മകനായ 
അബീയാവു അവnു പകരം രാജാവായി. 
Marathi रहबाम आपल्या िपतरांजवळ जाऊन िनजला; त्याला दावीदपुरात मूठमाती िदली; त्याच्या 
जागी त्याचा पुत्र अबीया राजा झाला. 
Oriya ରିହବିଯାv ତା1ର ପୂବପୁରୁଷମାନ1 ସହିତ ବିEାମ େନେଲ। ରିହବିଯାମ� ୍କୁ ଦାଉଦ1 ନଗର େର 
କବର ଦିଆଗଲା। ଏହାପେର ରିହବିଯାମ� ୍କ ପୁ6 ଅବିଯ ନୂତନ ରାଜା େହେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਰਹਬੁਆਮ ਆਪਣ ੇ ਿਪਉ ਦਾਿਦਆ ਂਦ ੇਨਾਲ ਸa ਿਗਆ ਅਤ ੇਦਾਊਦ ਦ ੇਸ਼ਿਹਰ ਿਵਚੱ ਦਿੱਬਆ 
ਿਗਆ ਅਤ ੇਉਸ ਦਾ ਪੁੱਤ(  ਅਬੀਯਾਹ ਉਸ ਦ ੇਥਾਂ ਰਾਜ ਕਰਨ ਲੱਗਾ।। 
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Tamil ெரெகாெபயாB த% QதாDகேளாேட J1$ைரயைட>தQ% தா#$% 
நகர1$L அடDகBப[ண3ப4டா%; அவ% &மாரனா*ய அQயா அவ% 
Kதான1$L ராஜாவானா%. 
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వచనము 1 

రాజైన యరొబాము ఏలుబడిలో పదునెనిమిదవ సంవతస్రమందు అబీయా యూదావారిమీద 

ఏలనారంభించెను. 
Assamese যাৰিবয়াম ৰজাৰ ৰাজ}ৰ অ�াদশ বছৰত অিবয়াই িযহd দাৰ ওপৰত ৰাজqৱ 
কিৰবৈল ধিৰেল৷ 
Bengali যারিবযােমর ইRােয়েল রাজে}র 18 বছেরর মাথায় অিবয ইRােয়েলর নত$ ন রাজা 
হেলন| 

Gujarati રા` યરાેબઅામના અમલના અઢારમા વષેર્ અ�બયા યહૂ9દયાનાે રા` થયાે. 
Hindi यारोबाम के अठारहवें वषर् में अिबय्याह यहूदा पर राज्य करने लगा। 

Kannada ಅರಸ*"ದ  X"N$ೂ®"�ಮನ  ಹs$O$ಂಟO$ೕ  ವರುಷದ5$6  ಅ�$ೕಯನು  M$ಹೂದದ 
~$ೕ-$ ಆಳಲು ಆರಂ«$I$ದನು. 
Malayalam െയാേരാെബയാംരാജാവിെn പതിെന8ാം ആTിൽ അബീയാവു 
െയഹൂദയിൽ രാജാവായി. 
Marathi यराबामाच्या कारिकदीर्च्या अठराव्या वषीर् अबीया यहूदावर राज्य करू लागला. 
Oriya ରାଜା ୟାରବିଯାମ� ୍କ ରାଜତ0 ର ଅଠର ବଷ େର ଅବିଯ ଯିହୁଦାର ନୂତନ ରାଜା େହେଲ। 
Punjabi ਯਾਰਾਬੁਆਮ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਅਠਾਰਵY ਵਰ6  ੇਤR ਅਬੀਯਾਹ ਯਹਦੂਾਹ ਉ 3ਤ ੇਰਾਜ ਕਰਨ ਲੱਗਾ 
Tamil ராஜாவா*ய ெயெராெபயா@% ப$ென4டாB வ=ஷ1$L அQயா 
�தாh%ேமL ராஜாவா*, 

వచనము 2 

అతడు మూడు సంవతస్రములు యెరూషలేమునందు ఏలెను; అతని తలిల్పేరు మీకాయా, ఆమె 

గిబియా ఊరివాడైన ఊరియేలు కుమారెత్. 
Assamese .তওঁ িতিন বছৰ িযৰkচােলমত ৰাজ} কিৰেল; .তওঁৰ মাতs ৰ নাম মীখায়া 
আিছল৷ .তেখত িগিবয়া িনবাসী উিৰেয়লৰ জীেয়ক আিছল। .সই সময়ত অিবয়া আৰ9 
যাৰিবয়ামৰ মাজত য$u চিল আিছল। 

Bengali িতিন .মাট িতন বছর .জর9শােলেম রাজ} কেরিছেলন| অিবযর মা মীখায়া 
িছেলন িগিবয়ার ঊরীেযেলর কন3া| অিবয আর যারিবযােমর মেধ3ও য$u হেয়িছল| 

Gujarati તેણે (ણ વષ? રા. કયુ?. તેની માતાનું નામ મીખાયા હતું. તે Jગબયાહના ઉરીઅેલની 
પુ(ી હતી. અ�બયા અને યરાેબઅામ વfે યુ� ફાટી નીકSું. 
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Hindi वह तीन वषर् तक यरूशलेम में राज्य करता रहा, और उसकी माता का नाम मीकायाह था; जो 
िगबावासी ऊरीएल की बेटी थी। और अिबय्याह और यारोबाम के बीच में लड़ाई हई। 

Kannada ಅವನು  M$ರೂಸ-$ೕp$ನ5$6  ಮೂರು  ವರುಷ  ಆ}$ದನು. ಅವನ  S"¡$ಯ  F$ಸರು 
#$ಾ�"ಯ, E$b$ಯದ ಊo$ೕM$ೕಲನ ಮಗಳu. 
Malayalam അവൻ മൂnു സംവtരം െയരൂശേലമിൽ വാണു. അവെn 
അെmkു മീഖായാ എnു േപർ; അവൾ ഗിെബയkാരനായ ഊരീേയലിെn 
മകൾ. അബീയാവിnും െയാേരാെബയാമിnും തmിൽ യുdം ഉTായി. 
Marathi त्यान ेयरुशलेमेत तीन वषेर् राज्य केले; त्याच्या आईच े नाव मीखाया; ही िगबा येथील 
उरीएल ह्याची कन्या. अबीया व यराबाम ह्यांची लढाई झाली. 
Oriya ଅବିଯ ୟିରୁଶାଲମ େର ତିନିବଷ ରାଜାରୂେପ ରହିେଲ। ଅବିଯ1ର ମାତା ଥିେଲ ମୀଖାଯା, େସ 
ଉରିଯଲେ1ର କନCା ଥିେଲ। ଉରିଯେଲ ଗିବିଯା ସହରରୁ ଆସିଥିେଲ। ଅବିଯ ଓ ୟାରବିଯାମ� ୍କ ମଧିଅେର ୟୁk 
ଲାଗି ରହିଥିଲା। 
Punjabi ਉਸ ਨD ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਿਤਨੰ ਵਰਹ ੇਰਾਜ ਕੀਤਾ। ਉਸ ਦੀ ਮਾਤਾ ਦਾ ਨਾਉ P ਮੀਕਾਯਾਹ ਸੀ ਜੋ ਊਰੀਏਲ 
ਗਬਈ ਦੀ ਧੀ ਸੀ ਅਤ ੇਅਬੀਯਾਹ ਦ ੇਿਵਚੱ ਅਤ ੇਯਾਰਾਬੁਆਮ ਦ ੇਿਵਚੱ ਲੜਾਈ ਹਈੋ 

Tamil z%I வ=ஷB எ=சேல@L ரா0யபாரBப[\னா%; *Qயா 
ஊரானா*ய ஊCேயX% &மார1$யா*ய அவ8ைடய தாF% ேப; @காயாY; 
அQயாAD&B ெயெராெபயாcD&B o1தB நட>த?. 

వచనము 3 

అబీయాకును యరొబామునకును యుదధ్ము కలుగగా అబీయా నాలుగు లక్షలమంది పరాకర్మశాలుల 

సైనయ్ము ఏరప్రచుకొని యుదధ్మునకు సిదధ్ము చేసెను; యరొబామును ఎనిమిది లక్షలమంది 

పరాకర్మశాలులను ఏరప్రచుకొని అతనికి ఎదురుగా వారిని యుదధ్మునకు వూయ్హపరచెను. 
Assamese অিবয়াই য$uাৰ9 বীৰ পুৰ9ষ থকা Uসন3 সাম]ৰ চািৰ লাখ মেনানীত .লাক 
লগত Uল য$u কিৰবৈল গ’ল৷ যাৰিবয়ােম আঠ লাখ মেনানীত বলৱান বীৰপুৰ9ষ লগত Uল 
.তওঁৰ িবৰ9েu .ব� পািতেল। 

Bengali অিবযর .সনাবািহনীেত 4,00,000 বীর Uসিনক িছল| অিবয তােদর িনেয় য$ েu 
যান| ইিতমেধ3 যারিবযাম 8,00,000 বীর .সনা িনেয় য$ েuর জন3 C¤ত হেয় রইেলন| 

Gujarati અ�બયા 4,00,000 ચુનંદા શૂરવીર યાે�ાઅાેની સાથે અાSાે અને યરાેબઅામ 
8,00,000 ચુનંદા શૂરવીર લડવૈયાઅાેને લઇને સામે અાSાે. 
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Hindi अिबय्याह ने तो बड़ ेयोद्धाओं का दल, अथार्त चार लाख छंटे हुए पुरुष ले कर लड़ने के िलये 
पांित बन्धाई, और यारोबाम न ेआठ लाख छंटे हुए पुरुष जो बड़ ेशूरवीर थे, ले कर उसके िवरुद्ध पािंत 
बन्धाई। 

Kannada ಅ�$ೕಯ  c$ಗೂ  X"N$ೂ®"�ಮc$ಗೂ  ಯುದq  ಉಂ»"E$ತುJ. ಆಗ  ಅ�$ೕಯನು 
ಯುದqಸe2"ದ  ಪ2"ಕLಮ�"5$ಗಳ  +$ೖನ4ವನು1  ಯುದqg$h  I$ದq^"_$ದನು. ಆಯಲ�ಟz  *"ಲುh  ಲª 
ಜನo$ದBರು. X"N$ೂ®"�ಮನು  ಅವc$9$  ಎದು2"E$  ಎಂಟು  ಲª  ಮಂs$  ಆಯಲ�ಟz  ಪ2" 
ಕLಮ�"5$ಗಳನು1 ಯುದqg$h c$5$6I$ದನು. 
Malayalam അബീയാവു നാലു ലkം േFശഷ്ഠയുdവീരnാരുേllാരു 
ൈസനAെt അണിനിരtി; െയാേരാെബയാം അവെn േനെര എ8ുലkം 
േFശഷ്ഠയുdവീരnാെര അണിനിരtി. 
Marathi अबीया मोठमोठ्या लढवय्यांचे चार लक्ष सैन्य घेऊन लढाईस उभा रािहला; इकड ेयराबाम 
मोठे शूर वीर अस ेिनवडक आठ लक्ष पुरुष घेऊन त्याच्याशी सामना करायला व्यूह रचून िसद्ध झाला. 
Oriya ଅବିଯ1 େସନୖCଦଳ େର 4,00,000 ଜଣ ସାହସୀ େସନିୖକ ଥିେଲ। ଅବିଯ ସେହi େସନୖCଦଳକୁ 
ୟୁkେ>6କୁ କଢ଼ାଇ େନେଲ। ୟାରବିଯାମ� ୍କ େସନୖCଦଳ େର 8,00,000 ଜଣ ସାହସୀ େସନିୖକ ଥିେଲ। 
ଅବିଯ1 ସହିତ ଏକ ୟୁk ନିମେD ୟାରବିଯାv )Pu ତ େହେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਅਬੀਯਾਹ ਜੰਗੀ ਸੂਰਿਮਆ ਂਦੀ ਫਜੌ ਜੋ ਚਾਰ ਲੱਖ ਚਣੁ ੇਹਏੋ ਮਨੱੁਖ ਸਨ ਲੈਕ ੇਲੜਾਈ ਿਵਚੱ 
ਿਗਆ ਅਤ ੇਯਾਰਾਬੁਆਮ ਉਹ ਦ ੇਟਾਕਰ ੇਿਵਚੱ ਪਾਲਾਂ ਬੰਨ6 ਕ ੇਅੱਠ ਲੱਖ ਚਣੁ ੇਹਏੋ ਸੂਰਿਮਆਂ ਦੀ ਫਜੌ ਨਾਲ ਲੜਾਈ 
ਲਈ ਆਇਆ 

Tamil அQயா ெதC>?ெகாYள3ப4ட நாfல4சBேபரா*ய பராD*ரம 
ேச வ க C% இ ரா�வ 1தாைர o 1த 1$ ]& ஆய 1த Bப[\னா% ; 
ெயெராெபயாB ெதC>?ெகாYள3ப4ட எ4Sல4சB ேபரா*ய பல1த 
பராD*ரமசாXகைள அவ8D& எ$ராக o1த1$]& JI1$னா%. 

వచనము 4 

అపుప్డు అబీయా ఎఫార్యిము మనయ్మందుండు సెమరాయిము కొండమీద నిలిచి 

పర్కటించినదేమనగా యరొబామా, ఇశార్యేలు వారలారా, మీరందరును నాకు చెవియొగుగ్డి. 
Assamese অিবয়াই ইËিয়মৰ পবSতীয়া অ�লত থকা চমাৰিয়ম পবSতৰ ওপৰত িথয় Uহ 
ক’.ল, “.হ যাৰিবয়াম আৰ9 .গােটই ইRােয়ল .লাক, .মাৰ কথা Vনা! 

Bengali অিবয ইËিয়েমর পাবSত3 অ�েল সমারিযম পাহােড়র ওপর দঁািড়েয় বলেলন, 
“যারিবযাম আর ইRােয়েলর অন3 সবাই, .তামরা আমার কথা .শােনা| 

Gujarati .ારે ઇGાઅલેનું સૈB અેªાઇમના પવ?તીય [દેશમાં અાવેલા સમારાઇમ અાવી 
પહા]²ું, Kારે રા` અ�બયાઅે રા` યરાેબઅામ અન ેઇGાઅેલના સૈBને માેટા સાદે કYું, 
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Hindi तब अिबय्याह समारैम नाम पहाड़ पर, जो एप्रैम के पहाड़ी देश में ह,ै खड़ा हो कर कहने लगा, 
ह ेयारोबाम, ह ेसब इस्राएिलयो, मेरी सुनो। 

Kannada ಆಗ  ಅ�$ೕಯನು  ಎÖ"LX"É  b$ಟzದ5$6ರುವ  �$^"N$ೖ  ಎಂಬ  b$ಟzದ  ~$ೕ-$ 
c$ಂತು--X"N$ೂ ®"�ಮO$ೕ, ಸಮಸJ ಇK"LM$ೕ-$ೕ, ನನ1 ^"ತು g$ೕ}$o$. 
Malayalam എnാൽ അബീയാവു എFഫയീംമലനാ8ിെല െസമരായീം 
മലമുകളിൽ നിnുംെകാTു പറfതു: െയേരാെബയാമും എlായിFസാേയലും 
ആയുേllാേര, എെn വാkു േകൾpിൻ. 
Marathi अबीया एफ्राइमाच्या डोंगरवटीतल्या समाराईम पहाडावर उभा राहून बोलला, “ह े
यराबामा, अहो सवर् इस्राएलांनो, माझे ऐका; 

Oriya ଏହାପେର ଇ±ଯିମର ପାବତCମଯ, େଦଶସU  ସମାରଯିv ପବତ ଉପେର ଅବିଯ ଠିଆ େହେଲ। ଅବିଯ 
କହିେଲ, ୟାରବିଯାv ଓ ସମT ଇEାେୟଲ, ମାe କଥା ଶୁଣ ! 

Punjabi ਅਬੀਯਾਹ ਸਮਾਰੀਮ ਦ ੇਪਰਬਤ ਉ 3ਤ ੇਜੋ ਅਫ਼ਰਾਈਮ ਦ ੇਪਹਾੜ ਿਵਚੱ ਹ ੈਖੜਾ ਹਇੋਆ ਅਤ ੇਆਖਣ 
ਲੱਗਾ ਿਕ ਹ ੇਯਰਾਬੁਆਮ ਅਤ ੇਸਾਰ ੇਇਸਰਾਏਲ, ਮੇਰੀ ਸੁਣ!ੋ 

Tamil அ3ெபாq? அQயா எ3Qரா�B மைல1ேதச1$fYள ெசமராFB 
எ%8B மைலF%ேமL ஏpJ%I, ெயெராெபயாேம, எLலா இKரேவலேர, 
ேகGNகY. 

వచనము 5 

ఇశార్యేలు రాజయ్మును ఎలల్పుప్డును ఏలునటుల్గా ఇశార్యేలీయుల దేవుడైన యెహోవా దావీదుతోను 

అతని సంతతివారితోను భంగము కాజాలని1 నిబంధన చేసి దానిని వారికిచెచ్నని మీరు 

తెలిసికొందురు గదా. 
Assamese ইRােয়লৰ ঈ;ৰ িযেহাৱাই .য ইRােয়লৰ ৰাজ3ভাৰ িচৰকালৈলেক দায়dদক আৰ9 
.তওঁৰ স]ান সকলক পৰNৰাগত এm িনয়েমেৰ িদেল, .সই িবষেয় জােনা .তামােলােক 
নাজানা? 

Bengali .তামরা িন�য়ই জােনা .য Cভ$ , ইRােয়েলর ঈ;র দায়dদ ও তঁার উYরপুর9ষেদর 
সে[ একm দৃঢ় চ$ িJকেরিছেলন এবং িচরিদেনর জন3 তােদর ইRােয়েলর ওপর রাজা িহেসেব 
কতs S} করার অিধকার িদেয়িছেলন| 

Gujarati “સાંભળાે! યરાબેઅામ અને સવ? ઇGાઅેલીઅાે, શું તમે નથી `ણતા કે ઇGાઅેલના 
યહાેવા દેવે વચન અાXું છે કે, દાઉદના સંતાનાે જ ઇGાઅેલ ઉપર સદાકાળ રાજ કરશે? 

Hindi क्या तुम को न जानना चािहए, िक इस्राएल के परमशे्वर यहोवा ने लोनवाली वाचा बान्ध कर 
दाऊद को और उसके वंश को इस्राएल का राज्य सदा के िलये दे िदया ह।ै 
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Kannada ಇK"LM$ೕ5$ನ >$ೕವ2"ದ ಕತ ನು ಇK"L M$ೕ5$ನ ~$ೕ-$ 2"ಜ4ವನು1 ಎಂ>$ಂs$ಗೂ 
!"#$ೕ ದc$9$, ಅವc$ಗೂ ಅವನ ಮಕh}$ಗೂ ಉZ$�ನ ಒಡಂಬ_$g$¡$ಂದ g$ೂಟzO$ಂದು c$ೕವu U$}$ಯ 
ತಕh ದBಲ6�$�ೕ? 
Malayalam യിFസാേയലിെn ൈദവമായ യേഹാവ യിFസാേയലിെല രാജത3ം 
ഒരു ലവണനിയമtാൽ ദാവീദിnു, അവnും അവെn പുFതnാർkും തേn, 
സദാകാലേtkു നല്കിയിരിkുnു എnു നിpൾ അറിേയTതlേയാ? 

Marathi इस्राएलाचा देव परमेश्वर ह्याने दािवदाला व त्याच्या वंशजांना इस्राएलाच ेराज्य िमठाचा 
करार करून सवर्काळचे िदले आह,े ह ेतुम्हांला कळू नये काय? 

Oriya ତୁgମାେନe ଜାଣିବା ଉଚିତ େଯ, ଇEାେୟଲର ସଦା)ଭୁ ପରେମଶ0ର ଦାଉଦ ଓ ତା1ର ପୁ6ମାନ1ୁ 
ଚିରକାଳ ନିମେD ଇEାେୟଲର ରାଜା ହେବା ନିମେD ଅଧିକାର ଦଇeଥିେଲ। ପରେମଶ0ର ଦାଉଦ1ୁ ଲବଣ 
ଚୁzି ସହିତ ଏହି ଅଧିକାର )ଦାନ କରିଥିେଲ। 
Punjabi ਕੀ ਤੁਹਾਨੰੂ ਪਤਾ ਨਹ^ ਿਕ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਯਹਵੋਾਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨD ਇਸਰਾਏਲ ਉ 3ਤ ੇਰਾਜ ਦਾਊਦ ਨੰੂ ਅਤ ੇ
ਉਸ ਦ ੇਪੁੱਤ( ਾਂ ਨੰੂ ਹੀ ਲੂਣ ਦ ੇਨDਮ ਨਾਲ ਸਦਾ ਲਈ ਦ ੇਿਦੱਤਾ ਹ?ੈ 

Tamil இKரேவைல எ%ைறD&B ஆGB ரா0யபார1ைத இKரேவX% 
ேத வ னா* ய க ;1த ; தா # ? D& B அ வ% & மா ர = D& B மா றா த 
உட%பZDைகயாiD க4டைளF4டைத gNகY அp�;களா? 

వచనము 6 

అయినను దావీదు కుమారుడైన సొలొమోనుకు దాసుడును నెబాతు కుమారుడునగు యరొబాము 

పనికిమాలిన దుషుట్లతో కలిసి లేచి తన యజమానునిమీద తిరుగుబాటు చేసెను. 
Assamese তথািপ দায়dদৰ পু( চেলামনৰ দাস নবাটৰ পু( যাৰিবয়াম .তওঁৰ Cভ$ ৰ িবৰ9েu 
উr িবে�াহী হ’ল; 

Bengali িকh নবােটর পু( যারিবযাম তঁার Cকs ত রাজার িবর9েu িবে�াহ কেরেছন| 
যারিবযাম আসেল দাযd েদর পু( শেলামেনর অধীনb একজন ভs ত3 িছল| 

Gujarati તેમ છતાં દાઉદના પુ( સુલેમાનના નાેકર નબાટના પુ( યરાેબઅામે પાેતાના મા�લક 
સામે બળવાે કયા= છે, 
Hindi तौभी नबात का पुत्र यारोबाम जो दाऊद के पुत्र सुलैमान का कमर्चारी था, वह अपने स्वामी के 
िवरुद्ध उठा ह।ै 

Kannada ಆದN$  !"#$ೕದನ  ಮಗ*"ದ  +$ೂ-$ೂ  .$ೂೕನನ  +$ೕವಕ*"E$ದB  O$®"ಟನ  ಮಗ*"ದ 
X"N$ೂೕ®"�ಮನು ಎದುB ತನ1 ಯಜ^"ನನ ~$ೕ U$ರುE$�$s$B!"BO$. 
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Malayalam എnാൽ ദാവീദിെn മകനായ ശേലാേമാെn ദാസനും 
െനബാtിെn മകനുമായ െയാേരാെബയാം എഴുേnqു തെn യജമാനേനാടു 
മtരിcു. 
Marathi दावीदपुत्र शलमोन ह्याचा सेवक नबाटपुत्र यराबाम ह्याने आपल्या स्वामींवर उठून बंड केले 
आह.े 
Oriya କିDu  ୟାରବିଯାv ତା1ର ମାଲିକ1ର ବିରୁk େର ଉଠିେଲ। ନବାଟର ପୁ6 ୟାରବିଯାv ଦାଉଦ1 ପୁ6 
ଶେଲାମନ1 ଜେଣ ଦାସର ପୁ6 ଥିଲା। 
Punjabi ਤਾਂ ਵੀ ਨਬਾਟ ਦ ੇ ਪੁਤੱ(  ਯਾਰਾਬੁਆਮ ਜੋ ਦਾਊਦ ਦ ੇ ਪੁੱਤ(  ਸੁਲੇਮਾਨ ਦਾ ਸੇਵਾਦਾਰ ਸੀ ਉ 3ਠ ਕ ੇਆਪਣ ੇ
ਮਾਲਕ ਤR ਆਕੀ ਹ ੋਿਗਆ 

Tamil ஆ*fB தா#$% &மாரனா*ய சாெலாேமாW% ஊ�யDகாரனான 
ெயெராெபயாB எ%8B ேநபா1$% &மார% எqBQ, த% எஜமா8D& 
hேராதமாகD கலகBப[\னா%. 

వచనము 7 

సొలొమోను కుమారుడైన రెహబాము ఇంకను బాలయ్దశలోనుండి ధైరయ్ము లేనివాడై వారిని 

ఎదిరించుటకు తగిన శకిత్లేకునన్పుప్డు వారు అతనితో యుదధ్ము చేయుటకు సిదధ్మైరి. 
Assamese আৰ9 .কতেবাৰ পাষ� ও অসাৰ িচYৰ .লাকসকল .তওঁৰ ওচৰত .গাট খােল৷ 
.তওঁেলােক চেলামনৰ পু( ৰহিবয়ামৰ িবৰ9েu িনজেক সবল কিৰেল; .যিতয়া ৰহিবয়াম .ডকা 
আৰ9 অনিভp .হাৱাত .তওঁেলাকৰ আগত িনজেক সবল কিৰব .নাৱািৰিছল। 

Bengali তারপর �াথSাে±ষী অপদাথS িকছ$  .লাক আর যারিবযাম িমেল রহিবয়ােমর িবর9েu 
চএা] কেরিছেলন| .যেহত$  রহিবয়ােমর তখন অ� বয়স এবং য়েথ� অিভpতা িছল না তাই 
িতিন যারিবযামেক বাধা িদেত পােরনিন| 

Gujarati અને કેટલાક નકામા અને અ9નq માણસાે તેની સાથે મળી ગયા છે. અને સુલેમાનનાે 
પુ( રહાેબઅામ નાદાન અને મૂખ? હતા,ે અને તેમનાે સામનાે ન કરી શકે અેવાે હતાે. તેઅાે રહાેબઅામ 
કરતા શ9કતશાળી હતા. 
Hindi और उसके पास हलके और ओछे मनुष्य इकट्ठा हो गए हैं और जब सुलैमान का पुत्र रहूिबयाम 
लड़का और अल्हड़ मन का था और उनका साम्हना न कर सकता था, तब वे उसके िवरुद्ध सामथीं हो 
गए। 

Kannada ಇದಲ6>$  c$ಷ×�$ೂೕಜಕ2"ದ  b$5$X"ಳನ  ಮಕhಳu  ಅವನ  ಬ}$9$  ಕೂ_$  ಬಂದು 
+$ೂ-$ೂ.$ೂೕನನ ಮಗ*"ದ N$ಹ®"�ಮನು ಹುಡುಗ *"E$ಯೂ ಮೃದು ಹೃದಯವuಳ�ವ*"E$ಯೂ 
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ಅವ ರನು1 ಎದುo$ಸಲು ಬಲ#$ಲ6>$ ಇರುD"ಗ ಅವ c$9$ #$N$ೂೕಧD"E$ ತಮ�ನು1 ಬಲಪ_$I$g$ೂಂ_$ 
!"BN$. 
Malayalam നീചnാരായ നിsാരnാർ അവെn അടുkൽ വnുകൂടി, 
ശേലാ േമാെn മകനായ െരഹെബയാ മി േനാ ടു ദാർ ഷ്ടAം കാണിcു ; 
െരഹെബയാേമാ െയൗവനkാരനും മേനാബലമിlാtവനുമായിരുnതിനാൽ 
അവേരാടു എതിർtുനിlാൻ അവnു കഴിfിl. 
Marathi त्याच्याजवळ हलके व अधम लोक जमले आहते आिण शलमोनाचा पुत्र रहबाम तरुण व 
अल्लड असून त्याच्याशी सामना करण्यास समथर् नाही म्हणून त्यानंी त्याच्याशी लढण्यास कंबर कसली 
आह.े 
Oriya ଏହାପେର ନିହାତି ଅ େଯାଗC, ମ[ େଲାକମାେନ ୟାରବିଯା£ ସା�ୀ େହେଲ। ଆଉ ୟାରବିଯାv ଓ 
ସେହi ମ[ େଲାକମାେନ ଶେଲାମନ1ର ପୁ6 ରିହବିଯାମ� ୍କର ବିପ> େର ଉଠିେଲ। ରିହବିଯାv ଅଳ� ବଯସ²  ଓ 
ଅନୁଭୂତିହୀନ ଥିେଲ। େତଣୁ ରିହବିଯାv, ୟାରବିଯାv ଓ ତା1ର ମ[ ସ�ୀମାନ1ୁ ଅଟକାଇ ପାରିେଲ ନାହi । 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਕਲੋ ਲਫਗੰ ੇਤ ੇਸ਼ਤਾਨ ਵਸੰੀ ਇਕਠੱD ਹ ੋਗਏ ਿਜਨ6ਾਂ ਨD ਸੁਲੇਮਾਨ ਦ ੇਪੁੱਤ(  ਯਾਰਾਬੁਆਮ ਦ ੇ
ਿਵਰੁਧੱ ਜ਼ੋਰ ਫੜ ਿਲਆ ਜਦ ਿਕ ਰਹਬੁਆਮ ਨਰਮ ਿਦਲ ਮੁੰਡਾ ਹੀ ਸੀ ਅਤ ੇਉਨ6ਾਂ ਦ ੇਟਾਕਰ ੇਲਈ ਆਪਣ ੇਆਪ ਿਵਚੱ 
ਤਕੜਾ ਨਹ^ ਸੀ 
Tamil ேபXயாP% மDகளா*ய #ண; அவேனாேடUZ, சாெலாேமாW% 
&மாரனா*ய ெரெகாெபயாB அவ;கைள எ$;DகD UடாமL வாலவய?B 
$டன]ற மன?மாF=DைகFL , அவ8D& hேராதமாi1 தNகைள3 
பல3பS1$Dெகா[டா;கY. 

వచనము 8 

ఇపుప్డు దావీదు సంతతివారి వశముననునన్ యెహోవా రాజయ్ముతో మీరు యుదధ్ముచేయ 

తెగించెదమని తలంచుచునాన్రు. మీరు గొపప్ సైనయ్ముగా ఉనాన్రు; యరొబాము మీకు దేవతలుగా 

చేయించిన బంగారు దూడలును మీయొదద్ ఉనన్వి. 
Assamese আৰ9 এিতয়া .তামােলােক দায়dদৰ স]ান সকলৰ হাতত থকা িযেহাৱাৰ ৰাজ3ৰ 
িবৰ9েu িনজেক সবল কিৰব পািৰম ব$ িল ভািবছাহঁক৷ .তামােলাক অিতশয় এক বs হৎ Uসন3ৰ 
দল আৰ9 .দৱতা �ৰkেপ .তামােলাকৰ বােব যাৰিবয়ােম সজা .সাণৰ দামুিৰ .কইটা 
.তামােলাকৰ লগত আেছ। 

Bengali “আর এখন .তামরা সকেল িমেল ভাবেছা দাযd েদর স]ানেদর �ারা শািসত Cভ$ র 
রাজ3েক য$ েu হারােব! .তামােদর সে[ অেনক .লাক আর .দবতা িহেসেব যারিবযােমর Uতরী ঐ 
‘.সানার বাছ$ রjেলা’ আেছ| 
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Gujarati “અને હવ ેતમે દાઉદના વંશ`ેના રા.ને હરાવવાની વાત કરાે છાે, જને ેયહાેવાઅે 
શાસન કરવાની શ9કત અાપી હતી. અને તમે Tવશાળ સમૂહ છાે અને યરાેબઅામે બનાવડાવેલી 
સાેનાના વાછરડાની મૂTત̧અાેને તમારા દેવ તરીકે સાથે લઇન ેતમે અાSા છાે! 

Hindi और अब तुम सोचते हो िक हम यहोवा के राज्य का साम्हना करेंगे, जो दाऊद की सन्तान के 
हाथ में ह,ै क्योंिक तुम सब िमल कर बड़ा समाज बन गए हो और तुम्हारे पास वे सोने के बछड़ ेभी हैं िजन्हें 
यारोबाम ने तुम्हारे देवता होने के िलये बनवाया। 

Kannada ಈಗ  !"#$ೕದನ  ಕು^"ರರ  g$ೖಯ5$6ರುವ  ಕತ ನ  2"ಜ4ವನು1  ಎದುo$ಸುr$Jೕ�$ಂದು 
c$ೕವu F$ೕ}$ g$ೂಳu�U$Jೕo$. ಇದಲ6>$ c$ೕವu ಬಹು ಗುಂ�"E$s$Bೕo$. X"N$ೂೕ®"�ಮನು >$ೕವರುಗº"E$ 
c$ಮ9$ ^"_$ದ ಬಂ�"ರದ ಕರುಗಳu c$ಮ�5$6 ಉಂಟು. 
Malayalam നിpൾ ഇേpാൾ ദാവീദിെn പുFതnാരുെട ൈകവശമുll 
യേഹാവയുെട രാജത3േtാടു എതിർtുനിlാൻ വിചാരിkുnു; നിpൾ 
വലിേയാരു സമൂഹം തേn; െയാേരാെബയാം നിpൾkു ൈദവമായി8ു 
ഉTാkിയ െപാൻകാളkു8ികളും നിpേളാടുകൂെട ഉTേlാ. 
Marathi आता दािवदवंशजांच्या हाती असलेले परमशे्वराच े जे राज्य त्याच्याशी तुम्ही िवरोध 
करण्याचा िवचार मांडला आह;े तुम्ही एकत्र होऊन तुमचा एक मोठा समुदाय झाला आह ेआिण 
यराबामाने जी सोन्याची वासरे तुमचे देव व्हावेत म्हणून बनवली ती तुमच्याजवळ आहते. 
Oriya ବLMମାନ, ତୁgମାେନe ସଦା)ଭୁ1 ରାଜତ0 କୁ ପରାP କରିବା ନିମେD ସିkାD ନଇeଅଛ େଯଉଁ 
ରାଜC ଦାଉଦ1 ପୁ6ମାନ1 ଦ0 ାରା ଶାସିତ େହଉଅଛି। ତୁgମାନ1 ସହିତ ବହୁତ ସଂଖCକ େଲାକ ଅଛDି ଓ 
ତୁgମାନ1 ନିକଟେର ସେହi ସୁବf ବାଛୁରୀଗୁଡ଼ିକ ଅଛି, େଯଉଁ ' ଦେବତାମାନ1ୁ' ୟାରବିଯାv ତୁgମାନ1 
ନିମେD ନିମMାଣ କରିଅଛ। 
Punjabi ਹਣੁ ਤੁਹਾਡਾ ਿਖਆਲ ਹ ੈ ਿਕ ਤੁਸ^ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਪਾਤਸ਼ਾਹੀ ਦਾ ਜੋ ਦਾਊਦ ਦੀ ਅੰਸ ਦ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਹ ੈ
ਆਪਣ ੇਜ਼ੋਰ ਨਾਲ ਟਾਕਰਾ ਕਰ ੋਅਤ ੇਤੁਸ^ ਬਹਤੁ ਵਡੱਾ ਕਟਕ ਹ ੋਅਤ ੇਤੁਹਾਡ ੇਨਾਲ ਓਹ ਸੁਨਿਹਲੇ ਵਛੇੱ ਹਨ ਿਜਨ6ਾਂ ਨੰੂ 
ਯਾਰਾਬੁਆਮ ਨD ਦਵੇਿਤਆਂ ਲਈ ਬਣਾਇਆ ਸੀ! 

Tamil இ3ேபா?B தா#?ைடய &மார% ைகFX=D*ற க;1த=ைடய 
ரா0ய1$]& hேராதமாக gNகY ெபல%ெகாYளலாெம%I JைனD*�;கY; 
gNகY ஏராளமான U4டB; ெயெராெபயாB உNகGD& ேதவ;களாக 
உ[டாD*னெபா% க%ID&4ZகGB உNகPட1$L இ=D*றேத. 

వచనము 9 
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మీరు అహరోను సంతతివారైన యెహోవా యాజకులను, లేవీయులను తోర్సివేసి, అనయ్దేశముల 

జనులు చేయునటుల్ మీకొరకు యాజకులను నియమించుకొంటిరి గదా? ఒక కోడెతోను ఏడు గొఱఱ్ 

పొటే ట్ళల్తోను తనున్ పర్తిషిఠ్ంచుటకైవచుచ్ పర్తివాడు, దైవములు కాని వాటికి యాజకుడగుచునాన్డు. 
Assamese .তামােলােক িযেহাৱাৰ পুেৰািহত হােৰাণৰ স]ান সকলক আৰ9 .লবীয়াসকলক 
.খিদ িদয়া নাই জােনা? অন3 .দশীয় জািতেবাৰৰ দেৰ িনজৰ বােব পুেৰািহত পািত .লাৱা নাই 
জােনা? ইয়ােত িযজেন এটা দমৰা আৰ9 সােতাটা .মৰ Uল িনজেক পুেৰািহত কৰাবৈল আেহ, 
.তওঁ .সই ঈ;ৰ .নােহাৱােবাৰৰ পুেৰািহত হ’ব পােৰ। 

Bengali .তামরা Cভ$ র যাজক-.লবীয় আর হােরােণর বংশধরেদর তািড়েয় িদেয় পৃিথবীর 
অন3ান3 জািতর মেতা িনেজরা িনেজেদর যাজক .বেছ িনেয়েছা| এখন .য খ$ িশ .সই একটা 
ষঁাড় আর সাতটা .মষ এেন এইসব ম�ূY�jেলার যাজক হেয় বসেত পাের| 

Gujarati તમે હારુનના વંશ`ેને - યહાેવાના યાજકાેન ે અને લેવીઅાેન ે હાંકી કાઢયા છે અને 
Tવદેશી લાેકાેની જમે તમ ેમનગમતા યાજકાે નીPા છે! જ ેકાઇે અેક વાછરડાે અને સાત ઘેટાં લઇને 
યાજક બનવા અાવે તેને તમે જઅેા ેદેવ નથી તેમની સેવા કરવા માટે યાજક બનાવી દાે છા.ે 
Hindi क्या तुम ने यहोवा के याजकों को, अथार्त हारून की सन्तान और लेिवयों को िनकाल कर देश 
देश के लोगों की नाईं याजक िनयुक्त नहीं कर िलए? जो कोई एक बछड़ा और सात मढ़े ेअपना संस्कार 
कराने को ले आता, तो उनका याजक हो जाता ह ैजो ईश्वर नहीं ह।ै 

Kannada c$ೕವu  ಆN$ೂೕನನ  ಮಕhº"ದ  ಕತ ನ  X"ಜಕರನೂ1  -$ೕ#$  ಯರನೂ1  ತ}$�  u"n$ 
>$ೕಶಗಳ  ಜನರ  u"9$  c$ಮ9$  X"ಜಕರನು1  ^"ಡ5$ಲ6�$�ೕ? X"ವ*"ದರೂ  ಒಂದು  ಎV$ೕ 
F$ೂೕo$ಯನೂ1  ಏಳu  ಟಗರುಗಳನೂ1  ತg$ೂhಂಡು  ಬಂದು  ತನ1ನು1  ಪLU$�$�̂ "_$ದN$  ಅವನು 
>$ೕವರಲ6ದವuಗ}$9$ X"ಜಕ*"E$ರುವನು. 
M a l a y a l a m നിpൾ അഹേരാെn പു Fതnാരായ യേഹാവയുെട 
പുേരാഹിതnാെരയും േലവAെരയും തllിkളfു അനAേദശpളിെല 
ജാതികളുെട മരAാദFപകാരം നിpൾkു പുേരാഹിതnാെര ആkീ8ിlേയാ? ഒരു 
കാളkു8ിേയാടും ഏഴു ആ8ുെകാqnാേരാടും കൂെട കരപൂരണtിnു വn 
ഏവനും ൈദവമlാtെവkു പുേരാഹിതനായ്തീരുnു. 
Marathi तुम्ही परमेश्वराच े याजक जे अहरोनाचे वंशज आिण लेवी त्यांना घालवून देऊन इतर 
राष्ट्राचं्या लोकांप्रमाण ेआपले याजक केले आहते, ह ेखरे ना? एखाद्याने गोर्हा व सात एडके आणून 
स्वतःस संस्कार केला की जे देव नव्हते त्यांचा तो याजक बनतो. 
Oriya ତୁgମାେନe ହାେରାଣ1 ବଂଶଧର, ସଦା)ଭୁ ଯାଜକମାନ1ୁ ବାହାର କରି େଦେଲ। ଆଉ 
ତୁgମାେନe ଲେବbୟମାନ1ୁ ବାହାର କରିଦେଲ। ଏହାପେର ତୁgମାେନe ନିେଜ ନିଜର ଯାଜକମାନ1ୁ 
ବାଛିଲ, ଠି� େଯପରି ପୃଥିବୀର ଅନC େଦଶର େଲାକମାେନ କରିଥାଆDି। ଆଉ ବLMମାନ େଯ େକୗଣସି ବCzି 
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େଗାଟିଏ ଅଳ� ବଯସ²  ବୃଷ ଓ ସାତାେଟi େମ�ା ଆଣି େଦେଲ ଜେଣ ଯାଜକ ହାଇେପାରିବ। ଜେଣ ଯାଜକ ୟିଏକି 
'ଅଣ ଦେବତାମାନ1ର ସେବା କରିବ। 
Punjabi ਕੀ ਤੁਸਾਂ ਹਾਰਨੂ ਦ ੇਪੁੱਤ( ਾਂ ਅਤ ੇਲੇਵੀਆ ਂਨੰੂ ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਜਾਜਕ ਸਨ ਨਹ^ ਕਢੱ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਦਜੂੇ ਦੇਸਾਂ 
ਦੀਆਂ ਕਮੌਾਂ ਦ ੇਢਗੰ ਉ 3ਤ ੇਆਪਣ ੇਜਾਜਕ ਮੁਕਰੱਰ ਨਹ^ ਕੀਤ ੇਐਉ P ਭਈ ਿਜਹੜਾ ਕਈੋ ਇੱਕ ਵਛੱਾ ਤ ੇਸੱਤ ਮੇਢ ੇਲੈਕ ੇ
ਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ ਥਾਪਣ ਆਵ ੇਉਹ ਉਨ6ਾਂ ਦਾ ਜੋ ਦਵੇਤ ੇਵੀ ਨਹ^ ਹਨ ਜਾਜਕ ਬਣ ਸੱਕ?ੇ 

Tamil gNகY ஆேராW% &மாரரா*ய க;1த=ைடய ஆசாCயைரoB 
ேலhயைரoB தYPh4S, ேதசாேதசNகP% ஜனNகைள3ேபால உNகGD& 
ஆசாCய;கைள உ[Sப[ணhLைலேயா? இளNகாைளFனாfB, ஏq 
கடாDகPனாfB, த%ைன3 Qர$~ைடயாD&BபZ வ=*ற எவ8B ெதiவB 
அLலாதைவகGD& ஆசாCயனா*றாேன. 

వచనము 10 

అయితే యెహోవా మాకు దేవుడైయునాన్డు; మేము ఆయనను విసరిజ్ంచినవారము కాము; అహరోను 

సంతతివారు యెహోవాకు సేవచేయు యాజకులై యునాన్రు; లేవీయులు చేయవలసిన పనులను 

లేవీయులే చేయుచునాన్రు. 
Assamese িকh আমাৰ বােব হ’.ল িযেহাৱাই আমাৰ ঈ;ৰ আৰ9 আিম .তওঁক ত3াগ কৰা 
নাই৷ আৰ9 িযেহাৱাৰ পিৰচযSা কেৰঁাতা পুেৰািহত হােৰাণৰ স]ান সকল, আৰ9 িনজ িনজ 
কামত লািগ থকা .লবীয়াসকল আমাৰ আেছ৷ 
Bengali “িকh আমােদর Cভ$ ই আমােদর ঈ;র| আমরা িযহd দাবাসীরা কখনও Cভ$ েক 
অবpা কিরিন বা তঁােক পিরত3াগ কিরিন| আমােদর এখােন .কবলমা( হােরােণর বংশধররা 
.লবীয়েদর Cভ$ র .সবা কেরন| 

Gujarati “પરંતુ અમારા માટે તા ેયહાેવા જ અમારા દેવ છે; અન ેઅમે તેમન ેતz દીધા નથી. 
ફકત હારુનના વંશ`ે અમારા યાજકાે છે અને મા( લેવીઅાે જ યાજકાેન ેતેઅાેના કામમાં મદદ કરે છે. 
Hindi परन्तु हम लोगों का परमेश्वर यहोवा ह ैऔर हम ने उसको नहीं त्यागा, और हमारे पास यहोवा 
की सेवा टहल करने वाले याजक हारून की सन्तान और अपने अपने काम में लगे हुए लेवीय हैं। 

Kannada ನಮ�"ದN$ೂೕ ಕತ ನು ನಮ� >$ೕವ2"E$!"BO$; *"ವu ಆತನನು1 �$ಡ5$ಲ6. ಇದಲ6>$ 
ಕತ c$9$ +$ೕ�$^"ಡುವ X"ಜಕರು ಆN$ೂೕನನ ಮಕhಳu; -$ೕ#$ಯರು ತಮ� g$ಲಸದ5$6 ಇ!"BN$. 
Malayalam ഞpളുെട ൈദവേമാ യേഹാവയാകുnു; അവെന ഞpൾ 
ഉേപkിcി8ിl: യേഹാെവkു ശുFശൂഷെചyുn പുേരാഹിതnാരായി8ു 
അഹേരാെn പു Fതnാർ ഞpൾkുTു ; േലവAരും തpളുെട േവല 
േനാkിവരുnു. 
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Marathi आमच्या लोकांचा देव परमेश्वर आह.े आम्ही त्याला सोडले नाही; आिण परमशे्वराची 
सेवाचाकरी करणारे ज ेयाजक आमच्याजवळ आहते ते अहरोनाच ेवंशज आहते आिण लेवीही आपापली 
कामे करीत आहते. 
Oriya କିDu  ଆgମାନ1 ନିମେD, ସଦା)ଭୁ ଆgମାନ1ର ପରେମଶ0ର ଅଟDି। ଆgମାେନe ଯିହୁଦାର 
େଲାକମାେନ ପରେମଶ0ର1ୁ ମାନିବା ନିମେD ମନା କରି ନାହଁୁ। ଆgମାେନe ତାହା1ୁ ପରିତCାଗ କରି ନାହଁୁ। େଯଉଁ 
ଯାଜକମାେନ ସଦ)ଭୁ1ର ସେବା କରDି, ସମାେନe ହାେରାଣ1ର ପୁ6ଗଣ ଅଟDି। ଲେବbୟମାେନ 
ସମାନେ1u ସମାନେ1ର କାମ କରିବା େର ସାହାୟC କରDି। 
Punjabi ਪਰਤੂੰ ਸਾਡਾ ਏਹ ਹਾਲ ਹ ੈਿਕ ਯਹਵੋਾਹ ਸਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹ ੈਅਤ ੇਅਸਾਂ ਉਸ ਨੰੂ ਨਹ^ ਛਿੱਡਆ ਅਤ ੇਸਾਡ ੇ
ਕਲੋ ਹਾਰਨੂ ਦ ੇ ਪੁੱਤ(  ਜਾਜਕ ਹਨ ਿਜਹੜ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਸੇਵਾ ਕਰਦ ੇਹਨ ਅਤ ੇਸੇਵੀ ਆਪੋ ਆਪਣ ੇਕਮੰ ਿਵਚੱ ਲੱਗੇ 
ਰਿਹਦੰ ੇਹਨ 

Tamil எNகGDேகா க;1தேர ேதவ%; நாNகY அவைரh4S hலகhLைல; 
க;1த=D& ஊ�ய�ெசi*ற ஆசாCய;கY ஆேராW% &மார=B, ப\hைட 
ெசi*றவ;கY ேலhய=மாேம. 

వచనము 11 

వారు ఉదయాసత్మయములయందు యెహోవాకు దహనబలులు అరిప్ంచుచు, సుగంధదర్వయ్ములతో 

ధూపము వేయుచు, పవితర్మైన బలల్మీద సనిన్ధిరొటెట్లు ఉంచుచు, బంగారు దీపసత్ంభమును 

పర్మిదెలను పర్తి సాయంతర్ము ముటిట్ంచుచు వచుచ్చునాన్రు; మేము మా దేవుడైన యెహోవా 

యేరప్రచిన విధినిబటిట్ సమసత్ము జరిగించుచునాన్ము గాని మీరు ఆయనను విసరిజ్ంచిన వారైతిరి. 
Assamese .তওঁেলােক িযেহাৱাৰ উে�েশ3 Cিত িদেন ৰািতপুৱা আৰ9 সি�য়া .বলা .হাম-
বিল উৎসগS কেৰ আৰ9 সুগি� ধdপ �লায়৷ আৰ9 পিব( .মজৰ ওপৰত িযেহাৱাৰ আগত িদয়া 
িপঠা সজায় ৰােখ আৰ9 সি�য়া .বলা �লাবৰ বােব Cদীপেবাৰৰ Uসেত .সাণৰ দীপাধাৰ 
য$jতাই থয়৷ িকয়েনা আিম আমাৰ ঈ;ৰ িযেহাৱাৰ আpা পালন কেৰঁা, িকh .তামােলােক 
.তওঁক ত3াগ কিৰলা। 

Bengali তঁারাই সকাল স�3ায .হামবিল উqসগS কেরন, ধ$পধd েনা িদেয় থােকন এবং 
মিiেরর .সানার .টিবেল তঁারাই র9m িনেবদন কেরন আর .সানার বািতদানjেলার যÈ িনেয় 
থােকন যােত তােদর আেলা কখনও িনেভ না যায়| আমরা পরম wuা ভের আমােদর Cভ$ র 
.সবা কির, িকh .তামরা তঁােকই পিরত3াগ কেরছ| 

Gujarati તઅેાે રાેજ સવારે તથા સાંજ ેદહનાપ?ણા ેઅને સુવાJસત ધૂપનુ ંદહન કરે છે અને પTવ( 
મેજ ઉપર [દJશત? કરવા માટેની રાેટલી મૂકે છે. દરરાેજ સાંજ ેસાેનાના દીપવૃo પર દીવાઅાે [ગટાવે 
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છે. કારણકે યહાેવા અમારા દેવની અાaાઅાનેે અનુસરવા અમે કાળz રાખીઅે છીઅે; પણ તમે તાે 
તેમને તz દીધા છે. 
Hindi और वे िनत्य सवेरे और सांझ को यहोवा के िलय ेहोमबिल और सुगन्धद्रव्य का धूप जलात ेहैं, 
और शूद्ध मेज पर भेंट की रोटी सजाते और सोने की दीवट और उसके दीपक सांझ-सांझ को जलाते हैं; 
हम तो अपन ेपरमेश्वर यहोवा की आज्ञाओं को मानते रहते हैं, परन्त ुतुम ने उसको त्याग िदया ह।ै 

Kannada ಅವರು ಪLU$ ಉದಯದ5$6ಯೂ K"ಯಂ�"ಲದ5$6ಯೂ ಕತ c$9$ ದಹನಬ5$ಗಳನೂ1 
ಸುಗಂಧ ಧೂಪವನೂ1 ಸುಡುS"JN$. ಇದಲ6>$ ಪo$ಶುದq ~$ೕÈ$ನ ~$ೕ-$ N$ೂ�$zಗಳನು1 ಇಡುವದುಂಟು; 
ಪLU$ K"ಯಂ�"ಲ ದ5$6 ಬಂ�"ರದ s$ೕಪಸeಂಭವನೂ1 ಅದರ s$ೕಪ ಗಳನೂ1 I$ದq^"_$ ಹಚುHS"JN$. 
*"ವu  ನಮ�  >$ೕವ2"ದ  ಕತ ನ  ಕಟzV$ಯನು1  g$ೖg$ೂಳu�r$Jೕ�$; ಆದN$  c$ೕವu  ಆತನನು1  �$�$zs$Bೕo$. 
ಇ9$ೂೕ, >$ೕವರು S"O$ೕ ಅC$ಪU$X"E$ ನಮ� ಸಂಗಡ ಇ!"BO$. 
Malayalam അവർ ദിനംFപതി രാവിെലയും ൈവകുേnരവും യേഹാെവkു 
േഹാ മ യാ ഗp ളും പ രി മ ള ധൂ പ വും അ ർ pി kുnു ; കാ ഴ്ച യ pം 
വിശുdേമശേമൽ അടുknു; െപാൻ നിലവിളkും അതിെn ദീപpളും 
ൈവകുേnരംേതാറും കtിkുnു; ഇpെന ഞpൾ ഞpളുെട ൈദവമായ 
യ േഹാ വ യു െട ആj Fപ മാണി kുnു ; നിp േളാ അവ െന 
ഉേപkിcിരിkുnു. 
Marathi ते िनत्य सकाळी व संध्याकाळी परमेश्वराप्रीत्यथर् होमबली व सुगंधी धूप जाळतात; ते शुद्ध 
मानलेल्या मेजावर समिपर् त भाकर मांडतात; सोन्याचा दीपवकृ्ष व त्यावरच े िदवे दररोज संध्याकाळी ते 
उजळतात; आम्ही आपला देव परमेश्वर ह्याची आज्ञा पाळत असतो, पण तुम्ही त्याला सोडले आह.े 
Oriya ସମାେନe )ତି )ଭାତ େର ଓ )ତି ସw୍ଯା େର ସଦା)ଭୁ1 ନିକଟେର ହାମେବଳି ଓ ସୁଗwି ଧୂପ 
ଉ`ଗ କରDି। ସମାେନe ମ[ିର ମଧିଅେର ଥିବା ବିଶେଷ ମେଜ ଉପେର ଧାଡ଼ି େର େରାଟୀ ସଜାଇ ରଖDି। ଆଉ 
ସମାେନe ସୁବf )ଦୀପଧାର ଗୁଡ଼ିକର ଯତ�  ନିଅDି, େତଣୁ େ)ତCକକ ସw୍ଯା େର )ଦୀପ ଝକ� � କେର। 
ଆgମାେନe ଅତି ଯତ� ପୂବକ ଆgମାନ1 ପରେମଶ0ର ସଦା)ଭୁ1ର ସେବା କରୁ। କିDu  ତୁgମାେନe ତା1ୁ 
ସeୂfMରୂେପ ତCାଗ କରିଅଛ। 
Punjabi ਐਉ P ਹਰ ਰਜ਼ੋ ਸਵਰੇ ੇਦ ੇ ਸ਼ਾਮਾ ਂ ਨੰੂ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਅੱਗੇ ਹੋਮ ਬਲੀਆਂ ਚੜ6ਾਉ Pਦ ੇਅਤ ੇ ਸੁਗੰਧੀ ਧੂਪ 
ਧੁਖਾਉ Pਦ ੇਹਨ ਅਤ ੇਪਿਵਤੱਰ ਮੇਜ਼ ਉ 3ਤ ੇਚੜ6ਤ ਦੀਆਂ ਰਟੋੀਆਂ ਰਖੱਦ ੇਹਨ ਅਤ ੇ ਸੁਨਿਹਲੇ ਸ਼ਮਾਦਾਨ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇ
ਚਰਾਗਾਂ ਨੰੂ ਹਰ ਸ਼ਾਮ ਨੰੂ ਬਾਲਦ ੇਹਨ ਿਕਉ P ਜੋ ਅਸ^ ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਹਕੁਮ ਨੰੂ ਮੰਨਦ ੇਹਾਂ ਪਰ ਤੁਸਾਂ ਤਾਂ 
ਉਹ ਨੰੂ ਛੱਡ ਿਦੱਤਾ ਹ ੈ

Tamil அவ;கY $ன>ேதாIB க;1த=D&V ச;வாNக தகனபXகைளoB 
sக>தவாசைனயான mப1ைதoB ெசf1$, காைலFfB மாைலFfB 
பCs1தமான ேமைஜF%ேமL சcக1த3பNகைள அSD*ைவD*றைதoB, 
ெபா% &1?hளDைகoB அ$% hளD&கைளV சாயNகால>ேதாIB 
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ஏ]I*றைதoB hசாCD*றா;கY; நாNகY எNகY ேதவனா*ய க;1தC% 
காவைலD காD*ேறாB; gNகேளா அவைர h4S hல*k;கY. 

వచనము 12 

ఆలోచించుడి, దేవుడే మాకు తోడై మాకు అధిపతిగానునాన్డు, మీ మీద ఆరాభ్టము చేయుటకై బూరలు 

పటుట్కొని ఊదునటిట్ ఆయన యాజకులు మా పక్షమున ఉనాన్రు; ఇశార్యేలువారలారా, మీ పితరుల 

దేవుడైన యెహోవాతో యుదధ్ము చేయకుడి, చేసినను మీరు జయమొందరు. 
Assamese আৰ9 .চাৱা, ঈ;ৰ আমাৰ স[ী Uহ আমাৰ আগত যাওঁতা Uহেছ; আৰ9 .তওঁৰ 
পুেৰািহতসকল .তামােলাকৰ িবৰ9েu মহা®িন কৰা .তওঁেলাকৰ তd ৰীও আেছ। .হ ইRােয়লৰ 
স]ান সকল, .তামােলােক .তামােলাকৰ পূবSপুৰ9ষসকলৰ ঈ;ৰ িযেহাৱাৰ িবৰ9েu য$u 
নকিৰবা, িকয়েনা .তিতয়া .তামােলােক কs তকাযS3 নহ’বা৷ 
Bengali Cভ$  তাই আমােদর সহায়| িতিনই আমােদর Cকs ত শাসক| তঁার যাজকরাও 
আমােদর অনুগত| তঁারা যখন কাড়া-নাকাড়া, িশঙা বাজান Cভ$ র ভJরা তঁার কােছ আসার 
জন3 ব3াক$ ল হেয় ওেঠন| .শােনা ইRােযলবাসীরা, .তামরা .তামােদর পূবSপুর9েষর িবর9েu য$u 
কেরা না| .তামরা কখেনাই সফল হেত পারেব না|” 

Gujarati જુઅાે, અમારા દેવ અમારી અાગળ અને અમારી સાથે છે, અને તેના યાજકાે રણJશ� ગા 
લઇને તમારી સામે યુ�નાદ કરે છે, “હે ઇGાઅેલ પુ(ાે, તમારા Uપતૃઅાેના યહાેવા દેવની સામે ન 
લડાે; તેમાં તમે zતી શકશા ેન9હ.” 

Hindi और देखो, हमारे संग हमारा प्रधान परमेश्वर ह,ै और उसके याजक तुम्हारे िवरुद्ध सांस बान्धकर 
फंूकने को तुरिहयां िलये हुए भी हमारे साथ हैं। ह ेइस्राएिलयो अपने पूवर्जों के परमशे्वर यहोवा से मत 
लड़ो, क्योंिक तुम कृताथर् न होगे। 

Kannada ಇದಲ6>$  c$ಮ9$  #$N$ೂೕಧD"E$  ಜಯಧ�c$  ^"ಡುವ  ತುತೂo$ಗಳನು1  $̀ಡುg$ೂಂಡ 
ಆತನ  X"ಜಕರು  ಇ!"BN$. ಇK"LM$ೕ5$ನ  ಮಕhV$ೕ, c$ೕವu  c$ಮ�  Z$ತೃಗಳ  >$ೕವ2"ದ  ಕತ c$9$ 
#$N$ೂೕಧ D"E$ ಯುದq^"ಡb$ೕ_$o$, c$ೕವu ಜಯ F$ೂಂದು ವs$ಲ6 ಅಂದನು. 
Malayalam ഇതാ, ഞpേളാടുകൂെട ഞpളുെട തലവനായി ൈദവവും 
നിpളുെട േനെര ധ3നിpിേkTതിnു മഹാധ3നികാഹളpേളാടുകൂെട 
അവ െn പു േരാ ഹി ത nാ രും ഉTു ; യി Fസാ േയ ലA േര , നിp ളു െട 
പിതാknാരുെട ൈദവമായ യേഹാവേയാടു നിpൾ യുdം െചyരുതു; 
നിpൾ കൃതാർtരാകയിl; 
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Marathi पाहा, आमच्याबरोबर, आमच्यापुढ े देव आह;े तुमच्यािवरुद्ध लोकांना इशारा देण्यासाठी 
त्याचे याजक कणेर् हाती घेऊन असतात. इस्राएल लोकहो, तुम्ही आपल्या पूवर्जांचा देव परमेश्वर 
ह्याच्याशी लढू नका; तुम्हांला यश यायचे नाही.” 

Oriya ପରେମଶ0ର ସ0ଯଂ ଆgମାନ1 ସହିତ ରହିଛDି। େସ ଆgମାନ1ର ଶାସକ ଅଟDି, ଆଉ ତା1ର 
ଯାଜକମାେନ ଆgମାନ1 ସହିତ ଅଛDି। ତୁg ବିରୁk େର ୟୁkର ଆହ0 ାନ ରୂେପ ପରେମଶ0ର1 ଯାଜକମାେନ 
ତା1ର ତୂରୀ ବଜାDି। େହ ଇEାେୟଲର େଲାକମାେନ, ତୁgମାନ1ର ପୂବପୁରୁଷମାନ1ର ସଦା)ଭୁ 
ପରେମଶ0ର1 ବିରୁk େର ୟୁk କର ନାହi । ତୁgମାେନe କେବe ସଫଳ ହେବ ନାହi । 
Punjabi ਅਤ ੇਵਖੋੇ, ਸਾਡੀ ਅਗਵਾਈ ਲਈ ਸਾਡ ੇਨਾਲ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹ ੈਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਜਾਜਕ ਤੁਹਾਡ ੇਿਵਰੁਧੱ ਸਾਹ ਨੰੂ 
ਿਖੱਚ ਕ ੇਜ਼ੋਰ ਦ ੇਨਾਲ ਨਰਿਸੰਗ ੇਫਕੂਣ ਲਈ ਿਤਆਰ ਹਨ। ਹ ੇਇਸਰਾਏਲੀਓ, ਤੁਸ^ ਆਪਣ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇ ਿਵਰੁਧੱ 
ਿਜਹੜਾ ਤੁਹਾਡ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਦਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹ ੈਨਾ ਲੜ,ੋ ਿਕਉ P ਜੋ ਤੁਸ^ ਸਫਲ ਨਹ^ ਹਵੋਗੋੇ! 

Tamil இேதா, ேதவ% எNகY ேசனாப$யாi எNகேளாேடUட இ=D*றா;; 
உNகGD& hேராதமாக3 lCைககைள3 ெப=>ெதாWயாi cழD&*ற 
ஆசாCய;கGB இ=D*றா;கY; இKரேவL R1$ரேர, உNகY QதாDகP% 
ேதவனா*ய க;1த=D& hேராதமாக o1த�ெசiயாேதoNகY; ெசiதாL 
உNகGD&V T1$Dகா? எ%றா%. 

వచనము 13 

యరొబాము వారి వెనుకటి భాగమందు మాటుగాండర్ను కొందరిని ఉంచి, సైనయ్ము యూదావారికి 

ముందును మాటుగాండర్ వారికి వెనుకను ఉండునటుల్ చేసెను. 
Assamese িকh যাৰিবয়ােম .তওঁেলাকক আµমণ কিৰবৰ অেথS য$jত হ’ল আৰ9 jপুেত 
এদল Uসন3 .তওঁেলাকৰ পাছ ফালৈল ঘdৰাই পঠােল; তােত এদল .লাক িযহd দাৰ আগফােল 
আৰ9 .সই jপুেত পেঠাৱা দলেটা .তওঁেলাকৰ পাছফােল আিছল। 

Bengali িকh যারিবযাম অিবযর .সনাবািহনীর .পছেন লুিকেয় থাকার জন3 এবং তােদর 
.পছন .থেক আµমণ করবার জন3 িকছ$  Uসন3 পাrেয় িদেলন| সুতরাং যারিবযােমর মুখ্য় 
Uসন3দল, অিবযর .সনাবািহনীর মেুখামুিখ হল এবং িতিন তঁার .পছেনও অত�ক�ত আµমেণর 
জন3 Uসন3 .মাতােযন রাখেলন| 

Gujarati પણ યરાેબઅામે પાેતાના લ>કરની અેક ટૂકડીન ેયહૂદાવાસીઅાેની પાછળ જઇ છુપાઇ 
રહેવા માેકલી અાપી, અેટલે મુk લ>કર યહૂદાવાસીઅાનેી સામે રYું અને છુપાયેલા માણસાે તેમની 
પાછળ રYા. 
Hindi परन्त ुयारोबाम ने घातकों को उनके पीछे भेज िदया, वे तो यहूदा के साम्हने थे, और घातक 
उनके पीछे थे। 
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Kannada ಆದN$  X"N$ೂ®"�ಮನು  ಅಡE$g$ೂಂಡವರನು1  ಸುತJಲೂ  ಅವರ  $̀ಂ>$ಯೂ 
ಬರ^"_$ದನು. ಆದದo$ಂದ  ಅವರು  M$ಹೂದ  ದವರ  ಮುಂ>$ಯೂ  ಅಡE$g$ೂಂಡವರು  ಅವರ 
$̀ಂ>$ಯೂ ಇದBರು. 

M a l a y a l a m എnാൽ െയാ േരാ െബ യാം അവ രു െട പു റ കി ൽ 
വളfുെചlുവാൻ പതിയി രി pുകാെര അയcു ; അpെന അവർ 
െയഹൂദAരുെട മുmിലും പതിയിരിpുകാർ പുറകിലും ആയി. 
Marathi तरीपण यराबामाने दबा धरणार्यांना वळसा घालायला सांगून शत्रूच्या िपछाडीस पाठवले; 
ह्या प्रकारे यहूदाच्या आघाडीस ते होते व िपछाडीस दबा धरणारे होत.े 
Oriya କିDu  ୟାରବିଯାv ଅବିଯ1 େସନୖCଦଳର େପଛ େପଛ େଗାପନ େର ୟିବା ନିମେD ଏକ ଦଳ େସନୖC1ୁ 
ପଠାଇେଲ। ୟାରବିଯାମ� ୍କ େସନୖCଦଳ ୟିହୁଦୀଯ1 େସନୖCଦଳର ସcuଖ େର ଥିେଲ। ୟାରବିଯାମ� ୍କ େସନୖCଦଳର 
ଲୁଚି ରହିଥିବା େସନୖCମାେନ ଯିହୁଦାର ପଶ� ାl େର ଥିେଲ। 
Punjabi ਪਰ ਯਾਰਾਬੁਆਮ ਨD ਓਹਨਾ ਂਦ ੇਿਪੱਛੇ ਘਾਤ ਿਵਚੱ ਫ਼ਜੌ ਿਬਠਾ ਿਦੱਤੀ ਸੋ ਓਹ ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਰਹ ੇ
ਅਤ ੇਘਾਤ ਓਹਨਾਂ ਦ ੇਿਪੱਛੇ ਸੀ 
T a m i l ெயெராெபயாB அவ;கGD&3 Q%னாக வர1தDகதாக ஒ= 
ப$hைடையV s]p3ேபாக3ப[\னா%; அ3பZேய அவ;கY �தாAD& c% 
இ=>தா;கY; அ>த3 ப$hைட அவ;கGD&3Q% இ=>த?. 

వచనము 14 

యూదావారు తిరిగిచూచి యోధులు తమకు ముందును వెనుకను ఉనన్టుట్ తెలిసికొని యెహోవాకు 

పార్రథ్న చేసిరి, యాజకులును బూరలు ఊదిరి. 
Assamese পাছত িযহd দাৰ .লাকসকেল মুখ ঘdৰাই .যিতয়া .তওঁেলাকৰ আগফােল আৰ9 
পাছফােল য$u .হাৱা .দিখেল, .তিতয়া .তওঁেলােক িযেহাৱাৰ আগত কাতেৰািJ কিৰবৈল 
ধিৰেল আৰ9 পুেৰািহতসকেল তd ৰী বজােল; 

Bengali তখন অিবযর .সনাবািহনী ব$ঝেত পারল .য সামেন .পছেন দুিদক .থেকই 
যারিবযােমর .সনারা তােদর িঘের .ফেলেছ আর িযহd দার .লাকরা এবং Cভ$ র যাজকরা সকেল 
িমেল িশঙা বাজােf, Cভ$ র উে�েশ3 সাহােয3র জন3 আতSনাদ করেছ| 

Gujarati યહૂદાઅે પાછળ `ેયું; તાે જુઅા,ે પાેતાની અાગળ તથા પાછળ યુ�ની તૈયારી કરી 
રાખી હતી; Kારે તઅેાેઅે યહાવેાને અાzz કરી, ને યાજકાેઅે રણJશ� ગડા વગાhાં. 
Hindi और जब यहूिदयों ने पीछे को मुंह फेरा, तो देखा िक हमारे आगे और पीछे दोनों ओर से लड़ाई 
होने वाली ह;ै तब उन्होंने यहोवा की दोहाई दी, और याजक तुरिहयों को फंूकने लगे। 

Kannada M$ಹೂದದವರು  $̀ಂದg$h  O$ೂೕ_$!"ಗ  ಇ9$ೂೕ, ಯುದqವu  ಅವರ  ಮುಂ>$ಯೂ 
$̀ಂ>$ಯೂ ಇತುJ. ಆಗ ಅವರು ಕತ c$9$ ಕೂE$ದರು, X"ಜಕರು ತುತೂo$ಗಳನು1 ಊs$ದರು. 
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Malayalam െയഹൂദAർ തിരിfുേനാkിയേpാൾ പട മുmിലും പുറകിലും 
കTു , യേഹാവേയാടു നിലവിളിcു പുേരാഹിതnാർ കാഹളം ഊതി , 
െയഹൂദാപുരുഷnാർ ആർtുവിളിcു. 
Marathi यहूदी लोकांनी मागे वळून पािहले तर आपल्यापुढ ेव माग ेयुद्ध होणार असे त्यांना िदसून 
आले, तेव्हा त्यांनी परमेश्वराचा धावा केला आिण याजक कणेर् वाजव ूलागले. 
Oriya ଅବିଯ1 େସନୖCଦଳ େର ଥିବା ଯିହୁଦାର େସନୖCଗଣ େଯତେବeେଳ ଚତୁ�i ଗକୁ ଚାହi େଲ, 
ସମାେନe େଦଖିେଲ େଯ, ୟାରବିଯାମ� ୍କ େସନୖCଦଳ ସcuଖରୁ ଓ ପଶ� ା6u  ଉଭୟ ପାଶ� ବରୁ ଆ�ମଣ କରୁଛDି। 
ଯିହୁଦାର େଲାକମାେନ ସଦା)ଭୁ1 ନିକଟେର ପାଟି କରି ଡାକ ପକାଇେଲ ଓ ଯାଜକମାେନ ତୂରୀ ବଜାଇେଲ। 
Punjabi ਜਦ ਯਹਦੂਾਹ ਨD ਿਪੱਛੇ ਵਿੇਖਆ ਤਾਂ ਕੀ ਵਿੇਖਆ ਿਕ ਲੜਾਈ ਉਹਨਾਂ ਦ ੇਅੱਗੇ ਿਪੱਛੇ ਦਹੋ^ ਪਾਸ^ ਹ!ੈ ਤਦ 
ਓਹਨਾਂ ਨD ਯਹਵੋਾਹ ਅੱਗੇ ਦਹੁਾਈ ਿਦੱਤੀ ਅਤ ੇਜਾਜਕਾਂ ਨD ਨਰਿਸੰਗੇ ਫਕੂ ੇ

Tamil �தா ஜனNகY $=BQ3பா;D*றேபா?, c%8B Q%8B o1தB 
நடD*றைதD க[S, க;1தைர ேநாD*D U3Q4டா;கY; ஆசாCய;கY 
lCைககைள cழD*னா;கY. 

వచనము 15 

అపుప్డు యూదావారు ఆరభ్టించిరి; యూదావారు ఆరభ్టించినపుప్డు యరొబామును 

ఇశార్యేలువారందరును అబీయా యెదుటను యూదావారి యెదుటను నిలువలేకుండునటుల్ దేవుడు 

వారిని మొతిత్నందున 

Assamese .তিতয়া িযহd দাৰ .লাকসকেল িসংহনাদ কিৰ উrল; িযহd দাৰ .লাকসকেল এেন 
িসংহনাদ কেৰঁােত, ঈ;েৰ অিবয়াৰ আৰ9 িযহd দাৰ আগত যাৰিবয়ামক আৰ9 .গােটই 
ইRােয়লক Cহাৰ কিৰেল। 

Bengali তখন অিবযর .সনারা য$ েuর �ংকার িদেত লাগেলা এবং .শষ পয়S] Cভ$  
যারিবযােমর ইRােয়লীয় .সনাবািহনীেকই পরািজত করেলন| 

Gujarati યહૂ9દયાના સૈ9નકાેઅે માેટા સાદે પાેકાર કયા=. .ારે તેઅાેઅે પાેકાર કયા=, Kારે દેવે 
અ�બયા રા` અને યહૂ9દયા સૈBના ેઅેવાે ઉપયાેગ કયા= કે યરાેબઅામ રા` અને ઇGાઅેલનું 
સૈB હારવા લાyયું. 
Hindi तब यहूदी पुरुषों ने जयजयकार िकया, और जब यहूदी पुरुषों ने जयजयकार िकया, तब 
परमेश्वर ने अिबय्याह और यहूदा के साम्हने, यारोबाम और सारे इस्राएिलयों को मारा। 

Kannada ಇದಲ6>$ M$ಹೂದದ ಮನುಷ4ರು ಆಭ �$I$ದರು; M$ಹೂದದ ಮನುಷ4ರು ಆಭ �$ 
I$!"ಗ  ಏ*"¡$ತಂದN$, >$ೕವರು  ಅ�$ೕಯನ  ಮತುJ  M$ಹೂದದವರ  ಮುಂ>$  X"N$ೂ®"�ಮ 
ನನೂ1 ಸಮಸJ ಇK"LM$ೕಲನೂ1 F$ೂt$ದನು. 
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M a l a y a l a m െയഹൂദാപുരുഷnാർ ആർtുവിളിcേpാൾ ൈദവം 
െയാേരാെബയാമിെനയും എlായി Fസാേയലിെനയും അബീയാവിേനാടും 
െയഹൂദAേരാടും േതാല്kുമാറാkി. 
Marathi यहूदी लोकांनी जयघोष केला; ते जयजयकार करीत असता देवान े अबीया व यहूदा 
ह्यांच्यासमोर यराबाम व सवर् इस्राएल ह्याचंा मोड केला. 
Oriya ଏହା ପେର ଯିହୁଦାର େଲାକମାେନ େଜା� େର ଚି¥ାର କେଲ। ଯିହୁଦାର େଲାକମାେନ େଯତେବeେଳ 
େଜା� େର ଚି¥ାର କେଲ, ପରେମଶ0ର ୟାରବିଯାମ1 େସନୖCଦଳକୁ ପରାP କେଲ। ଇEାେୟଲରୁ ଆଗତ 
ୟାରବିଯାମ� ୍କ ସମP େସନୖCଦଳ ଯିହୁଦାରୁ ଆଗତ ଅବିଯ1 େସନୖCଦଳ ଦ0 ାରା ପରାP େହେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਲੋਕਾ ਂਨD ਲਲਕਾਿਰਆਂ ਅਤ ੇਜਦ ਓਹਨਾਂ ਨD ਲਲਕਾਿਰਆ ਜਦ ਐਉ P ਹਇੋਆ ਿਕ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨD ਯਾਰਾਬੁਆਮ ਨੰੂ ਅਤ ੇਸਾਰ ੇਇਸਰਾਏਲ ਨੰੂ ਅਬੀਯਾਹ ਅਤ ੇਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਮਾਰ ਿਦੱਤਾ 
Tamil �தா ம8ஷ; ஆ;3பC1தா;கY; �தா ம8ஷ; ஆ;3பCD*றேபா?, 
ேதவ% ெயெராெபயாைமoB இKரேவலைன1ைதoB அQயாAD&B �தாAD&B 
c%பாக cpய அZ1தா;. 

వచనము 16 

ఇశార్యేలువారు యూదా వారి యెదుటనుండి పారిపోయిరి. దేవుడు వారిని యూదా వారిచేతికి 

అపప్గించినందున 

Assamese .তিতয়া ইRােয়লৰ .লাকসকেল িযহd দাৰ স~ুখৰ পৰা পলাল অ◌াৰ9 ঈ;েৰ 
.তওঁেলাকক িযহd দাৰ হাতত .শাধাই িদেল। 

Bengali ইRােয়লীয়রা, িযহd দােদর .থেক পালােত লাগেলা| 

Gujarati તેથી ઇGાઅેલીઅા ે યહૂદાવાસીઅાેથી ભાગવા લાyયા, પણ દેવ ે તેમને 
યહૂદાવાસીઅાેના હાથમાં સા]પી દીધા. 
Hindi और इस्राएली यहूदा के साम्हने से भागे, और परमशे्वर ने उन्हें उनके हाथ में कर िदया। 

Kannada ಇK"LM$ೕ5$ನ  ಮಕhಳu  M$ಹೂದದವರ  ಎದುo$  c$ಂದ  ಓ_$F$ೂೕದರು. >$ೕವರು 
ಅವರನು1 ಅವರ g$ೖಯ5$6 ಒZ$�I$ದನು. 
Malayalam യിFസാേയലAർ െയഹൂദAരുെട മുmിൽനിnു ഓടി, ൈദവം അവെര 
അവരുെട കyിൽ ഏlിcു; 

Marathi इस्राएल लोक यहूदासमोरून पळाले आिण देवान ेत्यानंा त्याचं्या हाती िदले. 
Oriya ଇEାେୟଲର େଲାକମାେନ ଯିହୁଦାର େଲାକମାନ1ଠାରୁ ପଳାଯନ କେଲ। ପରେମଶ0ର ଇEାେୟଲର 
େସନୖCଗଣ1ୁ ପରାP କରିବା ନିମେD ଯିହୁଦାର େସନୖCଦଳକୁ ଆଗଇe େନେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲੀ ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਅੱਗR ਭਜੱ ਤੁਰ ੇਅਤ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨD ਉਨ6ਾਂ ਨੰੂ ਓਹਨਾਂ ਦ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਦ ੇ
ਿਦੱਤਾ 
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Tamil இKரேவL R1$ர; �தாAD& c%பாக cp>ேதாZனா;கY; ேதவ% 
அவ; கைள இவ;கY ைகFL ஒ3RDெகாS1தா;. 

వచనము 17 

అబీయాయును అతని జనులును వారిని ఘోరముగా సంహరించిరి. ఇశార్యేలు వారిలో అయిదు 

లక్షలమంది పరాకర్మశాలులు హతులైరి. 
Assamese অিবয়া আৰ9 .তওঁৰ .লাকসকেল .তওঁেলাকৰ মাজত মহা সংহােৰেৰ সংহাৰ 
কিৰেল; তােত ইRােয়লৰ মাজত প¡াচলাখ মেনানীত .লাকৰ মৃত$ 3 হ’ল। 

Bengali ইRােয়েলর 5,00,000 বাছাই করা Uসন3 অিবয এবং তার .সনাবািহনীর হােত 
িনহত হল| 

Gujarati અ�બયાઅે અને તેની સેનાઅે તેમનાે સખત પરાજય કયા=, ઇGાઅેલના sે© 
યાે�ાઅાેમાંથી 5,00,000 સૈ9નકાે માયા? ગયા. 
Hindi और अिबय्याह और उसकी प्रजा ने उन्हें बड़ी मार से मारा, यहा ंतक िक इस्राएल में से पांच 
लाख छंटे हुए पुरुष मारे गए। 

Kannada ಅ�$ೕಯನೂ  ಅವನ  ಜನರೂ  ಅವರ5$6  ಬಹಳ  ಮಂs$ಯನು1  ಹತ^"_$  ದರು. 
ಇK"LM$ೕ5$ನವರ5$6 ಐದು ಲª ಮಂs$ ಆಯಲ�ಟzವರು ಹತD"ದರು. 
Malayalam അബീയാവും അവെn ജനവും അവെര കഠിനമായി േതാlിcു; 
യിFസാേയലിൽ അ�ുലkം േFശഷ്ഠേയാdാkൾ ഹതnാരായി വീണു. 
Marathi अबीया व त्याचे लोक ह्यांनी त्यांची मोठी कत्तल उडवली; त्या िदवशी इस्राएलातल्या 
पाच लक्ष िनवडक पुरुषांचा संहार झाला. 
Oriya ଅବିଯ1 େସନୖCଦଳ ଇEାେୟଲର େସନୖCଦଳକୁ ଅତି ଗୁରୁତର ଭାବେର ପରାP କେଲ ଓ 
ଇEାେୟଲର 5,00,000 ଜଣ ସବ® େରଷ;  ବCzିମାେନ ନିହତ େହେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਅਬੀਯਾਹ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਲੋਕਾਂ ਨD ਉਨ6ਾਂ ਨੰੂ ਵਡੱੀ ਮਾਰ ਨਾਲ ਮਾਿਰਆ ਸੋ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪੰਜ ਲੱਖ 
ਚਣੁ ੇਹਏੋ ਮਨੱੁਖ ਮਰ ਕ ੇਖੇਤ ਪਏ 

T a m i l அQ யா A B அ வ8ைட ய ஜ ன NகG B அ வ ;க P L ம கா 
சNகா ர Bப[\னா ;கY ; ெத C >?ெகாYள3ப4ட ஐ>?ல4ச Bேப ; 
இKரேவXேல ெவ4S[Shq>தா;கY. 

వచనము 18 

ఈ పర్కారము ఇశార్యేలువారు ఆ కాలమందు తగిగ్ంపబడిరి గాని యూదావారు తమ పితరుల దేవుడైన 

యెహోవాను ఆశర్యించిన హేతువుచేత జయమొందిరి. 
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Assamese এইদেৰ .সই সময়ত ইRােয়লৰ স]ান সকলক বশ কৰা হ’ল; িযহd দাৰ স]ান 
সকল জয়ী হ’ল, িকয়েনা .তওঁেলাকৰ পূবSপুৰ9ষসকলৰ ঈ;ৰ িযেহাৱাৰ ওপৰত .তওঁেলােক 
ভাৰসা ৰািখিছল। 

Bengali অথSাত ্ ইRােয়লীয়রা পরািজত হল এবং িযহd দােদর জয় হল| িযহd দারা য$ েu 
িজতেলা কারণ তারা তােদর পূবSপুর9েষর আদরনীয ঈ;েরর ওপর িনভS র কেরিছল| 

Gujarati અામ, તે સમયે ઇGાઅેલીઅાે હારી ગયા, ને યહૂદાના સૈBનાે Tવજય થયાે, કારણકે 
તેઅાેઅે પાેતાના Uપતઅૃાેના દેવ યહાવેા પર ભરાેસાે રાkાે હતા,ે 
Hindi उस समय तो इस्राएली दब गए, और यहूदी इस कारण प्रबल हुए िक उन्होंने अपने िपतरों के 
परमेश्वर यहोवा पर भरोसा रखा था। 

Kannada $̀ೕ9$ ಆ �"ಲದ5$6 ಇK"LM$ೕ5$ನ ಮಕhಳu ತE$�ಸಲ�ಟzರು. M$ಹೂದನ ಮಕhಳu ತಮ� 
Z$ತೃಗಳ >$ೕವ2"ದ ಕತ ನ ~$ೕ-$ ಆತುg$ೂಂ_$ದBo$ಂದ ಜಯF$ೂಂs$ದರು. 
Malayalam ഇpെന യിFസാേയലAർkു ആ കാലtു താഴ്ച വnു; 
െയഹൂദA േരാ തpളുെട പിതാknാരുെട ൈദവമായ യേഹാവയിൽ 
ആFശയിcതു െകാTു ജയംFപാപിcു. 
Marathi ह्या प्रकारे इस्राएल लोक त्या प्रसंगी चीत झाले, आिण यहूदी लोक प्रबल झाल,े कारण 
त्यांनी आपल्या पूवर्जांचा देव परमेश्वर ह्याच्यावर िभस्त ठेवली होती. 
Oriya େତଣୁ ସେହi ସମୟେର ଇEାେୟଲର େଲାକମାେନ ପରାP େହେଲ ଓ ଯିହୁଦାର େଲାକମାେନ ବିଜଯୀ 
େହେଲ। ଯିହୁଦାର େସନୖCଦଳ ସମାନେ1 ପୂବପୁରୁଷମାନ1ର ସଦା)ଭୁ ପରେମଶ0ର1 ଉପେର ନିଭର 
କରିଥିବାରୁ ବିଜଯଲାଭ କେଲ। 
Punjabi ਐਉ P ਇਸਰਾਏਲੀ ਉਸ ਵਲੇੇ ਅਧੀਨ ਹਏੋ ਅਤ ੇਯਹਦੂੀ ਉਨ6ਾਂ ਤR ਿਜੱਤ ਗਏ ਏਸ ਲਈ ਜੋ ਓਹਨਾਂ ਨD 
ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਉ 3ਤ ੇਭਰੋਸਾ ਕੀਤਾ 
Tamil அ3பZேய இKரேவL R1$ர; அDகால1$ேல தா�1த3ப4டா;கY; 
� தா R 1$ ர ேரா த Nக Y Q தா Dக P % ேத வ னா* ய க ;1த ைர V 
சா;>?ெகா[ட$னாL ேம]ெகா[ட;கY. 

వచనము 19 

అబీయా యరొబామును తరిమి, బేతేలును దాని గార్మములను యెషానాను దాని గార్మములను 

ఎఫోర్నును దాని గార్మములను పటుట్కొనెను. 
Assamese পাছত অিবয়াই যাৰিবয়ামৰ পােছ পােছ .খিদ Uগ, .তওঁৰ খনিদেয়ক নগৰ 
অথSাৎ Uবৎএল আৰ9 তাৰ উপনগৰ, যচানা আৰ9 তাৰ উপনগৰ আৰ9 ইেËাণ আৰ9 তাৰ 
উপনগৰেবাৰ অিধকাৰ ল’.ল। 
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Bengali অিবযর .সনাবািহনী যারিবযােমর .সনাবািহনীেক তাড়া কের .বর কের িদল এবং 
যারিবযােমর কাছ .থেক Uবেথল, িয়শানা, ইেËাণ শহরjিল এবং চারপােশর tামjিল দখল 
কের িনল| 

Gujarati અ�બયાઅે યરાેબઅામનાે પીછાે પકડી, તેના કબ`માંથી અાસપાસના કસબા સ9હત 
બેથેલ, યશાનાહ, અને અે·ાેન નગરા ેલઇ લીધાે. 
Hindi तब अिबय्याह ने यारोबाम का पीछा कर के उस से बेतेल, यशाना और एप्रोन नगरों और उनके 
गांवों को ले िलया। 

Kannada ಅ�$ೕ  ಯನು  X"N$ೂ®"�ಮನನು1  $̀ಂದ�$z  ಅವc$ಂದ  b$ೕr$ೕ© , M$·"*", 
ಎØ$�¦²  ಎಂಬ ಪಟzಣ ಗಳನೂ1 ಅವuಗಳ �"Lಮಗಳನೂ1 r$9$ದುg$ೂಂಡನು. 
Malayalam അബീയാവു െയാേരാെബയാമിെന പിnുടർnുെചnു അവെn 
പ8ണpെള പിടിcു; േബേഥലും അതിേനാടു േചർn Fഗാമpളും െയശാനയും 
അതിേനാടു േചർn Fഗാമpളും എേFഫാനും അതിേനാടു േചർn Fഗാമpളും 
തേn. 
Marathi अबीयाने यराबामाचा पाठलाग करून बेथेल, यशाना व एफ्रोन ही नगरे त्यांच्या 
आसपासच्या गावांसिहत काबीज केली. 
Oriya ଅବିଯ1 େସନୖCଦଳ ୟାରବିଯାମ� ୍କ େସନୖCଦଳର େପଛ େପଛ େଗାଡ଼ାଇେଲ। ଅବିଯ1 େସନୖCଦଳ 
େବୖଥଲ, ୟିଶାନା ଓ ଇେ±ାy ସହରଗୁଡ଼ିକ ୟାରବିଯାମ� ୍କଠାରୁ ଦଖଲ କରି େନେଲ। ସେହi ସହର ଓ ସେହi 
ସହରଗୁଡ଼ିକର ନିକଟେର ଥିବା >ୁuTାମଗୁଡ଼ିକୁ ମq ସମାେନe ଅଧିକାର କରି େନେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਅਬੀਯਾਹ ਨD ਯਾਰਾਬੁਆਮ ਦਾ ਿਪੱਛਾ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਇਨ6ਾਂ ਸ਼ਿਹਰਾਂ ਨੰੂ ਉਸ ਪਾਸR ਖੋਹ ਿਲਆ 
ਅਰਥਾਤ ਬੈਤਏਲ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਿਪੰਡ, ਯਸ਼ਾਨਾਹ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਿਪੱਡ, ਅਫ਼ਰਨੋ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਿਪੰਡ 

Tamil அQயா ெயெராெபயாைம3 Q%ெதாட;>?, அவ8D& உ[டான 
ப4டணNகளா*ய ெப1ேதைலoB அ$% *ராமNகைளoB, எஷானாைவoB 
அ$% *ராமNகைளoB, எ3ெபேராைனoB அ$% *ராமNகைளoB QZ1தா%. 

వచనము 20 

అబీయా బర్దికిన కాలమున యరొబాము మరల బలము పొందలేదు,యెహోవా అతని మొతిత్నందుచేత 

అతడు మరణమొందెను. 
Assamese অিবয়াৰ িদনত যাৰিবয়াম .কিতয়াও বলৱান হ’ব .নাৱািৰেল৷ পাছত িযেহাৱাই 
.তওঁক Cহাৰ কৰাত, .তওঁৰ মৃত$ 3 হ’ল। 

Bengali অিবযর জীব�শায় যারিবযাম আর তার Oমতা িফের পান িন| Cভ$  যারিবযামেক 
আঘাত কেরিছেলন এবং িতিন মারা িগেয়িছেলন| 
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Gujarati 0અ�બયા zવતા ેહતા ેKાં સુધી યરાબેઅામ ફરી શ9કતશાળી બની શ�ાે ન9હ અને 
અાખરે યહાેવાઅે તેન ેસ` કરી અન ેતે મરી ગયા.ે 
Hindi और अिबय्याह के जीवन भर यारोबाम िफर सामथीं न हुआ; िनदान यहोवा ने उसको ऐसा मारा 
िक वह मर गया। 

Kannada X"N$ೂ®"�ಮನು  ಅ�$ೕಯನ  s$ನಗಳ5$6  U$o$E$  ಶn$Jಯನು1  F$ೂಂದ5$ಲ6. ಕತ ನು 
ಅವನನು1 F$ೂt$ ದದBo$ಂದ ಅವನು ಸತJನು. 
Malayalam െയാേരാെബയാം അബീയാവിെn കാലtു ബലം Fപാപിcിl; 
യേഹാവ അവെന ബാധിcു, 
Marathi अबीयाच्या कारिकदीर्त यराबाम पुन्हा काही सावरला नाही; परमशे्वराने त्याला ताडन 
केल्यामुळे तो मृत्यू पावला. 
Oriya ଅବିଯ ଜୀବିତ ଥିବା ପୟMCD ୟାରବିଯାv ଆଉ କଦାପି ପରା�ମୀ ହାଇେପାରିେଲ ନାହi । ସଦା)ଭୁ 
ୟାରବିଯାମ� ୍କୁ ବଧ କେଲ। 
Punjabi ਅਬੀਯਾਹ ਦ ੇਿਦਨਾਂ ਿਵਚੱ ਯਾਰਾਬੁਆਮ ਨD ਫੇਰ ਜ਼ੋਰ ਨਾ ਫਿੜਆ ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਨD ਉਸ ਨੰੂ ਮਾਿਰਆ ਸੋ 
ਉਹ ਮਰ ਿਗਆ 

T a m i l அ 3R ற B அ Q யா h % நா 4க P L ெய ெரா ெப யா B 
பலNெகாYளமா4டாேதேபாi, க;1த; அவைன அZ1ததாL மரணமைட>தா%. 

వచనము 21 

అబీయా వృదిధ్నొందెను, అతడు పదునాలుగుమంది భారయ్లను వివాహము చేసికొని యిరువది యిదద్రు 

కుమారులను పదునారుగురు కుమారెత్లను కనెను. 
Assamese িকh অিবয়া বলৱান Uহ উrল; .তওঁ .চৗu গৰাকী মিহলা িবয়া কৰােল৷ .তওঁৰ 
ঔৰসত বাইশজন পুেতক আৰ9 .ষাÄজনী জীেয়ক জ~ Uলিছল। 

Bengali িকh অিবয এমশঃ শিJশালী হেয় ওেঠন| িতিন 14 জন মিহলােক িবেয় কেরন 
আর তঁার 

Gujarati પરંતુ અ�બયાનું બળ વધતું ગયું; ત ે14Gીઅાે સાથે પરNયાે, તેને 
Hindi परन्तु अिबय्याह और भी सामथीं हो गया और चौदह िस्त्रया ंब्याह लीं िजन से बाइस बेटे और 
सोलह बेिटयां उत्पन्न हुई। 

Kannada ಆದN$  ಅ�$ೕಯನು  ಬಲ9$ೂಂಡು  ಹs$*"ಲುh  ಮಂs$  F$ಂಡU$ಯರನು1 
ಮದು�$^"_$g$ೂಂಡು ಇಪ�r$Jರಡು ಮಂs$ ಕು^"ರರನೂ1 ಹs$*"ರು ಮಂs$ ಕು^"r$ ಯರನೂ1 
ಪt$ದನು. 
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M a l a y a l a m അവൻ മ രി cു േപാ യി . എnാൽ അബീ യാ വു 
ബലവാനായ്തീർnു; അവൻ പതിnാലു ഭാരAമാെര വിവാഹം കഴിcു 
ഇരുപtിരTു പുFതnാെരയും പതിനാറു പുFതിമാെരയും ജനിpിcു. 
Marathi अबीया प्रबळ झाला; त्याने चौदा बायका केल्या आिण त्याला बावीस पुत्र व सोळा कन्या 
झाल्या. 
Oriya କିDu  ଅବିଯ ପରା�ମୀ ହାଇe ଉଠିେଲ। େସ ଚଉଦ ଜଣ P୍ରୀ1ୁ ବିବାହ କେଲ, ଏବଂ ବାଇଶ ଜଣ 
ପୁ6 ଓ େଷାହଳ ଜଣ କନCା1ର ପିତା େହେଲ। 
Punjabi ਪਰਤੂੰ ਅਬੀਯਾਹ ਤਕੜਾ ਹ ੋਿਗਆ ਅਤ ੇਉਸ ਨD ਚੌਦਾਂ ਇਸਤ(ੀਆਂ ਕੀਤੀਆਂ ਅਤ ੇਉਨ6ਾਂ ਿਵਚੱR ਬਾਈ ਪੁੱਤ(  
ਅਤ ੇਸੋਲਾਂ ਧੀਆਂ ਜੰਮੀਆ 

T a m i l அQயா பல1?3ேபானா% ; அவ% ப$னாf K$_கைள 
hவாகBப[\, இ=ப1$ர[S &மாரைரoB ப$னாI &மார1$கைளoB 
ெப]றா%. 

వచనము 22 

అబీయా చేసిన యితర కారయ్ములనుగూరిచ్యు, అతని చరయ్నుగూరిచ్యు, అతని కాలమున జరిగిన 

సంగతులనుగూరిచ్యు పర్వకత్యైన ఇదో ద్ రచించిన సటీక గర్ంథమునందు వార్యబడియునన్ది. 
Assamese অিবয়াৰ অৱিশ� বs Yা], .তওঁৰ কাযS আৰ9 .তওঁ .কাৱা কথা ইে�া ভাববাদীৰ 
�কা শাTখনত িলখা আেছ। 

Bengali জন পু( ও 16 জন কন3া হেয়িছল| 22 অিবয যা িকছ$  কেরিছেলন এবং .যরকম 
ব3বহার কেরিছেলন তা ভা«াদী ইে�ােরর .লখা কািহনী .থেক জানেত পারা যায়| 

Gujarati પુ(ાે તથા 16 પુ(ીઅા ેથયાં.અ�બયાનાે બાકીના ેઇTતહાસ, તેના ંકાયા= તેના ંઅાચરણ 
અને તેનાં વચનાે ઇ¹ાે [બાેધકના ટીકા�ંથમાઁ ના]ધેલા છે. 
Hindi और अिबय्याह के काम और उसकी चाल चलन, और उसके वचन, इद्दो नबी की कथा में िलखे 
हैं। 

Kannada ಅ�$ೕ  ಯನ  p$�"hದ  n$LM$ಗಳW  ಅವನ  ನಡr$ಗಳW  ^"ತುಗಳW  ಪLD"s$X"ದ 
ಇ>$ೂBೕನನ ವತ  ^"ನಗಳ5$6 ಬN$ಯಲ��$z�$. 
Malayalam അബീയാവിെn മqുll വൃtാnpളും അവെn നടpും 
വാkുകളും ഇേdാFപവാചകെn ചരിFതപുസ്തകtിൽ എഴുതിയിരിkുnു. 
Marathi अबीयाची वरकड कृत्ये, त्याची चालचलणूक व त्याची वचने ही संदेष्टा इद्दो ह्याच्या 
बखरीच्या पुस्तकात िलिहलेली आहते. 
Oriya ଅବିଯ ଆଉ େଯଉଁସବୁ କମ କରିଥିେଲ, ତାହା ଉେ�ା ଭବିଷCଦ0 zା1ର ପୁPକମାନ1 େର 
ଲଖାେୟାଇଅଛି। 
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Punjabi ਅਤ ੇਅਬੀਯਾਹ ਦ ੇਬਾਕੀ ਕਮੰ ਅਤ ੇਉਸ ਦਾ ਚਾਲ ਚਲਣ ਅਤ ੇਉਸ ਦੀਆਂ ਕਹਾਉਤਾਂ ਇੱਦ ੋਨਬੀ ਦੀ 
ਕਥਾ ਿਵਚੱ ਿਲਖੀਆਂ ਹਨ।। 
Tamil அQயாh% ம]றD *CையகGB, அவ% நடபZகGB அவ% 
வ ;1த மானNகGB , { ;Dக த CTயா*ய இ1ேதாh% ச C 1$ ர1$L 
எq$F=D*ற?. 
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వచనము 1 

అబీయా తన పితరులతో కూడ నిదిర్ంపగా జనులు అతనిని దావీదు పటట్ణమందు పాతిపెటిట్రి; అతనికి 

బదులుగా అతని కుమారుడైన ఆసా రాజాయెను. ఇతని దినములలో దేశము పది సంవతస్రములు 

నెమమ్ది పొందెను. 
Assamese পাছত অিবয়া .তওঁৰ ওপৰ িপতs সকলৰ লগত িনি�ত হ’ল আৰ9 .লাকসকেল 
দায়dদৰ নগৰত .তওঁক Uমদাম িদেল৷ পাছত .তওঁৰ প(ু আচা .তওঁৰ পদত ৰজা হ’ল। এওঁৰ 
ৰাজ}ৰ কালত দহ বছৰৈলেক .দশ সুিbেৰ আিছল৷ 
Bengali অিবযর মৃত$ 3র পর তঁােক দায়dদ নগরীেত পূবSপুর9ষেদর সে[ সমািহত করার পর 
অিবযর পু( রাজা আসা তঁার জায়গায় নত$ ন রাজা হেলন| আসার রাজ}কােল .দেশ দশ 
বছেরর জন3 শাি] িবরাজ কেরিছল| 

Gujarati અે પછી અ�બયા Uપતૃલાેકને પાPાે, અને તેને દાઉદનગરમાં દફનાવવામા ંઅાSાે, 
તેના પછી તેનાે પુ( અાસા યહૂ9દયાનાે રા` બBા.ે તેના શાસનકાળના [થમ દશ વષ? દરUમયાન 
દેશમાં શાંTત હતી. 
Hindi िनदान अिबय्याह अपने पुरखाओं के संग सो गया, और उसको दाऊदपुर में िमट्टी दी गई; और 
उसका पुत्र आसा उसके स्थान पर राज्य करने लगा। इसके िदनों में दस वषर् तक देश में चैन रहा। 

Kannada ಅ�$ೕಯನು  ತನ1  Z$ತೃಗಳ  ಸಂಗಡ  c$s$LI$ದನು; ಅವನು  !"#$ೕದನ  ಪಟzಣದ5$6 
ಹೂಣಲ�ಟzನು; ಅವನ  ಮಗ*"ದ  ಆಸನು  ಅವc$9$  ಬದ�"E$  ಆ}$ದನು. ಅವನ  s$ವಸಗಳ5$6  ಹತುJ 
ವರುಷ >$ೕಶವu �"ಂತD"E$ತುJ, 
Malayalam അബീയാവു തെn പിതാknാെരേpാെല നിFദFപാപിcു; 
ദാവീദിെn നഗരtിൽ അവെന അടkംെചയ്തു; അവെn മകനായ ആസാ 
അവnു പകരം രാജാവായി . അവെn കാലtു േദശtിnു പtു 
സംവtരം സ3sത ഉTായി. 
Marathi अबीया हा आपल्या िपतरांजवळ जाऊन िनजला. त्यांनी त्याला दावीदपुरात पुरले आिण 
त्याचा पुत्र आसा हा त्याच्या जागी राजा झाला. त्याच्या कारिकदीर्त देशात दहा वषेर् स्वास्थ्य होत.े 
Oriya ଅବିଯ ତା1ର ପୂବପୁରୁଷମାନ1 ସହିତ ଶଯନ କେଲ।େଲାକମାେନ ତା1ୁ ଦାଉଦ1 ନଗର େର କବର 
େଦେଲ। ଏହାପେର ଅବିଯ1 ପୁ6 ଆସା, ଅବିଯ1 ସU ାନ େର ନୂତନ ରାଜା େହେଲ। ଦଶ ବଷ ପୟMCD େଦଶ େର 
ଶାDି ଅବସU ାନ କରିଥିଲା। 
Punjabi ਤਾਂ ਅਬੀਯਾਹ ਆਪਣ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆ ਂਦ ੇਨਾਲ ਸa ਿਗਆ ਅਤ ੇਉਨ6ਾਂ ਨD ਉਸ ਨੰੂ ਦਾਊਦ ਦ ੇਸ਼ਿਹਰ ਿਵਚੱ 
ਦਬੱ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਉਸ ਦਾ ਪੁੱਤ(  ਆਸਾ ਉਸ ਦ ੇਥਾਂ ਰਾਜ ਕਰਨ ਲੱਗਾ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਿਦਨਾਂ ਿਵਚੱ ਦਸ ਵਰ6  ੇਤੀਕ ਦੇਸ ਿਵਚੱ 
ਅਮਨ ਿਰਹਾ।। 
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Tamil அQயா த% QதாDகேளாேட J1$ைரயைட>தQ%, அவைன1 தா#$% 
நகர1$L அடDகBப[\னா;கY; அவ% Kதான1$ேல அவ% &மாரனா*ய 
ஆசா ராஜாவானா%; இவ8ைடய நா4கPL ேதசB ப1? வ=ஷம4SB 
அமCDைகயாF=நύத?. 

వచనము 2 

ఆసా తన దేవుడైన యెహోవా దృషిట్కి అనుకూలముగాను యథారథ్ముగాను నడచినవాడై 

Assamese আচাই ঈ;ৰ িযেহাৱাৰ দৃ�ত িয ভাল আৰ9 ন3ায়, তােক কিৰিছল। 

Bengali আসা িনgাভের তঁার Cভ$ র .সবা কেরিছেলন| 

Gujarati અાસાઅે અેના દેવ યહાેવાની નજરમા ંસારંુ અને યાેyય ગણાય અેવું અાચરણ કયુ?. 
Hindi और आसा ने वही िकया जो उसके परमेश्वर यहोवा की दृिष्ट में अच्छा और ठीक था। 

Kannada ಆಸನು  ತನ1  >$ೕವ2"ದ  ಕತ ನ  ದೃÂ$zಯ5$6  ಒV$�ೕದನೂ1  ಸo$X"ದದBನೂ1 
^"_$ದನು. 
Malayalam ആസാ തെn ൈദവമായ യേഹാെവkു Fപസാദവും ഹിതവും 
ആയുllതു െചയ്തു. 
Marathi आसाने आपला देव परमेश्वर ह्याच्या दृष्टीने जे चांगल ेव नीट ते केले; 

Oriya ଆସା ତା1ର ସଦା)ଭୁ ପରେମଶ0ର1 ସcuଖ େର ଉLମ ଓ ଯଥାଥ ବିଷଯମାନ କେଲ। 
Punjabi ਆਸਾ ਨD ਉਹੀ ਕੀਤਾ ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਉਹ ਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਭਲਾ ਠੀਕ ਸੀ 
Tamil ஆசா தனύ ேதவனா*ய கΰ�1தC% பா;ைவD& ந%ைமoB 
ெசBைமoமானைதV ெசiதா%. 

వచనము 3 

అనయ్దేవతల బలిపీఠములను పడగొటిట్ ఉనన్త సథ్లములను పాడుచేసి పర్తిమలను పగులగొటిట్ దేవతా 

సత్ంభములను కొటిట్వేయించి 

Assamese িকয়েনা .তওঁ পৰজাতীয় যpেবদী আৰ9 ওখ ঠাইেবাৰ আতৰাই .পলাইিছল, 
z{েবাৰ ভািঙ .পলাইিছল আৰ9 আেচৰা মু�Y�েবাৰ খ�-িবখ� কিৰ কাmিছল৷ 
Bengali িতিন িবেদশীেদর .বদী এবং উabলjিল সিরেয় িদেলন এবং িতিন পাথেরর 
মূ�Y�jিল এবং আেশরার খ$ ঁmjিল .ভে[ িদেলন| 

Gujarati તેણ ે પારકી મૂTત̧અાનેી વેદીઅાે અને પવ?તા ે પરનાં ઉfgાનાે તાેડી પાhાં. તેણે 
પૂ`lતંભાે ભાંગી નાkા, અને અશેરા દેવીના લાકડાના થાંભલા કાપી નાkા. 
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Hindi उसने तो पराई वेिदयों को और ऊंच ेस्थानों को दरू िकया, और लाठों को तुड़वा डाला, और 
अशेरा नाम मूरतों को तोड़ डाला। 

Kannada ಅವನು  ಅನ4>$ೕವರು  ಗಳ  ಬ5$Z$ೕಠಗಳನೂ1  ಉನ1ತ  ಸeಳಗಳನೂ1  r$9$ದು  u"n$ 
#$ಗLಹಗಳನು1 ಒt$ದು�$ಟುz ಅವuಗಳ r$ೂೕಪu ಗಳನು1 ಕ_$ದುu"n$, 
Malayalam അവൻ അനAേദവnാരുെട ബലിപീഠpളും പൂജാഗിരികളും 
നീkിkളfു , സ്തംഭവി Fഗഹpൾ ഉെടcു അേശരാ Fപതിഷ്ഠകെള 
െവ8ിkളfു, 
Marathi त्याने अन्य देवांच्या वेद्या व उच्च स्थाने काढून टाकली, मिूतर्स्तंभ फोडले व अशेरा मूतीर् भंग 
केल्या; 

Oriya ଆସା ଉ{ ସU ାନ େର ଥିବା ବିେଦଶୀଯ ୟaବେଦbକୁ ଉଠାଇ େଦେଲ। ଆସା ଉ{ସU ାନସବୁ ଦୂର କରି 
େଦେଲ ଓ ସ�ରଣାଥକ ପବି6 )Pରସବୁକୁ ଭା�ି ଚୂରମା� କରି େଦେଲ। ଆଉ ଆସା ଆଶେରା Pg ସବୁକୁ ଭା�ି 
େଦେଲ। 
Punjabi ਿਕਉ P ਜ ੋਉਹ ਨD ਓਪਰ ੇਦਵੇਿਤਆ ਂਦੀਆਂ ਜਗਵਦੇੀਆਂ ਨੰੂ ਅਤ ੇਉ 3ਚੇ ਨੰੂ ਅਤ ੇਸਾਰ ੇਦਵੇਿਤਆਂ ਨੰੂ ਚੁੱਕ 
ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਥੰਮ6ਾਂ ਨੰੂ ਭਨੰ ਛਿੱਡਆ ਅਤ ੇਟੁਡੰਾਂ ਨੰੂ ਵਢੱ ਸੁੱਿਟਆ 

Tamil அ>Jய ேதவ;கP% பXbடNகைளoB ேமைடகைளoB அக]p, 
Tைலகைள உைட1?, hD*ரக1ேதா3Rகைள ெவ4Z, 

వచనము 4 

వారి పితరుల దేవుడైన యెహోవాను ఆశర్యించుటకును, ధరమ్శాసత్రమునుబటిట్యు విధినిబటిట్యు 

కిర్యలు జరిగించుటకును, యూదావారికి ఆజాఞ్పించి 

Assamese .তওঁ িযহd দাক .তওঁেলাকৰ ওপৰ-িপতs সকলৰ ঈ;ৰ িযেহাৱাক পাবৰ বােব ব3ৱbা 
আৰ9 আpােবাৰ পালন কিৰবৈল আেদশ িদিছল। 

Bengali িতিন .লাকেদর তােদর পূবSপুর9েষর ঈ;েরর িবিধ এবং আেদশসমূহ পালন করেত 
বেলিছেলন| 

Gujarati અને યહૂદાના લાકેાેને તેમના Uપતૃઅાનેા દેવ યહાેવાની સેવાપૂ` કરવાના ેઅને તેના 
કાનૂનાે અને અાaાઅાનેું પાલન કરવાનાે હુકમ કયા=. 
Hindi और यहूिदयों को आज्ञा दी िक अपने पूवर्जों के परमेश्वर यहोवा की खोज करें और व्यवस्था 
और आज्ञा को मानों। 

Kannada ತಮ� Z$ತೃಗಳ >$ೕವ2"ದ ಕತ ನನು1 ಹುಡುಕಲೂ *"4ಯಪL^"ಣವನು1 ಆÄ$ಯನು1 
g$ೖg$ೂಳ�ಲೂ M$ಹೂದ4o$9$ ಆ�"Z$ I$ದನು. 
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Malayalam െയഹൂദേയാടു അവരുെട പിതാknാരുെട ൈദവമായ 
യേഹാവെയ അേന3ഷിpാനും നAായFപാമണവും കlനയും ആചരിcു നടpാനും 
കlിcു. 
Marathi यहूदी लोकांनी आपल्या पूवर्जांचा देव परमेश्वर ह्याच्या चरणी लागाव ेआिण िनयमशास्त्र 
व आज्ञा ह्यांचे पालन कराव ेअशी त्याने त्यांना आज्ञा केली. 
Oriya ଆସା ଯିହୁଦାର େଲାକମାନ1ୁ ସଦା)ଭୁ ପରେମଶ0ର1 ଅନୁଗମନ କରିବା ନିମେD ଆେଦଶ େଦେଲ। 
ସମାନେ1ର ପୂବପୁରୁଷମାେନ ସେହi ପରେମଶ0ର1ୁ ହi  ଅନୁଗମନ କରୁଥିେଲ। ଆଉ ଆସା ସମାନେ1u 
ସଦା)ଭୁ1ର ସମP ନିଯମ ଓ ଆaାଗୁଡ଼ିକର ବାq ହେବା ନିମେD ଆେଦଶ େଦେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਯਹਦੂਾਹ ਨੰੂ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਿਕ ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਭਾਲਣਾ ਕਰਨ 
ਅਤ ੇਿਬਵਸਥਾ ਅਤ ੇਹਕੁਮਨਾਮੇ ਨੰੂ ਮੰਨਣ 

T a m i l தNகY QதாDகP% ேத வனா* ய க ;1தைர1 ேத ட A B , 
Jயாய3Qரமாண1$%பZoB க]பைனF%பZoB ெசiயAB �தாAD&D 
க]Q1?, 

వచనము 5 

ఉనన్త సథ్లములను సూరయ్ దేవతాసత్ంభములను యూదావారి పటట్ణములనిన్టిలోనుండి తీసివేసెను. 

అతని యేలుబడియందు రాజయ్ము నెమమ్దిగా ఉండెను. 
Assamese আনিক .তওঁ িযহd দাৰ সকেলা নগৰৰ পৰা ওখ ঠাই আৰ9 সূযSৰ Cিতমােবােৰা 
আতৰাই .পলাইিছল৷ আৰ9 .তওঁৰ ৰাজ3 সুিbেৰ আিছল। 

Bengali আসা িযহd দার সবকm শহেরর উ¡চ$  .বদীjিল এবং সয়ূS ম�ূY�jিল .ভে[ 
িদেয়িছেলন| .য কারেণ Cভ$ র আশীবSােদ তঁার রাজ}কােল রােজ3র সবS( শাি] িবরাজ 
করেতা| 

Gujarati તેણે યહૂદાના [Kેક શહેરમાંના ટેકરી ઉપરના થાનકાનેાે અને ધૂપવેદીઅાેનાે નાશ 
કયા=. તેના અમલ દરUમયાન રા.માં શાંTત રહી. 
Hindi और उसने ऊंच ेस्थानों और सूयर् की प्रितमाओं को यहूदा के सब नगरों में से दरू िकया, और 
उसके साम्हने राज्य में चैन रहा। 

Kannada ಇದಲ6>$  ಅವನು  ಉನ1ತ  ಸeಳಗಳನೂ1  #$ಗLಹಗಳನೂ1  M$ಹೂದದ  ಸಮಸJ 
ಪಟzಣಗ}$ಂದ r$9$ದುu"n$ದನು. 2"ಜ4ವu ಅವನ ಮುಂ>$ �"ಂತ D"E$ತುJ. 
Malayalam അവൻ എlാെയഹൂദാപ8ണpളിൽനിnും പൂജാഗിരികളും 
സൂരA വി Fഗഹpളും നീkിk ളfു ; രാ ജAം അവെn കീ ഴി യി ൽ 
സ3sമായിരുnു. 
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Marathi त्याने यहूदाच्या सवर् नगरांतून उच्च स्थाने व सूयार्च्या मूतीर् काढून टाकल्या आिण त्याच्या 
काळात राज्यात स्वस्थता होती. 
Oriya ଆସା ଆହୁରି ମq ଯିହୁଦାର ସମP ସହରଗୁଡ଼ିକେର ଥିବା ଉ{ସU ାନ ଓ ସୁଗwି ଧୂପର ବେଦbଗୁଡ଼ିକ 
ଧ0 ଂସ କରି େଦେଲ। େତଣୁ ଆସା ରାଜା ଥିବା ସମୟେର ରାଜC େର ଶାDି ରହିଲା। 
Punjabi ਉਹ ਨD ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਸਾਰ ੇਸ਼ਿਹਰਾਂ ਿਵਚੱR ਉ 3ਚੇ ਅਸਥਾਨਾਂ ਅਤ ੇ ਸੂਰਜ ਦੀਆਂ ਮੂਰਤੀਆਂ ਨੰੂ ਦਰੂ ਕਰ 
ਛਿੱਡਆ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਰਾਜ ਿਵਚੱ ਚੈਨ ਰਹੀ 
Tamil �தாAைடய எLலா3 ப4டணNகPf@=>? ேமைடகைளoB 
h D* ரக Nக ைள o B அ க ]p னா% ; அ வ8 D& c%பாக ரா 0ய B 
அமCDைகயாF=>த?. 

వచనము 6 

ఆ సంవతస్రములలో అతనికి యుదధ్ములు లేకపోవుటచేత దేశములో నెమమ్దికలిగియుండెను; 

యెహోవా అతనికి విశార్ంతి దయచేసియుండగా అతడు యూదా దేశమున పార్కారములుగల 

పటట్ణములను కటిట్ంచెను. 
Assamese পাছত .তওঁ িযহd দাত গেড়েৰ আবs ত কিৰ .কইবাখেনা নগৰ সুসি¾ত কিৰ 
সািজিছল৷ িকয়েনা িযেহাৱাই .তওঁৰ ওপৰত শাি] Cদান কৰা বােব .দশ সুিbেৰ আিছল আৰ9 
.সই সময়ত .কইবা বছৰৈলেক কােৰা লগত .তওঁৰ য$u .হাৱা নািছল। 

Bengali শাি]র সময় আসা শহরjেলােক শিJশালী কেরিছেলন যখন .দশ য$u .থেক 
মুJ িছল, কারণ Cভ$  তােক শাি] িদেয়িছেলন| 

Gujarati તેને લીધે સમ� યહૂ9દયામાં તે 9કpાવાળા નગરાે બાંધી શ�ા.ે તે ભૂUમને યહાેવાઅે 
શાંTત અાપી. 
Hindi और उसन ेयहूदा में गढ़ वाले नगर बसाए, क्योंिक देश में चैन रहा। और उन बरसों में उसे िकसी 
से लड़ाई न करनी पड़ी क्योंिक यहोवा ने उसे िवश्राम िदया था। 

Kannada ಇದಲ6>$  ಅವನು  M$ಹೂದದ5$6  g$ೂೕ¹$  ಗಳuಳ�  ಪಟzಣಗಳನು1  ಕ�$zI$ದನು. >$ೕಶವu 
�"ಂತD" E$ತುJ. ಕತ ನು ಅವc$9$ #$�"LಂU$ g$ೂಟzದBo$ಂದ ಆ ವರುಷಗಳ5$6 ಅವc$9$ ಯುದq#$ರ5$ಲ6. 
Malayalam യേഹാവ അവnു വിFശമം നല്കിയതുെകാTു േദശtിnു 
സ3sത ഉTാകയാ ലും ആ സംവtരpളി ൽ അവnു യുdം 
ഇlായ്കയാലും അവൻ െയഹൂദയിൽ ഉറpുll പ8ണpെള പണിതു. 
Marathi त्याने यहूदात तटबंदीची नगरे बांधली. देशात स्वास्थ्य होते आिण त्या वषार्ंत काही लढाई 
झाली नाही, कारण परमेश्वरान ेत्याला आराम िदला होता. 
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Oriya ଯିହୁଦା େର ଶାDି ଥିବା ସମୟେର ଆସା ଯିହୁଦା େର ଦୃଢ଼ ନଗରମାନ ସU ାପନ କେଲ। ସଦା)ଭୁ ତା1ୁ 
ଶାDି )ଦାନ କରିଥିବାରୁ ସେହi ବଷଗୁଡ଼ିକେର େକୗଣସି ୟୁk ହାଇe ନ ଥିଲା। 
Punjabi ਉਹ ਨD ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਿਵਚੱ ਗੜ6ਾਂ ਵਾਲੇ ਸ਼ਿਹਰ ਬਣਵਾਏ ਿਕਉ P ਜੋ ਦੇਸ ਿਵਚ ਚੈਨ ਸੀ ਅਤ ੇਉਨ6ਾਂ ਵਿਰਹਾਂ 
ਿਵਚੱ ਉਹ ਨੰੂ ਲੜਾਈ ਨਾ ਲੜਨੀ ਪਈ ਿਕਉ P ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਨD ਉਹ ਨੰੂ ਅਰਾਮ ਬਖ਼ਿਸ਼ਆ ਸੀ 
Tamil க;1த; அவ8D& இைள3பாIதைலD க4டைளF4ட$னாL, அ>த 
வ=ஷNகPL அவ8D& hேராதமான o1தB இLலா$=>த?; ேதசB 
அமCDைகயாF=>தபZFனாL �தாhேல அரணான ப4டணNகைளD 
க4Zனா%. 

వచనము 7 

అతడు యూదావారికి ఈలాగు పర్కటన చేసెను మన దేవుడైన యెహోవాను మనము ఆశర్యించితివిు, 

ఆశర్యించినందున ఆయన మన చుటుట్ను నెమమ్ది కలుగజేసియునాన్డు; దేశమందు మనము 

నిరభయ్ంతరముగా తిరుగవచుచ్ను, మనము ఈ పటట్ణములను కటిట్ంచి, వాటికి పార్కారములను 

గోపురములను గుమమ్ములను దావ్రబంధములను అమరుచ్దము. కాగా వారు పటట్ణములను కటిట్ 

వృదిధ్నొందిరి. 
Assamese কাৰণ আচাই িযহd দাক Uকিছল, “আহা, আিম এই নগৰ .কইখন সুসি¾ত 
কেৰঁাহক আৰ9 এইেবাৰৰ চািৰওফােল গড় আৰ9 .কঁাঠ সােজঁা, দুৱাৰ আৰ9 ডাং িদওঁ; .দশখন 
এিতয়াৈলেক আমােৰই Uহ আেছ, িকয়েনা আিম আমাৰ ঈ;ৰ িযেহাৱাক িবচািৰেলঁা৷ আিম 
.তওঁক িবচিৰেলঁা আৰ9 .তওঁ সকেলা ফালৰ পৰা আমাৰ ওপৰত শাি] Cদান কিৰেল।” 
এইদেৰ .তওঁেলােক .সইেবাৰ নগৰ সািজেল আৰ9 কs তকাযS3ও হ’ল। 

Bengali আসা িযহd দার .লাকেদর .ডেক বলেলন, “এেসা আমরা এই সব শহরjেলা .পাJ 
কের বািনেয় এjেলার চারপাশ .দওয়াল িদেয় িঘের িদই| তারপর Cহরা z{ আর গরাদ 
বসােনা দরজা বানাই| আমােদর Cভ$ েক অনুসরণ করার জন3ই আজ এই শহর আমােদর 
হেয়েছ| Cভ$  আমােদর শাি] িদেয়েছন|” আসা ও তঁার Cজারা তঁােদর এই কােজ সফল 
হেয়িছেলন| 

Gujarati તેણે યહૂદાના લાેકાેને કYું, “ચાલાે, અાપણે અા શહેરાે નવેસરથી બાંધીઅે, તેમની 
ફરતે કાેટ કરીઅે અન ેતેના બુર`ે અને ભૂંગળાેવાળા દરવા` મૂકીઅે, અા ભૂUમ હz અાપણી છે, 
કારણ, અાપણે અાપણા દેવ યહાેવાની સેવાપૂ` કરીઅે છીઅે અને તેણ ેઅાપણા ઉપર દયા કરી, 
અાપણને બધી બાજુઅેથી શાંTત અને સલામતી અાપી છે.” અાથી તેમણે નગરાે બાંધવા માંhાં 
અને અે કામ સફળતાપૂવ?ક પાર ઉતાયુ?. 
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Hindi उसने यहूिदयों से कहा, आओ हम इन नगरों को बसाएं और उनके चारों ओर शहरपनाह, गढ़ 
और फाटकों के पल्ले और बेड़ ेबनाएं; देश अब तक हमारे साम्हने पड़ा ह,ै क्योंिक हम ने, अपने परमेश्वर 
यहोवा की खोज की ह ैहमने उसकी खोज की और उसने हम को चारों ओर से िवश्राम िदया ह।ै तब 
उन्होंने उन नगरों को बसाया और कृताथर् हुए। 

Kannada ಅವನು  M$ಹೂದದವo$9$-->$ೕಶವu ನಮ�  ಮುಂ>$  ಇರು  D"ಗ  ಈ  ಪಟzಣಗಳನು1 
ಕ�$zI$  ಅವuಗಳ  ಸುತJಲೂ  9$ೂೕt$ಗಳನೂ1  9$ೂೕಪuರಗಳನೂ1  ®"ಗಲುಗಳನೂ1  ಅಗು}$ಗಳನೂ1 
^"t$ೂೕಣ; X"ಕಂದN$  *"ವu  ನಮ�  >$ೕವ2"ದ  ಕತ ನನು1  ಹುಡುn$>$ವu; *"ವu  ಆತನನು1 
ಹುಡುn$ದBo$ಂದ ಆತನು ಎ�"6 ಕt$ಯ5$6 ನಮ9$ #$�"LಂU$ಯನು1 g$ೂ�$z!"BO$ ಅಂದನು. 
Malayalam അവൻ െയഹൂദAേരാടു: നാം ഈ പ8ണpെള പണിതു അെവkു 
ചുqും മതിലുകളും േഗാപുരpളും വാതിലുകളും ഓടാmലുകളും ഉTാkുക; 
നാം നmുെട ൈദവമായ യേഹാവെയ അേന3ഷിcതുെകാTു േദശം നമുkു 
സ3ാധീനമായിരിkുnുവേlാ; നാം അവെന അേന3ഷിkയും അവൻ ചുqും 
നമുkു വിFശമം നല്കയും െചയ്തിരിkുnു എnു പറfു. അpെന അവർ 
െവടിpായി പണിതു തീർtു. 
Marathi तो यहूदी लोकांना म्हणाला, “चला, आपण ही नगरे वसव ूआिण त्यांना सभोवार कोट, 
बुरूज, वेशी आिण अडसर करू; देश आपल्या हाती आह,े कारण आपण आपला देव परमशे्वर ह्याची 
कास धरली आह ेव त्याने आपल्याला चोहोकडून स्वास्थ्य िदले आह.े” ह्याप्रमाण ेलोक नगरे वसवून 
समृद्ध झाले. 
Oriya ଆସା ଯିହୁଦାର େଲାକମାନ1ୁ କହିେଲ, ଆସା, ଆgମାେନe ଏହିସବୁ ସହର ଓ ସେଗuଡ଼ିକର 
ଚତୁ�i ଗ େର )ାଚୀର ନିମMାଣ କରିବା। ଆସ, ଆgମାେନe ଦୁଗ, ଦ0 ାର ଓ ଦ0 ାରର କିଳିଣିସବୁ ନିମMାଣ କରିବା 
ଆgମାେନe ଏହି େଦଶ େର ବାସ କରୁଥିବା ସମୟେର ହi  ଆସ, ଏହା କରିବା। ଏହି େଦଶ ଆgମାନ1ର ଅେଟ, 
କାରଣ ଆgମାେନe ସଦା)ଭୁ ଆgମାନ1ର ପରେମଶ0ର1 ଅନୁଗମନ କରିଅଛୁ। େସ ଆgମାନ1ର ଚତୁ�i ଗ 
େର ଶାDି )ଦାନ କରିଅଛDି। େତଣୁ ସମାେନe ସମେP େସସବୁ ନିମMାଣ କେଲ ଓ ସଫଳତା ପାଇେଲ। 
Punjabi ਏਸ ਲਈ ਉਹ ਨD ਯਹਦੂਾਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਿਕ ਅਸ^ ਏਹ ਸ਼ਿਹਰ ਬਣਾਈਏ ਅਤ ੇਉਨ6ਾਂ ਦ ੇਦਆੁਲੇ ਕਧੰਾਂ 
ਅਤ ੇ ਬੁਰਜ ਬਣਾਈਏ ਅਤ ੇਫਾਟਕ ਤ ੇਅਰਲ ਲਾਈਏ ਜਦ ਤੀਕ ਏਹ ਦੇਸ ਸਾਡ ੇਕਬਜ਼ੇ ਿਵਚੱ ਹ ੈ ਿਕਉ P ਜੋ ਅਸਾਂ 
ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਭਾਿਲਆ। ਅਸਾਂ ਉਹ ਨੰੂ ਭਾਿਲਆ ਅਤ ੇਉਸ ਨD ਸਾਨੰੂ ਚਫੁਿੇਰਓ P ਅਰਾਮ ਬਖ਼ਿਸ਼ਆ ਹ।ੈ 
ਸੋ ਓਹਨਾਂ ਨD ਉਨ6ਾਂ ਨੰੂ ਬਣਾਇਆ ਅਤ ੇਸਫਲ ਹਏੋ।। 
Tamil அவ% �தாைவ ேநாD*: ேதசB நமD& c%பாக அம;>$=DைகFL, 
நாB இ>த3 ப4டணNகைளD க4Z , அைவகGD& அலNகNகY , 
ேகா R ர Nக Y , வா ச Lக Y உ[S ப[\ , தா �3பா Y ேபா 4S 3 
பல3பS1?ேவாமாக ; நBcைடய ேதவனா*ய க;1தைர1 ேதZேனாB , 
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ேதZனேபா? , s]pfB நமD& இைள3பாIதைலD க4டைளF4டா; 
எ%றா%; அ3பZேய க4Zனா;கY; அவ;கGD&D காCயB வாi1த?. 

వచనము 8 

ఆ కాలమున డాళల్ను ఈటెలను పటుట్కొను మూడు లక్షలమంది యూదావారును, కేడెములు ధరించి 

విలుల్వేయు రెండు లక్షల ఎనుబది వేలమంది బెనాయ్మీనీయులును కూడిన సైనయ్ము ఆసాకు ఉండెను; 

వీరందరును పరాకర్మశాలులై యుండిరి. 
Assamese আচা’ৰ ঢাল আৰ9 যাÉ ধৰা Uসন3 সমূহ হ’ল, িযহd দাৰ িতিন লাখ আৰ9 
িবন3ামীনৰ ঢাল আৰ9 ধনু ধৰা দুই লাখ আশী হাজাৰ Uসন3 আিছল৷ এওঁেলাক সকেলা 
পৰাµমী বীৰপুৰ9ষ আিছল। 

Bengali আসার .সনাবািহনীেত িযহd দা জনেগা�র .মাট 3,00,000 বÄমধারী .সনা ও 
িবন3ামীন জনেগা�র 2,80,000 ধনুধSর .সনা িছল| িযহd দার Uসিনকরা বÄম ও ঢাল িনেয় 
য$u করেতন| িবন3ামীেনর Uসিনকরা .ছাট .ছাট ঢাল এবং তীরধনুক িনেয় য$u করেত 
পারেতন| এঁরা সকেলই িছেলন সাহসী ও বীর .য়াuা| 

Gujarati અાસા પાસ ેઢાલ અને ભાલાથી સº 3,00,000 યહૂદાવંશીઅાે, અને 2,80,000 
ઢાલ ધનુdથી સº �બBામીન વંશીઅાેનું સૈB હતુ.ં અે બધા જ શૂરવીર યાે�ાઅાે હતા. 
Hindi िफर आसा के पास ढाल और बछीं रखने वालों की एक सेना थी, अथार्त यहूदा में से तो तीन 
लाख पुरुष और िबन्यामीन में से फरी रखने वाले और धनुधार्री दो लाख अस्सी हजार ये सब शूरवीर थे। 

Kannada u"9$M$ೕ  ಅವರು  ಕ�$zI$  ವೃs$qF$ೂಂs$ದರು. ಇದ  ಲ6>$  ಆಸc$9$  Ì$ೕಡ4ಗಳನೂ1 
ಈ�$ಗಳನೂ1  $̀_$  ಯುವ  2"ಣು�$  ಇತುJ. M$ಹೂದದವರು  ಮೂರು  ಲªಮಂs$ಯೂ 
b$*"4#$ಾc$ನವರು ಗು2"�$ಗಳನು1 $̀_$ಯುವವರೂ, �$ಲು6ಗಳನು1 ಎ+$ಯುವವರೂ ಎರಡು ಲªದ 
ಎಂಭತುJ K"#$ರ ಮಂs$ಯೂ ಇದBರು. ಇವN$ಲ6ರು ಪ2"ಕLಮ�"5$ಗº"E$ದBರು. 
Malayalam ആെസkു വൻ പരിചയും കുnവും എടുtവരായി മൂnുലkം 
െയഹൂദAരും െചറുപരിച എടുpാനും വിlു കുെലpാനും Fപാപ്തരായി 
രTുലkെtണ്പതിനായി രം െബനAാ മീ നA രും ഉേllാരു ൈസനAം 
ഉTായിരുnു; അവെരlാവരും പരാFകമശാലികൾ ആയിരുnു. 
Marathi आसाच्या पदरी ढाली व भाले धारण करणार्याचंी एक सेना होती. यहूदातल ेतीन लक्ष 
पुरुष होते; बन्यािमनातले ढाली धारण करणारे व ितरंदाज दोन लक्ष ऐंशी हजार पुरुष होते; ह ेसवर् शूर 
योदे्ध होते. 
Oriya ଆସା1ର ଯିହୁଦା ବଂଶରୁ 3,00,000 ଓ ବିନCାମୀନ ବଂଶରୁ 2 ,80,000 େଲାକ1ର ଏକ 
େସନୖCଦଳ ଥିଲା। ଯିହୁଦାର େଲାକମାେନ ବିରାଟକାଯ ଢ଼ାଲ ଓ ବoMାମାନ ବହନ କରୁଥିେଲ। ବିନCାମୀନର 
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େଲାକମାେନ eଛାଟ eଛାଟ ଢ଼ାଲ ଧରୁଥିେଲ ଓ ଧନୁରୁ ତୀର ନି>େପ କରୁଥିେଲ। ଏହି ସମP େଲାକ ଶzିଶାଳୀ 
ଓ ସାହସୀ ଥିେଲ। 
Punjabi ਆਸਾ ਦ ੇ ਕਲੋ ਯਹਦੂਾਹ ਦੀ ਿਤਨੰ ਲੱਖ ਫ਼ਜੌ ਸੀ ਿਜਹੜ ੇ ਢਾਲ ਅਤ ੇ ਬਰਛੀ ਚੁੱਕਦ ੇ ਸਨ ਅਤ ੇ
ਿਬਨਯਾਮੀਨ ਦ ੇਦ ੋਲੱਖ ਅੱਸੀ ਹਜ਼ਾਰ ਸਨ ਜੋ ਢਾਲ ਚੁੱਕਦ ੇਸਨ ਅਤ ੇਤੀਰ ਚਲਾਉ Pਦ ੇਸਨ ਅਰ ਏਹ ਸਾਰ ੇਸੂਰਬੀਰ 
ਜੋਧੇ ਸਨ।। 
Tamil �தாhேல பCைசoB ஈ4ZoB QZD*ற z%Iல4சBேப=B , 
ெப%ய�Wேல ேகடகB QZ1? hLைல நாேண]I*ற இர[Sல4ச1? 
எ[ப$னாFரBேப=மான ேசைன ஆசாAD& இ=>த?, இவ;கெளLலா=B 
பராD*ரமசாXகY. 

వచనము 9 

కూషీయుడైన జెరహు వారిమీద దండెతిత్ వేయి వేల సైనయ్మును మూడువందల రథములను కూరుచ్కొని 

బయలుదేరి మారేషావరకు రాగా ఆసా అతనికి ఎదురుబోయెను. 
Assamese পাছত ক$ চেদশীয় .জৰেহ দহ লাখ Uসন3 আৰ9 িতিনশ ৰথ লগত Uল, 
.তওঁেলাকৰ িবৰ9েu যা(া কিৰ মােৰচা পােলিহ। 

Bengali কd শ .দেশর .সরহ 10,00,000 .সনা ও 300 রথ িনেয় আসার িবর9েu য$u করেত 
এেস মােরশা নগর পয়S] অtসর হেয়িছেলন| 

Gujarati કૂશ દેશનાે સેનાપTત ઝેરાહ 10,00,000 સૈ9નકાે અને 300 રથનુ ંસૈB લઇને અાસા 
સામે યુ� કરવા અાSાે અને તે મારેશાહ સુધી અાવી પહા]²ા.ે 
Hindi और उनके िवरुद्ध दस लाख पुरुषों की सेना और तीन सौ रथ िलय ेहुए जेरह नाम एक कूशी 
िनकला और मारेशा तक आ गया। 

Kannada ಆದN$  ಕೂÂ$ಯ*"ದ  ¸$ರಹನು  ಅವo$9$  #$N$ೂೕ  ಧD"E$  F$ೂರಟು  ^"N$ೕಷದ 
ಮ�$zಗೂ ಬಂದನು. ಅವನ ಸಂಗಡ ಹತುJ ಲª ಜನ 2"ಣು�$ಯೂ ಮುನೂ1ರು ರಥಗಳW ಇದBವu. 
Malayalam അനnരം കൂശAനായ േസരഹ് പtുലkം ആളും മുnൂറു 
രഥവും ഉll ൈസനAേtാടുകൂെട അവരുെട േനെര പുറെp8ു മാേരശാവെര 
വnു. 
Marathi नंतर दहा लक्ष पुरुषांची सेना व तीनशे रथ घेऊन जेरह नावाचा एक कूशी त्यांच्यावर चाल 
करून आला; तो मारेशापयर्ंत आला. 
Oriya ଏହାପେର ସରେହ ଆସା1 େସନୖCଦଳର ବିରୁk େର ଆସିଲା। ସରେହ ଇଥିଓପିଆର ମୁଖC ଥିଲା। 
ସରେହ ସହିତ ଥିବା େସନୖCଦଳ େର 1,00,000 େଲାକ ଓ 300 ରଥ ଥିେଲ। ସରହେର େସନୖCଦଳ ମା 
ରଶାe ସହର ପୟMCD ମାଡ଼ିଗେଲ। 

Page  of 305 896



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com 2 !నవృ%& ంత)*

Punjabi ਜ਼ਰਹ ਕੂਸ਼ੀ ਦਸ ਲੱਖ ਦੀ ਫਜੌ ਅਤ ੇਿਤਨੰ ਸ ੌਰਥ ਲੈ ਕ ੇਓਹਨਾਂ ਦ ੇਿਵਰੁਧੱ ਿਨੱਕਿਲਆ ਅਤ ੇਮਾਰੇਸ਼ਾਹ 
ਿਵਚੱ ਆਇਆ 

T a m i l அ வ ;கG D& h ேரா த மாக எ1$ ேயா 3Q ய னா* ய ேச ரா 
ப1?ல4சBேப;கY ேச;>த ேசைனேயாSB c>HI இரதNகேளாSB Rற3ப4S 
மேரசாம4SB வ>தா%. 

వచనము 10 

వారు మారేషానొదద్ జెపాతా అను పలల్పు సథ్లమందు పంకుత్లు తీరిచ్ యుదధ్ము కలుపగా 

Assamese .তিতয়া আচা’ই .তওঁৰ িবৰ9েu যা(া কিৰ .তওঁেলােক মােৰচাৰ ওপৰৰ চফাতা 
উপত3কাত .ব� পািতেল। 

Bengali আসাও তঁার .সনাবািহনী িনেয় য$ েuর জন3 C¤ত হেয় মােরশার সফাথা 
উপত3কায এেস উপিbত হেলন| 

Gujarati અાસા તેનાે સામનાે કરવા બહાર પhાે અને તેણે મારેશાહ અાગળ સફાથાહના 
મેદાનમાં સેનાને યુ� માટે ગાેઠવી. 
Hindi तब आसा उसका साम्हना करने को चला और मारेशा के िनकट सापता नाम तराई में युद्ध की 
पांित बान्धी गई। 

Kannada ಆಸನು  ಅವc$  9$ದು2"E$  F$ೂರಟುF$ೂೕದನು. ^"N$ೕಷದ  ಬ}$  ಯ5$6  �$Ö"S" 
ತE$�ನ5$6 ವ�4ಹ ಕ�$zದರು. 
Malayalam ആസാ അവെn േനെര പുറെp8ു; അവർ മാേരെശkു സമീപം 
െസഫാഥാതാഴ3രയിൽ പെടkു അണിനിരtി. 
Marathi आसा त्याच्याशी सामना करण्यास गेला तेव्हा मारेशा येथे सफाथा नावाच्या खोर्यात 
लढाईस तोंड लागले. 
Oriya ଆସା ସରହେ1 ବିରୁk େର ୟୁk କରିବାକୁ ବାହାରିେଲ। ମା ରଶାେର ସଫାଥା ଉପତCକାର ମା ରଶାେହ 
ନିକଟେର ୟୁk କରିବା ନିମେD ଆସା1 େସନୖCଦଳ )Pu ତ ହାଇe ରହିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਆਸਾ ਉਹ ਦ ੇਟਾਕਰ ੇਲਈ ਵਿਧਆ ਅਤ ੇਉਨ6ਾਂ ਨD ਮਾਰੇਸ਼ਾਹ ਿਵਚੱ ਸਫਾਥਾਹ ਦੀ ਵਾਦੀ ਿਵਚੱ 
ਲੜਾਈ ਲਈ ਪਾਲਾਂ ਬੰਨ6ੀਆਂ 

Tamil அ3ெபாq? ஆசா அவ8D& எ$ராக3 Rற3ப4டா%; மேரசாAD& 
அS1த ெச3ப1தா எ%8B பYள1தாD*L o1த1$]& அ\வ&1? 
J%றா;கY. 

వచనము 11 
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ఆసా తన దేవుడైన యెహోవాకు మొఱఱ్పెటిట్ యెహోవా, విసాత్రమైన సైనయ్ము చేతిలో ఓడిపోకుండ 

బలములేనివారికి సహాయము చేయుటకు నీకనన్ ఎవరును లేరు; మా దేవా యెహోవా, మాకు 

సహాయము చేయుము, నినేన్ నముమ్కొని యునాన్ము, నీ నామమునుబటిట్యే యీ సైనయ్మును 

ఎదిరించుటకు బయలుదేరియునాన్ము. యెహోవా నీవే మా దేవుడవు, నరమాతుర్లను నీ పైని 

జయమొందనియయ్కుము అని పార్రిథ్ంపగా 

Assamese .তিতয়া আচা’ই .তওঁৰ ঈ;ৰ িযেহাৱাৰ আগত CাথSনা কিৰ ক’.ল, “.হ িযেহাৱা, 
ত$ িম সহায় কিৰবৈল গ’.ল, .তামাৰ আগত বলী আৰ9 িন«Sলীৰ মাজত এেকা .ভদ নাই। .হ 
আমাৰ ঈ;ৰ িযেহাৱা, আমাক সহায় কৰা; িকয়েনা আিম .তামাৰ ওপৰত ভাৰসা কেৰঁা আৰ9 
.তামাৰ নােমেৰই এই .লাকাৰণ3ৰ িবৰ9েu আিহেলঁা। .হ িযেহাৱা, ত$ িমেয়ই আমাৰ ঈ;ৰ; 
.তামাৰ আগত মYS 3 Cবল নহওঁক৷” 

Bengali আসা তঁার Cভ$  ঈ;রেক .ডেক বলেলন, “.হ Cভ$ , শিJশালী CিতপেOর িবর9েu 
দুবSলেদর একমা( ত$ িমই সাহায3 করেত পােরা|আমােদর Cভ$ , ঈ;র ত$ িম আমােদর সহায় হও| 
আমরা .তামার ওপর িনভS র করিছ| Cভ$  .তামার নাম িনেয় আমরা এই িবশাল .সনাবািহনীর 
িবর9েu য$u করেত যািf| ত$ িম আমােদর ঈ;র| .দেখা, .তামার .সনাবািহনীেক .কউ .যন 
হারােত না পাের|” 

Gujarati અાસાઅે પાેતાના દેવ યહાેવાને અરજ કરી, “હે યહાેવા, બળવાનની TવR� 9નબ?ળને 
સહાય કરનાર, તારા Jસવાય બી`ે કાેઇ નથી; હે યહાવેા, અમારા દેવ, અમને સહાય કર; અમને 
મા( તારાે જ અાધાર છે. અને તારંુ નામ લઇને જ અમે અા માેટા સૈBની સામે અાSા છીઅે, હે 
યહાેવા, તું અમારાે દેવ છે. લાેકાે તારી પર Tવજયી ન થાય, અે `જે.ે” 

Hindi तब आसा न ेअपने परमेश्वर यहोवा की यों दोहाई दी, िक ह ेयहोवा! जैसे तू सामथीं की 
सहायता कर सकता ह,ै वैसे ही शिक्तहीन की भी; ह ेहमारे परमशे्वर यहोवा! हमारी सहायता कर, क्योंिक 
हमारा भरोसा तुझी पर ह ैऔर तेरे नाम का भरोसा कर के हम इस भीड़ के िवरुद्ध आए हैं। ह ेयहोवा, तू 
हमारा परमेश्वर ह;ै मनुष्य तुझ पर प्रबल न होने पाएगा। 

Kannada ಆಗ  ಆಸನು  ತನ1  >$ೕವ2"ದ  ಕತ ನನು1  ಕN$ದು--ಕತ O$ೕ, ಅO$ೕಕರ  ಮಧ4ದ5$6 
ಬಲ $̀ೕನo$9$  ಸu"ಯg$ೂಡು  ವವನು  ನಮ�  >$ೕವ2"ದ  ಕತ O$ೕ, ನಮ9$  ಸu"ಯ  g$ೂಡು; 
X"ಕಂದN$  *"ವu  c$ನ1  ~$ೕ-$  ಆತುg$ೂಂ_$  >$Bೕ�$; c$ನ1  F$ಸo$ನ5$6  *"ವu  ಈ  ಗುಂZ$ನ  ~$ೕ-$ 
F$ೂೕಗುr$Jೕ�$; ಓ ಕತ O$ೕ, c$ನ1 F$ೂರತು b$ೕN$ X"ರೂ ಇಲ6, c$ೕO$ೕ ನಮ� >$ೕವರು; ಮನುಷ4ನು 
c$O$1ದುo$ನ5$6 ಬಲ9$ೂಳ�s$ರ5$ ಅಂದನು. 
Malayalam ആസാ തെn ൈദവമായ യേഹാവെയ വിളിcേപkിcു: 
യേഹാേവ , ബലവാnും ബലഹീനnും തmിൽ കാരAം ഉTായാൽ 
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സഹായിpാൻ നീയlാെത മqാരുമിl; ഞpളുെട ൈദവമായ യേഹാേവ, 
ഞpെള, സഹായിേkണേമ; നിnിൽ ഞpൾ ആFശയിkുnു; നിെn 
നാമtിൽ ഞpൾ ഈ പുരുഷാരtിnു േനെര പുറെp8ുവnിരിkുnു; 
യേഹാേവ, നീ ഞpളുെട ൈദവം; മർതAൻ നിെn േനെര Fപബലനാകരുേത 
എnു പറfു. 
Marathi ह्या प्रसंगी आसाने आपला देव परमेश्वर ह्याची प्राथर्ना केली की, “ह ेपरमशे्वरा, सबलांच्या 
िवरुद्ध िनबर्लांचे साहाय्य करणारा तुझ्यावाचून अन्य कोणी नाही; ह ेआमच्या देवा, परमशे्वरा, आमचे 
साहाय्य कर; आमची िभस्त तुझ्यावर आह;े आम्ही तुझ्या नामावर भरवसा ठेवून ह्या समूहाशी सामना 
करण्यास आलो आहोत. ह े परमेश्वरा, तू आमचा देव आहसे; मानवांच े तुझ्यावर वचर्स्व होऊ देऊ 
नकोस.” 

Oriya ଆସା ତା1ର ସଦା)ଭୁ ପରେମଶ0ର1ୁ ଡ଼ାକ ପକାଇେଲ ଓ କହିେଲ, ସଦା)ଭୁ, ତୁg ପାଇଁ ଶzିହୀନ 
େଲାକ1ୁ ସାହାୟC କରିବା େଯତିକି ସହଜ ଶzିଶାଳୀ େଲାକ1ୁ ସାହାୟC କରିବା ସେତiକି ସହଜ। ଆgମାନ1ୁ 
ସାହାୟC କର। େହ ସଦା)ଭୁ, ତୁେg ଆgମାନ1ର ପରେମଶ0ର ଅଟ। ଏହି ବିଶାଳ େସନୖCବାହିନୀ ବିପ> େର 
ଥିେଲ େହଁ ଆgମାେନe ତୁg ଉପେର ନିଭର କରୁ ! ତୁେg ତୁg ବିରୁk େର କାହାରିକୁ ଜଯ ଲାଭ କରିବାକୁ 
ଦିଅ ନାହi । 
Punjabi ਆਸਾ ਨD ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅੱਗੇ ਫ਼ਰਯਾਦ ਕੀਤੀ ਿਕ ਹ ੇਯਹਵੋਾਹ, ਜ਼ੋਰਾਵਰ ਅਤ ੇਕਮਜ਼ੋਰ 
ਿਵਚੱ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਨ ਨੰੂ ਤਰੇ ੇਿਬਨਾ ਹਰੋ ਕਈੋ ਹ ੈਨਹ^। ਹ ੇਯਹਵੋਾਹ ਸਾਡ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ, ਤੂ ੰਸਾਡੀ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰ ਿਕਉ P 
ਜੋ ਅਸ^ ਤਰੇ ੇਉ 3ਤ ੇਭਰੋਸਾ ਰਖੱਦ ੇਹਾਂ ਅਤ ੇਤਰੇ ੇਨਾਮ ਉ 3ਤ ੇਏਸ ਕਟਕ ਦ ੇਿਵਰੁਧੱ ਅਸ^ ਆਏ ਹਾਂ। ਤੂ,ੰ ਹ ੇਯਹਵੋਾਹ, ਸਾਡਾ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹI। ਮਨੱੁਖ ਤਰੇ ੇਿਵਰੁਧੱ ਟਾਕਰ ੇਿਵਚੱ ਨਾ ਿਜੱਤ!ੇ।। 

Tamil ஆசா த% ேதவனா*ய க;1தைர ேநாD*D U3Q4S: க;1தாேவ, 
பலcYளவ8Dகா*fB பலன]றவ8Dகா*fB உதhெசi*ற? உமD& 
ேலசானகாCயB; எNகY ேதவனா*ய க;1தாேவ, எNகGD&1 ?ைணJLfB; 
உBைமVசா;>? உBcைடய நாம1$L ஏராளமான இ>தD U4ட1$]& 
எ$ராக வ>ேதாB; க;1தாேவ , g; எNகY ேதவ%; ம8ஷ% உBைம 
ேம]ெகாYளhடாேதoB எ%றா%. 

వచనము 12 

యెహోవా ఆ కూషీయులను ఆసా యెదుటను యూదావారి యెదుటను నిలువనియయ్క వారిని 

మొతిత్నందున వారు పారిపోయిరి. 
Assamese .তিতয়া িযেহাৱাই আচাৰ আৰ9 িযহd দাৰ আগত ক$ চীয়াসকলক ঘেটাৱাত, 
ক$ িচয়াসকল পলাল। 
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Bengali Cভ$  তখন আসার .সনাবািহনীর হােত কd শ .দেশর .সনাবািহনীর পরাজয় সাধন 
করেলন| .সই কd শ .সনারা পািলেয় .গল| 

Gujarati યહાેવાઅે અાસા અન ે યહૂદાવાસીઅાનેે હાથે કુશીઅાેને હરાવી દીધા અને તેઅાે 
ભાગવા લાyયા. 
Hindi तब यहोवा न ेकूिशयों को आसा और यहूिदयों के साम्हने मारा और कूशी भाग गए। 

Kannada ಆಗ  ಕತ ನು  ಕೂÂ$ಯರನು1  ಆಸನ  ಮುಂ>$ಯೂ  M$ಹೂ  ದದವರ  ಮುಂ>$ಯೂ 
F$ೂt$ದನು. ಆದದo$ಂದ ಕೂÂ$ಯರು ಓ_$F$ೂೕದರು. 
Malayalam അേpാൾ യേഹാവ ആസയുെടയും െയഹൂദAരുെടയും മുmിൽ 
കൂശAെര േതാല്kുമാറാkി; കൂശAർ ഓടിേpായി. 
Marathi तेव्हा परमशे्वराने आसा व यहूदी ह्यांच्यापुढ े कूशी लोकांना असा मार िदला की ते पळून 
गेले. 
Oriya ଏହାପେର ସଦା)ଭୁ ଇଥିଓପିଯ େସନୖCଦଳକୁ ପରାP କରିବା ନିମେD ଆସା ଓ ଯିହୁଦାର େସନୖCଦଳକୁ 
ବCବହାର କେଲ। ଆଉ ଇଥିଓପିଯ େସନୖCଦଳ େଦୗଡ଼ି ପଳାଇଗେଲ। 
Punjabi ਫੇਰ ਯਹਵੋਾਹ ਨD ਆਸਾ ਅਤ ੇਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਕੂਸ਼ੀਆਂ ਨੰੂ ਮਾਿਰਆ ਤਾਂ ਕੂਸ਼ੀ ਭਜੱ ਤੁਰ ੇ

T a m i l அ3ெபாq? க;1த; அ>த எ1$ேயா3Qயைர ஆசாAD&B 
�தாAD&Bc%பாக cpய அZ1த$னாL எ1$ேயா3Qய; ஓZ3ேபானா;கY. 

వచనము 13 

ఆసాయును అతనితో కూడనునన్ వారును గెరారువరకు వారిని తరుమగా కూషీయులు మరల 

పంకుత్లు తీరచ్లేక యెహోవా భయముచేతను ఆయన సైనయ్పు భయముచేతను పారిపోయిరి. 

యూదావారు విశేషమైన కొలల్సొముమ్ పటుట్కొనిరి. 
Assamese তােত আচা আৰ9 .তওঁৰ লগৰ Uসন3সকেল গৰাৰৈলেক িসহঁতৰ পােছ পােছ 
.খিদ গ’ল৷ গিতেক ক$ চীয়াসকলৰ অেনক .লাক ইমানৈক মৰা পিৰল .য, িসহঁেত পুনৰায় সবল 
হ’ব .নাৱািৰেল, কাৰণ িযেহাৱা আৰ9 .তওঁৰ Uসন3সাম]ৰ আগত িসহঁত িবন� হ’ল; আৰ9 
.লাকসকেল অিধক অিধক লুট�ব3 িনেল। 

Bengali আসার .সনারা তােদর ধাওযা কের গরার পয়S] তাড়া করল| য$ েu Cভ$ র বািহনীর 
এেতা .বশী সংখ্য়ক কd শ .সনা মারা িগেয়িছল .য তােদর পেO আর একি(ত হেয় বািহনী 
Uতরী কের য$u করা স{ব িছল না| আসা আর তঁার .সনাবািহনী শএুপেOর .ফেল যাওয়া ব� 
মূল3বান িজিনষপ( উuার কের দখল করেলন| 
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Gujarati અાસા અને તેના માણસાેઅે ગરાર સુધી તેમના ેપીછાે કયા=. યહાવેા અને તેની સેના 
અાગળ કુશીઅાે Aછ¦bભ¦ થઇ ગયા; તેથી ઘણા કુશીઅાે મરી ગયા કે તેઅાે બીજુ લ>કર ઊભુ 
કરી શ�ા ન9હ. યહૂદાવાસીઅાઅેે માેટા જrથામાં લૂંટ ભેગી કરી. 
Hindi और आसा और उसके संग के लोगों ने उनका पीछा गरार तक िकया, और इतने कूशी मारे गए, 
िक वे िफर िसर न उठा सके क्योंिक वे यहोवा और उसकी सेना से हार गए, और यहूदी बहुत सा लूट ले 
गए। 

Kannada ಆಗ ಆಸನೂ ಅವನ ಸಂಗಡ ಇದB ಜನರೂ ಅವರನು1 9$2"o$ನ ವN$ಗೂ $̀ಂದ�$zದರು. 
ಕೂÂ$ಯರು  ತಮ9$  S"Lಣ#$ಲ6ದ  u"9$  +$ೂೕತುF$ೂೕದರು. ಅವರು  ಕತ ನ  ಮುಂ>$ಯೂ  ಆತನ 
+$ೖನ4ದ ಮುಂ>$ಯೂ *"ಶ D"ದರು. M$ಹೂದದವರು ಬಹು g$ೂV$�ಯನು1 ಒಯBರು. 
Malayalam ആസയും അവേനാടുകൂെട ഉTായിരുn പടjനവും അവെര 
െഗരാർവേര പിnുടർnു; കൂശAർ ആരും ജീവേനാെട േശഷിkാെത പ8ുേപായി; 
അവർ യ േഹാവയു െട യും അവെn ൈസനAtി െnയും മുmാ െക 
നശിcുേപായി; അവർ വളെര കവർcയും എടുtുെകാTു േപാnു. 
Marathi आसा व त्याच्याबरोबरचे लोक ह्यांनी त्यांचा पाठलाग गरारापयर्ंत केला; त्या प्रसंगी इतके 
कूशी पडले की त्यांनी पुन्हा आपले डोके वर केले नाही; त्याच्या सेनेपुढ ेत्यांची गाळण उडाली व यहूदी 
लोकांनी पुष्कळ लूट नेली. 
Oriya ଆସା ଏବଂ ତା1 େସନୖCଦଳ ଇଥିଓପିଯ େସନୖCଦଳ1 େପଛ େପଛ ଗରା� ସହର ପୟMCD 
େଗାଡ଼ାଇେଲ। ବହୁ ସଂଖCକ େସନୖCଗଣ ସାଂଘାତିକ ଭାବେର >ତାz େହେଲ ଏବଂ ଆେରାଗC ହାଇେପାରିେଲ 
ନାହi । ସମାେନe ସଦା)ଭୁ ଓ ତା1 େସନୖCଦଳ ଦ0 ାରା ଚୂf ବିଚୂf ହାଇେଗେଲ ଆସା ଓ ତା1ର େସନୖCଦଳ 
ଶ6u ମାନ1ଠାରୁ ଅନେକ ବହୁମୂଲC ପଦାଥ ଲୁଟି େନେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਆਸਾ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਲੋਕਾ ਂਨD ਗਰਾਰ ਤੀਕ ਉਨ6ਾਂ ਦਾ ਿਪੱਛਾ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਕੂਸ਼ੀਆਂ ਿਵਚੱR ਏਨD ਖੇਤ ਰਹ ੇ
ਿਕ ਓਹ ਫੇਰ ਸੰਭਲ ਨਾ ਸੱਕ ੇਿਕਉ P ਜੋ ਓਹ ਯਹਵੋਾਹ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਦਲ ਦ ੇਹਥੱR ਮਾਰ ੇਗਏ ਅਤ ੇਯਹਦੂਾਹ ਬਹਤੁ ਸਾਰਾ 
ਲੱੁਟ ਦਾ ਮਾਲ ਚੁੱਕ ਿਲਆਇਆ 

Tamil அவ;கைள ஆசாAB அவேனாZ=>த ஜனNகGB ேகரா;ம4SB 
?ர1$னா;கY; எ1$ேயா3Qய; $=Bப3 பலNெகாYளாதபZD& cp>? 
hq >தா ;க Y ; க ;1த = D& B அ வ =ைட ய ேச ைனD& B c%பாக 
ெநாIN*3ேபானா;கY; அவ;கY @&$யாகD ெகாYைள அZ1?, 

వచనము 14 

గెరారు చుటుట్నునన్ పటట్ణములలోని వారందరి మీదికి యెహోవా భయము వచెచ్ను గనుక ఆ 

పటట్ణములనిన్టిని కొలల్పెటిట్, వాటిలోనునన్ మికుక్టమైన కొలల్సొమమ్ంతయు దోచుకొనిరి. 
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Assamese .তওঁেলােক গৰাৰৰ চািৰওফােল থকা আটাইেবাৰ নগৰ ®ংস কিৰ জয় কিৰ 
ল’.ল, িকয়েনা িযেহাৱাৰ (াস .তওঁেলাকৰ ওপৰৈল আিহল৷ আৰ9 .তওঁেলােক আটাইেবাৰ 
নগৰ লুট কিৰেল, কাৰণ .সইেবাৰত অেনক লুট �ব3 আিছল। 

Bengali তারা গরােরর পা;বতী�  সমt শহরেক য$ েu পরািজত করেলন| এই সব শহেরর 
বািসiারা Cভ$ র .কাপানেলর ভেয় ভীত িছল| আসার .সনাবািহনী এইসব শহর .থেক ব� 
দুমূSল3 িজিনসপ( দখল কের িনেয়িছল| 

Gujarati તેમણ ેગરારની અાસપાસના બધાં શહેરાેના ે નાશ કયા=, કારણ, યહાેવાઅે લાેકાેને 
ભયભીત બનાવી દીધા ંહતા, તેમણે બધા શહેરાે લૂંટી લીધા, અન ેતેમન ેઅે શહેરાેમાંથી પુ}ળ લૂંટ 
મળી, 
Hindi और उन्होंने गरार के आस पास के सब नगरों को मार िलया, क्योंिक यहोवा का भय उनके रहने 
वालों के मन में समा गया और उन्होंने उन नगरों को लूट िलया, क्योंिक उन में बहुत सा धन था। 

Kannada ಅವರು  9$2"o$ನ  ಸುತJ5$ರುವ  ಸಮಸJ  ಪಟzಣಗಳನು1  F$ೂt$ದರು. ಕತ ನ  ಭಯವu 
ಅವರ ~$ೕ-$ ಬಂತು. ಆ ಪಟzಣಗಳ5$6 ಬಹು g$ೂV$� ಇದBದBo$ಂದ ಇವuಗಳO$1�"6 g$ೂV$�^"_$ದರು. 
Malayalam അവർ െഗരാറിnു ചുqുമുll പ8ണpെളെയlാം നശിpിcു; 
യേഹാവയി]ൽ നിnു ഒരു ഭീതി അവയുെടേമൽ വീണിരുnു; അവർ 
എlാപ8ണpെളയും െകാllയി8ു; അവയിൽ െകാll വളെര ഉTായിരുnു. 
Marathi त्यांनी गराराच्या आसपासच्या त्या सवर् नगरांना मार िदला; कारण परमशे्वराची दहशत त्या 
सवर् नगरांना बसली होती; त्यांनी ती नगरे लुटली, कारण त्यात पुष्कळ धन होते. 
Oriya ଆସା ଓ ତା1ର େସନୖCଦଳ ଗରା³ ନିକଟସU  ସମP ସହର ଉପେର ବିଜଯଲାଭ କେଲ। ସେହi 
ସହରଗୁଡ଼ିକେର ବାସ କରୁଥିବା େଲାକମାେନ ସଦା)ଭୁ1ୁ ଭୟ କେଲ। ସେହi ସହରଗୁଡ଼ିକେର ଅନେକ 
ବହୁମୂଲC ପଦାଥମାନ ରହିଥିଲା। ଆସା1 େସନୖCଦଳ ସେହi ସହରଗୁଡ଼ିକରୁ ସେହi ସମP ବହୁମୂଲC 
ପଦାଥଗୁଡ଼ିକୁ ନଇେଗେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਓਹਨਾਂ ਨD ਗਰਾਰ ਦ ੇਆਸ ਪਾਸ ਦ ੇਸਾਰ ੇਸ਼ਿਹਰਾਂ ਨੰੂ ਮਾਿਰਆ ਿਕਉ P ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਭ ੈਉਨ6ਾਂ ਉ 3ਤ ੇ
ਪੈ ਿਗਆ ਸੀ ਸੋ ਓਹਨਾਂ ਨD ਸਾਰ ੇਸ਼ਿਹਰਾ ਂਨੰੂ ਲੱੁਿਟਆ ਿਕਉ P ਜੋ ਉਨ6ਾਂ ਿਵਚੱ ਲੱੁਟਣ ਲਈ ਮਾਲ ਬਹਤੁ ਸੀ 
Tamil ேகராC% s]I3ப4டணNகைளெயLலாB cpய அZ1தா;கY; 
க ;1த ரா L அ வ ;க G D& 3 ப ய Nக ர B உ[டா F ]I ; அ >த 3 
ப4டணNகைளெயLலாB ெகாYைளF4டா;கY, அைவகPL ெகாYைள 
@&$யாi அக3ப4ட?. 

వచనము 15 
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మరియు వారు పసులసాలలను పడగొటిట్ విసాత్రమైన గొఱఱ్లను ఒంటెలను సమకూరుచ్కొని 

యెరూషలేమునకు తిరిగివచిచ్రి. 
Assamese আৰ9 .তওঁেলােক ত $̀ -িনবাসীসকলক Cহাৰ কিৰ ব�ত .মৰ, ছাগলী আৰ9 উট 
Uল, িযৰkচােলমৈল উলm আিহল। 

Bengali এরপর তারা .মষপালকেদর ছাউিন আµমণ কের .সখান .থেক ব� সংখ্য়ক .মষ 
ও উট .কেড় িনেয় আবার .জর9শােলেম িফের .গল| 

Gujarati તેઅાેઅ ેનગરાનેે લૂંટી લીધા અને ઘેટાંપાળકાેના ંઢાેર રાખવાના માંડવા તાડેી નાkા 
અને સંkાબંધ ઘેટાં તથા ઊટંા ેલઇને અંતે તેઅા ેયRશાલેમ પાછા અાSા. 
Hindi िफर पशु-शालाओं को जीत कर बहुत सी भेड़-बकिरया ंऔर ऊंट लूट कर यरूशलेम को लौटे। 

Kannada ಪಶುಗ}$ದB  t$ೕN$ಗಳನು1  F$ೂt$ದು  ಕುo$ಗಳನೂ1  ಒಂ¹$ಗಳನೂ1  ಬಹಳD"E$ 
r$9$ದುg$ೂಂಡು M$ರೂ ಸ-$ೕp$9$ U$ರುE$ದರು. 
Malayalam അവർ നാൽkാലികളുെട കൂടാരpെളയും ആFകമിcു, 
അനവധി ആടുകെളയും ഒ8കpെളയും അപഹരിcു െയരൂശേലമിേലkു 
മടpിേpാnു. 
Marathi मग त्यांनी गुराढोरांची वाडगी मोडून पुष्कळ शेरडमेेंढरे व उंट लुटून नेले, आिण ते 
यरुशलेमेस परत गेले. 
Oriya ଆସା1 େସନୖCଦଳ ମେଷ ପାଳକମାନ1ର ଛାଉଣୀ ଉପେର ମq ଆ�ମଣ କେଲ। ସମାେନe ଅନେକ 
ମେଷ ଓ ଓଟ ନଇେଗେଲ। ଏହାପେର ଆସା1 େସନୖCଦଳ ୟିରୁଶାଲମକୁ ଫେରiଗେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਓਹਨਾਂ ਨD ਪਸੂਆ ਂਦ ੇਮਾਲਕਾਂ ਦ ੇਤਬੂੰਆ ਂਨੰੂ ਮਾਿਰਆ ਅਤ ੇਢਰੇ ਸਾਰੀਆਂ ਭਡੇਾਂ ਅਤ ੇਊਠ ਲੈ ਕ ੇ
ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਨੰੂ ਮੁੜ ਗਏ।। 
T a m i l @=க � வ%கY இ=>த ெகா 4டா ர Nகைள o B அவ ;க Y 
இZ1?3ேபா4S, $ரளான ஆSகைளoB ஒ4டகNகைளoB சாi1?Dெகா[S 
எ=சேலcD&1 $=BQனா;கY. 
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వచనము 1 

ఆ కాలమున దేవుని ఆతమ్ ఓదేదు కుమారుడైన అజరాయ్మీదికి రాగా అతడు ఆసాను ఎదురొక్నబోయి 

యీలాగు పర్కటించెను 

Assamese পাছত ওেদদ’ৰ পু( অজিৰয়াত ঈ;ৰৰ আ¬া িbিত হ’ল৷ 
Bengali এখন ঈ;েরর আ¬া ওেবেদর পু( অসিরয়র ওপর এল| 

Gujarati Kારબાદ અાેદેદના પુ( અઝાયા?માં યહાેવાના ેઅા»ા [વે>યાે. 
Hindi तब परमेश्वर का आत्मा ओदेद के पुत्र अजयार्ह में समा गया, 
Kannada ಆಗ >$ೕವರ ಆತ�ನು ಓ>$ೕದನ ಮಗ*"ದ ಅಜಯ ನ ~$ೕ-$ ಬಂದದBo$ಂದ ಅವನು 
ಆಸನನು1 ಎದುರು9$ೂಳ�ಲು F$ೂರಟುಬಂದು ಅವc$9$-- 
Malayalam അനnരം ഓേദദിെn മകനായ അസർyാവിെnേമൽ 
ൈദവtിെn ആtാവു വnു. 
Marathi मग देवाच्या आत्म्याने ओदेदाचा पुत्र अजर्या ह्याला सू्फतीर् िदली; 

Oriya ପରେମଶ0ର ଆ ା ଅସରିଯ1 ଉପେର ଆସି ଅଧିଷ; ାନ କଲା। ଅସରିଯ ଓବଦେ1 ପୁ6 ଥିେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਆਤਮਾ ਓਦਦੇ ਦ ੇਪੁੱਤ(  ਅਜ਼ਰਯਾਹ ਉ 3ਤ ੇਉਤਿਰਆ 

T a m i l அ3ெபாq? ேத வ8ைடய ஆh ஓ ேத$% &மா ரனா* ய 
அசCயாh%ேமL இறN*ன$னாL, 

వచనము 2 

ఆసా, యూదావారలారా, బెనాయ్మీనీయులారా, మీరందరు నా మాట వినుడి. మీరు యెహోవా 

పక్షపువారైనయెడల ఆయన మీ పక్షమున నుండును; మీరు ఆయనయొదద్ విచారణచేసినయెడల 

ఆయన మీకు పర్తయ్క్షమగును; మీరు ఆయనను విసరిజ్ంచినయెడల ఆయన మిముమ్ను విసరిజ్ంచును, 
Assamese .তওঁ ওলাই Uগ আচা’ৰ লগত সাOাৎ কিৰ .তওঁক ক’.ল, “.হ আচা, আৰ9 .হ 
িযহd দাৰ আৰ9 িবন3ামীনৰ আটাই .লাকসকল, .তামােলােক .মাৰ কথা Vনা: .তামােলাক 
.যিতয়াৈলেক িযেহাৱাৰ লগত থািকবা, .তিতয়াৈলেক .তেৱঁা .তামােলাকৰ লগত আেছ৷ যিদ 
.তামােলােক .তওঁক িবচাৰা, .তামােলােক .তওঁক পাবা; িকh যিদ .তামােলােক .তওঁক ত3াগ 
কৰা, .তে] .তেৱঁা .তামােলাকক ত3াগ কিৰব। 

Bengali িতিন আসার সে[ .দখা কের বলেলন, “আসা আর িযহd দা ও িবন3ামীেনর সমz 
.লাকরা .তামরা .শােনা! .তামরা যিদ Cভ$ েক অনুসরণ কেরা িতিন .তামােদর সহায় থাকেবন| 
.তামরা যিদ সিত3ই তঁােক .পেত চাও, .তামরা তঁােক পােব| িকh, .তামরা যিদ তঁােক পিরত3াগ 
কেরা, িতিনও .তামােদর পিরত3াগ করেবন| 
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Gujarati તેથી તે અાસાને મળવા ગયાે, ને કYું, “અાસા તથા યહૂદા અને �બBામીનના બધા 
લાેકાે, મારી વાત સાંભળાે, .ાં સુધી તમે યહાેવા સાથે રહેશાે Kાં સુધી તે તમારી સાથ ેરહેશે, તમે 
`ે તેને શાેધશાે, તાે ત ેતમને મળશે. `ે તમે તનેાે Kાગ કરશાે, તા ેતે તમારાે Kાગ કરશે. 
Hindi और वह आसा से भेंट करने िनकला, और उस से कहा, ह ेआसा, और ह ेसारे यहूदा और 
िबन्यामीन मेरी सुनो, जब तक तुम यहोवा के संग रहोगे तब तक वह तुम्हारे संग रहगेा; और यिद तुम 
उसकी खोज में लगे रहो, तब तो वह तुम से िमला करेगा, परन्त ुयिद तुम उसको त्याग दोग ेतो वह भी तुम 
को त्याग देगा। 

Kannada ಆಸO$ೕ, M$ಹೂದ b$*"4#$ಾನನ ಸಮಸJN$ೕ, ನನ1 ^"ತನು1 g$ೕ}$o$. c$ೕವu ಕತ ನ 
ಸಂಗಡ  ಇರುವ  ವN$ಗೂ  ಆತನು  c$ಮ�  ಸಂಗಡ  ಇರುವನು; c$ೕವu  ಆತನನು1  ಹುಡುn$ದN$  ಆತನು 
c$ಮ9$ I$ಕುhವನು; 
Malayalam അവൻ ആസെയ എതിേരqു അവേനാടു പറfെതെnnാൽ: 
ആസയും എlാെയഹൂദAരും െബനAാമീനAരും ആയുേllാേര, എെn വാkു 
േകൾpിൻ; നിpൾ യേഹാവേയാടുകൂെട ഇരിkുേnടേtാളം അവൻ 
നിpേളാടുകൂെട ഇരിkും; അവെന അേന3ഷിkുnു എ]ിൽ നിpൾ 
അവെന കെTtും; ഉേപkിkുnു എ]ിേലാ അവൻ നിpെളയും 
ഉേപkിkും. 
Marathi तो आसाच्या भेटीस जाऊन त्याला म्हणाला, “ह ेआसा, अहो यहूदी व बन्यािमनी लोकहो, 
मी म्हणतो ते ऐका; तुम्ही परमेश्वराच्याबरोबर राहाल तोवर तो तुमच्याबरोबर राहील; तुम्ही त्याला शरण 
जाल तर तो तुम्हांला पावेल. पण तुम्ही त्याला सोडाल तर तो तुम्हांला सोडील. 
Oriya ଅସରିଯ ଆସା1ୁ ସା>ାତ କରିବାକୁ ଗେଲ। ଅସରିଯ କହିେଲ, ଆସା ଓ ଯିହୁଦା ଏବଂ ବିନCାମୀନର 
େଲାକ ସମେP, ତୁgମାେନe ମାe କଥା ଶୁଣ। ତୁgମାେନe େଯତେବeେଳ ପରେମଶ0ର1 ସହିତ ଥିଲ, େସ 
ତୁgମାନ1 ସହିତ େର ଥିେଲ। ତୁgମାେନe ଯଦି ସଦା)ଭୁ1ୁ ଖାେଜiବ, ତେବe ତୁgମାେନe ତା1ୁ ପାଇବ। 
କିDu  ଯଦି ତୁgମାେନe ତା1ୁ ପରିତCାଗ କରିବ, େସ ତୁgମାନ1ୁ ପରିତCାଗ କରିେବ। 
Punjabi ਉਹ ਆਸਾ ਨੰੂ ਿਮਲਣ ਲਈ ਿਗਆ ਅਤ ੇਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਹ ੇਆਸਾ ਅਤ ੇਸਾਰ ੇਯਹਦੂਾਹ ਅਤ ੇ
ਿਬਨਯਾਮੀਨ, ਮੇਰੀ ਸੁਣ।ੋ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡ ੇਨਾਲ ਹ ੈਜਦ ਤੀਕ ਤੁਸ^ ਉਸ ਦ ੇਨਾਲ ਹ।ੋ ਜੇ ਤੁਸ^ ਉਸ ਦ ੇਚਾਹਵਦੰ ਹ ੋਤਾਂ 
ਉਹ ਤੁਹਾਨੰੂ ਿਮਲੇਗਾ ਪਰ ਜੇ ਤੁਸ^ ਉਹ ਨੰੂ ਛੱਡ ਿਦਓ ਤਾਂ ਉਹ ਤੁਹਾਨੰੂ ਛੱਡ ਦਵੇਗੇਾ 
Tamil அவ% ெவPேய ஆசாAD& எ$;ெகா[Sேபாi, அவைன ேநாD*: 
ஆசாேவ, �தா ெப%ய�% ேகா1$ரNகP% சகல ம8ஷேர, ேகGNகY; 
gNகY க;1தேராZ=>தாL, அவ; உNகேளாZ=3பா;; gNகY அவைர1 
ேதZனாL, உNகGD& ெவP3பSவா;; அவைர h4�;கேளயா*L, அவ; 
உNகைள h4ShSவா;. 
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వచనము 3 

నిజమైన దేవుడైనను ఉపదేశముచేయు యాజకులైనను, ధరమ్శాసత్రమైనను చాలా దినములు 

ఇశార్యేలీయులకు లేకుండపోవును. 
Assamese এেতেক ব� কালৈলেক ইRােয়েল সত3ময় ঈ;ৰ-িবহীন, িশOা িদওঁতা পুেৰািহত 
িবহীন আৰ9 ব3ৱbা-িবহীন Uহ আিছল৷ 
Bengali দীঘSকাল ইRােয়েল .কােনা Cকs ত ঈ;র, .কােনা িশOক, যাজক বা িবিধ িছল না| 

Gujarati ઘણા લાંબા સમયથી ઇGાઅેલી લાેકાેઅે સાચા દેવની [ાથ?ના કરી ન હતી, અને 
તેઅાેને તે Tવષેનું Jશoણ અાપવા માટે Kાં કાેઇ યાજક ન હતા.ે દેવના 9નયમશા� અનુસયા? Tવના 
તેઅાે zવન પસાર કરતા હતા. 
Hindi बहुत िदन इस्राएल िबना सत्य परमेश्वर के और िबना िसखाने वाल े याजक के और िबना 
व्यवस्था के रहा। 

Kannada ಆತನನು1  �$ಟುz�$ಟzN$  ಆತನು  c$ಮ�ನು1  �$ಟುz�$ಡುವನು  ಅಂದನು. ಬಹು�"ಲ 
ಇK"LM$ೕಲ4ರು c$ಜD"ದ >$ೕವo$ಲ6>$ b$ೂೕC$ಸುವ X"ಜಕc$ಲ6>$ *"4ಯಪL^"ಣ#$ಲ6>$ ಇದBರು. 
Malayalam യിFസാേയൽ ഇേpാൾ ബഹുകാലമായി സതAൈദവവും 
ഉപേദശിkുn പുേരാഹിതനും നAായFപമാണവും ഇlാതിരിkുnു; 

Marathi बहुत काळपयर्ंत इस्राएलला खर्या देवाची ओळख नव्हती, त्यांना िशकवायला कोणी 
याजक िकंवा िनयमशास्त्र नव्हते; 

Oriya )କୃତ େର ଇEାେୟଲ ଦୀଘକାଳ ପୟMCD ପରେମଶ0ର1 ବିନା ରହିଥିଲା। ଆଉ ସମାେନe ଜେଣ 
ଶି>ାଗୁରୁ ଯାଜକ ଓ ନିଯମ ବିନା ରହୁଥିେଲ। 
Punjabi ਹਣੁ ਬਹਤੁ ਸਮY ਤR ਇਸਰਾਏਲ ਿਬਨਾ ਸੱਚੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅਤ ੇਿਬਨਾ ਿਸਖਾਉਣ ਵਾਲੇ ਜਾਜਕ ਅਤ ੇਿਬਨਾ 
ਿਬਵਸਥਾ ਦ ੇਰਹ ੇਹਨ 

Tamil இKரேவXேல அேநக நாளாi ெமiயான ேதவ8B இLைல , 
உபேதTD*ற ஆசாCய8B இLைல, ேவதcB இLைல. 

వచనము 4 

తమ శర్మయందు వారు ఇశార్యేలీయుల దేవుడైన యెహోవాయొదద్కు మళుల్కొని ఆయనను 

వెదకినపుడు ఆయన వారికి పర్తయ్క్షమాయెను. 
Assamese িকh স»টৰ সময়ত .যিতয়া .তওঁেলােক ইRােয়লৰ ঈ;ৰ িযেহাৱাৈল ঘd িৰ .তওঁক 
িবচািৰেল, .তিতয়া .তওঁ িনজেক .তওঁেলাকক পাবৈল িদিছল। 
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Bengali িকh যখন ইRােয়লীয়রা স»েটর স~ুখীন হল, তারা আবার Cভ$ , ইRােয়েলর 
ঈ;েরর িদেক মুখ িফিরেয তাকােলা| তারা তঁােক খ$ ঁজেলা এবং িতিন তােদর তােক খ$ ঁজেত 
িদেলন| 

Gujarati પરંતુ .ારે પાતેાના સંકટના સમયે તેમણ ેઇGાઅેલના દેવ યહાેવા તરફ વળી તેની 
શાેધ અાદરી Kારે ત ેતેમને [ા� થયા. 
Hindi परन्तु जब जब वे संकट में पड़ कर इस्राएल के परमशे्वर यहोवा की ओर िफरे और उसको ढूढ़ंा, 
तब तब वह उन को िमला। 

Kannada ಆದN$  ಅವರು  ತಮ�  ಇಕh�$zನ5$6  ಇK"LM$ೕ5$ನ  >$ೕವ2"ದ  ಕತ ನ  ಕt$9$  U$o$E$ 
ಆತನನು1 ಹುಡುn$ !"ಗ ಆತನು ಅವo$9$ I$n$hದನು. 
Malayalam എnാൽ അവർ തpളുെട െഞരുktിൽ യിFസാേയലിെn 
ൈദവമായ യേഹാവയി]േലkു തിരിfു അവെന അേന3ഷിcേpാൾ, അവർ 
അവെന കെTtി. 
Marathi पण ते आपल्या संकटावस्थेत इस्राएलाचा देव परमशे्वर ह्याच्याकड ेवळून त्याला शरण 
गेले, तेव्हा तो त्यांना पावला. 
Oriya କିDu  େଯତେବeେଳ ଇEାେୟଲ େଲାକମାେନ ଦୁଃଖ ପାଇେଲ, ସମାେନe ପୁନବMାର ସଦା)ଭୁ 
ପରେମଶ0ର1 )ତି ଫେରiେଲ। େସ ଇEାେୟଲର ପରେମଶ0ର ଅଟDି। ସମାେନe ସଦା)ଭୁ1ୁ ଖାେଜiେଲ, 
ଆଉ ସମାେନe ତା1ୁ ପାଇେଲ। 
Punjabi ਪਰ ਜਦ ਓਹ ਆਪਣ ੇਦਖੁ ਿਵਚੱ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਯਹਵੋਾਹ ਵਲੱ ਮੁੜ ਕ ੇਉਸ ਦ ੇਚਾਹਵਦੰ ਹਏੋ 
ਤਾਂ ਉਹ ਓਹਨਾਂ ਨੰੂ ਲੱਭ ਿਪਆ 

Tamil தNகY ெந=Dக1$ேல இKரேவX% ேதவனா*ய க;1தCட1?D&1 
$=BQ, அவைர1 ேதZனேபா?, அவ; அவ;கGD& ெவP3ப4டா;. 

వచనము 5 

ఆ కాలములలో దేశముల కాపురసుథ్లందరిలోను గొపప్ కలోల్లములు కలిగెను గనుక తమ 

పనిపాటలను చకక్పెటుట్కొనుటకై తిరుగువారికి సమాధానము లేకుండెను. 
Assamese .সই সময়ত িয .লাক বািহৰৈল Uগিছল বা িভতৰৈল আিহিছল, .সই .লাকৰ 
.কােনা শাি] নািছল; িকh .দশ িনবাসী সকেলা .লাকৈল বৰ .Ìশ ঘmিছল। 

Bengali .সই সমেয, সমz জািতjেলার মেধ3 একm িবরাট অশাি] চলিছল| .য .কান 
একজন ব3িJর পেO িনরাপেদ চলােফরা করা Cায অস{ব িছল| 

Gujarati તેઅાેઅે દેવ Tવરુ� બળવાે પાેકાયા= હતાે, તેથી તે સમયે કાેઇને શાંTત નહાતેી, દેશ 
દરેક રીતે મુ>કેલીમાં અાવી પhા ેહતાે અને સવ?( ગુનાઅાે વધી રYા હતા. 
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Hindi उस समय न तो जाने वाले को कुछ शांित होती थी, और न आने वाल ेको, वरन सारे देश के 
सब िनवािसयों में बड़ा ही कोलाहल होता था। 

Kannada ಆ  �"ಲಗಳ5$6  F$ೂರ9$  F$ೂೕಗುವವc$ಗೂ  ಒಳ9$  ಬರುವವc$ಗೂ  ಸ^"Y"ನ#$ಲ6>$ 
ಇತುJ; >$ೕಶದ c$D"I$ಗಳu ಬಹಳ D"E$ F$ದo$ದBರು. 
Malayalam ആ കാലtു േപാkുവരവിnു സമാധാനം ഇlാതവzം 
േദശനിവാസികൾkു ഒെkയും മഹാകലാപpൾ ഭവിcു. 
Marathi त्या काळी बाहरे जाणारे व आत येणारे ह्यापंैकी कोणासही शांती नसे; देशाच्या सवर् 
रिहवाशांना फारच संकटे प्राप्त होत असत. 
Oriya ସେହi ଦୁ�Mଶାର ସମୟେର େକୗଣସି ବCzି ସୁର>ିତ ଭାବେର ୟା6ା କରିପାରୁ ନ ଥିେଲ। ସେହi 
େଦଶର ସମP ବାସି[ା ଅସୁବିଧା େର ପଡ଼ିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਨ6ਾ ਂਿਦਨਾ ਂਿਵਚੱ ਬਾਹਰ ਜਾਣ ਵਾਲੇ ਨੰੂ ਅਤ ੇਦੇਸ ਿਵਚੱ ਆਉਣ ਵਾਲੇ ਨੰੂ ਕੁਝੱ ਸੁਖ ਨਹ^ ਸੀ ਸਗR 
ਦੇਸਾਂ ਦ ੇਸਾਰ ੇਵਾਸੀਆ ਂਉ 3ਤ ੇਬੜੀਆ ਂਔਕੜਾ ਂਸਨ 

T a m i l அDகாலNகPேல ெவPேய ேபா* றவ ;கGD&B உYேள 
வ = * ற வ ;க G D& B ச மா தா ன B இ Lைல ; ேத ச Nக P % 
&ZகெளLலா=D&YGB மகா அமP உ[டாF=>?, 

వచనము 6 

దేవుడు జనములను సకలవిధములైన బాధలతో శర్మపరచెను గనుక జనము జనమును, పటట్ణము 

పటట్ణమును, పాడుచేసెను. 
Assamese এক জািতেয় আন জািতেৰ Uসেত আৰ9 এখন নগেৰ আন এখন নগেৰ Uসেত 
খ� খ� Uহ ভ¹ Uহিছল, িকয়েনা ঈ;েৰ .তওঁেলাকক সকেলা Cকাৰ স»টত .পলাই .Ìশ 
িদিছল। 

Bengali জািতjিল অপর জািতর সে[ য$u কেরিছল, এবং শহরjিল অন3 শহরjিলর 
সে[ লড়াই করিছল, যার ফেল সকেলই এক িনদার9ণ তা�েবর মেধ3 িছল, কারণ ঈ;র সমz 
রকম অশাি] িদেয় তােদর ওপর আঘাত .হেনিছেলন| 

Gujarati [`અાે અને નગરા ેઅેકબી` સાથે લડીને પાયમાલ થતાં હતા. કારણકે દેવ તેઅાેને 
દરેક [કારની અાફતાે વડે Jશoા કરતા હતા. 
Hindi और जाित से जाित और नगर से नगर चूर िकए जात ेथे, क्योंिक परमशे्वर नाना प्रकार का कष्ट 
देकर उन्हें घबरा देता था। 

Kannada ಜ*"ಂಗವu  ಜ*"ಂಗs$ಂದಲೂ  ಪಟzಣವu  ಪಟzಣs$ಂದಲೂ  *"ಶD"¡$ತು. 
X"ಕಂದN$ >$ೕವರು ಸಕಲ ಇಕhಟುzಗ}$ಂದ ಅವ ರನು1 r$ೂಂದN$ಪ_$I$ದನು. 
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Malayalam ൈദവം അവെര സകലവിധകഷ്ടpളാലും പീഡിpിcതുെകാTു 
ജാതി ജാതിെയയും പ8ണം പ8ണെtയും തകർtുകളfു. 
Marathi राष्ट्रावर राष्ट्र उलटून व नगरावर नगर उलटून त्या सवार्ंचा चुराडा होत असे, कारण देव नाना 
प्रकारचे कष्ट देऊन त्यांना त्रस्त करीत असे; 

Oriya େଗାଟିଏ େଦଶ ଆଉ ଏକ େଦଶକୁ ବିନାଶ କରୁଥିଲା ଓ େଗାଟିଏ ନଗର ଆଉ େଗାଟିଏ ନଗରକୁ ଧ0 ଂସ 
କରୁଥିଲା। ପରେମଶ0ର ସମାନେ1 )ତି ସବୁ )କାର ଦୁ�Mଶା ଘଟାଉ ଥିବାରୁ ଏହିପରି ଘଟୁଥିଲା। 
Punjabi ਜਾਤੀ ਜਾਤੀ ਦ ੇਟਾਕਰ ੇ ਿਵਚੱ ਅਤ ੇਸ਼ਿਹਰ ਸ਼ਿਹਰ ਦ ੇਟਾਕਰ ੇ ਿਵਚੱ ਮਲੀਆਮੇਟ ਹ ੋਗਏ ਿਕਉ P ਜੋ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨD ਉਨ6ਾਂ ਨੰੂ ਹਰ ਪਰਕਾਰ ਦ ੇਦਖੁ ਨਾਲ ਤਗੰ ਕਰ ਛਿੱਡਆ ਸੀ 
Tamil ஜா$ைய ஜா$oB, ப4டண1ைத3 ப4டணcB ெநாID*ன?; ேதவ% 
அவ;கைளV சகலhத இSDக1$னாfB கலNக3ப[\னா;. 

వచనము 7 

కాగా మీరు బలహీనులు కాక ధైరయ్ము వహించుడి, మీ కారయ్ము సఫలమగును. 
Assamese িকh এিতয়া .তামােলােক সািহয়াল .হাৱা আৰ9 .তামােলাকৰ হাত িশিথল 
নহওঁক, িকয়েনা .তামােলাকক .তামােলাকৰ কাযSৰ পুৰ¼াৰ িদয়া যাব।” 

Bengali িকh .শােনা আসা, ত$ িম আর িযহd দা ও িবন3ামীেনর .লােকরা সবরকম 
পিরিbিতেতই দৃঢ় .থেকা| কখনও .কােনা দুবSলতা Cকাশ কেরা না| .তামােদর এই দৃঢ় থাকার 
উপয$J Cিতদান .তামরা িন�য়ই পােব|” 

Gujarati પણ હવ ેતમે બળવાન બન`ે અને 9હ� મત હારશાે ન9હ. તમને તમારા કાયા=ના ફળ 
મળશે.” 

Hindi परन्तु तुम लोग िहयाव बान्धो और तुम्हारे हाथ ढील ेन पड़ें, क्योंिक तुम्हारे काम का बदला 
िमलेगा। 

Kannada ಆದದo$ಂದ  c$ೕವu  ಬಲD"E$o$ ; c$ಮ�  g$ೖಗಳu  ಬಲ $̀ೕನD"ಗ>$  ಇರ5$;c$ಮ� 
g$ಲಸg$h ಪLU$ಫಲ I$ಕುhವದು ಅಂದನು. 
Malayalam എnാൽ നിpൾ ൈധരAമായിരിpിൻ; നിpളുെട ൈകകൾ 
തളർnുേപാകരുതു; നിpളുെട Fപവൃtിkു Fപതിഫലം ഉTാകും. 
Marathi पण तुम्ही िहंमत धरा, तुमचे हात गळू देऊ नका, कारण तुमच्या कतृर्त्वाचे तुम्हालंा फळ 
िमळेल.” 

Oriya କିDu  ଆସ, ତୁେg ଓ ଯିହୁଦା ଏବଂ ବିନCାମୀନର େଲାକ ସମେP ଦୃଢ଼ ହୁଅ। ଦୁବଳ ହୁଅ ନାହi , କାରଣ 
ତୁgମାେନe ତୁgମାନ1ର ଉLମ କାୟMC ନିମେD ପୁରସ² ାର ପାଇବ। 
Punjabi ਪਰ ਤੁਸ^ ਤਕੜ ੇਹਵੋ ੋਅਤ ੇਤੁਹਾਡ ੇਹਥੱ ਿਢਲੇ ਨਾ ਹਣੋ ਿਕਉ P ਜੋ ਤੁਹਾਡ ੇਕਮੰ ਦਾ ਬਦਲਾ ਿਮਲੇਗਾ! 
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Tamil gNகேளா உNகY ைககைள ெந*ழhடாமL $ட%ெகாYGNகY; 
உNகY *CையகGD&3 பல% உ[S எ%றா%. 

వచనము 8 

పర్వకత్యైన ఓదేదు పర్వచించిన యీ మాటలు ఆసా వినినపుప్డు అతడు ధైరయ్ము తెచుచ్కొని యూదా 

బెనాయ్మీనీయుల దేశమంతటినుండియు, ఎఫార్యిము మనయ్ములో తాను పటుట్కొనిన 

పటట్ణములలోనుండియు హేయములైన విగర్హములనిన్టిని తీసివేసి, యెహోవా మంటపము 

ఎదుటనుండు యెహోవా బలిపీఠమును మరల కటిట్ంచి 

Assamese .যিতয়া আচা’ই এই সকেলা বাক3 Vিনেল, অথSাৎ ওেদদ ভাববাদীৰ ভাববাণী 
Vিন সাহস পােল, িযহd দাৰ আৰ9 িবন3ামীনৰ .গােটই .দশৰ পৰা আৰ9 ইËিয়ম প«Sতীয়া 
অ�লত .তওঁ হাত কিৰ .লাৱা নগৰেবাৰৰ পৰাও িঘণলগা ব¤েবাৰ দূৰ কিৰেল; আৰ9 
িযেহাৱাৰ গৃহৰ বাৰা�াৰ আগত থকা িযেহাৱাৰ যpেবদীেটা নত$ নৈক সািজেল। 

Bengali আসা ওেবেদর এইসব কথা Vেন খ$বই অনCুািণত .বাধ করেলন| িতিন িযহd দার ও 
িবন3ামীেনর সমt অ�ল .থেক ও তঁার দখল করা ইËিয়েমর পাবSত3 অ�েলর সমz 
শহরjিল .থেক যাবতীয় ঘs ণ3 মূ�Y�jিল সিরেয় িদেলন| Cভ$ র মিiেরর দালােনর সামেনর 
Cভ$ র .বদীmও িতিন .মরামত্  করেলন| 

Gujarati .ારે અાસાઅે 9દSવાણીના વચનાે અાદેેદની ભTવdવાણીમાં સાંભ�ા, Kારે તેણે 
9હ� મત રાખીને યહૂદા તથા �બBામીનના દેશમાંથી તથા જ ેશહેરાે તેણે અેªાઇમના પવ?તીય [દેશમાં 
zતી લીધાં હતા, તે બધામાંથી ઘૃણા¼દ મૂTત̧અાનેે હઠાવી દીધી. અન ેયહાેવાના મં9દરની સામેની 
વેદી તેણે ફરી બંધાવી. 
Hindi जब आसा न ेये वचन और ओदेद नबी की नबूवत सुनी, तब उसने िहयाव बान्ध कर यहूदा और 
िबन्यामीन के सारे देश में से, और उन नगरों में से भी जो उसने एप्रैम के पहाड़ी देश में ले िलये थे, सब 
िघनौनी वस्तुएं दरू कीं, और यहोवा की जो वेदी यहोवा के ओसारे के साम्हने थी, उसको नये िसरे से 
बनाया। 

Kannada ಆಸನು  ಈ  ^"ತುಗಳನೂ1  ಪLD"s$X"ದ  ಓ>$ೕದನ  ಪLD"ದO$ಯನೂ1  g$ೕ}$!"ಗ 
ಅವನು  ಬಲ9$ೂಂಡು  M$ಹೂದ  b$*"4#$ಾನನ  ಸಮಸJ  >$ೕಶ>$ೂಳE$ಂದಲೂ  ಎÖ"LX"p$ನ 
b$ಟzದ5$6  S"ನು  $̀_$ದ  ಪಟzಣಗV$WಳE$ಂದಲೂ  ಅಸಹ4  #$ಗLಹಗಳನು1  r$9$ದುu"n$  ಕತ ನ 
!"�2"ಂಗಳದ ಮುಂ>$ ಇದB ಕತ ನ ಬ5$Z$ೕಠವನು1 ನೂತನ ಪ_$I$ದನು. 
Malayalam ആസാ ഈ വാkുകളും ഓേദദ് Fപവാചകെn Fപവചനവും 
േക8േpാൾ അവൻ ൈധരAെp8ു , െയഹൂദയുെടയും െബനAാമിെnയും 
േദശtുനി െnാെkയും എ Fഫയീം മ ലനാ 8ിൽ അവൻ പി ടി cി രുn 
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പ8ണpളിൽനിnും മ്േളcവിFഗഹpെള നീkിkളകയും യേഹാവയുെട 
മ�പtിൻ മുmിലുll യേഹാവയുെട യാഗപീഠം പുതുkുകയും െചയ്തു. 
Marathi आसाने ही वचन ेव ओदेद संदेष्ट्याचा संदेश ऐकला, तेव्हा त्याला धीर आला व त्याने 
यहूदा व बन्यामीन ह्यांच्या सवर् प्रदेशातून आिण एफ्राइमाच्या डोंगरवटीतील जी नगरे त्याने घेतली होती 
त्यांतून सवर् अमंगळ वस्त ूकाढून टाकल्या आिण परमेश्वराची जी वेदी परमशे्वराच्या देवडीपुढ ेहोती ितचा 
जीणोर्द्धार केला. 
Oriya ଆସା ଓେବ¦ ଭବିଷCଦ0 zା1ଠାରୁ ଏହି ସମP ବାLMା ଶୁଣି ଉ`ାହ ଅନୁଭବ କେଲ। ଏହାପେର େସ 
ଯିହୁଦା ଓ ବିନCାମୀନର ସମP ଅ�ଳରୁ ଘୃଣC )ତିମାଗୁଡ଼ିକ ଦୂର କରି େଦେଲ। ଆସା ଇ±ଯି£ ପାବତCମଯ 
େଦଶର େଯଉଁ ସହରଗୁଡ଼ିକ ଅଧିକାର କରିଥିେଲ, ସେହi ସହରଗୁଡ଼ିକରୁ ମq ସେହi ଘୃଣC )ତିମାଗୁଡ଼ିକ 
ବାହାର କରି େଦେଲ। ଆଉ େସ ସଦା)ଭୁ1 ମ[ିରର ବାର�ା ସcuଖସU  ସଦା)ଭୁ1 ୟaବେଦbକୁ ମରାମତି 
କେଲ। 
Punjabi ਜਦ ਆਸਾ ਨD ਇਨ6ਾ ਂਗੱਲਾਂ ਅਤ ੇਓਦਦੇ ਨਬੀ ਦ ੇਅਗੰਮ ਵਾਕਾਂ ਦੀ ਖਬਰ ਸੁਣੀ ਤਾਂ ਉਸ ਨD ਹੌਸਲਾ ਕਰ 
ਕ ੇਯਹਦੂਾਹ ਅਤ ੇਿਬਨਯਾਮੀਨ ਦ ੇਸਾਰ ੇਦੇਸ ਿਵਚੱR ਅਤ ੇਉਨ6ਾਂ ਸ਼ਿਹਰਾਂ ਿਵਚੱR ਿਜਹੜ ੇਉਸ ਨD ਅਫ਼ਰਾਈਮ ਦ ੇਪਹਾੜੀ 
ਭਾਗ ਿਵਚੱR ਲੈ ਲਏ ਸਨ ਿਘਣਾਉਣੀਆਂ ਚੀਜ਼ਾਂ ਨੰੂ ਕਢੱ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਜਗਵਦੇੀ ਨੰੂ ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਿਡਓੜ6ੀ 
ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਸੀ ਫੇਰ ਬਣਾਇਆ 

T a m i l ஆசா இ>த வா;1ைதகைளoB {;DகதCTயா*ய ஓேத$% 
{;DகதCசன1ைதoB ேக4டேபா?, அவ% $ட%ெகா[S, அ=வ=3Rகைள 
�தா ெப%ய�% ேதசB அைன1$fB, எ3Qரா�@% மைல1ேதச1$L தா% 
QZ1த ப4டணNகPf@=>? அக]p , க;1த=ைடய ம[டப1$% 
c%W=D*ற க;1த=ைடய பXbட1ைத3 R?3Q1?, 

వచనము 9 

యూదా వారినందరిని బెనాయ్మీనీయులనందరిని, ఎఫార్యిము మనషే ష్ షిమోయ్ను 

గోతర్సాథ్నములలోనుండి వచిచ్ వారిమధయ్ నివసించు పరదేశులను సమకూరెచ్ను. అతని దేవుడైన 

యెహోవా అతనికి సహాయుడై యుండుట చూచి ఇశార్యేలువారిలోనుండి విసాత్రమైన జనులు అతని 

పక్షము చేరిరి. 
Assamese পাছত .তওঁ আটাই িযহd দা আৰ9 িবন3ামীনক আৰ9 .তওঁেলাকৰ মাজত Cবাস 
কৰা ইËিয়ম, মনিচ আৰ9 িচিমেয়ানৰ পৰা অহা .লাকসকলক .গাটােল৷ িকয়েনা .তওঁৰ ঈ;ৰ 
িযেহাৱা .তওঁৰ লগত থকা .দিখ, ইRােয়লৰ মাজৰ পৰা অহা অেনক .লাক আিহ .তওঁৰ 
ফলীয়া Uহিছল। 
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Bengali এরপর, আসা িযহd দা ও িবন3ামীেনর সমz .লাকেক ও ইËিয়ম, মনঃিশ ও 
িশিমেযান পিরবারেগা� যারা ইRােযল ত3াগ কের িযহd দায় বাস করেত িগেয়িছেলন তােদর 
সবাইেক এক জায়গায় জেড়া করেলন| তােদর মেধ3 অেনেকই Cভ$ েক আসার পO িনেত 
.দেখই ইRােযল ত3াগ কের িগেয়িছল| 

Gujarati Kારબાદ તેણે યહૂદા અને �બBામીનના બધા લાેકાનેે પાેતાની સામે અાવવા હુકમ 
કયા=, યહાવેા દેવ રા` અાસાની સાથે છે, તે `ણીને અેªાઇમ, મના>શા અને Jશમયાેન [દેશાેમાંથી 
ઇGાઅેલમાં વસવા અાવેલા ંલાેકાેને ભેગા કરવાનાે હુકમ કયા¬. 
Hindi और उसने सारे यहूदा और िबन्यामीन को, और एप्रैम, मनश्शे और िशमोन में से जो लोग उसके 
संग रहते थे, उन को इकट्ठा िकया, क्योंिक वे यह देख कर िक उसका परमेश्वर यहोवा उसके संग रहता ह,ै 
इस्राएल में से उसके पास बहुत से चले आए थे। 

Kannada ಇದಲ6>$ ಅವನು M$ಹೂದದ b$*"4 #$ಾನನ ಸಮಸJರನೂ1 ಎÖ"LX"p$c$ಂದಲೂ 
ಮನ+$½¡$ಂದಲೂ  I$~$�$ೂೕc$c$ಂದಲೂ  ಅವರ  ಕt$9$  ಬಂದ  ಅನ4ರನೂ1  ಕೂ_$I$ದನು. ಅವನ 
>$ೕವ2"ದ  ಕತ ನು  ಅವನ  ಸಂಗಡ  ಇ!"BO$ಂದು  ಇವರು  ಕಂಡು  ಇK"LM$ೕ5$O$ೂಳE$ಂದ  ಅO$ೕಕರು 
ಅವನ ಕt$9$ F$ೂೕದರು. 
Malayalam പിെn അവൻ എlാെയഹൂദAെരയും െബനAാമീനAെരയും 
എFഫയീമിൽനിnും മനെ�യിൽ നിnും ശിേമേയാനിൽനിnും അവരുെട 
അടുkൽ വnുപാർkുnവെരയും കൂ8ിവരുtി; അവെn ൈദവമായ 
യേഹാവ അവേനാടുകൂെടയുTു എnു കTി8ു യിFസാേയലിൽനിnു 
അേനകർ വnു അവേനാടു േചർnു. 
Marathi त्याने सवर् यहूदी व बन्यािमनी लोकांना व त्यांच्याबरोबर राहणार्या एफ्राईम, मनश्शे व 
िशमोन ह्या प्रांतांतल्या लोकांना एकत्र केले; त्याचा देव परमेश्वर त्याच्याबरोबर आह ेअसे लोकांनी 
पािहले तेव्हा इस्राएलातले पुष्कळ लोक त्याच्या बाजूचे झाल.े 
Oriya ଏହାପେର ଆସା ଯିହୁଦା ଓ ବିନCାମୀନର ସମP େଲାକ1ୁ ଏକ6ୀତ କେଲ। େସ ଆହୁରି ମq ଇ±ଯିମ, 
ମନଃଶି ଓଶିମିେଯାନ ବଂଶର େଲାକମାନ1ୁ ଏକ6ୀତ କେଲ, େଯଉଁମାେନ ଇEାେୟଲ େଦଶରୁ ବାହାରି ଯିହୁଦା 
େଦଶ େର ବାସ କରିବାକୁ ଆସିଥିେଲ, ସେହi େଲାକମାନ1 ମଧିଅେର ଅଧିକାଂଶ େଲାକ ଯିହୁଦା େଦଶକୁ ଚାଲି 
ଆସିଥିେଲ, କାରଣ ସମାେନe େଦଖିେଲ େଯ, ସଦା)ଭୁ, ଆସା1ର ପରେମଶ0ର, ଆସା1ର ସହିତ ଅଛDି। 
Punjabi ਉਸ ਨD ਯਹਦੂਾਹ ਅਤ ੇਿਬਨਯਾਮੀਨ ਦ ੇਸਾਰ ੇਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਅਤ ੇਉਨ6ਾਂ ਪਰਦੇਸੀਆਂ ਨੰੂ ਜੋ ਅਫ਼ਰਾਈਮ ਅਤ ੇ
ਮਨੱਸ਼ਹ ਅਤ ੇਿਸ਼ਮਓਨ ਦ ੇਿਵਚੱ ਸਨ ਇਕਠੱਾ ਕੀਤਾ ਿਕਉ P ਜ ੋਜਦ ਉਨ6ਾਂ ਨD ਵਿੇਖਆ ਿਕ ਯਹਵੋਾਹ ਉਹ ਦਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਹ ੈਤਾਂ ਓਹ ਇਸਰਾਏਲ ਿਵਚੱR ਬਹਤੁ ਿਗਣਤੀ ਿਵਚੱ ਉਹ ਦ ੇਕਲੋ ਆਏ 

Tamil அவ% �தா ெப%ய�% ஜனNகைளoB , அவ;கேளாேடUட 
எ3Qரா�@fB மனாேசFfB T@ேயாWfB இ=>? வ>? அவ;கேளாS 
ச�சC1தவ;கைளoB U4Zனா% ; அவ8ைடய ேதவனா*ய க;1த; 
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அவேனாZ=D*றைதD க[S, இKரேவXX=>? $ரளான ஜனNகY அவ% 
ப4ச1$L ேச;>தா;கY. 

వచనము 10 

ఆసా యేలుబడియందు పదునైదవ సంవతస్రమున మూడవ నెలను వారు యెరూషలేములో కూడి 

Assamese এইদেৰ আচা’ৰ ৰাজ}ৰ তs তীয় মাহত .তওঁেলােক িযৰkচােলমত .গাট খােল। 

Bengali আসা আর এই সমz .লাকরা তঁার রাজে}র 15 তম বছেরর তs তীয় মােস 
.জর9শােলেম একি(ত হল| 

Gujarati અાસાના અમલ દરPાન પંદરમા વષ?ના (ી` મ9હનામા ં તેઅાે યRશાલેમમાં ભેગા 
થયા. 
Hindi आसा के राज्य के पन्द्रहवें वषर् के तीसरे महीने में व ेयरूशलेम में इकटे्ठ हुए। 

Kannada $̀ೕ9$M$ೕ  ಆಸನ  ಆ}$g$ಯ  ಹs$O$ೖದO$ೕ  ವರುಷದ  ಮೂರO$ೕ  U$ಂಗಳ5$6  ಅವರು 
M$ರೂಸ-$ೕp$ನ5$6 ಕೂ_$ g$ೂಂಡರು. 
Malayalam ഇpെന അവർ ആസയുെട വാഴ്ചയുെട പതിേനഴാം ആTിൽ 
മൂnാം മാസtിൽ െയരൂശേലമിൽ വnുകൂടി. 
Marathi आसाच्या कारिकदीर्च्या पंधराव्या वषार्च्या ितसर्या मिहन्यात ते यरुशलेमेत एकत्र झाले. 
Oriya ଆସା1 ରାଜତ0 ର ପ[ରତମ ବଷର ତୃତୀୟ ମାସ େର ଆସା ଓ ସେହi େଲାକ ସମେP ୟିରୁଶାଲମ 
େର ଏକ6ୀତ େହେଲ। 
Punjabi ਓਹ ਆਸਾ ਦੀ ਪਾਤਸ਼ਾਹੀ ਦ ੇਪੰਦਰਵY ਵਰਹ ੇਦ ੇਤੀਜੇ ਮਹੀਨD ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਇਕਠੱD ਹਏੋ 

Tamil ஆசா அரசா[ட ப$ைன>தாB வ=ஷB z%றாB மாத1$ேல அவ;கY 
எ=சேல@ேல UZ, 

వచనము 11 

తాము తీసికొనివచిచ్న కొలల్సొముమ్లోనుండి ఆ దినమున ఏడువందల యెదుద్లను ఏడువేల గొఱఱ్లను 

యెహోవాకు బలులుగా అరిప్ంచి 

Assamese আৰ9 .সই সময়ত .তওঁেলােক লুm অনা ব¤ৰ পৰা সাতশ ষঁাড়-গৰ9 আৰ9 
সাত হাজাৰ .ভড়া ও ছাগলী িযেহাৱাৰ উে�েশ3 বিলদান কিৰেল। 

Bengali .সই সময় তারা তােদর শএুেদর কাছ .থেক আনীত লুট �ব3 .থেক Cভ$ র উে�েশ3 
700 ষঁাড় এবং 7,000 .মষ ও ছাগল উqসগS করেলন| 

Gujarati અને તેમણ ેતે 9દવસે પાેતે જ ેલૂંટ સાથ ેલાSા હતા, તેમાંથી 700 બળદાે અને 7,000 
ઘેટાંનાં હાેમબ�લ તઅેાેઅે યહાેવાને ચઢાવી. 
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Hindi और उसी समय उन्होंने उस लूट में से जो वे ले आए थे, सात सौ बैल और सात हजार भेड़-
बकिरयां, यहोवा को बिल कर के चढ़ाई। 

Kannada ಅ>$ೕ �"ಲದ5$6 S"ವu ತಂದ g$ೂV$�¡$ಂದ ಏಳuನೂರು ಎತುJಗಳನೂ1 ಏಳu K"#$ರ 
ಕುo$ಗಳನೂ1 ಕತ c$9$ ಬ5$ಅZ$ I$ದರು. 
Malayalam തpൾ െകാTുവn െകാllയിൽനിnു അവർ എഴുനൂറു 
കാളെയയും ഏഴായിരം ആടിെനയും അnു യേഹാെവkു യാഗം കഴിcു. 
Marathi त्यांनी आणलले्या लुटीतून सातशे बैल व सात हजार शेरडमेेंढरे त्या िदवशी परमशे्वराला 
अपर्ण केली. 
Oriya ସେହi ସମୟେର ସମାେନe 700 ବଳଦ, 7 ,000 ଛେଳi ଓ େମ�ା ସଦା)ଭୁ1 ନିକଟେର 
ବଳିଦାନ େଦେଲ। ଆସା1 େସନୖCମାେନ ସେହiସବୁ ପଶୁପଲ ଓ ଅନCାନC ବହୁମୂଲC ପଦାଥ ସବୁକୁ ସମାନେ1ର 
ଶ6u ଗଣଠାରୁ ଲୁଟି ନଇeଥିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਓਹਨਾਂ ਨD ਉਸ ਵਲੇੇ ਉਸ ਲੱੁਟ ਿਵਚੱR ਿਜਹੜੀ ਓਹ ਿਲਆਏ ਸਨ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਹਜ਼ੂਰ ਸੱਤ ਸੌ ਬਲਦਾਂ 
ਅਤ ੇਸੱਤ ਹਜ਼ਾਰ ਭਡੇਾਂ ਦੀ ਬਲੀ ਚੜ6ਾਈ 

Tamil தாNகY ெகாYைளF4S ஓ4ZDெகா[Sவ>தைவகPL அ>நாPேல 
எqHI மாSகைளoB ஏழாFரB ஆSகைளoB க;1த=D&3 பXF4S, 

వచనము 12 

పూరణ్హృదయముతోను పూరాణ్తమ్తోను తమ పితరుల దేవుడైన యెహోవాయొదద్ తాము విచారణ 

చేయుదుమనియు 

Assamese আৰ9 .তওঁেলােক িনজৰ সকেলা িচেYেৰ সকেলা মেনেৰ িনজৰ ওপৰ 
িপতs সকলৰ ঈ;ৰ িযেহাৱাক িবচািৰবৈল এm িনয়ম কিৰেল৷ 
Bengali .সই সমেয তঁারা সবSা]ঃকরেণ Cভ$  তঁােদর পূবSপুর9েষর ঈ;েরর .সবা করেবন বেল 
তঁােদর িনেজেদর মেধ3 একm চ$ িJ করেলন| 

Gujarati તેમણે પાેતાના Uપતઅૃાેના દેવ યહાેવાની સાચા µદયથી ઉપાસના કરવાના ેકરાર કયા=; 

Hindi और उन्होंने वाचा बान्धी िक हम अपने पूरे मन और सारे जीव से अपने पूवर्जों के परमेश्वर यहोवा 
की खोज करेंगे। 

Kannada ತಮ�  Z$ತೃಗಳ  >$ೕವ2"ದ  ಕತ ನನು1  ತಮ�  ಪ�ಣ ಹೃದಯs$ಂದಲೂ 
ಪ�ಣ �"Lಣs$ಂದ ಲೂ ಹುಡುಕb$ೕg$ಂದೂ 
Malayalam പിെn അവർ തpളുെട പിതാknാരുെട ൈദവമായ 
യ േഹാ വ െയ പൂ ർ zഹൃ ദ യ േtാ ടും പൂ ർ z മ ന േsാ ടും കൂ െട 
അേന3ഷിcുെകാllാെമnും 

Page  of 324 896



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com 2 !నవృ%& ంత)*

Marathi त्यांनी असा करार केला की आम्ही िजवेभावे आपल्या पूवर्जांचा देव परमशे्वर ह्याला शरण 
जाऊ; 

Oriya ସମାେନe ସମାନେ1ର ସମP ହୃଦଯ ଓ ସମP ଆ ା ସହିତ ସଦା)ଭୁ ପରେମଶ0ର1ର ସେବା 
କରିେବ େବାଲି ଏକ ଚୁzି କେଲ। ସମାନେ1ର ପୂବପୁରୁଷମାେନ ସେହi ପରେମଶ0ର1ର ହi  ସେବା ଆରାଧନା 
କରୁଥିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਓਹ ਇੱਕ ਨDਮ ਿਵਚੱ ਸ਼ਾਮਲ ਹ ੋਗਏ ਿਕ ਆਪਣ ੇਸਾਰ ੇ ਿਦਲ ਅਤ ੇਆਪਣੀ ਸਾਰੀ ਜਾਨ ਨਾਲ 
ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਭਾਲਣ 

T a m i l தNகY QதாDகP% ேதவனா*ய க;1தைர1 தNகY cq 
இ=தய1ேதாSB தNகY cq ஆ1?மாேவாSB ேதSேவாB எ%IB; 

వచనము 13 

పినన్లేగాని పెదద్లేగాని పురుషులేగాని సతరీలే గాని ఇశార్యేలీయుల దేవుడైన యెహోవాయొదద్ విచారణ 

చేయనివారికందరికిని మరణము విధించుదుమనియు నిషక్రష్ చేసికొనిరి. 
Assamese সৰ9 বা বৰ, পৰু9ষ বা মিহলাই হওঁক, িয .কােনােৱ ইRােয়লৰ ঈ;ৰ িযেহাৱাক 
িবচাৰ নকিৰব, .তওঁৰ Cাণদ� হ’ব, ইয়ােক .তওঁেলােক িথৰ কিৰেল। 

Bengali rক হল .য ব3িJ Cভ$  ঈ;েরর .সবা করেত Cিতবাদ করেব তা .স য়েতা গণ3মান3 
.হাক বা সাধারণ .কউ .হাক তােক মৃত$ 3দ� .দওয়া হেব| এমনিক মিহলা হেলও তােক মাজS না 
করা হেব না| 

Gujarati નાનાે હાેય કે માેટા,ે Gી હાેય કે પુરુષ, જ ેકાઇે ઇGાઅેલના ંદેવ યહાેવાની ઉપાસના ન 
કરે તેને મૃKુદંડ દેવાનું ઠરાવવામાં અાSું. 
Hindi और क्या बड़ा, क्या छोटा, क्या स्त्री, क्या पुरुष, जो कोई इस्राएल के परमशे्वर यहोवा की 
खोज न करे, वह मार डाला जाएगा। 

Kannada X"ವ*"ದರೂ  ಇK"L  M$ೕ5$ನ  >$ೕವ2"ದ  ಕತ ನನು1  ಹುಡುಕ>$  F$ೂೕದN$ 
$̀o$ಯ*"ದರೂ  n$o$ಯ*"ದರೂ  ಪuರುಷ*"ದರೂ  I$§ೕX"ದರೂ  K"ಯb$ೕg$ಂದೂ 

ಒಡಂಬ_$g$ಯನು1 ^"_$g$ೂಂಡರು. 
Malayalam െചറിയവേനാ വലിയവേനാ പുരുഷേനാ സ്Fതീേയാ ആരായാലും 
യിFസാേയലിെn ൈദവമായ യേഹാവെയ അേന3ഷിkാtവർ മരണശിk 
അനുഭവിേkണെമnും ഒരു നിയമം െചയ്തു. 
Marathi लहान असो की थोर असो, स्त्री असो की पुरुष असो, जो कोणी इस्राएलाचा देव परमेश्वर 
ह्याला शरण जाणार नाही त्याचा वध व्हावा. 
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Oriya େଯଉଁ ବCzି ସଦା)ଭୁ ଇEାେୟଲର ପରେମଶ0ର1ର ଉପାସନା କରିବାକୁ ମନା କଲା, େସ ମୃତୁCଦ� 
େଭାଗ କରୁଥିଲା। ସେହi ବCzି ଜେଣ ବିଖCାତ ବCzି େହଉ କି ନ େହଉ, କିଅବା ସେହi ବCzି ଜେଣ ପୁରୁଷ 
େହଉ ଅବା ନାରୀ େହଉ, େସଥି େର କିଛି ଫରକ ପଡu  ନ ଥିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਜੋ ਕਈੋ, ਕੀ ਛੋਟਾ ਕੀ ਵਡੱਾ ਵਡੱਾ, ਕੀ ਮਨੱੁਖ ਕੀ ਤੀਵ^, ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਯਹਵੋਾਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ 
ਸ਼ਰਧਾਲੂ ਨਾ ਹਵੋ ੇਉਸ ਨੰੂ ਮਾਰ ਿਦੱਤਾ ਜਾਵ ੇ

Tamil Tpேயா; ெபCேயா; K$_ R=ஷெரLலாCfB , இKரேவX% 
ேத வ னா* ய க ;1த ைர 1 ேத டா த வ % எ வ ேனா அ வ % 
ெகாைலெசiய3படேவ[SB எ%IB ஒ= உட%பZDைக ெசi?, 

వచనము 14 

వారు ఎలుగెతిత్ బొబబ్లిడుచు, మేళములతోను బూరల నాదముతోను భేరీధవ్నులతోను యెహోవా 

సనిన్ధిని పర్మాణము చేసిరి. 
Assamese .তওঁেলােক বৰ মােতেৰ জয়®িন কিৰ, ত$ ৰী আৰ9 িশঙা বজাই িযেহাৱাৰ 
সাOােত শপত ল’.ল। 

Bengali তারপর আসা ও সবাই িমেল সম�ের Cভ$ র সামেন শপথ করেলা এবং িশঙা ও 
কাড়া-নাকাড়া বাজােলা| 

Gujarati Kારબાદ તેમણ ેશરણાઇ અને રણJશ� ગડા ન ેતુરાઇઅાે વગાડીન ેમાેટા સાદે યહાવેા 
સમo [Tતaા લીધી. 
Hindi और उन्होंने जयजयकार के साथ तुरिहयां और नरिसंगे बजात ेहुए ऊंचे शब्द से यहोवा की 
शपथ खाई। 

Kannada ಮu"ಶಬBs$ಂದಲೂ  ಆಭ ಟ  s$ಂದಲೂ  ತುತೂo$ಗಳ  ಶಬBs$ಂದಲೂ  g$ೂಂಬು  ಗಳ 
ಶಬBs$ಂದಲೂ ಕತ ನ ಮುಂ>$ ಆ¤$¡$ಟzರು. 
Malayalam അവർ മഹാേഘാഷേtാടും ആർേpാടും കാഹളpേളാടും 
കുഴലുകേളാടും കൂെട യേഹാവേയാടു സതAംെചയ്തു. 
Marathi त्यांनी जयघोष करून आिण कणेर् व रणिशंगे वाजवून उच्च स्वरान ेपरमशे्वरासमक्ष शपथ 
वािहली. 
Oriya ଏହାପେର ଆସା ଓ େଲାକମାେନ ସଦା)ଭୁ1 ନିକଟେର ଏକ ଶପଥ କେଲ। ସମାେନe ବଡ଼ ପାଟି େର 
ଚି¥ାର କେଲ। ଆହୁରି ମq ସମାେନe ତୂରୀ ଓ ଶି�ା ବଜାଇେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਓਹਨਾਂ ਨD ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਉ 3ਚੀ ਆਵਾਜ਼ ਨਾਲ ਲਲਕਾਰ ਕ ੇਤੁਰ6ੀਆਂ ਅਤ ੇਨਰਿਸੰਿਗਆਂ ਦ ੇ
ਨਾਲ ਸੁੰਗਧ ਖਾਧੀ 
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T a m i l ம கா ச 1த 1ேதா S B ெக Bb ர1ேதா S B l C ைக க ேளா S B 
எDகாளNகேளாSB க;1த=D& c%பாக ஆைணF4டா;கY. 

వచనము 15 

ఈలాగు పర్మాణము చేయబడగా యూదావారందరును సంతోషించిరి; వారు పూరణ్హృదయముతో 

పర్మాణముచేసి పూరణ్మనసుస్తో ఆయనను వెదకియుండిరి గనుక యెహోవా వారికి పర్తయ్క్షమై 

చుటుట్నునన్ దేశసుథ్లతో యుదధ్ములు లేకుండ వారికి నెమమ్ది కలుగజేసెను. 
Assamese এই শপত লওঁেত আটাই িযহd দাই আনi কিৰেল িকয়েনা .তওঁেলােক িনজৰ 
সকেলা মেনেৰ Uসেত শপত ল’.ল আৰ9 সNূণSৈক িনজ ইfােৰ .তওঁক িবচািৰেল; .তিতয়া 
.তওঁেলােক .তওঁক িবচািৰ পােল৷ আৰ9 িযেহাৱাই .তওঁেলাকৰ ওপৰত শাি] Cদান কিৰেল৷ 
Bengali অতএব িযহd দার সমz .লাক আনi করল কারণ তারা সবSা]ঃকরেণ একm শপথ 
িনল, সNূণS বাসনা িনেয় তঁার অনুসরণ কেরিছল এবং তঁােক খ$ ঁেজ .পেয়িছল| তাই Cভ$  
তােদর সারা .দেশ শাি] িদেয়িছেলন| 

Gujarati તે બધા ખૂબ અાનંદમાં હતા; કારણકે તેઅાેઅે પાેતાના પૂરા અંત:કરણથી અને સંપૂણ? 
ઇZાથી દેવ સાથે અા કરાર કયા= હતાે. અને દેવને સવ?s©ે gાન અાપીન ેયહાેવાન ેશાેQા. તે 
તેઅાેને મ�ા; અને તેમણે તેઅાનેે ચાતેરફ શાંTત અાપી અને સલામતી બoી. 
Hindi और यह शपथ खाकर सब यहूदी आनिन्दत हुए, क्योंिक उन्होंने अपने सारे मन से शपथ खाई 
और बडी अिभलाषा से उसको ढूढ़ंा और वह उन को िमला, और यहोवा ने चारों ओर से उन्हें िवश्राम 
िदया। 

Kannada ಇದಲ6>$  M$ಹೂದದವN$ಲ6ರೂ  ಪL^"ಣg$h  ಸಂr$ೂೕಷಪಟzರು. ಅವರು  ತಮ� 
ಪ�ಣ ಹೃದಯ s$ಂದ ಆ¤$ ಇಟುz ತಮ� ಪ�ಣ  ಇಷzs$ಂದ ಆತನನು1 ಹುಡುಕಲು ಆತನು ಅವo$9$ 
I$n$hದನು. ಕತ ನು ಸುತJಲೂ ಅವo$9$ #$�"LಂU$ g$ೂಟzನು. 
Malayalam എlാെയഹൂദAരും സതAംനിമിtം സേnാഷിcു; അവർ 
പൂർzഹൃദയേtാെട സതAംെചയ്തു പൂർzതാlരAേtാടുംകൂെട അവെന 
അേന3ഷിcതുെകാTു അവർ അവെന കെTtുകയും യേഹാവ അവർkു 
ചുqും വിFശമം നല്കുകയും െചയ്തു. 
Marathi सवर् यहूदी लोक आणभाक करून हषर्भिरत झाले; त्यांनी मनःपूवर्क शपथ वािहली, ते 
मोठ्या उतं्कठेने त्याला शरण गेले आिण तो त्यांना पावला; परमेश्वराने त्यानंा चोहोकडून स्वास्थ्य िदले. 
Oriya ଯିହୁଦାର ସମP େଲାକ େଯତେବeେଳ ଏହି ଶପଥ ବିଷଯ େର ଶୁଣିେଲ ଅତି ଆନ[ିତ େହେଲ, 
କାରଣ ସମାେନe ସମାନେ1ର ସମP ହୃଦଯ ସହିତ ପରେମଶ0ର1ର ଅନୁସରଣ କେଲ। ସମାେନe 
ପରେମଶ0ର1ୁ ଖାେଜiେଲ ଓ ତା1ୁ ପାଇେଲ। େତଣୁ ସଦା)ଭୁ ସମାନେ1u ଚତୁ�i ଗ େର ଶାDି )ଦାନ କେଲ। 
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Punjabi ਅਤ ੇਸਾਰਾ ਯਹਦੂਾਹ ਉਸ ਸੁਗੰਦ ਤR ਬਾਗ ਬਾਗ ਹ ੋਿਗਆ ਿਕਉ P ਜੋ ਓਹਨਾਂ ਨD ਆਪਣ ੇਸਾਰ ੇਿਦਲ ਦ ੇ
ਨਾਲ ਸੁਗੰਦ ਖਾਧੀ ਸੀ ਅਤ ੇਆਪਣੀ ਪੂਰੀ ਇੱਛਾ ਨਾਲ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਸ਼ਰਧਾਲੂ ਹਏੋ ਸਨ ਅਤ ੇਉਹ ਓਹਨਾਂ ਨੰੂ ਿਮਲ 
ਿਗਆ ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਨD ਓਹਨਾਂ ਨੰੂ ਚਫੁਿੇਰਓ P ਅਰਾਮ ਿਦੱਤਾ 
Tamil இ>த ஆைணDகாக �தா ஜனNகY யாவ=B ச>ேதாஷ3ப4டா;கY, 
தNகY cq இ=தய1ேதாSB ஆைணF4S, தNகY cqமனேதாSB அவைர1 
ேதZனா;கY ; க;1த; அவ;கGD& ெவP3ப4S , s]I3Rற1தாராL 
o1த@LலாதபZD& அவ;கைள இைள3பாற3ப[\னா;. 

వచనము 16 

మరియు తన తలిల్యైన మయకా అసహయ్మైన యొక దేవతా సత్ంభమును నిలిపినందున ఆమె యిక 

పటట్పుదేవియై యుండకుండ రాజైన ఆసా ఆమెను తోర్సివేసి, ఆమె నిలిపిన విగర్హమును పడగొటిట్ 

ఛినాన్భినన్ము చేసి కిదోర్ను వాగుదగగ్ర దాని కాలిచ్వేసెను. 
Assamese ৰজা আচাই .তওঁৰ ব$ঢ়ীমাক মাখােকা ৰাজমাও পদৰ পৰা আঁতৰাইিছল, 
িকয়েনা .তওঁৰ ব$ঢ়ীমাক মাখাই আেচৰা মূ�ত� ব$ িল এটা িঘণলগীয়া Cিতমা bাপন কিৰিছল। 
bাপন কৰা .সই ম�ূত�েটা আচাই কাm, .সইেটা jিৰ কিৰ িকে�াণ জুিৰৰ ওচৰত পুিৰ 
.পলাইিছল। আৰ9 তাক jিৰ কিৰ িকে�াণ জুিৰৰ কাষত পুিৰ .পলােল। 

Bengali রাজা আসা তঁার মা মাখােক রাণীর পদ .থেক অপসারণ কেরিছেলন .যেহত$  িতিন 
আেশরা মূ�Y�র জন3 পূজার ব¤ িহসােব ভয়»র খ$ ঁmjেলার একটা িনেজ পুঁেতিছেলন| িতিন 
.সই খ$ ঁmটা উপেড় .ফেল ট$ কেরা ট$ কেরা কের .ভে[ িকে�াণ নদীেত পিুড়েয় ছাই কের 
িদেয়িছেলন| 

Gujarati અાસાઅે પાતેાની દાદી માઅખાહન ે પણ રાજમાતા પદેથી q કરી, કારણકે તેણે 
અશેરાહની પૂ` માટે અ>લીલ મૂTત̧ કરાવી હતી. અાસાઅે તે મૂTત̧ને તાેડી, તેના ભૂ ેભૂ ા કરી 
નાkા અને 9ક~ાેનની ખીણમાં સળગાવી દીધી. 
Hindi वरन आसा राजा की माता माका िजसने अशेरा के पास रखने के िलए एक िघनौनी मूरत बनाई, 
उसको उसने राजमाता के पद से उतार िदया, और आसा ने उसकी मूरत काट कर पीस डाली और िकद्रोन 
नाले में फंूक दी। 

Kannada ಇದಲ6>$ ಅರಸ*"E$ರುವ ಆಸನ S"¡$X"ದ ^"ಕಳನು1 ಕುo$ತು ಏನಂದN$, ಅವಳu 
ಒಂದು  #$ಗLಹವನು1  ^"_$I$  r$ೂೕZ$ನ5$6  ಇo$I$ದBo$ಂದ  ಅವಳನು1  2"�$X"E$ರದ  u"9$ 
r$9$ದುu"n$ದನು. ಇದಲ6>$  ಆಸನು  ಅವಳ  #$ಗLಹವನು1  ಕ_$ದುu"n$  ಅದನು1  ತು}$ದು  n$>$ೂ¦²  
ಹಳ�ದ ಬ}$ಯ5$6 ಅದನು1 ಸುಟುz�$ಟzನು. 
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Malayalam ആസാരാജാവു തെn അmയായ മയഖെയയും അവൾ 
അ േശ ര കൂ ഒ രു മ്േള c വി Fഗ ഹം ഉTാkി യി രുn തു െകാTു 
രാjിsാനtിൽനിnു നീkkളfു; അവളുെട മ്േളcവിFഗഹം ആസാ 
െവ8ിtകർtു കിേFദാൻ േതാ8ി]ൽെവcു ചു8ുകളfു. 
Marathi आसा राजाने आपली आई माका िहला राजमातचे्या पदावरून दरू केले, कारण ितने 
अशेराप्रीत्यथर् एक अमंगळ मूतीर् केली होती; ितने केलेली ती मूतीर् आसाने फोडूनतोडून िकद्रोन 
ओहळाजवळ जाळून टाकली. 
Oriya ରାଜା ଆସା ତା1ର ମାତା ମହୀମାଖା1ୁ ରାଣୀମା' ପଦରୁ ମq ବିତାଡ଼ିତ କେଲ। ମାଖା ଏକ ଘୃଣC 
ଆଶେରା Pg ନିମMାଣ କରିଥିବାରୁ ଆସା ଏହିପରି କେଲ। ଆସା ସେହi ଆଶେରା Pgକୁ କାଟି ପକାଇେଲ ଓ 
ତାହାକୁ ଭା�ି ଖ� ଖ� କେଲ। ଏହାପେର େସ କିେuା¨ ଉପତCକା େର ସେହi ଖ�ଗୁଡ଼ିକୁ େପାଡ଼ି ପକାଇେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਆਸਾ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨD ਆਪਣੀ ਦਾਦੀ ਮਅਕਾਹ ਨੰੂ ਵੀ ਦਾਦੀ ਰਾਣੀ ਦੀ ਪਦਵੀ ਤR ਹਟਾ ਿਦੱਤਾ ਿਕਉ P 
ਜੋ ਉਸ ਅਸ਼ੇਰਾਹ ਦਵੇੀ ਦੀ ਇੱਕ ਿਘਣਾਉਣੀ ਮੂਰਤ ਬਣਾਈ ਸੀ ਿਜਹੜੀ ਿਘਣਾਉਣੀ ਮੂਰਤ ਆਸਾ ਨD ਵਢੱ ਕ ੇਚਰੂ ਚਰੂ 
ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਿਕਦਰਨੋ ਦੀ ਵਾਦੀ ਿਵਚੱ ਸਾੜ ਿਦੱਤਾ 
Tamil ேதா3Qேல அ=வ=3பான hD*ரக1ைத உ[Sப[\ன ராஜாவா*ய 
ஆசாh% தாயான மாகாைளoB ராஜா1$யாi இராதபZD& ஆசா 
hலD*3ேபா4S, அவGைடய hD*ரக1ைதoB J;zலமாD*1 தக;1?, 
^தேரா% ஆற[ைடFேல s4ெடC1?3ேபா4டா%. 

వచనము 17 

ఆసా ఉనన్త సథ్లములను ఇశార్యేలీయులలోనుండి తీసివేయలేదు గాని యితడు బర్దికిన 

కాలమంతయు ఇతని హృదయము యథారథ్ముగా ఉండెను. 
Assamese িকh ইRােয়লৰ মাজৰ পৰা ওখ ঠাইেবাৰ jচ$ উৱা নহ’ল৷ তথািপও আচা’ৰ মন 
িনজ আয়$সৰ সকেলা কালত সম�প�ত আিছল। 

Bengali িযহd দা .থেক উ¡চ$  .বদীjেলা সরােনা না হেলও আসা আজীবন সমz অ]ঃকরণ 
িদেয় Cভ$ েক অনুসরণ কেরিছেলন| 

Gujarati `ે કે ઇGાઅેલમાંથી ટેકરી ઉપરના gાનકા ે દૂર કરવામાં અાSા નહાેતા. તેમ છતાં 
અાસા zવનભર યહાવેાને સંપૂણ? વફાદાર રYાે. 
Hindi ऊंचे स्थान तो इस्राएिलयों में से न ढाए गए, तौभी आसा का मन जीवन भर िनष्कपट रहा। 

Kannada ಇK"LM$ೕ5$O$ೂಳE$ಂದ  ಉನ1ತ  ಸeಳಗಳu  r$9$ದುu"ಕಲ�ಡ5$ಲ6. ಆದರೂ  ಆಸನ 
ಹೃದಯವu ತನ1 ಸಮಸJ s$ವಸಗಳ5$6 >$ೂೕಷ #$ಲ6!"BE$ತುJ. 
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Malayalam എnാൽ പൂജാഗിരികൾkു യിFസാേയലിൽ നീkംവnിl; 
എ]ി ലും ആസയു െട ഹൃ ദ യം അവ െn ജീ വ കാ ല െമാ െk യും 
ഏകാFഗമായിരുnു. 
Marathi त्याने उच्च स्थाने इस्राएलातून काढून टाकली नाहीत; तथािप आसाच े हृदय सार्या 
हयातीत साित्त्वक रािहले. 
Oriya ଯଦିଓ ଇEାେୟଲରୁ ଉ{ସU ାନଗୁଡ଼ିକ ଧ0 ଂସ କରାୟାଇ ନ ଥିଲା, କିDu  ଆସା1ର ଜୀବନ ସାରା ତା1ର 
ହୃଦଯ ସଦା)ଭୁ1 )ତି ବିଶ0P ଥିଲା। 
Punjabi ਪਰ ਇਸਰਾਏਲ ਿਵਚੱR ਉ 3ਚੇ ਥਾਂ ਢਾਹ ੇਨਾ ਗਏ ਤਾਂ ਵੀ ਆਸਾ ਦਾ ਮਨ ਸਾਰੀ ਉਮਰ ਸੰਪੂਰਨ ਿਰਹਾ 
Tamil ேமைடகேளா இKரேவXX=>? தக;Dக3படhLைல; ஆனாfB, 
ஆசாhW% இ=தயB அவ% நா4கPெலLலாB உ1தமமாF=>த?. 

వచనము 18 

తన తండిర్ పర్తిషిఠ్ంచినటిట్యు, తాను పర్తిషిఠ్ంచినటిట్యు వెండిని బంగారమును ఉపకరణములను 

అతడు తీసికొని దేవుని మందిరమునందుంచెను. 
Assamese .তওঁ িনজ িপতs ৰ �াৰাই পিব( কৰা আৰ9 িনেজও পিব( কৰা ব¤, অথSাৎ ৰkপ, 
.সাণ আৰ9 পা(েবাৰ ঈ;ৰৰ গৃহৈল আিনিছল। 

Bengali এছাড়াও আসা ঈ;েরর মিiের তঁার ও তঁার িপতার পO .থেক ব� মূল3বান .সানা 
ও রkেপার সামtী দান কেরিছেলন| 

Gujarati તેના Uપતાઅે તેમજ તેણ ેપાેતે યહાેવાને ધરાવેલી બધી ભેટાે સાેનુંRપું, અને વાસણાે 
બધું યહાેવાના મં9દરમાં જમા કરાવી દીધું. 
Hindi और उसने जो सोना चान्दी, और पात्र उसके िपता ने अपर्ण िकए थे, और जो उसने आप अपर्ण 
िकए थे, उन को परमेश्वर के भवन में पहचंा िदया। 

Kannada ಅವನು >$ೕವರ ಆಲಯದ5$6 ತನ1 ತಂ>$ಯೂ S"ನೂ ಪo$ಶುದq ^"_$ದ b$}$�ಯನೂ1 
ಬಂ�"ರವನೂ1 �"r$Lಗಳನೂ1 +$ೕo$I$ದನು. 
Malayalam െവllി, െപാnു, ഉപകരണpൾ എnിpെന തെn അpൻ 
നിേവദിcതും താൻ തേn നിേവദിcതുമായ വസ്തുkെള അവൻ 
ൈദവാലയtിേലkു െകാTുവnു. 
Marathi त्याच्या बापाने व त्याने स्वत: सोने, चांदी व पात्रे परमेश्वराला वािहली होती ती सवर् त्याने 
देवाच्या मंिदरात नेऊन ठेवली. 
Oriya ଆଉ, ଆସା, ତା1ର ପିତା ଓ େସ ନିେଜ ଦଇeଥିବା ପବି6 ଭେଟbସବୁକୁ ପରେମଶ0ର1 ମ[ିର େର 
ଆଣି ରଖିେଲ। ସେହi ବPu ଗୁଡ଼ିକ ରୂପା ଓ ସୁନା େର ନିମi ତ ହାଇeଥିଲା। 
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Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਭਵਨ ਿਵਚੱ ਉਨ6ਾ ਂਚੀਜ਼ਾਂ ਨੰੂ ਜੋ ਉਸ ਦ ੇ ਿਪਤਾ ਨD ਪਿਵਤੱਰ ਠਿਹਰਈਆਂ ਸਨ 
ਨਾਲੇ ਉਨ6ਾ ਂਨੰੂ ਜੋ ਉਸ ਨD ਆਪ ਪਿਵਤੱਰ ਠਿਹਰਾਈਆਂ ਸਨ ਅੰਦਰ ਿਲਆਇਆ ਅਰਥਾਤ ਚਾਂਦੀ, ਸੋਨਾ ਅਤ ੇਭਾਂਡ ੇ

Tamil த% தக3ப8B தா8B பCs1தBப[�BபZ ேந;>?ெகா[ட 
ெவYPையoB ெபா%ைனoB ப\c4SகைளoB அவ% ேதவ8ைடய 
ஆலய1$ேல ெகா[Sவ>தா%. 

వచనము 19 

ఆసా యేలుబడియందు ముపప్ది యయిదవ సంవతస్రమువరకు యుదధ్ములు జరుగలేదు. 
Assamese আচা’ৰ ৰাজ}ৰ প¡য়ি(শ বছৰৈলেক .কােনা য$u .হাৱা নািছল৷ 
Bengali আসার রাজে}র 35 বছর পয়S] .কােনা য$u হয় িন| 

Gujarati અાસા રા`ની કાર9કદીના? પાં(ીસ વષ? સુધી Kા ંબીજંુ કાઇે યુ� કે લડાઇ થયા ન9હ. 
Hindi और राजा आसा के राज्य के पैंतीसवें वषर् तक िफर लड़ाई न हुई। 

Kannada ಆಸನ ಆ}$�g$ಯ5$6 ಮೂವr$±ದO$ೕ ವರುಷದ ಪo$ಯಂತರ ಯುದq#$ಲ6>$ ಇತುJ. 
Malayalam ആസയുെട വാഴ്ചയുെട മുpt�ാം സംവtരംവെര പിെn 
യുdം ഉTായിl. 
Marathi आसा राजाच्या कारिकदीर्च्या पिस्तसाव्या वषार्पयर्ंत पुन्हा युद्ध झाले नाही. 
Oriya ଆସା1 ରାଜତ0 ର ପ�ତିରିଶତମ ବଷ ପୟMCD ଆଉ ୟୁk େହଲା ନାହi । 
Punjabi ਅਤ ੇਆਸਾ ਦ ੇਰਾਜ ਤ ੇਪIਤੀਵY ਵਰਹ ੇਤੀਕ ਕਈੋ ਲੜਾਈ ਨਾ ਹਈੋ।। 

Tamil ஆசா அரசா[ட c3ப1ைத>தாB வ=ஷம4SB o1தB இLலா$=>த?. 
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వచనము 1 

ఆసా యేలుబడియందు ముపప్ది ఆరవ సంవతస్రమున ఇశార్యేలు రాజైన బయెషా యూదావారిమీద 

దండెతిత్ బయలుదేరి యూదా రాజైన ఆసాయొదద్కు రాకపోకలు జరుగకుండునటుల్ రామాను కటిట్ంపగా 

Assamese আচা’ৰ ৰাজ} কালৰ ছয়ি(শ বছৰত ইRােয়লৰ ৰজা বাচাৰ িবেৰাধ কিৰ 
আেµাশমূলক ভােব িযহd দা আµমণ কিৰিছল, আৰ9 ৰামা চহৰ সুসি¾ত কিৰ িনমSাণ 
কিৰিছল, যােত িযহd দাৰ ৰজাৰ ওচৰৈল .কােনা ৰাজ3ৰ .লাক অহা-.যাৱা কিৰব .নাৱােৰ। 

Bengali আসার রাজে}র 36 বছেরর মাথায় ইRােয়েলর রাজা বাশা িযহd দা আµমণ 
কেরিছেলন| িতিন রামা শহরm িনমSাণ কের শহরmেক দুেগS পিরণত কেরিছেলন, যােত 
উYেরর রাজ3jিলর .লাকরা িযহd দার রাজা আসার কােছ না যায়| 

Gujarati રા` અાસાના અમલના છ(ીસમા વષ?માં ઇGાઅેલના રા` બાઅશાઅે યહૂદા ઉપર 
ચઢાઇ કરી, તેના રા` અાસા પાસે અાવતાં લાેકાેની નાકાબંધી કરવા માટે રામાની 9કpેબંદી કરી. 
Hindi आसा के राज्य के छत्तीसवें वषर् में इस्राएल के राजा बाशा ने यहूदा पर चढ़ाई की और रामा को 
इसिलये दृढ़ िकया, िक यहूदा के राजा आसा के पास कोई आने जाने न पाए। 

Kannada ಆಸನ  ಆ}$�g$ಯ  ಮೂವS"JರO$ೕ  ವರುಷದ5$6  ಇK"LM$ೕ5$ನ  ಅರಸ*"ದ  ®"ಷನು 
M$ಹೂದg$h  #$N$ೂೕಧD"E$  ಬಂದು  M$ಹೂ  ದದ  ಅರಸ*"ದ  ಆಸನ  ಬ}$9$  X"ರೂ  F$ೂರಟು 
F$ೂೕಗುವದಕೂh ಒಳ9$ ಬರುವದಕೂh ಆಗದ u"9$ 2"ಮವನು1 ಕ�$zI$ದನು. 
M a l a y a l a m ആസയു െട വാ ഴ്ച യു െട മു ptാ റാം ആTിൽ 
യി Fസാ േയ ൽ രാ ജാ വാ യ ബ െയ ശാ െയ ഹൂ െദ kു േന െര വnു 
െയഹൂദാരാജാവായ ആസയുെട അടുkൽ വരtുേപാkിnു ആെരയും 
സmതിkാtവzം രാമെയ പണിതു ഉറpിcു. 
Marathi आसाच्या कारिकदीर्च्या छित्तसाव्या वषीर् इस्राएलाचा राजा बाशा ह्याने यहूदावर स्वारी 
केली; यहूदाचा राजा आसा ह्याच्याकड ेकोणालाही येण्याजाण्याला प्रितबंध व्हावा म्हणून इस्राएलाचा 
राजा बाशा ह्याने रामा नगराची मजबुती केली. 
Oriya ଆସା ରାଜା ହେବାର ଛତିଶ�ମ ବଷ େର, ବାଶା ଯିହୁଦା େଦଶକୁ ଆକଅମଣ କେଲ। ବାଶା ଇEାେୟଲର 
ରାଜା ଥିେଲ। େସ ରାମା ସହରକୁ ଗେଲ ଓ ତାହାକୁ ଏକ ଦୁଗ େର ପରିଣତ କେଲ। ଯିହୁଦାର ରାଜା ଆସା1 
ନିକଟକୁ ୟିବା ଆସିବା କରୁଥିବା େଲାକମାନ1ୁ ସUଗିତ କରାଇବାର ଏକ ସU ାନରୂେପ ବାଶା ରାମା ସହରକୁ ବCବହାର 
କେଲ। 
Punjabi ਆਸਾ ਦ ੇਰਾਜ ਦ ੇਛਤੱੀਵY ਵਰਹ ੇਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਬਆਸ਼ਾ ਨD ਯਹਦੂਾਹ ਉ 3ਤ ੇਚੜ6ਾਈ ਕੀਤੀ 
ਅਤ ੇਰਾਮਾਹ ਨੰੂ ਬਣਾਇਆ ਤਾਂ ਜੋ ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਆਸਾ ਕਲੋ ਨਾ ਕਈੋ ਜਾਵ ੇਅਤ ੇਨਾ ਕਈੋ ਆਵ ੇ
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Tamil ஆசா அரசா[ட c3ப1தாறாB வ=ஷ1$ேல, இKரேவX% ராஜாவா*ய 
பாஷா �தாAD& hேராதமாi வ>?, ஒ=வ=B �தாh% ராஜாவா*ய 
ஆசாhWட1$L ேபாD&B வர1?மாFராதZD& ராமாைவD க4Zனா%. 

వచనము 2 

ఆసా యెహోవా మందిరమందును రాజనగరునందును ఉనన్ బొకక్సములలోని వెండి బంగారములను 

తీసి, దమసుక్లో నివాసముచేయు సిరియా రాజగు బెనహ్దదు నొదద్కు దూతలచేత పంపించి 

Assamese .তিতয়া আচা’ই িযেহাৱাৰ গৃহৰ আৰ9 ৰাজগৃহৰ ভঁৰালৰ পৰা ৰkপ আৰ9 .সাণ 
উিলয়ােল আৰ9 .সইেবাৰ িদ দে^চকত থকা অৰামীয়া িবন-হদদ ৰজাৰ ওচৰৈল পrয়ােল৷ 
.তওঁ ক’.ল, 
Bengali তখন আসা Cভ$ র মিiর ও রাজCাসাদ .থেক .সানা ও রkেপা িনেলন এবং 
দে^শেক অরাম .দেশর রাজা িবÍহদেদর কােছ দূত মারফত্  তা পাঠােলন, ও বলেলন, 
Gujarati અેટલે અાસાઅ ેયહાવેાના મં9દરના અને રાજમહેલના ભંડારાેમાંથી સાેનુચાંદી બહાર 
કાઢી દમ½માં રહેતા અરામના રા` બેનહદાદને સંદેશાે માેકલાSાે કે, 
Hindi तब आसा न े यहोवा के भवन और राजभवन के भणडारों में से चान्दी-सोना िनकाल 
दिमश्कवासी अराम के राजा बेन्हदद के पास दतू भेज कर यह कहा, 
Kannada ಆಗ  ಆಸನು  ಕತ ನ  ಆಲಯದ  b$ೂಕhಸಗ}$ಂದಲೂ  ಅರಸನ  ಮO$ಯ 
b$ೂಕhಸs$ಂದಲೂ  b$}$�ಬಂ�"ರವನು1  r$9$ದುg$ೂಂಡು  ದಮಸhದ5$6  D"ಸD"E$ರುವ  ಅ2"p$ನ 
ಅರಸ*"ದ b$ನÆದದನ ಬ}$9$ ಕಳu $̀I$ ಅವc$9$--ನನ1 ತಂ>$ಗೂ c$ನ1 ತಂ>$ಗೂ ಇದB u"9$ ನನಗೂ 
c$ನಗೂ ಒಡಂಬ_$g$ ಉಂಟು. 
M a l a y a l a m അേpാൾ ആസാ യേഹാവയുെട ആലയtിെലയും 
രാജധാനിയിെലയും ഭ�ാരpളിൽനിnു െവllിയും െപാnും എടുtു 
ദേmെശkിൽ വസിc അരാം രാജാവായ െബൻ-ഹദദിnു െകാടുtയcു: 

Marathi परमेश्वराच्या मंिदराच्या व राजवाड्याच्या भांडारातल े सोने व चांदी काढून आसाने 
िदिमष्कवासी अरामाचा राजा बेन-हदाद ह्याच्याकड ेपाठवली; आिण त्याला असे सांगून पाठवल ेकी 
Oriya ଆସା ସଦା)ଭୁ1 ମ[ିରର େକାଷାଗାରରୁ ରୂପା ଓ ସୁନାସବୁ ଆଣିେଲ। ଆଉ େସ ରାଜା1ର ଗୃହ 
ମଧିଅେର ଥିବା ରୂପା ଓ ସୁନାସବୁ ଆଣିେଲ। ଏହାପେର ଆସା ବିନ§ ଦ¦ ନିକଟକୁ ବାLMାବାହକମାନ1ୁ ପଠାଇେଲ। 
ବିନ§ ଦ¦ ଅରା£ ରାଜା ଥିେଲ ଓ େସ ଦେcଶକ ସହର େର ବାସ କରୁଥିେଲ। ଆସା1 ବାLMା ଥିଲା : 

Punjabi ਤਾਂ ਆਸਾ ਨD ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ ਅਤ ੇਸ਼ਾਹੀ ਮਿਹਲ ਦ ੇਖ਼ਜ਼ਾਿਨਆਂ ਿਵਚੱR ਚਾਂਦੀ ਅਤ ੇਸੋਨਾ ਕਢੱ ਕ ੇ
ਅਰਾਮ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਬਨ-ਹਦਦ ਕਲੋ ਜੋ ਦਿੰਮਸਕ ਿਵਚੱ ਵਸੱਦਾ ਸੀ ਐਉ P ਆਖ ਕ ੇਘੱਲ ਿਦੱਤਾ ਿਕ 

T a m i l அ3ெபாq? ஆசா க;1த=ைடய ஆலய1$fB ராஜாh% 
அரமைனFfcYள ெபாD*ஷNகPfYள ெவYPoB ெபா%8B எS1?, 
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த ம K& h L வா ச Bப [�* ற ெப னா தா 1 எ %8 B y C யா h % 
ராஜாhWட1?D& அ83Q: 

వచనము 3 

నా తండిర్కిని నీ తండిర్కిని కలిగియునన్టుల్ నాకును నీకును సంధి కలిగియునన్ది, వెండిని 

బంగారమును నీకు పంపియునాన్ను, ఇశార్యేలు రాజైన బయెషా ననున్ విడిచి ఆవలికి పోవునటుల్గా 

నీవు అతనితో చేసియునన్ సంధిని భంగము చేయుమని వరత్మానము చేసెను. 
Assamese “.মাৰ িপতs  আৰ9 আেপানাৰ িপতs ৰ মাজত .যেন িনয়ম ব�া আিছল, .তেন 
িনয়ম .মাৰ আৰ9 আেপানাৰ মাজত ব�া হওঁক; চাওক, মই আেপানাৈল িকছ$  ৰkপ আৰ9 .সাণ 
পrয়াইেছঁা৷ আপুিন Uগ, ইRােয়লৰ বাচা ৰজা .মাৰ ওচৰৰ পৰা jিচ যাবৰ বােব, আপুিন 
.তওঁৰ লগত ব�া িনয়মm ভাঙক।” 

Bengali “আমার িপতা ও আপনার িপতার মেধ3 .যরকম চ$ িJ হেয়িছল, চলুন আমরাও 
িনেজেদর মেধ3 .সরকম একটা চ$ িJ কির| আিম আপনার কােছ .সানা ও রkেপা পাঠািf| 
পিরবেতS  আপিন ইRােযলরাজ বাশার সে[ আপনার চ$ িJ ভ[ কর9ন যােত িতিন আমােক 
আর িবরJ না কেরন এবং আমােক িনেজর মেতা থাকেত .দন|” 

Gujarati “તારા Uપતા અને મારા Uપતા વfે સલામતીના ેકરાર કરેલાે હતાે, તે અાપણે તા`ે 
કરીઅે, `ે, અા ચાંદી અને સાેનું મ] માેકmું છે. ઇGાઅેલના રા` બાઅશા સાથેના ેતારાે કરાર તાેડી 
નાખ, જથેી તે પાછાે ચાmાે `ય.” 

Hindi िक जैसे मेरे-तेरे िपता के बीच वैसे ही मेरे-तेरे बीच भी वाचा बन्धे; देख मैं तेरे पास चान्दी-सोना 
भेजता हू,ं इसिलये आ, इस्राएल के राजा बाशा के साथ की अपनी वाचा को तोड़ दे, तािक वह मुझ से 
दरू हो। 

Kannada ಇ9$ೂೕ, *"ನು b$}$�ಬಂ�"ರ ವನು1 c$ನ9$ ಕಳu $̀I$>$BೕO$; ಇK"LM$ೕ5$ನ ಅರಸ *"ದ 
®"ಷನು ನನ1ನು1 �$ಟುzF$ೂೕಗುವ u"9$ c$ೕನು F$ೂೕE$ ಅವನ ಸಂಗಡ ^"_$ದ ಒಡಂಬ_$ g$ಯನು1 
ಮುo$ಯb$ೕಕು ಎಂದು F$ೕ}$ದನು. 
Malayalam എനിkും നിനkും എെn അpനും നിെn അpnും തmിൽ 
സഖA ത യുT േlാ ; ഇതാ , ഞാൻ നി നkു െവ llി യും െപാnും 
െകാ ടുt യkുnു ; യി Fസാ േയ ൽ രാ ജാ വാ യ ബ െയ ശാ എ െn 
വി8ുേപാേകTതിnു നീ െചnു അവേനാടുll നിെn സഖAത തAജിേkണം 
എnു പറfു. 
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Marathi “माझ्या बापाचा व आपल्या बापाचा सलोखा होता तसा आपला व माझा सलोखा होवो; 
तर पाहा; मी आपणाला सोने व चांदी पाठवली आह.े इस्राएलाचा राजा बाशा ह्याच्याशी केलेला करार 
मोडून टाका म्हणजे तो माझ्यामागे लागण्याचे सोडून देईल.” 

Oriya ତୁgର ପିତା ଓ ମାେର ପିତା1 ମଧିଅେର େଯପରି ଚୁzି ସ0 ା>ର ହାଇeଥିଲା, ଆg ମଧିଅେର ମq 
ସେହiଭଳି ଚୁzି େହଉ। େଦଖ, ମୁଁ ତୁg ନିକଟକୁ ରୂପା ଓ ସୁନା ପଠାଉଛି। ବLMମାନ ତୁେg ଇEାେୟଲର ରାଜା 
ବାଶା ସହିତ ତୁgର ଚୁzି ଭ� କର, ତେବe େସ ମାeେତ ଏକା ଛାଡ଼ି ଚାଲିୟିବ ଓ ମାeେତ ଆଉ ବCP 
କରିବ ନାହi । 
Punjabi ਉਹ ਨDਮ ਜੋ ਮੇਰ ੇਤਰੇ ੇਿਵਚੱ ਹ ੈਅਤ ੇਮੇਰ ੇਿਪਤਾ ਅਤ ੇਤਰੇ ੇਿਪਤਾ ਦ ੇਿਵਚੱ ਸੀ, ਵਖੇ, ਮI ਤਰੇ ੇਕਲੋ ਚਾਂਦੀ ਤ ੇ
ਸੋਨਾ ਘੱਲਦਾ ਹਾਂ ਭਈ ਤੂ ੰਜਾ ਕ ੇਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਬਆਸ਼ਾ ਨਾਲR ਆਪਣਾ ਨDਮ ਤੜੋ ਲਵY ਤਾਂ ਜੋ ਉਹ ਮੇਰ ੇਕਲੋR 
ਦੀ ਮੁੜ ਜਾਵ ੇ

Tamil எனD&B உமD&B, எ% தக3ப8D&B உBcைடய தக3ப8D&B 
உட%பZDைக உ[ேட; இேதா, ெவYPoB ெபா%8B உமD& அ83Qேன%; 
இKரேவX% ராஜாவா*ய பாஷா எ%ைனh4Shல*3ேபா&BபZD& g; வ>?, 
அவேனாS ெசiத உட%பZDைகைய1 தYP3ேபாSB எ%I ெசாLX 
அ83Qனா%. 

వచనము 4 

బెనహ్దదు రాజైన ఆసా మాట అంగీకరించి, తన సైనయ్ముల అధిపతులను ఇశార్యేలువారి 

పటట్ణములమీదికి పంపగా వీరు ఈయోనును దానును ఆబేలామ్యీమును నఫాత్లి పర్దేశమునకు చేరిన 

పటట్ణములలోని కొటల్ను కొలల్పెటిట్రి. 
Assamese .তিতয়া িবন-হদেদ ৰজা আচাৰ কথা Vিনেল, আৰ9 ইRােয়লৰ নগৰেবাৰৰ 
িবৰ9েu .তওঁৰ Uসন3 সাম]ৰ .সনাপিতসকলক পrয়ােল৷ .তওঁেলােক ইেয়ান, দান, আেবল-
মিয়ম আৰ9 ন¨ালীৰ সকেলা ভঁৰাল নগৰ আµমণ কিৰেল। 

Bengali িবÍহদদ রাজা আসার Czােব রাজী হেয় ইRােয়েলর শহরjেলা আµমণ করার 
জন3 তঁার .সনাবািহনীর .সনাপিতেদর িনেদS শ িদেলন| এইসব .সনাপিতরা ইেযান, দান, 
আেবল-মিযম ও ন¨ািল শহরjিল, .যখােন খাদ3 স�য় কের রাখা হেতা আµমণ করেলন| 

Gujarati બેનહદાદ સંમત થયાે અને તેણે પાેતાના સેનાપTતઅાેન ે ઇGાઅેલનાં શહેરાે ઉપર 
ચઢાઇ કરવા માેકલી અાXા; તેમણે ઇયાને, દાન, અાબેલ-માઇમ અને નફતાલીના ં સં�હાલય 
શહેરાે zતી લીધાં. 
Hindi बेन्हदद ने राजा आसा की यह बात मान कर, अपने दलों के प्रधानों से इस्राएली नगरों पर 
चढ़ाई करवा कर इय्योन, दान, आबेल्मैम और नप्ताली के सब भणडार वाल ेनगरों को जीत िलया। 
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Kannada b$ನÆದ ದನು ಅರಸ*"ದ ಆಸನ ^"ತು g$ೕ}$ ತನ1 +$ೖ*"4C$ ಪU$ಗಳನು1 ಇK"LM$ೕ5$ನ 
ಪಟzಣಗಳ  ~$ೕ-$  ಕಳu  $̀I$ದನು. ಅವರು  ಇM$ೂ4ೕನನೂ1  !"ನನನೂ1  ಅb$ೕ  ಲ�¡$Éವನೂ1 
ನÖ"J5$ಯನು1 ಸಮಸJ ಉ�"Lಣ ಗಳ ಪಟzಣಗಳನೂ1 ಸಂಹo$I$ದರು. 
M a l a y a l a m െബൻ -ഹദദ് ആസാരാജാവിെn വാkു േക8ു തെn 
േസനാധിപതിമാെര യിFസാേയൽപ8ണpൾkു േനെര അയcു; അവർ 
ഈേയാ നും ദാ നും ആ േബൽ - മ യീ മും ന ഫ്താ ലി യു െട 
സകലസംഭാരനഗരpളും പിടിcടkി. 
Marathi आसा राजाच ेह ेबोलणे मान्य करून बेन-हदादान ेआपल्या सैन्याच्या सरदारांना इस्राएली 
नगरांवर स्वारी करायला पाठवले; त्यांनी ईयोन, दान, आबेल-मईम व नफतालीची सवर् भांडारनगरे 
िजंकली. 
Oriya ବିନ§ ଦଦ ରାଜା ଆସା1 ସହିତ ସcତ େହେଲ। ଇEାେୟଲର ସହରଗୁଡ଼ିକ ଉପେର ଆ�ମଣ କରିବା 
ନିମେD ବିନ§ ଦ¦ ତା1 େସନୖCଦଳର ସେନାପତିମାନ1ୁ ପଠାଇେଲ। ସେହi ସେନାପତିମାେନ ଇେୟାନ, ଦାନ ଓ 
ଆବଲେମଯିv ସହରଗୁଡ଼ିକ ଉପେର ଆ�ମଣ କେଲ। ସମାେନe ନପ� ାଲି ଅ�ଳର ସମP ସହରଗୁଡ଼ିକ ଉପେର 
ମq ଆ�ମଣ କେଲ, େଯଉଁଠା େର ଜିନିଷ ଠୁଳ କରି ରଖାୟାଇଥିଲା। 
Punjabi ਤਾਂ ਬਨ-ਹਦਦ ਨD ਆਸਾ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦੀ ਗੱਲ ਮੰਨੀ ਅਤ ੇਆਪਣੀਆਂ ਫ਼ਜ਼ੌਾਂ ਦ ੇਸਰਦਾਰਾਂ ਨੰੂ ਇਸਰਾਏਲ 
ਦ ੇਸ਼ਿਹਰਾਂ ਦ ੇ ਿਵਰੁਧੱ ਘੱਿਲਆ ਸੋ ਉਨ6ਾ ਂਨD ਈਯੋਨ ਅਤ ੇਦਾਨ ਅਤ ੇਅਬੇਲ-ਮਾਇਮ ਅਤ ੇਨਫ਼ਤਾਲੀ ਦ ੇਸ਼ਿਹਰਾਂ ਦ ੇ
ਸਾਰ ੇਭਡੰਾਰਾਂ ਨੰੂ ਤਬਾਹ ਕਰ ਿਦੱਤਾ 
Tamil ெபனாதா1 ராஜாவா*ய ஆசாAD&V ெசhெகாS1?, தனD& உ[டான 
ேசனாப$கைள இKரேவX% ப4டணNகGD& hேராதமாக அ83Qனா%; 
அவ ;கY ஈ ேயாைனoB , தாைணoB , ஆேபLமா �ைமo B , ந 3தX 
ப4டணNகP% எLலா3 ப[டகசாைலகைளoB cpய அZ1தா;கY. 

వచనము 5 

బయెషా అది విని రామాను పార్కారములతో కటిట్ంచుట మానివేసి తాను చేయుచునన్ పని చాలించెను. 
Assamese বাচাই এই স`াদ .পাৱাৰ পাছত ৰামা সুসি¾ত কিৰবৈল এিৰেল আৰ9 িনজ 
কাযSৰ পৰা Oা] হ’ল। 

Bengali যখন বাশা এই আµমেণর খবর .পেলন িতিন রামার দুগS বানােনার কাজ ব� 
কের চেল .যেত বাধ3 হেলন| 

Gujarati .ારે બાઅશાને અાની `ણ થઇ, Kારે તેણે રામાની 9કpેબંદી કરવાનુ ંછાેડી દીધુ,ં 
અને બધું કામ બંધ કરાવી દીધુ.ં 
Hindi यह सुनकर बाशा ने रामा को दृढ़ करना छोड़ िदया, और अपना वह काम बन्द करा िदया। 
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Kannada ®"ಷನು  ಇದನು1  g$ೕ}$!"ಗ  2"ಮವನು1  ಕ�$zಸುವದನು1  �$ಟುz  ತನ1  g$ಲಸವನು1 
c$5$6I$�$ಟzನು. 
Malayalam ബെയശാ അതു േക8േpാൾ രാമെയ പണിയുn തെn Fപവൃtി 
നിർtിെവcു. 
Marathi ह ेऐकून रामा शहराची मजबुती करण्याचे सोडून बाशाने ते काम तसेच टाकल.े 
Oriya ବାଶା ଇEାେୟଲର ଏହି ସହରଗୁଡ଼ିକ ଉପେର ଆ�ମଣର ଖବର ଶୁଣିଲା। େତଣୁ େସ ରାମା ସହରକୁ 
ଏକ ଦୁଗ େର ପରିଣତ କରିବା କାୟMC ବ[ କଲା ଏବଂ େସ ନିଜ ରାଜCକୁ ଫେରiଗଲା। 
Punjabi ਜਦ ਬਆਸ਼ਾ ਨD ਏਹ ਸੁਿਣਆ ਤਾਂ ਰਾਮਾਹ ਦਾ ਬਣਾਉਣਾ ਛੱਡ ਕ ੇਆਪਣਾ ਕਮੰ ਬੰਦ ਕਰ ਿਦੱਤਾ 
Tamil இைத3 பாஷா ேக4டேபா?, ராமாைவD க4S*றைத JI1$, த% 
ேவைலையh4S ஒ�>தா%. 

వచనము 6 

అపుప్డు రాజైన ఆసా యూదా వారినందరిని సమకూరెచ్ను; వీరు పోయి బయెషా కటిట్ంచుచుండిన 

రామా పటట్ణపు రాళల్ను దూలములను తీసికొనివచిచ్రి, వాటితో ఆసా గెబను మిసాప్ను పార్కార 

పురములుగా కటిట్ంచెను. 
Assamese .তিতয়া ৰজা আচা’ই .গােটই িযহd দাক .তওঁৰ লগত Uল গ’ল৷ আৰ9 বাচাই িয 
িশল আৰ9 কাঠেবােৰেৰ ৰামা সুসি¾ত কিৰিছল, ৰামাৰ .সই িশল আৰ9 কাঠেবাৰ .তওঁেলােক 
Uগ Uল আিহল৷ পাছত .গবা আৰ9 িমÎা চহৰ িনমSাণ কিৰবৈল আচা’ই .সইেবাৰ ব3ৱহাৰ 
কিৰেল। 

Bengali তখন আসা িযহd দার সমz পুর9ষেদর িনেয় বাশা রামা নগর বানােনার জন3 .য সব 
পাথর আর কাঠ ব3বহার কেরিছেলন, .সইjেলা িনেয় এেলন এবং .গবা ও িমÎা দুেটা দুগSসহ 
শহর Uতরী করেলন| 

Gujarati Kારબાદ રા` અાસાઅે યહૂદાના બધા માણસાેન ેસાથે લીધા અને તેઅાે જ ેપrથર 
અને લાકડાં વડે બાઅશા રામામાં 9કpેબંદી કરતાે હતાે તે ઉઠાવી ગયા, અને તેના વડે તેમણે ગેબા 
અને Uમ¼ાહ બાંQાં. 
Hindi तब राजा आसा ने पूरे यहूदा देश को साथ िलया और रामा के पत्थरों और लकड़ी को, िजन से 
बासा काम करता था, उठा ले गया, और उन से उसने गेवा, और िमस्पा को दृढ़ िकया। 

Kannada ಆಗ  ಅರಸ*"ದ  ಆಸನು  M$ಹೂದದವN$ಲ6ರನು1  ಕರg$ೂಂಡುF$ೂೕದನು. ®"ಷನು 
ಕ�$zಸುU$JದB  2"ಮದ  ಕಲು6ಗಳನೂ1  ಅದರ  r$ೂ-$ಗಳನೂ1  ತg$ೂhಂಡು  F$ೂೕದರು; ಅವuಗ}$ಂದ 
9$ಬವನೂ1 p$�$�ಯನೂ1 ಕ�$zI$ದನು. 
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Malayalam അേpാൾ ആസാരാജാവു െയഹൂദAെര ഒെkയും കൂ8ി, ബെയശാ 
പണിത രാമയുെട കlും മരവും എടുtു െകാTുേപായി: അവൻ അവെകാTു 
േഗബയും മിസ്പയും പണിതു ഉറpിcു. 
Marathi आसा राजाने सवर् यहूदी लोकांना बोलावून आणले व जे दगड व जी लाकड ेघेऊन बाशा 
रामा नगराची तटबंदी करत होता ती त्यान ेकाढून नेली आिण गेबा व िमस्पा ही नगरे बांधण्याच्या कामी 
लावली. 
Oriya ଏହାପେର ରାଜା ଆସା ଯିହୁଦାର ସମP େଲାକ1ୁ ଏକ6 ଡାକିେଲ। ସମାେନe ରାମା ସହରକୁ ଗେଲ ଓ 
ବାଶା ଦୁଗ ନିମMାଣ କରିବା ନିମେD େଯଉଁ )Pର ଓ କାଷ;  ବCବହାର କରୁଥିଲା, ତାହା ନଇେଗେଲ। ଆସା ଓ 
ଯିହୁଦାର େଲାକମାେନ ଗେବା ଓ ମିµା ସହରକୁ ଆହୁରି ଦୃଢ଼ କରିବା ନିମେD ସେହi )Pର ଓ କାଷ;ଗୁଡ଼ିକୁ 
ବCବହାର କେଲ। 
Punjabi ਤਦ ਆਸਾ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨD ਸਾਰ ੇਯਹਦੂਾਹ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਨਾਲ ਿਲਆ ਅਤ ੇਓਹ ਰਾਮਾਹ ਦ ੇਪੱਥਰਾਂ ਅਤ ੇ
ਲੱਕੜੀਆਂ ਨੰੂ ਿਜਨ6ਾ ਂਨਾਲ ਬਆਸ਼ਾ ਬਣਾ ਿਰਹਾ ਸੀ ਚੁੱਕ ਕ ੇਲੈ ਗਏ ਅਤ ੇਉਸ ਉਨ6ਾਂ ਨਾਲ ਗਬਾ ਅਤ ੇਿਮਸਫਾਹ ਨੰੂ 
ਬਣਾਇਆ 

T a m i l அ 3ெபா q ? ரா ஜா வா * ய ஆ சா � தா அ ைன1ைத o N 
U4ZDெகா[Sேபாi , பாஷா க4Zன ராமாh% க]கைளoB அ$% 
மரNகைளoB எS1?வ>? , அைவகளாL ேகபாைவoB @KபாைவoB 
க4Zனா%. 

వచనము 7 

ఆ కాలమందు దీరఘ్దరిశ్యైన హనానీ యూదా రాజైన ఆసాయొదద్కు వచిచ్ అతనితో ఈలాగు 

పర్కటించెను నీవు నీ దేవుడైన యెహోవాను నముమ్కొనక సిరియా రాజును నముమ్కొంటివే? సిరియా 

రాజుయొకక్ సైనయ్ము నీ వశమునుండి తపిప్ంచుకొనిపోయెను. 
Assamese .সই সময়ত হনানী দশSেক িযহd দাৰ আচা ৰজাৰ ওচৰৈল আিহ .তওঁক ক’.ল, 
“ত$ িম .তামাৰ ঈ;ৰ িযেহাৱাৰ ওপৰত িনভS ৰ নকিৰ অৰামৰ ৰজাৰ ওপৰত িনভS ৰ কিৰলা; এই 
কাৰেণ অৰামৰ ৰজাৰ Uসন3-সাম] .তামাৰ হাতৰ পৰা পলাই সািৰল। 

Bengali এসমেয ভা«াদী হনািন িযহd দার রাজা আসার সে[ .দখা করেত এেস বলেলন, 
“আসা ত$ িম সাহােয3র জন3 .তামার Cভ$  ঈ;েরর ওপর নয় অরাম রােজর ওপর িনভS র 
কেরিছেল| এই কারেণ, িসিরযার রাজার Uসন3দেলর ওপর ত$ িম .তামার িনয়Tণ হারােব| 

Gujarati તે જ સમય ેહનાની [બાધેક અાસા રા` પાસે ગયાે અને તેન ેકYું, “તમે દેવ યહાેવાને 
બદલે અરામના રા` ઉપર ભરાસેાે રાkાે છે, તેથી ઇGાઅેલના રા`નું લ>કર તમારા હાથમાંથી 
છટકી ગયું છે. 
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Hindi उस समय हनानी दशीर् यहूदा के राजा आसा के पास जा कर कहने लगा, तू ने जो अपने परमेश्वर 
यहोवा पर भरोसा नहीं रखा वरन अराम के राजा ही पर भरोसा रखा ह,ै इस कारण अराम के राजा की सेना 
तेरे हाथ से बच गई ह।ै 

Kannada ಅ>$ೕ  �"ಲದ5$6  ಪLD"s$X"ದ  ಹ*"c$ಯು  M$ಹೂದದ  ಅರಸ*"ದ  ಆಸನ  ಬ}$9$ 
ಬಂದು ಅವc$9$ -- c$ೕನು c$ನ1 >$ೕವ2"ದ ಕತ ನ ~$ೕ-$ ಆತುg$ೂಳ�>$ ಅ2"p$ನ ಅರಸನ ~$ೕ-$ 
ಆತು g$ೂಂಡದBo$ಂದ ಅ2"p$ನ ಅರಸನ +$ೖನ4ವu c$ನ1 g$ೖ¡$ಂದ ತZ$�I$g$ೂಂ_$ತು. 
Malayalam ആ കാലtു ദർശകനായ ഹനാനി െയഹൂദാ രാജാവായ 
ആസയുെട അടുkൽ വnു അവേനാടു പറfതു എെnnാൽ: നീ നിെn 
ൈദ വ മാ യ യ േഹാ വ യി ൽ ആ Fശ യി kാ െത അ രാം രാ ജാ വി ൽ 
ആFശയിkെകാTു അരാംരാജാവിെn ൈസനAം നിെn കyിൽനിnു 
െതqിേpായിരിkുnു. 
Marathi त्या प्रसंगी हनानी द्रष्टा यहूदाचा राजा आसा ह्याच्याकड ेयेऊन म्हणाला, “तू आपला देव 
परमेश्वर ह्याच्यावर भरवसा ठेवला नाहीस व अरामाच्या राजावर भरवसा ठेवला म्हणून अरामाच्या राजाच े
सैन्य तुझ्या हातून सुटून गेले आह.े 
Oriya ସେହi ସମୟେର uHା ହନାନି ଯିହୁଦାର ରାଜା ଆସା1 ନିକଟକୁ ଆସିେଲ। ହନାନି ତା1ୁ କହିେଲ, 
ଆସା, ତୁେg ଅରାମର ରାଜା ଉପେର ସାହାୟC ନିମେD ନିଭର କଲ ଓ ସଦା)ଭୁ ତୁgର ପରେମଶ0ର1 ଉପେର 
ନିଭର କଲ ନାହi । କିDu  େଯ ହେତu ତୁେg ସାହାୟC ନିମେD ସଦା)ଭୁ1 ଉପେର ନିଭର କଲ ନାହi , ଅରାମ 
ରାଜାର େସନୖCଦଳ ତୁgଠାରୁ ଖସି ପଳାଇଗେଲ। 
Punjabi ਉਸ ਵਲੇੇ ਹਨਾਨੀ ਗੈਬ ਦਾਨ ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਆਸਾ ਦ ੇਕਲੋ ਆਕ ੇਆਖਣ ਲੱਗਾ, ਤI ਅਰਾਮ ਦ ੇ
ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਉ 3ਤ ੇਭਰੋਸਾ ਕੀਤਾ ਹ ੈਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਉ 3ਤ ੇਭਰੋਸਾ ਨਹ^ ਰਿੱਖਆ, ਏਸੇ ਕਾਰਨ ਅਰਾਮ ਦ ੇ
ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦੀ ਸੈਨਾ ਤਰੇ ੇਹਥੱR ਬਚ ਕ ੇਚੱਲੀ ਗਈ ਹ ੈ

Tamil அDகால1$ேல ஞான$=~ZDகாரனா*ய அனாW �தாh% 
ராஜாவா*ய ஆசாhWட1$L வ>?, அவைன ேநாD*: g; உBcைடய 
ேதவனா*ய க;1தைரV சா;>?ெகாYளாமL , yCயாh% ராஜாைவV 
சா;>?ெகா[டபZFனாL, yCயா ராஜாh% இரா�வB உம? ைகD&1 
த3Q3ேபாF]I. 

వచనము 8 

బహు విసాత్రమైన రథములును గుఱఱ్పు రౌతులునుగల కూషీయులును లూబీయులును గొపప్ దండై 

వచిచ్రిగదా? అయినను నీవు యెహోవాను నముమ్కొనినందున ఆయన వారిని నీచేతి కపప్గించెను. 
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Assamese ক$ চীয়া আৰ9 লুবীয়া .লাকসকল অিতশয় অিধক ৰথ আৰ9 অ;ােৰাহী Uসেন3 
Uসেত মহা-Uসন3 সমূহ জােনা নািছল? তথািপ ত$ িম িযেহাৱাৰ ওপৰত িনভS ৰ কৰাৰ বােব, .তওঁ 
.তামাক .তওঁেলাকৰ ওপৰত জয়ী হবৈল িদিছল। 

Bengali কd শীয় ও লূবীযেদর ব� রথ ও অ;ােরাহী Uসন3সহ িবশাল .সনাবািহনী িছল, িকh 
ত$ িম Cভ$ র ওপর িনভS র কেরিছেল বেল িতিন .তামােক ওেদর পরািজত করেত িদেয়িছেলন| 

Gujarati કૂશીઅાે અને લૂબીઅાનેું લ>કર પણ ઘણું માેટંુ હતુ ંઅને તેમની પાસે અસંk રથાે 
અને ઘાેડેસવારાે હતા. તેમ તુ ંયહાવેાના ભરાસેે રYાે હતાે અેટલે તેણ ેતેમને તારા હાથમાં સા]પી 
દીધા હતા. 
Hindi क्या कूिशयों और लूिबयों की सेना बड़ी न थी, और क्या उस में बहुत ही रथ, और सवार न थे? 
तौभी तू ने यहोवा पर भरोसा रखा था, इस कारण उसने उन को तेरे हाथ में कर िदया। 

Kannada ಕೂÂ$ಯರೂ  ಲೂಬ4ರೂ  ಮu"+$ೖನ4ವಲ6�$�ೕ? ಅವರ  ಸಂಗಡ  ಅO$ೕಕ  ರಥಗಳW 
2"ಹುತರೂ  ಇದBರಲ6�$ೕ? ಆಗ  c$ೕನು  ಕತ ನ  ~$ೕ-$  ಆತುg$ೂಂಡದBo$ಂದ  ಆತನು  ಅವರನು1  c$ನ1 
g$ೖಯ5$6 ಒZ$�I$ದBನು. 
Malayalam കൂശAരും ലൂബAരും അനവധി രഥpേളാടും കുതിരേcവകേരാടും 
കൂടിയ ഒരു മഹാൈസനAമായിരുnിlേയാ? എnാൽ നീ യേഹാവയിൽ 
ആFശയിkെകാTു അവൻ അവെര നിെn കyിൽ ഏlിcുതnു. 
Marathi कूशी व लूबी ह्यांच ेमोठे सैन्य नव्हते काय? त्यांच्याजवळ बहुत रथ व घोडसे्वार नव्हते 
काय? तरी त्या प्रसंगी तू परमेश्वरावर िभस्त ठेवली म्हणून त्याने त्यांना तुझ्या हाती िदले. 
Oriya କୂଶୀଯ ଓ ଲେବbୟମାନ1ର ଏକ ଅତି ବୃହl ଓ ପରା�ମୀ େସନୖCଦଳ ଥିଲା। ସମାନେ1ର ଅନେକ 
ରଥ ଓ ରଥଚାଳକମାେନ ଥିେଲ। କିDu  ଆସା, ତୁେg ସାହାୟC ନିମେD ଓ ସେହi ବୃହl ପରା�ମୀ େସନୖCଦଳକୁ 
ପରାP କରିବା ନିମେD ସଦା)ଭୁ1 ଉପେର ନିଭର କଲ, ଆଉ ସଦା)ଭୁ ସମାନେ1u ପରାP କରିବା ନିମେD 
ତୁgକୁ ସାହାୟC କେଲ। 
Punjabi ਕੀ ਕੂਸ਼ੀਆ ਂਅਤ ੇਲੂਬੀਆ ਂਦੀ ਸੈਨਾ ਵਡੱੀ ਭਾਰੀ ਨਹ^ ਸੀ ਿਜਨ6ਾਂ ਦ ੇਨਾਲ ਰਥ ਅਤ ੇਅਸਵਾਰ ਬਹਤੁ 
ਿਗਣਤੀ ਿਵਚੱ ਸਨ? ਤਾਂ ਵੀ ਤੂ ੰਯਹਵੋਾਹ ਉ 3ਤ ੇਭਰੋਸਾ ਰਿੱਖਆ ਏਸ ਲਈ ਉਸ ਨD ਉਨ6ਾਂ ਨੰੂ ਤਰੇ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਕਰ ਿਦੱਤਾ 
Tamil @கAB ஏராளமான இரதNகGB &$ைர#ர=cYள எ1$ேயா3Qய=B 
fூQ ய = B ம கா ேச ைன யா F= >தா ;க ளLல வா ? g ; க ;1த ைரV 
சா ;>? ெகா[ட ேபா ேதா ெவ W L , அ வ ;க ைள உ ம ? ைக F L 
ஒ3RDெகாS1தாேர. 

వచనము 9 
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తనయెడల యథారథ్హృదయము గలవారిని బలపరచుటకై యెహోవా కనుదృషిట్ లోకమందంతట 

సంచారము చేయుచునన్ది; యీ విషయమందు నీవు మతితపిప్ పర్వరిత్ంచితివి గనుక ఇది మొదలుకొని 

నీకు యుదధ్ములే కలుగును. 
Assamese িকয়েনা িযেহাৱাৈল িযসকলৰ মন িসu, .তওঁেলাকৰ পেO িনজেক বলৱান 
.দখ$ৱাবৰ বােব, িযেহাৱাৰ চক$  পৃিথৱীৰ চািৰওফােল Ïমণ কেৰ। িকh ইয়ােত ত$ িম অpানৰ 
কাযS কিৰলা৷ িকয়েনা এিতয়াৰ পৰা .তামাৰ িবৰ9েu য$u হ’ব।” 

Bengali সমz পৃিথবীেত খ$ ঁেজ .বড়ায Cভ$ র দৃ�, .য সমz ব3িJ তঁার Cিত িব;z, িতিন 
তােদর মধ3 িদেয়ই তঁার Oমতা CদশSন কেরন| আসা ত$ িম মূেখSর মেতা কাজ কেরেছা অতএব 
এরপর .থেক .তামায় Vধ$ই য$u কের .যেত হেব|” 

Gujarati યહાેવાની �q સમ� પૃ�ી પર ફરતી હાેય છે. અને જઅેાેનું અંત:કરણ યહાેવા [Kે 
સંપૂણ? છે, તેઅાેને તે શાેધે છે, જથેી તેઅાેને મદદ કરીન ેતે પાેતાનુ ંમહાન સામ?� [ગટ કરે છે. તેઁ 
કેવી મૂખા?ઇ કરી છે! હવેથી તારે ય�ુાે ખેલવા પડશે.” 

Hindi देख, यहोवा की दृिष्ट सारी पृथ्वी पर इसिलये िफरती रहती ह ै िक िजनका मन उसकी ओर 
िनष्कपट रहता ह,ै उनकी सहायता में वह अपना सामथर् िदखाए। तूने यह काम मखूर्ता से िकया ह,ै 
इसिलये अब से तू लड़ाइयों में फंसा रहगेा। 

Kannada ಕತ ನ ಸಮು�ಖದ5$6 ಪ�ಣ  ಹೃದಯವuಳ�ವರ c$p$ತJ ಬಲವನು1 r$ೂೕo$ಸುವದg$h 
ಆತನ ಕಣು¥ಗಳu ಸಮಸJ ಭೂp$ಯ5$6 ಓk"ಡುತJ�$. ಈಗ c$ೕನು ಬುs$q $̀ೕನ*"E$ ನಡg$ೂಂ_$s$Bೕ. 
c$ಶHಯD"E$ ಇಂs$c$ಂದ c$ನ9$ ಯುದqಗಳu ಉಂ»"E$ರುವವu ಅಂದನು. 
M a l a y a l a m യ േഹാ വ യു െട കzു ത ]ൽ 
ഏകാFഗചിtnാരായിരിkുnവർkു േവTി തെntാൻ ബലവാെനnു 
കാണിേkTതിnു ഭൂമിയിെലlാടവും ഊടാടിെkാTിരിkുnു; ഇതിൽ നീ 
േഭാഷത3ം Fപവർtിcിരിkുnു; ഇനി നിനkു യുdpൾ ഉTാകും. 
Marathi परमेश्वराच े नेत्र अिखल पृथ्वीच े िनरीक्षण करीत असतात, ज े कोणी साित्त्वक िचत्ताने 
त्याच्याशी वागतात त्यांचे साहाय्य करण्यात तो आपले सामथ्यर् प्रकट करतो. हा तू मूखर्पणा केलास 
म्हणून ह्यापुढ ेतुझ्यामागे लढाया लागणार.” 

Oriya େଯଉଁ େଲାକମାେନ ସଦା)ଭୁ1 ନିକଟେର ବିଶ0P ଅଟDି, ସମାନେ1u େସ ବଳବାy କରିପାରDି, 
ଏଥିନିମେD ତା1ର ଚ>ୁ ପୃଥିବୀର ଚତୁ�ିଗ େର �ମଣ କରି ସେହi େଲାକମାନ1ୁ ତନ�  ତନ�  କରି ଖାେଜDି। 
ଆସା, ତୁେg ଏକ ମୂଖMାମୀର କାୟMC କରିଅଛ। େତଣୁ ବLMମାନଠାରୁ ତୁg )ତି ୟୁk ଘଟିବ। 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਦੀਆਂ ਅੱਖਾ ਂਤਾਂ ਸਾਰੀ ਧਰਤੀ ਉ 3ਤ ੇ ਿਫਰਦੀਆਂ ਹਨ ਤਾਂ ਜੋ ਉਹ ਉਨ6ਾਂ ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਲਈ 
ਿਜਨ6ਾਂ ਦਾ ਿਦਲ ਉਸ ਉ 3ਤ ੇਪੂਰਨ ਿਨਹਚਾ ਰਖੱਦਾ ਹ ੈਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ ਸਮਰਥ ਿਵਖਾਵ।ੇ ਏਸ ਗੱਲ ਿਵਚੱ ਤI ਮੂਰਖਤਾਈ 
ਕੀਤੀ ਏਸ ਲਈ ਹਣੁ ਤਰੇ ੇਲਈ ਲੜਾਈ ਹੀ ਲੜਾਈ ਹ ੈ
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Tamil தBைம3ப]p உ1தம இ=தய1ேதாZ=D*றவ;கGD&1 தBcைடய 
வLலைமைய hளNக3ப[�BபZ, க;1த=ைடய க[கY l@ெயN&B 
உலாhDெகா[Z=D*ற?; இ>த hஷய1$L R1$FLலாதவராF=>{;; 
ஆைகயாL இ?cத]ெகா[S உமD& o1தNகY ேநCSB எ%றா%. 

వచనము 10 

ఆ దీరఘ్దరిశ్ అటుల్ పర్కటించినందుకు ఆసా అతనిమీద కోపగించి రౌదర్ము చూపి అతనిని 

బందీగృహములో వేసెను, ఇదియు గాక ఆ సమయమందే ఆసా జనులలో కొందరిని బాధపరచెను. 
Assamese .তিতয়া আচাই .সই দশSকৰ ওপৰত .বজাৰ পাই .তওঁক বiীশালত হ’ল, 
িকয়েনা .সই কথােত দশSকৰ ওপৰত .তওঁৰ খং উrিছল। .সই সময়ত আচাই Cজাসকলৰ 
মাজৰ িকছ$ মান .লাকক অত3াচাৰ কিৰেল। 

Bengali একথা Vেন, আসা হনািনর ওপর .রেগ িগেয় তঁােক কারাগাের পুের িদেলন এবং 
কেযকজেনর সে[ আসা িনg$ র ব3বহারও কেরিছেলন| 

Gujarati [બાેધકના અા શ¾ાેથી અાસાને હનાની પર ખૂબ ગુાે અાSાે; ન ેતેણે તેને કેદમાં 
પૂરી દીધાે. અે જ વખતે તેણે ઘણા ં[`જનાે પર પણ કેર વતા?Sાે. 
Hindi तब आसा दशीं पर क्रोिधत हुआ और उसे काठ में ठोंकवा िदया, क्योंिक वह उसकी ऐसी बात 
के कारण उस पर क्रोिधत था। और उसी समय से आसा प्रजा के कुछ लोगों को पीसने भी लगा। 

Kannada ಆಗ  ಆಸನು  ಪLD"s$ಯ  ~$ೕ-$  g$ೂೕಪ9$ೂಂಡು  ಅವನನು1  +$N$ಮO$ಯ5$6 
u"n$I$ದನು. ಅವನ  ^"ತು  ಗಳ  c$p$ತJ  ಅವನ  ~$-$  Ù$ದLವuಳ�ವ*"E$ದBನು. ಇದಲ6>$  ಅ>$ೕ 
�"ಲದ5$6 ಆಸನು ಜನರ5$6 g$ಲವ ರನು1 ®"C$I$ದನು. 
M a l a y a l a m അേpാൾ ആസാ ദർശകേനാ ടു Fകുdിcു അവെന 
കാരാഗൃഹtിൽ ആkി ; ഈ കാരAംനിമിtം അവnു അവേനാടു 
ഉFഗേകാപമുTായിരുnു ; ആ സമയtു ആസാ ജനtിൽ ചിലെര 
പീഡിpിcു. 
Marathi ह ेऐकून आसा त्या द्रष्ट्यावर रागावला, व त्याने त्याला अटकेत ठेवल;े कारण त्यामुळे तो 
त्याच्यावर फार कोपायमान झाला होता. ह्याच सुमारास आसाने काही लोकांवर जुलूम चालवला. 
Oriya ହନାନି ଏହିପରି କଥା କହିବାରୁ ଆସା ତା1 ଉପେର େକାଧ କେଲ। ଆସା ଏେତ ରାଗିଗେଲ େଯ, େସ 
ହାନାନି1ୁ ବ[ୀଶାଳା େର ନି>େପ କେଲ। ସେହi ସମୟେର ଆସା ଆଉ େକତେଜଣ ବCzି1 )ତି ମq ନିଷ;uର 
ଥିେଲ। 
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Punjabi ਤਦ ਆਸਾ ਨD ਉਸ ਗੈਬਦਾਨ ਤR ਨਾਰਾਜ਼ ਹ ੋਕ ੋਉਸ ਨੰੂ ਕਦੈਖ਼ਾਨD ਿਵਚੱ ਪਾ ਿਦੱਤਾ ਿਕਉ P ਜੋ ਉਹ ਉਸ ਦੀ 
ਗੱਲ ਦ ੇਕਾਰਨ ਬਹਤੁ ਹਰਖ ਿਵਚੱ ਆ ਿਗਆ ਅਤ ੇਆਸਾ ਨD ਉਸ ਸਮY ਲੋਕਾਂ ਿਵਚੱR ਕਈਆਂ ਹਰੋਨਾਂ ਉ 3ਤ ੇਵੀ ਜ਼ੁਲਮ 
ਕੀਤਾ 

T a m i l அ$W@1த B ஆசா ஞான$=~Z Dகா ர%ேம L Tன >? 
கSNேகாபNெகா[S அவைனD காவலைறFேல ைவ1தா%; இதLலாமfB 
அDகால1$L ஜனNகGD&Y TலைரD ெகா�ரமாi நட3Q1தா%. 

వచనము 11 

ఆసా చేసిన కారయ్ములనిన్టినిగూరిచ్ యూదా ఇశార్యేలు రాజుల గర్ంథమందు వార్యబడియునన్ది. 
Assamese .চাৱা, ৰজা আচা’ই িয িয কিৰিছল, .সই সকেলা িবষয় Cথমৰ পৰা .শষৈলেক 
িযহd দা আৰ9 ইRােয়লৰ ৰজাসকলৰ ইিতহাস-পুzকখনত িলখা আেছ। 

Bengali আসা তঁার রাজে}র Cথম .থেক .শষাবিধ যা িকছ$  কেরিছেলন .সসবই িযহd দা ও 
ইRােয়েলর রাজােদর ইিতহাস tেÐ িলিপবu আেছ| 

Gujarati અાસાના રા.ના બધા બનાવાે પહેલેથી તે છેp ેસુધી યહૂદાના અને ઇGાઅેલના 
રા`અાેના વૃતાંતમાં ના]ધાયેલા છે. 
Hindi आिद से ले कर अन्त तक आसा के काम यहूदा और इस्राएल के राजाओं के वतृ्तान्त में िलखे 
हैं। 

Kannada ಇ9$ೂೕ, ಆಸನ  �"ಯ ಗಳu  ~$ೂದಲO$ಯವuಗಳW  ಕt$ಯವuಗಳW  M$ಹೂ  ದದ 
ಇK"LM$ೕ5$ನ ಅರಸರ ಪuಸJಕದ5$6 ಬN$s$�$. 
Malayalam ആസയുെട വൃtാnpൾ ആദAാവസാനം െയഹൂദയിെലയും 
യി Fസാ േയ ലി െല യും രാ ജാk nാ രു െട പു സ്ത കtി ൽ 
എഴുതിയിരിkുnുവേlാ. 
Marathi आसाची अथपासून इितपयर्ंतची सगळी कृत्ये यहूदा व इस्राएल ह्याचं्या राजाचं्या बखरीत 
िलिहलेली आहते. 
Oriya ଆସା େଯଉଁ ସମP କମ କରିଥିେଲ, ତାହା ଆରgରୁ ଶେଷ ପୟMCD ଯିହୁଦା ଓ ଇEାେୟଲର 
ରାଜଗଣ1ର ଇତିହାସ ପୁPକେର ଲଖାe ୟାଇଅଛି। 
Punjabi ਅਤ ੇਵਖੋੇ, ਆਸਾ ਦ ੇਕਮੰ ਮੁੱਢ ਤR ਅੰਤ ਤੀਕ ਯਹਦੂਾਹ ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹਾਂ ਦੀ ਪੋਥੀ ਿਵਚੱ 
ਿਲੱਖੇ ਹਨ 

Tamil ஆசாh% ஆ$ேயாட>தமான நடபZகெளLலாB �தாைவoB 
இKரேவைலoB ேச;>த ராஜாDகP% RKதக1$L எq$F=D*ற?. 

వచనము 12 
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ఆసా తన యేలుబడియందు ముపప్ది తొమిమ్దవ సంవతస్రమున పాదములలో జబుబ్పుటిట్ తాను బహు 

బాధపడినను దాని విషయములో అతడు యెహోవాయొదద్ విచారణచేయక వైదుయ్లను పటుట్కొనెను. 
Assamese আচা’ৰ ৰাজ}ৰ ঊনচিÄশ বছৰত .তওঁৰ ভিৰত .বমাৰ হ’ল; .তওঁৰ .বমাৰ 
অিতশয় টান হ’ল৷ তথািপ .তওঁ .বমাৰৰ কালেতা িযেহাৱাক িনিবচািৰ, .বজসকলকেহ 
িবচািৰিছল। 

Bengali তঁার রাজে}র 39 বছেরর মাথায় আসার পােয মারা¬ক ধরেণর .রাগ হয়, িকh তা 
সেTও িতিন Cভ$ র সাহায3 CাথSনা না কের Vধ$মা( ডাJারেদর িদেয়ই িচিকত্ সা 
কিরেযিছেলন| 

Gujarati તેના રા.ના 39 મા વષેર્ તેને પગનાે રાેગ પhાે. અને તે વધતાે જ ગયાે. તેણે 
યહાેવાને શરણે જવાને બદલે વૈદાેની સલાહ લીધી. 
Hindi अपने राज्य के उनतीसवें वषर् में आसा को पांव का रोग हुआ, और वह रोग अत्यन्त बढ़ गया, 
तौभी उसने रोगी हो कर यहोवा की नहीं वैद्यों ही की शरण ली। 

Kannada ಆಸನು  ತನ1  ಆ}$�g$ಯ  ಮೂವr$ೂJಂಭತJO$ೕ  ವರುಷದ5$6  ತನ1  �"ಲುಗಳ5$6 
N$ೂೕಗವuಳ�ವ*"  E$ದBನು. ಅವನ  N$ೂೕಗವu  ಅU$Ú$ೂೕರD"¡$ತು. ಅವನು  ತನ1  N$ೂೕಗದ5$6 
ಕತ ನನು1 ಹುಡುಕ>$ �$ೖದ4ರನು1 ಹುಡುn$ದನು. 
Malayalam ആെസkു തെn വാഴ്ചയുെട മുpെtാmതാം ആTിൽ 
കാലിൽ ദീനംപിടിcു; ദീനം അതികഠിനമായിരുnു; എnാൽ അവൻ തെn 
ദീനtിൽ യേഹാവെയ അl, ൈവദAnാെര അേFത അേന3ഷിcതു. 
Marathi आसाच्या पायांना त्याच्या कारिकदीर्च्या एकोण-चािळसाव्या वषीर् व्याधी झाला; तो 
व्याधी बराच वाढला; तथािप त्या रोगात तो परमेश्वराला शरण न जाता वैद्यानंा शरण गेला. 
Oriya ଆସା1 ରାଜତ0 ର ଅଣଚାଳିଶତମ ବଷ େର ତା1ର ପାଦଦ0 ଯ େରାଗTP ହାଇe ପଡ଼ିଲା। ତା1ର 
େରାଗ ଅତCD ଭୟ1ର ହାଇe ପଡ଼ିଲା, କିDu  େସ ସଦା)ଭୁ1ଠାରୁ ସାହାୟC େଲାଡ଼ିେଲ ନାହi । ଆସା 
ଡ଼ାzରମାନ1ର ସାହାୟC େଲାଡ଼ିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਆਸਾ ਦੀ ਪਾਤਸ਼ਾਹੀ ਦ ੇਉਨਤਾਲੀਵY ਵਰਹ ੇਉਸ ਦ ੇਪੈਰ ਿਵਚੱ ਇੱਕ ਰਗੋ ਲੱਗਾ ਅਤ ੇਉਹ ਰਗੋ 
ਬਹਤੁ ਵਧੱ ਿਗਆ ਤਾਂ ਵੀ ਉਹ ਆਪਣੀ ਿਬਮਾਰੀ ਿਵਚੱ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਚਾਹਵਦੰ ਨਾ ਹਇੋਆ ਸਗR ਵਦੈਾਂ ਦ ੇਮਗਰ ਲੱਗਾ 
Tamil ஆசா அரசா[ட c3ப1ெதா%பதாB வ=ஷ1$ேல த% காLகPL 
hயா$க[S , அவ% ேநாA @கAB உD*ரமாF=>த? ; அவ% த% 
hயா$FfB க;1தைர அLல, பCகாCகைளேய ேதZனா%. 

వచనము 13 
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ఆసా తన పితరులతో కూడ నిదిర్ంచి తన యేలుబడియందు నలువది యొకటవ సంవతస్రమున 

మృతినొందగా 

Assamese পাছত আচা .তওঁৰ ওপৰ-িপতs সকলৰ লগত িনি�ত হ’ল; .তওঁৰ ৰাজ}ৰ 
একচিÄশ বছৰত .তওঁ মিৰল। 

Bengali ফল�রkপ 41 বছর রাজ} করার পর অবেশেষ তঁার মৃত$ 3 হল| 

Gujarati ત ે અેના અમલના 41 મા વષેર્ તાે Uપતૃલાેકન ે પાPાે અને તેને દાઉદનગરમાં તેણે 
પાેતાના માટે ખાેદાવેલી કબરમાં દફનાવવામાં અાSાે. 
Hindi िनदान आसा अपने राज्य के एकतालीसवें वषर् में मर के अपने पुरखाओं के साथ सो गया। 

Kannada ಆಸನು  ತನ1  Z$ತೃಗಳ  ಸಂಗಡ  c$s$LI$ದನು; ತನ1  ಆ}$�g$ಯ  *"ಲ�r$ೂJಂದO$ೕ 
ವರುಷದ5$6 ಸತJನು. 
Malayalam ആസാ തെn പിതാknാെരേpാെല നിFദFപാപിcു തെn 
വാഴ്ചയുെട നാlെtാnാം ആTിൽ മരിcു. 
Marathi मग आसा आपल्या िपतरांजवळ जाऊन िनजला; तो आपल्या कारिकदीर्च्या 
एकेचािळसाव्या वषीर् मृत्यू पावला. 
Oriya ଆସା ତା1ର ରାଜତ0 ର ଏକଚାଳିଶତମ ବଷ େର ମୃତୁCବରଣ କେଲ। ଆଉ ଆସା ତା1ର 
ପୂବପୁରୁଷମାନ1 ସହିତ କବର ପାଇେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਆਸਾ ਆਪਣ ੇਿਪਤ( ਾਂ ਦ ੇਨਾਲ ਸa ਿਗਆ। ਉਹ ਇੱਕਤਾਲੀ ਵਰਹ ੇਰਾਜ ਕਰ ਕ ੇਮੋਇਆ 

Tamil ஆசா தா% அரசா[ட நா]ப1ேதாராB வ=ஷ1$L மC1?, த% 
QதாDகேளாேட J1$ைரயைட>தா%. 

వచనము 14 

అతత్రు పనివారిచేత సిదధ్ము చేయబడిన సుగంధ వరగ్ములతోను పరిమళదర్వయ్ములతోను నిండిన 

పడకమీద జనులు అతని ఉంచి, అతని నిమితత్ము బహు విసాత్రమైన గంధవరగ్ములను దహించి, 

దావీదు పటట్ణమందు అతడు తనకొరకై తొలిపించుకొనిన సమాధియందు అతని పాతిపెటిట్రి. 
Assamese পাছত .তওঁ দায়dদৰ নগৰত িনজৰ বােব িয Uমদাম খািiিছল, তাৰ িভতৰত 
.লাকসকেল .তওঁক Uমদাম িদেল৷ গ�-বিণকসকলৰ কােযSেৰ য$jত কৰা নানািবধৰ সুগি� 
�ব3েৰ পিৰপূণS শয3াত .তওঁক Vৱাই Uথিছল৷ আৰ9 .তওঁৰ স~ানৰ অেথS এক বs হৎ সুগি� 
�ব3ৰ জুই �লাইিছল। 
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Bengali মৃত$ 3র পর আসােক তঁার পূবSপুর9ষেদর পােশ দায়dদ নগরীেত তঁার জন3 বািনেয় 
রাখা সমািধzd েপ সমািহত করা হল| .লাকরা সমািধmেক িবিভ� ধরেণর মশলাপািত ও 
সুগ�ী আতের ভিরেয় িদেয়িছল এবং তঁার স^ানােথS এক িবশাল আjন বািলেয়িছল| 

Gujarati તેમણે તેના શરીરને સુગંધી ~Sાથેી ભરેલી કબરમાં સુવડાSાે, કફનમા ંમૂ�ા બાદ 
તેની દફનTવAધ વખતે તેના લાેકાઅેે બહુ માેટા [માણમાં ધૂપ બા�ા. 
Hindi तब उसको उसी की कब्र में जो उसने दाऊदपुर में खुदवा ली थी, िमट्टी दी गई; और वह 
सुगन्धद्रव्यों और गंधी के काम के भांित भांित के मसालों से भरे हुए एक िबछौने पर िलटा िदया गया, और 
बहुत सा सुगन्धद्रव्य उसके िलये जलाया गया। 

Kannada ಅವನು  ತನ9$ೂೕಸhರ  !"#$ೕ  ದನ  ಪಟzಣದ5$6  ಅE$I$ದ  ಅವನ  ಸ�ಂತ  ಸ^"C$ಯ5$6 
ಅವನನು1 ಹೂ�$ಟzರು. ಅವರು r$ೖಲ�"ರರ #$>$4 ¡$ಂದ I$ದq^"_$ದ ಸುಗಂಧಗ}$ಂದಲೂ *"*" 
#$ಧD"ದ ಪ!"ಥ ಗ}$ಂದಲೂ ತುಂಬಲ�ಟz u"I$ 9$ಯ ~$ೕ-$ ಅವನನು1 ಮಲE$I$ ಅವc$9$ೂೕಸhರ 
ಬಹಳ F${"HE$ (ಧೂಪವನು1) ಸುಟzರು. 
Malayalam അവൻ ദാവീദിെn നഗരtിൽ തനിkായി8ു െവ8ിcിരുn 
സ3n കlറയിൽ അവെന അടkം െചയ്തു; ൈവദAnാരുെട േയാഗFപകാരം 
ഉTാkിയ സുഗnവർgവും പലതരം പരിമളസാധനpളും നിെറcിരുn 
ശyേമൽ അവെന കിടtുകയും അവnു േവTി എFതയും വലിേയാരു ദഹനം 
കഴിkയും െചയ്തു. 
Marathi दावीदपुरात जे थडगे त्याने खोदवले होते त्यात त्याला मूठमाती िदली आिण सुवािसक 
द्रव्ये आिण गांध्यांनी केलेले तर्हतेर्हचेे मसाले ह्यांनी भरलले्या िबछान्यावर त्याला त्यांनी िनजवले व 
त्याच्याप्रीत्यथर् त्यांनी बहुत सुवािसक द्रव्य ेजाळली. 
Oriya ଆସା ଦାଉଦ1 ନଗର େର ନିଜ ନିମେD େଯଉଁ ସମାଧି ନିମMାଣ କରିଥିେଲ, େଲାକମାେନ ତା1ୁ ସେହi 
ସମାଧି େର କବର େଦେଲ। େଲାକମାେନ ତା1ୁ ଏ)କାର ଏକ ଶୟCା େର ରଖିେଲ, ଯାହା ବିଭିନ�  )କାର ମସଲା ଓ 
ମିEିତ ସୁଗwିତ ଅତର େର ପୂf ଥିଲା। ଆସା1ୁ ସcାନ ଦେବା ନିମେD େଲାକମାେନ ଏକ ବିରାଟ ଅ¢ିଦାହ କେଲ। 
Punjabi ਉਨ6ਾਂ ਨD ਉਹ ਨੰੂ ਉਸ ਕਬਰ ਿਵਚੱ ਿਜਹੜੀ ਉਹ ਨD ਆਪਣ ੇਲਈ ਦਾਊਦ ਦ ੇਸ਼ਿਹਰ ਿਵਚੱ ਪੁਟਵਾਈ ਸੀ 
ਦਿੱਬਆ ਅਤ ੇਉਹ ਨੰੂ ਉਸ ਖੱਫਣ ਿਵਚੱ ਿਲਟਾ ਿਦੱਤਾ ਿਜਹੜਾ ਸੁਗੰਧਾਂ ਅਤ ੇਕਈ ਪਰਕਾਰ ਦ ੇਮਸਾਿਲਆਂ ਨਾਲ 
ਭਿਰਆ ਹਇੋਆ ਸੀ ਿਜਨ6ਾਂ ਨੰੂ ਗਾਧੀਆਂ ਦੀ ਕਾਰੀਗਰੀ ਅਨੁਸਾਰ ਿਤਆਰ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਸੀ ਅਤ ੇਉਨ6ਾਂ ਨD ਉਹ ਦ ੇ
ਲਈ ਇੱਕ ਵਡੱੀ ਅੱਗ ਬਾਲੀ।। 
T a m i l ைத ல Dகா ர ரா L ெச iய 3ப 4ட க >த வ ;Dக Nக P னாf B 
பCமளNகPனாfB Jைற>த ஒ= ெம1ைதF%ேமL அவைன வள;1$, 
அவ8Dகாக ெவ& $ரளான க>தவ;DகNகைளD ெகாG1$ன Q%R, அவ% 
தா#$% நகர1$L தனD& ெவ4Zைவ1$=>த அவ8ைடய கLலைறFேல, 
அவைன அடDகBப[\னா;கY. 

Page  of 347 896



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com 2 !నవృ%& ంత)*

 

2 దినవృతాత్ంతములు 

అధాయ్యము 17	
Indian Languages Parallel Bible 

 

www.BibleNestam.com 
www.TeluguBibleStudy.com 

Page  of 348 896



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com 2 !నవృ%& ంత)*

వచనము 1 

తరువాత అతనికి బదులుగా అతని కుమారుడైన యెహోషాపాతు రాజై ఇశార్యేలు తన మీదికి 

రాకుండ తన రాజయ్మును బలపరచుకొనెను. 
Assamese তাৰ পাছত .তওঁৰ পু( িযেহাচাফেট .তওঁৰ পদত ৰজা Uহ, ইRােয়লৰ িবৰ9েu 
সবল হ’বৈল িনজেক বলৱান কিৰেল। 

Bengali আসার জায়গায় িযহd দার নত$ ন রাজা হেলন তঁার পু( িযেহাশাফট| ইRােয়েলর 
িবর9েu য$u করার জন3 িযেহাশাফট িযহd দােক সুদৃঢ় কেরিছেলন| 

Gujarati Kારબાદ તેનાે પુ( યહાેશાફાટ રા` બBાે. અને ઇGાઅેલથી સુર�oત રહેવા તેણે 
યહૂદાને શ9કતશાળી બનાSું. 
Hindi और उसका पुत्र यहोशापात उसके स्थान पर राज्य करने लगा, और इस्राएल के िवरुद्ध अपना 
बल बढ़ाया। 

Kannada ಅವನ ಮಗ*"ದ M$F$ೂೕ·"Ö"ಟನು ಅವc$9$ ಬದ�"E$ ಆ}$ದನು; 
Malayalam അവെn മകനായ െയേഹാശാഫാt് അവnു പകരം 
രാജാവായി; അവൻ യിFസാേയലിെnതിെര Fപബലനായ്തീർnു. 
Marathi त्याचा पतु्र यहोशाफाट त्याच्या जागी राजा झाला; इस्राएलाशी सामना करता यावा 
म्हणून त्याने आपली मजबुती केली. 
Oriya ଆସା1 ସU ାନ େର ଯିହାଶାେଫ· ଯିହୁଦାର ନୂତନ ରାଜା େହେଲ। ଯିହାଶାେଫ· ଆସା1ର ପୁ6 ଥିେଲ। 
ଯିହାଶାେଫ· ଯିହୁଦାକୁ ଆହୁରି ବଳିଷ;  କେଲ, େଯପରି ସମାେନe ଇEାେୟଲ ବିରୁk େର ଲଢ଼ଇe 
କରିପାରିେବ। 
Punjabi ਉਸ ਦਾ ਪੁੱਤ(  ਯਹੋਸ਼ਾਫਾਟ ਉਸ ਦ ੇਥਾਂ ਰਾਜ ਕਰਨ ਲੱਗਾ ਅਤ ੇਉਸ ਨD ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਟਾਕਰ ੇਲਈ 
ਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ ਸ਼ਕਤੀਵਾਨ ਬਣਾਇਆ 

Tamil அவ% Kதான1$ேல அவ% &மாரனா*ய ேயாசபா1 ராஜாவா*, 
இKரேவfD& hேராதமாi3 பல3ப4டா%. 

వచనము 2 

అతడు యూదా దేశములోని పార్కార పురములనిన్టియందును సైనయ్ములను ఉంచి, యూదా 

దేశమందును తన తండిర్యైన ఆసా పటుట్కొనిన ఎఫార్యిము పటట్ణములయందును కావలి 

బలములను ఉంచెను. 
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Assamese .তওঁ গেড়েৰ আবs ত িযহd দাৰ আটাইেবাৰ সুসি¾ত নগৰত .সনা-বািহনী 
ৰািখেল আৰ9 িযহd দা .দশত আৰ9 .তওঁৰ িপতs  আচাই অিধকাৰ কিৰ .লাৱা ইËিয়মৰ 
নগৰেবাৰত Uসন3দল ব�ৱাই সুৰিOত কিৰ ৰািখেল। 

Bengali িযহd দার .য সমz শহরেক দুেগS পিরণত করা হেয়িছল .সই সবকm শহের িতিন 
.সনাবািহনী .মাতােযন কেরিছেলন| এছাড়া িতিন িযহd দায় এবং তঁার িপতা আসার দখল করা 
ইËিয়েমর শহরjিলেতও Uসন3বািহনী .মাতােযন কেরিছেলন| 

Gujarati તેણ ેયહૂદાના બધાં 9કpેબંદીવાળા નગરાેમાં લ>કર ગાેઠSું, અને અાખા યહૂદાના 
તેમજ તેના Uપતાઅે કબજ ેકરેલાં અેªાઇમનાં શહેરામેાં સૂબાઅાે મૂ�ા, 
Hindi और उसन ेयहूदा के सब गढ़ वाले नगरों में िसपािहयों के दल ठहरा िदए, और यहूदा के देश में 
और एप्रैम के उन नगरों में भी जो उसके िपता आसा ने ले िलये थे, िसपािहयों की चौिकया ंबैठा दीं। 

Kannada ಅವನು ಇK"LM$ೕ5$9$ #$N$ೂೕಧD"E$ ತನ1ನು1 ಬಲಪ_$I$ g$ೂಂಡನು. ಇದಲ6>$ ಅವನು 
M$ಹೂದದ5$6 ಸಮಸJ g$ೂೕ¹$ಯುಳ� ಪಟzಣಗಳ5$6 +$ೖನ4ವನು1 ಇಟುz M$ಹೂ ದದ5$6ಟz u"9$ ತನ1 
ತಂ>$X"ದ ಆಸನು r$9$ದು g$ೂಂಡ ಎÖ"LX"p$ನ ಪಟzಣಗಳ5$6 +$ೖನ4ಗಳನು1 ಇಟzನು. 
Malayalam അവൻ െയഹൂദയിെല ഉറpുll പ8ണpളിെലാെkയും 
ൈസനApെള ആkി; െയഹൂദാേദശtും തെn അpനായ ആസാ പിടിc 
എFഫയീംപ8ണpളിലും കാവl8ാളpെളയും ആkി. 
Marathi त्याने यहूदाच्या सवर् तटबंदी नगरांतून लष्कर ठेवले; यहूदा देशात आिण एफ्राइमातील जी 
नगरे त्याचा बाप आसा ह्याने हस्तगत केली त्यांत त्याने ठाणी बसवली. 
Oriya ଯିହୁଦାର େଯଉଁ ସହରଗୁଡ଼ିକ ଦୁଗମାନ1 େର ପରିଣତ ହାଇeଥିଲା, େସ ସଠାeେର େସନୖCମାନ1ୁ 
ସU ାପନ କେଲ। ୟିେହାଶାଫ· ତା1ର ପିତା ଆସା ଅଧିକାର କରିଥିବା ଯିହୁଦା ଓ ଇ±ଯିମର ସହରଗୁଡ଼ିକେର 
ଦୁଗମାନ ନିମMାଣ କେଲ। 
Punjabi ਉਸ ਨD ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਸਾਰ ੇਗੜ6ਾਂ ਵਾਲੇ ਸ਼ਿਹਰਾਂ ਿਵਚੱ ਫ਼ਜ਼ੌਾਂ ਰਖੱੀਆਂ ਅਤ ੇਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਦੇਸ ਿਵਚੱ ਅਤ ੇ
ਅਫ਼ਰਾਈਮ ਦ ੇਉਨ6ਾਂ ਸ਼ਿਹਰਾਂ ਿਜਹੜ ੇਉਸ ਦ ੇਿਪਤਾ ਆਸਾ ਨD ਲਏ ਸਨ ਚaਕੀਆਂ ਿਬਠਾ ਿਦੱਤੀਆਂ 

Tamil அவ% �தாh% அரணான ப4டணNகPெலLலாB இரா�வ1ைதoB, 
�தா ேதச1$fB , த% தக3பனா*ய ஆசா QZ1த எ3Q ரா�@% 
ப4டணNகPfB தாைணயNகைளoB ைவ1தா%. 

వచనము 3 

యెహోవా అతనికి సహాయుడై యుండగా యెహోషాపాతు తన తండిర్యైన దావీదు 

పార్రంభదినములలో నడచిన మారగ్మందు నడచుచు 

Assamese িযেহাৱা িযেহাচাফটৰ লগত আিছল, িকয়েনা .তওঁ িনজ ওপৰ িপতs  দায়dদৰ 
Cথম কালৰ পথত চিল বাল .দৱতােবাৰৈল ঘdৰা নািছল৷ 
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Bengali Cভ$  িয়েহাশাফেটর সহায় হেয়িছেলন কারণ িতিন তঁার পূবSপরু9ষ দাযd েদর মেতাই 
বাধ3ভােব জীবনযাপন করেতন এবং বাল মূ�Y�সমূেহর পূেজা কেরন িন| 

Gujarati યહાેવા તેની સાથ ેહતા, કેમ કે તેના Uપતૃ દાઉદ શRઅાતના વષાેમા� જ ેમાગેર્ ચાmા તે 
માગ? પર જ યહાેશાફાટ ચાmા.ે તેણે મૂTત̧અાેની પૂ` કરી ન9હ. 
Hindi और यहोवा यहोशापात के संग रहा, क्योंिक वह अपने मूलपरुुष दाऊद की प्राचीन चाल सी 
चाल चला और बाल देवताओं की खोज में न लगा। 

Kannada M$F$ೂೕ·"Ö"ಟನು  ®"}$ೕÉ  ನನು1  ಹುಡುಕ>$  ತನ1  ತಂ>$X"ದ  !"#$ೕದನ 
~$ೂದ5$ನ ^"ಗ ಗಳ5$6 ನt$ದದBo$ಂದ ಕತ ನು ಅವನ ಸಂಗಡ ಇದBನು. 
Malayalam െയേഹാശാഫാt് തെn പിതാവായ ദാവീദിെn ആദAെt 
വഴികളിൽ നടkയും ബാൽവിFഗഹpെള ആFശയിkാെത 

Marathi यहोशाफाट आपला पूवर्ज दावीद प्रथमारंभी जसे वागला तसा वागला; तो बआलमतूीर्च्या 
नादी लागला नाही, म्हणून परमेश्वर त्याच्याबरोबर असे; 

Oriya ସଦା)ଭୁ ଯିହାଶାେଫଟ� ୍କ ସହିତ ଥିେଲ, କାରଣ ଯିହାଶାେଫ· ଆରgରୁ ତା1ର ପୂବପୁରୁଷ ଦାଉଦ1 
ତୁଲC ଉLମ କମମାନ କରିଥିେଲ। ଯିହାଶାେଫ· ବା} )ତିମାମାନ1ର ଉପାସନା କେଲ ନାହi । 
Punjabi ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਯਹੋਸ਼ਾਫ਼ਾਟ ਦ ੇਨਾਲ ਸੀ ਿਕਉ P ਜੋ ਉਸ ਦ ੇਚਾਲ ਆਪਣ ੇਿਪਤਾ ਦਾਊਦ ਦ ੇਪਿਹਲੇ ਰਾਹਾਂ 
ਅਨੁਸਾਰ ਸੀ ਅਤ ੇਉਹ ਬਆਲਾ ਂਦਾ ਤਾਿਲਬ ਨਾ ਬਿਣਆ 

Tamil க;1த; ேயாசபா1ேதாZ=>தா;; அவ% பாகாLகைள1 ேதடாமL, த% 
தக3பனா*ய தா#? c%நா4கPL நட>த வ�கPL நட>?, 

వచనము 4 

బయలు దేవతను ఆశర్యింపక తన తండిర్ దేవుని ఆశర్యించుచు, ఇశార్యేలువారి చరయ్లను 

వెంబడింపక ఆయన ఆజఞ్లననుసరించి నడిచెను. 
Assamese িকh তাৰ পিৰৱেতS  .তওঁৰ Uপতs ক ঈ;ৰক িবচািৰেল আৰ9 ইRােয়লৰ দেৰ 
আচৰণ নকিৰ .তওঁৰ সকেলা আpা অনুসােৰ চিলেল। 

Bengali পিরবেতS  িতিন তঁার িপতা, আসার ঈ;রেক অনুসরণ কেরিছেলন এবং ইRােয়েলর 
উYরা�েলর .লাকেদর মেতা জীবনযাপন কেরন িন| িযেহাশাফট Cভ$ র িবিধ ও িনেদS শ 
অনুযায়ীজীবনযাপন করেতন| 

Gujarati ઇGાઅેલના [દેશમાં વસતા લાેકા ે કરતાં તેનું zવન જુદા જ [કારનું હતુ.ં તે તેના 
Uપતૃઅાેના દેવની અાaાઅાેને અાધીન રહીન ેzવન ગુ`રતાે હતા.ે 
Hindi वरन वह अपन ेिपता के परमेश्वर की खोज में लगा रहता था और उसी की आज्ञाओं पर चलता 
था, और इस्राएल के स ेकाम नहीं करता था। 
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Kannada ತನ1 ತಂ>$ಯ >$ೕವರನು1 ಹುಡುn$ ಇK"LM$ೕ5$ನ n$LM$ಗಳ ಪL�"ರ ನt$ಯ>$ ಆತನ 
ಆÄ$ಗಳ5$6 ನt$ದನು. 
Malayalam തെn പിതാവിെn ൈദവെt അേന3ഷിkയും യിFസാേയലിെn 
ആചാരFപകാരം നടkാെത ൈദവtിെn കlനകെള അനുസരിcുനടkയും 
െചയ്തതുെകാTു യേഹാവ അവേനാടുകൂെട ഉTായിരുnു 
Marathi तो आपल्या बापाच्या देवाला शरण गेला व त्याच्या आज्ञांप्रमाण ेवागला; इस्राएलांच्या 
कृतीप्रमाणे तो वागला नाही. 
Oriya ଯିହାଶାେଫଟ� ୍କର ପୂବପୁରୁଷମାେନ େଯଉଁ ପରେମଶ0ର1ର ଅନୁଗାମୀ ହାଇeଥିେଲ, ଯିହାଶାେଫ· 
ତା1ର ଅନ0 େଷଣ କେଲ। େସ ପରେମଶ0ର1 ଆaା ସକଳର ଅନୁଗାମୀ େହେଲ। େସ ପରେମଶ0ର1 ଆaା 
ସକଳର ଅନୁଗାମୀ େହେଲ। ଇEାେୟଲର େଲାକମାେନ େଯପରି ଜୀବନ କାଟୁଥିେଲ, େସ େସ)କାର ଜୀବନ କାଟୁ 
ନ ଥିେଲ। 
Punjabi ਸਗR ਆਪਣ ੇਿਪਤਾ ਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਸ਼ਰਧਾਲੂ ਬਿਣਆ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਹਕੁਮਾਂ ਉ 3ਤ ੇਚੱਲਦਾ ਿਰਹਾ ਅਤ ੇ
ਇਸਰਾਏਲ ਿਜਹ ੇਕਮੰ ਨਾ ਕੀਤ ੇ

Tamil த% தக3ப8ைடய ேதவைன1 ேதZ, இKரேவfைடய ெசiைகF%பZ 
நடவாமL, அவ=ைடய க]பைனகP%பZ நட>?ெகா[டா%. 

వచనము 5 

కాబటిట్ యెహోవా అతనిచేత రాజయ్మును సిథ్రపరచెను, యూదావారందరును యెహోషాపాతునకు 

పనున్ ఇచుచ్చుండిరి, అతనికి ఐశవ్రయ్మును ఘనతయు మెండుగా కలిగెను. 
Assamese এই .হত$ েক িযেহাৱাই .তওঁৰ হাতত ৰাজ3 bািপত কিৰেল; আৰ9 .গােটই িযহd দাই 
িযেহাচাফটৈল উপহাৰ আিনেল; আৰ9 .তওঁৰ ধন ও স~ান অিত অিধক হ’ল। 

Bengali Cভ$  তাই িযহd দা রােজ3 িয়েহাশাফেটর Oমতােক দৃঢ় কেরিছেলন| সমz .লাক তঁার 
জন3 উপহার ও উপেঢৗকন আনত, .স কারেণ িতিন ব� খ3ািত ও সNেদর অিধকারী 
হেয়িছেলন| 

Gujarati અાથી યહાેવાઅે તેના હાથમાં યહૂદા પરની સVા કાયમ રાખી, અાખું યહૂદા તેને 
ભેટસાેગાદ અાપતુ ંહતુ.ં અને ત ેપુ}ળ કીTતર્ અને સંપcV પાPાે. 
Hindi इस कारण यहोवा ने रज्य को उसके हाथ में दृढ़ िकया, और सारे यहूदी उसके पास भेंट लाया 
करते थे, और उसके पास बहुत धन और उसका वैभव बढ़ गया। 

Kannada ಆದದo$ಂದ ಕತ ನು 2"ಜ4ವನು1 ಅವನ g$ೖಯ5$6 I$eರಪ_$I$ದನು. M$ಹೂದ �$ಲ6ವ� 
M$F$ೂೕ·"Ö"ಟc$9$ �"�$g$ಯನು1 g$ೂಟz ದBo$ಂದ ಅವc$9$ ಐಶ�ಯ ವ� ಘನr$ಯೂ ಅC$ಕ D"E$ 
>$ೂರn$ತು. 
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M a l a y a l a m യ േഹാവ അവnു രാ ജത3ം ഉറ pി cു െകാ ടുtു ; 
എlാെയഹൂദയും െയേഹാശാഫാtിnു കാഴ്ച െകാTുവnു; അവnു 
ധനവും മാനവും വളെര ഉTായി. 
Marathi ह्यास्तव परमेश्वराने त्याच्या हातांनी राज्याची मजबुती केली; सवर् यहूदी लोक त्याला भेटी 
आणत, तो धन व मान ह्यांमुळे संपन्न झाला. 
Oriya ସଦା)ଭୁ ଯିହାଶାେଫଟ� ୍କୁ ଯିହୁଦାର ଏକ ଅତି ଶzିଶାଳୀ ରାଜା କେଲ। ଯିହୁଦାର ସମP େଲାକ 
ଯିହାଶାେଫଟ� ୍କ ନିମେD ଉପହାରମାନ ଆଣିେଲ। େତଣୁ ୟିେହାଶାଫଟ1ର ଧନସeଦ ଓ ସcାନ )ଚୁର େହଲା। 
Punjabi ਏਸ ਲਈ ਯਹਵੋਾਹ ਨD ਉਸ ਦ ੇਹਥੱਾਂ ਿਵਚੱ ਰਾਜ ਨੰੂ ਪੱਕਾ ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਸਾਰਾ ਯਹਦੂਾਹ ਯਹੋਸ਼ਾਫ਼ਾਟ 
ਦ ੇਕਲੋ ਚੜ6ਾਵ ੇਲੈ ਕ ੇਆਏ ਅਤ ੇਉਹ ਦੀ ਦਲੌਤ ਤ ੇਇੱਜ਼ਤ ਿਵਚੱ ਬਹਤੁ ਵਾਧਾ ਹਇੋਆ 

Tamil ஆைகயாL க;1த; அவ% ைகFL ரா0யபார1ைத1 $ட3பS1$னா;; 
�தா ேகா1$ர1தா; எLலா=B ேயாசபாத?D&D கா\DைககைளD 
ெகா[Sவ>தா;கY; அவ8D& ஐsவCயcB கனcB @&$யாF=>த?. 

వచనము 6 

యెహోవా మారగ్ములయందు నడుచుకొనుటకు అతడు తన మనసుస్ను దృఢపరచుకొనినవాడై ఉనన్త 

సథ్లములను దేవతాసత్ంభములను యూదాలోనుండి తీసివేసెను. 
Assamese .তওঁ িযেহাৱাৰ পথত মন দৃঢ় কিৰেল৷ তাত বােজ .তওঁ িযহd দাৰ মাজৰ পৰা 
পিব( ঠাইেবাৰ আৰ9 আেচৰা মূ�Y�েবাৰ jচােল। 

Bengali Cভ$ র আpানুবতী�  হেয় জীবনযাপন করেত িযেহাশাফট কs তসংক� িছেলন| িতিন 
ভ� মূ�Y� আেশরার খ$ ঁm ও যাবতীয় উ¡চ$  পেূজার .বদী িনমূSল কেরিছেলন| 

Gujarati તે યહાવેાની સેવામાં ગાૈરવ લેતાે હતાે અને તેણે યહૂદામાંની ટેકરીઅાે ઉપરના 
gાનકાેનાે તેમજ પૂ`lતંભાેનાે પણ નાશ કયા=. 
Hindi और यहोवा के मागोर्ं पर चलते चलते उसका मन मगन हो गया; िफर उसने यहूदा से ऊंचे स्थान 
और अशेरा नाम मूरतें दरू कर दीं। 

Kannada ಅವನ  ಹೃದಯವu  ಕತ ನ  ^"ಗ ಗಳ5$6  ಎತJಲ��$zತು. ಇದಲ6>$  ಅವನು  M$ಹೂ 
ದದ5$6ದB ಉನ1ತ ಸeಳಗಳನೂ1 r$ೂೕಪuಗಳನೂ1 r$9$ದು u"n$ದನು. 
Malayalam അവെn ഹൃദയം യേഹാവയുെട വഴികളിൽ ൈധരAെp8ി8ു 
അവൻ പൂജാഗിരികെളയും അേശരാFപതിഷ്ഠകെളയും െയഹൂദയിൽനിnു 
നീkിkളfു. 
Marathi परमेश्वराच्या मागार्ंनी चालण्यात त्याच्या मनास उत्साह वाटे; त्याने यहूदातून उच्च स्थाने व 
अशेरा मूतीर् काढून टाकल्या. 
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Oriya ଯିହାଶାେଫ· ସeୂf ଆDରିକତାର ସହିତ ସଦା)ଭୁ1ୁ ଉ`ଗMୀକୃତ ହାଇeଥିେଲ। େସ ସମP 
ଉ{ସU ାନ ଓ ଆଶେରା Pgଗୁଡ଼ିକୁ ଯିହୁଦା େଦଶରୁ େଫାପାଡ଼ି େଦେଲ। 
Punjabi ਉਸ ਦਾ ਿਦਲ ਯਹਵੋਾਹ ਿਦਆ ਂਰਾਹਾਂ ਿਵਚੱ ਮਗਨ ਸੀ। ਉਸ ਨD ਉ 3ਚੇ ਅਸਥਾਨਾਂ ਅਤ ੇਟੁਡੰਾਂ ਨੰੂ ਯਹਦੂਾਹ 
ਿਵਚੱR ਦਰੂ ਕਰ ਿਦੱਤਾ 
Tamil க;1த=ைடய வ�கPL அவ% இ=தயB உ]சாகNெகா[ட?; அவ% 
ேமைடகைளoB hD*ரக1 ேதா3RகைளoB �தாைவ h4டக]pனா%. 

వచనము 7 

తన యేలుబడియందు మూడవ సంవతస్రమున యూదా పటట్ణములలో జనులకు ధరమ్శాసత్రమును 

బోధించుటకై అతడు పెదద్లైన బెనహ్యీలును ఓబదాయ్ను జెకరాయ్ను నెతనేలును మీకాయాను 

Assamese .তওঁ িনজৰ ৰাজ}ৰ তs তীয় বছৰত িবনহিয়ল, ওবিদয়া, জখিৰয়া, নথেনল 
আৰ9 মীখায়াক, িযেকইজন .তওঁৰ Cধান .লাক আিছল, .তওঁেলাকক িযহd দাৰ নগৰেবাৰত 
িশOা িদবৰ বােব পrয়াই িদেল৷ 
Bengali িযেহাশাফট তঁার রাজে}র তs তীয় বছের িযহd দার শহরjিলেত িশOাদােনর জন3 
তঁার িবন্-হিযল, ওবিদয, সখিরয়, নথেনল, মীখায় Cমুখ আিধকািরকেদর পাঠান| 

Gujarati તેના શાસનકાળના (ી` વષેર્ તેણે પાતેાના અમલદારાે બેન-હાAયલ, અાેબા�ા, 
ઝખાયા?, નથાનઅેલ અન ેમીખાયાન,ે 
Hindi और उसने अपने राज्य के तीसरे वषर् में बेन्हलै, ओबद्याह, जकयार्ह, नतनेल और मीकायाह 
नामक अपन ेहािकमों को यहूदा के नगरों में िशक्षा देने को भेज िदया। 

Kannada ಇದಲ6>$  ಅವನ  ಆ}$�g$ಯ  ಮೂರO$ೕ  ವರುಷ  ದ5$6  ಅವನು  ತನ1  ಪLY"ನ2"ದ 
b$O$Æ ೖಲನನೂ1  ಓಬದ4ನನೂ1  ¸$ಕಯ ನನೂ1  O$ತO$ೕಲನನೂ1  #$ಾ�"  ಯನನೂ1  M$ಹೂದದ 
ಪಟzಣಗಳ5$6 b$ೂೕC$ಸಲು ಕN$ೕಕಳu $̀I$ದನು. 
M a l a y a l a m അവൻ ത െn വാ ഴ്ച യു െട മൂnാം ആTി ൽ 
െയഹൂദാനഗരpളിൽ ഉപേദശിpാനായി8ു െബൻ-ഹയീൽ, ഓബദAാവു, 
െസഖർyാവു, െനഥനേയൽ, മീഖാ എnീ തെn Fപഭുknാെരയും 
Marathi त्याने आपल्या कारिकदीर्च्या ितसर्या वषीर् आपले सरदार बेन-हईल, ओबद्या, जखर्या, 
नथनेल व मीखाया ह्यांना यहूदाच्या नगरांना िशस्त लावण्यासाठी पाठवल;े 

Oriya ଯିହାଶାେଫ· ତା1ର େନତାଗଣ1ୁ ଯିହୁଦାର ସହରମାନ1ୁ ଶି>ା ଦେବା ନିମେD ପଠାଇେଲ। ଏହା 
ଯିହାଶାେଫଟ� ୍କ ରାଜତ0 ର ତୃତୀୟ ବଷ େର ଘଟିଲା। ସେହi େନତାମାେନ ଥିେଲ ବିନ§ ଯିଲ, ଓବଦିଯ, ଜିଖରିଯ, 
ନଥେନ} ଓ ମୀଖାଯ, 
Punjabi ਆਪਣ ੇ ਰਾਜ ਦ ੇ ਤੀਜੇ ਵਰਹ ੇ ਨD ਉਸ ਆਪਣ ੇ ਸਰਦਾਰਾਂ ਨੰੂ ਅਰਥਾਤ ਬਨਹਿਯਲ, ਓਬਦਯਾਹ, 
ਜ਼ਕਰਯਾਹ, ਨਥਾਨਏਲ ਅਤ ੇਮੀਕਾਯਹ ਨੰੂ ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਸ਼ਿਹਰਾਂ ਿਵਚੱ ਿਸੱਿਖਆ ਦਣੇ ਲਈ ਘੱਿਲਆ 
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Tamil அவ% அரசா[ட z%றாB வ=ஷ1$L �தாh% ப4டணNகPேல 
உபேதசBப[�BபZD&, அவ% த% QரRDகளா*ய ெப%னாFைலoB, 
ஒப$யாைவoB, சகCயாைவoB, ெநதெனேயைலoB, @காயாைவoB, 

వచనము 8 

షెమయా నెతనాయ్ జెబదాయ్ అశాహేలు షెమిరామోతు యెహోనాతాను అదోనీయా టోబీయా 

టోబదోనీయా అను లేవీయులను, యాజకులైన ఎలీషామాను యెహోరామును బంపెను. 
A s s a m e s e আ ৰ9 .ত ওঁ েলা েক Uস েত চ ম িয় য়া , 
নথিনয়া,জবিদয়া,অচােহল,চমীৰােমাৎ,িযেহানাথন, অেদানীয়া, .টািবয়া আৰ9 .টাব 
অেদানীয়া, এই .লবীয়াসকলক আৰ9 .তওঁেলাকৰ লগত ইলীচামা আৰ9 িযেহাৰাম পুেৰািহতক 
পrয়ােল। 

Bengali এঁেদর সে[ িতিন িকছ$  .লবীয় পাrেয়িছেলন| তারা হল: শমিয়য়, নথিনয, 
সবিদয়, অসােহল, শমীরােমাত্ , িয়েহানাথন, অেদািনয, .টািবয এবং .টাব্-অদনীয এবং 
যাজক ইলীশামা ও িযেহারাম| 

Gujarati લેવીઅા ેશમાયા, નથાBા, ઝબા�ા, અસાહેલ, શમીરામાેથ, યહાનેાથાન, અદાે9નયા, 
ટાેબીયા, અને ટાેબઅદા9ેનયા તેમજ યાજકાે અલીશામા અને યહાેરામ સાથ ે યહૂદાના ગામેગામ 
ઉપદેશ કરવા માેકmા. 
Hindi और उनके साथ शमायाह, नतन्याह, जबद्याह, असाहले, शमीरामोत, यहोनातान, अदोिनय्याह, 
तोिबय्याह और तोबदोिनय्याह, नाम लेवीय और उनके संग एलीशामा और यहोराम नामक याजक थे। 

Kannada ಅವರ  ಸಂಗಡ  -$ೕ#$ಯ2"ದ  i$^"ಯನನೂ1  O$ತನ4ನನೂ1  ¸$ಬದ4ನನೂ1  ಅK" 
F$ೕಲನನೂ1 i$#$ಾ2".$ೂೕತನನೂ1 M$F$ೂೕ*"S" ನನೂ1 ಅ>$ೂೕc$ೕಯನನೂ1 ¹$ೂೕ�$ೕಯನನೂ1 
¹$ೂೕಬ>$ೂೕc$ಯನನೂ1  ಇವರ  ಸಂಗಡ  X"ಜಕ  2"ದ  ಎ5$ೕ·"ಮನನೂ1  M$F$ೂೕ2"ಮನನೂ1 
ಕಳu $̀I$ದನು. 
Malayalam അവേരാടുകൂെട െശമyാവു , െനഥനAാവു , െസബദAാവു , 
അസാേയൽ , െശ മീ രാ േമാt് , െയ േഹാനാ ഥാൻ , അേദാനീ യാവു , 
േതാബീയാവു, േതാബ്-അേദാനീയാവു എnീ േലവAെരയും അവേരാടുകൂെട 
എലീശാമാ, െയേഹാരാം എnീ പുേരാഹിതnാെരയും അയcു. 
Marathi त्यांच्याबरोबर शमाया, नथन्या, जबद्या, असाएल, शमीरामोथ, यहोनाथान, अदोनीया, 
तोबीया, तोब-अदोनीया ह ेलेवी आिण अलीशामा व अहोराम ह ेयाजक त्याने पाठवल.े 
Oriya ୟିେହାଶାଫ· ଏହି େନତାମାନ1 ସହିତ ଲେବbୟମାନ1ୁ ମq ପଠାଇେଲ। ସେହi ଲେବbୟମାେନ 
ଥିେଲ ଶମଯିଯ, ନଥନିଯ, ସ�ିଯ, ଅସା େହଲ, ଶମୀରାମାel, ୟିେହାନାଥନ, ଅେଦାନିଯ, େଟାବିୟ, 
େଟାବେଦାନିଯ, ଇଲୀଶାମା, ୟି ହେରାv ଓ ଯାଜକମାନ1ୁ ମq ପଠାଇେଲ। 
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Punjabi ਅਤ ੇਉਨ6ਾ ਂਦ ੇਨਾਲ ਏਹ ਲੇਵੀ ਸਨ, - ਸ਼ਮਅਯਾਹ, ਨਥਨਯਾਹ, ਜ਼ਬਦਯਾਹ, ਅਸਾਹਲੇ, ਸ਼ਮੀਰਮੋਥ, 
ਯਹਨੋਾਥਾਨ, ਅਦਨੋੀਯਾਹ, ਟੋਬੀਯਾਹ, ਅਰ ਟੋਬ-ਅਦਨੋੀਯਾਹ ਲੇਵੀਆਂ ਿਵਚੱR ਅਤ ੇਇਨ6ਾਂ ਦ ੇਨਾਲ ਅਲੀਸ਼ਾਮਾ ਅਰ 
ਯਹਰੋਾਮ ਜਾਜਕ ਸਨ 

Tamil இவ;கேளாேடUடV ெசமாயா, ெநதWயா, ெசப$யா, ஆசேகL, 
ெச@ரேமா1, ேயான1தா%, அேதாWயா, ெதாQயா, ேதாப1ேதாWயா எ%8B 
ேலhயைரoB, இவ;கேளாேடUட ஆசாCயரான எXஷமாைவoB, ேயாராைமoB 
அ83Qனா%. 

వచనము 9 

వారు యెహోవా ధరమ్శాసత్రగర్ంథమును చేతపుచుచ్కొని యూదావారిమధయ్ పర్కటన చేయుచు, యూదా 

పటట్ణములనిన్టను సంచరించుచు జనులకు బోధించిరి. 
Assamese তােত .তওঁেলােক িযেহাৱাৰ ব3ৱbা-পুzকখন লগত Uল িযহd দাত িশOা িদবৈল 
ধিৰেল৷ আৰ9 .তওঁেলােক িযহd দাৰ সকেলা নগৰেত ফ$ িৰ .লাকসকলৰ মাজত িশOা িদেল। 

Bengali এঁরা সকেল িমেল িযহd দার সমz শহর পয়Sটন করেত করেত Cভ$ র িবিধপুzক 
অনুযায়ীেলােকেদর িশOাদান কেরিছেলন| 

Gujarati “દેવના 9નયમશા�ના” પુlતકની નકલાે તેઅાે પાેતાની સાથે લઇ ગયા. અને 
યહૂ9દયાનાં સવ? ગામામેાં જઇને લાેકાેને 9નયમશા�નું Jશoણ અાXું. 
Hindi सो उन्होंने यहोवा की व्यवस्था की पुस्तक अपने साथ िलय ेहुए यहूदा में िशक्षा दी, वरन वे 
यहूदा के सब नगरों में प्रजा को िसखाते हुए घूमे। 

Kannada ಇವರು  M$ಹೂದದ5$6  b$ೂೕC$I$ದರು. ಅವರ  ಬ}$ಯ5$6  ಕತ ನ  *"4ಯಪL^"ಣದ 
ಪuಸJಕ ಇತುJ; M$ಹೂದದ ಸಮಸJ ಪಟzಣಗಳನು1 ಸಂಚo$I$ ಜನo$9$ b$ೂೕC$I$ದರು. 
M a l a y a l a m അവർ െയഹൂ ദയിൽ ഉപ േദശി cു ; യ േഹാവയുെട 
നAായFപമാണപുസ്തകവും അവരുെട കyിൽ ഉTായിരുnു ; അവർ 
െയഹൂദാനഗരpളിെലാെkയും സ�രിcു ജനെt ഉപേദശിcു. 
Marathi त्यांनी आपल्याबरोबर परमेश्वराच्या िनयमशास्त्राचा ग्रंथ घेऊन यहूदाच्या नगरात जाऊन 
िशक्षण िदले; यहूदाच्या सवर् नगरांत िफरून त्यांनी लोकांना िशकवले. 
Oriya ସେହi େନତା ଓ ଲେବbୟ ଓ ଯାଜକମାେନ ଯିହୁଦାର େଲାକମାନ1ୁ ଶି>ା େଦେଲ। ସମାନେ1 
ନିକଟେର ସଦା)ଭୁ1 ନିଯମପୁPକ ଥିଲା। ସମାେନe ଯିହୁଦାର ସମP ସହର ମq ଦଇେଗେଲ ଓ େଲାକମାନ1ୁ 
ଶି>ା େଦେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਉਨ6ਾ ਂਨD ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਿਬਵਸਥਾ ਦੀ ਪੋਥੀ ਨਾਲ ਰਖੱ ਕ ੇਯਹਦੂਾਹ ਨੰੂ ਿਗਆਨ ਿਸਖਾਇਆ ਅਤ ੇਓਹ 
ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਸਾਰ ੇਸ਼ਿਹਰਾਂ ਿਵਚੱ ਗਏ ਅਤ ੇਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਿਸੱਿਖਆ ਿਦੱਤੀ।। 

Page  of 356 896



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com 2 !నవృ%& ంత)*

Tamil இவ;கY �தாhேல உபேதT1?, க;1த=ைடய ேவத RKதக1ைத 
ைவ1?Dெகா[S , �தாh% ப 4டணNகPலƠ β �லா B $ ர Ψߠ �? 
ஜனNகGD&3ேபா$1தாΰ�கY. 

వచనము 10 

యూదా దేశము చుటుట్ ఉండు దేశముల రాజయ్ములనిన్టి మీదికి యెహోవా భయము వచిచ్నందున 

వారు యెహోషాపాతుతో యుదధ్ము చేయకుండిరి. 
Assamese .তিতয়া িযহd দাৰ চািৰওফােল থকা .দশৰ সকেলা ৰাজ3ৰ ৰাজতTত িযেহাৱাৰ 
পৰা এেন Cচ� ভয় হ’ল .য .তওঁেলােক িযেহাচাফটৰ িবৰ9েu য$u নকিৰেল। 

Bengali িযহd দার চারপােশর অ�েলর বসবাসকারী .লাকরা Cভ$ র ভেয় ভীত থাকায় 
িয়েহাশাফেটর িবর9েu য$u .ঘাষণা কেরিন| 

Gujarati અાથી યહૂદાની અાસપાસના બધા [દેશાેમાં રા`અાે યહાેવાથી ડરવા લાyયા, અને 
તેમણે યહાેશાફાટ સાથે લડાઇ કરી ન9હ. 
Hindi और यहूदा के आस पास के देशों के राज्य राज्य में यहोवा का ऐसा डर समा गया, िक उन्होंने 
यहोशापात से युद्ध न िकया। 

Kannada ಕತ ನ  ಭಯವu  M$ಹೂದದ  ಸುತJ5$ರುವ  >$ೕಶಗಳ  ಸಮಸJ  2"ಜ4ಗಳ  ~$ೕ-$ 
ಇದBದBo$ಂದ ಅವರು M$F$ೂೕ·"Ö"ಟನ ~$ೕ-$ ಯುದq^"ಡ 5$ಲ6. 
Malayalam യേഹാവയി]ൽനിnു ഒരു ഭീതി െയഹൂെദkു ചുqുമുll 
േദശpളിെല സകലരാജApളിേnലും വീണിരുnതു െകാTു അവർ 
െയേഹാശാഫാtിേനാടു യുdം െചയ്തിl. 
Marathi यहूदाच्या आसपासच्या सवर् देशांच्या राजांना परमेश्वराचा असा धाक बसला की त्यांनी 
यहोशाफाटाशी युद्ध केल ेनाही. 
Oriya ଯିହୁଦା ନିକଟସU  େଦଶଗୁଡ଼ିକ ସଦା)ଭୁ1ୁ ଭୟ କରୁଥିେଲ। େସଥି ନିମେD ସମାେନe ଯିହାଶାେଫଟ� ୍କ 
ବିରୁk େର ୟୁk ଆରg କେଲ ନାହi । 
Punjabi ਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਭ ੈਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਆਲੇ ਦਆੁਲੇ ਦ ੇਦੇਸਾਂ ਿਵਚੱ ਸਾਰ ੇਰਾਜਾਂ ਉ 3ਤ ੇਛਾ ਿਗਆ ਐਥR ਤੀਕ 
ਿਕ ਉਨ6ਾਂ ਨD ਯਹੋਸ਼ਾਫਾਟ ਦ ੇਨਾਲ ਕਦ ੇਵੀ ਲੜਾਈ ਨਾ ਕੀਤੀ 
Tamil �தா�ψV s]pF=D*ற ேதசNகGைடய ஆலயNகP%ேமெலLலாB 
க ;1த ரா L உ[டா ன ப ய Nக ர B வ >த $ னா L , ேயா ச பா 1ேத ர S 
o1தBப[ணா$=>தா;கY. 

వచనము 11 
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ఫిలిషీత్యులలో కొందరు యెహోషాపాతునకు పనున్ను కానుకలను ఇచుచ్చు వచిచ్రి; అరబీయులును 

అతనికి ఏడువేల ఏడు వందల గొఱఱ్పొటే ట్ళల్ను ఏడువేల ఏడు వందల మేకపోతులను తెచుచ్చు వచిచ్రి. 
Assamese আৰ9 পেলÃয়াসকলৰ িকছ$ মান .লােক িযেহাচাফটৈল উপহাৰ আৰ9 কৰ 
িহচােপ ৰkপ আিনেল৷ আৰবীয়া .লােকও .তওঁৈল পVৰ জাক অথSাৎ সাতশ মতা .ভড়া আৰ9 
সাত হাজাৰ সাতশ ছাগলী আিনেল। 

Bengali িকছ$  পেলÃয় ব3িJ িয়েহাশাফেটর জন3 রkেপা ও অন3ান3 উপহার এেনিছেলন 
কারণ তারা তঁার Oমতা সNেকS  সেচতন িছল| আরবীযরা িযেহাশাফটেক 7,700 m .মষ ও 
7,700 m ছাগল উপহার িদেয়িছল| 

Gujarati કેટલાક પ�લlતી લાેકાે ખંડણી તરીકે તેની પાસે ઉપહાર તરીકે ચાંદી લઇન ેઅાSા. 
રણના રહેવાસીઅાે પણ 7,700 બકરીઅા ેઅને 7,700 ઘ]ટાની ભેટ લઇને અાSા. 
Hindi वरन िकतने पिलश्ती यहोशपात के पास भेंट और कर समझ कर चान्दी लाए; और अरबी लोग 
भी सात हजार सात सौ मेढ़ ेऔर सात हजार सात सौ बकरे ले आए। 

Kannada ಇದಲ6>$  Ê$5$Â$zಯರ5$6  g$ಲವರು  M$F$ೂೕ  ·"Ö"ಟc$9$  �"�$g$ಗಳನೂ1  ಕಪ�ದ 
ಹಣವನೂ1  ತಂದರು, ಅರ�$�  >$ೕಶದವರು  ತಮ�  ಮಂ>$ಗ}$ಂದ  ಏಳu  K"#$ರದ  ಏಳu  ನೂರು 
ಟಗರುಗಳನೂ1 ಏಳu K"#$ರದ ಏಳu ನೂರು F$ೂೕತಗಳನೂ1 ತಂದರು. 
Malayalam െഫലിസ്തAരിലും ചിലർ െയേഹാശാഫാtിnു കാഴ്ചയും 
ക p മാ യി െവ llി യും െകാTു വnു ; അ രാബA രും അവnു 
ഏ ഴാ യി ര െt ഴു നൂ റു ആ 8ു െകാ q നും ഏ ഴാ യി ര െt ഴു നൂ റു 
െവllാ8ുെകാqനുമുll ആ8ിൻ കൂ8െt െകാTുവnു. 
Marathi िकत्यके पिलष्ट्यांनी यहोशाफाटास भेटी व खंडणी म्हणून चांदी आणली; अरबी लोक 
सात हजार सातशे मेंढरे व सात हजार सातशे बकरी ह्यांचे कळप घेऊन त्याच्याकड ेआले. 
Oriya େକତେକ ପେଲHୀୟ େଲାକ ଯିହାଶାେଫଟ� ୍କ ନିମେD ଉପହାରମାନ ଆଣିେଲ। ଆହୁରି ମq ସମାେନe 
ୟିେହାଶାଫଟ� ୍କ ନିମେD ରୂପା ଆଣିେଲ। େକତେକ ଆରବୀଯ େଲାକ ଯିହାଶାେଫଟ� ୍କ ନିମେD ପଶୁପଲ ଭେଟb 
ସ0ରୂେପ ଆଣିେଲ। ସମାେନe ତା1ୁ 7,700 େଗାଟି ଛେଳi ଓ 7,700 େଗାଟି େମ�ା େଦେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਕਈ ਫਿਲਸਤੀ ਯਹੋਸ਼ਾਫ਼ਾਟ ਦ ੇਕਲੋ ਨਜ਼ਰਾਨD ਅਤ ੇਖਰਾਜ ਿਵਚੱ ਚਾਂਦੀ ਲੈ ਆਏ ਅਤ ੇਅਰਬ ਦ ੇ
ਲੋਕ ਵੀ ਉਸ ਦ ੇਕਲੋ ਇੱਜੜ ਿਲਆਏ ਅਰਥਾਤ ਸੱਤ ਹਜ਼ਾਰ ਸੱਤ ਸੌ ਮੇਢ ੇਅਰ ਸੱਤ ਹਜ਼ਾਰ ਸੱਤ ਸੌ ਬੱਕਰ ੇ

Tamil ெபXKதCfB Tல; ேயாசபா1?D&3 ப&$3பண1ேதாேடUடD 
கா\DைககைளoB ெகா[Sவ>தா;கY; அரQய=B அவ8D& ஏழாFர1? 
எ qH I ஆ 4S Dக டா Dக ைள o B , ஏ ழா F ர 1? எ qH I 
ெவYளா4SDகடாDகைளoB ெகா[Sவ>தா;கY. 

వచనము 12 

Page  of 358 896



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com 2 !నవృ%& ంత)*

యెహోషాపాతు అంతకంతకు గొపప్వాడై యూదా దేశమునందు కోటలను సామగిర్ని నిలువచేయు 

పటట్ణములను కటిట్ంచెను. 
Assamese এইদেৰ িযেহাচাফেট অিত শিJশালী Uহ উrিছল৷ .তওঁ িযহd দাত অেনক দুগS 
আৰ9 ভঁৰাল-নগৰ সািজিছল। 

Bengali িযেহাশাফট এেম এেম আেরা শিJ স�য় কেরন এবং িযহd দার Cেত3কটা শহের দুগS 
ও .গালাঘর বানান| 

Gujarati યહાેશાફાટ ઉVરાVેર વધુને વધુ મહ¿ [ા� કરતાે ગયાે અને તેણે યહૂદામાં 
9કpાઅાે અને ભંડાર માટે નગરા ેબાQંા 
Hindi और यहोशापात बहुत ही बढ़ता गया और उसने यहूदा में िकले और भण्डार के नगर तैयार 
िकए। 

Kannada $̀ೕ9$ M$F$ೂೕ·"Ö"ಟನು ಬರಬರುS"J ಬಹಳ >$ೂಡ�ವ*"E$ M$ಹೂದದ5$6 g$ೂೕ¹$ 
ಉ�"Lಣದ ಪಟzಣಗಳನೂ1 ಕ�$zI$ದನು. 
M a l a y a l a m െയേഹാശാഫാt് േമ ല്kുേമൽ Fപബലനായ്തീർnു , 
െയഹൂദയിൽ േകാ8കെളയും സംഭാരനഗരpെളയും പണിതു. 
Marathi यहोशाफाट फार थोर झाला व त्याने यहूदात गढ्या व भांडारनगरे बांधली. 
Oriya ଯିହାଶାେଫ· �େମ ଅଧିକରୁ ଅଧିକ ପରା�ମୀ ହାଇe ଉଠିେଲ। େସ ଯିହୁଦା େଦଶ େର ଅନେକ ଦୁଗ 
ଓ ଭ�ାର ନଗରମାନ ନିମMାଣ କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਯਹੋਸ਼ਾਫ਼ਾਟ ਨD ਬੜੀ ਉ 3ਨਤੀ ਕੀਤੀ ਅਤ ੇਉਸ ਯਹਦੂਾਹ ਿਵਚੱ ਗੜ6 ਅਤ ੇਭਡੰਾਰਾਂ ਦ ੇਸ਼ਿਹਰ ਬਣਾਏ 

Tamil இ3பZேய ேயாசபா1 வரவர @கAB ெபCயவனா*, �தாhேல 
ேகா4ைடகைளoB, ரK?Dகைள ைவD&B ப4டணNகைளoB க4Zனா%. 

వచనము 13 

యూదాదేశపు పటట్ణములలో అతనికి బహు ధనము సమకూరచ్బడెను. అతనికిర్ంది పరాకర్మశాలులు 

యెరూషలేములో కూడియుండిరి. 
Assamese িযহd দাৰ নগৰেবাৰৰ মাজত .তওঁৰ অেনক .যাগান আিছল আৰ9 িযৰkচােলমত 
.তওঁৰ পৰাµমী য$uাৰ9 বীৰ পুৰ9ষসকল আিছল। 

Bengali এই সমz শহের িতিন িনয়িমত Uদনিiন ব3বহায়S িজিনসপ( পাঠােতন| এছাড়া 
িতিন .জর9শােলেম য$u িবদ্য়ায পারদশী�  Uসিনক রাখার ব3বbা কেরিছেলন| 

Gujarati અને તેણે યહૂદાના શહેરામેાં ઘણું કામ કયુ?. તેણ ેરાજધાની યRશાલેમમાં માેટંુ સૈB 
રાkું. 
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Hindi और यहूदा के नगरों में उसका बहुत काम होता था, और यरूशलेम में उसके योद्धा अथार्त 
शूरवीर रहते थे। 

Kannada ಇದಲ6>$  M$ಹೂದದ  ಪಟzಣಗಳ5$6  ಬಹಳ  g$ಲಸಗಳನು1  ನ_$ಸುS"J  ಇದBನು. 
ಪ2"ಕLಮ�"5$ಗº"ದ ಯುದqದ ಮನುಷ4ರು M$ರೂ ಸ-$ೕp$ನ5$6ದBರು. 
Malayalam അവnു െയഹൂദാനഗരpളിൽ വളെര Fപവൃtി ഉTായിരുnു; 
പരാFകമശാലികളായ േയാdാkൾ െയരൂശേലമിൽ ഉTായിരുnു. 
Marathi यहूदाच्या नगरात त्याची मोठमोठी कामे चालत; यरुशलेमेत त्याच ेशूर वीर राहत. 
Oriya େସ ଯିହୁଦା ନଗର େର ବହୁତ କିଛି ରଖିେଲ। ଆଉ ଯିହାଶାେଫ· ୟିରୁଶାଲମ େର ତାଲିମ)ାପ�  
େସନୖCମାନ1ୁ ରଖିେଲ। 
Punjabi ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਸ਼ਿਹਰਾ ਂ ਿਵਚੱ ਉਸ ਦ ੇਬਹਤੁ ਸਾਰ ੇਕਮੰ ਕਾਜ ਸਨ ਅਤ ੇਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਉਸ ਦ ੇਸੂਰਮੇ 
ਜੋਧੇ ਰਿਹਦੰ ੇਸਨ ਅਤ ੇਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਉਸ ਦ ੇਸੂਰਮੇ ਜੋਧੇ ਰਿਹਦੰ ੇਸਨ 

Tamil �தாh% ப4டணNகPL அவ% ெபCய ேவைலகைள நட1$னா%; 
எ=சேல@ேல பராD*ரமசாXகளான ேசவக; அவ8D& இ=>தா;கY. 

వచనము 14 

వీరి పితరుల వంశములచొపుప్న వీరి సంఖయ్ యెంతనగా, యూదాలో సహసార్ధిపతులైన వారికి 

పర్ధానుడగు అదాన్యొదద్ మూడు లక్షలమంది పరాకర్మశాలులుండిరి. 
Assamese .তওঁেলাকৰ িপতs -বংশ অনুসােৰ .তওঁেলাকৰ তািলকা এেন ধৰেণ: িযহd দাৰ 
সহRপিতসকলৰ মাজত আদান Cদান আিছল; আৰ9 .তওঁৰ লগত িতিন লাখ পৰাµমী 
বীৰপুৰ9ষ আিছল; 

Bengali এই সমz Uসিনকেদর নাম তােদর পিরবারেগা�র ইিতহাস .থেক জানেত পারা 
যায়|Uসিনকেদর মেধ3 িযহd দার পিরবারেগা� .থেক অদন িছেলন 3,00,000 .সনার অধ3O| 

Gujarati યRશાલેમમાં તેણે શૂરવીર યા�ેાઅાેનું થાણું ઉભું કયુ� હતું અને તેની કુળસમૂહવાર 
યાદી નીચે [માણે છે:યહૂદાના સેનાનાયકાે- યહૂદાના મુk સેનાપTત અાદનાહના અને તેના હાથ 
નીચે 3,00,000 સૈ9નકાે; 

Hindi और इनके िपतरों के घरानों के अनुसार इनकी यह िगनती थी, अथार्त यहूदी सहस्रपित तो य ेथे, 
प्रधान अदना िजसके साथ तीन लाख शूरवीर थे, 
Kannada ತಮ�  Z$ತೃಗಳ  ಮO$ಯ  ಪL�"ರ  D"E$ರುವ  ಅವರ  -$ಕh�$ೕನಂದN$, M$ಹೂದದ 
ಸಹಸLಗಳ ಅC$ಪU$ಗಳ5$6 ಅದ1ನು ಮುಖ4ಸe*"E$ ದBನು; ಅವನ ಸಂಗಡ ಪ2"ಕLಮ�"5$ಗಳu ಮೂರು 
ಲªಮಂs$ ಇದBರು. 

Page  of 360 896



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com 2 !నవృ%& ంత)*

Malayalam പിതൃഭവനംപിതൃഭവനമായുll അവരുെട എzമാവിതു: 
െയഹൂദയുെട സഹFസാധിപnാർ: അദ്നാFപഭു, അവേനാടുകൂെട മൂnുലkം 
പരാFകമശാലികൾ; 

Marathi त्यांच्या िपतृकुळांप्रमाणे त्यांची गणती ही: यहूदाच्या सहस्रपतींचा अदना नायक असून 
त्याच्याबरोबर तीन लक्ष शूर वीर होते; 

Oriya ସେହi େସନୖCମାନ1ୁ ସମାନେ1 ପରିବାରବଗ େର ତାଲିକାଭୁz କରାଗଲା। ୟିରୁଶାଲମ େର 
ଅବସU ାପିତ ସେହi େସନୖCମାନ1ର ତାଲିକା ଏହି : 

Punjabi ਅਤ ੇਉਨ6ਾਂ ਦੀ ਿਗਣਤੀ ਉਨ6ਾ ਂਦ ੇ ਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਦ ੇਘਰਾਿਣਆਂ ਅਨੁਸਾਰ ਏਹ ਸੀ, ਯਹਦੂਾਹ ਿਵਚੱR 
ਹਜ਼ਾਰਾਂ ਦ ੇਸਰਦਾਰ ਏਹ ਸਨ, -ਸਰਦਾਰ ਅਦਨਾਹ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਿਤਨੰ ਲੱਖ ਵਡੱ ੇਸ਼ੂਰ ਬੀਰ ਸਨ 

Tamil தNகY QதாDகGைடய வBசNகP%பZ அவ;கGைடய இலDகமாவ?: 
�தாhேல ஆFர1?D& அ$ப$கPL அ1னா தைலைமயானவ% ; 
அவWட1$ேல பராD*ரமசாXகY z%Iல4சBேப; இ=>தா;கY. 

వచనము 15 

రెండవవాడగు యెహోహానాను అను అధిపతియొదద్ రెండు లక్షల ఎనుబదివేలమంది యుండిరి. 
Assamese .তওঁৰ পাছত িযেহাহানন .সনাপিত আৰ9 .তওঁৰ লগত দুই লাখ আশী হাজাৰ 
.লাক আিছল; 

Bengali িয়েহাহানেনর অধীেন িছল 2,80,000 .সনা| 

Gujarati તેના પછી યહાેહાનાન અને તેના હાથ નીચે 2,80,000 સૈ9નકાે; 

Hindi और उसके बाद प्रधान यहोहानान िजसके साथ दो लाख अस्सी हजार पुरुष थे। 

Kannada ಅವನ  ತರುD"ಯ  ಅC$ಪU$  X"ದ  M$F$ೂೕu"*"ನನು; ಅವನ  ಸಂಗಡ  ಎರಡು 
ಲªದ ಎಂಭತುJ K"#$ರ ಮಂs$ಯು. 
Malayalam അവെnേശഷം െയേഹാഹാനാൻ Fപഭു, അവേനാടുകൂെട 
രTുലkെtണ്പതിനായിരം േപർ; 

Marathi त्याच्या खालोखाल यहोहानान नायक असून त्याच्याबरोबर दोन लक्ष ऐंशी हजार पुरुष 
होते, 
Oriya ଯିହାେହାନy 2,80,000 େସନୖC1ର ସେନାq> ଥିେଲ, 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਤR ਦਜੂ ੇਦਰਜੇ ਉ 3ਤ ੇਸਰਦਾਰ ਯਹਹੋਾਨਾਨ, ਉਸ ਦ ੇਨਾਲ ਦ ੋਲੱਖ ਅੱਸੀ ਹਜ਼ਾਰ 

Tamil அவ8D& உதhயாக ேயாகனா% எ%8B ேசனாப$F=>தா%; 
அவWட1$ேல இர[Sல4ச1? எ[ப$னாFரB ேப; இ=>தா;கY. 

వచనము 16 
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మూడవవాడు జిఖీర్ కుమారుడై యెహోవాకు తనున్తాను మనఃపూరవ్కముగా సమరిప్ంచుకొనిన 

అమసాయ్; అతనియొదద్ రెండు లక్షలమంది పరాకర్మశాలులుండిరి. 
Assamese .তওঁৰ পাছত িনজেক ইfামেনেৰ উৎসগS কৰা িজÑীৰ পু( অমিচয়া; .তওঁৰ 
লগত দুই লাখ পৰাµমী বীৰ পৰু9ষ আিছল৷ 
Bengali িসিখর পু( অমিসয, Cভ$ র .সবায একজন .�fােসবক, 2,00,000 ধনুধSর 
.সনার .সনাপিত িছেলন| 

Gujarati તેના પછી યહાેવાન ે�ેZાઅે અા»સમપ?ણ કરનાર અમા¢ા જ ેJઝÀીના ેપુ( હતાે; 
તેના હાથ નીચે 2,00,000 સૈ9નકા.ે 
Hindi और इसके बाद िजक्री का पुत्र अमस्याह, िजसने अपने को अपनी ही इच्छा से यहोवा को 
अपर्ण िकया था, उसके साथ दो लाख शूरवीर थे। 

Kannada ಇವನ ತರುD"ಯ ಕತ c$9$ ತನ1ನು1 ಮನಃಪ�ವ ಕD"E$ ಒZ$�I$ದ È$n$Lಯ ಮಗ*"ದ 
ಅಮಸ4ನು; ಅವನ ಸಂಗಡ ಎರಡು ಲªಮಂs$ ಪ2"ಕLಮ�"5$ಗಳu. 
Malayalam അവെn േശഷം തെntാൻ മനഃപൂർvമായി യേഹാെവkു 
ഭരേമlിcവനായ സിFകിയുെട മകൻ അമസAാവു അവേനാടുകൂെട രTുലkം 
പരാFകമശാലികൾ; 

Marathi त्याच्या खालोखाल िजख्रीचा पुत्र अमस्या हा असून त्याने आपल्या खुशीने स्वतःस 
परमेश्वराला वाहून घेतल ेहोते; त्याच्याबरोबर दोन लक्ष शूर वीर होते; 

Oriya ଅମସିଯ 2,00,000 େସନୖC1ର ସେନାq> ଥିେଲ। ୟି¸ି1ର ପୁ6 ଅମସିଯ ସଦା)ଭୁ1 ସେବା 
କରିବା ନିମେD ଶପଥ କରିଥିେଲ। 
Punjabi ਉਸ ਤR ਹਠੇਾ ਂਿਜ਼ਕਰੀ ਦਾ ਪੁੱਤ(  ਅਮਸਯਾਹ ਸੀ ਿਜਸ ਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ ਖੁਸ਼ੀ ਦ ੇਨਾਲ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਲਈ 
ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਸੀ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਦ ੋਲੱਖ ਵਡੱ ੇਸੂਰਮੇ ਸਨ 

T a m i l அவ8D& உதhயாக க;1த=D&D த%ைன உ]சாகமாi 
ஒ3RDெகாS1த TDCF% &மாரனா*ய அமTயா இ=>தா%; அவWட1$ேல 
பராD*ரமசாXகY இர[Sல4சBேப; இ=>தா;கY. 

వచనము 17 

బెనాయ్మీనీయులలో ఎలాయ్దా అను పరాకర్మశాలి యొకడుండెను; వీనియొదద్ వింటిని కేడెమును 

పటుట్కొనువారు రెండు లక్షలమంది యుండిరి. 
Assamese িবন3ামীনৰ মাজত পৰাµমী বীৰ পুৰ9ষ ইিলয়াদা, .তওঁৰ লগত দুই লাখ ধনু 
আৰ9 ঢাল ধৰা .লাক আিছল; 
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Bengali িবন3ামীেনর জািত .থেক .সনাপিত ইিলয়াদার অধীেন িছল 2,00,000 ধনুধSর 
Uসন3| এরা সকেল তীরধনুক ও ঢাল িনেয় য$u করেতা| ইিলয়াদা িনেজও িছেলন সাহসী 
.য়াuা| 

Gujarati �બBામીનના કુળસમૂહના સેનાનાયકાે: શૂરવીર અેmાદાહ અને તેના હાથ નીચે 
2,00,000 ધનુd અને ઢાલથી સº સૈ9નકાે; 

Hindi िफर िबन्यामीन में से एल्यादा नामक एक शूरवीर िजसके साथ ढाल रखने वाल े दो लाख 
धनुधार्री थे। 

Kannada b$*"4#$ಾನ4ರ5$6  ಪ2"ಕLಮ�"5$X"ದ  ಎ�"4ದ  ವನು; ಅವನ  ಸಂಗಡ  �$ಲ6ನೂ1 
ಗು2"�$ಯನೂ1 ಧo$I$g$ೂಂ_$ರುವ ಎರಡು ಲª ಮಂs$ಯು. 
M a l a y a l a m െബനAാ മീനിൽനിnു പരാ Fകമശാലിയായ എലAാ ദാ 
അവേനാടുകൂെട വിlും പരിചയും ധരിc രTുലkം േപർ; 

Marathi बन्यािमन्यापंैकी एल्यादा हा एक महान योद्धा असून त्याच्याबरोबर धनुधार्री व लढवय्ये 
दोन लक्ष लोक होते; 

Oriya ବିନCାମୀy େଗାଷ; ୀର ଏହିମାେନ ସେନାq> ଥିେଲ : ଇଲିଯାଦା1ର 2,00,000 ଜଣ େସନୖC ଥିେଲ, 
େଯଉଁମାେନ ଧନୁ, ତୀର ଓ ଢ଼ାଲ ବCବହାର କରୁଥିେଲ। ଇଲିଯାଦା ଜେଣଅତି ସାହସୀ େସନୖC ଥିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਿਬਨਯਾਮੀਨ ਿਵਚੱR ਅਲਯਾਦਾ ਇੱਕ ਵਡੱਾ ਸੂਰਮਾ ਸੀ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਧਣਖੁ ਅਤ ੇਢਾਲ ਨਾਲ 
ਦ ੋਲੱਖ ਜੁਆਨ ਸਨ 

Tamil ெப%ய�Wேல எXயாதா எ%8B பராD*ரமசாX இ=>தா%; 
அவWட1$ேல hLfB ேகடகcB QZD*றவ;கY இர[Sல4சBேப; 
இ=>தா;கY. 

వచనము 18 

రెండవవాడు యెహోజాబాదు; వీనియొదద్ లక్షయెనుబదివేలమంది యుదధ్సనన్దుధ్లుండిరి. 
Assamese আৰ9 .তওঁৰ পাছত িযেহাজাবদ, .তওঁৰ লগত য$uৈল সাজু .হাৱা এক লাখ 
আশী হাজাৰ .লাক আিছল৷ 
Bengali িয়েহাশাফেটর অধীেন িছল 1,80,000 পারদশী�  .য়াuা| 

Gujarati તેના પછી યહાેઝાબાદ અને તેના હાથ નીચે 1,80,000 યુ� માટે સº યાે�ાઅાે. 
Hindi और उसके नीच ेयहोजाबाद िजसके साथ युद्ध के हिथयार बान्धे हुए एक लाख अस्सी हजार 
पुरुष थे। 

Kannada ಇವನ  ತರುD"ಯ  M$F$ೂೕ¢"®"ದನು; ಅವನ  ಸಂಗಡ  ಯುದqg$h  I$ದqD"E$ರುವ 
ಲªದ ಎಂಭತುJ K"#$ರ ಮಂs$ಯು. 
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M a l a y a l a m അവെn േശഷം െയേഹാസാബാ ദ് , അവേനാടുകൂെട 
യുdസndരായ ലkെtണ്പതിനായിരം േപർ. 
Marathi त्याच्या खालोखाल यहोजाबाद हा असून त्याच्याबरोबर यदु्धास तयार असे एक लक्ष ऐंशी 
हजार पुरुष होते; 

Oriya ୟୁk ନିମେD )Pu ତ ୟୁେହାଷାବଦ1ର 1,80,000 ଜଣ େସନୖC ଥିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਹਠੇਾਂ ਯਹਜ਼ੋਾਬਾਦ ਸੀ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਇੱਕ ਲੱਖ ਅਸ^ ਹਜ਼ਾਰ ਜੁਆਨ ਸਨ ਜੋ ਜੰਗ 
ਲਈ ਿਤਆਰ ਰਿਹਦੰ ੇਸਨ 

Tamil அவ8D& உதhயாக ேயாசபா1 இ=>தா% ; அவWட1$ேல 
ேசவக1$]& ஆoதபா\கY ல4ச1? எ[ப$னாFரBேப; இ=>தா;கY. 

వచనము 19 

రాజు యూదాయందంతటనుండు పార్కార పురములలో ఉంచినవారు గాక వీరు రాజుయొకక్ 

పరివారములో చేరినవారై యుండిరి. 
Assamese এওঁেলােক ৰজাৰ পিৰচযSা কিৰিছল আৰ9 এওঁেলাকৰ বািহেৰও ৰজাই িযহd দাৰ 
সকেলা ফােল গেড়েৰ আবs ত নগৰেবাৰত .সনাপিতসকলক ৰািখিছল। 

Bengali এরা ছাড়াও রাজা িয়েহাশাফেটর অধীেন িযহd দার Cেত3কটা দুেগS আেরা ব� লO 
Uসিনক কাজ করেতন| 

Gujarati અા સવ? સBૈાે હતા. અને તે પાટનગરના રા`ની પાસે હતા. સમ� યહૂદા રા.ના 
9કpેબંદીવાળાં નગરાેમાં રા`અ ેજમેને 9નયુકત કયા? હતા તે સૈBાે તાે જુદા. 
Hindi वे ये हैं, जो राजा की सेवा में लवलीन थे। और ये उन से अलग थे िजन्हें राजा ने सारे यहूदा के 
गढ़ वाले नगरों में ठहरा िदया। 

Kannada ಅರಸc$ಂದ ಸಮಸJ M$ಹೂದ ದ5$6ರುವ g$ೂೕ¹$ಯುಳ� ಪಟzಣಗಳ5$6 ಇo$ಸಲ�ಟz ವರ 
F$ೂರS"E$ ಇವರು ಅರಸನ ಬ}$ಯ5$6 �"ಯುU$JದBರು. 
Malayalam രാജാവു െയഹൂദയിെലാെkയും ഉറpുll പ8ണpളിൽ 
ആkിയിരുnവെര കൂടാെത രാജാവിnു േസവ െചയ്തുവnവർ ഇവർ തേn. 
Marathi ह ेसवर् राजाच्या तैनातीस असत; राजाने यहूदाच्या सवर् तटबंदी नगरांतून लष्कर ठेवल ेहोते 
ते वेगळेच. 
Oriya ସେହiସବୁ େସନୖCମାେନ ରାଜା ଯେହoଶାଫଟ� ୍କର ସେବା କରୁଥିେଲ। ଯିହୁଦା େଦଶସାରା ଥିବା 
ଦୁଗଗୁଡ଼ିକେର ରାଜା1ର ଆହୁରି ଅନC େଲାକମାେନ ମq ଥିେଲ। 
Punjabi ਏਹ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਸੇਵਾਦਾਰ ਸਨ ਅਤ ੇਏਹ ਉਨ6ਾ ਂਤR ਵਖੱਰ ੇਸਨ ਿਜਨ6ਾਂ ਨੰੂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨD ਸਾਰ ੇਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇ
ਗੜ6 ਵਾਲੇ ਸ਼ਿਹਰਾਂ ਿਵਚੱ ਰਿੱਖਆ ਹਇੋਆ ਸੀ।। 
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T a m i l ரா ஜா � தா எ N& c Yள அ ரணா ன ப 4டண Nக P L 
ைவ1தவ;கைள1தhர இவ;கேள ராஜாைவV ேசh1தவ;கY. 

Page  of 365 896



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com 2 !నవృ%& ంత)*

 

2 దినవృతాత్ంతములు 

అధాయ్యము 18	
Indian Languages Parallel Bible 

 

www.BibleNestam.com 
www.TeluguBibleStudy.com 

Page  of 366 896



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com 2 !నవృ%& ంత)*

వచనము 1 

తనకు ఐశవ్రయ్మును ఘనతయు అధికముగా కలిగిన తరువాత యెహోషాపాతు అహాబుతో 

వియయ్మంది 

Assamese .সই সময়ত িযেহাচাফেট অিধক ধন আৰ9 স~ান লাভ কিৰেল; আৰ9 .তওঁ 
আহাবৰ লগত িমিতৰ পািতেল। 

Bengali িযেহাশাফট Cভ$ ত পিরমােণ সNদ ও স^ােনর অিধকারী হেয়িছেলন| িতিন ঐ 
দুm রােজ3র মেধ3 একm সি� bাপেনর জন3 রাজা আহােবর সে[ও একm U«ািহক সNকS  
bাপন কেরিছেলন| 

Gujarati યહૂદાના રા` યહાેશાફાટે પુ}ળ સંપcV અને લાેકU[યતા [ા� કરી. તેણ ેતેના પુ(નું 
સગપણ ઇGાઅેલના રા` અાહાબની પુ(ી સાથે કયુ?. 
Hindi यहोशपात बड़ा धनवान और ऐश्वयर्वान हो गया; और उसने अहाब के साथ समिधयाना िकया। 

Kannada M$F$ೂೕ·"Ö"ಟc$9$  ಐಶ�ಯ ವ�  ಘನr$ಯೂ  ಅC$ಕD"E$ರುD"ಗ  ಅವನು 
ಅu"ಬನ ಸಂಗಡ ಬಂಧುತ� ^"_$ದನು. 
Malayalam െയേഹാശാഫാtിnു ധനവും മാനവും വളെര ഉTായിരുnു; 
അവൻ ആഹാബിേനാടു സംബnം കൂടി. 
Marathi यहोशाफाट धन व मान ह्यांनी संपन्न होता; त्याने अहाबाशी सोयरीक केली. 
Oriya ଯିହାଶାେଫଟ� ୍କର )ଚୁର ଧନସeଦ ଓ )ତିପLି ଥିଲା। େସ ରାଜା ଆହାବ1 କନCାକୁ ବିବାହ କରି ତା1 
ସହିତ ଏକ ଚୁzି କଲା। 
Punjabi ਯਹੋਸ਼ਾਫ਼ਾਟ ਦਾ ਧਨ ਅਤ ੇਇੱਜਤ ਬਹਤੁ ਸੀ ਅਤ ੇਉਹ ਨD ਅਹਾਬ ਦ ੇਨਾਲ ਿਰਸ਼ਤਾ ਗੰਿਢਆ 

Tamil ேயாசபா1?D& @&>த ஐsவCயcB கனcB உ[டாF=>த?; அவ% 
ஆகாேபாேட சBப>தNகல>?, 

వచనము 2 

కొనిన్ సంవతస్రములు గతించినమీదట షోమోర్నులోనుండు అహాబునొదద్కు పోయెను; అహాబు 

అతనికొరకును అతని వెంటవచిచ్న జనులకొరకును అనేకమైన గొఱఱ్లను పశువులను కోయించి, 

తనతోకూడ రామోతిగ్లాదుమీదికి పోవుటకు అతని పేర్రేపించెను. 
Assamese .কইবছৰ মানৰ পাছত .তওঁ চমিৰয়াৈল আহাবৰ ওচৰৈল নািম গ’ল৷ আহােব 
.তওঁৰ আৰ9 .তওঁৰ লগৰ .লাকসকলৰ বােব অেনক .ভড়া, ছাগলী আৰ9 গৰ9 মািৰেল৷ 
আনিক আহােব .তওঁৰ লগত ৰােমাৎ-িগিলয়দ আটক কিৰবৈল .তওঁক ৰাজী কৰােল। 
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Bengali কেযকবছর পের যখন িতিন শমিরয়া শহের রাজা আহােবর সে[ .দখা করেত 
.গেল আহাব তঁার ও তঁার সে[র .লাকেদর স^ানােথS ব� .মষ ও গর9 বিলদান কেরন| আহাব 
িযেহাশাফটেক রােমাত ্-িগিলয়দ আµমণ করেত উqসাহ িদেয়িছেলন| 

Gujarati થાેડાં વરસાે પછી તે અાહાબને મળવા સમRન ગયાે. અાહાબ તેન ેઅને તેના રસાલાને 
માટે માેટી સંkામા ંબકરીઅા ેઅન ેબળદનું બ�લદાન અાXું અને તેન ેરામાેથ-Jગલયાદ ઉપર હુમલાે 
કરવા ભાેળSાે. 
Hindi कुछ वषर् के बाद वह शोमरोन में अहाब के पास गया, तब अहाब ने उसके और उसके संिगयों के 
िलये बहुत सी भेड़-बकिरयां और गाय-बैल काटकर, उसे िगलाद के रामोत पर चढ़ाई करने को 
उकसाया। 

Kannada g$ಲವu  ವರುಷಗಳ  ತರುD"ಯ  ಅವನು  ಅu"ಬನ  ಬ}$9$  ಸ^"ಯ g$h  F$ೂೕದನು; 
ಆಗ ಅu"ಬನು ಅವc$9$ೂೕಸhರವ� ಅವನ ಸಂಗಡ ಇದB ಜನo$9$ೂೕ ಸhರವ� ಅO$ೕಕ ಕುo$ದನಗಳನು1 
g$ೂ¡$I$ ತನ1 ಸಂಗಡ E$�"4s$ನ5$6ರುವ 2".$ೂೕU$9$ F$ೂೕಗಲು �$¦N$ೕZ$I$ದನು. 
Malayalam ചില സംവtരം കഴിfേശഷം അവൻ ശമർyയിൽ 
ആഹാബിെn അടുkൽ െചnു; ആഹാബ് അവnും കൂെടയുTായിരുn 
ജനtിnും േവTി വളെര ആടുകെളയും കാളകെളയും അറുtു ; 
ഗിെലയാദിെല രാേമാtിേലkു തേnാടുകൂെട െചേlTതിnു അവെന 
വശീകരിcു. 
Marathi काही वषेर् लोटल्यावर तो शोमरोन येथे अहाबाच्या भेटीस गेला. त्या प्रसंगी अहाबाने 
त्याच्यासाठी व त्याच्याबरोबरच्या लोकांसाठी पुष्कळ मेंढरे व बैल कापल े आिण आपल्याबरोबर 
रामोथ-िगलादावर चढाई करण्यास त्याने त्याला प्रवृत्त केले. 
Oriya କିଛି ବଷ ଉLା େର, ଯିହାଶାେଫ· ଶମରିଯା ସହର େର ରାଜା ଆହାବ1ୁ ଭେଟiବା ନିମେD ଗେଲ। 
ଆହାବ ଯିହାଶାେଫ· ଓ ତା1 ସହିତ ଥିବା େଲାକମାନ1 ନିମେD ଅନେକ େମ�ା ଓ ଗାଈ ବଳିଦାନ େଦେଲ। 
ଆହାବ ଯିହାଶାେଫଟ� ୍କୁ ରାମାeତ-ଗିଲିଯା¦ ସହରକୁ ଆ�ମଣ କରିବା ନିମେD ଉ`ାହିତ କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਕੁਝ ਵਿਰਹਾਂ ਮਗਰR ਉਹ ਅਹਾਬ ਦ ੇਕਲੋ ਸਾਮਿਰਯਾ ਨੰੂ ਿਗਆ ਅਤ ੇਅਹਾਬ ਨD ਉਸ ਦ ੇਤ ੇਉਸ ਦ ੇ
ਸਾਥੀਆਂ ਲਈ ਭਡੇਾਂ ਬੱਕਰ ੇਤ ੇਬਹਤੁ ਸਾਰ ੇਢਗੇ ਕਟੱ ੇਅਤ ੇਉਹ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਨਾਲ ਰਾਮੋਥ-ਿਗਲਆਦ ਉ 3ਤ ੇਚੜ6ਾਈ 
ਕਰਨ ਲਈ ਪ(ੇਿਰਆ 

Tamil Tல வ=ஷNகY ெச%றQ%R, சமாCயாhX=D*ற ஆகாQட1?D&3 
ேபானா%; அ3ெபாq? ஆகா3 அவ8D&B அவேனாZ=D*ற ஜன1$]&B 
அேநகB ஆSமாSகைள அZ3Q1?, ^ேலயா1$fYள ராேமா1$]& வ=BபZ 
அவைன ஏhனா%. 

వచనము 3 
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ఇశార్యేలు రాజైన అహాబు యూదారాజైన యెహోషాపాతును చూచి నీవు నాతోకూడ 

రామోతిగ్లాదునకు వచెచ్దవా అని అడుగగా యెహోషాపాతు నేను నీవాడను, నా జనులు నీ జనులు, 

మేము నీతో కూడ యుధద్మునకు వచెచ్దమని చెపెప్ను. 
Assamese ইRােয়লৰ আহাব ৰজাই িযহd দাৰ ৰজা িযেহাচাফটক ক’.ল, “আপুিন ৰােমাৎ-
িগিলয়দৈল .মাৰ লগত যাব .ন?” তােত িযেহাচাফেত উYৰ িদ ক’.ল, “আপুিন .যেন মেয়া 
.তেন আৰ9 .মাৰ Cজা .যেন আেপানাৰ Cজাও .তেন; .সই য$uত আিম আেপানাৰ লগত 
উপিbত থািকম।” 

Bengali আহাব িযেহাশাফটেক িজেpস করেলন, “আপিন িক আমার সে[ রােমাত্ -
িগিলয়দ আµমণ করেত যােবন?” িযেহাশাফট, আহাবেক উYর িদেয়িছেলন, “আপনার আর 
আমার মেধ3 .কােনা পাথSক্য় .নই, আমার Cজারা .তা আপনারও Cজা| আমরা অবশ3ই 
আপনার সে[ য$ েu .য়াগ .দব|” 

Gujarati અાહાબ ેયહાેશાફાટન ેકYું, “તમે મારી સાથે રામાેથ-Jગલયાદ અાવશાે?” યહાેશાફાટે 
કYું, “અાપણે બે કાઇં જુદા નથી. મારા સૈ9નકા ેઅે તમારા જ સૈ9નકા ે છે. અાપણે સાથે મળીને 
અાપણી લડાઇ લડીશુ.ં” 

Hindi और इस्राएल के राजा अहाब ने यहूदा के राजा यहोशापात से कहा, क्या तू मेरे साथ िगलाद के 
रामोत पर चढ़ाई करेगा? उसने उसे उत्तर िदया, जैसा तू वैसा मैं भी हँू, और जैसी तेरी प्रजा, वैसी मेरी भी 
प्रजा ह।ै हम लोग यदु्ध में तेरा साथ देंगे। 

Kannada ಇK"LM$ೕ5$ನ  ಅರಸ*"ದ  ಅu"  ಬನು  M$ಹೂದದ  ಅರಸ*"ದ  M$F$ೂೕ·"Ö"ಟ 
c$9$--E$�"4s$ನ5$6ರುವ 2".$ೂೕU$9$ c$ೕನು ನನ1 ಸಂಗಡ ಬರುU$Jೕ�$ೂೕ ಅಂದನು. ಅದಕhವನು--*"ನು 
c$ನ1 u"9$ಯೂ ನನ1 ಜನರು c$ನ1 ಜನರ u"9$ಯೂ ಯುದqದ5$6 c$ನ1 ಸಂಗಡ ಇರು �$ವu ಅಂದನು. 
Malayalam യി Fസാേയൽരാജാവായ ആഹാബ ് െയഹൂദാരാജാവായ 
െയേഹാശാഫാtിേനാടു: നീ എേnാടുകൂെട ഗിെലയാദിെല രാേമാtിേലkു 
േപാരുേമാ എnു േചാദിcു. അവൻ അവേനാടു: ഞാനും നീയും എെn ജനവും 
നിെn ജനവും ഒരുേപാെലയേlാ; ഞpൾ നിേnാടുകൂെട യുdtിnു 
േപാരാം എnു പറfു. 
Marathi यहूदाचा राजा यहोशाफाट ह्याला इस्राएलाचा राजा अहाब म्हणाला, “रामोथ-िगलाद येथे 
लढायला आपण माझ्याबरोबर याल काय?” त्याला यहोशाफाटान े उत्तर िदले, “मी आिण आपण 
एकच; माझे लोक ते आपले लोक; आम्ही आपल्याबरोबर लढाईस येऊ.” 

Oriya ଆହାବ ଯିହାଶାେଫଟ� ୍କୁ କହିେଲ, ତୁେg ମାe ସହିତ ରାମାel-ଗିଲିଯଦ² u  ଆ�ମଣ କରିବା ନିମେD 
ୟିବ କି ? ଆହାବ ଇEାେୟଲର ରାଜ ଓ ୟିେହାଶଫ· ଯିହୁଦାର ରାଜା ଥିେଲ। ଯିହାଶାେଫ· ଆହାବ1ୁ ଉLର 

Page  of 369 896



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com 2 !నవృ%& ంత)*

େଦେଲ, ମୁଁ ତୁg ତୁଲC ଅେଟ ଓ ମାେର େଲାକମାେନ ତୁg େଲାକ ପରି ଅଟDି। ଆgମାେନe ତୁg ସହିତ ୟୁk 
େର େୟାଗ ଦେବା। 
Punjabi ਤਾ ਂਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਅਹਾਬ ਨD ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਯਹੋਸ਼ਾਫ਼ਾਟ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਕੀ ਤੂ ੰਮੇਰ ੇ
ਨਾਲ ਰਾਮੋਥ-ਿਗਲਆਦ ਨੰੂ ਚੱਲYਗਾ? ਉਸ ਨD ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਜੇਹ ੇਤਰੇ ੇਲੋਕ ਤਹੇ ੇਮੇਰ ੇਲੋਕ। ਅਸ^ ਲੜਾਈ ਿਵਚੱ 
ਤਰੇ ੇਨਾਲ ਹਵੋਾਂਗੇ 
Tamil எ3பZெயWL, இKரேவX% ராஜாவா*ய ஆகா3 �தாh% ராஜாவா*ய 
ேயாசபா1ைத ேநாD*: ^ேலயா1$fYள ராேமா1?D& எ%ேனாேட வ=^�ரா 
எ%I ேக4டத]&, அவ%: நா%தா% g;, எ%8ைடய ஜனNகY உBcைடய 
ஜனNகY, உBேமாேடUட o1த1$]& வ=*ேற% எ%றா%. 

వచనము 4 

మరియు యెహోషాపాతు ఇశార్యేలు రాజుతో నేడు యెహోవాయొదద్ సంగతి విచారణ చేయుదము 

రండనగా 

Assamese িযেহাচাফেট ইRােয়ল ৰজাৰ আগত পুনৰ ক’.ল, “মই িবনয় কেৰঁা, িযেহাৱাৰ 
বাক3 িক, .সই িবষেয় .তওঁক .সাধক৷” 

Bengali িযেহাশাফট আেরা বলেলন, “Cথেম Cভ$ র স~িত চাওযা যাক|” 

Gujarati પણ પહેલાં યહાેવાન ેપ¤ન કરાે કે, “તમારી શી ઇZા છે ત ેકૃપા કરીન ેકહાે.” 

Hindi िफर यहोशापात ते इस्राएल के राजा से कहा, आज यहोवा की आज्ञा ले। 

Kannada ಆದN$  M$F$ೂೕ·"Ö"ಟನು  ಇK"LM$ೕ5$ನ  ಅರಸc$9$--ದಯ^"_$ ಈ  F$ೂತುJ 
ಕತ ನ D"ಕ4ವನು1 #${"o$ಸು ಅಂದನು. 
M a l a y a l a m െയേഹാശാഫാt് യി Fസാേയൽരാജാവി േനാടു : ഇnു 
യേഹാവയുെട അരുളpാടു േചാദിcാലും എnു പറfു. 
Marathi यहोशाफाटाने इस्राएलाच्या राजाला म्हटले, “आज परमेश्वराचा आदेश घ्या.” 

Oriya ୟିେହାଶାଫ· ଇEାେୟଲର ରାଜା ଆହୁରି ମq କହିେଲ, କିDu  ଆସ )ଥେମ, ଆେg ସଦା)ଭୁ1ଠାରୁ 
ଏକ ସେ[ଶ େଲାଡ଼ିବା। 
Punjabi ਉਪਰਤੰ ਯਹੋਸ਼ਾਫ਼ਾਟ ਨD ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਜੇਹਾ ਤੂ ੰ ਤਹੇਾ ਮI, ਪਿਹਲਾਂ ਜ਼ਰਾ 
ਯਹਵੋਾਹ ਤR ਬਚਨ ਦੀ ਤਾ ਂਪੁੱਛ ਕਰ^ 
Tamil Q%8B ேயாசபா1 இKரேவX% ராஜாைவ3 பா;1?: க;1த=ைடய 
வா;1ைதைய இ%ைறD& hசாC1? அpoB எ%றா%. 

వచనము 5 
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ఇశార్యేలురాజు నాలుగువందల మంది పర్వకత్లను సమకూరిచ్ నేను రామోతిగ్లాదుమీదికి 

యుదధ్మునకు పోవుదునా మానుదునా అని వారినడిగెను. అందుకువారు పొముమ్, దేవుడు రాజుచేతికి 

దానినపప్గించునని చెపిప్రి. 
Assamese .তিতয়া ইRােয়লৰ ৰজাই ভাববাদীসকলক অথSাৎ চািৰশ .লাকক .গাটাই 
.তওঁেলাকক সুিধেল, “আিম ৰােমাৎ-িগিলয়দৈল য$u কিৰবৈল যাম .ন, .ন মই Oা] Uহ 
থািকম?” তােত .তওঁেলােক ক’.ল, “যাওঁক, িকয়েনা ঈ;েৰ মহাৰাজৰ হাতত তাক সমপSণ 
কিৰব।” 

Bengali রাজা আহাব তাই 400 জন ভা«াদীেক জেড়া করেলন| িতিন তঁােদর িজেpস 
করেলন, “আমরা িক রােমাত্ -িগিলয়েদর িবর9েu য$u যা(া করেত পাির?” তখন ভা«াদীরা 
বলেলন, “যান ঈ;র আপনােদর রােমাত্ -িগিলয়দেক হারােত সাহায3 করেবন|” 

Gujarati તેથી ઇGાઅેલના રા`અ ેઅાશરે 400 [બાેધકાેન ેબાેલાવીન ેભેગા કયા?, અને તેમને 
પૂછયુ,ં “અમારે રામાેથ-Jગલયાદ ઉપર હુમલાે કરવાે કે, રાેકાઇ જવુ?ં” તેમણે કYું, “હુમલાે કરાે. દેવ 
તેને તમારા હાથમાં સા]પી દેશે.” 

Hindi तब इस्राएल के राजा ने निबयों को जो चार सौ पुरुष थे, इकट्ठा कर के उन से पूछा, क्या हम 
िगलाद के रामोत पर युद्ध करने को चढ़ाई करें, अथवा मैं रुका रहू?ं उन्होंने उत्तर िदया चढ़ाई कर, क्योंिक 
परमेश्वर उसको राजा के हाथ कर देगा। 

Kannada ಆಗ  ಇK"LM$ೕ5$ನ  ಅರಸನು  *"ನೂರು ಮಂs$ ಪLD"s$ ಗಳನು1  ಕೂ_$I$ ಅವo$9$--
*"ವu E$�"4s$ನ5$6ರುವ 2".$ೂೕU$9$ ಯುದqg$h F$ೂೕಗಬಹು>$ೂೕ ®"ರ>$ೂೕ ಅಂದನು. ಅದಕhವರು--
F$ೂೕಗು; >$ೕವರು ಅದನು1 ಅರಸನ g$ೖಯ5$6 ಒZ$�I$g$ೂಡುವನು ಅಂದರು. 
Malayalam യിFസാേയൽരാജാവു നാനൂറു Fപവാചകnാെര വരുtി 
അവേരാടു: ഞpൾ ഗിെലയാദിെല രാേമാtിേലkു യുdtിnു േപാകേയാ 
േപാകാതിരിkേയാ എnു േവTു എnു േചാദിcു. അതിnു അവർ: 
പുറെpടുക; ൈദവം അതു രാജാവിെn കyിൽ ഏlിkും എnു പറfു. 
Marathi इस्राएलाच्या राजाने सुमारे चारशे संदेष्ट े जमवून त्यांना िवचारल,े “आम्ही रामोथ-
िगलादावर चढाई करून जावे की न जाव?े” त्यांनी उत्तर िदले, “चढाई करून जाव;े देव ते राजाच्या हाती 
देईल.” 

Oriya େତଣୁ ଇEାେୟଲର ରାଜା ସମP ଭବିଷCତ0 zା1ୁ ଏକ6 କେଲ, ସମାେନe 400 ଜଣ ଥିେଲ। ଆହାବ 
ସମାନେ1u କହିେଲ, ଆgମାେନe ରାମାel-ଗିଲିଯ¦ ସହରକୁ ୟୁk କରିବାକୁ ୟିବା, ନା ନାହi  ? 
ଭବିଷCଦ0 zାମାେନ କହିେଲ, ୟାଅ, କାରଣ ପରେମଶ0ର ରାମାel-ଗିଲିଯଦ² u  ରାଜା1ୁ ଦେବe। 
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Punjabi ਤਾਂ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨD ਨਬੀਆਂ ਨੰੂ ਜੋ ਚਾਰ ਕੁ ਸੌ ਮਨੱੁਖ ਸਨ ਇਕਠੱਾ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਉਨ6ਾਂ ਨੰੂ 
ਆਿਖਆ, ਕੀ ਤੁਸ^ ਰਾਮੋਥ-ਿਗਲਆਦ ਦ ੇ ਿਵਰੁਧੱ ਲੜਾਈ ਲਈ ਚੜ6ਾਈ ਕਰੀਏ ਯਾ ਜਾਣ ਦੇਈਏ? ਉਨ6ਾਂ ਨD 
ਆਿਖਆ, ਚੜ6 ਜਾਓ ਿਕਉ P ਜ ੋਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਉਹ ਨੰੂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਦ ੇਦਵੇਗੇਾ 
Tamil அ3ெபாq? இKரேவX% ராஜா நாwI {;DகதCTகைளD 
UZவரVெசi?: நாNகY ^ேலயா1$fYள ராேமா1$%ேமL o1தBப[ண3 
ேபாகலாமா, ேபாகலாகாதா எ%I அவ;கைளD ேக4டா%. அத]& அவ;கY: 
ேபாB, ேதவ% ராஜாh% ைகFL அைத ஒ3RDெகாS3பா; எ%றா;கY. 

వచనము 6 

అయితే యెహోషాపాతు మనము అడిగి విచారణ చేయుటకై వీరు తపప్ యెహోవా పర్వకత్లలో 

ఒకడైనను ఇచచ్ట లేడా? అని యడుగగా 

Assamese িকh িযেহাচাফেট ক’.ল, “আিম উপেদশ িবচৰা অেথS িযেহাৱাৰ এেন .কােনা 
ভাববাদী ইয়াত আেছ .ন?” 

Bengali িকh িযেহাশাফট একথায় সh� না হেয় বলেলন, “আমার Cভ$ র .কােনা ভা«াদী 
িক এখােন উপিbত আেছন? তাহেল তঁার মাধ3েম আমােদর Cভ$ র স^িত .নওয়া উিচত্  |” 

Gujarati યહાેશાફાટે પૂછયું, “અહ� યહાેવાનાે બી` ેકાઇે [બાેધક નથી, જનેે અાપણે [¤ન કરી 
શકીઅે?” 

Hindi परन्तु यहोशापात ने पूछा, क्या यहां यहोवा का और भी कोई नबी नहीं ह ैिजस से हम पूछ लें? 

Kannada ಆದN$ M$F$ೂೕ·"Ö"ಟನು--ಇವರ F$ೂರS"E$ *"ವu #${"o$ಸುವ u"9$ ಇ5$6 ಕತ ನ 
ಪLD"s$ಯು X"ವನೂ ಇಲ6�$�ೕ ಅಂದನು. 
M a l a y a l a m എnാൽ െയ േഹാ ശാ ഫാ t് : നാം അ രു ള pാ ടു 
േചാദിേkTതിnു ഇവിെട യേഹാവയുെട Fപവാചകനായി8ു ഇനി ആരും 
ഇlേയാ എnു േചാദിcു. 
Marathi तेव्हा यहोशाफाटान ेिवचारले, “ह्यांच्याखेरीज परमशे्वराचा दसुरा कोणी संदेष्टा नाही काय? 
त्याला आम्ही प्रश् न िवचारू.” 

Oriya କିDu  ଯିହାଶାେଫ· କହିେଲ, ସଦା)ଭୁ1ର ଅନC େକୗଣସି ଭବିଷCଦ0 zା ଏଠା େର ନାହାDି କି, ଯାହାକୁ 
ଆେg ପଚାରିପାରିବା ? 

Punjabi ਤਾਂ ਯਹੋਸ਼ਾਫ਼ਾਟ ਨD ਆਿਖਆ, ਇਨ6ਾਂ ਤR ਵਾਹਰਾ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਕਈੋ ਹਰੋ ਨਬੀ ਨੀ ਹ ੈਤਾਂ ਜੋ ਅਸ^ ਉਹ 
ਦ ੇਕਲੋR ਵੀ ਪੁੱਛੀਏ? 
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Tamil Q%R ேயாசபா1 நாB hசாC1? அp*றத]& இவ;கைளயLலாமL 
க;1த=ைடய {;DகதCT ேவேற யாரா*fB இNேக இLைலயா எ%I 
ேக4டா%. 

వచనము 7 

ఇశార్యేలు రాజు యెహోవాయొదద్ విచారణ చేయుటకు ఇవూ ల్ కుమారుడైన మీకాయా అను ఒకడు 

ఇచచ్ట ఉనాన్డు; అయితే అతడు ననున్గూరిచ్ మేలు పర్వచింపక నితయ్ము కీడునే పర్వచించుచునాన్డు 

గనుక నేను వానియందు పగగలిగి యునాన్ననగా యెహోషాపాతు రాజు ఆలా గనవదద్నెను. 
Assamese .তিতয়া ইRােয়লৰ ৰজাই িযেহাচাফটক ক’.ল, “আিম যাৰ �াৰাই িযেহাৱাক 
সুিধব পােৰঁা, এেন এজন .লাক আেছ; িকh মই .তওঁক িঘণ কেৰঁা িকয়েনা .তওঁ .মাৰ িবষেয় 
.কিতয়াও ম[লৰ ভাববাণী Cচাৰ নকেৰ, সদায় .কৱল অম[লেহ Cচাৰ কেৰ; .তওঁ িযÒাৰ 
পু( মীখায়া।” .তিতয়া িযেহাচাফেত ক’.ল, “মহাৰােজ .যন .তেন কথা নকওঁক।” 

Bengali তখন রাজা আহাব িযেহাশাফটেক জানােলন, “একজন আেছন য়ঁার মাধ3েম 
আমরা Cভ$ েক র¿ করেত পাির| িকh এই .লাকটােক আমার .মােটই পছi নয় কারণ ও 
কখনও Cভ$ র কাছ .থেক .জেন আমায় .কােনা ভাল কথা বেলিন| ও সবসময় আমার সNেকS  
খারাপ ভিবষ3�াণী কের| এ হল িয়েÒর পু( মীখায়|” িযেহাশাফট বলেলন, “আহাব আপনার 
মুেখ একথা .শাভা পায় না|” 

Gujarati ઇGાઅેલના રા`અ ેકYું, “બી`ે અેક છે જનેી મારફતે અાપણે યહાેવાન ે[¤ન કરી 
શકીઅે, પણ મને તેનાે Tતર½ાર છે, કારણ, તે કદી મારે Tવષે સારંુ ભTવd ભાખતાે નથી, હંમેશા 
માઠંુ ભTવd જ ભાખે છે, તે તાે AયÁલાનાે પુ( મીખાયા છે.” યહાશેાફાટ બાેલી ઉઠયાે, “નામદાર, 
અેવું ન બાેલશાે.” 

Hindi इस्राएल के राजा ने यहोशापात से कहा, हां, एक पुरुष और ह,ै िजसके द्वारा हम यहोवा से पूछ 
सकते हैं; परन्तु मैं उस से घृणा करता हँू; क्योंिक वह मेरे िवष्य कभी कल्याण की नहीं, सदा हािन ही की 
नबूवत करता ह।ै वह ियम्ला का पुत्र मीकायाह ह।ै यहोशापात ने कहा, राजा ऐसा न कह।े 

Kannada ಆಗ  ಇK"LM$ೕ  5$ನ  ಅರಸನು  M$ೂF$ೂೕ·"Ö"ಟc$9$  -- *"ವu  ಕತ c$ಂದ 
#${"o$ಸುವ  u"9$  ಇಮ6ನ  ಮಗ*"ದ  #$ಾ�"M$ಹುO$ಂಬವನು  ಇO$ೂ1ಬ�c$!"BO$. ಆದN$  *"ನು 
ಅವನನು1  ಹ9$^"ಡುr$JೕO$; ಅವನು  ನನ1ನು1  ಕುo$ತು  ಒV$�ಯದನ1ಲ6; g$ಟzದBO$1ೕ, ಪLD"s$ಸುS"JO$ 
ಅಂದನು. ಅದg$h M$F$ೂೕ·"Ö"ಟನು--ಅರಸನು u"9$ ಅನ1s$ರ5$ ಅಂದನು. 
Malayalam അതിnു യിFസാേയൽരാജാവു െയേഹാശാഫാtിേനാടു: നാം 
യേഹാവേയാടു അരുളpാടു േചാദിpാൻ തkവzം ഇനി ഒരുtനുTു; 
എnാൽ അവൻ എെnkുറിcു ഒരിkലും ഗുണമl എlായ്േപാഴുംേദാഷം 
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തേn FപവചിkുnതുെകാTു എനിkു അവെന ഇഷ്ടമിl; അവൻ 
യിമ്ളയുെട മകനായ മീഖായാവു എnു പറfു . രാജാവു അpെന 
പറയരുേത എnു െയേഹാശാഫാt് പറfു. 
Marathi इस्राएलाचा राजा यहोशाफाटास म्हणाला, “ज्याच्या द्वारे परमशे्वराचा सल्ला घेता येईल 
असा आणखी एक मनषु्य आह,े पण मला त्याचा ितरस्कार वाटतो; कारण मला अनुकूल असा संदेश तो 
कधीही देत नाही, प्रितकूल तेवढाच देतो; तो इम्लाचा पुत्र मीखाया होय.” यहोशाफाट म्हणाला, 
“राजाने असे बोलू नये.” 

Oriya ଏହାପେର ଇEାେୟଲର ରାଜା ଯିହାଶାେଫଟ� ୍କୁ କହିେଲ, ଏହିଠା େର ତଥାପି ଆହୁରି ଜେଣ ବCzି 
ଅଛDି। ଆgମାେନe ତା1 ମାqମ େର ସଦା)ଭୁ1ୁ ପଚାରିପାରିବା। କିDu  ମୁଁ ସେହi ବCzି1ୁ ଘୃଣା କେର, କାରଣ 
େସ କେବe େହଁ ସଦା)ଭୁ1ଠାରୁ ମାe ନିମେD େଗାଟିଏ ସୁkା ଶୁଭବାLMା ଆଣି ନାହi । େସ ସବଦା ମାe 
ନିକଟକୁ ମ[ ଖବର ଆଣିଛି। ସେହi ବCzି1ର ନାମ େହଲା, ମୀଖାଯ। େସ ୟିମ�1 ପୁ6 ଅଟDି। କିDu  
ଯିହାଶାେଫ· କହିେଲ, ଜେଣ ରାଜା ସପେରi କହିବା ଉଚିl ନୁେହଁ। 
Punjabi ਤਾਂ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨD ਯਹੋਸ਼ਾਫ਼ਾਟ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਅਜੇ ਇੱਕ ਮਨੱੁਖ ਹ ੈਿਜਹ ਦ ੇਰਾਹ^ ਅਸ^ 
ਯਹਵੋਾਹ ਤR ਪੁੱਛੀਏ ਪਰ ਮੈਨੰੂ ਉਸ ਤR ਿਕੜ ਹ ੈ ਿਕਉ P ਜੋ ਉਹ ਮੇਰ ੇ ਿਵਖੇ ਭਿਲਆਈ ਦਾ ਨਹ^ ਸਗR ਬੁਿਰਆਈ ਦਾ 
ਅਗੰਮ ਵਾਚਦਾ ਹ।ੈ ਉਹ ਿਯਮਲਾਹ ਦਾ ਪੁਤੱ(  ਮੀਕਾਯਾਹ ਹ।ੈ ਯਹੋਸ਼ਾਫ਼ਾਟ ਨD ਆਿਖਆ, ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਐਊ P ਨਾ ਆਖੇ 

Tamil அ3ெபாq? இKரேவX% ராஜா ேயாசபா1ைத ேநாD*: க;1தCட1$L 
hசாC1? அp*றத]& இBலாh% &மாரனா*ய @காயா எ%8B 
ம]ெறா=வ% இ=D*றா%; ஆனாfB நா% அவைன3 பைகD*ேற%; அவ% 
எ%ைனD &p1? ந%ைமயாக அLல , {ைமயாகேவ எ3ெபாq?B 
{;DகதCசனB ெசாLf*றவ% எ%றா%. அத]& ேயாசபா1: ராஜாேவ, அ3பZV 
ெசாLலேவ[டாB எ%றா%. 

వచనము 8 

అపుప్డు ఇశార్యేలు రాజు తన పరివారములోనునన్ యొకని పిలిపించి ఇవూ ల్ కుమారుడైన మీకాయాను 

శీఘర్ముగా రపిప్ంచుమని ఆజఞ్ ఇచెచ్ను. 
Assamese .তিতয়া ইRােয়লৰ ৰজাই .তওঁৰ এজন নপুংসকক আpা িদ ক’.ল, “িযÒাৰ 
পু( মীখায়াক .বগাই আনাৈগ।” 

Bengali রাজা আহাব তখন তঁার এক কমSচারীেক .ডেক বলেলন, “তাড়াতািড় িগেয় িয়েÒর 
পু( মীখায়েক এখােন .ডেক িনেয় এেসা” 

Gujarati અાથી ઇGાઅેલના રા`અે અેક અમલદારને બાલેાવીને કYું, “મીખાયાને તાબડતાેબ 
બાેલાવી લાવ.” 
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Hindi तब इस्राएल के राजा ने एक हािकम को बुलवा कर कहा, ियम्ला के पुत्र मीकायाह को फुतीर् से 
ले आ। 

Kannada ಇK"LM$ೕ5$ನ  ಅರ  ಸನು  ಒಬ�  ಅC$�"o$ಯನು1  ಕN$ದು  ಇಮ6ನ  ಮಗ  *"ದ 
#$ಾ�"M$ಹುವನು1 µ$ೕಘLD"E$ ಕರg$ೂಂಡು ®" ಅಂದನು. 
Malayalam അpെന യിFസാേയൽരാജാവു ഒരു ഷ�െന വിളിcു: 
യിമ്ളയുെട മകനായ മീഖായാെവ േവഗം കൂ8ിെkാTുവരിക എnു കlിcു. 
Marathi तेव्हा इस्राएलाच्या राजाने एका कारभार्यास बोलावून सांिगतले, “लवकर जाऊन इम्लाचा 
पुत्र मीखाया ह्याला घेऊन ये.” 

Oriya ତା'ପେର ଇEାେୟଲର ରାଜା ତା1ର ଜେଣ କମଚାରୀ1ୁ ଡାକିେଲ ଓ ତାକୁ କହିେଲ, ଶୀ» ୟାଅ, 
ୟିମ�1ର ପୁ6 ମୀଖାଯ1ୁ ଏଠାକୁ ନଇeଆସ। 
Punjabi ਤਦ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨD ਇੱਕ ਖੁਸਰ ੇ ਨੰੂ ਸੱਦ ਕ ੇਆਿਖਆ, ਿਯਮਲਾਹ ਦ ੇਪੁੱਤ(  ਮੀਕਾਯਾਹ ਨੰੂ 
ਛੇਤੀ ਲੈ ਆ 

Tamil அ3ெபாq? இKரேவX% ராஜா QரதாWகPL ஒ=வைனD U3Q4S: 
இBலாh% &மாரனா*ய @காயாைவV yD*ரமாi அைழ1?வா எ%றா%. 

వచనము 9 

ఇశార్యేలు రాజును యూదారాజగు యెహోషాపాతును షోమోర్ను ఊరు గవిని ముందరి 

బయలునందు తమ తమ వసత్రములను ధరించుకొని తమ తమ సింహాసనములమీద 

కూరుచ్నియుండగా పర్వకత్లందరును వారి ముందర పర్వచించుచుండిరి. 
Assamese .সই সময়ত ইRােয়লৰ ৰজা আহাব আৰ9 িযহd দাৰ িযেহাচাফট ৰজাই িনজ 
িনজ ৰাজবT িপি�, চমিৰয়াৰ Cেবশ bানৰ ওচৰৰ এখন মুকিল ঠাইত িনজ িনজ 
িসংহাসনত বিহ আিছল আৰ9 আটাই ভাববাদীসকেল .তওঁেলাকৰ আগত ভাববাণী Cচাৰ 
কিৰ আিছল। 

Bengali ইRােযলরাজ আহাব এবং িযহd দারাজ িযেহাশাফট দুজেনই তখন তঁােদর রাজকীয 
.পাশাক পের শমিরয়া শহেরর সামেনর দরজার কােছ এক শস3 মাড়াইেযর জায়গায় িনেজেদর 
িসংহাসেন বেসিছেলন| ঐ 400 জন ভা«াদী তােদর সামেন ভিবষ3�াণী করিছেলন| 

Gujarati ઇGાઅેલનાે રા` અને યહૂદાનાે રા` બાદશાહી પાેશાક પહેરીને સમRનના દરવા`ની 
અાગળ બે Jસ� હાસન પર બેઠેલા હતા. બધા [બાેધકાે પાેત પાતેાનાે સંદેશાે, અેક માેટી ખુpી 
જyયામાં તેમની સામે અાપી રYાં હતા. 
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Hindi इस्राएल का राजा और यहूदा का राजा यहोशापात अपने अपने राजवस्त्र पिहने हुए, अपने 
अपने िसंहासन पर बैठे हुए थे; वे शोमरोन के फाटक में एक खुले स्थान में बैठे थे और सब नबी उनके 
साम्हने नबूवत कर रह ेथे। 

Kannada ಆದN$  ಇK"LM$ೕ5$ನ  ಅರಸನೂ  M$ಹೂದದ  ಅರಸ*"ದ  M$F$ೂೕ·"Ö"ಟನೂ 
ವಸ§ಗಳನು1 ಧo$I$g$ೂಂಡು ಸ^"ಯ ದ ®"ಗ5$ನ ಮುಂ>$ b$ೖ5$ನ5$6 ತಮ� ತಮ� I$ಂu"ಸನಗಳ 
~$ೕ-$ ಕು}$U$ದBರು. ಸಕಲ ಪLD"s$ಗಳW ಅವರ ಮುಂ>$ ಪLD"s$I$ದರು. 
Malayalam യിFസാേയൽരാജാവും െയഹൂദാരാജാവായ െയേഹാശാഫാtും 
രാജവസ്Fതം ധരിcു ശമർyയുെട പടിവാതിൽ Fപേവശനtി]ൽ ഒരു 
വിശാലsലtു താnാെn സിംഹാസനtിൽ ഇരുnു; Fപവാചകnാർ 
ഒെkയും അവരുെട സnിധിയിൽ FപവചിcുെകാTിരുnു. 
Marathi इस्राएलाचा राजा आिण यहूदाचा राजा यहोशाफाट ह ेआपापली राजवस्त्रे धारण करून 
शोमरोनाच्या वेशीजवळ एका उघड्या जागेत आपापल्या िसंहासनावर िवराजमान झाले होते, आिण सवर् 
संदेष्ट ेत्यांच्यापुढ ेभाषण करीत होते. 
Oriya ଏହାପେର ଇEାେୟଲର ରାଜା ଓ ଯିହୁଦାର ରାଜା ୟିେହାଶାଫ· ସମାନେ1ର ରାଜକୀଯ େପାଷାକ 
ପିwିଥିେଲ। ସମାେନe ଶମରିଯା ନଗରର ସcuଖଦ0 ାର ନିକଟସU  ଶସCମ�Mନ ଚଟାଣ ନିକଟେର ସମାନେ1ର 
ସିଂହାସନମାନ1 େର ବସିଥିେଲ, ସେହi ସମP ଭବିଷCଦ0 zା ଦୁଇ ରାଜା1 ସcuଖ େର ସମାନେ1ର କୀLMୀମାନ 
କହୁଥିେଲ। 
Punjabi ਇਸਰਾਏਲ ਦਾ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਅਤ ੇਯਹਦੂਾਹ ਦਾ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਯਹੋਸ਼ਾਫ਼ਾਟ ਆਪੋ ਆਪਣੀਆਂ ਰਾਜ ਗੱਦੀਆਂ 
ਉ 3ਤ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹੀ ਬਸਤ(  ਪਿਹਨD ਹਏੋ ਇੱਕ ਿਪੜ ਿਵਚੱ ਜੋ ਸਾਮਿਰਯਾ ਦ ੇਫਾਟਕ ਅੱਗੇ ਸੀ ਬੈਠD ਹਏੋ ਸਨ ਅਤ ੇਸਾਰ ੇਨਬੀ 
ਉਨ6ਾਂ ਦ ੇਅੱਗੇ ਅਗੰਮ ਵਾਚ ਰਹ ੇਸਨ 

Tamil இKரேவX% ராஜாAB �தாh% ராஜாவா*ய ேயாசபா1?B , 
சமாCயாh% ஒXcக வாசfD& c%W=D&B hசாலமான இட1$ேல 
ராஜவK$ரB தC1?Dெகா[டவ;களாi, அவரவ; தBதB TNகாசன1$ேல 
உ4கா;>$=>தா;கY; சகல {;DகதCTகGB அவ;கGD& c%பாக1 
{;DகதCசன� ெசா%னா;கY. 

వచనము 10 

అపుప్డు కెనయనా కుమారుడైన సిదిక్యా యినుపకొముమ్లు చేయించుకొనివచిచ్ సిరియనులు 

నిరూమ్లమగు వరకు వీటితో వారిని నీవు పొడిచెదవని యెహోవా సెలవిచుచ్చునాన్డని పర్కటించెను. 
Assamese কনানাৰ পু( িচিদিকয়াই িনজৰ বােব .লাহাৰ িশং এেযাৰ সািজ Uল ক’.ল, 
“িযেহাৱাই এইদেৰ Uকেছ:ইয়াৰ �াৰাই আপুিন অৰামীয়াসকলক সংহাৰ নকৰাৈলেক খ$ িচ 
থািকব।” 
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Bengali কনানার পু( িসিদিকয .লাহা িদেয় কেযকটা িশং বািনেয় বলল, “Cভ$  বেলেছন: 
‘®ংস না হওয়া পয়S] আপনারা অরামীয়েদর এই িশংjিল িদেয় িবu কের যােবন|”‘ 
Gujarati અેમાંનાે અેક Jસદ9કયા કે જ ે કનાઅનાહનાે પુ( હતાે જણેે પાેતાના માટે લાેખંડના 
Jશ� ગડા બનાવડાSા હતા. તે બાmેાે, “અા, યહાેવાના ંવચનાે છે; અાવાં Jશ� ગડાઅાે વડે અાપ 
અરામીઅાેને મારીને પૂરા કરી નાખશાે.” 

Hindi तब कनाना के पुत्र िसदिकय्याह ने लोह ेके सींग बनवा कर कहा, यहोवा यों कहता ह,ै िक इन 
से तू अरािमयों को मारत ेमारते नाश कर डालेगा। 

Kannada ಆಗ g$*"ನನ ಮಗ*"ದ G$s$hೕ ಯನು ತನ9$ ಕ�$�ಣದ g$ೂಂಬುಗಳನು1 ^"_$g$ೂಂಡು 
--ಇವuಗ}$ಂದ c$ೕನು ಅ2"ಮ4ರನು1 c$ಮೂ ಲ ^"ಡುವ ವN$ಗೂ ಇo$ದು u"ಕು#$ ಎಂದು ಕತ ನು 
F$ೕಳuS"JO$ ಅಂದನು. 
M a l a y a l a m െകനയനയുെട മകനായ സിെദkീയാവു തനിkു 
ഇരിmുെകാTു െകാmുTാkി : നീ ഇവെകാTു അരാമAെര അവർ 
ഒടുpുംവെര കുtിkളയും എnിFപകാരം യേഹാവ അരുളിെcyുnു എnു 
പറfു. 
Marathi तेव्हा कनानाचा पुत्र िसदक्ीया ह्यान ेलोखंडाची िशंगे करून आणली होती; तो म्हणाला, 
“परमेश्वर म्हणतो, ‘ह्या िशंगांनी तू अरामी लोकांना हुदंडून त्यांचा नाश करशील.”’ 
Oriya ସିଦିକିଯ କନାନା ନାମକ ବCzିର ପୁ6 ଥିଲା। ସିଦିକିଯ ଲୁହାରୁ େକତେକ ଶି�ା ନିମMାଣ କରିଥିଲା। 
ସିଦିକିଯ କହିଲା, ସଦା)ଭୁ କହDି, ' ସମାେନe ସeୂf ବିନH ନ ହେବା ପୟMCD ତୁେg ଏହି େଲୗହ-ଶି�ା 
ଅରାମୀଯମାନ1ୁ ବିଦାରିବା ନିମେD ବCବହାର କରିବ।' 
Punjabi ਕਨਾਨਾਹ ਦ ੇਪੁੱਤ(  ਿਸਦਕੀਯਾਹ ਨD ਆਪਣ ੇਲਈ ਲੋਹ ੇਦ ੇਿਸੰਙ ਬਣਾਏ ਅਰ ਆਿਖਆ, ਯਹਵੋਾਹ ਐਉ P 
ਫ਼ਰਮਾਉ Pਦਾ ਹ ੈਭਈ ਇਨ6ਾਂ ਨਾਲ ਤੁਸ^ ਅਰਾਮੀਆਂ ਨੰੂ ਜਦ ਤੀਕ ਓਹ ਮੁਕ ਨਾ ਜਾਣ ਧਸੀ ਜਾਓਗੇ! 

Tamil ெகனானாh% &மாரனா*ய TேதD*யா தனD& இ=3RDெகாBRகைள 
உ[டாD*, இைவகளாL g; yCயைர c4Z J;zலமாD*3ேபாS#; எ%I 
க;1த; ெசாLf*றா; எ%றா%. 

వచనము 11 

పర్వకత్లందరును ఆ పర్కారముగానే పర్వచించుచు యెహోవా రామోతిగ్లాదును రాజు చేతికి 

అపప్గించును, దానిమీదికి పోయి జయమొందుము అనిరి. 
Assamese তােত আন সকেলা ভাববাদীসকেলও .সই দেৰ ভাববাণী Cচাৰ কিৰ ক’.ল, 
“আপুিন ৰােমাৎ-িগিলয়দ আµমণ কৰক, তােত আপুিন জয়ী হ’ব িকয়েনা িযেহাৱাই তাক 
মহাৰাজৰ হাতত .শাধাই িদেল।” 
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Bengali সমz ভা«াদীরা একই সুের কথা বলেত লাগেলন| তারা বলেলন, “আপনারা 
রােমাত্ -িগিলয়েদ যান| Cভ$ র সহায়তায আপনারা িন�য়ই অরামীয়েদর পরািজত করেত 
পারেবন|” 

Gujarati સવ? [બાેધકાેઅે અવેાે જ [બાધે કયા= છે કે, “રામાેથ-Jગલયાદ પર ચઢાઇ કરીને 
Tવજયી થા; કારણકે યહાેવા તે તારા હાથમાં સા]પી દેશે.” 

Hindi और सब निबयों ने इसी आशय की नबूवत कर के कहा, िक िगलाद के रामोत पर चढ़ाई कर 
और तू कृताथर् होवे; क्योंिक यहोवा उसे राजा के हाथ कर देगा। 

Kannada ಸಮಸJ  ಪLD"s$ಗಳW  u"9$M$ೕ  ಪLD"s$I$--E$�"4s$ನ5$6ರುವ 2".$ೂೕ  U$9$  F$ೂೕE$ 
ಜಯF$ೂಂದು; ಕತ ನು ಅದನು1 ಅರಸನ g$ೖಯ5$6 ಒZ$�I$g$ೂಡುವನು ಅಂದರು. 
Malayalam Fപവാചകnാർ ഒെkയും അpെന തേn Fപവചിcു : 
ഗിെലയാദിെല രാേമാtിേലkു പുറെpടുക; നീ കൃതാർtനാകും; യേഹാവ 
അതു രാജാവിെn കyിൽ ഏlിkും എnു പറfു. 
Marathi सवर् संदेष्ट ेत्याच्याप्रमाणे भाषण करू लागून म्हणाल,े “रामोथ-िगलादावर चढाई करून जा, 
यशस्वी हो; कारण परमेश्वर ते राजाच्या हाती देईल.” 

Oriya ସବୁ ଭବିଷCତ0 zାମାେନ ସେହi ସମାନ କଥା କହିେଲ। ସମାେନe କହିେଲ, ରାମାel-ଗିଲିଯu 
ସହରକୁ ୟାଅ। ତୁେg ସଫଳତା ଓ ବିଜଯ ଲାଭ କରିବ। ସଦା)ଭୁ ରାମାel-ଗିଲିଯାଦ² u  ରାଜା1ୁ ଦେବe। 
Punjabi ਅਤ ੇਸਾਰ ੇਨਬੀ ਐਉ P ਅਗੰਮ ਵਾਚ ਰਹ ੇਸਨ ਿਕ ਰਾਮੋਥ-ਿਗਲਆਦ ਉ 3ਤ ੇਚੜ6 ਜਾਓ ਅਰ ਫਤਹ ਪਾਓ 
ਿਕਉ P ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਉਹ ਨੰੂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਕਰ ਦਵੇਗੇਾ।। 
Tamil சகல {;DகதCTகGB அத]& இைசவாக1 {;DகதCசன�ெசாLX, 
^ேலயா1$fYள ராேமா1$]&3ேபாB, உமD& வாiD&B, க;1த; அைத 
ராஜாh% ைகFL ஒ3RDெகாS3பா; எ%றா;கY. 

వచనము 12 

మీకాయాను పిలుచుటకు పోయిన దూత అతని కనుగొని పర్వకత్లు రాజు విషయమై యేక ముఖముగా 

మేలునే పలుకుచునాన్రు, దయచేసి నీమాటను వారి మాటలకు అనుకూలపరచి మేలునే 

పర్వచింపుమనగా 

Assamese পাছত িয দূতজেন মীখায়াক মািতবৈল Uগিছল .তওঁ .তওঁক ক’.ল, “চাওঁক, 
ভাববাদীসকেল এেক মুেখেৰ ৰজাৰ আগত ম[লৰ কথা Uকেছ, মই িবনয় কেৰঁা, আেপানাৰ 
বাক3ও .তওঁেলাকৰ এজনৰ বাক3ৰ িনিচনা হওঁক; আপুিনও .যন ম[লৰ বাক3 কয়৷”। 

Bengali এিদেক বাতS াবাহকরা মীখায়েক িগেয় বলেলন, “Vনুন মীখায়, সমz ভা«াদীরা 
রাজােদর য$u জেয়র কথা Vিনেয়েছন| আপিনও এবার িগেয় ভাল ভাল কথা বলুন|” 
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Gujarati મીખાયાને તેડવા માેકલેલ માણસાેઅે મીખાયાને કYું, “kાલ રાખ`ે કે બધા 
[બાેધકાેઅે અેક અવાજ ે રા`ને માટે સારંુ ભTવd ભાkું છે. તમે પણ તેમના જવેું જ ભTવd 
ભાખ`ે અને Tવજયની અાગાહી કર`ે.” 

Hindi और जो दतू मीकायाह को बुलाने गया था, उसने उस से कहा, सुन, नबी लोग एक ही मुंह से 
राजा के िवषय शुभ वचन कहते हैं; सो तेरी बात उनकी सी हो, तू भी शुभ वचन कहना। 

Kannada ಆದN$  #$ಾ�"M$ಹುವನು1  ಕN$ಯುವದg$h  F$ೂೕದ  +$ೕವಕನು  ಅವc$9$--ಇ9$ೂೕ, 
ಪLD"s$ಗಳ ^"ತುಗಳu ಒಂ>$ೕ ಒZ$�9$¡$ಂದ ಅರಸc$9$ ಒV$�ೕ ದನು1 ಪLಕ�$ಸುತJ�$; c$ನ1 ^"ತು 
ಅವರ5$6 ಒಬ�ನ ^"U$ನ u"9$M$ೕ ಇರ5$; ಒV$�ೕ ^"ತು ಆಡು ಅಂದನು. 
Malayalam മീഖായാെവ വിളിpാൻ േപായ ദൂതൻ അവേനാടു: േനാകൂ, 
Fപവാചകnാരുെട വാkുകൾ ഒരുേപാെല രാജാവിnു ഗുണമായിരിkുnു; 
നിെn വാkും അവരിൽ ഒരുtേnതുേപാെല ഇരിkെ8; നീയും ഗുണമായി 
പറേയണേമ എnു പറfു. 
Marathi जो जासूद मीखायाला बोलावण्यास गेला होता तो त्याला म्हणाला, “पाहा, सवर् संदेष्ट े
एका िवचाराचे होऊन राजासंबंधाने शुभवचन बोलत आहते, म्हणून त्याचं्याप्रमाणेच तूही शुभसंदेश 
कथन करावास.” 

Oriya ମୀଖାଯ1ୁ େଯଉଁ ବାLMାବାହକ ଡ଼ାକିବାକୁ ୟାଇଥିଲା, ତା1ୁ କହିଲା, ମୀଖାଯ, ଶୁuଣ, ସବୁ 
ଭବିଷCତ0 zାମାେନ ଏକ)କାର କଥା କହୁଅଛDି। ସମାେନe କହୁଛDି େଯ, ରାଜା ସଫଳତା ଲାଭ କରିେବ। େତଣୁ 
ସମାେନe ଯାହା କହୁଛDି, ତୁେg ମq ତାହା କହିବା ଉଚିl। ତୁେg ଉLମ ବିଷଯମାନ କହିବା ଉଚିl। 
Punjabi ਉਹ ਹਲਕਾਰਾ ਜੋ ਮੀਕਾਯਾਹ ਨੰੂ ਸੱਦਣ ਿਗਆ ਸੀ ਉਹ ਨੰੂ ਬੋਿਲਆ, ਜ਼ਰਾ ਵਖੇ^ ਨਾ ਿਕ ਨਬੀ ਇੱਕ 
ਮੂੰਹ ਹ ੋਕ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਲਈ ਭਿਲਆਈ ਦ^ ਗੱਲਾਂ ਦੱਸਦ ੇਹਨ। ਤਰੇੀ ਗੱਲ ਵੀ ਉਨ6ਾਂ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਵਰਗੀ ਹਵੋ ੇਅਤ ੇਤੂ ੰ
ਭਿਲਆਈ ਬੋਲ^ 
Tamil @காயாைவ அைழDக3ேபான ஆY அவ8டேன ேபT: இேதா, 
{;DகதCTகP% வா;1ைதகY ஏகவாDகாi ராஜாAD& ந%ைமயாF=D*ற?; 
உBcைடய வா ;1ைத o B அவ ;கPL ஒ=வ ; வா ;1ைதைய 3ேபால 
இ=D&BபZD& ந%ைமயாகV ெசாLfB எ%றா%. 

వచనము 13 

మీకాయా యెహోవా జీవముతోడు నా దేవుడు సెలవిచుచ్నదేదో దానినే పర్వచింతునని చెపెప్ను. 
Assamese .তিতয়া মীখায়াই ক’.ল, “িযেহাৱাৰ জীৱনৰ শপত, .মাৰ ঈ;েৰ .মাক িয ক’ব, 
মই .সেয় .হ ক’ম।” 

Bengali Cত$ 3Yের মীখায় বলেলন, “জীব] Cভ$ র িদব3, আমার ঈ;র যা বেলন আিম তাই 
বলব|” 
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Gujarati પણ મીખાયાઅે કYું, “યહાેવાના સાેગંદ, હંુ તાે મારા દેવ જ ેકહેશે તે જ ભાખીશ.” 

Hindi मीकायाह ने कहा, यहोवा के जीवन की सौंह, जो कुछ मेरा परमेश्वर कह ेवही मैं भी कहूगंा। 

Kannada ಅದg$h  p$�"M$ಹುವu--ಕತ ನ È$ೕವ  !"¤$, ನನ1  >$ೕವರು  ಏನು  F$ೕಳuವO$ೂೕ 
ಅದನು1 F$ೕಳu�$ನು ಅಂದನು. 
Malayalam അതിnു മീഖായാവു : യേഹാവയാണ , എെn ൈദവം 
അരുളിെcyുnതു തേn ഞാൻ Fപസ്താവിkും എnു പറfു. 
Marathi मीखाया म्हणाला, “परमेश्वराच्या जीिवताची शपथ माझा देव जे काही सांगेल तेच मी 
बोलेन.” 

Oriya କିDu  ମୀଖାଯ ଉLର େଦେଲ, ନିଶ�ତି ଭାବେର ସଦା)ଭୁ ଥିବାୟାଏ, ମାe ପରେମଶ0ର ଯାହା କହDି, ମୁଁ 
କବେଳ ତାହା କହିପାରିବି। 
Punjabi ਅੱਗR ਮੀਕਾਯਾਹ ਨD ਆਿਖਆ, ਜੀਉ Pਦ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਸaਹ ਜੋ ਕੁਝ ਮੇਰਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਫ਼ਰਮਾਏਗਾ ਮI ਉਹ ੋ
ਹੀ ਬੋਲਾਂਗਾ 
Tamil அத]& @காயா: எ% ேதவ% ெசாLவைதேய ெசாLேவ% எ%I 
க;1த=ைடய �வைனDெகா[S ெசாLf*ேற% எ%றா%. 

వచనము 14 

అతడు రాజునొదద్కు రాగా రాజు అతని చూచి మీకాయా, యుదధ్మునకు రామోతిగ్లాదునకు మేము 

పోవుదుమా, మానుదుమా అని యడుగగా అతడు పోయి జయించుడి, వారు మీచేతికి 

అపప్గింపబడుదురనెను. 
Assamese .যিতয়া .তওঁ ৰজাৰ ওচৰৈল আিহল .তিতয়া ৰজাই .তওঁক সুিধেল, “.হ মীখায়া, 
আিম য$u কিৰবৈল ৰােমাৎ-িগিলয়দৈল যাম .ন? .ন মই Oা] হ’ম?” তােত .তওঁ ক’.ল, 
“যাওঁক, আৰ9 আেপানােলাক জয়ী হওঁক! .তওঁেলাকক আেপানােলাকৰ হাতত সমপSণ কৰা 
হ’ব।” 

Bengali তারপর মীখায় রাজা আহােবর কােছ এেস উপিbত হেলন| রাজা তঁােক িজেpস 
করেলন, “মীখায় আমরা িক রােমাত্ -িগিলয়েদ য$u করেত .যেত পাির?” মীখায় উYর িদেলন, 
“যান আµমণ কর9ন| ঈ;র আপনােদর শএুেক পরািজত করেত সাহায3 করেবন|” 

Gujarati મીખાયા રા`ની સ�ખુ અાSાે Kારે રા`અે તેને કYું, “મીખાયા, અમે રામાેથ-
Jગલયાદ પર ચઢાઇ કરીઅ ેકે રાકેાઇ જઇઅે?” મીખાયાઅે કહંુ, “ચઢાઇ કરાે અને Tવજય પામાે. અે 
તમારા હાથમાં અાવશે.” 
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Hindi जब वह राजा के पास आया, तब राजा ने उस से पूछा, ह ेमीकायाह, क्या हम िगलाद के रामोत 
पर युद्ध करने को चढ़ाई करें अथवा मैं रुका रहू?ं उसने कहा, हा,ं तुम लोग चढ़ाई करो, और कृताथर् होओ; 
और वे तुम्हारे हाथ में कर िदए जाएंगे। 

Kannada ಅವನು  ಅರಸನ  ಬ}$9$  ಬಂ!"ಗ  ಅರಸನು  ಅವc$9$--#$ಾ�"M$ಹು�$ೕ, *"ವu 
2".$ೂೕÐ  E$�"4s$9$ ಯುದqg$h F$ೂೕಗ-$ೂೕ ಇಲ6�$ *"ವu F$ೂೕಗುವದು b$ೕಡ�$�ೕ? ಅಂದನು. ಆಗ 
ಅವನು--F$ೂೕE$ ಜಯF$ೂಂs$o$, ಅವರು c$ಮ� g$ೖಯ5$6 ಒZ$�ಸಲ�ಡುವರು ಅಂದನು. 
Malayalam അവൻ രാജാവിെn അടുkൽ വnേpാൾ രാജാവു അവേനാടു: 
മീഖായാേവ, ഞpൾ ഗിെലയാദിെല രാേമാtിേലkു യുdtിnു േപാകേയാ 
േപാകാതിരിkേയാ എnു േവTു എnു േചാദിcു. അതിnു അവൻ: 
പുറെpടുവിൻ; നിpൾ കൃതാർtരാകും; അവർ നിpളുെട കyിൽ 
ഏlിkെpടും എnു പറfു. 
Marathi तो राजाकड ेआला तेव्हा राजाने त्याला िवचारले, “ह ेमीखाया, आम्ही रामोथ-िगलादाशी 
युद्ध करायला जावे की न जावे?” त्याने त्याला म्हटले, “जा, यशस्वी हो; ते तुमच्या हाती लागतील.” 

Oriya ଏହାପେର ମୀଖାଯ ରାଜା1 ନିକଟକୁ ଆସିେଲ। ରାଜା ତା1ୁ କହିେଲ, ମୀଖାଯ, ଆgମାେନe 
ରାମାel-ଗିଲିଯ¦ ସହରକୁ ୟୁk କରିବା ନିମେD ୟିବୁ ନା ନାହi  ? ମୀଖାଯ ଉLର େଦେଲ, ୟାଅ ଓ ଆ�ମଣ 
କର। ତୁgମାେନe ଅଧିକାର କରିବ ଏବଂ ସେହi ସହର ତୁgର ହେବ। 
Punjabi ਸੋ ਉਹ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਕਲੋ ਆਇਆ, ਤਾਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨD ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਹ ੇਮੀਕਾਯਾਹ, ਭਲਾ, ਅਸ^ 
ਰਾਮੋਥ-ਿਗਲਆਦ ਉ 3ਤ ੇਚੜ6ਾਈ ਕਰਨ ਜਾਈਏ ਯਾ ਮI ਰਿੁਕਆ ਰਹਾਂ? ਤਾਂ ਉਸ ਨD ਆਿਖਆ, ਚੜ6 ਜਾਓ ਅਰ ਫਤਹ 
ਪਾਓ ਅਤ ੇਓਹ ਤੁਹਾਡ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਿਦੱਤ ੇਜਾਣਗੇ 
Tamil அவ% ராஜாhWட1$L வ>தேபா?, ராஜா அவைன3 பா;1?: 
@காயாேவ, நாNகY ^ேலயா1$fYள ரேமா1$%ேமL o1தBப[ண3 
ேபாகலாமா, ேபாகலாகாதா எ%I ேக4டா%. அத]& அவ%: ேபாNகY; 
உNகGD& வாiD&B; உNகY ைகFL ஒ3RDெகாSDக3பSவா;கY எ%றா%. 

వచనము 15 

అపుప్డు రాజు యెహోవా నామమునుబటిట్ అబదధ్ముకాక సతయ్మే పలుకుమని నేను ఎనిన్ మారులు 

నీచేత ఒటుట్ పెటిట్ంచుకొందునని అతనితో అనగా 

Assamese .তিতয়া ৰজাই .তওঁক ক’.ল, “ত$ িম িযেহাৱাৰ নােমেৰ .মাক .কৱল সত3 বাক3 
ক’বৈল, মই .তামাক িকমানবাৰ শপত খ$ৱাম?” 

Bengali রাজা আহাব তখন মীখায়েক বলেলন, “ব�বার আিম .তামােক বেলিছ, Cভ$ র 
নােম আমােক সব সমেয সিত3 কথা বলেব!” 
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Gujarati પરંત ુ રા`અે કYું, “યહાેવાને નામે મને કેવળ સK જ કહેવા માટે મારે તારી પાસે 
કેટલી વાર સમ લેવડાવવાં?” 

Hindi राजा ने उस से कहा, मुझे िकतनी बार तुझे शपथ धरा कर िचताना होगा, िक तू यहोवा का 
स्मरण कर के मुझ से सच ही कह। 

Kannada ಆಗ ಅರಸನು ಅವc$9$--c$ೕನು ಕತ ನ F$ಸo$ನ5$6 ಸತ4 ವನ1ಲ6>$ b$ೕN$ೂಂದು ನನ9$ 
F$ೕಳ®"ರ>$ಂದು *"ನು ಎಷುzK"o$ c$ನ9$ ಆ¤$ ಇಡb$ೕಕು ಅಂದನು. 
Malayalam രാജാവു അവേനാടു: നീ യേഹാവയുെട നാമtിൽ സതAമlാെത 
യാെതാnും എേnാടു പറയരുെതnു എFത FപാവശAം ഞാൻ നിേnാടു 
സതAംെചയ്തു പറേയണം എnു േചാദിcു. 
Marathi राजा त्याला म्हणाला, “परमेश्वराच्या नामाने मला खरे तेच सांग, असे मी तुला िकतीदा 
शपथ घालून सांगावे?” 

Oriya ରାଜା ମୀଖାଯ1ୁ କହିେଲ, କବେଳ ସଦା)ଭୁ1 ନାମ େର ସତ କହିବାକୁ େକେତଥର ମାeେତ 
ତୁgମାନ1ୁ ଶପଥ କରାଇବା ପାଇଁ ପଡu ଛି ? 

Punjabi ਤਾਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨD ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਮI ਤਨੰੂੈ ਿਕਨੰੀ ਕੁ ਵਾਰ ਸaਹ ਚਕੁਾਵਾਂ ਭਈ ਤੂ ੰਮੈਨੰੂ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਨਾਮ 
ਉ 3ਤ ੇਸਿਚਆਈ ਤR ਿਬਨਾ ਕੁਝੱ ਹਰੋ ਨਾ ਦੱਸ^? 

Tamil ராஜா அவைன3 பா;1?: g க;1த=ைடய நாம1$ேல உ[ைமைய 
அLலாமL ேவெறா%ைறoB எ%Wட1$L ெசாLலாதபZD&, நா% எ1தைன 
தரB உ%ைன ஆைணFShDகேவ[SB எ%I ெசா%னா%. 

వచనము 16 

అతడు కాపరిలేని గొఱఱ్లవలెనే ఇశార్యేలు వారందరును పరవ్తములమీద చెదరిపోవుట చూచితిని; 

వీరికి యజమానుడు లేడనియు, వీరిలో పర్తివాడు తన తన యింటికి సమాధానముగా పోవలెననియు 

యెహోవా సెలవిచిచ్యునాన్డనెను. 
Assamese .তিতয়া .তওঁ ক’.ল, “মই .গােটই ইRােয়লক ৰখীয়া .নােহাৱা .মৰৰ জাকৰ 
িনিচনাৈক পবSতেবাৰৰ ওপৰত িছ�-িভ� Uহ থকা .দিখেলঁা আৰ9 িযেহাৱাই ক’.ল, ‘.তওঁেলাকৰ 
গৰাকী নাই৷ Cিত জেন িনজ িনজ ঘৰৈল শাি]েৰ ঘd িৰ যাওঁক’।” 

Bengali একথা Vেন মীখায় বলেলন, “আিম .দখলাম ইRােয়েলর .লাকরা .মষপালক 
ছাড়া .মেষর পােলর মত পাহাড়jেলার ওপর ছিড়েয় পেড়েছ| Cভ$  বেলেছন: ‘এেদর .নতs } 
.দবার মেতা .কউ .নই, Cেত3েক .য যার বািড়েত িফের যাক|”‘ 

Page  of 382 896



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com 2 !నవృ%& ంత)*

Gujarati અેટલે મીખાયાઅે કYું, “મ] બધા ઇGાઅેલીઅાેને ભરવાડ વગરનાં ઘેટાંની જમે પવ?તાે 
ઉપર વેરTવખેર થઇ ગયેલા `ેયા છે, અને મ] યહાવેાને બાેલતા સાંભ�ાં છે કે, ‘અે લાેકાેના ેકાઇે 
ધણીધાેરી નથી. તેથી તેઅા ેભલે શાંTતથી ઘેર જતા.”‘ 
Hindi मीकायाह ने कहा, मुझे सारा इस्राएल िबना चरवाह ेकी भेंड़-बकिरयों की नाईं पहाड़ों पर िततर 
िबतर िदखाई पड़ा, और यहोवा का वचन आया िक वे तो अनाथ हैं, इसिलये हर एक अपने अपने घर 
कुशल क्षेम से लौट जाएं। 

Kannada ಅದ ಕhವನು--�"ಯುವವc$ಲ6ದ ಕುo$ಗಳ u"9$ b$ಟzಗಳ ~$ೕ-$ ಚದo$ಸಲ�ಟz ಸಮಸJ 
ಇK"LM$ೕಲ4ರನು1  ಕಂt$ನು. ಆಗ  ಕತ ನು--ಇವo$9$ ಯಜ^"ನನು  ಇಲ6; ಪLU$  ಮನುಷ4ನು  ತನ1 
ಮO$9$ ಸ^"Y"ನ D"E$ U$ರುಗ5$ ಅಂದನು. 
M a l a y a l a m അതിnു അവൻ : ഇടയനിlാt ആടുകെളേpാെല 
യിFസാേയെലാെkയും പർvതpളിൽ ചിതറിയിരിkുnതു ഞാൻ കTു; 
അേpാൾ യേഹാവ: ഇവർkു നാഥനിl; ഇവൻ ഓേരാരുtൻ താnാെn 
വീ8ിേലkു സമാധാനേtാെട മടpിേpാകെ8 എnു കlിcു എnു പറfു. 
Marathi मग तो म्हणाला, “सवर् इस्राएल मेंढपाळावाचून मेंढरांसारख ेडोंगरावर िवखुरले आहते असे 
मला िदसले. तेव्हा परमेश्वर म्हणाला, ‘ह्यांना कोणी धनी नाही, तर ह ेआपापल्या घरी सुखरूप परत 
जावोत.”’ 
Oriya ଏହାପେର ମୀଖାଯ କହିେଲ, ମୁଁ ଇEାେୟଲର ସମP େଲାକ1ୁ ପବତ ଉପେର ଛିନ� ବିoିନ�  େଦଖିଲି। 
ସମାେନe ମେଷପାଳକ ବିହୀନ ମେଷତୁଲC ଥିେଲ। ସଦା)ଭୁ କହିେଲ, ' ସମାନେ1ର େକୗଣସି େନତା ନାହାDି। 
େ)ତCକକ େଲାକ ନିରାପଦ େର ନିଜ ଗୃହକୁ ଫେରiଯାଉ।' 
Punjabi ਤਦ ਉਸ ਆਿਖਆ, ਮI ਸਾਰ ੇਇਸਰਾਏਲ ਨੰੂ ਉਨ6ਾਂ ਭਡੇਾਂ ਵਾਂਙ ੁਿਜਨ6ਾਂ ਦਾ ਅਯਾਲੀ ਨਹ^ ਪਹਾੜਾਂ ਉ 3ਤ ੇ
ਿਖੰਡ ਜਾਣਾ ਿਡਠੱਾ ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਨD ਫ਼ਰਮਾਇਆ ਿਕ ਇਨ6ਾਂ ਦਾ ਮਾਿਲਕ ਨਹ^, ਉਨ6ਾਂ ਦਾ ਹਰ ਮਨੱੁਖ ਆਪਣ ੇਘਰ ਨੰੂ 
ਸੁਲਾਹ ਿਵਚੱ ਜਾਵ ੇ

Tamil அ3ெபாq? அவ% : இKரேவல; எLலா=B ேமi3பWLலாத 
ஆSகைள3ேபால மைலகPL Tதற3ப4டைதD க[ேட%; அ3ெபாq? க;1த; 
இவ;கGD& எஜமா% இLைல; அவரவ; தBதB #4Z]&V சமாதான1ேதாேட 
$=BபDகடவ;கY எ%றா; எ%I ெசா%னா%. 

వచనము 17 

ఇశార్యేలురాజు ఇది విని యెహోషాపాతుతో ఇటల్నెను ఇతడు కీడునేగాని నా విషయమై మేలును 

పర్వచింపడని నేను నీతో చెపప్లేదా అని యనగా 
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Assamese .তিতয়া ইRােয়লৰ ৰজাই িযেহাচাফটক ক’.ল, “.তওঁ .মাৰ িবষেয় ম[লৰ 
ভাববাণী Cচাৰ নকিৰ .কৱল অম[ল .হ Cচাৰ কিৰব, .সই িবষেয় জােনা মই পূেবSই 
আেপানাৰ আগত .কাৱা নাই?” 

Bengali ইRােয়েলর রাজা আহাব িযেহাশাফটেক বলেলন, “.দেখেছন, আিম আেগই 
আপনােক বেলিছলাম মীখায় কখনও আমার সNেকS  ভাল িকছ$  বেলন না| Vধ$ই আমার 
অপবাদ .দন|” 

Gujarati અા સાંભળીન ેઇGાઅલેના રા` અાહાબે યહાેશાફાટને કYું, “મ] તમન ેનહાેતું કYું કે, 
અે કદી મારે Tવષે સારંુ ભTવd ભાખતાે જ નથી. માઠંુ જ ભTવd ભાખે છે.” 

Hindi तब इस्राएल के राजा ने यहोशापात से कहा, क्या मैं ने तुझ से न कहा था, िक वह मेरे िवषय 
कल्याण की नहीं, हािन ही की नबूवत करेगा? 

Kannada ಆಗ  ಇK"LM$ೕ5$ನ  ಅರಸನು  M$F$ೂೕ·"Ö"ಟc$9$--ಇವನು ನನ1ನು1  ಕುo$ತು 
ಒV$�ೕದನ1ಲ6, g$ಟzದBO$1ೕ ಪLD"s$ಸುವO$ಂದು *"ನು c$ನ9$ F$ೕಳ5$ಲ6�$ೕ ಅಂದನು. 
Malayalam അേpാൾ യിFസാേയൽരാജാവു െയേഹാശാഫാtിേനാടു: ഇവൻ 
എെnkുറിcു േദാഷമlാെത ഗുണം Fപവചിkയിl എnു ഞാൻ നിേnാടു 
പറfിlേയാ എnു പറfു. 
Marathi इस्राएलाचा राजा यहोशाफाटास म्हणाला, “हा माझ्यासंबंधाने अनुकूल संदेश न सांगता 
प्रितकूल सांगेल असे मी तुला सांिगतले नाही काय?” 

Oriya ଇEାେୟଲର ରାଜା ଯିହାଶାେଫଟ� ୍କୁ କହିେଲ, ମୁଁ ତୁgକୁ କହିଥିଲି େଯ, ମୀଖାଯ ମାe ନିମେD 
େକୗଣସି ଉLମ ବାLMା ଆଣିବ ନାହi । ମାe' ନିମେD େସ କବେଳ ଖରାପ ବାLMା ଆେଣ। 
Punjabi ਉਪਰਤੰ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨD ਯਹੋਸ਼ਾਫ਼ਾਟ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਭਲਾ ਮI ਤਨੰੂੈ ਨਹ^ ਆਿਖਆ ਸੀ ਿਕ 
ਉਹ ਮੇਰੀ ਭਿਲਆਈ ਨਹ^ ਸਗR ਬੁਿਰਆਈ ਵਾਚੇਗਾ? 

Tamil அ3ெபாq? இKரேவX% ராஜா ேயாசபா1ைத ேநாD*: இவ% 
எ %ைனD& p 1? ந %ைம யா க அ Lல , { ைம யா க ேவ 
{;DகதCசன�ெசாLf*றவ% எ%I நா% உBேமாேட ெசாLலhLைலயா 
எ%றா%. 

వచనము 18 

మీకాయా యెహోవా మాట వినుడి, యెహోవా తన సింహాసనముమీద ఆసీనుడైయుండుటయు, 

పరమండల సైనయ్మంతయు ఆయన కుడిపర్కక్ను ఎడమపర్కక్ను నిలువబడుటయు నేను చూచితిని. 
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Assamese তােত মীখায়াই ক’.ল, “বাৰ9, .তামােলাক সকেলােৱ িযেহাৱাৰ বাক3 Vনা: মই 
িযেহাৱাক িনজ িসংহাসনত বিহ থকা .দিখেলঁা আৰ9 .তওঁৰ .সঁাফােল আৰ9 বাওঁফােল �গSৰ 
সকেলা বািহনী িথয় Uহ আিছল। 

Bengali মীখায় বলেলন, “Cভ$ র বাতS া Vনুন| আিম Cভ$ েক তঁার িসংহাসেন বেস থাকেত 
.দেখিছ আর �েগSর .সনাবািহনী তঁােক দুিদেক িঘের .রেখিছল| 

Gujarati મીખાયાઅે વધુમાં કYું, “હવે યહાેવાની વાણી સાંભળાે;” મ] યહાવેાને તેના Jસ� હાસન 
ઉપર �બરાજલેા `ેયા છે, તેને ડાબે અને જમણ ેહાથ ેબધા દેવદૂતાે તેની તહેનાતમા ંઊભા હતા. 
Hindi मीकायाह न े कहा, इस कारण तुम लोग यहोवा का यह वचन सुनो: मुझ े िसंहासन पर 
िवराजमान यहोवा और उसके दािहने बाएं खड़ी हुई स्वगर् की सारी सेना िदखाई पड़ी। 

Kannada ಅದg$h #$ಾ�"M$ಹುವu F$ೕ}$>$BೕನಂದN$--ಕತ ನ D"ಕ4 ವನು1 g$ೕಳu. ಕತ ನು ತನ1 
I$ಂu"ಸನದ  ~$ೕ-$  ಕು}$U$ರುವದನೂ1  ಆ�"ಶದ  ಸಮಸJ  +$ೖನ4ವu  ಆತನ  ಬಲ�"ಶ�°ದ5$6ಯೂ 
ಎಡ�"ಶ�°ದ5$6ಯೂ c$ಂU$ರು ವದನೂ1 *"ನು ಕಂt$ನು. 
Malayalam അതിnു അവൻ പറfതു: എnാൽ യേഹാവയുെട വചനം 
േക8ുെകാൾവിൻ ! യേഹാവ തെn സിംഹാസനtിൽ ഇരിkുnതും 
സ3ർgtിെല ൈസനAെമlാം അവെn വലtും ഇടtും നില്kുnതും 
ഞാൻ കTു. 
Marathi मीखाया म्हणाला, “तर आता तुम्ही परमेश्वराच ेवचन ऐका; परमेश्वर आपल्या िसंहासनावर 
िवराजमान झाला आह ेव त्याच्या उजवीकड ेस्वगार्तील सवर् सेना उभी आह ेअसे माझ्या दृष्टीस पडले. 
Oriya ମୀଖାଯ କହିେଲ, ସଦା)ଭୁ1ଠାରୁ ଆସିଥିବା ଏହି ବାLMା ଶୁଣ। ମୁଁ ସଦା)ଭୁ1ୁ ତା1ର ସିଂହାସନ େର 
ବସିଥିବାର େଦଖିଲି। ସ0ଗMୀଯ ଦୂତଗଣ ତା1ର ଚତୁ�i ଗ େର ଠିଆ ହାଇeଥିେଲ, େକତେକ ତା1ର ବାମ 
ପାଶ� ବ େର ଓ େକତେକ ତା1ର ଦ>ିଣ ପାଶ� ବ େର ଛିଡ଼ା ହାଇeଥିେଲ। 
Punjabi ਉਸ ਨD ਫੇਰ ਆਿਖਆ, ਏਸ ਲਈ ਤੁਸ^ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਬਚਨ ਸੁਣ!ੋ ਮI ਯਹਵੋਾਹ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਿਸੰਘਾਸਣ 
ਉ 3ਤ ੇਬੈਿਠਆਂ ਿਡਠੱਾ ਅਤ ੇਸੁਰਗ ਦੀ ਸਾਰੀ ਸੈਨਾ ਉਹ ਦ ੇਸੱਜ ੇਅਰ ਖੱਬੇ ਖਲੋਤੀ ਸੀ 
Tamil அ3ெபாq? அவ% ெசா%ன? : க;1த=ைடய வா;1ைதையD 
ேகGNகY; க;1த; தBcைடய TNகாசன1$%ேமL #]p=D*றைதoB, பரம 
ேசைனெயLலாB அவ; வல?பDக1$fB அவ; இட?பDக1$fB 
J]*றைதoB க[ேட%. 

వచనము 19 

ఇశార్యేలు రాజైన అహాబు రామోతిగ్లాదుమీదికి పోయి పడిపోవునటుల్ ఎవడు అతని పేర్రేపించునని 

యెహోవా అడుగగా, ఒకడు ఈ విధముగాను ఇంకొకడు ఆ విధముగాను పర్తుయ్తత్రమిచిచ్రి. 
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Assamese .তিতয়া িযেহাৱাই ক’.ল, ‘ইRােয়লৰ আহাব ৰজা Uগ ৰােমাৎ-িগিলয়দত পিতত 
হ’বৰ কাৰেণ .কােন .তওঁক Cেলািভত কিৰব?’ .তিতয়া .কােনােৱ এক ভােব আৰ9 আন 
.কােনােৱ আন ভােব উYৰ িদেল। 

Bengali Cভ$  িজেpস করেলন: ‘.তামােদর মেধ3 .ক রােমাত্ -িগিলয়েদ যােব এবং আহাবেক 
Cতারণা কের হত3া করেব?’ তখন Cভ$ র চারপােশ যারা দঁািড়েয়িছেলন তােদর এেককজন 
এেকক রকম কথা বলেত লাগেলন| 

Gujarati યહાેવાઅ ેકYું કે, ‘કાેણ ઇGાઅલેના રા` અાહાબને ફાેસલાવીને રામાેથ-Jગલયાદ 
લઇ `ય કે, Kાં તે માયા= `ય?’ Kારે અેકે અામ કYું, ને બી`અે તેમ કYું. 
Hindi तब यहोवा ने पूछा, इस्राएल के राजा अहाब को कौन ऐसा बहकाएगा, िक वह िगलाद के 
रामोत पर चढ़ाई कर के खेत आए, तब िकसी ने कुछ और िकसी ने कुछ कहा। 

Kannada ಆಗ ಕತ ನು--ಇK"L M$ೕ5$ನ ಅರಸ*"ದ ಅu"ಬನು F$ೂೕE$ 2".$ೂೕÐ  E$�"4s$ನ5$6 
�$ೕಳuವ u"9$ ಅವನನು1 ಮರುಳu 9$ೂ}$ಸುವವನು X"ರು ಅಂದನು. 
Malayalam യിFസാേയൽരാജാവായ ആഹാബ് െചnു ഗിെലയാദിെല 
രാേമാtിൽ പ8ുേപാേകTതിnു അവെന ആർ വശീകരിkും എnു യേഹാവ 
േചാദിcതിnു ഒരുtൻ ഇpെനയും ഒരുtൻ അpെനയും പറfു. 
Marathi परमेश्वर म्हणाला, ‘इस्राएलाचा राजा अहाब ह्याला कोण मोह घालील की तो रामोथ-
िगलादावर चाल करून तेथे पतन पावेल?’ तेव्हा कोणी असे, कोणी तसे म्हटले. 
Oriya ସଦା)ଭୁ କହିେଲ, 'କିଏ ଇEାେୟଲର ରାଜା ଆହାବ1ୁ )ତାରଣ କରିବ, େସଥିପାଇଁ ତାକୁ ରାମାel-
ଗିଲିଯା¦ େର ହତCା କରାୟିବ ?' ସଦା)ଭୁ1 ଚତୁ�i ଗ େର ଠିଆ ହାଇeଥିବା ଭିନ�  ଭିନ�  େଲାକମାେନ, ଭିନ�  
ଭିନ�  କଥା କହିେଲ। େକତେକ େଗାଟିଏ କଥା କହିେଲ ଓ ଆଉ େକତେକ ଆଉ କିଛି କହିେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਨD ਆਿਖਆ, ਕਣੌ ਅਹਾਬ ਨੰੂ ਭਰਮਾਏਗਾ ਜੋ ਉਹ ਚੜ6 ਕ ੇਰਾਮੋਥ-ਿਗਲਆਦ ਕਲੋ ਿਡਗੱ 
ਮਰ?ੇ ਤਾਂ ਇੱਕ ਏਸ ਤਰਾਂ ਬੋਿਲਆ ਅਰ ਇੱਕ ਉਸ ਤਰਾਂ ਬੋਿਲਆ 

T a m i l அ 3ெபாq? க ;1த ; இKர ேவX% ரா ஜா வா* ய ஆகா 3 
^ ேல யா1$fYள ரா ேமா1$ L ேபா i hq Bப Z D& , அ வ8D& 3 
ேபாதைனெசi*றவ% யா; எ%I ேக4டத]&, ஒ=வ% இ3பZoB ஒ=வ% 
அ3பZoB ெசா%னா;கY. 

వచనము 20 

అపుప్డు ఒక ఆతమ్వచిచ్ యెహోవా యెదుట నిలువబడి నేను అతని పేర్రేపించెదనని చెపప్గా యెహోవా 

దేనిచేతనని అతని నడిగెను. 
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Assamese .তিতয়া এক আ¬াই আগৈল ওলাই আিহ িযেহাৱাৰ সাOােত িথয় Uহ ক’.ল, 
‘মইেয় .তওঁক Cেলািভত কিৰম।’ তােত িযেহাৱাই ক’.ল, ‘.কেনৈক?’ 
Bengali .শষ অবিধ এক আ¬া এেস Cভ$ র সামেন দঁািড়েয় বলেলা, ‘আিম যােবা আহােবর 
সে[ ছলনা করেত|’ Cভ$  .সই আ¬ােক িজেpস করেলন, ‘িক ভােব?’ 
Gujarati પછી અેક અા»ાઅે અાગળ અાવીને યહાેવાની સ�ુખ ઊભા રYીને કYું કે, ‘હંુ તેને 
ફાેસલાવીશ’- યહાેવાઅે તેને પૂછયું કે, ‘શી રીતે?’ 
Hindi िनदान एक आत्मा पास आकर यहोवा के सम्मखु खड़ी हुई, और कहने लगी, मैं उसको 
बहकाऊंगी। 

Kannada ಒಬ�ನು $̀ೕ9$ಯೂ ಮr$ೂJಬ�ನು u"9$ಯೂ F$ೕಳuU$JರುD"ಗ ಒಂದು ಆತ� F$ೂರಟು 
ಬಂದು ಕತ ನ ಮುಂ>$ c$ಂತು -- *"ನು ಅವನನು1 ಮರುಳu9$ೂ}$ಸುr$JೕO$ ಅಂs$ತು. 
Malayalam എnാെറ ഒരു ആtാവു മുേmാ8ു വnു യേഹാവയുെട 
സnിധിയിൽ നിnു: ഞാൻ അവെന വശീകരിkും എnു പറfു. യേഹാവ 
അവേനാടു: ഏതിനാൽ എnു േചാദിcു. 
Marathi त्या वेळी एक आत्मा जवळ येऊन परमेश्वरासमोर उभा रािहला आिण म्हणाला, ‘मी त्याला 
मोह घालतो.’ 
Oriya ଏହାପେର େଗାଟିଏ ଆ ା ଆସିଲା ଓ ସଦା)ଭୁ1 ସcuଖ େର ଠିଆ େହଲା। ଆ ାଟି କହିଲା, 'ମୁଁ 
ଆହାବ1ୁ )ତାରିତ କରିବି।' ସଦା)ଭୁ ଆ ାକୁ ପଚାରିେଲ, 'କିପରି ?' 
Punjabi ਤਾਂ ਇੱਕ ਆਤਮਾ ਿਨੱਕਲ ਕ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਅੱਗ ੇਜਾ ਖਲੋਤਾ ਅਰ ਆਿਖਆ, ਮI ਉਸ ਨੰੂ ਭਰਮਾਵਾਂਗਾ। 
ਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਨD ਪੁੱਿਛਆ, ਿਕਸ ਤਰਾਂ? 

Tamil அ3ெபாq? ஒ= ஆh Rற3ப4Sவ>?, க;1த=D& c%பாக J%I: 
நா% அவ8D&3 ேபாதைனெசiேவ% எ%ற?; எ$னாL எ%I க;1த; 
அைதDேக4டா;. 

వచనము 21 

అందుకు ఆ యాతమ్ నేను బయలుదేరి అతని పర్వకత్లందరి నోటను అబదధ్ములాడు ఆతమ్గా ఉందునని 

చెపప్గా యెహోవా నీవు అతనిని పేర్రేపించి జయింతువు, పోయి ఆ పర్కారముగా చేయుమని 

సెలవిచెచ్ను. 
Assamese .তওঁ ক’.ল, ‘মই Uগ .তওঁৰ আটাই ভাববাদীসকলৰ মুখত িমছা কওঁতা আ¬া 
হম।’ .তিতয়া িযেহাৱাই ক’.ল, ‘হয়, ত$ িম .তওঁক Cেলািভত কিৰবা আৰ9 কs তকাযS3ও হ’বা; 
এিতয়া ওলাই Uগ .সই দেৰ কৰা।’ 
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Bengali তখন .সই আ¬া বলেলা, ‘আিম যােবা এবং আহােবর ভা«াদীেদর ভর করব এবং 
তােদর িদেয় িমথ্য়া ভিবষ3�াণী করাব|’ তখন Cভ$  বলেলন, ‘যাও আহাবেক ছলনা করার 
কােজ ত$ িম অবশ3ই সফলকাম হেব|’ 
Gujarati તેણે કYું, ‘હંુ જઇને તેના બધા [બાેધકાેન ેમાેઢે જૂઠી ભTવdવાણી ઉfારાવીશ.’ 
યહાેવા બાેmા, ‘તું જRર તેને લલચાવવામા ંસફળ થશે. ` અને અે [માણે કર.’ 
Hindi यहोवा न ेपूछा, िकस उपाय से? उसने कहा, मैं जा कर उसके सब निबयों में पैठ के उन से झूठ 
बुलवाऊंगी। यहोवा न ेकहा, तेरा उसको बहकाना सफल होगा, जा कर ऐसा ही कर। 

Kannada ಆಗ ಕತ ನು ಅದg$h--X"ವದo$ಂದ ಅಂದನು. ಅದು--*"ನು F$ೂರಟು ಅವನ ಎ�"6 
ಪLD"s$ಗಳ  ®"ಯ5$6  ಸುಳu�  ಆತ�D"E$ರು�$ನು  ಅಂs$ತು. ಅದg$h  ಆತನು--c$ೕನು ಅವನನು1 
ಮರುಳu 9$ೂ}$ಸು#$, ಮತುJ ಜ¡$ಸು#$; F$ೂರಟುF$ೂೕE$ u"9$ ^"ಡು ಅಂದನು. 
M a l a y a l a m അതിnു അവൻ : ഞാൻ െചnു അവെn സകല 
Fപവാചകnാരുെടയും വായിൽ േഭാഷ്കിെn ആtാവായിരിkും എnു 
പറfു. നീ അവെന വശീകരിkും; നിനkു സാധിkും; നീ െചnു 
അpെന െചയ്ക എnു അവൻ കlിcു. 
Marathi परमेश्वराने िवचारले, ‘कसा?’ तो म्हणाला, ‘मी जाऊन त्याच्या सवर् संदेष्ट्याचं्या मुखात 
असत्य वदवणारा आत्मा होईन.’ परमेश्वर म्हणाला, ‘तू त्याला मोह घालशील, जा तुझ्याकडून ह ेहोईल; 
तसेच कर,’ 
Oriya ସେହi ଆ ାଟି ଉLର ଦେଲା, 'ମୁଁ ୟିବି ଓ ଆହାବ1 ଭବିଷCତ0 zାମାନ1 ମୁଖ େର ଏକ ମିଥCାବାଦୀ 
ଆ ା ହାଇେଯiବି।' ଆଉ ସଦା)ଭୁ କହିେଲ, 'ନିଶ�ତି ଭାବେର ତୁେg ଆହାବକୁ )ତାରିତ କରିବାକୁ ସମଥ ହେବ। 
େତଣୁ ୟାଅ ଓ ତାହା କର।' 
Punjabi ਉਸ ਆਿਖਆ, ਮI ਜਾ ਕ ੇਇੱਕ ਝੂਠਾ ਆਤਮਾ ਉਸ ਦ ੇਸਾਰ ੇਨਬੀਆਂ ਦ ੇਮੂੰਹਾਂ ਿਵਚੱ ਬਣਾਂਗਾ। ਤਾਂ ਉਹ ਨD 
ਆਿਖਆ, ਤੂ ੰਉਸ ਨੰੂ ਭਰਮਾ ਲਏPਗਾ ਅਤ ੇਿਜੱਤਗੇਾ। ਜਾਹ ਐਉ P ਕਰ 

Tamil அ3ெபாq? அ? நா% ேபாi, அவ8ைடய {;DகதCTகY எLலாC% 
வாFfB ெபாiF% ஆhயாi இ=3ேப% எ%ற?. அத]& அவ;: g அவ8D&3 
ேபாதைனெசi? அ3பZ நடDக3ப[�வாi; ேபாi அ3பZேய ெசi எ%றா;. 

వచనము 22 

యెహోవా నీ పర్వకత్లగు వీరినోట అబదధ్ములాడు ఆతమ్ను ఉంచియునాన్డు, యెహోవా నీమీద కీడు 

పలికించియునాన్డని చెపెప్ను. 
Assamese এই .হত$ েক, .চাৱা, িযেহাৱাই .তামাৰ এই সকেলা ভাববাদীসলৰ মুখত িমছা 
কওঁতা এক আ¬া িদেল আৰ9 িযেহাৱাই .তামাৰ িবষেয় অম[লৰ কথা ক’.ল। 
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Bengali “.দখ$ন আহাব, Cভ$  আপনার ভা«াদীেদর মুখ িদেয় িমথ্য়া ভাষণ কিরেযেছন| 
আসেল Cভ$  আপনার অম[ল সাধন করেত চান|” 

Gujarati “તેથી અાપ `ેઇ શકા ે છાે કે, યહાવેાઅે અાપના બધા [બાેધકાેન ે માેઢે જૂઠી 
ભTવdવાણી ઉfારાવી છે. કારણ, તેણે અાપને માથે અાફત ઉતારવાનુ ંન ી કયુ? છે.” 

Hindi इसिलये सुन अब यहोवा ने तेरे इन निबयों के मुंह में एक झूठ बोलने वाली आत्मा पैठाई ह,ै 
और यहोवा ने तेरे िवषय हािन की बात कही ह।ै 

Kannada ಆದದo$ಂದ  ಇ9$ೂೕ, ಕತ ನು  ಈ  ಸಮಸJD"ದ  c$ನ1  ಪLD"s$ಗಳ  ®"¡$ಯ5$6 
ಸುº"�ದ ಆತ�ವನು1 ಇ�$z!"BO$. ಕತ ನು c$ನ1ನು1 ಕುo$ತು g$ೕಡನು1 F$ೕ}$!"BO$ ಅಂದನು. 
Malayalam ആകയൽ ഇതാ, യേഹാവ േഭാഷ്കിെn ആtാവിെന നിെn ഈ 
Fപവാചകnാരുെട വായിൽ െകാടുtിരിkുnു; യേഹാവ നിെnkുറിcു 
അനർtം കlിcുമിരിkുnു. 
Marathi तर पाहा, परमेश्वराने तुझ्या ह्या संदेष्ट्यांच्या मुखात असत्य वदवणारा आत्मा संचरवला 
आह;े तुझे अिनष्ट होणार असे परमेश्वर बोलला आह.े” 

Oriya ଏଣୁ େହ ଆହାବ, େଦଖDu , ସଦା)ଭୁ ଆପଣ1 ଭବିଷCତ0 zାମାନ1ର ମୁଖ େର ଏକ ମିଥCାବାଦୀର ଆ ା 
ଦଇeଛDି, ସଦା)ଭୁ କହିଛDି େଯ, ତୁg)ତି ଅମ�ଳ ହi  ଘଟିବ। 
Punjabi ਹਣੁ ਵਖੋੇ, ਯਹਵੋਾਹ ਨD ਤੁਹਾਡ ੇਇਨ6ਾਂ ਨਬੀਆ ਂਦ ੇ ਮੂੰਹਾਂ ਿਵਚੱ ਇੱਕ ਝੂਠਾ ਆਤਮਾ ਪਾ ਿਦੱਤਾ ਹ ੈਪਰ 
ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡ ੇਲਈ ਬੁਿਰਆਈ ਬੋਿਲਆ ਹ!ੈ 

T a m i l ஆன$னாL க;1த; ெபாiF% ஆhைய இ>த உBcைடய 
{;DகதCTகP% வாFேல க4டைளF4டா;; க;1த; உBைமD&p1?1 
{ைமயாகV ெசா%னா; எ%றா%. 

వచనము 23 

అపుప్డు కెనయనా కుమారుడైన సిదిక్యా దగగ్రకు వచిచ్ మీకాయాను చెంపమీద కొటిట్ నీతో 

మాటలాడుటకు యెహోవా ఆతమ్ నాయొదద్నుండి ఏ మారగ్మున పోయెననెను. 
Assamese .তিতয়া কনানাৰ পু( িচিদিকয়াই মীখায়াৰ ওচৰৈল আিহ .তওঁৰ গালত চৰ 
মািৰ ক’.ল, “.তামাৰ লগত কথা ক’বৰ কাৰেণ িযেহাৱাৰ আ¬া .মাৰ পৰা .কান পেথিদ 
গ’ল?” 

Bengali তখন কনানার পু( িসিদিকয িগেয় মীখােয়র মুেখ আঘাত কের বলল, “মীখায়, 
আমােক বল Cভ$ র আ¬া .কমন কের আমােক .ছেড় .গল এবং তার বদেল .তামার সে[ কথা 
বলল?” 
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Gujarati Kારે કનાનનાે પુ( Jસદ9કયા મીખાયા પાસે ગયાે અન ેતેના ગાલ પર તમાચાે મારીને 
બાેmાે, “તું જૂઠાે છે, યહાેવાનાે અા»ા મને તzને તારામા ં�ારે અાSાે? 

Hindi तब कनाना के पुत्र िसदिकय्याह ने िनकट जा, मीकायाह के गाल पर थप्पड़ मार कर पूछा, 
यहोवा का आत्मा मुझे छोड़ कर तुझ से बातें करने को िकधर गया। 

Kannada ಆಗ  g$*"ನನ  ಕು^"ರ*"ದ  G$s$hೕಯನು  ಸ#$ಾಪg$h  ಬಂದು  #$ಾ�"M$ಹು#$ನ 
g$O$1ಯ  ~$ೕ-$  F$ೂt$ದು  ಕತ ನ  ಆತ�ವu  ನನ1ನು1  �$ಟುz  c$ನ1  ಸಂಗಡ  ^"S"*"ಡಲು  X"ವ 
^"ಗ D"E$ ಬಂತು ಅಂದನು. ಅದg$h #$ಾ�"M$ಹುವu-- 
M a l a y a l a m അേpാൾ െകനയനയുെട മകനായ സിെദkീയാവു 
അടുtുെചnു മീഖായാെവ െചകി8tു അടിcു: നിേnാടു സംസാരിpാൻ 
യേഹാവയുെട ആtാവു എെn വി8ു ഏതു വഴിയായി കടnുവnു എnു 
േചാദിcു. 
Marathi तेव्हा कनानाचा पुत्र िसदक्ीया मीखायाजवळ गेला आिण त्याच्या तोंडात मारून त्याने 
त्याला िवचारले, “परमशे्वराचा आत्मा मला सोडून तुझ्याशी बोलण्यास कोठून गेला?” 

Oriya ଏହା ଶୁଣି ସିଦିକିଯ ମୀଖାଯ ନିକଟକୁ ଗଲା ଓ ତା1 ଗାଲକୁ ଆଘାତ କଲା। ସିଦିକିଯ କହିଲା, ମୀଖାଯ, 
ସଦା)ଭୁ1 ଆ ା େତାେତ ଏହା କହିବା ନିମେD ମାe'ଠାରୁ େକଉଁ ବାଟେର ଗେଲ ? 

Punjabi ਤਾਂ ਕਨਾਨਾਹ ਦ ੇਪੁੱਤ(  ਿਸਦਕੀਯਾਹ ਨD ਨDੜ ੇਆਣ ਕ ੇਮੀਕਾਯਾਹ ਨੰੂ ਗੱਲ6  ਉ 3ਤ ੇਮਾਿਰਆ ਅਤ ੇਆਿਖਆ, 
ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਆਤਮਾ ਿਕਸ ਰਾਹ ਥਾਣ^ ਮੇਰ ੇਕਲੋR ਦੀ ਲੰਿਘਆ ਜੋ ਤਨੰੂੈ ਬੋਲੇ? 

Tamil அ3ெபாq? ெகனானாh% &மாரனா*ய TேதD*யா *4ேட வ>?: 
@காயாைவD க%ன1$L அZ1? , க;1த=ைடய ஆh எ>த வ�யாi 
எ%ைனh4S உ%ேனாேட ேபsBபZ வ>த? எ%றா%. 

వచనము 24 

అందుకు మీకాయా దాగుటకై నీవు లోపలి గదిలోనికి వెళుల్ దినమున దాని తెలిసికొందువని చెపెప్ను. 
Assamese তােত মীখায়াই ক’.ল, “.চাৱা, িয িদনা ত$ িম লুকাবৰ কাৰেণ িভতৰ .কাঠািলৈল 
.সামাই যাবা, .সই িদনাই .সই িবষেয় জািনবা।” 

Bengali মীখায় উYর িদেলন, “িসিদিকয এ কথার উYর ত$ িম তখন পােব যখন িনেজর 
Cাণ বঁাচােত .তামায একটা .চারা ক$ ঠ$ িরেত িগেয় লুেকােত হেব|” 

Gujarati મીખાયાઅે જવાબ અાXાે, “અે તાે તું જ ે9દવસે ભાગી જઇન ેઅંદરના ખંડમાં છુપાઇ 
જશે Kારે તને ખબર પડશે.” 

Hindi उसने कहा, िजस िदन तू िछपने के िलये कोठरी से कोठरी में भागेगा, तब जान लेगा। 

Kannada ಇ9$ೂೕ, c$ನ1ನು1  ಬG$Hಟುzg$ೂಳ�ಲು  ಒಳg$ೂಠ_$9$  F$ೂೕಗುವ  s$ವಸದ5$6  O$ೂೕಡು#$ 
ಅಂದನು. 
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Malayalam അതിnു മീഖായാവു: നീ ഒളിേkTതിnു അറ േതടിനടkുn 
ദിവസtിൽ നീ കാണും എnു പറfു. 
Marathi मीखाया त्याला म्हणाला, “पाहा, तू लपण्यासाठी घराच्या आतल्या कोठडीत पळून 
जाशील तवे्हा तुला कळेल.” 

Oriya ମୀଖାଯ ଉLର େଦେଲ, ସିଦିକିଯ, ତୁେg ନିଜକୁ ଲୁଚାଇବା ନିମେD େଯଉଁ ଦିନ ଭିତର କଠାeରୀକି 
ୟିବ, ସେହiଦିନ ତାହା ଜାଣିବା। 
Punjabi ਪਰ ਮੀਕਾਯਾਹ ਨD ਆਿਖਆ, ਵਖੇ, ਤੂ ੰਉਸ ਿਦਨ ਜਦ ਤੂ ੰਅੰਦਰਲੀ ਕਠੋੜੀ ਿਵਚੱ ਲੱੁਕਣ ਨੰੂ ਵੜYਗਾ ਤਦ 
ਤੂ ੰਵਖੇYਗਾ! 

Tamil அத]& @காயா: g ஒP1?DெகாYள உYளைறFேல ப?N&B 
அ>நாPேல அைதD கா[பாi எ%றா%. 

వచనము 25 

అపుప్డు ఇశార్యేలు రాజు పటట్ణపు అధిపతియైన ఆమోనునొదద్కును రాజు కుమారుడైన 

యోవాషునొదద్కును మీరు మీకాయాను తీసికొనిపోయి వారితో రాజు మీకిచిచ్న సెలవు ఇదియే 

యనుడి, 
Assamese পাছত ইRােয়লৰ ৰজাই .তওঁৰ িকছ$ মান দাসক আpা কিৰেল .বােল, 
“মীখায়াক ধিৰ নগৰৰ অধ3O অেমানৰ আৰ9 .মাৰ পু( ৰাজেকঁাৱৰ .যাৱাচৰ ওচৰৈল Uল 
.যাৱা৷ 
Bengali রাজা আহাব �ক$ ম িদেলন, “মীখায়েক আটক কর এবং তােক শহেরর শাসনকতS া 
আেমানার কােছ এবং রাজপু( .যায়ােশর কােছ পাrেয় দাও| 

Gujarati ઇGાઅેલના રા`અ ેકYું, “મીખાયાને પકડાે. અને તેને અામાને શહેરના [શાસક અને 
રાજકંુવર યાેઅાશને સા]પી દાે, અને કહાે, 
Hindi इस पर इस्राएल के राजा ने कहा, िक मीकायाह को नगर के हािकम आमोन और राजकुमार 
योआश के पास लौटा कर, 
Kannada ಆಗ  ಇK"LM$ೕ  5$ನ  ಅರಸನು--c$ೕವu #$ಾ�"M$ಹುವನು1  $̀_$ದು  ಪಟzಣದ 
ಅC$ಪU$X"ದ  ಆ.$ೂೕನನ  ಬ}$ಗೂ  ಅರಸನ  ಮಗ*"ದ  �$ೂೕD"ಷನ  ಬ}$ಗೂ  ಅವನನು1  $̀ಂದg$h 
ಒಯುB $̀ೕ9$ F$ೕ}$o$-- 
Malayalam അേpാൾ യിFസാേയൽരാജാവു പറfതു: നിpൾ മീഖായാെവ 
പിടിcു നഗരാധിപതിയായ ആേമാെnയും രാജകുമാരനായ േയാവാശിെnയും 
അടുkൽ െകാTുെചnു: 
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Marathi मग इस्राएलाचा राजा म्हणाला, “मीखायाला नगराचा सुभेदार आमोन व राजपतु्र योवाश 
ह्यांच्याकड ेमाघारी घेऊन जा; 

Oriya ତା'ପେର ଇEାେୟଲର ରାଜା କହିେଲ, ମୀଖାଯ1ୁ ନଇେୟାଅ ଓ ତା1ୁ ନଗରର ନଗରପାଳ ଆମାେନ 
ଓ ରାଜା1 ପୁ6 େୟାଯାଶ� ୍କ ନିକଟକୁ ପଠାଇଦିଅ। 
Punjabi ਤਦ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨD ਆਿਖਆ, ਮੀਕਾਯਾਹ ਨੰੂ ਫੜ ਕ ੇਸ਼ਿਹਰ ਦ ੇਸਰਦਾਰ ਆਮੋਨ ਕਲੋ ਤ ੇ
ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਪੁੱਤ(  ਯੋਆਸ਼ ਕਲੋ ਮੋੜ ਲੈ ਜਾਹ 

Tamil அ3ெபாq? இKரேவX% ராஜா: gNகY @காயாைவ3 QZ1?, 
அவைன3 ப4டண1?1 தைலவனா*ய ஆேமாWட1?D&B, ராஜ&மாரனா*ய 
ேயாவாTட1?D&B $=BபD ெகா[Sேபாi, 

వచనము 26 

నేను సురకిష్తముగా తిరిగి వచుచ్వరకు వీనిని చెరలోపెటిట్ కేల్షానన్పానములు ఇయుయ్డి. 
Assamese আৰ9 ক’বা, ‘ৰজাই এইদেৰ Uকেছ, এই জন ব3িJক বiীশালত ব� কিৰ থ’বা 
আৰ9 মই িনৰাপেদ ঘd িৰ নহাৈলেক .তওঁক খাবৰ বােব সামান3 অ� আৰ9 সামান3 জল িদবা’৷” 

Bengali আর ওেদর জািনেয় দাও আিম মীখায়েক কারাগাের পুরেত বেলিছ| আিম য$u 
.থেক িনরাপেদ িফের না আসা পয়S] .যন ওেক জল আর Vকেনা র9m ছাড়া আর িকছ$  .খেত 
না .দওয়া হয়|” 

Gujarati ‘રા`ના ેઅેવા ે હુકમ છે કે, અાને કેદમાં પૂરાે અને હંુ સુર�oત પાછાે અાવું Kા ંસુધી 
zવતાે રહે અેટલા જ રાેટલા ને પાણી Jસવાય કશું અાપશાે ન9હ.”‘ 
Hindi उन स ेकहो, राजा यों कहता ह,ै िक इस को बन्दीगृह में डालो, और जब तक मैं कुशल से न 
आऊं, तब तक इसे द:ुख की रोटी और पानी िदया करो। 

Kannada ಅರಸನು  F$ೕಳu  ವ>$ೕನಂದN$--c$ೕವu ಇವನನು1  +$N$ಮO$ಯ5$6ಟುz  *"ನು 
ಸ^"Y"ನD"E$ ಬರುವ ಮ�$zಗೂ ಅವc$9$ ®"À$ಯ N$ೂ�$zಯನೂ1 ®"À$ಯ c$ೕರನೂ1 U$ನ1ಲು 
g$ೂ_$o$ ಅಂದನು. 
Malayalam ഇവെന കാരാഗൃഹtിൽ ആkി, ഞാൻ സമാധാനേtാെട 
മ ട pി വ രു േവാ ളം െഞ രുktി െn അp വും െഞ രുktി െn 
െവllവുംെകാTു േപാkിpിേkTതിnു രാജാവു കlിcിരിkുnു എnു 
പറവിൻ. 
Marathi आिण त्यांना सांगा, राजा म्हणतो, ‘ह्या माणसाला बंदीत टाका व मी सुखरूप परत 
येईपयर्ंत त्याला िशक्षेच ेअन्न व िशक्षेच ेपाणी द्या.”’ 
Oriya ଆମାey ଓ େୟାଯାଶ� ୍କୁ କୁହ, 'ରାଜା ଏହା କହିDି : ମୀଖାଯ1ୁ ବ[ୀଶାଳା େର ପକାଇଦିଅ। ମୁଁ ୟୁkରୁ 
ଫେରi ନ ଆସିବା ପୟMCD ତା1ୁ ଅଳ�  େରାଟୀ ଓ ଜଳ ବCତୀତ ଆଉ କିଛି ଖାଦC େଭାଜନ କରିବାକୁ ଦେବ ନାହi ।' 
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Punjabi ਅਤ ੇਆਖ ਭਈ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਐਉ P ਫ਼ਰਮਾਉ Pਦਾ ਹ ੈ ਿਕ ਮੇਰ ੇ ਸੁਖ ਸਾਂਦ ਨਾਲ ਆਉਣ ਤੜੋੀ ਏਸ ਨੰੂ ਕਦੈ 
ਿਵਚੱ ਰਖੋੱ ਅਤ ੇਉਹ ਨੰੂ ਤਗੰੀ ਦੀ ਰਟੋੀ ਅਰ ਤਗੰੀ ਦਾ ਪਾਣੀ ਿਦਓ! 

Tamil அவைனV TைறVசாைலFேல ைவ1?, நா% சமாதான1ேதாேட 
$=BQவ=மளAB, அவ8D& இSDக1$% அ3ப1ைதoB இSDக1$% 
த[�ைரoB சா3QடD ெகாSNகY எ%I ராஜா ெசா%னா; எ%I 
ெசாLfNகY எ%றா%. 

వచనము 27 

అపుప్డు మీకాయా యిటల్నెను నీవు సురకిష్తముగా తిరిగివచిచ్నయెడల యెహోవా నా దావ్రా పలుకనే 

లేదనిచెపిప్, సమసత్ జనులారా ఆలకించుడనెను. 
Assamese মীখায়াই ক’.ল, “ত$ িম যিদ িনৰাপেদ ঘd িৰ আহা, .তেনহ’.ল িযেহাৱাই .মাৰ 
 ৱাৰাই এই বাক3 .কাৱা নাই।” .তওঁ পুনৰ ক’.ল, “এই িবষেয় সকেলােৱ Vনা।” 

Bengali Cত$ 3Yের মীখায় বলেলন, “আহাব আপিন যিদ য$uেO( .থেক অOত অবbায় 
িফের আেসন তাহেল ব$ঝেবা Cভ$  .কােনািদনই আমার মুখ িদেয় .কােনা কথা বেলনিন| 
.তামরাও সকেল মন িদেয় আমার একথা Vেন রােখা|” 

Gujarati મીખાયાઅે જણાSું, “`ે તું સુર�oત પાછાે ફરે તાે યહાવેા મારા tારા બાmેા નથી 
અેમ માનજ.ે” પછી અાસપાસ ઊભા રહેલા લાેકા ેતરફ ફરીન ેતેણે કYું, “મ] જ ેકYું તેની ના]ધ લાે.” 

Hindi तब मीकायाह ने कहा, यिद तू कभी कुशल से लौटे, तो जान, िक यहोवा ने मेरे द्वारा नहीं कहा। 
िफर उसने कहा, ह ेलोगो, तुम सब के सब सुन लो। 

Kannada ಅದg$h #$ಾ�"M$ಹುವuc$ೕನು ಸ^"Y"ನs$ಂದ ಬಂ>$ೕ ಬರುವ!"ದN$ ಕತ ನು ನನ1 
ಮುÏ"ಂತರ ^"ತ*"ಡ5$ಲ6 ಎಂದು F$ೕ}$--ಜನN$ೕ, c$ೕ�$ಲ6ರು g$ೕ}$o$ ಅಂದನು. 
M a l a y a l a m അതി nു മീ ഖാ യാ വു : നീ സ മാ ധാ ന േtാ െട 
മടpിവരുnുെT]ിൽ യേഹാവ ഞാൻ മുഖാnരം അരുളിെcയ്തി8ിl എnു 
പറfു. സകലജാതികളുമായുേllാേര, േക8ുെകാൾവിൻ എnും അവൻ 
പറfു. 
Marathi मीखाया म्हणाला, “तू सुखरूप परत आलास तर समजाव े की परमशे्वर माझ्या द्वारे 
बोललाच नाही.” तो म्हणाला, “लोकहो, तुम्ही सवर् ह ेऐका.” 

Oriya ମୀଖାଯ ଉLର େଦେଲ, ଯଦି ତୁେg ୟୁkରୁ ନିରାପଦ େର ଫେରiଆସ, ତେବe ସଦା)ଭୁ ମାe 
ମାqମ େର କହି ନାହାDି। ସବୁ େଲାକମାେନ, ମାe କଥା ଶୁଣ। 
Punjabi ਪਰ ਮੀਕਾਯਾਹ ਨD ਆਿਖਆ, ਜੇ ਕਰ ਤੁਸ^ ਕਦੀ ਸੁਖ ਸਾਂਦ ਨਾਲ ਮੁੜ ਆਓ ਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਮੇਰ ੇਰਾਹ^ 
ਨਹ^ ਬੋਿਲਆ, ਨਾਲੇ ਉਹ ਨD ਆਿਖਆ, ਹ ੇਲੋਕ,ੋ ਤੁਸ^ ਸਭ ਦ ੇਸਭ ਸੁਣ ਲਓ!।। 
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Tamil அ3ெபாq? @காயா: g; சமாதான1ேதாேட $=BQவ>தாL, க;1த; 
எ%ைனDெகா[S ேபTன$Lைல எ%I ெசாLX; ஜனNகேள, gNகY 
எLலா=B ேகGNகY எ%றா%. 

వచనము 28 

అంతట ఇశార్యేలు రాజును యూదారాజైన యెహోషాపాతును రామోతిగ్లాదుమీదికి పోయిరి. 
Assamese তাৰ পাছত ইRােয়লৰ ৰজা আহাব আৰ9 িযহd দাৰ ৰজা িযেহাচাফেট ৰােমাৎ-
িগিলয়দৰ িবৰ9েu উrল। 

Bengali অতঃপর ইRােয়েলর রাজা আহাব আর িযহd দার রাজা িযেহাশাফট দুজেন িমেল 
রােমাত্ -িগিলয়দ আµমণ করেত .গেলন| 

Gujarati પછી ઇGાઅેલના ેરા` અને યહૂદાનાે રા` યહાેશાફાટ સૈBાે સાથે રામાેથ-Jગલયાદ 
ઉપર ચઢાઇ કરવા ગયાે. 
Hindi तब इस्राएल के राजा और यहूदा के राजा यहोशापात दोनों ने िगलाद के रामोत पर चढ़ाई की। 

Kannada $̀ೕ9$M$ೕ ಇK"LM$ೕ5$ನ ಅರಸನೂ M$ಹೂ ದದ ಅರಸ*"ದ M$F$ೂೕ·"Ö"ಟನೂ 
2".$ೂೕÐ  E$�"4s$9$ F$ೂೕದರು. 
M a l a y a l a m അpെന യി Fസാേയൽരാജാവും െയഹൂദാരാജാവായ 
െയേഹാശാഫാtും ഗിെലയാദിെല രാേമാtിേലkു േപായി. 
Marathi नंतर इस्राएलाचा राजा व यहूदाचा राजा यहोशाफाट ह्यांनी रामोथ-िगलादावर चढाई 
केली. 
Oriya େତଣୁ ଇEାେୟଲର ରାଜା ଓ ଯିହୁଦାର ରାଜା ୟିେହାଶାଫ· ରାମାel-ଗିଲିଯା¦ ସହର ଉପେର 
ଆ�ମଣ କେଲ, 
Punjabi ਤਾ ਂਇਸਰਾਏਲ ਦਾ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਅਤ ੇਯਹਦੂਾਹ ਦਾ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਯਹੋਸ਼ਾਫ਼ਾਟ ਰਾਮੋਥ-ਿਗਲਆਦ ਨੰੂ ਚੜ6 ੇ
Tamil Q%R இKரேவX% ராஜாAB, �தாh% ராஜாவா*ய ேயாசபா1?B 
^ேலயா1$fYள ராேமா1?D&3 ேபானா;கY. 

వచనము 29 

ఇశార్యేలు రాజునేను మారువేషము వేసికొని యుదధ్మునకు పోవుదును, నీవు నీ వసత్రములనే 

ధరించుకొనుమని యెహోషాపాతుతో చెపిప్ తాను మారువేషము వేసికొనెను, తరువాత వారు 

యుదధ్మునకు పోయిరి. 
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Assamese ইRােয়লৰ ৰজাই িযেহাচাফটক ক’.ল, “মই অন3 .বশ ধিৰ য$uত যাম িকh 
আপুিন হ’.ল আেপানাৰ ৰাজ বT িপি� থাকক।” .তিতয়া ইRােয়লৰ ৰজাই অন3 .বশ 
ধিৰেল আৰ9 .তওঁেলাক য$u কিৰবৈল গ’ল। 

Bengali রাজা আহাব িযেহাশাফটেক বলেলন, “য$ েu যাবার আেগ আিম ছ½েবশ পের 
.যেত চাই| আপিন আপনার .পাশােকই চলুন|” তখন ইRােয়েলর রাজা আহাব ছ½েবশ 
ধারণ করেলন এবং তারপর দুজেন য$ েu .গেলন| 

Gujarati ઇGાઅેલના રા`અ ેયહાેશાફાટને કYું, “યુ�માં જતી વખતે હંુ વેશપલટાે કરીશ પણ 
તમે તમારાે બાદશાહી પાેશાક પહેરી રાખ`ે.” અામ ઇGાઅેલના રા`અે વેશપલટાે કયા= અને 
યુ�માં ગયાે. 
Hindi और इस्राएल के राजा ने यहोशापात से कहा, मैं तो भेष बदल कर युद्ध में जाऊंगा, परन्त ुतू 
अपने ही वस्त्र पिहने रह। इस्राएल के राजा ने भेष बदला और व ेदोनों युद्ध में गए। 

Kannada ಆಗ  ಇK"LM$ೕ5$ನ  ಅರ  ಸನು  M$F$ೂೕ·"Ö"ಟc$9$--*"ನು ನನ1ನು1  ಮN$  ^"È$ 
ಯುದqದ5$6  ಪL�$ೕµ$ಸು�$ನು; ಆದN$  c$ೕನು  c$ನ1  ವಸ§ಗಳನು1  ಧo$I$g$ೂಂ_$ರು  ಅಂದನು. u"9$M$ೕ 
ಇK"LM$ೕ5$ನ ಅರಸನು ತನ1ನು1 ಮN$̂ "È$ದನು; ಅವರು ಯುದqg$h F$ೂೕದರು. 
Malayalam എnാൽ യിFസാേയൽരാജാവു െയേഹാശാഫാtിേനാടു: ഞാൻ 
േവഷംമാറി പടയിൽ കടkും; നീേയാ രാജവസ്Fതം ധരിcുെകാൾക എnു 
പറfു. അpെന യിFസാേയൽരാജാവു േവഷംമാറി, അവർ പടയിൽ കടnു. 
Marathi इस्राएलाच्या राजाने यहोशाफाटास सांिगतले, “मी वेष बदलून लढाईस जाणार; पण तू 
आपली स्वतःची वस्त्रे घाल. ह्याप्रमाणे इस्राएलाचा राजा वेष बदलून लढाईस गेला. 
Oriya ଇEାେୟଲର ରାଜା ଯିହାଶାେଫଟ� ୍କୁ କହିେଲ, ୟୁkକୁ ୟିବା ପୂବରୁ ମୁଁ ଛଦ� େବଶ ଧାରଣ କରିବି। କିDu  
ତୁେg ତୁgର ରାଜକୀଯ େପାଷାକ ପିw। େତଣୁ ଇEାେୟଲର ରାଜା ଛଦ� େବଶ ଧାରଣ କେଲ, ଆଉ ଦୁଇ ରାଜା 
ୟୁkକୁ ଗେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨD ਯਹੋਸ਼ਾਫ਼ਾਟ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਮI ਆਪਣਾ ਭਸੇ ਵਟਾਕ ੇਲੜਾਈ ਿਵਚੱ 
ਜਵਾਂਗਾ ਪਰ ਤੂ ੰਆਪਣ ੇਬਸਤ(  ਪਾਈ ਰਖੱ। ਸੋ ਇਸਰਾਏਲ ਦਾ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਭਸੇ ਵਟਾਕ ੇਲੜਾਈ ਿਵਚੱ ਿਗਆ 

Tamil இKரேவX% ராஜா ேயாசபா1ைத3 பா;1? நா% ேவஷமாp o1த1$L 
QரேவT3ேப%; gேரா ராஜவK$ரB தC1$=B எ%I ெசாLX, இKரேவX% 
ராஜா ேவஷமாp o1த1$L QரேவT1தா%. 

వచనము 30 

సిరియా రాజు మీరు ఇశార్యేలు రాజుతోనే యుదధ్ము చేయుడి, అధములతోనైనను అధికులతోనైనను 

చేయవదద్ని తనతో కూడనునన్ తన రథాధిపతులకు ఆజఞ్ ఇచిచ్యుండెను. 
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Assamese িকh অৰামৰ ৰজাই .তওঁৰ ৰথৰ অধ3Oসকলক এই আpা িদিছল .বােল, 
.তামােলােক ইRােয়লৰ ৰজাৰ সৰ9 িক বৰ আন কােৰঁা লগত য$u নকিৰবা। .কৱল ইRােয়লৰ 
ৰজাক .হ আটক কিৰবা৷ 
Bengali অরােমর রাজা তঁার রথবািহনীর .সনাপিতেদর আেদশ িদেলন, “.কান Uসন3র 
সে[ য$u কর না| .তামরা Vধ$  ইRােয়েলর রাজা আহােবর িবর9েu য$u কেরা|” 

Gujarati હવ ેઅરામના રા`અે પાેતાના રથાAધપTતઅાેન ેઅેવા ે હુકમ અાXાે હતાે કે, “તમારે 
ઇGાઅેલના રા` Jસવાય બી` ગમે તેના ઉપર હુમલા ેકરવા ેન9હ.” 

Hindi अराम के राजा ने तो अपने रथों के प्रधानों को आज्ञा दी थी, िक न तो छोटे से लड़ो और न बड़ े
से, केवल इस्राएल के राजा से लड़ो। 

Kannada ಆದN$  ಅ2"p$ನ  ಅರಸನು  ತನ1  ರಥಗಳ  ~$ೕ-$  ಅC$�"ರವuಳ�ವo$9$c$ೕವu 
$̀o$n$o$ಯರ  ಸಂಗಡ  ಯುದq^"ಡ>$  ಇK"L  M$ೕ5$ನ  ಅರಸನ  ಸಂಗಡ�$ೕ  ಯುದq^"_$o$  ಎಂದು 

ಆ�"Z$I$ದBನು. 
Malayalam എnാൽ അരാംരാജാവു തെn രഥനായകnാേരാടു: നിpൾ 
യിFസാേയൽരാജാവിേനാടു മാFതമlാെത െചറിയവേരാേടാ വലിയവേരാേടാ 
യുdം െചyരുതു എnു കlിcിരുnു. 
Marathi अरामाच्या राजान ेरथांवरील आपल्या सरदारांना आज्ञा केली होती की, “लहानथोरांपकैी 
कोणाशीही लढू नका, इस्राएलाच्या राजाशी मात्र लढा.” 

Oriya ଅରାମର ରାଜା ତା1ର ରଥ-ଚାଳକମାନ1ୁ େଗାଟିଏ ଆେଦଶ େଦେଲ। େସ ସମାନେ1u କହିେଲ, 
'ମହାy େହଉ କି େଗୗଣ େହଉ, େକୗଣସି ବCzି ସହିତ ୟୁk କର ନାହi । କିDu  କବେଳ ଇEାେୟଲର ରାଜା ସହିତ 
ୟୁk କର। 
Punjabi ਪਰ ਅਰਾਮ ਦ ੇਰਾਜਾ ਨD ਰਥਾਂ ਦ ੇਸਰਾਦਾਰਾਂ ਨੰੂ ਜੋ ਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਸਨ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਭਈ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇ
ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਤR ਛੁੱਟ ਹਰੋ ਿਕਸ ੇਛੋਟ ੇਵਡੱ ੇਨਾਲ ਨਾ ਲਿੜਓ 

Tamil yCயாh% ராஜா தனD& இ=D*ற இரதNகP% தைலவைர ேநாD*: 
gNகY TpயவேராSB ெபCயவேராSB o1தBப[ணாமL, இKரேவX% ராஜா 
ஒ=வேனாேடமா1$ரB o1தBப[�NகY எ%I க4டைளF4Z=>தா%. 

వచనము 31 

కాగా యెహోషాపాతు కనబడుటతోనే రథాధిపతులు అతడు ఇశార్యేలు రాజనుకొని యుదధ్ము 

చేయుటకు అతని చుటుట్కొనిరి, గాని యెహోషాపాతు మొఱఱ్పెటిట్నందున యెహోవా అతనికి 

సహాయము చేసెను, దేవుడు అతనియొదద్నుండి వారు తొలగిపోవునటుల్ చేసెను. 
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Assamese এই .হত$ েক ৰথৰ অধ3Oসকেল িযেহাচাফটক .দিখ, “এেৱই ইRােয়লৰ ৰজা”, 
এই ব$ িল, .তওঁৰ লগত য$u কিৰবৈল এফলীয়া Uহ গ’ল; তােত িযেহাচাফেট আটাহ পািৰবৈল 
ধিৰেল। তােত িযেহাৱাই .তওঁক সহায় কিৰেল আৰ9 .তওঁৰ ওচৰৰ পৰা আঁতৰ Uহ যাবৈল 
.তওঁেলাকৰ মনত Cবs িY জ~ােল। 

Bengali রথ বািহনীর .সনাপিতরা Cথেম িযেহাশাফটেক .দেখ ভাবেলন, “ঐ ব$ িঝ 
ইRােয়েলর রাজা আহাব!” তারা সকেল িমেল .যই িযেহাশাফটেক আµমণ করেত .গল 
িযেহাশাফট সাহােয3র জন3 Cভ$ েক িচqকার কের ডাকেলন| ঈ;র রেথর .সনাপিতেদর 
অিভমুখ িয়েহাশাফেটর িদক .থেক ঘ$ িরেয িদেলন| 

Gujarati રથાAધપTતઅાેઅ ેયહાશેાફાટને `ેયાે Kારે તેઅાેઅે અેમ ધાયુ? કે, “અે ઇGાઅેલનાે 
રા` છે.” માટે તઅેાે તેની સાથે લડવાન ેઅાSા; અેટલે યહાેશાફાટે બૂમ પાડી, ન ેયહાવેાઅે તેને 
મદદ કરી; અને દેવે તઅેાેનાં મન ફેરSાં, જથેી તેઅાે તેની પાસેથી જતા રYા.ં 
Hindi सो जब रथों के प्रधानों ने यहोशापात को देखा, तब कहा इस्राएल का राजा वही ह,ै और वे 
उसी से लड़ने को मुड़।े इस पर यहोशापात िचल्ला उठा, तब यहोवा ने उसकी सहायता की। और 
परमेश्वर ने उन को उसके पास से िफर जाने की प्रेरणा की। 

Kannada ಆದದo$ಂದ  ರಥಗಳ  ಅC$ಪU$  ಗಳu  M$F$ೂೕ·"Ö"ಟನನು1  O$ೂೕ_$!"ಗ--c$ಶH 
ಯD"E$  ಇವO$ೕ  ಇK"LM$ೕ5$ನ  ಅರಸO$ಂದು  F$ೕ}$  ಅವನ  ಸಂಗಡ  ಯುದq^"ಡುವದg$h 
ಸುU$Jg$ೂಂಡರು. M$F$ೂೕ·"Ö"ಟನು ಕೂE$g$ೂಳ�ಲು ಕತ ನು ಅವ c$9$ ಸu"ಯg$ೂಟzನು. ಇದಲ6>$ 
>$ೕವರು ಅವರನು1 ಅವನ ಕt$¡$ಂದ r$ೂಲE$I$ದನು. 
Malayalam ആകയാൽ രഥനായകnാർ െയേഹാശാഫാtിെന കTേpാൾ; 
ഇവൻ തേn യിFസാേയൽരാജാവു എnു പറfു അവേനാടു െപാരുതുവാൻ 
തിരിfു; എnാൽ െയേഹാശാഫാt് നിലവിളിcു; യേഹാവ അവെന 
സഹായിcു; അവെന വി8ുേപാകുവാൻ ൈദവം അവർkു േതാnിcു. 
Marathi रथांवरील त्या सरदारांनी यहोशाफाटास पािहले तेव्हा त्यांना वाटल ेकी हाच इस्राएलाचा 
राजा असावा; म्हणून त्यांनी त्याच्याशी लढण्यासाठी मोचार् िफरवला; पण यहोशाफाटान ेआरोळी 
ठोकली तेव्हा परमेश्वरान ेत्याला साहाय्य केले. देवाने त्यांना त्याच्याकडून िनघून जाण्यास प्रवृत्त केले. 
Oriya େଯତେବeେଳ ରଥ-ଚାଳକମାେନ ଯିହାଶାେଫଟ� ୍କୁ େଦଖିେଲ, ସମାେନe ଭାବିେଲ,  ସଠାeେର 
ଇEାେୟଲର ରାଜା ଅଛDି। େତଣୁ ସମାେନe ଯିହାଶାେଫଟ� ୍କ ଆେଡ଼ ଆ�ମଣ କରିବାକୁ ଗେଲ। େତଣୁ 
ଯିହାଶାେଫ· ଚି¥ାର କେଲ, ଆଉ ସଦା)ଭୁ ତା1ୁ ସାହାୟC କେଲ। ପରେମଶ0ର ରଥ-ଚାଳକମାନ1ୁ 
ଯିହାଶାେଫଟ� ୍କ ଆଡu  ଫେରାଇ େନେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਐਉ P ਹਇੋਆ ਿਕ ਜਦ ਰਥਾਂ ਦ ੇ ਸਰਦਾਰਾਂ ਨD ਯਹੋਸ਼ਾਫ਼ਾਟ ਨੰੂ ਿਡਠੱਾ ਤਾਂ ਉਨ6ਾਂ ਨD ਆਿਖਆ, 
ਇਸਰਾਏਲ ਦਾ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਜ਼ਰਰੂ ਏਹ ੋ ਹੀ ਹਵੋਗੇਾ ਅਤ ੇ ਓਹ ਉਸ ਦ ੇ ਨਾਲ ਲੜਨ ਨੰੂ ਮੁੜ ੇ ਪਰ ਯਹੋਸ਼ਾਫ਼ਾਟ 
ਿਚਚਲਾਇਆ ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਨD ਉਹ ਦੀ ਮਦਦ ਕੀਤੀ ਅਤ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨD ਉਨ6ਾਂ ਨੰੂ ਉਸ ਤR ਹਟਾਇਆ 
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Tamil ஆதலாL இரதNகP% தைலவ; ேயாசபா1ைதD கா[ைகFL, 
இவ%தா% இKரேவX% ராஜா எ%I ெசாLX o1தBப[ண அவைனV 
��>?ெகா[டா;கY; அ3ெபாq? ேயாசபா1 UD&ரL இ4டா%; க;1த; 
அவ8D& அ�சாCயாF=>தா;; அவ;கY அவைன h4S hல&BபZ ேதவ% 
ெசiதா;. 

వచనము 32 

ఎటల్నగా రథాధిపతులు అతడు ఇశార్యేలు రాజుకాడని తెలిసికొని అతని తరుముట మాని 

తిరిగిపోయిరి. 
Assamese .তিতয়া ৰথৰ অধ3Oসকেল .তওঁক ইRােয়লৰ ৰজা নহয় ব$ িল জািন, .তওঁৰ 
পাছত .খিদ যাবৈল এিৰেল। 

Bengali যখন রেথর .সনাপিতরা িযেহাশাফটেক .দখল তারা ²দয়[ম করল .য িতিন 
আসেল ইRােয়েলর রাজা আহাব নন, তাই তারা আর তঁােক তাড়া করেলা না| 

Gujarati રથાAધપTતઅાઅેે `ેયુ ંકે, અે તાે ઇGાઅેલના ેરા` નથી, Kારે તેન ેપકડવાની કાેJશષ 
મૂકી દીધી. 
Hindi सो यह देखकर िक वह इस्राएल का राजा नहीं ह,ै रथों के प्रधान उसका पीछा छोड़ के लौट 
गए। 

Kannada ಅವನು  ಇK"L  M$ೕ5$ನ  ಅರಸನಲ6�$ಂದು  ರಥಗಳ  ಅC$ಪU$ಗಳu  O$ೂೕ_$  ಅವನನು1 
�$ಟುz U$ರುE$g$ೂಂಡರು. 
Malayalam അവൻ യിFസാേയൽരാജാവl എnു രഥനായകnാർ കTി8ു 
അവർ അവെന പിnുടരാെത മടpിേpായി. 
Marathi रथांवरील सरदारांनी हा इस्राएलाचा राजा नाही असे पािहले तेव्हा त्याचा िपच्छा सोडून ते 
परतले. 
Oriya େଯତେବeେଳ ସମାେନe େଦଖିେଲ େଯ ଯିହାଶାେଫ· ଇEାେୟଲର ରାଜା ନୁହଁDି, ସମାେନe 
ତା1 ପଛ େର ଆଉ େଗାଡ଼ାଇେଲ ନାହi । 
Punjabi ਤਾਂ ਐਉ P ਹਇੋਆ ਿਕ ਜਦ ਰਥਾਂ ਦ ੇਸਰਦਾਰਾ ਂਨD ਵਿੇਖਆ ਿਕ ਏਹ ਇਸਰਾਏਲ ਦਾ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨਹ^ ਹ ੈ
ਤਾਂ ਓਹ ਉਸ ਦਾ ਿਪੱਛਾ ਕਰਨ ਤR ਹਟ ਗਏ 

Tamil இவ% இKரேவX% ராஜா அLல எ%I இரதNகP% தைலவ; 
க[டேபா? அவைனh4S1 $=BQனா;கY. 

వచనము 33 
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అపుప్డు ఒకడు గురిచూడకయే తన వింటిని ఎకుక్బెటిట్, ఇశార్యేలు రాజును అతని కవచపు 

బందులసందున కొటట్గా అతడు నాకు గాయము తగిలినది, నీ చెయియ్ తిర్పిప్ దండులోనుండి ననున్ 

కొనిపొమమ్ని తన సారధితో అనెను. 
Assamese িকh .কােনা এজন .লােক .তওঁৰ ধনুৰ .জঁাৰ টািন Uদবµেম ইRােয়লৰ ৰজাৰ 
কৱচ আৰ9 উদৰ-ৰOাৰ .জাৰেত কাড় মািৰেল; .তিতয়া .তওঁ সাৰিথক ক’.ল, “.তামাৰ হাত 
ঘd েৰাৱা আৰ9 .মাক এই Uসন3ৰ মাজৰ পৰা উিলয়াই Uল .যাৱা; িকয়েনা মই বৰৈক আহত 
হ’.লা। 

Bengali ইিতমেধ3, একজন .সনা তার ধনুক .থেক একটা তীর লO3হীনভােব ছ$ ঁ েড়িছল 
এবং .সই তীরটা ইRােয়েলর রাজা আহােবর গােয় িগেয় Áব�ধেলা| তীরটা তঁার শরীেরর এমন 
জায়গায় Áব�ধল .যখানটা বO(াণ িদেয় ঢাকা িছল না| আহাব তঁার রেথর সারথীেক বলেলন, 
“রেথর মুখ .ঘারাও এবং আমােক য$u .থেক সিরেয় িনেয় যাও| আিম আহত|” 

Gujarati પરંત ુઅકે યાે�ાઅે અમlતુ જ બાણ છાેhું અન ેતેણે ઇGાઅેલના રા`ને બખતરના 
સાંધા અાગળથી વ�ધી નાkા.ે અાહાબ ે પાેતાના સારથીન ે કYું, “રથ ફેરવીન ે મન ે યુ�ભૂUમની 
બહાર લઇ `. હંુ ઘવાયાે છંુ.” 

Hindi तब िकसी ने अटकल से एक तीर चलाया, और वह इस्राएल के राजा के िझलम और िनचले 
वस्त्र के बीच छेद कर लगा; तब उसने अपने सारथी से कहा, मैं घायल हुआ, इसिलये लगाम फेर के मुझे 
सेना में स ेबाहर ले चल। 

Kannada ಆದN$  ಒಬ�ನು  ಗುo$¡$ಡ>$  �$5$69$  ®"ಣ  ವO$1ೕo$I$  ಇK"LM$ೕ5$ನ  ಅರಸನನು1 
ಕವಚದ  ಸಂದು  ಗಳ5$6  F$ೂt$ದನು. ಆದದo$ಂದ  ಅವನು  ತನ1  K"ರ¿$9$--c$ೕನು c$ನ1  g$ೖಯನು1 
U$ರುE$I$  ನನ1ನು1  +$ೖನ4>$ೂಳE$ಂದ  ಆ�$ೕಕt$  r$9$ದುg$ೂಂಡು  F$ೂೕಗು; *"ನು  �"ಯಪ�$z>$BೕO$ 
ಅಂದನು. 
M a l a y a l a m എnാൽ ഒ രുtൻ യ ദൃ c യാ വി lു കു െല cു 
യിFസാേയൽരാജാവിെന കവചtിnും പതktിnും ഇെടkു എയ്തു; 
അവൻ തെn സാരഥിേയാടു: നിെn ൈക തിരിcു എെn പടയിൽനിnു 
െകാTുേപാക; ഞാൻ കഠിനമായി മുറിേവqിരിkുnു എnു പറfു. 
Marathi मग कोणीएकान े सहजगत्या एक बाण सोडला, तो जाऊन इस्राएली राजाच्या 
िचलखताच्या सांध्यात रुतला; तेव्हा तो आपल्या सारथ्यास म्हणाला, “मी घायाळ झालो आह,े रथ 
िफरवून मला सैन्याबाहरे घेऊन जा.” 

Oriya କିDu  ଜେଣ ଧନୁkMର ଲ>Cହୀନ ଭାବେର ତା' ଧନୁକୁ ତୀରଟିଏ ମାରିଲା। ସେହi ତୀରଟି ଆସି 
ଇEାେୟଲର ରାଜା ଆହାବ1 ସcuଖ େର ଏକ ସwି ସU ାନ େର ବାଜିଲା। ଇEାେୟଲର ରାଜା ତା1ର ରଥଚାଳକକୁ 
କହିେଲ, ରଥକୁ ଫେରାଇ ନିଅ ଓ ମାeେତ ୟୁk େ>6ରୁ ନଇେୟାଅ। ମୁଁ ଆଘାତ)ାପ�  ହାଇeଅଛି। 
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Punjabi ਅਤ ੇਿਕਸੇ ਮਨੱੁਖ ਨD ਅਟਕਲ ਪੱਚ ੂਆਪਣਾ ਧਣਖੁ ਿਖੱਚ ਕ ੇਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਸੰਜੋ ਦ ੇਜੋੜ 
ਿਵਚੱ ਤੀਰ ਮਾਿਰਆ ਤਾਂ ਉਸ ਆਪਣ ੇਸਾਰਥੀ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਮੋੜ ਲੈ ਅਤ ੇਮੈਨੰੂ ਦਲ ਿਵਚੱR ਕਢੱ ਲੈ ਚੱਲ ਿਕਉ P ਜੋ ਮI 
ਫਟੱੜ ਹ ੋਿਗਆ ਹਾਂ 
Tamil ஒ=வ% JைனயாமL hLைல நாேண]p எiதா%, அ? இKரேவX% 
ராஜாh8ைடய கவச1$% ச>?D*ைடFேல ப4ட?; அ3ெபாq? அவ% த% 
சார$ைய3 பா;1?, g $=3Q எ%ைன இரா�வ1?Dக3பாL ெகா[Sேபா, 
எனD&D காயBப4ட? எ%றா%. 

వచనము 34 

ఆ దినమున యుదధ్ము పర్బలమాయెను; అయినను ఇశార్యేలు రాజు అసత్మయమువరకు 

సిరియనులకెదురుగా తన రథమునందు నిలిచెను, పొర్దుద్గుర్ంకువేళ అతడు చనిపోయెను. 
Assamese .সই িদনা বৰ য$u হ’ল আৰ9 গধd িল নেহাৱাৈলেক অৰামীয়াসকলৰ আগত 
ইRােয়লৰ ৰজাক ৰথত িথয়ৈক ৰখাই হ’ল; আৰ9 Cায় সূযS মাৰ .যাৱা সময়ত .তওঁৰ মৃত$ 3 
হ’ল। 

Bengali .সিদন য$u এমশঃ Cচ� হেয় উঠল| স�3া পয়S] রাজা আহাব তঁার রেথ অিধ³ত 
.থেক য$ েuর সামনা করেলন| তারপর সূয়Sােzর সময় িতিন মারা .গেলন| 

Gujarati તે 9દવસે યુ� વધુને વધુ ભીષણ બનતું ગયું. સાંજ થતા ંસુધી અાહાબ, અરામીઅાે 
તરફ મા] રાખીને રથમાં ટ�ાર બેઠા ેહતાે. પછી તે મરી ગયાે. 
Hindi और उस िदन यदु्ध बढ़ता गया और इस्राएल का राजा अपने रथ में अरािमयों के सम्मुख सांझ 
तक खड़ा रहा, परन्तु सयूर् अस्त होते-होते वह मर गया। 

Kannada ಆ s$ನ ಯುದq ಪLಬಲD"ದದo$ಂದ ಇK"LM$ೕ5$ನ ಅರ ಸನು K"ಯಂ�"ಲದ ವN$ಗೂ 
ಅ2"ಮ4o$9$ ಎದು2"E$ ರಥದ-$6ೕ ಆತುg$ೂಂ_$ದುB ಸೂಯ ನು ಅಸJp$I$ !"ಗ ಸತJನು. 
Malayalam അnു പട കഠിനമായി തീർnതുെകാTു യിFസാേയൽരാജാവു 
സnAവെര അരാമAർെkതിെര രഥtിൽ നിവിർnുനിnു ; സൂരAൻ 
അസ്തമിkുn സമയtു അവൻ മരിcുേപായി. 
Marathi त्या िदवशी घनघोर युद्ध झाले; अराम्याचं्या मारापुढ े राजा आपल्या रथाला टेकून 
संध्याकाळपयर्ंत उभा रािहला होता; सूयार्स्तसमयी त्याचा प्राण गेला. 
Oriya ଦିନ ତମାମ ୟୁk ଚାଲିଲା। ଇEାେୟଲର ରାଜା ଅରାମୀଯମାନ1ୁ ଚାହi  ସw୍ଯା ପୟMCD ତା1 ରଥ 
ଉପେର ଛିଡ଼ା ହାଇe ରହିେଲ। ତା'ପେର ସୂୟMCାP ସମୟେର େସ ମୃତୁCବରଣ କେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਲੜਾਈ ਉਸ ਿਦਨ ਵਧ ਗਈ ਪਰ ਤਾਂ ਵੀ ਇਸਰਾਏਲ ਦਾ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਅਰਾਮੀਆਂ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਰਥ 
ਉ 3ਤ ੇਥੰਿਮ6ਆ ਿਰਹਾ ਅਤ ੇਸੂਰਜ ਦ ੇਆਥਣ ਦ ੇਵਲੇੇ ਉਹ ਮਰ ਿਗਆ।। 
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Tamil அ%ைறய$னB o1தB அ$கC1த?; இKரேவX% ராஜா yCய=D& 
எ$ராக இரத1$L சாயNகாலம4SB J%p=>?, �Cய% அKத@D&Bேபா? 
இற>?ேபானா%. 
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వచనము 1 

యూదారాజైన యెహోషాపాతు ఏ యపాయమును చెందకుండ యెరూషలేమునందుండు తన 

నగరునకు తిరిగిరాగా 

Assamese তাৰ পাছত িযহd দাৰ ৰজা িযেহাচাফেট শাি]েৰ িযৰkচােলমৰ িনজৰ ঘৰৈল ঘd িৰ 
আিহল৷ 
Bengali িযহd দার রাজা িযেহাশাফট অOত অবbায় .জর9শােলেম তঁার বািড়েত িফের 
এেলন| 

Gujarati યહૂદાનાે રા` યહાશેાફાટ શાંTતથી યRશાલેમમાં પાેતાના ઘરમાં પાછાે ફયા=. 
Hindi और यहूदा का राजा यहोशापात यरूशलेम को अपने भवन में कुशल से लौट गया। 

K a n n a d a ಆದN$  M$ಹೂದದ  ಅರಸ*"ದ  M$F$ೂೕ·"Ö"ಟನು  ಸ^"Y"ನD"E$ 
M$ರೂಸ-$ೕp$ನ5$6ರುವ ತನ1 ಮO$9$ U$o$E$ ಬಂದನು. 
Malayalam െയഹൂദാരാജാവായ െയേഹാശാഫാt് െയരൂശേലമിൽ തെn 
അരമനയിേലkു സമാധാനേtാെട മടpിവnേpാൾ 

Marathi यहूदाचा राजा यहोशाफाट सुखरूपपणे आपल्या घरी यरुशलेमेस परत गेला. 
Oriya ଯିହୁଦାର ରାଜା ଯିହାଶାେଫ· ନିରାପଦ େର ୟିରୁଶାଲମ େର ନିଜ ଗୃହକୁ ଫେରi ଆସିେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਯਹਦੂਾਹ ਦਾ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਯਹੋਸ਼ਾਫ਼ਾਟ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਮਿਹਲ ਿਵਚੱ ਸਲਾਮਤੀ ਨਾਲ ਮੁਿੜਆ 

Tamil �தாh% ராஜாவா*ய ேயாசபா1, எ=சேல@fYள த% #4Z]&V 
சமாதான1ேதாேட $=BQவ>தா%. 

వచనము 2 

దీరఘ్దరిశ్ హనానీ కుమారుడునగు యెహూ అతనిని ఎదురొక్నబోయి, రాజైన యెహోషాపాతుకు 

ఈలాగు పర్కటన చేసెను నీవు భకిత్హీనులకు సహాయముచేసి యెహోవా శతుర్వులకు సేన్హితుడవైతివి 

గదా? అందువలన యెహోవా సనిన్ధినుండి కోపము నీమీదికి వచుచ్ను. 
Assamese .তিতয়া হনানীৰ প(ু .যহd  দশSেক .তওঁৰ লগত সাOাত কিৰবৈল গ’ল আৰ9 
ৰজা িযেহাচাফটক ক’.ল, “দুজS নক সহায় কৰা আৰ9 িযেহাৱাক িঘণ কেৰঁাতা সকলক .Cম কৰা 
জােনা .তামাৰ উিচত? এই কাৰেণ .তামাৰ ওপৰত িযেহাৱাৰ .µাধ আিহেছ। 

Bengali ভা«াদী হনািনর পু( .যহd  িয়েহাশাফেটর সে[ .দখা করেত .গেলন| িতিন 
িযেহাশাফটেক বলেলন, “আপিন .কন .যসব ব3িJরা Cভ$ েক ঘs ণা কেরন .সই সমz অসত্  
ব3িJেদর সাহায3 কেরেছন? এ কারেণই Cভ$  আপনার ওপর র9u হেয়েছন| 
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Gujarati Kારે [બાેધક હનાનીનાે પુ( યેહૂ તેને મળવા ગયાે અન ેબાેmાે, “તમે દુqાનેે મદદ કરી 
છે અને યહાેવાના દુ>મનાે સાથ ેમૈ(ી બાંધી છે, તેથી યહાેવા તમારા ઉપર રાેષે ભરાયા છે; 

Hindi तब हनानी नाम दशीं का पुत्र येहू यहोशापात राजा से भेंट करन ेको िनकला और उस से कहने 
लगा, क्या दषु्टों की सहायता करनी और यहोवा के बैिरयों से प्रेम रखना चािहये? इस काम के कारण 
यहोवा की ओर से तुझ पर क्रोध भड़का ह।ै 

Kannada ಆಗ  ಪLD"s$X"E$ರುವ  ಹ*"c$ೕಯ  ಮಗ*"ದ  M$ೕಹೂ  ಅವನನು1 
ಎದುರು9$ೂಳ�ಲು  F$ೂೕದನು. ಅರಸ*"ದ  M$F$ೂೕ·"Ö"ಟc$9$  ಅವನು--ದುಷz c$9$  ಸu"ಯ 
g$ೂಡುವವ*"E$ ಕತ ನನು1 ಹ9$ ^"ಡುವವರನು1 Z$¦U$̂ "ಡಬಹು>$ೂೕ? ಆದ �"ರಣ c$ನ1 ~$ೕ-$ 
ಕತ ನ ಸc$1C$¡$ಂದ Ù$ದL ಉಂಟು. 
M a l a y a l a m ഹനാനിയുെട മകനായ േയഹൂ ദ ർശകൻ അവെന 
എതിേരqുെചnു െയേഹാശാഫാt് രാജാവിേനാടു: ദുഷ്ടnു സഹായം 
െചyുnതു വിഹിതേമാ? യേഹാവെയ പെകkുnവേരാടു നീ സ്േനഹം 
കാണിkുnുേവാ അതുെകാTു യേഹാവയി]ൽനിnു േകാപം നിെnേമൽ 
വnിരിkുnു. 
Marathi तेव्हा हनानी द्रष्ट्याचा पुत्र येहू हा यहोशाफाट राजाला सामोरा जाऊन म्हणाला, “तू दषु्टांचे 
साहाय्य करावे व परमेश्वराच्या दे्वष्ट्यावर प्रीती करावी काय? ह्यामुळे परमेश्वराचा तुझ्यावर कोप भडकला 
आह.े 
Oriya uHା ଯେହ¼ ଯିହାଶାେଫଟ� ୍କୁ ଭେଟiବାକୁ ଗେଲ। ଯେହ¼1ର ପିତା1ର ନାମ ହନାନି ଥିଲା। ଯେହ¼ 
ରାଜା ଯିହାଶାେଫଟ² u  କହିେଲ, ତୁେg କାହi କି ଦୁH େଲାକମାନ1ୁ ସାହାୟC କଲ ? ସଦା)ଭୁ େଯଉଁ େଲାକମାନ1ୁ 
ଘୃଣା କରDି, ତୁେg କାହi କି ସେହi େଲାକମାନ1ୁ � ରେମ କଲ ? େସଥିନିମେD ସଦା)ଭୁ ତୁg ଉପେର େକାଧ 
କରିଅଛDି। 
Punjabi ਤਦ ਹਨਾਨੀ ਗੈਬਦਾਨ ਦਾ ਪੁੱਤ(  ਯੇਹ ੂਉਸ ਦ ੇਿਮਲਣ ਲਈ ਿਨੱਕਿਲਆ ਅਤ ੇਯਹੋਸ਼ਾਫ਼ਾਟ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ 
ਆਿਖਆ, ਕੀ ਤੂ ੰਦੁਸ਼ਟਾਂ ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਤR ਿਘਣ ਕਰਨ ਵਾਿਲਆਂ ਦ ੇਨਾਲ ਿਪਆਰ ਕਰY? ਏਸ ਗੱਲ ਦ ੇ
ਕਾਰਨ ਯਹਵੋਾਹ ਤਰੇ ੇਉ 3ਤ ੇਕਿਹਰਵਾਨ ਹ ੈ

T a m i l அ 3ெபாq? அனாWF% & மா ரனா* ய ெயU எ%8B 
ஞான$=~ZDகார% Rற3ப4S, அவைனV ச>$1?, ராஜாவா*ய ேயாசபா1ைத 
ேநாD*: ?%மா;Dக8D&1 ?ைணJ%I, க;1தைர3 பைகD*றவ;கைள g; 
Tேந*Dகலாமா? இ$W@1தB க;1த=ைடய கSNேகாபB உBேமL வர 
இ=>த?. 

వచనము 3 

Page  of 404 896



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com 2 !నవృ%& ంత)*

అయితే దేశములోనుండి నీవు దేవతాసత్ంభములను తీసివేసి దేవునియొదద్ విచారణ చేయుటకు నీవు 

మనసుస్ నిలుపుకొనియునాన్వు, నీయందు మంచి కిర్యలు కనబడుచునన్వి. 
Assamese তথািপ ত$ িম .দশৰ পৰা আেচৰা মু�Y�েবাৰ উf� কৰাত আৰ9 ঈ;ৰক 
িবচািৰবৈল .তামাৰ মন িথৰ কৰাত .তামাৰ িকছ$  সÊাৱ .পাৱা গ’ল।” 

Bengali তা সেTও আপনার মেধ3 এখনও ভাল িকছ$  আেছ .যেহত$  আপিন সবSা]ঃকরেণ 
ঈ;রেক খ$ ঁজেত দৃঢ়সংক� কেরেছন এবং এেদশ .থেক আেশরার খ$ ঁmjেলাও সিরেয় 
িদেয়েছন|” 

Gujarati ` ેકે ત] કેટલાંક સારાં કામાે પણ કયા? છે; તમે દેશમાંથી પૂ`-lતંભાનેાે નાશ કયા= છે 
અને દેવની ઉપાસના કરવાનું મનથી ચાલુ રાkું છે.” 

Hindi तौभी तुझ में कुछ अच्छी बातें पाई जाती हैं। तू ने तो देश में से अशेरों को नाश िकया और उपने 
मन को परमेश्वर की खोज में लगाया ह।ै 

Kannada ಆ!"ಗೂ4 c$ೕನು >$ೕಶs$ಂದ r$ೂೕಪu ಗಳನು1 r$9$ದುu"n$ >$ೕವರನು1 ಹುಡುಕಲು c$ನ1 
ಹೃದಯವನು1 I$ದqಪ_$I$ದBo$ಂದ c$ನ15$6 ಉತJಮD"ದ �"ಯ ಗಳu �"ಣಲ��$z�$ ಅಂದನು. 
Malayalam എ]ിലും നീ അേശരാFപതിഷ്ഠകെള നീkിkളകയും ൈദവെt 
അേന3ഷിpാൻ മനsുെവkയും െചയ്തതിനാൽ നnയും നിnിൽ 
കTിരിkുnു എnു പറfു. 
Marathi तथािप तुझ्या ठायी काही चांगल्या गोष्टी िदसून आल्या आहते; तू देशातून अशेरा मूतीर्ंचा 
नाश केला आहसे व आपल ेमन देवाच्या भजनी लावले आहसे.” यहोशाफाट न्यायाधीशांची नेमणूक 
करतो 
Oriya କିDu  ତୁେg ଜୀବନ େର େକତେକ ଉLମ ବିଷଯ କରିଅଛ। ତୁେg ଏହି େଦଶରୁ ଆଶେରା Pgଗୁଡ଼ିକୁ 
ଧ0 ଂସ କରି ଦଇeଅଛ ଓ ତୁେg ପରେମଶ0ର1ର ଅନୁଗମନ କରିବା ନିମେD ତୁg ଅDର େର ସିkାD 
ନଇeଅଛ। 
Punjabi ਤਾਂ ਤਰੇ ੇ ਿਵਚੱ ਗੁਣ ਹਨ ਿਕਉ P ਜੋ ਤੂ ੰਟੁਡੰਾਂ ਨੰੂ ਦੇਸ ਿਵਚੱR ਦਫਾ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਖੋਜ ਿਵਚੱ 
ਆਪਣਾ ਿਦਲ ਲਾਇਆ ਹ।ੈ। 
Tamil ஆ*fB g; hD*ரக1ேதா3Rகைள ேதச1ைத h4டக]p, ேதவைன1 
ேதட உBcைடய இ=தய1ைத ேநராD*ன hஷய1$L ந%ைமயான 
காCயNகY உB@ட1$ேல காண3ப4ட? உ[S எ%றா%. 

వచనము 4 

యెహోషాపాతు యెరూషలేములో నివాసముచేయుచు బేయేరె ష్బానుండి ఎఫార్యిము మనయ్మువరకు 

జనులమధయ్ను సంచరించుచు, వారి పితరుల దేవుడైన యెహోవా వైపునకు వారిని మళిల్ంచెను. 
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Assamese তাৰ পাছত িযেহাচাফেট িযৰkচােলমত বসিত কিৰেল; আৰ9 .তওঁ পুনৰাই ওলায় 
.বৰ-.চবাৰ পৰা ইËিয়ম পবSতীয়া অ�লৈলেক .লাকসকলৰ মাজত ফ$ িৰ, .তওঁেলাকৰ পূবS-
পুৰ9ষসকলৰ ঈ;ৰ িযেহাৱাৰ ফােল .তওঁেলাকক ঘdৰাই আিনেল। 

Bengali .জর9শােলেম থাকাকালীন িযেহাশাফট আবার .বর্-.শবা .থেক পাবSত3 .দশ 
ইËিয়ম পয়S] .লাকেদর সে[ িমশেলন এবং তােদর Cভ$ র কােছ, তােদর পূবSপুর9ষেদর ঈ;েরর 
কােছ িফিরেয আনেলন| 

Gujarati તેથી યહાેશાફાટ ફરીથી ઇGાઅેલ ગયાે ન9હ, પણ યRશાલેમમાં રYા.ે પછીથી તેણે 
બેરશેબાથી માંડીને અેªાઇમના પહાડી [દેશ સુધી મુસાફરી કરી અને તેઅાેના Uપતૃઅાેના ં દેવનું 
ભજન કરવા ઉVેજન અાXું. 
Hindi यहोशापात यरूशलेम में रहता था, और उसने बेशेर्बा से ले कर एप्रैम के पहाड़ी देश तक अपनी 
प्रजा में िफर दौरा कर के, उन को उनके िपतरों के परमेश्वर यहोवा की ओर फेर िदया। 

Kannada M$F$ೂೕ·"Ö"ಟನು M$ರೂಸ-$ೕp$ನ5$6 D"ಸ D"E$ದBನು. ಅವನು U$o$E$ F$ೂರಟು 
b$ೕ�$ ಬ ~$ೂದಲು9$ೂಂಡು ಎÖ"LX"p$ನ b$ಟzದ ಮ�$zಗೂ ಜನರ5$6 ಸಂಚo$I$ ತಮ� Z$ತೃಗಳ 
>$ೕವ 2"ದ ಕತ ನ ಕt$9$ ಅವರನು1 U$ರುE$I$ 
Malayalam െയേഹാശാഫാt് െയരൂശേലമിൽ പാർtു, േബർ-േശബമുതൽ 
എFഫയീംമലനാടുവെര ജനtിെn ഇടയിൽ വീTും സ�രിcു അവെര 
തpളുെട പിതാknാരുെട ൈദവമായ യേഹാവയി]േലkു തിരിcു വരുtി. 
Marathi यहोशाफाट यरुशलेमेस राहत असे; त्याने बैर-शेब्यापासून एफ्राइमाच्या डोंगरप्रदेशापयर्ंत 
पुन्हा आपल्या लोकांमध्ये िफरून त्यांना त्यांच्या पूवर्जांचा देव परमशे्वर ह्याच्याकड ेपरत आणल.े 
Oriya ଯିହାଶାେଫ· ୟିରୁଶାଲମ େର ବାସ କରୁଥିେଲ। େସ େବଶେବାର େଲାକମାନ1 ମqରୁ ଇ±ଯି£ 
ପାବତCମଯ େଦଶକୁ ବାହାରି ଗେଲ। ସଦା)ଭୁ ପରେମଶ0ର1 ନିକଟକୁ ସେହi େଲାକମାନ1ୁ ଯିହାଶାେଫ· ପୁଣି 
ଫେରାଇ ଆଣିେଲ, ୟିଏ କି ସମାନେ1ର ପୂବପୁରୁଷଗଣ1ର ଅନୁସରଣ କରୁଥିେଲ। 
Punjabi ਯਹੋਸ਼ਾਫ਼ਾਟ ਯਰਸੂਲਮ ਿਵਚੱ ਰਿਹਦੰਾ ਸੀ ਅਤ ੇਉਸ ਨD ਫੇਰ ਬਏਰਸਬਾ ਤR ਅਫਰਾਈਮ ਦ ੇਪਹਾੜਾਂ ਤੀਕ 
ਲੋਕਾਂ ਦ ੇਿਵਚਕਾਰ ਿਫਰ ਕ ੇਉਨ6ਾਂ ਨੰੂ ਉਨ6ਾਂ ਦ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆ ਂਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਯਹਵੋਾਹ ਵਲੱ ਮੋਿੜਆ 

T a m i l ேயா ச பா 1 எ = ச ேல @ ேல வா ச மா F = >? , $ = Bப 3 
ெபய;ெசபாெதாடN*, எ3Qரா�B மைல1ேதசம4ScYள ஜன1$]&Yேள 
Qரயாணமாi3ேபாi, அவ;கைள1 தNகY QதாDகGைடய ேதவனா*ய க;1த; 
இட1$]&1 $=Bப3ப[\னா%. 

వచనము 5 
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మరియు అతడు ఆ యా పటట్ణములలో, అనగా దేశమందు యూదావారునన్ బురుజులుగల 

పటట్ణములనిన్టిలో నాయ్యాధిపతులను నిరణ్యించి వారికీలాగున ఆజాఞ్పించెను 

Assamese আৰ9 .দশৰ িভতৰত গেড়েৰ আবs ত িযহd দাৰ আটাইেবাৰ নগৰৰ িভতৰত 
Cেত3ক নগৰত .তওঁ এজন এজনৈক িবচাৰকYS া িনয$J কিৰেল৷ 
Bengali িযেহাশাফট িযহd দার Cেত3কটা দুেগSর জন3 আলাদা আলাদা িবচারক িনবSাচন 
কের তঁােদর বেলিছেলন, 
Gujarati તેણે દેશમાં, અેટલે યહૂદાના સવ? 9કpેબંદી નગરાેમાંના [Kકે નગરમાં, Bાયાધીશાે 
નીPા. 
Hindi िफर उसने यहूदा के एक एक गढ़ वाले नगर में न्यायी ठहराया। 

Kannada ಪಟzಣ  s$ಂದ  ಪಟzಣg$h  >$ೕಶದ  g$ೂೕ¹$ಯ  ಪಟzಣಗಳ  -$6�"6  ಅವನು 
*"4X"C$ಪU$ಗಳನು1 O$ೕp$I$ದನು. 
Malayalam അവൻ േദശtു പ8ണംേതാറും െയഹൂദയിെല ഉറpുll 
പ8ണpളിെലാെkയും നAായാധിപnാെര നിയമിcു: 

Marathi त्याने यहूदाच्या प्रत्येक तटबंदी नगरात शास्ते नेमले; 

Oriya ଯିହାଶାେଫ· ଯିହୁଦାର ସମP ନଗର େର ବିଚାରକLMାମାନ1ୁ ନିୟୁz କେଲ। ଯିହୁଦାର )ତିଟି ସୁଦୃଢ଼ 
ଦୁଗ େର ରହିବା ନିମେD େସ ବିଚାରକLMାମାନ1ୁ ନିୟୁz କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਨD ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਸਾਰ ੇਗੜ6ਾਂ ਵਾਲੇ ਸ਼ਿਹਰਾਂ ਿਵਚੱ ਿਨਆਈ ਸ਼ਿਹਰ ਸ਼ਿਹਰ ਮੁਕਰੱਰ ਕੀਤ ੇ

Tamil அவ% �தாh% அரணான ப4டணNகளா*ய ஒ�ெவா= ப4டண1$fB 
Jயாயா$ப$கைள ைவ1?, 

వచనము 6 

మీరు యెహోవా నియమమును బటిట్యే గాని మనుషుయ్ల నియమమునుబటిట్ తీరుప్ తీరచ్వలసినవారు 

కారు; ఆయన మీతో కూడ నుండును గనుక మీరు తీరుచ్ తీరుప్ బహు జాగర్తత్గా చేయుడి. 
Assamese .তওঁ িবচাৰকYS াসকলক ক’.ল, “.তামােলােক িয কিৰবা .সই িবষেয় সাৱধােন 
কিৰবা; িকয়েনা .তামােলােক .লাকসকলৰ কাৰেণ নহয় িকh িযেহাৱাৰ কাৰেণেহ িবচাৰ 
কিৰবা; িবচাৰত .তওঁ .তামােলাকৰ সহায়কাৰী হ’ব। 

Bengali “আপনারা অত3] সতকS ভােব িনেজেদর কাজ করেবন| কারণ আপনারা .য িবচার 
করেবন তা .কােনা ব3িJর জন3 নয়, বয়ং Cভ$ র হেয় আপনারা আপনােদর িসuা]jিল 
.লাকেদর .দেবন| আর আিম িনি�ত, যখন আপনারা .কান িসuা] .নেবন Cভ$  বয়ং 
আপনােদর সহায় হেবন| 
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Gujarati અને તેમને કYું, “પૂણ? Tવચાર કરીને તમારી ફરજ બ`વ`ે, કારણ, તમે માણસને નામે 
ન9હ પણ યહાેવાને નામે Bાય કરા ેછાે. તમે .ારે ચૂકાદાે અાપાે છા ેKારે યહાેવા તમારી સાથે હાેય 
છે. 
Hindi और उसने न्यािययों से कहा, सोचो िक क्या करत ेहो, क्योंिक तुम जो न्याय करोग,े वह मनुष्य 
के िलये नहीं, यहोवा के िलये करोगे; और वह न्याय करते समय तुम्हारे साथ रहगेा। 

K a n n a d a *"4X"C$ಪU$ಗ}$9$  - - c$ೕವu  ^"ಡುವದನು1  O$ೂೕ_$g$ೂ}$�o$; c$ೕವu 
ಮನುಷ4o$9$ೂೕಸhರವಲ6, *"4ಯU$ೕo$ಸುವ  �"ಯ ದ5$6  c$ಮ�  ಸಂಗಡ  ಇರುವ  ಕತ c$9$ೂೕಸhರ 
*"4ಯU$ೕo$ಸುU$Jೕo$. 
M a l a y a l a m നിpൾ െചyുnതു സൂkിcുെകാൾവിൻ ; നിpൾ 
മനുഷAർkl , യേഹാെവkു േവTിയേFത നAായപാലനം െചyുnതു; 
നAായപാലനtിൽ അവൻ നിpേളാടുകൂെട ഇരിkുnു. 
Marathi त्याने शास्त्यांना सांिगतले, “तुम्ही काय करता ह्याचा िवचार करा; तुम्ही न्याय कराल तो 
मानवासाठी नाही तर परमेश्वरासाठी करायचा आह;े न्याय करताना तो तुमच्याबरोबर असणार. 
Oriya ଯିହାଶାେଫ· ଏହି ବିଚାରକLMାମାନ1ୁ କହିେଲ, ତୁgମାେନe ଯାହା କହୁଅଛ, େସ ବିଷଯ େର ବିଶେଷ 
ସାବଧାନ ହୁଅ, କାରଣ େଲାକମାେନ ବିଚାର କଲା ପରି ତୁgମାେନe ନିଶ�ତି ସପେରi ବିଚାର କରିବ ନାହi , କିDu  
ସଦା)ଭୁ1 ପରି କରିବ। େଯତେବeେଳ ତୁgମାେନe େଗାଟିଏ ନିrLି ନେବ, େସତେବeେଳ ସଦା)ଭୁ ତୁg 
ସହିତ ଥିେବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਿਨਆਈਆਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਿਕ ਜੋ ਕੁਝ ਕਰ ੋਸਮਝ ਨਾਲ ਕਰ ੋਿਕਉ P ਜੋ ਤੁਸ^ ਆਦਮੀਆਂ ਵਲੱR ਨਹ^ 
ਸਗR ਯਹਵੋਾਹ ਵਲੱR ਿਨਆਉ P ਕਰਦ ੇਹ ੋਅਤ ੇਉਹ ਿਨਆਉ P ਦੀ ਗੱਲ ਿਵਚੱ ਤੁਹਾਡ ੇਨਾਲ ਹ ੈ

T a m i l அ >த J யா யா $ ப $ க ைள ேநா D* : g Nக Y ெச i* ற 
காCய1ைதD&p1? எVசCDைகயாF=NகY ; gNகY ம8ஷ8ைடய 
க 4டைளFனாL அLல , க ;1த=ைட ய க 4டைளFனாL Jயா ய B 
hசாCD*�;கY; JயாயB hசாCD*ற hஷய1$ேல அவ; உNகGடேன 
இ=D*றா;. 

వచనము 7 

యెహోవా భయము మీమీద ఉండునుగాక; హెచచ్రికగానుండి తీరుప్ తీరుచ్డి; మన దేవుడైన 

యెహోవాయందు దౌషట్య్ములేదు,ఆయన పక్షపాతికాడు, లంచము పుచుచ్కొనువాడు కాడు. 
Assamese এেতেক এিতয়া .তামােলােক িযেহাৱাৈল ভয় ৰািখবা; .তামােলােক সাৱধান Uহ 
কাযS কৰা িকয়েনা আমাৰ ঈ;ৰ িযেহাৱাৰ jিৰত অন3ায়, িক মুখ .চাৱা, িক .ভm .খাৱা 
নহয়।” 
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Bengali Cভ$  িকh িনরেপO তঁার .চােখ সকেলই সমান| ঘ$ষ িদেয় তঁার িবচার বদলােনা যায় 
না| আপনারা সকেল এ কথা মাথায় .রেখ, Cভ$ র শিJ ও .রাধর কথা Àরণ কের িনেজেদর 
কাজ করেবন|” 

Gujarati માટે યહાેવાથી ડરીને ચાલ`ે, જ ે કંઇ કરાે તે સાવચેતીપૂવ?ક કર`ે, કારણ, યહાવેા 
અાપણાે દેવ અBાય, પoપાત અન ેલાંચ સહન કરતા નથી.” 

Hindi अब यहोवा का भय तुम में बना रह;े चौकसी से काम करना, क्योंिक हमारे परमशे्वर यहोवा में 
कुछ कुिटलता नहीं ह,ै और न वह िकसी का पक्ष करता और न घूस लेता ह।ै 

Kannada ಆದ�"ರಣ ಕತ ನ ಭಯವu c$ಮ� ~$ೕ-$ ಇರ5$. c$ೕವu ¢"ಗLr$X"E$ದುB ನ_$I$o$. 
ನಮ�  ಕತ *"ದ  >$ೕವರ  ಬ}$ಯ5$6  ಅ*"4ಯD"ದರೂ  ಮುಖ!"¶$ಣ4  D"ದರೂ  ಲಂಚ 
r$9$ದುg$ೂಳu�ವ!"ದರೂ ಇಲ6 ಅಂದನು. 
Malayalam ആകയാൽ യേഹാവാഭയം നിpളിൽ ഇരിkെ8; സൂkിcു 
Fപവർtിcുെകാൾവിൻ ; നmുെട ൈദവമായ യേഹാവയുെട പkൽ 
അനAായവും മുഖപkവും ൈകkൂലി വാpുnതും ഇlേlാ. 
Marathi तर परमेश्वराची भीती तुमच्या ठायी असू द्या; तुम्ही जे कराल ते सांभाळून करा, कारण 
आपला देव परमेश्वर ह्याच्याकड ेकाही अधमर् नाही; तो कोणाच ेतोंड पाहून न्याय करीत नाही की लाच 
घेत नाही.” 

Oriya ବLMମାନ ତୁgମାେନe େ)ତCକକ ସଦା)ଭୁ1ୁ ନିତାD ଭୟ କରିବ। ଆgମାନ1ର ସଦା)ଭୁ 
ପରେମଶ0ର ନCାଯବାନ ଅଟDି, େତଣୁ ତୁgମାେନe ଯାହା କର, େସ ବିଷଯ େର ବିଶେଷ ସାବଧାନ ହୁଅ। ସଦା)ଭୁ 
େକୗଣସି ମନୁଷCକୁ ଅନCମାନ1 ଅେପ>ା ଅଧିକ ଗୁରୁତ0  ଦିଅDି ନାହi । ଆଉ, େସ ତା1ର ନିrLି ବଦଳାଇବାକୁ 
ଲା� ନିଅDି ନାହi । 
Punjabi ਹਣੁ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਭ ੈਤੁਹਾਡ ੇਮੰਨ ਿਵਚੱ ਰਹ ੇਸੋ ਸੰਭਲ ਕ ੇਕਮੰ ਕਰਨਾ ਿਕਉ P ਜੋ ਸਾਡ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਯਹਵੋਾਹ 
ਿਵਚੱ ਬੇ ਿਨਆਈ ਨਹ^ ਅਤ ੇਨਾ ਿਕਸ ੇਦੀ ਪੱਖਵਾਦੀ ਅਤ ੇਨਾ ਹੀ ਵਢੱੀ ਚੱਲਦੀ ਹ ੈ

T a m i l ஆதலாL க;1த=D&3 பய3பS*ற பயB உNகPட1$L 
இ=DகDகடவ?, எVசCDைகயாF=>? காCய1ைத நட1?NகY; உNகY 
ேதவனா*ய க;1தCட1$ேல அJயாயcB cகதா4T\யc@Lைல , 
பCதானcB அவCட1$ேல ெசLலா? எ%றா%. 

వచనము 8 

మరియు తాను యెరూషలేమునకు వచిచ్నపుప్డు యెహోవా నిరణ్యించిన నాయ్యమును 

జరిగించుటకును, సందేహాంశములను పరిషక్రించుటకును, యెహోషాపాతు లేవీయులలోను 

యాజకులలోను ఇశార్యేలీయుల పితరుల యిండల్ పెదద్లలోను కొందరిని నియమించి 
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Assamese ইয়াৰ উপিৰও, িযেহাচাফেট িযৰkচােলমত িযেহাৱা-সম�ীয় িবচাৰৰ অেথS আৰ9 
িববাদ ভািঙবৰ অেথS .লবীয়াসকলৰ, পুেৰািহতসকলৰ আৰ9 ইRােয়লৰ Uফদৰ মুিখয়াল 
.কইজনমানক িনয$J কিৰেল। .তেখতসকল িযৰkচােলমত বাস কিৰেল৷ 
Bengali .জর9শােলেম িবচারক িহেসেব কাজ করার জন3 িযেহাশাফট কেযকজন .লবীয়, 
িকছ$  যাজক ও ইRােয়েলর পিরবারেগা� .নতােদর .বেছ িনেয়িছেলন| এেদর ওপর দািয়} িছল 
Cভ$ র িবিধ িনেদS শ .মেন .জর9শােলেমর বািসiােদর Uদনিiন জীবেনর সমস3ার Cিতিবধান 
করা| 

Gujarati ઉપરાંત યહાશેાફાટે યRશાલેમમાં પણ અદાલતા ે gાપી અન ે લેવીઅાે, યાજકા,ે 
કુટંુબાેના અાગેવાનાેને Bાયાધીશ તરીકે 9નમણૂંક કયા?. 
Hindi और यरूशलेम में भी यहोशापात ने लेिवयों और याजकों और इस्राएल के िपतरों के घरानों के 
कुछ मुख्य पुरुषों को यहोवा की ओर से न्याय करने और मुकद्दमों को जांचने के िलय ेठहराया। 

Kannada ಇದಲ6>$  ಅವರು  M$ರೂಸ-$ೕp$9$  U$o$E$  ಬಂದ  ತರುD"ಯ  M$F$ೂೕ·"Ö"ಟನು 
ಕತ ನ  *"4ಯU$ೕ#$ g$9$ೂೕಸhರವ�  D"4ಜ4ಗ}$9$ೂೕ  ಸhರವ�  M$ರೂಸ-$ೕp$O$ೂಳ9$ 
-$ೕ#$ಯರ5$6ಯೂ X"ಜಕರ5$6ಯೂ Z$ತೃಗಳ ಮುಖ4ಸeರ5$6ಯೂ g$ಲ ವರನು1 O$ೕp$I$ ಅವo$9$-- 
M a l a y a l a m െയ രൂ ശ േല മി ലും െയ േഹാ ശാ ഫാ t് േല വA രി ലും 
പുേരാഹിതnാരിലും യിFസാേയലിെn പിതൃഭവനtലവnാരിലും ചിലെര 
യേഹാവയുെട നAായപാലനtിnായി8ും വAവഹാരം തീേkTതിnായി8ും 
നിയമിcു; 

Marathi यरुशलेमेतही यहोशाफाटाने लेवी व याजक आिण इस्राएलाच्या िपतृकुळांच ेप्रमुख ह्यांना 
परमेश्वराच्या बाबतीत न्याय करण्यास व वादाचा िनकाल करण्यास नेमले. मग ते यरुशलेमेत परत आले. 
Oriya ୟିରୁଶାଲମ େର ୟିେହାଶାଫ· େକତେକ ଲେବbୟ, ଯାଜକ ଓ ଇEାେୟଲୀୟ ବଂଶର େନତାମାନ1ୁ 
ବିଚାରକLMା ରୂେପ ମେନାନୀତ କେଲ। ୟିରୁଶାଲମର େଲାକମାନ1ର ସମସCା ସମାଧାନ କରିବା ନିମେD ଏହି 
େଲାକମାନ1ୁ ସଦା)ଭୁ1 ନିଯମ ବCବହାର କରିବାର ଥିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਵੀ ਯਹੋਸ਼ਾਫ਼ਾਟ ਨD ਲੇਵੀਆਂ ਅਤ ੇ ਜਾਜਕਾਂ ਅਤ ੇ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇ ਿਪੱਤ( ਾਂ ਦ ੇ
ਘਰਾਿਣਆਂ ਦ ੇ ਮੁਖੀਆ ਂ ਿਵਚੱR ਲੋਕਾ ਂ ਨੰੂ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇ ਿਨਆਵਾਂ ਅਤ ੇ ਝਗਿੜਆਂ ਲਈ ਮੁੱਕਰਰ ਕੀਤਾ, ਤਾਂ ਓਹ 
ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਨੰੂ ਮੁੜ ੇ

Tamil அவ;கY எ=சேல@L வ>$=D&Bேபா?, ேயாசபா1 ேலhயCfB, 
ஆசாCயCfB, இKரேவfைடய வBச1தைலவCfB, TலைரD க;1த=ைடய 
JயாயNகைளD &p1?B hவாதhஷயNகைளD&p1?B hசாCD&BபZ 
எ=சேல@ேல Jய@1?, 

వచనము 9 
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వారికీలాగున ఆజాఞ్పించెను యెహోవాయందు భయభకుత్లు కలిగినవారై, నమమ్కముతోను యథారథ్ 

మనసుస్తోను మీరు పర్వరిత్ంపవలెను. 
Assamese .তওঁ .তেখতসকলক এই আpা িদেল, .বােল, “.তামােলােক িযেহাৱাৈল ভয় 
ৰািখ িব;াসীৰkেপ িসu মেনেৰ এইদেৰ কাযS কিৰবা: 

Bengali িযেহাশাফট এেদর বেলিছেলন, “Cভ$ র ভেয় .তামােদর কYS ব্েয় .তামােদর একিনg 
হেত হেব, সমz ²দয় িদেয় তা করেত হেব| 

Gujarati અને તેમન ેઅા [માણે અાદેશ અાXાે, “તમારે યહાેવાન ેમાથે રાખીને વફાદારીથી અને 
[ામ_ણકપણે ફરજ બ`વવી. 
Hindi और वे यरूशलेम को लौटे। और उसने उन को आज्ञा दी, िक यहोवा का भय मान कर, सच्चाई 
और िनष्कपट मन से ऐसा करना। 

Kannada c$ೕವu  ಈ  �"ಯ ವನು1  ಕತ ನ  ಭಯs$ಂದಲೂ  ನಂ�$g$¡$ಂದಲೂ  ಪ�ಣ  
ಹೃದಯs$ಂದಲೂ ^"ಡb$ೕಕು. 
Malayalam അവർ െയരൂശേലമിൽ മടpിവnു. അവൻ അവേരാടു കlിcതു 
എെnnാൽ : നിpൾ യേഹാവാ ഭയേtാടും വിശ3 സ്തതേയാ ടും 
ഏകാFഗഹൃദയേtാടും കൂെട ഇpെന Fപവർtിcുെകാേllണം. 
Marathi त्याने त्यानंा बजावून सांिगतले की, “परमेश्वराच ेभय बाळगून खर्या व िनष्कपट मनाने असे 
करा. 
Oriya ଯିହାଶାେଫ· ସମାନେ1u େକତେକ ଆେଦଶ େଦେଲ। ଯିହାଶାେଫ· କହିେଲ, ତୁgମାେନe 
ତୁgମାନ1ର ସମP ଅDଃକରଣ ସହିତ ବିଶ0P ଭାବେର ସେବା କରିବ, ତୁgମାେନe ସଦା)ଭୁ1ୁ ଭୟ କରିବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਨD ਉਨਾ ਂਨੰੂ ਤਗੀਦ ਕੀਤੀ ਅਤ ੇਆਿਖਆ, ਿਕ ਤੁਸ^ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭ ੈਿਦਆਨਤਦਾਰੀ ਅਤ ੇਪੂਰ ੇ
ਿਦਲ ਨਾਲ ਇਜੇਹਾ ਕਰਨਾ 
Tamil அவ;கGD&D க4டைளF4டதாவ?: gNகY க;1த=D&3 பய>?, 
உ[ைமேயாSB உ1தம இ=தய1ேதாSB நட>? ெசiயேவ[Zய? 
எ%னெவ%றாL, 

వచనము 10 

నరహతయ్ను గూరిచ్యు, ధరమ్శాసత్రమును గూరిచ్యు, ధరమ్మును గూరిచ్యు, కటట్డలను గూరిచ్యు, 

నాయ్యవిధులను గూరిచ్యు,ఆ యా పటట్ణములలో నివసించు మీ సహోదరులు తెచుచ్ ఏ సంగతినేగాని 

మీరు విమరిశ్ంచునపుప్డు, మీమీదికిని మీ సహోదరులమీదికిని కోపము రాకుండునటుల్ వారు 
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యెహోవా దృషిట్కి ఏ అపరాధమును చేయకుండ వారిని హెచచ్రిక చేయవలెను; మీరాలాగు 

చేసినయెడల అపరాధులు కాకయుందురు. 
Assamese ৰJপাতৰ িবষেয় বা ব3ৱbা ও আpাৰ বা িবিধ ও শাসন-Cণালীৰ িবষেয় িয 
.কােনা .গাচৰ, িনজ িনজ নগৰত বাস কৰা .তামােলাকৰ ভাইসকলৰ পৰা .তামােলাকৰ 
jিৰত উপিbত হ’ব, .সই িবষেয় .তামােলােক .সই .লাকসকলক উপেদশ িদবা যােত 
.তওঁেলােক িযেহাৱাৰ িবৰ9েu .দাষী নহ’ব আৰ9 .তামােলাকৰ ওপৰত আৰ9 .তামােলাকৰ 
ভাইসকলৰ ওপৰত তাৰ কাৰেণ িযেহাৱাৰ .µাধ নাথািকব; যিদ .তামােলােক ইয়ােক কৰা 
.তিতয়া .তামােলাক .দাষী নহ’বা। 

Bengali .তামােদর িবিভ� ধরেণর মামলা .যমন খ$ন-জখম, জুযাচ$ ির, আইন, িবিধ-িনেদS শ 
অমান3 করার স~ুখীন হেত হেব| আর এসব মামলা আসেব এই সব শহের বসবাসকারী 
.তামােদরই সহ নাগিরকেদর মেধ3 .থেক| .তামরা সবসমেযই .লাকেদর Cভ$ র িবর9েu 
পাপাচরণ করার িবষেয সতকS  কের .দেব| .তামরা যিদ িনেজেদর কতS ব্েয়র ব3াপাের িনgাবান 
না হও তাহেল Cভ$ র .রাধ .তামােদর এবং .তামােদর সহ নাগিরকেদর ওপর িগেয় পড়েব| িকh 
যা বললাম তা যিদ .তামরা কেরা তাহেল ভেয়র .কােনা কারণ .নই| 

Gujarati બી`ં શહેરાેમાં રહેતા બંધુઅામેાંથી જ ે કાઇે ફ9રયાદ, ઝઘડાે અાવે, પછી તે 
ખૂનમરકીને લગતાે હાેય કે 9નયમાે અને અાaાઅાનેા ઉpંધનના ે હાયે; તમારે લાેકાનેે ચેતવણી 
અાપવી કે, ખાેટંુ કામ ન કરે અને તેઅાનેે Bાયી 9નણ?ય લેવા માટે સહાય કરવી; ન9હ તાે રખેને 
દેવનાે કાેપ તમારા ઉપર અને તઅેાે પર ઉતરે. `ે તમે અા [માણે વત?શાે તાે તમારી જવાબદારી 
યાેyય રીતે પૂરી કરી શકશાે અને તમે ગુનેગાર ઠરશાે ન9હ. 
Hindi तुम्हारे भाई जो अपने अपने नगर में रहते हैं, उन में से िजसका कोई मुकद्दमा तुम्हारे साम्हने आए, 
चाह ेवह खून का हो, चाह ेव्यवस्था, अथवा िकसी आज्ञा या िविध वा िनयम के िवषय हो, उन को िचता 
देना, िक यहोवा के िवषय दोषी न होओ। बेसा न हो िक तुम पर और तुम्हारे भाइयों पर उसका क्रोध 
भड़के। ऐसा करो तो तुम दोषी न ठहरोगे। 

Kannada ಇದಲ6>$  ರಕJ  ರಕJಕೂh  *"4ಯಕೂh  ಆÄ$ಗೂ  c$ಯಮಗ}$ಗೂ  *"4ಯ  U$ೕ#$ g$ಗ}$ಗೂ 
ತಮ� ಪಟzಣಗಳ5$6 D"ಸD"E$ರುವ c$ಮ� ಸF$ೂೕದರo$ಂದ X"ವ �"ಯ D"ದರೂ c$ಮ� ಮುಂ>$ 
ಬಂದN$  Ù$ದLವu  c$ಮ�  ~$ೕ-$ಯೂ  c$ಮ�  ಸF$ೂೕದರರ  ~$ೕ-$ಯೂ  ®"ರದ  u"9$  ಕತ c$9$ 
#$N$ೂೕಧD"E$ ಅಪ2"ಧ^"ಡದಂr$ c$ೕವu ಅವರನು1 ಎಚHo$ಸb$ೕಕು. ಇದನು1 ^"_$o$, ಆಗ c$ೕವu 
ಅಪ2"ಧ#$ಲ6ದವ2"E$ರು#$o$. 
Malayalam അതതു പ8ണtിൽ പാർkുn നിpളുെട സേഹാദരnാർ 
വി വി ധ രkപാതകpെളയും നAായ Fപ മാണെtയും കlനെയയും 
ച8pെളയും വിധികെളയും സംബnിcു ഏെതാരു വAവഹാരവും നിpളുെട 
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മുmാെക െകാTുവnാൽ, അവർ യേഹാവേയാടു അകൃതAം െചയ്തി8ു 
നിp ളു െട േമ ലും നിp ളു െട സ േഹാ ദ ര nാ രു െട േമ ലും േFകാ ധം 
വരാതിരിേkTതിnു നിpൾ അവർkു ബുdിയുപേദശിcുെകാടുേkണം; 
നിpൾ കുqkാരാകാതിരിേkTതിnു അpെന െചയ്തുെകാൾവിൻ. 
Marathi तुमचे भाऊबंद जे आपापल्या नगरात राहत आहते, त्याचं्यापैकी कोणाचा वाद तुमच्यापुढ े
आला तर, तो मग खुनाचा असो; िकंवा िनयमशास्त्र, आज्ञा, िनयम व िनणर्य ह्याचं्यासंबंधीचा असो; 
तुम्ही त्यांना असे बजावून सांगा की तुम्ही परमेश्वराचा अपराध करू नका; केला तर तुमच्यावर व तुमच्या 
बांधवांवर त्याचा कोप होईल; असे करा म्हणजे तुम्हांला दोष लागणार नाही. 
Oriya ତୁgମାନ1 ନିକଟକୁ ହତCା, ଆଇy ଅମାନC, ଶାସନ ଓ ଅନC ଆଇy ସeକi ତ ମାମଲାମାନ ଆସିବ, 
ଏହିସବୁ ମାମଲା ଏହି ନଗର େର ବାସ କରୁଥିବା ତୁgମାନ1ର �ାତାମାନ1ର ମqରୁ ହi  ଆସିବ। ଏହିସବୁ ମାମଲା 
େର ତୁgମାେନe େଲାକମାନ1ୁ ସଦା)ଭୁ1 ବିରୁk େର ପାପ ନ କରିବା ନିମେD ସତକ କରାଇଦେବ। ଯଦି 
ତୁgମାେନe ବିଶ0P ଭାେବ ସେବା କରିବ ନାହi , ତେବe ତୁg ବିରୁk େର ଓ ତୁgମାନ1 �ାତାମାନ1 ବିରୁk 
େର ସଦା)ଭୁ1 େକାପ ବLi ବ। ଏହିପରି କର, ତେବe ତୁgମାେନe େଦାଷୀ ହେବ ନାହi । 
Punjabi ਅਤ ੇਜਦ ਕਦੀ ਤੁਹਾਡ ੇਭਰਾਵਾ ਂਵਲੱR ਿਜਹੜ ੇਉਨ6ਾਂ ਦ ੇਸ਼ਿਹਰਾਂ ਿਵਚੱ ਰਿਹਦੰ ੇਹਨ ਕਈੋ ਝਗੜਾ ਤੁਹਾਡ ੇ
ਸਾਹਮਣ ੇਆਵ ੇਜੋ ਆਪਸ ਦ ੇਖੂਨ ਯਾ ਿਬਵਸਥਾ ਅਤ ੇਹਕੁਮਨਾਮੇ ਯਾ ਿਬਧੀਆਂ ਯਾ ਿਨਆਵਾਂ ਨਾਲ ਵਾਸਤਾ ਰਖੱਦਾ 
ਹਵੋ ੇਤਾਂ ਤੁਸ^ ਉਨ6ਾਂ ਨੰੂ ਸਮਝਾਉਣੀ ਦਣੇਾ ਿਕ ਓਹ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਦੋਸ਼ ਨਾ ਕਰਨ ਿਜਸ ਨਾਲ ਤੁਹਾਡ ੇਉ 3ਤ ੇਅਤ ੇਤੁਹਾਡ ੇ
ਭਰਾਵਾਂ ਉ 3ਤ ੇਕਿਹਰ ਉਤਰ।ੇ ਏਹ ਕਰ ੋਤਾਂ ਤੁਸ^ ਦੋਸ਼ੀ ਨਹੀ ਹਵੋਗੋੇ 
T a m i l நானாhத இர1த3ப�V சNக$கGB , Qரமாண1$]&B , 
க]பைனD&B, க4டைளகGD&B, JயாயNகGD&B அS1த நானாhத 
வழD&V சNக$கGB, தNகY ப4டணNகPேல &ZF=D*ற உNகY 
சேகாதரCட1$X=>? உNகPட1$L வ=Bேபா?, அவ;கY க;1த=D& 
ேநரKதராகாதபZD&B, உNகYேமfB உNகY சேகாதர;ேமfB கSNேகாபB 
வராதபZD&B, gNகY அவ;கைள எVசCoNகY; gNகY இ3பZV ெசiதாL 
ேநரKதராகமா4�;கY. 

వచనము 11 

మరియు పర్ధానయాజకుడైన అమరాయ్ యెహోవాకు చెందు సకల విషయములను కనిపెటుట్టకు 

మీమీద ఉనాన్డు, యూదా సంతతివారికి అధిపతియు ఇషామ్యేలు కుమారుడునగు జెబదాయ్ రాజు 

సంగతుల విషయములో పైవాడుగా ఉనాన్డు, లేవీయులు మీకు పరిచారకులుగా ఉనాన్రు. ధైరయ్ము 

వహించుడి, మేలుచేయుటకై యెహోవా మీతో కూడ ఉండును. 
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Assamese .চাৱা, িযেহাৱাৰ সকেলা িবচাৰত Cধান পুেৰািহত অমৰীয়া আৰ9 ৰজাৰ 
আটাই িবচাৰত িযহd দা-বংশীয় অধ3O ইÓােয়লৰ পু( জবািদয়াক .তামােলাকৰ ওপৰত 
িনয$J কৰা Uহেছ৷ .লবীয়াসকেলা .তামােলাকৰ আগত শাসনকYS া Uহ থািকব। .তামােলােক 
সাহেসেৰ কাযS কৰা আৰ9 .যন িযেহাৱা সাধ$  .লাকসকলৰ সংগী হওঁক।” 

Bengali সেবSাচচ পদb যাজক অমিরয ধমS ও Cভ$  সংএা] যাবতীয় মামলা িন´িYর সমেয 
.তামােদর সাহায3 করেবন| রাজার িবষেয মামলার কাজকেমS .তামরা ইশ্◌ামােযেলর পু(, 
িযহd দা পিরবারেগা�র অন3তম .নতা, সবিদয়র কাছ .থেক সাহায3 পােব| .লবীয়রা .লখেকর 
কাজ করেব| সাহেস ভর কের, িনেজেদর ওপর আbা .রেখ .তামরা .তামােদর কাজ কেরা| 
CাথSনা কির, Cভ$  .যন ন3ােযর পেO থােকন|” 

Gujarati બધી ધાUમક?  બાબતામેાં મુk યાજક અમાયા? તમારા [મુખ રહેશે અને રા.ને લગતી 
તમામ બાબતાેમાં યહૂદાના વંશના વડા ઇ>માઅેલના પુ( ઝબા�ા તમારા [મુખ રહેશે. લેવીઅાે 
તમારા �ચટનીસ તરીકે કામ કરશે, 9હ� મતપૂવ?ક કામ લે`ે; સK અન ે[ામા_ણકતાન ેવળગી રહા,ે 
9નદાષે?નું રoણ કરવામાં દેવ તમારા પoે રહેશે.” 

Hindi और देखो, यहोवा के िवष्य के सब मुकद्दमों में तो अमयार्ह महायाजक और राजा के िवषय के 
सब मुकद्दमों में यहूदा के घराने का प्रधान इश्माएल का पुत्र जबद्याह तुम्हारे ऊपर अिधकारी ह;ै और 
लेवीय तुम्हारे साम्हने सरदारों का काम करेंगे। इसिलये िहयाव बान्ध कर काम करो और भले मनुष्य के 
साथ यहोवा रहगेा। 

Kannada ಇ9$ೂೕ, ಪLY"ನ  X"ಜಕ*"ದ  ಅಮಯ ನು  ಕತ ನ  ಸಮಸJ  �"ಯ ಗಳ5$6ಯೂ 
M$ಹೂದದ  ಮO$ಯ  *"ಯಕ  *"E$ರುವ  ಇ·"�M$ೕಲನ  ಮಗ*"ದ  ¸$ಬದ4ನು  ಅರಸನ  ಸಮಸJ 
�"ಯ ಗಳ5$6ಯೂ ಇ!"BN$. ಇದ ಲ6>$ -$ೕ#$ಯರೂ c$ಮ� ಮುಂ>$ ಅC$�"o$ಗº"E$ ರುವರು. c$ೕವu 
ಬಲ9$ೂಂಡು g$ಲಸ ನ_$I$o$; ಕತ ನು ಒV$�ಯವರ ಸಂಗಡ ಇರುವನು ಅಂದನು. 
Malayalam ഇതാ, മഹാപുേരാഹിതനായ അമർyാവു യേഹാവയുെട 
എlാകാരAtിലും െയഹൂദാഗൃഹtിെn Fപഭുവായ യിശ്മാേയലിെn മകൻ 
െസബ ദAാ വു രാ ജാ വി െn എ lാ കാ രAtി ലും നിp ൾkു 
തലവnാരായിരിkുnു; േലവAരും ഉേദAാഗsnാരായി നിpൾkു ഉTു. 
ൈധരAെp8ു Fപവർtിcുെകാൾവിൻ; യേഹാവ നlവേരാടുകൂെട ഇരിkും. 
Marathi पाहा, परमशे्वरािवषयीच्या सवर् प्रकरणांत मुख्य याजक अमर्या ह्याला तुमच्यावर नेमले 
आह,े आिण राजासंबंधीच्या सवर् प्रकरणांत यहूदा वंशाचा सरदार जबद्या िबन इस्राएल ह्याला तुमच्यावर 
नेमले आह;े आिण लेवी हहेी तुमच्या िदमतीस असतील. िहंमत धरा, आपल ेकतर्व्य करा, परमेश्वर 
भल्यांच्या बरोबर असणार.” 

Oriya ଅମରିଯ )ଧାନ ଯାଜକ ଅଟDି। ସଦା)ଭୁ1 ସଂeକi ତ ସମP ବିଷଯ େର େସ ତୁgମାନ1ର ମାଲିକ 
ହେବe। ଆଉ ରାଜା1 ସଂeକi ତ ସମP ବିଷଯ େର ସବଦିଯ ତୁgମାନ1ର ମାଲିକ ହେବe। ସବଦିଯ1 
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ପିତା1ର ନାମ ଇଶ� ାଯେଲ ଅେଟ। ସବଦିଯ ଯିହୁଦା େଗାଷ; ୀର ଜେଣ େନତା ଅଟDି। ଆହୁରି ମq, ଲେବbୟମାେନ 
ତୁgମାନ1ୁ ସାହାୟC କରିେବ ଯାହା ତୁgର ଦରକାର। ତୁgମାେନe ସମP କାୟMC ସାହସର ସହିତ କର। 
େଯଉଁମାେନ ଯଥାଥ କମ କରDି, ସଦା)ଭୁ ସମାନେ1ର ସହିତ ରହDି। 
Punjabi ਅਤ ੇ ਵਖੋੇ, ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇ ਸਾਰ ੇ ਕਮੰਾ ਂ ਿਵਚੱ ਅਮਰਯਾਹ ਪਰਧਾਨ ਜਾਜਕ ਤੁਹਾਡਾ ਮੁਖੀਆ ਹ ੈਅਤ ੇ
ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਸਾਰ ੇਕਮੰਾਂ ਿਵਚੱ ਇਸ਼ਮਾਏਲ ਦਾ ਪੁਤੱ(  ਜ਼ਬਦਯਾਹ ਹ ੈਜ ੋਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਘਰਾਣ ੇਦਾ ਹਾਕਮ ਹ ੈਅਤ ੇਲੇਵੀ ਵੀ 
ਤੁਹਾਡ ੇਅੱਗ ੇਹੁਦੱਦੇਾਰ ਹਣੋਗੇ। ਤਕੜ ੇਹਕੋ ੇਕਮੰ ਕਰ ੋਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਭਲੇ ਪੁਰਸ਼ਾਂ ਦ ੇਸੰਗ ਹਵੋ।ੋ। 
Tamil இேதா, ஆசாCயனா*ய அமCயா க;1த=DகS1த எLலா Jயாய1$fB, 
இKமேவX% &மாரனா*ய ெசப$யா எ%8B �தா வBச1$% தைலவ% 
ராஜாADகS1த எLலா Jயாய1$fB உNகGD& ேமலான Jயாயா$ப$கY; 
ேலhய=B உNகY ைகD&Y உ1$ேயாகKதராF=D*றா;கY; gNகY 
$டமனதாF=>? காCயNகைள நட1?NகY, உ1தம8D&D க;1த; ?ைண 
எ%றா%. 
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వచనము 1 

ఇది యయిన తరువాత మోయాబీయులును అమోమ్నీయులును మెయోనీయులలో కొందరును దండెతిత్ 

యెహోషాపాతుమీదికి వచిచ్రి. 
Assamese তাৰ পাছত .মাৱাবৰ স]ান সকল, অে^ানীয়াৰ স]ান সকল আৰ9 
.তওঁেলাকৰ লগত িকছ$ মান মােয়ানীয়া .লােক িযেহাচাফটৰ িবৰ9েu য$u কিৰবৈল আিহল৷ 
Bengali িকছ$  কাল পের, .মায়াবীয়, অে^ানীয় ও মােযানীয ব3িJরা িয়েহাশাফেটর িবর9েu 
য$u করেত এেসিছেলন| 

Gujarati કેટલાક સમય પછી અવેું બBું કે, માેઅાબીઅાે અને અા´ાેનીઅાેઅે કેટલાંક 
મેઉનીઅાે સાથે મળીને યહૂદા પર અા·મણ કયુ?. 
Hindi इसके बाद मोआिबयों और अम्मोिनयों ने और उनके साथ कई मूिनयों ने युद्ध करन ेके िलये 
यहोशापात पर चढ़ाई की। 

Kannada 1 ಇದರ ತರುD"ಯ ಏ*"¡$ತಂದN$, .$ೂೕD"�$ನ ಮಕhಳW ಅ~$ೂÅc$ನ ಮಕhಳW 
ಅ~$ೂÅನ4ರ g$ೂಡ ಇತರರೂ M$F$ೂೕ ·"Ö"ಟನ ~$ೕ-$ ಯುದq^"ಡಲು ಬಂದರು. 
Malayalam അതിെn േശഷം േമാവാബAരും അേmാനAരും അവേരാടുകൂെട 
െമയൂനAരിൽ ചിലരും െയേഹാശാഫാtിെn േനെര യുdtിnു വnു. 
Marathi ह्यानंतर मवाबी व अम्मोनी आिण त्यांच्या- बरोबर मऊन्यातले1 िकत्येक लोक युद्ध 
करण्यास यहोशाफाटावर चालून आले. 
Oriya ପେର ମାେୟାବୀଯ, ଅecାନୀୟ ଓ େକତେକ ଅecାନୀୟ େଲାକ ଯିହାଶାେଫଟ� ୍କ ସହିତ ୟୁk 
କରିବାକୁ ଆସିେଲ। 
Punjabi ਏਸ ਦ ੇਮਗਰR ਐਉ P ਹਇੋਆ ਿਕ ਮੋਆਬੀ ਅਤ ੇਅੰਮੋਨੀ ਅਤ ੇਉਨ6ਾਂ ਨਾਲ ਕਈ ਹਰੋ ਅੰਮੋਨੀਆਂ ਤR ਛੁੱਟ 
ਯਹੋਸ਼ਾਫ਼ਾਟ ਦ ੇਨਾਲ ਲੜਨ ਲਈ ਆਏ 

T a m i l இத]&3Q%R ேமாவா3 R1$ர=B , அBேமா% R1$ர=B , 
அவ ;க ேளா ேட அBேமாWய=D& அ3R ற 1$fYள ம8ஷ=NUட 
ேயாசபா1$]& hேராதமாi o1தBப[ண வ>தா;கY. 

వచనము 2 

అంతలో కొందరు వచిచ్ సముదర్ము ఆవలనుండు సిరియనుల తటుట్నుండి గొపప్ సైనయ్మొకటి నీమీదికి 

వచుచ్చునన్ది; చితత్గించుము, వారు హససోన తామారు అను ఏనెగ్దీలో ఉనాన్రని యెహోషాపాతునకు 

తెలియజేసిరి. 
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Assamese .তিতয়া িকছ$ মান .লাক আিহ িযেহাচাফটক এই স`াদ িদেল .বােল, “সাগৰৰ 
িসপােৰ থকা অৰামৰ পৰা অিতশয় অিধক .লাক আেপানাৰ িবৰ9েu উr আিহেছ৷ চাওঁক, 
.তওঁেলাক হচেচান-তামৰত অথSাৎ অিয়ন-গদীত আেছ।” 

Bengali িকছ$  .লাক এেলা এবং িযেহাশাফটেক বলল, “মৃত সাগেরর ওপাের, ইেদাম .থেক 
একটা বড় সড় Uসন3দল যা(া Vর9 কেরেছ| দলটা িকh ইিতমেধ3ই হত্ সেসান তামর পয়S] 
এেস .গেছ|” (হত্ সেসান তামরেক ঐন্-গদীও বলা হেয় থােক|) 

Gujarati યહાેશાફાટન ેખબર માેકલાવી કે, “તમારી તરફ અેક લ>કર મૃતસમુ~ને સામે 9કનારે 
અાવેલા અદાેમથી અાગળ વધી રYું છે,” અને તે લાકેાે હાસસાેન તામાર અેટલે કે અેનગેદી સુધી 
અાવી પહા]²ા છે. 
Hindi तब लोगों ने आकर यहोशापात को बता िदया, िक ताल के पार से एदोम देश की ओर से एक 
बड़ी भीड़ तुझ पर चढ़ाई कर रही ह;ै और देख, वह हसासोन्तामार तक जो एनगदी भी कहलाता ह,ै पहुचं 
गई ह।ै 

Kannada ಆಗ  g$ಲವರು  ಬಂದು  M$F$ೂೕ·"Ö"ಟc$9$--ಸಮು ದLದ  ಆ�$¡$ಂದ  c$ನ9$ 
#$N$ೂೕಧD"E$  ಅ2"p$ನ  ಬಹುಗುಂಪu  ಈ  ಕt$  ಬರುತJ>$; ಇ9$ೂೕ, ಅವರು  ಏಂ9$s$  ಎಂಬ 
ಹ�$�$ೂೕ²  S"^"o$ನ5$6 ಇ!"B N$ಂದು U$}$I$ದರು. 
Malayalam ചിലർ വnു െയേഹാശാഫാtിേനാടു: വലിേയാരു ജനസമൂഹം 
കടലിnkെര നിnു, അരാമിൽനിnു നിെn േനെര വരുnു; ഇതാ അവർ 
ഏൻ-െഗദിെയn ഹസേസാൻ-താമാരിൽ ഉTു എnു അറിയിcു. 
Marathi काही लोकांनी येऊन यहोशाफाटास खबर िदली की, “समदु्रापलीकडून अराम देशाच्या 
िदशेने एक मोठा समूह तुझ्यावर चाल करून येत आह;े तो जमाव हससोन-तामार उफर्  एन-गेदी येथवर 
आला आह.े” 

Oriya କିଛି େଲାକ ଆସି ଯିହାଶାେଫଟ� ୍କୁ କହିେଲ, ଇେଦାମରୁ ତୁg ବିରୁk େର ଏକ ବୃହl େସନୖCଦଳ 
ଆସୁଛDି। ସମାେନe ମୃତସାଗର େର ଅପର ପାଶ� ବରୁ ଆସୁଅଛDି। ସମାେନe ହତସେସାy-ତାମର େର ଆସି 
ପୁରାପୁରି ପହ�ି ସାରିଲେଣi। (ହତସେସାନ-ତାମରକୁ ଐy ଗଦୀ େବାଲି ମq କୁହାଯାଉଥିଲା।) 

Punjabi ਤਾਂ ਕਈਆਂ ਨD ਆ ਕ ੇਯਹੋਸ਼ਾਫ਼ਾਟ ਨੰੂ ਖਬਰ ਿਦੱਤੀ ਿਕ ਸਮੁੰਦਰ ਦ ੇਪਾਰ ਅਰਾਮ ਵਲੱR ਇੱਕ ਵਡੱਾ ਭਾਰੀ 
ਦਲ ਤਰੇ ੇਟਾਕਰ ੇਲਈ ਆ ਿਰਹਾ ਹ ੈਅਤ ੇਵਖੇ, ਓਹ ਹਸਸੋਨ-ਤਾਮਾਰ ਿਵਚੱ ਹਨ ਜੋ ਏਨ-ਗਦੀ ਹ ੈ

Tamil Tல; வ>?, ேயாசபா1ைத ேநாD*: உமD& hேராதமாi ஏராளமான 
ஜனNகY கடfD& அDகைரFX=D*ற yCயாhX=>? வ=*றா;கY; 
இேதா, அவ;கY எNேக$யா*ய ஆசாேசா%தாமாCL இ=D*றா;கY எ%I 
அph1தா;கY. 

వచనము 3 
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అందుకు యెహోషాపాతు భయపడి యెహోవాయొదద్ విచారించుటకు మనసుస్ నిలుపుకొని, 

యూదాయంతట ఉపవాసదినము ఆచరింపవలెనని చాటింపగా 

Assamese .তিতয়া িযেহাচাফেট ভয় কিৰ িযেহাৱাক িবচািৰবৈল ঠাৱৰ কিৰেল৷ .তওঁ 
িযহd দাৰ সকেলা ফােল উপবাস .ঘাষণা কিৰেল। 

Bengali িযেহাশাফট ভীত হেলন এবং Cভ$ র সাহায3 চাইেবন বেল rক করেলন| িতিন 
িযহd দার সমz .লাকেক উপবাস করেত আেদশ িদেলন| 

Gujarati યહાેશાફાટ ગભરાઇ ગયા ેઅને તેણે યહાેવાન ે [ાથ?ના કરવાના ે 9ન�ય કયા=. અને 
અાખા યહૂદામાં ઉપવાસ `હેર કયા=. 
Hindi तब यहोशपात डर गया और यहोवा की खोज में लग गया, और पूरे यहूदा में उपवास का प्रचार 
करवाया। 

Kannada ಆಗ  M$F$ೂೕ·"Ö"ಟನು  ಭಯಪಟುz  ಕತ ನನು1  ಹುಡುಕಲು  c$ಣ ¡$I$  g$ೂಂಡು 
ಸಮಸJ M$ಹೂದದ5$6 ಉಪD"ಸ^"ಡ b$ೕg$ಂದು K"o$I$ದನು. 
Malayalam െയേഹാശാഫാt് ഭയെp8ു യേഹാവെയ അേന3ഷിpാൻ 
താlരAെp8ു െയഹൂദയിൽ ഒെkയും ഒരു ഉപവാസം Fപസിdംെചയ്തു. 
Marathi यहोशाफाटास धाक पडला व तो परमेश्वराला शरण जाण्याच्या मागार्स लागला; सवर् 
यहूदाने उपास करावा असे त्याने फमार्वले. 
Oriya ଯିହାଶାେଫ· ଏହା ଶୁଣି ଭୟଭୀତ ହାଇେପଡ଼ିେଲ ଓ କ'ଣ କରିବାକୁ ହେବ, ତାହା ସଦା)ଭୁ1ଠାରୁ 
ପଚାରିବା ନିମେD ସU ିର କେଲ, େସ ସାରା ଯିହୁଦା େର ଉପବାସର ସମୟ େଘାଷଣା କେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਯਹੋਸ਼ਾਫ਼ਾਟ ਭ ੈਖਾ ਕ ੇਯਹਵੋਾਹ ਅੱਗੇ ਬੇਨਤੀ ਕੀਤੀ ਤ ੇਵਰਤ ਲਈ ਸਾਰ ੇਯਹਦੂਾਹ ਿਵਚੱ ਡaਡੀ 
ਿਪਟਵਾਈ 

Tamil அ3ெபாq? ேயாசபா1 பய>?, க;1தைர1 ேதS*றத]& ஒ=cக3ப4S, 
�தாெவN&B உபவாச1ைதD UIh1தா% 

వచనము 4 

యూదావారు యెహోవావలని సహాయమును వేడుకొనుటకై కూడుకొనిరి, యెహోవాయొదద్ 

విచారించుటకు యూదా పటట్ణములనిన్టిలోనుండి జనులు వచిచ్రి. 
Assamese িযহd দাৰ .লাকসকেল িযেহাৱাৰ আগত সাহায3 যাচ্ না কিৰবৈল .গাট খােল; 
িযহd দাৰ আটাই নগৰৰ পৰা .লাকসকেল িযেহাৱাক িবচাৰ কিৰবৈল আিহল। 

Bengali িযহd দার Cেত3ক শহর .থেক .লাকরা Cভ$ র কাছ .থেক সাহায3 চাইবার জন3 জেড়া 
হেলা| 
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Gujarati બધા યહૂદાવાસીઅાે યહાવેાની મદદ માંગવા ભેગા થયા. 
Hindi सो यहूदी यहोवा से सहायता मांगने के िलये इकटे्ठ हुए, वरन वे यहूदा के सब नगरों से यहोवा से 
भेंट करने को आए। 

Kannada ಆದದo$ಂದ M$ಹೂದ ದವರು ಕತ ನನು1 ಹುಡುಕಲು ಕೂ_$g$ೂಂಡರು. c$ಶHಯD"E$ 
ಸಮಸJ M$ಹೂದದ ಪಟzಣಗ}$ಂದ ಕತ ನನು1 ಹುಡುಕಲು ಬಂದರು. 
Malayalam യേഹാവേയാടു സഹായം േചാദിpാൻ െയഹൂദAർ ഒnിcുകൂടി; 
സകല െയഹൂദാനഗരpളിലുംനിnു അവർ യേഹാവെയ അേന3ഷിpാൻ 
വnു. 
Marathi यहूदी लोक परमेश्वराचे साहाय्य मागण्यासाठी एकत्र झाल;े यहूदाच्या सवर् नगरांतून ते 
परमेश्वराचा धावा करण्यास आले. 
Oriya ଯିହୁଦାର େଲାକମାେନ ସଦା)ଭୁ1ଠାରୁ ସାହାୟC ମାଗିବା ନିମେD ଏକ6 େହେଲ। ସମାେନe 
ସଦା)ଭୁ1ଠାରୁ ସାହାୟC େଲାଡ଼ିବାକୁ ଯିହୁଦାର ସବୁ ସହରରୁ ବାହାରି ଆସିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਯਹਦੂਾਹ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਪਾਸR ਸਹਾਇਤਾ ਮੰਗਣ ਲਈ ਇਕਠੱD ਹਏੋ ਨਾਲੇ ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਸਾਰ ੇਸ਼ਿਹਰਾਂ 
ਤR ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਲਈ ਆਏ 

Tamil அ3பZேய �தா ஜனNகY க;1தCட1$ேல சகாய>ேதடD UZனா;கY; 
�தாhfYள எLலா3 ப4டணNகPfB இ=>? அவ;கY க;1தைர1 
ேதடவ>தா;கY. 

వచనము 5 

యెహోషాపాతు యెహోవా మందిరములో కొర్తత్శాల యెదుట సమాజముగా కూడిన యూదా 

యెరూషలేముల జనులమధయ్ను నిలువబడి 

Assamese িযেহাচাফেট িযেহাৱাৰ গৃহৰ নত$ ন .চাতালখনৰ আগত িযহd দাৰ আৰ9 
িযৰkচােলমৰ সমাজৰ আগত িথয় হ’ল। 

Bengali িযেহাশাফট Cভ$ র মিiেরর নত$ ন উেঠােন িযহd দা ও .জর9শােলেমর সমেবত 
.লাকেদর সামেন দঁাড়ােলন এবং 

Gujarati યRશાલેમમાં મળેલી યહૂદાના લાેકાેની સભામાં યહાેશાફાટ યહાેવાના મં9દરના નવા 
ચાેક સામે ઊભાે થયાે. 
Hindi तब यहोशपात यहोवा के भवन में नये आंगन के साम्हने यहूिदयों और यरूशलेिमयों की मण्डली 
में खड़ा हो कर 
Kannada ಆಗ  M$F$ೂೕ·"  Ö"ಟನು  F$ೂಸ  ಅಂಗಳದ  ಮುಂ>$  ಕತ ನ  ಮಂs$ರ  ದ5$6ರುವ 
M$ಹೂದದ M$ರೂಸ-$ೕp$ನ ಸa$ಯ ಮಧ4ದ5$6 c$ಂತು--ನಮ� Z$ತೃಗಳ >$ೕವ2"ದ 
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Malayalam െയേഹാശാഫാt് യേഹാവയുെട ആലയtിൽ പുതിയ 
Fപാകാരtിെn മുmിൽ െയഹൂദയുെടയും െയരൂശേലമിെnയും സഭാമേdA 
നിnുെകാTു പറfെതെnnാൽ: 

Marathi यहोशाफाट परमेश्वराच्या मंिदरात नव्या अंगणासमोर यहूदी व यरुशलेमकर ह्यांच्या 
जमावांमध्ये उभा रािहला. 
Oriya ସଦା)ଭୁ1 ମ[ିରର ନୂତନ )ା�ଣ ସcuଖ େର ଯିହାଶାେଫ· ଉପସU ିତ ଥିେଲ। େସ ଯିହୁଦା ଓ 
ୟିରୁଶାଲମର େଲାକମାନ1 ମqରୁ ଉଠି ଠିଆ େହେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਯਹੋਸ਼ਾਫ਼ਾਟ ਯਹਦੂਾਹ ਅਤ ੇਯਰਸ਼ੂਲਮ ਦੀ ਸਭਾ ਦ ੇਿਵਚੱ ਨਵY ਵਹੇੜ ੇਦ ੇਅੱਗੇ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ 
ਿਵਚੱ ਖਲੋਤਾ ਸੀ 
T a m i l அ 3ெபா q ? ேயா ச பா 1 க ;1த = ைட ய ஆ ல ய 1$ ேல 
R?3Qராகார1?cக3Qேல , �தா ஜனNகGB எ=சேல@ய=B UZன 
சைபFேல J%I: 

వచనము 6 

మా పితరుల దేవా యెహోవా, నీవు ఆకాశమందు దేవుడవై యునాన్వు, అనయ్జనుల రాజయ్ములను 

ఏలువాడవు నీవే; నీవు బాహుబలము గలవాడవు, పరాకర్మము గలవాడవు, నినెన్దిరించుటకెవరికిని 

బలము చాలదు. 
Assamese .তওঁ ক’.ল, “.হ আমাৰ পূবS-পৰু9ষসকলৰ ঈ;ৰ িযেহাৱা, আপুিন জােনা �গSৰ 
ঈ;ৰ নহয় .ন? আৰ9 আপুিনেয়ই জােনা জািত সমূহৰ সকেলা ৰাজ3ৰ ওপৰত শাসনকYS া 
নহয়? আেপানােৰই হাতত শিJ আৰ9 পৰাµম থকাত আেপানাৰ অিহেত .কােনও িথয় হ’ব 
.নাৱােৰ। 

Bengali বলেলন, “.হ Cভ$ ! আমােদর পূবSপুর9ষেদর ঈ;র, ত$ িমই �েগSর অধী;র| িবে;র 
Cেত3ক জািত ও .দেশর ভিবতব্েয়র ত$ িম িনযামক| ত$ িম সবSশিJমান, .কউ .তামার 
িবেরািধতা করেত পাের না| 

Gujarati અને બાmેાે,“હે યહાેવા, અમારા Uપતૃઅાેના દેવ, તું �ગા?ધીપTત છે અને બધી 
[`અાેના રા.ાે ઉપર તારી જ અાણ [વતેર્ છે. તારંુ બળ અને સામ?� અેવું છે કે કાઇે તારી સામે 
થઇ શકે તેમ નથી. 
Hindi यह कहने लगा, िक ह ेहमारे िपतरों के परमेश्वर यहोवा! क्या तू स्वगर् में परमेश्वर नहीं ह?ै और 
क्या तू जाित जाित के सब राज्यों के ऊपर प्रभुता नहीं करता? और क्या तेरे हाथ में ऐसा बल और 
पराक्रम नहीं ह ैिक तेरा साम्हना कोई नहीं कर सकता? 
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Kannada ಓ  ಕತ O$ೕ, ಪರ-$ೂೕಕದ5$6ರುವ  >$ೕವರು  c$ೕನಲ6�$�ೕ? c$ೕನು  ಜ*"ಂಗಗಳ  ಸಕಲ 
2"ಜ4ಗಳ  ~$ೕ-$  ಆಳuU$Jೕಯಲ6�$�ೕ? X"ವನೂ  c$ನ1ನು1  ಎದುo$ಸಕೂಡದ  u"9$  c$ನ1  g$ೖಯ5$6 
ಶn$Jಯೂ ಪ2"ಕLಮವ� ಇಲ6�$�ೕ? 
Malayalam ഞpളുെട പിതാknാരുെട ൈദവമായ യേഹാേവ , നീ 
സ3ർgsനായ ൈദവമേlാ ; നീ ജാതികളുെട സകലരാജApെളയും 
ഭരിkുnുവേlാ; ആർkും എതിർpാൻ കഴിയാt ശkിയും പരാFകമവും 
നിനkുTേlാ. 
Marathi तो म्हणाला, “ह ेआमच्या पूवर्जांच्या देवा, परमशे्वरा, तू स्वगीर्चा देव आहसे ना? राष्ट्रांच्या 
सवर् राज्यांवर तूच शास्ता आहसे ना? तुझ्या हाती एवढ े सामथ्यर् व पराक्रम आह े की कोणाच्याने 
तुझ्यासमोर िटकाव धरवत नाही. 
Oriya େସ କହିେଲ, 
Punjabi ਉਸ ਆਿਖਆ, ਹ ੇਯਹਵੋਾਹ ਸਾਡ ੇ ਿਪਉ ਦਾਿਦਆ ਂਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ, ਕੀ ਤੂ ੰਆਕਾਸ਼ ਦ ੇਉ 3ਤ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਨਹ^? ਅਤ ੇਕੀ ਤੂ ੰਹੀ ਸਾਿਰਆਂ ਕਮੌਾਂ ਦ ੇਰਾਜਾਂ ਉ 3ਤ ੇਰਾਜ ਨਹ^ ਕਰਦਾ? ਤਰੇ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਏਨੀ ਸ਼ਕਤੀ ਹ ੈਿਕ ਕਈੋ ਤਰੇਾ 
ਟਾਕਰਾ ਨਹ^ ਕਰ ਸੱਕਦਾ 
Tamil எNகY QதாDகP% ேதவனா*ய க;1தாேவ, பரேலாக1$X=D*ற 
gரLலேவா ேதவ% ; ேதவ_; ஜா$கGைடய ரா0யNகைளெயLலாB 
ஆG*றவ;; உBcைடய கர1$ேல வLலைமoB பராD*ரமcB இ=D*ற?, 
ஒ=வ=B உBேமாS எ$;1? J]கD Uடா?. 

వచనము 7 

నీ జనులైన ఇశార్యేలీయుల యెదుటనుండి ఈ దేశపు కాపురసుథ్లను తోలివేసి, నీ సేన్హితుడైన 

అబార్హాముయొకక్ సంతతికి దీనిని శాశవ్తముగానిచిచ్న మా దేవుడవు నీవే. 
Assamese .হ আমাৰ ঈ;ৰ, আপুিনেয়ই জােনা আেপানাৰ Cজা ইRােয়ল .লাকসকলৰ 
আগৰ পৰা এই .দশ িনবাসীসকলক দূৰ কিৰ অ�াহামৰ বংশক িচৰকালৰ বােব এই .দশ িদয়া 
নাই? 

Bengali .হ ঈ;র, এই .দেশর .লাকেদর ত$ িম এই bান পিরত3াগ করেত বাধ3 কেরিছেল এবং 
তারা ইRােয়েলর .লাকেদর কাছ .থেক পািলেয় িগেয়িছল| ত$ িম বয়ং এই ভd খ� িচরকােলর 
জন3 .তামার ব�$  অ�াহােমর উYরপরু9ষেদর হােত ত$ েল িদেয়িছেল| 

Gujarati હે દેવ, ત] જ અા દેશના મૂળ વતનીઅાેને અા ભૂUમમાંથી હાંકી કાઢી, તારા Uમ( 
ઇ®ા9હમના વંશ`નેે, તારા પાેતાના લાેકાે ઇGાઅેલીઅાેને અે અાપી હતી. 
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Hindi ह ेहमारे परमेश्वर! क्या तू ने इस देश के िनवािसयों अपनी प्रजा इस्राएल के साम्हने से िनकाल 
कर इन्हें अपने िमत्र इब्राहीम के वंश को सदा के िलये नहीं दे िदया? 

Kannada c$ೕನು  c$ನ1  ಜನD"ದ  ಇK"LM$ೕ5$ನ  ಎದುo$c$ಂದ  ಈ  >$ೕಶದ  c$D"I$ಗ  ಳನು1 
ಓ_$I$�$ಟುz ಅದನು1 c$ನ1 +$1ೕ $̀ತ*"ದ ಅಬL u"ಮನ ಸಂತU$9$ ಎಂ>$ಂs$ಗೂ g$ೂಟz c$ೕನು ನಮ� 
>$ೕವರಲ6�$�ೕ? 
Malayalam ഞpളുെട ൈദവേമ, നീ നിെn ജനമായ യിFസാേയലിെn 
മുmിൽനിnു ഈ േദശtിെല നിവാസികെള നീkിkളfു അതു നിെn 
സ്േനഹിതനായ അFബാഹാമിെn സnതിkു ശാശ3തമായി െകാടുtുവേlാ. 
Marathi ह ेआमच्या देवा, तू ह्या देशाच्या रिहवाशांना आपल्या इस्राएल प्रजेपुढून घालवून देऊन हा 
देश तुझा िमत्र अब्राहाम ह्याच्या वंशजांना कायमचा िदला आहसे ना? 

Oriya ତୁେg ଆgମାନ1ର ପରେମଶ0ର ଅଟ। ତୁେg ଏହି େଦଶର େଲାକମାନ1ୁ ବଳପୂବକ ତଡି ଦେଲ। 
ତୁେg ଏହି କମ ତୁgର େଲାକ ଇEାେୟଲର ସcuଖ େର କଲ। ତୁେg ଅନDକାଳ ନିମେD ଅ¯ହାମ1 
ବଂଶଧରମାନ1ୁ ଏହି େଦଶ ଦଇeଅଛ। ଅ¯ହାମ ତୁgର ବwୁ ଥିେଲ। 
Punjabi ਹ ੇਸਾਡ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ, ਕੀ ਤੂ ੰਹੀ ਏਸ ਧਰਤੀ ਦ ੇਵਸਨੀਕਾਂ ਨੰੂ ਆਪਣੀ ਪਰਜਾ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਅੱਗR ਕਢੱ 
ਕ ੇਆਪਣ ੇਿਮੱਤ(  ਅਬਰਾਹਾਮ ਦੀ ਅੰਸ ਨੰੂ ਸਦਾ ਲਈ ਨਹ^ ਦ ੇਿਦੱਤਾ? 

Tamil எNகY ேதவனா*ய g; உBcைடய ஜனமா*ய இKரேவfD& c%பாக 
இ>த ேதச1?D &Zகைள1 ?ர1$h4S இைத உBcைடய Tேந*தனா*ய 
ஆQரகாcைடய ச>த$D& எ%ைறD&ெம%I ெகாSDகhLைலயா? 

వచనము 8 

వారు అందులో నివాసము చేసి, కీడైనను యుదధ్మైనను తీరైప్నను తెగులైనను కరవైనను, మామీదికి 

వచిచ్నపుప్డు మేము ఈ మందిరము ఎదుటను నీ యెదుటను నిలువబడి మా శర్మలో నీకు 

మొఱఱ్పెటిట్నయెడల 

Assamese .তওঁেলােক এই .দশত বাস কিৰিছল আৰ9 এই ঠাইত আেপানাৰ নামৰ বােব 
এক ধমSধাম সািজ Uল Uকিছল, 
Bengali তারা এই অ�েল বাস করত এবং এখােন .তামার নােমর জন3 একm পিব( bান 
িনমSাণ কেরেছ| 

Gujarati તેઅાે તેમાં વ¢ા અને તેમણે તારા નામ માટે અેક મં9દર બાQંું. 
Hindi वे इस में बस गए और इस में तेरे नाम का एक पिवत्र स्थान बना कर कहा, 
Kannada ಅವರು ಅದರ5$6 c$D"ಸ ^"_$ c$ನ1 F$ಸo$9$ ಪo$ಶುದqD"ದ K"eನವನು1 ಕ�$zI$ 
Malayalam അവർ അതിൽ പാർtു; നAായവിധിയുെട വാൾ, മഹാമാരി, 
kാമം എnിpിെനയുll വl അനർtവും ഞpൾkു വരുേmാൾ, 
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ഞpൾ ഈ ആലയtിെn മുmിലും നിെn സnിധിയിലും നിnു--നിെn 
നാമം ഈ ആലയtിൽ ഉTേlാ--ഞpളുെട സ]ടtിൽ നിേnാടു 
നിലവിളിkയും നീ േക8ു രkവരുtുകയും െചyും എnു പറfു. 
Marathi ते येथे वसले आहते आिण येथे तुझ्या नामाप्रीत्यथर् त्यांनी ह ेपिवत्रस्थान बांधले आह.े ते 
म्हणाले आहते की, 
Oriya ଅ¯ହାମ1 ବଂଶଧରମାେନ ଏହି େଦଶ େର ବାସ କେଲ ଓ ତୁg ନାମ େର େଗାଟିଏ ମ[ିର ନିମMାଣ କେଲ। 
ସମାେନe କହିେଲ, 
Punjabi ਸੋ ਓਹ ਏਸ ਿਵਚੱ ਵਸੱਦ ੇਹਨ ਅਤ ੇਉਨ6ਾਂ ਨD ਤਰੇ ੇਨਾਮ ਲਈ ਇੱਕ ਪਿਵਤੱਰ ਅਸਥਾਨ ਐਉ P ਆਖ ਕ ੇ
ਬਣਾਇਆ ਹ ੈ

Tamil ஆதலாL அவ;கY இNேக &ZF=>? , இ$ேல உBcைடய 
நாம1$]ெக%I ஒ= பCs1த Kதல1ைதD க4Zனா;கY. 

వచనము 9 

నీవు ఆలకించి మముమ్ను రకిష్ంచుదువని అనుకొని, యిచచ్ట నీ నామ ఘనతకొరకు ఈ పరిశుదధ్ 

సథ్లమును కటిట్ంచిరి. నీ పేరు ఈ మందిరమునకు పెటట్బడెను గదా. 
Assamese ‘আমাৈল যিদ অম[ল ঘেট - তেৰাৱাল বা িবচাৰ, িসu দ� বা মহামাৰী বা 
আকােল হওঁক .তিতয়া আিম এই গৃহৰ আগত আৰ9 আেপানাৰ আগত (িকয়েনা এই গৃহত 
আেপানাৰ নাম আেছ) িথয় Uহ, স»তৰ কালত আেপানাৰ আগত কাতেৰািJ কিৰম; তােত 
আপুিন .সই িবষেয় Vিন আমাক উuাৰ কিৰব।’ 
Bengali তারা বেলিছল, ‘যিদ .কানিদন .কােনা িবপদ আমােদর কােছ আেস- তরবাির, 
শািz, .রাগসমূহ অথবা দু�ভ�O, আমরা এেস এই মিiেরর সামেন, Cভ$  .তামার স~ুেখ 
দঁাড়াব| .যেহত$  .তামার নাম রেযেছ এই মিiের, িবপেদর সমেয আমরা িচqকার কের 
.তামােকই ডাকেবা আর তখন ত$ িম আমােদর ডাক Vনেব এবং আমােদর উuার করেব|’ 
Gujarati અને કYુ ંકે, ‘અા મં9દરમાં તારાે વાસ છે. અેટલે `ે અમારા પર કાઇે અાફત અાવે- 
યુ� અાવે કે પૂર અાવે, રાેગચાળા ેઅાવે કે દુકાળ અાવે તાે અમે અા મં9દરમાં તારી સમo ઊભા 
રહીને, અે સંકટ સમયે તન ેયાદ કરીશું અને તુ ંઅમારી [ાથ?ના સાંભળી અમને બચાવી લેશે.’ 
Hindi िक यिद तलवार या मरी अथवा अकाल वा और कोई िवपित्त हम पर पड़,े तौभी हम इसी भवन 
के साम्हने और तेरे साम्हने (तेरा नाम तो इस भवन में बसा ह)ै खड़ ेहो कर, अपने क्लेश के कारण तेरी 
दोहाई देंगे और तू सुन कर बचाएगा। 

Kannada c$ನ1  F$ಸರು  ಈ  ಆಲಯದ5$6ರುವದo$ಂದ  ಕU$Jಯೂ  *"4ಯU$ೕo$ಸುವ  µ$Û$ಯೂ 
¢"ಡ4ವ�  ಬರವ�  ಏ*"ದರೂ  ನಮ�  ~$ೕ-$  ಬಂದN$  *"ವu  ಈ  ಆಲಯದ  ಮುಂ>$ಯೂ  c$ನ1 
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ಸಮು�ಖದ5$6ಯೂ  c$ಂತು  ನಮ�  ಇಕh�$zನ5$6  c$ನ1ನು1  ಕೂಗುD"ಗ  c$ೕನು  g$ೕ}$  ರ¶$ಸುವವ*"E$s$Bೕ 
ಎಂದು F$ೕ}$ದರು. 
Malayalam അതിൽ തിരുനാമtിnു േവTി നിനkു ഒരു വിശുdമnിരം 
പണിതു. 
Marathi ‘तलवार, दैवी क्षोभ, मरी अथवा दषु्काळ आमच्यावर आला तर ह्या मिंदरास तुझे नाम िदले 
आह ेत्याच्यासमोर व तझु्यासमोर आम्ही उभे राहून आमच्या संकटसमयी तुझा धावा करू, तेव्हा तू आमचे 
ऐकून आमचा बचाव करशील.’ 
Oriya ଯଦି ଆgମାନ1 )ତି େକୗଣସି ବିପଦ େଯପରି ଖଡª , ଦ�, େରାଗ ବା ମରୁଡ଼ି ଘେଟ, ତେବe 
ଆgମାେନe ଏହି ମ[ିର ସcuଖ େର ଓ ତୁg ସcuଖ େର ଠିଆ ହେବu। ଏହି ମ[ିର ତୁgର ନାମ ବହନ କେର, 
େଯତେବeେଳ ଆgମାେନe ବିପଦ େର ପଡu , େସତେବeେଳ ତୁg ନିକଟେର ଡ଼ାକ ପକାଇବୁ। ତା'ପେର 
ତୁେg ଆgମାନ1 ଡ଼ାକ ଶୁଣିବ ଓ ଆgମାନ1ୁ ଉkାର କରିବ।' 
Punjabi ਿਕ ਜਦ ਕਈੋ ਬਦੀ ਸਾਡ ੇਉ 3ਤ ੇਆ ਪਵ ੇਿਜਵY ਤਲਵਾਰ ਯਾ ਿਨਆਉ P ਯਾ ਬਵਾ ਯਾ ਕਾਲ ਅਤ ੇਜੇ ਅਸ^ 
ਏਸ ਭਵਨ ਦ ੇਅੱਗੇ ਤਰੇ ੇਹਜ਼ੂਰ ਖੜ ੇਹਈੋਏ ਿਕਉ P ਜੋ ਤਰੇਾ ਨਾਮ ਏਸ ਭਵਨ ਿਵਚੱ ਹ ੈਅਤ ੇਆਪਣੀ ਔਕੜ ਦ ੇਸਮY ਤਰੇ ੇ
ਅੱਗੇ ਫ਼ਰਯਾਦ ਕਰੀਏ ਤਾਂ ਤੂ ੰਸੁਣ ਲਵY ਅਤ ੇਬਚਾ ਦਵੇY 
Tamil எNகYேமL ப4டயB, Jயாயத[டைன, ெகாYைளேநாi, ப�சB 
cதலான {ைமகY வ>தாL, அ3ெபாq? உBcைடய நாமB இ>த ஆலய1$L 
hளN&*றபZயாL, நாNகY இ>த ஆலய1$fB உம? ச>J$FfB 
வ>?J%I, எNகY இSDக\L உBைம ேநாD*D U3QSைகFL, ேதவ_; 
ேக4S இர4T3b; எ%I ெசாLXF=D*றா;கY. 

వచనము 10 

ఇశార్యేలీయులు ఐగుపుత్లోనుండి వచిచ్నపుప్డు నీవు వారిని అమోమ్నీయులతోను 

మోయాబీయులతోను శేయీరు మనయ్వాసులతోను యుదధ్ము చేయనియయ్లేదు గనుక ఇశార్యేలీయులు 

వారిని నిరూమ్లము చేయక వారియొదద్నుండి తొలగిపోయిరి. 
Assamese এিতয়া চাওঁক, .সই অে^ানৰ আৰ9 .মাৱাবৰ স]ান সকল আৰ9 .চয়ীৰ 
প«Sতীয়া .লাকসকেল .যিতয়া িমচৰ .দশৰ পৰা ওলাই অ◌ািহিছল .তিতয়া আপুিন 
.তওঁেলাকৰ .দশত ইRােয়লক .সামাবৈল িনিদেল; .তিতয়া ইRােয়েল .তওঁেলাকৰ পৰা 
এফলীয়া হ’ল আৰ9 .তওঁেলাকক িবন� নকিৰেল৷ 
Bengali “িকh এখন অে^ান, .মাযাব আর .সয়ীেযর পাবSত3 অ�েলর .সইসব অিধবাসীরা 
এেস ইRােয়েলর আµমণ করেত উদ3ত হেয়েছন যােদর রাজ3 ত$ িমই বয়ং একিদন 
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ইRােয়লীয়েদর আµমণ করেত দাওিন বেল তারা রOা .পেয়িছল| িমশর .থেক আসার পেথ 
.তামার িনেদS শ .মেন ইRােয়লীয়রা .সিদন এেদর ®ংস কেরিন| 

Gujarati “અને હવે `ે, અા અા´ાનેીઅાે, માેઅાબીઅાે અને અદાેમીઅાે અાSા છે. અમે 
ઇGાઅેલીઅાે Uમસરમાંથી અાવતા હતા Kારે તમે અમને અે લાેકાનેા દેશમાં દાખલ થવા દીધા 
નહાેતા અેટલે અમે અેક તરફ વળી ગયા, અને અે લાેકાેના ેનાશ ન કયા=. 
Hindi और अब अम्मोनी और मोआबी और सेईर के पहाड़ी देश के लोग िजन पर तू ने इस्राएल को 
िमस्र देश से आते समय चढ़ाई करने न िदया, और वे उनकी ओर से मुड़ गए और उन को िवनाश न िकया, 
Kannada ಈಗ  ಇ9$ೂೕ, ಅ~$ೂÅ²  .$ೂೕD"Ü , +$ೕX"Ý  b$ಟzದ  ಮಕhಳನು1  O$ೂೕಡು; 
ಇK"LM$ೕಲ4ರು ಐಗುಪJ>$ೕಶ >$ೂಳE$ಂದ F$ೂರಟು ಬರುD"ಗ ಅವರ ಕt$9$ F$ೂೕಗಲು c$ೕನು ಇವo$9$ 
ಅಪ�¤$g$ೂಡ>$ ಇದBದ o$ಂದ ಇವರು r$ೂಲE$ ಅವರನು1 *"ಶ^"ಡ>$ F$ೂೕದರು. 
Malayalam യിFസാേയൽ മിFസയീംേദശtുനിnു വരുേmാൾ അവർ 
അേmാനAേരയും േമാവാബAേരയും േസയീർ പർvതkാെരയും ആFകമിpാൻ നീ 
അനുവാദം െകാടുtിlേlാ; അവർ അവെര നശിpിkാെത വി8ുമാറി. 
Marathi पाहा, ह ेअम्मोनी, मवाबी व सेईर पहाडातले लोक; इस्राएल लोक िमसर देशाहून येत 
असताना त्यांना तू ह्याचं्यावर स्वारी करू िदली नाहीस; ते ह्याचं्याजवळून वळून िनघून गेले, व ह्यांचा 
त्यांनी नाश केला नाही. 
Oriya କିDu  େଦଖ, ବLMମାନ ଏହି ସU ାନ େର ଅv େନାନ, ମାେୟା� ଓ ସେଯbର ପବତ ନିକଟର େଲାକମାେନ 
ଉପସU ିତ ହାଇeଛDି। ଇEାେୟଲ େଲାକମାେନ େଯତେବeେଳ ମିଶରରୁ ବାହାରି ଆସିେଲ, ତୁେg ସମାନେ1u 
ସମାନେ1ର େଦଶ େର )େବଶ କରିବାକୁ ଦେଲ ନାହi । େତଣୁ ଇEାେୟଲର େଲାକମାେନ ପଳାଇଗେଲ ଓ 
ସେହi େଲାକମାନ1ୁ ମq ବିନH କଲ ନାହi । 
Punjabi ਹਣੁ ਤੂ ੰਵਖੇ ਿਕ ਅੰਮੋਨੀ ਅਰ ਮੋਆਬੀ ਅਰ ਸੇਅੀਰ ਪਹਾੜ ਦ ੇਲੋਕ ਿਜਨ6ਾਂ ਤR ਤI ਇਸਰਾਏਲ ਨੰੂ ਜਦ 
ਓਹ ਿਮਸਰ ਤR ਿਨੱਕਲ ਕ ੇਆ ਰਹ ੇਸਨ ਹਲੱਾ ਨਾ ਕਰਨ ਿਦੱਤਾ ਸਗR ਓਹ ਉਨ6ਾਂ ਵਲੱR ਮੁੜ ਗਏ ਅਤ ੇਉਨ6ਾਂ ਦਾ ਨਾਸ ਨਾ 
ਕੀਤਾ 

Tamil இ3ேபா?B, இேதா, இKரேவல; எ*3?ேதச1$X=>? வ=*றேபா?, 
அBேமா% R1$ர;, ேமாவாQய;, ேச�; மைல1ேதச1தா=ைடய yைமகY 
வ�யாi3 ேபாக g; உ1தரA ெகாSDகhLைல; ஆைகயாL அவ;கைள 
h4Shல*, அவ;கைள நாச3பS1தா$=>தா;கY. 

వచనము 11 

మేము సవ్తంతిర్ంచుకొనవలెనని నీవు మా కిచిచ్న నీ సావ్సథ్య్ములోనుండి మముమ్ను తోలివేయుటకై 

వారు బయలుదేరి వచిచ్ మాకెటిట్ పర్తుయ్పకారము చేయుచునాన్రో దృషిట్ంచుము. 
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Assamese এিতয়া চাওঁক, .তওঁেলােক উপকাৰৰ সলিন আমাৰ .কেন অপকাৰ কিৰেছ; 
আপুিন িয উYৰাধীকাৰ আমাক িদেল, আেপানাৰ .সই উYৰািধকাৰৰ পৰা .তওঁেলােক 
আমাক .খদাই িদবৈল আিহেছ৷ 
Bengali অথচ .দেখা আজ তারা তার িক Cিতদান িদেf| তারা .তামার .দওয়া ভd খ� 
.থেক আমােদর উত্ খাত করেত আসেছ| 

Gujarati અને હવે `ે, અે લાેકાેનાે નાશ ન કયા=, `ે, તમે અમને જ ેતમારા વતનના ેવારસાે 
અાXાે છે તેમાંથી અમને કાઢી મૂકવાને તેઅાે અાSા છે, `ે, તેઅાે અમને કેવા ેબદલાે અાપે છે! 

Hindi देख, वे ही लोग तेरे िदए हुए अिधकार के इस देश में से िजसका अिधकार तू ने हमें िदया ह,ै 
हम को िनकाल कर कैसा बदला हमें दे रह ेहैं। 

Kannada ಇ9$ೂೕ, ನಮ9$ c$ೕನು K"�C$ೕನ ^"_$g$ೂಳ�ಲು g$ೂಟz c$ನ1 K"�ಸeÞ>$ೂಳE$ಂದ ಅವರು 
ಬಂದು ನಮ�ನು1 F$ೂರ_$ಸb$ೕg$ಂದು ನಮ9$ ಪLU$ೕ�"ರ ^"ಡುS"JN$. 
Malayalam ഇേpാൾ ഇതാ, നീ ഞpൾkു ൈകവശമാkിtn നിെn 
അവകാശtിൽനിnു ഞpെള നീkിkളവാൻ അവർ വnു ഞpൾkു 
ഇpെന Fപതിഫലം തരുnു. 
Marathi पाहा, जे वतन तू आम्हांला िदले आहसे त्यातून आम्हालंा घालवून देण्यासाठी ते आले 
आहते; अस ेह ेआमची उलटफेड करण्यास आले आहते. 
Oriya କିDu  େଦଖ, େସଥିପାଇଁ ସମାେନe ଆgମାନ1ୁ କିପରି ପାରିEମିକ େଦଉଛDି। ସମାେନe ଆgମାନ1ୁ 
ତୁg େଦଶରୁ ବଳପୂବକ ବାହାର କରିଦେବାକୁ ଆସିଛDି। ତୁେg ଏହି େଦଶ ଆgମାନ1ୁ ଦଇeଥିଲା। 
Punjabi ਵਖੇ, ਓਹ ਸਾਨੰੂ ਿਕਹ ੋ ਿਜਹਾ ਬਦਲਾ ਿਦਦੰ ੇਹਨ ਭਈ ਸਾਨੰੂ ਉਸ ਦੇਸ ਿਵਚੱR ਿਜਹੜਾ ਤI ਸਾਨੰੂ ਿਮਲਖ 
ਿਵਚੱ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਕਢੱਣ ਲਈ ਆ ਰਹ ੇਹਨ! 

Tamil இ3ேபா?B, இேதா, அவ;கY எNகGD& ந%ைமD&1 {ைமையV 
சCDக4Z , ேதவ_ ; எNகைளV sத>தCDக3ப[\ன உBcைடய 
sத>தர1$X=>? எNகைள1 ?ர1$hட வ=*றா;கY. 

వచనము 12 

మా దేవా, నీవు వారికి తీరుప్ తీరచ్వా? మా మీదికి వచుచ్ ఈ గొపప్ సైనయ్ముతో యుదధ్ము 

చేయుటకును మాకు శకిత్ చాలదు; ఏమి చేయుటకును మాకు తోచదు; నీవే మాకు దికుక్ అని పార్రథ్న 

చేసెను. 
Assamese .হ আমাৰ ঈ;ৰ, আপুিন .তওঁেলাকৰ িবচাৰ নকিৰবা .ন? িকয়েনা আমাৰ 
অিহেত .সই িয অিধক অিতশয় .লাক সমূহ আিহেছ, .তওঁেলাকৰ িবৰ9েu আমাৰ িনজৰ 
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.কােনা সামথS নাই৷ আিম িয কিৰব লািগব, .সই িবষেয় নাজােনা, .কৱল আেপানাৈল চাই 
আেছঁা।” 

Bengali .হ আমােদর Cভ$  ঈ;র, ত$ িম িক এেদর শািz .দেব না? এই .য িবপুল Uসন3বািহনী 
আমােদর িবর9েu য$u করেত আসেছ তার িবর9েu আমরা Oমতাহীন| আমরা জািন না 
আমরা িক করব| তাই আমরা .তামার িদেক তািকেয আিছ|” 

Gujarati હે અમારા દેવ યહાવેા, તુ ંતેમને સ` ન9હ કરે? કારણ, અમે અમારા ઉપર અા·મણ 
કરતા અે માેટા સૈB અાગળ લાચાર છીઅે, શું કરવું અેની અમને સમજ પડતી નથી, અમે તાે તારા 
ઉપર અાધાર રાખીઅે છીઅે.” 

Hindi ह ेहमारे परमशे्वर, क्या तू उनका न्याय न करेगा? यह जो बड़ी भीड़ हम पर चढ़ाई कर रही ह,ै 
उसके साम्हने हमारा तो बस नहीं चलता और हमें हुछ सूझता नहीं िक क्या करना चािहय?े परन्तु हमारी 
आंखें तेरी ओर लगी हैं। 

Kannada ಓ ನಮ� >$ೕವN$ೕ, c$ೕನು ಅವo$9$ *"4ಯU$ೕo$ಸುವs$ಲ6�$�ೕ? ನಮ9$ #$N$ೂೕಧD"E$ 
ಬರುವ ಈ ಮu"ಗುಂಪನು1 ಎದು o$ಸಲು ನಮ9$ ಶn$J ಇಲ6. *"ವu ಏನು ^"ಡb$ೕg$ೂೕ U$}$ಯ5$ಲ6. 
ಆದN$ ನಮ� ಕಣು¥ಗಳu c$ನ1 ~$ೕ-$ ಅ�$ ಅಂದರು. 
Malayalam ഞpളുെട ൈദവേമ, നീ അവെര നAായം വിധിkയിlേയാ? 
ഞpളുെട േനെര വരുn ഈ വലിയ സമൂഹേtാെടതിർpാൻ ഞpൾkു 
ശkിയിl; എnു െചേyTു എnു അറിയുnതുമിl; എ]ിലും ഞpളുെട 
കzുകൾ നി]േലkു തിരിfിരിkുnു. 
Marathi ह ेआमच्या देवा, तू त्यांचे शासन करणार नाहीस का? कारण आमच्यावर चालून आलेल्या 
ह्या मोठ्या समूहाशी सामना करण्यास आम्हांला ताकद नाही; आम्ही काय कराव ेते आम्हांला सुचत 
नाही; पण आमचे डोळे तुझ्याकड ेलागले आहते.” 

Oriya େହ ଆgମାନ1ର ପରେମଶ0ର, ସେହi େଲାକମାନ1ୁ ଦ� ଦିଅ। ଏହି େଯଉଁ ବୃହl େସନୖCଦଳ 
ଆgମାନ1 ବିରୁk େର ଆସୁଛDି, ସମାନେ1 ବିରୁk େର ଆgମାନ1ର େକୗଣସି ଶzି ନାହi । କ'ଣ କରିବାକୁ 
ହେବ, ତାହା ଆgମାେନe ଜାଣି ନାହଁୁ। େସଥିନିମେD ଆgମାେନe ତୁgର ସାହାୟC େଲାଡu ଅଛୁ। 
Punjabi ਹ ੇਸਾਡ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ, ਕੀ ਤੂ ੰਇਨ6ਾਂ ਦਾ ਿਨਆਉ P ਨਹ^ ਕਰYਗਾ? ਿਕਉ P ਜੋ ਉਸ ਵਡੱ ੇਦਲ ਦ ੇਅੱਗੇ ਜੋ ਸਾਡ ੇ
ਿਵਰੁਧੱ ਆ ਿਰਹਾ ਹ ੈਸਾਡੀ ਕੁਝੱ ਤਾਕਤ ਨਹ^ ਅਤ ੇਨਾ ਅਸ^ ਏਹ ਜਾਣਦ ੇਹਾਂ ਿਕ ਕੀ ਕਰੀਏ ਪਰ ਸਾਡੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਤਰੇ ੇ
ਵਲੱ ਲੱਗ ਰਹੀਆ ਂਹਨ 

Tamil எNகY ேதவேன, அவ;கைள g; Jயாய>{;Dகமா4�ேரா? எNகGD& 
hேராதமாக வ>த இ>த ஏராளமான U4ட1$]& c%பாக J]க எNகGD&3 
ெபலWLைல; நாNகY ெசiயேவ[Zய? இ%னெத%I எNகGD&1 
ெத C ய h Lைல ; ஆைக யா L எ Nக Y க[க Y உ Bைம ேய 
ேநாD*Dெகா[Z=D*ற? எ%றா%. 
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వచనము 13 

యూదావారందరును తమ శిశువులతోను భారయ్లతోను పిలల్లతోను యెహోవా సనిన్ధిని నిలువబడిరి. 
Assamese এইদেৰ িশVসকল, মিহলাসকল আৰ9 .তওঁেলাকৰ স]ান সকেল Uসেত .গােটই 
িযহd দা িযেহাৱাৰ সাOােত িথয় হ’ল। 

Bengali তাই িযহd দার সমz .লাকরা তােদর Tী এবং .ছেলেমেয় িনেয় Cভ$ র সামেন 
দঁািড়েয়িছল| 

Gujarati યહૂદાના બધા લાેકાે, નાનામાેટાં બાળકાે અને Gીઅાે સુ�ા યહાેવા સમo ઊભા ંહતા. 
Hindi और सब यहूदी अपने अपने बाल-बच्चों, िस्त्रीयों और पुत्रों समेत यहोवा के सम्मुख खड़ ेरह।े 

Kannada $̀ೕ9$M$ೕ M$ಹೂದದವN$ಲ6ರು ತಮ� F$ಂಡU$ಯರು, ಮಕhಳu, G$ಕhವರು ಸ $̀ತD"E$ 
ಕತ ನ ಮುಂ>$ c$ಂತರು. 
Malayalam അpെന െയഹൂദAർ ഒെkയും അവരുെട കുfുpേളാടും 
ഭാരAമാേരാടും മkേളാടും കൂെട യേഹാവയുെട സnിധിയിൽ നിnു. 
Marathi तेव्हा सवर् यहूदी आपली मुलेबाळे व िस्त्रयांसह परमशे्वरासन्मुख उभे रािहले. 
Oriya ଯିହୁଦାର ସମP େଲାକ ସମାନେ1 ଶିଶୁ, P୍ରୀ ଓ ସDାନମାନ1ୁ ନଇe ସcuଖ େର ଠିଆ 
ହାଇeଥିେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਸਾਰ ੇਯਹਦੂੀ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਅੱਗੇ ਸਣ ੇਬੱਿਚਆਂ, ਤੀਵੀਆਂ ਅਤ ੇਪੁੱਤ( ਾਂ ਦ ੇਖਲੋਤ ੇਰਹ ੇ

Tamil �தா ேகா1$ர1தா; அைனவ=B, அவ;கY &ழ>ைதகGB, அவ;கY 
ெப[ஜா$கGB, அவ;கY &மார=NUட க;1த=D& c%பாக J%றா;கY. 

వచనము 14 

అపుప్డు మతత్నాయ్కు పుటిట్న యెహీయేలు కుమారుడైన బెనాయాకు జననమైన జెకరాయ్ కుమారుడును 

ఆసాపు సంతతివాడును లేవీయుడునగు యహజీయేలు సమాజములో ఉండెను. యెహోవా ఆతమ్ 

అతనిమీదికి రాగా అతడీలాగు పర్కటించెను 

Assamese .তিতয়া .সই সমাজৰ মাজৰ মYনীয়াৰ বs u পিৰনািত, িযয়ীেয়লৰ পিৰনািত 
বনায়াৰ নািত, জখিৰয়ৰ প(ু জহজীেয়ল নােমেৰ আচফৰ বংশৰ এজন .লবীয়া .লাকৰ 
ওপৰত িযেহাৱাৰ আ¬া িbিত হ’ল। 

Bengali .সই সময়, Cভ$ র আ¬া য়হসীেযেলর ওপর ভর করল| য়হসীেযল িছল সখিরয়র 
পু(; সখিরয় িছল বনােয়র পু(| বনায িছল িয়েযেলর প(ু এবং িয়েযল িছল .লবীয় মYিনেয়র 
পু(| এরা সবাই িছল আসেফর উYরপুর9ষ| .সই জমােয়েতর মাঝখােন, 
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Gujarati પછી અે સભાની વfે યહાેવાનાે અા»ા યાહઝીઅેલ ઉપર અાSાે, યાહઝીઅેલ 
લેવી અાસાફના વંશજ માVાBાના પુ(, યેઇઅેલના પુ( બનાયાના પુ(, ઝખા?યાનાે પુ( હતાે. 
Hindi तब आसाप के वंश में से यहजीएल नाम एक लेवीय जो जकयार्ह का पुत्र और बनायाह का 
पोता और मत्तन्याह के पुत्र यीएल का परपोता था, उस में मण्डली के बीच यहोवा का आत्मा समाया। 

Kannada ಆಗ  ಸa$ಯ  ಮಧ4ದ5$6  ಆK"ಫನ  ಮಕhಳ5$6  ಒಬ�*"ದಂಥ, -$ೕ#$ಯ*"ದಂಥ, 
ಮತJನ4ನ  ಮಗ  *"ದ  M$E$ೕM$ೕಲನ  ಮಗ*"ದ  b$*"ಯನ  ಮಗ  *"ದ  ¸$ಕo$ೕಯನ  ಮಗ*"ದ 
ಯಹÈ$ೕM$ೕಲನ ~$ೕ-$ ಕತ ನ ಆತ�ನು ಬಂದನು. 
M a l a y a l a m അേpാൾ സഭാമേdAെവcു യേഹാവയുെട ആtാവു 
ആസാഫിെn പുFതnാരിൽ മtനAാവിെn മകനായ െയയീേയലിെn മകനായ 
െബനായാവിെn മകനായ െസഖർyാവിെn മകൻ യഹസീേയൽ എn ഒരു 
േലവAെn േമൽ വnു. 
Marathi मग आसाफ वंशातला यहजीएल िबन जखर्या िबन बनाया िबन यइएल िबन मत्तन्या लेवी 
हा ह्या मंडळीमध्ये उभा होता; त्याच्या ठायी परमेश्वराचा आत्मा उतरला. 
Oriya ଏହାପେର ସଦା)ଭୁ1 ଆ ା ମ�ଳ ମଧିଅେର ୟିଯଯଲେ1 ଉପେର ଅଧିଷ; ିତ େହେଲ। ୟିଯଯେଲ 
ଜିଖରିଯ1 ପୁ6 ଥିେଲ। ଜିଖରିଯ ବନାଯ1 ପୁ6 ଥିେଲ। ବନାଯ ୟହସୀଯଲେ1 ପୁ6 ଥିେଲ। ଆଉ ୟହସୀଯେଲ 
ମLାନିଯ1 ପୁ6 ଥିେଲ। ୟିଯଯେଲ ଜେଣ ଲେବbୟ ଓ ଆସଫ� ୍କ ବଂଶଧର ଥିେଲ। 
Punjabi ਤਦ ਸਭਾ ਿਵਚੱR ਯਹਜ਼ੀਏਲ ਲੇਵੀ ਉ 3ਤ ੇਜੋ ਆਸਫ ਦੀ ਵਸੰ ਿਵਚੱR ਸੀ ਅਤ ੇਜ਼ਕਰਯਾਹ ਦਾ ਪਤ ਤ ੇ
ਬਨਾਯਾਹ ਦਾ ਪੋਤਾ ਤ ੇਯੀਏਲ ਦਾ ਪੜਤੋਾ ਤ ੇਮਤਨਯਾਹ ਦਾ ਪੜ ਪੋਤਾ ਸੀ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਆਤਮਾ ਉਤਿਰਆ 

Tamil அ3ெபாq? சைபF% நShX=D*ற ம1தWயாh% &மாரனா*ய 
ஏெயX% மகனான ெபனாயாAD&3 Qற>த சகCயாh% R1$ர% யகாTேயL 
எ%8B ஆசா3Q% R1$ரCL ஒ=வனான ேலhய%ேமL க;1த=ைடய ஆh 
இறN*ன$னாL அவ% ெசா%ன?: 

వచనము 15 

యూదావారలారా, యెరూషలేము కాపురసుథ్లారా, యెహోషాపాతు రాజా, మీరందరును ఆలకించుడి; 

యెహోవా సెలవిచుచ్నదేమనగా ఈ గొపప్ సైనయ్మునకు మీరు భయపడకుడి, జడియకుడి, యీ 

యుదధ్ము మీరు కాదు దేవుడే జరిగించును. 
Assamese জহজীেয়েল ক’.ল, “.হ িযহd দা, িযৰkচােলমৰ িনবাসীসকল আৰ9 .হ মহাৰাজ 
িযেহাচাফট; .তামােলােক কাণ িদয়া: িযেহাৱাই .তামােলাকক এই কথা Uকেছ: ‘.তামােলােক 
.সই অিতশয় অিধক .লাক সমূহক .দিখ ভয় নকিৰবা আৰ9 িনৰ9ৎসাহ নহ’বা৷ িকয়েনা এই 
য$u .তামােলাকৰ নহয়, িকh ঈ;ৰৰেহ। 
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Bengali য়হসীেযল বলল, “িযহd দা ও .জর9শােলমবাসীরা এবং রাজা িযেহাশাফট, .তামরা 
সকেল .শােনা| Cভ$  বেলন, ‘এই িবশাল .সনাবািহনী িনেয় িচ]া করবার বা ভয় পাবার .কােনা 
দরকার .নই কারণ এই য$u .তামােদর নয়, ঈ;েরর য$u| 

Gujarati તેણે કYું, “હે યહૂદાના બધા [`જના,ે યRશાલેમના બધા વતનીઅાે અને રા` 
યહાેશાફાટ Qાનથી સાંભળાે, યહાેવા તમને કહે છે: ‘ડરશાે ન9હ; અા માટેા સૈBથી ગભરાઇ જશાે 
ન9હ, અા યુ� પણ દેવનુ ંછે. 
Hindi और वह कहन ेलगा, ह ेसब यहूिदयो, ह ेयरूशलेम के रहनेवालो, ह ेराजा यहोशापात, तुम सब 
ध्यान दो; यहोवा तुम स ेयों कहता ह,ै तुम इस बड़ी भीड़ से मत डरो और तुम्हारा मन कच्चा न हो; क्योंिक 
युद्ध तुम्हारा नहीं, परमेश्वर का ह।ै 

Kannada ಆಗ  ಅವನುM$ಹೂದದ  ಸಮಸJN$ೕ, M$ರೂಸ-$ೕp$ನ  c$D"I$  ಗV$ೕ, ಅರಸ*"ದ 
M$F$ೂೕ·"Ö"ಟO$ೕ, g$ೕ}$o$. ಕತ ನು c$ಮ9$ $̀ೕ9$ F$ೕಳuS"JO$--ಈ ಮu"ಗುಂZ$ನ c$p$ತJ c$ೕವu 
ಭಯಪಡb$ೕ_$o$, F$ದರ b$ೕ_$o$. X"ಕಂದN$ ಯುದqವu c$ಮ�ದಲ6, >$ೕವ ರ>$ೕ. 
Malayalam അവൻ പറfതു എെnnാൽ: െയഹൂദAർ ഒെkയും 
െയരൂശേലംനിവാസികളും െയേഹാശാഫാt് രാജാവും ആയുേllാേര , 
േക8ുെകാൾവിൻ; യേഹാവ ഇFപകാരം നിpേളാടു അരുളിെcyുnു: ഈ 
വലിയ സമൂഹം നിമിtം ഭയെpടരുതു , Fഭമിkയും അരുതു ; യുdം 
നിpളുേടതl, ൈദവtിെnതേFത. 
Marathi आिण तो म्हणाला, “अहो सवर् यहूद्यांनो, यरुशलेमिनवासी जनहो, आिण ह े राजा 
यहोशाफाटा, तुम्ही सगळे ऐका; परमेश्वर तुम्हांला सांगत आह ेकी, ‘हा मोठा समुदाय पाहून घाबरू नका; 
कचरू नका; कारण युद्ध तुमचे नव्ह,े देवाचे आह.े 
Oriya ୟିଯଯେଲ କହିେଲ, ରାଜା ଯିହାଶାେଫ·, ଯିହୁଦା ଏବଂ ୟିରୁଶାଲମର ସମP େଲାକ ମାe କଥା ଶୁଣ। 
ସଦା)ଭୁ ତୁgକୁ ଏହିକଥା କହDି : ଏହି ବୃହl େସନୖCଦଳ ବିଷଯ େର ଭୀତ କିWା ବି¯ତ ହୁଅ ନାହi , କାରଣ ଏହି 
ୟୁk ତୁgର ୟୁk ନୁେହଁ, ଏହା ପରେମଶ0ର1ର ୟୁk ଅେଟ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਆਿਖਆ, ਹ ੇਯਹਦੂਾਹ ਤ ੇਯਰਸ਼ੂਲਮ ਦ ੇਵਸਨੀਕ ੋਅਤ ੇਹ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਯਹੋਸ਼ਾਫ਼ਾਟ, ਤੁਸ^ ਸਾਰ ੇ
ਸੁਣ!ੋ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਨੰੂ ਐਉ P ਆਖਦਾ ਹ ੈ ਿਕ ਤੁਸ^ ਏਸ ਵਡੱ ੇਦਲ ਦ ੇਕਾਰਨ ਨਾ ਡਰ,ੋ ਨਾ ਘਾਬਰ!ੋ ਿਕਉ P ਜੋ ਏਹ 
ਲੜਾਈ ਤੁਹਾਡੀ ਨਹ^ ਸਗR ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਹ ੈ

Tamil சகல �தா ேகா1$ர1தாேர, எ=சேல@% &Zகேள, ராஜாவா*ய 
ேயாசபா1ேத , ேகGNகY ; gNகY அ>த ஏராளமான U4ட1$]&3 
பய3படாமfB கலNகாமfB இ=NகY எ%I க;1த; உNகGD&V 
ெசாLf*றா;; இ>த o1தB உNகGைடயதLல, ேதவ8ைடய?. 

వచనము 16 
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రేపు వారిమీదికి పోవుడి; వారు జీజు అను ఎకుక్డు మారగ్మున వచెచ్దరు, మీరు యెరూవేలు 

అరణయ్ము ముందరనునన్ వాగు కొనదగగ్ర వారిని కనుగొందురు. 
Assamese .তামােলােক কাইৈল .তওঁেলাকৰ িবৰ9েu নািম যাব লািগব৷ .চাৱা, .তওঁেলােক 
চীচৈল .যাৱা বােটিদ উr আিহেছ৷ .তামােলােক িযৰ9েৱল মৰ9Cা]ৰ আগত উপত3কাৰ .শষ 
ভাগত .তওঁেলাকক পাবা। 

Bengali আগামীকাল .তামরা সকেল িগেয় এেদর িবর9েu য$u করেব| ওরা সীেসর 
িগিরখাত িদেয় আসেব এবং .তামরা তােদর য়রkেযল মর9ভd িমর পূবSিদেক উপত3কার Cাে] 
.দখেত পােব| 

Gujarati અાવતીકાલે તમે `અા,ે અને તેમના પર હુમલાે કરાે. તેઅાે ‘સીસના ઢાેળાવ’ થઇને 
અાવે છે, યRઅેલના રણની સામે ખીણને છેડે તમારા ેતેમની સાથે ભેટાે થશે. 
Hindi कल उनका साम्हना करने को जाना। देखो वे सीस की चढ़ाई पर चढ़ ेआते हैं और यरूएल नाम 
जंगल के साम्हने नाले के िसरे पर तुम्हें िमलेंगे। 

Kannada ^"ರO$ೕ s$ವಸ c$ೕವu ಅವo$9$ ಎದು 2"E$ F$ೂೕE$o$. ಇ9$ೂೕ, ಅವರು ಹG$Hೕಚು ಎಂಬ 
ಕ�$�$¡$ಂದ ಬರುS"JN$; M$ರೂ�$ೕ5$ನ ಅರಣ4ದ ಮುಂ´"ಗದ5$6ರುವ ಹಳ�ದ ಅಂತ4ದ5$6 ಅವರನು1 
ಕಂಡುg$ೂಳu�#$o$. 
Malayalam നാെള അവരുെട േനെര െചlുവിൻ; ഇതാ, അവർ സീസ് 
ക യ qtി ൽ കൂ ടി ക യ റി വ രുnു ; നിp ൾ അവ െര 
െയരൂേവൽമരുഭൂമിെkതിെര േതാ8ിെn അqtുെവcു കാണും. 
Marathi उद्या त्यांच्याशी सामना करण्यास जा; पाहा, ते सीसघाट चढून येत आहते, यरुएल रानापुढ े
जेथे खोरे संपते तेथे तुम्ही त्यांना गाठाल. 
Oriya ଆସDାକାଲି, ତୁgମାେନe ସଠାeକୁ ଓହ� ାଇ ୟାଅ ଓ ସେହi େଲାକମାନ1 ସହିତ ୟୁk କର। 
ସମାେନe ସୀ� ନାମକ ଗିରିପଥ ମqଦଇe ଆସିେବ। ତୁgମାେନe ସମାନେ1u ଯେରuଯେଲ )ାDର 
ନିକଟସU  ଗିରିପଥ ନିକଟେର, ଶେଷମୁ� େର ପାଇବ। 
Punjabi ਤੁਸ^ ਕਲ ਉਨ6ਾਂ ਦਾ ਟਾਕਰਾ ਕਰਨ ਲਈ ਹਠੇਾਂ ਜਾਣਾ। ਵਖੋੇ, ਓਹ ਸੀਸ ਦੀ ਚੜ6ਾਈ ਵਲੱR ਆ ਰਹ ੇਹਨ 
ਅਤ ੇਤੁਸ^ ਉਨ6ਾਂ ਨੰੂ ਯਰਏੂਲ ਦੀ ਉਜਾੜ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਵਾਦੀ ਦ ੇਿਸਰ ੇਉ 3ਤ ੇਪਾਓਗੇ 
Tamil நாைளD& gNகY அவ;கGD& hேராதமாi3 ேபாNகY; இேதா, 
அவ;கY TK எ%8B ேம4Sவ�யாi வ=*றா;கY; gNகY அவ;கைள 
ெய=ேவL வனா>தர1$]& எ$ரான பYள1தாD*% கைடயா>தர1$ேல க[S 
ச>$3b;கY. 

వచనము 17 
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ఈ యుదధ్ములో మీరు పోటాల్డవలసిన నిమితత్ము లేదు; యూదా వారలారా, యెరూషలేము 

వారలారా, మీరు యుదధ్పంకుత్లు తీరిచ్ నిలువబడుడి; మీతో కూడనునన్ యెహోవా దయచేయు 

రక్షణను మీరు చూచెదరు; భయపడకుడి జడియకుడి, రేపు వారిమీదికి పోవుడి, యెహోవా మీతో కూడ 

ఉండును. 
Assamese এই য$uত .তামােলােক য$u কিৰবৈল Cেয়াজন নহ’ব৷ .হ িযহd দা আৰ9 
িযৰkচােলম, .তামােলােক শাৰী পািত িথয় িদ থাকা আৰ9 .তামােলােক িযেহাৱাৰ Uসেত, 
িযেহাৱাই কৰা িনzাৰ .দিখবা৷ .তামােলােক ভয় নকিৰবা আৰ9 িনৰ9ৎসাহ নহ’বা৷ কাইৈল 
.তওঁেলাকৰ িবৰ9েu ওলাই .যাৱা, িকয়েনা িযেহাৱা .তামােলাকৰ লগত আেছ’৷” 

Bengali এই সংঘেষS .তামােদর য$u করবারও Cেযাজন .নই| .তামােদর Vধ$  .য যার 
জায়গায় দৃঢ় িচেY দঁািড়েয় থাকেত হেব আর .দেখা আিম িকভােব .তামােদর আর িযহd দা ও 
.জর9শােলমেক রOা কির| িচ]া কেরা না| আগামীকােলর য$ েu তােদর িবর9েu যাও এবং Cভ$  
.তামােদর সহায় হেবন|”‘ 
Gujarati તમારે લડવાની જરુર ન9હ પડે. તમે મ મપણે ઊભા રહે`ે અને `યેા કર`ે કે 
યહાેવા તમને શી રીત ેબચાવી લે છે. હે યહૂદા અને યRશાલેમ, ગભરાશાે ન9હ. અાવતીકાલ ેતેમનાે 
સામનાે કરવા બહાર `અાે, યહાેવા તમારે પoે છે.”‘ 
Hindi इस लड़ाई में तुम्हें लड़ना न होगा; ह ेयहूदा, और ह ेयरूशलेम, ठहरे रहना, और खड़ ेरह कर 
यहोवा की ओर से अपना बचाव देखना। मत डरो, और तुम्हारा मन कच्चा न हो; कल उनका साम्हना करने 
को चलना और यहोवा तुम्हारे साथ रहगेा। 

Kannada ಇದರ5$6  c$ೕವu  ಯುದq  ^"ಡಲು  ಅವಶ4#$ಲ6; c$ೕವu  O$-$X"E$  c$ಂತು  g$ೂಂಡು 
ಕತ ನು  c$ಮ9$  ^"ಡುವ  ರª¤$ಯನು1  O$ೂೕ_$o$; M$ಹೂದದವN$ೕ, M$ರೂಸ-$ೕp$ನ  ವN$ೕ, 
ಭಯಪಡb$ೕ_$o$, F$ದರb$ೕ_$o$; ^"ರO$ೕ s$ವಸ ಅವN$ದುo$9$ F$ೂರಟು F$ೂೕE$o$; ಕತ ನು c$ಮ� 
ಸಂಗಡ ಇ!"BO$ ಅಂದನು. 
Malayalam ഈ പടയിൽ െപാരുതുവാൻ നിpൾkു ആവശAം ഇl; 
െയഹൂദയും െയരൂശേലമും ആയുേllാേര, നിpൾ sിരമായി നിnു യേഹാവ 
നിpൾkു വരുtുn രk കTുെകാൾവിൻ; ഭയെpടരുതു, Fഭമിkയും 
അരുതു; നാെള അവരുെട േനെര െചlുവിൻ; യേഹാവ നിpേളാടുകൂെട ഉTു. 
Marathi ह्या लढाईत तुम्हांला लढावे लागणार नाही; ह ेयहूदा, ह ेयरुशलेमे, तुम्ही िस्थर उभे राहा 
आिण परमेश्वर तुमचे कसे तारण करील ते पाहा.’ घाबरू नका, कचरू नका; उद्या त्याचं्यावर चाल करून 
जा, कारण परमेश्वर तुमच्याबरोबर आह.े” 

Oriya ତୁgମାନ1ର ଏହି ୟୁk େର ୟୁk କରିବା ଦରକାର ନାହi । ତୁgମାେନe ନିଜ ସU ାନ େର ଦୃଢ଼ ହାଇe 
ଠିଆ ହୁଅ। ସଦା)ଭୁ ତୁgମାନ1ୁ ଉkାର କରିେବ, ଏହା ତୁgମାେନe ନିେଜ େଦଖିବ। ତୁେg ଯିହୁଦା ଓ 

Page  of 433 896



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com 2 !నవృ%& ంత)*

ୟିରୁଶାଲମର େଲାକମାେନ, ଭୟ କର ନାହi , ବି¯ତ ହୁଅ ନାହi । ସଦା)ଭୁ ତୁgମାନ1ର ସ� େର ଅଛDି ଏଣୁ 
ଆସDାକାଲି ଏହି େଲାକମାନ1 ବିରୁk େର ବାହାରି ୟାଅ।' 
Punjabi ਤੁਹਾਨੰੂ ਏਸ ਥਾਂ ਲੜਨਾ ਨਹ^ ਪਵਗੇਾ, ਹ ੇਯਹਦੂਾਹ ਅਤ ੇਯਰਸ਼ੂਲਮ, ਤੁਸ^ ਪਾਲ ਬੰਨ6 ਕ ੇਚੁੱਪ ਚਾਪ 
ਖਲੋਤ ੇਰਿਹਣਾ ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਬਚਾਓ ਿਜਹੜਾ ਤੁਹਾਡ ੇਲਈ ਹ ੈਵਖੇਣਾ! ਨਾ ਡਰ,ੋ ਨਾ ਘਾਬਰ!ੋ ਕਲ ਉਨ6ਾਂ ਦ ੇਟਾਕਰ ੇ
ਲਈ ਚੱਲਣਾ ਿਕਉ P ਜ ੋਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡ ੇਅੰਗ ਸੰਗ ਹ ੈ

Tamil இ>த o1த1ைத3 ப[�*றவ;கY gNகY அLல; �தா ம8ஷேர, 
எ=சேலB ஜனNகேள, gNகY தC1?J%I க;1த; உNகGD&V ெசioB 
இர4T3ைப3 பா=NகY; பய3படாமfB கலNகாமfB இ=NகY; நாைளD& 
அவ;கGD& எ$ராக3 Rற3பSNகY; க;1த; உNகேளாேட இ=D*றா; 
எ%றா%. 

వచనము 18 

అపుప్డు యెహోషాపాతు సాషాట్ంగ నమసాక్రము చేసెను; యూదావారును యెరూషలేము 

కాపురసుథ్లును యెహోవా సనిన్ధిని సాగిలపడి నమసక్రించిరి. 
Assamese .তিতয়া িযেহাচাফেট মূৰ .দঁাৱাই মাmৈল মুখ কিৰ Cিণপাত কিৰেল৷ .তিতয়া 
িযহd দাৰ সকেলা .লাক অ◌াৰ9 িযৰkচােলম িনবাসীসকেল িযেহাৱাৰ আগত উব$ িৰ Uহ পিৰ 
.তওঁৰ Cিণপাত কিৰেল। 

Bengali িযেহাশাফট তখন মুখ নীেচর িদেক কের আভd িম আনত হেলন| িযহd দা ও 
.জর9শােলেমর সমz .লাক Cভ$ র সামেন আভd িম নত হল এবং Cভ$ র উপাসনা করল| 

Gujarati Kારબાદ રા` યહાેશાફાટે સાqાંગ દંડવત [ણામ કયા? અને યહૂદા તથા 
યRશાલેમના સવ? લાેકાઅેે પણ દંડવત [ણામ કરીને યહાેવાનુ ંભજન કયુ?. 
Hindi तब यहोशापात भूिम की ओर मुंह कर के झकुा और सब यहूिदयों और यरूशलेम के िनवािसयों 
ने यहोवा के साम्हन ेिगर के यहोवा को दण्डवत िकया। 

Kannada ಆಗ  M$F$ೂೕ  ·"Ö"ಟನು  ತನ1  ಮುಖವನು1  O$ಲg$h  ®"E$I$ದನು; 
M$ಹೂದದವN$ಲ6ರೂ  M$ರೂಸ-$ೕp$ನ  c$D"I$ಗV$  ಲ6ರೂ  ಕತ ನ  ಮುಂ>$  ಅಡ��$ದುB  ಕತ ನನು1 
ಆ2" C$I$ದರು. 
Malayalam അേpാൾ െയേഹാശാഫാt് സാഷ്ടാംഗം വണpി; െയഹൂദAർ 
ഒെkയും െയരൂശേലം നിവാസികളും യേഹാവയുെട മുmാെക വീണു 
നമസ്കരിcു. 
Marathi मग यहोशाफाटाने भूमीकड े तोंड करून मस्तक लववल,े त्याप्रमाणेच सवर् यहूदी व 
यरुशलेमिनवासी ह्यांनी परमेश्वराचे भजन करून त्याच्यापुढ ेदंडवत घातले. 
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Oriya ଯିହାଶାେଫ· ତଳକୁ ମୁହ ଁ କରି ମଥାନତ କେଲ। ଆଉ ଯିହୁଦାର ସମP େଲାକ ଓ 
ୟିରୁଶାଲମବାସୀମାେନ ସମେP ସଦା)ଭୁ1 ସcuଖ େର ମଥାନତ କେଲ। ଆଉ ସମାେନe ସମେP ସଦା)ଭୁ1ର 
ସେବା କେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਯਹੋਸ਼ਾਫ਼ਾਟ ਿਸਰ ਿਨਵਾ ਕ ੇਧਰਤੀ ਉ 3ਤ ੇਝੁਿਕਆ ਅਤ ੇਸਾਰ ੇਯਹਦੂਾਹ ਅਤ ੇਯਰਸ਼ੂਲਮ ਦ ੇਵਸਨੀਕਾਂ 
ਨD ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਅੱਗੇ ਿਡਗੱ ਕ ੇਉਹ ਨੰੂ ਮੱਥਾ ਟਿੇਕਆ 

Tamil அ3ெபாq? ேயாசபா1 தைரம4SB cகN&W>தா%; சகல �தா 
ேகா1$ர1தா=B எ=சேல@% &ZகGB க;1தைர3 ப\>?ெகாYளD 
க;1த=D&c%பாக1 தாழhq>தா;கY. 

వచనము 19 

కహాతీయుల సంతతివారును కోరహీయుల సంతతివారునగు లేవీయులు నిలువబడి గొపప్ శబద్ముతో 

ఇశార్యేలీయుల దేవుడైన యెహోవాను సుత్తించిరి. 
Assamese কহাতৰ বংশৰ আৰ9 .কাৰহৰ বংশৰ .লবীয়াসকেল .তিতয়া উr িথয় হ’ল 
আৰ9 অিতশয় বৰ মােতেৰ ইRােয়লৰ ঈ;ৰ িযেহাৱাৰ Cশংসা কিৰেল৷ 
Bengali কহাত্  ও .কারহ পিরবারেগা�র .লবীয়রা উেঠ দঁািড়েয় উa�ের Cভ$  ইRােয়েলর 
ঈ;েরর Cশংসা করেত লাগেলা| 

Gujarati Kાર પછી કહાથ અન ેકાેરાહના કુળસમૂહાેના લેવીઅાેઅે ઇGાઅેલના દેવ યહાેવાની 
ઊચંા �રે lતુTત કરવા લાyયા. 
Hindi और कहाितयों और कोरिहयों में से कुछ लेवीय खड़ ेहो कर इस्राएल के परमशे्वर यहोवा की 
स्तुित अत्यन्त ऊंचे स्वर से करने लगे। 

Kannada ಇದಲ6>$ g$u"ತ4ರ ಮಕhಳ5$6ಯೂ g$ೂೕರ $̀ಯರ ಮಕhಳ5$6ಯೂ ಇರುವ -$ೕ#$ಯರು 
ಗ�$zX"E$ >$ೂಡ� ಶಬBs$ಂದ ಇK"LM$ೕ5$ನ >$ೕವ 2"ದ ಕತ ನನು1 ಸುJU$ಸಲು ಎದುB c$ಂತರು. 
Malayalam െകഹാതAരും േകാരഹAരുമായ േലവAർ യിFസാേയലിെn 
ൈദവമായ യേഹാവെയ അതAുctിൽ സ്തുതിpാൻ എഴുേnqു. 
Marathi आिण कहाथी व कोरही ह्यांच्यातले काही लेवी उभे राहून इस्राएलाचा देव परमशे्वर ह्याचे 
स्तवन उच्च स्वरान ेकरू लागले. 
Oriya କହାତୀଯ ପରିବାରବଗର ଲେବbୟମାେନ ଓ େକାରହ ଠିଆ ହାଇe ଇEାେୟଲର ସଦା)ଭୁ 
ପରେମଶ0ର1ର )ଶଂସାଗାନ କରିବାକୁ ଲାଗିେଲ। ସମାେନe ଅତି ଉ{ସ0ର େର ସଦା)ଭୁ1ର )ଶଂସାଗାନ 
କରୁଥିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਕਹਾਥੀਆਂ ਤ ੇਕਰੋਾਹੀਆ ਂਦ ੇਲੇਵੀ ਖੜ ੇਹ ੋਕ ੇਵਡੱੀ ਉ 3ਚੀ ਅਵਾਜ਼ ਨਾਲ ਯਹਵੋਾਹ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਉਸਤਤ ਕਰਨ ਲੱਗੇ 
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Tamil ேகாகா1$யC% R1$ரCfB ேகாரா*யC% R1$ரCfB இ=>த 
ேலhய; எq>$=>?, இKரேவX% ேதவனா*ய க;1தைர மகா ச1த1ேதாேட 
ெகBbரமாi1 ?$1தா;கY. 

వచనము 20 

అంతట వారు ఉదయముననే లేచి తెకోవ అరణయ్మునకు పోయిరి; వారు పోవుచుండగా 

యెహోషాపాతు నిలువబడి యూదా వారలారా, యెరూషలేము కాపురసుథ్లారా, నా మాట వినుడి; మీ 

దేవుడైన యెహోవాను నముమ్కొనుడి, అపుప్డు మీరు సిథ్రపరచబడుదురు; ఆయన పర్వకత్లను 

నముమ్కొనుడి, అపుప్డు మీరు కృతారుథ్లగుదురని చెపెప్ను. 
Assamese পাছত .তওঁেলােক ৰািতপুৱােত উr তেকাৱাৰ মৰ9Cা]ৈল ওলাই গ’ল৷ ওলাই 
.যাৱা সময়ত, িযেহাচাফেট িথয় Uহ ক’.ল, “.হ িযহd দা আৰ9 িযৰkচােলম িনবাসীসকল, .মাৈল 
কাণ িদয়া! .তামােলােক িনজ ঈ;ৰ িযেহাৱাত িব;াস কৰা, তােত .তামােলাক সমথSন পাবা 
আৰ9 .তওঁৰ ভাববাদীসকলত িব;াস কৰা, তােত .তামােলাক কs তকাযS হ’বা।” 

Bengali পরিদন .ভারেবলা িয়েহাশাফেটর .সনাবািহনী তেকায মর9ভd িম অিভমুেখ যা(া 
করেলা| তারা রওনা হবার rক আেগর মূ�েতS  িযেহাশাফট উেঠ দঁািড়েয় বলেলন, “.তামরা, 
িযহd দা আর .জর9শােলেমর .লাকরা, .শােনা; Cভ$ , .তামােদর ঈ;েরর Cিত িব;াস .রেখা 
তাহেল .তামােদর .দেহ ও মেন শিJ পােব| তঁার ভা«াণীর ওপর িব;াস .রেখা| জয় .তামােদর 
সুিনি�ত|” 

Gujarati બીજ ે9દવસે તેઅા ેસવારમાં વહેલા ઊઠયા અને ‘તકાઅેાના વગડા’ તરફ જવા નીકળી 
પhા. તેઅાે જતા હતા Kારે યહાશેાફાટે ઊભા થઇન ેકYું, “યહૂદા-વાસીઅાે અને યRશાલેમના 
વતનીઅાે, મને Qાનથી સાંભળા:ે `ે તમે તમારા દેવ યહાેવા ઉપર Tવ�ાસ રાખશાે, તાે તમારે 
કાેઇથી ડરવાનું રહેશે ન9હ, `ે તમે તેમના [બાેધકાે ઉપર Tવ�ાસ રાખશાે, તાે તમારાે Tવજય થશે.” 

Hindi िबहान को वे सबेरे उठ कर तकोआ के जंगल की ओर िनकल गए; और चलते समय 
यहोशापात ने खड़ ेहो कर कहा, ह ेयहूिदयो, ह ेयरूशलेम के िनवािसयो, मेरी सुनो, अपने परमेश्वर यहोवा 
पर िवश्वास रखो, तब तुम िस्थर रहोगे; उसके निबयों की प्रतीत करो, तब तुम कृताथर् हो जाओगे। 

Kannada ಅವರು  ಉದಯದ5$6  ಎದುB  r$g$ೂೕವದ  ಅರ  ಣ4g$h  F$ೂರಟರು. ಅವರು  F$ೂರಟು 
F$ೂೕಗುU$J  ರುD"ಗ  M$F$ೂೕ·"Ö"ಟನು  c$ಂತುg$ೂಂಡು--ಓ M$ಹೂದದವN$ೕ, M$ರೂಸ-$ೕp$ನ 
c$D"I$ಗV$ೕ, ನನ1 ^"ತನು1 g$ೕ}$o$. c$ಮ� >$ೕವ2"ದ ಕತ ನನು1 ನಂ�$g$ೂ}$�o$, I$eರD"E$o$ ; ಆತನ 
ಪLD"s$ಗಳನು1 ನಂ�$g$ೂ}$�o$; ಆಗ ಜಯF$ೂಂದು#$o$ ಅಂದನು. 
M a l a y a l a m പി െn അവ ർ അതി കാ ലtു എ ഴു േn qു 
െതേkാവമരുഭൂമിയിേലkു പുറെp8ു; അവർ പുറെp8േpാൾ യേഹാശാഫാt് 
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നിnുെകാTു: െയഹൂദAരും െയരൂശേലംനിവാസികളും ആയുേllാേര, എെn 
വാkു േകൾപിൻ; നിpളുെട ൈദവമായ യേഹാവയിൽ വിശ3സിpിൻ; 
എnാൽ നിpൾ ഉ െറcുനി ല്kും ; അവെn Fപ വാചകnാ േരയും 
വിശ3സിpിൻ; എnാൽ നിpൾ കൃതാർtരാകും എnു പറfു. 
Marathi ते अगदी पहाटेस उठून तकोवाच्या अरण्यात जाण्यास िनघाले; ते जाऊ लागले तेव्हा 
यहोशाफाट उभा राहून म्हणाला, “अहो यहूद्यांनो, अहो यरुशलेमिनवासी जनहो, ऐका; तुमचा देव 
परमेश्वर ह्याच्यावर िवश्वास ठेवा म्हणजे तुम्ही खंबीर व्हाल; त्याच्या संदेष्ट्यावंर िवश्वास ठेवा म्हणजे तुम्ही 
यशस्वी व्हाल.” 

Oriya ଯିହାଶାେଫଟ� ୍କ େସନୖCଦଳ )ଭାତ େର ତେକାଯର ମରୁଭୂମି ମqକୁ ୟୁk ପାଇଁ ୟା6ା କେଲ। 
ସମାେନe ୟା6ାରg କରିବା ସମୟେର ଯିହାଶାେଫ· ଉଠି ଠିଆ େହେଲ ଓ କହିେଲ, ଯିହୁଦା ଓ ୟିରୁଶାଲମର 
ସମP େଲାକ ମାe' କଥା ଶୁଣ। ତୁgମାନ1 ସଦା)ଭୁ ପରେମଶ0ର1ଠା େର ବିଶ0 ାସ ରଖ, ତେବe 
ତୁgମାେନe ଦୃଢ଼ ରୂେପ ଠିଆ ହାଇe ପାରିବ। ସଦା)ଭୁ1ର ଭବିଷCତ0 zାମାନ1ଠା େର ବିଶ0 ାସ ରଖ। 
ତୁgମାେନe କୃତକାୟMC ହେବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਓਹ ਸਾਹਜਰ ੇਦੀ ਉ 3ਠ ਕ ੇਤਕਅੋ ਦੀ ਉਜਾੜ ਿਵਚੱ ਚੱਲੇ ਗਏ ਅਤ ੇਉਨ6ਾਂ ਦ ੇਜਾਣ ਲੱਿਗਆ 
ਯਹੋਸ਼ਾਫ਼ਾਟ ਨD ਖਲੋ ਕ ੇਆਿਖਆ, ਹ ੇਯਹਦੂਾਹ ਤ ੇਯਰਸ਼ੂਲਮ ਦ ੇਵਸਨੀਕ ੋਸੁਣ!ੋ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਉ 3ਤ ੇ
ਭਰੋਸਾ ਰਖੋੱ ਤਾਂ ਤੁਸ^ ਕਾਇਮ ਰਹਗੋੇ। ਉਸ ਦ ੇਨਬੀਆ ਂਉ 3ਤ ੇਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰ ੋਤਾਂ ਤੁਸ^ ਸਫਲ ਹਵੋਗੋੇ 
Tamil அவ;கY அ$காலேம எq>$=>?, ெதDெகாவாh% வனா>தர1$]&3 
ேபாக3 Rற3ப4டா;கY ; Rற3பSைகFL ேயாசபா1 J%I : �தாேவ , 
எ=சேல@% &Zகேள, ேகGNகY; உNகY ேதவனா*ய க;1தைர நBRNகY, 
அ3ெபாq? Jைல3பS#;கY; அவ=ைடய {;DகதCTகைள நBRNகY, 
அ3ெபாq? T1$ெபI#;கY எ%றா%. 

వచనము 21 

మరియు అతడు జనులను హెచచ్రిక చేసిన తరువాత యెహోవాను సుత్తించుటకు గాయకులను 

ఏరప్రచి, వారు పరిశుదాధ్లంకారములు ధరించి సైనయ్ము ముందర నడచుచు యెహోవా కృప 

నిరంతరముండును, ఆయనను సుత్తించుడి అని సోత్తర్ము చేయుటకు వారిని నియమించెను. 
Assamese তাৰ পাছত .তওঁ .লাকসকলৰ Uসেত মTণা কিৰ ৰণৈল সাজু .হাৱাসকলৰ 
আেগ আেগ “িযেহাৱাৰ ¤িত গান কৰা; িকয়েনা .তওঁৰ দয়া িচৰকালৈলেক থােক”, এই কথা 
Uক Uক, িযেহাৱাৰ উে�েশ3 গীত গাবৈল আৰ9 পিব( .শাভােৰ িযেহাৱাৰ Cশংসা কিৰবৈল 
িকছ$ মান .লাকক িনয$J কিৰেল। 
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Bengali িযেহাশাফট তঁার .লাকেদর অনুেCরণা ও িনেদS শ িদেত লাগেলন| তারপর িতিন 
Cভ$ র Cশংসা ও .সৗiয়S্য় বণSনার জন3 এবং গাইবার জন3 কেযকজনেক মেনানীত করেলন| 
তারা .সনাবািহনীর সামেন িদেয় হঁাটেত হঁাটেত, Cভ$ র Cশংসা কের গান করল| “Cভ$ েক 
ধন3বাদ দাও কারণ তঁার কর9ণা িচরbায়ী|” এই Cশংসা গান গাইেত গাইেত .যেত লাগেলা| 

Gujarati પછી લાકેાેના અાગેવાનાે સાથે મં(ણા કયા? પછી, તેણે જઅેાે યહાેવાના માટે ગાય છે 
અને અેની મહાન પTવ(તાની lતTુત કરે છે તેવાઅાેને સાૈથી અાગળ કયા? અન ેતેઅાે ગાવા લાyયા, 
“યહાેવાની lતુTત કરાે, કારણ, તેની કRણા શા�ત છે.” 

Hindi तब उसने प्रजा के साथ सम्मित कर के िकतनों को ठहराया, जो िक पिवत्रता से शोभायमान हो 
कर हिथयारबन्दों के आगे आगे चलते हुए यहोवा के गीत गाएं, और यह कहते हुए उसकी स्तुित करें, िक 
यहोवा का धन्यवाद करो, क्योंिक उसकी करुणा सदा की ह।ै 

Kannada ಅವನು  ಜನರ  ಸಂಗಡ  ಆ-$ೂೕಚO$  ^"_$ದ  ತರುD"ಯ  +$ೖನ4ದ  ಮುಂ>$  ಅವರು 
F$ೂರಡುD"ಗ ಪo$ಶುದqತ�ದ ಪLa$ಯನು1 ಸುJU$ಸುವದg$h ಕತ ನನು1 g$ೂಂk"_$o$, X"ಕಂದN$ ಆತನ 
ಕೃ�$ಯು ಯುಗ ಯುಗಕೂh ಇರುವ>$ಂದು F$ೕಳuವದg$h ಕತ  c$9$ ಸಂE$ೕತ�"ರರನು1 O$ೕp$I$ದನು. 
Malayalam പിെn അവൻ ജനേtാടു ആേലാചിcി8ു, വിശുdാല]ാരം 
ധരിcു ൈസനAtിnു മുmിൽ നടnുെകാTു വാഴ്tുവാനും: യേഹാവെയ 
സ്തുതിpിൻ, അവെn ദയ എേnkും ഉllതേlാ എnു െചാlുവാനും 
യേഹാെവkു സംഗീതkാെര നിയമിcു. 
Marathi सैन्याबरोबर बाहरे जाताना ‘परमेश्वराचा धन्यवाद करा, कारण त्याची दया सनातन आह,े’ ह े
स्तोत्र पािवत्र्यान ेमंिडत होऊन गावे म्हणून त्याने प्रजेचा सल्ला घेऊन िकत्येकांना त्या कामी नेमले. 
Oriya ଯିହାଶାେଫ· େଲାକମାନ1ର ଉପେଦଶ ଶୁଣିେଲ। ଏହାପେର େସ ଗାଯକମାନ1ୁ ସଦା)ଭୁ1 
)ଶଂସାଗାନ କରିବା ପାଇଁ ନିୟୁz କେଲ, ସମାେନe ପବି6 େଚାଗା ପରିଧାନ କରିଛDି। ସମାେନe ସଦା)ଭୁ1ର 
)ଶଂସାଗାନ କରି େସନୖCଦଳର ସcuଖ େର ୟା6ା କେଲ। ଗାଯକମାେନ ଏହି ଗୀତ ଗାଉଥିେଲ, ସଦା)ଭୁ1ୁ 
ଧନCବାଦ ଦିଅ, କାରଣ ତା1ର � ରେମ ଅନDକାଳସU ାଯୀ। 
Punjabi ਜਦ ਉਸ ਨD ਆਪਣੀ ਪਰਜਾ ਨਾਲ ਸਲਾਹ ਕਰ ਲਈ ਤਾਂ ਉਨ6ਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਲਈ ਗਵਯੱਾਂ ਨੰੂ ਮੁਕਰੱਰ 
ਕੀਤਾ ਿਜਹੜ ੇ ਸੈਨਾ ਦ ੇ ਮੁਹਰ ੇ ਮੁਹਰ ੇ ਚੱਲ ਕ ੇ ਪਿਵਤੱਰ ਬਸਤ( ਾਂ ਿਵਚੱ ਉਸਤਤ ਕਰਨ ਅਤ ੇਆਖਣ, ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ 
ਧੰਨਵਾਦ ਕਰ,ੋ ਉਹ ਦੀ ਦਯਾ ਜ ੋਸਦਾ ਦੀ ਹ ੈ

Tamil Q%R அவ% ஜன1ேதாேட ஆேலாசைனப[\, பCs1தcYள 
மகD?வ1ைத1 ?$DகAB , ஆoதB அ\>தவ;கGD& c%னாக 
நட>?ேபாi, க;1தைர1 ?$oNகY, அவ; *=ைப எ%IcYளெத%I 
க;1தைர3 பாடAB, பாடகைர JI1$னா%. 

వచనము 22 
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వారు పాడుటకును సుత్తించుటకును మొదలుపెటట్గా యెహోవా యూదావారిమీదికి వచిచ్న 

అమోమ్నీయులమీదను మోయాబీయులమీదను శేయీరు మనయ్వాసులమీదను మాటుగాండర్ను పెటెట్ను 

గనుక వారు హతులైరి. 
Assamese .যিতয়া .তওঁেলােক গীত গাবৈল আৰ9 Cশংসা কিৰবৈল আৰ{ কিৰেল, 
.তিতয়া িযহd দাৰ িবৰ9েu অহা অে^ানৰ আৰ9 .মাৱাবৰ স]ান সকলৰ িবৰ9েu িযেহাৱাই 
jপুত ঠাইত খাপ িদ থকা শ(9ৰ .সনাসকলক িনয$J কিৰেল; তােত .তওঁেলাক পৰাz হ’ল। 

Bengali ইিতমেধ3, এরা যখন ঈ;েরর Cশংসা সুচক গান করিছল, Cভ$  তখন অে^ানীয, 
.মায়াবীয় ও .সয়ীেরর .লাকেদর অত�ক�ত আµমেণর জন3 .সনা সাজািfেলন| যারা িযহd দা 
আµমণ করেত এেসিছল তারা পরািজত হল| 

Gujarati જવેું તઅેાઅેે ગાયન અને lતુTત શR કયુ?, યહાેવાઅે અા´ાે9નઅાે, માેઅાબીઅાે અને 
સેઇર પવ?તના લાેકાે tારા અચાનક હુમલાે કરાવીને તેમન ેપછાડયા અને તેમના ેપરાજય કયા=. 
Hindi िजस समय वे गाकर स्तिुत करने लगे, उसी समय यहोवा ने अम्मोिनयों, मोआिबयों और सेईर 
के पहाड़ी देश के लोगों पर जो यहूदा के िवरुद्ध आ रह ेथे, घातकों को बैठा िदया और वे मारे गए। 

Kannada ಅವರು  u"ಡುವದಕೂh  ಸುJU$ಸುವದಕೂh  ಆರಂ«$I$!"ಗ-$ೕ  ಕತ ನು  M$ಹೂದದ 
~$ೕ-$  ಬಂದ  ಅ~$ೂÅ² , .$ೂೕD"Ü , +$ೕX"Ý  ಪವ ತಗಳ  ಮಕh}$9$  #$N$ೂೕಧD"E$ 
F$ೂಂG$g$ೂಳu�ವವರನು1 ಇ�$zದB o$ಂದ ಅವರು F$ೂt$ಯಲ��$zದBರು. 
Malayalam അവർ പാടി സ്തുതിcു തുടpിയേpാൾ: യേഹാവ െയഹൂെദkു 
വി േരാ ധ മാ യി വn അ േmാ നA രു െട യും േമാ വാബA രു െട യും 
േസയീർപർvതkാരുെടയും േനെര പതിയിരിpുകാെര വരുtി; അpെന 
അവർ േതാqുേപായി. 
Marathi ते ह ेस्तोत्र गाऊन स्तवन करू लागले, तेव्हा अम्मोनी, मवाबी व सेईर पहाडातल ेलोक जे 
यहूदावर चाल करून येत होत ेत्यांना गाठण्यास परमेश्वराने दबा धरणारे बसवले व त्यांनी त्यांचा मोड 
केला. 
Oriya ସେହi େଲାକମାେନ ପରେମଶ0ର1ର )ଶଂସା ଓ ଗାନ କରିବା ସମୟେର ସଦା)ଭୁ ଅcାେନ, ମାେୟାବ 
ଓ ସେଯbର ପାବତCା�ଳର େଲାକମାନ1ର ଉପେର ଅତକi ତ ଆ�ମଣ କରାଇେଲ। େଯଉଁ େଲାକମାେନ 
ଯିହୁଦାକୁ ଆ�ମଣ କରିବାକୁ ଆସିଥିେଲ, ସମାେନe )ହାରିତ େହେଲ। 
Punjabi ਜਦ ਓਹ ਗਾਉਣ ਅਤ ੇਉਸਤਤ ਕਰਨ ਲੱਗੇ ਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਨD ਅੰਮੋਨੀਆਂ ਅਤ ੇਮੋਆਬੀਆਂ ਅਤ ੇਸਈਰ 
ਪਰਬਤ ਦ ੇਵਸਨੀਕਾਂ ਉ 3ਤ ੇਿਜਹੜ ੇਯਹਦੂਾਹ ਉ 3ਤ ੇਚੜ6 ੇਆਉ Pਦ ੇਸਨ ਛਿਹ ਵਾਿਲਆਂ ਨੰੂ ਿਬਠਾ ਿਦੱਤਾ ਸੋ ਓਹ ਮਾਰ ੇਗਏ 

Tamil அவ;கY பாZ1 ?$ெசiய1 ெதாடN*னேபா?, �தாAD& hேராதமாi 
வ>? ப$h=>த அBேமா% R1$ரைரoB , ேமாவாQயைரoB , ேச�; 
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மைல1ேதச1தாைரoB , ஒ=வ=D& hேராதமாi ஒ=வைரD க;1த; 
எqBப3ப[\ன$னாL அவ;கY ெவ4S[S hq>தா;கY. 

వచనము 23 

అమోమ్నీయులును మోయాబీయులును శేయీరు మనయ్నివాసులను బొతిత్గా చంపి నిరూమ్లము 

చేయవలెనని పొంచియుండి వారిమీద పడిరి; వారు శేయీరు కాపురసుథ్లను కడముటిట్ంచిన తరువాత 

తమలో ఒకరినొకరు చంపుకొనుటకు మొదలుపెటిట్రి. 
Assamese িকয়েনা অে^ানৰ আৰ9 .মাৱাবৰ স]ান সকেল িনঃেশেষ িবন� আৰ9 সংহাৰ 
কিৰবৈল, .চয়ীৰ-িনবাসীসকলৰ িবৰ9েu উr আিহিছল৷ .যিতয়া .তওঁেলােক .চয়ীৰ 
িনবাসীসকলক সংহাৰ কিৰ উrিছল, .তিতয়া .তওঁেলােক িনজৰ মাজেত ইজেন িসজনক 
িবন� কিৰেল। 

Bengali অে^ানীয় ও .মায়াবীয়রা .সয়ীেরর পাবSত3 অ�েলর .লােকেদর িবর9েu য$u করেত 
Vর9 করেলা এবং তােদর হত3া করেলা| এরপর তারা একদল অপরদলেক হত3া করেলা! 

Gujarati અા´ાેન અને માેઅાબના સૈBાેઅ ેસેઇર પવ?તના સૈBની TવR� લડીન ેતેના ેસંપૂણ? 
નાશ કયા=, તેમ કયા? પછી તેઅા ેમાંહેમાંહે યુ� કરીને અેકબી`ના ેસંહાર કરવા લાyયાં. 
Hindi क्योंिक अम्मोिनयों और मोआिबयों ने सेईर के पहाड़ी देश के िनवािसयों डराने और सत्यानाश 
करने के िलये उन पर चढ़ाई की, और जब वे सेईर के पहाड़ी देश के िनवािसयों का अन्त कर चुके, तब उन 
सभों ने एक दसूरे के नाश करने में हाथ लगाया। 

Kannada ಅ~$ೂÅ² , .$ೂೕD"ಬ4ರ  ಮಕhಳu  +$ೕX"Ý  ಪವ ತದ  c$D"I$  ಗಳನು1 
ಸಂಪ�ಣ D"E$  *"ಶ^"ಡಲು  c$ಂತರು. ಅವರು  +$ೕX"o$ನ  c$D"I$ಗಳನು1  ಮುE$I$�$ಟz 
ತರುD"ಯ S"�$ೕ ಒಬ�ರO$ೂ1ಬ�ರು *"ಶ^"ಡಲು ಸu"ಯ g$ೂಟzರು. 
Malayalam അേmാനAരും േമാവാബAരും േസയീർപർvതനിവാസികേളാടു 
എതിർtു അവെര നിർmൂലമാkി നശിpിcു; േസയീർനിവാസികെള 
സംഹരിcേശഷം അവർ അേനAാനAം നശിpിcു. 
Marathi अम्मोनी व मवाबी सेईर पहाडातल्या लोकांची अगदी कत्तल करून त्यांचा िवध्वंस करावा 
म्हणून त्यांच्यावर उठले; सेइरिनवाशांचा िनःपात केल्यावर ते एकमेकांचा वध करू लागले. 
Oriya ଅecାନୀୟ ଓ ମାେୟାବୀଯମାେନ ସେଯbର ପାବତCା�ଳର େଲାକ1 ବିରୁk େର ୟୁk କରିବା 
ଆରg କରି େଦେଲ। ଅେମ� ାନୀଯ ଓ ମାେୟାବୀଯମାେନ ସେଯbର ପାବତCା�ଳର େଲାକ1ୁ ହତCା ଓ ବିନାଶ 
କେଲ। ସମାେନe ସେଯbର� େଲାକମାନ1ୁ ହତCା କରିବା ପେର, ପରସ�ରକୁ ହତCା କେଲ। 
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Punjabi ਿਕਉ P ਜੋ ਅੰਮੋਨੀ ਅਤ ੇਮੋਆਬੀ ਸਈਰ ਦ ੇਵਸਨੀਕਾਂ ਦ ੇਟਾਕਰ ੇਿਵਚੱ ਖਲੋ ਗਏ ਤਾਂ ਜੋ ਉਨ6ਾਂ ਨੰੂ ਕਤਲ 
ਕਰ ਕ ੇਮੇਟ ਦਣੇ ਅਤ ੇਜਦ ਓਹ ਸਈਰ ਦ ੇਵਸਨੀਕਾਂ ਨੰੂ ਮੁਕਾ ਚੁੱਕ ੇਤਾਂ ਓਹ ਆਪਸ ਿਵਚੱ ਇੱਕ ਦਜੂੇ ਨੰੂ ਵਢੱਣ ਲੱਗ 
ਪਏ 

Tamil எ3பZெயWL , அBேமா% R1$ர=B ேமாவாQய=B , ேச�; 
மைல1ேதசD&ZகைளV சNகCDகAB அ�DகAB அவ;கGD& hேராதமாi 
எqBQனா;கY; ேச�; &Zகைள அ�1?1 {;>தேபா?, தாNகGB தNகPL 
ஒ=வைரெயா=வ; அ�Dக1தDகhதமாiD ைககல>தா;கY. 

వచనము 24 

యూదా వారు అరణయ్మందునన్ కాపరుల దురగ్ము దగగ్రకు వచిచ్ సైనయ్ముతటుట్ చూడగా వారు 

శవములై నేలపడియుండిరి, ఒకడును తపిప్ంచుకొనలేదు. 
Assamese িযহd দাৰ .লাকসকেল .যিতয়া মৰ9Cা]ৰ Cহৰী-দুগSৈল আিহল, .তিতয়া 
.তওঁেলােক .সই ঠাইৰ পৰা .সই অিতশয় .লাক সকলৰ Uসন3দলৈল মুখ ঘdৰাই চাই .দিখেল .য, 
.তওঁেলাক মৰা শ Uহ মাmত পিৰ আেছ; ৰOা .পাৱা এজেনা নাই। 

Bengali িযহd দার .লাকরা য$ েuর ওপর নজর রাখার জায়গায় এেস .প© ¡ছেনার পর শএুপেOর 
িবশাল .সনাবািহনীর স�ান করেত িগেয় চত$ �দ�েক Vধ$ই zd পাকার মৃতেদহ .দখেত .পেলা| 
.কান .লাকই .বঁেচ িছল না| 

Gujarati તેથી યહૂદાના માણસાે .ારે અરNય તરફ નજર કરી શકાય તેવી જyયાઅે અાવી 
પહા]²ા, Kારે તેમણ ેશ(ુઅાેના સૈB તરફ ફરીને `ેયું અને તેમણે ચારે બાજુ ભૂUમ ઉપર મૃતદેહાે 
પડેલાં `ેયા. અેક પણ zવતાે નહાેતા.ે 
Hindi सो जब यहूिदयों ने जंगल की चौकी पर पहुचं कर उस भीड़ की ओर दृिष्ट की, तब क्या देख िक 
वे भूिम पर पड़ी हुई लोथ हैं; और कोई नहीं बचा। 

Kannada M$ಹೂದದವರು  ಅರಣ4ದ5$6  ರುವ  ಬುರುÈ$ನ  ಸeಳg$h  ಬಂ!"ಗ  ಅವರು  ಗುಂಪನು1 
ದೃÂ$zI$ದರು; ಇ9$ೂೕ, ಅವರ5$6 ಒಬ�ನೂ ತಪ�ದ u"9$ ಎಲ6ರೂ O$ಲg$h �$ದುB F$ಣಗº"E$ದBರು. 
Malayalam െയഹൂദAർ മരുഭൂമിയിെല കാവൽ േഗാപുരtിnരിെക 
എtിയേpാൾ അവർ പുരുഷാരെt േനാkി, അവർ നിലtു ശവpളായി 
കിടkുnതു കTു; ഒരുtനും ചാടിേpായിരുnിl. 
Marathi रानातील टेहळणीच्या बुरुजानजीक यहूदी लोकांनी येऊन त्या समुदायाकड ेदृष्टी फेकली 
तेव्हा चोहोकड ेजिमनीवर प्रेतेच प्रेते पडली आहते, कोणी िनभावला नाही असे त्यानंा िदसून आले. 
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Oriya ଯିହୁଦାର େଲାେକ ମରୁଭୂମି )ହରୀ ଦୁଗ େର ପହନ� ିେଲ। ସମାେନe ଶ6u  ପ>ର ବୃହl େସନୖCଦଳକୁ 
ଖାେଜi ବୁଲିେଲ। କିDu  ସମାେନe କବେଳ ମୃତ ଶରୀରଗୁଡ଼ିକୁ ଭୂମି ଉପେର ପଡ଼ି ରହିଥିବାର େଦଖିେଲ। ଜେଣ 
ସୁkା ଜୀବିତ ନ ଥିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਜਦ ਯਹਦੂਾਹ ਨD ਉਜਾੜ ਦ ੇਬੁਰਜ ਉ 3ਤ ੇਪੁੱਜ ਕ ੇਉਸ ਵਡੱ ੇਦਲੱ ਨੰੂ ਿਡਠੱਾ ਤਾਂ ਵਖੋੇ, ਉਨ6ਾਂ ਦੀਆਂ 
ਲੋਥਾਂ ਧਰਤੀ ਪਈਆਂ ਸਨ ਅਤ ੇਕਈੋ ਨਾ ਬਿਚਆ! 

Tamil �தா ம8ஷ; வனா>தர1$fYள சாமDU4ட[ைடFேல வ>?, அ>த 
ஏராளமான U4ட@=D&B $Dைக ேநாD&*றேபா?, இேதா, அவ;கY 
தைரFேல hq>?*டD*ற QேரதNகளாகD க[டா;கY ; ஒ=வ=B 
த3பhLைல. 

వచనము 25 

యెహోషాపాతును అతని జనులును వారి వసుత్వులను దోచుకొనుటకు దగగ్రకు రాగా ఆ 

శవములయొదద్ విసాత్రమైన ధనమును పర్శసత్మైన నగలును కనబడెను; వారు 

తమకిషట్మైనంతమటుట్కు తీసికొని తాము కొనిపోగలిగినంతకంటె ఎకుక్వగా ఒలుచుకొనిరి; 

కొలల్సొముమ్ అతి విసాత్రమైనందున దానిని కూరుచ్టకు మూడు దినములు పటెట్ను. 
Assamese .তিতয়া িযেহাচাফট আৰ9 .তওঁৰ .লাকসকেল .তওঁেলাকৰ লুট�ব3 আিনবৈল 
Uগ শৱৰ লগত ব�ত সNিY আৰ9 ব�মূল3 বাখৰ পােল৷ .তওঁেলােক .সইেবাৰ িনজৰ বােব 
.তওঁেলাকৰ গাৰ পৰা উিলয়াই আিনেল৷ তােত ইমান ধন হ’ল .য .তওঁেলাকৰ িযমান ধন 
কিঢ়য়াব পৰা Oমতা আিছল তােতাৈকেয়া অিধক ধন .তওঁেলােক Uব িনেল৷ .সই লুট�ব3 ইমান 
অিধক আিছল .য .সইেবাৰ Uল যাবৈল .তওঁেলাকৰ িতিন িদন লািগল। 

Bengali িযেহাশাফট আর তঁার .সনাবািহনী ঐসব মৃতেদেহর zd েপর কােছ এেলা এবং 
মৃতেদহjেলার .থেক ব� দুমূSল3 িজিনসপ( .যমন জhজােনাযার, অথS, .পাশাক-পিরfদ 
উuার কের িনেয় .গল| এেতা .বিশ িজিনসপ( .সখােন ছিড়েয় িছmেয় পেড় িছল .য তা বেয় 
িনেয় .যেত িতনিদন সময় .লেগিছল| 

Gujarati યહાેશાફાટ રા` અને તેના લાેકાે લૂંટ અેક( કરવા લાyયા. તઅેાેન ેનાણા,ં પાેશાક, 
અલંકારાે અને રાેzંદા zવનની વlતુસં�હ કરી અને લઇ લીધી. અા લૂંટ અેટલી બધી હતી કે તે 
બધી લઇ જવા માટે તઅેાેને (ણ 9દવસ લાyયા. 
Hindi तब यहोशापात और उसकी प्रजा लूट लेने को गए और लोथों के बीच बहुत सी सम्पित्त और 
मनभावने गहन ेिमल;े उन्होंने इतन ेगहने उतार िलये िक उन को न ले जा सके, वरन लूट इतनी िमली, िक 
बटोरते बटोरते तीन िदन बीत गए। 
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Kannada M$F$ೂೕ·"Ö"ಟನೂ ಅವನ ಜನರೂ ಅವರ ವಸುJಗಳನು1 g$ೂV$�^"ಡಲು ಬಂ!"ಗ 
ಅವರು F$ಣ ಗಳ ಬ}$ಯ5$6 ದLವ4ವನೂ1 Z$LಯD"ದ ಆಭರಣ ಗಳನೂ1 ಬಹಳD"E$ ಕಂಡುg$ೂಂಡು 
S"ವu F$ೂರ �"ರದಷುz ಸುಲುg$ೂಂಡರು. g$ೂV$�ಯು ಅಷುz ಅC$ಕD"ದದo$ಂದ ಅದನು1 ಮೂರು 
s$ವಸಗಳ ವN$ಗೂ ಸುಲುg$ೂಳu�S"J ಇದBರು. 
M a l a y a l a m െയേഹാശാഫാtും അവെn പ ടjനവും അവെര 
െകാllയിടുവാൻ വnേpാൾ അവരുെട ഇടയിൽ അനവധി സmtും 
വസ്Fതവും വിേശഷവസ്തുkളും കെTtി ; തpൾkു ചുമpാൻ 
കഴിയുnതിലധികം ഊരി എടുtു; െകാll അധികമുTായിരുnതുെകാTു 
അവർ മൂnു ദിവസം െകാllയി8ുെകാTിരുnു. 
Marathi यहोशाफाट व त्याच ेलोक लूट करायला आले तेव्हा त्या प्रेतांमध्ये बहुत धन, वस्त्रे1 व 
मोलवान अलंकार त्यानंा िमळाले; ते त्यांनी इतके काढून घेतले की त्यांना ते वाहून नेता येईनात; लूट 
एवढी होती की ते ती तीन िदवसपयर्ंत करीत होते. 
Oriya ୟିେହାଶାଫ· ଓ ତା1ର େସନୖCଦଳ ମୃତ ଶରୀରଗୁଡ଼ିକ ନିକଟରୁ ବହୁମୂଲC ପଦାଥସବୁ ଲୁଟି ନେବାକୁ 
ଆସିେଲ। ସମାେନe ଅନେକ ବହୁମୂଲC uବC ପାଇେଲ। ଯିହାଶାେଫ· ଓ ତା1ର େସନୖCଦଳ ସେହi 
uବCଗୁଡ଼ିକୁ ନିଜ ନିମେD େନେଲ। ସେହi uବCଗୁଡ଼ିକ ଯିହାଶାେଫ· ଓ ତା1 େଲାକମାନ1ର ବହନ କରିବାର 
ସାମଥMCଠାରୁ ୟେଥH ଅଧିକ ଥିଲା। ମୃତ ଶରୀରଗୁଡ଼ିକ ନିକଟରୁ ସେହi ବହୁମୂଲC uବCଗୁଡ଼ିକ କାଢିବା ନିମେD 
ସମାନେ1u ତିନିଦିନ ଲାଗିଲା, କାରଣ ତାହା )ଚୁର ଥିଲା। 
Punjabi ਜਦ ਯਹੋਸ਼ਾਫ਼ਾਟ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਲੋਕ ਉਨ6ਾਂ ਦਾ ਮਾਲ ਲੱੁਟਣ ਲਈ ਆਏ ਤਾਂ ਉਨ6ਾਂ ਨੰੂ ਲੋਥਾਂ ਉ 3ਤ ੇਏਨਾ 
ਮਾਲ ਧਨ ਅਤ ੇਬਹ ੁਮੁੱਲੀਆ ਂਵਸਤਾਂ ਿਮਲੀਆਂ ਿਕ ਉਨ6ਾਂ ਤR ਚੁੱਕ ਕ ੇਿਲਜਾਈਆਂ ਨਾ ਜਾ ਸੱਕੀਆਂ ਅਤ ੇਲੱੁਟ ਦਾ ਮਾਲ 
ਏਨਾ ਸੀ ਿਕ ਓਹ ਿਤਨੰ ਿਦਨ ਉਸ ਨੰੂ ਲੱੁਟਦ ੇਰਹ ੇ

Tamil ேயாசபா1?B அவ8ைடய ஜனNகGB அவ;கY உைடைமகைளD 
ெகாYைளFட வ>தேபா? , அவ;கY க[ட ஏராளமான ெபா=YகGB 
QேரதNகPX=>? உC>?ேபா4ட ஆைட ஆபரணNகGB , தாNகY 
எ S 1? Dெகா[S ேபா க D U டா$ = >த ? ; z %I நா ளா iD 
ெகாYைளF4டா;கY; அ? அ�வளA @&$யாF=>த?. 

వచనము 26 

నాలగ్వ దినమున వారు బెరాకా1 లోయలో కూడిరి; అకక్డ వారు యెహోవాకు కృతజఞ్తాసుత్తులు 

చెలిల్ంచినందున నేటివరకును ఆ చోటికి బెరాకా1 లోయయని పేరు. 
Assamese তাৰ পাছত চত$ থS িদনা .তওঁেলােক বৰাখা উপত3কাত .গাট খােল৷ .সই ঠাইত 
.তওঁেলােক িযেহাৱাৰ ধন3বাদ কিৰেল আৰ9 .সই কাৰেণ আিজৈলেক .সই ঠাই বৰাখা উপত3কা 
ব$ িল Cখ3াত আেছ। 
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Bengali চত$ থS িদেন িযেহাশাফট আর তঁার .সনাবািহনী বরাখা উপত3কায উপনীত হেয় 
Cভ$ েক ধন3বাদ জানােলা| .সই জন3ই এই উপত3কােক .সই সময় .থেক “বরাখা উপত3কা” 
বলা হয়| 

Gujarati ચાેથે 9દવસે તેઅા ેબરાખાહની ખીણમાં ભેગા થયા, અને Kાં તેમણે યહાેવાની lતુTત 
કરી તેથી તે જyયાનું નામ “બરાખાહ પાડવામાં અાSું અન ે અાજ ે પણ અે ખીણ અે જ નામે 
અાેળખાય છે. 
Hindi चौथे िदन व ेबराका नाम तराई में इकटे्ठ हुए और वहा ंयहोवा का धन्यवाद िकया; इस कारण 
उस स्थान का नाम बराका की ताराई पड़ा, जो आज तक ह।ै 

Kannada *"ಲhO$ೕ  s$ವಸ  ದ5$6  ಅವರು  b$2"ಕ�$ಂಬ  ತE$�ನ5$6  ಕೂ_$g$ೂಂಡು  ಅ5$6  ಕತ ನನು1 
ಸುJU$I$ದರು. ಆದ�"ರಣ ಇಂs$ನ ವN$ಗೂ ಆ ಸeಳg$h b$2"ಕ ತಗು� ಎಂದು ಕN$ಯುS"JN$. 
Malayalam നാലാം ദിവസം അവർ െബരാഖാതാഴ3രയിൽ ഒnിcുകൂടി; 
അവർ അവിെട യേഹാെവkു സ്േതാFതം െചയ്തതുെകാTു ആ sലtിnു 
ഇnുവെര െബരാഖാതാഴ3ര എnു േപർ പറfുവരുnു. 
Marathi चौथ्या िदवशी ते बराखा (आशीवार्द) नावाच्या खोर्यात एकत्र झाले; तेथे त्यांनी 
परमेश्वराचा धन्यवाद केला; त्या स्थळाला बराखा खोरे असे आजवर म्हणतात. 
Oriya ଚତୁଥ ଦିନ ୟିେହାଶାଫ· ଓ ତା1ର େସନୖCଦଳ ବରାଖା ଉପତCକା େର ମିଳିତ େହେଲ। ସେହi ସU ାନ 
େର ସମାେନe ସଦା)ଭୁ1ର )ଶଂସା କେଲ। େତଣୁ ସେହi ସU ାନର ନାମ ଆଜି ପୟMCD ବରଖା ଉପତCକା 
ହାଇeଅଛି। 
Punjabi ਅਤ ੇ ਚੌਥ ੇ ਿਦਨ ਓਹ ਬਰਾਕਾਹ ਦੀ ਵਾਦੀ ਿਵਚੱ ਇਕਠੱD ਹਏੋ ਿਕਉ P ਜੋ ਉਨ6ਾਂ ਨD ਉਸ ਥਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਨੰੂ 
ਮੁਬਾਰਕ ਆਿਖਆ, ਏਸ ਲਈ ਉਸ ਅਸਥਾਨ ਦਾ ਨਾਉ P ਅੱਜ ਤੀਕ ਬਰਾਕਾਹ ਦੀ ਵਾਦੀ ਹ ੈ

Tamil நாலாB நாPL ெபாராDகாhேல UZனா;கY; அNேக க;1த=D& 
Kேதா1$ரB ெசf1$னா;கY; ஆதலாL அ�hட1$]& இ>நாYவைரD&B 
இ=D*றபZ ெபராDகா எ%8B ேப; தC1தா;கY. 

వచనము 27 

ఈలాగున యెహోవా వారి శతుర్వులమీద వారికి జయము అనుగర్హించి వారిని సంతోషపరచెను 

గనుక యెరూషలేమునకు ఉతస్వముతో మరలవలెనని యూదావారును యెరూషలేమువారును 

వారందరికి ముందు యెహోషాపాతును సాగి వెళిల్రి; 
Assamese তাৰ পাছত িযহd দা আৰ9 িযৰkচােলমৰ Cিতজন .লােক আৰ9 .তওঁেলাকৰ 
অtগামী িযেহাচাফেট আনেiেৰ িযৰkচােলমৈল ঘd িৰ আিহবৈল িনি�ত কিৰেল; িকয়েনা 
িযেহাৱাই .তওঁেলাকৰ শ(9েবাৰৰ ওপৰত .তওঁেলাকক আনিiত কিৰিছল। 
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Bengali এরপর িযেহাশাফট িযহd দা আর .জর9শােলেমর সবাইেক .নতs } িদেয় .জর9শােলেম 
িফিরেয িনেয় .গেলন| Cভ$  তােদর শএুেক পরািজত কেরেছন বেল সকেলই খ$ব খ$ িশ িছল| 

Gujarati યારબાદ યહૂદા અન ે યRશાલેમના બધા માણસાે યહાેશાફાટને માખેરે રાખી 
અાનંદપવૂ?ક પાછા નગરમા ંગયા, કારણ યહાેવાઅે તેમન ેશ(ુઅાે ઉપર Tવજય [ા� કયા?ના ેઅાનંદ 
માણવાનાે અવસર અાXાે હતાે. 
Hindi तब वे, अथार्त यहूदा और यरूशलेम नगर के सब पुरुष और उनके आग ेआगे यहोशापात, 
आनन्द के साथ यरूशलेम लौटे क्योंिक यहोवा ने उन्हें शत्रुओं पर आनिन्दत िकया था। 

Kannada ಕತ ನು  ಅವರ  ಶತುLಗಳ  ~$ೕ-$  ಅವರನು1  ಸಂr$ೂೕ  ಷಪಡುವಂr$  ^"_$ದBo$ಂದ 
ಅವರು  ಸಂr$ೂೕಷD"E$  M$ರೂಸ-$ೕp$9$  U$o$E$  F$ೂೕಗುವದg$h  M$ಹೂದ 
M$ರೂಸ-$ೕp$ನವN$ಲ6ರೂ ಅವರ ಮುಂ´"ಗ ದ5$6 M$F$ೂೕ·"Ö"ಟನೂ F$ೂರಟು 
Malayalam യേഹാവ അവർkു ശFതുkളുെടേമൽ ജയസേnാഷം 
നി ല്കി യതു െകാTു െയഹൂ ദA രും െയ രൂശ േല മA രും എlാം മുmിൽ 
െയ േഹാ ശാ ഫാtു മാ യി സ േnാ ഷ േtാ െട െയ രൂ ശ േല മി േല kു 
മടpിേpാnു; 

Marathi मग सवर् यहूदातले लोक व यरुशलेमकर व त्यांच्या अग्रभागी यहोशाफाट ह े मोठ्या 
आनंदाने यरुशलेमेकड ेपरत चालले, व त्यांच्या अग्रभागी यहोशाफाट होता. परमेश्वरान ेत्यांना आपल्या 
शत्रूंवर िवजय प्राप्त करून देऊन हषर्भिरत केले होते. 
Oriya ତା'ପେର ଯିହାଶାେଫ· ଯିହୁଦା ଓ ୟିରୁଶାଲମ ସମP େଲାକ1ୁ ଫେରାଇ ୟିରୁଶାଲମ ନଇେଗେଲ। 
ପରେମଶ0ର ସମାନେ1ର ଶ6u ମାନ1ୁ ଯାହା କରିଥିେଲ, େସଥି େର ସମାେନe ବହୁତ ଖୁସି େହେଲ। 
Punjabi ਤਦ ਓਹ ਮੁੜ,ੇ ਯਹਦੂਾਹ ਅਤ ੇਯਰਸ਼ੂਲਮ ਦਾ ਹਰ ਇੱਕ ਪੁਰਸ਼ ਅਤ ੇਸਾਿਰਆਂ ਦ ੇਮੁਹਰ ੇਯਹੋਸ਼ਾਫ਼ਾਟ ਸੀ 
ਤਾਂ ਜੋ ਓਹ ਖੁਸ਼ੀ ਖੁਸ਼ੀ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਨੰੂ ਮੁੜ ਜਾਣ ਿਕਉ P ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਨD ਉਨ6ਾਂ ਨੰੂ ਵਰੈੀਆਂ ਉ 3ਤ ੇਖੁਸ਼ੀ ਬਖ਼ਸ਼ੀ ਸੀ 
Tamil Q%R க;1த; அவ;கைள அவ;கY ச1?=DகYேபCL கPUரV 
ெசiதபZயாL �தா ம8ஷ; யாவ=B எ=சேலB ஜனNகGB, அவ;கGD& 
c%னாேல ேயாசபா1?B ம*�VTேயாேட எ=சேலcD&1 $=BQனா;கY. 

వచనము 28 

వారు యెరూషలేములోనునన్ యెహోవా మందిరమునకు సవ్రమండలములను సితారాలను 

వాయించుచు బూరలు ఊదుచువచిచ్రి. 
Assamese তােত .তওঁেলােক .নবল, বীণা আৰ9 ত$ ৰী বজাই িযৰkচােলমৈল িযেহাৱাৰ গৃহৈল 
আিহল। 
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Bengali বীণা, বঁািশ, িশঙা, কতS াল বািজেয তারা .জর9শােলেম এেলা এবং Cভ$ র মিiের 
.গল| 

Gujarati તેઅાે Jસતાર વીણા અને રણJશ� ગડાંના સરાેદાે સાથે યRશાલેમમાં [વેશ કરીને 
યહાેવાના મં9દરમાં દાખલ થયા. 
Hindi सो वे सारंिगयां, वीणाएं और तुरिहयां बजाते हुए यरूशलेम में यहोवा के भवन को आए। 

Kannada #$ೕ¤$ಗ  }$ಂದಲೂ  n$ನ1o$ಗ}$ಂದಲೂ  ತುತೂo$ಗ}$ಂದಲೂ  M$ರೂಸ-$ೕp$ನ5$6 
ಪL�$ೕµ$I$ ಕತ ನ ಆಲಯg$h ಬಂದರು. 
Malayalam അവർ വീണകേളാടും കിnരpേളാടും കാഹളpേളാടുംകൂെട 
െയരൂശേലമിൽ യേഹാവയുെട ആലയtിേലkു െചnു. 
Marathi ते सारंग्या, वीणा व कणेर् वाजवत यरुशलेमेत परमशे्वराच्या मंिदरी आल.े 
Oriya ସମାେନe ବୀଣା ବଜାଇ, ସୀତାର ବଜାଇ ଓ ତୂରୀ ବଜାଇ ସଦା)ଭୁ1ର ମ[ିର ୟିରୁଶାଲମକୁ ଗେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਓਹ ਿਸਤਾਰਾ,ਂ ਬਰਬਤਾ ਂਅਤ ੇਤੁਰ6ੀਆਂ ਲੈ ਕ ੇਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ ਿਵਚੱ ਆਏ 

Tamil அவ;கY தBR=கேளாSB sரம[டலNகேளாSB lCைககேளாSB 
எ=சேல@X=D*ற க;1த=ைடய ஆலய1$]& வ>தா;கY. 

వచనము 29 

ఇశార్యేలీయుల శతుర్వులతో యెహోవా యుదధ్ము చేసెనని దేశముల రాజయ్ముల వారందరు వినగా 

దేవుని భయము వారందరిమీదికి వచెచ్ను. 
Assamese িযেহাৱাই ইRােয়লৰ শ(9েবাৰৰ িবৰ9েu য$u কৰা কথা আন আন .দশৰ 
সকেলা .লােক Vিন, ঈ;ৰৰ Cিত ভয় পােল। 

Bengali বয়ং Cভ$  ইRােয়েলর শএুেদর িবর9েu য$u কেরেছন, এখবর জানেত .পের অন3ান3 
রাজ3jিলর Cেত3েক ভীত হল| 

Gujarati અગાઉ બBુ હતુ ંતે જ રીત ેઅાજુબાજુના રા.ાઅેે સાંભ�ું કે યહાેવાઅે પાેતે જ 
ઇGાઅેલના દુ>મનાે સાથે ય�ુ કયુ? હતુ,ં Kારે તેઅાે દેવથી ભયભીત થઇ ગયા. 
Hindi और जब देश देश के सब राज्यों के लोगों ने सुना िक इस्राएल के शत्रओुं से यहोवा लड़ा, तब 
उनके मन में परमेश्वर का डर समा गया। 

Kannada ಕತ ನು  ಇK"LM$ೕ5$ನ  ಶತುLಗಳ  ~$ೕ-$  ಯುದq^"_$ದO$ಂದು  ಅವರು  g$ೕ}$!"ಗ 
>$ೕವರ ಭಯವu ಆ >$ೕಶಗಳ ಸಕಲ 2"ಜ4ಗಳ ~$ೕ-$ �$ತುJ. 
Malayalam യേഹാവ യിFസാേയലിെn ശFതുkേളാടു യുdംെചയ്തു എnു 
േക8േpാൾ ൈദവtിെn ഭീതി ആ േദശpളിെല സകലരാജApളിേnലും 
വnു. 
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Marathi परमेश्वर इस्राएलाच्या शत्रूंशी लढला ह ेजेव्हा देशोदेशीच्या सवर् राज्यातंील लोकांनी ऐकले 
तेव्हा देवाचा धाक त्यांना बसला. 
Oriya ସଦା)ଭୁ ଇEାେୟଲର ଶ6u ମାନ1 ବିରୁk େର ୟୁk କରିବାରୁ ସବୁ େଦଶ ଓ ରାଜCର େଲାକମାେନ 
ସଦା)ଭୁ1ୁ ଭୟ କେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਭ ੈਉਨ6ਾਂ ਦੇਸਾ ਂ ਿਦਆਂ ਸਾਿਰਆਂ ਰਾਜਾਂ ਉ 3ਤ ੇਪੈ ਿਗਆ ਜਦ ਉਨ6ਾਂ ਨD ਸੁਿਣਆ ਿਕ 
ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਵਰੈੀਆਂ ਨਾਲ ਯਹਵੋਾਹ ਨD ਲੜਾਈ ਕੀਤੀ ਹ ੈ

Tamil க;1த; இKரேவX% ச1?=DகேளாS o1தBப[\னா; எ%I 
ேகYh3ப4ட அ>த>த ேதச1? ரா0ய1தா;ேமL ேதவனாL உ[டான 
பயNகரcB வ>த?. 

వచనము 30 

ఈ పర్కారము అతని దేవుడు చుటుట్నునన్వారిని జయించి అతనికి నెమమ్ది ననుగర్హింపగా 

యెహోషాపాతు రాజయ్ము నిమమ్ళముగా నుండెను. 
Assamese এইদেৰ িযেহাচাফটৰ ৰাজ3 সুিbৰ হ’ল; িকয়েনা .তওঁৰ ঈ;েৰ .তওঁক 
চািৰওফােল শাি] িদিছল। 

Bengali .স কারেণ িয়েহাশাফেটর রাজ}কােল ইRােয়েল শাি] িবরাজ কেরিছল| Cভ$  
সবিদক .থেক তঁােক শাি] িদেয়িছেলন| 

Gujarati અામ, યહાેશાફાટના રા.માં શાંTત હતી, કારણકે દેવ ે તેન ે સવ? બાજુઅેથી સવ? 
[કારની શાંTત અાપી હતી. 
Hindi और यहोशापात के राज्य को चैन िमला, क्योंिक उसके परमशे्वर ने उसको चारों ओर से िवश्राम 
िदया। 

Kannada ಆದದo$ಂದ M$F$ೂೕ·"Ö"ಟನ 2"ಜ4ವu �"ಂತD"E$ತುJ; ಅವನ >$ೕವರು ಸುತJಲೂ 
ಅವc$9$ #$�"LಂU$ g$ೂಟzನು. 
Malayalam ഇpെന അവെn ൈദവം ചുqും വിFശമം നല്കിയതുെകാTു 
െയേഹാശാഫാtിെn രാജAം സ3sമായിരുnു. 
Marathi अशा प्रकारे यहोशाफाटाच्या राज्यास स्वास्थ्य िमळाले; कारण त्याच्या देवाने त्याला 
चोहोकडून आराम िदला. 
Oriya େସଥିନିମେD ଯିହାଶାେଫଟ� ୍କ ରାଜC ଶାDି ଲାଭ କଲା। ଯିହାଶାେଫ· ପରେମଶ0ର ତା1ର ଚତୁ�i ଗ 
େର ଶାDି )ଦାନ କେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਯਹੋਸ਼ਾਫ਼ਾਟ ਦ ੇਰਾਜ ਿਵਚੱ ਅਮਨ ਚੈਨ ਿਰਹਾ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨD ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਲਓ P ਦਆੁਿਲਓ P 
ਅਰਾਮ ਬਖ਼ਿਸ਼ਆ।। 
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Tamil இ�hதமாi ேதவ% s]I3Rற1தாராL o1த@Lலாத இைள3பாIதைல 
அ வ8 D& D க 4ட ைள F 4ட $ னா L , ேயா ச பா 1$ % ரா 0ய பா ர B 
அமCDைகயாF=>த?. 

వచనము 31 

యెహోషాపాతు యూదా రాజయ్మును ఏలెను. అతడు ఏలనారంభించినపుప్డు ముపప్దియయిదు 

సంవతస్రములవాడై యెరూషలేములో ఇరువదియయిదు సంవతస్రములు ఏలెను; అతని తలిల్ షిలీహ్ 

కుమారెత్, ఆమె పేరు అజూబా, 
Assamese িযেহাচাফেট িযহd দাৰ ওপৰত ৰাজ} কিৰেল। .তওঁ প¡য়ি(শ বছৰ বয়সত ৰজা 
Uহ, িযৰkচােলমত প¡িচশ বছৰ ৰাজ} কিৰেল। .তওঁৰ মাতs  িচলহীৰ জীেয়ক অজুবা আিছল। 

Bengali পযি(শ বছর বয়েস িযহd দার রাজা হবার পর িযেহাশাফট 25 বছর .জর9শােলেম 
রাজ} কেরিছেলন| তঁার মাতা অসূবা িছেলন িশিÔহর কন3া| 

Gujarati અામ, યહાેશાફાટે યહૂદા ઉપર રા. કયુ?. તે .ારે ગાદીઅે અાSાે Kારે તેની ઉમર 
35 વષ?ની હતી. અને તેણે યRશાલેમમાં 25 વષ? રાજ કયુ?. JશÂીની પુ(ી અઝુબાહ તેની મા થતી 
હતી. 
Hindi यों यहोशापात ने यहूदा पर राज्य िकया। जब वह राज्य करने लगा तब वह पैंतीस वषर् का था, 
और पच्चीस वषर् तक यरूशलेम में राज्य करता रहा। और उसकी माता का नाम अजूबा था, जो िशल्ही 
की बेटी थी। 

Kannada $̀ೕ9$  M$F$ೂೕ·"Ö"ಟನು  M$ಹೂದದ  ~$ೕ-$  ಆ}$ದನು. ಅವನು  ಆಳಲು 
ಆರಂ«$I$!"ಗ ಮೂವr$±ದು ವರುಷದವ*"E$ದುB M$ರೂಸ-$ೕp$ ನ5$6 ಇಪ�r$±ದು ವರುಷ ಆ}$ದನು. 
ಅವನ S"¡$ಯ F$ಸರು ಅಜೂಬಳu; ಆg$ಯು µ$5$Æಯ ಮಗº" E$ದBಳu. 
Malayalam െയേഹാശാഫാt് െയഹൂദയിൽ വാണു; വാണുതുടpിയേpാൾ 
അവnു മുpt�ുവയsായിരുnു; അവൻ ഇരുപt�ു സംവtരം 
െയരൂശേലമിൽ വാണു; അവെn അെmkു അസൂബാ എnു േപർ; അവൾ 
ശിൽഹിയുെട മകൾ ആയിരുnു. 
Marathi यहोशाफाटान ेयहूदावर राज्य केले; तो पस्तीस वषार्ंचा असताना राज्य करू लागला; त्याने 
यरुशलेमेत पंचवीस वषेर् राज्य केले; त्याच्या आईचे नाव अजूबा, ती िशल्हीची कन्या. 
Oriya ଯିହାଶାେଫ· ଯିହୁଦା ଉପେର ରାଜତ0  କରିବାକୁ ଆରg କେଲ, େଯତେବeେଳ େସ 35 ବଷ ବଯସ²  
ହାଇeଥିେଲ। େସ ୟିରୁଶାଲମ େର ପଚିଶ ବଷ ରାଜତ0  କେଲ। ତା1 ମାତା1ର ନାମ ଥିଲା ଅସୂବା। ଅସୂବା 
ଶିଲ§ ିର1 କନCା ଥିେଲ। 
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Punjabi ਯਹੋਸ਼ਾਫ਼ਾਟ ਯਹਦੂਾਹ ਉ 3ਤ ੇਰਾਜ ਕਰਦਾ ਿਰਹਾ। ਜਦ ਉਹ ਰਾਜ ਕਰਨ ਲੱਗਾ ਤਾਂ ਪIਤੀਆਂ ਵਿਰਹਾਂ ਦਾ 
ਸੀ ਅਤ ੇਉਸ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਪੰਝੀ ਵਰਹ ੇਰਾਜ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਉਹ ਦੀ ਮਾਤਾ ਦਾ ਨਾਓ P ਅਜ਼ੂਬਾਹ ਸੀ ਜੋ ਿਸ਼ਲਹੀ ਦੀ ਧੀ 
ਸੀ 

Tamil ேயாசபா1 �தாைவ அரசா[டா% ; அவ% ராஜாவா*றேபா? , 
c3ப1ைத>? வயதாF=>? , இ=ப1ைத>? வ=ஷB எ=சேல@L 
அரசா[டா%; TL*F% &மார1$யா*ய அவ8ைடய தாF%ேப; அsபாY. 

వచనము 32 

అతడు యెహోవా దృషిట్కి యథారథ్ముగా పర్వరిత్ంచి తన తండిర్యైన ఆసా మారగ్మందు నడచుచు 

దానిలోనుండి తొలగిపోకుండెను. 
Assamese .তওঁ .তওঁৰ িপতs  আচাৰ পথত চিলিছল, আৰ9 .তওঁৰ পৰা নুঘd িৰ, িযেহাৱাৰ 
সাOােত সদাচৰণ কিৰিছল। 

Bengali িযেহাশাফট তঁার িপতা আসার মেতাই সত্ পেথ জীবনযাপন কেরিছেলন| িতিন 
সবSদাই Cভ$ র Cিত বাধ3 িছেলন| 

Gujarati ત ેપાેતાના Uપતા અાસાને પગલે ચાmાે અને તેના માગેથ� ચ�લત થયાે ન9હ. તેણે 
યહાેવાની �qઅે યાેyય ગણાય અવેું અાચરણ કયુ?. 
Hindi और वह अपने िपता आसा की लीक पर चला ओर उस से न मड़ुा, अथार्त जो यहोवा की दृिष्ट 
में ठीक ह ैवही वह करता रहा। 

Kannada ಅವನು ತನ1 ತಂ>$X"ದ ಆಸನ ^"ಗ  ದ5$6 ನt$ದು ಅದನು1 �$ಟುz�$ಡ>$ ಕತ ನ 
ಸಮು�ಖ ದ5$6 ಸo$X"ದದBನು1 ^"_$ದನು. 
Malayalam അവൻ തെn അpനായ ആസയുെട വഴിയിൽ നടnു അതു 
വി8ുമാറാെത യേഹാെവkു Fപസാദമായുllതു െചയ്തു. 
Marathi त्याची चालचलणूक त्याचा बाप आसा ह्याच्याप्रमाण े होती; ती त्याने सोडली नाही; 
परमेश्वराच्या दृष्टीने जे बरे ते त्यान ेकेले. 
Oriya ଯିହାଶାେଫ· ତା1ର ପିତା ଆସା1 ପରି ଉLମ ପଥେର ଜୀବନୟାପନ କେଲ। ସଦା)ଭୁ1 ଦୃHି େର 
ଯାହା ଯଥାଥ, ଯିହାଶାେଫ· ସେହiପରି କମ କେଲ। 
Punjabi ਉਹ ਆਪਣ ੇਿਪਤਾ ਆਸਾ ਦ ੇਰਾਹ ਿਵਚੱ ਚੱਲਦਾ ਿਰਹਾ ਅਰ ਉਸ ਤR ਨਾ ਮੁਿੜਆ ਪਰ ਉਹ ੋਕਰਦਾ ਿਰਹਾ 
ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਠੀਕ ਸੀ 
Tamil அவ% த% தக3பனா*ய ஆசாh% வ�Fேல நட>?, அைதh4S 
hலகா$=>?, க;1தC% பா;ைவD&V ெசBைமயானைதV ெசiதா%. 
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వచనము 33 

అయితే అపప్టికింకను జనులు తమ పితరుల దేవుని వెదకుటకు తమ హృదయములను 

సిథ్రపరచుకొనలేదు, అతడు ఉనన్త సథ్లములను తీసివేయలేదు. 
Assamese তথািপ পিব( ঠাইেবাৰ jচ$ উৱা নহ’ল আৰ9 .তওঁেলােক .তিতয়াও িনজৰ পূবS-
পুৰ9ষসকলৰ ঈ;ৰৈল িনজ িনজ মন য$jত নকিৰেল। 

Bengali িকh অন3 মূ�Y�েদর পূেজার জন3 বানােনা উ¡চ$  জায়গাjেলা .ভে[ .দওয়া হয় িন 
এবং .লােক তােদর পূবSপুর9ষেদর ঈ;েরর কােছ িনেজেদর সNূণSভােব সমপSণ কেরন িন| 

Gujarati પણ ટેકરી ઉપરના gાનકાે દૂર કરવામા ંઅાSા નહાતેાં અને લાેકાેના ં µદય હz 
પાેતાના Uપતૃઅાેનાં દેવ [Kે પૂરેપૂરાં વ�ા ંનહાેતા. 
Hindi तौभी ऊंचे स्थान ढाए न गए, वरन अब तक प्रजा के लोगों ने अपना मन अपने िपतरों के 
परमेश्वर की ओर न लगाया था। 

Kannada ಆದN$ ಉನ1ತ ಸeಳಗಳu ಇನೂ1 r$9$ದುu"ಕಲ�ಡ5$ಲ6. ಜನರು ತಮ� ಹೃದಯಗಳನು1 
ತಮ� Z$ತೃಗಳ >$ೕವರ ಕt$9$ ಇನೂ1 I$ದq^"_$ರ5$ಲ6; 
Malayalam എ]ിലും പൂജാഗിരികൾkു നീkം വnിl; ജനം തpളുെട 
ഹൃദയpെള തpളുെട പിതാknാരുെട ൈദവtി]േലkു തിരിcതുമിl. 
Marathi तथािप उच्च स्थाने काढून टाकली नव्हती आिण लोकांनी अद्यािप आपल्या विडलांच्या 
देवाकड ेआपले िचत्त लावले नव्हते. 
Oriya କିDu  ଉ{ସU ାନଗୁଡ଼ିକ ଦୂରୀକୃତ ହାଇe ନ ଥିଲା। ଆଉ େଲାକମାେନ ସeୂf ଭାବେର ସମାନେ1 
ପରେମଶ0ର1ର ଅନୁଗାମୀ େହେଲ ନାହi , ଯାହା1ର ଅନୁଗାମୀ ତା1 ପୂବପୁରୁଷମାେନ ହାଇeଥିେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਵੀ ਉ 3ਚੇ ਅਸਥਾਨ ਹਟਾਏ ਨਾ ਗਏ ਿਕਉ P ਜੋ ਅਜੇ ਲੋਕਾਂ ਨD ਆਪਣ ੇ ਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਨਾਲ ਿਦਲ ਨਹ^ ਲਾਇਆ ਸੀ 
Tamil ஆனாfB ேமைடகY தக;Dக3படhLைல; ஜனNகY தNகY 
இ = த ய 1ைத 1 த Nக Y Q தா Dக P % ேத வ 8 D& இ %8 B 
ேநராDகா$=>தா;கY. 

వచనము 34 

యెహోషాపాతు చేసిన కారయ్ములనిన్టినిగూరిచ్ హనానీ కుమారుడైన యెహూ రచించిన గర్ంథమందు 

వార్యబడియునన్ది. ఈ యెహూ పేరు, ఇశార్యేలు రాజుల గర్ంథమందు కనబడుచునన్ది. 
Assamese িযেহাচাফটৰ অন3ান3 jৰ9}পণূS িবষয়েবাৰ Cথমেৰ পৰা .শষৈলেক ইRােয়লৰ 
ৰজাসকলৰ ব$ৰীৰ লগেত হনানীৰ পু( .যহd ৰ ইিতহাস-পzুকখিনত িলখা আেছ। 
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Bengali তঁার রাজ}কােল Cথম .থেক .শষাবিধ িযেহাশাফট যা িকছ$  কেরিছেলন তা 
হনািনর পু( .যহd র .লখা সরকাির নিথপে( .লখা আেছ, যা পরবতী� কােল ‘ইRােয়েলর 
রাজােদর ইিতহাস’ tেÐর অ]ভ$ SJ করা হয়| 

Gujarati યહાેશાફાટના શાસનના બાકીના બનાવાે શRઅાતથી તે અંત સુધી હનાનીના પુ( 
યેહૂના વૃVાંતમાં ના]ધાયેલા છે. અા બનાવાેની ના]ધ કરી અને તેની નકલ કરીને તેના ેઇGાઅેલના 
રા`અાેના ઇTતહાસ નામક પુlતકમાં સમાવેશ કરવામાં અાSાે છે. 
Hindi और आिद से अन्त तक यहोशापात के और काम, हनानी के पुत्र यहेू के िवषय उस वृत्तान्त में 
िलखे हैं, जो इस्राएल के राजाओं के वृत्तान्त में पाया जाता हैं। 

Kannada M$F$ೂೕ·"Ö"ಟನ  ಇತರ  n$LM$ಗಳu, ~$ೂದಲO$ಯವuಗಳW  ಕt$ಯವuಗಳW 
ಇ9$ೂೕ, ಇK"LM$ೕ5$ನ  ಅರಸುಗಳ  ಪuಸJಕದ5$6  F$ೕಳಲ�ಟz  ಹ*"c$ೕಯ  ಮಗ*"ದ  M$ೕಹೂ#$ನ 
ಪuಸJಕದ5$6 ಬN$ಯಲ��$z�$. 
Malayalam െയേഹാശാഫാtിെn മqുll വൃtാnpൾ ആദAാവസാനം 
യി Fസാ േയൽ രാ ജാknാ രു െട പു സ്ത കtിൽ േച ർtി രി kുn 
ഹനാ നി യു െട മ ക നാ യ െയ ഹൂ വി െn വൃtാntി ൽ 
എഴുതിയിരിkുnുവേlാ. 
Marathi यहोशाफाटाची अथपासून इितपयर्ंतची अविशष्ट कृत्ये हनानीचा पुत्र येहू ह्याची जी बखर 
इस्राएलाच्या राजांच्या ग्रंथात नमूद केली आह ेितच्यात िलिहलेली आहते. 
Oriya ଯିହାଶାେଫ· ଆଉ େଯଉଁସବୁ କମ କରିଥିେଲ, ସେହiସବୁ ଆରgରୁ ଶେଷ ପୟMCD ହନାନି1 ପୁ6 
ଯେହ¼1ର ସରକାରୀ ଦଲିଲ େର ଲିପିବk ହାଇe ରହିଅଛି। ଏହି ବିଷଯଗୁଡ଼ିକର ନକଲ କରାଗଲା ଓ ତାହାକୁ 
ଇEାେୟଲର ରାଜାମାନ1ର ଇତିହାସ ପୁPକର ଅDଭୁz କରାଗଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਯਹੋਸ਼ਾਫ਼ਾਟ ਦ ੇਬਾਕੀ ਕਮੰ ਆਦ ਤR ਅੰਤ ਤੀਕ ਹਨਾਨੀ ਦ ੇਪੁੱਤ(  ਯੇਹ ੂਦ ੇਇਤਹਾਸ ਿਵਚੱ ਿਲੱਖੇ ਹਨ 
ਜੋ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹਾਂ ਦੀ ਪੋਥੀ ਿਵਚੱ ਦਰਜ ਹਨ 

Tamil ேயாசபா1$% ஆ$ய>தமான ம]ற வ;1தமானNகY இKரேவXL 
ராஜாDகP% RKதக1$L க[Z=D*ற ஆனாWF% &மாரனா*ய ெயUh% 
வசனNகPL எq$F=D*ற?. 

వచనము 35 

ఇది యయిన తరువాత యూదా రాజైన యెహోషాపాతు మికిక్లి దురామ్రగ్ముగా పర్వరిత్ంచిన 

ఇశార్యేలు రాజైన అహజాయ్తో సేన్హము చేసెను. 
Assamese ইয়াৰ পাছত িযহd দাৰ ৰজা িযেহাচাফেট ইRােয়লৰ অিত দুৰাচাৰী অহিজয়া 
ৰজাৰ লগত .যাগ িদেল। 
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Bengali িযহd দার রাজা িযেহাশাফট তঁার রাজে}র .শেষর িদেক ইRােয়েলর রাজা অহিসয়র 
সে[ চ$ িJ কেরিছেলন| অহিসয় ব� পাপাচরেণ িল¨ িছেলন| 

Gujarati તેના zવનના અંતકાળમાં યહૂદાના રા` યહાેશાફાટે ઇGાઅેલના રા` અહાઝયા 
સાથે કરાર કયા=. અહાઝયા ઘણાે દુq હતાે. 
Hindi इसके बाद यहूद के राजा यहोशापात ने इस्राएल का राजा अहज्याह से जो बड़ी दषु्टता करता 
था, मेल िकया। 

Kannada ಇದರ  ತರುD"ಯ  M$ಹೂದದ  ಅರಸ*"ದ  M$F$ೂೕ·"Ö"ಟನು  ಇK"LM$ೕ5$ನ 
ಅರಸನೂ ಬಹು ದುಷz*"E$ ನt$ದವನೂ ಆದ ಅಹಜ4ನ ಸಂಗಡ ಸಹD"ಸ^"_$ದನು. 
Malayalam അതിെnേശഷം െയഹൂദാരാജാവായ െയേഹാശാഫാt് 
യി Fസാേയൽരാജാവായ അഹസAാേവാ ടു സഖAത െചയ്തു . അവൻ 
മഹാദുഷ് Fപവൃtിkാരനായിരുnു. 
Marathi ह्यानंतर यहूदाचा राजा यहोशाफाट ह्याने इस्राएलाचा राजा अहज्या ह्याच्याशी जूट केली; 
तो अहज्या फार दरुाचार करीत असे. 
Oriya ପେର, ଯିହୁଦାର ରାଜା ୟିେହାଶାଫ·, ଇEାେୟଲର ରାଜା ଅହସିଯ1 ସହିତ ଏକ ଚୁzି କେଲ। 
ଅହସିଯ ମ[ କମ କେଲ। 
Punjabi ਏਸ ਦ ੇਮਗਰR ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਯਹੋਸ਼ਾਫ਼ਾਟ ਨD ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਅਹਜ਼ਯਾਹ ਨਾਲ ਮੇਲ 
ਕੀਤਾ ਜੋ ਬਹਤੁ ਬੁਿਰਆਈ ਕਰਦਾ ਸੀ 
Tamil அத]&3Q%R �தாh% ராஜாவா*ய ேயாசபா1 ெபாLலா3RV 
ெச i* ற வ னா* ய அ க T யா எ%8 B இKர ேவ X% ரா ஜா ேவா ெட 
ேதாழைமப[\னா%. 

వచనము 36 

తరీ ష్షునకు పోదగిన ఓడలను చేయింపవలెనని యెహోషాపాతు అతనితో సేన్హము చేయగా వారు 

ఎసోనెగ్బెరులో ఆ ఓడలను చేయించిరి. 
Assamese িবেশষৈক .তওঁ সাগৰৈল যাবৰ কাৰেণ জাহাজ সজাৰ অেথS, .তওঁৰ লগত .যাগ 
িদেল৷ .তওঁেলােক ইিচেয়ান-.গবৰত .কইবাখেনা জাহাজ সািজেল। 

Bengali িযেহাশাফট তঁার সে[ .য়ৗথভােব তশী� েশ যাবার জন3 জাহাজ বানােনার কাজ Vর9 
কেরন| ইত্ িসেযান- .গবর শহের এইসব জাহাজ বানােনা হেতা| 

Gujarati તેની સાથે મળીને યહાશેાફાટે અે¢ાેન-ગેબેરમાં બનાવેલ વહાણન ેતાશીશ? માકેmા. 
Hindi अथार्त उसने उसके साथ इसिलये मेल िकया िक तशींश जाने को जहाज बनवाए, और उन्होंने 
ऐसे जहाज एस्योनगेबेर में बनवाए। 

Page  of 452 896



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com 2 !నవృ%& ంత)*

Kannada ಇದಲ6>$  S"Â$  Â$9$  F$ೂೕಗುವ  c$p$ತJ  ಹಡಗುಗಳನು1  ^"_$ಸಲು  ಅವನ  ಸಂಗಡ 
+$ೕo$g$ೂಂಡನು. ಅವರು ಎ�$ೂ4ೕO$�b$ o$ನ5$6 ಹಡಗುಗಳನು1 ^"_$I$ದನು. 
Malayalam അവൻ തർശീശിേലkു ഓടിpാൻ കpലുTാkുnതിൽ 
അവ േനാ ടു േയാ ജി cു ; അവ ർ എ േസAാ ൻ - േഗ െബ രി ൽ െവ cു 
കpലുകളുTാkി. 
Marathi गलबते बांधून ताशीर्श येथे जाता यावे म्हणून त्याने त्याच्याशी भागी केली; एसयोन-गेबर 
येथे त्यांनी जहाजे बांधली. 
Oriya ଯିହାଶାେଫ· ଅହସିଯ1 ସହିତ ମିଳି ତଶMୀ® ସହରକୁ ଯାଉଥିବା ଜାହାଜମାନ ନିମMାଣ କେଲ। 
ସମାେନe ଇ`ିେୟାନ-ଗେବ� ସହର େର ଜାହାଜ ନିମMାଣ କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਏਸ ਲਈ ਉਸ ਨਾਲ ਮੇਲ ਕੀਤਾ ਿਕ ਤਰਸ਼ੀਸ਼ ਨੰੂ ਜਾਣ ਲਈ ਜਹਾਜ਼ ਬਣਾਵ ੇਅਤ ੇਉਨ6ਾਂ ਨD 
ਅਸਯੋਨ-ਗਬਰ ਿਵਚੱ ਜਹਾਜ਼ ਬਣਾਏ 

Tamil த;�sD&3 ேபா&BபZD&D க3பLகைளV ெசiய அவேனாேட 
UZDெகா[டா% ; அ3ப Z ேய எT ேயா%ேக ேப C ேல க 3பLகைளV 
ெசiதா;கY. 

వచనము 37 

అపుప్డు మారేషా వాడును దోదావాహు కుమారుడునగు ఎలీయెజెరు నీవు అహజాయ్తో సేన్హము 

చేసికొంటివి గనుక యెహోవా నీ పనులను భంగము చేయునని యెహోషాపాతుమీద పర్వచనమొకటి 

చెపెప్ను. ఆ ఓడలు తరీ ష్షునకు వెళల్జాలకుండ బదద్లైపోయెను. 
Assamese .তিতয়া মােৰচাৰ .দাদাবা�ৰ পু( ইলীেয়জেৰ িযেহাচাফটৰ িবৰ9েu এই 
ভাববাণী Cচাৰ কিৰেল; .তওঁ ক’.ল, “িকয়েনা ত$ িম অহিজয়াৰ লগত .যাগ িদলা, এই কাৰেণ 
িযেহাৱাই .তামাৰ কাযSেবাৰ ধংস কিৰেল।” তােত .সই জাহাজেবাৰ ভ¹ হ’ল যােত .তওঁেলাক 
অন3 .দশৈল যাব .নাৱােৰ। 

Bengali তখন মােরশা .থেক .দাদাবাহd র পু( ইলীেযষর িযেহাশাফটেক বলেলন, “ত$ িম 
অহিসয়র সে[ হাত িমিলেযেছা, তাই Cভ$  .তামার জাহাজjিল ®ংস করেবন|” বানােনা 
জাহাজjেলা .ভে[ যায় এবং .শষ পয়S] িযেহাশাফট বা অহিসয় .কউই আর তশী� েশ জাহাজ 
পাঠােত পােরন িন| 

Gujarati પણ મારે>શાહના વતની દાેદાવાહૂના પુ( અલીઅેઝેરે યહાશેાફાટની TવR� 
ભTવdવાણી ભાખી કે, “ત] અહાઝયા સાથે મૈ(ી કરી છે તેથી યહાેવા તારા વહાણાનેે ભાંગી 
નાખશે.” તેથી અે વહાણાે નાશ પાPાં અને તેઅાે ેકદી તાશીશ? પહા]ચી શ�ાં ન9હ. 
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Hindi तब दोदावाह के पुत्र मारेशावासी एलीआजर ने यहोशापात के िवरुद्ध यह नबूवत कही, िक तू ने 
जो अहज्याह से मेल िकया, इस कारण यहोवा तेरी बनवाई हुई वस्तुओं को तोड़ डालेगा। सो जहाज टूट 
गए और तशींश को न जा सके। 

Kannada ಆಗ  ^"N$ೕ  ·"ದವ*"E$ರುವ  >$ೂೕ!"D"ಹು#$ನ  ಮಗ*"ದ  ಎ5$ೕM$ಜರನು 
M$F$ೂೕ·"Ö"ಟc$9$  #$N$ೂೕಧ  D"E$  ಪLD"s$I$--c$ೕನು ಅಹಜ4ನ  ಸಂಗಡ  +$ೕo$  g$ೂಂ_$ದBo$ಂದ 
ಕತ ನು c$ನ1  n$LM$ಗಳನು1  u"ಳu ^"_$�$ಟzO$ಂದು F$ೕ}$ದನು. ಹಡಗುಗಳu S"Â$  Â$9$ F$ೂೕಗ 
ಕೂಡದ u"9$ ಒt$ಯಲ�ಟzವu. 
Malayalam എnാൽ മാേരശkാരനായ േദാദാവയുെട മകൻ എലീേയെസർ 
െയേഹാശാഫാtിnു വിേരാധമായി Fപവചിcു: നീ അഹസAാേവാടു സഖAത 
െചയ്തതുെകാTു യേഹാവ നിെn പണികെള ഉെടcുകളfിരിkുnു 
എnു പറfു . കpലുകൾ തർശീശിേലkു ഓടുവാൻ കഴിയാെത 
ഉടfുേപായി. 
Marathi तेव्हा मारेशावासी अिलयेजर िबन दोदाबाहू ह्याने यहोशाफाटािवरुद्ध संदेश िदला; तो 
म्हणाला, “तू अहज्याशी भागी केलीस म्हणून तू केलेली काम ेपरमेश्वर मोडून टाकील.” ती जहाज ेफुटून 
गेली, ताशीर्शास जाऊ शकली नाहीत. 
Oriya ଏହାପେର ଇଲୀଯେଷର ଯିହାଶାେଫଟ� ୍କ ବିରୁk େର ଭବିଷCତବାଣୀ କେଲ। ଇଲୀଯେଷ1 ପିତା1ର 
ନାମ ଥିଲା େଦାଦବାହୁ। ଇଲୀଯେଷର ମା ରଶାe ସହରନିବାସୀ ଥିେଲ। େସ କହିେଲ, ଯିହାଶାେଫ·, ତୁେg 
ଅହସିଯ1 ସହିତ େୟାଗ ଦେଲ, ଏଥିନିମେD ସଦା)ଭୁ ତୁgର ସମP କମ ନH କରିେବ। ସବୁ ଜାହାଜଗୁଡ଼ିକ 
ଭା�ିଗଲା, େତଣୁ ଯିହାଶାେଫ· ଓ ଅହସିଯ ସେଗuଡ଼ିକୁ ତଶMୀଶକୁ ପଠାଇ ପାରିେଲ ନାହi । 
Punjabi ਤਦ ਦਦੋਾਵਾਹ ਦ ੇਪੁੱਤ(  ਅਲੀਅਜ਼ਰ ਨD ਜੋ ਮਾਰੇਸ਼ਾਹ ਦਾ ਸੀ ਯਹੋਸ਼ਾਫ਼ਾਟ ਦ ੇਿਵਰੁਧੱ ਅਗੰਮ ਵਾਿਚਆ ਿਕ 
ਇਸ ਲਈ ਭਈ ਤੂ ੰਨਾਲ ਮੇਲ ਕੀਤਾ ਯਹਵੋਾਹ ਨD ਤਰੇ ੇਬਣਾਏ ਨੰੂ ਤੜੋ ਿਦੱਤਾ ਹ ੈਸੋ ਓਹ ਜਹਾਜ਼ ਇਜੇਹ ੇਟੁਟੱ ੇ ਿਕ 
ਤਰਸ਼ੀਸ਼ ਨੰੂ ਨਾ ਜਾ ਸੱਕ।ੇ। 
T a m i l மேரசா ஊரானா*ய ெதாதாவாW% &மாரனான எXேயச; 
ேயாசபா1?D& hேராதமாக1 {;DகதCசனB ெசாLX: g; அகTயாேவாேட 
U Z Dெகா[ட ப Z F னா L , க ;1த ; உ Bc ைட ய * C ைய க ைள 
cp1?3ேபா4டா; எ%றா%; அ>தD க3பLகY உைட>?ேபாF]I, அவ;கY 
த;�sD&3 ேபாகD Uடாம]ேபாF]I. 
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వచనము 1 

యెహోషాపాతు తన పితరులతోకూడ నిదిర్ంచితన పితరుల చెంతను దావీదు పురమందు 

పాతిపెటట్బడెను, అతని కుమారుడైన యెహోరాము అతనికి బదులుగా రాజాయెను. 
Assamese পাছত িযেহাচাফেট .তওঁৰ পূবS-পুৰ9ষসকলৰ Uসেত িনি�ত .হাৱাত দায়dদৰ 
নগৰত .তওঁৰ পূবS-পৰু9ষসকলৰ লগেত .তওঁক Uমদাম িদয়া হ’ল; তােত .তওঁৰ পু( িযেহাৰাম 
.তওঁৰ পদত ৰজা হ’ল। 

Bengali রাজা িয়েহাশাফেটর মৃত$ 3র পর তােক দায়dদ নগরীেত তঁার পূবSপুর9েষর সে[ 
সমািধb করা হল এবং তঁার প(ু িযেহারাম তঁার জায়গায় নত$ ন রাজা হেলন| 

Gujarati યહાશેાફાટ Uપતૃલાેકને પાPાે અને તેને દાઉદના નગરમાં તેના પૂવ?`ે સાથે 
દફનાવવામાં અાSાે. તનેાે પુ( યહાેરામ તેની જyયાઅે યહૂદાના ેરા` બBાે. 
Hindi िनदान यहोशापात अपने पुरखाओं के संग सो गया, और उसको उसके पुरखाओं के बीच 
दाऊदपुर में िमट्टी दी गई; और उसका पुत्र यहोराम उसके स्थान पर राज्य करने लगा। 

Kannada ಆದN$  M$F$ೂೕ·"Ö"ಟನು  ತನ1  Z$ತೃಗಳ  ಸಂಗಡ  c$s$LI$ದನು; !"#$ೕದನ  ಪಟzಣ 
ದ5$6 ತನ1 Z$ತೃಗಳ ಸಂಗಡ ಹೂಣಲ�ಟzನು. ಅವನ ಮಗ*"ದ M$F$ೂೕ2"ಮನು ಅವc$9$ ಬದ�"E$ 
ಆ}$ದನು. 
Malayalam െയേഹാശാഫാt് തെn പിതാknാെരേpാെല നിFദFപാപിcു 
ദാവീ ദി െn നഗരtിൽ അവെn പിതാknാേരാ ടുകൂെട അവെന 
അടkംെചയ്തു; അവെn മകനായ െയേഹാരാം അവnു പകരം രാജാവായി. 
Marathi यहोशाफाट हा आपल्या िपतरांजवळ जाऊन िनजला व त्याला त्याच्या पूवर्जांमध्ये 
दावीदपुरात मूठमाती देण्यात आली, त्याचा पुत्र यहोराम त्याच्या जागी राजा झाला. 
Oriya ଏହାପେର ଯିହାଶାେଫ· ମୃତୁCବରଣ କେଲ ଓ ତା1ର ପୂବପୁରୁଷମାନ1 ସହିତ କବର)ାପ�  େହେଲ। 
େସ ଦାଉଦ1 ନଗର େର କବର ପାଇେଲ। ଯିହାଶାେଫଟ� ୍କ ସU ାନ େର ଯିହାେରାv ନୂତନ ରାଜା େହେଲ। 
Punjabi ਯਹੋਸ਼ਾਫ਼ਾਟ ਆਪਣ ੇ ਿਪਉ ਦਾਿਦਆ ਂਦ ੇਨਾਲ ਸa ਿਗਆ ਅਤ ੇਦਾਊਦ ਦ ੇਸ਼ਿਹਰ ਿਵਚੱ ਆਪਣ ੇ ਿਪਉ 
ਦਾਿਦਆਂ ਨਾਲ ਦਿੱਬਆ ਿਗਆ ਤ ੇਉਸ ਦਾ ਪੁੱਤ(  ਯਹਰੋਾਮ ਉਸ ਦ ੇਥਾਂ ਰਾਜ ਕਰਨ ਲੱਗਾ 
Tamil ேயாசபா1 த% QதாDகேளாேட J1$ைரயைட>?, தா#$% நகர1$L 
த% QதாDகள[ைடFேல அடDகBப[ண3ப4டா%; அவ% Kதான1$ேல 
அவ% &மாரனா*ய ேயாராB ராஜாவானா%. 
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యెహోషాపాతు కుమారులైన అజరాయ్ యెహీయేలు జెకరాయ్ అజరాయ్ మిఖాయేలు షెఫటయ్ అను వారు 

ఇతనికి సహోదరులు; వీరందరును ఇశార్యేలు రాజైన యెహోషాపాతు కుమారులు. 
Assamese অজিৰয়া, িযহীেয়ল, জখিৰয়া, অজিৰয়া, মীখােয়ল আৰ9 চফmয়া নােমেৰ 
িযেহাচাফটৰ পু( িযেহাৰামৰ .কইবাজেনা ভােয়ক আিছল৷ .তওঁেলাক আটাইেকইজেনই 
ইRােয়লৰ ৰজা িযেহাচাফটৰ পু( আিছল। 

Bengali িযেহারােমর ভাইেদর নাম হল অসিরয়, িয়হীেযল, সখিরয়, অসিরয়, মীখােয়ল 
আর শফmয| এঁরা সকেলই িছেলন িযহd দার ভd তপূবS রাজা িয়েহাশাফেটর স]ান| 

Gujarati તેને છ ભાઇઅા ે હતા: અઝાયા?, યહીઅેલ, ઝખાયા?, અઝાયા?, મીખાઅેલ અને 
શફાટયા. અે બધા યહૂદાના રા` યહાેશાફાટના પુ(ાે હતા, 
Hindi इसके भाई जो यहोशापात के पुत्र थे, ये थे, अथार्त अजयार्ह, यहीएल, जकयार्ह, अजयार्ह, 
मीकाएल और शपत्याह; य ेसब इस्राएल के राजा यहोशापात के पुत्र थे। 

Kannada ಇವನ ಸF$ೂೕದರ2"E$ರುವ M$F$ೂೕ ·"Ö"ಟನ ಕು^"ರ2"ದ ಅಜಯ ನೂ M$ $̀ೕ 
M$ೕಲನೂ  ¸$ಕಯ ನೂ  ಅಜಯ ನೂ  #$ಾ�"M$ೕ  ಲನೂ  i$ಫಟ4ನೂ  ಇದBರು. ಇವN$ಲ6ರು  ಇK"L 
M$ೕ5$ನ ಅರಸ*"ದ M$F$ೂೕ·"Ö"ಟನ ಕು^" ರರು. 
Malayalam അവnു െയേഹാശാഫാtിെn പുFതnാരായി അസർyാവു, 
െയഹീേയൽ, െസഖർyാവു, അസർyാവു, മീഖാേയൽ, െശഫതAാവു എnീ 
സേഹാദരnാർ ഉTായിരുnു ; ഇവെരlാവരും െയഹൂദാരാജാവായ 
െയേഹാശാഫാtിെn പുFതnാർ. 
Marathi त्याचे भाऊ यहोशाफाटाचे पुत्र ह ेहोत: अजर्या, यहीएल, जखर्या, अजर्या, मीखाएल व 
शफाट्या, ह ेसवर् इस्राएलाचा राजा यहोशाफाट ह्याचे पुत्र होत. 
Oriya ଯିହାେରାv ଯିହାଶାେଫଟ� ୍କ ପୁ6 ଥିେଲ।' ଯିହାେରାମ� ୍କ �ାତାମାେନ ଥିେଲ ଅସରିଯ, ୟିହୀେଯ}, 
ଜିଖରିଯ, ଅସରିଯାହ, ମୀଖାଯେଲ, ଶଫ� ଯି। ଏହି ବCzିମାେନ ଯିହାଶାେଫଟ� ୍କର ପୁ6ଗଣ ଥିେଲ। ଯିହାଶାେଫ· 
ଯିହୁଦାର ରାଜା ଥିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਭਰਾ ਜੋ ਯਹੋਸ਼ਾਫ਼ਾਟ ਦ ੇਪੁੱਤ(  ਸਨ ਓਹ ਏਹ ਸਨ, - ਅਜ਼ਰਯਾਹ, ਯਹੀਏਲ, ਜ਼ਕਰਯਾਹ, 
ਅਜ਼ਰਯਾਹ, ਮੀਕਾਏਲ ਅਰ ਸਫਟਯਾਹ, ਏਹ ਸਾਰ ੇਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਯਹੋਸ਼ਾਫ਼ਾਟ ਦ ੇਪੁੱਤ(  ਸਨ 

Tamil அவ8D& ேயாசபா1$% &மாரரா*ய அசCயா, ஏ*ேயL, சகCயா, 
அசCயா, @காேவL, ெச3ப1$யா எ%8B சேகாதர; இ=>தா;கY; இவ;கY 
எLலா=B இKரேவX% ராஜாவா*ய ேயாசபா1$% &மார;. 
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వారి తండిర్ వెండి బంగారములను బహుమానములుగా పర్శసత్ వసుత్వులనేకములను యూదా 

దేశములో పార్కారముగల పటట్ణములను వారికిచెచ్ను; అయితే యెహోరాము జేయ్షుఠ్డు గనుక అతనికి 

రాజయ్మును ఇచెచ్ను. 
Assamese .তওঁেলাকৰ িপতs েয় Cিতজনেক অিধক সNিY, অথSাৎ ৰkপ, .সাণ, ব�মূল3 ব¤ 
আৰ9 িযহd দা .দশত থকা সুসি¾ত গেড়েৰ আবs ত নগৰেবাৰ দান কিৰিছল; িকh িযেহাৰাম 
.তওঁৰ .জg3 পু( .হাৱাৰ বােব .তওঁক .তওঁৰ ৰাজিসংহাসন িদেল। 

Bengali িযেহাশাফট তঁার প(ুেদর সবার জন3ই ব� পিরমাণ .সানা, রkেপা, দামী দামী 
িজিনসপ(, িযহd দার সুরিOত দুগSসমূহ .রেখ .গেলও িতিন তঁার রাজে}র ভার িদেয়িছেলন 
.জ3g পু( িযেহারােমর হােত| 

Gujarati અને તેણે અેમને ઘણા ઉપહાર અાXા, સાેનું, ચાંદી, ક�મતી વlતુઅાે, અને યહૂદામાં 
9કpેબંદીવાળા નગરાે. પણ રાજગાદી તેણે યહાેરામને અાપી હતી. કારણકે તે સાૈથી માેટાે હતાે. 
Hindi और उनके िपता ने उन्ह ेचान्दी सोना और अनमोल वस्तुएं और बड़ ेबड़ ेदान और यहूदा में गढ़ 
वाले नगर िदए थे, परन्तु यहोराम को उसने राज्य दे िदया, क्योंिक वह जेठा था। 

Kannada ಅವರ  ತಂ>$ಯು  M$ಹೂದದ5$6  g$ೂೕ¹$  ಯುಳ�  ಪಟzಣಗಳ  ಸಂಗಡ 
b$}$�ಬಂ�"ರವನೂ1  b$-$  ಯುಳ�  ವಸುJಗಳನೂ1  ಅವo$9$  !"ನಗº"E$  g$ೂಟzನು. ಆದN$ 
M$F$ೂೕ2"ಮನು �$ೂಚHಲು ಮಗ*"ದದ o$ಂದ ಅವc$9$ 2"ಜ4ವನು1 g$ೂಟzನು. 
Malayalam അവരുെട അpൻ അവർkു െവllിയും െപാnും വിേശഷ 
വസ്തുkളുമായ വലിയ ദാനpളും െയഹൂദയിൽ ഉറpുll പ8ണpളും 
െകാടുtു; എnാൽ െയേഹാരാം ആദAജാതനായിരിkയാൽ രാജത3ം 
അവnു െകാടുtു. 
Marathi त्यांच्या बापाने त्यांना सोने, रुपे व अमूल्य वस्तू ह्याचं्या मोठ्या देणग्या िदल्या आिण 
यहूदातील तटबंदीची नगरे िदली; पण यहोरामास त्याने राज्य िदले, कारण तोच ज्येष्ठ पुत्र होता. 
Oriya ଯିହାଶାେଫ· ତା1ର ପୁ6ମାନ1ୁ ରୂପା, ସୁନା ଓ ଅନେକ ବହୁମୂଲC ପଦାଥ ଉପହାର ଦଇeଥିେଲ। 
େସ ସମାନେ1u ଯିହୁଦାର ଦୃଢ଼ ଦୁଗମାନ ମq )ଦାନ କରିଥିେଲ। କିDu  ଯିହାଶାେଫ·, ଯିହାେରାମ� ୍କୁ ରାଜC 
େଦେଲ, କାରଣ େସ ତା1ର େଜଷ;  ପୁ6 ଥିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਨ6ਾਂ ਦ ੇਿਪਤਾ ਨD ਉਨ6ਾਂ ਨੰੂ ਚਾਂਦੀ ਸੋਨਾ ਅਤ ੇਬਹ ੁਮੁੱਲੀਆਂ ਚੀਜ਼ਾਂ ਦ ੇਵਡੱ ੇਇਨਾਮ ਅਤ ੇਯਹਦੂਾਹ 
ਿਵਚੱ ਗੜ6ਾਂ ਵਾਲੇ ਸ਼ਿਹਰ ਸਣ ੇਿਦੱਤ ੇਪਰ ਰਾਜ ਯਹਰੋਾਮ ਨੰੂ ਿਦੱਤਾ ਿਕਉ P ਜੋ ਉਹ ਜੇਠਾ ਪੁੱਤ(  ਸੀ 
Tamil அவ;கGைடய தக3ப% ெவYPoB, ெபா%8B உVTதNகGமான 
அேநகB ந%ெகாைடகைளoB �தாhேல அரணான ப4டணNகைளoB 
அவ;கGD&D ெகாS1தா%; ேயாராB ேச~டR1$ரனானபZயாL, அவ8D& 
ரா0ய1ைதD ெகாS1தா%. 
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వచనము 4 

యెహోరాము తన తండిర్ రాజయ్మును ఏలనారంభించినపుప్డు తనున్ సిథ్రపరచుకొని, తన 

సహోదరులనందరిని ఇశార్యేలీయుల అధిపతులలో కొందరిని హతముచేసెను. 
Assamese .যিতয়া িযেহাৰােম িনজৰ িপতs ৰ িসংহাসনত ৰাজqৱ কিৰ িনজেক বলৱান 
ৰজাৰkেপ Cিতgা কিৰ ল’.ল, .তিতয়া .তওঁ িনজৰ আটাইেকইজন ভাইক আৰ9 ইRােয়লৰ 
.কইবাজেনা অধ3Oক তেৰাৱােলেৰ বধ কিৰিছল। 

Bengali িযেহারাম তঁার িপতs দY রাজে}র শাসনভার tহণ করেলন এবং িনেজর Oমতা 
আেরা বs িu করেলন| তারপর তরবািরর সাহােয3 তঁার অন3ান3 ভাইেদর ও ইRােয়েলর িকছ$  
.নতােক হত3া করেলন| 

Gujarati રા` તરીકે �gર થયા પછી યહારેામ ે તેના ભાઇઅાેને તથા ઇGાઅેલના કેટલાક 
અાગેવાનાેને મારી નાkા. 
Hindi जब यहोराम अपने िपता के राज्य पर िनयुक्त हुआ और बलवन्त भी हो गया, तब उसने अपने 
सब भाइयों को और इस्राएल के कुछ हािकमों को भी तलवार से घात िकया। 

Kannada M$F$ೂೕ  2"ಮನು  ತನ1  ತಂ>$ಯ  2"ಜ4g$h  ಬಂದ  ತರುD"ಯ  ಅವನು  ತನ1ನು1 
ಬಲಪ_$I$g$ೂಂಡು  ತನ1  ಸಮಸJ  ಸF$ೂೕದರರನೂ1  ಇK"LM$ೕ5$ನ  ಪLY"ನರ5$6  g$ಲ  ವರನೂ1 
ಕU$J¡$ಂದ g$ೂಂದುu"n$ದನು. 
Malayalam െയേഹാരാം തെn അpെn രാജത3ം ഏqു തേntാൽ 
ബ ല െp ടുtി യ േശ ഷം ത െn സ േഹാ ദ ര nാ െര ഒ െk യും 
യിFസാേയൽFപഭുknാരിൽ പലെരയും വാൾെകാTു െകാnു. 
Marathi यहोराम आपल्या बापाच्या गादीवर कायम होऊन बलाढ्य झाला, तेव्हा त्याने आपल्या 
सवर् भावांना व इस्राएलाच्या काही सरदारांना तलवारीने वधले. 
Oriya ଯିହାେରାv ତା1ର ପିତା1ର ରାଜCପଦ Tହଣ କେଲ ଓ ଆପଣାକୁ ଦୃଢ଼ କେଲ। ଏହାପେର େସ ନିଜ 
�ାତାମାନ1ୁ ବଧ କରିବା ନିମେD ଏବଂ ଖଡª  ବCବହାର କେଲ। େସ ଇEାେୟଲର େକତେକ େନତା1ୁ ମq ବଧ 
କେଲ। 
Punjabi ਜਦ ਯਹਰੋਾਮ ਆਪਣ ੇਿਪਤਾ ਦ ੇਰਾਜ ਉ 3ਤ ੇਪੱਕਾ ਹ ੋਿਗਆ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ ਤਕੜਾ ਕਰ ਿਲਆ ਤਾਂ 
ਉਹ ਨD ਆਪਣ ੇਸਾਰ ੇਭਰਾਵਾਂ ਨੰੂ ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਸਰਦਾਰਾਂ ਿਵਚੱR ਕਈਆਂ ਨੰੂ ਤਲਵਾਰ ਨਾਲ ਵਢੱ ਸੁੱਿਟਆ 

Tamil ேயாராB த% தக3ப8ைடய ரா0யபார1$]& வ>? த%ைன3 
பல3பS1$Dெகா[டQ%R, அவ% த%8ைடய சேகாதர; எLலாைரoB 
இKரேவX% QரRDகPL TலைரoB ப4டய1தாL ெகா%Iேபா4டா%. 

వచనము 5 
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యెహోరాము ఏలనారంభించినపుప్డు ముపప్ది రెండేండల్వాడు. అతడు యెరూషలేములో ఎనిమిది 

సంవతస్రములు ఏలెను. 
Assamese িযেহাৰােম ৰাজqৱ আৰ{ন কৰাৰ সময়ত .তওঁৰ বয়স বি(শ বছৰ আিছল 
আৰ9 .তওঁ িযৰkচােলমত আঠ বছৰৈল ৰাজ} কিৰিছল। 

Bengali বি(শ বছর বয়েস রাজা হেয় িতিন .মাট 8 বছর .জর9শােলেম শাসন কেরন| 

Gujarati બ(ીસ વષ?ની ઉંમરે તે રાજગાદીઅે અાSાે, અને યRશાલેમમાં તેણે અાઠ વષ? રાજ 
કયુ?. 
Hindi जब यहोराम राजा हुआ, तब वह बत्तीस वषर् का था, और वह आठ वषर् तक यरूशलेम में राज्य 
करता रहा। 

Kannada M$F$ೂೕ  2"ಮನು  ಆಳ�"ರಂ«$I$!"ಗ  ಮೂವr$Jರಡು  ವರುಷ  ದವ*"E$ದುB 
M$ರೂಸ-$ೕp$ನ5$6 ಎಂಟು ವರುಷ ಆ}$ದನು. 
Malayalam െയേഹാരാം വാഴ്ചതുടpിയേpാൾ അവnു മുptിരTു 
വയsായിരുnു; അവൻ എ8ു സംവtരം െയരൂശേലമിൽ വാണു. 
Marathi यहोराम बत्तीस वषार्ंचा असता राज्य करू लागला; त्याने यरुशलेमेत आठ वषेर् राज्य केले. 
Oriya ଯିହାେରାv ରାଜC ଶାସନ କରିବାକୁ ଆରg କରିବା ସମୟେର ତା1ୁ ବତିଶ ବଷ ବଯସ ହାଇeଥିଲା। 
େସ ୟିରୁଶାଲମ େର ଆଠବଷ ରାଜତ0  କେଲ। 
Punjabi ਯਹਰੋਾਮ ਜਦR ਰਾਜ ਕਰਨ ਲੱਗ ਤਾਂ ਬੱਤੀਆਂ ਵਿਰਹਾਂ ਦਾ ਸੀ ਅਰ ਉਹ ਨD ਅੱਠ ਵਰਹ ੇਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ 
ਰਾਜ ਕੀਤਾ 
Tamil ேயாராB ராஜாவா*றேபா?, c3ப1$ர[S வயதாF=>?, எ4S வ=ஷB 
எ=சேல@L அரசா[டா%. 

వచనము 6 

అతడు అహాబు కుమారెత్ను పెండిల్చేసికొని అహాబు సంతతివారు నడచిన పర్కారముగా ఇశార్యేలు 

రాజుల మారగ్మందు నడచెను; అతడు యెహోవా దృషిట్కి పర్తికూలముగా పర్వరిత్ంచెను. 
Assamese .তওঁ আহাবৰ বংশৰ িনিচনাৈক ইRােয়লৰ ৰজাসকলৰ পথত চিলিছল; 
িকয়েনা .তওঁ আহাবৰ জীেয়কক .তওঁৰ পÈীৰkেপ Uলিছল; আৰ9 .তওঁ িযেহাৱাৰ দৃ�ত .কৱল 
ক$ -আচৰণ কিৰিছল। 

Bengali িতিন ইRােয়েলর অপরাপর রাজােদর মেতা এবং আহােবর কন3ােক িবেয় করার 
পর আহােবর বংেশর ধারায জীবনযাপন কেরিছেলন| Cভ$ র .চােখ যা মi িতিন .সই সব 
কাজ কেরিছেলন| 
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Gujarati તે અાહાબની પુ(ીને પરNયા ેહતાે અેટલે તેણે અાહાબના કુટંુબની જમે ઇGાઅેલના 
રા`અાેને પગલે ચાલી યહાવેાની �qઅ ેખાટંુે ગણાય તેવું અાચરણ કયુ?. 
Hindi वह इस्राएल के राजाओं की सी चाल चला, जैसे अहाब का घराना चलता था, क्योंिक उसकी 
पत्नी अहाब की बेटी थी। और वह उस काम को करता था, जो यहोवा की दृिष्ट में बुरा ह।ै 

Kannada ಅu"ಬನ ಮO$ಯವರು ನt$ದ u"9$ ಅವನು ಇK"LM$ೕ5$ನ ಅರಸುಗಳ ^"ಗ ದ5$6 
ನt$ದನು. ಅu"ಬನ ಮಗಳu ಅವc$9$ F$ಂಡU$ X"E$ದBಳu. ಅವನು ಕತ ನ ದೃÂ$zಯ5$6 g$ಟzದBನು1 
^"_$ದನು, 
M a l a y a l a m ആഹാബ്ഗൃ ഹം െച യ്ത തു േപാ െല അവൻ 
യിFസാേയൽരാജാknാരുെട വഴിയിൽ നടnു; ആഹാബിെn മകൾ അവnു 
ഭാരAയായിരുnുവേlാ; അവൻ യേഹാെവkു അനിഷ്ടമായുllതു െചയ്തു. 
Marathi अहाबाच्या घराण्याप्रमाणे, इस्राएलाच्या राजाचं्या रीतीप्रमाण े तो चालला; त्याने 
अहाबाच्या कन्येशी लग्न केले; परमेश्वराच्या दृष्टीने जे वाईट ते त्याने केले. 
Oriya େସ ଇEାେୟଲର ରାଜାମାନ1 ପରି ଜୀବନୟାପନ କେଲ। ଆହାବ1 ପରିବାର େଯପରି ଜୀବନ 
କାଟିଥିେଲ, େସ ସେହiପରି ଜୀବନ କାଟିେଲ। କାରଣ ଯିହାେରାv ଆହାବ� ୍କର କନCାକୁ ବିବାହ କରିଥିେଲ। ଆଉ 
ୟିେହାରାv ସଦା)ଭୁ1 ଦୃHି େର ମ[ କମ କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਅਹਾਬ ਦ ੇਘਰਾਣ ੇਵਾਂਙ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹਾਂ ਦ ੇਰਾਹ ਉ 3ਤ ੇਤੁਿਰਆ ਿਕਉ P ਜੋ ਅਹਾਬ ਦੀ 
ਧੀ ਉਹ ਦੀ ਰਾਣੀ ਸੀ ਅਤ ੇਉਹ ਨD ਉਹ ਹੀ ਕੀਤਾ ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਬੁਰਾ ਸੀ 
Tamil அவ% இKரேவL ராஜாDகP% வ�Fேல நட>?, ஆகாQ% #4டா; 
ெச iத ? ேபா ல V ெச iதா % ; ஆ கா Q % & மா ர 1$ அ வ 8 D& 
மைனhயாF=>தாY; அவ% க;1தC% பா;ைவD&3 ெபாLலா3பானைதV 
ெசiதா%. 

వచనము 7 

అయినను యెహోవా తాను దావీదుతో చేసిన నిబంధన నిమితత్మును, అతనికిని అతని కుమారులకును 

నితయ్ము దీపమిచెచ్దనని చేసిన వాగాద్నము నిమితత్మును దావీదు సంతతిని నశింపజేయుటకు 

మనసుస్లేక యుండెను. 
Assamese তথািপও দায়dদৰ লগত িযেহাৱাই কৰা িনয়ম-চ$ িJৰ কাৰেণ িযেহাৱাই দায়dদৰ 
বংশক িবন� নকিৰেল; .তওঁক আৰ9 .তওঁৰ স]ান সকলক িচৰকালৈলেক এক জীৱন িদম 
ব$ িল .তওঁ Cিতpা কিৰিছল৷ 
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Bengali িকh, .যেহত$  িতিন দাযd েদর সে[ চ$ িJ কের়িছেলন, Cভ$  দাযd েদর বংশ িনঃেশষ 
করেলন না| Cভ$  Cিতpা কেরিছেলন .য, িচর দীপ্য়মান Cদীেপর মেতা, দাযd েদর 
উYরপুর9ষেদর একজন সবSদা িযহd দায় শাসন করেব| 

Gujarati તેમ છતાં યહાેવા દાઉદના વંશનાે નાશ કરવા રાz નહાેતા, કારણ, તેણ ેદાઉદ સાથે 
કરાર કરીને તેને વચન અાXુ હતું કે, “હંુ તારા વંશનાે દીવાે સદાસવ?દા સળગતાે રાખીશ.” 

Hindi तौभी यहोवा ने दाऊद के घराने को नाश करना न चाहा, यह उस वाचा के कारण था, जो उसने 
दाऊद से बान्धी थी। और उस वचन के अनुसार था, जो उसने उसको िदया था, िक में ऐसा करंूगा िक 
तेरा और तेरे वंश का दीपक कभी न बुझेगा। 

Kannada ಆದN$  ಕತ ನು  !"#$ೕದನ  ಸಂಗಡ  ^"_$ದ  ಒಡಂಬ_$g$9$ೂೕಸhರವ�  ಆತನು 
ಅವc$ಗೂ  ಅವನ  ಮಕh}$ಗೂ  ಸವ �"ಲಕೂh  b$ಳಕನು1  g$ೂಡು  �$O$ಂದು  F$ೕ}$ದBo$ಂದಲೂ  ಆತನು 
!"#$ೕದನ ಮO$ಯನು1 *"ಶ^"ಡಲು ಮನI$½ಲ6>$ ಇದBನು. 
M a l a y a l a m എnാൽ യ േഹാ വ ദാ വീ ദി േനാ ടു െച യ്തി രുn 
നിയമംനിമിtവും അവnും അവെn പുFതnാർkും ഒരു ദീപം എlായ്േപാഴും 
െകാടുkുെമnു വാഗ്ദാനം െചയ്തിരിkനിമിtവും ദാവീദ്ഗൃഹെt 
നശിpിpാൻ അവnു മനsിlായിരുnു. 
Marathi तथािप जो करार परमेश्वराने दािवदाशी केला होता त्यामुळे आिण त्याने त्याचा व त्याच्या 
वंशजांचा दीप सवर्काळ राहील असे वचन िदले होते त्यामुळे तो दािवदाच ेघराण ेनाहीस ेकरीना. 
Oriya କିDu  ସଦା)ଭୁ ଦାଉଦ1 ସହିତ କରିଥିବା ଚୁzି ହେତu ଦାଉଦ1 ଗୃହକୁ ଧ0 ଂସ କେଲ ନାହi । ସଦା)ଭୁ 
)ତିaା କରିଥିେଲ େଯ, େସ ଦାଉଦ ଓ ତା1ର ସDାନମାନ1 ନିମେD ଚିରକାଳ ଏକ )ଦୀପ ଜ0 ଳାଇ ରଖିେବ। 
Punjabi ਫੇਰ ਵੀ ਯਹਵੋਾਹ ਨD ਦਾਊਦ ਦ ੇਘਰਾਣ ੇ ਨੰੂ ਮੇਟਣਾ ਨਾ ਚਾਿਹਆ ਉਸ ਨDਮ ਦ ੇਕਾਰਨ ਜੋ ਉਸ ਦਾਊਦ 
ਨਾਲ ਬੰਿਨ6ਆ ਸੀ ਅਤ ੇ ਿਕਉ Pਿਕ ਉਸ ਨD ਉਹ ਨੰੂ ਅਤ ੇਉਹ ਦੀ ਵਸੰ ਨੰੂ ਸਦਾ ਲਈ ਇੱਕ ਚਰਾਗ ਦਣੇ ਦਾ ਵਾਇਦਾ 
ਕੀਤਾ ਸੀ 
Tamil க;1த; தா#?D&B அவ% &மார=D&B எ%ெற%ைறD&B ஒ= 
hளDைகD க4டைளFSேவ% எ%I ெசாLX , அவேனாேட ப[\ன 
உட%பZDைகFW@1தB தா#$% வBச1ைத அ�DகV T1த@Lலா$=>தா;. 

వచనము 8 

అతని దినములలో ఎదోమీయులు తిరుగబడి యూదావారి అధికారము తోర్సివేసి తమకు ఒక రాజును 

చేసికొనగా 

Assamese .তওঁৰ ৰাজ}ৰ সময়ত ইেদামীয়া .লাকসকেল িযহd দাৰ অধীনত থািকবৈল 
অ�ীকাৰ কিৰ িনজৰ ওপৰত এজন ৰজা পািত Uলিছল। 
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Bengali িযেহারােমর রাজ}কােল ইেদাম িযহd দার কতs S} .থেক .ভে[ .বিরেয় িনেজরা 
িনেজেদর রাজা িনবSাচন কেরিছল| 

Gujarati અેના અમલ દરPાન અદાેમના લાેકાેઅે બળવાે પાેકાયા= અને પાેતાન ેયહૂદાથી �તં( 
`હેર કયા? પછીથી તેઅાેઅ ેપાેતાની પસંદગીથી પાેતાના રા` ચુટયાં. 
Hindi उसके िदनों में एदोम ने यहूदा की आधीनता छोड़ कर अपने ऊपर एक राजा बना िलया। 

Kannada M$F$ೂೕ2"ಮನ  s$ನಗಳ5$6  ಎ>$ೂೕಮ4ರು  M$ಹೂ  ದ4ರ  2"ಜ4ದ  ಅC$ೕನs$ಂದ 
U$ರುE$�$ದುB ತಮ9$ S"�$ೕ ಅರಸನನು1 ^"_$g$ೂಂಡರು; 
Malayalam അവെn കാലtു എേദാം െയഹൂദയുെട േമലധികാരേtാടു 
മtരിcു തpൾkു ഒരു രാജാവിെന വാഴിcു. 
Marathi त्याच्या कारिकदीर्त अदोमाने यहूदाचे स्वािमत्व झगुारून देऊन आपला राजा नेमला. 
Oriya ଯିହାେରାମ� ୍କ ସମୟେର, ଇେଦାମ ଯିହୁଦାର ଅଧୀନତାକୁ ଭ� କଲା। ଇେଦାମୀଯମାେନ ସମାନେ1ର 
ନିଜର ରାଜା1ୁ ମେନାନୀତ କେଲ। 
Punjabi ਉਹ ਦ ੇਿਦਨਾਂ ਿਵਚੱ ਅਦੋਮੀ ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਰਾਜ ਤR ਆਕੀ ਹ ੋਗਏ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਉ 3ਤ ੇਇੱਕ ਹਰੋ ਰਾਜਾ 
ਬਣਾ ਿਲਆ 

Tamil அவ% நா4கPL �தாAைடய ைகF% ^�=>த ஏேதா@ய; 
கலகBப[\, தNகGD& ஒ= ராஜாைவ ஏ]பS1$Dெகா[டா;கY. 

వచనము 9 

యెహోరాము తనచేతికిర్ందనునన్ అధికారులను వెంటబెటుట్కొని, తన రథములనిన్టితో బయలుదేరి 

రాతిర్వేళ లేచి తనున్ చుటుట్కొనిన ఎదోమీయులను రథాధిపతులను హతముచేసెను. 
Assamese .তিতয়া িযেহাৰােম .তওঁৰ .সনাপিতসকলৰ Uসেত সকেলা ৰথ লগত Uল যা(া 
কিৰেল৷ তােত .তওঁ ৰািতেয়ই উr .তওঁক আৰ9 .তওঁৰ ৰথৰ .সনাপিতসকলক .বিৰ ধৰা 
ইেদামীয়াসকলক Cহাৰ কিৰেল। 

Bengali িযেহারাম তাই তঁার সমz .সনাপিতসহ .সনা ও রথবািহনী িনেয় ইেদাম আµমণ 
করেত িগেয়িছেলন| ইেদামীয় .সনাবািহনী তঁােদর চত$ �দ�ক .থেক িঘের .ফলেলও িযেহারাম 
রােতর অ�কাের .সই Uসন3বd ্য়হ .ভদ কের .বিরেয় এেসিছেলন এবং ইেদামীয়েদর পরািজত 
কেরিছেলন| 

Gujarati યહાેરામે તેના લ>કરી અAધકારીઅાે અને રથા ે સાથે અદાેમ તરફ કૂચ કરી, 
અદાેમીઅાેઅે તેઅાેન ેચારે તરફથી ઘેરી લીધા પરંતુ યહાેરામે તેમના ઉપર રા(ે અા·મણ કયુ? અને 
પાેતાના લ>કર અને રથાેની મદદથી તેઅાેને હરાવી દીધા. યહાેરામ અને તેનું લ>કર પાછંુ યહૂદા 
ભાગી ગયું. 

Page  of 463 896



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com 2 !నవృ%& ంత)*

Hindi सो यहोराम अपने हािकमों और अपने सब रथों को साथ ले कर उधर गया, और रथों के प्रधानों 
को मारा। 

Kannada ಆಗ  ಅವನು  ತನ1  ಪLY"ನರ  ಸಂಗಡಲೂ  ಸಮಸJ  ರಥಗಳ  ಸಂಗ  ಡಲೂ  F$ೂರಟು 
F$ೂೕE$  2"U$Lಯ5$6  ಎದುB  ತನ1ನೂ1  ರಥಗಳ  ಅC$ಪU$ಗಳನೂ1  ಸುU$Jg$ೂಂ_$ದB  ಎ>$ೂೕಮ4ರನು1 
F$ೂt$ದನು. 
Malayalam െയേഹാരാം തെn Fപഭുknാേരാടും സകലരഥpേളാടുംകൂെട 
െചnു രാ Fതിയിൽ എഴുേnqു തെn വളfിരുn എേദാമAെരയും 
േതരാളികെളയും േതാlിcുകളfു. 
Marathi तेव्हा यहोराम आपले सेनानायक व आपले सवर् रथ बरोबर घेऊन ितकड ेगेला. ज्या अदोमी 
लोकांनी त्याला घेरल ेहोते त्यांना व रथांच्या नायकांना त्याने रात्रीच्या वेळी उठून मार िदला. 
Oriya େତଣୁ ଯିହାେରାv ତା1ର ସମP ସେନାପତିଗଣ ଓ ରଥଗୁଡ଼ିକୁ ନଇe ଇେଦାମକୁ ଗେଲ। ଯିହାେରାv 
ରାତି େର ଇେଦାମୀଯମାନ1ୁ ଆ�ମଣ କେଲ। ମା6 ଇେଦାମୀଯ େସନୖCଦଳ ୟି ହେରାv ଓ ତା1 େସନୖCଦଳ ତଥା 
ରଥସବୁର ଚତୁ�i ଗରୁ ଘେରiଗେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਯਹਰੋਾਮ ਆਪਣ ੇਸਰਦਾਰਾ ਂਅਤ ੇਸਾਰ ੇਰਥਾਂ ਨੰੂ ਨਾਲ ਲੈ ਕ ੇਬਾਹਰ ਿਨੱਕਿਲਆ ਅਤ ੇਰਾਤ ਨੰੂ ਉ 3ਠ ਕ ੇ
ਅਦੋਮੀਆਂ ਨੰੂ ਿਜਨ6ਾਂ ਨD ਉਹ ਨੰੂ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਰਥਾਂ ਦ ੇਸਰਦਾਰਾਂ ਨੰੂ ਘੇਰ ਿਲਆ ਸੀ ਮਾਿਰਆ 

Tamil அ$னாL ேயாராB த% QரRDகேளாSB த% சகல இரதNகேளாSB 
Rற3ப4S3ேபானா% ; அவ% இரா1$CFL எq>$=>? , த%ைன 
வைள>?ெகா[ட ஏேதா@யைரoB இரதNகP% தைலவைரoB cpய 
அZ1தா%. 

వచనము 10 

కాగా నేటివరకును జరుగుచునన్టుట్ ఎదోమీయులు యూదావారి చేతికిర్ంద నుండక తిరుగబడిరి. 

యెహోరాము తన పితరుల దేవుడైన యెహోవాను విసరిజ్ంచినందున ఆ కాలమందు లిబాన్యును అతని 

చేతికిర్ందనుండి తిరుగబడెను. 
Assamese এইদেৰ ইেদামীয়াসকল আিজৈলেক িযহd দাৰ অধীনত থািকবৈল অ�ীকাৰ কিৰ 
সদায় িবে�াহ কিৰ থািকল৷ .সই এেক সময়েত িলব্ নােয়া .তওঁৰ অধীনত থািকবৈল অ�ীকাৰ 
কিৰ িবে�াহ আচৰণ কিৰেল, িকয়েনা িযেহাৰােম .তওঁৰ পূবS-পুৰ9ষসকলৰ ঈ;ৰ িযেহাৱাক 
ত3াগ কিৰিছল। 

Bengali .সই .থেক এখন পয়S] ইেদাম িযহd দার শাসেনর িবর9েu িবে�াহ কের চেলেছ| 
িলÕনার bানীয বািসiারা িযহd দার িবর9েu িবে�াহ কেরিছেলন কারণ িযেহারাম তঁার 
পূবSপুর9ষেদর ঈ;রেক পিরত3াগ কেরিছেলন| 
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Gujarati પણ અાજ સુધી યહૂદાની ઝંૂસરી પાેતાના પરથી ફ] કી દેવામાં અદાેમ સફળ રYાે હતા.ે 
પછી �લÃાહે પણ યહૂદા સામે બળવાે કયા=. કારણકે યહાેરામ તેના Uપતૃઅાેના દેવ યહાવેાથી દૂર 
ભટકી ગયાે હતાે. 
Hindi यों एदोम यहूदा के वश से छूट गया और आज तक वैसा ही ह।ै उसी समय िलब्ना ने भी उसकी 
आधीनता छोड़ दी, यह इस कारण हुआ, िक उसने अपने िपतरों के परमेश्वर यहोवा को त्याग िदया था। 

Kannada $̀ೕ9$M$ೕ ಇಂs$ನ ವN$ಗೂ ಎ>$ೂೕಮ4ರು M$ಹೂದ4ರ ಅC$ೕನg$h U$ರುE$ �$ದBರು. ಅ>$ೕ 
�"ಲದ5$6 ಅವರು ತಮ� Z$ತೃಗಳ >$ೕವ2"ದ ಕತ ನನು1 �$ಟುz�$ಟzದBo$ಂದ 5$ಬ1ವu ಅವರ ಅC$ೕನg$h 
ತZ$� U$ರುE$�$ತುJ. 
Malayalam എnാൽ എേദാം ഇnുവെര െയഹൂദയുെട േമലധികാരേtാടു 
മtരിcുനില്kുnു; അവൻ തെn പിതാknാരുെട ൈദവമായ യേഹാവെയ 
ഉ േപkി c തു െകാTു ആ കാ ലtു ത േn ലി ബ്ന യും അവ െn 
േമലധികാരേtാടു മtരിcു. 
Marathi अदोमाने यहूदाच ेस्वामीत्व झगुारून िदले; ते आजवर तसेच आह.े ह्याच सुमारास िलब्नाने 
त्याचे स्वािमत्व झगुारून िदले; त्याने आपल्या पूवर्जांचा देव परमशे्वर ह्याला सोडल े होते म्हणून असे 
झाले. 
Oriya ସେହi ସମୟଠାରୁ ଆଜି ପୟMCD ଇେଦାମ ଯିହୁଦାର ବିେରାଧୀ ବିେuାହୀ ହାଇe ରହିଅଛି। ଲିବ� ା 
ସହରର େଲାକମାେନ ମq ଯିହାେରାମ� ୍କ ବିରୁk େର ଉଠିେଲ। ଯିହାେରାv ସଦା)ଭୁ ପରେମଶ0ର1ୁ ତCାଗ 
କରିଥିବାରୁ ଏହିପରି ଘଟିଲା। େସ ଯିହାେରାମ� ୍କ ପୂବପୁରୁଷଗଣ1ର ପରେମଶ0ର ଅଟDି। 
Punjabi ਸੋ ਅਦੋਮ ਅੱਜ ਤੀਕ ਯਹਦੂਾਹ ਤR ਆਕੀ ਹ ੈਅਤ ੇਉਸੇ ਸਮY ਿਲਬਨਾਹ ਵੀ ਉਨ6ਾਂ ਦ ੇਹਥੱR ਿਨੱਕਲ ਿਗਆ 
ਿਕਉ P ਜੋ ਉਹ ਨD ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆ ਂਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਛੱਡ ਿਦੱਤਾ ਸੀ।। 
Tamil ஆ*fB �தாAைடய ைகF% ^�=>த ஏேதா@ய; இ>நாYவைரD&B 
இ=D*ற?ேபால, கலகBப[\3 QC>தா;கY; அவ% த% QதாDகP% 
ேதவனா*ய க;1த; h4டபZFனாL, அDகால1$ேல X3னா ப4டண1தா=B 
கலகBப[\னா;கY. 

వచనము 11 

మరియు అతడు యూదా పరవ్తములయందు బలిపీఠములను కటిట్ంచి యెరూషలేము కాపురసుథ్లు 

దేవుని విసరిజ్ంచునటుల్ చేసెను. యూదావారిని విగర్హపూజకు లోపరచెను. 
Assamese আনিক িযেহাৰােম িযহd দাৰ পবSতসমূহত পিব( ঠাইেবাৰ bাপন কিৰেল; .তওঁ 
িযৰkচােলম িনবাসীসকলক ব3িভচাৰ কৰােল৷ এইদেৰ .তওঁ িযহd দাক অপেথ িনেল। 
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Bengali এছাড়াও িতিন িযহd দার পাহাড়jিলেত উ¡চ$  জায়গায় Ïা] মূ�Y�jিলর জন3 
.বদীসমূহ বািনেয়িছেলন| িতিন .জর9শােলেমর বািসiােদর ঈ;েরর Cিত অিব;z কেরিছেলন 
এবং িযহd দার বািসiােদর িবপেথ .ঠেল িদেয়িছেলন| 

Gujarati યહૂદાની ટેકરીઅા ેઉપર gાનકાે બાંQા હતા, યRશાલેમના વતનીઅાે મૂTત̧પૂ` કયા? 
કરતા હતા. અને અાખા યહૂદાને ખાટેે માગેર્ ચડાSું હતું. 
Hindi और उसने यहूदा के पहाड़ों पर ऊंचे स्थान बनाए और यरूशलेम के िनवािसयों व्यिभचार 
कराया, और यहूदा को बहका िदया। 

Kannada ಅವನು  M$ಹೂದದ  ಪವ ತಗಳ5$6  ಉನ1ತ  ಸeಳಗಳನು1  ^"_$  M$ರೂಸ-$ೕp$ನ 
c$D"I$ಗಳನು1 ವ4«${"ರ ^"ಡಲು �$¦N$ೕZ$I$ u"9$M$ೕ ^"ಡಲು M$ಹೂ ದದವರನು1 ಬಲವಂತ 
^"_$ದನು. 
Malayalam അവൻ െയഹൂദാപർvതpളിൽ പൂജാഗിരികെള ഉTാkി; 
െയ രൂശ േലംനി വാസി ക െള പ രസംഗം െചyു മാ റാkി , െയഹൂ ദ െയ 
െതqിcുകളfു. 
Marathi त्याने आणखी यहूदाच्या पहाडांवर उच्च स्थाने बांधली आिण यरुशलेमेतल्या रिहवाशांना 
व्यिभचारी मतीने चालायला लावून यहूदास बहकवले. 
Oriya ଯିହାେରାv ଯିହୁଦାର ପବତମାନ1 େର ଉ{ସU ାନମାନ ନିମMାଣ କେଲ। ଯିହାେରାv ୟିରୁଶାଲମର ଓ 
ଯିହୁଦାର େଲାକମାନ1ୁ ଭୁ} ପଥେର ଆଗଇe େନେଲ। 
Punjabi ਏਸ ਤR ਿਬਨਾ ਉਹ ਨD ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਪਰਬਤਾ ਂਉ 3ਤ ੇਉ 3ਚੇ ਅਸਥਾਨ ਬਣਾਏ ਅਤ ੇਯਰਸ਼ੂਲਮ ਦ ੇਵਾਸੀਆਂ ਨੰੂ 
ਿਵਭਚਾਰੀ ਬਣਾਇਆ ਅਤ ੇਯਹਦੂਾਹ ਨੰੂ ਭੁਲੇਖੇ ਿਵਚੱ ਪਾ ਿਦੱਤਾ 
Tamil அவ% �தாAைடய மைலகP%ேமL ேமைடகைள உ[டாD*, 
எ=சேல@% &ZகைளV ேசாரBேபாக3ப[\ , �தாைவoB அத]& 
ஏhh4டா%. 

వచనము 12 

అంతట పర్వకత్యైన ఏలీయా యొక పతిర్క వార్సి అతనియొదద్కు పంపెను నీ పితరుడగు దావీదునకు 

దేవుడైన యెహోవా సెలవిచుచ్నదేమనగా నీవు నీ తండిర్యైన యెహోషాపాతు మారగ్ములందైనను 

యూదారాజైన ఆసా మారగ్ములందైనను నడువక 

Assamese পাছত িযেহাৰামৈল এিলয়া ভাববাদীৰ পৰা এখন প( আিহল৷ তাত এইদেৰ 
Uকিছল, “.তামাৰ ওপৰ িপতs  দায়dদৰ ঈ;ৰ িযেহাৱাই এই কথা Uকেছ: ত$ িম .তামাৰ িপতs  
িযেহাচাফটৰ পথত বা িযহd দাৰ আচা ৰজাৰ পথত নচিললা, 
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Bengali ইিতমেধ3 িযেহারাম ভা«াদী এিলযর কাছ .থেক একm িচr .পেলন যােত .লখা 
িছল, “.তামার পূবSপরূ9ষ দাযd েদর ঈ;র বেলেছন: ‘িযেহারাম, ত$ িম .তামার িপতা িয়েহাশাফেটর 
বা িযহd দার রাজা আসার মেতা জীবনযাপন করিন| 

Gujarati Kારબાદ અે�લયા [બાેધકે તેના ઉપર પ( લkાે, “તારા Uપતૃ દાઉદના યહાેવા દેવ 
કહે છે: ‘તારા Uપતા યહાેશાફાટ અને અાસા રા` જ ેસારા માગાેર્ પર ચાmાઁ, તે માગાેર્ ઉપર તું 
ચાmાે નથી. 
Hindi तब एिलय्याह नबी का एक पत्र उसके पास आया, िक तेरे मूलपुरुष दाऊद का परमशे्वर यहोवा 
यों कहता ह,ै िक तू जो न तो अपने िपता यहोशापात की लीक पर चला ह ैऔर न यहूदा के राजा आसा 
की लीक पर, 
Kannada ಆದ�"ರಣ  ಪLD"s$X"ದ  ಎ5$ೕಯc$ಂದ  ಅವc$9$  ಒಂದು  ಬರಹವu  ಬಂತು. 
ಏನಂದN$--c$ನ1 ತಂ>$X"ದ  !"#$ೕದನ  >$ೕವ2"ದ  ಕತ ನು  $̀ೕ9$  F$ೕಳuS"JO$c$ೕನು  c$ನ1 
ತಂ>$X"ದ  M$F$ೂೕ·"Ö"ಟನ  ^"ಗ  ಗಳ5$6ಯೂ  M$ಹೂದದ  ಅರಸ*"ದ  ಆಸನ  ^"ಗ  
ಗಳ5$6ಯೂ ನt$ಯ>$ 
Malayalam അവnു എലീയാFപവാചകെn പkൽനിnു ഒരു എഴുtു 
വnെതെnnാൽ: നിെn പിതാവായ ദാവീദിെn ൈദവമായ യേഹാവ 
ഇFപകാരം അരുളിെcyുnു: നീ നിെn അpനായ െയേഹാശാഫാtിെn 
വഴികളിലും െയഹൂദാരാജാവായ ആസയുെട വഴികളിലും നടkാെത 

Marathi एलीया संदेष्ट्याकडून त्याला एक लेख आला तो असा: “तुझा पूवर्ज दावीद ह्याचा देव 
परमेश्वर म्हणतो, ‘तू आपला बाप यहोशाफाट ह्याच्याप्रमाण े व यहूदाचा राजा आसा ह्याच्याप्रमाणे 
चालला नाहीस; 

Oriya ଯିହାେରାv ଭବିଷCତ0 zା ଏଲୀଯ1ଠାରୁ ଏକ ବାLMା ପାଇେଲ। ସେହi ବାLMା େର ଏହିପରି ଲଖାeଥିଲା 
: ସଦା)ଭୁ ପରେମଶ0ର ଏହିକଥା କହDି। ତୁg ପିତା ଦାଉଦ ଯାହା1ର ଅନୁଗମନ କରିଥିେଲ, ଏ ସେହi 
ପରେମଶ0ର ଅଟDି। ସଦା)ଭୁ କହDି, 'ଯିହାେରାv, ତୁg ପିତା ଯିହାଶାେଫ· େଯଉଁ )କାର ଜୀବନୟାପନ 
କରିଥିେଲ, ତୁେg େସ )କାର କରି ନାହଁ। ଯିହୁଦାର ରାଜା ଆସା େଯ )କାର ଜୀବନୟାପନ କରିଥିେଲ, ତୁେg 
ସପେରi ଜୀବନୟାପନ କରି ନାହଁ। 
Punjabi ਤਾਂ ਏਲੀਯਾਹ ਨਬੀ ਵਲੱR ਉਹ ਨੰੂ ਇੱਕ ਪਤੱ(  ਆਇਆ ਿਕ ਯਹਵੋਾਹ ਤਰੇ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਦਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਐਉ P ਫ਼ਰਮਾਉ Pਦਾ ਹ,ੈ ਏਸ ਲਈ ਜੋ ਤੂ ੰਨਾ ਤਾਂ ਆਪਣ ੇਿਪਤਾ ਯਹੋਸ਼ਾਫ਼ਾਟ ਦ ੇਰਾਹ ਉ 3ਤ ੇਅਤ ੇਨਾ ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ 
ਆਸਾ ਦ ੇਰਾਹ ਉ 3ਤ ੇਤੁਿਰਆ ਹI 
Tamil அ3ெபாq? {;DகதCTயா*ய எXயா எq$ன ஒ= J=பB 
அவWட1$]& வ>த?; அ$L: உBcைடய தக3பனான தா#$% ேதவனா*ய 
க;1த; உைரD*ற? எ%னெவ%றாL, g உ% தக3பனா*ய ேயாசபா1$% 
வ�கPfB, �தாh% ராஜாவா*ய ஆசாh% வ�கPfB நடவாமL, 
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వచనము 13 

ఇశార్యేలు రాజుల మారగ్మందు నడచి అహాబు సంతతివారు చేసిన వయ్భిచారముల చొపుప్న 

యూదాను యెరూషలేము కాపురసుథ్లను వయ్భిచరింపజేసి, నీకంటె యోగుయ్లైన నీ తండిర్ సంతతివారగు 

నీ సహోదరులను నీవు చంపియునాన్వు. 
Assamese িকh ইRােয়লৰ ৰজাসকলৰ পথত চিললা আৰ9 আহাবৰ বংশই কৰা 
িনিচনাৈক িযহd দাক আৰ9 িযৰkচােলমৰ িনবাসীসকলক ব3িভচাৰীৰ দেৰ আচৰণ কিৰবৈল 
িদলা - আৰ9 .তামাতৈক উYম .তামাৰ িপতs -বংশৰ িয ভাইসকল, .তওঁেলাকেকা তেৰাৱােলেৰ 
বধ কিৰলা - 

Bengali িকh ইRােয়েলর অপরাপর রাজােদর মেতা, ত$ িম িযহd দা ও .জর9শােলেমর 
.লাকেদর আহােবর পিরবােরর মত অিব;z কেরছ| ত$ িম .তামার ভাইেদর, যারা .তামার .চেয় 
ভাল তােদরও হত3া কেরছ| 

Gujarati પરંત ુતું ઇGાઅેલના રા`અાેને પગલે ચાmા ેછે, અને અાહાબના કુટંુબે ઇGાઅેલના 
લાેકાેને મારાથી Tવમુખ કરી દીધા હતા તેમ ત] યRશાલેમના અને યહૂદાના લાેકાનેે મારાથી Tવમુખ 
બનાવી દીધા છે અને તારા કરતા ંસારા અેવાં તારા ભાઇઅાેન ેત] મારી નાkા છે. 
Hindi वरन इस्राएल के राजाओं की लीक पर चला ह,ै और अहाब के घराने की नाईं यहूिदयों और 
यरूशलेम के िनवािसयों व्यिभचार कराया ह ैऔर अपने िपता के घराने में से अपने भाइयों को जो तुझ से 
अचे्छ थे, घात िकया ह,ै 
Kannada ಇK"LM$ೕ5$ನ  ಅರಸುಗಳ  ^"ಗ ದ5$6  ನt$ದು  ಅu"ಬನ  ಮO$ಯ  ವ4«${"o$  ಗಳ 
u"9$  M$ಹೂದದವರನೂ1  M$ರೂಸ-$ೕp$ನ  c$D"I$ಗಳನೂ1  ವ4«${"ರ  ^"ಡಲು  �$¦N$ೕZ$I$ 
c$ನE$ಂತ ಉತJಮ2"E$ರುವ c$ನ1 ತಂ>$ಯ ಮO$ ಯವ2"ದ c$ನ1 ಸF$ೂೕದರರನು1 g$ೂಂದುu"n$ 
ದBo$ಂದ 
M a l a y a l a m യി Fസാ േയൽരാജാknാരുെട വഴിയിൽ നടkയും 
ആഹാബ്ഗൃ ഹtി െn പ ര സം ഗം േപാ െല െയ ഹൂ ദ െയ യും 
െയരൂശേലംനിവാസികെളയും പരസംഗം െചyുമാറാkുകയും നിെnkാൾ 
നlവരായ നിെn പിതൃഭവനtിലുll നിെn സേഹാദരnാെര െകാlുകയും 
െചയ്കെകാTു 
Marathi तर इस्राएलाच्या राजाप्रमाणे चाललास आिण अहाबाच्या घराण्याप्रमाण े यहूदी व 
यरुशलेमिनवासी ह्यांना व्यिभचारी मतीने चालायला लावल,े त्याचप्रमाण े तुझ्याहून चांगले असे जे 
तुझ्या बापाच्या घराण्यातील तुझे भाऊबंद त्यांचा तू वध केलास; 

Oriya କିDu  ତୁେg ଇEାେୟଲର ରାଜାମାନ1 ପରି ଜୀବନୟାପନ କରିଅଛ। ତୁେg ଯିହୁଦା ଓ ୟିରୁଶାଲମର 
େଲାକମାନ1ୁ ପରେମଶ0ର1 ଇoାନୁୟାଯୀ କମ କରିବାରୁ ନିବୃL କରିଅଛ। ଆହାବ ଓ ତା1ର ପରିବାର ଏହିପରି 
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କରିଥିେଲ। ସମାେନe ପରେମଶ0ର1 )ତି ଅବିଶ0P ହାଇeଥିେଲ। ତୁେg ତୁgର �ାତାମାନ1ୁ ହତCା କରିଅଛ 
ଏବଂ ତୁgର ପିତା1ର ସମP ସLିକୁ ନH କରିଛ। ତୁgର �ାତାମାେନ ତୁgଠାରୁ ଉLମ ଥିେଲ। 
Punjabi ਸਗR ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹਾਂ ਦ ੇਰਾਹ ਉ 3ਤ ੇਤੁਿਰਆ ਅਤ ੇਯਹਦੂਾਹ ਅਤ ੇਯਰਸ਼ੂਲਮ ਦ ੇਵਾਸੀਆਂ ਨੰੂ 
ਿਵਭਚਾਰੀ ਬਣਾਇਆ ਿਜਦਾ ਂਅਹਾਬ ਦ ੇਘਰਾਣ ੇਨD ਕੀਤਾ ਸੀ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਿਪਤਾ ਦੀ ਅੰਸ ਿਵਚੱR ਆਪਣ ੇਭਰਾਵਾਂ ਨੰੂ 
ਿਜਹੜ ੇਤਰੇ ੇਨਾਲR ਚੰਗੇ ਸਨ ਕਤਲ ਵੀ ਕੀਤਾ 
Tamil இKரேவL ராஜாDகP% வ�Fேல நட>?, ஆகாRைடய &SBப1$% 
ேசாரமா;Dக1$]& ஒ1தபZேய �தாைவoB எ=சேல@% &ZகைளoB 
ேசாரBேபாக3ப[\ , உ%ைன3பா;D*fB நLலவ;களாF=>த உ% 
தக3ப% #4டாரான உ% சேகாதரைரoB ெகா%Iேபா4டபZFனாL, 

వచనము 14 

కాబటిట్ గొపప్ తెగులుచేత యెహోవా నీ జనులను నీ పిలల్లను నీ భారయ్లను నీ వసుత్వాహనములనిన్టిని 

మొతుత్ను. 
Assamese .চাৱা, এই কাৰেণ িযেহাৱাই .তামাৰ Cজা, .তামাৰ স]ান সকলক, .তামাৰ 
পÈীসকলক আৰ9 .তামাৰ সকেলা সNিY এটা ভয়ংকৰ মহামাৰীেৰ আঘাত কিৰব৷ 
Bengali এই কারেণ বয়ং Cভ$  .তামার পিরবােরর সবাইেক ও .তামার .লাকেদর ওপর একm 
.রাগ পাrেয় .তামােক শািz .দেবন| িতিন .তামার সমz সNদ ®ংস করেবন| 

Gujarati અેટલે હંુ તારા પર, તારી [` પર, તારા વંશ` ેપર, તારી પ�ીઅાે પર અને બધી 
Uમલકત પર ભયંકર રાેગ લાવીશ. 
Hindi इस कारण यहोवा तेरी प्रजा, पुत्रों, िस्त्रयों और सारी सम्मित्त को बड़ी मार से मारेगा। 

Kannada ಇ9$ೂೕ, ಕತ ನು >$ೂಡ� ®"À$¡$ಂದ c$ನ1 ಜನರನೂ1 ಮಕhಳನೂ1 F$ಂಡU$ಯರನೂ1 
ಸಮಸJ I$eU$ಯನೂ1 ®"C$ಸುS"JO$. 
Malayalam യേഹാവ നിെn ജനെtയും നിെn മkെളയും നിെn 
ഭാരAമാെരയും നിെn സകലവസ്തുവകകെളയും മഹാബാധെകാTു 
ബാധിkും. 
Marathi ह्यामुळे पाहा, तुझे लोक, तुझी मुलेबाळे, तुझ्या िस्त्रया व तुझे सवर् धन ह्यावंर परमेश्वर 
मोठा प्रहार करील; 

Oriya େତଣୁ ବLMମାନ ସଦା)ଭୁ ଅତିଶୀ» ତୁgର େଲାକମାନ1ୁ ବହୁତ ଦ� ଦେବe। ସଦା)ଭୁ ତୁgର P୍ରୀ, 
ସDାନ ଓ ସମP ସeLିକୁ ଦ�ିତ କରିେବ। 
Punjabi ਸੋ ਵਖੇ, ਯਹਵੋਾਹ ਤਰੇ ੇਲੋਕਾ ਂ ਨੰੂ ਅਤ ੇਤਰੇ ੇਪੁੱਤ( ਾਂ ਤ ੇਤਰੇੀਆਂ ਰਾਣੀਆਂ ਨੰੂ ਅਤ ੇਤਰੇੀ ਸਾਰੀ ਿਮਲਖ ਨੰੂ 
ਵਡੱੀ ਬਵਾ ਨਾਲ ਮਾਰਗੇਾ 
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Tamil இேதா, க;1த; உ% ஜன1ைதoB, உ% QYைளகைளoB, உ% 
மைனhகைளoB, உனD& உ[டான எLலாவ]ைறoB மகா வாைதயாக 
வா$3பா;. 

వచనము 15 

నీవు ఉదరమున వాయ్ధి కలిగి మికిక్లి రోగివై యుందువు; దిన కర్మేణ ఆ వాయ్ధిచేత నీ పేగులు 

పడిపోవును. 
Assamese ত$ িম িনেজও নাড়ীৰ .ৰাগত িদেন িদেন অিতশয় .বদনা পাবা; .শষত .সই 
.ৰাগেত .তামাৰ নাড়ী-ভ$ ৰ9 ওলাই পিৰব।” 

Bengali ত$ িম ভয়»র উদর পীড়ায আএা] হেব| িদেনর পর িদন .তামার অবbা খারাপ 
হেত থাকেব এবং একটা সময় আসেব যখন .তামার অTািদ .বিরেয় আসেব|”‘ 
Gujarati તને પાેતાને અાંતરડાનાે z?ણ રાેગ લાગુ પડશે અને અાખરે અે રાેગને કારણે તારાં 
અાંતરડાં બહાર નીકળી પડશે.”‘ 
Hindi और तू अंतिडय़ों के रोग से बहुत पीिड़त हो जाएगा, यहा ंतक िक उस रोग के कारण तेरी 
अंतिडय़ां प्रितिदन िनकलती जाएंगी। 

Kannada ಇದಲ6>$  s$ನs$ನg$h  N$ೂೕಗ  ಅನುಭ#$ಸುವದo$ಂದ  c$ನ1  ಕರುಳuಗಳu  F$ೂರg$h 
F$ೂರಡುವ ವN$9$ c$ನ1 ಕರುಳuಗಳ N$ೂೕಗs$ಂದ c$ನ9$ ಮu"N$ೂೕಗ ಉಂ»"E$ರುವದು ಎಂಬ>$ೕ. 
Malayalam നിനേkാ ദീനtാൽ നിെn കുടൽ കാലFകേമണ പുറtു 
ചാടുംവെര കുടലിൽ വAാധിപിടിcു കഠിനദീനമുTാകും. 
Marathi तू आतड्यांच्या रोगाने बहुत पीडा पावशील; तो रोग इतका वाढले की त्यामुळे 
िदवसानुिदवस तुझी आतडी गळून पडतील.”’ 
Oriya ତୁgର ଅD େର ଏକ ଭୟ1ର େରାଗ ହେବ। ତାହା ଦିନକୁ ଦିନ )ବଳତର ହେବ। ଶେଷ େର ସେହi 
ଭୟ1ର େରାଗ ହେତu ତୁgର ଅDବୁଜୁଳା ବାହାରି ପଡ଼ିବ।' 
Punjabi ਅਤ ੇ ਤੂ ੰਆਂਦਰਾਂ ਦੀ ਬੀਮਾਰੀ ਨਾਲ ਸਖਤ ਬੀਮਾਰ ਹ ੋਜਾਵYਗਾ ਏਥR ਤੀਕ ਿਕ ਤਰੇੀਆਂ ਆਂਦਰਾਂ ਉਸ 
ਬੀਮਾਰੀ ਦ ੇਕਾਰਨ ਿਨਤਾ ਧਰਤੀ ਿਨੱਕਲਦੀਆਂ ਜਾਣਗੀਆ!ਂ 

Tamil gேயா உனD& உ[டா&B &டLேநாFனாL உ% &டLகY நாGD& 
நாY இ]I hqம4SB ெகாZய hயா$FனாL வா$Dக3பSவாi எ%I 
எq$F=>த?. 

వచనము 16 

మరియు యెహోవా యెహోరాముమీదికి ఫిలిషీత్యులను కూషీయుల చేరువనునన్ అరబీయులను రేపగా 

Page  of 470 896



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com 2 !నవృ%& ంత)*

Assamese িযেহাৱাই িযেহাৰামৰ অিহেত পেলÃয়া আৰ9 ক$ চীয়াৰ ওচৰত থকা আৰবীয়া 
.লাকসকলৰ মন উচটাই .পলােল৷ 
Bengali Cভ$  এরপর পেলÃয় ও কd শ .দেশর িনকটb আরবীযেদর মন রাজা িযেহারােমর 
িবর9েu িবিষেয .তােলন| 

Gujarati પછી યહાેવાઅે કૂશીઅા ેવfે વસતા પ�લlતીઅાે અને અારબાેને યહારેામ પર ચઢાઇ 
કરવા ઉ>કેયા?. 
Hindi और यहोवा ने पिलिश्तयों को और कूिशयों के पास रहन ेवाल ेअरिबयों को, यहोराम के िवरुद्ध 
उभारा। 

Kannada ಇದಲ6>$  ಕೂÂ$ಯರ  ಬ}$ಯ5$6ದB  Ê$5$Â$zಯರ  ಮತುJ  ಅರ�$�ಯರ  ಮನಸ½ನು1 
M$F$ೂೕ2"ಮc$9$ #$N$ೂೕಧD"E$ ಕತ ನು ಎ�$�I$ದನು. 
Malayalam യേഹാവ െഫലിസ്തAരുെടയും കൂശAരുെടയും സമീപtുll 
അരബികളുെടയും മനsു െയേഹാരാമിെn േനെര ഉണർtി; 

Marathi परमेश्वराने पिलष्टी व कूशी लोकांच्या शेजारच ेअरबी लोक ह्याचंी मने क्षबु्ध करून त्यांना 
यहोरामावर उठवले; 

Oriya କୂଶୀଯମାନ1 ନିକଟେର ବାସ କରୁଥିବା ପେଲHୀୟ ଓ ଆରବୀଯମାନ1ୁ ଯିହାେରାମ� ୍କ ଉପେର 
ସଦା)ଭୁ େ�ାଧିତ କରାଇେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਨD ਯਹਰੋਾਮ ਦ ੇ ਿਵਰੁਧੱ ਫ਼ਿਲਸਤੀਆਂ ਅਤ ੇਉਨ6ਾਂ ਅਰਬੀਆਂ ਦ ੇਜੋ ਕੂਸ਼ੀਆਂ ਦੀ ਵਲੱ 
ਰਿਹਦੰ ੇਸਨ ਰਹੂ ਨੰੂ ਪਰਿੇਰਆ ਹ ੈ

Tamil அ3பZேய க;1த; ெபXKதC% ஆhையoB, எ1$ேயா3QயாADகS1த 
ேதச1தாரான அரQயC% ஆhையoB ேயாராcD& hேராதமாக எq3Qனா;. 

వచనము 17 

వారు యూదా దేశముమీదికి వచిచ్ దానిలో చొరబడి రాజ నగరునందు దొరకిన సమసత్ పదారథ్ములను 

అతని కుమారులను భారయ్లను పటుట్కొనిపోయిరి; అతని కుమారులలో కనిషుఠ్డైన యెహోయాహాజు 

తపప్ అతనికి ఒకక్ కుమారుడైనను విడువబడలేదు. 
Assamese তােত .তওঁেলােক িযহd দাৰ িবৰ9েu আিহ গড় ভংগ কিৰ, ৰাজ-গৃহত .পাৱা 
সকেলা সNিYেবাৰ Uল গ’ল৷ আনিক .তওঁেলােক .তওঁৰ প(ুসকল আৰ9 লগেত .তওঁৰ 
পÈীসকলেকা Uল গ’ল৷ তােত .তওঁৰ কিনg পু( িযেহাৱাহজৰ বািহেৰ .তওঁৰ এটাও পু( 
অৱিশ� নাথািকল। 
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Bengali তখন তারা সকেল এক( হল এবং িযহd দা আµমণ করল| তারা িযেহারােমর 
সমz ধনসNদ, তার Tীেদর এবং পু(েদর িনেয় .গল| িযেহারােমর কিনg পু( িয়েহাযাহস 
ছাড়া আর .কউই এই আµমেণর হাত .থেক রOা .পেলা না| 

Gujarati તેમણે યહૂદા પર હુમલા ેકયા= અને દેશ પર અા·મણ કયુ� અને રા`ના મહેલમાં જ ેકાઇં 
હાથ અાSું, તે બધું તેઅાે લૂંટી ગયા, રા`નાં પુ(ાે અન ેપ�ીઅાેને પણ લઇ ગયા; અેક મા( સાૈથી 
નાનાે પુ( યહાેઅાહાઝ બચી ગયાે. 
Hindi और वे यहूदा पर चढ़ाई कर के उस पर टूट पड़,े और राजभवन में िजतनी सम्पित्त िमली, उस सब 
को और राजा के पुत्रों और िस्त्रयों को भी ले गए, यहां तक िक उसके लहुरे बेटे यहोआहाज को छोड़, 
उसके पास कोई भी पुत्र न रहा। 

Kannada ಆಗ ಅವರು M$ಹೂದದ ~$ೕ-$ ಬಂದು ಅದರ5$6 F$ೂಕುh ಅರಸನ ಮO$ಯ5$6 I$n$hದ 
ಸಮಸJ  ಆI$Jಯನೂ1  ಅವನ  ಕು^"ರರನೂ1  F$ಂಡU$ಯರನೂ1  ತg$ೂhಂಡು  F$ೂೕದರು. ಆದದo$ಂದ 
ಅವನ  ಕು^"ರರ5$6  G$ಕhವ  *"ದ  M$F$ೂೕD"u"ಜನು  F$ೂರತು  ಅವc$9$  ಕು^"ರರು  X"ರೂ 
�$ಡಲ�ಡ5$ಲ6. 
M a l a y a l a m അവർ െയഹൂദയിേലkു വnു അതിെന ആFകമിcു 
രാജധാനിയിൽ കT സകലവസ്തുവകകെളയും അവെn പുFതnാെരയും 
അവെn ഭാരAമാെരയും അപഹരിcു െകാTുേപായി; അതുെകാTു അവെn 
ഇളയമകനായ െയേഹാവാഹാസlാെത ഒരു മകനും അവnു േശഷിcിl. 
Marathi ते यहूदावर स्वारी करून त्यात घुसले आिण राजमिंदरात िजतकी संपत्ती िमळाली िततकी 
सवर् आिण राजपुत्र व राजिस्त्रया ही अवघी त्यांनी नेली; त्याचा किनष्ठ पुत्र यहोआहाज1 ह्याच्याखेरीज 
त्याच्याजवळ कोणी पतु्र रािहला नाही. 
Oriya ସେହi େଲାକମାେନ ଯିହୁଦା େଦଶ ଆ�ମଣ କେଲ। ସମାେନe ରାଜା1 ଗୃହ େର ଥିବା ସମP 
ଧନରତ�  ଲୁଟି େନେଲ ଓ ଯିହାେରାମ� ୍କ ପୁ6 ଓ P୍ରୀଗଣ1ୁ ନଇେଗେଲ। କବେଳ ଯିହାେରାମ� ୍କ କନିଷ;  ପୁ6 ର>ା 
ପାଇୟାଇଥିଲା। ଯିହାେରାମ� ୍କ କନିଷ;  ପୁ6ର ନାମ ଥିଲା ୟିେହାଯାହ�। 
Punjabi ਸੋ ਓਹ ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਉ 3ਤ ੇਚੜ6 ਕ ੇਉਸ ਿਵਚੱ ਆ ਵੜ ੇਅਤ ੇਸਾਰ ੇਮਾਲ ਨੰੂ ਜੋ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਮਿਹਲ ਿਵਚੱ 
ਿਮਿਲਆ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਪੁੱਤ( ਾਂ ਅਤ ੇਉਸ ਦੀਆ ਂਰਾਣੀਆਂ ਨੰੂ ਵੀ ਲੈ ਿਲਆ, ਏਥR ਤੀਕ ਿਕ ਯਹੋਆਹਾਜ਼ ਦ ੇਿਬਨਾ ਜੋ ਉਸ 
ਦਾ ਸਾਿਰਆ ਂਤR ਛੋਟਾ ਪੁੱਤ(  ਸੀ ਕਈੋ ਪੁਤੱ(  ਬਾਕੀ ਨਾ ਿਰਹਾ 
Tamil அவ;கY �தாhL வ>?, பலா1காரமாi3 R&>?, ராஜாh% 
அரமைனFL அக3ப4ட எLலா3 ெபா=YகைளoB, அவ% QYைளகைளoB, 
அவ% மைனhகைளoB QZ1?Dெகா[Sேபானா;கY; ேயாவாகாK எ%8B 
அவ% &மாரCL இைளயவைன அLலாமL ஒ= &மார8B அவ8D& �$யாக 
ைவDக3படhLைல. 
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వచనము 18 

ఇదియంతయు అయిన తరువాత యెహోవా కుదరచాలని వాయ్ధిచేత అతనిని ఉదరమున మొతిత్నందున 

Assamese এই সকেলা ঘটনাৰ পাছত, সুb কিৰব .নাৱাৰা নাড়ীৰ .ৰােগেৰ িযেহাৱাই 
.তওঁক আঘাত কিৰেল। 

Bengali এসব ঘটনার পর ভিবষ3�াণী অনুযায়ীCভ$  রাজা িযেহারামেক দুরােরাগ3 
উদরপীড়ায আএা] করেলন| 

Gujarati અા બધું બની ગયા પછી યહાેવાઅે તેને અાતંરડાના અસાQ રાેગનાે ભાેગ બનાSાે. 
Hindi इन सब के बाद यहोवा ने उसे अंतिडय़ों के असाध्यरोग से पीिड़त कर िदया। 

Kannada ಇ>$�"6ದರ  ತರುD"ಯ  ಕತ ನು  ಅವನ  ಕರುಳuಗಳ5$6  D"I$  X"ಗ�"ರದ 
N$ೂೕಗs$ಂದ ಅವನನು1 ®"C$I$ದನು; 
Malayalam ഇെതlാം കഴിfേശഷം യേഹാവ അവെന കുടലിൽ 
െപാറുkാt വAാധിെകാTു ബാധിcു. 
Marathi ह्यानंतर परमशे्वराने त्याच्या आतड्यांना असाध्य रोगाची पीडा लावली. 
Oriya ଏହି ସମP ଘଟଣା ଘଟିବା ପେର, ସଦା)ଭୁ ଯିହାେରାମ� ୍କୁ ଏକ ଭୟ1ର ଆD୍ରିକ େରାଗ େର ପୀଡ଼ିତ 
କେଲ, ଯାହାକି ସୁସU  ହାଇe ପାରିଲା ନାହi । 
Punjabi ਅਤ ੇਏਸ ਸਾਰ ੇਦ ੇਮਗਰR ਯਹਵੋਾਹ ਨD ਆਂਦਰਾਂ ਦੀ ਇੱਕ ਅਜੇਹੀ ਿਬਮਾਰੀ ਉਸ ਉ 3ਤ ੇਆਉਣ ਿਦੱਤੀ 
ਿਜਸ ਦਾ ਕਈੋ ਦਾਰ ੂਨਹ^ ਸੀ 
Tamil இைவகY எLலாவ]p]&B Q]பாS க;1த; அவ% &டLகPL 
உ[டான {ராத ேநாFனாL அவைன வா$1தா;. 

వచనము 19 

రెండు సంవతస్రములు వాయ్ధి బలమగుచు వచిచ్ ఆ వాయ్ధిచేత అతని పేగులు పడిపోయి బహు 

వేదననొందుచు అతడు మరణమాయెను. అతని జనులు అతని పితరులకు చేసిన ఉతత్రకిర్యలు 

అతనికి చేయలేదు. 
Assamese তােত কালµেম দুবছৰৰ পাছত .তওঁৰ নাড়ী-ভ$ ৰ9 .সই .ৰাগত ওলাই পিৰল 
আৰ9 .তওঁৰ অিতশয় যাতনােৰ মৃত$ 3 হ’ল৷। .তওঁৰ পূবS-পুৰ9ষসকলৰ কাৰেণ .যেনৈক সুগি� 
ব¤ �লাইিছল, .তেনৈক .তওঁৰ Cজাসকেল .তওঁৰ কাৰেণ নকিৰেল। 

Bengali দুবছর পের ব� যTণােভােগর পর তঁার নািড়ভ$ ঁ িড় .পট .থেক .বিরেয় এেস িতিন 
মারা যান| .লােকরা তঁার িপতা িয়েহাশাফেটর মেতা িযেহারােমর মৃত$ 3র পর তঁার স^ানােথS 
.কােনা য়েpর আেযাজন কেরন িন| 
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Gujarati બે વષ? સુધી તે બહુ જ પીડાયાે, તેનાં અાંતરડા બહાર નીકળી પhા ંઅને ભારે વેદના 
સહીને તે મૃK ુપાPાે. તેની [`અ ેતેના Uપતાના માનમાં જ ેઅ�� [ગટાવી હતી તેવી અેના માનમાં 
[ગટાવી ન9હ. 
Hindi और कुछ समय के बाद अथार्त दो वषर् के अन्त में उस रोग के कारण उसकी अंतिडय़ा ंिनकल 
पड़ीं, ओर वह अत्यन्त पीिड़त हो कर मर गया। और उसकी प्रजा ने जैसे उसके पुरखाओं के िलये 
सुगन्धद्रव्य जलाया था, वैसा उसके िलये कुछ न जलाया। 

Kannada ಎರಡು ವರುಷD"ದ ತರುD"ಯ ಏ*"¡$ತಂದN$, N$ೂೕಗs$ಂದ ಅವನ ಕರುಳuಗಳu 
F$ೂರg$h  ಬಂದವu. $̀ೕ9$M$ೕ  ಅವನು  g$ಟz  N$ೂೕಗಗ}$ಂದ  ಸತJನು. ಅವನ  ಜನರು  ಅವನ 
Z$ತೃಗ}$9$ೂೕಸhರ ಸುಟz u"9$ ಅವc$9$ೂೕಸhರ ಸುಡ5$ಲ6. 
Malayalam കാലFകേമണ രTു സംവtരം കഴിfി8ു ദീനtാൽ അവെn 
കുടൽ പുറtുചാടി അവൻ കഠിനവAാധിയാൽ മരിcു; അവെn ജനം അവെn 
പിതാknാർkു കഴിc ദഹനംേപാെല അവnു േവTി ദഹനം കഴിcിl. 
Marathi उत्तरोत्तर त्या रोगामुळे त्याची आतडी गळत गेली आिण तो अत्यंत पीडा भोगून दोन 
वषार्ंच्या अंती मरण पावला. त्याच्या वाडविडलांसाठी लोकांनी जशी धूपद्रव्ये जाळली होती तशी 
त्याच्यासाठी मुळीच जाळली नाहीत. 
Oriya ଆଉ, ଦୁଇବଷ ପେର ଅତିରିz ଅସୁସUତା ହେତuରୁ ଯିହାେରାମ� ୍କର ଅDବୁଜୁଳା ବାହାରି ପଡ଼ିଲା। 
ଅତCD ୟD୍ରଣା େଭାଗି େସ ମୃତୁCବରଣ କେଲ। ତା1 ପିତା1 ନିମେD େଯପରି କରିଥିେଲ, େଲାକମାେନ 
ସପେରi ୟିେହାରାମ� ୍କ ସcାନାେଥ ବିରାଟ ଅ¢ିଦାହ କେଲ ନାହi । 
Punjabi ਅਤ ੇਕੁਝ ਸਮY ਦ ੇਮਗਰR ਦ ੋਸਾਲਾਂ ਦ ੇਅੰਤ ਿਵਚੱ ਐਉ P ਹਇੋਆ ਿਕ ਉਸ ਦ ੇਦਖੁ ਦ ੇਕਾਰਨ ਉਸ ਦੀਆਂ 
ਆਂਦਰਾਂ ਿਨੱਕਲ ਪਈਆ ਂਅਤ ੇਉਹ ਭੜੈੀਆਂ ਬੀਮਾਰੀਆਂ ਨਾਲ ਮੋਇਆ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਲੋਕਾਂ ਨD ਉਸ ਦ ੇਲਈ ਅੱਗ ਨਾ 
ਬਾਲੀ ਿਜਦਾਂ ਉਸ ਦ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆ ਂਲਈ ਬਾਲਦ ੇਸਨ 

Tamil அ3பZ நாGD&நாY இ=>?, இர[S வ=ஷB cZ*றகால1$L 
அவ8D& உ[டான ேநாFனாL அவ% &டLகY சC>? ெகாZய 
hயா$FனாL ெச 1?3ேபானா% ; அவ8ைடய QதாDகGDகாக D 
க>தவ ;DகNகைளD ெகாG1$ன?ேபாL , அவ8ைடய ஜனNகY 
அவ8DகாகD ெகாG1தhLைல. 

వచనము 20 

అతడు ఏలనారంభించినపుప్డు ముపప్ది రెండేండల్వాడు; యెరూషలేములో ఎనిమిది సంవతస్రములు 

ఏలి యెవరికిని ఇషట్ము లేనివాడై అతడు చనిపోయెను; రాజుల సమాధులలో గాక దావీదు పురమందు 

వేరుచోట జనులు అతని పాతిపెటిట్రి. 
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Assamese .তওঁ বি(শ বছৰ বয়সত ৰাজqৱ আৰ{ কিৰিছল; .তওঁ িযৰkচােলমত আঠ 
বছৰ ৰাজ} কিৰিছল; .তওঁৰ মৃত$ 3 .হাৱাত কােৰা মনত দুখ নালািগল৷ .লাকসকেল .তওঁক 
দায়dদৰ নগৰত Uমদাম িদেল, িকh ৰজাসকলৰ ৰাজকীয় Uমদামৰ ঠাইত িনিদেল। 

Bengali তঁার মৃত$ 3েত .কােনা ব3িJই দুঃিখত হন িন বা .শাক Cকাশ কেরন িন| 32 বছর 
বয়েস রাজা হেয় আট বছর .জর9শােলেম রাজ} করার পর রাজা িযেহারােমর মতৃ$ 3 হল| .লােক 
তােক দায়dদ নগরীেতই কবরb করেলা, তেব রাজােদর িবেশষ সমািধ .Oে( তারা িযেহারামেক 
সমািধb কেরিন| 

Gujarati તે ગાદીઅે અાSા ેKારે ત ેબ(ીસ વષ?નાે હતાે અને તેણે યRશાલેમમાં અાઠ વષ? રાજ 
કયુ?. તે મૃKુ પાPાે Kારે કાેઇઅ ેતેને માટે શાેક કયા= ન9હ. તેન ેયRશાલેમમાં દફનાવવામા ંઅાSાે, 
પણ રા`અાેનાં ખાસ ક®lતાનમાં ન9હ. 
Hindi वह जब राज्य करने लगा, तब बत्तीस वषर् का था, और यरूशलेम में आठ वषर् तक राज्य करता 
रहा; और सब को अिप्रय हो कर जाता रहा। और उसको दाऊदपुर में िमट्टी दी गई, परन्तु राजाओं के 
किब्रस्तान में नहीं। 

Kannada ಅವನು ಆಳ�"ರಂ«$I$!"ಗ ಮೂವr$Jರಡು ವರುಷದವ*"E$ದುB M$ರೂಸ-$ೕp$ನ5$6 
ಎಂಟು ವರುಷ ಆ}$ X"o$ಗೂ ಇಷ�#$ಲ6ದವ*"E$ F$ೂೕದನು. ಆದರೂ ಅವರು ಅವನನು1 !"#$ೕದನ 
ಪಟzಣದ5$6 ಹೂ�$ಟzರು; ಆದN$ ಅರಸುಗಳ ಸ^"C$ ಗಳ5$6 ಅಲ6. 
Malayalam അവൻ വാഴ്ചതുടpിയേpാൾ അവnു മുptിരTു 
വയsാnയിരുnു; അവൻ എ8ു സംവtരം െയരൂശേലമിൽ വാണു ആർkും 
ഇഷ്ടനാകാെത കഴിfുേപായി ; അവെന ദാവീ ദി െn നഗരtിൽ 
അടkംെചയ്തു, രാജാknാരുെട കlറകളിൽ അlതാനും. 
Marathi तो राज्य करू लागला तेव्हा बत्तीस वषार्ंचा होता; त्याने आठ वषेर् यरुशलेमेत राज्य केले; 
तो सवार्ंना अिप्रय होऊन मरण पावला; त्याला दावीदपुरात मूठमाती िदली, पण ती राजाचं्या थडग्यांत 
िदली नाही. 
Oriya ଯିହାେରାv ରାଜା ହେବା ସମୟେର ବତିଶ ବଷ ବଯସ²  ଥିେଲ। େସ ୟିରୁଶାଲମ େର ଆଠବଷ ରଜତ0  
କେଲ। ଯିହାେରାମ� ୍କ ମୃତୁC େର େକୗଣସି ବCzି ଦୁଃଖ କେଲ ନାହi । େଲାକମାେନ ଯିହାେରାମ� ୍କୁ ଦାଉଦ1 ନଗର 
େର କବର େଦେଲ ସତ, କିDu  େଯଉଁଠା େର ରାଜାମାନ1ୁ କବର ଦିଆୟାଏ, ସଠାeେର କବର େଦେଲ ନାହi । 
Punjabi ਉਹ ਬੱਤੀਆ ਂਵਿਰਹਾਂ ਦਾ ਸੀ ਜਦ ਉਹ ਰਾਜ ਕਰਨ ਲੱਗਾ ਅਤ ੇਉਸ ਨD ਅੱਠ ਵਰਹ ੇਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ 
ਰਾਜ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਉਹ ਿਬਨਾ ਮਾਤਮ ਕੂਚ ਕਰ ਿਗਆ ਅਤ ੇਉਨ6ਾਂ ਨD ਉਸ ਨੰੂ ਦਾਊਦ ਦ ੇਸ਼ਿਹਰ ਿਵਚੱ ਦਿੱਬਆ ਪਰ 
ਸ਼ਾਹੀ ਕਬਰਾਂ ਿਵਚੱ ਨਾ ਦਿੱਬਆ।। 

Tamil அவ% ராஜாவா*றேபா? c3ப1$ர[S வயதாF=>?, எ4S வ=ஷB 
எ=சேல@L அரசா[S, h=BRவாCLலாமL இற>?ேபானா%; அவைன1 
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தா#$% நகர1$L அடDகBப[\னா;கY ; ஆனாfB ராஜாDகP% 
கLலைறகPL அவைன ைவDகhLைல. 
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వచనము 1 

అరబీయులతో కూడ దండు విడియుచోటికి వచిచ్నవారు పెదద్వారినందరిని చంపిరిగనుక 

యెరూషలేము కాపురసుథ్లు అతని కడగొటుట్ కుమారుడైన అహజాయ్ను అతనికి బదులుగా రాజును 

చేసిరి. ఈ పర్కారము యూదారాజగు యెహోరాము కుమారుడైన అహజాయ్ రాజయ్ము బొందెను. 
Assamese .তিতয়া িযৰkচােলমৰ িনবাসীসকেল িযেহাৰামৰ কিনg পু( অহিজয়াক .তওঁৰ 
পদত ৰজা পািতেল; কাৰণ আৰবীয়াসকলৰ Uসেত ছাউিনৈল অহা .লাকৰ দলেটােৱ .তওঁৰ 
আটাই .কইজন বৰ পু(ক বধ কিৰিছল। .সেয়েহ িযহd দাৰ ৰজা িযেহাৰামৰ পু( অহিজয়া ৰজা 
হ’ল। 

Bengali িযেহারােমর পর, .লাকরা তঁার কিনg প(ু অহিসয়েক নত$ ন রাজা িহসােব িনবSািচত 
করেলন কারণ আরবেদর সে[ যারা Cাসাদ আµমণ কেরিছল তারা অহিসয় ছাড়া 
িযেহারােমর আর সব পু(েদর হত3া কেরিছল| কিনg প(ু হেয়ও িতিন রাজে}র দািয়} 
.পেলন| 

Gujarati Kારબાદ યRશાલેમનાં લાેકાેઅે તેના સાૈથી નાના પુ( અહાઝયાન ેતેના પછી રા` 
બનાSાે, કારણ, અારબાે સાથ ેજ ેધાડપાડુઅાેઅે છાવણી ઉપર હુમલાે કયા= હતાે, તેમણે અેના 
બી` બધા માેટા પ(ુાેને મારી નાkા હતા. તેથી યહાેરામનાે પુ( અહાઝયા યહૂદાના ેરા` થયાે. 
Hindi तब यरूशलेम के िनवािसयों ने उसके लहुरे पुत्र अहज्याह को उसके स्थान पर राजा बनाया; 
क्योंिक जो दल अरिबयों के संग छावनी में आया था, उसने उसके सब बड़ ेबड़ ेबेटों को घात िकया था 
सो यहूदा के राजा यहोराम का पुत्र अहज्याह राजा हुआ। 

Kannada M$ರೂಸ-$ೕp$ನ  c$D"I$ಗಳu  ಅವc$9$  ಬದ�"E$  ಅವನ  G$ಕh  ಮಗ*"ದ  ಅಹಜ4 
ನನು1  ಅರಸ*"E$  ^"_$ದರು. ದಂ_$9$  ಬಂದ  ಅರ�$�ಯರ  ಗುಂಪu  $̀o$ಯರO$1�"6 g$ೂಂದುu"n$ 
ದರು. $̀ೕ9$ M$F$ೂೕ2"ಮನ ಮಗ*"ದ ಅಹಜ4ನು M$ಹೂದದ ಅರಸ*"E$ ಆ}$ದನು. 
Malayalam െയരൂശേലംനിവാസികൾ അവെn ഇളയമകനായ അഹസAാെവ 
അവnു പകരം രാജാവാkി; അരബികേളാടുകൂെട പാളയtിൽ വn പടkൂ8ം 
മൂtവെര ഒെkയും െകാnുകളfിരുnു; ഇpെന െയഹൂദാരാജാവായ 
െയേഹാരാമിെn മകൻ അഹസAാവു രാജാവായി. 
Marathi यरुशलेमकरांनी त्याच्या जागी त्याचा किनष्ठ पुत्र अहज्या2 ह्याला राजा केले, कारण जी 
माणसांची टोळी अरबी लोकांबरोबर छावणीत आली होती ितने त्याच्या सवर् थोरल्या मुलांचा वध केला 
होता. ह्या प्रकारे अहज्या िबन यहोराम हा यहूद्यांचा राजा झाला. 
Oriya ୟିରୁଶାଲମର େଲାକମାେନ ଅହସିଯ1ୁ ୟିେହାରାମ� ୍କ ସU ାନ େର ନୂତନ ରାଜା ରୂେପ ମେନାନୀତ କେଲ। 
ଅହସିଯ ଯିହାେରାମ� ୍କର କନିଷ;  ପୁ6 ଥିେଲ। େଯଉଁ ଆରବୀଯ େଲାକମାେନ ଯିହାେରାମ� ୍କର ଛାଉଣୀ ଉପେର 
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ଆ�ମଣ କରିବାକୁ ଆସିଥିେଲ, ସମାେନe ଯିହାେରାମ� ୍କର ସମP େଜଷ;ପୁ61ୁ ବଧ କରିଥିେଲ। ଅତଏବ, 
ଅହସିଯ ଯିହୁଦା େର ରାଜC ଶାସନ କରିବାକୁ ଆରg କେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਦ ੇਵਾਸੀਆ ਂਨD ਉਸ ਦ ੇਸਭ ਤR ਛੋਟ ੇਪੁੱਤ(  ਅਹਜ਼ਯਾਹ ਨੰੂ ਉਸ ਦ ੇਥਾਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਬਣਾਇਆ 
ਿਕਉ P ਜੋ ਲੋਕਾ ਂਦ ੇਉਸ ਜੱਥੇ ਨD ਜੋ ਅਰਬੀਆ ਂਦ ੇਨਾਲ ਛਾਉਣੀ ਿਵਚੱ ਆਇਆ ਸੀ ਸਾਰ ੇਵਡੱ ੇਪੁੱਤ( ਾਂ ਨੰੂ ਕਤਲ ਕਰ ਿਦੱਤਾ 
ਸੀ ਸੋ ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਯਹਰੋਾਮ ਦਾ ਪੁੱਤ(  ਅਹਜ਼ਯਾਹ ਰਾਜ ਕਰਨ ਲੱਗਾ 
Tamil எ=சேல@% &ZகY, அவ% இைளய&மாரனா*ய அகTயாைவ அவ% 
Kதான1$L ராஜாவாD*னா;கY; அரQயேராேட Uடவ>? பாளய@றN*னைத 
த[ZX=>தவ;கY z1த&மாரைரெயLலாB ெகா%Iேபா4டா;கY ; 
இ�hதமாi அகTயா எ%8B �தாh% ராஜாவா*ய ேயாரா@% &மார% 
அரசா[டா%. 

వచనము 2 

అహజాయ్ యేలనారంభించినపుప్డు నలువది రెండేండల్వాడై యెరూషలేములో ఒక సంవతస్రము ఏలెను; 

అతని తలిల్ ఒమీ కుమారెత్, ఆమె పేరు అతలాయ్ 
Assamese অহিজয়াই িবয়ািÄশ বছৰ বয়সত ৰাজqৱ আৰ{ কিৰিছল৷ .তওঁ িযৰkচােলমত 
এবছৰ ৰাজ} কিৰেল৷ .তওঁৰ মাতs ৰ নাম অথিলয়া আিছল; .তেখত অxীৰ নািতেয়ক 
আিছল। 

Bengali অহিসয় 22 বছর বয়েস িযহd দায় রাজা হেয় মা(1 বছর .জর9শােলম শাসন 
কেরিছেলন|অহিসয়র মাতা অথিলয়া িছেলন অিxর কন3া| 

Gujarati ત ેગાદીઅે અાSા ેKારે તેની ઉંમર 42 વષ?ની હતી અને તેણ ેયRશાલેમમાં અેક વષ? 
રા. કયુ?. તેણે અે જ કામ કયા? જ ેઅાહાબના કુટંુબીઅાેઅે કયા? હતા. 
Hindi जब अहज्याह राजा हुआ, तब वह बयालीस वषर् का था, और यरूशलेम में एक ही वषर् राज्य 
िकया, और उसकी माता का ताम अतल्याह था, जो ओम्री की पोती थी। 

Kannada ಅಹಜ4ನು  ಆಳಲು  ಆರಂ«$I$!"ಗ  *"ಲ�r$Jರಡು  ವರುಷದವ  *"E$ದುB 
M$ರೂಸ-$ೕp$ನ5$6  ಒಂದು  ವರುಷ  ಆ}$  ದನು. ಅವನ  S"¡$ಯ  F$ಸರು  ಅತಲ4ಳu; ಈg$ಯು 
ಒp$Lಯ ಮಗº"E$ದBಳu. 
Malayalam അഹസAാവു വാഴ്ചതുടpിയേpാൾ അവnു നാltിരTു 
വയsായിരുnു; അവൻ ഒരു സംവtരം െയരൂശേലമിൽ വാണു; അവെn 
അെmkു അഥലAാ എnു േപർ; അവൾ ഒFമിയുെട മകളായിരുnു. 
Marathi अहज्या राज्य करू लागला तेव्हा तो बेचाळीस1 वषार्ंचा होता. त्याने यरुशलेमेत एक वषर् 
राज्य केले. त्याच्या आईचे नाव अथल्या; ही अम्रीची नात. 
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Oriya ଅହସିଯ ରାଜC ଶାସନ କରିବାକୁ ଆରg କରିବା ସମୟେର ବାଇଶି ବଷ ବଯସ²  ହାଇeଥିେଲ। 
ଅହସିଯ ୟିରୁଶାଲମ େର େଗାଟିଏ ବଷ ରାଜତ0  କେଲ। ତା1 ମାତା1ର ନାମ ଥିଲା ଅଥଲିଯା। ଅଥଲିଯା1 
ପିତା1ର ନାମ ଥିଲା ଅ£ି। 
Punjabi ਅਹਜ਼ਆਹ ਿਬਆਲੀਆ ਂਵਿਰਹਾ ਂਦਾ ਸੀ ਜਦ ਉਹ ਰਾਜ ਕਰਨ ਲੱਗਾ ਅਤ ੇਉਹ ਨD ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ 
ਇੱਕ ਵਰਹਾ ਰਾਜ ਕੀਤਾ। ਉਹ ਦੀ ਮਾਤਾ ਦਾ ਨਾਉ P ਅਥਲਯਾਹ ਸੀ ਜੋ ਆਮਰੀ ਦੀ ਧੀ ਸੀ 
Tamil அகTயா ராஜாவா*றேபா? இ=ப1$ர[S வயதாF=>?, ஒ= வ=ஷB 
எ=சேல@L அரசா[டா%; ஒBCF% &மார1$யா*ய அவ% தாF%ேப; 
அ1தாXயாY. 

వచనము 3 

దురామ్రగ్ముగా పర్వరిత్ంచుటకు అతని తలిల్ అతనికి నేరుప్చు వచెచ్ను గనుక అతడును అహాబు 

సంతతివారి మారగ్ములందు నడచెను. 
Assamese .তওঁৰ মাতs েয় .তওঁক মTণা িদিছল, আৰ9 .তওঁ আহাবৰ বংশৰ পথত চিল ক$ -
আচৰণ কিৰিছল। 

Bengali অহিসয় আহাব পিরবােরর মেতাই Cভ$ র িবর9েu পাপাচরণ কেরিছেলন,কারণ তঁার 
িপতার মৃত$ 3র পর তঁার মাতা তঁােক পাপপণূSভােব রাজ3 শাসন করেত উপেদশ িদেয়িছেলন| 

Gujarati કારણકે તેની માતા તેને દુq સલાહ અાપતી હતી. 
Hindi वह अहाब के घराने की सी चाल चला, क्योंिक उसकी माता उसे दषु्टता करने की सम्मित देती 
थी। 

Kannada ಅವನು  ಅu"ಬನ  ಮO$  ಯವರ  ^"ಗ ಗಳ5$6  ನt$ದನು. F$ೕಗಂದN$  ದುಷz 
*"E$ರುವದg$h ಅವನ S"¡$ ಅವc$9$ ಆ-$ೂೕಚO$ F$ೕಳuವವº"E$ದBಳu. 
Malayalam അവനും ആഹാബ്ഗൃഹtിെn വഴികളിൽ നടnു; ദുഷ്ടത 
Fപവർtിpാൻ അവെn അm അവnു ആേലാചനkാരtി ആയിരുnു. 
Marathi त्याची चालचलणूक अहाबाच्या घराण्यासारखी होती, कारण दषृु्कत्ये करण्यास त्याची 
आई त्याला सल्ला देत अस.े 
Oriya ଅହସିଯ ମq ଆହାବ1 ପରିବାର ଭଳି ଜୀବନୟାପନ କେଲ। େସ େସ)କାର ଜୀବନ କାଟିେଲ, କାରଣ 
ତା1ର ମାତା ତା1ୁ ମ[ କାୟMCମାନ କରିବା ନିମେD )ବLMାଉଥିେଲ। 
Punjabi ਉਹ ਵੀ ਅਹਾਬ ਤ ੇਘਰਾਣ ੇਦ ੇਰਾਹਾਂ ਉ 3ਤ ੇ ਤੁਿਰਆ ਿਕਉ P ਜੋ ਉਹ ਦੀ ਮਾਤਾ ਉਹ ਨੰੂ ਬੁਿਰਆਈ ਦੀ 
ਸਲਾਹ ਿਦਦੰੀ ਸੀ 
Tamil அவ8B ஆகா3 &SBப1தாC% வ�கPL நட>தா%; ?%மா;Dகமாi 
நடDக அவ8ைடய தாi அவ8D& ஆேலாசைனDகாCயாF=>தாY. 
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వచనము 4 

అహాబు సంతతివారివలెనే అతడు యెహోవా దృషిట్కి చెడునడత నడచెను; అతని తండిర్ మరణమైన 

తరువాత వారు అతనికి ఆలోచనకరత్లై అతని నాశమునకు కారుకులైరి. 
Assamese আহাবৰ বংশৰ .লাকসকলৰ িনিচনাৈক .তওঁ িযেহাৱাৰ দৃ�ত ক$ -আচৰণ 
কিৰিছল, কাৰণ .তওঁৰ িপতs ৰ মৃত$ 3ৰ পাছত .তওঁেলােকই .তওঁৰ পৰামশS িদওঁতা অ◌ািছল, 
আৰ9 .তওঁেলােকই .তওঁক িবনাশ কিৰেল। 

Bengali এবং িতিন আহােবর পিরবােরর মত Cভ$ র .চােখ যা মi তাই কেরিছেলন, কারণ 
তার িপতার মৃত$ 3র পর তারাই তার উপেদ�া হেয়িছল এবং তারা তােক ন� কেরিছল| 

Gujarati તેથી તે પણ અાહાબના કુટંુબને પગલે ચાmાે, અને અાહાબના કુટંુબની જમે તેણે 
યહાેવાની �qઅે અયાyેય ગણાય તેવુ ં અાચરણ કયુ?, કારણકે અાહાબના કુટંુબીઅાે જ અેના 
Uપતાના અવસાન પછી અેન ેસલાહ અાપતા હતા જનેે પ9રણામે તે પાયમાલ થયાે. 
Hindi और वह अहाब के घराने की नाईं वह काम करता था जो यहोवा की दृिष्ट में बुरा ह,ै क्योंिक 
उसके िपता की मृत्यु के बाद वे उसको ऐसी सम्मित देते थे, िजस से उसका िवनाश हुआ। 

Kannada ಆದ�"ರಣ  ಅವನು  ಅu"ಬನ  ಮO$ಯವರ  u"9$  ಕತ ನ  ಸಮು�ಖದ5$6  g$ಟzದBನು1 
^"_$ದನು. ಅವನ ತಂ>$ ಸತJ ತರುD"ಯ ಇವರು ಅವರ *"ಶನg$h ಅವನ ಸಲF$�"ರ2"E$ದBರು. 
Malayalam അതുെകാTു അവൻ ആഹാബ്ഗൃഹെtേpാെല യേഹാെവkു 
അനിഷ്ടമായുllതു െചയ്തു; അവർ അവെn അpൻ മരിcേശഷം അവെn 
നാശtിnായി അവെn ആേലാചനkാരായിരുnു. 
Marathi अहाबाच्या घराण्याप्रमाणे परमेश्वराच्या दृष्टीने जे वाईट ते त्याने केले; त्याच्या बापाच्या 
मृत्यूनंतर त्या घराण्यातील लोकांनी त्याला असा सल्ला िदला की त्यायोग ेत्याचा नाश झाला. 
Oriya ଅହସିଯ ସଦା)ଭୁ1 ଦୃHି େର ମ[କମ କେଲ। ଆହାବ1 ପରିବାର ମq ସେହiପରି କରିଥିେଲ। 
ଅହସିଯ1 ପିତା1ର ମୃତୁCପେର ଆହାବ1 ପରିବାର ଅହସିଯ1ୁ ପରାମଶ ଦେବାକୁ ଲାଗିେଲ। ସମାେନe 
ଅହସିଯ1ୁ କୁପରାମଶ େଦେଲ। ସେହi କୁପରାମଶ ତା1ୁ ମରଣ ଆଡ଼କୁ କଢ଼ାଇ ନେଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਨD ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਬਦੀ ਕੀਤੀ ਿਜਦਾਂ ਅਹਾਬ ਦ ੇਘਰਾਣ ੇਨD ਕੀਤੀ ਸੀ ਿਕਉ P ਜੋ 
ਉਹ ਦਾ ਿਪਤਾ ਦ ੇਮਰਨ ਦ ੇਮਗਰR ਉਹ ਦ ੇਉਹੀ ਸਲਾਹਕਾਰ ਸਨ ਿਜਸ ਤR ਉਹ ਦੀ ਤਬਾਹੀ ਹਈੋ 

Tamil அவ% ஆகாQ% &SBப1ைத3ேபாL க;1தC% பா;ைவD&3 
ெபாLலா3பானைதV ெசiதா%; அவ% தக3ப% ெச%IேபானQ%R, அவ;கY 
அவ8D&D ேகடாக அவ8ைடய ஆேலாசைனDகாரராF=>தா;கY. 

వచనము 5 
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వారి ఆలోచనచొపుప్న అతడు పర్వరిత్ంచి, రామోతిగ్లాదులో సిరియారాజైన హజాయేలుతో యుదధ్ము 

చేయుటకై అహాబు కుమారుడైన ఇశార్యేలు రాజగు యెహోరాముతోకూడ పోయెను; సిరియనులచేత 

యెహోరామునకు గాయములు తగిలెను. 
Assamese .তওঁ .তওঁেলাকৰ পৰামশS অনুসৰণ কিৰেল; .তওঁ ইRােয়লৰ ৰজা আহাবৰ পু( 
িযেহাৰামৰ লগত ৰােমাৎ-িগিলয়দত অৰামৰ ৰজা হজােয়লৰ িবৰ9েu য$u কিৰবৈল গ’ল৷ 
তােত অৰামীয়াসকেল .যাৰামক আঘাত কিৰেল। 

Bengali তাই, অহিসয় আহাব পিরবােরর .লাকেদর ক$ পরামশS অনুযায়ীজীবনযাপন করত| 
তােদর পরামশSেতই অহিসয় রােমাত্ -িগিলয়েদ আহােবর প(ু .য়ারােমর সে[ অরামীয় রাজা 
হসােয়েলর সে[ য$u করেত যান, .যখােন িতিন আহত হেয়িছেলন 

Gujarati તેઅાેની ભૂંડી સલાહ માનીને અહાઝયાઅે ઇGાઅેલના રા`, યહાેરામ સાથે Uમ(તા 
બાંધી, યહાેરામ અાહાબનાે પુ( હતાે. અરામના રા` હઝાઅેલ સામે તેણે યુ� `હેર કયુ? હતું. 
અહાઝયા પણ પાેતાનું સૈB લઇને અા યુ�માં સામેલ થવા રામાેથ-Jગલયાદ ગયાે. યહાેરામ અા 
યુ�માં ઘાયલ થયાે. 
Hindi और वह उनकी सम्मित के अनुसार चलता था, और इस्राएल के राजा अहाब के पुत्र यहोराम के 
संग िगलाद के रामोत में अराम के राजा हजाएल से लड़ने को गया और अरािमयों ने यहोराम को घायल 
िकया। 

Kannada ಅವನು ಇವರ �$ೂೕಚO$ಯ ಪL�"ರ ನt$ದು E$�"4s$ನ5$6ರುವ 2".$ೂೕU$ನ ಬ}$ಯ5$6 
ಅ2"p$ನ  ಅರಸ*"ದ  ಹ¢"M$ೕಲನ  ~$ೕ-$  ಯುದq  ^"ಡಲು  ಇK"LM$ೕ5$ನ  ಅರಸ*"E$ರುವ 
ಅu"ಬನ ಮಗ *"ದ M$F$ೂೕ2"ಮನ ಸಂಗಡ F$ೂೕದನು. 
M a l a y a l a m അവ രു െട ആേലാ ച ന േപാ െല അവൻ ന ട nു ; 
യിFസാേയൽരാജാവായ ആഹാബിെn മകൻ േയാരാമിേനാടുകൂെട അവൻ 
ഗിെലയാദിെല രാേമാtിൽ അരാംരാജാവായ ഹസാേയലിേനാടു യുdtിnു 
േപായി; എnാൽ അരാമAർ േയാരാമിെന മുറിേവlിcു. 
Marathi तो त्यांच्या मसलतीने इस्राएलाचा राजा यहोराम िबन अहाब ह्याच्याबरोबर रामोथ-िगलाद 
येथे अरामाचा राजा हजाएल ह्याच्याशी लढायला गेला, तेव्हा अरामी लोकांनी योरामास घायाळ केले. 
Oriya ଆହାବ1 ପରିବାର ତା1ୁ େଯଉଁ ପରାମଶ େଦେଲ, ଅହସିଯ ତାହା ପାଳନ କେଲ। ଅହସିଯ ଇEାେୟଲ 
ରାଜା ଯିହାେରାମ� ୍କ ସହିତ ମିଳି ଅରା£ ରାଜା ହସାଯେଲ ସହିତ ରାମାel-ଗିଲିଯା¦ େର ୟୁk କରିବାକୁ ଗେଲ। 
ଆହାବ ଯିହାେରାମ� ୍କର ପିତା ଥିଲା। କିDu  ଅରାମୀଯମାେନ ୟିେହାରାମକୁ ୟୁk େର >ତାz କରି ପକାଇେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਉਨ6ਾਂ ਦੀ ਸਲਾਹ ਉ 3ਤ ੇਚੱਿਲਆ ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਅਹਾਬ ਦ ੇਪੁੱਤ(  ਯਹਰੋਾਮ ਸਣ ੇ
ਅਰਾਮ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਰਜ਼ਾਏਲ ਨਾਲ ਰਾਮੋਥ-ਿਗਲਆਦ ਿਵਚੱ ਲੜਨ ਲਈ ਿਗਆ ਅਤ ੇਅਰਾਮੀਆਂ ਨD ਯੋਰਾਮ ਨੰੂ 
ਫਟੱੜ ਕੀਤਾ 
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Tamil அவ;கGைடய ஆேலாசைனD& உ4ப4டவனாi, அவ% இKரேவX% 
ராஜாவா*ய ேயாராB எ%8B ஆகாQ% &மாரேனாேட Uட, *ேலயா1$fYள 
ரா ேமா1$]&V yCயாh% ரா ஜாவா*ய ஆசேகfD& hேராதமாக 
o1தBப[ண3ேபானா%; அNேக yCய; ேயாராைமD காய3பS1$னா;கY. 

వచనము 6 

సిరియా రాజైన హజాయేలుతో తాను రామాలో చేసిన యుదధ్మునందు తనకు తగిలిన గాయములను 

బాగుచేసికొనుటకై అతడు యెజెర్యేలునకు మరల వచెచ్ను. అహాబు కుమారుడైన యెహోరాము 

రోగియైయునాన్డని విని యూదా రాజైన యెహోరాము కుమారుడగు అహజాయ్ అతని దరిశ్ంచుటకై 

యెజెర్యేలునకు పోయెను. 
Assamese এই .হত$ েক, .তওঁ অৰামৰ ৰজা হজােয়েল Uসেত য$u কৰা সময়ত, 
অৰামীয়াসকেল ৰামাত .তওঁক িয আঘাত কিৰিছল, .সই ঘা-.বাৰৰ পৰা সুb হ’বৈল .তওঁ 
িযিÖেয়লৈল ঘd িৰ আিহল। .তিতয়া িযহd দাৰ ৰজা িযেহাৰামৰ পু( অজিৰয়াই আহাবৰ পু( 
.যাৰামক চাবৈল িযিÖেয়লৈল নািম গ’ল; িকয়েনা .তওঁক আঘাত কৰা Uহিছল৷ 
Bengali এবং সুb হেত িয়ি×েযেল িগেয়িছেলন|এরপর, িযহd দার CাJন শাসক িযেহারােমর 
পু( অহিসয়, িয়ি×েযেল আহােবর পু( .য়ারােমর সে[ .দখা করেত .গেলন কারণ .য়ারাম 
আহত হেয়িছেলন| 

Gujarati અને તે રામાેથ અાગળ અરામના રા` હઝાઅેલ સાથે લડતાં પડેલાં ઘામાંથી સા`ે 
થવા માટે પાછાે ઇGાઅેલ ચાmાે ગયાે, અે ઘવાયલેા ેહતાે તેથી અહાઝયા તેની ખબર કાઢવા 
Aયઝ્અલે ગયાે. 
Hindi सो राजा यहोराम इसिलये लौट गया िक ियज्रेल में उन घावों का इलाज कराए जो उसको 
अरािमयों के हाथ से उस समय लगे थे जब वह हजाएल के साथ लड़ रहा था। और अहाब का पुत्र 
यहोराम जो ियज्रेल में रोगी था, इस कारण से यहूदा के राजा यहोराम का पुत्र अहज्याह उसको देखने 
गया। 

Kannada ಆದN$  ಅ2"ಮ4ರು  M$F$ೂೕ2"ಮನನು1  F$ೂt$ದರು. ಅವನು  ಅ2"p$ನ 
ಹ¢"M$ೕಲನ ಸಂಗಡ ಯುದq ^"ಡುD"ಗ 2"ಮದ5$6 �"ಯಗಳನು1 F$ೂಂs$ದB o$ಂದ ಇ¸$¦5$ನ5$6 
ಗುಣ^"_$g$ೂಳ�ಲು  U$o$E$ದನು. M$ಹೂದದ  ಅರಸ*"E$ರುವ  M$F$ೂೕ2"ಮನ  ಮಗ*"ದ 
ಅಹಜ4ನು  ಇ¸$¦5$ನ5$6ರುವ  ಅu"  ಬನ  ಮಗ*"ದ  M$F$ೂೕ2"ಮನನು1  O$ೂೕಡಲು  ಬಂದನು; 
X"ಕಂದN$ ಇವನು N$ೂೕಗಸe*"E$ದBನು. 
M a l a y a l a m അരാംരാജാവായ ഹസാേയലി േനാ ടുll യുdtിൽ 
രാമയിൽെവcു ഏq മുറിവുകൾkു ചികിt െചേyTതിnു അവൻ 
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യിെFസേയലിൽ മടpിേpായി; െയഹൂദാരാജാവായ െയേഹാരാമിെn മകൻ 
അസർyാവു ആഹാബിെn മകനായ േയാരാം ദീനമായി കിടkുകയാൽ 
അവെന കാ�ാൻ യിെFസേയലിൽ െചnു. 
Marathi तो हजाएलाशी रामा येथे लढताना अरामी लोकाचं्या हातून जे घाय त्याला झाले होत ेते 
बरे व्हावेत म्हणून तो इज्रेल येथे गेला. अहाबाचा पुत्र यहोराम हा इज्रेल येथे आजारी होऊन पडला होता 
म्हणून यहूदाचा राजा यहोराम ह्याचा पुत्र अजर्या2 त्याच्या समाचारास गेला. 
Oriya ଯିହାେରାv ସୁସU  ହେବା ନିମେD ୟି½ିେଯ} ସହରକୁ ଫେରiଗେଲ। େସ ଅରାମର ରାଜା ହସାଯେଲ 
ବିରୁk େର ରାମଃହ େର ୟୁk କରୁଥିବା ସମୟେର ଆହତ ହାଇeଥିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਉਨ6ਾ ਂਫਟੱਾ ਂਦਾ ਇਲਾਜ ਕਰਾਉਣ ਲਈ ਿਯਜ਼ਰਾਏਲ ਵਲੱ ਮੁਿੜਆ ਿਜਹੜ ੇਉਹ ਨੰੂ ਰਾਮਾਹ 
ਿਵਚੱ ਅਰਾਮ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਹਜ਼ਾਏਲ ਨਾਲ ਲੜਨ ਦ ੇਸਮY ਉਨ6ਾਂ ਲੋਕਾਂ ਦ ੇਹਥੱR ਲੱਗੇ ਸਨ ਅਤ ੇਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ 
ਯਹਰੋਾਮ ਦਾ ਪੁੱਤ(  ਅਜ਼ਰਯਾਹ ਅਹਾਬ ਦ ੇ ਪੁੱਤ(  ਯਹਰੋਾਮ ਨੰੂ ਿਯਜ਼ਰਏਲ ਿਵਚੱ ਤਕੱਣ ਲਈ ਿਗਆ ਿਕਉ P ਜੋ ਉਹ 
ਬੀਮਾਰ ਸੀ 
T a m i l அ3ெபாq? தா% y C யாh% ரா ஜாவா*ய ஆசேக ேலா S 
o1தமப[�ைகFL, த%ைன அவ;கY ராமாhேல ெவ4Zன காயNகைள 
ெயKெரேயXேல ஆ]pDெகாYள அவ% $=BQனா%, அ3ெபாq? ஆகாQ% 
&மாரனா*ய ேயாராB hயா$யாF=>தபZFனாL தா#$% ராஜாவா*ய 
ேயா ரா @% &மா ர% அகTயா , ெயKெர ேயXX=D*ற அவைன3 
பா;D*றத]&3 ேபானா%. 

వచనము 7 

యెహోరాము నొదద్కు అతడు వచుచ్టచేత దేవునివలన అతనికి నాశము కలిగెను; ఎటల్నగా అతడు 

వచిచ్నపుప్డు అహాబు సంతతివారిని నిరూమ్లము చేయుటకై యెహోవా అభిషేకించిన నింషీకుమారుడైన 

యెహూమీదికి అతడు యెహోరాముతోకూడ పోగా 

Assamese িকh অহিজয়াই .যাৰামৰ ওচৰৈল .যাৱাৰ কাৰেণ ঈ;ৰৰ পৰা .তওঁৈল িবনাশ 
আিহল; িকয়েনা .তওঁ .যিতয়া আিহিছল, .তিতয়া .তওঁ আৰ9 িযেহাৰােম িনমচীৰ পু( .যহd ক 
আµমণ কিৰবৈল ওলাই আিহিছল। িকয়েনা .যহd ক আহাবৰ বংশ উf� কিৰবৰ বােব 
িযেহাৱাই অিভেষক কিৰিছল। 

Bengali ঈ;েরর পিরক�না অনুযাযী, .য়ারােমর সে[ অহিসয়র সাOাত্  তঁার মতৃ$ 3 ঘিনেয় 
এেনিছল কারণ যখন িতিন এেসিছেলন, িতিন এবং .য়ারাম িনি§শর পু( .যহd র সে[ য$u 
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করেত িগেয়িছেলন যােক Cভ$  আহাবেদর শািz .দবার জন3 আহাব বংশ ®ংস করেত .বেছ 
িনেয়িছেলন| 

Gujarati યહાેરામન ેમળવા જવા યહાેવાઅે અહાઝયાઅે [ેયા= હતા,ે જથેી તેનાે Tવનાશ થાય. અે 
મુલાકાત દરPાન ત ેયહાેરામની સાથે જઇન ે9નÄીના પુ( યેહૂન ેપડકાયા=, યેહૂન ેઅાહાબના કુટંુબનાે 
નાશ કરવા માટે યહાેવાઅે 9નUમત? કયા= હતાે. 
Hindi और अहज्याह का िवनाश यहोवा की ओर से हुआ, क्योंिक वह यहोराम के पास गया था। और 
जब वह वहां पहुचंा, तब यहोराम के संग िनमशी के पुत्र येहू का साम्हना करन ेको िनकल गया, िजसका 
अिभषेक यहोवा न ेइसिलये कराया था िक वह अहाब के घरान ेको नाश करे। 

Kannada M$F$ೂೕ2"ಮನ  ಬ}$9$  ಅವನು  ಬಂದದBo$ಂದ  ಅಹಜ4c$9$  ಉಂ»"ದ  ನಷzವu 
>$ೕವo$ಂದ ಆ¡$ತು. F$ೕಗಂದN$ ಅವನು ಬಂದ ತರುD"ಯ ಕತ ನು ಅu"ಬನ ಮO$ಯನು1 ಕ_$ದು 
�$ಡಲು  ಅ«$�$ೕn$I$ದ  c$ಂÂ$ಯ  ಮಗ*"ದ  M$ೕಹು#$9$  #$N$ೂೕಧD"E$  M$F$ೂೕ2"ಮನ  ಸಂಗಡ 
F$ೂರಟನು. 
M a l a y a l a m േയാരാ മി െn അടുkൽ െചnതു അഹസAാവിnു 
ൈദവഹിതtാൽ നാശേഹതുവായി ഭവിcു ; അവൻ െചn സമയം 
ആഹാബ്ഗൃഹtിnു നിർmൂലനാശം വരുtുവാൻ യേഹാവ അഭിേഷകം 
െചയ്തവനായി നിംശിയുെട മകനായ േയഹൂവി െn േനെര അവൻ 
െയേഹാരാമിേനാടു കൂെട പുറെp8ു. 
Marathi अहज्याचा नाश देवाकडून झाला, कारण त्याने योरामाची संगत धरली होती; अहाबाच्या 
घराण्याचा उचे्छद करावा म्हणून परमेश्वराने येहू िबन िनमशी ह्याला अिभिषक्त केल ेहोते; त्याच्याशी 
सामना करावा म्हणून तो तेथे येऊन यहोरामाबरोबर िनघाला होता. 
Oriya ଅହସିଯ େୟାରାମ� ୍କୁ ସା>ାତ କରିବାକୁ ୟାଇଥିେଲ। ସେହi ସମୟେର ହi  ପରେମଶ0ର ତା1 )ତି 
ମୃତୁC ଘଟାଇେଲ। ଅହସିଯ ୟାଇ ପହନ� ିେଲ ଓ େୟାରମ� ୍କ ସହିତ ଯେହ¼1ୁ ଭେଟiବା ନିମେD ଗେଲ। 
ଯେହ¼1 ପିତା1ର ନାମ ଥିଲା ନିମଶିର। ଆହାବ1 ପରିବାରକୁ ବିନାଶ କରିବା ନିମେD ସଦା)ଭୁ ଯେହ¼1ୁ 
ମେନାନୀତ କରିଥିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਅਹਜ਼ਯਾਹ ਦਾ ਨਾਸ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਵਲੱR ਐਉ P ਹਇੋਆ ਿਕ ਉਹ ਯੋਰਾਮ ਦ ੇਕਲੋ ਿਗਆ ਿਕਉ P ਜੋ ਜਦ 
ਉਹ ਪੁੱਿਜਆ ਤਾਂ ਯਹਰੋਾਮ ਦ ੇਸੰਗ ਿਨਮਸ਼ੀ ਦ ੇਪੁੱਤ(  ਯੇਹ ੂਦ ੇਨਾਲ ਲੜਨ ਲਈ ਿਗਆ ਿਜਹ ਨੰੂ ਯਹਵੋਾਹ ਨD ਅਹਾਬ ਦ ੇ
ਘਰਾਣ ੇਨੰੂ ਮੇਟਣ ਲਈ ਮੁਕਰੱਰ ਕੀਤਾ ਸੀ 
Tamil அகTயா ேயாரா@ட1?D& வ>த? அவ8D& ேதவனாL உ[டான 
ேகடாக லQ1த?; எ3பZெய%றாL, அவ% வ>தேபா? ேயாராcடேன Uட, 
க;1த; ஆகாQ% &SBப1தாைரV சNகCDக அQேஷகBப[�h1த 
JBTF% &மாரனா*ய ெயUAD& ேநராக ெவPேய ேபானா%. 
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వచనము 8 

యెహూ అహాబు సంతతివారిమీద తీరుప్ తీరుచ్టకై వచిచ్నపుప్డు అతడు యూదావారి అధిపతులను, 

అహజాయ్కు పరిచారకులుగానునన్ అహజాయ్ సహోదరుల కుమారులను చూచి వారిని హతముచేసెను. 
Assamese পাছত .যহd েৱ িয সময়ত আহাবৰ বংশৰ ওপৰত ঈ;ৰৰ দ� সািধিছল, .সই 
সময়ত .তওঁ িযহd দাৰ অধ3Oসকলক আৰ9 অহিজয়াৰ পিৰচযSা কেৰঁাতা .তওঁৰ ভােয়কসকলৰ 
পু(সকলক পাই বধ কিৰিছল। 

Bengali আহাব বংেশর সদস3েদর হত3া করার পর িতিন িযহd দার .নতােদর এবং অহিসয়র 
আ¬ীযেদর যারা তঁার .সবা কেরিছল, তােদর খ$ ঁেজ .বর করেলন| তােদর িতিন হত3া করেলন| 

Gujarati યેહૂ અે કામમાં રાેકાયલેાે હતાે તેવામાં તેને યહૂદાના અમલદારાેના ેઅને અહાઝયાની 
સેવામાં રહેતાં તેનાં કુટંુબીઅાનેાે ભેટા ે થઇ ગયા,ે અન ે તેણે તેમને મારી નાkાં અને પછી તે 
અહાઝયાની શાેધમાં ગયાે. 
Hindi और जब येहू अहाब के घराने को दण्ड दे रहा था, तब उसको यहूदा के हािकम और अहज्याह 
के भतीजे जो अहज्याह के टहलुए थ,े िमले, और उसने उन को घात िकया। 

Kannada M$ೕಹುವu  ಅu"ಬನ  ಮO$9$  *"4ಯU$ೕo$ಸುD"ಗ  ಅವನು  M$ಹೂದ4ರ 
ಪLY"ನರನೂ1 ಅಹಜ4ನನು1 +$ೕ#$ಸು U$Jರುವ ಅಹಜ4ನ ಸF$ೂೕದರರ ಮಕhಳನೂ1 $̀_$ದು ಅವರನು1 
g$ೂಂದುu"n$ದನು. 
Malayalam േയഹൂ ആഹാബ്ഗൃഹേtാടു നAായവിധി നടtുകയിൽ 
അവൻ െയഹൂദാFപഭുknാെരയും അഹസAാവിnു ശുFശൂഷ െചyുnവരായ 
അഹസAാവി െn സേഹാദരnാരുെട പു Fതnാെരയും കTു അവെര 
െകാnുകളfു. 
Marathi यहेू अहाबाच्या घराण्यास शासन करीत असता यहूदाच े सरदार व अहज्याचे पुतणे ह े
अहज्याच्या सेवेस असलेल ेत्याला आढळले; तेव्हा त्याने त्यांचा वध केला. 
Oriya ଯେହ¼ ଆହାବ1 ପରିବାରକୁ ଦ� େଦଉଥିେଲ। ଯେହ¼ ଅହସିଯ1 ସେବାକାରୀ ଯିହୁଦାର େନତାଗଣ 
ଓ ଅହସିଯ1 ଆ ୀଯମାନ1ୁ ପାଇେଲ। ଯେହ¼ ଯିହୁଦାର ସେହi େନତାଗଣ ଓ ଅହସିଯ1 ଆ ୀଯମାନ1ୁ ହତCା 
କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਜਦ ਯੇਹ ੂਅਹਾਬ ਦ ੇਘਰਾਣ ੇਦਾ ਿਨਆਉ P ਕਰ ਿਰਹਾ ਸੀ ਤਾਂ ਉਸ ਨD ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਸਰਦਾਰਾਂ ਅਤ ੇ
ਅਹਜ਼ਯਾਹ ਦ ੇਭਰਾਵਾਂ ਦ ੇਪੁੱਤ( ਾਂ ਨੰੂ ਅਹਜ਼ਯਾਹ ਦੀ ਸੇਵਾ ਕਰਿਦਆ ਂਵਿੇਖਆ ਤਾਂ ਉਨ6ਾਂ ਨੰੂ ਕਤਲ ਕਰ ਸੁੱਿਟਆ 

Tamil ெயU, ஆகாQ% &SBப1தா=D& ஆD*ைன நட3QD&Bேபா?, அவ% 
அகTயாைவV ேசhD*ற �தாh% QரRDகைளoB , அகTயாAைடய 
சேகாதரC% &மாரைரoB க[SQZ1?D ெகா%Iேபா4டா%. 
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వచనము 9 

అతడు అహజాయ్ను వెదకెను. అతడు షోమోర్నులో దాగియుండగా వారు అతని పటుట్కొని 

యెహూనొదద్కు తీసికొనివచిచ్రి; వారు అతని చంపిన తరువాత ఇతడు యెహోవాను 

హృదయపూరవ్కముగా వెదకిన యెహోషాపాతు కుమారుడు గదా అనుకొని అతని పాతిపెటిట్రి; కాగా 

రాజయ్మేలుటకు అహజాయ్ యింటివారు ఇక నెవరును లేకపోయిరి. 
Assamese পাছত .তওঁ অহিজয়াক িবচািৰেল; .লাকসকেল .তওঁক চমিৰয়াত লুকাই থকা 
অৱbাত ধিৰ .যহd ৰ ওচৰৈল আিন .তওঁক বধ কিৰেল৷ .লাকসকেল .তওঁক Uমদাম িদ ক’.ল 
.বােল, “িয িযেহাচাফেট .তওঁৰ সকেলা মেন Uসেত িযেহাৱাক িবচািৰিছল, .তওঁ .সই জনৰ 
স]ান৷” তােত .সই ৰাজ3ভাৰ ল’বৈল অহিজয়াৰ বংশৰ মাজত কােৰা সমথS নািছল। 

Bengali তারপর .যহd  অহিসয়র স�ান Vর9 কেরিছেলন| তঁার .লাকরা শমিরয়ায় লুিকেয় 
থাকা অহিসয়েক ধের .যহd র কােছ িনেয় এেলা| তােক হত3া কের তারা তােক সমািধb করেলা| 
তারা বলল, “িযেহাশাফট, িযিন সবSা]ঃকরেণ Cভ$ েক .মেন চলেতন, ইিন তঁার নািত|” এরপর 
অহিসয়র পিরবার আর িযহd দার রােজ3র ওপর িনয়Tণ রাখেত পােরন িন| 

Gujarati અહાઝયા સમRનમાં સંતાઇ ગયા ેહતાે. Kાથંી તેન ેપકડીન ેયેહૂ પાસે લઇ અાSા 
અને તેને Kાં મારી નાkાે, તેમણ ેતેને દફનાSાે ખરાે, કારણકે, તેમણે કYું કે, “અે યહાેવાના સાચા 
ભકત યહાેશાફાટનાે વંશજ છે.”પછી અહાઝયાનુ કુટંુબ કાેઇ રાજ કરવા જટેલું બળવાન રYું ન9હ. 
Hindi तब उसन ेअहज्याह को ढूढ़ंा। वह शोमरोन में िछपा था, सो लोगों ने उसको पकड़ िलया और 
येहू के पास पहुचंा कर उसको मार डाला। तब यह कह कर उसको िमट्टी दी, िक यह यहोशपात का पोता 
ह,ै जो अपन ेपूरे मन से यहोवा की खोज करता था। और अहज्याह के घराने में राज्य करन ेके योग्य कोई 
न रहा। 

Kannada ಇದಲ6>$  ಅವನು  ಅಹಜ4ನನು1  ಹುಡುn$ದನು; ಅವನು  ಸ^"ಯ ದ5$6  ಬG$Hಟುz 
g$ೂಂಡದBo$ಂದ  ಅವನನು1  $̀_$ದು  M$ೕಹು  #$ನ  ಬ}$9$  ಅವನನು1  ತg$ೂhಂಡು  ಬಂದು  ಅವನನು1 
g$ೂಂದುu"n$  ಹೂ�$ಟzರು; X"ಕಂದN$  ಇವನು  ತನ1  ಪ�ಣ ಹೃದಯs$ಂದ  ಕತ ನನು1  ಹುಡುn$ದ 
M$F$ೂೕ·"Ö"ಟನ ಮಗನು ಅಂದರು. $̀ೕ9$ 2"ಜ4 ವನು1 I$eರಪ_$ಸಲು ಅಹಜ4ನ ಮO$9$ ಶn$J ಇಲ6>$ 
F$ೂೕ¡$ತು. 
Malayalam പിെn അവൻ അഹസAാെവ അേന3ഷിcു; അവൻ ശമർyയിൽ 
ഒളിcിരിkയായിരുnു; അവർ അവെന പിടിcു േയഹൂവിെn അടുkൽ 
െകാTുവnു െകാnു; പൂർzഹൃദയേtാെട യേഹാവെയ അേന3ഷിc 
െയേഹാശാഫാtിെn മകനേlാ എnു പറfു അവർ അവെന 
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അടkംെചയ്തു. ഇpെന അഹസAാവിെn ഗൃഹtിൽ ആർkും രാജത3ം 
വഹിpാൻ ശkിയിlാെതയിരുnു. 
Marathi त्याने अहज्याचा शोध लावला; त्याला त्याच्या लोकांनी पकडले; तो शोमरोन येथे लपून 
रािहला होता; त्यांनी त्याला येहूकड ेनेऊन त्याचा वध केला. त्याला मूठमाती िदली; ते म्हणाले, “जो 
यहोशाफाट परमेश्वराला िजवेभावे शरण गेला त्याचा हा पुत्र.” अहज्याच्या घराण्यात राज्य करण्यास 
समथर् असा कोणी उरला नाही. 
Oriya ତା'ପେର ଯେହ¼ ଅହସିଯ1ର ଅନ0 େଷଣ କେଲ। େସ ଶମରିଯା ସହର େର ଲୁଚିବାକୁ େଚHା କରୁଥିବା 
ସମୟେର ଯେହ¼1ର େଲାକମାେନ ତା1ୁ କାବୁ କେଲ। ସମାେନe ଅହସିଯ1ୁ ଯେହ¼1 ନିକଟକୁ ଆଣିେଲ। 
ସମାେନe ଅହସିଯ1ୁ ଯେହ¼1 ନିକଟକୁ ଆଣିେଲ। ସମାେନe ଅହସିଯ1ୁ ହତCା କେଲ ଓ ତା1ୁ କବର 
େଦେଲ। ସମାେନe କହିେଲ, ଅହସିଯ ୟିେହାଶାଫଟ� ୍କ ବଂଶଧର ଥିେଲ। ଯିହାଶାେଫ· ଆପଣାର ସମP ହୃଦଯ 
ସହିତ ସଦା)ଭୁ1ର ଅନୁସରଣ କରୁଥିେଲ। ଯିହୁଦା ରାଜCକୁ ଏକ6 ରଖିବା ନିମେD ଅହସିଯ1 ବଂଶର ଆଉ 
େକୗଣସି >ମତା ରହିଲା ନାହi । 
Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਨD ਅਹਜ਼ਯਾਹ ਨੰੂ ਢੂਿੰਡਆ ਿਜਹੜਾ ਸਾਮਿਰਆ ਿਵਚੱ ਲੱੁਿਕਆ ਹਇੋਆ ਸੀ ਜੋ ਓਹ ਉਸ ਨੰੂ 
ਫੜ ਕ ੇਯੇਹ ੂਕਲੋ ਿਲਆਏ ਅਤ ੇਉਸ ਨੰੂ ਕਤਲ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਉਨ6ਾਂ ਨD ਉਸ ਨੰੂ ਦਿੱਬਆ ਿਕਉ P ਜੋ ਓਹ ਆਖਣ ਲੱਗੇ ਿਕ 
ਏਹ ਯਹੋਸ਼ਾਫ਼ਾਟ ਦਾ ਪੁੱਤ(  ਹ ੈਜੋ ਆਪਣ ੇਸਾਰ ੇਿਦਲ ਨਾਲ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਚਾਹਵਦੰ ਿਰਹਾ ਸੋ ਅਹਜ਼ਯਾਹ ਦ ੇਘਰਾਣ ੇਿਵਚੱ 
ਰਾਜ ਨੰੂ ਸੰਭਾਲਣ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਨਾ ਰਹੀ।। 
T a m i l Q%R அ வ% அ க T யாைவ 1 ேத Z னா% ; ச மா C யாh L 
ஒP1?Dெகா[Z=>த அவைன அவ;கY QZ1? , ெயUhWட1$L 
ெகா[Sவ>?, அவைனD ெகா%Iேபா4S: இவ% த% cqஇ=தய1ேதாSB 
க;1தைர1 ேதZன ேயாசபா1$% &மார% எ%I ெசாLX , அவைன 
அடDகBப[\னா;கY; அ3பZேய அரசாG*றத]&3 ெபல%ெகாYள1தDக 
ஒ=வ=B அகTயாh% &SBப1$L இLலாம]ேபாF]I. 

వచనము 10 

అహజాయ్ తలిల్యైన అతలాయ్ తన కుమారుడు చనిపోయెనని వినినపుప్డు ఆమె లేచి యూదావారి 

సంబంధులగు రాజవంశజులనందరిని హతము చేసెను. 
Assamese অহিজয়াৰ মাক অথিলয়াই .যিতয়া িনজৰ পু(ৰ মৃত$ 3 .হাৱা .দিখেল, .তিতয়া 
.তওঁ উr িযহd দাৰ .গােটই ৰাজ-বংশেক সংহাৰ কিৰেল। 

Bengali অহিসয়র মাতা, রাণী অথিলয়া যখন .দখেলন .য তঁার িনেজর পু( অহিসয় মারা 
িগেয়েছ িতিন তখন আেদশ িদেলন .য িযহd দার রাজে}র উYরািধকারী Cেত3কেক হত3া করেত 
হেব| 
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Gujarati .ારે અથાmાઅે પાતેાના પુ( અહાઝયાના મૃKનુા સમાચાર સાંભ�ા, Kારે 
તેણીઅે યહૂદાના સમ� રાજકુટંુબનાે નાશ કયા=. 
Hindi जब अहज्याह की माता अतल्याह ने देख िक मेरा पुत्र मर गया, तब उसने उठ कर यहूदा के 
घराने के सारे राजवंश को नाश िकया। 

Kannada ಅಹಜ4ನ  S"¡$X"ದ  ಅತಲ4ಳu  ತನ1  ಮಗನು  ಸತJO$ಂದು  ಕಂk"ಗ  ಅವಳu  ಎದುB 
M$ಹೂದನ ಮO$ಯ 2"ಜ4ದ ಸಂS"ನವO$1�"6 *"ಶ^"_$ದಳu. 
Malayalam അഹസAാവിെn അmയായ അഥലAാ തെn മകൻ മരിcുേപായി 
എnു കTി8ു എഴുേnqു െയഹൂദാഗൃഹtിെല രാജസnതിെയ ഒെkയും 
നശിpിcു. 
Marathi अहज्याची आई अथल्या िहने आपला पुत्र मेला असे पािहले तेव्हा ितने उठून सवर् 
राजवंशाचा संहार केला. 
Oriya ଅଥଲିଯା ଅହସିଯ1 ମାତା ଥିେଲ। େଯତେବeେଳ େସ େଦଖିେଲ େଯ, ତା1ର ପୁ6ର ମୃତୁC 
ହାଇeଅଛି, େସ ଯିହୁଦା େର ରାଜା1ର ସବୁ ସDାନମାନ1ୁ ହତCା କେଲ। 
Punjabi ਜਦ ਅਹਜ਼ਯਾਹ ਦੀ ਮਾਤਾ ਅਥਲਯਾਹ ਨD ਵਿੇਖਆ ਿਕ ਉਹ ਦਾ ਪੁੱਤ(  ਮਰ ਿਗਆ ਤਾਂ ਉਸ ਨD ਉ 3ਠ ਕ ੇ
ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਘਰਾਣ ੇਦੀ ਸਾਰ ੇਰਾਜ ਵਸੰ ਦਾ ਨਾਸ ਕਰ ਿਦੱਤਾ 
Tamil அகTயாh% தாயா*ய அ1தாXயாY த% &மார% இற>?ேபானைதD 
க[டேபா?, அவY எqBQ, �தா &SBப1$fYள ராஜவBசமான யாவைரoB 
சNகாரBப[\னாY. 

వచనము 11 

అయితే రాజునకు కుమారెత్యైన యెహోషబతు అహజాయ్ కుమారుడైన యోవాషును హతులైన 

రాజకుమారులలోనుండి దొంగిలించి, అతనిని అతని దాదిని ఒక పడకటింటిలో ఉంచెను. 

యెహోరాము రాజు కుమారెత్యును యెహోయాదా అను యాజకుని భారయ్యునైన యెహోషబతు 

అతలాయ్కు కనబడకుండ అతని దాచిపెటెట్ను గనుక ఆమె అతని చంపలేకపోయెను; ఈ యెహోషబతు 

అహజాయ్కు సహోదరి. 
Assamese িকh ৰজাৰ জীেয়ক িযেহাচাবেত অহিজয়াৰ পু( .যাৱাচক বধ কিৰবলগীয়া 
ৰাজেকঁাৱৰসকলৰ মাজৰ পৰা চ$ ৰ কিৰ আিনেল, আৰ9 .তওঁক ধাইমােক Uসেত িবছনা ৰখা 
.কঁাঠািল এটাত ৰািখ হ’ল৷ এইদেৰ িযেহায়াদা পুেৰািহতৰ ভাযS3া, িযেহাৰাম ৰজাৰ জীেয়ক 
আৰ9 অহিজয়াৰ ভনীেয়ক .সই িযেহাচাবেত .যাৱাচক অথিলয়াৰ পৰা লুক$ ৱােল যােত ৰাণীেয় 
.তওঁক বধ কিৰব .নাৱােৰ। 
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Bengali িযেহারােমর কন3া িয়েহােসবা, যাজক িযেহায়াদার Tী, অহিসয়র অন3 পু(রা িনহত 
হবার আেগ তঁার পু( .য়াযাশ আর তঁার ধাইমােক .শাবার ঘের লুিকেয় .রেখিছেলন| িতিন 
এরকম কেরিছেলন যােত অথিলয়া .য়াযাশেক হত3া করেত না পােরন| 

Gujarati Kારે રાજકંુવરી યહાેશાબ સાથે અહાઝયાના પુ( યાેઅાશને અને તેની અાયાને લઇ 
જઇ શયનખંડમાં પૂરી દીધા. યહાશેાબ સાથે રા` યાેરામની પુ(ી અને યાજક યહાયેાદાની પ�ી 
હતી. તેણી અહાઝયાની બહેન પણ થતી હતી. અથાmા યાેઅાશને મારી ન શકી કારણકે 
યહાેશાબ સાથે તેને સંતાડી દીધાે હતા.ે 
Hindi परन्तु यहोशवत जो राजा की बेटी थी, उसने अहज्याह के पुत्र योआश को घात होने वाले 
राजकुमारों के बीच स ेचुरा कर धाई समेत िबछौने रखने की कोठरी में िछपा िदया। इस प्रकार राजा 
यहोराम की बेटी यहोशवत जो यहोयादा याजक की स्त्री और अहज्याह की बिहन थी, उसने योआश को 
अतल्याह से ऐसा िछपा रखा िक वह उसे मार डालने न पाई। 

Kannada ಆದN$ ಅರಸನ ಮಗº"ದ M$F$ೂೕಷಬತಳu ಅಹಜ4ನ ಮಗ*"ದ M$F$ೂೕD"ಷನನು1 
ತg$ೂhಂಡು  g$ೂಂದುu"ಕಲ�ಟz  ಅರಸನ  ಮಕhಳ  ಮಧ4s$ಂದ  ಅವನನು1  ಕದುBg$ೂಂಡು  ಅವನನೂ1 
ಅವನ !"s$ ಯನೂ1 ಮಲಗುವ g$ೂೕ¤$ಯ5$6 ಇo$I$ದಳu. $̀ೕ9$ ಅತಲ4ಳu ಅವನನು1 g$ೂಲ6ದ u"9$ 
ಅರಸ*"ದ  M$F$ೂೕ2"ಮನ  ಕು^"r$ X"E$ರುವ  X"ಜ  ಕ*"ದ  M$F$ೂೕX"ದನ 
F$ಂಡU$X"E$ರುವ M$F$ೂೕಷಬತಳu ಬG$Hಟzಳu. 
Malayalam എnാൽ രാജകുമാരിയായ െയേഹാശബt് െകാlെpടുn 
രാജകുമാരnാരുെട ഇടയിൽ നിnു അഹസAാവിെn മകനായ േയാവാശിെന 
േമാഷ്ടിെcടുtു അവെനയും അവെn ധാFതിെയയും ഒരു ശയനഗൃഹtിൽ 
ആkി. ഇpെന െയേഹാരാംരാജാവിെn മകളും െയേഹായാദാപുേരാഹിതെn 
ഭാരAയുമായ െയേഹാശബt്--അവൾ അഹസAാവിെn സേഹദരിയേlാ--
അഥലAാ അവെന െകാlാതിരിേkTതിnു അവെന ഒളിpിcു. 
Marathi तरी राजकन्या यहोशबाथ3 िहने अहज्याचा पुत्र योवाश ह्याला त्या वधायच्या राजपतु्रांतून 
चोरून नेले आिण िबछान ेठेवण्याच्या कोठडीत त्याच्या दाईने त्याला लपवून ठेवले. ह्याप्रमाण ेयहोराम 
राजाची कन्या जी यहोयादा याजकाची पत्नी यहोशबाथ (जी अहज्याची बहीण होती) ितने योवाशाला 
अथल्येपासून लपवले म्हणून ितला त्याचा वध करता आला नाही. 
Oriya କିDu  ୟିେହାଶାବl, େଯାୟା® ଓ ତା1 ଧା6ୀକୁ ଅDଃପୁରସU  ଶଯନକ> ମଧିଅେର ଲୁଚାଇ େଦେଲ। 
ୟିେହାଶବl ରାଜା ଯିହାେରାମ� ୍କର କନCା ଥିେଲ। େସ ଯିହାେୟାଦାରଦା1ର ପତ� ୀ ମq ଥିେଲ। ଯିହାେୟାଦାରଦା 
ଜେଣ ଯାଜକ ଥିେଲ। ଆଉ ୟିେହାଶାବl ଅହସିଯ1 ଭ¢ୀ ଥିେଲ। ଅଥଲିଯା ୟିେହାଶାବତ� ୍କୁ ବଧ କରିପାରିେଲ 
ନାହi , କାରଣ ୟିେହାଶାବl ତା1ୁ ଲୁଚାଇ ଦଇeଥିେଲ। 
Punjabi ਪਰ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦੀ ਧੀ ਯਹੋਸ਼ਬਥ ਅਹਜ਼ਯਾਹ ਦ ੇਪੁੱਤ(  ਯੋਆਸ਼ ਨੰੂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਪੁੱਤ( ਾਂ ਿਵਚੱR ਜੋ ਮਾਰ ੇਜਾ 
ਰਹ ੇਸਨ ਚੋਰੀ ਲੈ ਗਈ ਅਤ ੇਉਹ ਨੰੂ ਅਤ ੇਉਹ ਦੀ ਦਾਈ ਨੰੂ ਸੌਣ ਵਾਲੀ ਕਠੋੜੀ ਿਵਚੱ ਰਿੱਖਆ ਸੋ ਯਹਰੋਾਮ ਪਾਤਸ਼ਾਹ 
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ਦੀ ਧੀ ਯਹਯੋਾਦਾ ਜਾਜਕ ਦੀ ਇਸਤ(ੀ ਯਹੋਸ਼ਬਥ ਨD ਜੋ ਅਹਜ਼ਯਾਹ ਦੀ ਭਣੈ ਸੀ ਉਸ ਨੰੂ ਅਥਲਯਾਹ ਤR ਅਜੇਹਾ 
ਲੁਕਾਇਆ ਿਕ ਉਹ ਉਸ ਨੰੂ ਕਤਲ ਨਾ ਕਰ ਸੱਕੀ 
Tamil ராஜாh% &மார1$யா*ய ேயாேசQயா1, ெகா%Iேபாட3பS*ற 
ராஜ&மார=D&Y இ=D*ற அகTயாh% ஆ[QYைளயா*ய ேயாவாைசD 
களவாெயS1?Dெகா[S, அவைனoB அவ% தா$ையoB சயன#4Zேல 
ைவ1தாY; அ3பZேய அ1தாXயாY அவைனD ெகா%IேபாடாதபZD&, 
ராஜாவா*ய ேயாரா@% &மார1$oB ஆசாCயனா*ய ேயாiதாh% 
ெப[ஜா$oமா*ய ேயாேசQயா1 அவைன ஒP1?ைவ1தாY , அவY 
அகTயாh% சேகாதCயாF=>தாY. 

వచనము 12 

ఆరు సంవతస్రములు అతడు వారితోకూడ దేవుని మందిరములో దాచబడియుండెను; ఆ కాలమున 

అతలాయ్ దేశమును పాలించెను. 
Assamese পাছত .তওঁ .তওঁেলােক Uসেত ঈ;ৰৰ গৃহত ছবছৰ লুকাই থািকল; .সই সময়ত 
অথিলয়াই .দশৰ ওপৰত ৰাজ} কিৰিছল। 

Bengali Cভ$ র মিiের যাজকেদর সে[ .য়াযাশ যখন লুিকেয়িছেলন .স সমেয অথিলয়া 
রাণী িহেসেব ছয় বছর রাজ3m শাসন কেরিছেলন| 

Gujarati તે છ વરસ સુધી યાજકાેની સાથે યહાેવાના મં9દરમાં છુપાઇ રYાે. તે સમય દરUમયાન 
અથાmા દેશ ઉપર રા. કરતી હતી. 
Hindi और वह उसके पास परमेश्वर के भवन में छ: वषर् िछपा रहा, इतने िदनों तक अतल्याह देश पर 
राज्य करती रही। 

Kannada $̀ೕ9$M$ೕ  ಇವನು  ಅವರ  ಸಂಗಡ  >$ೕವರ  ಆಲಯದ5$6  ಆರು  ವರುಷ 
ಬG$Hಟುzg$ೂಂ_$ದBನು. ಆದN$ ಅತಲ4ಳu >$ೕಶದ ~$ೕ-$ ಆಳuU$JದBಳu. 
Malayalam അവൻ അവേരാടുകൂെട ആറു സംവtരം ൈദവാലയtിൽ 
ഒളിcിരുnു; എnാൽ അഥലAാ േദശം വാണു. 
Marathi देवाच्या मंिदरात त्याला त्यांच्याबरोबर सहा वषेर् लपवून ठेवले होते; तेव्हा अथल्येने देशावर 
राज्य केले. 
Oriya େଯାୟା® ଛଅ ବଷ ପୟMCD ପରେମଶ0ର1 ମ[ିର େର ଯାଜକମାନ1 ସହିତ ଲୁ�ାଯିତ ଭାବେର 
ରହିେଲ। ସେହi ସମୟେର ଅଥଲିଯା େଦଶ େର ରାଣୀ ଭାବେର ରାଜତ0  କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਉਨ6ਾਂ ਦ ੇਕਲੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਭਵਨ ਿਵਚੱ ਛੇ ਵਰਹ ੇਲੱੁਿਕਆ ਿਰਹਾ ਅਤ ੇਅਥਲਯਾਹ ਦੇਸ ਉ 3ਤ ੇ
ਰਾਜ ਕਰਦੀ ਸੀ।। 
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Tamil இவ;கேளாS அவ% ஆIவ=ஷமாiD க;1த=ைடய ஆலய1$ேல 
ஒ P 1? ைவ Dக 3ப 4Z = >தா % ; அ 1தா X யா Y ேத ச 1$ %ேம L 
ரா0யபாரBப[\னாY. 
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వచనము 1 

అంతట ఏడవ సంవతస్రమందు యెహోయాదా ధైరయ్ము తెచుచ్కొని, శతాధిపతులతోను యెరోహాము 

కుమారుడైన అజరాయ్తోను యెహోహానాను కుమారుడైన ఇషామ్యేలుతోను ఓబేదు కుమారుడైన 

అజరాయ్తోను అదాయా కుమారుడైన మయశేయాతోను జిఖీర్ కుమారుడైన ఎలీషాపాతుతోను 

నిబంధనచేయగా 

Assamese পাছত স¨ম বছৰত িযেহায়াদাই Cভাৱশালীেৰ কাযS কিৰেল৷ .তওঁ 
শতপিতসকলক, িযেৰাহমৰ প(ু অজিৰয়াক; িযেহাহাননৰ পু( ইÓােয়লক; ওেবদৰ পু( 
অজিৰয়াক; অদায়াৰ পু( মােচয়াক; আৰ9 িজÑীৰ প(ু ইলীচাফটক Uল িনজেৰ Uসেত এm 
িনয়ম কিৰেল। 

Bengali ছয় বছর চ$ পচাপ থাকার পর িযেহায়াদার আ¬িব;াস য়েথ� .বেড় উঠল এবং 
িতিন .সনাপিতেদর সে[ একm চ$ িJ করেলন| .সই .সনাপিতরা িছেলন: িযেহারােমর পু( 
অসিরয়, িয়েহাহানেনর পু( ইশ্◌ামােযল, ওেবেদর পু( অসিরয়, অদাযার পু( মােসয আর 
িসিÑর পু( ইলীশাফট| 

Gujarati અથાmા રાણીના શાસનકાળના સાતમા વષેર્ યહાયેાદાઅે 9હ� મતવાન બનીને 
યહાેરામના પુ( અઝાયા?ને, યહાહેાનાન પુ( ઇ>માઅેલન,ે અાેબેદના ેપુ( અઝાયા?ન,ે અદાયાના પુ( 
માઅસેયાને, તથા JઝÀીના પુ( અલીશાફાટન,ે અને બી`અાેન ેબાેલાવડાવી તેમની સાથે કાેલકરાર 
કયા?. 
Hindi सातवें वषर् में यहोयादा ने िहयाव बान्धकर यरोहाम के पुत्र अजयार्ह, यहोहानान के पुत्र 
इश्माएल, ओबेद के पुत्र अजयार्ह, अदायाह के पुत्र मासेयाह और िजक्री के पुत्र बलीशपात, इन 
शतपितयोंस ेवाचा बान्धी। 

Kannada ಏಳO$ೕ  ವರುಷದ5$6  M$F$ೂೕX"ದನು  ತನ1ನು1  ಬಲಪ_$I$g$ೂಂಡು  ಶS"C$ಪU$ 
ಗº"E$ರುವ  M$N$ೂೕu"ಮನ  ಮಗ*"ದ  ಅಜಯ  ನನೂ1  M$F$ೂೕu"*"ನನ  ಮಗ*"ದ 
ಇ·"�M$ೕಲ ನನೂ1 ಓb$ೕದನ ಮಗ*"ದ ಅಜಯ ನನೂ1 ಅ!" ಯನ ಮಗ*"ದ ^"+$ಯನನೂ1 
È$n$Lಯ ಮಗ*"ದ ಎ5$ೕ·"Ö"ಟನನೂ1 ಕರg$ೂಂಡು ಅವರ ಸಂಗಡ ಒಡಂಬ_$g$ ^"_$ದನು. 
M a l a y a l a m ഏഴാം സംവtരtിൽ െയേഹായാദാ ൈധരAെp8ു , 
െയേഹാരാമിെn മകൻ അസർyാവു െയേഹാഹാനാെn മകൻ യിശ്മാേയൽ, 
ഓേബദിെn മകൻ അസർyാവു, അദായാവിെn മകൻ മയേശയാ, സിFകിയുെട 
മകൻ എലീശാഫാt് എnീ ശതാധിപnാേരാടു സഖAത െചയ്തു. 
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Marathi सातव्या वषीर् यहोयादाने आपली मजबुती करून शतपती अजर्या िबन यहोराम, इश्माएल 
िबन यहोहानान, अजर्या िबन ओबेद, मासेया िबन अदाया आिण अलीशाफाट िबन िजक्री ह्याचं्याशी 
करार करून त्यांना आपल्या पक्षाच ेकेले. 
Oriya ଛଅ ବଷ ପେର, ଯିହାେୟାଦାରଦା ତା1 ଶzିର )ଦଶନ କେଲ। େସ େ)ତCକକ1ର 100 ଜଣ 
େସନୖC ଥିବା କପ� ାନ1ର ସହିତ ଏକ ଚୁzି କେଲ। ସେହi କପ� ାନମାେନ ଥିେଲ : ୟିେରାହାମ� ୍କ ପୁ6 ଅସରିଯ, 
ଯିହାେୟାଦାରନା1 ପୁ6 ଇଶ� ାଯେଲ, ଅସରିଯ1 ପୁ6 ଓେବ¦, ଅଦାଯା1 ପୁ6 ମା ସେଯ ଓ ସି¸ି1 ପୁ6 
ଇଲୀଶାଫ·। 
Punjabi ਸੱਤਵY ਵਰਹ ੇਯਹਯੋਾਦਾ ਨD ਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ ਤਕੜਾ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਸIਕਿੜਆਂ ਦ ੇਸਰਾਦਾਰਾਂ ਨੰੂ ਅਰਥਾਤ 
ਯਹਰੋਾਮ ਦ ੇਪੁੱਤ(  ਅਜ਼ਰਯਾਹ ਤ ੇਯਹਹੋਾਨਾਨ ਦ ੇਪੁਤੱ(  ਇਸ਼ਮਾਏਲ ਤ ੇਓਬੇਦ ਦ ੇਪੁੱਤ(  ਅਜ਼ਰਯਾਹ ਤ ੇਅਦਾਯਾਹ ਦ ੇਪੁੱਤ(  
ਮਅਸੇਯਾਹ ਤ ੇਿਜ਼ਕਰੀ ਦ ੇਪੁੱਤ(  ਅਲੀਸ਼ਾਫਾਟ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਨਾਲ ਇੱਕ ਨDਮ ਿਵਚੱ ਿਮਲਾਇਆ 

T a m i l ஏழாB வ=ஷ1$ேல ேயாiதா $ட%ெகா[S , HIேப=D& 
அ$ப$களா*ய எேராகா@% &மார% அசCயாைவoB, ேயாகனாW% &மார% 
இKமேவைலoB, ஓேப$% &மார% அசCயாைவoB, ஆதாயாh% &மார% 
மாெசயாைவoB, TDCF% &மார% எXஷாபா1ைதoB த% உட%பZDைகD& 
உ4பS1$னா%. 

వచనము 2 

వారు యూదా దేశమందంతటను సంచరించి, యూదావారి పటట్ణములనిన్టిలోనుండి లేవీయులను 

ఇశార్యేలీయుల పితరుల యిండల్ పెదద్లను సమకూరిచ్ యెరూషలేమునకు తోడుకొనివచిచ్రి. 
Assamese তাৰ পাছত .তওঁেলােক িযহd দা .দশত ফ$ িৰ, িযহd দাৰ সকেলা নগৰৰ পৰা 
.লবীয়াসকলক আৰ9 ইRােয়লৰ িপতs -বংশৰ মুখীয়ালসকলক .গাটাই Uল .তওঁেলােক 
িযৰkচােলমৈল আিহল। 

Bengali চ$ িJ অনুযায়ীএরা িযহd দা ও িযহd দার পা;Sবতী�  .থেক সমz .লবীয়েদর ও 
ইRােয়েলর সমz পিরবােরর .নতােদর একি(ত কের তারপর .জর9শােলেম .গেলন| 

Gujarati તેઅાેઅ ેસમ� યહૂદામાં ફરીને યહૂદાના બધાં નગરાેમાં લેવીઅાેન ેતેમજ ઇGાઅેલી 
કુટંુબાેના વડીલ અાગેવાનાેને યRશાલેમમાં અેકઠા કયા?. 
Hindi तब वे यहूदा में घूम कर यहूदा के सब नगरों में से लेिवयों को और इस्राएल के िपतरों के घरानों 
के मुख्य मुख्य पुरुषों को इकट्ठा कर के यरूशलेम को ले आए। 

Kannada ಇವರು  M$ಹೂದವನು1  ಸಂಚo$I$  M$ಹೂದದ  ಸಮಸJ  ಪಟzಣಗ}$ಂದ  -$ೕ#$ 
ಯರನೂ1 ಇK"LM$ೕ5$ನ ಮುಖ4ಸe2"ದ Z$ತೃಗಳನೂ1 ಕೂ_$I$g$ೂಂಡು M$ರೂಸ-$ೕp$9$ ಬಂದರು. 
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M a l a y a l a m അവ ർ െയ ഹൂ ദ യി ൽ ചു qി സ�രി cു 
സകലെയഹൂ ദാനഗരpളി ലും നിnു േലവA േരയും യി Fസാേയലി െn 
പിതൃഭവനtലവnാെരയും കൂ8ി െയരൂശേലമിൽ വnു. 
Marathi त्यांनी यहूदात िफरून त्यातील सवर् नगरांतून लेवी आिण इस्राएलाच्या िपतृकुळांचे प्रमुख 
पुरुष ह्यांना एकत्र केले आिण ते यरुशलेमेस आले. 
Oriya ସମାେନe ଯିହୁଦାର ଚାରିଆେଡ଼ ୟାଇ ସବୁ ସହରରୁ ଲେବbୟମାନ1ୁ ସଂTହ କେଲ। ସମାେନe 
ଇEାେୟଲ ବଂଶର େନତାମାନ1ୁ ମq ଏକ6ୀତ କେଲ। ଏହାପେର ସମାେନe ୟିରୁଶାଲମକୁ ଫେରiଗେଲ। 
Punjabi ਓਹ ਯਹਦੂਾਹ ਿਵਚੱ ਘੁੰਮੇ ਅਤ ੇਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਸਾਿਰਆਂ ਸ਼ਿਹਰਾਂ ਿਵਚੱR ਲੇਵੀਆਂ ਨੰੂ ਤ ੇਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇ
ਘਰਾਿਣਆਂ ਦ ੇਮੁਖੀਆ ਂਨੰੂ ਇਕਠੱਾ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਓਹ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਆਏ 

Tamil அவ;கY �தாhேல s]p1$C>?, �தாh% ப4டணNகPெலLலாB 
இ=D*ற ேலhயைரoB, இKரேவfைடய QதாDகP% வBச1தைலவைரoB 
U4ZDெகா[S எ=சேலcD& வ>தா;கY. 

వచనము 3 

జనులందరు సమాజముగా కూడి దేవుని మందిరములో రాజుతో నిబంధన చేసికొనినపుప్డు అతడు 

వారితో ఇటల్నెను--యెహోవా దావీదు కుమారులనుగూరిచ్ యిచిచ్న సెలవుచొపుప్న రాజకుమారుడు 

రాజయ్మేలవలెను. 
Assamese পাছত .গােটই সমােজ ঈ;ৰৰ গৃহত ৰজাৰ লগত এm িনয়ম কিৰেল। 
িযেহায়াদাই .তওঁেলাকক কেল, “.চাৱা, দায়dদৰ স]ান সকলৰ িবষেয় .কাৱা িযেহাৱাৰ বাক3 
অনুসােৰ ৰজাৰ পু(ই ৰাজqৱ কিৰব। 

Bengali এঁরা সবাই একসে[ ঈ;েরর মিiের রাজার সে[ একটা চ$ িJ কেরিছেলন| 
িযেহায়াদা এঁেদর সবাইেক বেলিছেলন, “আমােদর অবশ3ই রাজার .ছেলেক শাসন করেত 
.দওয়া উিচত্ , কারণ Cভ$  দাযd েদর কােছ Cিতpা কেরিছেলন .য Vধ$  তঁার উYরপরু9ষরাই 
িযহd দা শাসন করেব| 

Gujarati અને અે સમ� સમૂહે દેવનાં મં9દરમાં રા` સાથે કરાર કયા=.યહાયેાદાઅે તેમને કYું, 
“રા`નાે કંુવર શાસન કરશે. દાઉદના વંશ`ે જ રા` થશે, અેવું યહાેવાઅે વચન અાXું હતું તે 
મુજબ જ થશે. 
Hindi और उस सारी मएडली ने परमेश्वर के भवन में राजा के साथ वाचा बान्धी, और यहोयादा ने उन 
से कहा, सुनो, यह राजकुमार राज्य करेगा जैसे िक यहोवा ने दाऊद के वंश के िवषय कहा ह।ै 
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Kannada ಆಗ ಸa$ಯವN$ಲ6ರು >$ೕವರ ಆಲಯದ5$6 ಅರ ಸನ ಸಂಗಡ ಒಡಂಬ_$g$ ^"_$ದರು. 
ಅವo$9$ಇ9$ೂೕ, !"#$ೕದನ  ಕು^"ರರನು1  ಕುo$ತು  ಕತ ನು  F$ೕ}$ದ  u"9$  ಅರಸನ  ಕು^"ರನು 
ಆಳuವನು. 
Malayalam സർvസഭയും ൈദവാലയtിൽെവcു രാജാവിേനാടു ഉടmടി 
െചയ്തു; അവൻ അവേരാടു പറfതു: ദാവീദിെn പുFതnാെരkുറിcു 
യേഹാവ അരുളിെcയ്തതുേപാെല രാജപുFതൻ തേn രാജാവാേകണം. 
Marathi सवर् मंडळीने देवाच्या मंिदरात राजाशी करार केला. यहोयादा त्यानंा म्हणाला, “दािवदाच्या 
वंशजांिवषयी परमेश्वराने सांिगतले आह ेत्याप्रमाणे राजपुत्राने गादीवर बसावे. 
Oriya ଏକ6ୀତ ହାଇeଥିବା ସମP େଲାକ ପରେମଶ0ର1 ମ[ିର େର ରାଜା1 ସହିତ ଏକ ନିଯମ କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਸਾਰੀ ਸਭਾ ਨD ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਭਵਨ ਿਵਚੱ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨਾਲ ਨDਮ ਬਿਨ6ਆ ਅਤ ੇਉਸ ਨD ਉਨ6ਾਂ ਨੰੂ 
ਆਿਖਆ, ਵਖੋੇ, ਇਹ ਰਾਜਕੁਮਾਰ ਿਜਵY ਯਹਵੋਾਹ ਨD ਦਾਊਦ ਦੀ ਵਸ਼ੰ ਦ ੇਿਵਖੇ ਆਿਖਆ ਹ ੈਰਾਜ ਕਰਗੇਾ 
Tamil அ>தV சைபயா; எLலா=B ேதவ8ைடய ஆலய1$L ராஜாேவாேட 
உட%பZDைக ெசiதா;கY; ேயாiதா அவ;கைள ேநாD*: இேதா, க;1த; 
தா#$% &மாரைரD &p1?V ெசா%னபZேய ராஜாh% &மார% ராஜாவாக 
ேவ[SB. 

వచనము 4 

కాబటిట్ మీరు చేయవలసినదేమనగా, మీలో యాజకులైనవారేమి లేవీయులైనవారేమి విశార్ంతిదినమున 

లోపల పర్వేశించువారు మూడు భాగములై, యొక భాగము దావ్రపాలకులుగా ఉండవలెను. 
Assamese এইেটােৱই Uহেছ .তামােলােক কিৰবই লািগব: .তামােলাকৰ পুেৰািহত আৰ9 
.লবীয়াসকলৰ িযমান .লাক িবwাম-বাৰত .সৱা কিৰব .তওঁেলাকৰ িতিন ভাগৰ এভােগ দুৱৰী 
হ’ব; 

Bengali এখন .তামােদর সবাইেক কেযকটা কতSব3 পালন করেত হেব| যাজক ও .লবীয়েদর 
মেধ3 যারা িবwােমর িদন মিiেরর িনত3কমS সNাদন করেত যান তঁােদর এক তs তীয়াংশ 
মিiেরর দরজার ওপর নজর রাখেবন| 

Gujarati તમારે બધાઅે અા [માણે કરવાનું છે: તમારી (ણ ટૂકડી છે. તેમાંથી યાજકાે અને 
લેવીઅાેની જજે ે ટૂકડીઅાે Tવsામવારે ફરજ પર રહેવાનું છે, તેણે દરવા`ની ચાેકી કરવી; બીz 
ટૂકડીઅે રાજમહેલની ચાેકી કરવી, 
Hindi तो तुम एक काम करो, अथार्त तुम याजकों और लेिवयों की एक ितहाई लोग जो िवश्रामिदन 
को आने वाले हो, वे द्वारपाली करें, 
Kannada c$ೕವu  ^"ಡb$ೕ�"ದ  �"ಯ �$ೕನಂದN$, ಸಬ�U$J  ನ5$6  ಪL�$ೕµ$ಸುವ  X"ಜಕರೂ 
-$ೕ#$ಯರೂ ಆದ c$ಮ�5$6ರುವ ಮೂರO$ೕ �"ಲು !"�ರ�"ಲಕ2"E$ರ b$ೕಕು. 
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Malayalam നിpൾ െചേyTുn കാരAം ആവിതു: പുേരാഹിതnാരും 
േലവAരുമായ നിpളിൽ ശbtിൽ തവണമാറി വരുn മൂnിൽ ഒരു ഭാഗം 
വാതിൽകാവൽkാരായിരിേkണം. 
Marathi तुम्हांला करायच ेते हचे की तुमच्यातल्या याजकांपकैी व लेव्यांपैकी एकतृतीयांश लोक 
शब्बाथ िदवशी येत असतात, त्यांनी द्वारपालांचे काम कराव;े 

Oriya ବLMମାନ ତୁgମାନ1ୁ ଏହା କରିବାକୁ ପଡ଼ିବ : ତୁgମାନ1 ମqରୁ ଏକ ତୃତୀଯାଂଶ ଯାଜକ ଓ ଲେବbୟ, 
େଯଉଁମାେନ ପବି6 ବିEାମ ଦିନ େର କାୟMC କରିବାକୁ ଯିେବ, ସମାେନe ଦ0 ାର ନିକଟେର ଜଗି ରହିେବ। 
Punjabi ਤੁਸਾਂ ਏਹ ਕਮੰ ਕਰਨਾ ਜਾਜਕਾਂ ਤ ੇਲੇਵੀਆ ਂਿਵਚੱR ਇੱਕ ਿਤਹਾਈ ਸਬਤ ਨੰੂ ਆ ਕ ੇਫਾਟਕਾਂ ਦ ੇਦਰਬਾਨ 
ਹਣੋ 

Tamil gNகY ெசiயேவ[Zய காCயெம%னெவ%றாL, இ�வார1$L, 
cைற3பZ வ=*ற ஆசாCய=B ேலhய=மான உNகPL z%pL ஒ=பN& 
ஒXcகவாசLகைளoB, 

వచనము 5 

ఒక భాగము రాజనగరునొదద్ ఉండవలెను. ఒక భాగము పునాది గుమమ్మునొదద్ ఉండవలెను, 

జనులందరు యెహోవా మందిరపు ఆవరణములలో ఉండవలెను. 
Assamese ি�তীয় ভাগ ৰাজগৃহত থািকব; আৰ9 তs তীয় ভােগ Cেৱশ দুৱাৰত থািকব৷ 
সকেলা .লাক িযেহাৱাৰ গৃহৰ .চাতালত থািকব। 

Bengali আর এক তs তীয়াংশ যােবন রাজCাসােদ| আেরক এক তs তীয়াংশ থাকেবন 
িভিYমূেলর দরজায আর বাদবাকী সকেলই Cভ$ র মিiেরর আিঙনায থাকেবন| 

Gujarati અને (ીz ટૂકડીઅ ેપાયાના દરવા`ની ચાકેી કરવી અને બધા લાેકાઅેે યહાેવાના 
મં9દરના [ાંગણમા ંરહેવું. 
Hindi और एक ितहाई लोग राजभवन में रहें और एक ितहाई लोग नेव के फाटक के पास रहें; और 
सब लोग यहोवा के भवन के आंगनों में रहें। 

Kannada ಮೂರO$ೕ �"ಲು ಅರಸನ ಬ}$ಯ5$6ಯೂ ಇO$ೂ1ಂದು ಮೂರO$ೕ �"ಲು ಅI$JD"ರದ 
®"ಗಲ ಬ}$ಯ5$6ಯೂ ಸಮಸJ ಜನರು ಕತ ನ ಆಲಯದ ಅಂಗಳಗಳ5$6ಯೂ ಇರb$ೕಕು. 
Malayalam മൂnിൽ ഒരു ഭാഗം രാജധാനിയി]ലും മൂnിൽ ഒരു ഭാഗം 
അടിsാനവാതിൽkലും നിൽേkണം ; ജനെമlാം യേഹാവയുെട 
ആലയtിൽ Fപാകാരpളിൽ ഉTായിരിേkണം. 
Marathi एक तृतीयांश लोकांनी राजमंिदरावर पहारा करावा आिण एक तृतीयांश लोकांनी तळाच्या 
वेशीजवळ असावे आिण बाकीच्या सवर् लोकांनी परमेश्वराच्या मंिदराच्या अंगणात राहाव.े 
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Oriya ତୁgମାନ1ର ଏକ ତୃତୀଯାଂଶ ରାଜା1 ଗୃହ େର ରହିବ। ତୁgମାନ1ର ଅନC ଏକ-ତୃତୀଯାଂଶ ଝର 
ଫାଟକ ନିକଟେର ଜଗି ରହିବ। କିDu  ଅନC େଲାକ ସମେP ସଦା)ଭୁ1 ମ[ିରର )ା�ଣ ମଧିଅେର ରହିେବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਇੱਕ ਿਤਹਈ ਸ਼ਾਹੀ ਮਿਹਲ ਉ 3ਤ ੇਹਵੋ ੇਤ ੇਇੱਕ ਿਤਹਾਈ ਬੁਿਨਆਦ ਦ ੇਫਾਟਕ ਉ 3ਤ ੇਅਤ ੇਸਾਰ ੇਲੋਕ 
ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ ਦ ੇਵਹੇਿੜਆਂ ਿਵਚੱ ਹਣੋ 

Tamil z%pL ஒ=பN& ராஜாh% அரமைனையoB, z%pL ஒ=பN& 
அK$பார வாசைலoB காDகAB, ஜனNகெளLலாB க;1த=ைடய ஆலய3 
QராகாரNகPL இ=DகAB ேவ[SB. 

వచనము 6 

యాజకులును లేవీయులలో పరిచారము చేయువారును తపప్ యెహోవా మందిరము లోపలికి మరి 

ఎవరును రాకూడదు, వారు పర్తిషిఠ్ంపబడిన వారు గనుక వారు లోపలికి రావచుచ్నుగాని జనులందరు 

యెహోవా ఇచిచ్న ఆజఞ్చొపుప్న బయట ఉండవలెను. 
Assamese িকh পুেৰািহতসকল আৰ9 পিৰচযSা কেৰঁাতা .লবীয়াসকলৰ বািহেৰ আন 
.কােনা .লাকক িযেহাৱাৰ গৃহত Cেৱশ কিৰবৈল িনিদবা; .তওঁেলাকেহ .সামাব, কাৰণ 
.তওঁেলােক .সই ঠাইেত কাযS কেৰ৷ সকেলােৱ িযেহাৱাৰ আpােবাৰ পালন কিৰব লািগব। 

Bengali কাউেক .যন Cভ$ র মিiের ঢ$ কেত .দওয়া না হয়| Vধ$মা( .যসব যাজকগণ ও 
.লবীয়রা মিiেরর .সবা কেরন, তঁােদরই Cভ$ র মিiের ঢ$ কেত .দওয়া হেব কারণ তঁারা পিব(| 
অন3ান3রা Cভ$  তােদর .য .য কােজর দািয়} িদেয়েছন তাই করেব| 

Gujarati પરંતુ યાજકાે તથા જ ેલેવીઅાે સેવા કરતા હાયે તેઅાેના Jસવાયના કાેઇઅે યહાેવાના 
મં9દરમાં [વેશ કરવાે ન9હ; ફકત તેમણે જ અંદર જવુ,ં કારણકે તેઅાે પTવ( છે; પરંતુ સવ? લાેકાેઅે 
યહાેવાના 9નયમાેનાે અમલ કરવાે. 
Hindi परन्तु याजकों और सेवा टहल करने वाले लेिवयों को छोड़ और कोई यहोवा के भवन के भीतर 
न आने पाए; वे तो भीतर आएं, क्योंिक वे पिवत्र हैं परन्तु सब लोग यहोवा के भवन की चौकसी करें। 

Kannada ಆದN$  X"ಜಕರೂ  -$ೕ#$ಯರ5$6  +$ೕ�$  ^"ಡುವವರೂ  ಅಲ6>$  ಮS"Óರೂ  ಕತ ನ 
ಆಲಯದ5$6  ಪL�$ೕµ$ಸಕೂಡದು. ಅವರು  ಪo$ಶುದq2"ದದo$ಂದ  ಒಳ9$  ಪL�$ೕµ$ಸ5$. ಆದN$  ಸಮಸJ 
ಜನರು ಕತ ನ �"ವಲನು1 �"ಯ5$. 
Malayalam എ]ിലും പുേരാഹിതnാരും േലവAരിൽെവcു ശുFശൂഷ 
െചyുnവരും അlാെത ആരും യേഹാവയുെട ആലയtിൽ കടkരുതു; 
അവർ വിശുdരാകെകാTു അവർkു കടkാം; എnാൽ ജനം ഒെkയും 
യേഹാവയുെട Fപമാണം സൂkിേkണം. 
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Marathi याजक व सेवा करणारे लेवी ह्यांच्याखेरीज कोणी देवाच्या मंिदरात येऊ नये; त्यानंीच मात्र 
आत यावे, कारण ते पिवत्र होत; बाकीच्या सवर् लोकांनी परमशे्वराच्या मिंदराचा पहारा करावा. 
Oriya ସଦା)ଭୁ1 ମ[ିର ମqକୁ େକୗଣସି ବCzିକୁ ଆସିବାକୁ ଦେବ ନାହi । କବେଳ ସେବାକାୟMC କରୁଥିବା 
ଯାଜକ ଓ ଲେବbୟମାନ1ୁ ସଦା)ଭୁ1 ମ[ିର ମqକୁ ଆସିବାକୁ ଅନୁମତି ଦେବ, କାରଣ ସମାେନe ପବି6 
ଅଟDି। କିDu  ଅନC ସମP େଲାକ1ୁ ସଦା)ଭୁ େଯଉଁ କମ ଦଇeଛDି, ତାହା ସମାନେ1u କରିବାକୁ ପଡ଼ିବ। 
Punjabi ਪਰ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ ਦ ੇਵਹੇਿੜਆਂ ਿਵਚੱ ਿਬਨਾ ਜਾਜਕਾਂ ਦ ੇਅਤ ੇਉਨ6ਾਂ ਦ ੇਜੋ ਲੇਵੀਆਂ ਿਵਚੱR ਸੇਵਾ 
ਕਰਦ ੇਹਨ ਹਰੋ ਕਈੋ ਨਾ ਆਵ ੇਿਕਉ P ਜੋ ਓਹ ਪਿਵਤੱ(  ਹਨ ਪਰ ਸਾਰ ੇਲੋਕ ਯਹਵੋਾਹ ਲਈ ਜ਼ੁਮੇਵਾਰੀ ਦੀ ਰਾਖੀ ਕਰਨ 

Tamil ஆசாCய=B ேலhயCL ஊ�யBெசi*றவ;கGB தhர, ஒ=வ=B 
க ;1த =ைட ய ஆலய 1$ ]&Y Q ர ேவ T Dக ேவ[டா B ; அவ ;க ேள 
உ 4Q ர ேவ T 3பா ;க ளாக ; அ வ ;க Y ப C s 1த மாDக 3ப 4ட வ ;க Y ; 
ஜனNகெளLலா=B க;1த=ைடய காவைலD கா3பா;களாக. 

వచనము 7 

లేవీయులందరు తమ తమ ఆయుధములను చేతపటుట్కొని రాజుచుటుట్ను ఉండవలెను, మందిరము 

లోపలికి మరి ఎవరైనను వచిచ్నయెడల ఆ వచిచ్నవారికి మరణశిక్ష విధించుడి; రాజు లోపలికి 

వచిచ్నపుప్డేమి బయటికి వెళుల్నపుప్డేమి మీరు అతనితోకూడ ఉండవలెను. 
Assamese আৰ9 .লবীয়াসকলৰ Cিতজেন িনজ হাতত অT Uল ৰজাক আবিৰ ৰািখব 
লািগব৷ িয জন .লােকই গৃহৰ িভতৰত .সামাব, .তওঁক বধ কৰা হওঁক৷ ৰজাই .যিতয়া িভতৰৈল 
আেহ বা বািহৰৈল ওলাই যায়, .তিতয়া .তামােলােক .তওঁৰ লেগ লেগ থািকবা৷” 

Bengali .লবীয়েদর তরবাির ধারণ করেত হেব এবং সব সময় রাজার কাছাকািছ থাকেতই 
হেব| .কউ যিদ মিiের .ঢাকার .চ�া কের তােক .যন হত3া করা হয়|” 

Gujarati લેવીઅાેઅે પાતેાની તરવાર હાથમા ંરાખીને રા`ની અાસપાસ ગાેઠવાઇ તેનુ ંરoણ 
કરવું. જ ેકાેઇ મં9દરમાં [વેશવાનાે [ય� કરે તેને મારી નાખવાે. રા` .ાં `ય Kા ંતેમણે તેની 
સાથે રહેવુ.ં” 

Hindi और लेवीय लोग अपने अपने हाथ में हिथयार िलय ेहुए राजा के चारों ओर रहें और जो कोई 
भवन के भीतर घुसे, वह मार डाला जाए। और तुम राजा के आते जात ेउसके साथ रहना। 

Kannada ಇದಲ6>$  -$ೕ#$ಯರ5$6  ಪLU$  ಮನುಷ4ನು  ತನ1  g$ೖಯ5$6  ಆಯುಧಗಳನು1 
$̀ಡುg$ೂಂಡು ಅರಸನ ಸುತJಲೂ ಇರb$ೕಕು. ಇವರ F$ೂರತು X"ವ*" ದರೂ ಆಲಯದ5$6 ಬಂದN$ 

ಅವನು  g$ೂಲ6ಲ�ಡ5$. ಅರಸನು  ಒಳ9$  ಬರುD"ಗಲೂ  F$ೂರ9$  F$ೂೕಗು  D"ಗಲೂ  c$ೕವu  ಅವನ 
ಸಂಗಡ ಇo$  ಅಂದನು. 
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Malayalam േലവAേരാ ഓേരാരുtൻ താnാെn ആയുധം ധരിcുെകാTു 
രാജാവിnു ചുqും നിൽേkണം; മqാെര]ിലും ആലയtിൽ കടnാൽ അവൻ 
മരണശിk അനുഭവിേkണം; രാജാവു അകtു വരുേmാഴും പുറtു 
േപാകുേmാഴും നിpൾ അവേനാടുകൂെട ഉTായിരിേkണം. 
Marathi लेव्यांपैकी प्रत्येक मनुष्याने आपापल्या हाती शस्त्रे घेऊन राजासभोवती उभ ेराहाव;े कोणी 
मंिदराच्या आत आला की त्याला मारून टाकावे; राजा आतबाहरे येईल-जाईल तेव्हा तुम्ही 
त्याच्याबरोबर असावे.” 

Oriya ଲେବbୟମାନ1ୁ ରାଜା1 ନିକଟେର ରହିବାକୁ ହେବ। େ)ତCକକ ବCzି ନିଜ ନିଜର ଖଡª କୁ ସ� େର 
ରଖିେବ। ଯଦି େକୗଣସି ବCzି ମ[ିର ମଧିଅେର )େବଶ କରିବାକୁ େଚHା କରିବ, ତେବe ତାହାକୁ ବଧ କରିବ। 
ରାଜା େଯଉଁଆେଡ଼ ଯିେବ, ତୁgମାନ1ୁ ତା1 ସହିତ ରହିବାକୁ ପଡ଼ିବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਲੇਵੀ ਆਪਣ ੇਹਿਥਆਰ ਹਥੱ ਿਵਚੱ ਲੈ ਕ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਚਫੁਿੇਰਓ P ਘੇਰੀ ਰਖੱਣ ਅਰ ਜੋ ਕਈੋ ਭਵਨ 
ਦ ੇਅੰਦਰ ਆਵ ੇਉਹ ਮਾਿਰਆ ਜਾਵ ੇਸੋ ਤੁਸ^ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਅੰਦਰ ਬਾਹਰ ਆਉ Pਿਦਆਂ ਜਾਂਿਦਆਂ ਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਨਾਲ 
ਰਿਹਓ 

Tamil ேலhய; அவரவ; தNகY ஆoதNகைள1 தNகY ைகFேல 
Q Z 1? Dெகா[ட வ ;க ளா i , ரா ஜா ைவ V s ]p f B வ C ைச யா i 
J %I ெகா[Z = Dக ேவ[S B ; ஆ ல ய 1? D& 4ப S * ற எ வ 8 B 
ெகாைலெசiய3படDகடவ%; ராஜா உ4QரேவTD*றேபா?B ெவPேய 
Rற3பS*றேபா?B gNகY அவேராேட இ=NகY எ%றா%. 

వచనము 8 

కాబటిట్ లేవీయులును యూదావారందరును యాజకుడైన యెహోయాదా ఆజఞ్ యంతటి పర్కారము 

చేసిరి; యాజకుడైన యెహోయాదా వంతులవారికి సెలవియయ్లేదు గనుక పర్తివాడు విశార్ంతిదినమున 

బయటికి వెళల్వలసిన తనవారిని ఆ దినమున లోపలికి రావలసిన తనవారిని తీసికొనివచెచ్ను. 
Assamese তােত িযেহায়াদা পুেৰািহেত িয িয আpা িদিছল, .লবীয়াসকল আৰ9 .গােটই 
িযহd দাই .সইদেৰ সকেলা .সৱা কিৰেল৷ .তওঁেলাক Cিতজেন িবwাম বােৰ .সােমাৱা আৰ9 
িবwাম বােৰ ওেলাৱা িনজ িনজ .লাকসকলক ল’.ল, িকয়েনা িযেহায়াদা পেুৰািহেত পাল 
আদায় .হাৱা .লাকসকলক িবদায় িনিদেল। 

Bengali .লবীয় ও িযহd দার সমz ব3িJ অOের অOের যাজক িযেহায়াদার সমz িনেদS শ 
পালন কেরিছেলন| যাজক িযেহায়াদা যাজকবেগSর সবাইেকই .কােনা না .কােনা কােজ িনয$J 
কেরিছেলন| .য কারেণ ছ$ mর িদন সমz .সনাপিত তঁােদর অধীনb সবাইেক িনেয় .সিদন যারা 
মিiের এেসিছল তােদর সে[ উপিbত িছেলন| 
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Gujarati મુk યાજક યહાયેાદાની અાaાનું લેવીઅાેઅે તથા સવ? યહૂદાવાસીઅાેઅે અoરશ: 
પાલન કયુ?. યાજક યહાેયાદાઅ ેસમૂહમાંથી કાેઇને પણ છાhેા ન9હ. તેથી દરેક અાગેવાન તેના 
માણસાે સાથે અાSાં, તે બ¦ે [કારના માણસાે જઅેાે Tવsામવારને 9દવસે અંદર અાSા, અને 
જઅેાે Tવsામવારને 9દવસે બહાર ગયા. 
Hindi यहोयादा याजक की इन सब आज्ञाओं के अनुसार लेिवयों और सब यहूिदयों ने िकया। उन्होंने 
िवश्रामिदन को आने वाल ेऔर िवश्रामिदन को जाने वाले दोनों दलों के, अपने अपने जनों को अपने साथ 
कर िलया, क्योंिक यहोयादा याजक न ेिकसी दल के लेिवयों को िवदा न िकया था। 

Kannada $̀ೕ9$M$ೕ -$ೕ#$ಯರೂ ಸಮಸJ M$ಹೂದದವರೂ X"ಜಕ*"ದ M$F$ೂೕX"ದನು 
ಆ�"Z$I$ದ  ಎ�"6  ದರ  ಪL�"ರ  ^"_$  ಪLU$  ಮನುಷ4ನು  ಸಬ�U$Jನ5$6  ಒಳ9$  ಬರb$ೕ�"ದ  ತನ1 
ಮನುಷ4ರನೂ1  ಸಬ�U$J  ನ5$6  F$ೂರಟು  F$ೂೕಗb$ೕ�"ದವರನೂ1  r$9$ದು  g$ೂಂಡನು. X"ಜಕ*"ದ 
M$F$ೂೕX"ದನು ಅವ ರನು1 ಕಳu $̀I$ �$ಡ5$ಲ6. 
Malayalam േലവAരും എlാെയഹൂദയും െയേഹായാദാപുേരാഹിതൻ കlിcതു 
േപാെല ഒെkയും െചയ്തു; ഓേരാരുtൻ താnാെn ആളുകെള ശbtിൽ 
തവണ മാറിേpാകുnവെരയും ശbtിൽ തവണ മാറി വരുnവെരയും 
തേn , കൂ8ി െkാTു വnു ; െയേഹായാദാപുേരാഹിതൻ കൂറുകെള 
വി8യcിരുnിl. 
Marathi यहोयादा याजकाच्या आज्ञेप्रमाणे लेव्यांनी व सवर् यहूद्यानंी केल;े त्यांतल्या प्रत्येकाने 
शब्बाथ िदवशी आत यणे्याची ज्यांची पाळी असे व कामावरून परत जाण्याची ज्यांची पाळी असे त्यांची 
व्यवस्था केली; यहोयादा याजकाने कोणत्याही पाळीपाळीने येणार्या लेव्यानंा िनरोप िदला नव्हता. 
Oriya ୟିେହାଯାଦା ଯାଜକ େଯଉଁସବୁ ଆaା େଦେଲ, ତାହାକୁ ଲେବbୟମାେନ ଓ ଯିହୁଦାର ସମP େଲାକ 
ପାଳନ କେଲ। ଯାଜକ ୟିେହାଯାଦା, ଯାଜକ ଦଳର େକୗଣସି ବCzିକୁ >ମା େଦେଲ ନାହi । େତଣୁ େ)ତCକକ କପ� ାନ 
ଓ ତା1ର ସବୁ େଲାକ ସମାନେ1u ଯାହା କୁହାଗଲା ତାହା କେଲ, ସମାେନe ସେହi ସପ� ାହ େର କାୟMC େର 
ଉପସU ିତ ରୁହDu  କି ଛୁଟି ନିଅDu । 
Punjabi ਸੋ ਲੇਵੀਆਂ ਤ ੇਸਾਰ ੇਯਹਦੂੀਆ ਂਨD ਸਭ ਕੁਝ ਓਵY ਕੀਤਾ ਿਜਵY ਯਹਯੋਾਦਾ ਜਾਜਕ ਨD ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ। 
ਉਨ6ਾਂ ਨD ਆਪਣ ੇਆਪਣ ੇਆਦਮੀਆਂ ਨੰੂ ਿਜਹੜ ੇਸਬਤ ਨੰੂ ਅੰਦਰ ਆਉਣ ਵਾਲੇ ਸਨ ਉਨ6ਾਂ ਦ ੇਨਾਲ ਿਜਹੜ ੇਸਬਤ ਨੰੂ 
ਬਾਹਰ ਜਾਣ ਵਾਲੇ ਸਨ ਿਲਆ ਿਕਉ P ਜੋ ਯਹਯੋਾਦਾ ਜਾਜਕ ਨD ਵਾਰੀਵਾਲੀਆਂ ਨੰੂ ਰਖੁਸਤ ਨਹ^ ਕੀਤਾ ਸੀ 
Tamil ஆசாCயனா*ய ேயாiதா க4டைளF4டபZெயLலாB ேலhய=B 
�தாேகா1$ர1தா; அைனவ=B ெசi?, அவரவ; அ�வார1? cைற3பZ 
வ=*றவ;கGB , cைற{;>? ேபா*றவ;கGமான தBதB ம8ஷைரD 
U4ZDெகா[Sேபானா;கY ; வ&3RகY QC>?ேபாக ஆசாCயனா*ய 
ேயாiதா உ1தரAெகாSDகhLைல. 

వచనము 9 
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మరియు యాజకుడైన యెహోయాదా దేవుని మందిరమందు రాజైన దావీదు ఉంచిన బలెల్ములను 

కేడెములను డాళల్ను శతాధిపతులకు అపప్గించెను. 
Assamese তাৰ পাছত দায়$দ ৰজাৰ িয িয বৰচা, ঢাল আৰ9 বাৰk ঈ;ৰৰ গৃহত আিছল, 
িযেহায়াদা পুেৰািহেত .সইেবাৰ শতপিতসকলক িদেল। 

Bengali যাজক িযেহায়াদা সমz .সনানাযকেদর রাজা দাযd েদর আমেলর বÄম ও .ছাট বড় 
ঢালjেলা .বর কের িদেয়িছেলন| রাজা দাযd েদর এই সমz অTশT Cভ$ র মিiেরই রাখা 
হেতা| 

Gujarati પછી યાજક યહાયેાદાઅે રથાAધપTતઅાેન ે રા` દાઉદે યહાવેાના મં9દરમાં અાપેલાં 
ભાલા અને નાની-માેટી ઢાલા ેવહ]ચી અાXાં; 

Hindi तब यहोयादा याजक ने शतपितयों को राजा दाऊद के बछेर् और भाल ेऔर ढालें जो परमेश्वर के 
भवन में थीं, दे दीं। 

Kannada ಇದಲ6>$  X"ಜಕ*"ದ  M$F$ೂೕX"ದನು  >$ೕವರ  ಆಲಯದ5$6ದB  ಅರಸ  *"ದ 
!"#$ೕದನ ಈ�$ಗಳನೂ1 ಗು2"�$ಗಳನೂ1 k"ಲುಗಳನೂ1 ಶS"C$ಪU$ಗº"ದವo$9$ g$ೂಟುz 
Malayalam െയേഹായാദാപുേരാഹിതൻ ദാവീദ് രാജാവിെn വകയായി 
ൈദവാലയtിൽ ഉTായിരുn കുnpളും െചറുപരിചകളും വmരിചകളും 
ശതാധിപnാർkു െകാടുtു. 
Marathi दावीद राजाचे भाले, बरच्या व ढाली जी देवाच्या मिंदरात होती ती यहोयादा याजकाने 
घेऊन शतपतींना िदली. 
Oriya ଯିହାେୟାଦାରଦା ଯାଜକ ଉ{ାଧିକାରୀମାନ1ୁ ରାଜା ଦାଉଦ1 ବoMାସବୁ ଓ ବୃହl ତଥା >ୁu ଢ଼ାଲଗୁଡ଼ିକ 
େଦେଲ। ପରେମଶ0ର1 ମ[ିର େର ସେହi ଅP୍ରଗୁଡ଼ିକ ରଖାୟାଇଥିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਯਹਯੋਾਦਾ ਜਾਜਕ ਨD ਦਾਊਦ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦੀਆਂ ਬਰਛੀਆਂ ਤ ੇਫਰੀਆਂ ਤ ੇਢਾਲਾਂ ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇ
ਭਵਨ ਿਵਚੱ ਸਨ ਸIਕਿੜਆਂ ਦ ੇਸਰਦਾਰਾ ਂਨੰੂ ਿਦੱਤੀਆਂ 

Tamil தா#?ராஜா ேதவ8ைடய ஆலய1$L ைவ1$=>த ஈ4ZகைளoB 
ேகடகNகைளoB பCைசகைளoB ஆசாCயனா*ய ேயாiதா HIேப=D& 
அ$ப$FWட1$L ெகாS1?, 

వచనము 10 

అతడు ఆయుధము చేతపటుట్కొనిన జనులందరిని మందిరపు కుడివైపునుండి యెడమవైపువరకు 

బలిపీఠము పర్కక్ను మందిరముపర్కక్ను రాజుచుటుట్ను ఉంచెను. 
Assamese .তওঁ সকেলা .লাকক গৃহৰ .সঁা কাষৰ পৰা বাওঁ কাষৈলেক যpেবদীৰ আৰ9 গৃহৰ 
মাজ ঠাইত ৰজাৰ চািৰওফােল ৰািখেল; .তওঁেলাকৰ Cিতজনৰ হাতত অT আিছল। 
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Bengali এরপর িযেহায়াদা কােক .কাথায দঁাড়ােত হেব ব$ িঝেয িদেয়িছেলন| সশT Cহরীরা 
মিiেরর দিOণিদক .থেক Vর9 কের উYরিদক পয়S] মিiেরর কােছ, .বদীর পােশ আর রাজার 
চারপােশ দঁািড়েয়িছল| 

Gujarati અને અે લાેકાેના હાથમા ંહ�થયાર સાથે મં9દરની જમણી બાજુ અને ડાબી બાજુ સુધી 
વેદી અને મં9દરને ઘેરીને રા`નું રoણ કરવા ગાઠેવી દીધા. 
Hindi िफर उसन ेउन सब लोगों को अपने अपने हाथ में हिथयार िलये हुए भवन के दिक्खनी कोन ेसे 
ले कर, उत्तरी कोने तक वेदी और भवन के पास राजा के चारों ओर उसकी आड़ कर के खड़ा कर िदया। 

Kannada ಅರಸನ  ಸುತJಲೂ  ಇರುವದg$h  ಬ5$Z$ೕಠಕೂh  ಆಲಯಕೂh  ಎದು2"E$  ಆಲಯದ 
ಬಲ�"ಶ�  ~$ೂದಲು9$ೂಂಡು  ಆಲಯದ  ಎಡ�"ಶ�°ದ  ವN$ಗೂ  ಪLU$  ಮನುಷ4ನು  ತನ1  g$ೖಯ5$6 
ತನ1 ಆಯುಧ $̀_$ದವ2"E$ ಸಮಸJ ಜನರನೂ1 ಇo$I$ದನು. 
Malayalam അവൻ സകലജനെtയും താnാെn കyിൽ ആയുധവുമായി 
ആലയtിെn വലtുവശം മുതൽ ആലയtിെn ഇടtുവശംവെര 
യാഗപീഠtിnും ആലയtിnും േനെര രാജാവിെn ചുqും നിർtി; 

Marathi त्याने प्रत्येक मनुष्याला आपापल्या हाती हत्यार घेऊन मिंदराच्या वेदीच्या व मिंदराच्या 
जवळ राजासभोवती उजव्या व डाव्या बाजूस उभे राहायला सांिगतले. 
Oriya ଏହାପେର ଯିହାେୟାଦାରଦା େଲାକମାନ1ୁ େକଉଁଠା େର ଛିଡ଼ା ହେବାକୁ ପଡ଼ିବ, ତାହା କହିେଲ। 
େ)ତCକକ ବCzି ତାହାର ଅP୍ରକୁ ନିଜ ହP େର ଧରିଲା। ମ[ିରର ଦ>ିଣ ପାଶ� ବରୁ ମ[ିରର ବାମପାଶ� ବ 
ୟାଏ ଁେଲାକମାେନ ଠିଆ ହାଇe ରହିେଲ। ସମାେନe ୟaବେଦb ନିକଟେର, ମ[ିର ନିକଟେର ଓ ରାଜା1 
ନିକଟେର ଠିଆ ହାଇe ରହିେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਸ ਨD ਸਾਰ ੇਲੋਕਾ ਂਨੰੂ ਜੋ ਆਪਣਾ ਆਪਣਾ ਸ਼ਸਤ(  ਹਥੱ ਿਵਚੱ ਫੜ ੇਸਨ ਭਵਨ ਦ ੇਸੱਜੇ ਖੂੰਿਜਓ P ਲੈ ਕ ੇ
ਭਵਨ ਦ ੇਖੱਬੇ ਖੂੰਜੇ ਤਾਈ P ਜਗਵਦੇੀ ਤ ੇਭਵਨ ਦ ੇਲਾਂਭ ੇਲਾਂਭ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਦਆੁਲੇ ਖੜਾ ਕਰ ਿਦੱਤਾ 
Tamil அவரவ; தNகY ஆoதNகைளD ைகFேல QZ1?Dெகா[டவ;களாi 
ஆலய1$% வல?பDக>ெதாடN* , ஆலய1$% இட?பDகம4SB , 
பXbட1$]&B ஆலய1$]&B எ$ேர ராஜாைவV s]pfB J]க 
ஜனNகைளெயLலாB JI1$னா%. 

వచనము 11 

అపుప్డు వారు రాజకుమారుని బయటికి తోడుకొనివచిచ్, అతనిమీద కిరీటముంచి, ధరమ్శాసత్ర 

గర్ంథమును అతని చేతికిచిచ్ అతనికి పటాట్భిషేకము చేసిరి; యెహోయాదాయును అతని కుమారులును 

అతనిని అభిషేకించి రాజు చిరంజీవియగునుగాక యనిరి. 
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Assamese তাৰ পাছত .তওঁেলােক ৰাজেকঁাৱৰক বািহৰৈল উিলয়াই আিন, .তওঁৰ মূৰত 
িকৰীm আৰ9 হাতত সাO3পুzক িদ .তওঁক ৰজা পািতেল আৰ9 িযেহায়াদা ও .তওঁৰ পু(সকেল 
.তওঁক অিভেষক কিৰেল৷ .তিতয়া সকেলােৱ ক’.ল, “ৰজা িচৰজীিৱ হওঁক।” 

Bengali এরপর, সকেল িমেল বালক রাজপ(ুেক িনেয় এেলন এবং তার মাথায় রাজমুক$ ট 
পিরেয তার হােত চ$ িJmর একm Cিতিলিপ িদেলন| যাজক িযেহায়াদা আর তঁার পু(রা সবাই 
পিব( .তল িছেটােলন, বালক .য়াযাশেক রাজা বেল .ঘাষণা কের জয়®িন িদেয় উঠেলন, 
“মহারাজ দীঘSজীবী .হান!” 

Gujarati Kારબાદ યહાયેાદા રાજકંુવરને લઇ અાSાે અને તેના માથા ઉપર રાજમુગટ 
પહેરાSાે. પછી તેણે તેના હાથમા ં 9નયમશા�ના �ંથની નકલ અાપી તેન ે રા` `હેર કયા=. 
Kારબાદ, યહાેયાદા અને તેના પુ(ા ેtારા તેનાે રા.ાbભષેક કરાયા બાદ તઅેાેઅે રા` ઘણુ ંzવાે 
ના પાેકારાે કયા?. 
Hindi तब उन्होंने राजकुमार को बाहर ला, उसके िसर पर मुकुट रखा और साक्षीपत्र देकर उसे राजा 
बनाया; और यहोयादा और उसके पुत्रों ने उसका अिभषेक िकया, और लोग बोल उठे, राजा जीिवत रह।े 

Kannada ಆಗ  ಅವರು  ಅರಸನ  ಮಗನನು1  F$ೂರg$h  ಕರತಂದು  ಅವನ  ತ-$ಯ  ~$ೕ-$  n$o$ೕಟ 
ವc$1ಟುz  K"¶$ಯನು1  g$ೂಟುz  ಅವನನು1  ಅರಸನ*"1E$  ^"_$ದರು. M$F$ೂೕX"ದನೂ  ಅವನ 
ಮಕhಳW ಅವನನು1 ಅ«$�$ೕn$I$-->$ೕವರು ಅರಸನನು1 ರ¶$ಸ5$ ಅಂದರು. 
Malayalam അവർ രാജകുമാരെന പുറtു െകാTുവnു കിരീടം ധരിpിcു 
സാkിപുസ്തകവും െകാടുtു അവെന രാജാവാkി. െയേഹായാദയും 
പുFതnാരും അവെന അഭിേഷകം കഴിcു , രാജാേവ , ജയജയ എnു 
ആർtുവിളിcു. 
Marathi मग त्याने राजकुमारास बाहरे आणून त्याच्या िशरी मुकुट ठेवला आिण त्याला आज्ञापट 
देऊन राजा केले; यहोयादा व त्याचे पुत्र ह्यांनी त्याला अिभषेक केला; तेव्हा सवर् लोक म्हणाल,े “राजा 
िचराय ूहोवो.” 

Oriya ସମାେନe ରାଜା1 ପୁ61ୁ ବାହାରକୁ ଆଣିେଲ ଓ ତାହା1 ମPକେର ମୁକୁଟ ପିwାଇେଲ। ସମାେନe 
ତା1ୁ ନିଯମର ଏକ ନକଲ େଦେଲ। ସମାେନe େୟାଯାଶ� ୍କୁ ରାଜା କେଲ। ଯିହାେୟାଦାରଦା ଓ ତା1 ପୁ6ମାେନ 
େୟାଯାଶ� ୍କୁ ରାଜାଭିଷିz କେଲ। ସମାେନe କହିେଲ, ରାଜା ଦୀଘଜୀବି ହୁଅDu ! 

Punjabi ਤਦ ਉਨ6ਾ ਂਨD ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਪੁੱਤ(  ਨੰੂ ਬਾਹਰ ਿਲਆ ਕ ੇਉਹ ਦ ੇਤ ੇਮੁਕਟ ਰਿੱਖਆ ਅਰ ਸਾਖੀ ਨਾਮਾ ਵੀ 
ਿਦੱਤਾ ਸੋ ਉਨ6ਾਂ ਨD ਉਹ ਨੰੂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਬਣਾਇਆ ਅਰ ਯਹਯੋਾਦਾ ਤ ੇਉਹ ਦ ੇਪੁੱਤ( ਾਂ ਨD ਉਹ ਨੰੂ ਮਸਹ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਉਨ6ਾਂ ਨੰੂ 
ਆਿਖਆ, ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਜੀਉ Pਦਾ ਰਹ!ੇ।। 

Tamil Q%R ராஜ&மாரைன ெவPேய ெகா[Sவ>?, *_ட1ைத அவ%ேமL 
ைவ1? , சா4TF% ஆகம1ைத அவ% ைகFேல ெகாS1? , அவைன 
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ராஜாவாD*னா;கY; ேயாiதாAB அவ% &மார=B அவைன அQேஷகBப[\, 
ராஜா வா�க எ%றா;கY. 

వచనము 12 

పరుగులెతుత్చు రాజును కొనియాడుచు ఉనన్ జనులు చేయు ధవ్ని అతలాయ్ విని యెహోవా 

మందిరమందునన్ జనులయొదద్కు వచిచ్ 
Assamese .যিতয়া অথিলয়াই .লাকসকলক লৰাঢাপৰা কৰা আৰ9 ৰজাক Cশংসা কিৰ 
িচঞৰ-বাখৰ কৰা Vিনেল .তিতয়া .তওঁ িযেহাৱাৰ গৃহৈল .লাকসকলৰ ওচৰৈল আিহল; 

Bengali এিদেক রাণী অথিলয়া মিiের অেনক .লােকর পদ শ¯ ও জয়®িন Vেন িক হেয়েছ 
.দখেত Cভ$ র মিiের এেলন| 

Gujarati .ારે અથાmા રાણીઅ,ે લાેકાેની ભાગદાેડના ેઅવાજ અન ેરા`ની lતુTતના પાેકારાે 
સાંભ�ા Kારે શું બની રYું છે તે `ેવા માટે તે મં9દરમાં દાેડી અાવી. 
Hindi जब अतल्याह को उन लोगों का हल्ला, जो दौड़ते और राजा को सराहत ेथे सुन पड़ा, तब वह 
लोगों के पास यहोवा के भवन में गई। 

Kannada ಆದN$ ಓಡುS"J ಅರಸನನು1 ಹರಸುU$JದB ಜನರ ಶಬBವನು1 ಅತಲ4ಳu g$ೕ}$!"ಗ ಅವಳu 
ಕತ ನ ಆಲಯದ5$6 ಜನರ ಬ}$9$ ಬಂದು O$ೂೕ_$ದಳu. 
Malayalam ജനം വരികയും രാജാവിെന കീർtിkയും െചyുn േഘാഷം 
അഥലAാ േക8ി8ു യേഹാവയുെട ആലയtിൽ ജനtിെn അടുkൽ വnു. 
Marathi लोक धावतपळत आहते व राजाची स्तुती करीत आहते, ही गडबड ऐकून अथल्या 
परमेश्वराच्या मंिदरात लोकांकड ेआली; 

Oriya େଲାକମାେନ ମ[ିରକୁ େଦୗଡ଼ିକରି ୟିବା ଓ ରାଜା1ର )ଶଂସା କରିବାର ଶ� ଅଥଲିଯା ଶୁଣିବାକୁ 
ପାଇେଲ। େସ ସଦା)ଭୁ1 ମ[ିର େର େଲାକମାନ1 ନିକଟକୁ ଆସିେଲ। 
Punjabi ਜਦ ਅਥਲਯਾਹ ਨD ਲੋਕਾਂ ਦ ੇਰਲੌਾ ਸੁਿਣਆ ਜੋ ਦੌੜ ਦੌੜ ਕ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦੀ ਉਪਮਾ ਕਰ ਰਹ ੇਸਨ ਤਾਂ ਉਹ 
ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ ਿਵਚੱ ਲੋਕਾ ਂਦ ੇਕਲੋ ਆਈ 

Tamil ஜனNகY ஓZவ>?, ராஜாைவ3 Rகq*ற ச1த1ைத அ1தாXயாY 
ேக4டேபா?, அவY க;1த=ைடய ஆலய1$]& ஜனNகPட1$L வ>?, 

వచనము 13 

పర్వేశసథ్లము దగగ్రనునన్ అతనికి ఏరాప్టైన సత్ంభమునొదద్ రాజు నిలువబడి యుండుటయు, 

అధిపతులును బూరలు ఊదువారును రాజునొదద్ నుండుటయు, దేశపు జనులందరును 
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సంతోషించుచు బూరలతో నాదములు చేయుచుండుటయు, గాయకులును వాదయ్ములతో సుత్తిపాటలు 

పాడుచుండుటయు చూచి వసత్రములు చింపుకొని దోర్హము దోర్హమని అరచెను. 
Assamese আৰ9 চাই .দিখেল .য, .সােমাৱা ঠাইত ৰজা িনজ z{েটাৰ ওচৰত িথয় Uহ আেছ 
আৰ9 শতপিতসকল ও ত$ ৰী বেজাৱাসকল ৰজাৰ ওচৰত আেছ৷ .দশৰ সকেলা .লাকসকেল 
আনi কিৰ আিছল, ত$ ৰী বজাই আিছল আৰ9 Cশংসা কিৰব জনা িনপুণ গায়কসকেল 
বাদ3যT Uল গীত গাই আিছল। .তিতয়া অথিলয়াই িনজৰ কােপাৰ ফািল, “ৰাজে�াহী! 
ৰাজে�াহী!” ব$ িল িচঞিৰ িচঞিৰ ক’.ল। 

Bengali .সখােন িতিন নত$ ন রাজােক .দখেত .পেলন| .সই সময় .য়াযাশ Cধান ফটেক, 
রাজার zে{র কােছ দঁািড়েয়িছেলন এবং সমz .সনাপিত ও .লাকরা তঁােক িঘের আনi 
সহকাের বাদ3যTসমূহ এবং িশঙা ও .ভরী বাজািfল| গায়করা তােদর বাদ3যT বািজেয 
উqসেব .নতs } িদিfেলন| এই .দেখ পরেণর .পাশাক Áছ�ড়েত Áছ�ড়েত রাণী অথিলয়া বেল 
উঠেলন, “িবে�াহ, িবে�াহ কেরেছ সবাই!” 

Gujarati Kાં તેણ ે રા`ને [વેશtાર અાગળ મંચ ઉપર ઊભેલા ે `યેાે. તેની પાસે લ>કરી 
અAધકારીઅાે અને રણJશ� ગડા ંવગાડનારાઅાે ઊભા હતા. દેશનાં દરેક ભાગાેમાંથી અાવેલા લાેકાે 
અાનંદ કરીને રણJશ� ગડા ંવગાડતા હતા. ગાયકાે વા�જ�(ા ેસાથે ગીતા ેગાઇને દેવની lતુTત કરતાં 
હતા.ં અથાmાઅે પાતેાના ંવ�ા ેફાhાં અને તેણે માેટે સાદે બૂમ પાડી, “રાજ~ાેહ, રાજ~ાેહ!” 

Hindi और उसन ेक्या देखा, िक राजा द्वार के िनकट खम्भे के पास खड़ा ह ैऔर राजा के पास प्रधान 
और तुरही बजाने वाले खड़ ेहैं, और सब लोग आनन्द कर रह ेहैं और तुरिहया ंबजा रह ेहैं और गाने बजाने 
वाले बाज े बजाते और स्तुित करते हैं। तब अतल्याह अपने वस्त्र फाड़ कर पुकारन ेलगी, राजद्रोह, 
राजद्रोह! 

Kannada ಇ9$ೂೕ, ಪL�$ೕಶ!"�ರದ  ತನ1  ಸJಂಭದ  ಬ}$  ಯ5$6  ಅರಸನು  c$ಂU$ದBನು. ಪLY"ನರೂ 
ತುತೂo$ $̀_$ಯುವವರೂ ಅರಸನ ಬ}$ಯ5$6 ಇದBರು. ಇದಲ6>$ >$ೕಶದ ಜನN$ಲ6ರು ಸಂr$ೂೕಷಪಟುz 
ತುತೂo$ಗಳನು1  ಊs$ದರು. u"9$M$ೕ  u"ಡು  �"ರರೂ  E$ೕತD"ದ4ಗಳನು1  $̀_$ದು  ಸುJU$ಸುವದg$h 
b$ೂೕC$ಸುವವರೂ  ಇದBರು. ಆಗ  ಅತಲ4ಳu  ತನ1  ವಸ§ಗಳನು1  ಹo$ದು  g$ೂಂಡು-->$ೂ¦ಹ, >$ೂ¦ಹ 
ಎಂದು ಕೂE$ದಳu. 
Malayalam Fപേവശനtി]ൽ രാജാവു തെn തൂണിെn അരിെക 
നി ല്kുnതു രാജാവി െn അടുkൽ Fപ ഭുknാരും കാഹളkാരും 
നില്kുnതും േദശെt ജനെമാെkയും സേnാഷിcു കാഹളം ഊതുnതും 
സംഗീതkാർ വാദApളാൽ പാടുnതും സ്േതാFതഗാനം നയിkുnതും 
കTേpാൾ അഥലAാ വസ്Fതം കീറി: േFദാഹം, േFദാഹം! എnു പറfു. 
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Marathi आिण पाहते तर राजा प्रवेशस्थानी आपल्या नेहमीच्या स्तंभाजवळ उभा आह,े सेनानायक व 
कणेर् वाजवणारे राजाजवळ आहते; देशाचे सवर् लोक कणेर् वाजवून आनंद करीत आहते; गाणारे व स्तवन 
िशकवणारे वाद्ये वाजवत आहते; ह ेअथल्येच्या दृष्टीस पडल,े तेव्हा ती आपली वस्त्रे फाडून, “िफतुरी रे 
िफतुरी!” असे म्हणाली. 
Oriya େସ ଅନାଇେଲ ଓ ରାଜା1ୁ େଦଖିେଲ। ରାଜା ମୁଖCଦ0 ାର ନିକଟେର ଥିବା ରାଜPg ନିକଟେର ଛିଡ଼ା 
ହାଇeଥିେଲ। ଉ{ାଧକାରୀ ଓ ତୂରୀ ବଜାଉଥିବା େଲାକମାେନ ରାଜା1 ନିକଟେର ଛିଡ଼ା ହାଇeଥିେଲ। େଦଶର 
େଲାେକ ଅତCD ଆନ[ିତ ଥିେଲ ଓ ତୂରୀ ବଜାଉଥିେଲ। ଗାଯକମାେନ ବାଦCୟD୍ର ବଜାଉଥିେଲ। ଗାଯକଦଳ 
େଲାକମାନ1ୁ )ଶଂସାଗୀତ ଗାନ କରାଇବା େର ନେତ�ତ0  େନଉଥିେଲ। ଏହା େଦଖି ଅଥଲିଯା ନିଜର ବP୍ର ଚିରି 
ପକାଇେଲ ଓ କହିେଲ, ରାଜେuାହ ! ରାଜେuାହ ! 

Punjabi ਜਦ ਿਨਗਾਹ ਕੀਤੀ ਤਾਂ ਵਖੋੇ, ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਆਪਣ ੇਥੰਮ6 ਦ ੇਕਲੋ ਫਾਟਕ ਵਲੱ ਖਲੋਤਾ ਸੀ ਅਰ ਸਰਦਾਰ ਤ ੇ
ਤੁਰ6ੀ ਵਜਾਉਣ ਵਾਲੇ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਕਲੋ ਸਨ ਅਰ ਦੇਸ ਦ ੇਸਾਰ ੇਖੁਸ਼ੀਆਂ ਮਨਾਉ Pਦ ੇਅਰ ਤੁਰ6ੀਆਂ ਵਜਾਉ Pਦ ੇਸਨ ਅਤ ੇ
ਗਾਉਣ ਵਾਲੇ ਵਾਿਜਆਂ ਨਾਲ ਉਪਮਾ ਕਰਨ ਿਵਚੱ ਅਗਵਾਈ ਕਰਦ ੇਸਨ ਸੋ ਅਥਲਯਾਹ ਨD ਆਪਣ ੇਲੀੜ ੇਪਾੜ ੇਅਰ 
ਉ 3ਚੀ ਿਦੱਤੀ ਬੋਲੀ, ਗਦਰ ਵ ੇਗਦਰ! 

T a m i l இேதா , நைடFfYள த%8ைடய mண[ைடFேல ராஜா 
J]*றைதoB , ராஜாவ[ைடFL J]*ற QரRDகைளoB , எDகாளB 
ஊ?*றவ;கைளoB , ேதச1? ஜனNகெளLலா=B ச>ேதாஷ3ப4S 
எDகாளNகY ஊ?*றைதoB , ^தவா1$யNகைள3 QZ1?Dெகா[S 
பாடக=B சN^த1தைலவ=B ?$D*றைதoB க[டாY; அ3ெபாq? 
அ1தாXயாY த% வK$ரNகைளD *�1?Dெகா[S ?ேராகB ?ேராகB 
எ%I UhனாY. 

వచనము 14 

అపుప్డు యాజకుడైన యెహోయాదా యెహోవా మందిరములో ఆమెను చంపవలదు, ఆమెను పంకుత్ల 

అవతలకు వెళల్వేసి ఆమె పక్షము పూనువారిని కతిత్చేత చంపుడని సైనయ్ముమీదనునన్ శతాధిపతులకు 

ఆజఞ్ ఇచెచ్ను. 
Assamese িকh িযেহায়াদা পুেৰািহেত Uসন3ৰ অধ3O শতপিতসকলক বািহৰৈল আিন 
ক’.ল, “তাইক দুই শাৰীৰ মােজিদ বািহৰৈল Uল .যাৱা; িয জন .লাক তাইৰ পাছত যাব, .তওঁক 
তেৰাৱােলেৰ বধ কৰা হওক।” িকয়েনা পুেৰািহেত Uকিছল, “িযেহাৱাৰ গৃহৰ িভতৰত তাইক বধ 
নকিৰবা।” 

Bengali যাজক িযেহায়াদা তখন উপিbত .সনানাযকেদর িনেয় এেস িনেদS শ িদেলন, 
“.তামরা Uসিনকরা অথিলয়ােক মিiেরর বাইের িনেয় যাও| .কউ যিদ ওর িপছ$  .নবার .চ�া 
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কের সে[ সে[ তরবাির িদেয় তােক হত3া করেব|” িকh .দেখা, অথিলয়ােক .যন Cভ$ র 
মিiেরর চ}ের না মারা হয়| 

Gujarati યાજક યહાેયાદાઅે સેનાનાયકાેને હુકમ કયા=, “અેને મં9દરની બહાર લ>કરની વfે 
લઇ `અાે અને જ ેકાઇે અેની સાથ ેઅાવે તેની હKા કરાે.” પછી યાજકે ચેતવણી અાપતાં કYું, 
“યહાેવાના મં9દરમાં અેનાે વધ કરવાનાે નથી.” 

Hindi तब यहोयादा याजक ने दल के अिधकारी शतपितयों को बाहर लाकर उन से कहा, िक उसे 
अपनी पांितयों के बीच से िनकाल ले जाओ; और जो कोई उसके पीछे चले, वह तलवार से मार डाला 
जाए। याजक ने कहा, िक उसे यहोवा के भवन में न मार डालो। 

Kannada ಆಗ  X"ಜಕ*"ದ  M$F$ೂೕ  X"ದನು  +$ೖನ4ದ  ~$ೕ-$  ಇರುವ  ಶS"C$ಪU$ಗ  ಳನು1 
F$ೂರ9$  ಕರತಂದು  ಅವo$9$ - -ಅವಳನು1 K"ಲುಗಳ  F$ೂರ9$  F$ೂರ_$I$o$ , ಅವಳನು1 
$̀ಂ®"5$ಸುವವರನು1 ಕU$J¡$ಂದ g$ೂಂದುu"n$o$ ಅಂದನು. X"ಕಂದN$ ಕತ ನ ಆಲಯದ5$6 ಅವ 

ಳನು1 g$ೂಲ6b$ೕ_$o$ ಎಂದು X"ಜಕನು F$ೕ}$ದನು. 
Malayalam െയേഹായാദാപുേരാഹിതൻ പടനായകnാരായ ശതാധിപnാെര 
പുറtു വരുtി അവേരാടു: അവെള അണികളിൽകൂടി പുറtു െകാTു 
േപാകുവിൻ; ആെര]ിലും അവെള അനുഗമിcാൽ അവൻ വാളാൽ മരിേkണം 
എnു കlിcു. അവെള യേഹാവയുെട ആലയtിൽെവcു െകാlരുതു എnു 
പുേരാഹിതൻ കlിcിരുnു. 
Marathi मग यहोयादा याजकाने सेनेवरील शतपतींना बाहरे आणून आज्ञा केली की, “ितला 
सैन्याच्या रांगेतून बाहरे काढा; ितच्यामागून जो जाईल त्याचा वध करा;” कारण परमेश्वराच्या मिंदरात 
ितचा वध होऊ नय ेअस ेयाजकाने सांिगतले. 
Oriya ଯିହାେୟାଦାରଦା ସେନାq>ମାନ1ୁ ନଇeଆସିେଲ। େସ ସମାନେ1u କହିେଲ, ଅଥଲିଯା1ୁ 
େସନୖCଦଳ ମଧିଅେର ରଖି ବାହାରକୁ ନଇେୟାଅ। ଯଦି େକୗଣସି ବCzି ତା1ର ଅନୁସରଣ କେର, ତାହାକୁ ତୁgର 
ଖଡª  େର ବଧ କର। ଏହାପେର ଯାଜକ େସନୖCମାନ1ୁ ସାବଧାy କରି େଦେଲ, ସଦା)ଭୁ1 ମ[ିର ମଧିଅେର 
ଅଥଲିଯାକୁ ବଧ କରିବ ନାହi । 
Punjabi ਤਦ ਯਹਯੋਾਦਾ ਜਾਜਕ ਨD ਸੌ ਸੌ ਦ ੇਸਰਦਾਰਾਂ ਨੰੂ ਜੋ ਫਜੌ ਦ ੇਹਾਕਮ ਸਨ ਆਿਗਆ ਿਦੱਤੀ ਿਕ ਉਹ ਨੰੂ 
ਪਾਲਾਂ ਦ ੇਿਵਚੱਕਾਰR ਲੈ ਜਾਓ ਤ ੇਜੋ ਕਈੋ ਉਹ ਦ ੇਿਪੱਛੇ ਆਵ ੇਉਹ ਤਲਵਾਰ ਨਾਲ ਵਿੱਢਆ ਜਾਵ ੇਿਕਉ P ਜੋ ਜਾਜਕ ਨD 
ਆਿਖਆ, ਉਹ ਨੰੂ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ ਿਵਚੱ ਨਾ ਮਾਰ ੋ

Tamil ஆசாCயனா*ய ேயாiதா இரா�வ1தைலவனா*ய HIேப=D& 
அ$ப$களானவ;கைள ெவPேய அைழ1?, அவ;கைள ேநாD*: இவைள 
வCைசD&3RறBேப ெகா[SேபாNகY; இவைள3 Q%ப]I*றவைன3 
ப4டய1தாL ெவ4Z3ேபாSNகY எ%றா%. க;1தC% ஆலய1$ேல அவைளD 
ெகா%IேபாடாேதoNகY எ%I ஆசாCய% ெசாLXF=>தா%. 
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వచనము 15 

కాబటిట్ వారు ఆమెకు దారియిచిచ్, రాజనగరునొదద్నునన్ గుఱఱ్పు గుమమ్ముయొకక్ పర్వేశసథ్లమునకు 

ఆమె వచిచ్నపుప్డు వారు ఆమెను అకక్డ చంపివేసిరి. 
Assamese .তিতয়া .লাকসকেল .তওঁৰ বােব বাট এিৰ িদেল আৰ9 .তওঁ অ;-দুৱাৰৰ 
.সােমাৱা ঠাইৈল Uগ ৰাজগৃহত .সামাল আৰ9 .সই ঠাইেত .তওঁেলােক .তওঁক বধ কিৰেল। 

Bengali রাজCাসােদর অ;�ার পার হওয়া মা(ই, .সনাবািহনীর .লাকরা অথিলয়ােক ধের 
.ফলেলা এবং তােক .সখােন হত3া করেলা| 

Gujarati તેથી તેઅા ેતેને પકડીને રાજમહેલ સુધી લઇ ગયા અને Kા ં“ઘાડેા-દરવા`ના” [વેશ 
tાર પાસે તેનાે વધ કયા=. 
Hindi तब उन्होंने दोनों ओर से उसको जगह दी, और वह राजभवन के घोड़ाफाटक के द्वार तक गई, 
और वहां उन्होंने उसको मार डाला। 

Kannada u"9$M$ೕ ಅವರು ಅವಳ ~$ೕ-$ g$ೖ u"n$ದರು. ಅವಳu ಅರಸನ ಮO$ಯ ಬ}$ಯ5$6 
ಕುದುN$ ®"ಗ5$ನ ಪL�$ೕಶದ5$6 ಬಂ!"ಗ ಅ5$6 ಅವಳನು1 g$ೂಂದು u"n$ದರು. 
Malayalam അpെന അവർ അവൾkു വഴി ഉTാkിെkാടുtു: അവൾ 
രാ ജധാനിkു സമീ പtു കുതി ര വാതി ലി െn Fപ േവശനtി]ൽ 
എtിയേpാൾ അവിെടെവcു അവർ അവെള െകാnുകളfു. 
Marathi तेव्हा त्यानंी ितला जाण्यासाठी वाट केली; राजमिंदरी जाण्याच्या घोडवेेशीन ेती िनघून 
गेली; तेथे त्यांनी ितला िजवे मारले. 
Oriya ଏହାପେର ଅଥଲିଯା ରାଜା1 ଗୃହର ଅଶ0ଦ0 ାର ନିକଟକୁ ଆସବାରୁ ସେହi େଲାକମାେନ ତା1ୁ ଧରିେଲ। 
ଆଉ ସମାେନe ସେହi ସU ାନ େର ହi  ତା1ୁ ବଧ କେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਉਨ6ਾ ਂਨD ਉਹ ਦ ੇਉ 3ਤ ੇਹਥੱ ਪਾਏ ਅਤ ੇਜਦ ਉਹ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਮਿਹਲ ਦ ੇਘੋਿੜਆਂ ਦ ੇਫਾਟਕ ਕਲੋ 
ਆਈ ਤਾਂ ਉਨ6ਾਂ ਨD ਉਹ ਨੰੂ ਉ 3ਥੇ ਮਾਰ ਿਦੱਤਾ।। 
Tamil அவ;கY அவGD& இடc[டாD*னேபா?, அவY ராஜாh% 
அரமைனFX=D*ற &$ைரகP% வாசfD&Y QரேவTD&B இடம4SB 
ேபானாY; அNேக அவைளD ெகா%Iேபா4டா;கY. 

వచనము 16 

అపుప్డు యెహోయాదా జనులందరు యెహోవావారై యుండవలెనని జనులందరితోను రాజుతోను 

నిబంధనచేసెను. 
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Assamese তাৰ পাছত .লাকসকেল .যন িযেহাৱাৰ Cজা হয়, এই ভােবেৰ িযেহায়াদাই 
িনজৰ আৰ9 আটাই Cজা ও ৰজাৰ মাজত এm িনয়ম কিৰেল। 

Bengali এরপর, িযেহায়াদা সমz Cজা ও রাজার সে[ চ$ িJ করেলা| Cেত3েক Cভ$ র িব;z 
.সবক হেত স^িত জানােলা| 

Gujarati તે પછી યહાેયાદાઅે ગંભીર કરાર કયા= કે, તે પાેતે રા` અને લાેકાે યહાેવાના જ બનીને 
રહેશે. 
Hindi तब यहोयादा न ेअपने और सारी प्रजा के और राजा के बीच यहोवा की प्रजा होने की वाचा 
बन्धवाई। 

Kannada ಆಗ ಅವರು ಕತ ನ ಜನ2"E$ರುವ u"9$ M$F$ೂೕX"ದನು ತನಗೂ ಸಮಸJ ಜನo$ಗೂ 
ಅರಸ c$ಗೂ ಒಡಂಬ_$g$ ^"_$ದನು. 
Malayalam അനnരം െയേഹായാദാ തpൾ യേഹാവയുെട ജനം 
ആയിരിkും എnു താനും സർvജനവും രാജാവും തmിൽ ഒരു നിയമം 
െചയ്തു. 
Marathi ह्यानंतर यहोयादा, राजा व प्रजा ह्यांनी परमशे्वराच े लोक व्हाव े म्हणून यहोयादान े
त्यांच्याकडून परमेश्वराशी करार करवला. 
Oriya ଏହାପେର ଯିହାେୟାଦାରଦା ସମP େଲାକ ଓ ରାଜା1 ସହିତ ଏକ ନିଯମ କେଲ। ସମାେନe ସମେP 
େଯ ସଦା)ଭୁ1 େଲାକ ହେବe, ଏଥି େର ସcତ େହେଲ। 
Punjabi ਫੇਰ ਯਹਯੋਾਦਾ ਨD ਆਪਣ ੇਅਤ ੇ ਸਾਰ ੇ ਲੋਕਾਂ ਅਤ ੇ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇ ਿਵਚਕਾਰ ਨDਮ ਬੰਿਨ6ਆ ਿਕ ਓਹ 
ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਪਰਜਾ ਹਣੋ 

Tamil அ3ெபாq? ேயாiதா தாNகY க;1த=ைடய ஜனமாF=D&BபZD&, 
தா8B சகல ஜனNகGB ராஜாAB உட%பZDைக ப[\DெகாYGBபZ 
ெசiதா%. 

వచనము 17 

అంతట జనులందరును బయలు దేవతయొకక్ గుడికి పోయి దాని పడగొటిట్, బలిపీఠములను 

విగర్హములను తుతుత్నియలుగా విరుగగొటిట్, బయలు యాజకుడైన మతాత్నును బలిపీఠముల ముందర 

చంపిరి. 
Assamese .তিতয়া সকেলা .লাক বালৰ ঘৰৈল Uগ .সই ঘৰ ভািঙ .পলােল৷ তােত তাৰ 
.বদী ও মূ�Y�েবাৰ .ডাখৰ .ডাখৰ কিৰেল আৰ9 .বদীেবাৰৰ আগত বালৰ পুেৰািহত মYনক বধ 
কিৰেল। 
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Bengali সবাই িমেল বালেদবতার মূ�Y� বসােনা মিiের িগেয়, মিiর ও .সখানকার .বদী ও 
মূ�Y� .ভে[ ট$ কেরা ট$ কেরা করেলা| বালেদেবর .বদীর সামেন তারা বালেদেবর পূজারী মYনেক 
হত3া করেলা| 

Gujarati અને પછી બધા લાેકાઅેે બઅાલને મં9દરે જઇ તેન ેતાેડી નાkું; તેમણે તેની વેદીઅાે 
અને મૂTત̧અાે ભાંગી નાખી અને યાજક મVાનને વેદીઅાનેી સામે જ મારી નાkાે. 
Hindi तब सब लोगों ने बाल के भवन को जा कर ढा िदया; और उसकी वेिदयों और मूरतों को टुकड़ े
टुकड़ ेिकया, और मत्तान नाम बाल के याजक को वेिदयों के साम्हने ही घात िकया। 

Kannada ಸಮಸJ ಜನರು ®"ಳನ ಮO$9$ F$ೂೕE$ ಅದನು1 g$ಡ#$u"n$ ಅದರ ಬ5$Z$ೕಠಗಳನೂ1 
#$ಗLಹಗಳನೂ1  ಒt$ದು�$ಟುz  ®"ಳನ  ಪ�¢"o$X"ದ  ಮS"Jನನನು1  ಬ5$  Z$ೕಠಗಳ  ಮುಂ>$ 
g$ೂಂದುu"n$ದರು. 
Malayalam പിെn ജനെമാെkയും ബാലിെn േkFതtിേലkു െചnു 
അതു ഇ ടി cു അവ െn ബ ലി പീ ഠ p െള യും വി Fഗ ഹp െള യും 
തകർtുകളfു; ബാലിെn പുേരാഹിതനായ മtാെന ബലിപീഠpളുെട 
മുmിൽെവcു െകാnുകളfു. 
Marathi तेव्हा सवर् लोकांनी बआलदैवताच्या देवळात जाऊन ते मोडून त्याच्या वेद्या व मूतीर् ह्यांचा 
भुगाभुगा केला आिण बालाचा याजक मत्तान ह्याचा वेद्यांसमोर वध केला. 
Oriya ସବୁ େଲାକମାେନ ବା} )ତିମାର ମ[ିରକୁ ଗେଲ ଓ ତାହାକୁ ଭା�ି ପକାଇେଲ। ବା¾ ମ[ିର େର ଥିବା 
ବେଦb ଓ ମୂLi ଗୁଡ଼ିକୁ ମq ସମାେନe ଭା�ି ପକାଇେଲ। ସମାେନe ବା¾ ଯାଜକ ମLାନ² u  ବା¾ ୟaବେଦb 
ସcuଖ େର ହତCା କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇ ਸਾਰ ੇ ਲੋਕ ਬਆਲ ਦ ੇ ਮੰਦਰ ਿਵਚੱ ਵੜ ਗਏ ਅਰ ਉਸ ਨੰੂ ਢਾਹ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇ ਉਹ ਦੀਆਂ 
ਜਗਵਦੇੀਆਂ ਤ ੇ ਮੂਰਤਾਂ ਨੰੂ ਉ 3ਕਾ ਹੀ ਚਰਨਾ ਚਰੂ ਕਰ ਛਿੱਡਆ ਅਰ ਬਆਲ ਦ ੇ ਪੂਜਾਰੀ ਮੱਤਾਨ ਨੰੂ ਉਨ6ਾਂ ਨD 
ਜਗਵਦੇੀਆਂ ਦ ੇਅੱਗੇ ਮਾਰ ਛਿੱਡਆ 

Tamil அ3ெபாq? ஜனNகெளLலா=B பாகாX% ேகாhfD&3 ேபாi, அைத 
இZ1?, அ$% பXbடNகைளoB, அ$% hD*ரகNகைளoB தக;1?, 
பாகாX% lசாசாCயா*ய மா1தாைன3 பXbடNகGD& c%பாகD 
ெகா%Iேபா4டா;கY. 

వచనము 18 

మరియు మోషే యిచిచ్న ధరమ్శాసత్రమందు వార్యబడిన దానినిబటిట్ ఉతాస్హముతోను గానముతోను 

యెహోవాకు అరిప్ంపవలసిన దహనబలులను దావీదు నియమించిన పర్కారముగా అరిప్ంచునటుల్, 
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లేవీయులైన యాజకుల చేతికిర్ంద నుండునటిట్యు, యెహోవా మందిరమందు దావీదు పనులు 

పంచివేసినటిట్యునైన యెహోవా మందిరపు కావలివారికి యెహోయాదా నిరణ్యించెను. 
Assamese আৰ9 দায়dদৰ আেদশ অনুসােৰ, আনেiেৰ আৰ9 গােনেৰ Uসেত, .মািচৰ 
ব3ৱbাত িলখামেত, িযেহাৱাৰ উে�েশ3 .হাম-বিল উৎসগS কিৰবৈল, দায়d েদ িযেহাৱাৰ গৃহত িয 
.লবীয়া পুেৰািহতসকলক ভাগ ভাগ কিৰ িদিছল, .তওঁেলাকৰ হাতত িযেহায়াদাই িযেহাৱাৰ 
গৃহৰ কাযS3ভাৰৰ বােব .তওঁেলাকক িনয$J কিৰেল। 

Bengali তখন িযেহায়াদা .লবীয় .গা�র যাজকেদর আেদশ িদেলন আনেiর সে[ এবং 
গান .গেয় .সবা কাজjিল করেত .যjিল দায়dদ মিiেরর জন3 িন�দ�� কেরিছেলন এবং 
.মািশর বইেত .যমন .লখা আেছ .সইমত Cভ$ েক বিল উqসগS করেত .যমন দায়dদ করেতন| 

Gujarati Kારબાદ મૂસાના 9નયમશા�ના જણાSા [માણે યહાયેાદાઅે, યaાે અપ?ણ કરવા 
માટે લેવીઅાેમાંથી યાજકાેની 9નમણૂંક કરી. દાઉદ રા`ના સમયમાં જ ે કુટંુબાે સેવા અાપતા હતા, 
તેઅાેને અે જ સેવાઅાે સા]પી. તેઅા ેયહાેવા માટે કામ કરતાં અાનંદથી ગીતાે ગાતા હતા. 
Hindi तब यहोयादा ने यहोवा के भवन की सेवा के िलय ेउन लेवीय याजकों को ठहरा िदया, िजन्हें 
दाऊद ने यहोवा के भवन पर दल दल कर के इसिलये ठहराया था, िक जैसे मूसा की व्यवस्था में िलखा 
ह,ै वैसे ही वे यहोवा को होमबिल चढ़ाया करें, और दाऊद की चलाई हुई िविध के अनुसार आनन्द करें 
और गाएं। 

Kannada ಇದಲ6>$  M$F$ೂೕ  X"ದನು  ಕತ ನ  ಆಲಯದ  ಪo${"ರಕರನು1  O$ೕp$  I$ದನು. 
.$ೂೕi$ಯ  *"4ಯಪL^"ಣದ5$6  ಬN$s$  ರುವ  u"9$  ಸಂr$ೂೕಷs$ಂದಲೂ  ಸಂE$ೕತs$ಂದಲೂ 
!"#$ೕದc$ಂದ  O$ೕp$ಸಲ�ಟz  u"9$  !"#$ೕದನು  ಕತ ನ  ದಹನಬ5$ಗಳನು1  ಅZ$ ಸುವದg$h  ಕತ ನ 
ಆಲಯ ದ5$6 #$́ "E$I$ದ -$ೕ#$ಯ2"ದ X"ಜಕo$ಂದ ಅವರನು1 O$ೕp$I$ದನು. 
M a l a y a l a m ദാ വീ ദ ് ക lി c തു േപാ െല സ േnാ ഷ േtാ ടും 
സം ഗീ ത േtാ ടും കൂ െട േമാ ശ യു െട നAാ യ Fപ മാണtി ൽ 
എ ഴു തി യി രി kുn Fപ കാ രം യ േഹാ വ യു െട േഹാ മ യാ ഗp െള 
അർpിേkTതിnു െയേഹായാദാ യേഹാവയുെട ആലയtിnു ദാവീദ് 
വിഭാഗിcുെകാടുtിരുn േലവAരുെടയും പുേരാഹിതnാരുെടയും കീഴിൽ 
യേഹാവയുെട ആലയtിൽ ഉേദAാഗpെള നിയമിcു. 
Marathi मोशेच्या िनयमशास्त्रात िलिहले आह,े त्याप्रमाण ेव दािवदाने नेमून िदलेल्या क्रमाप्रमाणे 
परमेश्वराला होमबली अपूर्न आनंदाने गायन करावे म्हणून दािवदाने लेवीय याजकांची परमेश्वराच्या 
मंिदरात वाटणी करून िदली होती, त्यांच्या हाती यहोयादाने परमशे्वराच्या मंिदराच ेअिधकार सोपवले. 
Oriya ଏହାପେର ଯିହାେୟାଦାରଦା ସଦା)ଭୁ1 ମ[ିରର ଯତ�  ନେବା ନିମେD ଯାଜକମାନ1ୁ ମେନାନୀତ କେଲ। 
ସେହi ଯାଜକମାେନ ଲେବbୟ ଥିେଲ ଓ ଦାଉଦ ସମାନେ1u ସଦା)ଭୁ1 ମ[ିରର ର>ଣାେବ>ଣ କାୟMCର 
ଦାଯିତ0  ଦଇeଥିେଲ। ସେହi େଲାକମାେନ ମାଶାେ1 ନିଯମର ଆେଦଶ ଅନୁୟାଯୀ ସଦା)ଭୁ1 ନିକଟେର 
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ଅ¢ିଦଗ¿, ଉପହାର ବଳିଦାନ କରୁଥିେଲ। ଦାଉଦ େଯଉଁ )କାର ଆaା କରିଥିେଲ, ସମାେନe ସେହi )କା େର 
ଆନ[ ଓ )ଶଂସାଗାନ ସହକା େର ସେହi ଉପହାର ବଳିଦାନ କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਯਹਯੋਾਦਾ ਨD ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ ਦ ੇਹਾਕਮਾ ਂਨੰੂ ਜਾਜਕਾਂ ਤ ੇਲੇਵੀਆਂ ਦ ੇਹਥੱ ਹਠੇ ਿਜਨ6ਾਂ ਨੰੂ ਦਾਊਦ 
ਨD ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ ਉ 3ਤ ੇਵਡੰ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਥਾਿਪਆ ਿਕ ਓਹ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀਆਂ ਹੋਮ ਬਲੀਆਂ ਅਨੰਦਤਾਈ ਤ ੇਗਾਉਣ ੇਦ ੇ
ਨਾਲ ਦਾਊਦ ਦ ੇਹਕੁਮ ਅਨੁਸਾਰ ਚੜ6ਾਉਣ ਿਜਵY ਮੂਸਾ ਦੀ ਿਬਵਸਥਾ ਿਵਚੱ ਿਲਿਖਆ ਹਇੋਆ ਹ ੈ

Tamil தா#? க4டைளF4டQரகாரB ச>ேதாஷ1ேதாSB சN^த1ேதாSB 
க;1தC% ச;வாNக தகனபXகைள ேமாேசF% Jயாய3Qரமாண1$L 
எq$F=D*றபZேய ெசf1த1தDகதாக, ேயாiதா க;1த=ைடய ஆலய1ைத 
hசாCD&B உ1$ேயாகNகைள1 தா#? க;1த=ைடய ஆலய1?Dெக%I 
ப&1?ைவ1த ேலhயரான ஆசாCய;கP% ைகFL ஒ3Rh1?, 

వచనము 19 

యెహోవా మందిరములోనికి దేనిచేతనైనను అంటుతగిలినవారు పర్వేశింపకుండునటుల్ అతడు 

దావ్రములయొదద్ దావ్రపాలకులను ఉంచెను. 
Assamese যােত .কােনা Cকাৰ অVিচ .লােক .যন .নােসামায়, এই কাৰেণ .তওঁ িযেহাৱাৰ 
গৃহৰ আটাই দুৱাৰত দুৱৰী ৰািখেল। 

Bengali অিধকh িযেহায়াদা মিiেরর দরজায Cহরীেদর িনেয়াগ কেরিছেলন যােত .কান 
ব3িJ .য অVিচ, .স মিiের ঢ$ কেত না পাের| 

Gujarati પછી તેણે યહાેવાના મં9દરના દરવા`અાે અાગળ tારપાળાે ગાેઠવી દીધા જથેી કાઇે 
પણ રીતે અશુ� હાેય અેવાે માણસ તેમાં દાખલ ન થાય. 
Hindi और उसने यहोवा के भवन के फाटकों पर द्वारपालों को इसिलये खड़ा िकया, िक जो िकसी 
रीित से अशुद्ध हो, वह भीतर जाने न पाए। 

Kannada ಕತ ನ ಆಲಯದ5$6 X"ವ ಅಪ#$ತLD"ದದೂB ಒಳ9$ ಪL�$ೕµ$ಸದ u"9$ ®"ಗಲುಗಳ 
ಬ}$ಯ5$6 !"�ರ�"ಲಕರನು1 ಇo$I$ ದನು. 
Malayalam വlFപകാരtിലും അശുdനായ ഒരുtനും അകtു 
കടkാെതയിരി േkTതിnു അവൻ യേഹാവയുെട ആലയtിെn 
വാതിൽkൽ കാവൽkാെര നിയമിcു. 
Marathi कोणत्याही प्रकारे कोणी अशुद्ध असला तर त्याचा आत प्रवेश होऊ नये म्हणून त्याने 
परमेश्वराच्या द्वाराशी द्वारपाळ नेमले. 
Oriya ଯିହାେୟାଦାରଦା ସଦା)ଭୁ1 ମ[ିରର ଫାଟକ ନିକଟେର ର>ୀଗଣ1ୁ ନିୟୁz କେଲ, େଯପରି େକୗଣସି 
ଅପରିÀÁତ ବCzି ମ[ିର ମଧିଅେର )େବଶ କରିପାରିବ ନାହi । 
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Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਨD ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ ਦ ੇਫਾਟਕਾ ਂਉ 3ਤ ੇਦਰਬਾਨ ਰਖੱੇ ਤਾਂ ਜੋ ਕਈੋ ਜਣਾ ਜੋ ਿਕਸੀ ਗੱਲ ਿਵਚ 
ਅਸ਼ੁੱਧ ਹਵੋ ੇਵੜ ੇਨਾ 
Tamil யாெதா= காCய1$னாL {4S3ப4டவ% க;1த=ைடய ஆலய1$]&Y 
QரேவTயாதபZD&, அ$% வாசLகGD&D காவலாளைர JI1$னா%. 

వచనము 20 

మరియు అతడు శతాధిపతులను పర్ధానులను జనుల అధికారులను దేశపు జనులనందరిని 

వెంటబెటుట్కొని యెహోవా మందిరములోనుండి రాజును తోడుకొనివచెచ్ను; వారు ఎతత్యిన 

దావ్రముగుండ రాజనగరుచొచిచ్ రాజయ్సింహాసనముమీద రాజును ఆసీనుని చేయగా 

Assamese পাছত িযেহায়াদাই শতপিতসকলক, মান3ৱ] .লাকসকলক, .লাকসকলৰ 
শাসনকYS াসকলক আৰ9 .দশৰ সকেলা .লাকক লগত Uল ৰজাক িযেহাৱাৰ গৃহৰ পৰা নমাই 
আিনেল; .তওঁেলােক ওপৰ দুৱােৰিদ আিহ ৰাজ গৃহত .সামাই ৰাজ িসংহাসনত ৰজাক 
ব�ৱােল। 

Bengali িযেহায়াদা, .সনাপিতবগS, .নতs বগS, শাসকবগS ও .দেশর .লােকরা রাজােক যথায়থ 
স^ােন .বর কের আনেলন এবং উYর �ােরর পথ িদেয় রাজCাসােদ .গেলন এবং .সখােন 
তারা তঁােক িসংহাসেন বসােলন| 

Gujarati Kારબાદ રoકદળના નાયકાેને, અાગળપડતા પુરુષાેન,ે અમલદારાેને તથા દેશના 
બધા લાેકાેને સાથે લઇને રા`ને મં9દરની બહાર લઇ જવામાં અાSાે અને પછી યહાેવાના ંમં9દરના 
‘ઉપલા દરવા`થી’ રાજમહેલમાં લઇ ગયાન ેતેને રાજJસ� હાસન ઉપર બેસાhાે. 
Hindi और वह शतपितयों और रईसों और प्रजा पर प्रभुता करने वालों और देश के सब लोगों को 
साथ कर के राजा को यहोवा के भवन से नीचे ले गया और ऊंचे फाटक से हो कर राजभवन में आया, और 
राजा को राजगद्दी पर बैठाया। 

Kannada ಅವನು  ಶS"C$ಪU$ಗಳನೂ1  ß$ರವಸeರನೂ1  ಜನರ  ಅC$ಪU$ಗಳನೂ1  >$ೕಶದ 
ಜನN$ಲ6ರನೂ1  ಕರ  g$ೂಂಡು  ಅರಸನನು1  ಕತ ನ  ಆಲಯs$ಂದ  ಕರ  ತಂದನು. ಅವರು  ಎತJರD"ದ 
®"ಗ5$c$ಂದ ಅರಸನ ಮO$9$ ಬಂದು ಅರಸನನು1 2"ಜ4ದ I$ಂu"ಸನದ ~$ೕ-$ ಕೂ_$LI$ದರು. 
Malayalam അവൻ ശതാധിപnാെരയും Fപഭുknാെരയും ജനtിെn 
Fപമാണികെളയും േദശtിെല സകലജനെtയും കൂ8ി രാജാവിെന 
യേഹാവയുെട ആലയtിൽ നിnു ഇറkി േമലെt പടിവാതിൽവഴിയായി 
രാജധാനിയിേലkു െകാTുവnു രാജാസനtിൽ ഇരുtി. 
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Marathi शतपती, अमीरउमराव, लोकांचे सुभे व देशाच े सवर् लोक ह्यांना त्याने बरोबर घेऊन 
परमेश्वराच्या मंिदरातून राजाला बाहरे आणले; ते वरच्या वेशीतून िनघून राजमिंदरात आल ेआिण राजा 
राजासनावर बसला. 
Oriya ଯିହାେୟାଦାରଦା ନିଜ ସହିତ ସେନାq>, େନତା, େଲାକମାନ1ର ଶାସକ ଓ େଦଶର ସମP େଲାକ1ୁ 
େନେଲ। ଏହାପେର ଯିହାେୟାଦାରଦା ସଦା)ଭୁ1 ମ[ିର ମqରୁ ରାଜା1ୁ ବାହାର କରି ଆଣିେଲ ଓ ଉପର ଦ0 ାର 
ଦଇe ସମାେନe ରାଜା1 ଗୃହ ମଧିଅେର )େବଶ କେଲ। ସେହi ସU ାନ େର ସମାେନe ରାଜା1ୁ ସିଂହାସନ 
େର ବସାଇେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਨD ਸੌ ਸੌ ਦ ੇਸਰਦਾਰਾ ਂਅਰ ਸ਼ਰੀਫ਼ਾਂ ਅਰ ਲੋਕਾਂ ਦ ੇਹਾਕਮਾਂ ਅਰ ਦੇਸ ਦ ੇਸਾਰ ੇਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਿਲਆ 
ਅਰ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ ਤR ਉਤਾਰ ਿਲਆਏ ਅਤ ੇਓਹ ਉ 3ਚੇ ਫਾਟਕ ਦ ੇਰਾਹ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਮਿਹਲ ਿਵਚੱ 
ਆਏ ਅਤ ੇਉਨ6ਾਂ ਨD ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਰਾਜ ਗੱਦੀ ਉ 3ਤ ੇਿਬਰਾਜਮਾਨ ਕੀਤਾ 
Tamil HIேப=D& அ$ப$கைளoB , ெபCயவ;கைளoB , ஜன1ைத 
ஆG*றவ;கைளoB, ேதச1? சமKத ஜனNகைளoB U4ZDெகா[S, 
ராஜாைவD க;1த=ைடய ஆலய1$X=>? இறNக3ப[\ , உய;>த 
வா ச Lவ � யா i ரா ஜ அ ர ம ைனD& Y அ ைழ 1? வ >? அ ர சாG B 
TNகாசன1$%ேமL ராஜாைவ உ4கார3ப[\னா;கY. 

వచనము 21 

దేశజనులందరు సంతోషించిరి. వారు అతలాయ్ను చంపిన తరువాత పటట్ణము నెమమ్దిగా ఉండెను. 
Assamese .তিতয়া .দশৰ সকেলা মানুেহ আনi কিৰেল আৰ9 নগৰ সুিথেল থািকল। 
িকh অথিলয়াক হ’.ল .লাকসকেল তেৰাৱােলেৰ বধ কিৰেল৷ 
Bengali িযহd দার সকেলই .সিদন খ$ব খ$ িশ িছল| অেনকিদন পর অত3াচারী রাণী 
অথিলয়ার মৃত$ 3েত .জর9শােলম শহের আবার শাি] .নেম এেলা| 

Gujarati દેશનાં સવ? લાકેાે ખૂબ અાનંદ પાPા હતા અન ેનગરમાં સવ?( શાંTત Sાપી ગઇ હતી 
કારણકે રાણી અથાmા મૃKુ પામી હતી. 
Hindi तब सब लोग आनिन्दत हुए और नगर में शािन्त हुई। अतल्याह तो तलवार से मार ही डाली गई 
थी। 

Kannada ಅವರು  ಅತಲ4ಳನು1  ಕU$J  ¡$ಂದ  g$ೂಂದ  ತರುD"ಯ  >$ೕಶದ  ಜನN$ಲ6ರೂ 
ಸಂr$ೂೕಷಪಟzರು, ಪಟzಣವu �"ಂತD"¡$ತು. 
M a l a y a l a m േദശtി െല സകലജനവും സേnാഷിcു ; നഗരം 
സ3sമായിരുnു; അഥലAെയ അവർ വാൾെകാTു െകാnുകളfു. 
Marathi ह्या प्रकारे देशाच ेसवर् लोक आनंिदत झाले व नगरात शांतता झाली; अथल्येचा त्यांनी 
तलवारीने वध केला. 
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Oriya ଯିହୁଦାର ସବୁ େଲାକ ଅତCD ଆନ[ିତ ଥିେଲ ଓ ୟିରୁଶାଲମ ନଗର େର ଶାDି ବିରାଜିଲା, କାରଣ 
ଅଥଲିଯା ଖଡª  ଦ0 ାରା ନିହତ ହାଇeଥିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇ ਦੇਸ ਦੀਆਂ ਸਾਿਰਆ ਂ ਲੋਕਾਂ ਨD ਖੁਸ਼ੀ ਮਨਾਈ ਅਰ ਸ਼ਿਹਰ ਿਵਚੱ ਅਮਨ ਸੀ। ਸੋ ਉਨ6ਾਂ ਨD 
ਅਥਲਯਾਹ ਨੰੂ ਤਲਵਾਰ ਨਾਲ ਵਢੱ ਸੁੱਿਟਆ।। 

Tamil ேதச1? ஜனNகெளLலா=B ம*�>தா;கY , அ1தாXயாைள 
ப4டய1தாL ெகா%றQ%R நகரB அமCDைகயாF]I. 
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వచనము 1 

యోవాషు ఏలనారంభించినపుప్డు ఏడు సంవతస్రముల యీడుగలవాడై యెరూషలేములో నలువది 

ఏండుల్ ఏలెను; అతని తలిల్ బెయేరె ష్బా కాపురసుథ్రాలైన జిబాయ్. 
Assamese .যাৱােচ সাত বছৰ বয়সত ৰজা Uহ, িযৰkচােলমত চিÄশ বছৰ কাল ৰাজ} 
কিৰেল; .তওঁৰ মাক .বৰ-.চবা-িনবািসনী িচিবয়া আিছল। 

Bengali .য়াযাশ মা( 740 বছর .জর9শােলেম রাজ} কেরিছেলন| তঁার মা িসিবযা িছেলন 
.বর্-.শবা শহেরর বািসiা| 

Gujarati યાેઅાશ ગાદીઅ ેઅાSા ેKારે તેની ઉંમર સાત વષ?ની હતી. અને તેણ ેયRશાલેમમાં 
ચાળીસ વષ? રાજ કયુ?. તેની માતાનું નામ JસÅા હતું. તે બેરશેબાની હતી. 
Hindi जब योआश राजा हुआ, तब वह सात वषर् का था, और यरूशलेम में चालीस वषर् तक राज्य 
करता रहा; उसकी माता का नाम िसब्या था, जो बेशेर्बा की थी। 

Kannada M$F$ೂೕD"ಷನು  ಆಳಲು  ಆರಂ«$I$!"ಗ  ಏಳu  ವರುಷದವ*"E$ದುB  M$ರೂ 
ಸ-$ೕp$ನ5$6 *"ಲ�ತುJ ವರುಷ ಆ}$ದನು. ಅವನ S"¡$ b$ೕ�$ ಬ ಊo$ನವº"ದ G$ಬ4V$ಂಬವಳu. 
M a l a y a l a m േയാവാ ശ് വാ ഴ്ച തു ടpിയ േpാൾ അവnു ഏഴു 
വയsായിരുnു; അവൻ നാlതു സംവtരം െയരൂശേലമിൽ വാണു. േബർ-
േശബkാരtിയായ അവെn അെmkു സിബAാ എnു േപർ. 
Marathi योवाश राज्य करू लागला तेव्हा तो सात वषार्ंचा होता; त्याने चाळीस वषेर् यरुशलेमेत 
राज्य केले; त्याच्या आईचे नाव िसब्या; ती बैर-शेबा येथली. 
Oriya େଯାୟା® ରାଜା ହେବା ସମୟେର ସାତବଷ ବଯସ²  ହାଇeଥିେଲ। େସ ୟିରୁଶାଲମ େର ଚାଳିଶ ବଷ 
ରାଜତ0  କେଲ। ତା1 ମାତା1ର ନାମ ଥିଲ ସିବିଯା। ସିବିଯା ବେର ସେବା ସହରରୁ ଆସିଥିେଲ। 
Punjabi ਯੋਆਸ਼ ਸੱਤਾ ਵਿਰਹਾਂ ਦਾ ਸੀ ਜਦ ਉਹ ਰਾਜ ਕਰਨ ਲੱਗਾ। ਉਸ ਨD ਚਾਲੀ ਵਰਹ ੇਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਰਾਜ 
ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਉਸ ਦੀ ਮਾਤਾ ਦਾ ਨਾਉ P ਸੀਬਯਾਹ ਸੀ ਜੋ ਬਏਰਸ਼ਬਾ ਦੀ ਸੀ 
Tamil ேயாவாK ராஜாவா*றேபா? ஏqவயதாF=>?, நா]ப? வ=ஷB 
எ=சேல@L அரசா[டா%; ெபெய;ெசபாப4டண1தாளான அவ% தாF% ேப; 
TQயாY. 

వచనము 2 

యాజకుడైన యెహోయాదా బర్దికిన దినములనిన్యు యోవాషు యెహోవా దృషిట్కి యథారథ్ముగా 

పర్వరిత్ంచెను. 
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Assamese িযেহায়াদা পেুৰািহতৰ জীৱনৰ সকেলা কালত, িযেহাৱাৰ দৃ�ত িয ন3ায়, 
.যাৱােচ তােক কিৰেল। 

Bengali যতিদন পয়S] যাজক িযেহায়াদা জীিবত িছেলন ততিদন পয়S] .য়াযাশ Cভ$ র 
িনেদS িশত পেথ জীবনযাপন কেরিছেলন| 

Gujarati યહાેયાદા યાજકના zવનકાળ દરUમયાન યાેઅાશે યહાેવાન ે[સ¦ કરવા પૂરાં ઉમંગ-
ઉvાહથી કામ કયુ?. 
Hindi और जब तक यहोयादा याजक जीिवत रहा, तब तक योआश वह काम करता रहा जो यहोवा 
की दृिष्ट में ठीक ह।ै 

Kannada M$F$ೂೕD"ಷನು  X"ಜಕ*"ದ  M$F$ೂೕX"  ದನ  ಸಮಸJ  s$ವಸಗಳ5$6  ಕತ ನ 
ಸಮು�ಖದ5$6 ಸo$X"ದದBನು1 ^"_$ದನು. 
Malayalam െയേഹായാദാപുേരാഹിതെn ആയുഷ്കാലെtാെkയും 
േയാവാശ് യേഹാെവkു Fപസാദമായുllതു െചയ്തു. 
Marathi यहोयादा याजक ह्याच्या सवर् हयातीत योवाश हा परमशे्वराच्या दृष्टीने ज ेनीट ते करीत असे. 
Oriya ଯାଜକ ୟିେହାଯାଦା ଜୀବିତ ଥିବା ପୟMCD େଯାୟା® ଯଥାଥ କମ କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਯੋਆਸ਼ ਯਹਯੋਾਦਾ ਜਾਜਕ ਦ ੇਜੀਵਨ ਿਵਚੱ ਉਹੀ ਕਰਦਾ ਿਰਹਾ ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ 
ਠੀਕ ਸੀ 
Tamil ஆசாCயனா*ய ேயாiதாh% நாெளLலாB ேயாவாK க;1தC% 
பா;ைவD&V ெசBைமயானைதV ெசiதா%. 

వచనము 3 

యెహోయాదా అతనికి యిదద్రు భారయ్లను పెండిల్చేసెను; అతడు కుమారులను కుమారెత్లను కనెను. 
Assamese িযেহায়াদাই দুজনী .ছাৱালী বািছ Uল .যাৱাচৰ লগত িবয়া িদেল; তােত .তওঁৰ 
ঔৰসত .কইবাজন প(ু আৰ9 .কইবাজনীও জীেয়ক জ~ হ’ল। 

Bengali িযেহায়াদা .যায়ােশর দুেটা িবেয় িদেয়িছেলন| িবেয়র পর, রাজা .যায়ােশর 
অেনকjিল স]ান হেয়িছল| 

Gujarati યહાેયાદાઅે બે �ીઅા ેસાથે તેનાં લ� કરાSાં અને તેના પુ(ાે અને પુ(ીઅાે થયા. 
Hindi और यहोयादा ने उसके दो ब्याह कराए और उस से बेटे-बेिटया ंउत्पन्न हुई। 

Kannada M$F$ೂೕX" ದನು ಅವc$9$ೂೕಸhರ ಇಬ�ರು F$ಂಡU$ಯರನು1 ತg$ೂhಂಡನು. ಅವನು 
ಕು^"ರರನೂ1 ಕು^"r$  ಯರನೂ1 ಪt$ದನು. 
Malayalam െയേഹായാദാ അവnു രTു ഭാരAമാെര വിവാഹം കഴിpിcു; 
അവൻ പുFതnാെരയും പുFതിമാെരയും ജനിpിcു. 
Marathi यहोयादाने त्याला दोन बायका करून िदल्या; त्याला पुत्र व कन्या झाल्या. 
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Oriya ୟିେହାଯାଦା େୟାଯାଶ� ୍କ ନିମେD ଦୁଇଜଣ P୍ରୀ ବାଛିେଲ। େଯାୟା® ପୁ6 ଓ କନCାମାନ1ୁ ଜନ�  େଦେଲ। 
Punjabi ਯਹਯੋਾਦਾ ਨD ਉਸ ਨੰੂ ਦ ੋਇਸਤ(ੀਆਂ ਿਵਆਹ ਿਦੱਤੀਆਂ ਅਤ ੇਉਨ6ਾਂ ਦ ੇਪੁੱਤ(  ਤ ੇਧੀਆਂ ਜੰਿਮਆਂ 

Tamil அவ8D& ேயாiதா இர[S K$_கைள hவாக�ெசi? ெகாS1தா%; 
அவ;களாL &மாரைரoB &மார1$கைளoB ெப]றா%. 

వచనము 4 

అంతట యెహోవా మందిరమును బాగుచేయవలెనని యోవాషునకు తాతప్రయ్ము పుటెట్ను గనుక 

Assamese ইয়াৰ িপছত িযেহাৱাৰ গৃহ আগৰ দেৰ পুনঃCিতgা কিৰবৈল .যাৱােচ িbৰ 
কিৰেল। 

Bengali পরবতী� কােল, রাজা .য়াযাশ Cভ$ র মিiরেক নবরkপ .দবার পিরক�না 
কেরিছেলন| 

Gujarati યાેઅાશે યહાેવાના મં9દરનાે zણા�ેા?ર કરવાનુ ંન ી કયુ?. 
Hindi इसके बाद योआश के मन में यहोवा के भवन की मरम्मत करने की मनसा उपजी। 

Kannada ಇದರ  ತರುD"ಯ  ಏ*"¡$ತಂದN$, M$F$ೂೕ  D"ಷನು  ಕತ ನ  ಆಲಯವನು1 
ದುರಸುJ ^"ಡುವ ಮನಸು½ಳ�ವ*"E$ದBನು. 
Malayalam അനnരം േയാവാശ് യേഹാവയുെട ആലയtിെn അqകുqം 
തീർpാൻ മനsുെവcു. 
Marathi ह्यानंतर परमशे्वराच्या मंिदराचा जीणोर्द्धार करावा असे योवाशाच्या मनात आले; 

Oriya ପେର, େଯାୟା® ସଦା)ଭୁ1 ମ[ିରକୁ ପୁନଃନିମMାଣ କରିବା ନିମେD ନିrLି େନେଲ। 
Punjabi ਏਸ ਦ ੇਮਗਰR ਐਉ P ਹਇੋਆ ਿਕ ਯੋਆਸ਼ ਨD ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ ਦੀ ਮੁਰੰਮਤ ਕਰਨ ਦੀ ਮਨਸ਼ਾ ਕੀਤੀ 
Tamil அத]&3Q%R க;1த=ைடய ஆலய1ைத3 R?3QDக ேயாவாK 
h=3பNெகா[டா%. 

వచనము 5 

అతడు యాజకులను లేవీయులను సమకూరిచ్ మీరు యూదా పటట్ణములకు పోయి మీ దేవుని 

మందిరము బాగుచేయుటకై ఇశార్యేలీయులందరియొదద్నుండి ధనమును ఏటేట సమకూరుచ్చు, ఈ 

కారయ్మును మీరు తవ్రపెటట్వలెనని వారికాజఞ్ ఇచెచ్ను. వారు దానిని తవ్రగా చేయకపోయినందున 

Assamese .তওঁ পুেৰািহত আৰ9 .লবীয়াসকলক .গাটাই .তওঁেলাকক ক’.ল, “.তামােলােক 
িযহd দাৰ নগৰেবাৰৈল ওলাই .যাৱা আৰ9 বছেৰ বছেৰ .তামােলাকৰ ঈ;ৰৰ গৃহৰ .মৰামত কাযS 
কিৰবৈল .গােটই ইRােয়লৰ পৰা ৰkপ .গােটাৱা, এই কাযS .বগাই কৰা।” িকh .লবীয়াসকেল 
তাক .বগাই নকিৰেল। 
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Bengali িতিন সমz .লবীয় ও যাজকেদর একসে[ .ডেক বলেলন, “যাও, ইRােয়েলর 
Cেত3েক Cিত বছর .য কর .দয তা সংtহ কর এবং .তামােদর Cভ$ র মিiরেক নত$ ন রkপ দাও| 
যাও, আর .দরী কেরা না|” িকh .লবীয়রা এেত িবেশষ উqসাহ .দখােলন না| 

Gujarati અાથી તેણે યાજકાેને અને લેવીઅાેને અેકઠા કરીને કYું, “યહૂદાના ગામેગામ જઇને 
બધા ઇGાઅેલીઅાે પાસેથી તમારા દેવ યહાેવાના મં9દરની મરામત માટે વાTષક?  પૈસા ઉઘરાવાે. 
`અાે, જલદી કરાે.” 

Hindi तब उसने याजकों और लेिवयों को इकट्ठा कर के कहा, प्रित वषर् यहूदा के नगरों में जा जा कर 
सब इस्राएिलयों से रुपये िलया करो िजस से तुम्हारे परमेश्वर के भवन की मरम्मत हो; देखो इस काम में 
फुतीं करो। तौभी लेिवयों न ेकुछ फुतीं न की। 

Kannada ಆದದo$ಂದ ಅವನು X"ಜ ಕರನೂ1 -$ೕ#$ಯರನೂ1 ಕೂ_$I$g$ೂಂಡು ಅವo$9$c$ೕವu 
M$ಹೂದ  ಪಟzಣಗ}$9$  F$ೂರಟು  F$ೂೕE$  ವರುಷ  ವರುಷg$h  c$ಮ�  >$ೕವರ  ಆಲಯವನು1  ದುರಸುJ 
^"ಡುವದg$h  ಸಮಸJ  ಇK"LM$ೕಲ4o$ಂದ  ಹಣವನು1  ಕೂ_$I$o$. g$ಲಸವನು1  µ$ೕಘLD"E$  ನ_$I$o$ 
ಅಂದನು. ಆ!"ಗೂ4 -$ೕ#$ಯರು ಅವಸರ ^"ಡ>$ ಇದBರು. 
Malayalam അവൻ പുേരാഹിതnാെരയും േലവAെരയും കൂ8ിവരുtി 
അവേരാടു: െയഹൂദാനഗരpളിേലkു െചnു നിpളുെട ൈദവtിെn 
ആലയം ആTുേതാറും അqകുqം േപാkുവാൻ എlാ യിFസാേയലിലും നിnു 
FദവAം േശഖരിpിൻ; ഈ കാരAം േവഗം നിവർtിേkണം എnു കlിcു. 
േലവAേരാ അതിnു ബdെp8ിl. 
Marathi म्हणून त्यान े याजक व लेवी ह्यानंा एकत्र करून म्हटले, “वषार्नुवषेर् तुमच्या देवाच्या 
मंिदराची दरुुस्ती व्हावी म्हणून तुम्ही यहूदाच्या सवर् नगरांत जा व सवर् इस्राएलांपासून पैसे जमा करा; ह े
कायर् त्विरत करा;” अस ेत्याने सांिगतले असताही लेव्यांनी ते त्वरेने केल ेनाही. 
Oriya େଯାୟା® ଯାଜକ ଓ ଲେବbୟମାନ1ୁ ଏକ6ୀତ କେଲ। େସ ସମାନେ1u କହିେଲ, ଯିହୁଦାର 
ସହରଗୁଡ଼ିକୁ ୟାଅ ଓ ଇEାେୟଲର େଲାକମାେନ )ତିବଷ େଯଉଁ ଅଥ ଦିଅDି, ତାହାକୁ ଠୁଳ କର। ତୁgମାନ1ର 
ପରେମଶ0ର1 ମ[ିରକୁ ପୁନଃନିମi ତ କରିବା ନିମେD ସେହi ଅଥକୁ ବCବହାର କର। ଶୀ» ୟାଅ ଓ ଏହି କାୟMC 
କର। କିDu  ଲେବbୟମାେନ ଚ�ଳ େହେଲ ନାହi । 
Punjabi ਸੋ ਉਹ ਨD ਜਾਜਕਾ ਂਅਤ ੇਲੇਵੀਆਂ ਨੰੂ ਇਕਠੱਾ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਉਨ6ਾਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਿਕ ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਸ਼ਿਹਰਾਂ 
ਿਵਚੱ ਜਾ ਜਾ ਕ ੇਸਾਰ ੇਇਸਰਾਏਲ ਪਾਸR ਹਰ ਸਾਲ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਭਵਨ ਦੀ ਮੁਰੰਮਤ ਕਰਨ ਲਈ ਚਾਂਦੀ 
ਇਕਠੱੀ ਕਿਰਆ ਕਰ ੋਅਤ ੇਏਸ ਕਮੰ ਿਵਚੱ ਤੁਸਾ ਂਛੇਤੀ ਕਰਨੀ ਤਾਂ ਵੀ ਲੇਵੀਆਂ ਨD ਕੁਝ ਛੇਤੀ ਨਾ ਕੀਤੀ 
Tamil அவ% ஆசாCைரoB ேலhயைரoB UZ வரVெசi?, அவ;கைள 
ேநாD* : gNகY �தா ப4டணNகGD&3 Rற3ப4S3ேபாi , உNகY 
ேத வ 8 ைட ய ஆல ய 1ைத வ = ஷா வ = ஷ B ப q ? பா ;D* ற த ]& , 
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இKரேவெலN&B பணB ேசகCoNகY; இ>தD காCய1ைத1 தாமத@LலாமL 
ெசioNகY எ%றா%. ஆனாfB ேலhய; தாமதBப[\னா;கY. 

వచనము 6 

రాజు పర్ధానయాజకుడగు యెహోయాదాను పిలిచి ఆ దురామ్రుగ్రాలైన అతలాయ్ కుమారులు దేవుని 

మందిరమును పాడుచేసి, యెహోవా మందిర సంబంధమైన పర్తిషోఠ్పకరణములననిన్టిని 

బయలుదేవత పూజకు ఉపయోగించిరి. 
Assamese পােছ ৰজাই Cধান পুেৰািহত িযেহায়াদাক মতাই আিন ক’.ল, “সাO3 ফিলৰ 
ত $̀ৰ বােব ঈ;ৰৰ দাস .মািচেয় আৰ9 ইRােয়লৰ সমােজ িনৰkপণ কৰা কৰ িযহd দা আৰ9 
িযৰkচােলমৰ পৰা আিনবৈল ত$ িম .লবীয়াসকলক িকয় .কাৱা নাই?” 

Bengali তখন রাজা .য়াযাশ Cধান যাজক িযেহায়াদােক .ডেক বলেলন, “আপিন .কন 
.লবীয়েদর িযহd দা ও .জর9শােলেমর .লাকেদর কাছ .থেক কর সংtহ করেত আেদশ .দন িন যা 
Cভ$ র দাস .মািশ ও ইRােয়েলর .লাকরা পিব( তঁাব$র জন3ই ব3বহার করেতন|” 

Gujarati પણ લેવીઅાેઅ ે કામમાં Tવલંબ કયા=. અાથી રા`અે મુk યાજક યહાેયાદાને 
બાેલાSાે અને કYું, “તમે શા માટે યહાેવાના સેવક મૂસાઅે સાÆમડંપ માટે ઇGાઅેલના લાેકાે 
ઉપર નાખેલાં કર અને યહૂદા અને યRશાલેમમાં રહેતા લેવીઅાે પાસેથી કર ઉઘરાSાે નથી?” 

Hindi तब राजा ने यहोयादा महायाजक को बुलवा कर पूछा, क्या कारण ह ैिक तू ने लेिवयों को दृढ़ 
आज्ञा नहीं दी िक वे यहूदा और यरूशलेम से उस चन्दे के रुपए ले आएं िजसका िनयम यहोवा के दास 
मूसा और इस्राएल की मण्डली ने साक्षीपत्र के तम्बू के िनिमत्त चलाया था। 

Kannada ಆಗ  ಅರಸನು  ಮುಖ4ಸe*"ದ  M$F$ೂೕ  X"ದನನು1  ಕN$ೕಕಳu $̀I$  ಅವc$9$--ಕತ ನ 
+$ೕವಕ *"ದ .$ೂೕi$ಯೂ ಇK"LM$ೕ5$ನ ಸa$ಯೂ K"¶$ಯ ಗುk"ರದ c$p$ತJ ಆ�"Z$I$ದ �"�$g$ 
ಯನು1  M$ಹೂದs$ಂದಲೂ  M$ರೂಸ-$ೕp$  c$ಂದಲೂ  ಬರುವಂr$  ^"ಡಲು  c$ೕನು  -$ೕ#$ಯ 
ರನು1 X"g$ #${"o$ಸ5$ಲ6? 
Malayalam ആകയാൽ രാജാവു തലവനായ െയേഹായാദെയ വിളിpിcു 
അവേനാടു : സാkAകൂടാരtിnു യേഹാവയുെട ദാസനായ േമാെശ 
കlിcിരിkുn പിരിവു െയഹൂദയിൽനിnും െയരൂശേലമിൽനിnും 
െകാTു വ രു വാ ൻ നീ േല വA േരാ ടും യി Fസാ േയ ൽസ ഭ േയാ ടും 
ആവശAെpടാതിരിkുnതു എnു? 

Marathi राजाने त्यांचा नायक यहोयादा ह्याला बोलावून िवचारल,े “आज्ञापटाच्या तंबूसाठी 
परमेश्वराचा सेवक मोशे आिण इस्राएलाची मंडळी ह्यांनी विहवाट लावून िदल्याप्रमाण ेयहूदा आिण 
यरुशलेम ह्यांतल्या लोकांपासून लेव्यांना कर जमा करण्यास का सांिगतले नाही?” 
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Oriya େତଣୁ ରାଜ େଯାୟା® ମୁଖCଯାଜକ ଯିହାେୟାଦାରଦା1ୁ ଡ଼କାଇେଲ। ରାଜା କହିେଲ, ଯିହାେୟାଦାରଦା, 
ଯିହୁଦା ଓ ୟିରୁଶାଲମରୁ ସଂଗୃହିତ ଖଜଣା ଆଣିବାକୁ ତୁେg କାହi କି ଲେବbୟମାନ1ୁ ପଠାଉ ନାହi  ? ସଦା)ଭୁ1 
ଦାସ ମାଶାe ଓ ଇEାେୟଲର େଲାକମାେନ ସେହi ଖଜଣାକୁ ପବି6 ତWu  ନିମେD ବCବହାର କରୁଥିେଲ। 
Punjabi ਤਦ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨD ਯਹਯੋਾਦਾ ਪਰਧਾਨ ਨੰੂ ਬੁਲਾ ਕ ੇਉਸ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਿਕ ਤੂ ੰਲੇਵੀਆਂ ਕਲੋR ਿਕਉ P ਮੰਗ 
ਨਹ^ ਕੀਤੀ ਿਕ ਓਹ ਸਾਖੀ ਦ ੇਤਬੂੰ ਲਈ ਯਹਦੂਾਹ ਅਤ ੇਯਰਸ਼ੂਲਮ ਤR ਇਸਰਾਏਲ ਦੀ ਸਭਾ ਉ 3ਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਦਾਸ 
ਮੂਸਾ ਦਾ ਮਸੂਲ ਿਲਆਇਆ ਕਰਨ? 

Tamil அ3ெபாq? ராஜா ேயாiதா எ%8B தைலவைன அைழ3Q1?: 
சா4TF% வாசKதல1?D&D ெகாSDக, க;1தC% தாசனா*ய ேமாேச 
க4டைளF4ட வCைய �தாhWட1$fB, எ=சேல@யCட1$fB, இKரேவL 
ச ைப யா C ட 1$ f B வா N* வ = * ற த ]& , ேல h ய ைர g ; 
hசாCயாம]ேபானெத%ன? 

వచనము 7 

సాక్షయ్పు గుడారమును బాగుచేయుటకై యూదాలోనుండియు యెరూషలేములోనుండియు 

ఇశార్యేలీయుల సమాజకులచేత యెహోవా సేవకుడైన మోషే నిరణ్యించిన కానుకను లేవీయులతో 

నీవెందుకు చెపిప్ తెపిప్ంచలేదని యడిగెను. 
Assamese িকয়েনা .সই দু� িতেৰাতা অথিলয়াৰ পুেতকহঁেত ঈ;ৰৰ গৃহ ভািঙিছল আৰ9 
িযেহাৱাৰ গৃহত থকা আটাই পিব( ব¤ Uল বাল .দৱতাৰ কাৰেণ খৰচ কিৰিছল। 

Bengali অতীেত, দু� রাণী অথিলয়ার পু(রা Cভ$ র মিiর .থেক পিব( িজিনসপ( িনেয় 
িগেয়িছেলন এবং .সjেলা বালেদবতার আরাধনার জন3 ব3বহার কেরিছেলন| 

Gujarati દુq અથાmાના અનુયાયીઅાેઅે યહાેવાના મં9દરને લૂંટી લીધુ ંહતું. દેવના ભજનને માટે 
સમUપત? કરેલા પા(ાે મં9દરમાંથી લઇ જઇને પૂ` માટે તેઅાેઅે બઅાલના મં9દરમાં મૂ�ાં હતા. 
Hindi उस दषु्ट स्त्री अतल्याह के बेटों ने तो परमेश्वर के भवन को तोड़ िदया और यहोवा के भवन की 
सब पिवत्र की हुई वस्तुएं बाल देवताओं को दे दी थीं। 

Kannada X"ಕಂದN$ ಆ ದುಷz I$§ೕX"ದ ಅತಲ4ಳ ಕು^"ರರು ಕತ ನ ಆಲಯವನು1 ಒt$ದು 
�$ಟುz ಕತ ನ ಆಲಯg$h ಪLU$�$�̂ "_$ ದವuಗಳO$1�"6 ®"ಳc$9$ g$ೂಟzರು ಅಂದನು. 
Malayalam ദുഷ്ടസ്Fതീയായ അഥലAയുെട പു Fതnാർ ൈദവാലയം 
െപാളിcുകളfു, യേഹാവയുെട ആലയtിെല സകലനിേവദിതpെളയും 
ബാൽവിFഗഹpൾkു െകാടുtുവേlാ എnു പറfു. 
Marathi त्या दषु्ट अथल्येच्या पुत्रांनी देवाचे मंिदर मोडूनतोडून टाकल े होत ेआिण परमेश्वराच्या 
मंिदरातील सगळ्या समिपर् त वस्तू त्यांनी बआलदैवतांना वािहल्या होत्या. 
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Oriya ଅତୀତ େର, ଅଥଲିଯା1 ପୁ6ମାେନ ପରେମଶ0ର1 ମ[ିର ଭା�ି ଭିତ େର )େବଶ କରିଥିେଲ। 
ସଦା)ଭୁ1 ମ[ିରର ପବି6 ସାମTୀଗୁଡ଼ିକୁ ସମାେନe ବା}-ଦବେଗଣର ପୂଜା କରିବା ନିମେD ବCବହାର 
କରିଥିେଲ। ଅଥଲିଯା ଜେଣ ଅତି ଦୁHା P୍ରୀ ଥିେଲ। 
Punjabi ਿਕਉ P ਜੋ ਉਸ ਦੁਸ਼ਟ ਤੀਵ^ ਅਥਲਯਾਹ ਦ ੇਪੁੱਤ( ਾਂ ਨD ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਭਵਨ ਿਵਚੱ ਮੋਘ ਕਰ ਿਦੱਤ ੇਸਨ ਅਤ ੇ
ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਨਜ਼ਰ ਕੀਤੀਆਂ ਹਈੋਆਂ ਚੀਜ਼ਾਂ ਵੀ ਉਨ6ਾਂ ਨD ਬਆਲਾਂ ਲਈ ਦ ੇਿਦੱਤੀਆਂ ਸਨ 

T a m i l அ>த3 ெபாLலாத K$_யா*ய அ1தாXயாGைடய மDகY 
ேதவ8ைடய ஆலய1ைத3 பலவ>த மா i1 $ற>? , க ;1த=ைடய 
ஆ ல ய 1$ f Yள Q ர$ ~ைட ப [ண 3ப 4ட ைவ க ைள ெய Lலா B 
பாகாLகGDகாகV ெசலAப[\3ேபா4டா;கேள எ%றா%. 

వచనము 8 

కాబటిట్ రాజు ఆజఞ్ చొపుప్న వారు ఒక పెటెట్ను చేయించి యెహోవా మందిరదావ్రము బయట ఉంచిరి. 
Assamese গিতেক ৰজাই আpা কৰাত, .তওঁেলােক এটা চiুক সািজ তাক িযেহাৱাৰ গৃহৰ 
দুৱাৰমুখৰ বািহৰ ফােল ৰািখেল। 

Bengali রাজা .য়াযাশ Cভ$ র মিiেরর দরজার বাইের একটা Cণামীর িসiুক বািনেয় 
বসােনার িনেদS শ িদেয়িছেলন| 

Gujarati રા`અે અેક પેટી બનાવડાવીન ેયહાવેાના મં9દરના દરવા` બહાર મૂકાવી. 
Hindi और राजा ने एक सन्दकू बनाने की आज्ञा दी और वह यहोवा के भवन के फाटक के पास बाहर 
रखा गया। 

Kannada ಅರ  ಸನ  ಆÄ$ಯ  ~$ೕN$9$  ಅವರು  ಒಂದು  �$�$z9$ಯನು1  ^"_$  ಕತ ನ  ಆಲಯದ 
®"ಗ5$ನ F$ೂರ9$ ಇಟzರು. 
Malayalam അpെന അവർ രാജകlനFപകാരം ഒരു െപ8കം ഉTാkി 
യേഹാവയുെട ആലയtിെn വാതിൽkൽ പുറtുെവcു. 
Marathi राजाज्ञेवरून लोकांनी एक पेटी तयार करून परमशे्वराच्या मिंदराच्या बाहरे ठेवली. 
Oriya ରାଜା େଯାୟା® ଏକ ବାକ�  ନିମMାଣ କରିବାକୁ ଓ ସଦା)ଭୁ1 ମ[ିର ଦ0 ାରର ବାହାର ପାଶ� ବ େର 
ରଖିବାକୁ ଆେଦଶ େଦେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨD ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਉਨ6ਾਂ ਨD ਇੱਕ ਸੰਦਕੂ ਬਣਾ ਕ ੇਉਹ ਨੰ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ ਦ ੇਦਰਵਜੱੇ 
ਉ 3ਤ ੇਬਾਹਰ ਰਖੱ ਿਦੱਤਾ 
Tamil அ3ெபாq? ராஜாh% ெசா]பZ ஒ= ெப4Zைய உ[டாD*, அைதD 
க;1த=ைடய ஆலய1? வாசfD&3 RறBேப ைவ1?, 

వచనము 9 
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మరియు దేవుని సేవకుడైన మోషే అరణయ్మందు ఇశార్యేలీయులకు నిరణ్యించిన కానుకను యెహోవా 

యొదద్కు జనులు తేవలెనని యూదాలోను యెరూషలేములోను వారు చాటించిరి. 
Assamese আৰ9 ঈ;ৰৰ দাস .মািচেয় মৰ9Cা]ত ইRােয়লৰ ওপৰত িয বাধ3তামুলক কৰ 
িbৰ কিৰিছল, তাক িযেহাৱাৰ উে�েশ3 আিনবৈল, িযহd দা আৰ9 িযৰkচােলমৰ সকেলা ফােল 
.ঘাষণা কৰা হ’ল। 

Bengali এরপর .লবীয়রা িযহd দা ও .জর9শােলেমর .লাকেদর Cভ$ র জন3 কর .দবার কথা 
.ঘাষণা কেরন| ঈ;েরর জন3 ইRােয়লীয়রা যখন মর9ভd িমেত িদন কাটািfল তখন এইভােব 
.মািশ এই কর সংtহ কেরিছেলন| 

Gujarati અને અાખા યહૂદામાં અને યRશાલેમમાં લેવીઅાેઅે અેવાે ઢંઢેરાે UપટાSાે કે, યહાેવાના 
સેવક મૂસાઅે રણમાં ઇGાઅેલીઅા ેપર જ ેકર નાkાે હતા ેતે લાેકાઅેે લાવવાે `ેઇઅે. 
Hindi तब यहूदा और यरूशलेम में यह प्रचार िकया गया िक िजस चन्दे का िनयम परमशे्वर के दास 
मूसा ने जंगल में इस्राएल में चलाया था, उसके रुपए यहोवा के िनिमत्त ले आओ। 

Kannada >$ೕವರ  +$ೕವಕ*"ದ  .$ೂೕi$ಯು  ಅರಣ4  ದ5$6  ಇK"LM$ೕಲ4o$9$  ಆ�"Z$I$ದ 
�"�$g$ಯನು1  ಕತ c$9$  ತರb$ೕg$ಂದು  M$ಹೂದದ5$6ಯೂ  M$ರೂ  ಸ-$ೕp$ನ5$6ಯೂ 
ಪLಕಟ^"_$ದರು. 
Malayalam ൈദവtിെn ദാസനായ േമാെശ മരുഭൂമിയിൽ െവcു 
യി Fസാ േയ ലി േnൽ ചു മtി യ പി രി വു യ േഹാവയു െട അടുkൽ 
െകാTുവരുവാൻ അവർ െയഹൂദയിലും െയരൂശേലമിലും പരസAം െചയ്തു. 
Marathi मग संबंध यहूदा व यरुशलेमेत असे जाहीर करण्यात आले की देवाचा सेवक मोशे ह्याने 
रानात इस्राएलांवर जो कर बसवला होता तो परमेश्वराप्रीत्यथर् लोकांनी आणावा. 
Oriya ଏହାପେର ଲେବbୟମାେନ ଯିହୁଦା ଓ ୟିରୁଶାଲମ େର ଏକ େଘାଷଣା କେଲ। ସମାେନe ସଦା)ଭୁ1 
ନିମେD ଖଜଣା ଦେବାକୁ େଲାକମାନ1ୁ କହିେଲ। ଇEାେୟଲର େଲାକମାେନ ମରଭୂମିେର ଥିବା ସମୟେର 
ପରେମଶ0ର1 ଦାସ ମାଶାe ସମାନେ1u ଖଜଣା ଦେବାକୁ କହିଥିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਯਹਦੂਾਹ ਅਰ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਡaਡੀ ਿਪਟਾਈ ਿਕ ਲੋਕੀ ਉਹ ਮਸੂਲ ਿਜਹੜਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਦਾਸ 
ਮੂਸਾ ਨD ਉਜਾੜ ਿਵਚੱ ਇਸਰਾਏਲ ਉ 3ਤ ੇਲਗਾਇਆ ਸੀ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਲਈ ਿਲਆਉਣ 

Tamil க;1தC% தாசனா*ய ேமாேச வனா>தர1$L இKரேவfD&D 
க4டைளF4ட வCையD க;1த=D&D ெகா[Sவா=NகY எ%I �தாhfB 
எ=சேல@fB பைறசா]Ih1தா;கY. 

వచనము 10 
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కాగా అధిపతులందరును జనులందరును సంతోషముగా కానుకలను తీసికొని వచిచ్ 

చాలినంతమటుట్కు పెటెట్లో వేసిరి. 
Assamese তােত আটাই অধ3Oসকেল আৰ9 সকেলা Cজাই আনেiেৰ তাক আিন, কাযS 
.শষ .নােহাৱাৈলেক চiুকত িদ থািকল। 

Bengali সমz .নতা ও .লাকরা খ$ িশ মেন কের িনেয় এেস Cণামীর িসiুেক জমা িদল| 
িসiুকটা যতOণ পয়S] না ভের .গল ততOণ পয়S] সবাই িসiুেক অথS জমা করেত লাগেলা| 

Gujarati બધા અાગેવાનાે અને બધા લાેકાે ઉvાહપૂવ?ક પૈસા લઇ અાવીન ેઅે પેટીમાં નાખવા 
લાyયાં. 
Hindi तो सब हािकम और प्रजा के सब लोग आनिन्दत हो रुपए लाकर जब तक चन्दा पूरा न हुआ 
तब तक सन्दकू में डालते गए। 

Kannada ಆಗ ಎ�"6 ಪLY"ನರೂ ಜನರೂ ಸಂr$ೂೕಷಪಟುz ತg$ೂhಂಡು ಒಂದು �$�$z9$M$ೂಳ9$ 
ತುಂಬುವಷುz u"n$ದರು. 
Malayalam സകലFപഭുknാരും സർv ജനവും സേnാഷിcു; കാരAം 
തീരുംവെര അവർ െകാTുവnു െപ8കtിൽ ഇ8ു. 
Marathi तेव्हा सवर् सरदार व प्रजाजन मोठ्या आनंदाने येऊन पुरेशी रक्कम जमेपयर्ंत त्या पेटीत पैसे 
टाकत गेले. 
Oriya ସବୁ େନତା ଓ େଲାକମାେନ ଆନ[ିତ େହେଲ। ସମାେନe ସମାନେ1ର ଟ1ା ଆଣି ସେହi ବାକ�  େର 
ପକାଇେଲ। ବାକ� ଟି ପୂf ହେବା ପୟMCD ସମାେନe ଦାନ ଦେବାକୁ ଲାଗିେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਸਾਰ ੇਸਰਦਾਰ ਅਤ ੇਸਾਰ ੇਲੋਕੀ ਖੁਸ਼ ਹਏੋ ਅਤ ੇਿਲਆ ਕ ੇਉਸ ਸੰਦਕੂ ਿਵਚੱ ਪਾਉ Pਦ ੇਰਹ ੇਜਦ ਤੀਕ 
ਏਹ ਕਮੰ ਪੂਰਾ ਨਾ ਕਰ ਿਲਆ 

Tamil அ3ெபாq? எLலா3 QரRDகGB எLலா ஜனNகGB ச>ேதாஷமாiD 
ெகா[Sவ>? ெப4ZJைறய அ$ேல ேபா4டா;கY. 

వచనము 11 

లేవీయులు ఆ పెటెట్ను రాజు విమరిశ్ంచు సథ్లమునకు తెచుచ్చు వచిచ్రి; అందులో దర్వయ్ము 

విసాత్రముగానునన్టుట్ కనబడినపుప్డెలల్, రాజుయొకక్ పర్ధాన మంతిర్యు పర్ధాన యాజకుడు 

నియమించిన పై విచారణకరత్యు వచిచ్, పెటెట్లోనునన్ దర్వయ్మును తీసి యథాసాథ్నమందు దానిని 

ఉంచుచు వచిచ్రి; వారీచొపుప్న పలుమారు చేయుటచేత విసాత్రమైన దర్వయ్ము సమకూరచ్బడెను. 
Assamese আৰ9 .লবীয়াসকলৰ হত$ ৱাই চiুকেটা ৰজাৰ িনয$J .লাকসকলৰ ওচৰৈল 
িনয়া সময়ত .যিতয়াই তাৰ িভতৰত অেনক ৰkপ .দেখ, ৰাজিলখেক আৰ9 Cধান পুেৰািহতৰ 
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িনয$J এজন .লােক আিহ চiুকেটা অজৰাই তাক খািল কিৰ, পুনৰাই দািঙ িন তাৰ িনজ 
ঠাইত ৰােখৈগ; িদেন িদেন এইদেৰ কিৰ .তওঁেলােক অেনক ৰkপ .গাটােল। 

Bengali িসiুকটা ভের .গেল .লবীয়রা .সটা রাজকমSচারীেদর কােছ িনেয় .গল| যখন 
রাজার সিচব ও Cধান যাজেকর সহকারী িসiুক খািল কের তার .থেক যাবতীয় অথS .বর কের 
িনেলন, ওটা আবার ভের যাওয়া পয়S] একই জায়গায় .ফরত্  .দওয়া হেয়িছল| এইভােব .বশ 
িকছ$  পিরমাণ অথS সংtহ হেয়িছল| 

Gujarati પેટી ભરાઇ જતી Kારે અ ેપેટી રા`ના અમલદાર અાગળ લઇને અાવતા, અન ે.ારે 
તેમને ખાતરી થતી કે, પેટી બરાબર ભરાઇ ગઇ છે, Kારે રા`નાે મં(ી અને મુk યાજકનાે 
અમલદાર અાવીને તે ખાલી કરતા ંઅન ેKારબાદ તેને પાછી તેની જyયાઅે લઇ જતા. રાેજ અા 
[માણે કરવામાં અાવતુ ંઅને માેટી રકમ ભેગી થતી. 
Hindi और जब जब वह सन्दकू लेिवयों के हाथ से राजा के प्रधानों के पास पहुचंाया जाता और यह 
जान पड़ता था िक उस में रुपए बहुत हैं, तब तब राजा के प्रधान और महायाजक का नाइब आकर सन्दकू 
को खाली करते और तब उसे िफर उसके स्थान पर रख देते थे। उन्होंने प्रितिदन ऐसा िकया और बहुत 
रुपए इकट्ठा िकए। 

Kannada �$�$z9$ಯು  -$ೕ#$ಯರ  g$ೖ¡$ಂದ  ಅರಸನ  ಆK"eನg$h  ತರಲ�»"zಗ  ಅದರ5$6  ಬಹಳ 
ಹಣ �"�$I$ದBo$ಂದ ಅರಸನ �"I$§ಯೂ ಪLY"ನ X"ಜಕನ ಪo${"ರ ಕನೂ ಬಂದು �$�$z9$ಯನು1 
ಬo$ದು^"_$  ತg$ೂhಂಡು  U$o$E$  ಅದರ  ಸeಳg$h  ಒ¡$Bಟzರು. $̀ೕ9$M$ೕ  ಅವರು  ಪLU$s$ನ  ^"_$ 
ಹಣವನು1 ಬಹಳ ಕೂ_$I$ದರು. 
Malayalam േലവAർ െപ8കം എടുtു രാജാവിെn ഉേദAാഗsnാരുെട 
അടുkൽ െകാTുവരുn സമയം FദവAം വളെര ഉെTnു കTാൽ രാജാവിെn 
രായസkാരനും മഹാപുേരാഹിതെn കാരAsനും വnു െപ8കം ഒഴിkയും 
പിെnയും എടുtു അതിെn sലtു െകാTുെചnു െവkുകയും െചyും. 
ഇpെന അവർ ദിവസംFപതി െചയ്തു ബഹുFദവAം േശഖരിcു. 
Marathi लेव्यांच्या हातून राजाच्या प्रधानाकड ेती पेटी पोचती होई व ितच्यात बराच पैसा आह ेअसे 
त्यांच्या नजरेस पडले म्हणजे राजाचा िचटणीस व मुख्य याजकांचा नायक ह ेयेऊन ती पेटी िरकामी 
करीत, मग ती परत जागच्या जागी नेऊन ठेवत. त्यांनी िदवसेंिदवस असे करून पुष्कळ पैसा जमवला. 
Oriya ଏହାପେର ଲେବbୟମାେନ ସେହi ବାକ� କୁ ରାଜା1ର ପଦାଧିକାରୀମାନ1 ନିକଟକୁ ନଇେଗେଲ। 
ସମାେନe େଦଖିେଲ େଯ, ସେହi ବାକ�  ଟ1ା େର ପୂf ହାଇeଥିଲା। ରାଜା1 ସଚିବ ଓ ମୁଖC ଯାଜକ1 
ପଦାଧିକାରୀମାେନ ଆସିେଲ ଓ ବାକ� ରୁ ଟ1ାତକ କାଢ଼ି େନେଲ। ଏହାପେର ସମାେନe ସେହi ବାକ� ରୁ ପୁନବMାର 
ତାହାର ସU ାନ େର ରଖି େଦେଲ। )ତିଦିନ ସମାେନe ଏହିପରି କେଲ ଓ )ଚୁର ଟ1ା ଜମା କେଲ। 
Punjabi ਜਦ ਸੰਦਕੂ ਲੇਵੀਆਂ ਦ ੇਹਥੱ^ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਕਾਿਰਿੰਦਆਂ ਦ ੇਕਲੋ ਪੁੱਿਜਆ ਅਤ ੇਉਨ6ਾਂ ਨD ਵਿੇਖਆ ਿਕ ਏਸ 
ਧਰਤੀ ਿਵਚੱ ਬਹਤੁ ਰਕੋੜੀ ਹ ੈਤਾਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਿਲਖਾਰੀ ਅਤ ੇਪਰਧਾਨ ਜਾਜਕ ਦ ੇਅਫ਼ਸਰ ਨD ਆ ਕ ੇਸੰਦਕੂ ਨੰੂ ਖਾਲੀ 
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ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਉਹ ਨੰੂ ਫੇਰ ਉਸ ਦ ੇਥਾਂ ਤ ੇਰਖਵਾ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਿਨਤ ਏਸੇ ਤਰਾਂ ਕਰ ਕ ੇਉਨ6ਾਂ ਨD ਬਹਤੁ ਸਾਰੀ ਰਕੋੜੀ ਇਕਠੱੀ 
ਕਰ ਲਈ 

Tamil ெவ&பணB உ[ெட%I க[S, ேலhய; ைகயாL அ>த3 ெப4Z 
ராஜாh% hசாC3RDகார; அ[ைடFேல ெகா[Sவர3பSBேபா?, ராஜாh% 
சBQ ர$oB Qரதான ஆசாCய8ைடய hசாC3RDகா ர8B வ>? , 
ெப4ZFX=D*றைதD ெகா4ZெயS1? , அைத1 $=Bப அ$% 
Kதான1$ேல ைவ3பா;கY; இ3பZ நாGD&நாY ெசi? @&>த பண1ைதV 
ேச;1தா;கY. 

వచనము 12 

అపుప్డు రాజును యెహోయాదాయును యెహోవా మందిరపు పనిచేయువారికి దానినిచిచ్, యెహోవా 

మందిరమును బాగుచేయుటకై కాసెవారిని వడల్వారిని, యెహోవా మందిరమును బలపరచుటకు 

ఇనుపపని యితత్డిపని చేయువారిని కూలికి కుదిరిచ్రి. 
Assamese পাছত ৰজা আৰ9 িযেহায়াদাই িযেহাৱাৰ গৃহৰ পিৰচযSা কৰা .লাকসকলক .সই 
ৰkপ িদেল৷ .তওঁেলাক িযেহাৱাৰ গৃহ আগৰ দেৰ কিৰ ৰািখবৰ বােব ভাড়া কিৰ অনা ৰাজিমTী 
আৰ9 কাঠিমTী আৰ9 িযেহাৱাৰ গৃহ .মৰামত কিৰবৰ বােব .লাহাৰ আৰ9 িপতলৰ কাম 
কেৰঁাতাসকল আিছল। 

Bengali রাজা .য়াযাশ ও িযেহায়াদা দুজেন এই অথS Cভ$ র মিiেরর তদারিকর কাজ য়ঁারা 
করেতন তােদর িদেলন| তারা Cভ$ র মিiর সারােনার জন3 সুদO পাথরকাmেয ও ছ$ েতার 
িমিT ভাড়া করেলন| এছাড়াও .লাহা ও িপতেলর কাজ জানা কািরগরেদরও ভাড়া করা 
হেয়িছল| 

Gujarati રા` અને યહાયેાદા અ ેરકમ દેવના મં9દરના ંકામ ઉપર દેખરેખ રાખનારા અAધકારીને 
સા]પી દેતા, તેમણે ક9ડયાઅા ેઅન ેસુથારાેને મં9દરના zણાે�ા?ર માટે રાે�ા. લાેખંડનું અને UપVળનું 
કામ કરનાર કારીગરાનેે પણ મરામત કરવા માટે રાે�ા. 
Hindi तब राजा और यहोयादा ने वह रुपए यहोवा के भवन में काम करने वालों को दे िदए, और 
उन्होंने राजों और बढ़इयों को यहोवा के भवन के सुधारने के िलये, और लोहारों और ठठेरों को यहोवा के 
भवन की मरम्मत करन ेके िलये मजदरूी पर रखा। 

Kannada ಆಗ  ಅರಸನೂ  M$F$ೂೕX"ದನೂ  ಅದನು1  ಕತ ನ  ಆಲಯದ  +$ೕ�$ಯ 
�"ಯ ವನು1  ^"ಡುವ  ವo$9$  g$ೂಟುz  ಅವo$ಂದ  ^"_$I$ದನು. ಕತ ನ  ಆಲಯವನು1  ದುರಸುJ 
ಪ_$ಸುವ  c$p$ತJ  ಕಲು6  ಕ_$ಯುವವರನೂ1  ಬ_$E$ಯವರನೂ1  ಕೂ5$9$  ಕರ  g$ೂಂಡರು. ಕತ ನ 
ಆಲಯವನು1 ಭದL^"ಡುವ c$p$ತJ ಕ�$�ಣ $̀S"JV$ g$ಲಸ ^"ಡುವವರನು1 ಕೂ5$9$ ಕರg$ೂಂಡರು. 
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Malayalam രാജാവും െയേഹായാദയും അതു യേഹാവയുെട ആലയtിൽ 
േവല െചyിkുnവർkു െകാടുtു; അവർ യേഹാവയുെട ആലയtിെn 
അqകുqം തീർpാൻ കlണിkാെരയും ആശാരികെളയും യേഹാവയുെട 
ആലയം േകടുേപാkുവാൻ ഇരിmും താFമവുംെകാTു പണിെചyുnവെരയും 
കൂലിkു െവcു. 
Marathi मग राजाने व यहोयादाने तो पैसा परमेश्वराच्या मंिदराच ेकाम करण्यास िदला व त्यांनी 
परमेश्वराच्या मंिदराचा जीणोर्द्धार करण्यासाठी रोजाने गवंडी व सुतार लावल े आिण परमेश्वराच्या 
मंिदराची दरुुस्ती करण्यासाठी लोखंडी व िपतळी काम करणार्या कारािगरांना कामास लावले. 
Oriya ଏହାପେର ରାଜା େଯାୟା® ଓ ଯିହାେୟାଦାରଦା ସଦା)ଭୁ1 ମ[ିର େର କାୟMC କରୁଥିବା େଲାକମାନ1ୁ 
ସେହi ଟ1ା େଦେଲ। ଆଉ ସଦା)ଭୁ1 ମ[ିର େର କାୟMC କରୁଥିବା େଲାକମାେନ ଦ> କାଷ;  ଖାେଦନକାରୀ ଓ 
ବଢ଼ଇମାନେ1u ପାରିEମିକ ଦଇe ନୁୟୁz କେଲ। ଆଉ େଯଉଁମାେନ ଲୁହା ଓ ପିLଳର କାୟMC ଜାଣିଥିେଲ, 
ସମାେନe ସମାନେ1u ମq ସଦା)ଭୁ1 ମ[ିରର ପୁନଃନିମMାଣ କାୟMC େର ପାରିEମିକ ଦଇe ନିୟୁz କେଲ। 
Punjabi ਫੇਰ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਅਤ ੇਯਹਯੋਾਦਾ ਨD ਉਹ ਉਨ6ਾਂ ਨੰੂ ਦ ੇਿਦੱਤੀ ਿਜਹੜ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ ਦੀ ਓਪਾਸਨਾ ਦ ੇ
ਕਮੰ ਉ 3ਤ ੇਮੁਕਰੱਰ ਸਨ ਅਤ ੇਉਨ6ਾਂ ਨD ਰਾਜਾ ਂਅਰ ਤਰਖਾਣਾ ਂਨੰੂ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ ਨੰੂ ਠੀਕ ਕਰਨ ਲਈ ਅਤ ੇਲੋਹਾਰਾਂ 
ਅਰ ਠਠDਿਰਆਂ ਨੰੂ ਵੀ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ ਦੀ ਮੁਰੰਮਤ ਲਈ ਮਜੂਰੀ ਉ 3ਤ ੇਰਿੱਖਆ 

Tamil அைத ராஜாAB ேயாiதாAB க;1த=ைடய ஆலய1$% ேவைலைய 
hசாCD&B ஊ�யDகார; ைகFேல ெகாS1தா;கY; அ$னாL அவ;கY 
க;1த=ைடய ஆலய1ைத3 R?3QD&BபZ, கLதVசைரoB தVசைரoB, 
க;1த=ைடய ஆலய1ைத3 பq?பா;D&BபZ ெகா]றைரoB க%னாைரoB 
UXD& அம;1$Dெகா[டா;கY. 

వచనము 13 

ఈలాగున పనివారు పని జరిగించి సంపూరిత్ చేసిరి. వారు దేవుని మందిరమును దాని యథాసిథ్తికి 

తెచిచ్ దాని బలపరచిరి. 
Assamese তােত কাম কেৰঁাতা সকেল কাম কৰাত, .তওঁেলাকৰ �াৰাই সNূণSৈক কাযS 
সমাধা কৰা হ’ল; এইদেৰ .তওঁেলােক ঈ;ৰৰ গৃহ আচল নØাত মজব$ত কিৰ Cিতgা কিৰেল। 

Bengali যারা Cভ$ র মিiর তদারিকর কাজ করেতা তারা সকেলই িনgাবান ও সত্  হওয়ায 
ঈ;েরর মিiর পুনিনমSােণর কাজ সুচার9ভােব সN� হেয়িছল এবং Cভ$ র মিiরেক rক 
আেগর মেতা ও আেরা দৃঢ় কের বানােনা হয়| 

Gujarati કારીગરા ેકામે લાગી ગયા અને તેમણે યહાેવાના મં9દરના zણા�ેા?રનું કામ પૂરંુ કયુ?; 
તેમણે દેવના મં9દરને પહેલાનાં જવેું મજબૂત બનાવી દીધું. 
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Hindi और कारीगर काम करते गए और काम पूरा होता गया और उन्होंने परमेश्वर का भवन जैसा का 
तैसा बना कर दृढ़ कर िदया। 

Kannada $̀ೕ9$M$ೕ g$ಲಸದವರು g$ಲಸವನು1 ನ_$I$ದBo$ಂದ g$ಲಸವu ಅವರ g$ೖ¡$ಂದ ಪ�ಣ  
D"¡$ತು, ಅವರು ಕತ ನ ಆಲಯವನು1 ಇದB I$eU$ಯ5$6 c$5$6I$ ಅದನು1 ಬಲಪ_$I$ದರು. 
Malayalam അpെന പണിkാർ േവല െചയ്തു അqകുqം തീർtു 
ൈദവാലയം യഥാsാനtാkി ഉറpിcു. 
Marathi ह्या प्रकारे कारािगरांनी कामास लागून ते पुरे केल;े त्यांनी देवाच ेमंिदर नीटनेटके करून 
त्याला मजबुती आणली. 
Oriya େଯଉଁ ବCzିମାେନ ତL୍ବାବଧାନ କାୟMC କରୁଥିେଲ, ସମାେନe ଅତି ବିଶ0P ଥିେଲ। ସଦା)ଭୁ1 
ପୁନଃନିମMାଣ କାୟMC ସଫଳ େହଲା। ପରେମଶ0ର1 ମ[ିର ପୂବରୁ େଯଉଁପରି ଥିଲା, ସମାେନe ତାହାକୁ େସ)କାର 
ନିମMାଣ କେଲ ଓ ସମାେନe ତାହାକୁ ଆହୁରି ତୁo କେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਕਾਰੀਗਰ ਲੱਗ ਗਏ ਅਤ ੇਕਮੰ ਉਨ6ਾਂ ਦ ੇਹਥੱ^ ਪੂਰਾ ਹੁਦੰਾ ਿਗਆ ਅਤ ੇਉਨ6ਾਂ ਨD ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਭਵਨ 
ਨੰੂ ਉਸ ਦੀ ਪਿਹਲੀ ਹਾਲਤ ਉ 3ਤ ੇਕਰ ਕ ੇਉਹ ਨੰੂ ਪੱਕਾ ਕਰ ਿਦੱਤਾ 
Tamil அ3பZ ேவைலைய hசாCD*றவ;கY தNகY ைகFனாேல ேவைலைய 
நட>ேதற3ப[\, ேதவ8ைடய ஆலய1ைத அ$% c>$ன y=D&D 
ெகா[Sவ>? அைத3 பல3பS1$னா;கY. 

వచనము 14 

అది సిదధ్మైన తరువాత మిగిలిన దర్వయ్మును రాజునొదద్కును యెహోయాదా యొదద్కును తీసికొనిరాగా 

వారు దానిచేత యెహోవా మందిరపు సేవయందు ఉపయోగపడునటుల్ను, దహనబలుల 

నరిప్ంచుటయందు ఉపయోగపడునటుల్ను, ఉపకరణములను గరిటెలను వెండి బంగారముల 

ఉపకరణములను చేయించిరి. యెహోయాదాయునన్ యనిన్దినములు యెహోవా మందిరములో 

దహనబలులు నితయ్మును అరిప్ంపబడెను. 
Assamese কাম কিৰ এেটাৱাৰ পাছত, .তওঁেলােক বাকী থকা ৰkপিখিন ৰজা আৰ9 
িযেহায়াদাৰ আগৈল আিনেল৷ তাৰ �াৰাই িযেহাৱাৰ গৃহৰ বােব নানা পা(, অথSাৎ পিৰচযSা 
কৰা পা( আৰ9 .হাম কৰা পা( আৰ9 িপয়লা আিদ .সাণৰ আৰ9 ৰkপৰ পা( সজা কাযSত 
ব3ৱহাৰ কৰা Uহিছল। আৰ9 িযেহায়াদাৰ িদনৰ সকেলা সময়েত িযেহাৱাৰ গৃহত সদায় .হাম-
বিল িদয়া Uহিছল। 

Bengali কাজm .শষ হেল কমSচারীরা অবিশ� অথS রাজা .য়াযাশ ও যাজক িযেহায়াদার 
কােছ িফিরেয আনেলা| এই অথS িদেয় Cভ$ র মিiেরর জন3 িবিভ� িজিনসপ( বানােনা 
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ছাড়াও, এই অথS Cভ$ র মিiেরর িনত3েসবা ও .হামবিল িনেবদেনর কােজ ব3বহার করা 
হেয়িছল| এছাড়াও এই অবিশ� অথS িদেয় .সানা ও রkেপার পা( ও ট$ িকটািক িজিনসপ( 
বানােনা হেয়িছল| িযেহায়াদার জীব�শায় যাজকরা িনয়িমত Cভ$ র মিiের .হামবিল উqসগS 
করেতন| 

Gujarati બધું જ કામ પૂરંુ થતા ંતેઅાે વધેલાં નાણાં રા`ની અને યહાેવાની અાગળ લઇ અાSા, 
અને તેમાંથી મં9દરમાં પૂ` માટે વાપરવાના વાસણાે અને બી` ંસાેનાચાંદીના વાસણાે મં9દર માટે 
બનાવડાવવામાં અાSાં. યહાયેાદા zSાે Kા ંસુધી મં9દરમાં હંમેશા દહનાપ?ણ અપાતાં રYા.ં 
Hindi जब उन्होंने वह काम िनपटा िदया, तब वे शेष रुपए राजा और यहोयादा के पास ले गए, और 
उन से यहोवा के भवन के िलये पात्र बनाए गए, अथार्त सेवा टहल करने और होमबिल चढ़ाने के पात्र और 
धूपदान आिद सोने चान्दी के पात्र। और जब तक यहोयादा जीिवत रहा, तब तक यहोवा के भवन में 
होमबिल िनत्य चढ़ाए जाते थे। 

Kannada ಅವರು  ಅದನು1  ಮುE$I$ದ  ~$ೕ-$  p$ಕh  ಹಣವನು1  ಅರ  ಸನ  ಮುಂ>$ಯೂ 
M$F$ೂೕX"ದನ  ಮುಂ>$ಯೂ  ತಂದರು. ಅದo$ಂದ  ಕತ ನ  ಆಲಯg$ೂhೕಸhರ  ಬಂ�"  ರದ 
b$}$��"r$Lಗº"ದ  +$ೕ�$ಯ  �"r$LಗಳW  ಅಪ ¤$ಯ  �"r$LಗಳW  $ಟುಗಳW  ^"ಡಲ�  ಟzವu. 
M$F$ೂೕX"ದನ  ಸಮಸJ  s$ವಸಗಳ5$6  X"D"ಗಲೂ  ಕತ ನ  ಆಲಯದ5$6  ದಹನಬ5$  ಗಳನು1 
ಅZ$ I$ದರು. 
Malayalam പണിതീർtി8ു േശഷിc FദവAം അവർ രാജാവിെnയും 
െയേഹായാദയുെടയും മുmിൽ െകാTുവnു ; അവർ അതുെകാTു 
യേഹാവയുെട ആലയം വെകkു ഉപകരണpളുTാkി; ശുFശൂെഷkായും 
േഹാമയാഗtിnായുമുll ഉപകരണpളും തവികളും െപാnും െവllിയും 
െകാTു ll ഉ പ ക രണp ളും ത േn ; അവ ർ െയ േഹാ യാ ദ യു െട 
കാലെtാെkയും ഇടവിടാെത യേഹാവയുെട ആലയtിൽ േഹാമയാഗം 
അർpിcുേപാnു. 
Marathi ते सवर् काम आटोपल्यावर बाकी रािहलेले पैसे त्यांनी नेऊन राजाला व यहोयादाला िदले; 
परमेश्वराच्या मंिदरा-प्रीत्यथर् त्या पैशांची सेवेची व अपर्णाची पात्र,े चमच ेआिण सोन्यारुप्याची इतर पात्रे 
बनवली. यहोयादाच्या आयुष्यभर परमेश्वराच्या मंिदरात होमबली िनत्य अपर्ण करीत असत. 
Oriya େଯତେବeେଳ Eମିକମାନ1ର କାୟMC ସମାପ�  େହଲା, ସମାେନe ବଳିଥିବା ଟ1ାକୁ ରାଜା େଯାୟା® 
ଓ ଯିହାେୟାଦାରଦା1 ନିକଟକୁ ଆଣିେଲ। ସମାେନe ସେହi ଟ1ାକୁ ସଦା)ଭୁ1 ମ[ିରର ସାମTୀ ନିମMାଣ 
କରିବା େର ବCବହାର କେଲ। ସେହi ସାମTୀଗୁଡ଼ିକ ମ[ିରର ସେବାକାୟMC ଓ ନେବୖeଦC ହାମେବଳି ଉପହାର 
ଉ`ଗ କରିବା ପାଇଁ ବCବହୃତ େହଲା। ସମାେନe ସୁନା ଓ ରୂପାରୁ ପା6ମାନ ଓ ଅନCାନC ସାମTୀ ନିମMାଣ କେଲ। 
ଯିହାେୟାଦାରଦା ଜୀବିତ ଥିବା ପୟMCD ଯାଜକମାେନ ସଦା)ଭୁ1 ମ[ିର େର )ତିଦିନ ହାମେବଳି ଉପହାରମାନ 
ଉ`ଗ କେଲ। 
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Punjabi ਜਦ ਉਹ ਨੰੂ ਮੁਕਾ ਚੁੱਕ ੇਤਾਂ ਬਾਕੀ ਦੀ ਚਾਂਦੀ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਅਤ ੇਯਹਯੋਾਦਾ ਦ ੇਕਲੋ ਲੈ ਆਏ ਿਜਸ ਦ ੇਨਾਲ 
ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ ਲਈ ਭਾਂਡ ੇਅਰਥਾਤ ਸੇਵਾ ਅਤ ੇਬਲੀ ਚੜ6ਾਉਣ ਦ ੇਭਾਂਡ ੇਅਤ ੇਕਲੌੀਆਂ ਅਤ ੇਸੋਨD ਅਰ ਚਾਂਦੀ ਦ ੇ
ਭਾਂਡ ੇਬਣ ੇਅਤ ੇਓਹ ਯਹਯੋਾਦਾ ਦ ੇ ਸਾਰ ੇ ਿਦਨਾਂ ਤੀਕ ਲਗਾਤਾਰ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇ ਭਵਨ ਿਵਚੱ ਹੋਮ ਦੀਆਂ ਬਲੀਆਂ 
ਚੜ6ਾਉ Pਦ ੇਰਹ।ੇ। 
T a m i l அைத cZ1?1 {;>தQ%R , �>த பண1ைத ராஜாAD&B 
ேயாiதாAD&B c%பாக ெகா[Sவ>தா;கY ; அ$ேல க;1த=ைடய 
ஆல ய 1$ L ெச iய 3ப S B ப\c 4S க ைள o B , ஆ ராத ைன ப X 
cதXயைவகGD& ேவ[Zய ப\c4SகைளoB , கலசNகைளoB , 
ெபா]பா1$ரNகைளoB , ெவYP3பா1$ரNகைளoB ப[�h1தா% ; 
ேயாiதாh% நாெளLலாB J1தB க;1த=ைடய ஆலய1$ேல ச;வாNக 
தகனபXகைளV ெசf1$ வ>தா;கY. 

వచనము 15 

యెహోయాదా దినములు గడచిన వృదుధ్డై చనిపోయెను; అతడు చనిపోయినపుప్డు నూట ముపప్ది 

ఏండల్వాడు. 
Assamese পােছ িযেহায়াদাই বs u Uহ সNূণS আয়$স পাই মিৰল; মৃত$ 3ৰ সময়ত .তওঁৰ 
এশি(শ বছৰ বয়স আিছল। 

Bengali অবেশেষ, িযেহায়াদা বs u হেলন এবং 130 বছর বয়েস তঁার মৃত$ 3 হল| 

Gujarati યહાેયાદા ઘરડા ેથયા ેઅન ેઅકેસાેને (ીસ વષ?ની ઉંમરે અવસાન પાPાે. 
Hindi परन्तु यहोयादा बूढ़ा हो गया और दीघार्यु हो कर मर गया। जब वह मर गया तब एक सौ तीस 
वषर् का था। 

Kannada M$F$ೂೕX"ದನು  ಮುದುಕ*"E$  s$ವಸಗಳu  ತುಂ�$  ಸತುJF$ೂೕದನು. ಅವನು 
K"ಯುD"ಗ ನೂರ ಮೂವತುJ ವರುಷಗಳuಳ�ವ*"E$ದBನು. 
Malayalam െയേഹായാദാ വേയാധികനും കാലസmൂർzനുമായി മരിcു; 
മരിkുേmാൾ അവnു നൂqിമുpതു വയsായിരുnു; 

Marathi पुढ ेयहोयादा वृद्ध व पूणर् वयाचा होऊन मृत्यू पावला; तो मतृ्यू पावला तेव्हा त्याचे वय 
एकशे तीस वषार्ंचे होते. 
Oriya ଯିହାେୟାଦାରଦା ବୃk େହେଲ। େସ ଦୀଘଜୀବି ଥିେଲ, ତା'ପେର େସ ମୃତୁCବରଣ କେଲ। 
ଯିହାେୟାଦାରଦା 130 ବଷ ବଯସ େର ମୃତୁCବରଣ କେଲ। 
Punjabi ਯਹਯੋਾਦਾ ਬੁੱਢਾ ਤ ੇਸਮਾਂ ਪੂਰਾ ਹਕੋ ੇਚਲਾਣਾ ਕਰ ਿਲਆ ਅਤ ੇਿਜਸ ਵਲੇੇ ਉਹ ਮੋਇਆ ਤਾਂ ਉਹ ਇੱਕ ਸੌ 
ਤੀਹਾ ਂਵਿਰਹਾ ਂਦਾ ਸੀ 

Page  of 533 896



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com 2 !నవృ%& ంత)*

Tamil ேயாiதா {;DகாosYளவனாi c$;வய$L மC1தா%; அவ% 
மரணமைட*றேபா? H]Ic3ப? வயதாF=>தா%. 

వచనము 16 

అతడు ఇశార్యేలీయులలో దేవుని దృషిట్కిని తన యింటివారి దృషిట్కిని మంచివాడై పర్వరిత్ంచెను గనుక 

జనులు దావీదు పటట్ణమందు రాజులదగగ్ర అతని పాతిపెటిట్రి. 
Assamese .তওঁেলােক .তওঁক দায়dদৰ নগৰত ৰজাসকলৰ লগত Uমদাম িদেল; িকয়েনা 
.তওঁ ইRােয়লৰ মাজত আৰ9 ঈ;ৰৰ সNেকS  ও ঈ;ৰৰ গৃহৰ সNেকS  ম[লজনক কাযS 
কিৰিছল৷ 
Bengali .লাকরা দায়dদ নগরীেত রাজােদর সমািধ .Oে( িযেহায়াদােক সমািধb কেরিছেলন 
কারণ িতিন ইRােয়েলর ঈ;র ও তঁার মিiেরর জন3 ব� ভাল ভাল কাজ কেরিছেলন| 

Gujarati અને તેને રા`અા ેભગેાે દાઉદનગરમાં દફનાવવામા ંઅાSાે. કારણ, તેણે ઇGાઅેલમાં 
દેવની અને તેના મં9દરની સારી સેવા બ`વી હતી. 
Hindi और दाऊदपुर में राजाओं के बीच उसको िमट्टी दी गई, क्योंिक उसने इस्राएल में और परमेश्वर 
के और उसके भवन के िवषय में भला िकया था। 

Kannada ಅವನು  >$ೕವo$9$ೂೕಸhರD"E$ಯೂ  ಆತನ  ಆಲಯg$ೂhೕಸhರ  D"E$ಯೂ 
ಇK"LM$ೕ5$ನ5$6 ಒV$�ೕದನು1 ^"_$ ದBದBo$ಂದ ಅವರು ಅವನನು1 !"#$ೕದನ ಪಟzಣ ದ5$6 ಅರಸುಗಳ 
ಬ}$ಯ5$6 ಹೂ�$ಟzರು. 
M a l a y a l a m അവൻ യി Fസാേയലിൽ ൈദവtിെnയും അവെn 
ആലയtിെnയും കാരAtിൽ നn െചയ്തിരിkെകാTു അവർ അവെന 
ദാവീദിെn നഗരtിൽ രാജാknാരുെട ഇടയിൽ അടkം െചയ്തു. 
Marathi त्याला दावीदपुरात राजांमध्ये मूठमाती देण्यात आली. कारण त्याने इस्राएलात देव व 
त्याचे मंिदर ह्यांच्यासंबंधान ेचांगले काम केले होते. 
Oriya େଲାକମାେନ ୟିେହାଯାଦା1ୁ ଦାଉଦ1 ନଗର େର, େଯଉଁଠା େର ରାଜାମାେନ କବର)ାପ�  ହାଇeଛDି, 
ସେହiଠା େର କବର େଦେଲ। େଲାକମାେନ ସେହi ସU ାନ େର ୟିେହାଯାଦା1ୁ କବର େଦେଲ, କାରଣ େସ 
ଆପଣାର ଜୀବନକାଳ େର ଇEାେୟଲ ମଧିଅେର ପରେମଶ0ର1 ନିମେD ଓ ପରେମଶ0ର1 ମ[ିର ନିମେD ବହୁତ 
ଉLମ କମ କରିଥିେଲ। 
Punjabi ਉਨ6ਾ ਂਨD ਉਹ ਨੰੂ ਦਾਊਦ ਦ ੇਸ਼ਿਹਰ ਿਵਚੱ ਪਾਤਸ਼ਾਹਾਂ ਦ ੇਿਵਚੱਕਾਰ ਦਿੱਬਆ ਿਕਉ P ਜੋ ਉਹ ਨD ਇਸਰਾਏਲ 
ਿਵਚੱ ਅਤ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅਰ ਉਹ ਦ ੇਭਵਨ ਲਈ ਨDਕੀ ਕੀਤੀ ਸੀ 
Tamil அவ% ேதவ8DகாகAB அவ8ைடய ஆலய1$]காகAB இKரேவfD& 
ந%ைமெசiதபZFனாL, அவைன1 தா#$% நகர1$L ராஜாDகள[ைடFேல 
அடDகBப[\னா;கY. 
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వచనము 17 

యెహోయాదా చనిపోయిన తరువాత యూదా అధిపతులు వచిచ్ రాజునకు నమసక్రింపగా రాజు వారి 

మాటకు సమమ్తించెను. 
Assamese িযেহায়াদাৰ মৃত$ 3ৰ পাছত, িযহd দাৰ অধ3Oসকেল আিহ ৰজাক Cিণপাত 
কিৰেল৷ .তিতয়া ৰজাই .তওঁেলাকৰ কথা Vিনেল। 

Bengali িযেহায়াদার মৃত$ 3র পর, ইRােয়েলর .নতs বগS রাজা .য়াযাশেক অভ্য়থSনা করেলন 
এবং ধীের ধীের তঁার ¤িত করেত Vর9 করেলন| .য়াযাশ তােদর পরামশSjিল tহণ 
কেরিছেলন| 

Gujarati યહાેયાદાના મૃKુ પછી યહૂદાના અાગેવાનાે રા`ન ેસલામ ભરવા અાવવા લાyયા અને 
રા` હવે તેમની સલાહ લેતા ેથયા ે,તેઅાેઅે તેને ખાેટી સલાહ અાપી. 
Hindi यहोयादा के मरन ेके बाद यहूदा के हािकमों ने राजा के पास जा कर उसे दण्डवत की, और 
राजा ने उनकी मानी। 

Kannada ಆದN$ M$F$ೂೕX"ದನು ಸತJತರುD"ಯ M$ಹೂದದ ಪLY"ನರು ಬಂದು ಅರಸc$9$ 
ಅಡ� �$ದBರು. ಆಗ ಅರಸನು ಅವರ ^"ತನು1 g$ೕ}$ದನು. 
Malayalam െയേഹായാദാ മരിcേശഷം െയഹൂദാFപഭുknാർ വnു 
രാജാവിെന വണpി; രാജാവു അവരുെട വാkു േക8ു. 
Marathi यहोयादा मरण पावल्यानंतर यहूदाच्या सरदारांनी राजाकड ेजाऊन त्याला मुजरा केला व 
राजाने त्यांचे म्हणणे ऐकले. 
Oriya ଯିହାେୟାଦାରଦା1 ମୃତୁC ପେର, ଯିହୁଦାର େନତାମାେନ ଆସିେଲ ଓ ରାଜା େୟାଯାଶ� ୍କ ସcuଖ େର 
)ଣିପାତ କେଲ। ରାଜା ସେହi େନତାମାନ1ର କଥା ଶୁଣିେଲ। 
Punjabi ਯਹਯੋਾਦਾ ਦ ੇਮਰਨ ਦ ੇਮਗਰR ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਸਰਦਾਰਾਂ ਨD ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਮੱਥਾ ਟਿੇਕਆ ਤਾਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨD 
ਉਨ6ਾਂ ਦੀ ਸੁਣੀ 
Tamil ேயாiதா மரணமைட>தQ%R �தாh% QரRDகY வ>?, ராஜாைவ 
ப\>?ெகா[டா;கY; அ3ெபாq? ராஜா அவ;கGD&V ெசhெகாS1தா%. 

వచనము 18 

జనులు తమ పితరుల దేవుడైన యెహోవా మందిరమును విడచి, దేవతాసత్ంభములకును 

విగర్హములకును పూజచేసిరి; వారు, చేసిన యీ యపరాధము నిమితత్ము యూదావారిమీదికిని 

యెరూషలేము కాపురసుథ్లమీదికిని కోపము వచెచ్ను. 
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Assamese .তওঁেলােক .তওঁেলাকৰ ওপৰ িপতs সকলৰ ঈ;ৰ িযেহাৱাৰ গৃহ ত3াগ কিৰ, 
আেচৰা মু�Y�েবাৰক আৰ9 নানা Cিতমােবাৰক পূজা কিৰবৈল ধিৰেল৷ .তওঁেলাকৰ .সই .দাষৰ 
কাৰেণ িযহd দাৈল আৰ9 িযৰkচােলমৈল ঈ;ৰৰ .µাধ আিহল। 

Bengali রাজা ও .নতারা, Cভ$  তঁােদর পূবSপুর9ষেদর ঈ;েরর মিiেরর িদক .থেক মুখ 
িফিরেয িনেলন| পিরবেতS , তারা আেশরার খ$ ঁm ও অন3ান3 Ïা] মূ�Y� পূেজা Vর9 করেলন| 
রাজা ও .নতােদর অপরােধর জন3 ঈ;র িযহd দা ও .জর9শােলেমর .লাকেদর ওপর র9u হেলন| 

Gujarati ત ેઅાગેવાનાેઅે તેમના વંશ`ેના દેવ યહાેવાનુ ંમં9દર છાેડી દીધુ ંઅને અશેરાદેવીની, ને 
બી`ં દેવદેવીઅાેની મૂTત̧અાેની પૂ` કરવા લાyયા. તેમના અા દાષેને કારણે યહૂદા અને યRશાલેમ 
ઉપર યહાેવાનાે રાેષ ઊતયા=. 
Hindi तब वे अपने िपतरों के परमेश्वर यहोवा का भवन छोड़कर अशेरों और मूरतों की उपासना करने 
लगे। सो उनके ऐसे दोषी होने के कारण परमेश्वर का क्रोध यहूदा और यरूशलेम पर भड़का। 

Kannada ಅವರು  ತಮ�  Z$ತೃಗಳ  >$ೕವ2"ದ  ಕತ ನ  ಆಲಯವನು1  �$ಟುz  r$ೂೕಪuಗಳನೂ1 
#$ಗLಹಗಳನೂ1  +$ೕ#$I$ದರು. ಆದ�"ರಣ  ಅವರ  ಈ  ಅಪ2"ಧದ  c$p$ತJ  M$ಹೂದ  ಮತುJ 
M$ರೂಸ-$ೕp$ನ ~$ೕ-$ Ù$ದL ಬಂತು. 
Malayalam അവർ തpളുെട പിതാknാരുെട ൈദവമായ യേഹാവയുെട 
ആലയം ഉേപkിcു അേശരാFപതിഷ്ഠെളയും വിFഗഹpെളയും േസവിcു; 
അവരുെട ഈ കുqം േഹതുവായി8ു െയഹൂദയുെടേമലും െയരൂശേലമിേnലും 
േകാപം വnു. 
Marathi मग ते आपल्या पूवर्जांचा देव परमेश्वर ह्याच्या मंिदराचा त्याग करून अशेरा मूतीर् व इतर 
मूतीर् ह्यांची उपासना करू लागले. ह्या त्यांच्या अपराधामुळे परमशे्वराचा क्रोध यहूदावर व यरुशलेमेवर 
भडकला. 
Oriya ରାଜା ଓ ସେହi େନତାମାେନ ସଦା)ଭୁ ପରେମଶ0ର1ର ମ[ିରକୁ ଅTାହC କେଲ। ସମାନେ1ର 
ପୂବପୁରୁଷମାେନ ସଦା)ଭୁ ପରେମଶ0ର1ର ଅନୁଗମନ କରିଥିେଲ। ସମାେନe ଆଶେରା Pg ଓ ଅନC ମୂLi ଗୁଡ଼ିକୁ 
ପୂଜା କେଲ। ପରେମଶ0ର ଯିହୁଦାର ଓ ୟିରୁଶାଲମର େଲାକମାନ1 ଉପେର େକାଧ କେଲ, କାରଣ ରାଜା ଓ 
ସେହi େନତାମାେନ େଦାଷୀ ଥିେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਨ6ਾ ਂਨD ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇ ਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਭਵਨ ਨੰੂ ਛੱਡ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਟੁਡੰਾ ਅਰ 
ਬੁੱਤਾਂ ਦੀ ਪੂਜਾ ਕਰਨ ਲੱਗ ਪਏ ਤਾਂ ਉਨ6ਾਂ ਦੀ ਏਸ ਭੁਲੱ ਦ ੇਕਾਰਨ ਯਹਦੂਾਹ ਅਤ ੇਯਰਸ਼ੂਲਮ ਉ 3ਤ ੇਕਿਹਰ ਆ ਿਪਆ 

Tamil அ3பZேய அவ;கY தNகY QதாDகP% ேதவனா*ய க;1தC% 
ஆலய1ைத h4Sh4S , ேதா3R hD*ரகNகைளoB TைலகைளoB 
ேசh1தா;கY; அ3ெபாq? அவ;கY ெசiத இ>தD &]ற1$W@1தB 
�தாh%ேமfB எ=சேல@%ேமfB கSNேகாபB z[ட?. 
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వచనము 19 

తన వైపునకు వారిని మళిల్ంచుటకై యెహోవా వారియొదద్కు పర్వకత్లను పంపగా ఆ పర్వకత్లు వారిమీద 

సాక్షయ్ము పలికిరిగాని వారు చెవియొగగ్క యుండిరి. 
Assamese তথািপ িযেহাৱাৈল .তওঁেলাকক ওভটাই আিনবৰ বােব .তওঁ ভাববাদীসকলক 
.তওঁেলাকৰ ওচৰৈল পrয়াই িদেল আৰ9 .তওঁেলােক .তওঁেলাকৰ অিহেত সাO3 িদেল, িকh 
.তওঁেলােক তাক Vিনবৈল অমাি] হ’ল। 

Bengali ঈ;র .লাকেদর মন তঁার Cিত িফিরেয আনার জন3 ভা«াদীেদর পাঠােলন| িকh 
.লাকরা সদুপেদেশ কণSপাত পয়S] করেলা না| 

Gujarati યહાેવાઅ ેતેમને પાેતાના તરફ પાછા લાવવા માટે તેમની વfે [બાેધકાે માેકmા. પરંતુ 
તેમનાે સંદેશાે તેમણે સાંભ�ાે ન9હ. 
Hindi तौभी उसन ेउनके पास नबी भेजे िक उन को यहोवा के पास फेर लाएं; और इन्होंने उन्हें िचता 
िदया, परन्तु उन्होंने कान न लगाया। 

Kannada ಆ!"ಗೂ4 ಕತ ನು ತನ1 ಕt$9$ ಅವರನು1 U$ರುE$ಸುವದg$h ಪLD"s$ಗಳನು1 ಅವರ ಬ}$9$ 
ಕಳu $̀I$ದನು; ಇವರು ಅವo$9$ K"¶$X"E$ F$ೕ}$ದರು; ಆದN$ ಅವರು n$#$9$ೂಡ>$ F$ೂೕದರು. 
Malayalam അവെര യേഹാവയി]േലkു തിരിcുവരുtുവാൻ അവൻ 
Fപവാചകnാെര അവരുെട അടുkൽ അയcു ; അവർ അവേരാ ടു 
സാkീകരിcു; എ]ിലും അവർ െചവിെകാടുtിl. 
Marathi तरी त्यांना आपल्याकड ेपरत आणावे म्हणून परमशे्वराने त्यांच्याकड ेसंदेष्ट ेपाठवल;े त्यांनी 
त्यांचा िनषेध केला, पण ते काही ऐकेनात. 
Oriya େଲାକମାନ1ୁ ସଦା)ଭୁ1 )ତି ଫେରାଇ ଆଣିବାକୁ ପରେମଶ0ର ସମାନେ1 ନିକଟକୁ 
ଭବିଷCତ0 zାମାନ1ୁ � ରରେଣ କେଲ। ଭବିଷCତ0 zାମାେନ େଲାକମାନ1ୁ ସାବଧାନ କରାଇ େଦେଲ। କିDu  
େଲାକମାେନ ଶୁଣିବାକୁ ମନା କେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਵੀ ਯਹਵੋਾਹ ਨD ਉਨਾਂ ਦ ੇਕਲੋ ਨਬੀਆਂ ਨੰੂ ਘੱਿਲਆ ਤਾਂ ਜੋ ਓਹ ਉਨ6ਾਂ ਨੰੂ ਉਸ ਵਲੱ ਮੋੜ ਿਲਆਉਣ 
ਅਤ ੇਓਹ ਉਨ6ਾਂ ਨੰੂ ਿਚਤਾਵਨੀ ਿਦਦੰ ੇਰਹ ੇਪਰ ਉਨ6ਾਂ ਨD ਕਨੰ ਨਾ ਲਾਇਆ 

T a m i l அவ ;க ைள1 த B@ ட 1$ ]& 1 $= Bப 3ப[ணD க ;1த ; 
அவ;கPட1$ேல {;DகதCTகைள அ83Qனா;; அவ;கY ஜனNகைள1 
$ ட Vசா 4T யா க D க Z >? ெகா[டா ;க Y ; ஆனாf B அ வ ;க Y 
ெசhெகாSDகhLைல. 

వచనము 20 
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అపుప్డు దేవుని ఆతమ్ యాజకుడగు యెహోయాదా కుమారుడైన జెకరాయ్మీదికి రాగా అతడు 

జనులయెదుట నిలువబడి మీరెందుకు యెహోవా ఆజఞ్లను మీరుచునాన్రు? మీరు వరిధ్లల్రు; మీరు 

యెహోవాను విసరిజ్ంచితిరి గనుక ఆయన మిముమ్ను విసరిజ్ంచియునాన్డని దేవుడు సెలవిచుచ్చునాన్డు 

అనెను. 
Assamese পােছ িযেহায়াদা পুেৰািহতৰ পু( জখিৰয়াৰ ওপৰত ঈ;ৰৰ আ¬া িbিত হ’ল; 
.তওঁ .লাকসকলতৈক ওখ ঠাই এটাত িথয় Uহ .তওঁেলাকক ক’.ল, “ঈ;েৰ এই কথা Uকেছ: 
‘.তামােলােক িকয় িযেহাৱাৰ আpা উলÙন কিৰছাহঁক? এইদেৰ .তামােলােক কs তকাযS3 
নহ’বা? িযেহত$  .তামােলােক িযেহাৱাক ত3াগ কিৰলা, এই .হত$ েক .তওঁ .তামােলাকেকা ত3াগ 
কিৰেল’৷” 

Bengali তারপর ঈ;েরর আ¬া যাজক িযেহায়াদার পু( সখিরয়র ওপর ভর করেলা| িতিন 
.লাকেদর সামেন দঁািড়েয় বলেলন, “ঈ;র এই কথা বেলেছন: ‘.তামরা .কন Cভ$ র িবিধসমূহ ও 
আpা অমান3 করেছা? এভােব .তামরা কখেনাই .কােনা কােজ কs তকায়S হেত পারেব না| 
.তামরা Cভ$ েক ত3াগ কেরেছা, তাই িতিনও .তামােদর ত3াগ কেরেছন|” 

Gujarati પછી યહાયેાદાના પુ( ઝખાયા? પર દેવનાે અા»ા અાSાે. અને તેણ ેલાેકાનેી સમo 
ઊભા થઇને કYું, “શા માટે તમે યહાવેાની અાaાઅાેનુ ંઉpઘંન કરીને અાફત વહાેરાે છાે? તમે 
યહાેવાને છાેડી દીધા છે અેટલે તેણે તમને છાેડી દીધા છે. 
Hindi और परमेश्वर का आत्मा यहोयादा याजक के पुत्र जकयार्ह में समा गया, और वह ऊंचे स्थान पर 
खड़ा हो कर लोगों से कहन ेलगा, परमेश्वर यों कहता ह,ै िक तुम यहोवा की आज्ञाओं को क्यों टालते हो? 
ऐसा कर के तुम भाग्यवान नहीं हो सकते, देखो, तुम ने तो यहोवा को त्याग िदया ह,ै इस कारण उसने भी 
तुम को त्याग िदया। 

Kannada ಆಗ  >$ೕವರ  ಆತ�ನು  X"ಜಕ*"E$  ರುವ  M$F$ೂೕX"ದನ  ಮಗ*"ದ  ¸$ಕಯ ನ 
~$ೕ-$  ಬಂದನು. ಅವನು  ಜನN$ೂಳ9$  ಎತJರD"ದ  ಸeಳದ5$6  c$ಂತು  ಅವo$9$--c$ೕವu ವೃs$qF$ೂಂದ 
ಕೂಡದ u"9$ ಕತ ನ ಆÄ$ಗಳನು1 #$ಾರುವ>$ೕನು? c$ೕವu ಕತ ನನು1 �$ಟzದBo$ಂದ ಆತನು c$ಮ�ನು1 
�$�$z!"BO$ಂದು ಕತ ನು F$ೕಳuS"JO$ ಅಂದನು. 
M a l a y a l a m എnാ െറ ൈദ വtി െn ആtാവു 
െയേഹായാദാപുേരാഹിതെn മകനായ െസഖർyാവിെn േമൽ വnു; അവൻ 
ജനtിെnതിെര നിnു അവേരാടു പറfതു : ൈദവം ഇFപകാരം 
അരുളിെcyുnു: നിpൾkു ശുഭം വരുവാൻ കഴിയാതവzം നിpൾ 
യേഹാവയുെട കlനകെള ലംഘിkുnതു എnു? നിpൾ യേഹാവെയ 
ഉേപkിcതുെകാTു അവൻ നിpെളയും ഉേപkിcിരിkുnു. 
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Marathi मग परमेश्वराचा आत्मा यहोयादा याजकाचा पुत्र जखर्या ह्याच्या ठायी आला; त्याने उंच 
जागी उभे राहून लोकांना म्हटले, “देव म्हणतो, ‘तुम्ही परमेश्वराची आज्ञा का उल्लघंता? अशाने तुम्हांला 
यश येणार नाही; तुम्ही परमेश्वरास सोडले म्हणून त्यानेही तमु्हांला सोडले आह.े”’ 
Oriya ପରେମଶ0ର1ର ଆ ା ଜିଖରିଯ1 ଉପେର ଅବତରଣ କେଲ। ଯିହାେୟାଦାରଦା ଯାଜକ ଜିଖରିଯ1 
ପିତା ଥିେଲ। ଜିଖରିଯ େଲାକମାନ1 ସcuଖ େର ଛିଡ଼ା େହେଲ ଓ କହିେଲ, ପରେମଶ0ର ଏହା କହDି : 
ତୁgମାେନe କାହi କି ସଦା)ଭୁ1 ଆaାର ବାq ହେବା ନିମେD ଅTାହC କରୁଛ ? ତୁgମାେନe କୃତକାୟMC ହେବ 
ନାହi । ତୁgମାେନe ସଦା)ଭୁ1ୁ ତCାଗ କରିଅଛ। େତଣୁ ସଦା)ଭୁ ତୁgମାନ1ୁ ତCାଗ କରିଅଛDି !' 
Punjabi ਤਦ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਆਦਮਾ ਯਹਯੋਾਦਾ ਜਾਜਕ ਦ ੇਪੁੱਤ(  ਜ਼ਕਰਯਾਹ ਉ 3ਤ ੇਉਤਿਰਆ। ਉਹ ਲੋਕਾਂ ਤR ਉ 3ਚੇ 
ਥਾਂ ਉ 3ਤ ੇਖਲੋ ਕ ੇਆਖਣ ਲੱਗਾ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਐਉ P ਫ਼ਰਮਾਉ Pਦਾ ਹ ੈਿਕ ਤੁਸ^ ਿਕਉ P ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਹਕੁਮਾਂ ਦੀ ਉਲੰਘਣਾ 
ਕਰਦ ੇਹ ੋਐਉ P ਤੁਸ^ ਸਫਲ ਨਹ^ ਹ ੋਸੱਕਦ?ੇ ਿਕਉ P ਜੋ ਤੁਸਾ ਂਯਹਵੋਾਹ ਨੰੂ ਛੱਡ ਿਦੱਤਾ ਹ,ੈ ਉਸ ਨD ਵੀ ਤੁਹਾਨੰੂ ਛੱਡ ਿਦੱਤਾ 
ਹ ੈ

Tamil அ3ெபாq? ேதவ8ைடய ஆh ஆசாCயனா*ய ேயாiதாh% 
&மாரனான சகCயாh%ேமL இறN*ன$னாL, அவ% ஜன1$]& எ$ேர 
J%I: gNகY க;1த=ைடய க]பைனகைள �I*ற? எ%ன? இ$னாL 
gNகY T1$ெபறமா4�;கெள%I ேதவ% ெசாLf*றா;; gNகY க;1தைர 
h4Sh4ட$னாL அவ; உNகைளD ைகhSவா; எ%றா%. 

వచనము 21 

అందుకు వారతనిమీద కుటర్చేసి, రాజు మాటనుబటిట్ యెహోవా మందిరపు ఆవరణములోపల రాళుల్ 

రువివ్ అతని చావగొటిట్రి. 
Assamese িকh .লাকসকেল .তওঁৰ িবৰ9েu চµা] কিৰেল; ৰজাৰ আpােৰ িযেহাৱাৰ 
গৃহৰ .চাতালেত .তওঁক িশল দিলয়াই বধ কিৰেল। 

Bengali িকh িবচারব$ িuহীন .লাকরা তখন একসে[ চএা] করেলা এবং রাজা যখন 
তােদর সখিরয়েক হত3া করেত আেদশ িদেলন, তারা পাথর ছ$ ঁ েড় মিiর চ}েরই তঁােক হত3া 
করেলা| 

Gujarati પરંતુ તેઅાે બધા તેની TવR� અેક થઇ ગયા અને રા`ના હુકમથી તેમણે તેન ેમં9દરના 
[ાંગણમાં તેના પર પrથર ફેકીને મારી નાkા.ે 
Hindi तब लोगों ने उस से द्रोह की गोष्ठी कर के, राजा की आज्ञा से यहोवा के भवन के आंगन में 
उसको पत्थरवाह िकया। 

Kannada ಆದದo$ಂದ  ಅವರು  ಅವc$9$  #$N$ೂೕಧD"E$  ಒಳಸಂಚು  ^"_$  ಕತ ನ  ಆಲಯದ 
ಅಂಗಳದ5$6 ಅರಸನ ಅಪ�¤$ಯಂr$ ಅವನನು1 ಕ-$6+$ದು g$ೂಂದರು. 
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Malayalam എnാൽ അവർ അവെn േനെര കൂ8ുെക8ുTാkി രാജാവിെn 
കlനFപകാരം യേഹാവയുെട ആലയtിെn Fപാകാരtിൽെവcു അവെന 
കെlറിfു. 
Marathi मग त्यांनी त्याच्यािवरुद्ध कट करून राजाज्ञेने परमशे्वराच्या मंिदराच्या अंगणात त्याला 
दगडमार केला. 
Oriya କିDu  େଲାକମାେନ ଜିଖରିଯ1 ବିରୁk େର ମD୍ରଣା କେଲ । ଜିଖରିଯ1ୁ ବଧ କରିବା ନିମେD ରାଜା 
ଆେଦଶ େଦେଲ, େତଣୁ ମୃତୁC ହେବା ପୟMCD ସମାେନe ତା1 ଆଡ଼କୁ ପଥର େଫାପାଡ଼ିେଲ। ସଦା)ଭୁ1ର 
ମ[ିର )ା�ଣ ମଧିଅେର େଲାକମାେନ ଏହା କେଲ। 
Punjabi ਤਦ ਉਨ6ਾ ਂਨD ਉਸ ਦ ੇਿਵਰੁਧੱ ਮਤਾ ਪਕਾਇਆ ਅਤ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਹਕੁਮ ਨਾਲ ਉਹ ਨੰੂ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ 
ਿਵਚੱ ਪੱਥਰਾਂ ਨਾਲ ਮਾਰ ਸੁੱਿਟਆ 

Tamil அ$னாL அவ;கY அவ8D& hேராதமாiD க4S3பாSப[\, 
க;1த=ைடய ஆலய3Qராகார1$L ராஜாh8ைடய க]பைனF%பZ அவைனD 
கLெலp>? ெகா%றா;கY. 

వచనము 22 

ఈ పర్కారము రాజైన యోవాషు జెకరాయ్ తండిర్యైన యెహోయాదా తనకు చేసిన ఉప కారమును 

మరచినవాడై అతని కుమారుని చంపించెను; అతడు చనిపోవునపుప్డు యెహోవా దీని దృషిట్ంచి దీనిని 

విచారణలోనికి తెచుచ్నుగాక యనెను. 
Assamese .তওঁৰ িপতs  িযেহায়াদাই .য ৰজাৈল দয়া কিৰিছল, তাক .যাৱাচ ৰজাই .সঁাৱৰণ 
নকিৰ িযেহাৱাদাৰ পু(ক এইদেৰ বধ কৰােল৷ জখিৰয়াই .তওঁৰ মৃত$ 3ৰ সময়ত Uকিছল, 
“িযেহাৱাই দৃ� কিৰ ইয়াৰ Cিতেশাধ লওঁক।” 

Bengali একবারও রাজা .য়াযাশ তঁার Cিত সখিরয়র িপতা যাজক িযেহায়াদার কর9ণার 
কথা মেন করেলন না| মারা যাবার আেগর মূ�েতS  সখিরয় বলেলন, “Cভ$  .যন .তামার এই 
অপরাধ .দখেত পান এবং .তামােক এর .য়াগ3 শািz .দন|” 

Gujarati ઝખા?યાના Uપતા યહાયેાદાઅે પાેતાના [Kે બતાવેલી વફાદારીન ેભૂલી જઇને રા` 
યાેઅાશે તેના પુ(ને મારી નાkાે. મરતા ંમરતાં ઝખા?યા કહેતા ેગયાે કે, “યહાવેા અા જુઅાે અને 
અેનાે બદલાે લાે!” 

Hindi यों राजा योआश ने वह प्रीित भूल कर जो यहोयादा ने उस से की थी, उसके पुत्र को घात 
िकया। और मरते समय उसने कहा यहोवा इस पर दृिष्ट कर के इसका लेखा ले। 
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Kannada u"9$M$ೕ  ಇವನ  ತಂ>$X"ದ  M$F$ೂೕX"ದನು  ತನ9$  r$ೂೕo$I$ದ  ಕೃ�$ಯನು1 
�"ಪಕ^"ಡ>$  ಅರಸ*"ದ  M$F$ೂೕD"ಷನು  ಅವನ  ಮಗನನು1  g$ೂಂದುu"n$ದನು. ಇವನು 
K"ಯುD"ಗ--ಕತ ನು O$ೂೕ_$ #${"o$ಸ5$ ಎಂದು F$ೕ}$ದನು. 
Malayalam അpെന േയാവാശ് രാജാവു അവെn അpനായ െയേഹായാദാ 
തനിkു െചയ്ത ദയ ഓർkാെത അവെn മകെന െകാnുകളfു; അവൻ 
മരിkുേmാൾ: യേഹാവ േനാkി േചാദിcുെകാllെ8 എnു പറfു. 
Marathi ह्याप्रमाण ेत्याचा बाप यहोयादा ह्याने केलेले उपकार योवाश राजा स्मरला नाही, पण 
त्याने त्याच्या पुत्राचा वध केला. त्याच्या मृत्युसमयी तो म्हणाला, “परमशे्वरा, ह ेअवलोकन करून ह्याचे 
उसने फेड.” 

Oriya ରାଜା େୟାଯାଶ� ୍କ )ତି ଯିହାେୟାଦାରଦା େଯଉଁ ଦୟା କରିଥିେଲ, ତାହାକୁ ସ�ରଣ କେଲ ନାହi । 
ଯିହାେୟାଦାରଦା ଜିଖରିଯ1 ପିତା ଥିେଲ। କିDu  େଯାୟା®, ଯିହାେୟାଦାରଦା1 ପୁ6 ଜିଖରିଯ1ୁ ହତCା କେଲ। 
ଜିଖରିଯ ମୃତୁC େଭାଗ କରିବା ପୂବରୁ ଏହିକଥା କହିେଲ, ତୁgମାେନe ଯାହା କହୁଅଛ, ସଦା)ଭୁ ତାହା େଦଖDu  ଓ 
ତୁgମାନ1ୁ ଦ� ଦିଅDu  ! 

Punjabi ਅਤ ੇਯੋਆਸ਼ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨD ਉਸ ਦ ੇਿਪਤਾ ਯਹਯੋਾਦਾ ਦ ੇਪਰਉਪਕਾਰ ਨੰੂ ਜੋ ਉਹ ਨD ਉਸ ਉ 3ਤ ੇਕੀਤਾ ਸੀ 
ਯਾਦ ਨਾ ਰਿੱਖਆ ਸਗR ਉਹ ਦ ੇਪੁੱਤ(  ਨੰੂ ਮਾਰ ਿਦੱਤਾ। ਉਸ ਨD ਮਰਨ ਦ ੇਵਲੇੇ ਆਿਖਆ, ਯਹਵੋਾਹ ਏਸ ਨੰੂ ਵਖੇੇ ਅਤ ੇ
ਬਦਲਾ ਲਵ!ੇ।। 

Tamil அ3பZேய அவ8ைடய தக3பனா*ய ேயாiதா தனD&V ெசiத 
தையைய ராஜாவா*ய ேயாவாK JைனயாமL அவ8ைடய &மாரைனD 
ெகா%Iேபா4டா%; இவ% சா&Bேபா?: க;1த; அைத3 பா;3பா;, அைதD 
ேக4பா; எ%றா%. 

వచనము 23 

ఆ సంవతస్రాంతమందు సిరియా సైనయ్ము యోవాషు మీదికి వచెచ్ను; వారు యూదాదేశముమీదికిని 

యెరూషలేముమీదికిని వచిచ్, శేషములేకుండ జనుల అధిపతులనందరిని హతముచేసి, తాము 

పటుట్కొనిన కొలల్సొమమ్ంతయు దమసుక్ రాజునొదద్కు పంపిరి. 
Assamese Cায় এবছৰৰ মুৰত অৰামৰ Uসন3-সাম] .যাৱাচৰ িবৰ9েu উrল৷ .তওঁেলােক 
িযহd দা আৰ9 িযৰkচােলমৈল আিহ .লাকসকলৰ মাজৰ সকেলা অধ3Oক িবন� কিৰেল আৰ9 
.তওঁেলাকৰ আটাই লুট�ব3 দে^চকৰ ৰজাৰ ওচৰৈল পrয়াই িদেল। 

Bengali এক বছেরর মেধ3 অরামীয় .সনাবািহনী এেস রাজা .যায়ােশর রাজ3 আµমণ 
করেলা| তারা িযহd দা ও .জর9শােলম আµমণ করল এবং সমz .নতােদর হত3া করবার পর 
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.সনাবািহনী যাবতীয় দুমূSল3 িজিনসপ( লুঠ কের দে^শেক রাজার কােছ .সjিল পাrেয় 
িদল| 

Gujarati અેક વષ? પૂરંુ થતા ંઅરામીઅાનેી સેનાઅે યાેઅાશ ઉપર ચઢાઇ કરી. તેમણે યહૂદા અને 
યRશાલેમ ઉપર હુમલાે કયા= અને લાકેાેના બધા અાગેવાનાને ેમારી નાkા અને લૂંટનાે માલ રા`ને 
દમ½ માેકલી અાXાે. 
Hindi नए वषर् के लगत ेअरािमयों की सेना ने उस पर चढ़ाई की, और यहूदा ओर यरूशलेम आकर 
प्रजा में से सब हािकमों को नाश िकया और उनका सब धन लूट कर दिमश्क के राजा के पास भेजा। 

Kannada ವರು·"ಂತ4ದ5$6  ಏ*"¡$ತಂದN$, ಅ2"p$ನ  +$ೖನ4ದವರು  ಅವc$9$  #$N$ೂೕಧD"E$ 
F$ೂರಟು  M$ಹೂದಕೂh  M$ರೂಸ-$ೕp$ಗೂ  ಬಂದು  ಜನರ  ಪLY"ನರನು1  ಅವN$ೂಳE$ಂದ 
*"ಶ^"_$ ಅವo$ಂದ r$9$ದುg$ೂಂಡ g$ೂV$�ಯO$1�"6 ದಮಸhದ ಅರಸc$9$ ಕಳu $̀I$ದರು. 
Malayalam ആയാTു കഴിfേpാൾ അരാമAൈസനAം അവെn േനെര 
പുറെp8ു ; അവർ െയഹൂദയിലും െയരൂശേലമിലും വnു ജനtിെn 
സകലFപഭുknാെരയും ജനtിെn ഇടയിൽനിnു നശിpിcു െകാll 
ഒെkയും ദേmെശFകാജാവിnു െകാടുtയcു. 
Marathi नवे वषर् लागताच अराम्यांच्या सेनेने त्यांच्यावर स्वारी केली; यहूदा व यरुशलेम ह्यांच्यावर 
चालून येऊन त्यांनी लोकांपैकी जे सरदार होते त्यांचा नायनाट केला व त्यांचे सवर् धन लुटून िदिमष्काच्या 
राजाकड ेपाठवून िदले. 
Oriya ବଷର ଶେଷ ଆଡ଼କୁ ଅରାମୀଯ େସନୖCଦଳ େୟାଯାଶ� ୍କ ବିରୁk େର ଆସିେଲ। ସମାେନe ଯିହୁଦା ଓ 
ୟିରୁଶାଲମକୁ ଆ�ମଣ କେଲ ଏବଂ େଲାକମାନ1ର ସବୁ େନତାମାନ1ୁ ହତCା କେଲ। ସମାେନe ସବୁ ବହୁମୂଲC 
ସାମTୀଗୁଡ଼ିକୁ ଦେcଶକର ରାଜା1 ନିକଟକୁ ପଠାଇ େଦେଲ। 
Punjabi ਐਉ P ਹਇੋਆ ਿਕ ਉਸ ਵਰਹ ੇਦ ੇਅੰਤ ਿਵਚੱ ਅਰਾਮੀਆਂ ਦੀ ਫਜੌ ਨD ਉਸ ਉ 3ਤ ੇਚੜ6ਾਈ ਕਰ ਿਦੱਤੀ ਅਤ ੇ
ਯਹਦੂਾਹ ਅਰ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਆ ਕ ੇਉ 3ਮਤ ਦ ੇਸਾਰ ੇਸਰਦਾਰਾਂ ਨੰੂ ਲੋਕਾਂ ਿਵਚੱR ਮਾਰ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਉਨ6ਾਂ ਦਾ ਸਾਰਾ ਮਾਲ 
ਲੱੁਟ ਕ ੇਦਿੰਮਸ਼ਕ ਦ ੇਰਾਜਾ ਦ ੇਕਲੋ ਭਜੇ ਿਦੱਤਾ 
Tamil மI வ=ஷ1$ேல yCயாh% ேசைனகY அவ8D& hேராதமாக 
�தாhfB எ=சேல@fB வ>?, ஜன1$X=D*ற QரRDகைளெயLலாB 
அ�1?, ெகாYைளF4ட அவ;கY உைடைமகைளெயLலாB தமK&h% 
ராஜாAD& அ83Qனா;கY. 

వచనము 24 
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సిరియనులు చినన్దండుతో వచిచ్నను యూదావారు తమ పితరుల దేవుడైన యెహోవాను 

విసరిజ్ంచినందుకై యెహోవా వారిచేతికి అతివిసాత్రమైన ఆ సైనయ్మును అపప్గింపగా యోవాషుకు శిక్ష 

కలిగెను. 
Assamese িকয়েনা যিদও অৰামীয়াসকলৰ অলপ .লাক থকা Uসন3 সাম] আিহল, 
তথািপ িযেহাৱাই .তওঁেলাকৰ হাতত, অিতশয় অিধক .লাক থকা Uসন3সাম]ক .শাধাই িদেল, 
কাৰণ িযহd দাৰ .লাকসকেল .তওঁেলাকৰ ওপৰ িপতs সকলৰ ঈ;ৰ িযেহাৱাক ত3াগ কিৰেল। 
এইদেৰ অৰামীয়াসকেল .যাৱাচৰ ওপৰত িবচাৰ আিনেল। 

Bengali অরামীয়রা .ছাট .সনাবািহনী িনেয় এেলও Cভ$  তােদর িযহd দার .সনাবািহনী, .যটা 
তােদর .সনাবািহনীর .চেয় বড় িছল, তােক পরািজত করেত িদেলন| কারণ িযহd দার .লাকরা 
তােদর পূবSপুর9েষর ঈ;রেক পিরত3াগ কেরিছল| এইভােব রাজা .যায়ােশর শািz িবধান হল| 

Gujarati અરામીઅાેઅે હુમલાે કયા= Kારે તેમનું લ>કર કઇં માેટંુ નહાેતું; તેમ છતા ંયહાેવાઅે 
યહૂદાની ભારે માેટી સૈના ઉપર તેમને Tવજય અપાSાે. કારણ, અે યહૂદાના લાેકાઅેે પાેતાના 
Uપતૃઅાેના દેવ યહાેવાનાે Kાગ કયા= હતાે, અામ અરામીઅાેઅે યાેઅાશને ઘટતી સ` કરી. 
Hindi अरािमयों की सेना थोड़ ेही पुरुषों की तो आई, पन्तु यहोवा ने एक बहुत बड़ी सेना उनके हाथ 
कर दी, क्योंिक उन्होंन ेअपने िपतरो के परमेश्वर को त्याग िदया था। और योआश को भी उन्होंने दण्ड 
िदया। 

Kannada ಅವರು ತಮ� Z$ತೃಗಳ >$ೕವ2"ದ ಕತ ನನು1 �$ಟzದBo$ಂದ ಅ2"ಮ4ರು ಅಲ�ಜನD"ದ 
+$ೖನ4ದ ಸಂಗಡ ಬಂ!"ಗ ಕತ ನು ಬಹು ಅC$ಕ D"ದ +$ೖನ4ವನು1 ಅವರ g$ೖಯ5$6 ಒZ$�I$ದನು. $̀ೕ9$ 
ಅವರು  M$F$ೂೕD"ಷc$9$  #$N$ೂೕಧD"E$  *"4ಯ  U$ೕ#$ g$  ^"_$ದರು. ಅವನು  ಕÍ$ಣ  N$ೂೕಗದ5$6 
�$s$BರುD"ಗ ಅವನನು1 �$ಟುzF$ೂೕದರು. 
Malayalam അരാമAൈസനAം ആൾ ചുരൂkമായി8ു വnിരുെn]ിലും 
യേഹാവ അവരുെട കyിൽ ഏqവും വലിേയാരു ൈസനAെt ഏlിcു; അവർ 
തpളുെട പിതാknാരുെട ൈദവമായ യേഹാവെയ ഉേപkിcിരുnുവേlാ. 
ഇpെന േയാവാശിേനാടു അവർ നAായവിധി നടtി. 
Marathi अराम्यांच्या सैन्यात फार थोड ेलोक होते तरी परमशे्वराने त्यांच्या हाती फार मोठे सैन्य लागू 
िदले, कारण त्यांनी आपल्या पूवर्जांचा देव परमेश्वर ह्याचा त्याग केला होता. ह्या प्रकारे त्यांनी 
योवाशाला शासन केले. 
Oriya ଅରାମୀଯ େସନୖCଦଳ ନିଜ ସହିତ େଲାକମାନ1ର ଏକ >ୁuଦଳକୁ ନଇe ଆସିଥିେଲ କିDu  ସଦା)ଭୁ 
ସମାନେ1u ଯିହୁଦାର ବୃହl େସନୖCଦଳ ଉପେର ବିଜଯଲାଭ କରିବାକୁ େଦେଲ। ସଦା)ଭୁ ଏହିପରି କେଲ, 
କାରଣ ଯିହୁଦାର େଲାକମାେନ ସମାନେ1 ପୂବପୁରୁଷମାେନ େଯଉଁ ସଦା)ଭୁ ପରେମଶ0ର1ର ଅନୁଗାମୀ 
ହାଇeଥିେଲ, ସମାେନe ତା1ୁ ପରିତCାଗ କରିଥିେଲ। େତଣୁ େଯାୟା® ଦ�ିତ େହେଲ। 
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Punjabi ਿਕਉ P ਜੋ ਅਰਾਮ ਦੀ ਫਜੌ ਿਵਚੱR ਇੱਕ ਛੋਟਾ ਜੱਥਾ ਹੀ ਆਇਆ ਸੀ ਤਾਂ ਵੀ ਯਹਵੋਾਹ ਨD ਏਹ ਵਡੱੀ ਫਜੌ 
ਉਨ6ਾਂ ਦ ੇਪਾਸR ਹਰਾ ਿਦੱਤੀ ਏਸ ਲਈ ਿਕ ਉਨ6ਾਂ ਨD ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਛੱਡ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਸੋ 
ਉਨ6ਾਂ ਨD ਯੋਆਸ਼ ਨੰੂ ਉਹ ਦੀ ਕੀਤੀ ਦਾ ਬਦਲਾ ਿਦੱਤਾ 
Tamil yCயாh% ேசைன TIU4டமாi வ>$=>தாfB, அவ;கY தNகY 
QதாDகP% ேதவனா*ய க;1தைர h4Sh4டபZFனாL, க;1த; மகா ெபCய 
ேசைனைய அவ;கY ைகFL ஒ3RDெகாS1தா;; அவ;கY ேயாவாsD& 
த[டைன ெசiதா;கY. 

వచనము 25 

వారు యోవాషును విడచిపోయినపుప్డు అతడు మికిక్లి రోగియైయుండెను. అపుప్డు యాజకుడైన 

యెహోయాదా కుమారుల పార్ణహతయ్ దోషము నిమితత్ము అతని సేవకులు అతనిమీద కుటర్చేసి, 

అతడు పడకమీద ఉండగా అతని చంపిరి. అతడు చనిపోయిన తరువాత జనులు దావీదు 

పటట్ణమందు అతని పాతిపెటిట్రి గాని రాజుల సమాధులలో అతని పాతిపెటట్లేదు. 
Assamese অৰামীয়াসকল jিচ .যাৱাৰ পাছত .যাৱাচ jৰ9}ৰভােৱ আঘাতCা¨ Uহিছল৷ 
.তিতয়া .তওঁৰ দাসেবােৰ িযেহায়াদাক পুেৰািহতৰ পু(সকলৰ ৰJপাতৰ কাৰেণ চµা] কিৰ, 
.তওঁৰ শয3ােত .তওঁক বধ কিৰেল, তােত .তওঁ মিৰল; পাছত .তওঁক দায়dদৰ নগৰত Uমদাম 
িদয়া হ’ল, িকh ৰজাসকলৰ Uমদামৰ ঠাইত Uমদাম িদয়া নহ’ল। 

Bengali অরামীয়রা যখন চেল .গল তখন িতিন ভীষণভােব আহত| তঁার িনেজর ভs ত3রাই 
তঁার িবর9েu চএা] কের তঁােক তঁার িবছানায হত3া করেলা| এরপর .লাকরা তঁােক দায়dদ 
নগরীেত সমািধb করেলা, তেব তা রাজােদর জন3 িন�দ�� সমািধ .Oে( নয়| যাজক 
িযেহায়াদার পু( সখিরয়েক হত3া করার জন3ই .যায়ােশর ভs ত3রা তঁার িবর9েu চএা] কেরিছল| 

Gujarati અરામીઅાે યાઅેાશને સખત ઘવાયેલી હાલતમાં મૂકી ગયા અન ે Kાર પછી તેના 
પાેતાના અમલદારાેઅે યાજક યહાયેાદાના પુ(ના મૃKુનુ ંવેર લેવા તેની સામે ગુ�યાેજના ઘડી તેને 
પથારીમાં જ મારી નાkા.ે અામ તે મરણ પાPાે અને તેને દાઉદનગરમાં દફનાવવામા ંઅાSાે. `ે કે 
રા`અાેના ક®lતાનમાં તાે ન9હ જ. 
Hindi और जब वे उस ेबहुत ही रोगी छोड़ गए, तब उसके कमर्चािरयों ने यहोयादा याजक के पुत्रों के 
खून के कारण उस से द्रोह की गोष्ठी कर के, उसे उसके िबछौने पर ही ऐसा मारा, िक वह मर गया; और 
उन्होंने उसको दाऊद पुर में िमट्टी दी, परन्तु राजाओं के किब्रस्तान में नहीं। 

Kannada ಅವರು  ಅವನನು1  �$ಟzತರುD"ಯ  X"ಜಕ*"ದ  M$F$ೂೕ  X"ದನ  ಮಕhಳ 
ರ�"Jಪ2"ಧದ  c$p$ತJD"E$  ಅವನ  ಸ�ಂತ  +$ೕವಕರು  ಅವc$9$  #$N$ೂೕಧD"E$  ಒಳಸಂಚು  ^"_$ 
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ಅವನು K"ಯುವ u"9$ ಅವನ ಮಂಚದ ~$ೕ-$ ಅವನನು1 g$ೂಂದುu"n$ದರು. ಅವರು ಅವ ನನು1 
!"#$ೕದನ  ಪಟzಣದ5$6  ಹೂ�$ಟzರು; ಆದN$  ಅರಸುಗಳ  ಸ^"C$ಗಳ  ಬ}$ಯ5$6  ಅವನನು1  ಹೂ�$ 
ಡ5$ಲ6. 
Malayalam അവർ അവെന വി8ുേപായ േശഷം--മഹാവAാധിയിലായിരുnു 
അവെന വിേ8cുേപായതു--െയേഹായാദാ പുേരാഹിതെn പുFതnാരുെട 
രkംനിമിtം അവെn സ3n ഭൃതAnാർ അവെn േനെര കൂ8ുെക8ുTാkി 
അവെന കിടkയിൽ െവcു െകാnുകളfു; അpെന അവൻ മരിcു; 
അവെന ദാവീദിെn നഗരtിൽ അടkംെചയ്തു ; രാജാknാരുെട 
കlറകളിൽ അടkം െചയ്തിlതാനും. 
Marathi ते त्याला मोठाल्या जखमांनी घायाळ करून िनघून गेले, तेव्हा त्याच्या सेवकांनी यहोयादा 
याजकाच्या पुत्राच्या खुनाकरता त्याच्याशी िफतुरी करून तो िबछान्यावर पडला असता त्याच्यावर प्रहार 
करून त्याला ठार केल.े त्यांनी त्याला दावीदपुरात मूठमाती िदली, राजाचं्या कबरस्तानात िदली नाही. 
Oriya ଅରାମୀଯମାେନ େୟାଯାଶ� ୍କ ନିକଟରୁ େଯତେବeେଳ )ସU ାନ କେଲ, େସ ଗୁରୁତର ଭାବେର ଆହତ 
ହାଇeଥିେଲ। େୟାଯାଶ� ୍କର ନିଜ ଭୃତCମାେନ ତା1 ବିରୁk େର ଷଡ଼ୟD୍ର କେଲ। େଯାୟା® ଯିହାେୟାଦାରଦା 
ଯାଜକ1ର ପୁ6 ଜିଖରିଯ1ୁ ହତCା କରିଥିବାରୁ ସମାେନe ଏହିପରି କେଲ। ସେହi ଭୃତCମାେନ େୟାଯାଶ� ୍କୁ 
ତା1ର ଶୟCା ଉପେର ହi  ବଧ କେଲ। େଯାୟା® ମୃତୁC େଭାଗ କରିବା ପେର େଲାକମାେନ ତା1ୁ ଦାଉଦ1 ନଗର 
େର କବର େଦେଲ, କିDu  ସମାେନe ତା1ୁ ରାଜାମାେନ େଯଉଁ ସU ାନ େର କବର ପାଆDି, େସ ସU ାନ େର କବର 
େଦେଲ ନାହi । 
Punjabi ਅਤ ੇਜਦ ਓਹ ਉਸ ਦ ੇਕਲੋR ਮੁੜ ਗਏ ਿਕਉ P ਜੋ ਉਨ6ਾਂ ਨD ਉਸ ਨੰੂ ਵਡੱੀਆਂ ਬੀਮਾਰੀਆਂ ਿਵਚੱ ਰਗੋੀ 
ਛਿੱਡਆ ਤਾਂ ਉਸ ਦ ੇਨgਕਰਾਂ ਨD ਯਹਯੋਾਦਾ ਜਾਜਕ ਦ ੇਪੁੱਤ( ਾਂ ਦ ੇਖੂਨ ਦ ੇਕਾਰਨ ਉਹ ਦ ੇਿਵਰੁਧੱ ਮਤਾ ਪਕਾਇਆ ਅਤ ੇ
ਉਸ ਨੰੂ ਉਸ ਦ ੇ ਿਬਸਤਰ ੇਉ 3ਤ ੇਕਤਲ ਕੀਤਾ ਤਾਂ ਉਹ ਮਰ ਿਗਆ ਅਤ ੇਉਨ6ਾਂ ਨD ਉਸ ਨੰੂ ਦਾਊਦ ਦ ੇਸ਼ਿਹਰ ਿਵਚੱ ਤਾਂ 
ਦਿੱਬਆ ਪਰ ਪਾਤਸ਼ਾਹਾਂ ਦੀਆਂ ਕਬਰਾ ਂਿਵਚੱ ਨਹ^ ਦਿੱਬਆ 

Tamil அவ;கY அவைன மகா ேவதைனD&Yளானவனாக h4S3ேபானா;கY; 
அவ;கY Rற3ப4S3ேபானQ%R, அவ8ைடய ஊ�யDகார; ஆசாCயனா*ய 
ேயாiதாAைடய &மாரC% இர1த3ப�FW@1தB, அவ8D& hேராதமாiD 
க4S3பாSப[\, அவ% பSDைகFேல அவைனD ெகா%Iேபா4டா;கY; 
ெச1?3ேபான அவைன1 தா#$% நகர1$L அடDகBப[\னா;கY; 
ஆனாfB ராஜாDகP% கLலைறகPL அவைன ைவDகhLைல. 

వచనము 26 

అతనిమీద కుటర్చేసినవారు అమోమ్నీయురాలైన షిమాతు కుమారుడగు జాబాదు, మోయాబురాలైన 

షిమీతు కుమారుడగు యెహోజాబాదు అనువారు. 
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Assamese অে^ানীয়ানী িচিময়তৰ পুেতক যাবদ আৰ9 .মাৱাবীয়ানী িচxীতৰ পুেতক 
িযেহাজাবদ, এই দুজেনই .তওঁৰ িবৰ9েu চµা] কিৰিছল। 

Bengali .যায়ােশর িবর9েu যারা চএা] কেরিছল তঁারা হল অে^ােনর িশিমযেতর পু( 
সাবদ ও .মায়ােবর িশxীেতর পু( িয়েহাষাবদ| 

Gujarati જ ેસેવકાેઅે તેની સામે કાવ(ુ ં કરીને તેને મારી નાkાે હતા ેતેઅાે અા બધા ંહતાં; 
ઝાબાદ અને યહાેઝાબાદ. અા´ાેની Jશમઅાથ તે ઝાબાદની માતા હતી અને યહાેઝાબાદની માતા 
તે માેઅાબેણ Jશ³ીથ હતી. 
Hindi िजन्होंने उस से राजद्रोह की गोष्ठी की, वे ये थे, अथार्त अम्मोिनन, िशमात का पुत्र जाबाद और 
िशिम्रत, मोआिबन का पुत्र यहोजाबाद। 

Kannada ಅವc$9$  #$N$ೂೕಧD"E$  ಒಳಸಂಚು  ^"_$  ದವ2"ರಂದN$, ಅ~$ೂÅನ4º"E$ರುವ 
µ$̂ "�ಳ ಮಗ *"ದ ¢"®"ದನು, .$ೂೕD"ಬ4º"E$ರುವ µ$�$Lಾ ತಳ ಮಗ*"ದ M$F$ೂೕ¢"®"ದನು. 
Malayalam അവെn േനെര കൂ8ുെക8ുTാkിയവേരാ, അേmാനAസ്Fതീയായ 
ശിെമയാtിെn മകൻ സാബാദും േമാവാബAസ്Fതീയായ ശിFമീtിെn മകൻ 
െയേഹാസാബാദും തേn. 
Marathi ज्यांनी त्याच्याशी िफतुरी केली ते ह:े िशमथ अम्मोनीण िहचा पुत्र जाबाद1 व मवाबीण 
िशिम्रथ2 िहचा पुत्र यहोजाबाद. 
Oriya େୟାଯାଶ� ୍କ ବିରୁk େର ଏହି ଭୃତCମାେନ ଷଡ଼ୟD୍ର କରିଥିେଲ ; ସାବ¦ ଓ ୟିେହାଷାବ¦, ସାବଦ� ୍କ 
ମାତା1ର ନାମ ଥିଲା ଶିମିଯl। ଶିମିଯl ଅcାନେରu ଆସିଥିେଲ। ଆଉ ୟିେହାଷାବଦ� ୍କର ମାତା1ର ନାମ ଥିଲା 
ଶି£ୀl। ଶି£ୀl ମାେୟା ū  ଆସିଥିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਿਵਰੁਧੱ ਮਤਾ ਪਕਾਉਣ ਵਾਲੇ ਏਹ ਹਨ, - ਅਮੋਨਣ, ਿਸਮਆਥ ਦਾ ਪੁੱਤ(  ਜਾਬਾਦ, ਮੋਆਬਣ 
ਿਸ਼ਮਰੀਥ ਦਾ ਪੁੱਤ(  ਯਹਜ਼ੋਾਬਾਦ 

Tamil அவ8D& hேராதமாகD க4S3பாSப[\னவ;கY, அBேமாWய 
K$_யான yமா1$% &மாரனா*ய சாபா1?B, ேமாவா3 K$_யான TB_1$% 
&மாரனா*ய ேயாசபா1?ேம. 

వచనము 27 

అతని కుమారులనుగూరిచ్యు, అతనిమీద చెపప్బడిన అనేకమైన దేవోకుత్లనుగూరిచ్యు, అతడు 

దేవుని మందిరమును బాగుచేయుటనుగూరిచ్యు రాజుల సటీక గర్ంథములో వార్యబడియునన్ది. 

అతనికి బదులుగా అతని కుమారుడైన అమజాయ్ రాజాయెను. 
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Assamese .তওঁৰ পু(সকলৰ কথা, .তওঁৰ িবৰ9েu .কাৱা jৰ9তৰ ভাৰবাক3 আৰ9 ঈ;ৰৰ 
গৃহ পুনৰায় bাপন কৰা কথা ৰজাসকলৰ ইিতহাস-পুzকৰ �কাশাTখনত িলখা আেছ। 
পাছত .তওঁৰ পু( অমিচয়া .তওঁৰ পদত ৰজা হ’ল। 

Bengali .যায়ােশর পু(েদর গ�, তঁার িবর9েu ভিবষ3�াণী ও িতিন িকভােব আবার Cভ$ র 
মিiর নবরkেপ িনমSাণ কেরিছেলন .সসব কথা ‘রাজােদর স`ে� ি«রণী tেÐ’ িলিপবu আেছ| 
.যায়ােশর পর তঁার পু( অমত্ িসয নত$ ন রাজা হেলন| 

Gujarati યાેઅાશનાં છાકેરાની Tવગતાે, તેની સામે [બાેધકાઅેે ઉfારેલી અનેક ચેતવણીઅાે, 
તેમજ તેણે કરાવેલી મં9દરની મરારત વગેરે Tવષે રા`અાેના વૃVાતંના �ંથમાં લkું છે. તેના પછી 
તેનાે પ(ુ અમા¢ા ગાદીઅે અાSા.ે 
Hindi उसके बेटों के िवषय और उसके िवरुद्ध, जो बड़ ेदण्ड की नबूवत हुई, उसके और परमशे्वर के 
भवन के बनने के िवषय ये सब बातें राजाओं के वृत्तान्त की पुस्तक में िलखी हैं। और उसका पुत्र अमस्याह 
उसके स्थान पर राजा हुआ। 

Kannada ಆದN$  ಅವನ  ಕು^"ರರನು1  ಕುo$ತೂ  ಅವನ  ~$ೕ-$  u"n$ದ  ´"ರಗಳನು1  ಕುo$ತೂ 
>$ೕವರ ಆಲಯ ದುರಸುJ ^"ಡುವದನು1 ಕುo$ತೂ ಇ9$ೂೕ, ಅವu ಅರಸುಗಳ ಚo$r$Lಯ ಪuಸJಕದ5$6 
ಬN$ಯಲ��$z�$. ಅವನ ಮಗ *"ದ ಅಮಚ4ನು ಅವc$9$ ಬದ�"E$ ಆ}$ದನು. 
M a l a y a l a m അവെn പു Fതnാരുെടയും അവnു വിേരാധമായുll 
FപവചനബാഹുലAtിെnയും ൈദവലായം അqകുqം തീർtതിെnയും 
വൃtാnം രാ ജാk nാ രു െട ച രി Fത പു സ്ത കtി ൽ 
എഴുതിയിരിkുnുവേlാ. അവെn മകനായ അമസAാവു അവnു പകരം 
രാജാവായി. 
Marathi योवाशाच ेपुत्र, त्याला सांिगतलेली मोठी िशक्षा व देवाच्या मिंदराचा जीणोर्द्धार ह्यािंवषयी 
सवर्काही राजांच्या बखरीच्या पुस्तकात िलिहले आह.े त्याच्या जागी त्याचा पुत्र अमस्या हा राजा झाला. 
Oriya େୟାଯାଶ� ୍କ ପୁ6ମାନ1 କାହାଣୀ, ତା1 ବିରୁk େର ମହାy ଭବିଷCତ0 ାଣୀଗୁଡ଼ିକ ଓ େସ କିପରି ପୁନବMାର 
ପରେମଶ0ର1 ମ[ିରର ନିମMାଣ କେଲ, ସେହiସବୁ ରାଜାମାନ1ର ବିବରଣୀ ପୁPକେର ଲଖାେୟାଇ ଅଛି। 
ଅମ`ିଯ ତା1 ଉLା େର ନୂତନ ରାଜା େହେଲ। ଅମ`ିଯ େୟାଯାଶ� ୍କର ପୁ6 ଥିେଲ। 
Punjabi ਹਣੁ ਰਹ ੇਉਹ ਦ ੇਪੁੱਤ(  ਅਤ ੇਓਹ ਵਡੱ ੇਭਾਰ ਿਜਹੜ ੇਉਸ ਉ 3ਤ ੇਰਖੱੇ ਗਏ ਅਤ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਭਵਨ ਦਾ ਦਜੂੀ 
ਵਾਰ ਬਣਾਉਣਾ, ਸੋ ਵਖੋੇ, ਏਹ ਸਭ ਕੁਝੱ ਪਾਤਸ਼ਾਹਾ ਂਦ ੇਇਤਹਾਸ ਦੀ ਪੋਥੀ ਿਵਚੱ ਿਲਿਖਆ ਹ ੈਅਤ ੇਉਸ ਦਾ ਪੁੱਤ(  
ਅਮਸਯਾਹ ਉਸ ਦ ੇਥਾਂ ਰਾਜ ਕਰਨ ਲੱਗਾ।। 
Tamil அவ% &மாரைர3ப]poB. அவ%ேமL வ>த ெபCய பார1ைத3ப]poB, 
ேதவ8ைடய ஆலய1ைத அவ% பல3பS1$னைத3ப]poB ராஜாDகP% 
RKதகமான சC1$ர1$L எq$F=D*ற?; அவ% &மாரனா*ய அம1Tயா 
அவ% Kதான1$L ராஜாவானா%. 
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వచనము 1 

అమజాయ్ యేలనారంభించినపుప్డు ఇరువది యయిదేండల్వాడై యిరువది తొమిమ్ది సంవతస్రములు 

యెరూషలేములో ఏలెను; అతని తలిల్ యెరూషలేము కాపురసుథ్రాలు, ఆమె పేరు యెహోయదాద్ను. 
Assamese অমিচয়াই প¡িচশ বছৰ বয়সত ৰাজপদ Uল িযৰkচােলমত ঊনি(শ বছৰ ৰাজ} 
কিৰেল৷ .তওঁৰ মাতs  িযৰkচােলম-িনবািসনী িযেহাৱা�ন আিছল। 

Bengali প¡িচশ বছর বয়েস িযহd দার রাজা হেয় অমত ্িসয .মাট 29 বছর .জর9শােলেম 
রাজ} কেরিছেলন| তঁার মাতা িয়েহায�নও িছেলন .জর9শােলম .থেকই| 

Gujarati અમા¢ા ગાદી પર અાSાે Kારે તેની ઉંમર 25 વષ?ની હતી. તેણે યRશાલેમમાં 
અાેગણ(ીસ વષ? રાજ કયુ?. તેની માતાનુ ંનામ યહાેઅાદાન હતું અને તે યRશાલેમની હતી. 
Hindi जब अमस्याह राज्य करने लगा तब वह पच्चीस वषर् का था, और यरूशलेम में उनतीस वषर् तक 
राज्य करता रहा; और उसकी माता का नाम यहोअद्दान था, जो यरूशलेम की थी। 

Kannada ಅಮಚ4ನು  ಆಳಲು  ಆರಂ«$I$!"ಗ  ಇಪ�r$±ದು  ವರುಷದವ*"E$ದುB  M$ರೂ 
ಸ-$ೕp$ನ5$6  ಇಪ�r$ೂJಂಭತುJ  ವರುಷ  ಆ}$ದನು. ಅವನ  S"¡$ಯ  F$ಸರು  M$F$ೂೕವ!"Bನಳu; 
ಈg$ಯು M$ರೂಸ-$ೕp$ನವº"E$ದBಳu. 
Malayalam അമസAാവു വാഴ്ചതുടpിയേpാൾ അവnു ഇരുപt�ു 
വയsായിരുnു. അവൻ ഇരുപെtാmതു സംവtരം െയരൂശേലമിൽ വാണു. 
അവ െn അ െmkു െയ േഹാ വ dാ ൻ എnു േപ ർ ; അവൾ 
െയരൂശേലംകാരtിയായിരുnു. 
Marathi अमस्या राज्य करू लागला तेव्हा तो पंचवीस वषार्ंचा होता; त्याने यरुशलेमेत एकोणतीस 
वषेर् राज्य केले; त्याच्या आईच ेनाव यहोअदान होते; ती यरुशलेमेची होती. 
Oriya ଅମ`ିଯ ରାଜା ହେବା ସମୟେର ପଚିଶ ବଷ ବଯସ²  ହାଇeଥିେଲ। େସ ୟିରୁଶାଲମ େର ଅଣତିରିଶ 
ବଷ ରାଜତ0  କେଲ। ତା1 ମାତା1ର ନାମ ଥିଲା ୟିେହାଯ�y। ୟିେହାଯ�y ୟିରୁଶାଲମରୁ ଆସିଥିେଲ। 
Punjabi ਅਮਸਯਾਹ ਪੰਝੀਆਂ ਵਿਰਹਾ ਂ ਦਾ ਸੀ ਜਦR ਉਹ ਰਾਜ ਕਰਨ ਲੱਗਾ ਅਤ ੇ ਉਹ ਨD ਉਨੱਤੀ ਵਰਹ ੇ
ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਰਾਜ ਕੀਤਾ। ਉਹ ਦੀ ਮਾਤਾ ਦਾ ਨਾਉ P ਯਹੋਅੱਦਾਨ ਸੀ ਜ ੋਯਰਸ਼ੂਲਮ ਦੀ ਸੀ 
Tamil அம1Tயா இ=ப1ைத>தாB வய$ேல ராஜாவா*, இ=ப1ெதா%ப? 
வ=ஷB எ=சேல@L அரசா[டா%; எ=சேலB நகர1தாளா*ய அவ8ைடய 
தாF%ேப; ேயாவதானாY. 

వచనము 2 
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అతడు యెహోవా దృషిట్కి యథారథ్ముగా పర్వరిత్ంచెను గాని పూరణ్హృదయముతో ఆయనను 

అనుసరింపలేదు. 
Assamese িযেহাৱাৰ দৃ�ত িয ন3ায়, .তওঁ তােক কিৰিছল, িকh িসu মেনেৰ কৰা নািছল। 

Bengali অমত ্িসয Cভ$ র অিভCায় অনুযায়ীসমz কাজ করেলও িতিন সবSা]ঃকরেণ 
এইসব কাজ কেরন িন| 

Gujarati તેણ ેયહાેવાની �qઅે જ ેયાyેય હતું તે કયુ�. પણ હંમેશા તે પૂરા µદયથી તેમ કરતા ેન 
હતા.ે 
Hindi उसने वह िकया जो यहोवा की दृिष्ट में ठीक ह,ै परन्तु खरे मन से न िकया। 

K a n n a d a ಅವನು  ಕತ ನ  ಸಮು�ಖದ5$6  ಸo$X"ದದBನು1  ^"_$ದನು ; ಆದN$ 
ಪ�ಣ ಹೃದಯs$ಂದಲ6. 
M a l a y a l a m അവൻ യേഹാെവkു Fപസാദമായുllതു െചയ്തു ; 
ഏകാFഗഹൃദയേtാെട അlതാനും. 
Marathi परमेश्वराच्या दृष्टीने जे नीट ते त्याने केले, पण ते खर्या अंत:करणान ेकेले नाही. 
Oriya ଅମ`ିଯ ସଦା)ଭୁ1ର ଇoାନୁୟାଯୀ କମ କେଲ। କିDu  େସ ଆପଣାର ସeୂf ହୃଦଯର ସହିତ ତାହା 
କେଲ ନାହi । 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਨD ਉਹੀ ਕੀਤਾ ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਚੰਗਾ ਸੀ ਪਰ ਪੂਰ ੇਿਦਲ ਦ ੇਨਾਲ ਨਹ^ 
Tamil அவ% க;1தC% பா;ைவD&V ெசBைமயானைதV ெசiதா%; ஆனாfB 
cqமனேதாேட அ3பZV ெசiயhLைல. 

వచనము 3 

రాజయ్ము తనకు సిథ్రమైనపుప్డు అతడు రాజైన తన తండిర్ని చంపిన రాజసేవకులను చంపించెను. 
Assamese .তওঁ ৰজা িহচােপ িনজৰ অিধকাৰ Cায় ভালদেৰ bািপত কৰাৰ পাছত, .তওঁৰ 
িপতs  ৰজাক বধ কৰা িনজৰ দাসেবাৰক .তওঁ বধ কিৰিছল। 

Bengali অবেশেষ িতিন রাজা িহেসেব িনেজর শাসন Cিত³ত করেলন এবং .য সমz 
রাজকমSচারীরা তঁার িপতােক খ$ন কেরিছল তােদর হত3া করেলন| 

Gujarati રા` તરીકે તે �gર થયા ેKારે તેણે પાેતાના Uપતાના ખૂનીઅાેને મારી નાkા. 
Hindi जब राज्य उसके हाथ में िस्थर हो गया, तब उसने अपने उन कमर्चािरयों को मार डाला िजन्होंने 
उसके िपता राजा को मार डाला था। 

Kannada 2"ಜ4ವu ಅವc$9$ I$eರ^"ಡಲ�ಟz ತರುD"ಯ ಅವನು ಅರಸ*"ದ ತನ1 ತಂ>$ಯನು1 
ಸಂಹo$I$ದ ತನ1 +$ೕವಕರನು1 g$ೂಂದುu"n$ದನು. 
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Malayalam രാജത3ം അവnു ഉെറcേശഷം അവൻ തെn അpനായ 
രാജാവിെന െകാn തെn ഭൃതAnാർkു മരണശിk നടtി. 
Marathi त्याच्या हाती राज्य कायम झाले तेव्हा ज्या त्याच्या सेवकांनी त्याचा बाप राजा ह्याला 
वधले होते त्यांना त्याने िजवे मारले; 

Oriya ଅମ`ିଯ ଜେଣ ପରା�ମୀ ରାଜା େହେଲ। ଏହାପେର େଯଉଁ ପଦାଧିକାରୀମାେନ ତା1ର ପିତା, ରାଜା1ୁ 
ହତCା କରିଥିେଲ, େସ ସେହi ପଦାଧିକାରୀମାନ1ୁ ହତCା କେଲ। 
Punjabi ਜਦR ਉਹ ਦਾ ਰਾਜ ਪੱਕਾ ਹ ੋ ਿਗਆ ਤਾਂ ਉਹ ਨD ਆਪਣ ੇਉਨ6ਾਂ ਟਿਹਲੂਆਂ ਨੰੂ ਿਜਨ6ਾਂ ਨD ਉਹ ਦ ੇ ਿਪਤਾ 
ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਮਾਿਰਆ ਸੀ ਮਾਰ ਛਿੱਡਆ 

Tamil ரா0யபாரB அவ8D& K$ர3ப4டேபா?, அவ% த% தக3பனா*ய 
ராஜாைவD ெகாைலெசiத த%8ைடய ஊ�யDகாரைரD ெகா%Iேபா4டா%. 

వచనము 4 

అయితే తండుర్లు పిలల్లకొరకును పిలల్లు తండుర్లకొరకును చావకూడదు, పర్తి మనిషి తన 

పాపముకొరకు తానే చావవలెనని మోషే గర్ంథమందలి ధరమ్శాసత్రమునందు వార్యబడియునన్ 

యెహోవా ఆజఞ్నుబటిట్ అతడు వారి పిలల్లను చంపక మానెను. 
Assamese িকh .তওঁ .তওঁেলাকৰ স]ান সকলক বধ কৰা নািছল৷ .মািচৰ ব3ৱbা-
পুzকখনত িলখা িযেহাৱাৰ আpা অনুসােৰ .তওঁ কাযS কিৰিছল; ব3ৱbা-পzুকত িলখা 
আিছল, “পু(সকলৰ কাৰেণ িপতs সকল আৰ9 িপতs সকলৰ কাৰেণ পু(সকল নমিৰব৷ 
Cিতজেন িনজ িনজ পাপৰ কাৰেণ মিৰব।” 

Bengali িকh অমত ্িসয এইসব ব3িJেদর স]ানেদর হত3া কেরন িন| কারণ িতিন .মািশর 
পুzেক .লখা িবিধ অনুযায়ীকাজ কের়িছেলন| Cভ$  আেদশ িদেয়িছেলন, “স]ানেদর 
অপরােধর জন3 .যমন অিভভাবকেদর মৃত$ 3দ� .দওয়া যােব না, rক একই রকমভােব 
িপতামাতার .কােনা অপরােধর জন3 .কান স]ানেক মৃত$ 3দ� .দওয়া rক হেব না| .কান 
ব3িJেক .কবলমা( তার কs ত .কান ক$ কেমSর জন3ই মৃত$ 3দ� .দওয়া .যেত পাের|” 

Gujarati `ે કે તેણે તેઅાનેાં બાળકાેને મારી નાkા ન9હ, મૂસાના 9નયમમાં લખેલી દેવની 
અાaાને તે અાધીન થયાે, “બાળકાનેા પાપાેને કારણે Uપતા માયા? ન `ય, અને Uપતાના પાપાેને 
કારણે બાળકાે માયા? ન `ય, [Kેક પાેતાનાં પાપની Jશoા ભાેગવે છે.” 

Hindi परन्तु उसने उनके लड़के वालों को न मारा क्योंिक उसने यहोवा की उस आज्ञा के अनुसार 
िकया, जो मूसा की व्यवस्था की पुस्तक में िलखी ह,ै िक पुत्र के कारण िपता न मार डाला जाए, और न 
िपता के कारण पुत्र मार डाला जाए, िजसने पाप िकया हो वही उस पाप के कारण मार डाला जाए। 
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Kannada ಆದN$  ತಂ>$ಗಳu  ಮಕh}$  9$ೂೕಸhರ  K"ಯುವs$ಲ6, ಮಕhಳu  ತಂ>$ಗ}$9$ೂೕಸhರ 
K"ಯುವs$ಲ6; ಪLU$ ಮನುಷ4ನು ತನ1 �"ಪದ5$6 K"ಯb$ೕg$ಂದು ಕತ ನು ಆ�"Z$I$ದುB .$ೂೕi$ಯ 
*"4ಯಪL^"ಣದ ಪuಸJಕದ5$6 ಬN$ಯಲ�ಟz u"9$ ಅವನು ಅವರ ಮಕhಳನು1 g$ೂಲ65$ಲ6. 
Malayalam എ]ിലും അവരുെട പുFതnാെര അവൻ െകാlിcിl; അpnാർ 
പുFതnാരുെട നിമിtം മരിkരുതു; പുFതnാർ അpnാരുെട നിമിtവും 
മരിkരുതു; ഓേരാരുtൻ താnാെn സ3nപാപം നിമിtേമ മരിkാവു 
എnു യേഹാവ കlിcിരിkുnതായി േമാെശയുെട പുസ്തകtിെല 
നAായFപമാണtിൽ എഴുതിയിരിkുnതു േപാെല തേn. 
Marathi पण त्याच्या मुलाबाळांना त्याने मारले नाही. “मुलांमुळे बापांना मारू नये व बापांमुळे 
मुलांना मारू नय,े ज्याने पाप केले तोच आपल्या पापास्तव मरावा” अशी जी परमशे्वराची आज्ञा मोशेच्या 
िनयमशास्त्रात िलिहली आह ेितच्याप्रमाणे त्याने केले. 
Oriya କିDu  ଅମ`ିଯ ସେହi ପଦାଧିକାରୀମାନ1ର ସDାନମାନ1ୁ ହତCା କେଲ ନାହi  ; କାହi କି ? େସ 
ମାଶାେ1 ପୁPକେର ଲିଖିତ ନିଯମକୁ ମାନିେଲ। ସଦା)ଭୁ ଆେଦଶ ଦଇeଥିେଲ, ପିତାମାତାମାନ1ୁ ସମାନେ1 
ସDାନମାନ1ର ଅପରାଧ ପାଇଁ ହତCା କରାୟିବ ନାହi । ଆଉ ସDାନମାନ1ୁ ସମାନେ1 ପିତାମାତା1ର ଅପରାଧ 
ପାଇଁ ହତCା କରାୟିବ ନାହi । ଜେଣ ବCzିକୁ କବେଳ ତା'ର ନିଜର ମ[କମ ପାଇଁ ହତCା କରାୟିବା ଉଚିl। 
Punjabi ਪਰ ਉਨ6ਾਂ ਦ ੇਪੁੱਤ( ਾਂ ਨੰੂ ਉਹ ਨD ਨਾ ਮਾਿਰਆ ਿਕਉ P ਜੋ ਮੂਸਾ ਦੀ ਿਬਵਸਥਾ ਦੀ ਪੋਥੀ ਿਵਚੱ ਿਜਵY ਯਹਵੋਾਹ 
ਨD ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਹ ੈਐਉ P ਿਲਿਖਆ ਹ ੈਿਕ ਪੁੱਤ( ਾਂ ਦ ੇਬਦਲੇ ਿਪਉ ਨਾ ਮਾਰ ੇਜਾਣ, ਨਾ ਪੇਵਾਂ ਦ ੇਬਦਲੇ ਪੁੱਤ(  ਮਾਰ ੇਜਾਣ ਪਰ 
ਹਰ ਆਦਮੀ ਆਪਣ ੇਹੀ ਪਾਪ ਦ ੇਕਾਰਨ ਮਾਿਰਆ ਜਾਵ।ੇ। 
Tamil ஆனாfB QYைளகPW@1தB QதாDகGB, QதாDகPW@1தB 
QYைளகGB ெகாைலெசiய3படாமL, அவனவ% ெசiத பாவ1$W@1தB 
அவனவ% ெகாைலெசiய3படேவ[Sெம%I ேமாேசF% Jயாய3Qரமாண 
RKதக1$L எq$F=D*றபZ , க;1த ; க4டைளF4டQரகா ரB , 
அவ;கGைடய QYைளகைள அவ% ெகாLலா$=>தா%. 

వచనము 5 

అమజాయ్ యూదావారినందరిని సమకూరిచ్ యూదా దేశమంతటను బెనాయ్మీనీయుల దేశమంతటను 

వారి వారి పితరుల యిండల్నుబటిట్ సహసార్ధిపతులను శతాధిపతులను నియమించెను. అతడు ఇరువది 

సంవతస్రములు మొదలుకొని అంతకు పై పార్యముగల వారిని లెకిక్ంపగా, ఈటెను డాళల్ను పటుట్కొని 

యుదధ్మునకు పోదగినటిట్ యోధులు మూడులక్షలమంది కనబడిరి. 
Assamese তদুপিৰ অমিচয়াই িযহd দাক এক .গাট কিৰিছল আৰ9 .গােটই িযহd দা আৰ9 
িবন3ামীনৰ িপতs বংশ অনুসােৰ সহRপিত আৰ9 শতপিতসকলৰ অধীনত .লাকসকলক 
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শৃংখলাৈক ৰািখিছল। িবশ বছৰতৈক অিধক বয়সীয়া .লাকসকলক িহচাব কিৰেল, আৰ9 
যাÉ-ঢাল ধিৰ য$uৈল যাব পৰা িতিন লাখ মেনানীত .লাকক িবচািৰ পাইিছল। 

Bengali অমত্ িসয িযহd দা এবং িবন3ামীেনর সমz ব3িJেদর একি(ত করেলন এবং তােদর 
পিরবার অনুযায়ীপৃথক কেরিছেলন| িতিন তােদর Uসন3াধ3O ও অিধনাযকেদর কYs S ে}র 
অধীেন .রেখিছেলন| 20 বছর বা তার .বশী বয়¼ .লাকেদর Uসিনক িহেসেব িনেয়াগ করা 
হেয়িছল| এভােব সব িমিলেয ঢাল ও বÄমধারী .মাট 3,00,000 .য়াuা িছল| 

Gujarati Kારબાદ અમા¢ાઅે રા.ના બધા લાકેાેન-ે યહૂદાના તેમજ �બBામીનના વંશના 
લાેકાેને ભેગા કયા?, અને તેમને કુટંુબવાર હ`ર હ`રના અને સાે સાેના નાયકા ેનીચ ેગાેઠવી દીધા. 
20 વરસના અને તેની ઉપરનાની તેણ ેગણતરી કરી તાે 3,00,000 ચુનંદા યાે�ાઅાે થયા. તેઅાે 
બધા ઢાલ અને ભાલાથી યુ� કરવાન ેસº હતા. 
Hindi और अमस्याह ने यहूदा को वरन सारे यहूिदयों और िबन्यामीिनयों को इकट्ठा कर के उन को, 
िपतरों के घरानों के अनुसार सहस्रपितयों और शतपितयों के अिधकार में ठहराया; और उन में से िजतनों 
की अवस्था बीस वषर् की अथवा उस से अिधक थी, उनकी िगनती कर के तीन लाख भाला चलाने वाले 
और ढाल उठाने वाले बड़ ेबड़ ेयोद्धा पाए। 

Kannada ಇದಲ6>$  ಅಮಚ4ನು  M$ಹೂದದವರನು1  ಕೂ_$I$  g$ೂಂಡು  M$ಹೂದ 
b$*"4#$ಾನ4N$ಲ6ರ5$6  ತಮ�  Z$ತೃ  ಗಳ  ಮO$ಗಳ  ಪL�"ರ  ಅವರನು1  ಸಹಸLಗಳ  ~$ೕ-$ 
ಅC$ಪU$ಗº"E$ಯೂ  ಶತಗಳ  ~$ೕ-$  ಅC$ಪU$ಗº"  E$ಯೂ  ^"_$ದನು. ಅವನು  ಇಪ�ತುJ  ವರುಷ 
~$ೂದಲು9$ೂಂಡು F${"Hದ �"Lಯವuಳ�ವರನು1 -$n$hI$ ಆದುg$ೂಂಡಂಥ, ಯುದqg$h F$ೂೕಗತಕhಂಥ, 
ಈ�$ಯನೂ1 Ì$ೕಡ4ವನೂ1 $̀_$ದುg$ೂಂ_$ರುವಂಥ ಮೂರು ಲª ಮಂs$ಯನು1 ಕಂಡನು. 
M a l a y a l a m എnാൽ അമസAാവു െയഹൂ ദ െയ കൂ 8ി വ രുtി ; 
എlാെയഹൂദയും െബനAാമീനുമായ അവെര സഹFസാധിപnാർkും 
ശതാധിപnാർkും കീെഴ പിതൃഭവനം പിതൃഭവനമായി നിർtി. ഇരുപതു 
വയsുമുതൽ േമേലാ8ുllവെര എzി, കുnവും പരിചയും എടുpാൻ 
Fപാപ്തിയുll േFശഷ്ഠേയാdാkൾ മൂnു ലkം എnു കTു. 
Marathi अमस्यान े अवघा यहूदा व बन्यामीन िमळवला व त्यांच्या िपतृकुळापं्रमाण ेत्यांच्यावर 
सहस्रपती व शतपती नेमून िदल;े ज ेवीस वषार्ंचे व त्यांहून अिधक वयाच ेहोते त्यांची त्याने गणती केली 
तेव्हा युद्ध करण्याजोगे व भाला व ढाल धारण करण्याजोगे तीन लाख लोक भरल.े 
Oriya ଅମ`ିଯ ଯିହୁଦାର େଲାକମାନ1ୁ ଏକ6 ଠୁଳ କେଲ, େସ ସମାନେ1 ବଂଶାନୁୟାଯୀ ସମାନେ1u 
ଦଳଭୁz କେଲ ଓ େସ ସେନାq> ଓ ସେନାପତିମାନ1ୁ ସେହi ଦଳଗୁଡ଼ିକର ଦାଯିତ0  େର ରଖିେଲ। ସେହi 
େନତାମାେନ ଯିହୁଦା ଓ ବିନCାମୀନର ଆଗତ ସମP େସନୖCମାନ1ର ଦାଯିତ0  େର ଥିେଲ। େଯଉଁ ବCzିମାନ1ୁ 
େସନୖCରୂେପ ମେନାନୀତ କରାୟାଇଥିଲା, ସମାେନe େକାଡ଼ିଏ ବଷ ବା ତଦୁk ବଯସର ଥିେଲ। ସବ ମାେଟ 3 
,00,000 ଦ> େସନୖCମାେନ ବoMା ଓ ଢ଼ାଲ ସହିତ ୟୁk କରିବା ନିମେD )Pu ତ ଥିେଲ। 
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Punjabi ਇਸ ਤR ਿਬਨਾ ਅਮਸਯਾਹ ਨD ਯਹਦੂਾਹ ਨੰੂ ਇਕਠੱਾ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਉਨ6ਾਂ ਨੰੂ ਉਨ6ਾਂ ਦ ੇਿਪਤ( ਾਂ ਦ ੇਘਰਾਿਣਆਂ 
ਅਨੁਸਾਰ ਸਾਰ ੇਯਹਦੂਾਹ ਤ ੇਿਬਨਯਾਮੀਨ ਿਵਚੱ ਹਜ਼ਾਰ ਹਜ਼ਾਰ ਤ ੇਸੌ ਸੌ ਦ ੇਸਰਦਾਰਾਂ ਦ ੇਹਠੇਾਂ ਰਿੱਖਆ ਅਤ ੇਉਨ6ਾਂ ਿਵਚੱR 
ਿਜਨ6ਾਂ ਦੀ ਉਮਰ ਵੀਹ ਵਿਰਹਾਂ ਯਾ ਇਸ ਤR ਉ 3ਪਰ ਸੀ ਉਨ6ਾ ਂਨੰੂ ਿਗਿਣਆ ਅਰ ਉਨ6ਾਂ ਿਵਚੱ ਿਤਨੰ ਲੱਖ ਚੋਣਵY ਜੁਆਨ 
ਵਖੇੇ ਿਜਹੜ ੇਜੰਗ ਿਵਚੱ ਜਾਣ ਜੋਗ ਸਨ ਅਤ ੇਬਰਛੀ ਤ ੇਢਾਲ ਵਰਤ ਸੱਕਦ ੇਸਨ 

Tamil அம1Tயா �தா ம8ஷைரD UZவரV ெசi?, அவ;கY QதாDகGைடய 
வBசNகP%பZேய, �தா ெப%ய�% ேதசNகY எN&B ஆFரBேப=D& 
அ$ப$கைளoB HIேப=D& அ$ப$கைளoB ைவ1? , இ=ப? 
வய?cத]ெகா[S அத]& ேம]ப4டவ;கைள இலDகBபா;1?, o1த1$]&3 
Rற3படAB , ச4ZையoB ேகடக1ைதoB QZDகA>தDக o1த#ர; 
z%Iல4சBேபெர%I க[டா%. 

వచనము 6 

మరియు అతడు ఇశార్యేలువారిలోనుండి లక్షమంది పరాకర్మశాలులను రెండువందల మణుగుల 

వెండికి కుదిరెచ్ను. 
Assamese .তওঁ এশ িক�ৰ ৰkপ .বচ িহচােব িদ ইRােয়লৰ পৰা এক লাখ পৰাµমী বীৰ 
পুৰ9ষ আিনিছল। 

Bengali এছাড়াও অমত্ িসয ইRােয়েলর .থেক 33,4 টন রkেপার িবিনমেয় 1,00,000 Uসন3 
ধার কেরিছেলন| 

Gujarati અે પછી તેણે ઇGાઅેલમાંથી 1,00,000 શૂરવીરાેને 3,400 9કલાે ચાંદી અાપવાની 
કહીને ભાડે રાkા. 
Hindi िफर उसने एक लाख इस्राएली शूरवीरों को भी एक सौ िकक्कार चान्दी देकर बुलवा रखा। 

Kannada ಇದಲ6>$  ಇK"LM$ೕ5$ನವರ5$6  ನೂರು  b$}$�  ತ�"ಂತುಗ}$ಂದ  ಪ2"ಕLಮ�"5$ಗº"ದ 
ಒಂದು ಲª ಮಂs$ಯನು1 ಕೂ5$9$ r$9$ದುg$ೂಂಡನು. 
Malayalam അവൻ യിFസാേയലിൽനിnും ഒരു ലkം പരാFകമശാലികെള 
നൂറു താലn ്െവllി െകാടുtു കൂലിkു വാpി. 
Marathi त्याप्रमाणेच त्याने शंभर िकक्कार चांदी देऊन एक लाख इस्राएल योदे्ध चाकरीस ठेवल.े 
Oriya ଅମ`ିଯ ମq ଇEାେୟଲରୁ 100,000 େସନୖC ଭଡ଼ା େର ଆଣିେଲ। େସ ସେହi େସନୖCମାନ1 
ନିମେD 10 0 ତାଳD ରୂପା େଦେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਨD ਸੌ ਿਕਨਤਾਰ ਚਾਂਦੀ ਦ ੇਕ ੇਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਿਵਚੱR ਇੱਕ ਲੱਖ ਸੂਰਬੀਰ ਨgਕਰ ਰਖੱੇ 
Tamil இKரேவXfB ல4சB பராD*ரமசாXகைள HIதால>? ெவYP 
ெகாS1?D UXD& அம;1$னா%. 
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వచనము 7 

దైవజనుడైన యొకడు అతనియొదద్కు వచిచ్ రాజా, ఇశార్యేలువారి సైనయ్మును నీతోకూడ 

తీసికొనిపోవదుద్, యెహోవా ఇశార్యేలువారగు ఎఫార్యిమీయులలో ఎవరికిని తోడుగా ఉండడు. 
Assamese িকh ঈ;ৰৰ এজন .লাক .তওঁৰ ওচৰৈল আিহ ক’.ল, “.হ মহাৰাজ, ইRােয়লৰ 
Uসন3 আেপানাৰ লগত যাবৈল িনিদব, কাৰণ ইRােয়লৰ লগত নাইবা ইËিয়মৰ .কােনা 
স]ানৰ লগত িযেহাৱা নাথােক। 

Bengali িকh এসমেয একজন ভা«াদী এেস অমত্ িসযেক বলেলন, “মহারাজ, ইRােয়েলর 
.সনাবািহনীেক আপনার সে[ .যেত .দেবন না| কারণ বতSমােন Cভ$  ইRােয়েলর .লাকেদর সে[ 
.নই, ইËিয়ম .গা�র সে[ও .নই| 

Gujarati પણ અેવામાં અકે દેવના માણસે અાવીને તેને કYું, “મહારાજ, ઇGાઅેલી સૈનાને 
તમારી સાથે અાવવા ન દેશાે, કારણ અે અેªાઇમીઅાે સાથે યહાેવા નથી. 
Hindi परन्त ुपरमेश्वर के एक जन ने उसके पास आकर कहा, ह ेराजा इस्राएल की सेना तेरे साथ जाने 
न पाए; क्योंिक यहोवा इस्राएल अथार्त एप्रमै की कुल सन्तान के संग नहीं रहता। 

Kannada ಆಗ  >$ೕವರ  ಮನುಷ4  *"ದ  ಒಬ�ನು  ಅವನ  ಬ}$9$  ಬಂದು  ಅವc$9$ಅರಸO$ೕ, 
ಇK"LM$ೕ5$ನ  +$ೖನ4ವu  c$ನ1  ಸಂಗಡ  F$ೂೕಗ>$  ಇರ5$; X"ಕಂದN$  ಕತ ನು  ಇK"LM$ೕ  ಲ42"ದ 
ಎÖ"LX"ಮನ ಸಮಸJ ಮಕhಳ ಸಂಗಡ ಇರುವs$ಲ6. 
Malayalam എnാൽ ഒരു ൈദവപുരുഷൻ അവെn അടുkൽ വnു: 
രാജാേവ, യിFസാേയലിെn ൈസനAം നിേnാടുകൂെട േപാരരുതു; യേഹാവ 
യിFസാേയലിേനാടു കൂെട, എlാ എFഫയീമAേരാടുംകൂെട തേn ഇl. 
Marathi पण देवाचा एक माणूस त्याच्याकड े येऊन म्हणाला, “ह े राजा, इस्राएलाच्या सेनेने 
तुझ्याबरोबर जाऊ नये, कारण परमेश्वर इस्राएलाच्या म्हणजे सवर् एफ्राईम वंशजांच्या बरोबर नाही. 
Oriya କିDu  ପରେମଶ0ର1ର ଜେଣ ବCzି ଅମ`ିଯ1 ନିକଟକୁ ଆସିେଲ। ପରେମଶ0ର1ର ସେହi ବCzି 
କହିେଲ, ରାଜା, ଇEାେୟଲର େସନୖCମାନ1ୁ ତୁg ସହିତ ୟିବାକୁ ଦିଅ ନାହi । ସଦା)ଭୁ ଇEାେୟଲର ସହିତ େର 
ନାହଁାDି। ସଦା)ଭୁ ଇ±ଯିମର େଲାକମାନ1 ସହିତ େର ନାହଁାDି। 
Punjabi ਪਰ ਇੱਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਜਨ ਨD ਉਹ ਦ ੇਕਲੋ ਆਣ ਕ ੇਆਿਖਆ ਿਕ ਹ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ, ਤੁਹਾਡ ੇਨਾਲ 
ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦੀ ਸੈਨਾ ਂਨਾ ਜਾਵ ੇਿਕਉ P ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦੀ ਸਾਰੀ ਇਫਰਾਈਮ ਵਸੰ ਦ ੇਨਾਲ ਨਹ^ ਹ ੈ

Tamil ேதவ8ைடய ம8ஷ% ஒ=வ% அவWட1$L வ>?: ராஜாேவ, 
இKரேவX% ேசைன உBcடேன வரலாகா?; க;1த; எ3Qரா�@% சகல 
R1$ரரா*ய இKரேவேலாSB இ=DகhLைல. 

వచనము 8 
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ఆలాగు పోవలెనని నీకునన్యెడల పొముమ్, యుదధ్ము బలముగా చేసినను దేవుడు నీ శతుర్వు ఎదుట 

నినున్ కూలుచ్ను; నిలువబెటుట్టయు పడవేయుటయు దేవుని వశమేగదా అని పర్కటింపగా 

Assamese িকh আপুিন যিদ .তেন কমS কিৰ সাহসী আৰ9 শিJশালী Uহও য$uৈল যায়, 
তথািপ ঈ;েৰ হ’.ল আেপানাক শ(9েবাৰৰ হাতত .পলাই িদব; িকয়েনা সহায় কিৰবৈল আৰ9 
তলতীয়া কিৰবৈল ঈ;ৰৰ শিJ আেছ।” 

Bengali যিদ .তামরা য$ েu যাও .তামরা অবশ3ই একm কrন য$ েuর জন3 িনেজেদর C¤ত 
.রেখা| ঈ;র হয়েতা .তামােদর বাধা .দেবন কারণ ঈ;েরর Oমতা আেছ .তামােক সাহায3 
করেত অথবা .তামােক বাধা িদেত|” 

Gujarati અે લાેકા ે`ે તમારી સાથ ેઅાવશે, તાે તમે ગમે તેટલી ધીરતાપૂવ?ક લડશાે, તાે પણ દેવ 
તમને દુ>મનાે અાગળ પરાજય અપાવશે. કારણ, જયપરાજય અાપવાે અે અેના હાથની વાત છે.” 

Hindi यिद तू जा कर पुरुषाथर् करे; और युद्ध के िलये िहयाव वान्धे, तौभी परमशे्वर तुझे शत्रुओं के 
साम्हने िगराएगा, क्योंिक सहायता करने और िगरा देने दोनों में परमेश्वर सामथीं ह।ै 

Kannada c$ೕನು F$ೂೕದN$ F$ೂೕಗು ಅದನು1 ^"ಡು; ಯುದqg$h ಬಲ9$ೂಳu�. >$ೕವರು ಶತುL#$ನ 
ಮುಂ>$  c$ನ1ನು1  �$ೕಳ^"ಡುವನು; X"ಕಂದN$  ಸu"ಯ  g$ೂಡುವದಕೂh  �$ೕಳ^"ಡುವದಕೂh 
>$ೕವo$9$ ಶn$J ಉಂಟು ಅಂದನು. 
M a l a y a l a m നീ തേn െചnു യുdtിൽ ൈധരAം കാണിk ; 
അlാtപkം ൈദവം നി െn ശ Fതുവി െn മുmിൽ വീ ഴി േckാം ; 
സഹായിpാനും വീഴിpാനും ൈദവtിnു ശkിയുTേlാ എnു പറfു. 
Marathi पण तू जाणारच तर मदुर्मकी कर; युद्ध करण्याची िहंमत बांध. देव तुला आपल्या शत्रूपुढ े
चीत करील; साहाय्य करण्याचे व चीत करण्याचे देवाला सामथ्यर् आह.े” 

Oriya ହାଇେପା େର, ତୁେg ନିଜକୁ ଦୃଢ଼ ଓ ୟୁk ନିମେD ସୁ-)Pu ତ କରିପାର, କିDu  ପରେମଶ0ର ହi  ତୁgକୁ 
ବିଜଯୀ କିଅବା ପରାଜଯୀ ହେବା ନିମେD ସାହାୟC କରିପାରDି। 
Punjabi ਪਰ ਜੇ ਤੁਸ^ ਜਾਣਾ ਹੀ ਚਾਹੁਦੰ ੇਹ ੋਤਾਂ ਜਾਓ ਤ ੇਲੜਾਈ ਲਈ ਤਕੜ ੇਹ।ੋ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਨੰੂ ਵਿੈਰਆਂ ਦ ੇ
ਅੱਗੇ ਢਾਵਗੇਾ ਿਕਉ P ਜ ੋਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਿਵਚੱ ਉਠਾਉਣ ਤ ੇਢਾਹਣੁ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਹ ੈ

Tamil ேபாக மனதானாL g; ேபாB, காCய1ைத நட1?B; o1த1$]&1 
$ட%ெகா[S JLfB ; ேத வ% உBைம V ச 1?=AD& c%பாக 
hழ3ப[�வா;; ஒ1தாைச ெசiயAB hழ3ப[ணAB ேதவனாேல USB 
எ%றா%. 

వచనము 9 
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అమజాయ్ దైవజనుని చూచి ఇశార్యేలువారి సైనయ్మునకు నేనిచిచ్న రెండువందల మణుగుల వెండికి 

ఏమి చేసెదమని అడిగినందుకు దీనికంటె మరి యధికముగా యెహోవా నీకు ఇయయ్గలడని ఆ 

దైవజనుడు పర్తుయ్తత్రమిచెచ్ను. 
Assamese .তিতয়া অমিচয়াই ঈ;ৰৰ .সই .লাকজনক ক’.ল, “িকh .সই ইRােয়লীয়া 
Uসন3দলক মই িয এশ িক�ৰ ৰkপ িদেলঁা তাৰ বােব আিম িক কিৰম?” ঈ;ৰৰ .লাকজেন 
ক’.ল, “িযেহাৱাই আেপানাক তাতৈকেয়া অিধক িদব পােৰ।” 

Bengali তখন অমত্ িসয তােক বলেলন, “িকh আিম এর মেধ3 ইRােয়লীয়েদর .য অথS 
িদেয়িছ তার িক হেব?” ঈ;েরর .লাক উYর িদেলন, “Cভ$ র ভা�ার অফ$ র]| িতিন চাইেল 
আপনােক এর .থেকও .বিশ িদেত পােরন!” 

Gujarati અમા¢ાઅે કYું, “પણ મ] જ ેચાંદી અાપી છે તેનું શું?” દેવના માણસે ઉVર અાXાે, 
“યહાેવા તને અેથી પણ Tવશેષ અાપવાન ેસમથ? છે.” 

Hindi अमस्याह ने परमेश्वर के भक्त से पूछा, िफर जो सौ िकक्कार चान्दी मैं इस्राएली दल को दे 
चुका हँू, उसके िवषय क्या करंू? परमेश्वर के भक्त ने उत्तर िदया, यहोवा तुझे इस से भी बहुत अिधक दे 
सकता ह।ै 

Kannada ಆಗ  ಅಮಚ4ನು  >$ೕವರ  ಮನುಷ4c$9$--ಆದN$ ಇK"LM$ೕ5$ನ  ದಂ_$9$  *"ನು  g$ೂಟz 
ನೂರು  ತ�"ಂತುಗ}$9$ೂೕಸhರ  ಏನು  ^"ಡb$ೕಕು  ಅಂದನು. ಅದg$h  >$ೕವರ  ಮನುಷ4ನು--ಕತ ನು 
ಇದn$hಂತ ಅC$ಕD"E$ c$ನ9$ g$ೂಡಲು ಶಕJನು ಅಂದನು. 
M a l a y a l a m അമസAാവു ൈദവപുരുഷ േനാ ടു : എnാൽ ഞാൻ 
യിFസാേയൽപടkൂ8tിnു െകാടുt നൂറു താലnിnു എnു െചേyTു 
എnു േചാദിcു. അതിnു ൈദവപുരുഷൻ: അതിെനkാൾ അധികം നിനkു 
തരുവാൻ യേഹാെവkു കഴിയും എnുtരം പറfു. 
Marathi अमस्याने देवाच्या माणसाला िवचारले, “मी शंभर िकक्कार रुपे इस्राएलच्या सैन्यास देऊन 
चुकलो आह ेत्याच्यासंबंधाने मी काय करू?” देवाच्या माणसान े उत्तर िदले, “तुला ह्याहूनही अिधक 
देण्याची परमेश्वरास ताकद आह.े” 

Oriya ଅମ`ିଯ ପରେମଶ0ର1 ସେହi ବCzି1ୁ କହିେଲ, କିDu  ମୁଁ ଇEାେୟଲୀୟ େସନୖCଦଳକୁ େଯଉଁ 100 
ତାଳD ରୂପା ଦଇeସାରିଛି, ତାହା ବିଷଯ େର କ'ଣ କରାୟିବ ? ପରେମଶ0ର1 ବCzି ଉLର େଦେଲ, 
ସଦା)ଭୁ1ର )ଚୁର ଅଛି, େସ ତୁgକୁ ତାହାଠାରୁ ୟେଥH ଅଧିକ ଦଇେପାରDି ! 

Punjabi ਅਮਸਯਾਹ ਨD ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਜਨ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਪਰ ਸੌ ਿਕਨਤਾਰਾਂ ਲਈ ਜੋ ਮI ਇਸਰਾਏਲ ਦੀ ਸੈਨਾਂ ਨੰੂ 
ਿਦੱਤ ੇਅਸ^ ਕੀ ਕਰੀਏ? ਉਸ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਜਨ ਨD ਿਕਹਾ ਿਕ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਨੰੂ ਉਸ ਨਾਲR ਬਹਤੁਾ ਦ ੇਸੱਕਦਾ ਹ ੈ

T a m il அ3ெபாq? அம1Tயா : அ3பZயானாL நா% இKரேவX% 
ேசைனD&D ெகாS1த HIதால>$]காகV ெசiயேவ[Zய? எ%ன எ%I 
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ேதவ8ைடய ம8ஷைனD ேக4டா% . அத]& ேதவ8ைடய ம8ஷ% : 
அைத3பா;D*fB அ$கமாiD க;1த; உமD&D ெகாSDகDUSB எ%றா%. 

వచనము 10 

అపుప్డు అమజాయ్ ఎఫార్యిములోనుండి తనయొదద్కు వచిచ్న సైనయ్మును వేరుపరచి మీ యిండల్కు 

తిరిగివెళుల్డని వారికి సెలవిచెచ్ను; అందుకు వారి కోపము యూదావారిమీద బహుగా రగులుకొనెను, 

వారు ఉగుర్లై తమ యిండల్కు తిరిగిపోయిరి. 
Assamese .তিতয়া অমিচয়াই ইËিয়মৰ পৰা .তওঁৰ ওচৰৈল অহা .সই Uসন3দলক িনজ 
িনজ ঘৰৈল যাবৰ বােব পৃথক কিৰ িদিছল৷ .তিতয়া িযহd দাৰ িবৰ9েu .তওঁেলাকৰ .µাধ �িল 
উrল আৰ9 .তওঁেলােক অিত µুu Uহ িনজ িনজ ঠাইৈল ঘd িৰ Uগিছল। 

Bengali অমত্ িসয তখন ইRােয়লীয় .সনােদর ইËিয়েম তােদর বাসভd িমেত পাrেয় িদেলন| 
এর ফেল এরা সকেলই িযহd দার রাজা ও অিধবাসীেদর ওপর অত3] OুÚ হেয় িফের .গল| 

Gujarati અાથી અમા¢ાઅે અેªાઇમમાંથી જ ેસૈ9નકાે અાSા હતા તેમન ેજુદા પાડીન ેઘેર પાછા 
માેકલી દીધા. અે લાેકાે યહૂદા પર ભારે રાેષ ેભરાયા અને ધૂંધવાતા ધૂંધવાતા ઘેર ગયા. 
Hindi तब अमस्याह ने उन्हें अथार्त उस दल को जो एप्रैम की ओर से उसके पास आया था, अलग कर 
िदया, िक वे अपने स्थान को लौट जाएं। तब उनका क्रोध यहूिदयो पर बहुत भड़क उठा, और व ेअत्यन्त 
क्रोिधत हो कर अपने स्थान को लौट गए। 

Kannada ಆಗ ಅಮಚ4ನು ಎÖ"LX"p$c$ಂದ ತನ1 ಬ}$9$ ಬಂದ +$ೖc$ಕರು ತಮ� ಸeಳg$h U$o$E$ 
F$ೂೕಗುವ  u"9$  ಅವರನು1  ಪLr$4ೕn$I$ದನು. ಆದ  �"ರಣ  ಅವರ  g$ೂೕಪವu  M$ಹೂದದ  ~$ೕ-$ 
ಬಹಳD"E$ ಉo$¡$ತು. ಅವರು g$ೂೕಪದ ಉo$¡$ಂದ ತಮ� ಮO$9$ U$ರುE$ದರು. 
Malayalam അpെന അമസAാവു അവെര, എFഫയീമിൽനിnു അവെn 
അ ടുkൽ വn പ ട kൂ 8 െt ത േn , അവ രു െട നാ 8ി േല kു 
മടpിേpാേകTതിnു േവർതിരിcു; അവരുെട േകാപം െയഹൂെദkു േനെര 
ഏqവും ജ3ലിcു ; അവർ അതിേകാപേtാെട തpളുെട നാ8ിേലkു 
മടpിേpായി. 
Marathi मग एफ्राइमाहून ज ेसैन्य त्याच्याकड ेआले होते त्याने स्वस्थानी परत जाव ेम्हणून अमस्याने 
ते िनराळे केले; तेव्हा यहूदावर त्यांचा राग फार भडकला व ते अत्यंत क्रोधायमान होऊन स्वस्थानी परत 
गेले. 
Oriya େତଣୁ ଅମ`ିଯ ଇEାେୟଲୀୟ େସନୖCମାନ1ୁ ସମାନେ1 ଗୃହକୁ, ଇ±ଯିମକୁ ଫେରାଇ େଦେଲ। ସେହi 
େଲାକମାେନ ରାଜା ଓ ଯିହୁଦାର େଲାକମାନ1 ଉପେର ଭୟ1ର େକାରଧ କେଲ। ସମାେନe ଅତCD 
େକାରଧାନ0 ିତ ହାଇe ଗୃହକୁ ଫେରiଗେଲ। 
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Punjabi ਤਦ ਅਮਸਯਾਹ ਨD ਉਹ ਸੈਨਾਂ ਨੰੂ ਜੋ ਇਫਰਾਈਮ ਿਵਚੱR ਉਹ ਦ ੇਕਲੋ ਆਈ ਸੀ ਅੱਡ ਕੀਤਾ ਤਾਂ ਜੋ ਓਹ 
ਫੇਰ ਆਪਣ ੇਘਰਾਂ ਨੰੂ ਜਾਣ। ਇਸ ਕਰਕ ੇਉਨ6ਾ ਂਦਾ ਹਰਖ ਯਹਦੂਾਹ ਉ 3ਤ ੇਬਹਤੁ ਵਿਧਆ ਅਤ ੇਓਹ ਵਡੱ ੇਗੁੱਸੇ ਿਵਚੱ 
ਆਪਣ ੇਘਰਾਂ ਨੰੂ ਮੁੜ ੇ

Tamil அ3ெபாq? அம1Tயா எ3Qரா�மCL த%Wட1?D& வ>த 
ேசைனைய1 தNகY #4Z]&3 ேபாihட3 QC1?h4டா%; அ$னாL 
அவ;கGD& �தாh%ேமL @&>த ேகாபz[S, உD*ரமான எCVசேலாேட 
தNகPட1$]&1 $=BQ3ேபானா;கY. 

వచనము 11 

అంతట అమజాయ్ ధైరయ్ము తెచుచ్కొని తన జనులతో కూడ బయలుదేరి ఉపుప్పలల్పు సథ్లమునకు పోయి 

శేయీరువారిలో పదివేలమందిని హతము చేసెను. 
Assamese তাৰ পাছত অমিচয়া সাহিসয়াল হ’ল, আৰ9 .তওঁৰ .নতs }ত .তওঁৰ 
.লাকসকলক লৱণ উপত3কাৈল উিলয়াই Uল গ’ল; তােত .তওঁ .চয়ীৰৰ স]ান সকলৰ দহ 
হাজাৰ .লাকক পৰাz কিৰিছল। 

Bengali এরপর অমত্ িসয বীর িবিµেম তঁার .সনােদর ইেদােমর লবণ উপত3কায় য$ েu 
.নতs } িদেলন| .সখােন তঁার .সনাবািহনী 10,000 .সয়ীর ়Uসন3েক হত3া করেলা, 
Gujarati Kારપછી અમા¢ા પાેતાના સૈBને 9હ� મતપૂવ?ક મીઠાની ખીણમાં લઇ ગયાે અને Kાં 
તેણે અદાેમના10,000 માણસાેને કાપી નાkા. 
Hindi परन्तु अमस्याह िहयाव बान्ध कर अपने लोगों को ले चला, और लोन की तराई में जा कर, दस 
हजार सेईिरयों को मार डाला। 

Kannada ಅಮಚ4ನು ತನ1ನು1 ಬಲಪ_$I$ ತನ1 ಜನರನು1 ನ_$I$g$ೂಂಡು ಉZ$�ನ ತE$�9$ F$ೂೕE$ 
ಅ5$6 +$ೕX" o$ನ ಮಕhV$Wಳ9$ ಹತುJ K"#$ರ ಮಂs$ಯನು1 F$ೂt$ದನು. 
Malayalam അനnരം അമസAാവു ൈധരAെp8ു തെn പടjനെt 
കൂ8ിെkാTു ഉpുതാഴ3രയിൽ െചnു േസയീർyരിൽ പതിനായിരംേപെര 
നിFഗഹിcു. 
Marathi अमस्याने िहंमत धरून आपल्या लोकांना यदु्धास नेले; क्षारखोर्यात जाऊन सेईर 
वंशजांपैकी दहा हजार लोक त्यान ेवधले. 
Oriya ଏହାପେର ଅମ`ିଯ ଅତCD ସାହସୀ ହାଇe ଉଠିେଲ ଓ ତା1ର େସନୖCଦଳକୁ ଲବଣ-ଉପତCକାକୁ 
କଢ଼ାଇ େନେଲ। ସେହi ସU ାନ େର, ଅମ`ିଯ1 େସନୖCଦଳ ସେଯbରର 10,000 େଲାକ1ୁ ହତCା କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਅਮਸਯਾਹ ਨD ਹaਸਲਾ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਆਦਮੀਆਂ ਨੰੂ ਲੈ ਕ ੇਸ਼ੋਰ ਦੀ ਵਾਦੀ ਵਲੱ ਿਗਆ ਤ ੇ
ਸੇਈਰ ਵਸੰ ਿਵਚੱR ਦਸ ਹਜ਼ਾਰ ਨੰੂ ਮਾਰ ਿਦੱਤਾ 
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Tamil அம1Tயாேவா $ட%ெகா[S, த% ஜன1ைதD U4Z, உ3R3 
பYள1தாD&D&3 ேபாi, ேச�; R1$ரCL ப$னாFரBேபைர ெவ4Zனா%. 

వచనము 12 

పార్ణముతోనునన్ మరి పదివేలమందిని యూదావారు చెరపటుట్కొని, వారిని ఒక పేటుమీదికి 

తీసికొనిపోయి ఆ పేటుమీదనుండి వారిని పడవేయగా వారు తుతుత్నియలైపోయిరి. 
Assamese িযহd দাৰ Uসন3দলেটােৱ .তওঁেলাকৰ আন দহ হাজাৰ .লাকক জীয়াই জীয়াই ধিৰ 
বiী কিৰ আিনিছল৷ .তওঁেলােক বiীসকলক পবSতৰ mঙৈল ত$ িল িন .সই ঠাইৰ পৰা তলৈল 
.পলাই িদিছল, যােত .তওঁেলাকৰ আটাইেবাৰক jিড় Uহ যায়। 

Bengali এবং আরও 10,000 Uসন3েক পাহােড়র চd ড়ায় িনেয় িগেয় ধা�া .মের তােদর নীেচ 
.ফেল িদল| নীেচ কrন পাথেরর ওপর পড়বার জন3 এইসব Uসিনকেদর মৃত$ 3 হল| 

Gujarati યહૂદાના માણસાેઅે બી` 10,000ને zવતા કેદ પકhા અને તેમને ખડકની ટાેચે 
લાવી Kાથંી હડસેલી મૂ�ા. અાથી તેમના બધાના ટુકડે ટુકડા થઇ ગયા. નીચેની ખડકા ેઉપર 
પછડાઇને તેઅાે મૃKુ પાPા. 
Hindi और यहूिदयों ने दस हजार को बन्धुआ कर के चट्टान की चोटी पर ले गए, और चट्टान की चोटी 
पर से िगरा िदया, सो वे सब चूर चूर हो गए। 

Kannada ಬದುn$ದB b$ೕN$ ಹತುJ K"#$ರ ಮಂs$ಯನು1 M$ಹೂದನ ಮಕhಳu +$N$X"E$ ಒಯುB 
ಬಂt$ಯ µ$ಖರg$h ಅವರನು1 ಕರg$ೂಂಡು F$ೂೕE$ ಬಂt$ಯ µ$ಖರs$ಂದ ಅವರನು1 >$ೂ�$�ದರು. ಆದ 
ದo$ಂದ ಜನN$ಲ6ರು ತುಂಡುತುಂk"ದರು. 
Malayalam േവെറ പതിനായിരംേപെര െയഹൂദAർ ജീവേനാെട പിടിcു 
പാറമുകളിൽ െകാTുേപായി പാറമുകളിൽനിnു തllിയി8ു; അവെരlാവരും 
തകർnുേപായി. 
Marathi यहूदी लोकांनी आणखी दहा हजार पाडाव केले व त्यानंा पवर्तिशखरावर नेऊन त्यांचा 
कडलेोट केला; आिण त्यांचा चुराडा झाला; 

Oriya ଯିହୁଦାର େସନୖCଦଳ ମq ସେଯbରର 10,000 େଲାକ1ୁ କରାଯତ କେଲ। ସମାେନe ସେହi 
େଲାକମାନ1ୁ ସେଯbରରୁ େସଲାର ଶୀଷକୁ ନଇେଗେଲ। ସେହi େଲାକମାେନ େସତେବeେଳ ଜୀବିତ ଥିେଲ। 
ଏହାପେର ଯିହୁଦାର େସନୖCଦଳ ସେହi େଲାକମାନ1ୁ େସଲାରୁ ତଳକୁ େଫପାଡ଼ି େଦେଲ, ଆଉ ସମାନେ1ର 
ଶରୀର ତେଳ ଥିବା ପଥର େର ପଡ଼ି ଖ� ବିଖ� ହାଇେଗଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਹਰੋ ਦਸ ਹਜ਼ਾਰ ਨੰੂ ਯਹਦੂੀ ਜੀਉ Pਦਾ ਫੜ ਕ ੇ ਲੈ ਗਏ ਅਤ ੇਉਨ6ਾਂ ਨੰੂ ਇੱਕ ਚਟਾਨ ਦੀ ਚੋਟੀ ਤ ੇ
ਚੜ6ਾਇਆ ਅਤ ੇਉਸ ਚਟਾਨ ਦੀ ਚੋਟੀ ਉ 3ਤR ਉਨ6ਾਂ ਨੰੂ ਥਲੇ ਐਉ P ਸੁੱਟ ਿਦੱਤਾ ਿਕ ਸਾਿਰਆਂ ਦ ੇਟਟੋ ੇਟਟੋ ੇਹ ੋਗਏ 

T a m i l �தா R1$ர; , ப$னாFரBேபைர உFேராS QZ1? , ஒ= 
க %ம ைல o VT F ேல ெகா[S ேபா i , அ வ ;க ெள Lலா = B 
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ெநாIN*3ேபாக1தDகதாi அ>தD க%மைலoVTFX=>? ^ேழ 
தYPh4டா;கY. 

వచనము 13 

అయితే తనతోకూడ యుదధ్మునకు రావదద్ని అమజాయ్ తిరిగి పంపివేసిన సైనికులు షోమోర్ను 

మొదలుకొని బేత హోరోనువరకు ఉనన్ యూదాపటట్ణములమీద పడి వారిలో మూడు వేలమందిని 

హతముచేసి విసాత్రమైన కొలల్సొముమ్ పటుట్కొనిపోయిరి. 
Assamese িকh অমিচয়াই .তওঁৰ লগত য$u-যা(া কিৰবৈল িনিদ ওেভাটাই পrওৱা 
Uসন3দলৰ .লাকসকেল চমিৰয়াৰ পৰা Uবৎ-.হােৰাণৈলেক িযহd দাৰ নগৰেবাৰ আµমণ কিৰেল৷ 
.তওঁেলােক িতিন হাজাৰ .লাকক বধ কিৰেল আৰ9 ব�ত ব¤ লুট কিৰ িনেল। 

Bengali িকh এসমেয .য সমz ইRােয়লীয় .সনােদর অমত্ িসয .ফরত্  পাrেয়িছেলন তারা 
িযহd দার Uবত্ -.হােরাণ .থেক শমিরয়া পয়S] অ�েলর শহরjেলা আµমণ করেত Vর9 
কেরিছল| এরা 3,000 ব3িJেক হত3া কের ব� দামী দামী িজিনস লুঠ কেরিছল| 

Gujarati અા દરPાન ઇGાઅલેના જ ેસૈBને ઘેર માેકલી દીધુ ંહતું, તેઅાેઅે બેથ-હાેરાેનથી 
સમRન સુધીના યહૂદાના શહેરાેમાં લૂંટ ચલાવી. તેઅાે 3,000 માણસાેન ેમારી નાખીન,ે માેટી લૂંટ 
અેક( કરીને ચાmા ગયા. 
Hindi परन्तु उस दल के पुरुष िजसे अमस्याह ने लौटा िदया िक वे उसके साथ युद्ध करने को न जाएं, 
शेमरोन से बेथोरोन तक यहूदा के सब नगरों पर टूट पड़,े और उनके तीन हजार िनवासी मार डाले और 
बहुत लूट ले ली। 

Kannada ಆದN$ ಅವರು ತಮ� ಸಂಗಡ ಯುದqg$h F$ೂೕಗದ u"9$ ಅಮಚ4ನು $̀ಂದg$h ಕಳu $̀I$ದ 
ಗುಂZ$ನವರು  M$ಹೂದದ  ಪಟzಣಗಳ  ~$ೕ-$  �$ದುB  ಸ^"ಯ  ~$ೂದಲು9$ೂಂಡು 
b$ೕr$ೂÆೕN$ೂೕc$ನ  ಮ�$zಗೂ  ಮೂರು  K"#$ರ  ಮಂs$ಯನು1  F$ೂt$ದು�$ಟುz  ಬಹುg$ೂV$�ಯನು1 
r$9$ದುg$ೂಂಡರು. 
Malayalam എnാൽ തേnാടുകൂെട യുdtിnു േപാരാെതയിരിpാൻ 
അമസAാവു മടkി അയcിരുn പടkൂ8tിെല ആളുകൾ ശമർyമുതൽ 
േബt്-േഹാേരാൻ വെരയുll െയഹൂദാനഗരpെള ആFകമിcു മൂവായിരം 
ആളുകെള െകാnു വളെര െകാllയി8ു. 
Marathi पण जे सैन्य लढाईस आपल्याबरोबर न नेता अमस्याने परत लावून िदले होते त्या सैन्याने 
शोमरोनापासून बेथ-होरोनापयर्ंत यहूदाच्या नगरांवर हल्ला केला; त्यानंी त्यातंल्या तीन हजारांना ठार 
करून पुष्कळ लूट नेली. 
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Oriya କିDu  ସେହi ସମୟେର ହi  ଇEାେୟଲୀୟ େସନୖCଦଳ ଯିହୁଦାର େକତେକ ସହର ଉପେର ଆ�ମଣ 
କରୁଥିେଲ। ସମାେନe ଶମରିଆଠାରୁ େବୖଥ§ ାେର¨ ପୟMCD ସହରଗୁଡ଼ିକୁ ଆ�ମଣ କେଲ। ସମାେନe 3,000 
େଲାକ1ୁ ହତCା କେଲ ଓ ଅନେକ ବହୁମୂଲC ସାମTୀମାନ ନଇେଗେଲ। ଅମ`ିଯ ସମାନେ1u ୟୁk େର େଯାଗ 
ଦଇe ନ ଥିେଲ। 
Punjabi ਪਰ ਉਸ ਸੈਨਾ ਦ ੇਜੁਆਨ ਿਜਨ6ਾਂ ਨੰੂ ਅਮਸਯਾਹ ਨD ਮੋੜ ਭਿੇਜਆ ਸੀ ਿਕ ਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਲੜਾਈ ਿਵਚੱ 
ਨਾ ਜਾਣ ਸਾਮਿਰਯਾ ਤR ਬੈਤ-ਹਰੋਨੋ ਤੀਕਰ ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਸ਼ਿਹਰਾਂ ਤR ਟੁਟੱ ਪਏ ਅਤ ੇਉਨ6ਾਂ ਿਵਚੱR ਿਤਨੰ ਹਜ਼ਾਰਾਂ ਨੰੂ ਮਾਰ 
ਸੁੱਿਟਆ ਅਤ ੇਬਹਤੁ ਸਾਰਾ ਮਾਲ ਲੱੁਟ ਲੈ ਗਏ।। 
Tamil த%ேனாSUட o1த1$]& வராதபZD&, அம1Tயா $=3Qh4ட 
o 1த R=ஷ ; , ச மா C யா ?வD* 3 ெப 1ெதா ேரா%ம 4ScYள �தா 
ப4டணNகP%ேமL hq>?, அைவகPL zவாFரBேபைர ெவ4Z, $ரளாiD 
ெகாYைளF4டா;கY. 

వచనము 14 

అమజాయ్ ఎదోమీయులను ఓడించి తిరిగివచిచ్న తరువాత అతడు శేయీరువారి దేవతలను 

తీసికొనివచిచ్ తనకు దేవతలుగా నిలిపి వాటికి నమసక్రించి ధూపము వేసెను. 
Assamese ইেদামীয়াসকলক বধ কিৰ ঘd িৰ অহাৰ পাছত, অমিচয়াই .চয়ীৰৰ স]ান 
সকলৰ .দৱতােবাৰ লগত আিন িনজৰ .দৱতা ব$ িল .সইেবাৰ bাপন কিৰেল৷ .তওঁ .সইেবাৰৰ 
আগত Cিণপাত কিৰবৈল ও .সইেবাৰৰ উে�েশ3 ধdপ �লাবৈল ধিৰেল। 

Bengali ইেদামীয়েদর য$ েu পরািজত করার পর অমত্ িসয �েদেশ িফের এেলন| িফের 
আসার সমেয অমত্ িসয .সয়ীেরর .লােকেদর .সই মূ�Y�jেলা এেনিছেলন| এরপর অমত্ িসয 
িনেজ .সইসব মূ�Y� পূেজা করেত Vর9 করেলন| এেদর সামেন িতিন নত হেয়িছেলন এবং 
তােদর কােছ ধ$পধd েনা �ালােতন| 

Gujarati અદાેમીઅાનેે હરાવીન ેઅમા¢ા પાછાે અાSાે અને જ ેઅદાેમીઅાેના પૂતળાં સાથે લઇ 
અાSા ેહતાે, તેની તેણે પાેતાના દેવા ેતરીકે gાપના કરી, પછી તેણે તેની પૂ` કરવાનું અને તેમની 
સામે ધૂપ બાળવાનું શR કયુ�. 
Hindi जब अमस्याह एदोिनयों का संहार कर के लौट आया, तब उसने सेईिरयों के देवताओं को ले 
आकर अपने देवता कर के खड़ा िकया, और उन्हीं के साम्हने दण्डवत करने, और उन्हीं के िलय ेधूप जलाने 
लगा। 

Kannada ಅಮಚ4ನು  ಎ>$ೂೕಮ4ರನು1  F$ೂt$ದು  U$o$E$  ಬಂದ  ತರುD"ಯ  ಏ*"¡$ತಂದN$, 
S"ನು +$ೕX" ರನ ಮಕhಳ >$ೕವರುಗಳನು1 ತg$ೂhಂಡು ಬಂದು ಅವu ತನ9$ >$ೕವರುಗº"E$ರುವ u"9$ 
c$5$6I$g$ೂಂಡು ಅವuಗಳ ಮುಂ>$ ಅಡ��$ದುB ಅವuಗ}$9$ ಧೂಪವನು1 ಸುಟzನು. 
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Malayalam എnാൽ അമസAാവു എേദാമAെര സംഹരിcു മടpിവnേശഷം 
അവൻ േസയീർyരുെട േദവnാെര െകാTുവnു അവെയ തനിkു 
േദവnാരായി നിർtി അവയുെട മുmാെക നമസ്കരിkയും അെവkു ധൂപം 
കാ8ുകയും െചയ്തു. 
Marathi अदोम्याचंा संहार करून परत आल्यावर अमस्याने सेईर लोकांची दैवत ेआणून त्यांना 
आपले देव मानले आिण तो त्यांची उपासना करू लागला व त्यांच्यापुढ ेधूप जाळू लागला. 
Oriya ଅମ`ିଯ ଇେଦାମୀଯ େଲାକମାନ1ୁ ପରାP କରିବା ପେର ଗୃହକୁ ବାହୁଡ଼ି ଆସିେଲ। ସେଯbରର 
େଲାକମାେନ େଯଉଁ ଦେବ )ତିମାକୁ ପୂଜା କରୁଥିେଲ, ସେଗuଡ଼ିକୁ ସ� େର ଆଣିଥିେଲ। ଅମ`ିଯ ସେହi ଦେବ 
)ତିମାକୁ ପୂଜା କରିବାକୁ ଆରg କେଲ। େସ ସେହi ଦେବତାମାନ1ର ସcuଖ େର )ଣିପାତ କେଲ ଓ େସ 
ସମାନେ1ର ନିକଟେର ଧୂପ ଜ0 ଳାଇେଲ। 
Punjabi ਜਦR ਅਮਸਯਾਹ ਅਦੋਮੀਆ ਂਨੰੂ ਮਾਰ ਕ ੇਮੁਿੜਆ ਤਾਂ ਸੇਈਰੀਆਂ ਦ ੇਿਦਓਿਤਆਂ ਨੰੂ ਲIਦਾ ਆਇਆ ਅਤ ੇ
ਉਨ6ਾਂ ਨੰੂ ਖੜਾ ਕੀਤਾ ਭਈ ਓਹ ਉਸ ਦ ੇਿਦਓਤ ੇਹਣੋ ਅਤ ੇਉਸ ਨD ਉਨ6ਾਂ ਦ ੇਅੱਗੇ ਮੱਥਾ ਟਿੇਕਆ ਅਤ ੇਉਨ6ਾਂ ਦ ੇਅੱਗੇ ਧੂਪ 
ਧੁਖਾਈ 

T a m i l அம1Tயா ஏேதா@யைர cpய அZ1? , ேச�; R1$ரC% 
ெதiவNகைளD ெகா[Sவ>தQ%R , அவ% அைவகைள1 தனD& 
ெதiவNகளாக ைவ1?, அைவகGD& c%பாக3 ப\>? அைவகGD&1 
mபNகா4Zனா%. 

వచనము 15 

అందుకొరకు యెహోవా కోపము అమజాయ్ మీద రగులుకొనెను. ఆయన అతనియొదద్కు పర్వకత్ను ఒకని 

పంపగా అతడు నీచేతిలోనుండి తమ జనులను విడిపింప శకిత్లేని దేవతలయొదద్ నీవెందుకు విచారణ 

చేయుదువని అమజాయ్తో ననెను. 
Assamese .তিতয়া অমিচয়াৈল িযেহাৱাৰ .µাধ C�িলত হ’ল৷ িযেহাৱাই .তওঁৰ ওচৰৈল 
এজন ভাববাদী পrয়ােল, .তওঁ ৰজাক ক’.ল, “িয জািতৰ .দৱতােবােৰ িনজ Cজাসকলক 
.তামাৰ হাতৰ পৰা উuাৰ কিৰবৈল .নাৱািৰেল, .সইেবাৰক ত$ িম িকয় িবচাৰ কিৰছা?” 

Bengali এেত Cভ$  যারপরনাই র9u হেলন এবং অমত্ িসেযর কােছ এক ভা«াদীেক 
পাঠােলন| িতিন এেস অমত্ ি◌সযেক বলেলন, “ত$ িম .কন হঠাত্  িভনেদশীয মূ�Y�র পূেজা 
Vর9 করেল? এইসব মূ�Y�jেলা .তা এেদর উপাসকেদরও .তামার িবর9েu রOা করেত 
পােরিন|” 
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Gujarati અાથી યહાેવા તેના ઉપર ખૂબ કાેપાયમાન થયા અને તેમણ ેઅેક [બાધેકન ેતેની પાસે 
માેકmાે. તેણે અમા¢ાને કYું, “તમે અે લાેકાનેા દેવાે પાસેથી સલાહ શા માટે લીધી જ ેદેવા ેપાેતાના 
માણસાેને પણ તમારા હાથમાંથી બચાવી શ�ા નહાેતા?” 

Hindi तब यहोवा का क्रोध अमस्याह पर भड़क उठा और उसने उसके पास एक नबी भेजा िजसने उस 
से कहा, जो देवता अपने लोगों को तेरे हाथ से बचा न सके, उनकी खोज में तू क्यों लगा ह?ै 

Kannada ಆದ�"ರಣ  ಕತ ನ  g$ೂೕಪವu  ಅಮಚ4ನ  ~$ೕ-$  F$ೂU$Jತು; ಆತನು  ಅವನ  ಬ}$9$ 
ಪLD"s$  ಯನು1  ಕಳu $̀I$ದನು. ಅವನು  ಅವc$9$--ತಮ� ಜನ  ರನು1  c$ನ1  g$ೖ¡$ಂದ  ತZ$�ಸ�"ರದ 
>$ೕವರುಗಳನು1 c$ೕನು ಹುಡುಕುವ>$ೕನು ಅಂದನು. 
Malayalam അതുെകാTു യേഹാവയുെട േകാപം അമസAാവിെn േനെര 
ജ3ലിcു അവൻ ഒരു Fപവാചകെന അവെn അടുkൽ അയcു; നിെn 
കyിൽനിnു തpളുെട സ3nജനെt രkിpാൻ കഴിയാt ജാതികളുെട 
േദവnാെര നീ അേന3ഷിcതു എnു എnു അവേനാടു പറയിcു. 
Marathi तेव्हा अमस्यावर परमेश्वराचा कोप भडकला व त्याने त्याच्याकड ेएक संदेष्टा पाठवला; तो 
त्यांना म्हणाला, “ज्या मूतीर्ंना आपल्या लोकांस तुझ्या हातातून सोडवता आले नाही त्यांच्या भजनी तू 
का लागलास?” 

Oriya ସଦା)ଭୁ ଅମ`ିଯ1 )ତି ଅତCD େକାଧ କେଲ। ସଦା)ଭୁ ଅମ`ିଯ1 ନିକଟକୁ ଜେଣ ଭବିଷCତ0 zା1ୁ 
ପଠାଇେଲ। ଭବିଷCତ0 zା କହିେଲ, ଅମ`ିଯ, ତୁେg କାହi କି ସେହi େଲାକମାେନ ପୂଜା କରୁଥିବା 
ଦେବତାମାନ1ର ପୂଜା କଲ ? ସେହi ଦେବତାମାେନ ସମାନେ1 ନିଜ େଲାକମାନ1ୁ ସୁkା ତୁgଠାରୁ ର>ା 
କରିପାରିେଲ ନାହi । 
Punjabi ਏਸ ਲਈ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਕ(ਧੋ ਅਮਸਯਾਹ ਤ ੇਭੜਿਕਆ ਅਤ ੇਉਸ ਨD ਇੱਕ ਨਬੀ ਨੰੂ ਉਹ ਦ ੇਕਲੋ 
ਘੱਿਲਆ ਿਜਸ ਨD ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਿਕ ਤੁਸ^ ਉਨ6ਾ ਂ ਲੋਕਾ ਂਦ ੇਉਨ6ਾਂ ਿਦਓਿਤਆਂ ਦ ੇਅਭਲਾਖੀ ਿਕਉ P ਹਏੋ ਿਜਨ6ਾਂ ਨD 
ਆਪਣ ੇਹੀ ਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਤੁਹਾਡ ੇਹਥੱR ਨਾ ਛੁਡਾਇਆ? 

Tamil அ3ெபாq? , க;1த; அம1Tயாh%ேமL ேகாபz[டவரா* , 
அவWட1?D& ஒ= {;DகதCTைய அ83Qனா;; இவ% அவைன ேநாD*: 
தNகY ஜன1ைத உம? ைகD&1 த3RhDகாேதேபான ஜன1$% 
ெதiவNகைள g; நாSவாேன% எ%றா%. 

వచనము 16 

అతడు అమజాయ్తో మాటలాడుచుండగా రాజు అతని చూచి నీవు రాజుయొకక్ ఆలోచనకరత్లలో 

ఒకడవైతివా? ఊరకొనుము; నేను నినున్ చంపనేల అని చెపప్గా ఆ పర్వకత్ నీవు ఈలాగున చేసి నా 
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ఆలోచనను అంగీకరింపకపోవుట చూచి దేవుడు నినున్ నశింపజేయనుదేద్శించి యునాన్డని నాకు 

తెలియునని చెపిప్ యూరకొనెను. 
Assamese ভাববাদীজেন ৰজাক .সই কথা Uক থকাত, ৰজাই .তওঁক ক’.ল, “আিম জােনা 
.তামাক ৰাজ মTী পািতেলঁা? মেন মেন থাকা; .তামাৰ িকয় মিৰবৈল মন?” .তিতয়া .সই 
ভাববাদীেয় Oা] Uহ ক’.ল, “মই জােনা .য ঈ;েৰ .তামাক িবন� কিৰবৈল িথৰ কিৰেছ, .সই 
বােব ত$ িম এই কাম কিৰলা আৰ9 .মাৰ পৰামশS নুVিনলা৷” 

Bengali এর উYের অমত্ িসয উuতভােব .সই ভা«াদীেক বলেলন, “চ$ প কর নয়েতা মারা 
পড়েব| আমরা িক .তামােক রাজার পরামশSদাতা িনেয়াগ কেরিছ?” .সই ভা«াদী তখন 
বলেলন, “Cভ$  তাহেল সিত3 সিত3ই .তামার পাপাচরেণর জন3 .তামােক ®ংেসর মুেখ .ঠেল 
িদেfন .যেহত$  ত$ িম আমার উপেদশ িনেল না|” 

Gujarati પરંતુ રા`અે ગુે થઇને કYું, “મ] તારી સલાહ �ા ંમાંગી છે? ચૂપ રહે, ન9હ તાે હંુ 
તને મારી નાખીશ.” [બાેધકે જતા ંજતા ંચેતવણી અાપી, “હંુ `ણું છંુ કે, દેવે તારાે નાશ કરવાનાે 
9નણ?ય કયા= છે કારણકે તેઁ અા મૂTત̧અાેની પૂ` કરી છે, અને મારી સલાહ માની નથી.” 

Hindi वह उस से कह ही रहा था िक उसने उस से पूछा, क्या हम ने तुझे राजमन्त्री ठहरा िदया ह?ै चुप 
रह! क्या तू मार खाना चाहता ह?ै तब वह नबी यह कह कर चुप हो गया, िक मुझे मालूम ह ैिक परमेश्वर ने 
तुझे नाश करने को ठाना ह,ै क्योंिक तू ने ऐसा िकया ह ैऔर मेरी सम्मित नहीं मानी। 

Kannada ಅವನು  ಅರ  ಸನ  ಸಂಗಡ  ^"ತ*"ಡುU$JರುD"ಗ  ಅರಸನು  ಅವ  c$9$--ಅರಸನ 
�$ೂೕಚ*"ಕತ ರ5$6 c$ೕನು ಒಬ� *"E$s$Bೕ�$ೂೕ? c$ೕನು X"g$ F$ೂt$ಯಲ�ಡb$ೕಕು ಅಂದನು. ಆಗ 
ಪLD"s$ಯು--c$ೕನು ನನ1  �$ೂೕಚO$  ಯನು1  g$ೕಳ>$  ಇದನು1  ^"_$ದBo$ಂದ  >$ೕವರು  c$ನ1ನು1 
*"ಶ^"ಡಲು U$ೕ^" c$I$!"BO$ಂದು *"ನು ಬ-$6ನು ಎಂದು F$ೕ}$�$ಟzನು. 
Malayalam അവൻ സംസാരിcുെകാTിരിkുേmാൾ രാജാവു അവേനാടു: 
ഞpൾ നിെn രാജാവിnു മFnിയാkി െവcി8ുേTാ? മതി; നീ െവറുെത 
െവ8ുെകാTു ചാകുnതു എnിnു എnു പറfു. അpെന Fപവാചകൻ 
മതിയാkി: നീ എെn ആേലാചന േകൾkാെത ഇതു െചയ്തതുെകാTു 
ൈദവം നിെn നശിpിpാൻ നിrയിcിരിkുnു എnു ഞാൻ അറിയുnു 
എnു പറfു. 
Marathi तो त्याला असे बोलू लागला तेव्हा राजा त्याला म्हणाला, “मी तुला आपला मतं्री केले 
आह ेकाय? गप्प राहा; तुला मार पािहजे काय?” तेव्हा संदेष्टा गप्प रािहला. मग तो म्हणाला, “मला 
ठाऊक आह ेकी देवाने तुझा नाश करण्याचे ठरवले आह,े कारण तू ह ेअसे केले आहसे व माझा सल्ला 
घेतला नाहीस.” 
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Oriya ଭବିଷCତ0 zା େଯତେବeେଳ ଏହି କଥା କହିେଲ, ଅମ`ିଯ ସେହi ଭବିଷCତ0 zା1ୁ କହିେଲ, ତୁେg 
ରାଜା1ର ଜେଣ ପରାମଶଦାତା ନୁହଁ। ନୀରବ ରୁହ ! ଯଦି ତୁେg ନୀରବ ନ ରୁହ, ତେବe ତୁgକୁ ହତCା କରାୟିବ 
! ଭବିଷCତ0 zା ନୀରବ ହାଇେଗେଲ, କିDu  ତା'ପେର କହିେଲ, ପରେମଶ0ର )କୃତ େର ତୁgକୁ ବିନH କରିବା 
ନିମେD ସU ିର କରିଛDି। କାହi କି ? କାରଣ ତୁେg ସେହi ମ[ କାୟMCସବୁ କଲ ଓ ମାେର ଉପେଦଶ ଶୁଣିଲ ନାହi । 
Punjabi ਉਹ ਉਸ ਦ ੇਨਾਲ ਗੱਲਾ ਕਰਦਾ ਸੀ ਿਕ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨD ਉਸ ਨੰੂ ਿਕਹਾ, ਕੀ ਅਸਾਂ ਤਨੰੂੈ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦਾ ਮੰਤ( ੀ 
ਬਣਾਇਆ ਹ?ੈ ਚੁੱਪ ਰਹ ੁ— ਤੂ ੰਿਕਉ P ਮਾਰ ਖਾਵY? ਤਦ ਉਹ ਨਬੀ ਇਹ ਆਖ ਕ ੇਚੁੱਪ ਹ ੋਿਗਆ ਿਕ ਮI ਜਾਣਦਾ ਹਾਂ ਿਕ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨD ਤੁਹਾਨੰੂ ਨਾਸ ਕਰਨਾ ਠਾਿਣਆ ਹ ੈਏਸ ਲਈ ਿਕ ਤੁਸ^ ਇਉ P ਕੀਤਾ ਹ ੈਅਤ ੇਮੇਰੀ ਸਲਾਹ ਨਹ^ ਮੰਨੀ।। 
Tamil த%ேனாேட அவ% இ3பZ3 ேபTனேபா?, ராஜா அவைன ேநாD*: 
உ%ைன ராஜாAD& ஆேலாசைனDகாரனாக ைவ1தா;கேளா? அைத h4ShS; 
g ஏ% ெவ4ட3படேவ[SB எ%றா%; அ3ெபாq? அ>த1 {;DகதCT 
அைதh 4Sh 4S : g ; இ 3ப Z V ெச i? , எ% ஆேலாச ைனைய D 
ேகளாம]ேபானபZFனாL, ேதவ% உBைம அ�Dக ேயாசைனயாF=D*றா; 
எ%பைத அpேவ% எ%றா%. 

వచనము 17 

అపుప్డు యూదారాజైన అమజాయ్ ఆలోచన చేసికొని రముమ్ మనము ఒకరి ముఖమును ఒకరము 

చూచుకొందమని యెహూకు పుటిట్న యెహోయాహాజు కుమారుడును ఇశార్యేలు రాజునైన 

యెహోయాషునొదద్కు వరత్మానము పంపెను. 
Assamese .তিতয়া .সই সময়ত িযহd দাৰ অমিচয়া ৰজাই পৰামশS-িদওঁতােবাৰৰ পৰা 
পৰামশS Uল, .যহd ৰ নািত িযেহাৱাহজৰ পু( .যাৱাচ নােমেৰ ইRােয়লৰ ৰজাৰ ওচৰৈল দূত 
পrয়াই ক’.ল, “আহঁা, আিম ইজেন িসজেন মুখা-মুিখ Uহ য$u কেৰঁাহক।” 

Bengali অমত ্িসয তঁার মTণাদাতােদর সে[ পরামশS করার পর ইRােয়েলর রাজা 
িয়েহাযাহেসর পু( .যহd র .প©( িয়েহাযামেক খবর পাঠােলন, “চেলা আমরা স^খু য$u কির|” 

Gujarati અે પછી યહૂદાના રા` અમા¢ાઅે સલાહ મસલત કરીન ેયેહૂના પુ( યહાેઅાહાઝના 
પુ( યાેઅાશ પાસે સંદેશાવાહક માેકલી કહેવડાSું કે, “ચાલા,ે અાપણે માેઢા માેઢ મળીઅે.” 

Hindi तब यहूदा के राजा अमस्याह ने सम्मित ले कर, इस्राएल के राजा योआश के पास, जो येहू का 
पोता और यहोआहाज का पुत्र था, यों कहला भेजा, िक आ हम एक दसूरे का साम्हना करें। 

Kannada ಆಗ M$ಹೂದದ ಅರಸ*"ದ ಅಮಚ4ನು ಆ-$ೂೕಚO$ g$ೕ}$, ಇK"LM$ೕ5$ನ ಅರಸ*"ದ 
M$ೕಹು#$ನ  ಮಗ*"ದ  M$F$ೂೕD"u"ಜನ  ಮಗ  *"ದ  �$ೂೕD"ಷc$9$--*"ವu ಒಬ�ರ  ಮುಖ 
ವನು1 ಒಬ�ರು O$ೂೕt$ೂೕಣ ®" ಎಂದು F$ೕ}$ ಕಳu $̀I$ದನು. 
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Malayalam അനnരം െയഹൂദാരാജാവായ അമസAാവു ആേലാചന കഴിcി8ു 
യിFസാേയൽരാജാവായി േയഹൂവിെn മകനായ െയേഹാവാഹാസിെn മകൻ 
േയാവാശിെn അടുkൽ ആളയcു: വരിക, നാം തmിൽ ഒnു േനാkുക 
എnു പറയിcു. 
Marathi मग यहूदाचा राजा अमस्या ह्याने मसलत घेऊन इस्राएलाचा राजा योवाश1 िबन 
यहोआहाज िबन येहू ह्याच्याकड ेिनरोप पाठवला की, “चल, आपण एकमेकांसमोर उभ ेराहू.” 

Oriya ଯିହୁଦାର ରାଜା ଅମ`ିଯ, ତା1ର ପରାମଶଦାତାମାନ1 ସହିତ ଆେଲାଚନା କେଲ। ଏହାପେର େସ 
ଇEାେୟଲର ରାଜା େୟାଯାଶ� ୍କ ନିକଟକୁ ଏକ ବାLMା ପଠାଇେଲ। େଯାୟା® ୟିେହାଯାହସ1ର ପୁ6 ଥିେଲ। 
ଯିହାେୟାଦାରହସ ଯେହ¼1 ପୁ6 ଥିେଲ। ଅମ`ିଯ େୟାଯାଶ� ୍କୁ କହିେଲ, ଆସ, ପରସ�ରକୁ ସାମ� ା-ସାମ� ି 
ଭେଟiବା। 
Punjabi ਤਦ ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਅਮਸਯਾਹ ਨD ਸਲਾਹ ਕਰ ਕ ੇਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਯਹੋਆਸ਼ ਨੰੂ ਜੋ 
ਯੇਹ ੂਦਾ ਪੋਤਾ ਅਰ ਯਹੋਆਹਾਜ਼ ਦਾ ਪੁੱਤ(  ਸੀ ਸੁਨDਹਾ ਘੱਿਲਆ ਿਕ ਆ, ਅਸ^ ਇੱਕ ਦਜੂੇ ਦ ੇਆਹਮੋ ਸਾਹਮਣ ੇਵਖੇੀਏ 

Tamil Q%R �தாh% ராஜாவா*ய அம1Tயா ேயாசைனப[\, ெயUh% 
&மாரனா*ய ேயாவாகாT% R1$ர% ேயாவாK எ%8B இKரேவX% 
ரா ஜா A D& : ந Bc ைட ய சா ம ;1$ ய 1ைத 3 பா ;3ேபா Bவா எ %I 
ெசாLXய83Qனா%. 

వచనము 18 

కాగా ఇశార్యేలురాజైన యెహోయాషు యూదారాజైన అమజాయ్కు ఈలాగు తిరుగ వరత్మానము 

పంపెను నీ కుమారెత్ను నా కుమారునికిమమ్ని లెబానోనులోనునన్ ముండల్చెటుట్ లెబానోనులోనునన్ 

దేవదారు వృక్షమునకు వరత్మానము పంపగా లెబానోనులో సంచరించు ఒక దుషట్మృగము ఆ 

ముండల్చెటుట్ను తొర్కిక్వేసెను. 
Assamese .তিতয়া ইRােয়লৰ ৰজা .যাৱােচ িযহd দাৰ ৰজা অমিচয়াৰ ওচৰৈল মানুহ 
পrয়ােল, আৰ9 ক’.ল, “িলবােনানত থকা কঁাইটৰ গছ এেজাপাই িলবােনানত থকা এৰচ 
গছেজাপাৈল Uক পrয়াইেছ, .বােল, ‘.তামাৰ জীেয়ৰাক পÈীৰkেপ .মাৰ পু(ক িদয়া,’ িকh 
িলবােনানত থকা এটা বনৰীয়া জhেৱ .সই ফােল ফ$ িৰ, .সই কঁাইটৰ গছেজাপাক .মাহািৰ 
.পলােল। 

Bengali ইRােয়েলর রাজা .য়াযাশ এর Cত$ 3Yের িযহd দার রাজা অমত্ িসযেক খবর 
পাঠােলন, ‘িলবােনােনর এক কঁাটাঝাড়, এক মহীরkহেক বেলিছেলন, ‘.তামার কন3ার সে[ 
আমার পুে(র িবেয় দাও|’ আর এিদেক এক ব$ েনা জh এেস কঁাটাঝাড় মািড়েয় িদেয় চেল 
.গেলা| 

Page  of 567 896



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com 2 !నవృ%& ంత)*

Gujarati પછી ઇGાઅેલના રા` યહાઅેાશે (યાેઅાશે) અેમ કહીન ેવળતાે જવાબ માેકmાે કે, 
“લબાનાેનના અેક નાનકડાં `ંખરાઅ ેલબાનાેનના દેવદારને સંદેશાે માેકmાે, ‘મારા પુ( સાથે તારી 
પુ(ી પરણાવ.’ પણ લબાનાનેના અેક જંગલી પશુઅે Kાંથી પસાર થતી વખતે પેલા `ંખરાને 
પાેતાના પગ તળે કચડી નાંkુ.’ 
Hindi इस्राएल के राजा योआश ने यहूदा के राजा अमस्याह के पास यों कहला भेजा, िक लबानोन 
पर की एक झड़बेरी ने लबानोन के एक देवदार के पास कहला भेजा, िक अपनी बेटी मेरे बेटे को ब्याह दे; 
इतने में लबानोन का कोई वन पशु पास से चला गया और उस झड़बेरी को रौंद डाला। 

Kannada ಆದN$  ಇK"LM$ೕ5$ನ  ಅರಸ  *"ದ  �$ೂೕD"ಷನು  M$ಹೂದದ  ಅರಸ*"E$ರುವ 
ಅಮಚ4c$9$---$ಬO$ೂೕc$ನ5$6ದB ಒಂದು  ಮುಳu�  E$ಡವu  -$ಬO$ೂೕc$ನ5$6ರುವ  >$ೕವ!"o$9$--c$ೕನು 
ನನ1  ಮಗc$9$  F$ಂಡU$X"E$ರಲು  c$ನ1  ಮಗಳನು1  g$ೂಡು  ಎಂದು  F$ೕ}$  ಕಳu $̀I$ತು. ಆದN$ 
-$ಬO$ೂೕ c$ನ5$6ದB ಅಡ#$ಯ ಮೃಗವu u"ದುF$ೂೕಗುU$Jರು D"ಗ ಆ ಮುಳu� E$ಡವನು1 ತು}$¡$ತು. 
Malayalam അതിnു യിFസാേയൽരാജാവായ േയാവാശ് െയഹൂദാരാജാവായ 
അമസAാവിെn അടുkൽ പറfയcെതെnnാൽ: െലബാേനാനിെല 
മുൾപടർpു െലബാേനാനിെല േദവദാരുവിെn അടുkൽ ആളയcു: നിെn 
മകെള എെn മകnു ഭാരAയായി തരിക എnു പറയിcു ; എnാൽ 
െലബാ േനാനി െല ഒ രു കാ 8ു മൃ ഗം ക ടnു െചnു മുൾ പ ട ർ pി െന 
ചവി8ിkളfു. 
Marathi इस्राएलाचा राजा योवाश ह्याने यहूदाचा राजा अमस्या ह्याला सांगून पाठवले की, 
“लबानोनातल्या काटेझडुपाने लबानोनातल्या एका गंधसरूकड ेमागणी केली की, ‘तुझी मुलगी माझ्या 
मुलास दे.’ लबानोनात असलेला एक वनपशू त्या वाटेने गेला, त्याने ते काटेझडूुप पायांखाली तुडवून 
टाकले. 
Oriya ଏହାପେର େଯାୟା® ଅମ`ିଯ1 ନିକଟକୁ ତା1ର ଉLର ପଠାଇେଲ। େଯାୟା® ଇEାେୟଲର ରାଜା ଓ 
ଅମ`ିଯ ଯିହୁଦାର ରାଜା ଥିେଲ। େଯାୟା® ଏହି ବାLMା କହିେଲ : ଲିବା େନା~ ଏକ >ୁu କଣ� ାବୁଦା, ଲିବାେନା~ ଏକ 
ବିରାଟ ଦବେଦାରୁ ବୃ> ନିକଟକୁ ଏହି ବାଣୀ ପଠାଇଲା। >ୁu କଣ� ାବୁଦା ଏହି କଥା କହିଲା, 'ତୁgର କନCା ମାେର 
ପୁ6କୁ ବିବାହ କରୁ।' କିDu  ଏକ ହିଂ¤ଜDu  ଆସିଲା ଓ କଣ� ାବୁଦା ଉପର ଦଇe ଚାଲିଗଲା। ଆଉ ତାହାକୁ ସeୂf 
ନH କରି ଦେଲା। 
Punjabi ਤਾ ਂਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਯਹੋਆਸ਼ ਨD ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਅਸਮਯਾਹ ਨੰੂ ਇਹ ਸੁਨDਹਾ ਘੱਿਲਆ 
ਿਕ ਲਬਾਨ`ਨ ਦ ੇਕਿੰਡਆਲੇ ਨD ਲਬਾਨ`ਨ ਦ ੇਿਦਆਰ ਨੰ ਸੁਨDਹਾ ਘੱਿਲਆ ਭਈ ਆਪਣੀ ਧੀ ਨੰੂ ਮੇਰ ੇਪੁੱਤ(  ਨਾਲ ਿਵਆਹ 
ਦਹੇ ਅਰ ਇੱਕ ਜੰਗਲੀ ਜਨgਰ ਜੋ ਲਬਾਨ`ਨ ਿਵਚੱ ਸੀ ਕਲੋR ਦੀ ਲੰਿਘਆ ਅਰ ਕਿੰਡਆਲੇ ਨੰੂ ਿਮੱਧ ਛਿੱਡਆ 

Tamil அத]& இKரேவX% ராஜாவா*ய ேயாவாK �தாh% ராஜாவா*ய 
அம1TயாA D& ஆY அ83Q : �ப ேனாWfYள c4ெசZ யான? 
�பேனாWfYள ேக?=மர1ைத ேநாD*: g உ% மகைள எ% மக8D& 
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மைனhயாக hவாக�ெசi? ெகாS எ%I ேக4கVெசாLX]I; ஆனாfB 
�பேனாWfYள ஒ=கா4S@=கB அ>த வ� ேபாைகFL ஓZ அ>த 
c4ெசZைய @$1?3ேபா4ட?. 

వచనము 19 

నేను ఎదోమీయులను ఓడించితిని గదా యని నీవనుకొనుచునాన్వు; నీ హృదయము నీవు గరివ్ంచి 

పర్గలభ్ములాడునటుల్ చేయుచునన్ది; యింటియొదద్ నిలిచియుండుము; నీవు నా జోలికి వచిచ్ కీడు 

తెచుచ్కొనుట యెందుకు? నీవును నీతోకూడ యూదావారును అపజయమొందుట యెందుకు? 

Assamese ত$ িম Uকিছলা, ‘.চাৱা, মই ইেদামক পৰাজয় কিৰেলঁা,’ আৰ9 তােত .তামাৰ ²দেয় 
দপS কিৰবৈল .তামাৰ সফলতাত গ«ী�  Uহেছ; ত$ িম এিতয়া িনজ ঘৰেত থাকা; িকয় িনজ 
অম[লৰ অেথS য$u কিৰ ত$ িম আৰ9 .তামােৰ Uসেত িযহd দাক পিতত কিৰবৈল িবচািৰছা?” 

Bengali .শােনা, .তামরা ইেদামেক হািরেয িদেয়ছ তাই .তামরা গ�ব�ত ও অহ»ারী হেয়ছ| 
বাড়ীেত বেস থাক, আমােদর Cেরািচত কেরা না| যিদ .তামরা আমার সে[ য$u করেত চাও 
.তামরা .তা বেটই, এমনিক িযহd দাও পরািজত হেব|” 

Gujarati ‘મ] અદાેમ સર કયુ? છે’ અેમ તું કહે છે, અને તેથી તારંુ મગજ ફાટી ગયું છે. અદાેમ ઉપર 
Tવજય મળવાથી તુ ંઘણાે અbભમાની થઇ ગયાે છે, પણ મારી સલાહ છે કે, તુ ંતારે ઘેર રહે અને 
મારી સાથે યુ� કરીશ ન9હ, રખેને તું અને સમ� યહૂદા ભારે નુકશાન વહારેી લાે.” 

Hindi तू कहता ह,ै िक मैं ने एदोिमयों को जीत िलया ह;ै इस कारण तू फूल उठा और बड़ाई मारता ह!ै 
अपने घर में रह जा; तू अपनी हािन के िलये यहां क्यों हाथ डालता ह,ै इस से तू क्या, वरन यहूदा भी नीचा 
खाएगा। 

Kannada ಇ9$ೂೕ*"ನು ಎ>$ೂೕಮ4ರನು1 F$ೂt$s$>$BೕO$ಂದು F$ೕ}$ g$ೂಳu�U$Jೕ; ಆದದo$ಂದ c$ನ1 
ಹೃದಯವu  c$ನ1ನು1  ಅಹಂ�"ರs$ಂದ  g$ೂG$hg$ೂಳu�ವಂr$  ^"ಡುತJ>$. ಈಗ  ಮO$ಯ5$6  ಕೂU$ರು. 
c$ೕನೂ  c$ನ1  ಸಂಗಡ  M$ಹೂದವ�  �$ದುB  F$ೂೕಗುವ  u"9$  c$ನ1  g$ೕ_$9$  c$ೕನು  g$ೖ  u"ಕುವ>$ೕನು 
ಅಂದನು. 
Malayalam എേദാമAെര േതാlിcു എnു നീ വിചാരിkുnു; വmുപറവാൻ 
തkവzം നി െn മ നsു നി ഗ ളി cി രിkുnു ; വീ 8ി ൽ അടpി 
പാർtുെകാൾക; നീയും െയഹൂദയും വീഴുവാൻ തkവzം അനർttിൽ 
ഇടെപടുnതു എnിnു? 

Marathi तू म्हणतोस, ‘मी अदोमाचा मोड केला,’ त्यामुळे तुझे हृदय उन्मत्त होऊन तू फुशारकी मारत 
आहसे; आपल्या घरी बस; तू पतन पावशील व तुझ्याबरोबर यहूदा पतन पावेल; तू आपण होऊन 
अिरष्टास का आमंत्रण करत आहसे?” 
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Oriya ତୁେg ନିଜକୁ କହିଲା, 'ମୁଁ ଇେଦାମକୁ ପରାଜିତ କରିଦେଲi !' ତୁେg ଗବMୀ ଓ ଅତCD ଦପMୀ। କିDu  ତୁେg 
ଗୃହ େର ରହିବା ଉଚିl। ତୁgର ଦୁଭMାଗC େଭାଗିବା ଦରକାର ନାହi । ଯଦି ତୁେg ମାe ସହିତ ୟୁk କରିବ, 
ତେବe ତୁେg ଓ ଯିହୁଦା ନH ହେବ। 
Punjabi ਤੂ ੰਕਿਹਦੰਾ ਹI, ਵਖੇ ਮI ਅਦੋਮ ਨੰੂ ਮਾਿਰਆ ਹ ੈਅਤ ੇਤਰੇ ੇਮਨ ਦਾ ਘਮੁੰਡ ਤਨੰੂੈ ਚੁੱਕਦਾ ਹ।ੈ ਘਰ ੇਰਹ।ੁ 
ਭਲਾ, ਤੂ ੰਿਕਉ P ਿਬਪਤਾ ਨੰੂ ਛੇੜY ਤ ੇਿਡਗੱY ਅਰ ਤਰੇ ੇਨਾਲ ਹੀ ਯਹਦੂਾਹ ਵੀ?।। 

Tamil g ஏேதா@யைர அZ1தாi எ%I ெப=ைமபாரா4ட உ% இ=தயB 
உ%ைனD க;வNெகாYள3ப[\ன?; இ3ேபா?B g உ% #4Zேல இ=; 
g o B உ %ேனா ேட � தா A BU ட h q Bப Z D& , ெபா Lலா 3ைப 1 
ேதZDெகாYவாேன% எ%I ெசாLலVெசா%னா%. 

వచనము 20 

జనులు ఎదోమీయుల దేవతలయొదద్ విచారణ చేయుచు వచిచ్రి గనుక వారి శతుర్వులచేతికి వారు 

అపప్గింపబడునటుల్ దేవుని పేర్రణవలన అమజాయ్ ఆ వరత్మానమును అంగీకరింపకపోయెను. 
Assamese িকh অমিচয়াই এই কথা নুVিনেল কাৰণ ঈ;ৰৰ পৰা এই ঘটনা হ’ল। িকয়েনা 
.লাকসকেল ইেদামীয়া .দৱতােবাৰক িবচাৰ কিৰিছল, .সই বােব .তওঁেলাকক িনজ শ(9ৰ 
হাতত .তওঁ .শাধাই িদেল৷ 
Bengali িকh অমত ্িসয একথায় কান িদেত চাইেলন না| আসেল এ ঘটনা Cভ$ র অিভCায় 
অনুসােরই ঘেটিছল| ইRােয়লীয়েদর হােত িযহd দােক পরািজত করার পিরক�না বয়ং Cভ$ ই 
কেরিছেলন কারণ তারা ইেদামীযেদর মূ�Y� পূেজা করবার অপরাধ কেরিছল| 

Gujarati પણ અમા¢ાઅે સાંભ�ું ન9હ. કારણકે તેઅાે અદાેમના દેવને ભજતા હતા. લડાઇમાં 
યહૂદા હારી `ય અેમ દેવ ઇZતા હતા. તેથી જ તેમણે અમા¢ાને ઇGાઅેલ સામે લડાSાે. 
Hindi परन्तु अमस्याह ने न माना। यह तो परमेश्वर की ओर से हुआ, िक वह उन्हें उनके शत्रुओं के हाथ 
कर दे, क्योंिक वे एदोम के देवताओं की खोज में लग गए थे। 

Kannada ಆದN$  ಅಮ  ಚ4ನು  g$ೕಳ>$F$ೂೕದನು. X"ಕಂದN$  ಅವರು  ಎ>$ೂೕ  ಮ4ರ 
>$ೕವರುಗಳನು1  ಹುಡುn$ದ c$p$ತJ ಅವರನು1  ಶತುLಗಳ g$ೖಯ5$6 ಒZ$�ಸುವ u"9$ ಇದು >$ೕವo$ಂದ 
ಆ¡$ತು. 
Malayalam എnാൽ അമസAാവു േക8ിl; അവർ എേദാമAേദവnാെര 
ആFശയിkെകാTു അവെര ശFതുവിെn കyിൽ ഏlിേkTതിnു അതു 
ൈദവഹിതtാൽ സംഭവിcു. 
Marathi अमस्या काही केल्या ऐकेना; कारण ते अदोमाच्या दैवताचं्या नादी लागले होत ेम्हणून 
त्यांना त्यांच्या शत्रूंच्या स्वाधीन करावे असा देवाचा संकेत झाला होता. 
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Oriya କିDu  ଅମ`ିଯ ତାହା ଶୁଣିେଲ ନାହi । ଏହା ପରେମଶ0ର1 ଆଡu  େହଲା। ପରେମଶ0ର ଇEାେୟଲ ଦ0 ାରା 
ଯିହୁଦାକୁ ପରାP କରିବାକୁ େଯାଜନା କରିଥିେଲ, କାରଣ ଯିହୁଦାର େଲାକମାେନ ଇେଦାମର େଲାକମାନ1 
ଦେବତାର ଅନୁଗାମୀ ହାଇeଥିେଲ। 
Punjabi ਪਰ ਅਮਸਯਾਹ ਨD ਗੌਹ ਨਾ ਕੀਤਾ ਿਕਉ P ਜੋ ਏਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਵਲੱR ਆਇਆ ਭਈ ਉਹ ਉਨ6ਾਂ ਨੰੂ ਵਰੈੀਆਂ 
ਦ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਏਸ ਕਾਰਨ ਦਵੇ ੇਿਕ ਓਹ ਅਦੋਮ ਿਦਆ ਂਦਓੇਿਤਆ ਂਕਲੋR ਪੁੱਛ ਿਗੱਛ ਕਰਦ ੇਸਨ 

Tamil ஆனாfB அம1Tயா ெசhெகாடாேதேபானா%; அவ;கY ஏேதா@% 
ெதiவNகைள நாZன$W@1தB அவ;கைள அவ;கY ச1?=DகY ைகFL 
ஒ3RDெகாSD&BபZD& ேதவனாேல இ3பZ நட>த?. 

వచనము 21 

ఇశార్యేలు రాజైన యెహోయాషు బయలుదేరగా యూదా దేశమునకు చేరిన బేతెష్మెషులో అతడును 

యూదా రాజైన అమజాయ్యును ఒకరి ముఖము ఒకరు చూచుకొనిరి. 
Assamese পাছত ইRােয়লৰ ৰজা .যাৱােচ য$u যা(া কিৰেল; তােত .তওঁ আৰ9 িযহd দাৰ 
ৰজা অমিচয়াই িযহd দাৰ অধীনত থকা Uবৎেচমচত ইজেন িসজনৰ মুখা-মুিখ হ’ল৷ 
Bengali ইRােয়েলর রাজা িয়েহাযাস িযহd দায় Uবত্ -.শমেশেত রাজা অমত ্িসযর মুেখামুিখ 
হেলন| 

Gujarati માટે ઇGાઅેલના રા` યાેઅાશે ચઢાઇ કરી; અને તે તથા યહૂદાના ેરા` અમા¢ા 
યહૂદાના બેથશેમેશમાં અેકબી`ને સામસામે મ�ા. 
Hindi तब इस्राएल के राजा योआश ने चढ़ाई की और उसने और यहूदा के राजा अमस्याह ने यहूदा 
देश के बेतशेमेश में एक दसूरे का साम्हना िकया। 

Kannada u"9$M$ೕ  ಇK"LM$ೕ5$ನ  ಅರಸ*"ದ  �$ೂೕD"ಷನು  F$ೂರಟು  F$ೂೕದನು; ಅವನೂ 
M$ಹೂದದ  ಅರಸ*"ದ  ಅಮಚ4ನೂ  M$ಹೂದg$h  +$ೕo$ದ  b$ೕr$Õ~$Â$ನ  ಬ}$ಯ5$6  ಅವರು  ಒಬ�ನ 
ಮುಖವನು1 ಒಬ�ನು O$ೂೕ_$ದನು. 
Malayalam അpെന യിFസാേയൽരാജാവായ േയാവാശ് പുറെp8ുെചnു; 
അവനും െയഹൂദാരാജാവായ അമസAാവും െയഹൂെദkുll േബt് -
േശെമശിൽെവcു തmിൽ േനരി8ു. 
Marathi तेव्हा इस्राएलाचा राजा योवाश चढाई करून गेला; तो व यहूदाचा राजा अमस्या ह्यांचा 
यहूदा देशातील बेथ-शेमेश येथे सामना झाला. 
Oriya େତଣୁ ଇEାେୟଲର ରାଜା େଯାଯା® େବୖ-ଶେମ® ସହର େର ଯିହୁଦାର ରାଜା ଅମ`ିଯ1ୁ ସାମ� ା-ସାମ� ି 
ହାଇe ଭେଟiେଲ। େବୖ-ଶେମ® ଯିହୁଦାର ଅ�ଳ ଅେଟ। 
Punjabi ਤਦ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਯਹੋਆਸ਼ ਨD ਚੜ6ਾਈ ਕੀਤੀ ਅਰ ਉਹ ਅਤ ੇਯਹਦੂਾਹ ਦਾ ਪਾਤਸ਼ਾਹ 
ਅਮਸਯਾਹ ਬੈਤ-ਸ਼ਮਸ਼ ਿਵਚੱ ਜੋ ਯਹਦੂਾਹ ਦਾ ਹ ੈਆਹਮੋ ਸਾਹਮਣ ੇਹਏੋ 
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T a m i l அ3பZேய இKரேவX% ராஜாவா*ய ேயாவாK வ>தா% ; 
�தாhX=D*ற ெப1�ேமTேல அவ8B, அம1Tயா எ%8B �தாh% 
ராஜாAB தNகY சாம;1$ய1ைத3 பா;1தா;கY. 

వచనము 22 

యూదావారు ఇశార్యేలువారియెదుట నిలువలేక ఓడిపోగా పర్తివాడును తన తన గుడారమునకు 

పారిపోయెను. 
Assamese .তিতয়া ইRােয়লৰ আগত িযহd দা .বয়াৈক পৰািজত হ’ল আৰ9 Cিতজন .লােক 
িনজ িনজ ত $̀ ৈল পলাই যাবলগীয়া হ’ল। 

Bengali য$ েu ইRােযল িযহd দােক পরািজত করল| িযহd দার Cেত3েক রেণ ভ[ িদেয় বািড় 
পালােলা| 

Gujarati યહૂદાના માણસાે ઇGાઅેલના માણસાેથી હારીને પાેતપાેતાન ેઘેર ભાગી ગયા. 
Hindi और यहूदा इस्राएल से हार गया, और हर एक अपने अपने डरेे को भागा। 

Kannada M$ಹೂದದ  ವರು  ಇK"LM$ೕ5$ನವರ  ಮುಂ>$  +$ೂೕತು  ತಮ�ತಮ�  ಗುk"ರg$h 
ಓ_$F$ೂೕದರು. 
Malayalam െയഹൂദാ യിFസാേയലിേനാടു േതാqു ഓേരാരുtൻ താnാെn 
കൂടാരtിേലkു ഓടിേpായി. 
Marathi इस्राएलापुढ ेयहूदाची त्रेधा उडाली आिण ज्याने-त्याने आपापल्या डरे्याकड ेपळ काढला. 
Oriya ଇEାେୟଲର ଯିହୁଦାକୁ ପରାP କେଲ। ଯିହୁଦାର େ)ତCକକ େଲାକ ନିଜ ଗୃହକୁ େଦୗଡ଼ି ପଳାଇେଲ। 
Punjabi ਤਦ ਯਹਦੂਾਹ ਨD ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਅੱਗੇ ਹਾਰ ਖਾਧੀ ਅਰ ਹਰਕੇ ਆਪਣ ੇਤਬੂੰ ਨੰੂ ਭਜੱਾ 
T a m i l �தா இKரேவfD& c%பாக cp>? , அவரவ; தNகY 
UடாரNகGD& ஓZ3ேபானா;கY. 

వచనము 23 

అపుప్డు ఇశార్యేలురాజైన యెహోయాషు యెహోయాహాజునకు పుటిట్న యోవాషు కుమారుడును 

యూదారాజునైన అమజాయ్ను బేతెష్మెషులో పటుట్కొని యెరూషలేమునకు తీసికొనివచిచ్, యెరూషలేము 

పార్కారమును ఎఫార్యిము గుమమ్ము మొదలుకొని మూలగుమమ్మువరకు నాలుగువందల మూరల 

పొడుగున పడగొటెట్ను. 
Assamese পাছত ইRােয়লৰ ৰজা .যাৱােচ িযেহাৱাহজৰ নািত .যাৱাচৰ পু( িযহd দাৰ ৰজা 
অমিচয়াক Uবৎেচমচত ধিৰ বiী কিৰেল। পাছত .তওঁক িযৰkচােলমৈল Uল আিহল আৰ9 
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.তিতয়া ইËিয়মৰ দুৱাৰৰ পৰা চ$ কৰ দুৱাৰৈলেক িযৰkচােলমৰ গড়ৰ চািৰশ হাত ভািঙ 

.পলােল। 

Bengali রাজা িয়েহাযাস Uবত্ -.শমেশেত িযহd দার রাজা অমত ্িসযেক বiী কের তঁােক 
.জর9শােলেম িনেয় .গেলন| অমত্ িসয িছেলন .যায়ােশর প(ু এবং িয়েহাযাহেসর .প©(| 
িয়েহাযাস ইËিয়েমর ফটক .থেক .কােণর ফটক পয়S] .জর9শােলেমর Cাচীেরর 600 ফ$ ট .ভে[ 
.ফলেলন| 

Gujarati પણ ઇGાઅેલનાે રા` યાેઅાશ યહૂદાના હારી ગયેલા રા` અમા¢ાને કેદ કરીને 
યRશાલેમ લઇ ગયાે. Kાં તેણે અેªાઇમના દરવા`થી ખૂણાના દરવા` સુધીના ે200 હાથ જટેલાે 
યRશાલેમનાે કાેટ તાેડી નંખાSા.ે 
Hindi तब इस्राएल के राजा योआश ने यहूदा के राजा अमस्याह को, जो यहोआहाज का पोता और 
योआश का पुत्र था, बेतशेमेश में पकड़ा और यरूशलेम को ले गया और यरूशलेम की शहरपनाह में से 
एप्रैमी फाटक से कोन ेवाल ेफाटक तक चार सौ हाथ िगरा िदए। 

Kannada ಆಗ  ಇK"LM$ೕ5$ನ  ಅರಸ*"ದ  �$ೂೕD"ಷನು  M$F$ೂೕD"u"ಜನ  ಮಗ*"ದ 
�$ೂೕD"ಷನ  ಮಗ*"ದ  M$ಹೂದದ  ಅರಸ*"E$ರುವ  ಅಮಚ4ನನು1  b$ೕr$Õ~$Â$ನ  ಬ}$  ಯ5$6 
$̀_$ದುg$ೂಂಡು  ಅವನನು1  M$ರೂಸ-$ೕp$9$  ತg$ೂhಂಡು  ಬಂದು  M$ರೂಸ-$ೕp$ನ  9$ೂೕt$ಯನು1 

ಎÖ"LX"ಮನ ®"ಗಲು ~$ೂದಲು9$ೂಂಡು ಮೂ-$ಯ ®"ಗಲ ಮ�$zಗೂ *"ನೂರು ~$ೂಳ ಉದB 
g$ಡ#$�$ಟುz 
Malayalam യിFസാേയൽരാജാവായ േയാവാശ്, െയേഹാവാഹാസിെn 
മകനായ േയാവാശിെn മകനായി, െയഹൂദാരാജാവായ അമസAാെവ േബt്-
െശെമശിൽെവcു പിടിcു െയരൂശേലമിൽ െകാTുവnു; െയരൂശേലമിെn 
മതിൽ എFഫയീമിെn പടിവാതിൽമുതൽ േകാൺപടിവാതിൽവെര നാനൂറുമുഴം 
ഇടിcുകളfു. 
Marathi इस्राएलाचा राजा योवाश ह्याने यहूदाचा राजा अमस्या िबन योवाश िबन यहोआहाज 
ह्याला बेथ-शेमेश येथे पकडून यरुशलेमेस नेले; आिण त्याने एफ्राइमी वेशीपासून कोपरावेशीपयर्ंत 
यरुशलेमेचा चारशे हात कोट पाडून टाकला. 
Oriya େଯାୟା® ଯିହୁଦାର ରାଜା ଅମ`ିଯ1ୁ େବୖ-ଶେମଶ; ା େର ଧରିେଲ ଓ ତା1ୁ ୟିରୁଶାଲମକୁ 
ନଇେଗେଲ। ଅମ`ିଯ1 ପିତା1 ନାମ ଥିଲା େଯାୟା® େୟାଯାଶ� ୍କ ପିତା1ର ନାମ ଥିଲା ଯିହାେୟାଦାରହ�। 
ଇEାେୟଲର ରାଜା େୟାଯାଶ ଇ±ଯିମ ଫାଟକଠାରୁ କଣସU ିତ ଫାଟକ ପୟMCD ୟିରୁଶାଲମର 400 ହାତ 
)ାଚୀରକୁ ଭା�ି ପକାଇେଲ। 
Punjabi ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਯਹੋਆਸ਼ ਨD ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਅਮਸਯਾਹ ਨੰੂ ਜੋ ਅਹਜ਼ਯਾਹ ਦਾ ਪੋਤਾ 
ਅਰ ਯਹੋਆਸ਼ ਦਾ ਪੁੱਤ(  ਸੀ ਬੈਤ-ਸ਼ਮਸ਼ ਿਵਚੱ ਫੜ ਿਲਆ ਅਰ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਵਿੜਆ ਅਰ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਦੀ ਸਫੀਲ 
ਇਫਰਾਈਮ ਦ ੇਫਾਟਕ ਤR ਲੈਕ ੇਖੂੰਜੇਵਾਲੇ ਫਾਟਕ ਤਾਈ P ਚਾਰ ਸੌ ਹਥੱ ਢਾਹ ਿਦੱਤੀ 
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Tamil இKரேவX% ராஜாவா*ய ேயாவாK அகTயாh% &மாரனா*ய 
ேயாவாsD&3 Qற>த அம1Tயா எ%8B �தாh% ராஜாைவ3 ெப1ேமTேல 
QZ1?, அவைன எ=சேலcD&Dெகா[Sவ>?, எ=சேல@% அலNக1$ேல 
எ3Qரா�B வாசLெதாடN* zைலவாசLம4SB நாwIcழ gளB 
இZ1?3ேபா4S, 

వచనము 24 

అతడు దేవుని మందిరములో ఓబేదెదోము నొదద్నునన్ వెండియంతయు బంగారమంతయు 

ఉపకరణములనిన్యు రాజు నగరునందునన్ సొముమ్ను కుదవపెటట్బడినవారిని తీసికొని షోమోర్నునకు 

తిరిగివెళె ల్ను. 
Assamese .তওঁ ঈ;ৰৰ গৃহত ওেবদ-ইেদামৰ অধীনত ৰািখ .থাৱা আটাই .সাণ, ৰkপ আৰ9 
সকেলা পা( আৰ9 ৰাজগৃহৰ ভঁৰালত .পাৱা ব¤েবাৰ আৰ9 ব�ক�ৰkেপ দাসেবাৰেকা Uল .তওঁ 
চমিৰয়াৈল ঘd িৰ গ’ল। 

Bengali িতিন সমz .সানা ও রkেপা এবং ওেবদ ইেদাম যা িকছ$  িজিনষপ( মিiের পাহারা 
িদত, Cাসােদর সমz িকছ$  সNদ এবং বiীেদর িনেয়িছেলন| িতিন এই সব িকছ$  শমিরয়ােত 
িফিরেয িনেয় .গেলন| 

Gujarati વળી દેવના મં9દરમાંથી જ ેબધું સાેનું-ચાંદી તથા જ ેસવ? પા(ાે તેન ેમ�ા હતાં, તે લઇને 
તે સમRન પાછાે ફયા=. અા બધી વlતુઅા ેઅાેબેદ-અેદાેમના તાબામા ંહતી-તે રા`ના મહેલમાંથી 
પણ સંપcV લઇ અાSાે હતાે અને થાેડા કેદીઅાનેે પણ સમRન પાછા લાSાે હતાે. 
Hindi और िजतना सोना चान्दी और िजतने पात्र परमेश्वर के भवन में ओबेदेदोम के पास िमले, और 
राजभवन में िजतना खजाना था, उस सब को और बन्धक लोगों को भी ले कर वह शोमरोन को लौट 
गया। 

Kannada ಅವನು ಓb$ೕ>$>$ೂೕಮನ ಬ}$ಯ5$6 ಕತ ನ ಆಲಯದ5$6 I$n$hದ b$}$� ಬಂ�" ರವನು1 
ಎ�"6 K"^"ನುಗಳನು1 ಅರಸನ ಮO$ಯ b$ೂಕhಸಗಳನು1 g$ಲವರನು1 +$N$̀ $_$ದು r$9$ದು g$ೂಂಡು 
ಸ^"ಯ g$h U$ರುE$F$ೂೕದರು. 
Malayalam അവൻ ൈദവാലയtിൽ ഓേബദ-്എേദാമിെn പkൽ കT 
എlാെപാnും െവllിയും സകലപാFതpളും രാജധാനിയിെല ഭ�ാരവും 
എടുtു ജാമAkാെരയും പിടിcു ശമർyയിേലkു മടpിേpായി. 
Marathi सवर् सोन,े रुपे व सवर् पात्रे जी त्याला देवाच्या मिंदरात ओबेद-अदोम ह्याच्याजवळ 
सापडली ती सगळी व राजमंिदरातील खिजना व कैदी घेऊन तो शोमरोनास परत गेला. 
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Oriya ପରେମଶ0ର1 ମ[ିର େର ଏବଂ ରାଜା1 )ାସାଦ େର ସୁନା, ରୂପା ଓ ଆହୁରି ଅନେକ ସାମTୀ ସବୁ 
ରହିଥିଲା। ଓେବ¦-ଇେଦାମ ଏହି ସମPର ଦାଯିତ0  େର ଥିେଲ। କିDu  େଯାୟା® ସେହi ସବୁତକ ସାମTୀ 
ନଇେଗେଲ। ଏହାପେର େଯାୟା® କିଛି େଲାକ1ୁ ବ[ୀକରି ନଇେଗେଲ ଓ ଶମରିଯାକୁ ଫେରiଗେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਨD ਸਾਰਾ ਸੋਨਾ ਅਰ ਚਾਂਦੀ ਅਰ ਸਾਰ ੇਭਾਂਡ ੇਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਭਵਨ ਿਵਚੱ ਓਬੇਦ-ਅਦੋਮ ਦ ੇ
ਕਲੋR ਿਮਲੇ ਅਰ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਮਿਹਲ ਦ ੇਖਜ਼ਾਨD ਅਰ ਬੰਧਕ ਪੁਰਸ਼ਾਂ ਨੰੂ ਨਾਲ ਲੈ ਕ ੇਸਾਮਿਰਯਾ ਨੰੂ ਮੁਿੜਆ।। 

Tamil ேதவ8ைடய ஆலய1$L ஓேப1 ஏேதா@% வச1$ேல அக3ப4ட சகல 
ெபா%ைனoB , ெவYPையoB , சகல ப\c4SகைளoB , ராஜாh% 
அரமைன3ெபாD*ஷNகைளoB, *CF=3பவ;கைளoB, QZ1?Dெகா[S 
சமாCயாAD&1 $=BQ3ேபானா%. 

వచనము 25 

ఇశార్యేలు రాజును యెహోయాహాజు కుమారుడునైన యెహోయాషు మరణమైన తరువాత యూదా 

రాజును యోవాషు కుమారుడునైన అమజాయ్ పదునయిదు సంవతస్రములు బర్దికెను. 
Assamese িযেহাৱাহজৰ পু( ইRােয়লৰ ৰজা .যাৱাচৰ মৃত$ 3ৰ পাছত, .যাৱাচৰ পু( িযহd দাৰ 
ৰজা অমিচয়া .পা�ৰ বছৰ জীয়াই আিছল। 

Bengali িয়েহাযােসর মৃত$ 3র পর অমত্ িসয আেরা 15 বছর .বঁেfি◌েলন| 

Gujarati ઇGાઅલેના રા` યહાેઅાહાઝના પુ( યહાઅેાશના મૃK ુ પછી યહૂદાના રા` 
યાેઅાશનાે પુ( અમા¢ા 15 વષ? zSાે. 
Hindi यहोआहाज के पुत्र इस्राएल के राजा योआश के मरने के बाद योआश का पुत्र यहूदा का राजा 
अमस्याह पन्द्रह वषर् तक जीिवत रहा। 

Kannada M$ಹೂದದ  ಅರಸ*"E$ರುವ  �$ೂೕD"ಷನ  ಮಗ*"ದ  ಅಮಚ4ನು  ಇK"LM$ೕ5$ನ 
ಅರಸ*"ದ  M$F$ೂೕD"u"ಜನ  ಮಗ*"ದ  �$ೂೕD"ಷನು  ಸತJ  ~$ೕ-$  ಹs$O$ೖದು  ವರುಷ 
ಬದುn$ದನು. 
Malayalam യിFസാേയൽരാജാവായ െയേഹാവാഹാസിെn മകൻ േയാവാശ് 
മരിcേശഷം െയഹൂദാരാജാവായ േയാവാശിെn മകൻ അമസAാവു പതിന�ു 
സംവtരം ജീവിcിരുnു. 
Marathi इस्राएलाचा राजा योवाश िबन यहोआहाज ह्याच्या मतृ्यूनंतर यहूदाचा राजा अमस्या िबन 
योवाश पंधरा वषेर् जगला. 
Oriya ଯିହାେୟାଦାରହସ1 ପେର, ତା1 ପୁ6 ଇEାେୟଲର ରାଜା େୟାଯାଶ� ୍କର ମୃତୁC େହଲା, େୟାଯାଶ� ୍କର 
ପୁ6 ଅମ`ିଯ ଯିହୁଦାର ରାଜା ଆହୁରି ପ[ର ବଷ ବ�ିେଲ। 
Punjabi ਯਹਦੂਾਹ ਦਾ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਯੋਆਸ਼ ਦਾ ਪੁੱਤ(  ਅਮਸਯਾਹ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਯਹੋਆਹਾਜ਼ ਦ ੇ ਪੁੱਤ(  
ਯੋਆਸ਼ ਦ ੇਮਰਨ ਦ ੇਿਪੱਛR ਪੰਦਰਾਂ ਵਰਹ ੇਜੀਉ Pਦਾ ਿਰਹਾ 
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Tamil ேயாவாகாT% &மாரனா*ய ேயாவாK எ%8B இKரேவX% ராஜா 
மரணமைட>தQ%R, ேயாவாT% &மாரனா*ய அம1Tயா எ%8B �தாh% 
ராஜா ப$ைன>? வ=ஷB உFேராZ=>தா%. 

వచనము 26 

అమజాయ్ చేసిన యితర కారయ్ములు యూదా ఇశార్యేలు రాజుల గర్ంథమందు వార్యబడియునన్వి. 
Assamese অমিচয়াৰ jৰ9}পূণS িবষয়েবাৰ Cথমৰ পৰা .শষৈলেক িযহd দাৰ আৰ9 
ইRােয়লৰ ৰজাসকলৰ ইিতহাস-পুzকখনত িলখা নাই জােনা? 

Bengali অমত ্িসয তঁার রাজে}র Cথম .থেক .শষাবিধ আর যা িকছ$  কেরিছেলন .সসবই 
‘িযহd দা ও ইRােয়েলর রাজােদর ইিতহাস’ tেÐ িলিপবu আেছ| 

Gujarati અમા¢ાનાં બાકીના કૃKાે પહેલેથી તે છેp ે સુધી યહૂદાના તથા ઇGાઅેલના 
રા`અાેના પુlતકમાં ના]ધેલા છે. 
Hindi आिद से अन्त तक अमस्याह के और काम, क्या यहूदा और इस्राएल के राजाओं के इितहास 
की पुस्तक में नहीं िलखे हैं? 

Kannada ಆದN$  ಅಮಚ4ನ  p$�"hದ  n$LM$ಗಳu, ~$ೂದಲO$ಯವu  ಗಳW  ಕt$ಯವuಗಳW 
ಇ9$ೂೕ, ಅವu M$ಹೂದ ಇK"LM$ೕಲ4ರ ಅರಸುಗಳ ಪuಸJಕದ5$6 ಬN$ಯಲ�ಡ5$ಲ6�$�ೕ? 
Malayalam എnാൽ അമസAാവിെn മqുllവൃtാnpൾ ആദAാവസാനം 
െയഹൂദയിെലയും യിFസാേയലിെലയും രാജാknാരുെട പുസ്തകtിൽ 
എഴുതിയിരിkുnുവേlാ. 
Marathi अमस्याची अथपासून इितपयर्ंत बाकीची कृत्ये यहूदा व इस्राएल ह्याचं्या राजाचं्या बखरीत 
वणर्न केलेली आहते, नाहीत काय? 

Oriya ଅମ`ିଯ ଅନC େଯଉଁ ସମP କମ କରିଥିେଲ, ତାହା ଆରgରୁ ଶେଷ ପୟMCD ଯିହୁଦା ଓ ଇEାେୟଲର 
ରାଜାମାନ1ର ପୁPକ େର ଲଖାେୟାଇଅଛି। 
Punjabi ਅਤ ੇਅਮਸਯਾਹ ਦ ੇਬਾਕੀ ਕਮੰ ਜੋ ਉਸ ਨD ਆਦ ਤR ਅੰਤ ਤੀਕ ਕੀਤ ੇਿਕ ਓਹ ਯਹਦੂਾਹ ਤ ੇਇਸਰਾਏਲ 
ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹਾਂ ਦੀ ਪੋਥੀ ਿਵਚੱ ਿਲਖੇ ਨਹ^ ਹਨ? 

Tamil அம1Tயாh% ஆ$ேயாட>த நடபZயான ம]ற வ;1தமானNகY �தா 
இKரேவL ராஜாDகP% RKதக1$L அLலேவா எq$F=D*ற?. 

వచనము 27 

అమజాయ్ యెహోవాను అనుసరించుట మానివేసిన తరువాత జనులు యెరూషలేములో అతనిమీద 

కుటర్చేయగా అతడు లాకీషునకు పారిపోయెను. 
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Assamese অমিচয়াই িযেহাৱাৰ পথ ত3াগ কৰাৰ পাছত .লাকসকেল িযৰkচােলমত .তওঁৰ 
িবৰ9েu চµা] কিৰিছল৷ .সেয় .তওঁ লাখীচৈল পলাই Uগিছল, িকh .লাকসকেল লাখীচৈলেক 
.তওঁৰ পাছত মানুহ পrয়ােল আৰ9 .তওঁক .সই ঠাইত বধ কৰােল। 

Bengali অমত ্িসয যখন Cভ$ েক অনুসরণ করা ব� কের িদেলন তখন .জর9শােলেমর 
.লােকরা তঁার িবর9েu চএা] করেলা| অমত্ িসয .কােনামেত লাখীেশ পািলেয় .গেলও 
.লােকরা .সখােন .লাক পাrেয় অমত্ িসযেক হত3া করল| 

Gujarati અમા¢ા યહાવેાનું અનુકરણ ન કરતાં અવળે માગેર્ ચાલવા લાyયાે તે સમયથી 
યRશાલેમમાં લાેકાેઅ ેતેની TવR� બંડ કયુ?. તેથી તે લાખીશ ભાગી ગયાે, પણ લાખીશ સુધી તેનાે 
પીછાે કરવામાં અાSા ેઅને તેને Kા ંજ ઠાર કરવામાં અાSાે. 
Hindi िजस समय अमस्याह यहोवा के पीछे चलना छोड़ कर िफर गया था उस समय से यरूशलेम में 
उसके िवरुद्ध द्रोह की गोष्ठी होने लगी, और वह लाकीश को भाग गया। सो दतूों ने लाकीश तक उसका 
पीछा कर के, उसको वहीं मार डाला। 

Kannada ಆದN$  ಅಮಚ4ನು  ಕತ ನ  ಕt$¡$ಂದ  r$ೂಲE$F$ೂೕದ  ತರುD"ಯ  ಅವರು 
M$ರೂಸ-$ೕp$  ನ5$6  ಅವನ  ~$ೕ-$  ಒಳಸಂಚು  ^"_$ದರು. ಆದ  �"ರಣ  ಅವನು  �"n$ೕÂ$9$ 
ಓ_$F$ೂೕದನು; ಆದN$ ಅವರು ಅವನ $̀ಂ>$ �"n$ೕÂ$9$ ಕಳu $̀I$ ಅ5$6 ಅವನನು1 g$ೂಂದುu"n$ದರು. 
Malayalam അമസAാവു യേഹാവെയ വി8ുമാറിയ കാലംമുതൽ അവർ 
െയരൂശേലമിൽ അവെn േനെര കൂ8ുെക8ുTാkി; അതുനിമിtം അവൻ 
ലാഖീശിേലkു ഓടിേpായി: എnാൽ അവർ ലാഖീശിേലkു അവെn പിnാെല 
ആളയcു അവിെടെവcു അവെന െകാnുകളfു. 
Marathi अमस्यान े परमेश्वराला अनुसरण्याच े सोडून िदले तेव्हा यरुशलेमेत त्याच्यािवरुद्ध कट 
झाल्यामुळे तो लाखीश येथे पळून गेला. पण लोकांनी त्याच्या पाठोपाठ लाखीश येथे माणस ेपाठवून 
त्याला ठार केले. 
Oriya େଯତେବeେଳ ଅମ`ିଯ ସଦା)ଭୁ1ର ବାq ହେବା ବ[ କରି େଦେଲ, ୟିରୁଶାଲମର େଲାକମାେନ 
ଅମ`ିଯ1 ବିରୁk େର ଷଡ଼ୟD୍ର କେଲ। େସ ଲାଖୀ® ସହରକୁ େଲାକମାନ1ୁ ପଠାଇେଲ ଓ ସମାେନe 
ସଠାeେର ଅମ`ିଯ1ୁ ହତCା କେଲ। 
Punjabi ਜਦ ਤR ਅਮਸਯਾਹ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇ ਿਪੱਛੇ ਚੱਲਣ ਤR ਿਫਿਰਆ ਤਦR ਹੀ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਦ ੇ ਲੋਕਾਂ ਨD ਉਹ ਦ ੇ
ਿਵਰੁਧੱ ਮਤਾ ਪਕਾਇਆ ਸੋ ਉਹ ਲਾਕੀਸ਼ ਨੰੂ ਭਜੱ ਿਗਆ ਪਰ ਉਨ6ਾਂ ਨD ਲਾਕੀਸ਼ ਿਵਚੱ ਉਹ ਦ ੇਿਪੱਛੇ ਆਦਮੀ ਭਜੇ ਕ ੇ
ਉਹ ਨੰੂ ਉ 3ਥੇ ਕਤਲ ਕੀਤਾ 
Tamil  அம1Tயா க;1தைர h4S3 Q%வாN*ன காலcத]ெகா[S 
எ = ச ேல @ X = >த வ ;க Y அ வ 8 D& h ேரா த மா க D 
க4S3பாSப[\Dெகா[டா;கY ; அ$W@1தB அவ% லா^sD& 
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ஓZ3ேபானா%; ஆனாfB அவ% Qறேக லா^sD& ம8ஷைர அ83Qனா;கY; 
அவ;கY அNேக அவைனD ெகா%Iேபா4S,  

వచనము 28 

అయితే వారు అతని వెనుక లాకీషునకు మనుషుయ్లను పంపి అతని అకక్డ చంపి, గుఱఱ్ములమీద 

అతని శవము ఎకిక్ంచి తీసికొనివచిచ్ యూదాపటట్ణమందు అతని తండుర్లయొదద్ అతని పాతిపెటిట్రి. 
Assamese .তওঁেলােক .তওঁক .ঘঁাৰাত ত$ িল আিনেল, আৰ9 িযহd দাৰ নগৰত .তওঁৰ পূবS-
পুৰ9ষসকলৰ লগত .তওঁক Uমদাম িদেল। 

Bengali তারপর তারা .ঘাড়ার িপেঠ কের তঁার মৃতেদহ িনেয় এেলা এবং তঁার পবূSপুর9ষেদর 
সে[ সমািধb করেলা| 

Gujarati Kારબાદ તેના ેમૃતદેહ ઘાેડા ઉપર યRશાલેમ લાવવામાં અાSાે અને Kા ં દાઉદના 
નગરમાં તેના Uપતૃઅાે ભેગાે દફનાવવામા ંઅાSાે. 
Hindi तब वह घोड़ों पर रख कर पहुचंाया गया और उसे उसके पुरखाओं के बीच यहूदा के नगर में 
िमट्टी दी गई। 

Kannada ಅವರು  ಅವನನು1  ಕುದುN$ಗಳ  ~$ೕ-$  ತg$ೂhಂಡು  ಬಂದು  M$ಹೂದದ  ಪಟzಣದ5$6 
ಅವನ Z$ತೃಗಳ ಬ}$ಯ5$6 ಅವನನು1 ಹೂ�$ಟzರು. 
M al ayal am അവെന കുതിരpുറtു െകാTുവnു െയഹൂദയുെട 
മൂലനഗരtിൽ അവെn പിതാknാരുെട അടുkൽ അടkം െചയ്തു. 
Marathi त्यांनी त्याला घोड्यावर घालून आणले आिण यहूदाच्या राजधानीत त्याच्या पूवर्जांमध्ये 
त्याला मूठमाती िदली. 
Oriya ଏହାପେର ସମାେନe ଅମ`ିଯ1 ଶରୀରକୁ ଅଶ0  ପୃଷ;  େର େବାହି େନେଲ ଓ ତା1ୁ ତା1ର 
ପୂବପୁରୁଷଗଣ ସହିତ ଯିହୁଦା ନଗର େର କବର େଦେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਓਹ ਉਹ ਨੰੂ ਘੋਿੜਆ ਉ 3ਤ ੇਲੈ ਆਏ ਅਤ ੇਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਸ਼ਿਹਰ ਿਵਚੱ ਉਹ ਦ ੇ ਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਦ ੇ
ਨਾਲ ਉਹ ਨੰੂ ਦਿੱਬਆ।। 

Tamil &$ைரகYேமL அவைன எS1?வ>?, �தாh% நகர1$L அவ% 
QதாDகள[ைடFேல அடDகBப[\னா;கY. 
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వచనము 1 

అంతట యూదా జనులందరును పదునారేండల్వాడైన ఉజిజ్యాను తీసికొని అతని తండిర్యైన 

అమజాయ్కు బదులుగా రాజుగా నియమించిరి. 
Assamese পাছত িযহd দাৰ সকেলা .লােক .ষাÄ বছৰ বয়সীয়া উি¾য়াক, .তওঁৰ িপতs  
অমিচয়াৰ পদত ৰজা পািতিছল। 

Bengali এরপর িযহd দার .লাকরা অমত্ িসযর জায়গায় িকেশার উিষযেক নত$ ন রাজা 
িহেসেব িনয$J করেলা| 

Gujarati યહૂદાના બધા લાકેાેઅે 16 વષ?ની ઉંમરના થયેલા ઉJઝઝયાન ેપસંદ કયા= અને તેને 
તેના Uપતા અમા¢ા પછી રા` બનાSા.ે 
Hindi तब सब यहूदी प्रजा ने उिज्जय्याह को ले कर जो सोलह वषर् का था, उसके िपता अमस्याह के 
स्थान पर राजा बनाया। 

Kannada ಆಗ  M$ಹೂದ  ಜನN$ಲ6ರು  ಹs$*"ರು  ವರುಷದವ*"ದ  ಉÈ$àೕಯನನು1  ತg$ೂhಂಡು 
ಅವನನು1 ಅವನ ತಂ>$X"ದ ಅಮಚ4 c$9$ ಬದ�"E$ ಅರಸನ*"1E$ ^"_$ದರು. 
Malayalam െയഹൂദാജനെമാെkയും പതിനാറു വയsുFപായമുll 
ഉsീയാെവ കൂ8ിെkാTു വnു അവെn അpനായ അമസAാവിnു പകരം 
രാജാവാkി. 
Marathi उज्जीया1 सोळा वषार्ंचा असताना सवर् यहूदी लोकांनी त्याला त्याचा बाप अमस्या ह्याच्या 
जागी राजा केले. 
Oriya ଏହାପେର ଯିହୁଦାର େଲାକମାେନ ଉଷିୟ1ୁ ଅମ`ିଯ1 ସU ାନ େର ନୂତନ ରାଜା ହେବା ନିମେD 
ମେନାନୀତ କେଲ। ଅମ`ିଯ ଊଷିଯ1 ପିତା ଥିେଲ ଉଷିୟ େଷାହଳ ବଷ ବଯସ²  ହାଇeଥିବା ସମୟେର ଏହିପରି 
ଘଟିଲା। 
Punjabi ਤਦ ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਸਾਰ ੇਲੋਕਾ ਂਨD ਉਜ਼ੀਯਾਹ ਨੰੂ ਜੋ ਸੋਲਾਂ ਵਿਰਹਾਂ ਦਾ ਸੀ ਉਹ ਦ ੇਿਪਤਾ ਅਹਜ਼ਯਾਹ ਦ ੇਥਾਂ 
ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਬਣਾਇਆ 

Tamil அ3ெபாq? �தா ஜனNகY எLலா=B ப$னாI வயதான உTயாைவ 
அைழ1?வ>?, அவைன அவ% தக3பனா*ய அம1Tயாh% Kதான1$ேல 
ராஜாவாD*னா;கY. 

వచనము 2 

అతడు ఎలతును కటిట్ంచి, రాజగు తన తండిర్ అతని పితరులతోకూడ నిదిర్ంచిన తరువాత అది 

యూదావారికి తిరిగి వచుచ్నటుల్ చేసెను. 
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Assamese .তেৱঁই এলত নগৰ পুনৰ সািজিছল আৰ9 পুনৰায় তাক িযহd দাৰ অধীনত 
ৰািখিছল। তাৰ পাছত ৰজাই .তওঁৰ পবূS-পুৰ9ষসকলৰ Uসেত িনি�ত হ’ল। 

Bengali উিষয মা( 16 বছর বয়েস রাজা হেয় 52 বছর .জর9শােলেম শাসন কেরিছেলন| 

Gujarati અમા¢ાના અવસાન પછી ઉJઝઝયાઅે અેલાેથ યહૂદા માટે પાછંુ મેળSું અને તેને 
ફરી બંધાSું. 
Hindi जब राजा अमस्याह अपने पुरखाओं के संग सो गया तब उिज्जय्याह ने एलोत नगर को दृढ़ कर 
के यहूदा में िफर िमला िलया। 

Kannada ಅರಸನು  ತನ1  Z$ತೃಗಳ  ಸಂಗಡ  ಮಲE$ದ  ತರುD"ಯ  ಇವನು  ಎ-$ೂೕತನು1  ಕ�$zI$ 
ಅದನು1 M$ಹೂದg$h U$o$E$ +$ೕo$I$ದನು. 
Malayalam രാജാവു തെn പിതാknാെരേpാെല നിFദFപാപിcേശഷം 
ഏേലാtിെന പണിതതും അതിെന െയഹൂെദkു വീTുെകാTതും ഇവൻ 
തേn. 
Marathi अमस्या राजा आपल्या िपतरांजवळ जाऊन िनजल्यावर उज्जीयान े एलोथाची मजबुती 
करून पुन्हा ते यहूदाच्या सत्तेत आणले. 
Oriya ଊଷିଯ ପୁନବMାର ଏଲl ସହର ନିମMାଣ କେଲ ଓ ଯିହୁଦାକୁ ତାହା ଫେରାଇ େଦେଲ। ଅମ`ିଯ ମୃତୁC 
େଭାଗ କରିବା ଓ ତା1ର ପୂବପୁରୁଷମାନ1 ସହିତ କବର)ାପ�  ହେବାପେର ଉଷିୟ ଏହା କେଲ। 
Punjabi ਉਸ ਨD ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਆਪਣ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆ ਂਦ ੇਨਾਲ ਸੌ ਜਾਣ ਦ ੇਮਗਰR ਏਲੋਥ ਨੰੂ ਬਣਾਇਆ ਤ ੇਉਹ 
ਨੰੂ ਯਹਦੂਾਹ ਿਵਚੱ ਫੇਰ ਿਮਲਾ ਿਦੱਤਾ 
Tamil ராஜா த% QதாDகேளாேட J1$ைரயைட>தQ%R, இவ% ஏேலாைதD 
க4Z, அைத1 $=Bப �தாh% வசமாD*Dெகா[டா%. 

వచనము 3 

ఉజిజ్యా యేలనారంభించినపుప్డు పదునారేండల్వాడై యెరూషలేములో ఏబది రెండు సంవతస్రములు 

ఏలెను; అతని తలిల్ యెరూషలేము కాపురసుథ్రాలు, ఆమె పేరు యెకొలాయ్. 
Assamese উি¾য়াই .ষাÄ বছৰ বয়সত .তওঁৰ ৰাজqৱ আৰ{ কিৰিছল৷ .তওঁ 
িযৰkচােলমত বাৱ� বছৰ ৰাজ} কিৰিছল৷ .তওঁৰ মাতs  িযখিলয়া, িযৰkচােলম িনবািসনী 
আিছল। 

Bengali তঁার িপতার মৃত$ 3র পর িতিন ‘এলত্ ’ শহরm নত$ ন কের বািনেয় িযহd দােক .ফরত্  
িদেয়িছেলন|উিষযর মা িয়খিলযা িছেলন .জর9শােলেমর বািসiা| 

Gujarati યRશાલેમમાં તેણે 52 વષ? રાજ કયુ?; તેની માતા યÇખmા યRશાલેમની વતની હતી. 
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Hindi जब उिज्जय्याह राज्य करने लगा, तब वह सोलह वषर् का था। और यरूशलेम में बावन वषर् तक 
राज्य करता रहा, और उसकी माता का नाम यकील्याह था, जो यरूशलेम की थी। 

K a n n a d a ಉÈ$àೕಯನು  ಆಳಲು  ಆರಂ«$I$!"ಗ  ಹs$*"ರು  ವರುಷದವ*"E$ದುB 
M$ರೂಸ-$ೕp$ನ5$6 ಐವr$Jರಡು ವರುಷ ಆ}$ದನು. ಅವನ S"¡$ಯ F$ಸರು M$g$ೂಲ4ಳu; ಅವಳu 
M$ರೂಸ-$ೕp$ನವ º"E$ದBಳu. 
Malayalam  ഉsീയാവു വാഴ്ചതുടpിയേpാൾ അവnു പതിനാറു 
വയsായിരുnു. അവൻ അmtിരTു സംവtരം െയരൂശേലമിൽ വാണു. 
അവെn അെmkു െയെഖാലAാ എnു േപർ. അവൾ െയരൂശേലംകാരtി 
ആയിരുnു. 
Marathi उज्जीया राज्य करू लागला तेव्हा तो सोळा वषार्ंचा होता; त्याने यरुशलेमेत बावन्न वषेर् 
राज्य केले; त्याच्या आईचे नाव यिखल्या; ती यरुशलेमेची होती. 
Oriya ଉଷିୟ ରାଜା ହେବା ସମୟେର େଷାହଳ ବଷ ବଯସ²  ଥିେଲ। େସ ୟିରୁଶାଲମ େର ବାଉନ ବଷ ରାଜତ0  
କେଲ। ତା1 ମାତା1ର ନାମ ଥିଲା ୟିଖଲିଯା। ୟିଖଲିଯା ୟିରୁଶାଲମରୁ ଆସିଥିେଲ। 
Punjabi ਉਜ਼ੀਯਾਹ ਸੋਲਾਂ ਵਿਰਹਾ ਂਦਾ ਸੀ ਜਦR ਉਹ ਰਾਜ ਕਰਨ ਲੱਗਾ ਅਰ ਉਹ ਨD ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਬਵਜੰਾ 
ਵਰਹ ੇਰਾਜ ਕੀਤਾ। ਉਹ ਦੀ ਮਾਤਾ ਦਾ ਨਾਉ P ਯਕਾਲਯਾਹ ਸੀ ਜੋ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਦੀ ਸੀ 
Tamil உTயா ராஜாவா*றேபா?, ப$னாI வயதாF=>?, ஐBப1$ர[S 
வ=ஷB எ=சேல@L அரசா[டா%; எ=சேலB நகர1தாளான அவ% தாF%ேப; 
எDேகாXயாY. 

వచనము 4 

అతడు తన తండిర్యైన అమజాయ్ చరయ్ యంతటి పర్కారము యెహోవా దృషిట్కి యథారథ్ముగా 

పర్వరిత్ంచెను. 
Assamese .তওঁ িনজ িপতs  অমিচয়াৰ সকেলা কাযS অনুসৰণ কিৰিছল আৰ9 িযেহাৱাৰ 
দৃ�ত িয ন3ায় .সেয় কিৰিছল। 

Bengali উিষয Cভ$ র বাধ3 িছেলন এবং তঁার িপতা অমত্ িসযর মত জীবনযাপন 
কেরিছেলন| 

Gujarati તે પાેતાના Uપતા અમા¢ાને માગેર્ ચાmાે, અને યહાેવાની �qમાં તે સારાે રા` હતા.ે 
Hindi जैसे उसका िपता अमस्याह, िकया करता था वैसा ही उसने भी िकया जो यहोवा की दृिष्ट में 
ठीक था। 

Kannada ಅವನು ತನ1 ತಂ>$X"ದ ಅಮಚ4ನು ^"_$ದ ಎ�"6ದರ ಪL�"ರ ಕತ ನ ದೃÂ$z9$ ಸo$ 
X"ದದBನು1 ^"_$ದನು. 
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Malayalam അവൻ തെn അpനായ അമസAാവു െചയ്തതുേപാെല 
ഒെkയും യേഹാെവkു Fപസാദമായുllതു െചയ്തു. 
Marathi त्याचा बाप अमस्या ह्याच्या एकंदर वागणुकीस अनुसरून परमशे्वराच्या दृष्टीने जे नीट ते तो 
करी. 
Oriya ଉଷିୟ ଏହିସବୁ ସଦା)ଭୁ1 ଇoାନୁୟାଯୀ କେଲ। େସ ତା1ର ପିତା ଅମ`ିଯ1 ପରି ପରେମଶ0ର1ୁ 
ମାନିେଲ। 
Punjabi ਉਸ ਨD ਉਹ ਕੀਤਾ ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਠੀਕ ਸੀ ਿਜਵY ਹੀ ਉਸ ਦ ੇ ਿਪਤਾ ਅਮਸਯਾਹ ਨD 
ਕੀਤਾ ਸੀ 
Tamil அவ% த% தக3பனா*ய அம1Tயா ெசiதபZெயLலாB க;1தC% 
பா;ைவD&V ெசBைமயானைதV ெசi?, 

వచనము 5 

దేవుని పర్తయ్క్షత విషయమందు తెలివికలిగిన జెకరాయ్ దినములలో అతడు దేవుని ఆశర్యించెను, అతడు 

యెహోవాను ఆశర్యించినంత కాలము దేవుడు అతని వరిధ్లల్జేసెను. 
Assamese .তওঁ জখিৰয়াৰ জীৱন কালত ঈ;ৰক িবচািৰবৈল িbৰ কিৰিছল; .তওঁ ঈ�ৱৰক 
মািন চলাৰ কাৰেণ জখিৰয়াই .তওঁক উপেদশ িদিছল৷ .তওঁ িযমান কাল ঈ;ৰক িবচািৰেল, 
িসমান কাল ঈ;েৰ .তওঁক সফল হ’বৈল িদিছল। 

Bengali সখিরয়র জীব�শায় তঁার কাছ .থেক িশOা লাভ কের ও অনুেCরণা .পেয় উিষয 
ঈ;রেক অনুসরণ কেরিছেলন| আর ঈ;েরর Cিত যতিদন তঁার অিবচল ভিJ িছল Cভ$  
ঈ;রও তঁােক সাফল3 িদেয়িছেলন| 

Gujarati ઝખાયા?ની હયાતીમા ંઉJઝઝયા દેવને [સ¦ કરવા હંમેશા અાતુર હતાે. ઝખાયા?અે 
લાેકાેને દેવની સેવા કરવાનાે સાચા ેરlતાે બતાSા ેહતાે. .ારે રા` દેવના માગેર્ ચાmાે; Kારે દેવે 
તેને સફળતા અાપી. 
Hindi और जकयार्ह के िदनों में जो परमेश्वर के दशर्न के िवषय समझ रखता था, वह परमेश्वर की 
खोज में लगा रहता था; और जब तक वह यहोवा की खोज में लगा रहा, तब तक परमशे्वर उसको 
भाग्यवान िकए रहा। 

Kannada >$ೕವರ  ದಶ ನಗಳ5$6  ಗL $̀g$ಯುಳ�ವ*"E$ದB  ¸$ಕo$ೕಯನ  s$ವಸಗಳ5$6  ಅವನು 
>$ೕವರನು1  ಹುಡುn$ದನು. ಕತ ನನು1  ಹುಡು  ಕುವ  s$ವಸಗಳ  ಮ�$zಗೂ  >$ೕವರು  ಅವನನು1  ಅ«$ 
ವೃs$qಪ_$I$ದನು. 
Malayalam ൈദവഭയtിൽ അവെന ഉപേദശിcുവn െസഖർyാവിെn 
ആയുഷ്കാലtു അവൻ ൈദവെt അേന3ഷിcു: അവൻ യേഹാവെയ 
അേന3ഷിc കാലേtാളം ൈദവം അവnു അഭിവൃdി നല്കി. 
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Marathi देवाचे दृष्टान्त जाणणारा जखर्या ह्याच्या वेळी तो देवाच्या भजनी लागलेला असे. देवाच्या 
भजनी जोवर तो लागला होता तोवर त्याने त्याचे कल्याण केले. 
Oriya ଉଷିୟ ଜିଖରିଯ1 ଜୀବନକାଳ ମଧିଅେର ପରେମଶ0ର1ର ଅନୁଗମନ କେଲ। ପରେମଶ0ର1ୁ କିପରି 
ସcାନ କରିବାକୁ ଓ ତା1ର ବାq ହେବାକୁ ହେବ, ତାହା ଜିଖରିଯ ଉଷିୟ1ୁ ଶି>ା େଦେଲ। ଉଷିୟ 
େଯତେବeେଳ ସଦା)ଭୁ1ର ବାq େହେଲ, ପରେମଶ0ର ତା1ୁ ସଫଳତା େଦେଲ। 
Punjabi ਉਹ ਜ਼ਕਰਯਾਹ ਦ ੇ ਿਦਨਾ ਂ ਿਵਚੱ ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀਆਂ ਿਦ(ਸ਼ਟਾਂ ਿਵਚੱ ਿਗਆਤਾਵਦੰ ਸੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ 
ਤਾਿਲਬ ਸੀ ਅਤ ੇਜਦR ਤੀਕਰ ਉਹ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਤਾਿਲਬ ਿਰਹਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨD ਉਹ ਨੰੂ ਸਫਲ ਕੀਤਾ।। 
Tamil ேதவ8ைடய தCசனNகPL R1$மானாF=>த சகCயாh% 
நா4கPேல ேதவைன1 ேதட மன$ணN*F=>தா%; அவ% க;1தைர1 ேதZன 
நா4கPL ேதவ% அவ% காCயNகைள வாiDகV ெசiதா;. 

వచనము 6 

అతడు బయలుదేరి ఫిలిషీత్యులతో యుదధ్ముచేసి గాతు పార్కారమును యబెన్ పార్కారమును అషోడ్దు 

పార్కారమును పడగొటిట్, అషోడ్దు దేశములోను ఫిలిషీత్యుల పర్దేశములలోను పార్కారపురములను 

కటిట్ంచెను. 
Assamese পাছত উি¾য়াই যা(াত ওলাই Uগ পেলÃয়াসকলৰ িবৰ9েu য$u কিৰেল৷ .তওঁ 
গাত, যবিন আৰ9 অচ ্েদাদৰ গড়েবাৰ ভািঙ .পলাইিছল আৰ9 অচেদাদৰ অ�লৰ লগেত 
িফিলÃয়াসকলৰ মাজত .কইবাখেনা নগৰ সািজিছল। 

Bengali উিষয পেলÃয়েদর িবর9েu য$u কেরিছেলন, গাত, য়িÕন ও অেÛদাদ শহরjেলার 
চারপােশর Cাচীর .ভে[ .ফেলিছেলন এবং অেÛদাদ ও পেলÃয় অধ$ য়্িষত অন3ান3 
অ�লjিলেত নত$ ন শহরসমূহ Uতরী কেরিছেলন| 

Gujarati તેણે પ�લlતીઅા ેઉપર ચઢાઇ કરી ગાથ, યાÃેહ અને અા>દાેદની દીવાલાે તાડેી પાડી 
અને તેણે અા>દાેદની નzક અન ેપ�લlતીઅાનેા બાકીના [દેશમાં શહેરાે બંધાSાં. 
Hindi तब उसने जा कर पिलिश्तयों से युद्ध िकया, और गत, यब्ने और अशदोद की शहरपनाहें िगरा 
दीं, और अशदोद के आसपास और पिलिश्तयों के बीच में नगर बसाए। 

Kannada ಅವನು  F$ೂರಟುF$ೂೕE$  Ê$5$Â$zಯರ  ~$ೕ-$  ಯುದq^"_$  ಗÐ  9$ೂೕt$ಯನೂ1 
ಯb$1ಯ 9$ೂೕt$ಯನೂ1 ಅ�$ೂ�ೕs$ನ 9$ೂೕt$ಯನೂ1 g$ಡ#$ �$ಟುz Ê$5$Â$zಯರ ಮಧ4ದ5$6 ಅ�$ೂ�ೕ 
s$ನ ಬ}$ಯ5$6 ಪಟzಣಗಳನು1 ಕ�$zI$ದನು. 
Malayalam അവൻ പുറെp8ു െഫലിസ്തAേരാടു യുdം െചയ്തു ഗtിെn 
മതിലും യബ്െനയുെട മതിലും അസ്േതാദിെn മതിലും ഇടിcുകളfു; 
അസ്േതാദ ്നാ8ിലും െഫലിസ്തAരുെട ഇടയിലും പ8ണpൾ പണിതു. 
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Marathi त्याने जाऊन पिलष्ट्यांशी युद्ध केले; गथ, यन्नो व अश्दोद ह्यांच ेकोट पाडून टाकल ेआिण 
अश्दोदाच्या आसपास व पिलष्ट्यांमध्ये त्याने नगरे वसवली. 
Oriya ଉଷିୟ ପେଲHୀୟ େଲାକମାନ1 ବିରୁk େର େଗାଟିଏ ୟୁk କେଲ। େସ ଗା, ଯବ� ିର ଓ ଅେସÂ ା¦ 
ସହରର ଚତୁ�i ଗ େର ଥିବା )ାଚୀର ସବୁ ଭା�ି ପକାଇେଲ। ଉଷିୟ ଅେସÂ ା¦ ସହର ନିକଟେର ଓ ଅନCାନC ସU ାନ 
େର ପେଲHୀୟ େଲାକମାନ1 ମଧିଅେର ସହରମାନ ନିମMାଣ କେଲ। 
Punjabi ਉਹ ਿਨੱਕਲ ਕ ੇਫਿਲਸਤੀਆ ਂਨਾਲ ਲਿੜਆ ਅਤ ੇਉਹ ਨD ਗਥ ਦੀ ਕਧੰ ਤ ੇਯਬਨਹ ਦੀ ਕਧੰ ਤ ੇ
ਅਸ਼ਦਦੋ ਦੀ ਕਧੰ ਨੰੂ ਢਾਹ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਅਸ਼ਦਦੋ ਦ ੇਦੇਸ ਿਵਚੱ ਅਤ ੇਫਿਲਸਤੀਆਂ ਦ ੇਿਵਚੱ ਸ਼ਿਹਰ ਬਣਾਏ 

Tamil அவ% Rற3ப4S3ேபாi, ெபXKதேராS o1தBப[\, கா1$% 
அலNக1ைதoB, ய3ேனF% அலNக1ைதoB, அK$% அலNக1ைதoB 
இZ1?3ேபா4S, அKேதா1 நா4ZfB ெபXKத=D&YGB ப4டணNகைளD 
க4Zனா%. 

వచనము 7 

ఫిలిషీత్యులతోను గూరబ్యలులో నివసించిన అరబీయులతోను మెహూనీయులతోను అతడు 

యుదధ్ము చేయగా దేవుడు అతనికి సహాయము చేసెను. 
Assamese ঈ;েৰ পেলÃয়াসকল , গূৰ-বালত থকা আৰবীয়াসকল আৰ9 
মােয়ানীয়াসকলৰ িবৰ9েu .তওঁক সহায় কিৰিছল। 

Bengali পেলÃয় ও গূরবােল বসবাসকারী আরবীয ও িমযdনীযেদর িবর9েu যখন উিষয 
য$u কেরিছেলন, Cভ$  উিষযর সহায়তা কেরিছেলন| 

Gujarati દેવે તેન ેપ�લlતીઅા,ે ગૂર-બઅાલમાં વસતા અારબા ેઅને મેઉનીઅાેની Tવરુ� મદદ 
કરી. 
Hindi और परमेश्वर ने पिलिश्तयों और गूबार्लवासी, अरिबयों और मूिनयों के िवरुद्ध उसकी सहायता 
की। 

Kannada ಇದ  ಲ6>$  Ê$5$Â$zಯರ  ~$ೕ-$ಯೂ  ಗೂÝ ®"}$ನ5$6  D"ಸD"E$ದB  ಅರ�$�ಯರ 
~$ೕ-$ಯೂ  ~$ಗೂನ4ರ  ~$ೕ-$ಯೂ  ಅವನು  ಯುದq^"_$  !"ಗ  >$ೕವರು  ಅವc$9$ 
ಸu"ಯg$ೂಟzನು. 
Malayalam ൈദവം െഫലിസ്തAർkും ഗൂർ-ബാലിൽ പാർt അരാബAർkും 
െമയൂനAർkും വിേരാധമായി അവെന സഹായിcു. 
Marathi पिलष्टी, गुर-बालवासी अरब व मऊनी ह्यांच्यािवरुद्ध देवान ेत्याला साहाय्य केल.े 
Oriya ପରେମଶ0ର ଉଷିୟ1ୁ ପେଲHୀୟ େଲାକ, ଗୁ�-ବା} ସହର େର ବାସ କରୁଥିବା ଆରବୀଯ ଓ ମଯୂନିଯ 
େଲାକମାନ1 ବିରୁk େର ୟୁk କରିବା େର ସାହାୟC କେଲ। 
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Punjabi ਅਤ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨD ਫਿਲਸਤੀਆ ਂਤ ੇਉਨ6ਾਂ ਅਰਬੀਆਂ ਦ ੇਜੋ ਗੂਰ-ਬਆਲ ਿਵਚੱ ਵਸੱਦ ੇਸਨ ਤ ੇਮਊਨੀਮ 
ਦ ੇਿਵਰੁਧੱ ਉਸ ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਕੀਤੀ 
Tamil ெபXKதைரoB U;பாகாXேல &ZF=D*ற அரQயைரoB 
ெம&WயைரoB ெவLல, ேதவ% அவ8D&1 ?ைணJ%றா;. 

వచనము 8 

అమోమ్నీయులు ఉజిజ్యాకు పనిన్చుచ్వారైరి. అతడు అధికముగా బలాభివృదిధ్నొందెను గనుక అతని కీరిత్ 

ఐగుపుత్ మారగ్ పర్దేశములనిన్టను వాయ్పించెను. 
Assamese .তিতয়া অে^ানীয়াসকেল উি¾য়াক উপহাৰ িদিছল; আৰ9 .তওঁৰ যশস3া 
িমচৰৰ Cেৱশ কৰা ঠাইৈলেক িবয়িপ পিৰিছল, িকয়েনা .তওঁ িনজেক অিতশয় বলৱান কিৰ 
ত$ িলিছল। 

Bengali অে^ানীয়রা উিষযর বশ3তা �ীকার কের তঁােক উপেঢৗকন পাঠায| তঁার অসীম 
সাহেসর খ3ািত িমশেরর সীমা] পয়S] ছিড়েয় পেড় কারণ িতিন খ$ব Oমতাশালী হেয় 
উেঠিছেলন| 

Gujarati અા´ાેનીઅાે ઉJઝઝયાન ેખંડણી ભરવા લાyયા. તેની કીTતર્ ઠેઠ Uમસરની સરહદ 
લગી ફેલાઇ, કારણ, તે ખૂબ બળવાન બની ગયાે હતાે. 
Hindi और अम्मोनी उिज्जय्याह को भेंट देने लगे, वरन उसकी कीितर्  िमस्र के िसवाने तक भी फैल गई्र, 
क्योंिक वह अत्यन्त सामथीं हो गया था। 

Kannada ಇದಲ6>$ ಅ~$ೂÅನ4ರು ಉÈ$àೕಯc$9$ �"�$g$ ಗಳನು1  g$ೂಟzರು. ಆದದo$ಂದ ಅವನ 
F$ಸರು  ಐಗುಪJದ  ~$ೕN$ಯ  ವN$ಗೂ  ಬಹಳD"E$  ಹ�$�ತು. ಅವನು  ತನ1ನು1  ಬಹಳD"E$ 
ಬಲಪ_$I$g$ೂಂಡನು. 
Malayalam  അേmാനAരും ഉsീയാവിnു കാഴ്ചെകാTുവnു; അവൻ 
അതAnം FപബലനായിtീർnതുെകാTു അവെn Fശുതി മിFസയീംവെര 
പരnു. 
Marathi अम्मोनी लोक उज्जीयाला कर देत असत. त्याची कीतीर् िमसर देशाच्या सीमेपयर्ंत जाऊन 
पसरली, कारण तो महासमथर् झाला. 
Oriya ଅecାନୀୟମାେନ ଉଷିୟ1ୁ ରାଜକର େଦେଲ। ମିଶରର ସୀମା ପୟMCD ସମP ସU ାନ େର ଉଷିୟ1 
ନାମ ବିଖCାତ ହାଇe ଉଠିଲା, େସ ବିଖCାତ େହେଲ, କାରଣ େସ ଅତCD ପରା�ମୀ ଥିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਅੰਮੋਨੀਆਂ ਨD ਉਜ਼ੀਯਾਹ ਨੰੂ ਨਜ਼ਰਾਨD ਿਦੱਤ ੇਅਤ ੇਉਹ ਦਾ ਨਾਉ P ਿਮਸਰ ਦ ੇਲਾਂਘੇ ਤੀਕਰ ਪੁੱਜ 
ਿਗਆ ਿਕਉ P ਜੋ ਉਹ ਬਹਤੁ ਹੀ ਤਕੜਾ ਹ ੋਿਗਆ ਸੀ 
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Tamil அBேமாWய; உTயாAD&D கா\DைககைளD ெகாS1தா;கY; 
அவ8ைடய ^;1$ எ*3$% எLைலம4SB எ4Zன?; அவ% @கAB 
ெபலNெகா[டா%. 

వచనము 9 

మరియు ఉజిజ్యా యెరూషలేములో మూలగుమమ్ము దగగ్రను, పలల్పుసథ్లముల గుమమ్ము దగగ్రను, 

పార్కారపు మూలదగగ్రను, దురగ్ములను కటిట్ంచి గుమమ్ములు దిటట్పరచెను. 
Assamese উি¾য়াই িযৰkচােলমৰ চ$ কৰ দুৱাৰ, উপত3কাৰ দুৱাৰ আৰ9 গড়ৰ চ$ কত থকা 
দুগS .বাৰ সািজিছল, আৰ9 .সইেবাৰ সুৰিOত কিৰিছল। 

Bengali .জর9শােলেমর .কাণার ফটেক, উপত3কার ফটেক এবং Cাচীেরর বঁােকর মুেখ 
উিষয সুদৃঢ় নজরদাির z{সমূহ Uতরী কেরিছেলন এবং .সjেলার সবjেলােক দূগS িদেয় 
.ব�ত কেরিছেলন| 

Gujarati અે ઉપરાંત તેણે યRશાલેમમાં ‘ખૂણાના દરવા`,’ ખીણના દરવા` અને 9કpા 
દરવા` પાસે અને દીવાલનાં વળાંક પાસે બુર`ે બંધાSા. 
Hindi िफर उिज्जय्याह ने यरूशलेम में कोने के फाटक और तराई के फाटक और शहरपनाह के मोड़ 
पर गुम्मट बनवा कर दृढ़ िकए। 

Kannada ಉÈ$àೕಯನು  M$ರೂಸ-$ೕp$ನ5$6  ಮೂ-$  ®"ಗಲ  ಬ}$ಯ5$6ಯೂ  ತE$�ನ  ®"ಗಲ 
ಬ}$ಯ5$6ಯೂ  g$ೂೕ¹$ಯ  ಮೂ-$ಯ5$6ಯೂ  ಬುರುಜುಗಳನು1  ಕ�$zI$  ಅವuಗಳನು1 
ಬಲಪ_$I$ದನು. 
M a l a y a l a m ഉsീയാവു െയ രൂശ േല മിൽ േകാൺവാതിൽkലും 
താഴ3രവാതിൽkലും തിരിവി]ലും േഗാപുരpൾ പണിതു ഉറpിcു. 
Marathi उज्जीयाने यरुशलेमेत कोपरावेशीजवळ, खोरेवेशीजवळ आिण कोट वळसा घेतो तेथे 
बुरूज बांधून त्यांना बळकटी आणली. 
Oriya ଉଷିୟ ୟିରୁଶାଲମର କଣସU ିତ ଦ0 ାର, ଉପତCକା ଦ0 ାର ଓ )ାଚୀର ବୁଲିୟାଇଥିବା ସU ାନ େର ଉ{ 
ଦୁଗମାନ ନିମMାଣ କେଲ। ଉଷିୟ ସେହi ଦୁଗଗୁଡ଼ିକୁ ଦୃଢ଼ କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਜ਼ੀਯਾਹ ਨD ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਕਣੋ ੇਦ ੇਫਾਟਕ ਅਤ ੇਵਾਦੀ ਦ ੇਫਾਟਕ ਅਤ ੇਦੀਵਾਰ ਦ ੇਮੋੜ ਉ 3ਤ ੇ
ਬੁਰਜ ਬਣਾਏ ਅਤ ੇਉਨ6ਾਂ ਨੰੂ ਪੱਕਾ ਕੀਤਾ 
Tamil உTயா எ=சேல@ேல zைலவாசLேமfB, பYள1தாD& வாசLேமfB, 
அலNக1?D ேகாZகYேமfB ேகாRரNகைளD க4Z அைவகைள3 
பல3பS1$னா%. 

వచనము 10 
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అదియుగాక షెఫేలా పర్దేశములోను మైదాన పర్దేశములోను అతనికి విసాత్రమైన పశువులుండగా 

అతడు అరణయ్ములో దురగ్ములు కటిట్ంచి అనేకమైన బావులు తర్వివ్ంచెను. వయ్వసాయమందు అతడు 

అపేక్షగలవాడు గనుక పరవ్తములలోను కరెమ్లులోను అతనికి వయ్వసాయకులును దార్క్షతోట 

పనివారును కలిగియుండిరి. 
Assamese .তওঁ মৰ9Cা]ত পহৰা িদয়াৰ কাৰেণ z{েবাৰ সািজিছল আৰ9 অেনক নাদ 
খািiিছল; কাৰণ .তওঁৰ িন� ভd িমত ও সমথলেতা অেনক পVৰ জাক আিছল৷ পবSতত আৰ9 
পথাৰেবাৰত .তওঁৰ .খিতয়কসকল আৰ9 �াOােখিত কেৰঁাতাসকল আিছল, কাৰণ .তওঁ কs িষ 
কমS ভাল পাইিছল। 

Bengali উিষয জনহীন bােন কেযকm গ $̀জ বািনেয়িছেলন, কারণ পাবSত3 অ�েল ও 
সমভd িমেত তঁার িবzর গবািদ পV িছল| িতিন পাহাড়তলী এবং উপত3কাবতী�  সমভd িমেত 
কs ষকও .রেখিছেলন ও কারেমেল �াOােOত .দখােশানার .লাক .রেখিছেলন .যেহত$  িতিন 
কs িষকাজ ভালবাসেতন| 

Gujarati તેણે રણમાં પણ બુર`ે બંધાSા અને અનેક કૂવાઅાે ખાેદાSા, કારણ, તેની પાસે 
નીચાણના [દેશમાં તેમજ ઉf [દેશમાં ઘણાં ઢાેરાે હતાં. તેન ેખેતીવાડીના ેશાેખ હતાે, અેટલે અેણે 
~ાoવાડીઅાે ઉગાડનાર અને ફળ~ૂપ ભૂUમમા ંઅને પવ?તીય [દેશાેમાં કામ કરનાર ખેડૂતાે રાkા 
હતા. 
Hindi और उसके बहुत जानवर थे इसिलये उसने जंगल में और नीचे के देश और चौरस देश में गुम्मट 
बनवाए और बहुत से हौद खुदवाए, और पहाड़ों पर और कम्मेर्ल में उसके िकसान और दाख की बािरयों 
के माली थे, क्योंिक वह खेती िकसानी करने वाला था। 

Kannada ಅವನು  ಅರಣ4ದ5$6  ಬುರುಜುಗಳನು1  ಕ�$zI$  ಅO$ೕಕ  ®"#$ಗಳನು1  r$ೂೕ_$I$  ದನು; 
ತE$�ನ  >$ೕಶದ5$6ಯೂ  b$ೖಲು  >$ೕಶದ5$6ಯೂ  ಅವc$9$  ಬಹು  ಕುo$ದನಗ}$ದBವu. u"9$M$ೕ  ಪವ ತ 
ಗಳ5$6ಯೂ  ಕ~$ 5$ನ5$6ಯೂ  ಅವc$9$  ಒಕh5$  ಗರೂ  !"LÛ$ೕ  ವ4ವK"ಯದವರೂ  ಇದBರು. ಅವನು 
ವ4ವK"ಯದ5$6 ಇಷzವuಳ�ವ*"E$ದBನು. 
Malayalam അവnു താഴ3ീതിയിലും സമഭൂമിയിലും വളെര കnുകാലികൾ 
ഉTായിരുnതുെകാTു അവൻ മരുഭൂമിയിൽ േഗാപുരpൾ പണിതു, 
അേനകം കിണറും കുഴിpിcു; അവൻ കൃഷിFപിയനായിരുnതിനാൽ അവnു 
മലകളിലും കർേmലിലും കൃഷിkാരും മുnിരിേtാ8kാരും ഉTായിരുnു. 
Marathi त्याची पुष्कळ जनावरे होती म्हणून त्याने जंगलात, तळवटीत व मैदानांत बुरूज बांधले व 
पुष्कळ हौद खोदले. पहाडात व कमेर्लात त्याच ेशेतकरी व द्राक्षाचे मळेकरी असत, कारण त्याला 
शेतीची फार आवड होती. 
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Oriya ଉଷିୟ ମରୁଭୂମି ମଧିଅେର ଦୁଗମାନ ନିମMାଣ କେଲ। ଆହୁରି ମq, େସ ଅନେକ କୂପ ଖାeଳିେଲ। 
ପାବତCମଯ େଦଶ ଓ ସମତଳ ଭୂମିେର ତା1ର )ଚୁର ପଶୁପଲ ଥିଲା। ପାବତCା�ଳ ଓ ଉLମ ଶସC ଉÃନ�  
େହଉଥିବା ସU ାନମାନ1 େର ଉଷିୟ1ର କୃଷକମାେନ ଥିେଲ। ଅ�ୁରେ>6 ଗୁଡ଼ିକର ଯତ�  ନେବା ନିମେD େସ 
େଲାକମାନ1ୁ ନିୟୁzି କେଲ। େସ କୃଷିକମକୁ ଭଲ ପାଉଥିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਨD ਉਜਾੜ ਿਵਚੱ ਬੁਰਜ ਬਣਾਏ ਅਤ ੇਬਹਤੁ ਸਾਰ ੇਤਲਾ ਪੁਟਵਾਏ ਿਕਉ P ਜ ੋਬੇਟ ਿਵਚੱ ਤ ੇਮਦਾਨ 
ਿਵਚੱ ਉਸ ਦ ੇਬਹਤੁ ਸਾਰ ੇਡਗੰਰ ਸਨ ਅਤ ੇਪਹਾੜਾਂ ਿਵਚੱ ਅਤ ੇਉਪਜਾਊ ਖੇਤਾਂ ਿਵਚੱ ਉਹ ਦ ੇਹਾਲੀ ਅਤ ੇਮਾਲੀ ਸਨ 
ਿਕਉ P ਜੋ ਖੇਤੀ ਵਾੜੀ ਉਹ ਨੰੂ ਬਹਤੁ ਪਸੰਦ ਸੀ।। 
Tamil அவ8D&3 பYள1தாD*fB சமl@FfB அேநB ஆSமாSகGB, 
ம ைல க P ேல o B வ ய Lெவ P F ேல o B ப F ;D& Z க G B , 
$ரா4ச1ேதா4டDகார=B உ[டாF=>தபZFனாL, அவ% வனா>தர1$ேல 
ேகா R ர NகைளD க 4Z , அேந க ? ரA கைள ெவ4Zனா% ; அவ% 
ெவYளா[ைம3 QCயனாF=>தா%. 

వచనము 11 

యుదధ్మునకు ఉజిజ్యాకు సైనయ్ము కలిగియుండెను; అందులోని యోధులు రాజు అధిపతులలో 

హననాయ్ అనువాని చేతికిర్ందనుండిరి. ఖజానాదారుడగు మయశేయాయు పర్ధానమంతిర్యగు 

యెహీయేలును వారి లెకక్ ఎంతైనది చూచి వారిని పటాలముగా ఏరప్రచువారై యుండిరి. 
Assamese উি¾য়াৰ য$u কেৰঁাতা Uসন3সাম]ও আিছল। .তওঁেলােক ৰজাৰ .সনাপিত 
হনিনয়াৰ অধীনত আিছল। িযয়ীেয়ল িলখক আৰ9 মােচয়া শাসনকYS াৰ হত$ ৱাই িলখা সংখ3া 
অনুসােৰ .তওঁেলােক দল বাি� য$u যা(া কিৰিছল। 

Bengali উিষযর একm সুদO .সনাবািহনীও িছল| িয়যd েযল নােম এক সিচব ও মােসয 
নােম জৈনক অধ3O িমেল jেণ .গ¡েথ .সনাবািহনীmেক কেযকm দেল িবভJ কের হনািনযেক 
Cধান .সনাপিত পেদ িনেয়াগ কেরিছেলন| হনািনয িছেলন রাজার অধীনb পদb চাক$ েরেদর 
অন3তম| 

Gujarati ઉJઝઝયા પાસે યુ� માટે સº તાલીમ પામેલી સેના હતી, અને મહામં(ી યેઇઅેલ 
અને અAધકારી માઅસેયાઅે રા`ના અકે સેનાપTત હનાBાના હાથ નીચ ેતૈયાર કરેલી યાદી [માણે 
તેની ટૂકડીઅાે પાડવામાં અાવી હતી. 
Hindi िफर उिज्जय्याह के योद्धाओं की एक सेना थी िजनकी िगनती यीएल मुंशी और मासेयाह 
सरदार, हनन्याह नामक राजा के एक हािकम की आज्ञा से करत ेथे, और उसके अनुसार वह दल बान्ध कर 
लड़ने को जाती थी। 
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Kannada ಇದಲ6>$ �"I$§X"ದ M$E$ೕM$ೕಲನ g$ೖ ¡$ಂದಲೂ ಅC$ಪU$X"ದ ^"+$ೕಯನ 
g$ೖ ¡$ಂದಲೂ ಬN$ಯಲ�ಟz -$ಕhದ ಪL�"ರ ಗುಂಪu ಗುಂ�"E$ ಯುದqg$h F$ೂೕಗುವ 2"ಣು�$ಯವರ 
+$ೖನ4ವu ಉÈ$àೕಯc$9$ ಇತುJ. ಆ +$ೖನ4ವu ಅರಸನ ಪLY"ನರ5$6 ಒಬ�*"ದ ಹನನ4ನ g$ೖg$ಳ9$ ಇತುJ. 
Malayalam ഉsീയാവിnു പടയാളികളുെട ഒരു ൈസനAവും ഉTായിരുnു; 
അവർ രായസkാരനായ െയയീേയലും Fപമാണിയായ മയേശയാവും എടുt 
എzFപകാരം ഗണംഗണമായി രാജാവിെn േസനാപതികളിൽ ഒരുവനായ 
ഹനനAാവിെn ൈകkീെഴ യുdtിnു പുറെpടും. 
Marathi उज्जीयाजवळ लढाऊ लोकांचे सैन्य असे; राजाच्या सेनानायकांपकैी एक हनन्या म्हणून 
होता; त्याच्या हाताखालचा यइएल लेखक व मासेया कारभारी ह े गणती करीत, त्यानुसार ते सैन्य 
टोळीटोळीने लढाईस जात असे. 
Oriya ଉଷିୟ1ର ତାଲିମ)ାପ�  େସନିୖକମାନ1ର ଏକ େସନୖCଦଳ ଥିଲା। ସେହi େସନିୖକମାେନ ସଚିବ 
ୟିଯୁଯେଲ} ଓ ପଦାଧିକାରୀ ମା ସଯେ1 ଦ0 ାରା ବିଭିନ�  ଦଳ େର ଭL କରାୟାଇ ଥିେଲ। ହାନାନୀଯ ସମାନେ1ର 
େନତା ଥିେଲ। ୟିଯୂେଯ} ଓ ମା ସେଯ ସେହi େସନିୖକମାନ1ୁ ଗଣନା କରୁଥିେଲ ଓ ବିଭିନ�  ଦଳଭୁz କରୁଥିେଲ। 
ହାନାନୀଯ ରାଜା1ର ଜେଣ ପଦାଧିକାରୀ ଥିେଲ। 
Punjabi ਨਾਲੇ ਉਜ਼ੀਯਾਹ ਦ ੇਕਲੋ ਜੋਿਧਆਂ ਦੀ ਇੱਕ ਫਜੌ ਸੀ ਜੋ ਜੁੱਧ ਲਈ ਯਈਏਲ ਿਨਖਾਰੀ ਅਰ ਮਅਸੇਯਾਹ 
ਚੌਧਰੀ ਦ ੇਲੇਖੇ ਦੀ ਿਗਣਤੀ ਅਨੁਸਾਰ ਹਨਨਯਾਹ ਦੀ ਅਗਵਾਈ ਿਵਚੱ ਜੋ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਸਰਦਾਰਾਂ ਿਵਚੱR ਸੀ ਜਥੇਬੰਦ 
ਹਕੋ ੇਿਨੱਕਲਦੀ ਸੀ 
Tamil உTயாAD& o1த#ரC% ேசைனo@=>த?; அ? சBQர$யா*ய 
எ ெய X னா f B ஆ $ Dக Dகா ர னா* ய மா ேச யா h னா f B 
இலDகBபா ;Dக3ப4டபZேய , ராஜாh% QரRDகPL ஒ=வனா*ய 
அனWயாh%^� வ&3R வ&3பாiV ேசவகBப[ண3 Rற3ப4ட?. 

వచనము 12 

వారి పితరుల యిండల్ పెదద్ల సంఖయ్నుబటిట్ పరాకర్మశాలులు రెండువేల ఆరువందల మందియైరి. 
Assamese িপতs -বংশৰ Cধান পৰাµমী বীৰসকলৰ সংখ3া সবSমুঠ দুই হাজাৰ ছশ .লাক 
আিছল। 

Bengali .সনাবািহনীেক যারা িনেদS শ িদেতন তােদর মেধ3 .মাট 2,600 জন পিরবােরর 
.নতা িছেলন| 

Gujarati સેનાનાયકાેની કુલ સંkા 260 હતી. 
Hindi िपतरों के घरानों के मुख्य मुख्य पुरुष जो शूरवीर थे, उनकी पूरी िगनती दो हजार छ: सौ थी। 

Kannada ಪ2"ಕLಮ�"5$ಗಳ5$6  Z$ತೃಗಳ  ಮುಖ4ಸeರ  -$ಕhವu  ಎರಡು  K"#$ರದ  ಆರುನೂರು 
ಮಂs$ಯು. 
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Malayalam യുdവീരnാരായ പിതൃഭവനtലവnാരുെട ആകtുക 
രTായിരtറുനൂറു. 
Marathi िपतृकुळातील प्रमुख पुरुष ज ेशूर वीर असत त्यांची एकंदर संख्या दोन हजार सहाशे होती. 
Oriya େସନିୖକମାନ1 ଉପେର 2,600 ଜେଣ େନତା ଥିେଲ। 
Punjabi ਸੂਰਬੀਰਾਂ ਦ ੇਿਪਤ( ਾਂ ਦ ੇਘਰਾਿਣਆਂ ਦ ੇਮੁਖੀਆਂ ਦੀ ਸਾਰੀ ਿਗਣਤੀ ਦ ੋਹਜ਼ਾਰ ਛੇ ਸੌ ਸੀ 
T a m i l பராD*ரமசாXகளான வBச1தைலவC% ெதாைகெயLலாB 
இர[டாFர1? அIHI. 

వచనము 13 

రాజునకు సహాయము చేయుటకై శతుర్వులతో యుదధ్ము చేయుటయందు పేరుపొందిన 

పరాకర్మశాలులైన మూడులక్షల ఏడు వేల ఐదువందలమంది గల సైనయ్ము వారిచేతికిర్ంద ఉండెను. 
Assamese .তওঁেলাকৰ অধীনত শ(9ৰ িবৰ9েu ৰজাৰ সহায় কিৰবৰ অেথS, পৰাµেমেৰ 
য$u কেৰঁাতা িতিন লাখ সাত হাজাৰ প¡াচশ .লাক আিছল। 

Bengali এই .লাকরা 3,07,500 .য়াuার এই Uসন3দলেক পিরচালনা করেতন, যারা .য 
.কান শএুর িবর9েu অত3] পারদশী� তার সে[ য$u করেত পারত| 

Gujarati તેમના નેત¿ૃ હેઠળ 3,07,500 સૈ9નકાેનું તા�લમબ� સૈB હતું અને તે દુ>મના ેસામે 
રા`નું રoણ કરતું હતું. 
Hindi और उनके अिधकार में तीन लाख साढ़ ेसात हजार की एक बड़ी बड़ी सेना थी, जो शत्रुओं के 
िवरुद्ध राजा की सहायता करने को बड़ ेबल से युद्ध करने वाल ेथे। 

Kannada ಅವರ  g$ೖg$ಳ9$  ಅರಸc$9$  ಸu"ಯD"E$  ಶತುL#$ನ  ~$ೕ-$  ಬಹಳ  ಪ2"ಕLಮs$ಂದ 
ಯುದq^"ಡುವ ಮೂರು ಲªದ ಏಳu K"#$ರದ ಐನೂರು ಮಂs$ ಯುಳ� +$ೖನ4#$ತುJ. 
Malayalam  അവരുെട അധികാരtിൻ കീഴിൽ ശFതുkളുെട േനെര 
രാജാവിെന സഹായിpാൻ മഹാവീരAേtാെട യുdം െചയ്തുവnവരായി 
മൂnുലkേtഴായിരtfൂറുേപരുll ഒരു ൈസനAംബലം ഉTായിരുnു. 
Marathi त्यांच्या अिधकाराखाली तीन लक्ष सात हजार पाचशे एवढी कवायत िशकलेली फौज 
होती; शत्रूच्या िवरुद्ध राजाला कुमक करण्यास ते मोठ्या शौयार्ने लढत. 
Oriya ସେହi େନତାମାେନ 307 ,500 ଜଣ େଲାକ1ର ଦାଯିତ0  େର ଥିେଲ, େଯଉଁମାେନ ମହାପରା�ମ 
ସହ ୟୁk କରୁଥିେଲ। ସେହi େସନିୖକମାେନ ରାଜା1ୁ ଶ6u  ବିରୁk େର ସାହାୟC କରୁଥିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਨ6ਾ ਂਦੀ ਤਾਿਬਆਦਾਰੀ ਿਵਚੱ ਜੋਿਧਆਂ ਦੀ ਸੈਨਾ ਸੀ ਿਤਨੰ ਲੱਖ ਸਾਢ ੇਸੱਤ ਹਜ਼ਾਰ ਬਲਵਤੰ ਸੂਰਮੇ 
ਿਜਹੜ ੇਵਰੈੀਆਂ ਦ ੇਿਵਰੁਧੱ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਦ ੇਸਨ 
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Tamil இவ;கY ைகF%^�V ச1?=DகGD& hேராதமாக ராஜாAD&1 
?ைணJ]க, பராD*ரம1ேதாேட o1தBப[�*ற z%Iல4ச1? ஏழாFர1? 
ஐ>HIேபரான ேசைன இ=>த?. 

వచనము 14 

ఉజిజ్యా యీ సైనయ్మంతటికి డాళల్ను ఈటెలను శిరసాత్ర్ణములను కవచములను విలుల్లను వడిసెలలను 

చేయించెను. 
Assamese উি¾য়াই .সই আটাই Uসন3সাম]ৰ কাৰেণ ঢাল, যাÉ, িশেৰাৰOক ট$ িপ, কৱচ, 
ধনু আৰ9 িফ[াৰ িশল য$jত কিৰ ৰািখিছল। 

Bengali উিষয তঁার .সনাবািহনীর জন3 বÄম, ঢাল, িশরTাণ, তীর, ধনুক ও jলিতর জন3 
পাথর Uতির কিরেযিছেলন| 

Gujarati ઉJઝઝયાઅે અાખા સૈB ને ઢાલાે, ભાલાઅાે, ટાેપાઅાે, બÈરાે, ધનુd અને ગાેફણાે 
માટે પrથરાે અાXાં હતા. 
Hindi इनके िलय ेअथार्त पूरी सेना के िलये उिज्जय्याह ने ढालें, भाल,े टोप, िझलम, धनुष और 
गोफन के पत्थर तैयार िकए। 

Kannada ಉÈ$àೕಯನು  ಸಮಸJ  ದಂ_$  ನ5$6  ಅವರ  c$p$ತJ  ಗು2"�$ಗಳನು1  ಈ�$ಗಳನೂ1 
µ$ರK"§ಣಗಳನೂ1 ಉn$hನ ಕವಚಗಳನೂ1 �$ಲು6ಗಳನೂ1 ಕವ¤$ಗಳನೂ1 I$ದq^"_$ದನು. 
Malayalam ഉsീയാവു അവർkു, സർv ൈസനAtിnും തേn, പരിച, 
കുnം , ത ല േkാ രി ക , ക വ ചം , വി lു , ക വിണklു , എnി വ 
ഉTാkിെkാടുtു. 
Marathi ह्या सवर् सेनेसाठी उज्जीयाने ढाली, भाले, िशरस्त्राणे, उरस्त्राणे, धनुष्ये व गोफणगुंड ेतयार 
केले. 
Oriya ଉଷିୟ େସନୖCଦଳକୁ ଢ଼ାଲ, ବoMା, େଟାପର, ସା�ୁଆ, ଧନୁ ଓ ଛାଟେଣb ପାଇଁ ପଥର େଦେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਜ਼ੀਯਾਹ ਨD ਉਨ6ਾਂ ਦੀ ਸਾਰੀ ਸੈਨਾ ਲਈ ਢਾਲਾਂ, ਬਰਛੇ, ਟਪੋ, ਸੰਜੋਆਂ ਤ ੇਧਣਖੁ ਤ ੇਗੋਪੀਏ 
ਿਤਆਰ ਕੀਤ ੇ

Tamil இ>தV ேசைனFfYளவ=DெகLலாB உTயா ேகடகNகைளoB, 
ஈ4ZகைளoB, தைலVyராDகைளoB, மா;DகவசNகைளoB, hLfகைளoB, 
கLெலp*ற கவ[கைளoB ஆய1த3பS1$னா%. 

వచనము 15 
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మరియు అతడు అంబులనేమి పెదద్ రాళల్నేమి పర్యోగించుటకై ఉపాయశాలులు కలిప్ంచిన 

యంతర్ములను యెరూషలేములో చేయించి దురగ్ములలోను బురుజులలోను ఉంచెను. అతడు 

సిథ్రపడువరకు అతనికి ఆశచ్రయ్కరమైన సహాయము కలిగెను గనుక అతని కీరిత్ దూరముగా 

వాయ్పించెను. 
Assamese .তওঁ িনপুণ .লাকসকলৰ ব$ িuেৰ সজা যT িযৰkচােলমত য$jত কৰাই, 
.সইেবােৰেৰ কঁাড় আৰ9 ডাঙৰ িশলেবাৰ মািৰ পrয়াবৰ বােব দূগSেবাৰৰ ওপৰত আৰ9 িচ� 
থকা z{েবাৰত .সই যTেবাৰ ৰািখিছল। পাছত .তওঁ বৰৈক সহায় পাই অিত শিJমান Uহ 
উrিছল। এইদেৰ .তওঁৰ যশস3া দূৰ .দশৈলেক িবয়িপ Uগিছল। 

Bengali .জর9শােলেম Cাচীেরর ওপের এবং নজরদািরর z{jেলার ওপের পারদশী� েদর 
�ারা আিব¼s ত িবেশষ ধরেণর jলিতসমূহ বসােনা হেয়িছল .যjেলা পাথর ও তীর ছ$ ঁ ড়েত 
পারত| দূরদূরাে] উিষযর খ3ািত ছিড়েয় পেড় এবং িতিন এেম িবখ3াত ও শিJশালী এক 
রাজায পিরণত হন| 

Gujarati કુશળ શાેધકાેઅ ેશાેધેલા ંયુ�ના નવાં યં(ાેનું ઉJઝઝયાઅે યRશાલેમમાં ઉÉાદન કયુ?. 
અા યં(ાે બુર`ે પરથી અને દીવાલાેને ખૂણેથી બાણા ેઅન ેમાેટા કદના ંપrથરાે ફ] કવા માટે ઉપયાેગી 
હતા. તેની કીTતર્ ઘણ ેદૂર સુધી ફેલાઇ ગઇ. તેને ઘણી બધી મદદ મળી અને તે અેક સામ?�વાન 
રા` બની ગયાે. 
Hindi िफर उसने यरूशलेम में गुम्मटों और कंगूरों पर रखने को चतुर पुरुषों के िनकाले हुए यन्त्र भी 
बनवाए िजनके द्वारा तीर और बड़ ेबड़ ेपत्थर फें के जात ेथे। और उसकी कीितर्  दरू दरू तक फैल गई, 
क्योंिक उसे अदभुत सहायता यहां तक िमली िक वह सामथीं हो गया। 

Kannada ಇದಲ6>$  ®"ಣಗಳನೂ1  >$ೂಡ�  ಕಲು6ಗಳನೂ1  ಎ+$ಯುವ  c$p$ತJ  ಬುರುಜುಗಳ 
~$ೕ-$ಯೂ  ಮಣು¥  s$ಬ�ಗಳ  ~$ೕ-$ಯೂ  ಇರಲು  ಪL#$ೕಣo$ಂದ  ^"_$ದ  ಯಂತLಗಳನೂ1 
M$ರೂಸ-$ೕp$ನ5$6  ^"_$I$ದನು. ಆದದo$ಂದ  ಅವನ  F$ಸರು  ಬಹಳ  ದೂರದ  ವN$9$ 
ಪLI$s$qX"¡$ತು. ಬಹು  ಬಲವuಳ�  ವ*"ಗುವ  ಪಯ°ಂತರ  ಅವನು  ಬಹು  ಆಶHಯ  D"E$ 
ಸu"ಯ F$ೂಂs$ದನು. 
Malayalam അവൻ അസ്Fതpളും വലിയ കlുകളും Fപേയാഗിpാൻ 
േഗാപു രpളു െട യും െകാtളpളു െട യും േമൽ െവ േkTതിnു 
െകൗശലpണിkാർ സ]lിc യFnpൾ െയരൂശേലമിൽ തീർpിcു; അവൻ 
Fപബലനായിtീരുവാnkവzം അതിശയമായി അവnു സഹായം 
ലഭിcതുെകാTു അവെn Fശുതി ബഹുദൂരം പരnു. 
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Marathi यरुशलेमेच्या बुरुजांवर व प्राकारांवर चतुर कारािगरांनी नव्याने शोधून काढलेली यंत्रेही 
बसवली; त्या यतं्रांनी बाण व मोठे धोंड ेफेकून मारता येत असत. त्याची कीतीर् दरूवर पसरली; त्याला 
इतके िवलक्षण साहाय्य िमळाले की तो महासामथ्यर्वान झाला. 
Oriya ୟିରୁଶାଲମ େର ଉଷିୟ ଚତୁର େଲାକମାନ1 ଦ0 ାରା ଉÄାବିତ ମେସiନ� ବୁ ନିମMାଣ କେଲ। ସେହi 
ମେସiନª uଡ଼ିକ ଦୁଗ ଓ କଣସU ିତ )ାଚୀର ଉପେର ରଖାଗଲା। ସେହi ମେସiନª uଡ଼ିକ ତୀର ଓ ପଥର >େପଣ 
କରିପାରୁ ଥିଲା। ଉଷିୟ ବିଖCାତ ହାଇe ଉଠିେଲ। ଦୂରଦୂରାDର ସU ାନର େଲାକମାେନ ସୁkା ତା1ର ନାମ 
ଜାଣିଥିେଲ। ତା1ୁ )ଚୁର ସାହାୟC ମିଳୁଥିଲା ଓ େସ ଜେଣ ପରା�ମଶାଳୀ ରାଜା ହାଇe ଉଠିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਨD ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਕਸਬੀ ਲੋਕਾ ਂਦੀਆਂ ਬਣਾਈਆਂ ਹਈੋਆਂ ਕਲਾਂ ਲਗਵਾਈਆਂ ਤਾਂ ਜੋ ਓਹ 
ਤੀਰ ਚਲਾਉਣ ਅਤ ੇਵਡੱ ੇਵਡੱ ੇਪੱਥਰ ਵਗਾਹਣੁ ਲਈ ਬੁਰਜਾਂ ਤ ੇਕਧੰਾਂ ਉ 3ਪਰ ਲਗਾਈਆਂ ਜਾਣ। ਸੋ ਉਹ ਦਾ ਨਾਉ P ਦਰੂ 
ਤੀਕਰ ਵਜੱਣ ਲੱਗਾ ਿਕਉ P ਜੋ ਉਹ ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਅਜੇਹ ੇਿਨਰਾਲੇ ਢਗੰ ਨਾਲ ਹਈੋ ਜੋ ਉਹ ਤਕੜਾ ਹ ੋਿਗਆ।। 

Tamil ேகாRரNகYேமfB அலNகDேகாZகYேமfB J%I அBRகைளoB 
ெபCய க]கைளoB Qரேயா*D*றத]& JRணரான ெதா�லாPகY க]Q1த 
ய>$ரNகைளoB அவ% எ=சேல@L உ[டாD*னா%; அ3பZேய அவ% 
^;1$ ெவ&mரB பரBQ]I; அவ% பல3பSம4SB ஆVசCயமாi அவ8D& 
அ�Uலc[டாF]I. 

వచనము 16 

అయితే అతడు సిథ్రపడిన తరువాత అతడు మనసుస్న గరివ్ంచి చెడిపోయెను. అతడు ధూపపీఠముమీద 

ధూపము వేయుటకై యెహోవా మందిరములో పర్వేశించి తన దేవుడైన యెహోవామీద దోర్హము 

చేయగా 

Assamese িকh শিJমান .হাৱাৰ পাছত .তওঁৰ মন এেনৈক গ�ব�ত হ’ল .য, .তওঁ দুÜমS 
কিৰবৈল ধিৰেল; .তওঁ িনজ ঈ;ৰ িযেহাৱাৰ িবৰ9েu সত3লÙন কিৰেল। .তওঁ ধdপেবদীৰ 
ওপৰত ধdপ �লাবৈল িযেহাৱাৰ মিiৰত .সামাল। 

Bengali িকh শিJ বs িuর সে[ সে[ উিষযর দ{ তঁােক ®ংেসর মুেখ .ঠেল .দয, কারণ িতিন 
Cভ$ , তঁার ঈ;েরর Cিত অwuা Cকাশ করেত Vর9 কেরন| এমনিক উিষয একবার Cভ$ র 
মিiেরর .বদীেত ধ$পধd েনা �ালােতও িগেয়িছেলন| 

Gujarati પણ જમે જમે તેનું બળ વધતું ગયું, તેમ તેમ તે અbભમાની બનતા ેગયાે અને તેમાંથી 
તેનાે Tવનાશ થયાે. તેણ ે ધૂપની વેદી ઉપર ધૂપ ચઢાવવા માટે યહાેવાના મં9દરમાં [વેશ કરીને 
યહાેવાનાે ગુનાે કયા=. 
Hindi परन्तु जब वह सामथीं हो गया, तब उसका मन फूल उठा; और उसने िबगड़ कर अपने परमेश्वर 
यहोवा का िवश्वासघात िकया, अथार्त वह धूप की वेदी पर धूप जलाने को यहोवा के मिन्दर में घुस गया। 
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Kannada ಆದN$  ಅವನು  ಬಲ  F$ೂಂs$ದ  ~$ೕ-$  ಅವನ  ಹೃದಯವu  *"ಶನg$h  ಎತJಲ��$zತು. 
ಏನಂದN$, ಅವನು  ಧೂಪZ$ೕಠದ  ~$ೕ-$  ಧೂಪ  ಸುಡುವದg$h  ಕತ ನ  ಆಲಯದ5$6  ಪL�$ೕµ$I$  ತನ1 
>$ೕವ2"ದ ಕತ  c$9$ #$N$ೂೕಧD"E$ ಅಪ2"ಧ ^"_$ದನು. 
Malayalam എnാൽ അവൻ ബലവാനായേpാൾ അവെn ഹൃദയം അവെn 
നാശtിnായി8ു നിഗളിcു; അവൻ തെn ൈദവമായ യേഹാവേയാടു കുqം 
െചയ്തു ധൂപപീഠtിേnൽ ധൂപം കാ8ുവാൻ യേഹാവയുെട ആലയtിൽ 
കടnുെചnു. 
Marathi तो समथर् झाला तेव्हा त्याचे हृदय उन्मत्त होऊन तो िबघडला, आिण आपला देव परमेश्वर 
ह्याच्या आज्ञेचे त्याने उल्लंघन केले; धूपवेदीवर धूप जाळण्यासाठी तो परमशे्वराच्या मिंदरात गेला. 
Oriya କିDu  ଉଷିୟ େଯତେବeେଳ ଶzିଶାଳୀ ହାଇe ଉଠିେଲ, ତା1ର ଗବ ତା1ର ବିନାଶର କାରଣ 
େହଲା। େସ ତା1ର ସଦା)ଭୁ ପରେମଶ0ର1 )ତି ବିଶ0P ହାଇe ରହିେଲ ନାହi । େସ ସୁଗwିଧୂପର ବେଦb 
ଉପେର ସୁଗwିଧୂପ ଜ0 ଳାଇବା ନିମେD ସଦା)ଭୁ1 ମ[ିରକୁ ଗେଲ। 
Punjabi ਪਰ ਜਦ ਉਹ ਤਕੜਾ ਹ ੋਿਗਆ ਤਾਂ ਉਹ ਦਾ ਿਦਲ ਇੰਨਾ ਹਕੰਾਿਰਆ ਿਗਆ ਿਕ ਉਹ ਿਵਗੜ ਿਗਆ 
ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤR ਬੇਮੁੱਖ ਹ ੋਿਗਆ ਅਤ ੇਯੋਹਵਾਹ ਦੀ ਹਕੈਲ ਿਵਚੱ ਜਾ ਕ ੇਧੂਪ ਦੀ ਜਗਵਦੇੀ ਉ 3ਤ ੇ
ਧੂਪ ਧੁਖਾਉਣ ਲੱਗਾ 
Tamil அவ% பல3ப4டேபா?, தனD&DேகS[டா&ம4SB, அவ8ைடய 
மனBேம4Zைமயா*, த% ேதவனா*ய க;1த=D& hேராதமாக �IதL ெசi? 
mபbட1$%ேமL mபNகா4ட க;1த=ைடய ஆலய1$]&Y QரேவT1தா%. 

వచనము 17 

యాజకుడైన ఆజరాయ్యు అతనితోకూడ ధైరయ్వంతులైన యెహోవా యాజకులు ఎనుబది మందియు 

అతని వెంబడి లోపలికిపోయిరి. 
Assamese তােত অজিৰয়া পুেৰািহত আৰ9 .তওঁৰ লগত িযেহাৱাৰ আশীজন সাহিসয়াল 
পুৰ9ষ পুেৰািহত .তওঁৰ পাছত .সামাল। 

Bengali যাজক অসিরয় ও Cভ$ র .সবায িনয$J আেরা 80 জন সাহসী যাজক ও উিষযেক 
অনুসরণ কেরন| 

Gujarati યાજક અઝાયા?અ ેયહાવેાના 80 બહાદુર યાજકા ેસાથ ે રા` ઉJઝઝયાની પાછળ 
પાછળ જઇ તેને રાેકીને કYું, 
Hindi और अजयार्ह याजक उसके बाद भीतर गया, और उसके संग यहोवा के अस्सी याजक भी जो 
वीर थे गए। 

Kannada ಆಗ  X"ಜಕ*"ದ  ಅಜಯ ನು  ಅವನ  ಸಂಗಡ  ಪ2"  ಕLಮವuಳ�  ಕತ ನ 
X"ಜಕ2"ದ ಎಂಭತುJ ಮಂs$ಯು ಅರಸ*"ದ ಉÈ$àೕಯನ $̀ಂ>$ ಪL�$ೕ µ$I$ ಅವನನು1 ಎದುo$I$-- 
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Malayalam അസർyാപുേരാഹിതനും അവേനാടുകൂെട ൈധരAശാലികളായി 
യേഹാവയുെട എണ്പതു പുേരാഹിതnാരും അവെn പിnാെല അകtു 
െചnു ഉsീയാരാജാവിെന തടുtു അവേനാടു: 

Marathi अजर्या याजक व त्याच्याबरोबर परमेश्वराचे याजकपण करीत असलेले ऐंशी वीर पुरुष 
त्याच्या पाठोपाठ आत गेले. 
Oriya ଅସରିଯ ଯାଜକ ଓ ସଦା)ଭୁ1 ସେବାକାୟMC କରୁଥିବା ଅଶୀ ଜଣ ସାହସୀ ୟୁବକମାେନ ଉଷିୟ1 େପଛ 
େପଛ ମ[ିର ମqକୁ ଗେଲ। 
Punjabi ਤਦ ਅਜ਼ਰਯਾਹ ਜਾਜਕ ਉਹ ਦ ੇਮਗਰ ਿਗਆ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਅੱਸੀ ਜਾਜਕ ਸਨ ਜੋ 
ਬਲਵਤੰ ਮਨੱੁਖ ਸਨ 

Tamil ஆசாCயனா*ய அசCயாAB, அவேனாேடUடD க;1தC% ஆசாCயரான 
பராD*ரமசாXகளா*ய எ[ப?ேப=B, அவ% Qறேக உ4QரேவT1?, 

వచనము 18 

వారు రాజైన ఉజిజ్యాను ఎదిరించి ఉజిజ్యా, యెహోవాకు ధూపము వేయుట ధూపము వేయుటకై 

పర్తిషిఠ్ంపబడిన అహరోను సంతతివారైన యాజకుల పనియేగాని నీ పని కాదు; పరిశుదధ్ 

సథ్లములోనుండి బయటికి పొముమ్, నీవు దోర్హము చేసియునాన్వు, దేవుడైన యెహోవా సనిన్ధిని ఇది 

నీకు ఘనత కలుగజేయదని చెపప్గా 

Assamese .তওঁেলােক উি¾য়া ৰজাৰ স^খুত িথয় Uহ .তওঁক ক’.ল, “.হ উি¾য়া, 
িযেহাৱাৰ উে�েশ3 ধdপ �লাবৈল আেপানাৰ অিধকাৰ নাই; িকh ধdপ �লাবৰ বােব 
পিব(ীকs ত .হাৱা হােৰাণৰ স]ান িয পেুৰািহতসকল, .তওঁেলাকৰেহ অিধকাৰ আেছ। আপুিন 
পিব( bানৰ পৰা বািহৰ হওঁক, িকয়েনা আপুিন সত3লÙন কিৰেল৷ ইয়ােত ঈ;ৰ িযেহাৱাৰ 
পৰা আপুিন স~ান নাপাব।” 

Bengali তঁারা উিষযেক থািমেয় .দন ও সতকS  কের বেলন, “ধ$পধd েনা �ালাবার অিধকার 
আপনার .নই, এ কাজ একমা( হােরােণর এবং যাজক উYরপরু9ষরা করেত পােরন কারণ এ 
কােজর জন3 তঁােদর িন�দ�� করা হেয়েছ| আপিন অনtুহ কের পিব(তমbান .থেক চেল যান| 
আপিন অনিধকার Cেবশ কেরেছন এবং এটা Cভ$ র কাছ .থেক আপনােক স^ান এেন .দেব 
না|” 

Gujarati “ઉJઝઝયા, યહાવેાને ધૂપ ચઢાવવાનાે તમન ેઅAધકાર નથી. તે અAધકાર તાે અે સેવા 
માટે પTવ( બનાવવામા ંઅાવેલ હારુનના વંશ`ેને જ છે. પTવ( gાનમાંથી બહાર નીકળાે. તમે 
યહાેવાનાે ગુનાે કયા= છે. હવે યહાવેા દેવ તરફથી તમને સ�ાન મળશે ન9હ.” 
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Hindi और उन्होंने उिज्जय्याह राजा का साम्हना कर के उस से कहा, ह ेउिज्जय्याह यहोवा के िलय ेधूप 
जलाना तेरा काम नहीं, हारून की सन्तान अथार्त उन याजकों ही का काम ह,ै जो धूप जलाने को पिवत्र 
िकए गए हैं। तू पिवत्र स्थान से िनकल जा; तू ने िवश्वासघात िकया ह,ै यहोवा परमशे्वर की ओर से यह 
तेरी मिहमा का कारण न होगा। 

Kannada ಉÈ$àೕಯO$ೕ, ಕತ  c$9$  ಧೂಪಸುಡುವದು  c$ನ9$  +$ೕo$ದBಲ6; ಧೂಪ  ಸುಡುವದು 
ಪo$ಶುದq  ^"ಡಲ�ಟz  X"ಜಕ2"ದ  ಆN$ೂೕನನ  ಮಕh}$9$  +$ೕo$ದುB; c$ೕನು  ಪo$ಶುದq  K"eನs$ಂದ 
F$ೂರಟುF$ೂೕಗು; c$ೕನು  ಅಪ2"ಧ  ^"_$s$Bೕ. >$ೕವ2"ದ  ಕತ c$ಂದ  ಇದು  c$ನ9$  ^"ನವಲ6 
ಅಂದರು. 
Malayalam  ഉsീയാേവ, യേഹാെവkു ധൂപം കാ8ുnതു നിനkു 
വിഹിതമl ; ധൂപം കാ8ുവാൻ വിശുdീകരിkെp8 അഹേരാനAരായ 
പുേരാഹിതnാർkേFത ; വിശുdമnിരtിൽനിnു െപായ്െkാൾക ; 
ലംഘനമാകുnു നീ െചയ്തി രിkുnതു ; അതു നിെn ൈദവമായ 
യേഹാവയുെട മുmാെക നിനkു മാനമായിരിkയിl എnു പറfു. 
Marathi त्यांनी उज्जीया राजाला प्रितकार करून म्हटले, “ह ेउज्जीया, परमशे्वराप्रीत्यथर् धूप जाळणे 
ह ेतुझे काम नव्ह;े अहरोनाच ेवंशज जे याजक, ज्यांना धूप जाळण्यासाठी पिवत्र केले आह,े त्यांचेच ह े
काम आह.े तू पिवत्रस्थानातून िनघून जा, कारण तू मयार्देच े उल्लंघन केले आहसे; अशाने परमेश्वर 
देवाकडून तुझा गौरव होणार नाही.” 

Oriya ସମାେନe ଉଷିୟ1ୁ କହିେଲ, େଯ, େସ ଭୂଲ କାୟMC କରୁଛDି। ସମାେନe ତା1ୁ କହିେଲ, ଉଷିୟ, 
ସଦା)ଭୁ1 ଉେ�ଶC େର ଧୂପ ଜ0 ଳାଇବା ତୁgର କାୟMC ନୁେହଁ। ଏହି କାୟMC କରିବା ତୁg ନିମେD ମ�ଳ ଜନକ 
ନୁେହଁ।ଯାଜକ ଓ ହାେରାଣ1 ବଂଶଧରମାେନ କବେଳ ସଦା)ଭୁ1 ଉେ�ଶC େର ସୁଗwିଧୂପ ଜ0 ଳାDି। ଏହି 
ଯାଜକମାେନ ସୁଗwିଧୂପ ଜ0 ଳାଇବାର ପବି6 ସେବାକାୟMC ନିମେD ତାଲିମ)ାପ�  ହାଇeଛDି। ଏହି ମହାପବି6 
ସU ାନରୁ ବାହାରି ୟାଅ। ତୁେg ବିଶ0P ହାଇe ନାହଁ। ସଦା)ଭୁ ପରେମଶ0ର ଏଥି ନିମେD ତୁgକୁ ସcାନିତ କରିେବ 
ନାହi । 
Punjabi ਅਤ ੇਉਨ6ਾ ਂਨD ਉਜ਼ੀਯਾਹ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦਾ ਟਾਕਰਾ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਉਹ ਨੰੂ ਆਖਣ ਲੱਗੇ, ਹ ੇਉਜ਼ੀਯਾਹ! 
ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਲਈ ਧੂਪ ਧੁਖਾਉਣਾ ਤਰੇਾ ਕਮੰ ਨਹ^ ਸਗR ਜਾਜਕਾਂ ਅਰਥਾਤ ਹਾਰਨੂ ਦ ੇ ਪੁੱਤ( ਾਂ ਦਾ ਕਮੰ ਹ ੈ ਿਜਹੜ ੇ ਧੂਪ 
ਧੁਖਾਉਣ ਲਈ ਪਿਵਤੱ(  ਕੀਤ ੇਗਏ ਹਨ। ਪਿਵਤੱ(  ਭਵਨ ਤR ਬਾਹਰ ਜਾਹ, ਿਕਉ P ਜੋ ਤI ਬੇਈਮਾਨੀ ਕੀਤੀ ਹ ੈਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਵਲੱR ਇਹ ਤਰੇੀ ਵਿਡਆਈ ਦਾ ਕਾਰਨ ਨਹ^ ਹਵੋਗੇਾ 
Tamil ராஜாவா*ய உTயாேவாS எ$;1?J%I: உTயாேவ, க;1த=D&1 
m ப Nகா 4S * ற ? உ ம D& அ S 1த த Lல ; m ப Nகா 4S * ற ? 
பCs1தமாDக3ப4ட ஆேராW% &மாரரா*ய ஆசாCய=Dேக அSD&B; 
பCs1த Kதல1ைத h4SெவPேய ேபாB; �IதL ெசi{;; இ? ேதவனா*ய 
க;1தராேல உமD& ேம%ைமயாக லQயா? எ%றா;கY. 
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వచనము 19 

ఉజిజ్యా ధూపము వేయుటకు ధూపారిత్నిచేత పటుట్కొని రౌదుర్డై, యాజకులమీద కోపము చూపెను. 

యెహోవా మందిరములో ధూప పీఠము పర్కక్నతడు ఉండగా యాజకులు చూచుచునేయునన్పుప్డు 

అతని నొసట కుషఠ్రోగము పుటెట్ను. 
Assamese তােত উি¾য়াৰ বৰ খং উrল৷ .সই সময়ত ধdপ �লাবৰ বােব .তওঁৰ হাতত 
এটা ধdপাধাৰ আিছল৷ পুেৰািহতসকলৈল .তওঁৰ খং উঠাৰ সময়ত, মিiৰত পুেৰািহতসকলৰ 
স~ুখত ধdপেবদীৰ ওচৰত .তওঁৰ কপালত ক$ g .ৰাগ ওলাই পিৰল। 

Bengali িকh একথা Vেন, উিষয যাজকেদর Cিত অত3] র9u হেলন| তঁার হােত িছল 
একm ধ$নুিচ এবং .সসমেয যাজকেদর .চােখর সামেন .বদীর পােশ দঁাড়ােনা অবbােতই 
উিষযর কপােল ক$ gেরােগর লOণ ফ$ েট উঠেলা| 

Gujarati અેટલે ઉJઝઝયાન ે·ાધે ચઢયા;ે તેના હાથમા ંધૂપ કરવા માટે ધૂપદાન હતું; યાજકાે પર 
તે કાેપાયમાન થયાે હતાે, અટેલામાં ધૂપવેદીની પાસે યહાવેાના મં9દરમાં યાજકાનેા દેખતાં તેના 
કપાળમાં કાેઢ ફૂટી નીક�ાે. 
Hindi तब उिज्जय्याह धूप जलाने को धूपदान हाथ में िलय ेहुए झुंझला उठा। और वह याजकों पर 
झुंझला रहा था, िक याजकों के देखते देखते यहोवा के भवन में धूप की वेदी के पास ही उसके माथे पर 
कोढ़ प्रगट हुआ। 

Kannada ಆಗ  ಉÈ$àೕಯನು  g$ೂೕZ$I$  g$ೂಂಡನು; ಧೂಪವನು1  ಸುಡಲು  ಅವನ  g$ೖಯ5$6 
ಧೂ�"ರU$  ಇತುJ. ಅವನು  X"ಜಕರ  ~$ೕ-$  g$ೂೕಪ  ^"ಡುD"ಗ  ಕತ ನ  ಮಂs$ರದ5$6ರುವ 
ಧೂಪZ$ೕಠದ ಬ}$ಯ5$6 c$ಂತ X"ಜಕರ ಮುಂ>$ ಅವನ ಹ¤$ಯ5$6 ಕುಷ�ವu ಎs$Bತು. 
Malayalam ധൂപം കാ8ുവാൻ കyിൽ ധൂപകലശം പിടിcിരിെk ഉsീയാവു 
േകാപിcു; അവൻ പുേരാഹിതnാേരാടു േകാപിcുെകാTിരിkയിൽ തേn 
യ േഹാ വ യു െട ആലയtി ൽ ധൂ പ പീ ഠtി െn അ രി െക െവ cു 
പുേരാഹിതnാർ കാൺെക അവെn െനqിേമൽ കുഷ്ഠം െപാpി. 
Marathi तेव्हा उज्जीयाला क्रोध आला, धूप जाळण्यासाठी त्याने हातात धुपाटण ेघेतले होते; 
आिण तो याजकांवर संतापला असता, त्यांच्यादेखत परमशे्वराच्या मिंदरात धूपवेदीजवळ त्याच्या 
कपाळावर कोड उठले. 
Oriya କିDu  ଉଷିୟ େକାରଧାନ0 ିତ େହେଲ। ସୁଗwିଧୂପ ଜଳାଇବା ନିମେD େସ ତା1 ହାତ େର ଏକ ପା6 
ଧରିଥିେଲ। ଉଷିୟ ଯାଜକମାନ1 ଉପେର େକାଧ କରୁଥିବା ସମୟେର ହi  କୁଷ;  େରାଗ ତା1ର କପାଳ େର )କାଶ 
ପାଇଲା। ଏହା ସଦା)ଭୁ1 ମ[ିର େର, ସୁଗwି ଧୂପର ୟaବେଦb ନିକଟେର ଯାଜକମାନ1 ସcuଖ େର ଘଟିଲା। 
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Punjabi ਤਦ ਉਜ਼ੀਯਾਹ ਗੁੱਸੇ ਹਇੋਆ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਧੂਪ ਧੁਖਾਉਣ ਲਈ ਧੂਪ ਦਾਨ ਸੀ ਅਤ ੇਜਦR ਉਹ 
ਜਾਜਕਾਂ ਤ ੇਹਰਖ ਕਰ ਿਰਹਾ ਸੀ ਤਾਂ ਜਾਜਕਾਂ ਦ ੇਅੱਗੇ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ ਿਵਚੱ ਧੂਪ ਦੀ ਜਗਵਦੇੀ ਦ ੇਕਲੋ ਉਸ ਦ ੇਮਥੇ 
ਤ ੇਕੜੋ6 ਫੁਟੱ ਿਨੱਕਿਲਆ 

Tamil அ3ெபாq? உTயா ேகாபNெகா[டா%; அவ% mபகலச1ைத1 த% 
ைகFேல QZ1?, ஆசாCயேராேட ேகாபமாi3 ேபs*றேபா? ஆசாCய=D& 
c%பாகD க;1த=ைடய ஆலய1$ேல mபbட1$% c%J]*ற அவ8ைடய 
ெந]pFேல &~டேராகB ேதா%p]I. 

వచనము 20 

పర్ధానయాజకుడైన అజరాయ్యును యాజకులందరును అతనివైపు చూడగా అతడు నొసట కుషఠ్ము 

గలవాడై యుండెను. గనుక వారు తడవుచేయక అకక్డనుండి అతనిని బయటికి వెళల్గొటిట్రి; యెహోవా 

తనున్ మొతెత్నని యెరిగి బయటికివెళుల్టకు తానును తవ్రపడెను. 
Assamese .তিতয়া অজিৰয়া, Cধান পেুৰািহত আৰ9 আন পুেৰািহতসকেল .তওঁৈল চােল 
আৰ9 .তওঁৰ কপালত ক$ g .ৰাগ .হাৱা .দিখেল। .তিতয়া .তওঁক .সই ঠাইৰ পৰা .বগাই .খিদ 
িদেল; .তওঁ িনেজও বািহৰৈল যাবৰ বােব খৰেখদা কিৰেল; িকয়েনা িযেহাৱাই .তওঁক আঘাত 
কিৰিছল৷ 
Bengali অসিরয় ও অন3ান3 যাজকরা উিষযর কপােল ক$ gর িচÝ ফ$ েট উঠেত .দেখ .জার 
কের তঁােক মিiর .থেক .বর কের িদেলন| উিষয Þত মিiর .ছেড় চেল .গেলন কারণ 
শািz�রkপ Cভ$  তঁােক চমSেরাগ িদেয়িছেলন| 

Gujarati મુk યાજક અઝાયા? અને બી` યાજકાેઅે તેના તરફ `ેયું તાે તેના કપાળ પર કાેઢ 
જણાયાે, અને તેને અેકદમ મં9દરની બહાર હડસેલી મૂ�ાે. યહાેવાઅે તેન ેસ` કરી હતી. તેથી તે 
પાેતે પણ બહાર જવા માટે અાતુર હતા.ે 
Hindi और अजयार्ह महायाजक और सब याजकों ने उस पर दृिष्ट की, और क्या देखा िक उसके माथे 
पर कोढ़ िनकला ह!ै तब उन्होंन ेउसको वहां से झटपट िनकाल िदया, वरन यह जान कर िक यहोवा ने मुझे 
कोढ़ी कर िदया ह,ै उसने आप बाहर जाने को उतावली की। 

Kannada ಆಗ ಪLY"ನ X"ಜಕ*"ದ ಅಜಯ ನೂ X"ಜಕN$ಲ6ರೂ ಅವ ನನು1 ದೃÂ$zI$!"ಗ 
ಇ9$ೂೕ, ಅವನು  ತನ1  ಹ¤$  ಯ5$6  ಕುಷ�ವuಳ�ವ*"E$ದBನು. ಆದದo$ಂದ  ಅವರು  ಅವನನು1  ಅ5$6ಂದ 
>$ೂ�$�u"n$ದರು. ಕತ ನು ಅವ ನನು1 F$ೂt$ದದBo$ಂದ ಅವನು F$ೂರ9$ F$ೂೕಗಲು ತ�N$ಪಟzನು. 
Malayalam മഹാപുേരാഹിതനായ അസർyാവും സകലപുേരാഹിതnാരും 
അവെന േനാkി, അവെn െനqിയിൽ കുഷ്ഠം പിടിcിരിkുnതു കTി8ു 
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അവ െന kണം അവി െട നി nു പു റtാkി ; യ േഹാ വ ത െn 
ബാധിcതുെകാTു അവൻ തേnയും പുറtുേപാകുവാൻ ബdെp8ു. 
Marathi मुख्य याजक अजर्या व दसुरे सवर् याजक ह्यानंी पािहले तो त्याच्या कपाळावर कोड उठले 
आह ेअसे त्यांच्या दृष्टीस पडले तेव्हा त्यांनी त्याला तेथून लवकर घालवून िदले; परमशे्वराने आपल्याला 
तडाखा िदला आह ेह ेजाणून तोही उतावळीने बाहरे िनघाला. 
Oriya )ଧାନ ଯାଜକ ଅସରିଯ ଓ ଅନC ସମP ଯାଜକମାେନ ଉଷିୟ1 )ତି ଅନାଇେଲ। ସମାେନe ତା1 
କପାଳ େର କୁଷ;େରାଗର ଚିହ�  େଦଖିବାକୁ ପାଇେଲ। ଏଣୁ ଯାଜକମାେନ ଅତିଶୀ» ଉଷିୟ1ୁ ବଳପୂବକ ମ[ିରରୁ 
ବାହାର କରି େଦେଲ। ଉଷିୟ ନିେଜ ତରତର ହାଇe ବାହାରି ଗେଲ, କାରଣ ସଦା)ଭୁ ତାହା1ୁ ଦ�ିତ 
କରିଥିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਅਜ਼ਰਯਾਹ ਪਰਧਾਨ ਜਾਜਕ ਅਰ ਸਾਰ ੇਜਾਜਕਾਂ ਨD ਉਹ ਨੰੂ ਤਿੱਕਆ ਅਤ ੇਵਖੋੇ, ਉਹ ਦ ੇਮੱਥੇ ਉ 3ਤ ੇ
ਕੜੋ6 ਿਨੱਕਿਲਆ ਹਇੋਆ ਸੀ ਸੋ ਉਹਨੰੂ ਛੇਤੀ ਉ 3ਥR ਕਿੱਢਆ ਸਗR ਉਹ ਨD ਆਪ ਹੀ ਬਾਹਰ ਜਾਣ ਿਵਚੱ ਛੇਤੀ ਕੀਤੀ ਿਕਉ P 
ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਮਾਰ ਉਹ ਨੰੂ ਪੈ ਰਹੀ ਸੀ 
Tamil Qரதான ஆசாCயனா*ய அசCயாAB சகல ஆசாCய=B அவைன3 
பா ;D& Bேபா? , இ ேதா , அ வ % த % ெந ]p F ேல & ~ட ேரா க B 
Q Z 1த வ ென%I க[S , அ வ ைன1 { h ர மா i அ N* = >? 
ெவP3பட3ப[\னா;கY; க;1த; த%ைன அZ1த$னாL அவ% தா8B 
ெவPேயேபாக1 {hர3ப4டா%. 

వచనము 21 

రాజైన ఉజిజ్యా తన మరణదినమువరకు కుషఠ్రోగియై యుండెను. కుషఠ్రోగియై యెహోవా 

మందిరములోనికి పోకుండ పర్తేయ్కింపబడెను గనుక అతడు పర్తేయ్కముగా ఒక యింటిలో 

నివసించుచుండెను; అతని కుమారుడైన యోతాము రాజు ఇంటివారికి అధిపతియై దేశపు జనులకు 

నాయ్యము తీరుచ్చుండెను. 
Assamese .তিতয়ােৰ পৰা ৰজা উি¾য়া মৃত$ 3ৰ িদনৈলেক ক$ gেৰাগী Uহ থািকল৷ .তওঁ 
.বেলগ ঘৰত বাস কিৰিছল; িকয়েনা .তওঁ ক$ gেৰাগী আিছল। .তওঁক িযেহাৱাৰ মিiৰৰ পৰা 
িবেfদ কৰা Uহিছল; তােত .তওঁৰ পু( .যাথেম ৰাজগৃহৰ অধ3O Uহ .দশৰ .লাকসকলক শাসন 
কিৰবৈল ধিৰেল। 

Bengali এইভােব মৃত$ 3র িদন অবিধ রাজা উিষযর চমSেরাগ িছল এবং িতিন Cভ$ র মিiের 
Cেবেশর অিধকার হারােলন| তঁার পু( .য়াথম তঁার রাজে}র .শষিদেক শাসক িহেসেব 
রাজCাসাদ ও .লাকেদর ওপর কতs S} করেতন| 
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Gujarati પાેતાના મૃKુ સુધી ઉJઝઝયા કાઢેી જ રYા ેઅને અેકાંતવાસમા ંzSાે. તે મં9દરથી 
અને પાેતાના લાેકાેથી અલગ કરાયલેાે હતાે. તેના પુ( યાેથામે રા`ના ેવહીવટ સંભાળી લીધાે અને 
દેશના લાેકાેનાે Bાય કરવાનું કામ કયુ?. 
Hindi और उिज्जय्याह राजा मरने के िदन तक कोढ़ी रहा, और कोढ़ के कारण अलग एक घर में रहता 
था, वह तो यहोवा के भवन में जाने न पाता था। और उसका पुत्र योताम राजघरान ेके काम पर िनयकु्त 
िकया गया और वह लोगों का न्याय भी करता था। 

Kannada ಅರಸ*"ದ ಉÈ$àೕಯನು K"ಯುವ s$ವಸದ ವN$ಗೂ ಕುಷ�N$ೂೕE$X"E$ದBನು. ಅವನು 
ಕುಷ�N$ೂೕಗವuಳ�ವ*"ದದo$ಂದ  ಪLr$4ೕಕD"ದ  ಮO$  ಯ5$6  D"ಸD"E$ದBನು. X"ಕಂದN$  ಅವನು 
ಕತ ನ  ಆಲಯs$ಂದ  r$9$ದುu"ಕಲ�ಟzವ*"E$ದBನು. ಅವನ  ಮಗ*"ದ  �$ೂೕS"ಮನು  ಅರಸನ 
ಮO$ಯ ~$ೕ-$ ಇದುB >$ೕಶದ ಜನo$9$ *"4ಯU$ೕo$ಸುS"J ಇದBನು. 
Malayalam അpെന ഉsീയാരാജാവു ജീവപരAnം കുഷ്ടേരാഗിയായിരുnു; 
അവൻ യേഹാവയുെട ആലയtിൽനിnു Fഭഷ്ടനായിരുnതിനാൽ ഒരു 
FപേതAകശാലയിൽ കുഷ്ഠേരാഗിയായി താമസിcു. അവെn മകനായ േയാഥാം 
രാജധാനിkു േമൽവിചാരകനായി േദശtിെല ജനtിnു നAായപാലനം 
െചയ്തുവnു. 
Marathi उज्जीया राजा आमरण कोडी रािहला; तो कोडी असल्यामुळे एका घरात िनराळा राहत 
असे; त्याला परमेश्वराच ेमंिदर वज्यर् झाले, व त्याचा पुत्र योथाम हा राजघराण्याचा कारभारी होऊन 
देशाच्या लोकांचे शासन करू लागला. 
Oriya ରାଜା ଉଷିୟ ଜେଣ କୁଷ;  େରାଗTସU । େସ ସଦା)ଭୁ1 ମ[ିର ମଧିଅେର )େବଶ କରିପାରିେବ ନାହi । 
ଉଷିୟ1 ପୁ6 େଯାଥv ରାଜା1 ଗୃହକୁ ନିଯD୍ରଣ କେଲ ଓ େଲାକମାନ1ର ରାଜCପାଳ େହେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਉਜ਼ੀਯਾਹ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਆਪਣ ੇਮਰਨ ਤੀਕਰ ਕੜੋ6ੀ ਿਰਹਾ ਅਤ ੇਕੜੋ6ੀ ਹਣੋ ਦ ੇਕਾਰਨ ਇੱਕ ਅੱਡ ਘਰ 
ਿਵਚੱ ਰਿਹਦੰਾ ਸੀ ਿਕਉ P ਜੋ ਉਹ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ ਿਵਚੱR ਛੇਿਕਆ ਿਗਆ ਸੀ ਅਤ ੇਉਹ ਦਾ ਪੁੱਤ(  ਯੋਥਾਮ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇ
ਮਿਹਲ ਉ 3ਤ ੇਸੀ ਅਤ ੇਦੇਸ ਦ ੇਲੋਕਾਂ ਦਾ ਿਨਆਉ P ਕਰਦਾ ਸੀ 
Tamil ராஜாவா*ய உTயா த% மரணநாYம4SB &~டேரா*யாF=>? 
க;1த=ைடய ஆலய1?D&3 RறBபாDக3ப4டபZFனாL, ஒ= தW1த 
#4Zேல &~டேரா*யாi வாசBப[\னா%; அவ% &மாரனா*ய ேயாதாB 
ராஜாh% அரமைன hசாC3RDகாரனாF=>?, ேதச1$% ஜனNகைள 
JயாயBhசாC1தா%. 

వచనము 22 

ఉజిజ్యా చేసిన యితర కారయ్ములనుగూరిచ్ ఆమోజు కుమారుడును పర్వకత్యునైన యెషయా వార్సెను. 
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Assamese উি¾য়াৰ িবেশষ িবষয়েবাৰ Cথমৰ পৰা .শষৈলেক সকেলা কথা আেমাচৰ পু( 
িযচয়া ভাববাদীেয় িলখা পুzকত আেছ। 

Bengali Cথম .থেক .শষাবিধ উিষয আর যা িকছ$  কেরিছেলন .স সবই আেমােসর পু( 
ভা«াদী িয়শাইয িলেখ িগেয়িছেলন| 

Gujarati ઉJઝઝયાના રા.ના બી` બનાવાે પરથી પહેલેથી છેpે સુધી [બાધેક યશાયા-
અામાેસના પુ(અે ના]ધેલું છે. 
Hindi आिद से अन्त तक उिज्जय्याह के और कामों का वणर्न तो आमोस के पुत्र यशायाह नबी ने 
िलखा ह।ै 

Kannada ಉÈ$àೕಯನ  p$�"hದ  n$LM$ಗಳನು1, ~$ೂದಲO$  ಯವuಗಳನೂ1  ಕt$ಯವuಗಳನೂ1 
ಆ.$ೂೕಚನ ಮಗ *"ದ M$�"ಯನು ಬN$ದನು. ಉÈ$àೕಯನು ತನ1 Z$ತೃಗಳ ಸಂಗಡ ಮಲE$ದನು; 
Malayalam ഉsീയാവിെn മqുll വൃtാnpൾ ആദAാവസാനം 
ആേമാസിെn മകനായ െയശyാFപവാചകൻ എഴുതിയിരിkുnു. 
Marathi उज्जीयाची अथपासून इितपयर्ंत सवर् अविशष्ट कृत्ये आमोजाचा पुत्र यशया संदेष्टा ह्याने 
िलिहली आहते. 
Oriya ଉଷିୟ ଅନC େଯଉଁ ସମP କାୟMC କରିଥିେଲ, ସେହiସବୁ ଆରgରୁ ଶେଷ ପୟMCD ଆମାeସ� ୍କ ପୁ6 
ଭବିଷCତ0 zା ଯିଶାଇୟ1 ପୁPକେର ଲଖାe ୟାଇଅଛି। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਜ਼ੀਯਾਹ ਦ ੇਬਾਕੀ ਕਮੰ ਆਦ ਤR ਅੰਤ ਤੀਕਰ ਆਮੋਸ ਦ ੇਪੁੱਤ(  ਯਸ਼ਾਯਾਹ ਨਬੀ ਨD ਿਲਖੇ 
Tamil உTயாh% ஆ$ேயாட>த நடபZயான ம]ற வ;1தமானNகைள 
ஆேமா1T% &மாரனா*ய ஏசாயா எ%8B {;DகதCT எq$னா%. 

వచనము 23 

ఉజిజ్యా తన పితరులతో కూడ నిదిర్ంచెను. అతడు కుషఠ్రోగియని రాజుల సంబంధమైన 

శమ్శానభూమిలో అతని పితరులదగగ్ర అతని పాతిపెటిట్రి. అతని కుమారుడైన యోతాము అతనికి 

బదులుగా రాజాయెను. 
Assamese পাছত উি¾য়া .তওঁৰ পূবS-পুৰ9ষসকলৰ Uসেত িনি�ত হ’ল; .তওঁেলােক .তওঁৰ 
পূবS-পুৰ9ষসকলৰ লগত, ৰজাসকলৰ Uমদামনীত .তওঁক Uমদাম িদেল৷ কাৰণ .তওঁেলােক 
Uকিছল, “.তওঁ ক$ gেৰাগী।” তাৰ পাছত .তওঁৰ প(ু .যাথম .তওঁৰ পদত ৰজা হ’ল। 

Bengali উিষযর মৃত$ 3র পর তােক তঁার পূবSপুর9ষেদর সে[ কবর না িদেয় তঁােদর 
সমািধেOে(র িনকটb এক মােঠ সমািধb করা হয়| িতিন ক$ gেরাগী হওয়ায .লাকরা তঁােক 
রাজােদর সমািধেOে( সমািধb কেরিন| তঁার মৃত$ 3র পর তঁার পু( .য়াথম তঁার জায়গায় নত$ ন 
রাজা হেলন| 
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Gujarati ઉJઝઝયા પાતેાના Uપતૃઅાેની સાથે ઊઘંી ગયાે; અને તે કાે9ઢયાે છે અેમ કહીને 
તેઅાેઅે તેને રા`અાનેા ક®lતાન પાસેના ખેતરમાં તેના Uપતૃઅાેની સાથે ન દફનાવતા ં પાસેના 
ખેતરમાં તેને દફનાSા;ે પછી તેનાે પુ( યાથેામ નવા ેરા` બBાે. 
Hindi िनदान उिज्जय्याह अपने पुरखाओं के संग सो गया, और उसको उसके पुरखाओं के िनकट 
राजाओं के िमट्टी देने के खेत में िमट्टी दी गई क्योंिक उन्होंने कहा, िक वह कोढ़ी ह।ै और उसका पुत्र 
योताम उसके स्थान पर राज्य करने लगा। 

Kannada ಅವರು  ಅರಸುಗ}$9$  ಇದB  ಸ��"ನ  ಭೂp$ಯ5$6  ಅವನ  Z$ತೃಗಳ  ಸಂಗಡ  ಅವನನು1 
ಹೂ�$ಟzರು. X"ಕಂದN$--ಅವನು ಕುಷ�  N$ೂೕಗವuಳ�ವನು  ಅಂದುg$ೂಂಡರು. ಅವನ  ಮಗ  *"ದ 
�$ೂೕS"ಮನು ಅವc$9$ ಬದ�"E$ ಆ}$ದನು. 
Malayalam  ഉsീയാവു അവെn പിതാknാെരേpാെല നിFദFപാപിcു; 
അവൻ കുഷ്ഠേരാഗിയേlാ എnു പറfു അവർ രാജാknാർkുll 
ശ്മശാനഭൂമിയിൽ അവെn പിതാknാരുെട അടുkൽ അവെന അടkം 
െചയ്തു; അവെn മകനായ േയാഥാം അവnു പകരം രാജാവായി. 
Marathi उज्जीया आपल्या िपतरांजवळ जाऊन िनजला; तो कोडी होता म्हणून राजाचं्या खासगी 
स्मशानभूमीत त्याला मूठमाती िदली; त्याचा पुत्र योथाम त्याच्या जागी राजा झाला. 
Oriya ଉଷିୟ ମୃତୁCବରଣ କେଲ ଓ ତା1ର ପୂବପୁରୁଷମାନ1 ନିକଟେର କବର ପାଇେଲ। ଉଷିୟ 
ରାଜାମାନ1 କବରସU ାନ ନିକଟସU  >େତ େର କବର ପାଇେଲ। କାହi କି ? କାରଣ େଲାକମାେନ କହିେଲ, 
ଉଷିୟ1ଠା େର କୁଷ;େରାଗ ଥିଲା। ଆଉ େୟାଥv ଉଷିୟ1 ସU ାନ େର ନୂତନ ରାଜା େହେଲ। େୟାଥv ଉଷିୟ1 
ପୁ6 ଥିେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਉਜ਼ੀਯਾਹ ਆਪਣ ੇ ਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਨਾਲ ਸa ਿਗਆ ਅਤ ੇਉਨ6ਾਂ ਨD ਉਹਨੰੂ ਉਹ ਦ ੇ ਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ 
ਨਾਲ ਪਾਤਸ਼ਾਹਾਂ ਦ ੇਕਬਿਰਸਤਾਨ ਦ ੇਖੇਤ ਿਵਚੱ ਦਿੱਬਆ ਿਕਉ P ਜੋ ਉਨ6ਾਂ ਨD ਆਿਖਆ ਿਕ ਉਹ ਕੜੋ6ੀ ਹ ੈਅਤ ੇਯੋਥਾਮ 
ਉਹ ਦਾ ਪੁੱਤ(  ਉਹ ਦ ੇਥਾਂ ਰਾਜ ਕਰਨ ਲੱਗਾ।। 
Tamil உTயா த% QதாDகேளாேட J1$ைரயட>தQ%R, ஜனNகY அவைனD 
&~டேரா*ெய%I ெசாLX , அவைன அவ% QதாDகள[ைடFL , 
ராஜாDகைள அடDகBப[�*ற இட1$]& அ=கான Jல1$ேல 
அடDகBப[\னா;கY; அவ% &மாரனா*ய ேயாதாB அவ% Kதான1$L 
ராஜாவானா%. 
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వచనము 1 

యోతాము ఏలనారంభించినపుప్డు ఇరువది యయిదేండల్వాడై యెరూషలేములో పదునారు 

సంవతస్రములు ఏలెను; అతని తలిల్ సాదోకు కుమారెత్; ఆమె పేరు యెరూషా. 
Assamese .যাথেম ৰজা Uহ শাসন ভাৰ লওঁেত .তওঁৰ বয়স প¡িচশ বছৰ আিছল; .তওঁ 
িযৰkচােলমত .ষাÄ বছৰ ৰাজ} কিৰিছল৷ .তওঁৰ মাক চােদাকৰ জীেয়ক িযৰkচা আিছল। 

Bengali প¡িচশ বছর বয়েস রাজা হেয় .য়াথম .মাট 16 বছর .জর9শােলেম রাজ} 
কেরিছেলন| তঁার মাতা িয়রkশা িছেলন সােদােকর কন3া| 

Gujarati યાેથામ ગાદીઅે અાSાે Kારે તેની ઉંમર 25 વષ?ની હતી અને તેણે યRશાલેમમાં 16 
વષ? રા. કયુ?. તેની માતાનુ ંનામ યRશા હતું. અને તે સાદાેકની પુ(ી હતી. 
Hindi जब योताम राज्य करने लगा तब वह पच्चीस वषर् का था, और यरूशलेम में सोलह वषर् तक 
राज्य करता रहा। और उसकी माता का नाम यरूशा था, जो सादोक की बेठी थी। 

Kannada �$ೂೕS"ಮನು  ಆಳಲು  ಆರಂ«$I$!"ಗ  ಇಪ�r$±ದು  ವರುಷದವ*"E$ದುB  M$ರೂಸ 
-$ೕp$ನ5$6  ಹs$*"ರು  ವರುಷಗಳu  ಆ}$ದನು. ಇವನ  S"¡$X"ದ  M$ರೂಷಳu  {">$ೂೕಕನ 
ಮಗಳu. 
Malayalam േയാഥാം വാഴ്ചതുടpിയേpാൾ അവnു ഇരുപt�ു 
വയsായിരുnു; അവൻ പതിനാറു സംവtരം െയരൂശേലമിൽ വാണു; 
അവെn അെmkു െയരൂശാ എnു േപർ; അവൾ സാേദാkിെn മകൾ 
ആയിരുnു. 
Marathi योथाम राज्य करू लागला तेव्हा तो पंचवीस वषार्ंचा होता; त्याने यरुशलेमेत सोळा वषेर् 
राज्य केले; त्याच्या आईचे नाव यरूशा असे होते; ती सादोकाची कन्या. 
Oriya େୟାଥାv ରାଜା ହେବା ସମୟେର ପଚିଶ ବଷ ବଯସ²  ହାଇeଥିେଲ। େସ ୟିରୁଶାଲମ େର େଷାହଳ ବଷ 
ରାଜତ0  କେଲ। ତା1ର ମାତା1ର ନାମ ଥିଲା ୟିରୁଶା। ୟିରୁଶା ସାେଦାକ� ୍କର କନCା ଥିେଲ। 
Punjabi ਯੋਥਾਮ ਪੰਝੀਆਂ ਵਿਰਹਾ ਂਦਾ ਸੀ ਜਦR ਉਹ ਰਾਜ ਕਰਨ ਲੱਗਾ ਅਤ ੇਉਹ ਨD ਸੋਲਾਂ ਵਰਹ ੇਯਰਸ਼ੂਲਮ 
ਿਵਚੱ ਰਾਜ ਕੀਤਾ। ਉਹ ਦੀ ਮਾਤਾ ਦਾ ਨਾਉ P ਯਰਸ਼ੂਾਹ ਸੀ ਜੋ ਸਾਦਕੋ ਦੀ ਧੀ ਸੀ 
Tamil ேயாதாB ராஜாவா*றேபா? இ=ப1ைத>? வயதாF=>?, ப$னாI 
வ=ஷB எ=சேல@ேல அரசா[டா%; சாேதாD*% &மார1$யா*ய அவ% 
தாF%ேப; எ=சாY. 

వచనము 2 
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యెహోవా మందిరములో పర్వేశించుట తపప్ అతడు తన తండిర్యైన ఉజిజ్యాయొకక్ చరయ్ యంతటి 

పర్కారము చేయుచు యెహోవా దృషిట్కి యధారథ్ముగానే పర్వరిత్ంచెను; అతని కాలములో జనులు 

మరింత దురామ్రగ్ముగా పర్వరిత్ంచుచుండిరి. 
Assamese .তওঁ িনজ িপতs  উি¾য়াৰ সকেলা কাযSৰ দেৰই, িযেহাৱাৰ দৃ�ত িয ন3ায়, তােক 
কিৰেল৷ আনিক .তওঁ িযেহাৱাৰ মিiৰত ধdপ জলাবৈল .সােমাৱা নািছল৷ িকh .লাকসকেল 
ক$ -আচৰণ কিৰেয়ই থািকল। 

Bengali .য়াথম Cভ$ র অিভCায় অনুসাের তঁার িপতা উিষযর মেতাই ঈ;রেক অনুসরণ 
করেতন| িকh িতিন কখনও তঁার িপতা উিষযর মেতা Cভ$ র মিiের ঢ$ েক ধ$পধd েনা .দবার 
দুঃসাহস Cকাশ কেরন িন| িকh তা সেTও .লােকরা পাপাচরণ কের .যেত লাগেলা| 

Gujarati તેના Uપતા ઉJઝઝયાઅે જ ેસઘળું  કયુ? હતું તે [માણે તેણે યહાેવાની �qમાં જ ેસારંુ હતું 
તે કયુ?; પરંતુ યહાેવાના મં9દરમાં તે જતા ેન9હ; પણ લાકેાેઅે q કાયા= કરવાનુ ંચાલુ રાkું. 
Hindi उसने वह िकया, जो यहोवा की दृिष्ट में ठीक ह,ै अथार्त जैसा उसके िपता उिज्जय्याह ने िकया 
था, ठीक वैसा ही उसन ेभी िकया: तौभी वह यहोवा के मिन्दर में न घुसा। और प्रजा के लोग तब भी 
िबगड़ी चाल चलत ेथे। 

Kannada ಇವನು  ತನ1  ತಂ>$X"ದ  ಉÈ$àೕಯನು  ^"_$ದ  ಎ�"6ದರ  ಪL�"ರ  ಕತ ನ 
ದೃÂ$zಯ5$6 ಸo$X"ದ ದBನು1 ^"_$ದನು. ಆದN$ ಕತ ನ ಮO$ಯ5$6 ಪL�$ೕµ$ಸ5$ಲ6. ಜನರು ಇನೂ1 
g$ಟzದBನು1 ^"ಡುS"J ಇದBರು. 
Malayalam അവൻ തെn അpനായ ഉsീയാവു െചയ്തതുേപാെല ഒെkയും 
യേഹാെവkു Fപസാ ദ മായുllതു െചയ്തു എ]ിലും യേഹാവയുെട 
ആലയtി േലkു അവൻ ക ട nി l ; ജ ന േമാ വ ഷ ള ത3ം 
FപവർtിcുെകാTിരുnു; 

Marathi परमेश्वराच्या दृष्टीन े जे ठीक ते त्याने केले; त्याचा बाप उज्जीया ह्याच्या एकंदर 
वागणुकीप्रमाणे तो वागला; मात्र परमेश्वराच्या मंिदरात त्याने प्रवेश केला नाही. प्रजाजन अिधकािधक 
िबघडत चालले. 
Oriya େୟାଥାv ସଦା)ଭୁ1 ଇoାନୁୟାଯୀ କମ କେଲ। ତା1ର ପିତା ଉଷିୟ େଯଉଁପରି କରିଥିେଲ, େସ 
ସେହiପରି ପରେମଶ0ର1ର ବାq େହେଲ। କିDu  େଯାଥv ତା1ର ପିତା1 ପରି ସୁଗwିଧୂପ ଜ0 ଳାଇବା ନିମେD 
ସଦା)ଭୁ1 ମ[ିର େର )େବଶ କରି ନ ଥିେଲ। କିDu  େଲାକମାେନ ମ[କମ କରିବା ଜାରି ରଖିେଲ। 
Punjabi ਉਹ ਸੱਭ ੋਕੁਝ ਜੋ ਉਹ ਦ ੇ ਿਪਉ ਉਜ਼ੀਯਾਹ ਨD ਕੀਤਾ ਸੀ ਉਵY ਹੀ ਉਹ ਨD ਉਹ ੋਕੀਤਾ ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ 
ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਠੀਕ ਸੀ ਪਰ ਉਹ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਹਕੈਲ ਿਵਚੱ ਨਾ ਵਿੜਆ ਅਤ ੇਅਜੇ ਤੀਕ ਲੋਕੀ ਿਵਗੜੀ ਚਾਲ ਚੱਲਦ ੇ
ਸਨ 
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Tamil அவ% த% தக3பனா*ய உTயா ெசiதபZெயLலாB க;1தC% 
பா;ைவD&V ெசBைமயானைதV ெசiதா%; ஆனாfB அவைன3ேபாலD 
க;1தC% ஆலய1$]&Y QரேவTயா$=>தா%; ஜனNகY இ%8B தNகைளD 
ெகS1?Dெகா[Z=>தா;கY. 

వచనము 3 

అతడు యెహోవా మందిరపు ఎతుత్ దావ్రమును కటిట్ంచి ఓపెలు దగగ్రనునన్ గోడ చాలమటుట్కు 

కటిట్ంచెను. 
Assamese .তওঁ িযেহাৱাৰ গৃহৰ ওপৰৰ দুৱাৰ পুনৰায় িন^Sাণ কিৰেল আৰ9 ওেফলৰ গড়ৰ 
অেনক ঠাই পুনৰায় িন^Sাণ কিৰেল৷ 
Bengali .য়াথম Cভ$ র মিiেরর উYর দরজাm পুন�ন�মাণ করা ছাড়াও ওফেলর Cাচীেরর 
ওপর অেনক িকছ$  bাপন কেরন এবং 

Gujarati તેણ ેયહાવેાના મં9દરનાે ઉપલાે દરવા`ે બંધાSાે અને અાેફેલના કાેટનું ઘણુ ંબાંધકામ 
કરાSુ.ં 
Hindi उसी ने यहोवा के भवन के ऊपर वाले फाटक को बनाया, और ओपेल की शहरपनाह पर बहुत 
कुछ बनवाया। 

Kannada ಇವನು ಕತ ನ ಮಂs$ರದ ಎತJರD"ದ ®"ಗಲನು1 ಕ�$zI$ ಓØ$ೕ©  ಎಂಬ 9$ೂೕt$ಯ 
~$ೕ-$ ಬಹಳD"E$ ಕ�$zI$ದನು. 
Malayalam അവൻ യേഹാവയുെട ആലയtിെn േമലെt പടിവാതിൽ 
പണിതു; ഓേഫലിെn മതിലും അവൻ വളെര പണിതു ഉറpിcു. 
Marathi त्याने परमेश्वराच्या मंिदराचा वरचा दरवाजा बांधला आिण ओफेलच्या कोटावर पुष्कळ 
बांधकाम केले. 
Oriya େୟାଥାv ପୁନବMାର ସଦା)ଭୁ1 ମ[ିରର ଉkM୍ ବସU  ଦ0 ାର ନିମMାଣ କେଲ। େସ ଓଫଲ� ନାମକ ସU ାନର 
)ାଚୀରକୁ ଅଧିକ ନିମMାଣ କେଲ। 
Punjabi ਉਸ ਨD ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ ਦਾ ਉ 3ਪਰਲਾ ਦਰ ਬਣਾਇਆ ਅਤ ੇਓਫਲ ਦੀ ਕਧੰ ਉ 3ਤ ੇਉਸ ਨD ਬਹਤੁ ਕੁਝ 
ਬਣਾਇਆ 

T a m i l அ வ % க ;1த = ைட ய ஆல ய 1$ % உ ய ;>த வா ச ைல D 
க4Zன?மLலாமL , ஓேபX% ம$X%ேமL அேநக க4டடNகைளoB 
க4Zனா%. 

వచనము 4 
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మరియు అతడు యూదా పరవ్తములలో పార్కారపురములను కటిట్ంచి అరణయ్ములలో కోటలను 

దురగ్ములను కటిట్ంచెను. 
Assamese আনিক িযহd দাৰ প«Sতীয়া অ�লত নগৰেবাৰ সািজেল আৰ9 নানা কাঠিনত 
দুগS আৰ9 ওখ ঘৰেবাৰ সািজেল। 

Bengali িযহd দার পাবSত3 অ�েল .বশ িকছ$  শহর bাপন কেরিছেলন| এছাড়াও িতিন জ[েল 
দুগS ও নজরদািরর জন3 z{ বানান| 

Gujarati તેણ ેયહૂદાના પહાડી [દેશમાં નગરાે બંધાSાં અન ેજંગલાેમાં 9કpાઅાે અને બુર`ે 
ચણાSાઁ. 
Hindi िफर उसने यहूदा के पहाड़ी देश में कई नगर दृढ़ िकए, और जंगलों में गढ़ और गुम्मट बनाए। 

Kannada ಇದಲ6>$  M$ಹೂದ  ಪವ ತಗಳ5$6  ಪಟzಣಗಳನೂ1  ಅರಣ4ದ5$6  g$ೂೕ¹$  ಗಳನೂ1 
ಗ_$ೕK"eನಗಳನೂ1 ಕ�$zI$ದನು. 
Malayalam അവൻ െയഹൂദാമലനാ8ിൽ പ8ണpളും വനpളിൽ േകാ8കളും 
േഗാപുരpളും പണിതു. 
Marathi त्याने यहूदाच्या पहाडी देशात शहरे वसवली आिण वनात गढ्या व बुरूज बांधले. 
Oriya େଯାଥv ଯିହୁଦାର ପାବତCା�ଳମାନ1 େର ମq ସହରସବୁ ନିମMାଣ କେଲ। େଯାଥv ଅରଣC ମଧିଅେର 
ଦୃଢ଼ ଦୁଗ ଓ ଗଡ଼ମାନ ନିମMାଣ କେଲ। 
Punjabi ਉਸ ਨD ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਪਹਾੜ ਿਵਚੱ ਸ਼ਿਹਰ ਬਣਾਏ ਅਤ ੇਜੰਗਲਾਂ ਿਵਚੱ ਕਟੋ ਤ ੇਬੁਰਜ ਬਣਵਾਏ 

T a m i l �தாh% மைலகPேல ப4டணNகைளoB , கா SகPேல 
ேகா4ைடகைளoB ேகாRரNகைளoB க4Zனா%. 

వచనము 5 

అతడు అమోమ్నీయుల రాజుతో యుదధ్ముచేసి జయించెను గనుక అమోమ్నీయులు ఆ సంవతస్రము 

అతనికి రెండు వందల మణుగుల వెండిని పదివేల కొలల గోధుమలను పదివేల కొలల యవలను 

ఇచిచ్రి; ఈ పర్కారముగా అమోమ్నీయులు మరు సంవతస్రమును మూడవ సంవతస్రమును అతనికి 

చెలిల్ంచిరి. 
Assamese .তওঁ অে^ানৰ স]ান সকলৰ ৰজাৰ Uসেত য$u কিৰ .তওঁেলাকক পৰাজয় 
কিৰেল৷ তােত অে^ানৰ স]ান সকেল .সই এেক বছৰত .তওঁক এশ িক�ৰ ৰkপ, দহ হাজাৰ 
.কাৰ .ঘঁ� আৰ9 দহ হাজাৰ .কাৰ যৱ ধান িদেল৷ ি�তীয় আৰ9 তs তীয় বছৰেতা অে^ানৰ 
স]ান সকেল .তওঁক এেকদেৰই িদেল। 
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Bengali অে^ানীয়েদর সে[ য$u কের িতিন য$ েu অে^ান-রাজেক পরািজত কেরন যার 
ফল�রkপ িতন বছর ধের একটানা Cেত3ক বছর অে^ানীয়রা তঁােক33,4 টন রkেপা, Cায 
62,000 ব$ েশল গম ও যব নজরানা িদত| 

Gujarati તેણ ેઅા´ાેનીઅાનેા રા` સાથે યુ� કરી તેન ેહરાSાે, અને ત ેવરસે અા´ાનેીઅાેઅે 
તેને 3,400 9કલાે ચાંદી, 10,000 માપ ઘઉં, તથા 10,000 માપ જવ સતત (ણ વષ? સુધી તેને 
અાપતાં રYાં. 
Hindi और वह अम्मोिनयों के राजा से युद्ध कर के उन पर प्रबल हो गया। उसी वषर् अम्मोिनयों ने 
उसको सौ िकक्कार चांदी, और दस दस हजार कोर गेहू ंऔर जव िदया। और िफर दसूरे और तीसरे वषर् में 
भी उन्होंने उसे उतना ही िदया। 

Kannada ಇವನು  ಅ~$ೂÅc$ಯರ  ಅರಸನ  ಸಂಗಡ  ಯುದq^"_$  ಅವ  ನನು1  ಜ¡$I$ದನು. 
ಆದBo$ಂದ  ಅ~$ೂÅನನ  ಮಕhಳu  ಅ>$ೕ  ವರುಷದ5$6  ನೂರು  b$}$�  ತ�"ಂತುಗಳನೂ1  ಹತುJK"#$ರ 
ಅಳr$ಯ  9$ೂೕC$ಯನೂ1  ಹತುJ  K"#$ರ  g$ೂೕÝ  ಜ�$  9$ೂೕC$ಯನೂ1  ಅವc$9$  g$ೂಟzರು. 
ಅ~$ೂÅನನ ಮಕhಳu ಎರಡO$ೕ ವರುಷದ5$6ಯೂ ಮೂರO$ೕ ವರುಷದ5$6ಯೂ ಅ>$ೕ ಪL�"ರ ಅವc$9$ 
g$ೂಟzರು. 
Malayalam അവൻ അേmാനAരുെട രാജാവിേനാടു യുdവും െചയ്തു അവെര 
ജയിcു; അേmാനAർ അവnു ആ ആTിൽ തേn നൂറു താലn ്െവllിയും 
പതിനായിരം േകാർ േകാതmും പതിനായിരം േകാർ യവവും െകാടുtു; 
അFതയും തേn അേmാനAർ രTാം ആTിലും മൂnാം ആTിലും 
െകാടുേkTിവnു. 
Marathi त्याने अम्मोनी लोकांच्या राजाशी लढून त्यांच्यावर वचर्स्व िमळवले त्या वषीर् अम्मोनी 
लोकांनी त्याला शंभर िकक्कार चांदी, दहा हजार कोर गहू, दहा हजार कोर जव अशी खंडणी िदली. 
दसुर्या व ितसर्या वषीर्ही अम्मोनी लोकांनी अशीच खंडणी िदली. 
Oriya େଯାଥv ଅecାନୀୟ େଲାକମାନ1ର ରାଜା ଓ ତା1ର େସନୖCଦଳ ବିରୁk େର ମq ୟୁk କେଲ ଓ 
ସମାନେ1u ପରାP କେଲ। େତଣୁ ତିନିବଷ ପୟMCD େ)ତCକକ ବଷ ଅcାେନbୟମାେନ େୟାଥାମ� ୍କୁ 100 
ତାଳD ରୂପା ଦଶ ସହ¤ ଗହମ ଓ ଦଶ ସହ¤ ବୁଶଇe ପରିମାଣର ବାଲ େଦେଲ। 
Punjabi ਉਹ ਅੰਮੋਨੀਆ ਂਦੀਰਾਜਾ ਨਾਲ ਵੀ ਲਿੜਆ ਅਤ ੇਉਨ6ਾਂ ਨੰੂ ਿਜੱਿਤਆ ਅਤ ੇਉਸੇ ਸਾਲ ਅੰਮੋਨੀਆਂ ਨD 
ਇੱਕ ਸੌ ਿਕਨਤਾਰ ਚਾਂਦੀ ਅਤ ੇਪੰਝਤੱਰ ਹਜ਼ਾਰ ਮਣ ਕਣਕ ਅਰ ਪੰਝਤਰੱ ਹਜ਼ਾਰ ਮਣ ਜa ਉਹ ਨੰੂ ਿਦੱਤ ੇਅਰ ਉ 3ਨਾ ਹੀ 
ਅੰਮੋਨੀਆਂ ਨD ਦਜੂੇ ਅਤ ੇਤੀਜੇ ਵਰਹ ੇਵੀ ਉਹ ਨੰੂ ਿਦੱਤਾ 
Tamil அவ% அBேமா% R1$ர=ைடய ராஜாேவாS o1தBப[\ அவ;கைள 
ேம]ெகா[டா%; ஆதலாL அBேமா% R1$ர; அவ8D& அ>த வ=ஷ1$ேல 
HIதால>? ெவYPையoB , ப$னாFரNகலD ேகா?ைமையoB , 
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ப$னாFரNகல வா]ேகா?ைமையoB ெகாS1தா;கY; இர[டாB z%றாB 
வ=ஷ1$fB அBேமா% R1$ர; அ3பZேய அவ8D&V ெசf1$னா;கY. 

వచనము 6 

ఈలాగున యోతాము తన దేవుడైన యెహోవా దృషిట్కి యథారథ్ముగా పర్వరిత్ంచి బలపరచబడెను. 
Assamese এইদেৰ .যাথম শিJশালী হ’ল, িকয়েনা .তওঁ িনজ ঈ;ৰ িযেহাৱাৰ সাOােত 
িনজ পথত দৃঢ়তােৰ চিলিছল৷ 
Bengali Cভ$  তঁার ঈ;রেক অনুসরণ কের .য়াথম শিJশালী হেয় উেঠিছেলন| 

Gujarati યાેથામ પાેતાના બધા 9નણ?યાે દેવના માગાેન= અનુસરીને લેતાે હતાે. તેથી તે ઘણાે 
બળવાન બનવા પાPા.ે 
Hindi यों योताम सामथीं हो गया, क्योंिक वह अपने आप को अपने परमशे्वर यहोवा के सम्मुख जान 
कर सीधी चाल चलता था। 

Kannada $̀ೕ9$M$ೕ  �$ೂೕS"ಮನು  ತನ1  >$ೕವ  2"ದ  ಕತ ನ  ಮುಂ>$  ತನ1  ^"ಗ ಗಳನು1 
ಸo$ಪ_$I$ ದBo$ಂದ ಇವನು ಬಲ9$ೂಂಡನು. 
Malayalam ഇpെന േയാഥാം തെn ൈദവമായ യേഹാവയുെട മുmാെക 
Fകമമായി നടnതുെകാTു അവൻ ബലവാനായിtീർnു. 
Marathi योथाम आपला देव परमेश्वर ह्याला स्मरून आपली वतर्णूक ठेवी म्हणून तो समथर् झाला. 
Oriya େଯାଥv ବିଶ0P ଭାବେର ସଦା)ଭୁ ତା1ର ପରେମଶ0ର1ର ବାq ହେବାରୁ ପରା�ମୀ ହାଇe 
ଉଠିେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਯੋਥਾਮ ਬਲਵਾਨ ਹ ੋ ਿਗਆ ਿਕਉ P ਜੋ ਉਹ ਨD ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਅੱਗੇ ਆਪਣ ੇਰਾਹ 
ਠੀਕ ਕੀਤ ੇਸਨ 

Tamil ேயாதாB த% வ�கைள1 த% ேதவனா*ய க;1த=D& c%பாக 
ேநராD*ன$னாL பல3ப4டா%. 

వచనము 7 

యోతాము చేసిన యితర కారయ్ములనుగూరిచ్యు, అతడు చేసిన యుదధ్ములనిన్టినిగూరిచ్యు, అతని 

చరయ్నుగూరిచ్యు ఇశార్యేలు యూదా రాజుల గర్ంథమందు వార్యబడియునన్ది. 
Assamese .যাথমৰ অৱিশ� বs Yা], .তওঁৰ সকেলা য$u আৰ9 সকেলা �ভাৱ চিৰ(ৰ কথা 
ইRােয়ল আৰ9 িযহd দাৰ ৰজাসকলৰ ইিতহাস-পুzকখনত িলখা আেছ। 

Bengali িতিন আর যা িকছ$  কেরিছেলন .সসব ও তঁার য$ েuর ি«রণী ‘ইRােযল ও িযহd দার 
রাজােদর ইিতহাস’ tেÐ িলিপবu আেছ| 
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Gujarati યાેથામના રા.ના બી` બનાવાેની, તેના બધા યુ�ાનેી અને તેના રા.વહીવટની 
ના]ધ ઇGાઅલે અને યહૂદાના રા`અાનેા વૃVાંતમાં લેવામાં અાવેલી છે. 
Hindi योताम के और काम और उसके सब युद्ध और उसकी चाल चलन, इन सब बातों का वणर्न 
इस्राएल और यहूदा के राजाओं के इितहास में िलखा ह।ै 

Kannada �$ೂೕS"ಮನ  p$�"hದ  n$LM$ಗಳW  ಅವನು  ^"_$ದ  ಯುದqಗಳW  ಅವನ 
^"ಗ ಗಳW ಇ9$ೂೕ, ಅವu ಇK"LM$ೕ©  M$ಹೂದ ಅರಸುಗಳ ಪuಸJಕದ5$6 ಬN$ಯಲ��$z�$. 
M a l a y a l a m േയാ ഥാ മി െn മ qു ll വൃtാnpളും അവ െn 
സക ല യു dp ളും അവ െn Fപ വൃtി ക ളും യി Fസാ േയ ലി െല യും 
െയഹൂദയിെലയും രാജാknാരുെട പുസ്തകtിൽ എഴുതിയിരിkുnുവേlാ. 
Marathi योथामाची अविशष्ट कृत्ये, त्याच्या सवर् लढाया व त्याच ेवतर्न ह ेसवर् इस्राएल व यहूदी 
ह्यांच्या राजांच्या बखरीत वणर्न केले आह.े 
Oriya େଯାଥv ଅନC େଯ ସମP କାୟMC କରିଥିେଲ ଓ େସ କରିଥିବା ୟୁkର ବିବରଣୀ ଇEାେୟଲ ଓ ଯିହୁଦାର 
ରାଜାମାନ1ର ପୁPକେର ଲଖାe ୟାଇଅଛି। 
Punjabi ਅਤ ੇਯੋਥਾਮ ਦ ੇਬਾਕੀ ਕਮੰ ਅਤ ੇਉਹ ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਲੜਾਈਆਂ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਵਰਤਾਓ — ਵਖੋੇ, ਓਹ 
ਇਸਰਾਏਲ ਅਰ ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹਾ ਂਦੀ ਪੋਥੀ ਿਵਚੱ ਿਲਖ ੇਹਨ 

Tamil ேயாதா@% ம]ற வ;1தமானNகGB, அவ8ைடய சகல o1தNகGB, 
அவ8ைடய நைடகGB , இKரேவL �தா ராஜாDகP% RKதக1$L 
எq$F=D*ற?. 

వచనము 8 

అతడు ఏలనారంభించినపుప్డు ఇరువది యయిదేండల్వాడై యెరూషలేములో పదునారు 

సంవతస్రములు ఏలెను. 
Assamese .তওঁ শাসন ভাৰ লওঁেত .তওঁৰ বয়স আিছল প¡িচশ বছৰ; ৰজা Uহ .তওঁ 
িযৰkচােলমত .ষাÄ বছৰ ৰাজ} কিৰেল। 

Bengali প¡িচশ বছর বয়েস রাজা হেয় 16 বছর .জর9শােলম শাসন করার পর তঁার মৃত$ 3 
হেল 

Gujarati ત ે.ારે ગાદીઅ ેઅાSા ેKારે તેની ઉંમર 25 વષ?ની હતી અને તેણે યRશાલેમમાં 16 
વષ? શાસન કયુ?. 
Hindi जब वह राजा हुआ, तब पच्चीस वषर् का था; और वह यरूशलेम में सोलह वषर् तक राज्य करता 
रहा। 
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Kannada ಇವನು  ಆಳಲು  ಆರಂ«$I$!"ಗ  ಇಪ�r$±ದು  ವರುಷ  ದವ*"E$ದುB  M$ರೂಸ-$ೕp$ನ5$6 
ಹs$*"ರು ವರುಷ ಆ}$ದನು. 
Malayalam വാഴ്ചതുടpിയേpാൾ അവnു ഇരുപt�ു വയsായിരുnു; 
അവൻ പതിനാറു സംവtരം െയരൂശേലമിൽ വാണു. 
Marathi तो राज्य करू लागला तेव्हा पंचवीस वषार्ंचा होता व यरुशलेमेत त्याने सोळा वषेर् राज्य 
केले. 
Oriya େଯାଥv ରାଜା ହେବା ସମୟେର ପଚିଶ ବଷ ବଯସ²  ହାଇeଥିେଲ। େସ ୟିରୁଶାଲମ େର େଷାହଳ ବଷ 
ରାଜତ0  କେଲ। 
Punjabi ਉਹ ਪੱਚੀਆ ਂਵਿਰਹਾ ਂਦਾ ਸੀ ਜਦR ਰਾਜ ਕਰਨ ਲੱਗਾ ਅਤ ੇਉਹ ਨD ਸੋਲਾਂ ਵਿਰਹ ੇਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਰਾਜ 
ਕੀਤਾ 

Tamil அவ% ராஜாவா*றேபா? இ=ப1ைத>? வயதாF=>?, ப$னாI 
வ=ஷB எ=சேல@L அரசா[டா%. 

వచనము 9 

యోతాము తన పితరులతో కూడ నిదిర్ంచెను; అతడు దావీదు పటట్ణమందు పాతిపెటట్బడెను; అతని 

కుమారుడైన ఆహాజు అతనికి బదులుగా రాజాయెను. 
Assamese .যাথম .তওঁৰ ওপৰ িপতs সকলৰ লগত িনি�ত .হাৱাৰ পাছত, .লাকসকেল 
.তওঁক দায়dদৰ নগৰত Uমদাম িদেল৷ পাছত .তওঁৰ পু( আহজ, .তওঁৰ পদত ৰজা Uহিছল। 

Bengali তঁােক তঁার পূবSপুর9ষেদর সে[ দায়dদ নগরীেত সমািধb করা হল| এরপর .য়াথেমর 
জায়গায় রাজা হেলন তঁারই প(ু আহস| 

Gujarati Kારપછી તે Uપતૃલાેકને પાPાે અને તેને દાઉદનગરમાં દફનાવવામા ંઅાSાે. તેના પછી 
તેનાે પ(ુ અાહાઝ ગાદીઅે અાSા.ે 
Hindi िनदान योताम अपने पुरखाओं के संग सो गया और उसे दाऊदपुर में िमट्टी दी गई। और उसका 
पुत्र आहाज उसके स्थान पर राज्य करने लगा। 

Kannada �$ೂೕS"ಮನು  ತನ1  Z$ತೃಗಳ  ಸಂಗಡ  c$s$LI$ದನು; ಅವರು  ಅವನನು1  !"#$ೕದನ 
ಪಟzಣದ5$6 ಹೂ�$ಟzರು. ಅವನ ಮಗ*"ದ ಆu" ಜನು ಅವc$9$ ಬದ�"E$ ಆ}$ದನು. 
Malayalam േയാഥാം തെn പിതാknാെരേpാെല നിFദFപാപിcു; അവെന 
ദാവീദിെn നഗരtിൽ അടkം െചയ്തു; അവെn മകനായ ആഹാസ് 
അവnു പകരം രാജാവായി. 
Marathi योथाम आपल्या िपतरांजवळ जाऊन िनजला; त्याला दावीदपुरात मूठमाती िदली आिण 
त्याच्या जागी त्याचा पुत्र आहाज हा राजा झाला. 
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Oriya ଏହାପେର େୟାଥv ମୃତୁCବରଣ କେଲ ଓ ତା1ର ପୂବପୁରୁଷମାନ1 ସହିତ କବର)ାପ�  େହେଲ। 
େଲାକମାେନ ତା1ୁ ଦାଉଦ1 ନଗର େର କବର େଦେଲ। ଆହ� େଯାଥମ� ୍କ ସU ାନ େର ରାଜା େହେଲ। ଆହ� 
େଯାଥମ� ୍କ ପୁ6 ଥିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਯੋਥਾਮ ਆਪਣ ੇ ਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਨਾਲ ਸa ਿਗਆ ਅਤ ੇਉਨ6ਾਂ ਨD ਉਹ ਨੰੂ ਦਾਊਦ ਦ ੇਸ਼ਿਹਰ ਿਵਚੱ 
ਦਿੱਬਆ ਅਤ ੇਉਹ ਦਾ ਪੁੱਤ(  ਆਹਾਜ਼ ਉਹ ਦ ੇਥਾਂ ਰਾਜ ਕਰਨ ਲੱਗਾ।। 
Tamil ேயாதாB த% QதாDகேளாேட J1$ைரயைட>தQ%R, அவைன1 
தா#$% நகர1$ேல அடDகBப[\னா;கY; அவ% &மாரனா*ய, ஆகாK 
அவ% Kதான1$L ராஜாவானா%. 
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వచనము 1 

ఆహాజు ఏలనారంభించినపుప్డు ఇరువది సంవతస్రములవాడై యెరూషలేములో పదునారు 

సంవతస్రములు ఏలెను. అతడు తన పితరుడైన దావీదువలె యెహోవా దృషిట్కి యథారథ్ముగా 

పర్వరిత్ంపలేదు. 
Assamese আহেজ ৰজা Uহ শাসন ভাৰ লওঁেত .তওঁৰ বয়স আিছল, িবশ বছৰ; .তওঁ 
িযৰkচােলমত .ষাÄ বছৰ ৰাজ} কিৰিছল। .তওঁৰ ওপৰ িপতs  দায়dদৰ দেৰ, িযেহাৱাৰ দৃ�ত িয 
ন3ায়, .সয়া .তওঁ নকিৰেল৷ 
Bengali আহস 20 বছর বয়েস রাজা হেয় .মাট 16 বছর .জর9শােলেম রাজ} কেরিছেলন| 
িতিন তঁার ধমSিনg পূবSপুর9ষ দাযd েদর মেতা বা Cভ$ র অিভCায় অনুযায়ী জীবনযাপন কেরন 
িন| 

Gujarati અાહાઝ .ારે રા` બBાે Kારે તેની ઉંમર 20 વષ?ની હતી; અને તેણ ેયRશાલેમમાં 
16વષ? રા. કયુ�. 
Hindi जब आहाज राज्य करने लगा तब वह बीस वषर् का था, और सोलह वषर् तक यरूशलेम में राज्य 
करता रहा। और अपने मूलपुरुष दाऊद के समान काम नहीं िकया, जो यहोवा की दृिष्ट में ठीक था, 
Kannada ಆu"ಜನು ಆಳಲು ಆರಂ«$I$!"ಗ ಇಪ�ತುJ ವರುಷದವ*"E$ದುB M$ರೂಸ -$ೕp$ನ5$6 
ಹs$*"ರು  ವರುಷ  ಆ}$ದನು. ಅವನು  ತನ1  Z$ತೃD"ದ  !"#$ೕದನ  u"9$  ಕತ ನ  ದೃÂ$z  ಯ5$6 
ಸo$X"ದದBನು1 ^"_$ದವನಲ6. 
M a l a y a l a m ആഹാസ് വാഴ്ചതുടpിയേpാൾ അവnു ഇരുപതു 
വയsായിരുnു; അവൻ പതിനാറു സംവtരം െയരൂശേലമിൽ വാണു; 
എnാൽ തെn പിതാവായ ദാവീ ദ ് െചയ്തതുേപാെല യേഹാെവkു 
Fപസാദമായുllതു െചയ്തിl. 
Marathi आहाज राज्य करू लागला तेव्हा तो वीस वषार्ंचा होता; त्याने यरुशलेमेत सोळा वषेर् राज्य 
केले; त्याचा पूवर्ज दावीद ह्याने परमेश्वराच्या दृष्टीने ज ेठीक ते केल ेहोत ेत्याप्रमाण ेत्याने केले नाही. 
Oriya ଆହ� ରାଜା ହେବା ସମୟେର େକାଡ଼ିଏ ବଷ ବଯସ²  ହାଇeଥିେଲ। େସ ୟିରୁଶାଲମ େର େଷାହଳ ବଷ 
ରାଜତ0  କେଲ। ଆହ� ତା1ର ପୂବପୁରୁଷ ଦାଉଦ1 ପରି ଯଥାଥ ଜୀବନୟାପନକ କରୁ ନ ଥିେଲ। ଆହ� 
ସଦା)ଭୁ1 ଇoାନୁୟାଯୀ କାୟMC କେଲ ନାହi । 
Punjabi ਆਹਾਜ਼ ਵੀਹਾਂ ਵਿਰਹਾ ਂਦਾ ਸੀ ਜਦ ਉਹ ਰਾਜ ਕਰਨਾ ਲੱਗਾ। ਉਸ ਨD ਸੋਲਾਂ ਵਰਹ ੇਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ 
ਰਾਜ ਕੀਤਾ ਪਰ ਉਸ ਉਹ ਨਾ ਕੀਤਾ ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਠੀਕ ਸੀ ਿਜਦਾਂ ਉਸ ਦ ੇਿਪਤਾ ਦਾਊਦ ਨD ਕੀਤਾ ਸੀ 
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Tamil ஆகாK ராஜாவா*றேபா? இ=ப? வயதாF=>?, ப$னாI வ=ஷB 
எ=சேல@L அரசா[டா% ; ஆனாfB அவ% , த% தக3பனா*ய 
தா#ைத3ேபாL, க;1தC% பா;ைவD&V ெசBைமயானைதV ெசiயாமL, 

వచనము 2 

అతడు ఇశార్యేలు రాజుల మారగ్ములందు నడచి, బయలు దేవతా రూపములుగా పోత 

విగర్హములను చేయించెను. 
Assamese তাৰ পিৰৱেতS  .তওঁ ইRােয়লৰ ৰজাসকলৰ পথত চিলিছল; আনিক .তওঁ বাল 
.দৱতাৰ Cিতমােবাৰ .কচঁা .লা সঁাচত ঢািল সািজিছল। 

Bengali আহস ইRােয়েলর রাজােদর খারাপ দৃ�া] অনুসরণ কের জীবনযাপন 
কেরিছেলন| িতিন বালেদবতােদর আরাধনার জন3ও মূ�Y�সমূহ বািনেয়িছেলন| 

Gujarati પાતેાના Uપતૃ દાઉદની જમે યહાવેા [સ¦ થાય અેવું અાચરણ કરવાન ે બદલે તે 
ઇGાઅેલના રા`અાેને પગલે ચાmાે અન ેતેણે બઅાલદેવાેની મૂTત̧અાે પણ ઢળાવી. 
Hindi परन्तु वह इस्राएल के राजाओं की सी चाल चला, और बाल देवताओं की मिूतयार्ं ढलवा कर 
बनाईं; 

Kannada ಅವನು  ಇK"LM$ೕ5$ನ  ಅರಸುಗಳ  ^"ಗ ಗಳ5$6  ನt$ದು  ®"ಳc$9$ೂೕಸhರ  ಎರಕ 
F$ೂ¡$ದ #$ಗLಹಗಳನು1 ^"_$I$ದನು. 
Malayalam അവൻ യിFസാേയൽരാജാknാരുെട വഴികളിൽ നടnു 
ബാൽവിFഗഹpെള വാർtുTാkി. 
Marathi तो इस्राएलाच्या राजांच्या मागार्ंनी चालला; त्याने बआल दैवताचं्या ओतीव मूतीर् केल्या. 
Oriya ଆହ� ଇEାେୟଲର ରାଜାମାନ1ର ମ[ ଉଦାହରଣକୁ ଅନୁସରଣ କେଲ। େସ ବା} ଦେବତାର ପୂଜା 
କରିବା ନିମେD ମୂLi ମାନ ସU ାପନ କେଲ। 
Punjabi ਸਗR ਉਹ ਇਸਾਰਏਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹਾਂ ਦ ੇਰਾਹਾਂ ਉ 3ਤ ੇਤੁਿਰਆ ਅਤ ੇਬਆਲੀਮ ਦੀਆਂ ਢਾਲੀਆਂ ਹਈੋਆਂ 
ਮੂਰਤੀਆਂ ਵੀ ਬਣਵਾਈਆਂ 

Tamil இKரேவL ராஜாDகP% வ�கPL நட>?, பாகாLகGD& வா;3R 
hD*ரகNகைளV ெசiதா%. 

వచనము 3 

మరియు అతడు బెన  హినోన్ము లోయయందు ధూపము వేసి ఇశార్యేలీయుల యెదుటనుండి 

యెహోవా తోలివేసిన జనముల హేయకిర్యలచొపుప్న తన కుమారులను అగిన్లో దహించెను. 
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Assamese তাৰ ওপিৰ িযেহাৱাই ইRােয়লৰ স]ান সকলৰ আগৰ পৰা দূৰ কৰা জািত 
সমূহৰ িঘণলগা ৰীিতৰ দেৰ, .তওঁ িহে�ামৰ উপত3কাত ধdপ �লাইিছল আৰ9 .তওঁৰ িনজৰ 
স]ান সকলক জুইত দß কিৰিছল। 

Bengali এছাড়া ইRােয়লীয়েদর তাড়াবার আেগ Cভ$  .য কনানীয জািতেদর তািড়েয় 
িদেয়িছেলন তােদর ঘs ণ3 আচরেনর মত আহস িবন্-িহে�ােমর উপত3কায ধ$পধd েনা 
িদেয়িছেলন ও তঁার িনেজর পু(েদর আjেন উqসগS কেরিছেলন| 

Gujarati તેણ ે બેન9હ¦ામેની ખીણમાં ધૂપ બાળવા શરુ કયા?. અને ઇGાઅેલીઅાેના [વેશ 
પહેલાં યહાેવાઅે જ ે [`અાેને હાંકી કાઢી હતી, તેમના ઘૃણાજનક 9રવા`ેન ે અનુસરીને પાેતાના 
પુ(ાેને પણ બલી તરીકે અ��માં હામેી દીધા. 
Hindi और िहन्नोम के बेटे की तराई में धूप जलाया, और उन जाितयों के िघनौने कामों के अनुसार 
िजन्हें यहोवा ने इस्राएिलयों के साम्हने से देश से िनकाल िदया था, अपने लड़केबालों को आग में होम 
कर िदया। 

Kannada ಇದಲ6>$  ಅವನು  b$² $̀O$ೂ1ೕಮ  ಮಗನ  ತE$�ನ5$6  ಧೂಪವನ1Z$ I$  ಕತ ನು  ಇK"L 
M$ೕ5$ನ  ಮಕhಳ  ಮುಂ>$  F$ೂರ_$I$ದ  ಅನ4ರ  ಅಸಹ4ಗಳ  ಪL�"ರ  b$ಂn$ಯ5$6  ತನ1  ಮಕhಳನು1 
ಸುಟzನು. 
Malayalam അവൻ െബൻ-ഹിേnാം താഴ3രയിൽ ധൂപം കാ8ുകയും 
യിFസാേയൽമkളുെട മുmിൽനിnു യേഹാവ നീkിkളf ജാതികളുെട 
മ്േളcാചാരFപകാരം തെn പുFതnാെര അgിFപേവശം െചyിkയും െചയ്തു. 
Marathi त्यान े िहम्मोनपुत्राच्या खोर्यात धूप जाळला आिण ज्या राष्ट्रांना परमेश्वरान े इस्राएल 
लोकांपुढून घालवून िदले होते त्यांच्या अमंगळ कृतींना अनुसरून त्याने आपल्या मुलांचा अग्नीत होम 
करून ती अपर्ण केली. 
Oriya ଆହ� 'ହିେନ� ାମ ପୁ6' ଉପତCକା େର ସୁଗwିଧୂପ ଜ0 ଳାଇେଲ। େସ ନିଜ ପୁ6ମାନ1ୁ ଅ¢ି େର ଦଗ¿  କରି 
ବଳିଦାନ ସ0ରୂେପ ଉ`ଗ କେଲ। ସେହi େଦଶ େର ବାସ କରୁଥିବା େଲାକମାେନ େଯଉଁସବୁ ଭୟ1ର ପାପ 
କରୁଥିେଲ, େସ ମq ସେହiସବୁ କେଲ। ଇEାେୟଲର େଲାକମାେନ େଯତେବeେଳ ସେହi େଦଶ େର )େବଶ 
କେଲ, ସଦା)ଭୁ ସମାନେ1u ବଳପୂବକ ସଠାରୁe ବାହାର କରି େଦେଲ। 
Punjabi ਏਸ ਤR ਿਬਨਾਂ ਉਸ ਨD ਹੀਨ`ਮ ਦ ੇ ਪੁੱਤ(  ਦੀ ਵਾਦੀ ਿਵਚੱ ਧੂਪ ਧੁਖਾਈ ਅਤ ੇਉਨ6ਾਂ ਕਮੌਾਂ ਦ ੇ ਿਘਣਾਉਣ ੇ
ਰਵਾਜਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਿਜਨ6ਾ ਂ ਨੰੂ ਯਹਵੋਾਹ ਨD ਇਸਰਾਏਲੀਆ ਂਦ ੇਅੱਗR ਕਢੱ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਆਪਣ ੇਹੀ ਪੁੱਤ(  ਨੰੂ ਅੱਗ ਿਵਚੱ 
ਜਲਾਇਆ 

Tamil அவ% இ%ேனாB &மாரC% பYள1தாD*ேல mபNகா4Z, க;1த; 
இKர ேவ L R 1$ ர = D& c %பா க 1 ? ர 1$ ன ஜா$ க G ைட ய 
அ=வ=3RகP%பZேய த% &மாரைர அD*WFேல த*1?3ேபா4S, 
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వచనము 4 

అతడు ఉనన్తసథ్లములలోను కొండలమీదను పర్తి పచచ్నిచెటుట్ కిర్ందను బలులు అరిప్ంచుచు ధూపము 

వేయుచు వచెచ్ను. 
Assamese .তওঁ পিব( ঠাইেবাৰত, প«Sতৰ ওপৰত আৰ9 Cেত3ক .কঁচাপতীয়া গছৰ তলত 
বিলদান কিৰিছল আৰ9 ধdপ �লাইিছল। 

Bengali বিলদান করা ছাড়াও আহস উ¡চ$  .বদীjেলায পাহােড় এবং Cেত3কm সব$জ গােছর 
তলায় ধ$পধd েনা িদেতন| 

Gujarati તેણે પવ?તા ેપર અાવેલાં ઉfgાનકામેાં અને પવ?ત ઉપરના [Kેક લીલા વૃo નીચે 
યaાે કરીને ધૂપ બા�ાં. 
Hindi और ऊंचे स्थानों पर, और पहािडय़ों पर, और सब हरे वकृ्षों के तले वह बिल चढ़ाया और धूप 
जलाया करता था। 

Kannada u"9$M$ೕ ಅವನು b$ಟzಗಳ5$6ಯೂ ~$ೕಡುಗಳ ~$ೕ-$ಯೂ ಎ�"6 ಹಸುರು E$ಡಗಳ 
g$ಳಗೂ ಬ5$ಗಳನೂ1 ಧೂಪವನೂ1 ಅZ$ I$ದನು. 
Malayalam അവൻ പൂജാഗിരികളിലും ഓേരാ പcവൃktിൻ കീഴിലും 
ബലികഴിcും ധൂപം കാ8ിയും േപാnു. 
Marathi तो उच्च स्थानी, टेकड्यांवर व प्रत्येक िहरव्या वृक्षाखाली यज्ञ करी व धूप जाळी. 
Oriya ଆହ� ଉ{ସU ାନମାନ1 େର େ)ତCକକ ସବୁଜ ବୃ> ତେଳ ବଳିଦାନ ଉ`ଗ କେଲ ଓ ସୁଗwିଧୂପ 
ଜ0 ଳାଇେଲ। 
Punjabi ਉਹ ਉ 3ਿਚਆ ਂਥਾਵਾ ਂਅਰ ਿਟਿੱਲਆਂ ਉ 3ਤ ੇਅਰ ਹਰ ਹਰ ੇਰੁਖੱ ਦ ੇਹਠੇਾਂ ਬਲੀਆਂ ਚੜ6ਾਉ Pਦਾ ਅਤ ੇ ਧੂਪ 
ਧੁਖਾਉ Pਦਾ ਿਰਹਾ 
Tamil ேமைடகPfB, மைலகPfB, பVைசயான சகல மரNகP% ^qB 
பXF4S1 mபNகா4Zவ>தா%. 

వచనము 5 

అందుచేత అతని దేవుడైన యెహోవా అతనిని సిరియా రాజు చేతి కపప్గించెను. సిరియనులు అతని 

ఓడించి అతని జనులలో చాలమందిని చెరపటుట్కొని దమసుక్నకు తీసికొనిపోయిరి. అతడును 

ఇశార్యేలు రాజు చేతికి అపప్గింపబడెను; ఆ రాజు అతని లెసస్గా ఓడించెను. 
Assamese এই .হত$ েক .তওঁৰ ঈ;ৰ িযেহাৱাই .তওঁক অৰামৰ ৰজাৰ হাতত .শাধাই িদিছল৷ 
তােত অৰামীয়াসকেল .তওঁক পৰাজয় কিৰেল আৰ9 .তওঁৰ অেনক .লাকক বiী কিৰ 
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দে^চকৈল Uল গ’ল। আহজক ইRােয়লৰ ৰজাৰ হাতেতা সমপSণ কৰা হ’ল, িযজেন মহা-
সংহােৰেৰ .তওঁক পৰাজয় কিৰেল৷ 
Bengali .যেহত$  আহস এই সমz পাপাচরেণ িল¨ হেয়িছেলন .সেহত$  Cভ$ , তঁার ঈ;র 
অরাম রােজর হােত তঁােক য$ েu পরািজত কেরিছেলন| আহেসর ব� Uসন3েক বiী কের 
অরামরাজ তােদর দে^শেক িনেয় যান| উপরh, ইRােয়েলর রাজা রমিলযর পু( .পকহর 
হােতও আহেসর পরাজয় ঘেট| 

Gujarati અાથી યહાેવા તેના દેવ ેતેને અરામીઅાનેા રા`ના હાથમાં સા]પી દીધા;ે તેઅાેઅે તેના 
લ>કરને હરાSું અને તેની [`માંથી ઘણા માણસાેને બંદીવાન કરી દમ½ લઇ ગયા. યહાેવાઅે તેને 
ઇGાઅેલના રા` પેકાહ tારા હરાSા.ે પેકાહ રમાmાનાે પુ( હતા.ે 
Hindi इसिलये उसके परमेश्वर यहोवा ने उसको अरािमयों के राजा के हाथ कर िदया, और वे उसको 
जीत कर, उसके बहुत से लोगों को बन्धुआ बना के दिमश्क को ले गए। और वह इस्राएल के राजा के 
वश में कर िदया गया, िजसने उसे बड़ी मार से मारा। 

Kannada ಆದದo$ಂದ  ಅವನ  >$ೕವ2"ದ  ಕತ ನು  ಅ2"p$ನ  ಅರಸನ  g$ೖಯ5$6  ಅವನನು1 
ಒZ$�I$ದನು. ಅ2"ಮ4ರು ಅವನನು1 F$ೂt$ದು ಅವರ5$6 ಅO$ೕಕರನು1 +$N$ X"E$ $̀_$ದು ದಮಸhg$h 
ಒಯBರು. ಇದಲ6>$ ಇವನು ಇK"LM$ೕ5$ನ ಅರಸನ g$ೖಯ5$6 ಒZ$�ಸಲ� ಟzದBo$ಂದ ಅವನು ಇವನನು1 
F$ೂt$ದು >$ೂಡ� ಸಂu"ರ ^"_$ದನು. 
M a l a y a l a m ആകയാൽ അവെn ൈദവമായ യേഹാവ അവെന 
അരാംരാജാവിെn കyിൽ ഏlിcു; അവർ അവെന േതാlിcു അവരിൽ 
അസംഖAംേപെര പി ടിcു ദേmെശkിേലkു െകാTുേപായി . അവൻ 
യി Fസാേയൽരാജാവി െn കyിലും ഏlിkെp8ു ; അവനും അവെന 
അതികഠിനമായി േതാlിcു. 
Marathi म्हणून त्याचा देव परमेश्वर ह्याने त्याला अरामी लोकाचं्या राजाच्या हाती िदले; त्यांनी 
त्याला िजंकून त्याचे पुष्कळ लोक पाडाव करून िदिमष्कास नेले. ह्यािशवाय त्याला इस्राएलाच्या 
राजाच्या हाती िदले; त्याने मोठी कत्तल उडवून त्याला जेर केले. 
Oriya ଆହ� ପାପ କେଲ, େତଣୁ ସଦା)ଭୁ ତା1ର ପରେମଶ0ର ଅରାମର ରାଜା1 ଦ0 ାରା ଆହସ� ୍କୁ ପରାP 
କେଲ। ଅରାମର ରାଜା ଓ ତା1ର େସନୖCଦଳ ଆହସ� ୍କୁ ପରାP କେଲ ଓ ଯିହୁଦାର ଅନେକ େଲାକ1ୁ ବ[ୀ କରି 
େନେଲ। ଅରାମର ରାଜା ସେହi ବ[ୀମାନ1ୁ ଦେcଶକ ନଗରକୁ ନଇେଗେଲ। ସଦା)ଭୁ ଇEାେୟଲର ରାଜା 
ପକହେ1 ଦ0 ାରା ମq ଆହସ� ୍କୁ ପରାP କେଲ। 
Punjabi ਏਸੇ ਲਈ ਯਹਵੋਾਹ ਉਸ ਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨD ਉਸ ਨੰੂ ਅਰਾਮ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਦ ੇਿਦੱਤਾ ਸੋ ਉਨ6ਾਂ 
ਨD ਉਸ ਨੰੂ ਮਾਿਰਆ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਲੋਕਾਂ ਿਵਚੱR ਅਸੀਰਾ ਂਦ ੇਜੱਿਥਆਂ ਦ ੇਜੱਥੇ ਲੈ ਗਏ ਅਤ ੇਉਨ6ਾਂ ਨੰੂ ਦਿੰਮਸਕ ਿਵਚੱ ਲੈ 
ਆਏ ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਦ ੇਿਦੱਤਾ ਿਜਸ ਨD ਉਸ ਨੰੂ ਮਾਿਰਆ ਅਤ ੇਵਡੱਾ ਕਤਲਾਮ ਕੀਤਾ 
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Tamil ஆைகயாL அவ8ைடய ேதவனா*ய க;1த; அவைனV yCய=ைடய 
ராஜாh% ைகFL ஒ3RDெகாS1தா;; அவ;கY அவைன cpய அZ1?, 
அவ8D& இ=D*றவ;கPேல ெபCய U4ட1ைதV TைறQZ1?1 
தமK&AD&D ெகா[Sேபானா;கY; அவ% இKரேவfைடய ராஜாh% 
ைகFfB ஒ3RDெகாSDக3ப4டா%; இவ% அவைன ெவ&வாi cpய 
அZ1தா%. 

వచనము 6 

రెమలాయ్ కుమారుడైన పెకహు యూదావారిలో పరాకర్మశాలులైన లక్ష ఇరువది వేలమందిని ఒకక్నాడు 

హతముచేసెను. వారు తమ పితరుల దేవుడైన యెహోవాను విసరిజ్ంచినందున వారికిటిట్గతి పటెట్ను. 
Assamese িকয়েনা আহজৰ .লাকসকল .তওঁেলাকৰ পবূS-পৰু9ষসকলৰ ঈ;ৰ িযেহাৱাক 
ত3াগ কিৰেল, .সই বােব ৰমিলয়াৰ পু( .পকেহ িযহd দাৰ এক লাখ িবশ হাজাৰ .লাকক এেক 
িদনাই বধ কিৰেল; .তওঁেলাক সকেলােৱই বীৰপৰু9ষ আিছল৷ 
Bengali .পকহ ও তঁার .সনাবািহনী িমেল একিদেনর মেধ3 িযহd দার 1, 20 ,000 হাজার বীর 
.সনােক হত3া কেরিছেলন| .পকহ এেদর পরািজত করেত .পেরিছেলন কারণ এরা তােদর 
পূবSপুর9েষর ঈ;রেক পিরত3াগ কেরিছল| 

Gujarati ઇGાઅેલનાે રા` પેકાહ જ ેરમાmાના ેપુ( હતાે. તેણે અેક જ 9દવસમાં 1,20,000 
શૂરવીર યાે�ાઅાેને કાપી નાkા. કારણકે તેમણે તેમના Uપતૃઅાેના દેવ યહાેવાની અવaા કરી હતી. 
Hindi और रमल्याह के पुत्र पेकह ने, यहूदा में एक ही िदन में एक लाख बीस हजार लोगों को जो सब 
के सब वीर थे, घात िकया, क्योंिक उन्होंने अपने िपतरों के परमशे्वर यहोवा को त्याग िदया था। 

Kannada ಅವರು  ತಮ�  Z$ತೃಗಳ  ಕತ *"ದ  >$ೕವರನು1  �$ಟzದBo$ಂದ  N$ಮಲ4ನ  ಮಗ  *"ದ 
�$ಕಹನು  ಒಂ>$ೕ  s$ವಸ>$ೂಳ9$  M$ಹೂ  ದದವರ5$6  ಲªದ  ಇಪ�ತುJ  K"#$ರ  ಮಂs$ಯನು1 
g$ೂಂದುu"n$ದನು; ಇವN$ಲ6ರು ಪ2"ಕLಮ�"5$ ಗº"E$ದBರು. 
Malayalam അവർ തpളുെട പിതാknാരുെട ൈദവമായ യേഹാവെയ 
ഉേപkിcതുെകാTു െരമലAാവിെn മകനായ െപkഹ് െയഹൂദയിൽ ഒരു 
ലktിരുപതിനായിരംേപെര ഒേരദിവസം സംഹരിcു; അവെരlാവരും 
പരാFകമശാലികൾ ആയിരുnു. 
Marathi रमाल्याचा पुत्र पेकह ह्याने एका िदवसात यहूदातल्या एक लक्ष वीस हजार वीरांचा संहार 
केला, कारण त्यांनी आपल्या विडलांचा देव परमेश्वर ह्याला सोडून िदले होत.े 
Oriya ପକହେ1 ପିତା1ର ନାମ ଥିଲା ରମଲିଯ। ପକେହ ଓ ତା1ର େସନୖCଦଳ େଗାଟିଏ ଦିନ େର ଯିହୁଦାର 
1,20,000 ଜଣ ସାହସୀ େସନିୖକ1ୁ ହତCା କେଲ। ପକେହ ଯିହୁଦାର ସେହi େଲାକମାନ1ୁ ହତCା କେଲ, 
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କାରଣ ସମାନେ1ର ପୂବପୁରୁଷମାେନ େଯଉଁ ସଦା)ଭୁ ପରେମଶ0ର1ୁ ମାନୁଥିେଲ, ସମାେନe ତା1ୁ ମାନିେଲ 
ନାହi । 
Punjabi ਅਤ ੇਰਮਲਯਾਹ ਦ ੇਪੁਤੱ(  ਫਕਹ ਨD ਇੱਕ ੋਹੀ ਿਦਨ ਿਵਚੱ ਯਹਦੂਾਹ ਿਵਚੱR ਇੱਕ ਲੱਖ ਵੀਹ ਹਜ਼ਾਰ ਨੰੂ ਜੋ 
ਸਾਰ ੇਸੂਰਮੇ ਸਨ ਕਤਲ ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਿਕਉ P ਜ ੋਉਨ6ਾ ਂਨD ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਛੱਡ ਿਦੱਤਾ ਸੀ 
Tamil எ3பZெயWL, �தா ம8ஷ; தNகY QதாDகP% ேதவனா*ய க;1தைர 
h4டபZFனாL, ெரமXயாh% &மாரனா*ய ெபDகா அவ;கPL ஒேரநாPL 
ல4ச1$=ப$னாFரBேபைரD ெகா%Iேபா4டா%; அவ;கY எLலா=B மகா 
#ரராF=>தவ;கY. 

వచనము 7 

పరాకర్మశాలియైన ఎఫార్యిమీయుడగు జిఖీర్ రాజసంతతివాడైన మయశేయాను సభా ముఖుయ్డైన 

అజీర్కామును పర్ధాన మంతిర్యైన ఎలొక్నానును హతము చేసెను. 
Assamese িজÑী নােমেৰ এজন শিJশালী ইিËমীয়া বীেৰ ৰাজেকঁাৱৰ মােচয়াক, ঘৰিগৰী 
অÖীকামক আৰ9 ৰজাৰ Cধান মTী ইÅানাক বধ কিৰেল। 

Bengali ইËিয়ম .থেক একজন শিJশালী .য়াuা িসিÑ, আহেসর পু( মােসযেক, Cাসােদর 
অধ3O অRীকামেক আর কতs S ে} িযিন িছেলন রাজার পেরই .সই ইÅানােক হত3া কেরন| 

Gujarati અેªાઇમના શૂરવીર JઝÀીઅે રા`ના કંુવર માઅસેનાહને અને રાજમહેલના કારભારી 
હાઝ્◌ીકામને તેમજ રા`ના મુkમં(ી અેÊાનાહને મારી નાkા. 
Hindi और िजक्री नामक एक एप्रैमी वीर ने मासेयाह नामक एक राजपतु्र को, और राजभवन के प्रधान 
अज्रीकाम को, और एलकाना को, जो राजा का मंत्री था, मार डाला। 

Kannada ಇದಲ6>$ ಎಫLX"ಮ4*"E$ರುವ ಪ2"ಕLಮ�"5$X"ದ È$n$Lಯು ಅರಸನ ಮಗ *"ದ 
^"+$ೕಯನನೂ1  ಅರಮO$ಯ  *"ಯಕ*"ದ  ಅÈ$¦�"ಮನನೂ1  ಅರಸc$9$  ಎರಡO$ಯವ*"ದ 
ಎ�"hನನನೂ1 g$ೂಂದುu"n$ದನು. 
Malayalam എFഫയീമAവീരനായ സിFകി രാജകുമാരനായ മയേശയാെവയും 
രാജധാനിവിചാരകനായ അFസീkാമിെനയും രാജാവിnു രTാമനായിരുn 
എൽkാനെയയും െകാnുകളfു. 
Marathi एफ्राइमातल्या एका िजख्री नामक महावीराने राजपुत्र मासेया, घरकारभारी अज्रीकाम व 
राजाचा नायक एलकाना ह्यांचा वध केला. 
Oriya ସି¸ି ଇ±ଯିମର ଜେଣ ସାହସୀ େସନିୖକ ଥିେଲ। ସି¸ି ଆହସ1 ପୁ6 ମା ସଯେ1u, ରାଜ )ାସାଦର 
ଅଧିକାରୀ ଦାଯିତ0  େର ଥିବା ଅ¤ିକାମ1ୁ ଏବଂ ଇଲ² ାନା, (ୟିଏକି ରାଜା1 ପେର ଦ0 ିତୀୟ ସU ାନ େର ଥିବା 
ଅଧିକାରୀ1ୁ) ହତCା କେଲ। 
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Punjabi ਅਤ ੇ ਿਜ਼ਕਰੀ ਨD ਜੋ ਅਫਰਾਈਮ ਦਾ ਇੱਕ ਸੂਰਮਾ ਸੀ ਮਆਸੀਯਾਹ ਰਾਜ ਕੁਮਾਰ ਨੰੂ ਅਤ ੇਮਿਹਲ ਦ ੇ
ਹਾਕਮ ਅਜ਼ਰੀਕਾਮ ਨੰੂ ਅਤ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਵਜ਼ੀਰ ਅਲਕਾਨਾਹ ਨੰੂ ਮਾਰ ਸੁੱਿਟਆ 

Tamil அ%poB எ3Qரா�@% பராD*ரமசாXயான TDCoB, ராஜாh% 
&மாரனா*ய மாேசயாைவoB, அரமைன1 தைலவனா*ய அKCDகாைமoB, 
ராஜாAD& இர[டாவதான எLDகானாைவoB ெகா%Iேபா4டா%. 

వచనము 8 

ఇదియు గాక ఇశార్యేలువారు తమ సహోదరులైన వీరిలోనుండి సతరీలనేమి కుమారులనేమి 

కుమారెత్లనేమి రెండు లక్షల మందిని చెరతీసికొనిపోయిరి. మరియు వారియొదద్నుండి విసాత్రమైన 

కొలల్సొముమ్ తీసికొని దానిని షోమోర్నునకు తెచిచ్రి. 
Assamese তােত ইRােয়লৰ স]ান সকেল, .তওঁেলাকৰ দুই লাখ .লাকক .তওঁেলাকৰ পÈী 
আৰ9 .তওঁেলাকৰ ল’ৰা .ছাৱালীসকল বiী কিৰ Uল গ’ল৷ .তওঁেলােক অেনক ব¤ লুট কিৰেল, 
আৰ9 .সই লুট�ব3েবাৰ চমিৰয়াৈল Uল গ’ল। 

Bengali ইRােয়লীয় .সনাবািহনী িযহd দায় বসবাসকারী তােদর 2,00,000 আ¬ীয�জনেক 
বiী করা ছাড়াও িযহd দা নারী ও িশVসহ ব� মূল3বান িজিনসপ( অপহরণ কের শমিরয়ােত 
িনেয় এেসিছল| 

Gujarati ઇGાઅલેીઅાનેા લ>કરે પાેતાના `તભાઇઅાેમાંથી 2,00,000 �ીઅાે અને 
બાળકાેને કેદ પકhાં, ઉપરાંત, પુ}ળ લૂંટનાે માલ પણ ક� ેકરી, તેઅાે સમRન લઇ અાSા. 
Hindi और इस्राएली अपने भाइयों में से िस्त्रयों, बेटों और बेिटयों को िमला कर दो लाख लोगों को 
बन्धुआ बना के, और उनकी बहुत लूट भी छीन कर शोमरोन की ओर ले चले। 

Kannada ಇK"LM$ೕ5$ನ  ಮಕhಳu  ತಮ�  ಸF$ೂೕದರರ5$6  ಎರಡು  ಲª  ಮಂs$  I$§ೕಯರನೂ1 
ಕು^"ರರನೂ1  ಕು^"r$ ಗಳನೂ1  +$N$  X"E$  ತg$ೂhಂಡುF$ೂೕದರು. ಇದಲ6>$  ಅವo$ಂದ  ಬಹು 
g$ೂV$�ಯನು1 ತg$ೂhಂಡು ಆ g$ೂV$�ಯನು1 ಸ^"ಯ g$h ಒಯBರು. 
Malayalam യിFസാേയലAർ തpളുെട സേഹാദരജനtിൽ സ്Fതീകളും 
പുFതnാരും പുFതിമാരുമായി രTുലkം േപെര പിടിcു െകാTുേപായി, വളെര 
െകാllയി8ു െകാllയും ശമർyയിേലkു െകാTുേപായി. 
Marathi इस्राएल लोकांनी आपल्या भाऊबंदांच्या िस्त्रया, पुत्र व कन्या िमळून दोन लक्ष माणसे 
पाडाव करून नेली आिण त्यांना पुष्कळ लुटून ती लूट शोमरोनास नेली. 
Oriya ଇEାେୟଲୀୟ େସନୖCଦଳ ଯିହୁଦା େର ବାସ କରୁଥିବା ସମାନେ1ର ନିଜ ଆ ୀଯମାନ1 ମqରୁ 
2,00,000 େଲାକ1ୁ ବ[ୀ କରି େନେଲ। ସମାେନe P୍ରୀ େଲାକ, ସDାନଗଣ ଓ ଯିହୁଦାରୁ ଅନେକ ବହୁମୂଲC 
ସାମTୀ ଲୁଟି େନେଲ। ଇEାେୟଲୀୟମାେନ ସେହi ବ[ୀମାନ1ୁ ଓ ସାମTୀଗୁଡ଼ିକୁ ଶମରିଯାକୁ ନଇେଗେଲ। 
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Punjabi ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲੀ ਆਪਣ ੇਭਰਾਵਾ ਂਿਵਚੱR ਦ ੋਲੱਖ ਤੀਵੀਆਂ ਅਤ ੇਪੁੱਤ( ਾਂ ਧੀਆਂ ਨੰੂ ਅਸੀਰ ਕਰ ਕ ੇਲੈ ਗਏ 
ਅਤ ੇਉਨ6ਾਂ ਦਾ ਬਹਤੁ ਸਾਰਾ ਮਾਲ ਲੱੁਟ ਿਲਆ ਅਤ ੇਲੱੁਟ ਨੰੂ ਸਾਮਿਰਯਾ ਿਵਚੱ ਲੈ ਆਏ 

Tamil இKரேவL R1$ர; தNகY சேகாதரCL இர[S ல4சBேபரா*ய 
K$_கைளoB &மாரைரoB &மார1$கைளoB TைறQZ1?, அவ;கGைடய 
அேந க $ ரhயNகைளD ெகாYைளF4S , ெகாYைள 3ெபா=ைளV 
சமாCயாAD&, ெகா[Sேபானா;கY. 

వచనము 9 

యెహోవా పర్వకత్యగు ఓదేదు అను ఒకడు అచచ్ట ఉండెను. అతడు షోమోర్నునకు వచిచ్న 

సమూహము ఎదుటికిపోయి వారితో ఈలాగు చెపెప్ను ఆలకించుడి, మీ పితరుల దేవుడైన యెహోవా 

యూదావారి మీద కోపించినందుచేత ఆయన వారిని మీచేతికి అపప్గించెను; మీరు 

ఆకాశమునంటునంత రౌదర్ముతో వారిని సంహరించితిరి. 
Assamese িকh ওেদদ নােমেৰ িযেহাৱাৰ এজন ভাববাদী .সই ঠাইত আিছল৷ .তওঁ 
চমিৰয়াৈল অহা .সই Uসন3সাম]ৰ লগত সাOাৎ কিৰবৈল বািহৰ ওলাই গ’ল৷ .তওঁ 
.তওঁেলাকক ক’.ল, “িকয়েনা .তামােলাকৰ পবূS-পুৰ9ষসকলৰ ঈ;ৰ িযেহাৱা িযহd দাৈল µুu 
হ’ল, .সই কাৰেণ .তওঁেলাকক .তামােলাকৰ হাতত সমপSণ কিৰেল; তােত .তামােলােক আকাশ 
ঢ$ িক .পাৱা .µােধেৰ .তওঁেলাকক বধ কিৰলা। 

Bengali িকh .স সমেয, ওেদদ নােম এক Cভ$ র ভা«াদী িবজয়ী ইRােয়লীয় .সনাবািহনীেক 
বলেলন, “.তামােদর পূবSপুর9েষর �ারা পূিজত Cভ$ র কs পায় .তামরা িযহd দােক হারােত .পেরেছা 
কারণ িতিন তােদর ওপর র9u হেয়িছেলন| িকh .তামরা খ$ব িনg$ র ও «Sেরািচতভােব িযহd দার 
Uসন3েদর হত3া কেরেছা, তাই এখন Cভ$  .তামােদর ওপর র9u হেয়েছন| 

Gujarati Kાં અાદેેદ નામે યહાવેાનાે અેક [બાેધક રહેતા ે હતાે. તે સમRન પાછા ફરતાં 
ઇGાઅેલી લ>કરને મળવા ગયા ેઅને તેણે કYું, “યહાેવા તમારા Uપતૃઅાેના દેવ યહૂદાના લાેકાે ઉપર 
·ાેધે ભરાયા હતા અન ેતેથી તેણ ેતેમને તમારા હાથમા ંસા]પી દીધા, પણ તમે તેમન ેમારી નાખીન,ે 
દેવને તમારા ઉપર ગુે કયા? છે. 
Hindi परन्तु वहां ओदेद नामक यहोवा का एक नबी था; वह शोमरोन को आने वाली सेना से िमल कर 
उन से कहने लगा, सुनो, तुम्हारे िपतरों के परमेश्वर यहोवा ने यहूिदयों पर झुंझला कर उन को तुम्हारे हाथ 
कर िदया ह,ै और तुम ने उन को ऐसा क्रोध कर के घात िकया िजसकी िचल्लाहट स्वगर् को पहुचं गई ह।ै 

Kannada ಅ5$6 ಕತ ನ ಒಬ� ಪLD"s$ ಇದBನು; ಅವನ F$ಸರು ಓ>$ೕದನು. ಅವನು ಸ^"ಯ g$h 
ಬಂದ  +$ೖO$4g$hದು2"E$  F$ೂರಟುF$ೂೕE$  ಅವo$9$--ಇ9$ೂೕ, c$ಮ�  Z$ತೃಗಳ  ಕತ *"ದ  >$ೕವರು 
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M$ಹೂದದ  ~$ೕ-$  ಉo$9$ೂಂಡದBo$ಂದ  ಆತನು  ಅವರನು1  c$ಮ�  g$ೖಯ5$6  ಒZ$�I$ರ�"E$, c$ೕವu 
ಆ�"ಶg$h ಮುಟುzವ ಉಗLs$ಂದ ಅವರನು1 g$ೂಂದುu"n$s$Bೕo$. 
Malayalam എnാൽ ഓേദദ ്എn േപേരാെട യേഹാവയുെട ഒരു Fപവാചകൻ 
അവിെട ഉTായിരുnു; അവൻ ശമർyയിേലkു വn ൈസനAെt എതിേരqു 
െചnു അവേരാടു പറfതു: നിpളുെട പിതാknാരുെട ൈദവമായ 
യേഹാവ െയഹൂദേയാടു േകാപിcിരിkെകാTു അവെര നിpളുെട കyിൽ 
ഏlിcു; നിpൾ അവെര ആകാശപരAnം എtുn േFകാധേtാെട 
സംഹരിcിരിkുnു. 
Marathi पण ओदेद नावाचा परमेश्वराचा एक संदेष्टा तेथे होता; शोमरोनास सैन्य परत आले तेव्हा 
त्याला मागार्त गाठून तो म्हणाला, “पाहा, तुमच्या पूवर्जांचा देव परमेश्वर हा यहूदावर रागावला म्हणून 
त्याने त्याला तुमच्या हाती िदले; तुम्ही इतक्या क्रोधाने त्यांची कत्तल केली की तो गगनापयर्ंत पोहचला 
आह.े 
Oriya କିDu  ସଦା)ଭୁ1ର ଭବିଷCଦ0 zା ମାନ1 ମqରୁ ଜେଣ ଥିେଲ। ଏହି ଭବିଷCତ0 zାମାନ1ର ନାମ ଥିଲା 
ଓେବ¦। ଓେବ¦ ଶମରିଯାକୁ ଫେରi ଆସିଥିବା ଇEାେୟଲୀୟ େସନୖCଦଳକୁ ଭେଟiେଲ। ଓେବ¦ ଇEାେୟଲୀୟ 
େସନୖCଦଳକୁ କହିେଲ, ତୁgମାନ1ର ପୂବପୁରୁଷମାେନ େଯଉଁ ସଦା)ଭୁ ପରେମଶ0ର1ୁ ମାନିଥିେଲ, େସ 
ତୁgମାନ1 ଦ0 ାରା ଯିହୁଦାର େଲାକମାନ1ୁ ପରାP କେଲ, କାରଣ େସ ସମାନେ1 )ତି ଅତCD େକାରଧ କରିଛDି। 
ତୁgମାେନe ଯିହୁଦାର େଲାକମାନ1ୁ ଅତCD କଦୟMC ଭାବେର ହତCା ଓ ଦ�ିତ କରିଅଛ। 
Punjabi ਉ 3ਥੇ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਇੱਕ ਨਬੀ ਸੀ ਿਜਸ ਦਾ ਨਾਉ P ਓਦਦੇ ਸੀ। ਉਹ ਉਸ ਸੈਨਾ ਦ ੇਸਵਾਗਤ ਲਈ ਿਗਆ 
ਜੋ ਸਾਮਿਰਯਾ ਤR ਆ ਰਹੀ ਸੀ ਅਤ ੇਉਨ6ਾਂ ਨੰੂ ਆਖਣ ਲੱਗਾ, ਵਖੋੋ, ਏਸ ਲਈ ਿਕ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਦਾ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਯਹਦੂਾਹ ਤR ਨਰਾਜ਼ ਸੀ ਉਸ ਨD ਉਨ6ਾਂ ਨੰੂ ਤੁਹਾਡ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਦ ੇਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਤੁਸਾਂ ਉਨ6ਾਂ ਨੰੂ ਅਜੇਹ ੇਗੁੱਸੇ ਿਵਚੱ 
ਕਤਲ ਕੀਤਾ ਹ ੈਜ ੋਅਕਾਸ਼ ਤੀਕਰ ਪੁੱਿਜਆ! 

Tamil அNேக ஓேத1 எ%8B ேப=Yள க;1த=ைடய {;DகதCT ஒ=வ% 
இ=>தா%; அவ% சமாCயாAD& வ=*ற ேசைனD& $ரளாக3 ேபாi, 
அவ;கைள ேநாD*: இேதா, உNகY QதாDகP% ேதவனா*ய க;1த; 
�தாh%ேமL ேகாபNெகா[டபZFனாL அவ;கைள உNகY ைககPL 
ஒ3RDெகாS1தா;; gNகேளா வானபCய>தB எ4S*ற உD*ர1ேதாேட 
அவ;கைளV சNகாரBப[\k;கY. 

వచనము 10 

ఇపుప్డు మీరు యూదావారిని యెరూషలేము కాపురసుథ్లను మీకొరకు దాసులుగాను 

దాసురాండుర్గాను లోపరచుకొనదలచియునాన్రు. మీ దేవుడైన యెహోవా దృషిట్కి మీరు మాతర్ము 

అపరాధులు కాకయునాన్రా? 
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Assamese এিতয়া িযহd দাৰ আৰ9 িযৰkচােলমৰ .লাকসকলক .তামােলাকৰ বiী আৰ9 
.ব� কিৰ, বশত ৰািখবৈল মন কিৰছাহঁক৷ িকh .তামােলাকৰ ঈ;ৰ িযেহাৱাৰ িবৰ9েu 
.তামােলাকৰ িনজেৰা জােনা পাপেবাৰ নাই? 

Bengali .তামরা িযহd দা এবং .জর9শােলেমর বiীেদর এীতদাস িহেসেব রাখবার পিরক�না 
কেরিছেল| িকh .তামরা িনেজরাই Cভ$ র িবর9েu পাপ কেরছ| 

Gujarati અને હવે તમે યહૂદા અને યRશાલેમમાં �ીપુરુષાેન ેતમારાં ગુલામ બનાવવા માંગાે છા.ે 
તમારા દેવ યહાેવાની અાગળ તમે લાેકાે �ાં અાછેા ગુનેગાર છા?ે 

Hindi और अब तुम ने ठाना ह ैिक यहूिदयों और यरूशलेिमयों को अपने दास-दासी बना कर दबाए 
रखो। क्या तुम भी अपने परमेश्वर यहोवा के यहां दाषी नहीं हो? 

Kannada ಈಗ  c$ಮ9$  !"ಸರೂ  !"I$ಗಳW  ಆE$ರುವ  u"9$  M$ಹೂದದವರನೂ1 
M$ರೂಸ-$ೕp$ನ  ಮಕhಳನೂ1  c$ಮ�  ವಶ^"ಡb$ೕg$ಂದು  ಅಂದುg$ೂಳu�U$Jೕo$. ಆದN$  c$ಮ�5$6M$ೕ 
c$ಮ� >$ೕವ2"ದ ಕತ c$9$ #$N$ೂೕಧD"E$ �"ಪಗಳu ಇಲ6�$�ೕ? 
Malayalam ഇേpാേഴാ നിpൾ െയഹൂദAെരയും െയരൂശേലമAെരയും 
ദാസീദാസnാരായി കീഴടkുവാൻ ഭാവിkുnു ; നിpളുെട പkലും 
നിpളുെട ൈദവമായ യേഹാവേയാടുll അകൃതApൾ ഇlേയാ? 

Marathi यहूदी व यरुशलेमकर ह्यांना आपले दास व दासी करून ठेवाव ेअसा तुमचा इरादा आह;े तर 
तुम्हीही आपला देव परमेश्वर ह्याचे अपराधी नाही काय? 

Oriya ତୁgମାେନe ଯିହୁଦା ଓ ୟିରୁଶାଲମର େଲାକମାନ1ୁ ତୁgର �ୀତଦାସରୂେପ ରଖିବା ନିମେD େଯାଜନା 
କରିଅଛ। ଏହା କରି ତୁgମାେନe ସଦା)ଭୁ ତୁgମାନ1ର ପରେମଶ0ର1ର ବିରୁk େର ମq ପାପ କରିଅଛ। 
Punjabi ਹਣੁ ਯਹਦੂਾਹ ਅਤ ੇਯਰਸ਼ੂਲਮ ਦੀ ਵਸੰ ਨੰੂ ਕੀ ਤੁਸ^ ਆਪਣ ੇਗੋਲੇ ਅਤ ੇਗੋਲੀਆਂ ਬਣਾ ਕ ੇਉਨ6ਾਂ ਨੰੂ 
ਦਬਾਈ ਰਖੋਗੇ? ਪਰ ਕੀ ਤੁਹਾਡ ੇਹੀ ਪਾਪ ਿਜਹੜ ੇਤੁਸਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਿਵਰੁਧੱ ਕੀਤ ੇਹਨ ਤੁਹਾਡ ੇਿਸਰ 
ਨਹ^? 

Tamil இ3ேபா?B �தாh% R1$ரைரoB எ=சேல@யைரoB gNகY 
உNகGD& ேவைலDகாரராகAB ேவைலDகாCகளாகAB ^�3பS1தேவ[SB 
எ%I JைனD*�;கY ; ஆனாfB உNகY ேதவனா*ய க;1த=D& 
hேராதமான &]றNகY உNகPட1$fB இLைலேயா? 

వచనము 11 

యెహోవా మహోగర్త మీమీద రేగియునన్ది గనుక నా మాట ఆలకించి మీ సహోదరులలోనుండి మీరు 

చెరపటిట్న వీరిని విడచిపెటుట్డి. 

Page  of 625 896



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com 2 !నవృ%& ంత)*

Assamese এই .হত$ েক এিতয়া .মাৰ কথা Vনা: .তামােলাকৰ ভাইসকলৰ মাজৰ পৰা বiী 
কিৰ অনা .লাকসকলক ঘdৰাই পrওৱা; িকয়েনা িযেহাৱাৰ Cচ� .µাধ .তামােলাকৰ ওপৰেতা 
আেছ।” 

Bengali এখন আমার কথা .শােনা| .তামরা .তামােদর বiী ভাই-.বানেদর মুিJ দাও 
কারণ এই অপরােধর জন3 Cভ$  .তামােদর Cিত খ$বই র9u হেয়েছন|” 

Gujarati માટે હવ ેમારંુ કહેવું સાંભળાે, અા તમારા સગાઅાેન ેતેઅાેનાં ઘરે પાછાં માેકલી અાપાે, 
કારણકે યહાેવાનાે ઉ� કાેપ તમારા ઉપર છે. 
Hindi इसिलय ेअब मेरी सुनो और इन बन्धुओं को िजन्हें तुम अपने भाइयों में से बन्धुआ बना के ले 
आए हो, लौटा दो, यहोवा का क्रोध तो तुम पर भड़का ह।ै 

Kannada ಆದದ  o$ಂದ  c$ೕವu  ನನ1  ^"ತು  g$ೕ}$  c$ಮ�  ಸF$ೂೕದರ  ರ5$6  c$ೕವu  +$N$X"E$ 
ತg$ೂhಂಡ +$N$ಯವರನು1 �$ಟುz�$_$o$. X"ಕಂದN$ ಉo$ಯುU$Jರುವ ಕತ ನ g$ೂೕಪವu c$ಮ� ~$ೕ-$ 
ಇರುವದು ಅಂದನು. 
Malayalam ആകയാൽ ഞാൻ പറയുnതു േകൾpിൻ; നിpളുെട 
സേഹാദരnാരിൽനിnു നിpൾ പിടിcു െകാTുവn ബdnാെര വി8യpിൻ; 
അെl]ിൽ യേഹാവയുെട ഉFഗേകാപം നിpളുെടേമൽ ഇരിkും. 
Marathi तर आता माझे ऐका; तुम्ही आपल्या पाडाव केलेल्या भाऊबंदांना परत पाठवून द्या, कारण 
परमेश्वराचा कोप तुमच्यावर अितशय भडकला आह.े” 

Oriya ବLMମାନ ମାେର କଥା ଶୁଣ, ତୁgମାେନe ତୁgମାନ1ର େଯଉଁ �ାତା ଓ ଭ¢ୀମାନ1ୁ ବ[ୀ କରି 
ଆଣିଅଛ, ସମାନେ1u ପଠାଇ ଦିଅ। ଏହିପରି କର, କାରଣ ସଦା)ଭୁ ତୁgମାନ1ର ବିରୁk େର ଭୟ1ର େକାଧ 
କରିଛDି। 
Punjabi ਹਣੁ ਤੁਸ^ ਮੇਰੀ ਗੱਲ ਸੁਣ ੋਅਤ ੇਉਨ6ਾਂ ਬੰਧੂਆ ਂਨੰੂ ਿਜਨ6ਾਂ ਨੰੂ ਤੁਸਾਂ ਆਪਣ ੇਭਰਾਵਾਂ ਿਵਚੱR ਫੜ ਿਲਆ ਹ ੈ
ਅਜ਼ਾਦ ਕਰ ਕ ੇਮੋੜ ਿਦਓ ਿਕਉ P ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਵਡੱਾ ਕ(ਧੋ ਤੁਹਾਡ ੇਉ 3ਤ ੇਹ ੈ

Tamil ஆதலாL gNகY எனD&V ெசhெகாS1? , gNகY உNகY 
ச ேகாத ர C ட 1$ L Tைற Q Z 1? Dெகா[S வ >த வ ;க ைள1 $= Bப 
அ83QhSNகY; க;1த=ைடய உD*ரமான ேகாபB உNகYேமL இ=D*ற? 
எ%றா%. 

వచనము 12 

అపుప్డు ఎఫార్యిమీయుల పెదద్లలో యోహానాను కుమారుడైన అజరాయ్ మెషిలేల్మోతు కుమారుడైన 

బెరెకాయ్ షలూల్ము కుమారుడైన యెహిజిక్యా హదాల్యి కుమారుడైన అమాశా అనువారు 

యుదధ్మునుండి వచిచ్నవారికి ఎదురుగా నిలువబడి వారితో ఇటల్నిరి 
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Assamese .তিতয়া ইËিয়মৰ স]ান সকলৰ মাজৰ িন�দ�� িকছ$ মান অধ3O - িযেহাহানৰ 
পু( অজিৰয়া, মিচেÄেমাটৰ প(ু .বেৰিখয়া, চÄূমৰ পু( িযিহিÜয়া আৰ9 সদলয়ৰ পু( 
অমাচাই য$u যা(াৰ পৰা ঘd িৰ অহা .লাকসকলৰ িবৰ9েu উrল; 

Bengali .সই সময িয়েহাহানেনর পু( অসিরয়, মিশেÄেমােতর পু( .বিরিখয, শÄুেমর পু( 
িয়িহিÜয় এবং হ লেযর পু( অমাসা Cমুখ ইËিয়েমর Uসন3বািহনীর এইসব .নতারা য$u .থেক 
একদল ইRােয়লীয় Uসিনকেদর ঘের িফরেত .দেখ তােদর সতকS  কের িদেলন| 

Gujarati Kારબાદ કેટલાક અેªાઇમી અાગેવાનાે યાેહાનાનના ેપુ( અઝાયા?, મJશpેમાેથનાે 
પુ( બેરેkા, શાpમુનાે પુ( 9હJઝ�ા અને હાદલાઇનાે પુ( અમાસા યુ�માંથી પાછા ફરતા 
ઇGાઅેલી માણસાેની સામે ગયા. 
Hindi तब एप्रैिमयों के िकतने मुख्य पुरुष अथार्त योहानान का पुत्र अजयार्ह, मिशल्लमेोत का पुत्र 
बेरेक्याह, शल्लूम का पुत्र यिहजिकय्याह, और हदलै का पुत्र अमासा, लड़ाई से आने वालों का साम्हना 
कर के, उन से कहने लगे। 

Kannada ಆಗ ಎÖ"LX"ಮನ ಮಕhಳ i$¦ಷ�ರ5$6 g$ಲವ2"E$ರುವ M$F$ೂೕu"*"ನನ ಮಗ*"ದ 
ಅಜಯ ನೂ  ~$Â$  -$6ೕ.$ೂೕತನ  ಮಗ*"ದ  b$ರಕ4ನೂ  ಶಲೂ6ಮನ  ಮಗ*"ದ  $̀È$hಯನೂ 
ಹ>$6 ೖಯನ ಮಗ*"ದ ಅ^"ಸನೂ ಯುದqs$ಂದ ಬಂದವo$9$ #$N$ೂೕಧ D"E$ ಎದುB 
M a l a y a l a m അ േpാ ൾ േയാ ഹാ നാ െn മ ക ൻ അസ ർ yാ വു , 
െമശിേlേമാtിെn മകൻ േബെരഖAാവു, ശlൂമിെn മകൻ െയഹിസ്കീയാവു, 
ഹദ്ളായിയുെട മകൻ അമാസാ എnിpെന എFഫയീമAതലവnാരിൽ ചിലർ 
യുdtിൽനിnു വnവേരാടു എതിർtുനിnു അവേരാടു: 

Marathi तेव्हा एफ्राइमातले िकत्येक मुख्य-मुख्य पुरुष म्हणजे अजर्या िबन योहानान बरेख्या िबन 
मिशल्लेमोथ, यिहज्कीया िबन शल्लूम आिण अमासा िबन हदलाई ह ेलढाईहून परत येणार्यांना आडवे 
जाऊन म्हणाले, 
Oriya ଏହାପେର ଇ±ଯିମର େକତେକ େନତା େଦଖିେଲ େଯ, ଇEାେୟଲୀୟ େସନୖCମାେନ ୟୁkରୁ ଗୃହକୁ 
)ତCାବLMନ କେଲ। ସେହi େନତାମାେନ ଇEାେୟଲୀୟ େସନୖCମାନ1ୁ ଭେଟiେଲ। ସେହi େନତାମାେନ ଥିେଲ 
ୟିେହାହାନନ� ୍କ ପୁ6 ଅସରିଯ, ମଶି େଲାମାeତ� ୍କ ପୁ6 ବେରiଖିଯ, ଶଲ� u ମ1ର ପୁ6 ୟହÀିଯ ଓ ହଦ� ଯ1ର 
ପୁ6 ଅମାସା। 
Punjabi ਤਦ ਅਫਰਾਈਮੀਆ ਂ ਦ ੇ ਮੁਖੀਆ ਂ ਿਵਚੱR ਯਹਹੋਾਨਾਨ ਦਾ ਪੁੱਤ(  ਅਜ਼ਰਯਾਹ ਮਸ਼ੀਲੇਮੋਥ ਦਾ ਪੁੱਤ(  
ਬਰਕਯਾਹ ਅਤ ੇਸ਼ਲੂਮ ਦਾ ਪੁੱਤ(  ਯਾਹਜ਼ਕੀਯਾਹ ਅਤ ੇਹਦਲੀ ਦਾ ਪੁੱਤ(  ਅਮਾਸਾ ਉਨ6ਾਂ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਿਜਹੜ ੇਜੁੱਧ ਤR ਆ 
ਰਹ ੇਸਨ ਖਲੋ ਗਏ 

Tamil அ3ெபாq? எ3Qரா�B R1$ரC% தைலவCL Tலேபரா*ய 
ேயாகனாW% &மார% அசCயாAB, ெம�ெலேமா1$% &மார% ெபர*யாAB, 
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சLfூ@% &மார% எ*K*யாAB , அ1லாF% &மார% அமாசாAB 
o1த1$X=>? வ>தவ;கGD& hேராதமாக எqBQ, 

వచనము 13 

యెహోవా మనమీదికి అపరాధశిక్ష రపిప్ంచునటుల్ మీరు చేసియునాన్రు. చెరపటిట్న వీరిని మీరు 

ఇకక్డికి రపిప్ంపకూడదు. మన పాపములను అపరాధములను పెంపుజేయుటకు మీరు 

పూనుకొనియునాన్రు; మన అపరాధము అధికమైయునన్ది. ఇశార్యేలువారమైన మన మీద మహోగర్త 

రేగియునన్ది. 
Assamese .তওঁেলােক .তওঁেলাকক ক’.ল, “.তামােলােক বiী কিৰ অনা .লাকসকলক এই 
ঠাইৈল নািনবা, িকয়েনা আমাৰ পাপ আৰ9 .দাষেবাৰ বঢ়াবৰ অেথS .তামােলােক িযেহাৱাৰ 
jিৰত আমাক পুনৰ .দাষী কিৰবৈল মন কিৰছাহঁক; কাৰণ আমাৰ .দাষ অিধক আৰ9 
ইRােয়লৰ ওপৰত Cচ� .µাধ আেছ।” 

Bengali তঁারা ইRােয়লীয় .সনােদর বলেলন, “িযহd দা .থেক কাউেক আর বiী কের এখােন 
িনেয় এেসা না কারণ তােত Cভ$ র Cিত আমােদর পােপর .বাঝা উYেরাYর বাড়েব| এেত Cভ$  
আমােদর ও ইRােয়েলর Cিত খ$বই OুÚ হেবন|” 

Gujarati અને તેમન ેકYું, “તમે અા કેદીઅાેને અમારા દેશમાં લાવશાે ન9હ. તમે જ ેકરવા માંગાે 
છાે અેથી અમે યહાેવા અાગળ ગુનેગાર ઠરીશું, અન ેઅમારા પાપાેમાં વધારાે થશે. અામ પણ 
અમારા ગુના અાેછા નથી. અને યહાેવાનાે ભયંકર રાેષ ઇGાઅેલ ઉપર ઝઝૂમે છે.” 

Hindi तुम इन बन्धुओं को यहां मत लाओ; क्योंिक तुम ने वह बात ठानी ह ैिजसके कारण हम यहोवा 
के यहां दोषी हो जाएंगे, और उस से हमारा पाप और दोष बढ़ जाएगा, हमारा दोष तो बड़ा ह ैऔर 
इस्राएल पर बहुत क्रोध भड़का ह।ै 

Kannada ಅವo$9$--c$ೕವu +$N$ಯವರನು1  ಇ5$69$  ತರb$ೕ_$o$  ಎಂದು  F$ೕ}$ದರು; X"ಕಂದN$ 
*"ವu ಕತ c$9$ #$N$ೂೕಧD"E$ ಅಪ2"ಧ ^"_$ >$Bೕ�$. c$ೕವu ನಮ� �"ಪಗಳನೂ1 ಅಪ2"ಧಗಳನೂ1 
F$G$Hಸb$ೕg$ಂs$s$Bೕo$. c$ಶHಯD"E$ ನಮ� ಅಪ2" ಧವu >$ೂಡ�!"E$>$; ಇK"LM$ೕ5$ನ ~$ೕ-$ ಉಗL 
g$ೂೕಪವu ಉಂ»"¡$ತು ಅಂದರು. 
Malayalam നിpൾ ബdnാെര ഇവിെട െകാTുവരരുതു; നാം തേn 
യ േഹാവ േയാ ടു അകൃതAം െചയ്തി രി െk നmു െട പാ പp േളാ ടും 
അകൃതAേtാടും ഇനിയും കൂ8ുവാൻ നിpൾ ഭാവിkുnു ; നമുkു 
വലിെയാരു അകൃതAം ഉTു; ഉFഗേകാപം യിFസാേയലിേnൽ ഇരിkുnുവേlാ 
എnു പറfു. 
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Marathi “ह्या पाडाव केलेल्या लोकांना आत आणू नका; तुम्ही जो संकल्प केला आह ेत्याच्यामुळे 
आम्ही परमेश्वराचे अपराधी होऊ व आमच्या पापांत व दोषात भर पडले; आमचा दोष तर मोठा आह े
आिण इस्राएलावर बहुत कोप भडकला आह.े” 

Oriya ସେହi େନତାମାେନ ଇEାେୟଲୀୟ େସନୖCମାନ1ୁ କହିେଲ, ଯିହୁଦାର ବ[ୀମାନ1ୁ ଏଠାକୁ ଆଣ ନାହi । 
ଯଦି ତୁgମାେନe ତାହା କରିବ, ତ�୍ବାରା ଆgମାନ1ୁ ସଦା)ଭୁ1 ବିରୁk େର ଆହୁରି ଜଘନC ପାପ କରାଇବ। 
ତାହା ଆgମାନ1ର ପାପ ଓ େଦାଷକୁ ଆହୁରି ଗୁରୁତ0  କରିଦେବ ଓ ସଦା)ଭୁ ଇEାେୟଲ ବିରୁk େର ଭୟ1ର 
େକାରଧ କରିେବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਨ6ਾਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਿਕ ਤੁਸ^ ਬੰਧੂਆ ਂਨੰੂ ਏਥੇ ਨਹ^ ਿਲਆ ਸੱਕਗੋੇ ਏਸ ਲਈ ਭਈ ਅਤ ੇਪਾਪ ਵਧੱ 
ਜਾਣਗੇ ਿਕਉ P ਜੋ ਸਾਡੀ ਭੁਲੱ ਤੁਸਾਂ ਜੋ ਕੀਤਾ ਹ ੈਉਸ ਕਰਕ ੇਅਸ^ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਪਾਪੀ ਬਣਾਂਗੇ ਅਤ ੇਸਾਡੀਆਂ ਭੁਲੱਾਂ ਅਤ ੇ
ਪਾਪ ਵਧੱ ਜਾਣਗੇ ਿਕਉ P ਜ ੋਸਾਡੀ ਭੁਲੱ ਵਡੱੀ ਹ ੈਅਤ ੇਇਸਾਰਲੇ ਉ 3ਤ ੇਵਡੱਾ ਕਿਹਰ ਹ ੈ

Tamil அவ;கைள ேநாD*: gNகY TைறQZ1த இவ;கைள இNேக உYேள 
ெகா[Sவரேவ[டாB; நBேமL $ரளான &]றcB, இKரேவX%ேமL 
உD*ரமான ேகாபcB இ=DைகFL, gNகY க;1த=D& c%பாக நBேமL 
&]றB sமர3ப[ண1தDகதாi, நBcைடய பாவNகைளoB நBcைடய 
&]றNகைளoB அ$கமாDக JைனD*�;கY எ%றா;கY. 

వచనము 14 

కాగా అధిపతులును సమాజముగా కూడినవారును కనున్లార చూచుచుండగా ఆయుధసుథ్లు 

చెరపటిట్నవారిని కొలల్సొముమ్ను విడచిపెటిట్రి. 
Assamese .তিতয়া অTধাৰী .লাকসকেল বiী কিৰ অনা .সই .লাকসকলক আৰ9 
লুট�ব3েবাৰ অধ3Oসকলৰ আৰ9 সকেলা সমাজৰ আগত এিৰ Uথ গ’ল। 

Bengali তখন .সনারা তােদর .নতােদর হােত সমz বiীেদর ও যাবতীয় লুঠ করা সNদ 
ত$ েল িদল| 

Gujarati અાથી લ>કરના માણસાેઅે કેદીઅાે અને લૂંટના ે સામાન અમલદારાેને અને ભેગા 
થયેલા લાેકાેને સા]પી દીધાે. 
Hindi तब उन हिथयार बन्धों ने बन्धुओं और लूट को हािकमों और सारी सभा के साम्हने छोड़ िदया। 

Kannada ಆಗ  +$ೖನ4ದ  ವರು  +$N$ಯವರನೂ1  g$ೂV$�ಯನೂ1  ಪLY"ನರ  ಮುಂ>$ಯೂ  ಸಮಸJ 
ಕೂಟದ ಮುಂ>$ಯೂ �$ಟುz �$ಟzರು. 
M a l a y a l a m അേpാൾ Fപ ഭുknാരും സർvസഭയും കാൺെക 
ആയുധപാണികൾ ബdnാെരയും െകാllെയയും വി8യcു. 
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Marathi तेव्हा त्या हत्यारबंद लोकांनी ते पाडाव केलेले लोक आिण आणलेली लूट ही सरदार व 
सवर् मंडळी ह्यांच्यासमक्ष सोडून िदली. 
Oriya େତଣୁ ସେହi େସନିୖକମାେନ ବ[ୀମାନ1ୁ ଓ ବହୁମୂଲC ସାମTୀଗୁଡ଼ିକୁ ସେହi େନତାମାନ1ୁ ଓ 
ଇEାେୟଲର େଲାକମାନ1ୁ ଫେରାଇ େଦେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਉਨ6ਾਂ ਸ਼ਸ਼ਤ(  ਧਾਰੀ ਲੋਕਾ ਂਨD ਬੰਧੂਆਂ ਅਤ ੇਲੱੁਟ ਦ ੇਮਾਲ ਨੰੂ ਸਰਦਾਰਾਂ ਅਤ ੇਸਾਰੀ ਸਭਾ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇ
ਛੱਡ ਿਦੱਤਾ 
Tamil அ3ெபாq? ஆoதபா\களானவ;கY TைறQZ1தவ;கைளoB, 
ெகாYைளoைடைமகைளoB, QரRDகGD& c%பாகAB சமKத சைபD& 
c%பாகAB h4Sh4டா;கY. 

వచనము 15 

పేళుల్ ఉదాహరింపబడినవారు అపుప్డు లేచి చెరపటట్బడిన వారిని చేపటిట్ దోపుసొముమ్చేత వారిలో 

వసత్రహీనులైన వారికి బటట్లు కటిట్ంచి వారికి వసత్రములను పాదరక్షలను ధరింపజేసి అనన్పానములిచిచ్ 

తలలకు నూనె బెటిట్ంచి వారిలో బలహీనులైన వారిని గాడిదలమీద ఎకిక్ంచి ఖరూజ్రవృక్షములుగల 

పటట్ణమగు యెరికోకు వారి సహోదరులయొదద్కు వారిని తోడుకొనివచిచ్రి; తరువాత వారు 

షోమోర్నునకు మరల వెళిల్రి. 
Assamese পাছত অধ3Oসকলৰ  ৱাৰাই িযসকলক নাম ধিৰ িনয$J কৰা Uহিছল, .সই 
.লাকসকল উr আিহল। .তওঁেলােক বiী কিৰ অনা .লাকসকলক Uল আিহল আৰ9 .সই 
লুট�ব3ৰ ব¤েবাৰ ল’.ল, পাছত উদেঙ থকা .লাকসকলক .তওঁেলােক কােপাৰ িপ�ােল৷ 
.তওঁেলাকৰ গাত কােপাৰ আৰ9 ভিৰত পাদুকা িদেল৷ .তওঁেলাকক .ভাজন পান কৰােল৷ 
.তওঁেলাকৰ আঘাত .পাৱা ঘা-.বাৰত .তল লগােল আৰ9 .তওঁেলাকৰ মাজৰ অিতশয় দুবSল 
.লাকসকলক গাধেবাৰৰ ওপৰত ত$ িল িদেল৷ পাছত .সই .লাকসকলক িযৰীেহা নগৰত থকা 
.তওঁেলাকৰ পিৰয়ালেবাৰৰ ওচৰৈল .তওঁেলােক Uল গ’ল৷ এই ঠাইক .খজুৰৰ নগৰ ব$ িল .কাৱা 
হয়৷ তাৰ পাছত .তওঁেলাক চমিৰয়াৈল ঘd িৰ আিহল। 

Bengali .বিরিখয, িয়িহিÜয় এবং অমাসা .নতs গণ ইRােয়লীয়রা .য সমz .পাশাকআশাক 
এেনিছল তা .থেক উল[ বiীেদর পরবার জন3 .পাশাক িদেলন ও তােদর পিরচয়Sা করেত 
লাগেলন| বiীেদর সবাইেক খাবার ও পানীয় .দওয়া হল এবং তােদর মেধ3 যারা আহত 
হেয়িছল তােদর Oতbােন .তল লািগেয় .দওয়া হল| তারপর .নতারা সমz বiীেদর, যারা খ$ব 
দুবSল িছল তােদর গাধার িপেঠ ত$ েল িদেলন এবং তােদর বািড়র কােছ ‘তালগােছর .দশ’ 
িয়রীেহােত তােদর িনেয় .গেলন এবং শমিরয়ােত িফের এেলন| 
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Gujarati પછી અગાઉ જણાવેલ ચાર અાગેવાનાેઅે લૂંટમાંથી કપડા ંલઇન ેબંદીવાનાેમાંથી જ ે
�ીઅાે અને બાળકાનેે જRર હતી ,તેઅાેને તે [માણે વહ]ચી અાXા, તેમજ પગરખાં, ખાેરાક અને 
~ાoારસ પણ અાXાં, વળી જઅેા ે બીમાર અને વૃ� હતા તેઅાેન ે ગધેડા ઉપર બેસાડીને 
ખજૂરીઅાેનાં નગર યરીખાેમાં તેઅાનેાં કુટંુબ પાસે લઇ ગયા. પછી બંદીવાના ેસાથે ગયેલી ટૂકડી 
સમRન પાછી ફરી. 
Hindi तब िजन पुरुषों के नाम ऊपर िलखे हैं, उन्होंने उठ कर बन्धुओं को ले िलया, और लूट में से सब 
नंगे लोगों को कपड़,े और जूितयां पिहनाईं; और खाना िखलाया, और पानी िपलाया, और तेल मला; 
और तब िनबर्ल लोगों को गदहों पर चढ़ा कर, यरीहो को जो खजूर का नगर कहलाता ह,ै उनके भाइयों के 
पास पहुचंा िदया। तब वे शोमरोन को लौट आए। 

Kannada ಆಗ  F$ಸo$c$ಂದ  F$ೕಳಲ�ಟz  ಆ  ಮನು  ಷ4ರು  ಎದುB  +$N$ಯವರನು1  r$9$ದುg$ೂಂಡು 
ಅವರ5$6  b$ತJ-$X"ದವo$9$  g$ೂV$�ಯ  ವಸ§ಗಳನು1  ಉ_$I$  r$ೂ_$I$  ಅವo$9$  g$ರಗಳನು1  g$ೂಟುz 
ಉಣು¥ವದಕೂh  ಕು_$ಯುವದಕೂh  g$ೂಟುz  ಅವರ  ತ-$ಗ}$9$  ಎ¤$¥  ಯನು1  ಹG$H  ಅವರ5$6  ಇರುವ 
ಬಲ $̀ೕನರನು1  ಕr$Jಗಳ  ~$ೕ-$  ಏo$I$  M$o$g$ೂೕ�$ಂಬ  ಖಜೂ ರದ  ಪಟzಣg$h  ಅವರ  ಸF$ೂೕದರರ 
ಬ}$9$ ಕರg$ೂಂಡು F$ೂೕE$ ಸ^"ಯ g$h $̀ಂU$ರುE$ದರು. 
Malayalam േപർ െചാlി വിളിkെp8 ആളുകൾ എഴുേnqു ബdnാെര കൂ8ി 
അവരിൽ നgnാരായവെര ഒെkയും െകാllയിെല വസ്Fതം ധരിpിcു; 
അവെര ഉടുpിcു െചരിpും ഇടുവിcേശഷം അവർkു തിnാനും കുടിpാനും 
െകാടുtു എzയും േതpിcു kീണിcുേപായവെര ഒെkയും കഴുതpുറtു 
കയqി , ഈnp8ണമായ െയരീേഹാവിൽ അവരുെട സേഹാദരnാരുെട 
അടുkൽ െകാTുെചnാkി ശമർെykു മടpിേpായി. 
Marathi मग वर नावे सांिगतलेल्या पुरुषांनी पाडाव केलेल्या लोकांतल्या उघड्यानागव्यांना 
लुटीतली वस्त्रे नेसवली, जोड ेघालायला िदले, त्यांना खाऊिपऊ घातले, त्यांना तैलाभ्यगं केला आिण 
सवर् िनबर्ल लोकांना गाढवांवर बसवून खजूर्र नगर ज ेयरीहो तेथे त्यांच्या भाऊबंदांकड ेपोहचत े केले, 
आिण मग ते शोमरोनास परत गेले. 
Oriya ସେହi େନତାମାେନ ବ[ୀମାନ1ୁ ସାହାୟC କରିବା ପାଇଁ ନିଜକୁ )Pu ତ କେଲ। ସେହi ଚାରିଜଣ ବCzି 
ଇEାେୟଲୀୟ େସନୖCଦଳ ଲୁଟି ନଇeଥିବା ବPu ସବୁ ପୁନରୁkାର କେଲ ଓ ନ¢ଥିବା େଲାକମାନ1ୁ ବP୍ର 
ନଇe େଦେଲ। ସେହi େନତାମାେନ ସେହi େଲାକମାନ1ୁ େଜାତା ମq େଦେଲ। ସମାେନe ଯିହୁଦାର 
ବ[ୀମାନ1ୁ କିଛି ଖାଦC ଓ ପାନୀଯ େଦେଲ। ସମାେନe ସେହi େଲାକମାନ1 ଶରୀର େର ତେଲ ମାଲି� କେଲ। 
ଏହାପେର ଇ±ଯିମର ସେହi େନତାମାେନ ଦୁବଳ ବ[ୀମାନ1ୁ ଗଧ ଉପେର ବସାଇେଲ ଓ ଯିରୀହାe େର ଥିବା 
ସମାନେ1 ଗୃହ ଓ ପରିବାରକୁ ସମାନେ1u ନଇେଗେଲ। ଯିରୀହାେକu 'ଖ¡u³ୀବୃ>ର ନଗର' େବାଲି କୁହାଯାଉ 
ଥିଲା। ଏହାପେର ସେହi ଚାରିଜଣ େନତା ଶମରିଯାକୁ ଫେରiଗେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਓਹ ਮਨੱੁਖ ਿਜਨ6ਾਂ ਦ ੇਨਾਉ P ਲਏ ਗਏ ਹਨ ਉ 3ਠD ਅਤ ੇਬੰਧੂਆਂ ਨੰੂ ਸੰਭਾਿਲਆ ਅਤ ੇ ਲੱੁਟ ਦ ੇਮਾਲ 
ਿਵਚੱR ਉਨ6ਾਂ ਸਾਿਰਆ ਂਨੰੂ ਜੋ ਉਨ6ਾਂ ਿਵਚੱ ਨੰਗੇ ਸਨ ਕਪੱੜ ੇਪਵਾਏ ਅਤ ੇਉਨ6ਾਂ ਦ ੇਪੈਰ^ ਜੁੱਤੀਆਂ ਪਵਾਈਆਂ ਅਤ ੇਉਨ6ਾਂ ਨੰੂ 
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ਖਾਣ ਪੀਣ ਲਈ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਉਨ6ਾਂ ਉ 3ਤ ੇਤਲੇ ਮਿਲਆ ਅਤ ੇਉਨ6ਾਂ ਿਵਚੱR ਿਜਹੜ ੇ ਿਲੱਸੇ ਸਨ ਉਨ6ਾਂ ਨੰੂ ਖੋਿਤਆਂ ਦ ੇਉ 3ਤ ੇ
ਚੜ6ਾ ਕ ੇਖਜੂਰਾਂ ਦ ੇਿਬਰਛਾਂ ਦ ੇਸ਼ਿਹਰ ਯਰੀਹ ੋਿਵਚੱ ਉਨ6ਾਂ ਦ ੇਭਰਾਵਾਂ ਦ ੇਕਲੋ ਪੁਚਾ ਿਦੱਤਾ ਤਾਂ ਓਹ ਸਾਮਿਰਯਾ ਨੰੂ ਮੁੜ 
ਪਏ।। 

T a m i l அ 3ெபா q ? ேப ; & p Dக 3ப 4ட ம 8 ஷ ; எ q BQ , 
TைறQZDக3ப4டவ;கைளV ேச;1?Dெகா[S, அவ;கPL வK$ர@Lலாத 
சகல=D&B ெகாYைளFL எSDக3ப4ட வK$ரNகைளDெகாS1? , 
உS3ைபoB பாதர4ைசகைளoB ேபாSh1?, அவ;கGD&V சா3QடAB 
&ZDகAB ெகாS1? , அவ;கGD& எ[ெணi வா;1? , அவ;கPL 
பல4சயமானவ;கைளெயLலாB கqைதகYேமL ஏ]p, ேப_VசமரNகP% 
ப 4டண மா* ய எ C ேகா h ேல அ வ ;க Y ச ேகா த ர C ட 1? D& D 
ெகா[Sவ>?h4S, சமாCயாAD&1 $=BQனா;கY. 

వచనము 16 

ఆ కాలమందు ఎదోమీయులు మరల వచిచ్ యూదా దేశమును పాడుచేసి కొందరిని చెరపటుట్కొని 

పోగా 

Assamese .সই সময়ত ৰজা আহেজ সাহায3 অনেুৰাধ কিৰ অচ$ ৰীয়া ৰজাসকলৰ ওচৰৈল 
.তওঁৰ দূত পrয়ােল। 

Bengali এই সমেয, ইেদামীয় .সনাবািহনী আবার িফের এেলা এবং িযহd দােক অন3 একm 
য$ েu পরািজত কের এবং তােদর বiীেদর ইেদােম িনেয় যায়| 

Gujarati અે વખતે રા` અાહાઝે અા>શૂરના રા`ને પાેતાની વહારે અાવવા કહેવડાSું. 
Hindi उस समय राजा आहाज ने अश्शूर के राजाओं के पास दतू भेज कर सहायता मांगी। 

Kannada ಅ>$ೕ  �"ಲದ5$6  ಅರಸ*"ದ  ಆu"ಜನು  ಅಶೂá  o$ನ  ಅರಸುಗಳ  ಬ}$9$  ಕಳu $̀I$ 
ಸu"ಯ b$ೕ_$ g$ೂಂಡನು. 
Malayalam ആ കാലtു ആഹാസ് രാജാവു തെn സഹായിേkTതിnു 
അ�ൂർരാജാknാരുെട അടുkൽ ആളയcു. 
Marathi त्या वेळेस आहाज राजाने अश्शूरच्या राजाकड ेजासूद पाठवून कुमक मािगतली. 
Oriya ସେହi ସମୟେର, ଇେଦାମର େଲାକମାେନ ଆଉଥେର ଆସିେଲ ଓ ଯିହୁଦାର େଲାକମାନ1ୁ ପରାP 
କେଲ। 
Punjabi ਓਸ ਵਲੇੇ ਆਹਾਜ਼ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨD ਅੱਸ਼ੂਰ ਦ ੇਰਾਿਜਆਂ ਨੰੂ ਅਖਵਾ ਘੱਿਲਆ ਿਕ ਉਸ ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਨ 

Tamil அDகால1$ேல ஆகாK எ%8B ராஜா அyCயாh% ராஜாDகY தனD& 
ஒ1தாைசப[ண அவ;கPட1?D& ஆ4கைள அ83Qனா%. 
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వచనము 17 

రాజైన ఆహాజు తనకు సహాయము చేయుడని అషూష్రు రాజులయొదద్కు వరత్మానము పంపెను. 
Assamese িকয়েনা ইেদামীয়াসকেল পুনৰ আিহ িযহd দাক পৰাজয় কিৰ অেনক .লাকক 
বiী কিৰ Uল Uগিছল। 

Bengali তখন রাজা আহস অশূররােজর সাহায3 CাথSনা করেলন| 

Gujarati કારણ, અદાેમીઅા ે ફરી અેકવાર યહૂદા ઉપર ચઢી અાSા અને ઘણા લાેકાેને 
બંદીવાન તરીકે પકડી ગયા. 
Hindi क्योंिक एदोिमयों ने यहूदा में आकर उसको मारा, और बन्धुओं को ले गए थे। 

Kannada X"ಕಂದN$ ಎ>$ೂೕಮ4ರು U$o$E$ ಬಂದು M$ಹೂದದವರನು1 ಸಂಹo$I$ g$ಲವರನು1 
+$N$X"E$ ತg$ೂhಂಡು F$ೂೕದರು. 
Malayalam എേദാമAർ പിെnയും വnു െയഹൂദAെര േതാlിkയും 
ബdnാെര പിടിcു െകാTുേപാകയും െചയ്തു. 
Marathi कारण अदोमी लोकांनी पुन्हा येऊन यहूदास मार देऊन काही लोक पाडाव करून नेले होते. 
Oriya ଇେଦାମୀଯମାେନ େଲାକମାନ1ୁ ଧରିେଲ ଓ ସମାନେ1u ବ[ୀ କରି ନଇେଗେଲ। େତଣୁ ରାଜା ଆହ�, 
ଅଶୂରୀଯ ରାଜା1ୁ ସାହାୟC ମାଗିେଲ। 
Punjabi ਏਸ ਲਈ ਿਕ ਅਦੋਮੀਆ ਂਨD ਫੇਰ ਹਲੱਾ ਕਰ ਕ ੇਯਹਦੂਾਹ ਨੰੂ ਮਾਰ ਿਲਆ ਅਤ ੇਬੰਧੂਆਂ ਨੰੂ ਲੈ ਗਏ 

T a m i l ஏேதா@ய=B Uடவ>? , �தாைவcpய அZ1? , TலைரV 
TைறQZ1?ேபாF=>தா;கY. 

వచనము 18 

ఫిలిషీత్యులు షెఫేలా పర్దేశములోని పటట్ణములమీదను యూదా దేశమునకు దకిష్ణపు దికుక్ననునన్ 

పటట్ణములమీదను పడి బేతెష్మెషును అయాయ్లోనును గెదెరోతును శోకోను దాని గార్మములను, 

తిమాన్ను దాని గార్మములను, గిమోజ్నును దాని గార్మములను ఆకర్మించుకొని అకక్డ 

కాపురముండిరి. 
Assamese পেলÃয়াসকেলও িন� ভd িমৰ আৰ9 িযহd দাৰ দিOণ অ�লৰ নগৰেবাৰ 
আµমণ কিৰিছল৷ .তওঁেলােক Uবৎেচমচ, অয়ােলান, গেদেৰা, উপনগেৰ Uসেত .চােকা, 
উপনগেৰ Uসেত িত�া আৰ9 উপনগেৰ Uসেত িগমেজা অধীনত কিৰ Uলিছল আৰ9 .সইেবাৰ 
ঠাইত .তওঁেলােক বাস কিৰিছল। 
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Bengali পেলÃয়রাও এেস দিOণ িযহd দা ও িযহd দার পাবSত3 অ�েল Uবত্ েশমেশ, 
অযােলান, গেদেরাত্ , .সােখা, িতথা, িগে§সা Cমুখ শহর ও এইসব শহেরর পা;বতী�  tামjেলা 
দখল কের বসবাস করেত Vর9 করেলা| 

Gujarati પ�લlતીઅાેઅે પણ નીચાણના [દેશાેમાં તેમજ દ�oણનાં શહેરાે ઉપર હુમલા ેકયા= અને 
અાજબાજુના ગામડાઅાે સ9હત બેથ-શેમેશ, અાયાલાેન, ગદેરાેથ, સાેખાે તેમજ TતËાહ અને 
JગÁઝાે કબજ ેકયા?, અને તેમાં વસવાટ કયા=. 
Hindi और पिलश्तयों ने नीच े के देश और यहूदा के दिक्खन देश के नगरों पर चढ़ाई कर के, 
बेतशेमेश, अय्यालोन और गदेरोत को, और अपने अपने गांवों समेत सोको, ितम्ना, और िगमजो को ले 
िलया; और उन में रहने लगे थे। 

Kannada ಇದಲ6>$  Ê$5$  Â$zಯರು  ತE$�ನ  >$ೕಶದ  ಪಟzಣಗಳ5$6ಯೂ  M$ಹೂ  ದದ  ದ¶$ಣ 
�"ಶ�°ದ5$6ಯೂ  F$ೂಕುh  b$ೕr$Õ~$  ಷನೂ1  ಅX"4-$ೂೕನನೂ1  9$>$ೕN$ೂೕತನೂ1  +$ೂೕg$ೂೕವನೂ1 
ಅದರ  �"Lಮಗಳನೂ1  U$̂ "1  ವನೂ1  ಅದರ  �"Lಮಗಳನೂ1  E$~$ೂàೕವನೂ1  ಅದರ  �"Lಮಗಳನೂ1 
ತg$ೂhಂಡು ಅ5$6 D"ಸD"E$ದBರು. 
Malayalam െഫലിസ്തAരും താഴ3ീതിയിലും െയഹൂദയുെട െതkും ഉll 
പ8ണpെള ആFകമിcു േബt്-േശെമശും അyാേലാനും െഗേദേരാtും 
േസാേഖാവും അതിേനാടു േചർn Fഗാമpളും തിമ്നയും അതിേനാടു േചർn 
Fഗാമpളും ഗിംേസാവും അതിേനാടു േചർn Fഗാമpളും പിടിcു അവിെട 
പാർtു. 
Marathi आिण पिलष्टी लोक तळवट व यहूदाचा दिक्षण प्रांत ह्यातंील नगरांवर स्वारी करून बेथ-
शेमेश, अयालोन, खदेरोथ, सोखो व त्याच्या आसपासची खेडीपाडी, ितम्ना व त्याच्या आसपासची 
खेडीपाडी आिण िगम्जो व त्याच्या आसपासची खेडीपाडी ही सवर् काबीज करून त्यांत राहू लागले. 
Oriya ପେଲHୀୟ େଲାକମାେନ ଯିହୁଦାର ମାଳଭୂମିେର ଓ ଦ>ିଣ େର ଥିବା ସହରଗୁଡ଼ିକ ଉପେର ମq 
ଆ�ମଣ କେଲ। ପେଲHୀୟ େଲାକମାେନ େବୖ-ଶେମ®, ଅଯାେଲାy, ଗଦେରol, େସାେଖା, ତିମ� ାହ ଓ ଗିେମ� ା 
ସହରଗୁଡ଼ିକୁ ଅଧିକାର କରି େନେଲ। ସମାେନe େସାସ, ତିମନା ଓ ଗିମତ ଚତୁଃପାଶ� ବ େର ଥିବା Tାମଗୁଡ଼ିକୁ 
ମq ଅଧିକାର କେଲ। ଏହାପେର ପେଲHୀୟମାେନ ସେହi ସହରଗୁଡ଼ିକେର ବାସ କରିବାକୁ ଲାଗିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਫਿਲਸਤੀਆ ਂਨD ਵੀ ਬੇਟ ਦੀ ਧਰਤੀ ਦ ੇਅਤ ੇਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਦਖੱਣ ਦ ੇਸ਼ਿਹਰਾਂ ਉ 3ਤ ੇਹਲੱਾ ਕਰ ਕ ੇ
ਬੈਤ-ਸ਼ਮਸ਼ ਅਰ ਅਯਾਲੋਨ ਅਰ ਗਦਰੇਥੋ ਅਰ ਸੋਕ ੋਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਿਪੰਡਾਂ ਨੰੂ ਅਰ ਿਤਮਨਾਹ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਿਪੰਡਾਂ ਨੰੂ ਅਰ 
ਿਗਮਜ਼ੋ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਿਪੰਡਾਂ ਨੰੂ ਵੀ ਲੈ ਿਲਆ ਸੀ ਅਤ ੇਉਨ6ਾਂ ਿਵਚੱ ਵਸੱ ਗਏ ਸਨ 

Tamil ெபXKத=B �தாhேல சமl@FfB ெத]ேகoB இ=D*ற 
பட͠ΟணNகP%ேமL hq>? , ெபĠύ�ேமைசoB , ஆயேலாைனoமύ , 
ெகெத ΰ�ா1ைதoB , ெசாDேகாைவ ί�B அ$% *ராமNகைளoB , 
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$BனாைவயB அ$% *ராமNகைளoB, *BேசாைவoB அ$% *ராமNகைளoB 
QZ1? அNேக &Zேயpனா;கY. 

వచనము 19 

ఆహాజు యూదాదేశమును దిగంబరినిగా చేసి యెహోవాకు దోర్హము చేసియుండెను గనుక యెహోవా 

ఇశార్యేలు రాజైన ఆహాజు చేసినదానినిబటిట్ యూదావారిని హీనపరచెను. 
Assamese ইRােয়লৰ ৰজা আহজৰ কাৰেণ িযেহাৱাই িযহd দাক নত কিৰেল; িকয়েনা .তওঁ 
িযহd দাত ক$ আচৰণ আৰ9 িযেহাৱাৰ িবৰ9েu অিতশয় অপৰাধ কিৰিছল। 

Bengali রাজা আহস িযহd দার .লাকেদর পােপর পেথ পিরচালনা করার জন3ই Cভ$  
িযহd দােক স»েটর মুেখ .ঠেল িদেয়িছেলন| আহস Cভ$ েত .মােটই িব;াসী িছেলন না| 

Gujarati અાહાઝ યહૂદાના લાકેાેને પાપ કરવા માટે [ાેvાહન અાપતાે હતાે. અને તે યહાેવાને 
વફાદાર રYાે નહાેતાે અેટલે યહાવેાઅ ેયહૂદાના લાકેાેને નીચા પાhા. 
Hindi यों यहोवा न ेइस्राएल के राजा आहाज के कारण यहूदा को दबा िदया, क्योंिक वह िनरंकुश हो 
कर चला, और यहोवा से बड़ा िवश्वासघात िकया। 

Kannada X"ಕಂದN$ ಇK"LM$ೕ5$ನ ಅರಸ*"ದ ಆu" ಜನ c$p$ತJ ಕತ ನು M$ಹೂದವನು1 
ತE$�I$ದನು. ಅವನು M$ಹೂದವನು1 b$ತJ-$X"E$ ^"_$ ಕತ  c$9$ #$N$ೂೕಧD"E$ ಬಹಳ ಅಪ2"ಧ 
^"_$ದನು. 
Malayalam യിFസാേയൽരാജാവായ ആഹാസ് െയഹൂദയിൽ നിർmർyാദം 
കാണിcു യേഹാവേയാടു മഹാേFദാഹം െചയ്തതുെകാTു അവെn നിമിtം 
യേഹാവ െയഹൂദെയ താഴ്tി. 
Marathi इस्राएलाचा राजा आहाज ह्याच्यामुळे परमेश्वरान ेयहूदाला नमवले. कारण यहूदात स्वैरपणे 
वागून त्याने परमेश्वरािवरुद्ध उल्लंघन केले. 
Oriya ସଦା)ଭୁ ଯିହୁଦାକୁ କH କେଲ, କାରଣ ଯିହୁଦାର ରାଜା ଆହ� ଯିହୁଦାର େଲାକମାନ1ୁ ପାପ କରିବାକୁ 
ଉ`ାହିତ କରିଥିେଲ। େସ ସଦା)ଭୁ1 )ତି ଅତି ଅବିଶ0P ଥିେଲ। 
Punjabi ਿਕਉ P ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਨD ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਆਹਾਜ਼ ਦ ੇਕਾਰਨ ਯਹਦੂਾਹ ਨੰੂ ਅਧੀਨ ਕੀਤਾ ਏਸ 
ਲਈ ਭਈ ਉਹ ਨD ਯਹਦੂਾਹ ਿਵਚੱ ਅਵਾਰਾ ਚਾਲ ਚੱਲ ਕ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਵਡੱੀ ਬੇਈਮਾਨੀ ਕੀਤੀ ਸੀ 
Tamil �தாh% ராஜாவா*ய ஆகாTW@1தB க;1த; �தாைவ1 தா�1$னா;; 
அவ% �தாைவ V y ;&ைல1? , க ;1த=D& hேராத மா i @கAB 
?ேராகBப[\னா%. 

వచనము 20 

అషూష్రురాజైన తిగల్తిప్లేసెరు అతనియొదద్కు వచిచ్ అతని బాధపరచెనే గాని అతని బలపరచలేదు. 
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Assamese পাছত অচ$ ৰৰ িতলগৎ-িপলেনচৰ ৰজা .তওঁৰ ওচৰৈল আিহ .তওঁক বলৱান 
নকিৰ .তওঁক ক�েহ িদেল। 

Bengali সাহােয3র পিরবেতS  অশূররাজ িতàত্  িপেÔনষর এেস আহেসর স»ট আেরা 
বািড়েয ত$ েলিছেলন| 

Gujarati અા>શૂરનાે રા` Tત|ાથ-UપÌનેસેર અાSાે ખરાે પણ તેન ેમદદ કરવાન ેબદલે તેણે 
તેને ઘેરાે ઘાmાે. 
Hindi तब अश्शूर का राजा ितलगतिपलनेसेर उसके िवरुद्ध आया, और उसको कष्ट िदया; दृढ़ नहीं 
िकया। 

Kannada ಆಗ  ಅಶೂáo$ನ  ಅರಸ*"ದ  U$ಗ6U$�-$ಸರನು  ಅವನ  ಬ}$9$  ಬಂದು  ಅವನನು1 
ಬಲಪ_$ಸ>$ ®"À$ಪ_$I$ ದನು. 
Malayalam അ�ൂർരാജാവായ തിൽഗt്-പിൽേനെസർ അവെn അടുkൽ 
വnി8ു അവെന ബലെpടുtാെത െഞരുkിയേതയുllു. 
Marathi ह्यामुळे अश्शूराचा राजा ितल्गथ-िपल्नेसर ह्याने त्याच्याकड े येऊन त्याला त्रस्त केले; 
त्याला साहाय्य केल ेनाही. 
Oriya ଅଶୂରୀଯ ରାଜା ତିଲª ତ-ପିଲ� େଷର ଆସିେଲ ଓ ଆହ� ରାଜା1ୁ ସାହାୟC କରିବା ପରିବେତ କH 
େଦେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਅੱਸ਼ੂਰ ਦਾ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਿਤਗਲਥ-ਿਪਲਨਾਸਰ ਉਹ ਦ ੇਕਲੋ ਆਇਆ ਪਰ ਉਸ ਨD ਉਹ ਨੰੂ ਤਗੰ 
ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਉਹ ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਨਾ ਕੀਤੀ 
Tamil அyCயாh% ராஜாவா*ய $Lகா1QLேநச; அவWட1$L வ>தா%; 
அவைன ெந=D*னாேன அLலாமL அவைன3 பல3பS1தhLைல. 

వచనము 21 

ఆహాజు భాగము లేరప్రచి, యెహోవా మందిరములోనుండి యొక భాగమును, రాజనగరులోనుండి 

యొక భాగమును, అధిపతుల యొదద్నుండి యొక భాగమును తీసి అషూష్రు రాజునకిచెచ్ను గాని 

అతడు అతనికి సహాయము చేయలేదు. 
Assamese িকয়েনা অচ$ ৰৰ ৰজাক মূল3ৱান ব¤েবাৰ িদবৈল আহেজ িযেহাৱাৰ গৃহৰ আৰ9 
ৰাজ গৃহৰ পৰা আৰ9 অধ3Oসকলৰ পৰা ধন সNিY Uলিছল৷ িকh ইয়াৰ �াৰাই .তওঁৰ এেকা 
উপকাৰ নহ’ল৷ 
Bengali Cভ$ র মিiর, রাজCাসাদ ও রাজপ(ুেদর থাকা জায়গা .থেক ব� মূল3বান 
িজিনসপ( িনেয় .সসব অশূররাজেক িদেয়ও আহস তঁােক সh� করেত পােরন িন| 
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Gujarati અાહાઝે યહાેવાના મં9દરને, રાજમહેલ અન ેપાેતાના અમલદારાેનાં ઘરાેને લૂંટીને અે 
લૂંટનાે માલ અા>શૂરના રા`ને અાXાે પણ કશું વ�ું ન9હ. 
Hindi आहाज न ेतो यहोवा के भवन और राजभवन और हािकमों के घरों में से धन िनकाल कर अश्शूर 
के राजा को िदया, परन्तु इससे उसकी कुछ सहायता न हुई। 

Kannada ಆu"ಜನು ಕತ ನ ಮO$¡$ಂದಲೂ ಅರಮO$¡$ಂದಲೂ ಪLY"ನo$ಂದಲೂ ಒಂದು 
�"ಲನು1 r$9$ದುg$ೂಂಡು ಅಶೂáo$ನ ಅರಸc$9$ g$ೂಟzನು; ಆದN$ ಅವನು ಇವc$9$ ಸu"ಯ ^"ಡ>$ 
F$ೂೕದನು. 
M a l a y a l a m ആഹാ സ് െയ േഹാ വ യു െട ആലയtിൽ നി nും 
രാജധാനിയിൽനിnും Fപഭുknാരുെട പkൽനിnും കവർെnടുtു 
അ�ൂർരാജാവിnു െകാടുtു; എ]ിലും ഇതിനാൽ അവnു സഹായം 
ഉTായിl. 
Marathi आहाजान े परमेश्वराच्या मंिदरातून आिण राजाच्या व सरदाराचं्या घरांतून धन घेऊन 
अश्शूरच्या राजाला िदल,े तरी त्याचा त्याला काही उपयोग झाला नाही. 
Oriya ଆହ� ସଦା)ଭୁ1 ମ[ିରରୁ, ରାଜା1 ଗୃହରୁ ଓ ମାନCଗଣ1ଠାରୁ କିଛି ମୂଲCବାy ସାମTୀ େନେଲ। 
ଆହ� ସେହi ସାମTୀଗୁଡ଼ିକୁ ଅଶୂରୀଯ ରାଜା1ୁ େଦେଲ। କିDu  େସ ଆହସ� ୍କୁ କିଛି ସାହାୟC କଲା ନାହi । 
Punjabi ਭਾਵY ਹੀ ਆਹਾਜ਼ ਨD ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ ਅਤ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਅਤ ੇਸਰਦਾਰਾਂ ਦ ੇਮਿਹਲਾਂ ਿਵਚੱR ਮਾਲ ਲੈਕ ੇ
ਅੱਸ਼ੂਰ ਦ ੇਰਾਜਾ ਨੰੂ ਿਦੱਤਾ ਪਰ ਤਾਂ ਵੀ ਉਸ ਦੀ ਕੁਝ ਸਹਾਇਤਾ ਨਾ ਕੀਤੀ 
Tamil ஆகாK க;1த=ைடய ஆலய1$L ஒ= பN&B ராஜ அரமைனFL ஒ= 
பN&B , QரRDகP% ைகFL ஒ= பN&B எS1? , அyCயாh% 
ராஜாAD&DெகாS1?B, அவ8D& உதh*ைடDகhLைல. 

వచనము 22 

ఆపతాక్లమందు అతడు యెహోవా దృషిట్కి మరి యధికముగా అతికర్మములు జరిగించెను; అటుల్ 

చేసినవాడు ఈ ఆహాజు రాజే. 
Assamese ৰজা আহেজ .তওঁৰ দুখৰ কালেতা িযেহাৱাৰ িবৰ9েu অিধকৈক অপৰাধ 
কিৰিছল। 

Bengali স»টাবbায আহস আেরা .বিশ কের পাপাচরণ ও Cভ$ র Cিত অwuা CদশSন 
করেত Vর9 কেরন| 

Gujarati અTત સંકટના અા સમયે રા` અાહાઝ વધુન ેવધ ુપાપ કરતાે ગયાે. 
Hindi और क्लशे के समय राजा आहाज ने यहोवा से और भी िवश्वासघात िकया। 

Kannada ಇದಲ6>$ ಅರಸ*"ದ ಆu"ಜನು ತನ1 ಇಕh�$zನ �"ಲದ5$6 ಮತJಷುz ಕತ c$9$ #$N$ೂೕಧ 
D"E$ ಅಪ2"ಧ ^"_$ದನು. 
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Malayalam ആഹാസ് രാജാവ് തെn കഷ്ടകാലtുകൂെടയും യേഹാവേയാടു 
അധികം േFദാഹം െചയ്തു. 
Marathi संकटसमयी ह्या आहाज राजाने परमेश्वराचा अिधकच अपराध केला. 
Oriya ରାଜା ଆହସ� ୍କ ଦୁଃଖ ସମୟେର, େସ ଆହୁରି ପାପ କେଲ ଓ ସଦା)ଭୁ1 )ତି ଅଧିକ ଅବିଶ0P େହେଲ। 
Punjabi ਆਪਣੀ ਤਗੰੀ ਦ ੇਵਲੇੇ ਵੀ ਏਸੇ ਆਹਾਜ਼ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨD ਯਹਵੋਾਹ ਨਾਲ ਹਰੋ ਵੀ ਬੇਈਮਾਨੀ ਕੀਤੀ 
Tamil தா% ெந=Dக3பS*ற கால1$fB க;1த=D& hேராதமாi அ>த 
ஆகாK எ%8B ராஜா ?ேராகBப[\Dெகா[ேட இ=>தா%. 

వచనము 23 

ఎటల్నగా సిరియా రాజుల దేవతలు వారికి సహాయము చేయుచునన్వి గనుక వాటి సహాయము నాకును 

కలుగునటుల్ నేను వాటికి బలులు అరిప్ంచెదననుకొని, తనున్ ఓడించిన దమసుక్వారి దేవతలకు బలులు 

అరిప్ంచెను; అయితే అవి అతనికిని ఇశార్యేలువారికిని నషట్మునకే హేతువులాయెను. 
Assamese িকয়েনা .তওঁ িনজেক পৰাজয় কৰা দে^চকীয় .দৱতােবাৰৰ উে�েশ3 বিলদান 
কিৰিছল৷ .তওঁ Uকিছল, “অৰামীয়া ৰজাসকলৰ .দৱতােবােৰ অৰামীয়াসকলক সহায় কিৰেল; 
এই .হত$ েক মেয়া .তওঁেলাকৰ উে�েশ3 বিলদান কিৰম; .তিতয়া .তওঁেলােক .মােকা সহায় 
কিৰব।” িকh .সইেবােৰই .তওঁৰ আৰ9 .গােটই ইRােয়লৰ স«Sনাশৰ কাৰণ হ’ল। 

Bengali িতিন দে^শেকর .লাকেদর .দবতার কােছ বিলদান িনেবদন করেলন| তােদর হােত 
পরািজত হেয় আহস ভাবেলন, “তাহেল আিম অরােমর .দবতার আরাধনা কির ও তঁার কােছ 
বিলদান কির, তাহেল িন�য়ই এইসব .দবতাগণ ও তােদর উপাসকরা আমােক সাহায3 
করেব|” যাই .হাক, তঁারা তঁােক সাহায3 করেত পােরন িন এবং তঁার পতন ঘmেযিছেলন| এবং 
তঁার সে[, সমt ইRােয়েলর পতন হেয়িছল| 

Gujarati દમ½ના સૈBે તેને હાર અાપી હતી, તેથી તેણે તેઅાેના દેવના બ�લદાનાે કયા?, તેણે 
માBું કે `ે અે દેવાેઅે અરામના રા`અાનેે સહાય કરી તા ેઅા બ�લદાના ેચઢાવવાને લીધ ેઅે દેવાે 
મારી પણ મદદ કરશે.” પણ તેમ કરવાથી ઊલટંુ તેનું અને યહૂદીયાના લાેકાનેું માેટંુ નુકશાન થયું. 
Hindi और उसन ेदिमश्क के देवताओं के िलये िजन्होंने उसको मारा था, बिल चढ़ाया; क्योंिक उसने 
यह सोचा, िक आरामी राजाओं के देवताओं ने उनकी सहायता की, तो मैं उनके िलये बिल चढ़ाऊंगा िक 
वे मेरी सहायता करें। परन्तु वे उसके और सारे इस्राएल के पतन का कारण हुए। 

Kannada ಏನಂದN$, ಅವನು  ಅ2"p$ನ  ಅರಸುಗಳ  >$ೕವರುಗಳu  ಅವo$9$  ಸu"ಯ 
g$ೂಟzದBo$ಂದ--ಅವu ನನ9$ ಸu"ಯ g$ೂಡುವ u"9$ *"ನು ಅವuಗ}$9$ ಬ5$ಯನು1 ಅZ$ ಸುr$JೕO$ 
ಎಂದು  ಅಂದುg$ೂಂಡು  ತನ1ನು1  F$ೂt$ದ  ದಮಸh  ದವರ  >$ೕವರುಗ}$9$  ಬ5$ಗಳನು1  ಅZ$ I$ದನು. 
ಆದN$ ಅವu ಅವನನೂ1 ಸಮಸJ ಇK"LM$ೕಲ4ರನೂ1 �$ೕಳuವಂr$ ^"_$ದವu. 
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Malayalam എpെനെയnാൽ: അരാം രാജാknാരുെട േദവnാർ അവെര 
സഹായിcതുെകാTു അവർ എെnയും സഹായിേkTതിnു ഞാൻ 
അവർkു ബലികഴിkും എnു പറfു അവൻ തെn േതാlിc 
ദേmെശkിെല േദവnാർkു ബലികഴിcു ; എnാൽ അവ അവnും 
എlായിFസാേയലിnും നാശകാരണമായി ഭവിcു. 
Marathi िदिमष्काच्या ज्या दैवतांनी त्याला मार िदला होता त्यानंा त्याने यज्ञ केले. तो म्हणाला, 
“अरामी राजांना त्यांच्या दैवतांनी साहाय्य केले तर मी त्यानंा यज्ञ केल्यास मलाही ते साहाय्य करतील, 
पण ते त्याच्या व सवर् इस्राएलाच्या नाशास कारण झाले. 
Oriya ଦେcାଶକ େଲାକମାେନ େଯଉଁ ଦେବତାର ପୂଜା କରୁଥିେଲ, େସ ସମାନେ1 ନିକଟେର ବଳିଦାନ ଉ`ଗ 
କେଲ। ଦେcଶକୀଯ େଲାକମାେନ ଆହସ� ୍କୁ ପରାP କେଲ, େତଣୁ େସ ମେନ ମେନ ଭାବିେଲ, ଅରାମର 
େଲାକମାେନ େଯଉଁ ଦେବତାର ପୂଜା କରDି, େସ ସମାନେ1u ସାହାୟC କେଲ। େତଣୁ ଯଦି ମୁଁ ସେହi 
ଦେବତାମାନ1 ନିକଟେର ବଳିଦାନ ଉ`ଗ କରିବି, ତେବe ହୁଏତ ସମାେନe ମାeେତ ମq ସାହାୟC 
କରିପାରିDି। ଆହ� ସେହi ଦେବତାମାନ1ୁ ପୂଜା କେଲ। ଏହି )କା େର େସ ନିେଜ ପାପ କେଲ ଓ ଇEାେୟଲର 
େଲାକମାନ1ୁ ପାପ କରାଇେଲ। 
Punjabi ਉਸ ਨD ਦਿੰਮਸ਼ਕ ਦ ੇ ਿਦਓਿਤਆਂ ਲਈ ਿਜਨ6ਾ ਂਨD ਉਹ ਨੰੂ ਮਾਿਰਆ ਸੀ ਬਲੀਆਂ ਚੜ6ਾਈਆਂ ਅਤ ੇ
ਆਿਖਆ ਿਕ ਅਰਾਮ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹਾਂ ਦ ੇਿਦਓਿਤਆਂ ਨD ਉਨ6ਾਂ ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਕੀਤੀ ਸੀ ਸੋ ਮI ਵੀ ਉਨ6ਾਂ ਲਈ ਬਲੀਦਾਨ 
ਕਰਾਂਗਾ ਤਾਂ ਜੋ ਓਹ ਮੇਰੀ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਨ ਪਰ ਓਹ ਉਹ ਦੀ ਅਤ ੇਸਾਰ ੇਇਸਰਾਏਲ ਦੀ ਤਬਾਹੀ ਦਾ ਕਾਰਨ ਬਣ ੇ

Tamil எ3பZெய%றாL: yCயா ராஜாDகP% ெதiவNகY அவ;கGD&1 
?ைணெசi*றபZFனாL, அவ;கY எனD&B ?ைணெசiய அவ;கGD&3 
பXFSேவ% எ%I ெசாLX , த%ைன cpய அZ1த தமK&h% 
ெதiவNகGD& அவ% பXF4டா%; ஆனாfB அ? அவ8B இKரேவL 
அைன1?B நாசமா*றத]& ஏ?வாF]I. 

వచనము 24 

ఆహాజు దేవుని మందిరపు ఉపకరణములను సమకూరిచ్ వాటిని తెగగొటిట్ంచి యెహోవా మందిరపు 

తలుపులను మూసివేయించి యెరూషలేమునందంతట బలిపీఠములను కటిట్ంచెను. 
Assamese পাছত আহেজ ঈ;ৰৰ গৃহৰ পা(েবাৰ .গাটাই Uলিছল আৰ9 .সই সকেলা পা( 
কাm .ডাখৰ .ডাখৰ কিৰিছল৷ .তওঁ িযেহাৱাৰ গৃহৰ দুৱাৰেবাৰ ব� কিৰিছল আৰ9 
িযৰkচােলমৰ Cেত3ক চ$ কত িনজৰ কাৰেণ যp-.বদী সািজিছল। 

Bengali ঈ;েরর মিiর .থেক সমz িজিনসপ( জেড়া কের আহস .সই সমz ট$ কেরা ট$ কেরা 
কের .ভেঙ Cভ$ র মিiেরর দরজা ব� কের িদেলন| .জর9শােলেমর রাzার .মােড় .মােড় .বদী 
বািনেয় 
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Gujarati અાહાઝે યહાવેાના મં9દરમાં વાસણાે ભાંગી નાkા, અને યહાવેાના મં9દરના બારણાં 
બંધ કરી યRશાલેમમાં શેરીઅે શેરીઅે બી` દેવાેની વેદી ચણાવી, 
Hindi िफर आहाज ने परमेश्वर के भवन के पात्र बटोर कर तुड़वा डाले, और यहोवा के भवन के द्वारों को 
बन्द कर िदया; और यरूशलेम के सब कोनों में वेिदयां बनाईं। 

Kannada ಇದಲ6>$  ಆu"ಜನು  >$ೕವರ  ಮO$ಯ  K"^"ನುಗಳನು1  ಕೂ_$I$  >$ೕವರ  ಆಲಯದ 
K"^"ನುಗಳನು1  ತುಂಡುಗº"E$  ಕತJo$I$  ಕತ ನ  ಮO$ಯ  ®"E$ಲುಗಳನು1  ಮುG$H�$ಟುz  M$ರೂ 
ಸ-$ೕp$ನ ಸಮಸJ ಮೂ-$ಗಳ5$6 ಬ5$Z$ೕಠಗಳನು1 ಕ�$zI$ದನು. 
Malayalam ആഹാസ് ൈദവാലയtിെല ഉപകരണpെള എടുtു 
ൈദവാലയtിെല ഉപകരണpെള ഉെടcു, യേഹാവയുെട ആലയtിെn 
വാതി ലുകൾ അെടcുകളfു െയരൂശ േലമി െn ഓേരാ മൂ ലയി ലും 
ബലിപീഠpൾ ഉTാkി. 
Marathi आहाजान ेदेवाच्या मंिदरातील पात्रे जमा करून ती फोडूनतोडून टाकली; त्याने परमेश्वराच्या 
मंिदराची द्वारे बंद केली आिण यरुशलेमेच्या कोनाकोपर्यातून वदे्या बांधल्या. 
Oriya ଆହ� ପରେମଶ0ର1 ମ[ିରରୁ ସାମTୀସବୁ େନେଲ ଓ ତାହାକୁ ଖ� ଖ� କରି ଭା�ି ପକାଇେଲ। 
ଏହାପେର େସ ସଦା)ଭୁ1 ମ[ିରର ଦ0 ାରସବୁ ବ[ କରି େଦେଲ। େସ ୟaବେଦbସବୁ ନିମMାଣ କେଲ ଓ 
ସେଗuଡ଼ିକୁ ୟିରୁଶାଲମର ଚାରିଆେଡ଼ ସU ାପନ କେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਆਹਾਜ਼ ਨD ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਭਵਨ ਦ ੇਭਾਂਿਡਆ ਂਨੰੂ ਇਕਠੱਾ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਭਵਨ ਦ ੇਭਾਂਿਡਆਂ 
ਨੰੂ ਟਟੋ ੇ ਟਟੋ ੇ ਕੀਤਾ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇ ਬੂਿਹਆ ਂ ਨੰੂ ਬੰਦ ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਲਈ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਦ ੇ ਹਰ ਖੂੰਜੇ ਿਵਚੱ 
ਜਗਵਦੇੀਆਂ ਬਣਵਾਈਆਂ 

Tamil ஆகாK ேதவ8ைடய ஆலய1$% ப\c4SகைளV ேச;1? , 
ேதவ8ைடய ஆலய1$% ப\c4Sகைள1 ?[S?[டாD*, க;1த=ைடய 
ஆலய1$% கதAகைள3 l4Z3ேபா4S, எ=சேல@L zைலD&zைல 
பXbடNகைள உ[Sப[\, 

వచనము 25 

యూదా దేశములోని పటట్ణములనిన్టిలోను అతడు అనుయ్ల దేవతలకు ధూపము వేయుటకై 

బలిపీఠములను కటిట్ంచి, తన పితరుల దేవుడైన యెహోవాకు కోపము పుటిట్ంచెను. 
Assamese .তওঁ ইতৰ .দৱতােবাৰৰ উে�েশ3 ধdপ �লাবৰ কাৰেণ িযহd দাৰ Cেত3ক নগৰত 
পিব( ঠাইেবাৰ সািজ .তওঁৰ পূবS-পৰু9ষসকলৰ ঈ;ৰ িযেহাৱাক .µািধত হ’বৈল এইদেৰ 
উেYিজত কিৰিছল৷ 
Bengali িযহd দার সমz শহরjিলেত আহস অন3 .দবতােদর ধ$পধdনা .দবার জন3 উ¡চ$  bান 
বািনেয় িদেলন| এইভােব আহস তঁার পূবSপুর9ষেদর Cভ$  ঈ;রেক অত3] র9u কের ত$ লেলন| 
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Gujarati અને યહૂદાના અકેે અેક ગામમાં તેમને ધૂપ ચઢાવવા ટેકરી પરનાં gાનકા ેઊભા ંકયા?; 
અને અેમ કરીને પાેતાના Uપતૃઅાેના દેવ યહાેવાનાે રાેષ વહાેરી લીધા.ે 
Hindi और यहूदा के एक एक नगर में उसने पराये देवताओं को धूप जलाने के िलये ऊंचे स्थान बनाए, 
और अपने िपतरों के परमशे्वर यहोवा को िरस िदलाई। 

Kannada M$ಹೂದದ  ಸಮಸJ  ಪಟzಣಗಳ5$6  ಅನ4  >$ೕವರುಗ}$9$  ಧೂಪಸುಡುವದ�"hE$  ಎತJರ 
ಸeಳಗಳನು1 ಕ�$zI$ ತನ1 Z$ತೃಗಳ >$ೕವ2"ದ ಕತ c$9$ g$ೂೕಪವO$1�$�I$ದನು. 
Malayalam അനAേദവnാർkു ധൂപം കാ8ുവാൻ അവൻ െയഹൂദയിെല 
ഓേരാ പ8ണtിലും പൂജാഗിരികൾ ഉTാkി തെn പിതാknാരുെട 
ൈദവമായ യേഹാവെയ േകാപിpിcു. 
Marathi त्याने यहूदाच्या प्रत्येक नगरात अन्य दैवतांना धूप जाळण्यासाठी उच्च स्थाने बांधली आिण 
आपल्या पूवर्जांचा देव परमेश्वर ह्याला संतप्त केले. 
Oriya ଯିହୁଦାର ସମP ସହର େର ଅନC ଦେବତାମାନ1 ପୂଜା କରିବା ପାଇଁ ସୁଗwିଧୂପ ଜଳାଇବା ଉେ�ଶC 
େର ଆହ� ଉ{ସU ାନମାନ ନିମMାଣ କେଲ। ଆହସ� ୍କର ପୂବପୁରୁଷମାେନ େଯଉଁ ସଦା)ଭୁ ପରେମଶ0ର1ର ବାq 
ହାଇeଥିେଲ, େସ ତା1ୁ ଅତCD େକାଧMାନ0 ିତ କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਇੱਕ ਇੱਕ ਸ਼ਿਹਰ ਿਵਚੱ ਦਿੂਜਆਂ ਿਦਓਿਤਆਂ ਲਈ ਧੂਪ ਧੁਖਾਉਣ ਦ ੇਲਈ ਉ 3ਚੇ 
ਅਸਥਾਨ ਬਣਾਏ ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਹਰਖ ਿਦਲਾਇਆ 

Tamil அ>Jய ெதiவNகGD&1 mபNகா4SBபZD&, �தாh% ஒ�ெவா= 
ப4டண1$fB ேமைடகைள உ[Sப[\, த% QதாDகP% ேதவனா*ய 
க;1த=D& ேகாபz4Zனா%. 

వచనము 26 

అతడు చేసిన యితర కారయ్ములనుగూరిచ్యు, అతని చరయ్ యంతటినిగూరిచ్యు యూదా ఇశార్యేలు 

రాజుల గర్ంథమందు వార్యబడియునన్ది. 
Assamese এিতয়া .তওঁ কৰা সকেলা কমS আৰ9 .তওঁৰ চিৰ(ৰ বs Yা] Cথমেৰ পৰা 
.শষৈলেক সকেলা কথা িযহd দাৰ আৰ9 ইRােয়লৰ ৰজাসকলৰ ইিতহাস-পুzকখনত িলখা 
আেছ। 

Bengali রাজে}র Cথম .থেক .শষাবিধ আর যা িকছ$  আহস কেরিছেলন .সসবই ‘িযহd দা ও 
ইRােয়েলর রাজােদর ইিতহাস tেÐ’ িলিপবu করা আেছ| 

Gujarati તેના રા.ના બી` બનાવાે અને તેના zવનની Tવગતાે યહૂદા અને ઇGાઅેલના 
રા`અાેનાં વૃVાંતમાં ના]ધેલી છે. 
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Hindi और उसके और कामों, और आिद से अन्त तक उसकी पूरी चाल चलन का वणर्न यहूदा और 
इस्राएल के राजाओं के इितहास की पुस्तक में िलखा ह।ै 

Kannada ಅವನ  ಇತರ  n$LM$ಗಳW  ಅವನ  ಸಕಲ  ^"ಗ ಗಳW--~$ೂದಲO$ಯವuಗಳW 
ಕt$ಯವu ಗಳW ಇ9$ೂೕ, M$ಹೂದದ ಇK"LM$ೕಲ4ರ ಅರಸು ಗಳ ಪuಸJಕದ5$6 ಬN$ಯಲ�ಟz�$. 
Malayalam അവെn മqുllവൃtാnpളും സകലFപവൃtികളും 
ആദAവസാനം െയഹൂദയിെലയും യി Fസാേയലിെലയും രാജാknാരുെട 
പുസ്തകtിൽ എഴുതിയിരിkുnു. 
Marathi अथपासून इितपयर्ंतची त्याची बाकीची कृत्ये व त्याच ेसवर् वतर्न ह ेयहूदा व इस्राएल 
ह्यांच्या राजांच्या बखरीत वणर्न केले आह.े 
Oriya ଆହ� ଅନC େଯ ସମP କମ କରିଥିେଲ, ସେହiସବୁ ଆରgରୁ ଶେଷ ପୟMCD ଯିହୁଦା ଓ ଇEାେୟଲର 
ରାଜାମାନ1ର ପୁPକ େର ଲଖାେୟାଇଅଛି। 
Punjabi ਉਹ ਦ ੇਬਾਕੀ ਕਮੰ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਸਾਰ ੇਮਾਰਗ ਮੁੱਢ ਤR ਅੰਤ ਤੀਕ, ਵਖੋੇ, ਓਹ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹਾਂ 
ਦੀ ਪੋਥੀ ਿਵਚੱ ਿਲੱਖੇ ਹਏੋ ਹਨ 

Tamil அவ8ைடய ம]ற வ;1தமானNகGB, அவ8ைடய ஆ$ேயாட>தமான 
ச கல ந ட ப Z கGB �தா இKர ேவL ரா ஜாDகP% RKதக 1$L 
எq$F=D*ற?. 

వచనము 27 

ఆహాజు తన పితరులతో కూడ నిదిర్ంచి యెరూషలేము పటట్ణమునందు పాతిపెటట్బడెనుగాని 

ఇశార్యేలీయుల రాజుల సమాధులకు అతడు తేబడలేదు. అతని కుమారుడైన హిజిక్యా అతనికి 

బదులుగా రాజాయెను. 
Assamese আহজ .তওঁৰ পূবS-পৰু9ষসকলৰ লগত িনি�ত .হাৱাৰ পাছত .লাকসকেল 
.তওঁক ইRােয়লৰ ৰজাসকলৰ Uমদামনীত Uমদাম িনিদেল, িকh িযৰkচােলম নগৰৰ মাজত 
Uমদাম িদেল৷ তাৰ পাছত .তওঁৰ পু( িহিÜয়া .তওঁৰ পদত ৰজা হ’ল। 

Bengali আহেসর মৃত$ 3র পর তঁােক .জর9শােলেম তঁার পূবSপুর9ষেদর সে[ সমািধb করা হয়| 
তেব তঁােক ইRােয়েলর রাজােদর সে[ সমািধb করা হয়িন| তঁার পের তঁার পু( িহিÜয় তার 
জায়গায় নত$ ন রাজা হেলন| 

Gujarati પછી અાહાઝ Uપતૃલાકેને પાPાે અને તેને યRશાલેમમાં દફનાવવામા ંઅાSાે, પરંતુ તેને 
રા`અાેના ક®lતાનમાં દફનાવવામા ંઅાSાે ન9હ, તેના પછી તેના ેપુ( 9હJઝ�ા ગાદી પર અાSાે. 
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Hindi िनदान आहाज अपने पुरखाओं के संग सो गया और उसको यरूशलेम नगर में िमट्टी दी गई, 
परन्तु वह इस्राएल के राजाओं के किब्रस्तान में पहुचंाया न गया। और उसका पुत्र िहजिकय्याह उसके 
स्थान पर राज्य करने लगा। 

Kannada ಆu"ಜನು  ತನ1  Z$ತೃಗಳ  ಸಂಗಡ  c$s$LI$ದನು; ಅವರು  ಅವನನು1  M$ರೂಸ-$ೕÉ  
ಪಟzಣದ5$6 ಹೂ�$ಟzರು; ಆದN$ ಇK"LM$ೕ5$ನ ಅರಸುಗಳ ಸ^"C$ಯ ಸeಳದ5$6 ಅವನನು1 ತರ5$ಲ6. 
ಅವನ ಮಗ*"ದ $̀È$hೕಯನು ಅವc$9$ ಬದ�"E$ ಆ}$ದನು. 
Malayalam ആഹാസ് തെn പിതാknാെരേpാെല നിFദFപാപിcു; അവെന 
െയരൂശേലംനഗരtിൽ അടkംെചയ്തു . യിFസാേയൽരാജാknാരുെട 
കlറകളിൽ െകാTുവnിlതാനും; അവെn മകനായ െയഹിസ്കീയാവു 
അവnു പകരം രാജാവായി. 
Marathi आहाज आपल्या िपतरांजवळ जाऊन िनजला; त्याला यरुशलेम नगरात मूठमाती िदली; 
पण त्याला इस्राएलाच्या राजाचं्या कबरस्तानात नेले नाही; मग त्याचा पुत्र िहज्कीया हा त्याच्या जागी 
राजा झाला. 
Oriya ଆହ� ମୃତୁCବରଣ କେଲ ଓ ତା1ର ପୂବପୁରୁଷମାନ1 ସହିତ କବର)ାପ�  େହେଲ। େଲାକମାେନ 
ଆହସ� ୍କୁ ୟିରୁଶାଲମ ନଗର େର କବର େଦେଲ। କିDu  ସମାେନe ଆହସ� ୍କୁ ଇEାେୟଲର ରାଜାମାନ1ର କବର 
ସU ାନ େର କବର େଦେଲ ନାହi । ହିଜକିଯ ଆହସ� ୍କ ସU ାନ େର ନୂତନ ରାଜା େହେଲ ହିଜକିଯ ଆହସ� ୍କ ପୁ6 ଥିେଲ। 
Punjabi ਆਹਾਜ਼ ਆਪਣ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆ ਂਦ ੇਨਾਲ ਸa ਿਗਆ ਅਤ ੇਉਨ6ਾਂ ਨD ਉਹ ਨੰੂ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਸ਼ਿਹਰ ਿਵਚੱ ਦਬ 
ਿਦੱਤਾ ਿਕਉ P ਜੋ ਓਹ ਉਹ ਨੰੂ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹਾਂ ਦੀਆਂ ਕਬਰਾਂ ਿਵਚੱ ਨਾ ਿਲਆਏ। ਉਹ ਦਾ ਪੁੱਤ(  ਿਹਜ਼ਕੀਯਾਹ 
ਉਹ ਦ ੇਥਾਂ ਰਾਜ ਕਰਨ ਲੱਗਾ।। 
Tamil ஆகாK த% QதாDகேளாேட J1$ைரயைட>தQ%R, அவைன 
எ=சேலB நகர1$L அடDகBப[\னா;கY ; ஆனாfB இKரேவL 
ராஜாDகP% கLலைறகPL அவைனD ெகா[Sவ>? ைவDகhLைல; அவ% 
&மாரனா*ய எேசD*யா அவ% Kதான1$L ராஜாவானா%. 
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వచనము 1 

హిజిక్యా యేలనారంభించినపుప్డు ఇరువది యయిదేండల్వాడై యిరువదితొమిమ్ది సంవతస్రములు 

యెరూషలేములో ఏలెను. అతని తలిల్ జెకరాయ్ కుమారెత్, ఆమె పేరు అబీయా. 
Assamese িহিÜয়াই ৰজা Uহ শাসন ভাৰ লওঁেত .তওঁৰ বয়স প¡িচশ বছৰ আিছল; .তওঁ 
িযৰkচােলমত ঊনি(শ বছৰ ৰাজ} কিৰেল। .তওঁৰ মাতs  অিবয়া, জখিৰয়াৰ জীেয়ক আিছল। 

Bengali িহিÜয় 25 বছর বয়েস রাজা হেয় .মাট 29 বছর .জর9শােলেম রাজ} কেরিছেলন| 
তঁার মা অিবয়া িছেলন সখিরয়র কন3া| 

Gujarati પચીસ વષ?ની ઉંમરે 9હJઝ�ા યહૂદાના ેરા` બBાે અને તેણે યRશાલેમમાં 29 વષ? 
રા. કયુ?. તેની માતાનું નામ અ�બયા હતું. તે ઝખાયા?ની પુ(ી હતી. 
Hindi जब िहजिकय्याह राज्य करने लगा तब वह पच्चीस वषर् का था, और उनतीस वषर् तक 
यरूशलेम में राज्य करता रहा। और उसकी माता का ताम अिबय्याह था, जो जकयार्ह की बेटी थी। 

Kannada $̀È$hೕಯನು  ಆಳ�"ರಂ«$I$!"ಗ  ಇಪ�r$±ದು  ವರುಷದವ*"E$ದುB  M$ರೂಸ 
-$ೕp$ನ5$6  ಇಪ�r$ೂJಂಭತುJ  ವರುಷ  ಆ}$ದನು. ಅವನ  S"¡$ಯ  F$ಸರು  ಅ�$ೕಯಳu; ಇವಳu 
¸$ಕo$ೕಯನ ಮಗº"E$ದBಳu. 
Malayalam െയഹിസ്കീയാവു ഇരുപt�ാം വയsിൽ വാഴ്ച തുടpി; 
ഇരുപെtാmതു സംവtരം െയരൂശേലമിൽ വാണു; അവെn അെmkു 
അബീയാ എnു േപർ. അവൾ െസഖyാവിെn മകൾ ആയിരുnു. 
Marathi िहज्कीया राज्य करू लागला तेव्हा तो पंचवीस वषार्ंचा होता; त्याने एकोणतीस वषेर् 
यरुशलेमेत राज्य केल;े त्याच्या आईचे नाव अबीया, ती जखर्याची कन्या. 
Oriya ହିଜକିଯ ରାଜା ହେବା ସମୟେର ପଚିଶ ବଷ ବଯସ²  ହାଇeଥିେଲ। େସ ୟିରୁଶାଲମ େର ଅଣତିରିଶ 
ବଷ ରାଜତ0  କେଲ। ତା1 ମାତା1ର ନାମ ଥିଲା ଅବିଜା। ଅବିଜା ଜିଖରିଯ1 କନCା ଥିେଲ। 
Punjabi ਿਹਜ਼ਕੀਯਾਹ ਪੰਝੀਆਂ ਵਿਰਹਾ ਂਦਾ ਸੀ ਜਦ ਉਹ ਰਾਜ ਕਰਨ ਲੱਗਾ ਅਤ ੇਉਸ ਉਨੱਤੀ ਵਰਹ ੇਯਰਸ਼ੂਲਮ 
ਿਵਚੱ ਰਾਜ ਕੀਤਾ। ਉਹ ਦੀ ਮਾਤਾ ਦਾ ਨਾਉ P ਅਬੀਯਾਹ ਸੀ ਜੋ ਜ਼ਕਰਯਾਹ ਦੀ ਧੀ ਸੀ 
Tamil எேசD*யா இ=ப1ைத>தாB வய$L ராஜாவா*, இ=ப1ெதா%ப? 
வ=ஷB எ=சேல@L அரசா[டா%; சகCயாh% &மார1$யா*ய அவ8ைடய 
தாF%ேப; அQயாY. 

వచనము 2 

అతడు తన పితరుడగు దావీదు చరయ్యంతటి పర్కారము యెహోవా దృషిట్కి యథారథ్ముగా 

పర్వరిత్ంచెను. 
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Assamese .তওঁ ওপৰ িপতs  দায়d েদ কৰা কমSৰ দেৰ সকেলা কমS কিৰিছল, .তওঁ িযেহাৱাৰ 
দৃ�ত িয ন3ায়, তােক কিৰিছল। 

Bengali িহিÜয় Cভ$ র অিভCায় অনুসাের তঁার পূবSপুর9ষ দাযd েদর মেতা সত্  ও ধমSিনgভােব 
জীবনযাপন কেরন| 

Gujarati 9હJઝ�ાઅે પાેતાના Uપતૃ દાઉદની જમે યહાેવાની �qઅે યાેyય ગણાય અેવું અાચરણ 
કયુ?. 
Hindi जैसे उसके मूलपुरुष दाऊद ने िकया था अथार्त जो यहोवा की दृिष्ट में ठीक था वैसा ही उसने 
भी िकया। 

Kannada ಅವನು ತನ1 Z$ತೃD"ದ !"#$ೕದನು ^"_$ದ ಎ�"6ದರ ಪL�"ರ ಕತ ನ ದೃÂ$zಯ5$6 
ಸo$X"ದದBನು1 ^"_$ದನು. 
Malayalam അവൻ തെn അpനായ ദാവീദ് െചയ്തതു േപാെല ഒെkയും 
യേഹാെവkു Fപസാദമായുllതു െചയ്തു. 
Marathi आपला पूवर्ज दावीद ह्याच्याप्रमाणे परमेश्वराच्या दृष्टीने जे नीट ते तो करीत असे. िहज्कीया 
मंिदरामधील उपासना पुन्हा चालू करतो 
Oriya ହିଜକିଯ ସଦା)ଭୁ1 ଇoାନୁୟାଯୀ କାୟMC କେଲ। େସ ତା1ର ପୂବପୁରୁଷ ଦାଉଦ1 ପରି ଯଥାଥ କମ 
କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਸਭ ਕੁਝੱ ਜੋ ਉਸ ਦ ੇਿਪਉ ਦਾਊਦ ਨD ਕੀਤਾ ਸੀ ਉਸ ਨD ਉਸੇ ਤਰ6ਾਂ ਉਹ ੋਕਮੰ ਕੀਤਾ ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ 
ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਠੀਕ ਸੀ 
Tamil அவ% த% தக3பனா*ய தா#? ெசiதபZெயLலாB க;1தC% 
பா;ைவD&V ெசBைமயானைதV ெசiதா%. 

వచనము 3 

అతడు తన యేలుబడియందు మొదటి సంవతస్రము మొదటి నెలను యెహోవా మందిరపు తలుపులను 

తెరచి వాటిని బాగుచేసి, 
Assamese .তওঁৰ ৰাজ}ৰ Cথম বছৰৰ Cথম মাহত .তওঁ িযেহাৱাৰ গৃহৰ দুৱাৰেবাৰ .মিল 
.সইেবাৰ .মৰামিত কিৰিছল। 

Bengali তঁার রাজ}কােলর Cথম বছেরর, Cথম মােসর মেধ3ই িহিÜয় Cভ$ র মিiরm 
আবার খ$ েল িদেয়িছেলন এবং মিiেরর দরজাjেলা .মরামত কের িদেয়িছেলন| 

Gujarati તેના શાસનના પહેલા વષ?ના પહેલા મ9હનામાં તેણે યહાેવાના મં9દરના બારણા ખાેલી 
નાંkાં અને તેમની મરામત કરાવી. 
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Hindi अपने राज्य के पिहले वषर् के पिहले महीने में उसने यहोवा के भवन के द्वार खुलवा िदए, और 
उनकी मरम्मत भी कराई। 

Kannada ಅವನು  ತನ1  ಆ}$�g$ಯ  ~$ೂದಲO$ೕ  ವರುಷದ  ~$ೂದಲO$ೕ  U$ಂಗಳ5$6  ಕತ ನ 
ಮO$ಯ ®"ಗಲು ಗಳನು1 r$N$ದು ಅವuಗಳನು1 ಭದL^"_$I$ದನು. 
Malayalam അവൻ തെn വാഴ്ചയുെട ഒnാം ആTിൽ ഒnാം മാസtിൽ 
യേഹാവയുെട ആലയtിെn വാതിലുകൾ തുറnു അqകുqം തീർtു. 
Marathi त्याच्या कारिकदीर्च्या पिहल्या वषार्च्या पिहल्या मिहन्यात त्याने परमशे्वराच्या मंिदराचे 
दरवाजे उघडले आिण त्यांची दरुुस्ती केली. 
Oriya ହିଜକିଯ ସଦା)ଭୁ1 ମ[ିରର ଦ0 ାରସବୁ ମରାମତି କେଲ। ହିଜକିଯ ମ[ିରକୁ ପୁନବMାର ଉନ� u z କେଲ। 
େସ ରାଜା ହେବାର )ଥମ ବଷର )ଥମ ମାସ େର ହi  ଏହା କେଲ। 
Punjabi ਉਸ ਨD ਆਪਣ ੇਰਾਜ ਦ ੇਪਿਹਲੇ ਵਰਹ ੇਦ ੇਪਿਹਲੇ ਮਹੀਨD ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ ਦ ੇਦਰਵਿੱਜਆਂ ਨੰੂ 
ਖੋਿਲ6ਆ ਅਤ ੇਉਨ6ਾਂ ਦੀ ਮੁਰੰਮਤ ਕੀਤੀ 
Tamil அவ% த% ரா0யபார1$% cதலாB வ=ஷB cதலாB மாத1$L 
க;1த=ைடய ஆலய1$% கதAகைள1 $ற>?, அைவகைள3 பq?பா;1?, 

వచనము 4 

యాజకులను లేవీయులను పిలువనంపి, తూరుప్గానునన్ రాజవీధిలో వారిని సమకూరిచ్ 
Assamese .তওঁ পুেৰািহত আৰ9 .লবীয়াসকলক মািত আিন, পূবফােল থকা .চাতালত 
.তওঁেলাকক এক .গাট কিৰিছল৷ 
Bengali যাজক ও .লবীয়েদর একি(ত কের মিiেরর পূবS Cাে]র .খালা চ}ের িহিÜয় তঁােদর 
সে[ এক Uবঠেক িমিলত হেয় বলেলন, “.লবীয়রা .শােনা, মিiেরর .সবা করবার পিব( 
কােজর জন3 .তামরা িনেজেদর Czত কর| 

Gujarati Kારબાદ તેણે યાજકાેને અને લેવીઅાેને બાેલાવીન ેપૂવ? તરફના ચાેકમા ંભેગા કરી 
કYું, 
Hindi तब उसने याजकों और लेिवयों को ले आ कर पूवर् के चौक में इकट्ठा िकया। 

Kannada ಇದಲ6>$  ಅವನು  X"ಜಕರನೂ1  -$ೕ#$ಯರನೂ1  ಕN$ಕಳu $̀I$  ಅವರನು1  ಮೂಡಣ 
�$ೕs$ಯ5$6 ಕೂ_$I$ g$ೂಂಡು ಅವo$9$ F$ೕ}$>$BೕನಂದN$-- 
Malayalam അവൻ പുേരാഹിതnാെരയും േലവAെരയും വരുtി കിഴെk 
വിശാലsലtു ഒnിcുകൂ8ി അവേരാടു പറfെതെnnാൽ: 

Marathi मग त्यान ेयाजकांना व लेव्यानंा आणून पूवेर्कडील चौकात जमा केल;े 

Oriya ହିଜକିଯ ଯାଜକ ଓ ଲେବbୟମାନ1ୁ ଏକ ସଭା େର ସcିଳିତ କରାଇେଲ। ମ[ିରର ପୂବ ପାଶ� ବସU  
ଉନ� u z )ା�ଣ େର େସ ସମାନେ1 ସହିତ ଏକ ସଭା କେଲ। 
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Punjabi ਉਹ ਜਾਜਕਾਂ ਅਰ ਲੇਵੀਆ ਂਨੰੂ ਲੈ ਆਇਆ ਅਤ ੇਉਨ6ਾਂ ਨੰੂ ਪੂਰਬ ਵਲੱ ਮਦਾਨ ਿਵਚੱ ਇਕਿੱਠਆਂ ਕੀਤਾ 
Tamil ஆசாCயைரoB ேலhயைரoB அைழ1?வ>?, அவ;கைளD *ழD& 
#$Fேல UZவரVெசi?, 

వచనము 5 

వారికీలాగు ఆజఞ్ ఇచెచ్ను లేవీయులారా, నా మాట ఆలకించుడి; ఇపుప్డు మిముమ్ను మీరు 

పర్తిషిఠ్ంచుకొని, మీ పితరుల దేవుడైన యెహోవా మందిరమును పర్తిషిఠ్ంచి పరిశుదధ్సథ్లములోనుండి 

నిషిదధ్ వసుత్వులననిన్టిని బయటికి కొనిపోవుడి. 
Assamese .তওঁ .তেখতসকলক ক’.ল, “.হ .লবীয়াসকল, আেপানােলােক .মাৰ কথা 
Vনক! আেপানােলােক এিতয়া িনজক পিব( কিৰ িনজৰ পূবS-পুৰ9ষসকলৰ ঈ;ৰ িযেহাৱাৰ 
গৃহ পিব( কৰক আৰ9 পিব( bানৰ পৰা অVিচ ব¤েবাৰ উিলয়াই .পলাওঁক। 

Bengali Cভ$ , .তামােদর পূবSপরু9েষর ঈ;েরর মিiরmেক Vu ও পিব( কের .তােলা| 
মিiরেক অVu ও অপিব( কেরেছ এমন Cিতm িজিনষ মিiর .থেক সিরেয় দাও| 

Gujarati “લેવીઅાે, મારી વાત સાંભળાે; અKારે તમે TવAધપૂવ?ક દેહશુ�� કરાે, અને તમારા 
Uપતૃઅાેના દેવ યહાેવાના મં9દરની પણ શુ�� કરાે, અન ેઅે પTવ(ધામમાં જ ેકઇં ગંદવાડ પેસી ગયાે 
છે તે બધાે હઠાવી દાે. 
Hindi और उन से कहन ेलगा, ह ेलेिवयो मेरी सुनो! अब अपने अपने को पिवत्र करो, और अपने पूवर्जों 
के परमेश्वर यहोवा के भवन को पिवत्र करो, और पिवत्रस्थान में से मैल िनकालो। 

Kannada -$ೕ#$ಯN$ೕ, ನನ1 ^"ತನು1 g$ೕ}$o$; c$ೕವu c$ಮ�ನು1 ಪo$ಶುದq ^"_$g$ೂಂಡು c$ಮ� 
Z$ತೃಗಳ ಕತ *"ದ >$ೕವರ ಮO$ಯನು1 ಪo$ಶುದq^"_$ ಅದರ ~$ೖ5$9$ಯನು1 ಪo$ಶುದq K"eನs$ಂದ 
r$9$ದುu"n$o$. 
Malayalam േലവAേര , എെn വാkു േകൾpിൻ , ഇേpാൾ നിpൾ 
നിpെളtേn ശുdീകരിcു നിpളുെട പിതാknാരുെട ൈദവമായ 
യേഹാവയുെട ആലയെtയും ശുdീകരിcു വിശുdമnിരtിൽനിnു 
മലിനത നീkിkളവിൻ. 
Marathi आिण तो त्यांना म्हणाला, “लेव्यानंो, माझे ऐका! तुम्ही स्वत: पिवत्र व्हा आिण तुमच्या 
पूवर्जांचा देव परमेश्वर ह्याचे मंिदर पिवत्र करा; पिवत्रस्थानातून सवर् अमंगलता दरू करा. 
Oriya ହିଜକିଯ ସମାନେ1u କହିେଲ,  େହ ଲେବbୟମାେନ, ମାe' କଥା ଶୁଣ। ତୁgର ପୂବପୁରୁଷମାନ1 
ସଦା)ଭୁ ପରେମଶ0ର1 ମ[ିର େର ସେବା କରିବା ପାଇଁ ନିଜକୁ ଉ`ଗMୀକୃତ କର। ଅପବି6 ବPu କୁ ମ[ିରରୁ 
ବାହାର କରିନିଅ। 
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Punjabi ਅਤ ੇਉਨ6ਾਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਹ ੇਲੇਵੀਓ, ਮੇਰੀ ਸੁਣ!ੋ ਹਣੁ ਤੁਸ^ ਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ ਪਿਵਤੱਰ ਕਰ ੋਅਤ ੇਆਪਣ ੇ
ਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਏਸ ਭਵਨ ਨੰੂ ਵੀ ਪਿਵਤੱਰ ਕਰ ੋਅਤ ੇਏਸ ਪਿਵਤੱਰ ਅਸਥਾਨ ਿਵਚੱR ਮੈਲ ਨੰੂ 
ਕਢੱ ਕ ੇਬਾਹਰ ਲੈ ਜਾਓ 

Tamil அவ;கைள ேநாD*: ேலhயேர, ேகGNகY; gNகY இ3ேபா? 
உNகைள3பCs1தB ப[\Dெகா[S, உNகY QதாDகP% ேதவனா*ய 
க;1த=ைடய ஆலய1ைத3 பCs1தBப[\ அs1தமானைத3 பCs1த 
Kதல1$X=>? ெவPேய ெகா[SேபாNகY. 

వచనము 6 

మన పితరులు దోర్హులై మన దేవుడైన యెహోవా దృషిట్కి చెడునడతలు నడచి ఆయనను విసరిజ్ంచి, 

ఆయన నివాసమునకు పెడముఖము పెటుట్కొని దానిని అలక్షయ్ముచేసిరి. 
Assamese িকয়েনা আমাৰ পূবS-পৰু9ষসকেল সত3লÙন কিৰেল আৰ9 আমাৰ ঈ;ৰ 
িযেহাৱাৰ দৃ�ত ক$ -আচৰণ কিৰেল, িবেশষৈক .তওঁেলােক .তওঁক ত3াগ কিৰেল আৰ9 িযেহাৱাৰ 
িনবাসৰ ঠাইৰ পৰা িবমুখ Uহ তাৈল িপr িদেল। 

Bengali আমােদর পূবSপুর9ষরা Cভ$ র অবাধ3 হেয় জীবন কাmেযেছ| তারা মিiরেক অwuা 
কের এবং Cভ$ র িদক .থেক মুখ িফিরেয িনেয় Cভ$ র পথ .থেক সের .গেছ| 

Gujarati અાપણા Uપતૃઅાેઅ ે ઉpંઘન કયુ? છે. અને તેમણે અાપણા દેવ યહાેવાની �qઅે 
ખરાબ ગણાય અેવું વત?ન કયુ� છે. તેમણે તેનાે Kાગ કયા= હતાે, અને તેના મં9દરથી Tવમુખ થઇ ગયાં 
હતા.ં 
Hindi देखो हमारे पुरखाओं ने िवश्वासघात कर के वह कमर् िकया था, जो हमारे परमशे्वर यहोवा की 
दृिष्ट में बुरा ह ैऔर उसको तज कर के यहोवा के िनवास से मुंह फेर कर उसको पीठ िदखाई थी। 

Kannada ನಮ�  Z$ತೃಗಳu  ಅಪ2"ಧ^"_$  ನಮ�  >$ೕವ2"ದ  ಕತ ನ  ದೃÂ$z9$  g$ಟzದBನು1  ನ_$I$ 
ಆತನನು1  �$ಟುz  ಕತ ನ  c$D"ಸ  K"eನದ  ಕt$¡$ಂದ  ತಮ�  ಮುಖಗಳನು1  U$ರುE$I$  ತಮ� 
b$ನು1ಗಳನು1 r$ೂೕo$I$!"BN$. 
Malayalam നmുെട പിതാknാർ അകൃതAം െചയ്തു, നmുെട ൈദവമായ 
യേഹാെവkു അനിഷ്ടമായുllതു Fപവർtിcു അവെന ഉേപkിkയും 
യേഹാവയുെട നിവാസtി]ൽനിnു മുഖം തിരിcു അതിnു പുറം 
കാ8ുകയും െചയ്തുവേlാ. 
Marathi आपल्या पूवर्जांनी अपराध करून आपला देव परमशे्वर ह्याच्या दृष्टीने जे वाईट ते केले व 
त्याला सोडून िदले; परमेश्वराच्या िनवासस्थानापासून आपली तोंड ेिफरवून त्याकड ेत्यांनी पाठ िफरवली. 
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Oriya ଆgମାନ1ର ପୂବପୁରୁଷମାେନ ସଦା)ଭୁ1ୁ ତCାଗ କେଲ। ସଦା)ଭୁ ପରେମଶ0ର ମ[ େବାଲି ବିବେଚନା 
କରିଥିବା କାୟMCକୁ ସମାେନe କେଲ। ସମାେନe ସଦା)ଭୁ1ୁ ଅବମାନନା କେଲ। ସମାେନe ସଦା)ଭୁ1ୁ ପଛ 
କେଲ। 
Punjabi ਿਕਉ P ਜੋ ਸਾਡ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆ ਂਨD ਬੇਈਮਾਨੀ ਕੀਤੀ ਅਤ ੇਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਸਾਡ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ 
ਬੁਰਾ ਹ ੈਸੋ ਹੀ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਿਵਸਾਰ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਡਹੇਰ ੇਵਲੱR ਆਪਣਾ ਮੂੰਹ ਮੋੜ ਿਲਆ ਸੀ ਅਤ ੇ
ਉਹ ਦੀ ਵਲੱ ਆਪਣੀ ਿਪੱਠ ਕਰ ਿਦੱਤੀ 
Tamil நBcைடய QதாDகY ?ேராகBப[\, நBcைடய ேதவனா*ய 
க;1தC% பா;ைவD&3 ெபாLலா3பானைதV ெசi?, அவைர h4S hல*, 
தNகY cகNகைளD க;1த=ைடய வாசKதல1ைத h4S1 $=3Q, அத]& 
c?ைகD கா4Zனா;கY. 

వచనము 7 

మరియు వారు మంటపముయొకక్ దావ్రములను మూసివేసి దీపములను ఆరిప్వేసి, పరిశుదధ్ 

సథ్లమందు ఇశార్యేలీయులు దేవునికి ధూపము వేయకయు దహనబలులను అరిప్ంపకయు ఉండిరి. 
Assamese .তওঁেলােক আনিক বাৰা�াৰ দুৱাৰেবাৰ ব� কিৰেল আৰ9 Cদীপেবাৰ নুমুৱাই 
ৰািখেল; .তওঁেলােক পিব( bানৰ মাজত ইRােয়লৰ ঈ;ৰৰ উে�েশ3 ধdপ ন�লােল আৰ9 
.হাম-বিল িনিদেল। 

Bengali তারা মিiেরর দরজা ব� কের িদেয়েছ এবং বািতদােনর CJিলত অি¹িশখা 
িনিভেয িদেয়েছ| ইRােয়েলর ঈ;েরর পিব( bােনর .বদীেত ধ$পধd েনা .দওয়া আর .হামবিলও 
তারা ব� কের িদেয়েছ| 

Gujarati તેમણ ે મં9દરના દરવા` બંધ કરી દીધા હતા, દીપ અાેલવી નાkા હતા, અને 
ઇGાઅેલના દેવના પTવ(gાનમાં ધૂપ કે દહનાપ?ણ ચઢાવવાનુ ંબંધ કરી દીધું હતું. 
Hindi िफर उन्होंने ओसारे के द्वार बन्द िकए, और दीपकों को बुझा िदया था; और पिवत्र स्थान में 
इस्राएल के परमेश्वर के िलय ेन तो धूप जलाया और न होमबिल चढ़ाया था। 

Kannada ಇದಲ6>$  ಅವರು  !"�2"ಂಗಳದ  ®"ಗಲುಗಳನು1  ಮುG$H  s$ೕಪಗಳನು1  ಆo$I$ 
ಇK"LM$ೕ5$ನ  >$ೕವo$9$  ಪo$ಶುದq  K"eನದ5$6  ಧೂಪವನು1  ಸುಡ>$, ದಹನಬ5$ಗಳನು1  ಅZ$  ಸ>$ 
F$ೂೕದರು. 
Malayalam അവർ മ�പtിെn വാതിലുകൾ അെടcു, വിളkു െകടുtി, 
വിശുdമnിരtിൽ യിFസാേയലിെn ൈദവtിnു ധൂപം കാണിkാെതയും 
േഹാമയാഗം കഴിkാെതയും ഇരുnു. 
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Marathi त्याप्रमाणेच त्यांनी देवडीचे दरवाजे बंद केल,े दीप मालवल े आिण पिवत्रस्थानात 
इस्राएलाच्या देवाप्रीत्यथर् धूप जाळला नाही की होमबली अपर्ण केले नाहीत. 
Oriya ସମାେନe ମ[ିର ଅଳି[ର ଦ0 ାରସବୁ ବ[ କରି େଦେଲ ଓ )ଦୀପର ଶିଖା ଲିଭାଇ େଦେଲ। ସମାେନe 
ଇEାେୟଲର ପରେମଶ0ର1ର ପବି6 ସU ାନ େର ସୁଗwିଧୂପ ଜଳାଇବା ଓ ନେବୖeଦC ହାମେବଳି ଉପହାର ଉ`ଗ 
କରିବା ବ[ କରି େଦେଲ। 
Punjabi ਉਨ6ਾ ਂਨD ਡਉੇੜ6ੀ ਦ ੇਦਰਵਜੱੇ ਬੰਦ ਕਰ ਿਦੱਤ ੇਅਤ ੇਦੀਵ ੇਬੁਝਾ ਿਦੱਤ ੇਉਨ6ਾਂ ਨD ਧੂਪ ਨਹ^ ਧੁਖਾਈ ਅਤ ੇਉਨ6ਾਂ 
ਨD ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਪਿਵਤੱਰ ਅਸਥਾਨ ਿਵਚੱ ਹੋਮ ਦੀ ਬਲੀ ਨਹ^ ਚੜ6ਾਈ 

Tamil அவ;கY பCs1தKதல1$L இKரேவX% ேதவ8D&V ச;வாNக 
த க ன ப X ெச f 1தா ம f B , m ப Nகா 4டா ம f B , h ளD& க ைள 
அைண1?3ேபா4S, ம[டப1$% கதAகைளoB l4Z3ேபா4டா;கY. 

వచనము 8 

అందుచేత యెహోవా యూదావారిమీదను యెరూషలేము కాపురసుథ్లమీదను కోపించి, మీరు 

కనున్లార చూచుచునన్టుల్గా వారిని ఆయన భీతికిని విసమ్యమునకును నిందకును ఆసప్దముగా 

చేసెను. 
Assamese এই কাৰেণ িযহd দা আৰ9 িযৰkচােলমৰ ওপৰত িযেহাৱাৰ .µাধ আিহেছ আৰ9 
আেপানােলােক িনজ চক$ েৰ এিতয়া .দখাৰ দেৰ, (াসৰ িবষয়, আচিৰত আৰ9 ঘs ণাৰ িবষয় 
হ’বৈল .তওঁ .তওঁেলাকক .শাধাই িদেল। 

Bengali তাই Cভ$ , িযহd দা ও .জর9শােলেমর .লাকেদর ওপর র9u হেয় তােদর শািz 
িদেয়েছন, যােত অন3 জািতরা তােদর ভয়, িবÀয এবং উপহােসর পা( িহেসেব .দেখ এবং 
.তামরা িনেজরা .দখেত পাও .য এ সবই সিত3| .তামরা জােনা এর এক বণSও িমথ্য়া নয়, 
কারণ .তামরা �চেO এই ঘটনা .দেখেছা| 

Gujarati અાથી યહાેવાનાે કાપે યહૂદા અને યRશાલેમ ઉપર ઉતયા= છે અને તેણે, તમે જુઅાે છાે 
તેમ, તેમના અેવા હાલ કયા? છે કે જઅેા ેતેમની સામે જુઅે છે, તેઅાે તેની સામે lતÍતાથી હાંફે છે. 
Hindi इसिलये यहोवा का क्रोध यहूदा और यरूशलेम पर भड़का ह,ै और उसने ऐसा िकया, िक वे मारे 
मारे िफरें और चिकत होन ेऔर ताली बजाने का कारण हो जाएं, जैसे िक तुम अपनी आंखों से देख रह े
हो। 

Kannada ಆದದo$ಂದ  M$ಹೂದದ  ~$ೕ-$  ಯೂ  ಮತುJ  M$ರೂಸ-$ೕp$ನವರ  ~$ೕ-$ಯೂ 
ಕತ ನ Ù$ದLD"¡$ತು; c$ೕವu c$ಮ� ಕಣು¥ಗ}$ಂದ O$ೂೕಡುವ u"9$ ಆತನು ಅವರನು1 ಕಳವಳಕೂh 
#$ಸ�ಯಕೂh ಅಪu"ಸ4ಕೂh ಒZ$�I$g$ೂಟzನು. 
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Malayalam അതുെകാTു യേഹാവയുെട േകാപം െയഹൂദയുെടയും 
െയരൂശേലമിെnയും േമൽ വnു; നിpൾ സ3nകzാൽ കാണുnതുേപാെല 
അവൻ അവ െര ന ടുktിnും അm ര pി nും ഹാസAtി nും 
വിഷയമാkിtീർtിരിkുnു. 
Marathi म्हणून परमेश्वराचा क्रोध यहूदा व यरुशलेम ह्यांवर भडकला; त्याने त्यांना दहशत व िवस्मय 
ह्यांस कारण केले आह ेव ते िधक्कारास पात्र झाले आहते ह ेतुम्ही डोळ्यानंी पाहत आहात. 
Oriya େତଣୁ ସଦା)ଭୁ ଯିହୁଦା ଓ ୟିରୁଶାଲମର େଲାକମାନ1 )ତି ଅତCD େକାଧ କେଲ। ସଦା)ଭୁ 
ସମାନେ1u ଦ�ିତ କେଲ। ଯିହୁଦା ଓ ୟିରୁଶାଲମର େଲାକମାନ1ର ସଦା)ଭୁ ଯାହା ଘଟାଇେଲ, ତାହା 
େଯତେବeେଳ ଅନC େଲାକମାେନ େଦଖିେଲ, ସମାେନe ଅତCD ଭୟଭୀତ ଓ ହତଚକିତ ହାଇେପଡ଼ିେଲ। 
ସେହi ଅନC େଦଶମାେନ ଯିହୁଦାର େଲାକ1 ନିମେD ଘୃଣା ଓ ଲ¡ା େର ଆପଣା ଆପଣା ମୁ� ନୁଆଁଇେଲ। 
ତୁgମାେନe ତାହା ସ0ଚ>ୁ େର େଦଖୁଅଛ। 
Punjabi ਏਸ ਲਈ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਕਿਹਰ ਯਹਦੂਾਹ ਅਤ ੇਯਰਸ਼ੂਲਮ ਉ 3ਤ ੇਆ ਿਪਆ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਉਸ ਨD ਉਨ6ਾਂ ਨੰੂ 
ਛੱਡ ਿਦੱਤਾ ਹ ੈਅਤ ੇਉਨ6ਾਂ ਨੰੂ ਹਲੌ ਅਤ ੇਹਰੈਾਨੀ ਅਤ ੇ ਿਧਤਕਾਰ ਿਵਚੱ ਪਾ ਿਦੱਤਾ ਿਜਵY ਤੁਸ^ ਆਪਣੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਨਾਲ 
ਵਖੇਦ ੇਹ ੋ

T a m i l ஆைகயாL க ;1த=ைட ய க SNேகா ப B � தாh%ேமfB 
எ=சேல@%ேமfB வ>?, அவ; இவ;கைள, gNகY உNகY க[கPனாL 
கா[*றபZ, ?யர1?D&B $ைக3RD&B ப�3RD&B ஒ3RDெகாS1தா;. 

వచనము 9 

కాబటిట్ మన తండుర్లు కతిత్చేత పడిరి; మన కుమారులును కుమారెత్లును భారయ్లును చెరలోనికి 

కొనపోబడిరి. 
Assamese এই কাৰেণ আমাৰ িপতs সকল তেৰাৱালৰ আঘাতত পিতত হ’ল, আৰ9 আমাৰ 
.পা, জী আৰ9 ভাযS3াসকলক এই কাৰেণই বiী কিৰ িনয়া হ’ল। 

Bengali .তামরা .দেখেছা .য এ কারেণই আমােদর পূবSপুর9ষেদর য$ েu মৃত$ 3 হেয়েছ; এবং 
আমােদর Tী, .ছেল-.মেয়েদর কারার9u করা হেয়েছ| 

Gujarati અા કારણે અાપણા Uપતૃઅા ેયુ�માં માયા? `ય છે. અને અાપણા પુ(ાે, પુ(ીઅાે અને 
પ�ીઅાે બંદીવાન બBા ંછે. 
Hindi देखो, इस कारण हमारे बाप तलवार से मारे गए, और हमारे बेटे-बेिटया ंऔर िस्त्रयां बन्धुआई में 
चली गई हैं। 

Kannada ಅದ  g$ೂhೕಸhರ  ಇ9$ೂೕ, ನಮ�  Z$ತೃಗಳu  ಕU$J¡$ಂದ  �$s$B  !"BN$; ನಮ�  ಕು^"ರರೂ 
ಕು^"r$ ಯರೂ F$ಂಡ U$ಯರೂ +$N$ಯ5$6!"BN$. 
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Malayalam നmുെട പിതാknാർ വാളിനാൽ വീഴുകയും , നmുെട 
പുFതnാരും പുFതിമാരും നmുെട ഭാരAമാരും ഇതുനിമിtം Fപവാസtിൽ 
ആകയും െചയ്തിരിkുnു. 
Marathi ह्यामुळे आमच्या वाडविडलांचा तलवारीने वध झाला; आमच ेपुत्र, कन्या व िस्त्रया पाडाव 
होऊन गेल्या. 
Oriya ଆଉ େସଥି ନିମେD ଆgମାନ1ର ପୂବପୁରୁଷଗଣ ୟୁk େର ନିହତ େହେଲ। ଆgମାନ1 ପୁ6 ଓ କନCା 
ଓ P୍ରୀମାେନ ବ[ୀରୂେପ ନିଆେଗଲ। 
Punjabi ਵਖੋੇ, ਏਸ ੇਕਰਕ ੇਸਾਡ ੇਿਪਉ ਦਾਦ ੇਤਲਵਾਰ ਨਾਲ ਮਾਰ ੇਗਏ ਅਤ ੇਸਾਡ ੇਮੁੰਡ ੇਕੁੜੀਆਂ ਅਤ ੇਸਾਡੀਆਂ 
ਤੀਵੀਆਂ ਅਸੀਰੀ ਿਵਚੱ ਹਨ 

Tamil இேதா, இ$W@1தB நBcைடய QதாDகY ப4டய1$னாL hq>?, 
நBcைடய &மார=B நBcைடய &மார1$கGB நBcைடய மைனhகGB 
TைறF=3QL அக3ப4டா;கY. 

వచనము 10 

ఇపుప్డు మనమీదనునన్ ఇశార్యేలీయుల దేవుడైన యెహోవా మహోగర్త చలాల్రునటుల్ ఆయనతో 

మనము నిబంధన చేయవలెనని నా మనసుస్లో అభిలాష పుటెట్ను. 
Assamese আমাৰ পৰা ইRােয়লৰ ঈ;ৰ িযেহাৱাৰ Cচ� .µাধ .যন আতেৰ, তাৰ বােব 
.তেৱঁ Uসেত এm িনয়ম-চ$ িJ bাপন কিৰবৈল এিতয়া .মাৰ মেন িbৰ কিৰেছ। 

Bengali একারেণ আিম িহিÜয় Cভ$  ঈRােযেলর ঈ;রেক আবার নত$ ন কের Cিতw9িত িদেত 
চাই, যােত িতিন আর আমােদর ওপর র9u হেয় না থােকন| 

Gujarati હવે મ] ઇGાઅેલના યહાવેા દેવ સાથે કરાર કરવાનાે 9ન�ય કયા= છે, જથેી તેના ેભયંકર 
રાેષ અાપણા ઉપરથી ઊતરી `ય, 
Hindi अब मेरे मन न ेयह िनणर्य िकया ह ैिक इस्राएल के परमशे्वर यहोवा से वाचा बान्धूं, इसिलये िक 
उसका भड़का हुआ क्रोध हम पर से दरू हो जाए। 

Kannada ಈಗ  ಇK"LM$ೕ5$ನ  >$ೕವ2"ದ  ಕತ ನ  ಉಗLg$ೂೕಪವu  ನಮ�ನು1  �$ಟುz  F$ೂೕಗುವ 
u"9$ *"ನು ಆತನ ಸಂಗಡ ಒಡಂಬ_$ g$ಯನು1 ^"ಡಲು ಮನಸು½ಳ�ವ*"E$>$BೕO$. 
Malayalam ഇേpാൾ യിFസാേയലിെn ൈദവമായ യേഹാവയുെട ഉFഗേകാപം 
നെm വി8ുമാേറTതിnു അവേനാടു ഒരു നിയമം െചയ് വാൻ എനിkു 
താlരAം ഉTു. 
Marathi आता माझ्या मनात आह ेकी इस्राएलाचा देव परमशे्वर ह्याच्याशी आपण करार करावा, 
म्हणजे त्याचा आमच्यावरील संताप दरू होईल. 
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Oriya େତଣୁ ବLMମାନ ମଁୁ ହିଜକିଯ, ଇEାେୟଲର ସଦା)ଭୁ ପରେମଶ0ର1 ସହିତ ଏକ ନିଯମ କରିବାକୁ ମନସU  
କରିଅଛି। ତେବe େସ ଆgମାନ1 ଉପେର ଆଉ େକାଧ କରିେବ ନାହi । 
Punjabi ਹਣੁ ਮੇਰ ੇਿਦਲ ਿਵਚੱ ਹ ੈਿਕ ਮI ਯਹਵੋਾਹ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨਾਲ ਨDਮ ਬੰਨ6ਾਂ ਤਾਂ ਜੋ ਉਸ ਦਾ ਘੋਰ 
ਕਿਹਰ ਸਾਰ ੇਉ 3ਤR ਟਲ ਜਾਵ ੇ

Tamil இ3ேபா?B இKரேவX% ேதவனா*ய க;1த=ைடய உD*ரேகாபB 
நBைமh4S1 $=BRBபZD&, அவேராேட உட%பZDைகப[ண மன$ேல 
J;ணF1?Dெகா[ேட%. 

వచనము 11 

నా కుమారులారా, తనకు పరిచారకులైయుండి ధూపము వేయుచుండుటకును, తన సనిన్ధిని 

నిలుచుటకును, తనకు పరిచరయ్ చేయుటకును యెహోవా మిముమ్ను ఏరప్రచుకొనెను గనుక మీరు 

అశర్దధ్చేయకుడి. 
Assamese .হ .মাৰ .বাপাহঁত, .তামােলােক এিতয়া অৱেহলা নকিৰবা, িকয়েনা 
.তামােলােক .যন িযেহাৱাৰ আগত িথয় Uহ .তওঁৰ পিৰচযSা কৰা আৰ9 .তওঁৰ পিৰচাৰক ও ধdপ 
�লাওঁতা .হাৱা, এই কাৰেণ .তওঁ .তামােলাকেকই মেনানীত কিৰেল।” 

Bengali আমার .লাকরা .শান, .তামরা কYS ব্েয় অবেহলা .কার না| Cভ$  তঁার .সবার জন3 
.তামােদর মেনানীত কেরেছন| তঁার মিiের .সবা ও ধ$পধd েনা .দবার অিধকার িতিন Vধ$  
.তামােদরই িদেয়েছন|” 

Gujarati માટે, મારા પુ(ા,ે વખત બગાડશા] ન9હ, કારણ, યહાેવાઅે તેની સેવા કરવા માટે અને 
તેને ધૂપ અાપવા માટે તમને જ પસંદ કયા� છે.” 

Hindi ह ेमेरे बेटो, िढलाई न करो देखो, यहोवा ने अपने सम्मुख खड़ े रहने, और अपनी सेवा टहल 
करने, और अपन ेटहलुए और धूप जलाने वाले का काम करने के िलय ेतुम्हीं को चुन िलया ह।ै 

Kannada ನನ1  ಮಕhV$ೕ, ಉ!"I$ೕನ2"E$ರb$ೕ_$o$; X"ಕಂದN$  ತನ1  ಸಮು�ಖದ5$6 
c$ಲು6ವದಕೂh  ತನ1ನು1  +$ೕ#$ಸುವದಕೂh  +$ೕವಕ2"E$ರುವದಕೂh  ಧೂಪಸುಡುವದಕೂh  ಕತ ನು 
c$ಮ�ನು1 ಆದುg$ೂಂ_$!"BO$ ಅಂದನು. 
Malayalam എെn മkേള, ഇേpാൾ ഉേപk കാണിkരുതു; തെn 
ശു Fശൂ ഷി േkTതി nു ത െn സnി ധി യി ൽ നി lാ നും ത നി kു 
ശു Fശൂ ഷkാ രാ യി ധൂ പം കാ 8ു വാ നും യ േഹാ വ നിp െള 
തിരെfടുtിരിkുnുവേlാ. 
Marathi मुलांनो, आता हयगय करू नका, कारण तुम्ही परमशे्वरासमोर उभे राहाव,े त्याची सेवाचाकरी 
करावी व त्याचे सेवक होऊन धूप जाळावा म्हणून परमेश्वराने तुम्हालंा िनवडले आह.े” 
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Oriya େତଣୁ େହ ମାେର ପୁ6ଗଣ, ଆଉ ପରିଚୟMCା କର ନାହi  କି ଆଉ ସମୟ ନH କର ନାହi । ସଦା)ଭୁ 
ତୁgମାନ1ୁ ତା1ର ସେବାକାୟMC ନିମେD ମେନାନୀତ କରିଅଛDି। େସ ତୁgମାନ1ୁ ତା1ର ମ[ିର େର ସେବାକାୟMC 
କରିବା ଓ ସୁଗwିଧୂପ ଜଳାଇବା ନିମେD ମେନାନୀତ କରିଛDି। 
Punjabi ਹ ੇਮੇਰ ੇ ਪੁੱਤ( R, ਤੁਸ^ ਹਣੁ ਘੇਸ ਨਾ ਮਾਰਨੀ ਿਕਉ P ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਨD ਤੁਹਾਨੰੂ ਚਣੁ ਿਲਆ ਹ ੈ ਿਕ ਉਹ ਦ ੇ
ਸਨਮੁਖ ਖਲੋਵ ੇਅਤ ੇਉਹ ਦੀ ਸੇਵਾ ਕਰ ੋਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਸੇਵਾਦਾਰ ਬਣ ੋਅਤ ੇਧੂਪ ਧੁਖਾਓ।। 
Tamil எ% &மாரேர , இ3ெபாq? அச$யாFராேதoNகY ; gNகY 
க;1த=D&3 ப\hைட ெசioBபZ அவ=D& c%பாக J]கAB, அவ=D& 
ஊ�ய�ெசi*றவ;கGB mபNகா4S*றவ;கGமாF=DகAB உNகைள 
அவ; ெதC>?ெகா[டா; எ%றா%. 

వచనము 12 

అపుప్డు కహాతీయులలో అమాశై కుమారుడైన మహతు అజరాయ్ కుమారుడైన యోవేలు, 

మెరారీయులలో అబీద్ కుమారుడైన కీషు యెహాలెల్లేలు కుమారుడైన అజరాయ్, గెరోష్నీయులలో జిమామ్ 

కుమారుడైన యోవాహు యోవాహు కుమారుడైన ఏదేను 

Assamese .তিতয়া .সই .লবীয়াসকল উrল: কহাতৰ স]ান সকলৰ মাজৰ অমাচয়ৰ পু( 
মহৎ আৰ9 অজিৰয়াৰ পু( .যােৱল, মৰাৰীৰ স]ান সকলৰ মাজৰ অ¯ীৰ পু( কীচ আৰ9 
িযহেÄলৰ পু( অজিৰয়া; .গেচS ানীয়াসকলৰ মাজৰ িজ^াৰ প(ু .যাৱাহ আৰ9 .যাৱাহৰ পু( 
এদন; 

Bengali একথা Vেন িনথিলিখত .লবীয়রা কােজ .লেগ .গল: অমাসেযর প(ু মাহত্  এবং 
কহাত্  পিরবােরর অসিরেয়র পু( .য়ােযল; 

Gujarati Kારબાદ કામ કરવા માટે લેવીઅા ે અાગળ અાSા; કહાથના કુટંુબમાંથી 
અમાસાયનાે પુ( માહાથ, તથા અઝાયા?નાે પુ( યાેઅેલ, મરારીના કુટંુબાેમાંથી: 

Hindi तब लेवीय उठ खड़ ेहुए, अथार्त कहाितयों में से अमास ैका पुत्र महत, और अजयार्ह का पुत्र 
योएल, और मरािरयों में से अब्दी का पुत्र कीश, और यहल्लेलेल का पुत्र अजयार्ह, और गेशोर्िनयों में से 
िजम्मा का पुत्र योआह, और योआह का पुत्र एदेन। 

Kannada ಆಗ  -$ೕ#$ಯ2"ದ  g$u"ತ4ರ  ಮಕhಳ5$6  ಅ^"+$ೖ  ಯನ  ಮಗ*"ದ  ಮಹತನೂ 
ಅಜಯ ನ  ಮಗ*"ದ  �$ೂೕ�$ೕಲೂ  ~$2"o$ೕಯ  ಮಕhಳ5$6  ಅ�$Bೕಯ  ಮಗ  *"ದ  n$ೕಷನೂ 
ಯಹ-$6ೕಲನ  ಮಗ*"ದ  ಅಜ  ಯ°ನೂ  9$�$ೂೕ ನ4ರ5$6  È$ಮ�ನ  ಮಗ*"ದ  �$ೂೕD"ಹನೂ 
�$ೂೕD"ಹನ ಮಗ*"ದ ಏ>$ನೂ 
Malayalam അേpാൾ െകഹാതAരിൽ അമാസായിയുെട മകൻ മഹt്, 
അസർyാവിെn മകൻ േയാേവൽ, െമരാർyരിൽ അബ്ദിയുെട മകൻ കീശ്, 
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െയഹെlേലലിെn മകൻ അസർyാവു; േഗർേശാനAരിൽ സിmയുെട മകൻ 
േയാവാഹ്, 
Marathi मग लेवी उठून उभे रािहले ते ह:े कहाथी वंशातले महथ िबन अमासय व योएल िबन 
अजर्या; मरारी वंशातले कीश िबन अब्दी व अजर्या िबन यहल्लेलेल; गेषोर्नी वंशातल ेयवाह िबन 
िजम्मा आिण एदेन िबन यवाह; 

Oriya େଯଉଁ ଲେବbୟମାେନ କାୟMC କରିବାକୁ ଆରg କେଲ, ସମାନେ1ର ତାଲିକା ଏହି : କହାl ବଂଶର 
ଅମାସଯ1 ପୁ6 ମାହl ଓ ଅସରିଯ1 ପୁ6 ଯାେୟ} ଥିେଲ। ମରାରି ବଂଶଧରର ବ�ି1 ପୁ6 କୀ® ଓ 
ୟିେହାଲିଲଲେ1 ପୁ6 ଅସରିଯ ଥିେଲ। 
Punjabi ਤਦ ਏਹ ਲੇਵੀ ਉ 3ਠD ਅਰਥਾਤ ਕਹਾਥੀਆ ਂ ਿਵਚੱR ਅਮਾਸਈ ਦਾ ਪੁੱਤ(  ਮਹਥ ਅਤ ੇਅਜ਼ਰਯਾਹ ਦਾ ਪੁੱਤ(  
ਯੋਏਲ ਅਤ ੇਮਰਾਰੀਆਂ ਿਵਚੱR ਅਬੇਦੀ ਦਾ ਪੁਤੱ(  ਕੀਸ਼ ਅਤ ੇਯਹਲਲਏਲ ਦਾ ਪੁੱਤ(  ਅਜ਼ਰਯਾਹ ਅਰ ਗੇਰਸ਼ੋਨੀਆਂ ਿਵਚੱR 
ਿਜ਼ਮਾ ਦਾ ਪੁੱਤ(  ਯੋਆਹ ਅਤ ੇਯੋਆਹ ਦਾ ਪੁਤੱ(  ਏਦਨ 

Tamil அ3ெபாq? ேகாகா1 R1$ரCL அமாசாF% &மார% மாகா1?B, 
அசCயாh% &மார% ேயாேவfB, ெமராCF% R1$ரCL அ3$F% &மார% 
^sB, எகேலX% &மார% அசCயாAB, ெக;ேசாWயCL TBமாh% &மார% 
ேயாவா&B, ேயாவா*% &மார% ஏேத8B, 

వచనము 13 

ఎలీషాపాను సంతతివారిలో షిమీ యెహీయేలు, ఆసాపు కుమారులలో జెకరాయ్ మతత్నాయ్ 
Assamese ইিলচাফনৰ স]ান সকলৰ মাজৰ িচxী আৰ9 য$ েৱল; আচফৰ স]ান সকলৰ 
মাজৰ জখিৰয়া আৰ9 মYিনয়া; 

Bengali অি¯র পু( কীশ এবং মরাির পিরবারভ$ J িয়হিলেলেলর পু( অসিরয়; িসে^র 
পু( .য়াযাহ আর .গেশSান পিরবােরর .য়াযােহর পু( এদন; 

Gujarati અા¾ીનાે પુ( કીશ તથા યહાpેલઅેલ નાે પુ( અઝાયા?; ગેશાેન�અાેના કુટંુબમાંથી 
Jઝ´ાહનાે પુ( યાેઅાહ, તથા યાેઅાહનાે પુ( અદેેન; 

Hindi और एलीसापान की सन्तान में से िशम्री, और यूएल और आसाप की सन्तान में से जकयार्ह 
और मत्तन्याह। 

Kannada ಎ5$ೕ{"Ö"ನನ ಮಕhಳ5$6 µ$p$Lಯೂ M$E$ೕ M$ೕಲನೂ ಆK"ಫನ ಮಕhಳ5$6 
Malayalam േയാവാഹിെn മകൻ ഏെദൻ; എലീസാ ഫാനAരിൽ സിFമി, 
െയയൂേവൽ; ആസാഫAരിൽ െസഖർyാവു, മtനAാവു; 

Marathi अलीसाफानाच्या वंशातले िशम्री व ईयेल; आसाफाच्या वंशातल ेजखर्या व मत्तन्या; 
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Oriya େଗେଶMାନ ବଂଶଧରରରୁ ସିc1 ପୁ6 େୟାଯାହ ଓ େୟାଯାହ1 ପୁ6 ଏଦy ଥିେଲ। ଇଲୀଶାଫନ� ୍କ 
ବଂଶଧରମାନ1 ମqରୁ ଜିଖରିଯ ଓ ମLନୀଯ ଥିେଲ। ହେମନ� ୍କ ବଂଶଧରମାନ1 ମqରୁ ୟିହୀେଯ} ଓ ଶିମିଯି 
ଥିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਅਲੀਸਾਫਾਨੀਆਂ ਿਵਚੱR ਿਸ਼ਮਰੀ, ਿਯਏਲ ਅਤ ੇਆਸਾਫੀਆਂ ਿਵਚੱR ਜ਼ਕਰਯਾਹ ਅਤ ੇਮਤਨਯਾਹ 

Tamil எXVசா3பா% R1$ரCL TBCoB, ஏெயfB, ஆசா3Q% R1$ரCL 
சகCயாAB, ம1தWயாAB, 

వచనము 14 

హేమాను సంతతివారిలో యెహీయేలు షిమీ, యెదూతూను సంతతివారిలో షెమయా ఉజీజ్యేలు అను 

లేవీయులు నియమించబడిరి. 
Assamese .হমনৰ স]ান সকলৰ মাজৰ িযহীেয়ল আৰ9 িচিময়ী আৰ9 িযদূথdনৰ স]ান 
সকলৰ মাজৰ চমিয়য়া আৰ9 উ¾ীেয়ল৷ 
Bengali ইলীষাফেণর বংেশর িশিx ও িয়যd েযল, আসেফর পিরবােরর সখিরয় ও মYিনয, 
.হমেনর উYরপুর9ষেদর মেধ3 িয়হd েযল ও িশিমিয, িয়দূথd েনর উYরপুর9ষেদর মেধ3 শমিয়য় ও 
উষীেযল| 

Gujarati અલીસાફાનના વંશ`ેમાંથી Jશ³ી તથા યેઉઅેલ; અાસાફના વંશ`ેમાંના ઝખાયા? 
તથા માVાBા; હેમાનના વંશ`ેમાંના યહૂઅેલ અને Jશમઇ; ય¶◌ૂથૂનના વંશ`ેમાના શમાયા તથા 
ઉઝઝીઅલે, 
Hindi और हमेान की सन्तान में से यहूएल और िशमी, और यदतूून की सन्तान में से शमायाह और 
उज्जीएल। 

Kannada ¸$ಕಯ ನೂ  ಮತJನ4ನೂ  F$^"ನನ  ಮಕhಳ5$6  M$ $̀ೕM$ೕಲನೂ  µ$ಮ�ನೂ 
M$ದುತೂನನ ಮಕhಳ5$6 i$^"ಯನೂ ಉÈ$àೕM$ೕಲನೂ ಎದBರು. 
Malayalam േഹമാനAരിൽ െയഹൂേവൽ, ശിെമയി; െയദൂഥൂനAരിൽ ശിമyാവു, 
ഉsീേയൽ എnീ േലവAർ എഴുേnqു. 
Marathi हमेान वंशातल ेयइएल व िशमी; यदथूूनाच्या वंशातले शमाया व उज्जीएल. 
Oriya ୟିଦୂଥିନ� ୍କ ବଂଶଧର ମାନ1 ମqରୁ ଶି£ି ଓ ୟିଯୂଯେଲ ଥିେଲ। ଆସ� ବଂଶଧରମାନ1 ମqରୁ ଶମଯିଯ 
ଓ ଉଷିଯେଲ ଥିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਹੇਮਾਨੀਆਂ ਿਵਚੱR ਯਰੀਏਲ ਅਤ ੇਸ਼ਮੀ ਅਤ ੇਯਦਥੂੂਨੀਆਂ ਿਵਚੱR ਸ਼ਮਅਯਾਹ ਅਤ ੇਅਜ਼ੀਏਲ 

Tamil ஏமாW% R1$ரCL எ*ேயfB, TேமFoB, எ?1mW% R1$ரCL 
ெசமாயாAB, ஊTேயfB எ%8B ேலhய; எqBQ, 

వచనము 15 
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వీరు తమ సహోదరులను సమకూరిచ్ తముమ్ను పర్తిషిఠ్ంచుకొని యెహోవా మాటలనుబటిట్ రాజు ఇచిచ్న 

ఆజఞ్చొపుప్న యెహోవా మందిరమును పవితర్పరచుటకు వచిచ్రి. 
Assamese .তওঁেলােক িনজৰ ভাইসকলক .গাটাই িনজক পিব( কিৰেল আৰ9 িযেহাৱাৰ 
বাক3 অনুসােৰ অহা ৰজাৰ আpা পালন কিৰ িযেহাৱাৰ গৃহ Vিচ কিৰবৈল .সামাল। 

Bengali তারপর তারা অন3ান3 সমz .লবীয়েদর একে( জেড়া কের Cভ$ র মিiর 
আনুgািনকভােব .শাধন করার জন3 িনেজেদর C¤ত করেলন| রাজার মুখ িদেয় Cভ$ র .য 
আেদশ এেসিছল তা তঁারা wuার সে[ tহণ করেলন| 

Gujarati તેઅાેઅે પાતેાના ભાઇઅાેને ભેગા કયા?, ને પાેતાન ે પTવ( કરીને તેઅાે યહાેવાના 
વચનથી રા`ની અાaા [માણ ેયહાેવાના મં9દરને શુ� કરવા સારુ અંદર ગયા, 
Hindi इन्होंने अपने भाइयों को इकट्ठा िकया और अपने अपने को पिवत्र कर के राजा की उस आज्ञा के 
अनुसार जो उसने यहोवा से वचन पाकर दी थी, यहोवा के भवन के शुद्ध करने के िलय ेभीतर गए। 

Kannada ಇವರು  ತಮ�  ಸF$ೂೕ  ದರರನು1  ಕೂ_$I$  ತಮ�ನು1  ಪo$ಶುದq  ^"_$g$ೂಂಡು  ಕತ ನ 
D"ಕ4s$ಂದ ಅರಸನ ಆÄ$ಯ ಪL�"ರ ಕತ ನ ಆಲಯವನು1 ಶುG$^"ಡಲು ಬಂದರು. 
Malayalam തpളുെട സേഹാദരnാെര ഒnിcു കൂ8ി തpെളtേn 
വിശുdീകരിcു യേഹാവയുെട വചനFപകാരം രാജാവിെn കlന അനുസരിcു 
യേഹാവയുെട ആലയെt െവടിpാkുവാൻ വnു. 
Marathi त्यांनी आपल्या भाऊबंदांना एकत्र जमवून स्वतःस पिवत्र केले, आिण परमेश्वराच्या 
वचनानुसार राजाने आज्ञा केली होती ितच्याप्रमाणे परमेश्वराच्या मंिदराच्या शुद्धीसाठी ते मंिदरात गेले. 
Oriya ଏହାପେର ଏହି ଲେବbୟମାେନ ସମାନେ1ର �ାତାମାନ1ୁ ଏକ6 କେଲ ଓ ମ[ିରର ପବି6 
ସେବାକାୟMC ନିମyeତ ସମାନେ1u )Pu ତ କେଲ। ସମାେନe ରାଜା1ର ଆେଦଶ ମାନିେଲ, ଯାହାକି 
ସଦା)ଭୁ1ଠାରୁ ଆସିଥିଲା। 
Punjabi ਉਨ6ਾਂ ਨD ਆਪਣ ੇਭਰਾਵਾ ਂਨੰੂ ਇਕਠੱਾ ਕਰ ਕ ੇਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ ਪਿਵਤੱਰ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਹਕੁਮ 
ਨਾਲ ਿਜਹੜਾ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਵਾਕ ਅਨੁਸਾਰ ਸੀ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ ਨੰੂ ਸਾਫ਼ ਕਰਨ ਲਈ ਅੰਦਰ ਗਏ 

Tamil தNகY சேகாதரைரD UZவரVெசi?, பCs1தBப[\Dெகா[S 
க;1த=ைடய வசனNகGDெகா1த ராஜாh8ைடய க]பைனF%பZேய 
க;1த=ைடய ஆலய1ைதV s1$கCDக வ>தா;கY. 

వచనము 16 
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పవితర్పరచుటకై యాజకులు యెహోవా మందిరపు లోపలిభాగమునకు పోయి యెహోవా 

మందిరములో తమకు కనబడిన నిషిదధ్ వసుత్వులనిన్టిని యెహోవా మందిరపు ఆవరణములోనికి 

తీసికొనిరాగా లేవీయులు వాటిని ఎతిత్ కిదోర్ను వాగులో పారవేసిరి. 
Assamese পুেৰািহতসকেল Vিচ কিৰবৰ অেথS িযেহাৱাৰ গৃহৰ িভতৰৈল গ’ল৷ িযেহাৱাৰ 
মিiৰৰ িভতৰত িয িয অVিচ ব¤ .তওঁেলােক পােল, .সই সকেলােক উিলয়াই আিন িযেহাৱাৰ 
গৃহৰ .চাতালত ৰািখেল৷ পাছত .লবীয়াসকেল .সইেবাৰ বািহৰৈল উিলয়াই আিনেল আৰ9 
িকে�াণ জুিৰত .পলাই িদবৰ কাৰেণ .সইেবাৰ কিঢ়য়াই Uল গ’ল। 

Bengali যাজকরা Cভ$ র মিiেরর অভ্য়]রভােগ .গেলন| তঁারা মিiেরর মেধ3 .য সমz 
অVিচ িজিনসপ( িছল .স সমz .বর কের মিiেরর উেঠােন আনেলন| তারপর .লবীয়রা 
.সসব িকে�াণ উপত3কায িনেয় .গেলন এবং তার মেধ3 .ফেল িদেলন| 

Gujarati યાજકાે યહાેવાના મં9દરના અંદરના ભાગમાં સાફસૂફ કરવા ગયા, ને જ ેસવ? કચરાે 
યહાેવાના મં9દરમાંથી તેઅાેને મ�ા ેતે તેઅા ેયહાવેાના મં9દરના અાંગણામાં બહાર લાSા, અને 
લેવીઅાે તે કચરાે 9ક~ાેન નાળા અાગળ બહાર લઇ ગયા. 
Hindi तब याजक यहोवा के भवन के भीतरी भाग को शुद्ध करन ेके िलय ेउस में जा कर यहोवा के 
मिन्दर में िजतनी अशुद्ध वस्तएंु िमलीं उन सब को िनकाल कर यहोवा के भवन के आंगन में ले गए, और 
लेिवयों ने उन्हें उठा कर बाहर िकद्रोन के नाले में पहुचंा िदया। 

Kannada X"ಜ  ಕರು  ಕತ ನ  ಆಲಯವನು1  ಶುG$^"ಡಲು  ಅದರ  ಒಳ´"ಗದ5$6  ಪL�$ೕµ$I$ 
ಕತ ನ  ಮಂs$ರದ5$6  ಕಂಡ  ~$ೖ5$9$ಯನು1  ಕತ ನ  ಮO$ಯ  ಅಂಗಳ>$ೂಳ9$  ತಂದರು; ಆಗ 
-$ೕ#$ಯರು ಅದನು1 r$9$ದುg$ೂಂಡು n$>$ೂ¦ನು ಹಳ�ದ5$6 u"ಕಲು F$ೂರ9$ ಒಯBರು. 
Malayalam പുേരാഹിതnാർ യേഹാവയുെട ആലയtിെn അകം 
െവടിpാkുവാൻ അതിൽ കടnു യേഹാവയുെട ആലയtിൽ കT 
മലിനതെയാെkയും പുറtു യേഹാവയുെട ആലയtിെn Fപാകാരtിൽ 
െകാTുവnു; േലവAർ അതു െകാTു േപായി കിേFദാൻ േതാ8ിൽ ഇ8ുകളfു. 
Marathi याजक परमेश्वराच्या मंिदराचा गाभारा शुद्ध करण्यासाठी त्यात गेले. आत जाऊन 
परमेश्वराच्या मंिदरात जेवढ्या अशुद्ध वस्तू त्यांना सापडल्या तेवढ्या सवर् बाहरे काढून परमेश्वराच्या 
मंिदराच्या अंगणात त्यानंी नेल्या. लेव्यांनी त्या उचलून बाहरे नेऊन िकद्रोन ओहळात टाकल्या. 
Oriya ଯାଜକମାେନ ମ[ିରକୁ ପରିÀାର କରିବା ନିମେD ତାହା ମଧିଅେର )େବଶ କେଲ। ସଦା)ଭୁ1 ମ[ିର 
ମଧିଅେର େଯେତ ଅପବି6 ବPu  ପାଇେଲ, ତାହାକୁ ବାହାର କରି େଦେଲ। ସମାେନe ସେହi ଅପବି6 ବPu ଗୁଡ଼ିକୁ 
ସଦା)ଭୁ1 ମ[ିରର )ା�ଣକୁ ଆଣିେଲ। ଏହାପେର ଲେବbୟମାେନ ଅପବି6 ବPu ଗୁଡ଼ିକୁ ବାହାର କରି କିେuାଣ 
ଉପତCକାକୁ ନଇେଗେଲ। 
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Punjabi ਅਤ ੇਜਾਜਕ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ ਨੰੂ ਸਾਫ ਕਰਨ ਲਈ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ ਦ ੇਅੰਦਰਲੇ ਥਾਂ ਿਵਚੱ ਗਏ 
ਅਤ ੇਓਹ ਸਾਰੀ ਮੈਲ ਕੁਚੈਲ ਜੋ ਉਨ6ਾਂ ਨੰੂ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਹਕੈਲ ਿਵਚੱR ਲੱਭੀ ਬਾਹਰ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ ਦ ੇਵਹੇੜ ੇਿਵਚੱ ਲੈ 
ਆਏ ਤਾਂ ਲੇਵੀਆਂ ਨD ਉਹ ਨੰੂ ਲੈ ਿਲਆ ਅਤ ੇਿਕਦਰਨੋ ਦ ੇਨਾਲੇ ਿਵਚੱ ਬਾਹਰ ਸੁੱਟ ਿਦੱਤਾ 
T a m i l ஆசாCய;கY க;1த=ைடய ஆலய1ைதV s1$கCD&BபZ 
உ4Rற1$ேல QரேவT1? , க;1த=ைடய ஆலய1$L க[ட சகல 
அ s 1த 1ைத o B ெவ P ேய க ;1த = ைட ய ஆ ல ய 3Q ரா கா ர 1$ L 
ெகா[Sவ>தா;கY; அ3ெபாq? ேலhய; அைத எS1?, ெவPேய ^தேரா% 
ஆ]p]&D ெகா[Sேபானா;கY. 

వచనము 17 

మొదటి నెల మొదటి దినమున వారు పర్తిషఠ్ చేయనారంభించి, ఆ నెల యెనిమిదవ దినమున 

యెహోవా మంటపమునకు వచిచ్రి. ఈ పర్కారము వారు ఎనిమిది దినములు యెహోవా మందిరమును 

పర్తిషిఠ్ంచుచు మొదటి నెల పదునారవ దినమున సమాపిత్ చేసిరి.  
Assamese এইদেৰ .তওঁেলােক Cথম মাহৰ Cথম িদনা .সই গৃহ পিব( কিৰবৈল আৰ{ 
কিৰিছল আৰ9 মাহৰ অ�ম িদনত িযেহাৱাৰ গৃহৰ বাৰা�া পাইিছল৷ .তওঁেলােক আঠ িদনৰ 
িভতৰত িযেহাৱাৰ গৃহ পিব( কিৰিছল; আৰ9 Cথম মাহৰ .ষাÄ িদনৰ িদনা .তওঁেলােক কাম 
.শষ কিৰিছল। 

Bengali Cথম মােসর Cথম িদেন তঁারা আনুgািনকভােব মিiেরর .শাধেনর কাজ Vর9 
কেরিছেলন| ঐ মােসরই অ�ম িদেন তঁারা মিiেরর Cেবশ পেথ এেস উপিbত হেলন এবং 
তারপর আেরা আটিদন ধের মিiেরর Vিচকরেণর কাজ কের .গেলন| .সই মােসর 16 িদেনর 
মাথায় সমz কাজ .শষ হেয়িছল| 

Gujarati તેમણે પહેલા મ9હનાના પહેલા 9દવસે શુ��ના ે TવAધ શR કયા= અાઠમે 9દવસે તેઅાે 
યહાેવાના મં9દરની પરસાળે◌ે પહા]²ા. Kારબાદ અાઠ 9દવસ સુધી તેમણે મં9દરની શુ�� કરી અને 
પહેલા મ9હનાના સાેળમા 9દવસે કામ પૂરંુ કયુ?. 
Hindi पिहले महीने के पिहले िदन को उन्होंने पिवत्र करने का काम आरम्भ िकया, और उसी महीने के 
आठवें िदन को वे यहोवा के ओसारे तक आ गए। इस प्रकार उन्होंने यहोवा के भवन को आठ िदन में 
पिवत्र िकया, और पिहले महीने के सोलहवें िदन को उन्होंने उस काम को पूरा िकया। 

Kannada ಅವರು ~$ೂದಲO$ೕ U$ಂಗ}$ನ ~$ೂದಲO$ೕ s$ವಸ ದ5$6 ಪo$ಶುದq ^"ಡಲು ಆರಂ«$I$ 
ಆ  U$ಂಗಳ  ಎಂಟO$ೕ  s$ವಸದ5$6  ಕತ ನ  !"�2"ಂಗಳದ  ವN$ಗೂ  ಬಂದರು. $̀ೕ9$M$ೕ  ಎಂಟು 
s$ವಸಗಳ5$6  ಕತ ನ  ಮO$ಯನು1  ಪo$ಶುದq^"_$  ಅದನು1  ~$ೂದಲO$ೕ  U$ಂಗ}$ನ  ಹs$*"ರO$ೕ 
s$ವಸದ5$6 U$ೕo$I$ದರು. 
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Malayalam ഒnാം മാസം ഒnാം തിyതി അവർ വിശുdീകരിpാൻ തുടpി; 
എ8ാം തിyതി അവർ യേഹാവയുെട മ�പtി]ൽ എtി; ഇpെന അവർ 
എ8ുദിവസംെകാTു യേഹാവയുെട ആലയം വിശുdീകരിcു; ഒnാം മാസം 
പതിനാറാം തിyതി തീർtു, 
Marathi पिहल्या मिहन्याच्या प्रितपदेस त्यांनी पिवत्रीकरणास आरंभ केला व त्याच मिहन्याच्या 
अष्टमीस ते परमेश्वराच्या देवडीपयर्ंत आले; त्यांनी परमेश्वराच ेमंिदर आठ िदवसांत पिवत्र केले; पिहल्या 
मिहन्याच्या सोळाव्या िदवशी सवर् काम त्यांनी समाप्त केले. 
Oriya )ଥମ ମାସର )ଥମ ଦିନ େର ଲେବbୟମାେନ ପବି6 ସେବାକାୟMC ନିମେD ନିଜ1ୁ )Pu ତ କରିବା 
ଆରg କରି େଦେଲ। ମାସର ଅHମ ଦିନ େର, ଲେବbୟମାେନ ସଦା)ଭୁ1 ମ[ିରର ଅଳି[କୁ ଆସିେଲ। 
ସଦା)ଭୁ1 ମ[ିରକୁ ପବି6ରୂେପ ବCବହାର କରିବା ପାଇଁ ସମାେନe ଆହୁରି ଆଠ ଦିନ ପୟMCD ସମାେନe ତାକୁ 
ପରିÀାର କେଲ। ସମାେନe )ଥମ ମାସର େଷାହଳତମ ଦିନ େର ତାହା ସମାପ�  କେଲ। 
Punjabi ਪਿਹਲੇ ਮਹੀਨD ਦੀ ਪਿਹਲੀ ਤਰੀਖ ਨੰੂ ਉਨ6ਾਂ ਨD ਪਿਵਤੱਰ ਕਰਨ ਦਾ ਕਮੰ ਸ਼ੂਰ ੁਕੀਤਾ ਅਤ ੇਓਹ ਉਸ 
ਮਹੀਨD ਦ ੇਅੱਠਵY ਿਦਨ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਡਓੇੜ6ੀ ਤੀਕ ਅੱਪੜ।ੇ ਉਨ6ਾ ਂਨD ਅੱਠਾਂ ਿਦਨਾਂ ਿਵਚੱ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ ਨੰੂ ਪਿਵਤੱਰ 
ਕਰ ਿਲਆ ਸੋ ਪਿਹਲੇ ਮਹੀਨD ਦੀ ਸੋਲਵ^ ਤਰੀਖ ਨੰੂ ਉਹ ਕਮੰ ਪੂਰਾ ਹ ੋਿਗਆ 

Tamil cதL மாதB cதL ேத$Fேல அவ;கY பCs1தBப[ண1?வD*, 
எ4டா>ேத$Fேல க;1த=ைடய ம[டப1$ேல QரேவT1?, க;1த=ைடய 
ஆலய1ைத எ4SநாPL பCs1தBப[\, cதலாB மாதB ப$னாறாB ேத$FL 
அைத cZ1தா;கY. 

వచనము 18 

అపుప్డు వారు రాజైన హిజిక్యాయొదద్కు పోయి మేము యెహోవా మందిరమంతటిని దహన 

బలిపీఠమును ఉపకరణములనిన్టిని సనిన్ధి రొటెట్లుంచు బలల్ను పవితర్పరచి యునాన్ము. 
Assamese পাছত .তওঁেলােক ৰজা িহিÜয়াৰ ওচৰৈল Uগিছল আৰ9 Uকিছল, “আিম 
িযেহাৱাৰ গৃহৰ আটাইেবাৰ ব¤, .হাম-.বিদ আৰ9 তাৰ সকেলা সঁজুিল আৰ9 দশSন-িপঠাৰ 
.মজ আৰ9 তাৰ সকেলা পা( Vিচ কিৰেলঁা। 

Bengali এরপর তারা রাজা িহিÜয়র কােছ িগেয় তঁােক বলেলন, “আমরা Cভ$ র মিiরm 
আগােগাড়া পিরÜার পিরf� কেরিছ| .হামবিল িনেবদেনর জন3 .বদী ও অন3ান3 যা িকছ$ , 
.যমন র9m রাখার জন3 .টিবল এবং .সখােন ব3ব²ত বাসনেকাসন পিরÜার ও পিব( কেরিছ| 

Gujarati Kારબાદ તેમણે રાજમહેલમાં જઇ રા` 9હJઝ�ાન ેકYું, “અમે દહનાપ?ણ ચઢાવવાની 
વેદી અને તેને લગતાં સાધનાે, તેમજ ધરાવેલી રાેટલી મૂકવાના બાજઠ અને તેન ેલગતાં સાધનાે 
સ9હત અાખું મં9દર શુ� કયુ? છે. 
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Hindi तब उन्होंने राजा िहजिकय्याह के पास भीतर जा कर कहा, हम यहोवा के पूरे भवन को और 
पात्रों समेत होमबिल की वेदी और भेंट की रोटी की मेज को भी शुद्ध कर चुके। 

Kannada ಆಗ  ಅವರು  ಅರಸ*"ದ  $̀È$hೕಯನ  ಬ}$9$  ಬಂದು  ಅವc$9$--ಕತ ನ ಸಮಸJ 
ಆಲಯವನೂ1  ದಹನಬ5$ಯ  ಯ �$ೕs$ಯನೂ1  ಅದರ  ಎ�"6  �"r$Lಗಳನೂ1  ಸಮು�ಖದ 
N$ೂ�$zಯ ~$ೕಜನೂ1 ಅದರ ಎ�"6 �"r$Lಗಳನೂ1 ಶುG$^"_$>$ವu. 
Malayalam െയഹിസ്കീയാരാജാവിെn അടുkൽ അകtു െചnു; 
ഞpൾ യേഹാവയുെട ആലയം മുഴുവനും േഹാമപീഠവും അതിെn 
ഉപക രണpൾ ഒ െkയും കാ ഴ്ചയptി െn േമ ശയും അതി െn 
ഉപകരണpൾ ഒെkയും െവടിpാkി, 
Marathi मग ते राजमंिदरी िहज्कीया राजाकड ेजाऊन त्याला म्हणाले, “आम्ही परमेश्वराच ेसवर् मिंदर, 
होमवेदी व ितची सवर् उपकरण ेआिण समिपर् त भाकरीचे मेज व त्याची सवर् उपकरण ेशुद्ध केली आहते. 
Oriya ଏହାପେର ସମାେନe ରାଜା ହିଜକିଯ1 ନିକଟକୁ ଗେଲ। ସମାେନe ତା1ୁ କହିେଲ, ରାଜା ହିଜକିଯ, 
ଆgମାେନe ସଦା)ଭୁ1 ସମT ମ[ିର, ସୁଗwିଧୂପ ଜ0 ଳାଇବାର ୟaବେଦb ଓ ମ[ିରସU  ସମP ବିଷଯକୁ 
ପରିÀାର କରିଅଛୁ। ଧାଡ଼ିଧାଡ଼ି ଦଶନୀଯ େରାଟୀ ରଖାୟିବାର ମେଳ ଓ ମେଳ େର ବCବହୃତ ସାମTୀକୁ 
ଆgମାେନe ପରିÀାର କରିଅଛୁ। 
Punjabi ਤਦ ਉਨ6ਾਂ ਨD ਿਹਜ਼ਕੀਯਾਹ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਜਾ ਕ ੇਆਿਖਆ ਿਕ ਅਸਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਸਾਰ ੇਭਵਨ 
ਨੰੂ ਅਤ ੇਹੋਮ ਬਲੀ ਦੀ ਜਗਵਦੇੀ ਨੰੂ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਸਾਰ ੇਭਾਂਿਡਆਂ ਨੰੂ, ਉਸ ਦੀ ਚੜ6ਤ ਦੀ ਰਟੋੀ ਦੀ ਮੇਜ਼ ਨੰੂ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇ
ਸਾਰ ੇਭਾਂਿਡਆਂ ਨੰੂ ਸਾਫ ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਹ ੈ

Tamil அவ;கY ராஜாவா*ய எேசD*யாhWட1$L ேபாi: நாNகY க;1தC% 
ஆலய1ைதoB , ச;வாNக தகனபXbட1ைதoB , அ$8ைடய சகல 
ப\c4SகைளoB , சcக1த3பNகP% ேமைஜையoB , அ$% சகல 
ப\c4SகைளoB s1$கC1?, 

వచనము 19 

మరియు రాజైన ఆహాజు ఏలిన కాలమున అతడు దోర్హముచేసి పారవేసిన ఉపకరణములనిన్టిని 

మేము సిదధ్పరచి పర్తిషిట్ంచియునాన్ము, అవి యెహోవా బలిపీఠము ఎదుట ఉనన్వని చెపిప్రి. 
Assamese তাৰ উপিৰও ৰজা আহেজ ৰাজ} কৰা কালত সত3লÙন কিৰ িয িয পা( 
.পলাই িদিছল, .সই সকেলােক আিম য$jত কিৰ পিব( কিৰেলঁা। চাওঁক, .সইেবাৰ িযেহাৱাৰ 
যpেবদীৰ আগত আেছ।” 

Bengali রাজা আহস ঈ;েরর িবর9uাচরণ করার পের িতিন মিiেরর িজিনসপ( এবং 
আসবাবপ(jিলেক অবেহলা কেরিছেলন| আমরা এসব িজিনষ Vu কেরিছ এবং .সjেলা 
Cভ$ র .বদীর সামেন সািজেয .রেখিছ|” 
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Gujarati વળી રા` અાહાઝ ધમ?q થઇ ગયાે હતાે Kારે તેણે હઠાવી દીધેલા ંબધાં પૂ`ના 
સાધનાે અમ ેપાછા લાવી શુ� કયા? છે, તે બધાં અKારે યહાવેાની વેદી અાગળ મૂકેલાં છે.” 

Hindi और िजतने पात्र राजा आहाज ने अपने राज्य में िवश्वासघात कर के फें क िदए थे, उन को भी हम 
ने ठीक कर के पिवत्र िकया ह;ै और वे यहोवा की वेदी के साम्हने रख ेहुए हैं। 

Kannada ಇದಲ6>$  ಅರಸ*"ದ  ಆu"ಜನು  ಆ}$!"ಗ  ತನ1  ಅಕೃತ4s$ಂದ  �$K"_$ದ  ಎ�"6 
K"^"ನುಗಳನು1  I$ದq  ^"_$  ಪo$ಶುದq^"_$>$ವu; ಇ9$ೂೕ, ಅವu  ಕತ ನ  ಬ5$Z$ೕಠದ 
ಮುಂs$ರುತJ�$ ಎಂದು F$ೕ}$ದರು. 
Malayalam ആഹാസ് രാജാവു തെn വാഴ്ചകാലtു തെn േFദാഹtാൽ 
നീkിkളf ഉപകരണpൾ ഒെkയും നnാkി വിശുdീകരിcിരിkുnു; 
അവ യേഹാവയുെട യാഗപീഠtിൻ മുmിൽ ഉTു എnു പറfു. 
Marathi जेवढी पात्रे आहाज राजाने आपल्या कारिकदीर्त अत्याचार करून फेकून िदली होती, तेवढी 
सवर् आम्ही नीट करून पिवत्र केली आहते; पाहा, ती परमेश्वराच्या वेदीपुढ ेआहते.” 

Oriya ଆହ� ରାଜା ଥିବା ସମୟେର ପରେମଶ0ର1ର ବିରୁk େର ବିେuାହ କେଲ। େସ ମ[ିର ମଧିଅେର ଥିବା 
ଅନେକ ସାମTୀକୁ େଫାପାଡ଼ି ଦଇeଥିେଲ। କିDu  ଆgମାେନe ସେହiସବୁ ସାମTୀକୁ ନିରୂପିତ କରିଅଛୁ ଓ 
ସେଗuଡ଼ିକୁ ବିଶେଷ ବCବହାର ନିମେD )Pu ତ କରିଅଛୁ। ସେଗuଡ଼ିକ ବLMମାନ ସଦା)ଭୁ1 ୟaବେଦbର ସcuଖ 
େର ଅଛି। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਨ6ਾਂ ਸਾਿਰਆ ਂਭਾਂਿਡਆ ਂ ਨੰੂ ਿਜਨ6ਾਂ ਨੰੂ ਆਹਾਜ਼ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨD ਆਪਣ ੇਰਾਜ ਿਵਚੱ ਬੇਈਮਾਨੀ ਦ ੇ
ਕਾਰਨ ਰਦੱ ਕਰ ਛਿੱਡਆ ਸੀ ਅਸਾਂ ਪਿਵਤੱਰ ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਵਖੋੇ, ਓਹ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਜਗਵਦੇੀ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਹਨ।। 
Tamil ராஜாவா*ய ஆகாK அரசாGBேபா? தBcைடய பாத1$னாL 
எ p >? ேபா 4ட ச க ல ப\ c 4S க ைள o B c K$ 3பா D* 3 
பCs1தமப[\ேனாB; இேதா, அைவகY க;1தC% ஆலய1$]& c%பாக 
இ=D*ற? எ%றா;கY. 

వచనము 20 

అపుప్డు రాజైన హిజిక్యా పెందలకడలేచి, పటట్ణపు అధికారులను సమకూరుచ్కొని యెహోవా 

మందిరమునకు పోయెను. 
Assamese .তিতয়া িহিÜয়া ৰজাই অিত পুৱাই উr নগৰৰ অধ3Oসকলক .গাট খ$ৱােল 
আৰ9 তাৰ পাছত .তওঁ িযেহাৱাৰ গৃহৈল গ’ল। 

Bengali পরিদন .ভারেবলা, রাজা িহিÜয় শহেরর সমz উaপদািধকারী কমSচারীেদর িনেয় 
মিiের .গেলন| 

Gujarati બીજ ે 9દવસે સવારે રા` 9હJઝ�ાઅે શહેરના અમલદારાેને ભેગા કયા? અને તેમને 
સાથે લઇને તે યહાેવાને મં9દરે ગયાે. 
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Hindi तब राजा िहजिकय्याह सबेरे उठ कर नगर के हािकमों को इकट्ठा कर के, यहोवा के भवन को 
गया। 

Kannada ಆಗ  ಅರಸ*"ದ  $̀È$hೕಯನು  ಉದಯದ5$6  ಎದುB  ಪಟzಣದ  ಪLY"ನರನು1  ಕೂ_$I$ 
ಕತ ನ ಆಲಯg$h F$ೂೕದನು. 
M a l a y a l a m െയ ഹി സ്കീ യാ രാ ജാ വു കാ ല െt എ ഴു േn qു 
നഗരാധിപതികെള കൂ8ി യേഹാവയുെട ആലയtിേലkു െചnു. 
Marathi मग िहज्कीया राजा सकाळी उठून नगराचे सवर् सरदार एकत्र करून परमशे्वराच्या मिंदरात 
गेला. 
Oriya ରାଜା ହିଜକିଯ ପରବLMୀ ଦିନ )ତୁCଷ େର ନଗରର ପଦାଧିକାରୀମାନ1ୁ ଏକ6 କେଲ ଓ ସଦା)ଭୁ1 
ମ[ିରକୁ ଗେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਿਹਜ਼ਕੀਯਾਹ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਸਵਰੇ ੇਉ 3ਿਠਆ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਸ਼ਿਹਰ ਦ ੇਸਰਦਾਰਾਂ ਨੰੂ ਲੈ ਕ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇ
ਭਵਨ ਨੰੂ ਚੜ6 ਿਗਆ 

Tamil அ3ெபாq? ராஜாவா*ய எேசD*யா காலேம எq>$=>?, நகர1$% 
QரRDகைளD U4ZDெகா[S, க;1தC% ஆலய1$]&3 ேபானா%. 

వచనము 21 

రాజయ్ము కొరకును పరిశుదధ్ సథ్లముకొరకును యూదావారి కొరకును పాపపరిహారారథ్బలి చేయుటకై 

యేడు కోడెలను ఏడు పొటే ట్ళల్ను ఏడు గొఱఱ్పిలల్లను ఏడు మేకపోతులను వారు తెచిచ్యుంచిరి గనుక 

అతడు యెహోవా బలిపీఠముమీద వాటిని అరిప్ంచుడని అహరోను సంతతివారగు యాజకులకు 

ఆజాఞ్పించెను. 
Assamese .তিতয়া .তওঁেলােক ৰাজ3ৰ, ধমSধামৰ আৰ9 িযহd দাৰ কাৰেণ পাপাথSক 
বিল�ৰkেপ সােতাটা ভতৰা, সােতাটা মতা .ভড়া, সােতাটা .ভড়া .পাৱািল আৰ9 সােতাটা মতা 
ছাগলী অ◌ািনেল৷ তােত .তওঁ িযেহাৱাৰ যpেবদীৰ ওপৰত .সইেবাৰ উৎসগS কিৰবৈল হােৰাণৰ 
স]ান পুেৰািহতসকলক আpা িদেল। 

Bengali রাজপিরবােরর, পিব(bােনর এবং িযহd দার .লাকেদর পাপেমাচেনর Uনেবদ3 িহেসেব 
তঁারা সাতটা ষঁাড়, সাতটা .মষ, সাতটা .মষশাবক এবং সাতটা পুং ছাগল এেনিছেলন| রাজা 
িহিÜয় হােরােণর উYরপুর9ষ যাজকেদর ঐ Cাণীjিলেক Cভ$ র .বদীেত বিল িদেত আেদশ 
িদেলন| 
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Gujarati અે લાેકાે સાત બળદ, સાત મ]ઢા અને સાત ઘેટા, સાત નર બકરાંને રા.ને માટે, 
પTવ(gાન માટે અન ેયહૂદા માટે પાપાથા?પણ તરીકે લઇ અાSા અને રા`અે હારુનના વંશ`ેને 
અથા?ત્ યાજકાેને યહાવેાની વેદી ઉપર બ�લદાન અપ?ણ કરવા જણાSું. 
Hindi तब वे राज्य और पिवत्रस्थान और यहूदा के िनिमत्त सात बछड़,े सात मेढ़,े सात भड़े के बच्चे, 
और पापबिल के िलये सात बकरे ले आए, और उसने हारून की सन्तान के लेिवयों को आज्ञा दी िक इन 
सब को यहोवा की वेदी पर चढ़ाएं। 

Kannada ಅವರು  2"ಜ4g$ೂhೕಸhರವ�  ಪo$ಶುದq  K"eನg$ೂhೕಸhರವ�  M$ಹೂದg$ೂhೕಸhರವ� 
�"ಪದ ಬ5$X"E$ ಏಳu F$ೂೕo$ಗಳನೂ1 ಏಳu ಟಗರುಗಳನೂ1 ಏಳu ಕುo$ಮo$ಗಳನೂ1 ಏಳu ~$ೕg$ 
ಗಳನೂ1  ತಂದರು. ಆಗ  ಕತ ನ  ಬ5$Z$ೕಠದ  ~$ೕ-$  ಅವuಗಳನು1  ಅZ$ ಸಲು  ಆN$ೂೕನನ  ಮಕhº"ದ 
X"ಜಕo$9$ F$ೕ}$ದನು. 
Malayalam അവർ രാജത3tിnും വിശുdമnിരtിnും െയഹൂെദkും 
േവTി ഏഴു കാളെയയും ഏഴു ആ8ുെകാqെനയും ഏഴു കുfാടിെനയും 
പാപയാഗtിnായി8ു ഏഴു െവllാ8ുെകാqെനയും െകാTുവnു; അവെയ 
യേഹാവയുെട യാഗപീഠtിേnൽ യാഗംകഴിpാൻ അവൻ അഹേരാനAരായ 
പുേരാഹിതnാേരാടു കlിcു. 
Marathi तेव्हा राज्य, पिवत्रस्थान व यहूदा ह्यांच्यासाठी त्यांनी सात गोर्ह,े सात एडके, सात कोकरे व 
पापापर्णासाठी सात बोकड आणले. मग ते परमेश्वराच्या वेदीवर अपार्वेत अशी अहरोन वंशातील 
याजकांना त्याने आज्ञा केली. 
Oriya ସମାେନe ସାତ େଗାଟି ବଳଦ, ସାତାେଟi ମେଷ, ସାତାେଟi ମେଷଶାବକ ଓ ସାତାେଟi େବାଦା 
ଆଣିେଲ। ଏହି ପଶୁଗୁଡ଼ିକ ପବି6 ସU ାନର ଓ ଯିହୁଦାର େଲାକମାନ1 ନିମେD ପାପାଥକ ବଳିସ0ରୂେପ ଉ`ଗMୀକୃତ 
ହେବାକୁ ଥିଲା। ରାଜା ହିଜକିଯ ହାେରାଣ1 ବଂଶଧର ଯାଜକମାନ1ୁ ସଦା)ଭୁ1 ୟaବେଦb ଉପେର ସେହi 
ପଶୁଗୁଡ଼କ ଉ`ଗ କରିବାକୁ ଆେଦଶ େଦେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਓਸ ਸੱਤ ਬਲਦ, ਸੱਤ ਛਤੱ( ,ੇ ਸੱਤ ੇਭਡੇਾਂ ਅਤ ੇਸੱਤ ਬੱਕਰ ੇਰਾਜ ਦ ੇਲਈ, ਪਿਵਤੱਰ ਅਸਥਾਨ ਦ ੇਲਈ 
ਅਤ ੇਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਲਈ ਪਾਪ ਦੀ ਬਲੀ ਨੰੂ ਲੈ ਆਏ ਅਤ ੇਉਹ ਨD ਹਾਰਨੂ ਦੀ ਵਸੰ ਦ ੇਜਾਜਕਾਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਿਕ ਉਨ6ਾਂ ਨੰੂ 
ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਜਗਵਦੇੀ ਉ 3ਤ ੇਬਲੀ ਲਈ ਚੜ6ਾਓ 

Tamil அ3ெபாq? ரா0ய பார1$]காகAB பCs1த Kதல1$]காகAB 
�தாADகாகAB ஏq காைளகைளoB, ஏq ஆ4SDகடாDகைளoB, ஏq 
ஆ 4S D& 4Z க ைள o B , எ q ெவ Yளா 4S Dக டா Dக ைள o B , 
பாவJவாரணபXயாகD ெகா[Sவ>தா;கY; அைவகைளD க;1த=ைடய 
பXbட1$%ேமL பXFSNகY எ%I அவ% ஆசாCயரா*ய ஆேராW% 
R1$ர=D&V ெசா%னா%. 

వచనము 22 
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పరిచారకులు ఆ కోడెలను వధించినపుప్డు యాజకులు వాటి రకత్మును తీసికొని బలిపీఠముమీద 

పోర్కిష్ంచిరి. ఆ పర్కారము వారు పొటే ల్ళల్ను వధించినపుప్డు యాజకులు ఆ రకత్మును బలిపీఠముమీద 

పోర్కిష్ంచిరి. వారు గొఱఱ్పిలల్లను వధించినపుప్డు ఆ రకత్మును బలిపీఠముమీద పోర్కిష్ంచిరి. 
Assamese এই .হত$ েক, .তওঁেলােক ভতৰােবাৰ মািৰেল আৰ9 পুেৰািহতসকেল .সইেবাৰৰ 
.তজ Uল .বদীত ছmয়ােল; আৰ9 মতা .ভড়ােবাৰ মািৰ .সই .তজেবাৰ .বদীত ছmয়ােল; আৰ9 
.ভড়া .পাৱািলেবাৰ মািৰ, .সইেবাৰৰ .তজ .বদীত ছmয়ােল। 

Bengali তাই যাজকরা Cথেম ষঁাড়jিল বিল িদেয় Cভ$ র .বদীেত .সই রJ িছmেয় িদেলন| 

Gujarati અાથી યાજકાઅેે બળદાેને વધેયા? અને તેમનુ ંલાેહી વેદી પર છાંટયું. Kારબાદ તેણે 
ઘેટાંઅાેને વધયેા? અન ેતેનું લાેહી વેદી પર છાંટયું. પછી નર બકરાઁ વધેરી તેમનુ ંલાેહી વેદી ઉપર 
છાંટયું. 
Hindi तब उन्होंने बछड़ ेबिल िकए, और याजकों ने उनका लोहू ले कर वेदी पर िछड़क िदया; तब 
उन्होंने मेढ़ ेबिल िकए, और उनका लोहू भी वेदी पर िछड़क िदया। और भेड़ के बच्चे बिल िकए, और 
उनका भी लोहू वेदी पर िछडक िदया। 

Kannada $̀ೕ9$  ಅವರು  F$ೂೕo$  ಗಳನು1  ವC$I$!"ಗ  X"ಜಕರು  ಅವuಗಳ  ರಕJವನು1 
r$9$ದುg$ೂಂಡು ಬ5$Z$ೕಠದ ~$ೕ-$ G$p$n$I$ದರು; u"9$M$ೕ ಅವರು ಟಗರುಗಳನು1 ವC$I$ ರಕJವನು1 
ಬ5$Z$ೕಠದ  ~$ೕ-$  G$p$n$I$ದರು; ಅವರು  ಕುo$ಮo$  ಗಳನೂ1  ವC$I$  ರಕJವನು1  ಬ5$Z$ೕಠದ  ~$ೕ-$ 
G$p$n$I$ದರು. 
Malayalam അpെന അവർ കാളകെള അറുtു; പുേരാഹിതnാർ രkം 
വാpി യാഗപീഠtിേnൽ തളിcു; ആ8ുെകാqnാെര അറുtു രkം 
യാ ഗ പീ ഠtി േn ൽ ത ളി cു . കുfാ ടു ക െള അ റുtു രkം 
യാഗപീഠtിേnൽ തളിcു. 
Marathi मग त्यांनी ते गोर्ह ेकापले आिण याजकांनी त्यांच ेरक्त घेऊन वेदीवर िशंपडले. त्यांनी मेंढरे 
मारून त्यांचेही रक्त वेदीवर िशंपडले; त्याप्रमाणेच कोकरेही मारून त्याचंे रक्त वेदीवर िशंपडले. 
Oriya େତଣୁ ଯାଜକମାେନ ବଳଦମାନ1ୁ ହତCା କେଲ ଓ ରzକୁ ରଖିେଲ। ଆଉ ସମାେନe ସେହi ବଳଦର 
ରzକୁ ବେଦb ଉପେର ସି�ିେଲ। ଏହାପେର ଯାଜକମାେନ ମେଷମାନ1ୁ ହତCା କେଲ ଓ ମେଷମାନ1ର ରz 
ୟaବେଦb ଉପେର ସି�ନ କେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਉਨ6ਾਂ ਨD ਬਲਦਾ ਂ ਨੰੂ ਕਟੱ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਜਾਜਕਾਂ ਨD ਲਹ ੂ ਨੰੂ ਲੈ ਕ ੇਜਗਵਦੇੀ ਉ 3ਤ ੇ ਿਛੜਿਕਆ ਅਤ ੇ
ਛਿਤ(ਆਂ ਨੰੂ ਵੀ ਕਿੱਟਆ ਅਤ ੇਲਹ ੂਲੈ ਕ ੇਜਗਵਦੀ ਉ 3ਤ ੇਿਛੜਿਕਆ ਅਤ ੇਉਨ6ਾਂ ਨD ਭਡੇਾਂ ਲੈ ਕ ੇਕਟੱੀਆਂ ਅਤ ੇਓਹਨਾਂ ਦ ੇ
ਲਹ ੂਨੰੂ ਜਗਵਦੇੀ ਉ 3ਤ ੇਿਛੜਿਕਆ 

Tamil அ3பZேய ஆசாCய; காைளகைள அZ1?, அ>த இர1த1ைத3 
QZ1?3 பXbட1$%ேமL ெதP1தா;கY; ஆ4SDகடாDகைள அZ1?, 
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அ ைவ க P % இ ர 1த 1ைத 3 ப X b ட 1$ %ேம L ெத P 1தா ;க Y ; 
ஆ4SD&4ZகைளoB அZ1?, அைவகP% இர1த1ைதoB பXbட1$%ேமL 
ெதP1தா;கY. 

వచనము 23 

పాపపరిహారారథ్ బలికై రాజు ఎదుటికిని సమాజము ఎదుటికిని మేకపోతులను తీసికొనిరాగా, వారు 

తమచేతులను వాటిమీద ఉంచిన తరువాత యాజకులు వాటిని వధించి 

Assamese পাছত .তওঁেলােক পাপাথSক বিল �ৰkেপ .সই ছাগলীেবাৰ ৰজা আৰ9 সমাজৰ 
আগৈল আিনেল৷ তাৰ পাছত .তওঁেলােক .সইেবাৰৰ ওপৰত হাত ৰািখেল। 

Bengali অনুরkপভােব যাজক সাতটা .মষ, সাতটা .মষশাবক আর সাতটা ছাগল ছানােক 
পরপর বিল িদেয় .বদীেত তােদর রJ িছmেয় তা পিব( করেলন যােত Cভ$  ইRােয়েলর 
.লাকেদর তােদর পাপ .থেক মুিJ .দন| 

Gujarati Kારબાદ યાજકાે tારા [ાય��તના બ�લના બકરાન ે રા`ની અને સભાની સમo 
લાવવામાં અાSા. અન ેતેમણ ેતેમના ઉપર હાથ મૂ�ા. 
Hindi तब वे पापबिल के बकरों को राजा और मण्डली के समीप ले आए और उन पर अपने अपने 
हाथ रखे। 

Kannada ಅರಸನ  ಮುಂ>$ಯೂ  ಸa$ಯ  ಮುಂ>$ಯೂ  �"ಪದ  ಬ5$X"ದ  ~$ೕg$  F$ೂೕತ 
ಗಳನು1 ಹU$Jರ ತg$ೂhಂಡು ಬಂದು ತಮ� g$ೖಗಳನು1 ಅವuಗಳ ~$ೕ-$ ಇಟzರು. 
Malayalam പിെn അവർ പാപയാഗtിnുll െവllാ8ുെകാqnാെര 
രാജാവിെnയും സഭയുെടയും മുmിൽ െകാTുവnു; അവർ അവയുെടേമൽ 
ൈകെവcു. 
Marathi आिण त्यानंी पापापर्णाचे बकरे राजाच्या व मंडळीच्या समोर आणले; त्यावंर त्यांनी आपले 
हात ठेवले; 

Oriya ଏହାପେର ଯାଜକମାେନ ଛାଗଗୁଡ଼ିକୁ ରାଜା1 ସcuଖକୁ ଆଣିେଲ ଓ େଲାକମାେନ ଏକ6 ସcିଳିତ 
େହେଲ। ଏହି ଛାଗଗୁଡ଼ିକ ପାପାଥକ ବଳି ଥିଲା। ଯାଜକମାେନ ସମାନେ1 ହP ଛାଗମାନ1 ମPକ ଉପେର ରଖିେଲ 
ଓ ଛାଗଗୁଡ଼ିକୁ ବଧ କେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਓਹ ਬੱਕਿਰਆਂ ਨੰੂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਅਤ ੇਸਭਾ ਦ ੇਨDੜ ੇਪਾਪ ਦੀ ਬਲੀ ਲਈ ਿਲਆਏ ਅਤ ੇਉਨ6ਾਂ ਨD ਆਪਣ ੇ
ਹਥੱ ਓਹਨਾਂ ਦ ੇਉ 3ਤ ੇਰਖੱੇ 
T a m i l Q]பாS பாவJவாரண பXDகான ெவYளா4SDகடாDகைள 
ராஜாAD&B சைபயா=D& c%பாகD ெகா[Sவ>தா;கY; அைவகYேமL 
அவ;கY தNகY ைககைள ைவ1தா;கY. 
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వచనము 24 

ఇశార్యేలీయులందరికొరకు దహనబలియు పాపపరిహారారథ్ బలియు అరిప్ంపవలెనని రాజు 

ఆజాఞ్పించియుండెను గనుక, ఇశార్యేలీయులందరి నిమితత్ము పార్యశిచ్తత్ము చేయుటకై 

బలిపీఠముమీద వాటి రకత్మును పోసి, పాపపరిహారారథ్బలి అరిప్ంచిరి. 
Assamese তােত পুেৰািহতসকেল .সইেবাৰ মািৰ .গােটই ইRােয়লক Cায়ি�Y কিৰবৰ 
অেথS, .বদীত পাপনাশক Uনেব��ৰkেপ .সইেবাৰৰ .তজ চিতয়াই িদেল; িকয়েনা .গােটই 
ইRােয়লৰ কাৰেণ .হামবিল আৰ9 পাপাথSক বিল দান কিৰবৈল ৰজাই আpা িদিছল। 

Bengali রাজা সমz ইRােযলবাসীেদর হেয় এই পাপেমাচেনর Uনেবদ3 ও .হামবিল 
িনেবদেনর িনেদS শ িদেয়িছেলন| 

Gujarati યાજકાેઅે તેમનાે વધ કરી તેમનું લાહેી સમ� ઇGાઅેલના પાપના [ાય��ત Rપે વેદી 
ઉપર છાંટયું. રા`નું અેવું ફરમાન હતું કે, અાખા ઇGાઅેલ તરફથી દહનાપ?ણ તેમજ પાપાથા?પ?ણ 
બંને ચઢાવવા. તે મુજબ અા થયુ.ં 
Hindi तब याजकों ने उन को बिल कर के, उनका लोहू वेदी पर िछड़क कर पापबिल िकया, िजस से 
सारे इस्राएल के िलये प्रायिश्चत्त िकया जाए। क्योंिक राजा ने सारे इस्राएल के िलय े होमबिल और 
पापबिल िकए जाने की आज्ञा दी थी। 

Kannada ಆಗ ಸಮಸJ ಇK"LM$ೕ 5$9$ೂೕಸhರ �"Lಯµ$HತJD"E$ X"ಜಕರು ಅವuಗಳನು1 ವC$I$ 
ಬ5$Z$ೕಠದ  ~$ೕ-$  ಅವuಗಳ  ರಕJs$ಂದ  �"ಪ  c$D"ರ¤$  ^"_$ದರು. ದಹನಬ5$ಯೂ  �"ಪದ 
ಬ5$ಯೂ ಸಮಸJ ಇK"LM$ೕ5$9$ೂೕಸhರ ಆಗ b$ೕg$ಂದು ಅರಸನು ಆ�"Z$I$ದನು, 
Malayalam പുേരാഹിതnാർ അവെയ അറുtു എlായിFസാേയലിnും 
Fപായrിtം വരുേtTതിnു അവയുെട രkം യാഗപീഠtിേnൽ 
പാപയാഗമായി അർpിcു; എlായിFസാേയലിnും േവTി േഹാമയാഗവും 
പാപയാഗവും കഴിേkണം എnു രാജാവു കlിcിരുnു. 
Marathi मग याजकांनी ते कापून इस्राएलाबद्दल प्रायिश् चत्त होण्यासाठी त्यांच े रक्त पापबली 
म्हणून वेदीवर िशंपडले; सवर् इस्राएलासाठी होमापर्ण व पापापर्ण कराव ेअशी राजाज्ञा झाली. 
Oriya ଛାଗମାନ1ର ରzକୁ ୟaବେଦb ଉପେର ଉ`ଗ କରି ଯାଜକମାେନ ପାପାଥକ ବଳି ଉ`ଗ କେଲ। 
ପରେମଶ0ର େଯପରି ଇEାେୟଲର େଲାକମନ1ର ପାପସବୁ >ମା କରDି, ଏଥିନିମେD ସମାେନe ଏହିପରି 
କେଲ। ରାଜା କହିେଲ େଯ, ଇEାେୟଲର ସମP େଲାକ1 ନିମେD ହାମେବଳି ଉପହାର ଓ ପାପାଥକ ବଳି ଏକ6 
ଉ`ଗ କରାୟିବା ଉଚିl। 
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Punjabi ਜਾਜਕਾਂ ਨD ਓਹਨਾਂ ਨੰੂ ਕਿੱਟਆ ਅਤ ੇਓਹਨਾ ਂਦ ੇਲਹ ੂਨੰੂ ਪਾਪ ਦੀ ਬਲੀ ਲਈ ਜਗਵਦੇੀ ਉ 3ਤ ੇਿਛੜਿਕਆ 
ਭਈ ਸਾਰ ੇਇਸਰਾਏਲ ਦਾ ਪਰਾਸਿਚਤ ਕੀਤਾ ਜਾਵ ੇ ਿਕਉ P ਜੋ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨD ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਿਕ ਭਟੇ ਅਤ ੇਪਾਪ ਦੀ 
ਬਲੀ ਸਾਰ ੇਇਸਰਾਏਲ ਵਲੱR ਚੜ6ਾਈ ਜਾਵ ੇ

T a m i l இKரேவL அைன1$]காகAB , ச;வாNக தகனபXையoB 
பாவJவாரண பXையoB ெசf1?NகY எ%I ராஜா ெசாLXF=>தா%; 
ஆதலாL ஆசாCய; அைவகைள அZ1? , இKரேவL அைன1$]&B 
பாவJh;1$ உ[டாDக, அைவகP% இர1த1தாL பXbட1$%ேமL 
QராயVT1த�ெசiதா;கY. 

వచనము 25 

మరియు దావీదును దావీదు రాజుకు దీరఘ్దరిశ్యైన గాదును పర్వకత్యైన నాతానును చేసిన నిరణ్యము 

చొపుప్న యెహోవా మందిరములో తాళములను సవ్రమండలములను సితారాలను వాయించుటకై 

అతడు లేవీయులను ఏరాప్టు చేసెను. ఆలాగు జరుగవలెనని యెహోవా తన పర్వకత్లదావ్రా 

ఆజాఞ్పించియుండెను. 
Assamese িহিÜয়াই ৰজা দায়dদৰ দশSক গাদ আৰ9 নাথন ভাববাদীৰ আpা অনুসােৰ 
তাল, .নবল আৰ9 বীণা .লাৱা .লবীয়াসকলক িযেহাৱাৰ গৃহত উপিbত কৰােল; িকয়েনা 
িযেহাৱাই .তওঁৰ ভাববাদীসকলৰ �াৰাই ইয়ােক কিৰবৈল আpা িদিছল। 

Bengali এরপর মহারাজ িহিÜয় মহাসমােরােহ রাজা দাযd েদর ভা«াদী গাদ ও নাথেনর 
.দওয়া আেদশ অনুযায়ীেখাল-কতS াল, বীণা, তানপুরা বাজােত বাজােত .লবীয়েদর আবার 
Cভ$ র মিiের পাঠােলন| এভােব তঁােদরেক মিiের পাঠােনার িনেদS শ Cভ$  তঁার ভা«াদীেদর মুখ 
িদেয় পাrেয়িছেলন| 

Gujarati યહાેવાના મં9દરમાં રા`અે લેવીઅાેને ઝાઝંાે, Jસતારાે, અને વીણાઅાે અાપી હતી, અા 
Sવgા દાઉદ તથા qા ગાદ અન ેનાથાન [બાેધકાેઅે ઠરાSા મુજબની હતી, અા માટે તેઅાેને 
[બાેધકાે tારા યહાેવા તરફથી સૂચનાઅા ેમળી હતી. 
Hindi िफर उसने दाऊद और राजा के दशीं गाद, और नातान नबी की आज्ञा के अनुसार जो यहोवा की 
ओर से उसके निबयों के द्वारा आई थी, झांझ, सारंिगयां और वीणाएं िलए हुए लेिवयों को यहोवा के 
भवन में खड़ा िकया। 

Kannada ಇದಲ6>$  !"#$ೕದನೂ  ಅರಸನ  ದµ$ X"ದ  �"ದನೂ  ಪLD"  s$X"ದ  *"S"ನನೂ 
ಇವರ ಆÄ$ಯ ಪL�"ರ S"ಳ #$ೕ¤$ n$ನ1o$ಗಳನು1 $̀_$ದವ2"E$ ಕತ ನ ಆಲಯದ5$6 -$ೕ#$ಯರನು1 
c$5$6I$ದನು. ಕತ ನ ಆÄ$ಯು ಅವನ ಪLD"s$ಗಳ ಮುÏ"ಂತರ u"9$ ಇತುJ. 
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Malayalam അവൻ ദാവീദിെnയും രാജാവിെn ദർശകനായ ഗാദിെnയും 
നാഥാൻ Fപവാചകെnയും കlനFപകാരം േലവAെര ൈകtാളpേളാടും 
വീണകേളാടും കിnരpേളാടും കൂെട യേഹാവയുെട ആലയtിൽ നിർtി; 
അpെന Fപവാചകnാർമുഖാnരം യേഹാവ കlിcിരുnു. 
Marathi दावीद व राजाचा द्रष्टा गाद आिण नाथान संदेष्टा ह्यांच्या आज्ञेप्रमाण ेझांजा, सारंग्या व 
वीणा वाजवण्यासाठी लेव्यांना परमेश्वराच्या मंिदरात उभे केले; ही आज्ञा परमशे्वरान े आपल्या 
संदेष्ट्यांच्या द्वारे केली होती. 
Oriya ଦାଉଦ, ରାଜା1 ଭବିଷCତ0 zା ଗା¦ ଓ ନାଥy ଭବିଷCତ0 zା େଯଉଁ )କାର ଆେଦଶ ଦଇeଥିେଲ, 
ରାଜା ହିଜକିଯ ସେହi )କା େର ଲେବbୟମାନ1ୁ ଝା�, ବୀଣା ଓ ସାର� ସହିତ ସଦା)ଭୁ1 ମ[ିର େର 
ଅବସU ାପିତ କେଲ। ଏହି ଆେଦଶ ସଦା)ଭୁ1ଠାରୁ ତା1ର ଭବିଷCତ0 zାମାନ1ର ମାqମ େର ଆସିଥିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਨD ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ ਿਵਚੱ ਲੇਵੀਆ ਂਨੰੂ ਛੈਿਣਆਂ, ਿਸਤਾਰਾਂ ਅਤ ੇਬਰਬਤਾਂ ਨਾਲ ਖੜ ੇਕੀਤਾ 
ਿਜਵY ਦਾਊਦ ਅਤ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਗੈਬਦਾਨ ਗਾਦ ਅਤ ੇਨਾਥਾਨ ਨਬੀ ਨD ਹਕੁਮ ਅਨੁਸਾਰ ਸੀ ਿਕਉ P ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਵਲੱR 
ਏਹ ਹਕੁਮ ਨਬੀਆਂ ਦ ੇਰਾਹੀਆਂ ਆਇਆ ਸੀ 
Tamil அவ%, தா#?B, ராஜாh% ஞான$=~ZDகாரனா*ய கா1?B, 
{;DகதCTயா*ய நா1தா8B க]Q1தபZேய , ைக1தாளNகைளoB 
தBR=கைளoB sரம[டலNகைளoB வாTD*ற ேலhயைரD க;1த=ைடய 
ஆலய1$ேல JI1$னா%; இ3பZV ெசiயேவ[SB எ%*ற க]பைன 
க;1தராL அவ=ைடய {;DகதCTகைளD ெகா[S உ[டாF=>த?. 

వచనము 26 

దావీదు చేయించిన వాదయ్ములను వాయించుటకు లేవీయులును బూరలు ఊదుటకు యాజకులును 

నియమింపబడిరి. 
Assamese এই .হত$ েক .লবীয়াসকেল দায়dদৰ বাদ3যT আৰ9 পুেৰািহতসকেল ত$ ৰী হাতত 
Uল িথয় হ’ল। 

Bengali .লবীয়রা সকেল দাযd েদর বাদ3যT িনেয় এবং যাজকরা িশঙা িনেয় C¤ত হেলন| 

Gujarati લેવીઅા ેપાસે દાઉદના ંવા�જ�(ાે હતા. અન ેયાજકા ેપાસે રણJશ� ગડાં હતા. 
Hindi तब लेवीय दाऊद के चलाए बाजे िलए हुए, और याजक तुरिहया ंिलए हुए खड़ ेहुए। 

Kannada -$ೕ#$ಯರು  !"#$ೕದನ  D"ದ4ಗಳನೂ1  X"ಜಕರು  ತುತೂo$ಗಳನೂ1  $̀_$ದು 
c$ಂU$ರುD"ಗ 
M a l a y a l a m േലവAർ ദാവീ ദി െn വാദApേളാ ടും പുേരാഹിതnാർ 
കാഹളpേളാടുംകൂെട നിnു. 
Marathi दािवदाची वाद्ये घेऊन लेवी उभे रािहले व याजक कणेर् घेऊन उभ ेरािहले. 
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Oriya େତଣୁ ଲେବbୟମାେନ ଦାଉଦ1 ବାଦCୟD୍ରସବୁ ସହିତ )Pu ତ ହାଇe ଠିଆ େହେଲ ଓ 
ଯାଜକମାେନ ସମାନେ1ର ତୂରୀ ସହିତ )Pu ତ ହାଇe ଠିଆ େହେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਲੇਵੀ ਦਾਊਦ ਦ ੇਵਾਿਜਆਂ ਨੰੂ ਲੈ ਕ ੇਖਲੋਤ ੇਸਨ ਅਤ ੇਜਾਜਕ ਨਰਿਸੰਗੇ ਫਕੂਦ ੇਸਨ 

Tamil அ3பZேய ேலhய; தா#$% ^தவா1$யNகைளoB, ஆசாCய; 
lCைககைளoB QZ1? J%றா;கY. 

వచనము 27 

బలిపీఠముమీద దహనబలులను అరిప్ంచుడని హిజిక్యా ఆజాఞ్పించెను. దహనబలి యరప్ణ 

ఆరంభమగుటతోనే బూరలు ఊదుటతోను ఇశార్యేలు రాజైన దావీదు చేయించిన వాదయ్ములను 

వాయించుటతోను యెహోవాకు సుత్తి గానము ఆరంభమాయెను. 
Assamese পাছত িহিÜয়াই যpেবদীৰ ওপৰত .হাম-বিল উৎসগS কিৰবৈল আpা িদেল৷ 
.যিতয়া .হামৰ আৰ{ হ’ল, .তিতয়া ত$ ৰীৰ লগেত ইRােয়লৰ ৰজা দায়dদৰ বাদ3যTেৰ Uসেত 
িযেহাৱাৰ গান আৰ{ হ’ল। 

Bengali তারপর রাজা িহিÜয় .বদীেত .হামবিল উqসেগSর িনেদS শ িদেলন| .হামবিলjিলর 
উqসগS যখন Vর9 হল, তারা Cভ$ র উে�েশ3 গান গাওযা Vর9 করেলা| রাজা দাযd েদর বানােনা 
.ভরী ও বাদ3যTjিল বাজােনা হল| 

Gujarati અેટલે 9હJઝ�ાઅે વેદી ઉપર દહનાપ?ણ ચઢાવવાનાે હુકમ કયા=; અને દહનાપ?ણ 
ચઢાવવાનુ ંશR થતાં જ યહાવેાની lતુTત પણ શR થઇ અને તેની સાથે જ ઇGાઅેલના રા` દાઉદના 
વા�જ�(ાે સ9હત રણJશ� ગડા પણ વાગી ઊઠયાં. 
Hindi तब िहजिकय्याह ने वेदी पर होमबिल चढ़ाने की आज्ञा दी, और जब होमबिल चढ़ने लगी, तब 
यहोवा का गीत आरम्भ हुआ, और तुरिहयां और इस्राएल के राजा दाऊद के बाज ेबजने लगे। 

Kannada $̀È$hೕಯನು  ಬ5$Z$ೕಠದ  ~$ೕ-$  ದಹನಬ5$  ಯನು1  ಅZ$ ಸಲು  F$ೕ}$ದನು. 
ದಹನಬ5$ಯನು1  ಅZ$ ಸಲು  ಆರಂ«$I$!"ಗ  ತುತೂo$ಗ}$ಂದಲೂ  ಇK"LM$ೕ5$ನ  ಅರಸ*"ದ 
!"#$ೕದನ D"ದ4ಗ }$ಂದಲೂ ಕತ ನ u"ಡು ಆರಂಭD"¡$ತು. 
Malayalam പിെn െയഹിസ്കീയാവു യാഗപീഠtിേnൽ േഹാമയാഗം 
കഴിpാൻ കlിcു. േഹാമയാഗം തുടpിയേpാൾ തേn അവർ കാഹളpേളാടും 
യിFസാേയൽരാജാവായ ദാവീദിെn വാദApേളാടും കൂെട യേഹാെവkു 
പാ8ുപാടുവാൻ തുടpി. 
Marathi मग िहज्कीयाने वेदीवर होमबली अपर्ण करण्याची आज्ञा िदली. होमापर्णास आरंभ झाला 
तेव्हा परमेश्वराच्या स्तोत्रासही आरंभ झाला, आिण कणेर् व इस्राएलाचा राजा दावीद ह्याची वाद्ये वाजू 
लागली. 
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Oriya ଏହାପେର ହିଜକିଯ ବେଦb ଉପେର ବଳିଦାନ ଉପହାର ଉ`ଗ କରିବାକୁ ଆେଦଶ େଦେଲ। ହାମେବଳି 
ଉପହାରର ଉ`ଗ େଯତେବeେଳ ଆରg େହଲା, ସଦା)ଭୁ1 ଉେ�ଶC େର ସ�ୀତଗାନ େସତେବeେଳ 
ଆରg େହଲା। ତୂରୀ ବଜାଗଲା ଓ ଇEାେୟଲ ରାଜା ଦାଉଦ1 ବାଦCୟD୍ର ସବୁ ବଜାଇଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਿਹਜ਼ਕੀਯਾਹ ਨD ਜਗਵਦੇੀ ਉ 3ਤ ੇਹੋਮ ਦੀਆ ਂਬਲੀਆਂ ਦ ੇਚੜ6ਾਉਣ ਦਾ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਜਦ ਹੋਮ 
ਦੀਆਂ ਬਲੀਆਂ ਦਾ ਅਰਭੰ ਹਇੋਆ ਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਗੀਤ ਨਰਿਸੰਿਗਆਂ ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦਾਊਦ ਦ ੇ
ਵਾਿਜਆਂ ਨਾਲ ਸ਼ੁਰ ੂਹਇੋਆ 

Tamil அ3ெபாq? எேசD*யா ச;வாNக தகனபXகைள3 பXbட1$%ேமL 
ெசf1தD க4டைளF4டா%; அவ% அைதV ெசf1த1 ?வD*ன ேநர1$L 
க;1தைர1 ?$D&B ^தcB lCைககGB, இKரேவL ராஜாவா*ய தா#? 
ஏ]பS1$ன ^தவா1$யNகGB cழNக1ெதாடN*ன?. 

వచనము 28 

అంతసేపును సరవ్సమాజము ఆరాధించుచుండెను. గాయకులు పాడుచుండిరి, బూరలు ఊదువారు 

నాదము చేయుచుండిరి, దహనబలి యరప్ణ సమాపత్మగువరకు ఇదియంతయు జరుగుచుండెను. 
Assamese তােত .গােটই সমােজ Cিণপাত কিৰেল৷ গায়কসকেল গীত গােল আৰ9 ত$ ৰী 
বেজাৱাসকেল ত$ ৰী বজােল; .হাম-বিল .শষ .নােহাৱাৈলেক এেনদেৰই চিল থািকল। 

Bengali যখন বাদ3যTjিল বাজেত লাগল এবং গায়করা গান করেত লাগেলন তখন 
সমz .লাক, য়ঁারা ওখােন জেড়া হেয়িছেলন তঁারা Cভ$ র উপাসনা করেলন| .হামবিল উqসগS 
.শষ না হওয়া পয়S] তঁারা উপাসনা কের .গেলন| 

Gujarati સમ� સભાઅે સાqાંગ નમ½ાર કયા?, સંગીતકારાે ગાવા લાyયા. અને રણJશ� ગડા 
વગાડનારાઅાેઅે રણJશ� ગડા ફંૂ�ા, 
Hindi और मण्डली के सब लोग दण्डवत करते और गाने वाले गाते और तुरही फंूकने वाल ेफंूकते रह;े 
यह सब तब तक होता रहा, जब तक होमबिल चढ़ न चकुी। 

Kannada ಆಗ  ಸa$ಯವN$ಲ6ರೂ  ಆ2"C$I$ದರು. ದಹನಬ5$  ಅZ$ I$  U$ೕo$ಸುವ  ಪಯ°ಂತರ 
u"ಡು�"ರರು u"_$ದರು, ತುತೂo$ ಊದುವವರು ಊs$ದರು. 
Malayalam ഉടെന സർvസഭയും നമസ്കരിcു, സംഗീതkാർ പാടുകയും 
കാഹ ളkാ ർ ഊതുക യും െച യ്തു ; ഇ െതാ െkയും േഹാ മ യാ ഗം 
കഴിയുnതുവെര െചയ്തുെകാTിരുnു. 
Marathi सवर् मंडळी आराधना करू लागली, गायक गाऊ लागले व कणेर्करी कणेर् वाजव ूलागले; 
होमापर्णाची समाप्ती होईपयर्ंत ह ेसवर् चालले होते. 
Oriya ହାମେବଳି ଉପହାରର ଉ`ଗMୀକରଣ ଶେଷ ନ ହେବା ପୟMCD ସମP ଜନତା ନତ ମPକ େହେଲ, 
ଗାଯକମାେନ ଗୀତଗାନ କେଲ ଓ ତୂରୀବାଦCକାରୀମାେନ ତୂରୀ ବଜାଇେଲ। 
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Punjabi ਅਤ ੇਸਾਰੀ ਸਭਾ ਨD ਮੱਥਾ ਟਿੇਕਆ, ਤਾਂ ਗਾਉਣ ਵਾਲੇ ਗਾਉਣ ਲੱਗੇ ਅਤ ੇਨਰਿਸੰਿਗਆਂ ਨਾਲੇ ਨਰਿਸੰਗੇ 
ਫਕੂਣ ਲੱਗੇ। ਜਦ ਤੀਕ ਹੋਮ ਦੀ ਬਲੀ ਦਾ ਜਲਣਾ ਪੂਰਾ ਨਾ ਹਇੋਆ ਏਹ ਸਭ ਕੁਝ ਹੁਦੰਾ ਿਰਹਾ 
Tamil ^த1ைத3பாZ, lCைககைள ஊ$Dெகா[Z=DைகFL, ச;வாNக 
த க ன ப X ைய V ெச f 1$ 1 { = ம 4S B ச ைப யா ; எ Lலா = B 
ப\>?ெகா[Z=>தா;கY. 

వచనము 29 

వారు అరిప్ంచుట ముగించిన తరువాత రాజును అతనితోకూడనునన్ వారందరును తమ తలలు వంచి 

ఆరాధించిరి. 
Assamese .হাম-বিল .শষ .হাৱাৰ পাছত, ৰজা আৰ9 .তওঁৰ লগৰ সকেলা মানুেহ 
আঁঠ$ কািঢ় Cিণপাত কিৰেল। 

Bengali বিলদােনর কাজ .শষ হেল িহিÜয় সহ অন3ান3 সকেলই আভd িম নত হেয় উপাসনা 
করেলন| 

Gujarati દહનાપ?ણ અાપવાનું પૂરંુ થયું અને રા` અને સમ� સભાઅે સાqાગં નમ½ાર કરીને 
અારાધના કરી. 
Hindi और जब बिल चढ़ चकुी, तब राजा और िजतने उसके संग वहा ंथे, उन सभों ने िसर झकुा कर 
दण्डवत िकया। 

Kannada ಅವರು  ಅZ$ ಸುವದು  U$ೕo$!"ಗ  ಅರಸನೂ  ಅವನ  ಸಂಗಡ  ಇದBವN$ಲ6ರೂ  b$ೂE$� 
ಆ2"C$I$ ದರು. 
Malayalam യാഗം കഴിcു തീർnേpാൾ രാജാവും കൂെട ഉTായിരുn 
എlാവരും വണpി നമസ്കരിcു. 
Marathi यज्ञाची समाप्ती झाली तेव्हा राजाने व त्याच्याबरोबरच्या सवर् लोकांनी नमन करून 
आराधना केली. 
Oriya ଉ`ଗ କାୟMC ଶେଷ ହେବାପେର, ରାଜା ହିଜକିଯ ଓ ତା1 ସହିତ ସମP ଜନତା ନତମPକ େହେଲ ଓ 
ଉପାସନା କେଲ। 
Punjabi ਜਦ ਓਹ ਹੋਮ ਦੀ ਬਲੀ ਚੜ6ਾ ਚੁੱਕ ੇਤਾਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਦ ੇਸਾਿਰਆਂ ਨD ਿਨਉ P ਕ ੇਮੱਥਾ 
ਟਿੇਕਆ 

Tamil பXF4S1 {;>தேபா?, ராஜாAB அவேனாZ=>த அைனவ=B 
தைல&W>? ப\>?ெகா[டா;கY. 

వచనము 30 
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దావీదును దీరఘ్దరిశ్యగు ఆసాపును రచించిన శోల్కములను ఎతిత్ యెహోవాను సుత్తించుడని రాజైన 

హిజిక్యాయును అధిపతులును లేవీయులకు ఆజాఞ్పింపగా వారు సంతోషముతో సోత్తర్ములు పాడి 

తలవంచి ఆరాధించిరి. 
Assamese ইয়াৰ বািহেৰও িহিÜয়া আৰ9 অধ3Oসকেল, দায়$দ আৰ9 আচফ দশSেক িলখা 
বােক3েৰ িযেহাৱাৰ উে�েশ3 Cশংসাৰ গান কিৰবৈল .লবীয়াসকলক আpা িদেল৷ .তওঁেলােক 
আনেiেৰ Cশংশাৰ গান কিৰেল আৰ9 মূৰ .দঁাৱাই Cিণপাত কিৰেল। 

Bengali যখন রাজা িহিÜয় ও পদb ব3িJরা তঁােদর Cভ$ র Cশংসা কের গান গাইেত িনেদS শ 
িদেলন তঁারা দায়dদ ও ভা«াদী আসেফর .লখা গানjেলা গাইেলন| Cভ$ র Cশংসা কের ও তঁার 
সামেন মাথা নত কের তঁারা সকেলই আনিiত হেয় উঠেলন| 

Gujarati અને રા` 9હJઝ�ાઅે તથા તેના અમલદારાેઅે લેવીઅાેન ે દાઉદ અને [બાેધક 
અાસાફે રચેલાં યહાેવાનાં lતા(ેાે ગાવા અાaા કરી. અાથી તેમણે ઉpાસપૂવ?ક lતાે(ા ેગાયાં અને 
સાqાંગ નમ½ાર કરી દેવનુ ંભજનકયુ�. 
Hindi और राजा िहजिकय्याह और हािकमों ने लेिवयों को आज्ञा दी, िक दाऊद और आसाप दशीं के 
भजन गाकर यहोवा की स्तुित करें। और उन्होंने आनन्द के साथ स्तुित की और िसर नवाकर दण्डवत 
िकया। 

Kannada ಇದಲ6>$  ಅರಸ*"ದ  $̀È$hೕಯನೂ  ಪLY"  ನರೂ  !"#$ೕದನ  ಮತುJ  ಪLD"s$X"ದ 
ಆK"ಫನ  ^"ತುಗ}$ಂದ  ಕತ ನನು1  ಸುJU$ಸb$ೕg$ಂದು  -$ೕ#$  ಯo$9$  F$ೕ}$ದರು. ಆಗ  ಅವರು 
ಸಂr$ೂೕಷD"E$ ಸುJU$I$ b$ೂE$�g$ೂಂಡು ಆ2"C$I$ದರು. 
Malayalam പിെn െയഹിസ്കീയാരാജാവും Fപഭുknാരും േലവAേരാടു 
ദാവീദിെnയും ആസാഫ ് ദർശകെnയും വചനpളാൽ യേഹാെവkു 
സ്േതാFതം െചയ് വാൻ കlിcു. അവൻ സേnാഷേtാെട സ്േതാFതം െചയ്തു 
തല കുനിcു നമസ്കരിcു. 
Marathi मग िहज्कीया राजा व सरदार ह्यांनी लेव्यांना आज्ञा केली की दावीद व आसाफ द्रष्टा ह्यांची 
कवने गाऊन परमेश्वराची स्तुती करा. तेव्हा त्यांनी आनंदाने स्तुती केली व आपली मस्तके लववून 
आराधना केली. 
Oriya ରାଜା ହିଜକିଯ ଓ ତା1ର ପଦାଧିକାରୀମାେନ ଲେବbୟମାନ1ୁ ସଦା)ଭୁ1 ଉେ�ଶC େର )ଶଂସାଗାନ 
କରିବାକୁ ଆେଦଶ େଦେଲ। ସମାେନe ଦାଉଦ ଓ ଆସଫ ଭବିଷCତ0 zା1 ରଚିl ସ�ୀତମାନ ଗାନ କେଲ। 
ସମାେନe ପରେମଶ0ର1ର )ଶଂସା କେଲ ଓ ଆନ[ିତ େହେଲ। ସମାେନe ସମେP ନତମPକ େହେଲ ଓ 
ପରେମଶ0ର1ର ଉପାସନା କେଲ। 
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Punjabi ਤਾਂ ਿਹਜ਼ਕੀਯਾਹ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨD ਅਤ ੇਸਰਦਾਰਾਂ ਨD ਲੇਵੀਆਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਿਕ ਦਾਊਦ ਅਤ ੇਆਸਾਫ 
ਗੈਬਦਾਨ ਦ ੇਵਾਕਾਂ ਿਵਚੱ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਉਸਤਤ ਗਾਓ ਤਾਂ ਉਨ6ਾ ਂਨD ਖੁਸ਼ੀ ਨਾਲ ਉਹ ਦੀ ਉਸਤਤ ਕੀਤੀ ਅਤ ੇਉਨ6ਾਂ ਨD 
ਸੀਸ ਿਨਵਾ ਕ ੇਮੱਥਾ ਟਿੇਕਆ 

Tamil Q%R எேசD*யா ராஜாAB QரRDகGB ேலhயைர ேநாD*: gNகY 
தா#?B ஞான$=~ZDகாரனா*ய ஆசாRB பாZன வா;1ைதகPனாL 
க;1தைர1 ?$oNகY எ%றா;கY; அ3ெபாq? ம*�VTேயாேட ?$ெசi? 
தைல&W>? ப\>?ெகா[டா;கY. 

వచనము 31 

అంతట హిజిక్యా మీరిపుప్డు యెహోవాకు మిముమ్ను పర్తిషిఠ్ంచుకొంటిరి; దగగ్రకు వచిచ్ యెహోవా 

మందిరములోనికి బలిదర్వయ్ములను కృతజఞ్తారప్ణలను తీసికొనిరండని ఆజఞ్ ఇయయ్గా సమాజపువారు 

బలిదర్వయ్ములను కృతజఞ్తారప్ణలను తీసికొనివచిచ్రి, దహనబలుల నరిప్ంచుటకు ఎవరికి 

ఇషట్ముపుటెట్నో వారు దహనబలి దర్వయ్ములను తీసికొనివచిచ్రి. 
Assamese .তিতয়া িহিÜয়াই উYৰ িদ ক’.ল, “এিতয়া আেপানােলােক িযেহাৱাৰ উে�েশ3 
িনজেক পিব( কিৰেল; আেপানােলাক ওচৰৈল আহক আৰ9 িযেহাৱাৰ গৃহৈল ম[লাথSক আৰ9 
ধন3বাদাথSক বিল আনক।” .তিতয়া সমােজ ম[লাথSক আৰ9 ধন3বাদাথSক বিল অ◌ািনেল 
আৰ9 িযমান .লাকৰ ইfা আিছল, .সই সকেলােৱও .হাম-বিল আিনেল। 

Bengali িহিÜয় বলেলন, “িযহd দাবাসীরা .শােনা, .তামরা িনেজেদরেক Cভ$ র চরেণ িনেবদন 
করেল| এেসা .তামরা Cভ$ র উে�েশ3 .দওয়ার জন3 আেরা বিলর জীব ও ধন3বাদ Uনেবদ3 িনেয় 
এেসা|” তখন সকেল যার .যমন ইেf Cভ$ র জন3 Uনেবদ3 ও .হামবিল িনেয় এেলা| 

Gujarati Kારબાદ 9હJઝ�ાઅે કYું, “હવે તમે યહાવેાની સેવાન ેસમUપત? થયા છા.ે અાગળ 
અાવાે, અને યહાેવાના મં9દર માટે હામેબ�લ અને અાભારના બ�લ લઇ અાવાે.” અાથી સભાજનાે 
હાેમબ�લ અને અાભારના બ�લ લઇ અાSા, અને જમેની ઇZા હતી તેઅાે દહનાપ?ણાે લઇ અાSા. 
Hindi तब िहजिकय्याह कहने लगा, अब तुम ने यहोवा के िनिमत्त अपना अपर्ण िकया ह;ै इसिलये 
समीप आ कर यहोवा के भवन में मेलबिल और धन्यवादबिल पहुचंाओ। तब मण्डली के लोगों ने 
मेलबिल और धन्यवादबिल पहुचंा िदए, और िजतने अपनी इच्छा से देना चाहत ेथे उन्होंने भी होमबिल 
पहुचंाए। 

Kannada $̀È$hೕಯನು ಅವo$9$ ಉತJರg$ೂಟುz--ಈಗ c$ೕವu c$ಮ�ನು1 ಕತ c$9$ ಪLU$�$�̂ "_$ದB 
o$ಂದ ಸ#$ಾಪg$h ಬಂದು ಬ5$ಗಳನೂ1 +$ೂJೕತL ಅಪ ¤$ಗಳನೂ1 ಕತ ನ ಆಲಯg$h ತg$ೂhಂಡು ಬc$1o$ 
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ಅಂದನು. ಆಗ  ಕೂಟದವರು  ಬ5$ಗಳನೂ1  +$ೂJೕತLದ  ಅಪ ¤$ಗಳನೂ1  ಉG$S"ಥ  D"E$  g$ೂಡಲು 
ಮನಸು½ಳ�ವರು ದಹನಬ5$ಗಳನೂ1 ತಂದರು. 
M a l a y a l a m നിpൾ ഇേpാൾ യ േഹാ െവkു നിpെളtേn 
നി േവ ദി cി രിkുnു ; അടുtുവnു യ േഹാവയുെട ആലയtിൽ 
ഹനനയാഗpളും സ്േതാ Fത യാഗpളും െകാTുവ രു വി ൻ എnു 
െയ ഹി സ്കീ യാ വു പ റfു ; അpെന സ ഭ ഹനന യാ ഗp ളും 
സ്േതാFതയാഗpളും നl മനsുllവർ എlാവരും േഹാമയാഗpളും 
െകാTുവnു. 
Marathi मग िहज्कीया म्हणाला, “आता तुम्ही आपणांस परमशे्वराला समपर्ण केल ेआह ेतर जवळ 
येऊन परमेश्वराच्या मंिदरात यज्ञ व उपकारस्मरणाची अपर्णे आणा.” तेव्हा मंडळीने यज्ञ व 
उपकारस्मरणाची अपर्णे आणली आिण जे उदार मनाच ेहोत ेत्यानंी होमापर्णे आणली. 
Oriya ହିଜକିଯ କହିେଲ, ବLMମାନ, ଯିହୁଦାର େଲାକମାେନ, ତୁgମାେନe ନିଜକୁ ସଦା)ଭୁ1 ଉ`ଗMୀକୃତ 
କରିଅଛ। ନିକଟକୁ ଆସ ଓ ସଦା)ଭୁ1 ମ[ିରକୁ ବଳିଦାନ ଓ ଧନCବାଦର ଉପହାରସବୁ ଆଣ। ଏହାପେର 
େଲାକମାେନ ବଳିଦାନ ଓ ଧନCବାଦର ଉପହାର ସବୁ ଆଣିେଲ। ଯଦି େକୗଣସି େଲାକ ଚାହi ଲା, େସ ହାମେବଳି 
ଉପହାରସବୁ ଆଣିଲା। 
Punjabi ਿਹਜ਼ਕੀਯਾਹ ਆਖਣ ਲੱਗਾ, ਹਣੁ ਤੁਸਾਂ ਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ ਪਿਵਤੱਰ ਕਰ ਿਲਆ ਹ ੈਸੋ ਤੁਸ^ ਨDੜ ੇਆਓ 
ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ ਿਵਚੱ ਬਲੀਦਾਨ ਅਤ ੇਧੰਨਵਾਦ ਦ ੇਚੜ6ਾਵ ੇ ਿਲਆਓ। ਤਦ ਸਭਾ ਬਲੀਦਾਨ ਅਤ ੇਧੰਨਵਾਦ 
ਦੀਆਂ ਭਟੇਾਂ ਿਲਆਈ ਅਤ ੇਹਰ ਇੱਕ ਿਜਹਦ ੇਮਨ ਨD ਉਹ ਨੰ ਪਰਿੇਰਆ ਹੋਮ ਦੀਆਂ ਬਲੀਆਂ ਿਲਆਇਆ 

Tamil அ$%Q%R எேசD*யா: இ3ேபா?B gNகY க;1த=Dெக%I 
உNகைள3 பCs1தBப[\k;கY; ஆைகயாL *4டவ>?, க;1த=ைடய 
ஆலய1$]&1 தகனபXகைளoB Kேதா1$ரபXகைளoB ெகா[Sவா=NகY 
எ%றா%; அ3ெபாq? சைபயா; தகனபXகைளoB Kேதா1$ரபXகைளoB, 
இ~டcYளவ;கெளLலாB ச;வாNக தகனபXகைளoB ெகா[Sவ>தா;கY. 

వచనము 32 

సమాజపువారు తీసికొనివచిచ్న దహనబలి పశువులెనిన్యనగా, డెబబ్ది కోడెలును నూరు పొటే ట్ళుల్ను 

రెండువందల గొఱఱ్పిలల్లును; ఇవి యనిన్యు యెహోవాకు దహనబలులుగా తేబడెను. 
Assamese সমােজ অনা .হাম-বিলৰ সংখ3া এেন; সYৰটা ষঁাড়, এশ মতা .মৰ-ছাগ আৰ9 
দুশ .মৰ-ছাগ .পাৱািল৷ এই সকেলা িযেহাৱাৰ উে�েশ3 িদয়া .হাম-বিল আিছল। 

Bengali .সিদন, .হামবিল িহেসেব .মাট 70 m ষঁাড়, 100 m .মষ এবং 200 m .মষশাবক 
Cভ$ র কােছ িনেবিদত হল| 

Page  of 676 896



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com 2 !నవృ%& ంత)*

Gujarati સભાજના ેજ ેદહનાપ?ણા ેલાSા હતા તેમાં 70 બળદાે, 100 ઘેટાં, અને 200 લવારાં 
હતા; અા યહાેવાના હાેમબ�લના પશુ હતા. 
Hindi जो होमबिल पशु मण्डली के लोग ले आए, उनकी िगनती यह थी; सत्तर बैल, एक सौ मढ़े,े 
और दो सौ भेड़ के बच्चे; थे सब यहोवा के िनिमत्त होमबिल के काम में आए। 

Kannada ಸa$ಯು ತಂದ ದಹನ ಬ5$ಗಳ -$ಕh �$ೕನಂದN$: ಎಪ�ತುJ F$ೂೕo$ಗಳu, ನೂರು ಟಗರು 
ಗಳu, ಇನೂ1ರು ಕುo$ಮo$ಗಳu. ಇ�$�"6 ಕತ c$9$ ಅZ$ I$ದ ದಹನಬ5$ಗº"E$ದBವu. 
Malayalam സഭ െകാTുവn േഹാമയാഗpളുെട എzം കാള എഴുപതു, 
ആ8ുെകാqൻ നൂറു, കുfാടു ഇരുനൂറു; ഇവെയാെkയും യേഹാെവkു 
മഹായാഗtിnായിരുnു. 
Marathi मंडळीतील लोकांनी यज्ञपशू आणले, त्यांची संख्या सत्तर बैल, शंभर मेंढ ेव दोनशे कोकरे 
एवढी होती; ही सवर् परमशे्वराप्रीत्यथर् होमापर्णासाठी होती. 
Oriya ସcିଳିତ ଜନତା ଏହିପରି ଭାବେର ହାମେବଳି ଉପହାର ସବୁ ଆଣିେଲ : ସତୁରି ବଳଦ, 100 େଗାଟି 
ମେଷ ଓ 200 େଗାଟି ମେଷଶାବକ। ଏହିସବୁ ପଶୁକୁ ସଦା)ଭୁ1 ଉେ�ଶC େର ହାମେବଳି ଉପହାର ସ0ରୂେପ 
ଉ`ଗ କରାଗଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਹੋਮ ਬਲੀਆਂ ਜੋ ਸਭਾ ਿਲਆਈ ਓਹਨਾਂ ਦੀ ਿਗਣਤੀ ਏਹ ਸੀ, - ਸੱਤ(  ਬਲਦ, ਇੱਕ ਸੌ ਛਤੱ( ,ੇ ਅਤ ੇ
ਦ ੋਸੌ ਭਡੇਾਂ, ਏਹ ਸਾਰ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਹੋਮ ਬਲੀ ਲਈ ਸਨ 

Tamil சைபயா; ெகா[Sவ>த ச;வாNகதகனபXகP% ெதாைக எqப? 
காைளகGB, HI ஆ4SD&4ZகGB, இ=HI ஆ4SD&4ZகGேம; 
இைவகெளLலாB க;1த=D&V ச;வாNக தகனமாFன. 

వచనము 33 

పర్తిషిఠ్ంపబడినవి ఆరువందల ఎదుద్లును మూడువేల గొఱఱ్లును. 
Assamese আৰ9 ছশ ষঁাড়, িতিন হাজাৰ .মৰ-ছাগ আৰ9 ছাগলী পিব( কৰা হ’ল। 

Bengali পিব( Uনেবদ3 িহেসেব িনেবিদত হল 600 m ষঁাড় ও 3,000 .মষ| 

Gujarati વળી ઉપકારાથા?પ?ણ તરીકે 600 બળદ તથા 300 ઘેટાં ચઢાવવામાં અાSાં, 
Hindi और पिवत्र िकए हुए पशु, छ: सौ बैल और तीन हजार भेड़-बकिरया ंथी। 

Kannada ಪLU$�$�  ^"ಡ  ಲ�ಟzವuಗಳu  ಆರುನೂರು  F$ೂೕo$ಗಳW  ಮೂರು  K"#$ರ  ಕುo$ಗಳW 
ಇದBವu. 
Malayalam നിേവദിതവസ്തുkേളാ അറുനൂറു കാളയും മൂവായിരം ആടും 
ആയിരുnു. 
Marathi सहाशे बैल व तीन हजार शेरडमेेंढरे एवढ ेवािहलेले पशू होते. 
Oriya ସଦା)ଭୁ1 ଉେ�ଶC େର ପବି6 ନେବୖeଦC ଥିଲା 600ଟି ଷ� ଓ 3,000 ମେଷ ଓ ଛାଗ। 
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Punjabi ਅਤ ੇਪਿਵਤੱਰ ਕੀਤ ੇਹਏੋ ਏਹ ਸਨ ਅਰਥਾਤ ਛੇ ਸੌ ਬਲਦ ਅਤ ੇਿਤਨੰ ਹਜ਼ਾਰ ਭਡੇਾਂ ਬੱਕਰੀਆਂ 

Tamil அIHI காைளகGB zவாFரB ஆSகGB Qர$~ைடயாDக3ப4ட?. 

వచనము 34 

యాజకులు కొదిద్గా ఉనన్ందున వారు ఆ దహనబలి పశువులనిన్టిని ఒలువలేకపోగా, పని 

సంపూరణ్మగువరకు కడమ యాజకులు తముమ్ను పర్తిషిఠ్ంచుకొనువరకు వారి సహోదరులగు 

లేవీయులు వారికి సహాయము చేసిరి; తముమ్ను పర్తిషిఠ్ంచుకొనుటయందు యాజకులకంటె లేవీయులు 

యథారథ్హృదయులై యుండిరి. 
Assamese িকh পুেৰািহতসকল তাকৰ .হাৱা বােব, .তওঁেলােক আটাইেবাৰ .হাম-বিলৰ 
ছাল বখিলয়াবৈল অসমথSক হ’ল; এই বােব .সই কাম .নােহাৱাৈলেক, আন পুেৰািহতসকেল 
িনজক পিব( নকিৰেল। পাছত .তওঁেলাকৰ .লবীয়া ভাইসকেল .তওঁেলাকক সহায় কিৰেল; 
িকয়েনা িনজক পিব( কৰা কথাত পুেৰািহতসকলতৈক .লবীয়াসকলৰ মন অিধক সৰল 
আিছল। 

Bengali .হামবিলর িনিমেY সমz জhেদর ছাল ছাড়ােনা ও কাটবার জন3 যাজেকরা 
সংখ3ায় খ$ব কমই িছেলন| তাই তঁােদর আ¬ীযবগS, .লবীয়রা সাহায3 করেত এেলন যতOণ 
না কাজm .শষ হয় এবং যতOণ না যাজকরা িনেজেদর Vu কেরন, কারণ যাজকেদর .থেক 
.লবীয়রা িনেজেদর Vu করেত .বশী িব;z িছেলন| 

Gujarati પણ યાજકાે અાછેા હાવેાથી અ ે સવ? દહનાપ?ણાે તેઅાે ઉતરડી શ�ા ન9હ, માટે 
તેઅાેના ભાઇ લેવીઅાઅેે અે કામ પૂરંુ થતાં સુધી તથા યાજકાેઅે પાેતાને પTવ( કયા? Kાં સુધી 
તેઅાેને મદદ કરી; કેમ કે પાતેાને પTવ( કરવા Tવષે યાજકા ેકરતાં લેવીઅાે વધારે કાળz રાખતાં 
હતા. 
Hindi परन्तु याजक ऐसे थोड़ ेथे, िक वे सब होमबिल पशुओं की खालें न उतार सके, तब उनके भाई 
लेवीय उस समय तक उनकी सहायता करते रह ेजब तक वह काम िनपट न गया, और याजकों ने अपने 
को पिवत्र न िकया; क्योंिक लेवीय अपने को पिवत्र करने के िलय ेपिवत्र याजकों से अिधक सीध ेमन के 
थे। 

Kannada X"ಜಕರು  ಸ�ಲ�  ಜನ2"E$ದುB  ದಹನಬ5$ಗಳO$1�"6  ಸು5$ಯ�"ರ>$  ಇದBದBo$ಂದ 
g$ಲಸವu  U$ೕರುವ  ವN$ಗೂ  X"ಜಕರು  ತಮ�ನು1  ಪo$ಶುದq^"_$g$ೂಳu�ವ  ವN$ಗೂ  -$ೕ#$  ಯ2"ದ 
ಅವರ  ಸF$ೂೕದರರು  ಅವo$9$  ಸu"ಯ  ^"ಡುU$JದBರು. X"ಕಂದN$  ತಮ�ನು1  ಪo$ಶುದq^"_$ 
g$ೂಳ�ಲು X"ಜಕo$E$ಂತ -$ೕ#$ಯರು ಯâ"ಥ  ಹೃದಯವuಳ�ವ2"E$ದBರು. 
Malayalam പുേരാഹിതnാർ ചുരുkമായിരുnതിനാൽ േഹാമയാഗpെളlം 
േതാ ലു രി pാ ൻ അവ ർkു ക ഴിfി l ; അതു െകാTു അവ രു െട 
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സേഹാദരnാരായ േലവAർ ആ േവല തീരുേവാളവും പുേരാഹിതnാെരാെkയും 
തpെളtേn വി ശു dീ ക രിkു േവാ ള വും അവെര സഹായി cു ; 
തpെളtേn വിശുdീകരിkുnതിൽ േലവAർ പുേരാഹിതnാെരkാൾ 
അധികം ഉtാഹമുllവരായിരുnു. 
Marathi पण याजकांची संख्या फार थोडी असल्यामुळे त्या सवर् होमबलींची कातडी काढता येईना 
म्हणून काम समाप्त होईपयर्ंत व याजक आपणांस पिवत्र करीपयर्ंत त्यांचे बांधव लेवी ह्यानंी त्यानंा मदत 
केली; कारण आपणांस पिवत्र करण्याच्या कामी याजकांपेक्षा लेवी िवशेष साित्त्वक मनाच ेहोत.े 
Oriya କିDu  ଏହି ସମP ପଶୁ1ୁ କାଟି ଓ ଚମଡ଼ା ପରିÀାର କରି ହାମେବଳି ନେବୖeଦC ସ0ରୂେପ ଉ`ଗ କରିବା 
ନିମେD ୟେଥH ସଂଖCକ ଯାଜକ ନ ଥିେଲ। େତଣୁ ସମାନେ1ର ଆ ୀଯମାେନ ଓ ଲେବbୟମାେନ କାୟMC ଶେଷ 
ହେବା ପୟMCD ଓ ଯାଜକମାେନ ପବି6 ସେବାକାୟMC ନିମେD ନିଜକୁ )Pu ତ କରିବା ପୟMCD ସମାନେ1u ସାହାୟC 
କେଲ। ଲେବbୟମାେନ ସଦା)ଭୁ1 ସେବା କରିବା ନିମେD ନିଜ1ୁ )Pu ତ କରିବା ଉେ�ଶC େର ଅତCD 
ସଚତେନ ଥିେଲ। ସମାେନe ଯାଜକମାନ1ଠାରୁ ମq ଅଧିକ ସଚତେନ ଥିେଲ। 
Punjabi ਪਰ ਜਾਜਕ ਥੋੜ ੇਜੇਹ ੇਸਨ ਿਕ ਓਹ ਸਾਰੀਆਂ ਬਲੀਆਂ ਦੀ ਖੱਲ ਨਾ ਲਾਹ ਸੱਕ,ੇ ਏਸ ਲਈ ਉਨ6ਾਂ ਦ ੇ
ਲੇਵੀ ਭਰਾਵਾਂ ਨD ਉਨ6ਾਂ ਦ ੇਨਾਲ ਅਪਰਾਲਾ ਕਰਾਇਆ ਜਦ ਤੀਕ ਉਹ ਕਮੰ ਨਾ ਮੁੱਕਾ ਅਤ ੇਜਦ ਤੀਕ ਦਜੂੇ ਜਾਜਕਾਂ ਨD 
ਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ ਪਿਵਤੱਰ ਨਾ ਕਰ ਿਲਆ ਿਕਉ P ਜੋ ਲੋਵੀ ਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ ਪਿਵਤੱਰ ਕਰਨ ਿਵਚੱ ਜਾਜਕਾਂ ਨਾਲR ਿਸੱਧੇ 
ਿਦਲ ਦ ੇਸਨ 

Tamil ஆனாfB ஆசாCய;கY ெகா�சB ேபரான$னாL அவ;களாL அ>தV 
ச ;வா Nக த கன மான � வ%கைளெயLலா B அZ1?1 ேதாf C Dக 
cZயா$=>த?; அ$னாேல அ>த ேவைல {=ம4டாகAB, ம]ற ஆசாCய; 
தNகைள3 பCs1தBப[�ம4டாகAB, அவ;கY சேகாதரரா*ய ேலhய; 
அவ;கGD& உதhெசiதா;கY; தNகைள3 பCs1தBப[\DெகாYள 
ேலhய; ஆசாCயைர3பா;D*fB மன உ]சாகcYளவ;களாF=>தா;கY. 

వచనము 35 

సమాధాన బలి పశువుల కొర్వువ్ను దహనబలి పశువులును దహనబలులకు ఏరప్డిన పానారప్ణలును 

సమృదిధ్గా ఉండెను. ఈలాగున యెహోవా మందిర సేవ కర్మముగా జరిగెను. 
Assamese তাৰ ওপিৰও ম[লাথSক বিলেবাৰৰ .তেলেৰ আৰ9 .হাম-বিলেবাৰৰ উপয$J 
.পয় Uনেবেদ3েৰ Uসেত .সই .হাম-বিল অিধক আিছল। এইদেৰ িযেহাৱাৰ গৃহৰ স`�ীয় কাযS 
পিৰপাmৈক চিলিছল। 

Bengali ব� পিরমাণ .হামবিল ছাড়াও, শাি] Uনেবদ3 এবং .পয Uনেবদ3র জন3 Cচ$ র চ�ব� 
িছল .যjিল .হামবিলর সে[ .দওয়ার জন3 িছল| Cভ$ র মিiেরর িনত3কমS আবার Vর9 হল| 
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Gujarati વળી દહનાપ?ણા,ે શાંKપ?ણાે અને પેયાપ?ણા ેપણ પુ}ળ હતા. અે [માણે યહાેવાના 
મં9દરની સેવા કરવાની Sવgા કરવામાં અાવી. 
Hindi और िफर होमबिल पशु बहुत थे, और मेलबिल पशुओं की चबीर् भी बहुत थी, और एक एक 
होमबिल के साथ अघर् भी देना पड़ा। यों यहोवा के भवन में की उपासना ठीक की गई। 

Kannada ಇದಲ6>$  ದಹನಬ5$  ಗಳW  ಸ^"Y"ನದ  ಬ5$ಗಳ  g$ೂಬೂ�  ದಹನ  ಬ5$9$  b$ೕ�"ದ 
�"ನದ ಅಪ ¤$ಗಳW ಬಹಳ D"E$ದBವu. $̀ೕ9$M$ೕ ಕತ ನ ಆಲಯದ +$ೕ�$ಯು I$ದqD"¡$ತು. 
Malayalam േഹാമയാഗpൾ സമാധാനയാഗpൾkുll േമദsിേനാടും 
േഹാമയാഗpൾkുll പാനീയയാഗpേളാടും കൂെട അനവധി ആയിരുnു. 
ഇpെന യേഹാവയുെട ആലയtിെല ആരാധന യഥാsാനtായി. 
Marathi होमबली पुष्कळ होते आिण शांत्यपर्णांच्या पशूंची चरबीही पुष्कळ होती; प्रत्येक 
होमबलीबरोबर त्यांनी पेयापर्णेही िदली. ह्या प्रकारे परमशे्वराच्या मंिदरातील उपासना व्यविस्थतपणे 
स्थापण्यात आली. 
Oriya ସଠାeେର ଅନେକ ହାମେବଳି ନେବୖeଦC ଓ ମ�ଳାଥକ ନେବୖeଦC ସ0ରୂପ ଚବi ର ଉ`ଗ ଓ ପେଯ 
ନେବୖeଦC ଉ`ଗ କରାଗଲା। ଏହିପରି ଭାବେର, ସଦା)ଭୁ1 ମ[ିର େର ସେବାକାୟMC ଆଉଥେର ଆରg 
େହଲା। 
Punjabi ਨਾਲੇ ਹੋਮ ਬਲੀਆਂ ਬਹਤੁ ਸਾਰੀਆਂ ਸਨ, ਸੁਖ ਸਾਂਦ ਿਦਆਂ ਚੜ6ਾਂਿਵਆਂ ਦੀ ਚਰਬੀ ਅਤ ੇਹੋਮ ਬਲੀਆਂ 
ਦ ੇਪੀਣ ਦੀਆਂ ਭਟੇਾਂ ਸਨ, ਸੋ ਪਰਬੰਧ ਯਹਵੋਹ ਦ ੇਭਵਨ ਲਈ ਠੀਕ ਠੀਕ ਹਇੋਆ 

Tamil ச;வாNக தகனபXகGB, Kேதா1$ரபXகP% ெகாq3RB, ச;வாNக 
தகனNகGDகS1த பானபXகGB @&$யாF=>த? ; இ�hதமாi 
க;1த=ைடய ஆலய1$% ஆராதைன $4டBப[ண3ப4ட?. 

వచనము 36 

ఈ కారయ్ము అపప్టికపుప్డే జరిగినందున దేవుడు జనులకు సిదధ్పరచినదానిని చూచి హిజిక్యాయును 

జనులందరును సంతోషించిరి. 
Assamese ঈ;েৰ এইদেৰ .লাকসকলৰ মন য$jত কৰা বােব, িহিÜয়া আৰ9 আন সকেলা 
.লােক আনi কিৰেল; িকয়েনা এই কাম .সানকােল কৰা Uহিছল। 

Bengali িহিÜয় ও তঁার Cজারা সকেল ঈ;র .য ভােব অিত Þত তােদরেক তঁার .সবার জন3 
C¤ত কেরেছন তা .ভেব খ$বই আনিiত হেলন| 

Gujarati અા રીતે ફરી યહાેવાના મં9દરમાં ઉપાસના ચાલ ુકરવામાં અાવી અને 9હJઝ�ા અને 
બધા લાેકાે ખૂબ અાનંદમાં અાવી ગયા. કારણકે બધુ ખૂબ જÎી બની ગયું. 
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Hindi तब िहजिकय्याह और सारी प्रजा के लोग उस काम के कारण आनिन्दत हुए, जो यहोवा ने 
अपनी प्रजा के िलये तैयार िकया था; क्योंिक वह काम एकाएक हो गया था। 

Kannada ಆಗ  >$ೕವರು  ಜನರನು1  I$ದq^"_$ದBo$ಂದ  $̀È$hೕಯನೂ  ಜನN$ಲ6ರೂ 
ಸಂr$ೂೕಷಪಟzರು; X"ಕಂದN$ ಈ �"ಯ ವu ಅಕK"�S"JE$ ಆ¡$ತು. 
Malayalam ൈദവം ജനtിnു ഒരുkിെkാടുtതിൽ െയഹിസ്കീയാവും 
സകലജനവും സേnാഷിcു; കാരAം kണtിലേlാ നടnതു. 
Marathi तेव्हा िहज्कीया व सवर् प्रजा आनंिदत झाली, कारण देवान ेआपल्या लोकांसाठी ह्या सवर् 
गोष्टींची िसद्धता केली होती; ह ेअचानक घडून आले. 
Oriya ପରେମଶ0ର ତା1ର େଲାକମାନ1 ନିମେD େଯଉଁସବୁ ବିଷଯ )Pu ତ କରିଥିେଲ, େସଥିନିମେD ହିଜକିଯ 
ଓ େଲାକମାେନ ଅତCD ଆନ[ିତ ଥିେଲ। ଆଉ େସ ତାହା ଏେତ ଶୀ» କେଲ, େଯ େସଥିନିମେD ସମାେନe 
ଆନ[ିତ ଥିେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਿਹਜ਼ਕੀਯਾਹ ਅਤ ੇਸਾਰ ੇਲੋਕ ਉਸ ਉ 3ਤ ੇਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨD ਲੋਕਾਂ ਲਈ ਿਤਆਰ ਕੀਤਾ ਸੀ ਬਾਗ ਬਾਗ 
ਹਏੋ ਿਕਉ P ਜੋ ਏਹ ਗੱਲ ਅਚਾਣਕ ਹ ੋਗਈ ਸੀ।। 
Tamil ேதவ% ஜன1ைத ஆய1த3பS1$னைதD&p1? எேசD*யாAB 
ஜனNகY எLலா= B ச >ேதாஷ 3ப டா ;க Y ; இ>த D கா C ய 1ைத V 
ெசioBபZயான ேயாசைன சS$யாi உ[டாF]I. 
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వచనము 1 

మరియు హిజిక్యా ఇశార్యేలీయుల దేవుడైన యెహోవాకు పసాక్పండుగ ఆచరించుటకై 

యెరూషలేములోనునన్ యెహోవా మందిరమునకు రావలసినదని ఇశార్యేలువారికందరికిని 

యూదావారికందరికిని వరత్మానములను, ఎఫార్యిమీయులకును మనషే ష్వారికిని పతిర్కలను పంపెను. 
Assamese পাছত .লাকসকেল .যন ইRােয়লৰ ঈ;ৰ িযেহাৱাৰ উে�েশ3 িনzাৰ-প«S পালন 
কিৰবৈল িযৰkচােলমত থকা িযেহাৱাৰ গৃহৈল আেহ, .সই বােব িহিÜয়াই ইRােয়লৰ আৰ9 
িযহd দাৰ সকেলা ফােল দূত পrয়ােল আৰ9 ইËিয়ম ও মনিচৰ .লাকসকলৈলেকা প( 
িলিখেল। 

Bengali রাজা িহিÜয় ইRােযল ও িযহd দায় Cেত3কেক বাতS া পাঠােলন এবং ইËিয়ম ও 
মনঃিশর .লােকেদর িচr িলেখ িদেলন Cভ$ র মিiের আসার জন3, যােত তঁারা সবাই Cভ$ , 
ইRােয়েলর ঈ;েরর জন3 িনzারপবS উদয়াপন করেত পােরন| 

Gujarati અે પછી 9હJઝ�ાઅે સમ� ઇGાઅેલના અને યહૂદાના લાેકાેન ેસંદેશાે માેકmાે અને 
અેªાઇમ અને મના>શાના લાકેાેને પ(ાે લkા અને તેમને ઇGાઅેલના દેવ યહાવેાના માનમા ંપાÏાનું 
પવ? ઉજવવા યRશાલેમમાં યહાેવાના મં9દરમાં અાવવા જણાSું. 
Hindi िफर िहजिकय्याह ने सारे इस्राएल और यहूदा में कहला भेजा, और एप्रैम और मनश्शे के पास 
इस आशय के पत्र िलख भेजे, िक तुम यरूशलेम को यहोवा के भवन में इस्राएल के परमेश्वर यहोवा के 
िलये फसह मनाने को आओ। 

Kannada ಆಗ  ಅವರು  ಇK"LM$ೕ5$ನ  >$ೕವ2"ದ  ಕತ ನ  ಪಸhವನು1  ಆಚo$ಸಲು  M$ರೂ 
ಸ-$ೕp$ನ5$6  ಕತ ನ  ಆಲಯg$h  ಬರುವ  u"9$  $̀È$hೕಯನು  ಸಮಸJ  ಇK"LM$ೕ5$ಗೂ  M$ಹೂದಕೂh 
F$ೕ}$ ಕಳu $̀I$, ಎÖ"LX"ಮ4o$ಗೂ ಮನ+$½ಯ ವo$ಗೂ ಪತLಗಳನು1 ಬN$ದನು. 
Malayalam അനnരം െയഹിസ്കീയാവു യിFസാേയലിെn ൈദവമായ 
യേഹാെവkു െപസഹ ആചരിേkTതിnു െയരൂശേലമിൽ യേഹാവയുെട 
ആലയtിേലkു വരുവാൻ എlായിFസാേയലിെnയും െയഹൂദയുെടയും 
അടുkൽ ആളയcു; എFഫയീമിnും മനെ�kും എഴുtും എഴുതി. രTാം 
മാസtിൽ െപസഹ ആചരിkണെമnു 
Marathi िहज्कीयान ेसवर् इस्राएल व यहूदा ह्यांना आिण एफ्राईम व मनश्शे ह्यानंाही पत्र े िलहून 
कळवले की, ‘तुम्ही यरुशलेमेत परमेश्वराच्या मंिदरात इस्राएलाचा देव परमशे्वर ह्याच्याप्रीत्यथर् वल्हांडण 
सण पाळायला या.’ 
Oriya ରାଜା ହିଜକିଯ ଇEାେୟଲ ଓ ଯିହୁଦାର ସବୁ େଲାକମାନ1 ନିକଟକୁ ବLMମାନ � ରରେଣ କେଲ। େସ 
ଇ±ଯିମ ଓ ମନଃଶିର େଲାକମାନ1 ନିକଟକୁ ମq ପ6ମାନ େଲଖିେଲ। ହିଜକିଯ ସେହi ସମP େଲାକ1ୁ 
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ୟିରୁଶାଲମସU  ସଦା)ଭୁ1 ମ[ିରକୁ ଆସିବା ନିମେD ନିମD୍ରଣ ଜଣାଇେଲ, େଯପରି ସମାେନe ସମP 
ଇEାେୟଲର ସଦା)ଭୁ ପରେମଶ0ର1 ନିମେD ନିPାରପବ ପାଳନ କରିପାରିେବ। 
Punjabi ਿਹਜ਼ਕੀਯਾਹ ਨD ਸਾਰ ੇਇਸਰਾਏਲ ਅਤ ੇਯਹਦੂਾਹ ਨੰੂ ਅਖਵਾ ਘੱਿਲਆ, ਨਾਲੇ ਅਫਰਈਮ ਅਤ ੇਮਨੱਸ਼ਹ 
ਵਲੱ ਵੀ ਪੱਤ(  ਿਲਖ ਘੱਲੇ ਿਕ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ ਲਈ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਯਹਵੋਾਹ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਪਸਹ 
ਕਰਨ ਨੰੂ ਆਉਣ 

Tamil அத%Q%R இKரேவX% ேதவனா*ய க;1த=D&3 பKகாைவ 
ஆசCD&BபZ எ=சேல@L இ=D*ற க;1த=ைடய ஆலய1$]& வா=NகY 
எ%I எேசD*யா இKரேவL �தா எN&B ஆ4கைள அ83Qன?B அ%p, 
எ3Qரா�B மனாேச ேகா1$ரNகGD&B J=பNகைள எq$ய83Qனா%. 

వచనము 2 

సేవకు చాలినంతమంది యాజకులు తముమ్ను తాము పర్తిషిఠ్ంచుకొనకుండుటచేతను, జనులు 

యెరూషలేములో కూడుకొనకుండుటచేతను, మొదటినెలయందు పసాక్పండుగ జరుగకపోగా 

Assamese িকয়েনা ৰজা, .তওঁৰ পা( মTীসকল আৰ9 িযৰkচােলমত থকা .গােটই সমােজ 
এেকলেগ আেলাচনা কিৰ ি�তীয় মাহত িনzাৰ-প«S পালন কিৰবৈল িbৰ কিৰিছল। 

Bengali িতিন তঁার সমz উaপদb কমSচারী এবং .জর9শােলেম সমেবত .লােকেদর সে[ 
পরামশS করেলন এবং ি�তীয় মােস িনzারপবS উদয়াপন করেবন বেল িbর করেলন| 

Gujarati રા`, તેના અAધકારીઅાે અને યRશાલેમના લાેકાઅેે 9નણ?ય કયા= કે વષ?ના બી` 
મ9હનામાં, પાÏાપવ? ઉજવવા.ે 
Hindi राजा और उसके हािकमों और यरूशलेम की मणडली ने सम्मित की थी िक फसह को दसूरे 
महीने में मनाएं। 

Kannada M$ರೂಸ-$ೕp$ ನ5$6ರುವ ಅರಸನೂ ಅವನ ಪLY"ನರೂ ಸಮಸJ ಸa$ಯೂ ಎರಡO$ೕ 
U$ಂಗಳ5$6 ಪಸhವನು1 ಆಚo$ ಸಲು �$ೂೕG$I$g$ೂಂಡರು. 
Malayalam രാജാവും അവെn Fപഭുknാരും െയരൂശേലമിെല സർvസഭയം 
നിർzയിcിരുnു. 
Marathi राजा, त्याचे सरदार आिण यरुशलेमेतील सवर् मंडळी ह्यानंी िवचार करून असे ठरवल ेहोते 
की वल्हांडण सण दसुर्या मिहन्यात पाळावा. 
Oriya ଦ0 ିତୀୟ ମାସ େର ନିPାରପବ ପାଳିବା ନିମେD ରାଜା ହିଜକିଯ ତା1ର ସମP ପଦାଧିକାରୀ ଓ 
ୟିରୁଶାଲମର ସମP ଜନତା1 ସହ ଏକମତ େହେଲ। 
Punjabi ਿਕਉ P ਜ ੋ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਅਰ ਸਰਦਾਰਾ ਂਅਤ ੇਯਰਸ਼ੂਲਮ ਦੀ ਸਾਰੀ ਸਭਾ ਨD ਦਜੂੇ ਮਹੀਨD ਿਵਚੱ ਪਸਹ 
ਮਨਾਉਣ ਦੀ ਸਲਾਹ ਕਰ ਲਈ ਸੀ 
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Tamil பKகாைவ இர[டாB மாத1$L ஆசCD&BபZ, ராஜாAB அவ8ைடய 
Q ர R Dக G B எ = ச ேல @ f Yள ச ைப யா ; யா வ = B 
ேயாசைனப[\F=>தா;கY. 

వచనము 3 

రాజును అతని అధిపతులును యెరూషలేములోనునన్ సమాజపువారందరును దానిని రెండవ నెలలో 

ఆచరింపవలెనని యోచనచేసిరి. 
Assamese Cেয়াজনতৈক কম সংখ3ক পুেৰািহেত িনজেক পিব( কৰাত আৰ9 Cজাসকেলও 
িযৰkচােলমৈল আিহ .গাট খাবৈল নহা বােব, .তওঁেলােক িনzাৰ-প«S উিচত ধৰেণ পালন কিৰব 
পৰা নািছল। 

Bengali .যেহত$  যাজকেদর অিধকাংশ এই পিব( .সবা অনgুান উদ্য়াপেনর জন3 তখনও 
আনুgািনকভােব C¤ত িছেলন না, এবং .লাকরা তখনও .জর9শােলেম সমেবত হয় িন, 
.সেহত$  িনধSািরত সমেয িনzারপবS উদয়াপন করা .গল না| 

Gujarati પરંત ુ પૂરતી સંkામાં યાજકાે પTવ( થયા ન હતા, અને યRશાલેમમાં ઘણા લાેકાે 
નહાેતા, તેથી તેઅાે [થમ મ9હનામાં સમયસર પાÏા પવ? ઉજવી ન શ�ા. 
Hindi वे उसे उस समय इस कारण न मना सकते थे, क्योंिक थोड़ ेही याजकों ने अपने अपने को पिवत्र 
िकया था, और प्रजा के लोग यरूशलेम में इकटे्ठ न हुए थे। 

Kannada X"ಕಂದN$ X"ಜಕರು ತಮ�ನು1 ತಕhu"9$ ಪo$ಶುದq^"_$g$ೂಳ�>$ ಇದBದB o$ಂದಲೂ 
ಜನರು M$ರೂಸ-$ೕp$9$ ಕೂ_$ ®"ರ>$ ಇದBದBo$ಂದಲೂ ಆ �"ಲದ5$6 ಆಚo$ಸ�"ರ>$ ಇದBರು. 
Malayalam പുേരാഹിതnാർ േവTുnFതയും േപർ തpെളtേn 
വിശുdീകരിkാെതയും ജനം െയരൂശേലമിൽ ഒരു മിcുകൂ ടാെതയും 
ഇരുnതുെകാTു സമയtു അതു ആചരിpാൻ അവർkു കഴിfിരുnിl. 
Marathi त्यांना तो त्या वेळी पाळता आला नाही. कारण थोड्याच याजकांनी आपणांस पिवत्र केले 
होते व लोकही यरुशलेमेत जमले नव्हते. 
Oriya ସମାେନe ନିଯମିତ ସମୟେର ନିPାରପବର ଉ`ବ ପାଳନ କରିପାରିେଲ ନାହi । କାରଣ ପବି6 
ସେବାକାୟMC ନିମେD ୟେଥH ସଂଖCକ ଯାଜକ ନିଜକୁ )Pu ତ କରିପାରି ନ ଥିେଲ। ଆଉ େଗାଟିଏ କାରଣ ଥିଲା, 
େଲାକମାେନ ୟିରୁଶାଲମ େର ଏକ6ୀତ ହାଇe ନ ଥିେଲ। 
Punjabi ਓਹ ਉਸ ਵਲੇੇ ਉਹ ਨੰੂ ਨਾ ਮਨਾ ਸੱਕ ੇਏਸ ਲਈ ਭਈ ਜਾਜਕਾਂ ਨD ਕਾਫੀ ਿਗਣਤੀ ਿਵਚੱ ਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ 
ਪਿਵਤੱਰ ਨਹ^ ਕੀਤਾ ਸੀ ਅਤ ੇਲੋਕੀ ਵੀ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਇਕਠੱD ਨਹ^ ਹਏੋ ਸਨ 
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Tamil ஆசாCய; ேபா?மானேப; தNகைள3 பCs1தBப[ணாமfB, 
ஜனNகY எ=சேல@L இ%8B UZவராமfB இ=>தபZFனாL, அ$% 
கால1$L அைத ஆசCDகD Uடாம]ேபாF]I. 

వచనము 4 

ఈ సంగతి రాజుకును సమాజపువారికందరికిని అనుకూలమాయెను. 
Assamese এই পিৰক�নােটা ৰজা আৰ9 .গােটই সমাজৰ দৃ�ত ন3ায় .বাধ হ’ল। 

Bengali তেব তঁারা যা িসuা] িনেয়িছেলন তােত িহিÜয় সহ সমেবত সকেলই সh� 
হেয়িছেলন| 

Gujarati અા કરાર રા`ને તેમજ સમ� સભાને �ીકાય? હતાે. 
Hindi और यह बात राजा और सारी मणडली को अच्छी लगी। 

Kannada ಈ �"ಯ ವu ಅರಸc$ಗೂ ಸಮಸJ ಸa$ ಯವo$ಗೂ ಒZ$�9$X"¡$ತು. 
Malayalam ആ കാരAം രാജാവിnും സർvസെഭkും സmതമായി. 
Marathi ही गोष्ट राजाला व सगळ्या जनसमुदायाला पसंत पडली. 
Oriya ଏହି ଚୁzି ରାଜା ହିଜକିଯ ଓ ସମT ଜନତା1ୁ ସDu H କଲା। 
Punjabi ਏਹ ਗੱਲ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਅਤ ੇਸਾਰੀ ਸਭਾ ਦੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਠੀਕ ਸੀ 
Tamil இ>தD காCயB ராஜாh% பா;ைவD&B சமKத சைபF% பா;ைவD&B 
JயாயமாiD காண3ப4ட?. 

వచనము 5 

కావున బహుకాలమునుండి వారు వార్యబడిన పర్కారము ఇంత ఘనముగా నాచరింపకుండుట 

చూచి, ఇశార్యేలీయుల దేవుడైన యెహోవాకు యెరూషలేములో పసాక్పండుగ ఆచరించుటకై 

రావలసినదని బెయేరె ష్బా మొదలుకొని దాను వరకు ఇశార్యేలీయులుండు దేశమంతటను 

చాటింపవలెనని వారు నిరణ్యము చేసిరి. 
Assamese এই .হত$ েক, .তওঁেলােক .যন িযৰkচােলমৈল আিহ ইRােয়লৰ ঈ;ৰ িযেহাৱাৰ 
উে�েশ3 িনzাৰ-প«S পালন কেৰ, এই কাৰেণ .তওঁেলােক .বৰ-.চবাৰ পৰা দানৈলেক ইRােয়লৰ 
সকেলা ফােল .ঘাষণা কিৰবৈল িবেবচনােৰ িসuা] ল’.ল৷ আচলেত শাTৰ আpামেত 
.তওঁেলােক ব� .লাক লগ লািগ তাক পালন কৰা নািছল। 

Bengali এবং .বর্-.শবা .থেক Vর9 কের দান শহর পয়S] ইRােয়েলর সবS( সকলেক 
.জর9শােলেম এেস Cভ$ , ইRােয়েলর ঈ;েরর িনzারপেবS .য়াগদােনর জন3 আমTণ জানােনা 
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হল| ইRােয়েলর .লাকেদর একটা বড় অংশ দীঘSিদন যাবত ্ .মািশর ব�ণ�ত িবিধ 
অনুযায়ীিনzারপবS পালন কেরন িন| 

Gujarati અાથી અેવું ન ી કરવામાં અાSું કે દાનથી તે બેર-શેબા સુધી સમ� ઇGાઅેલમાં 
અેવાે ઢંઢેરાે કરાવવાે કે, બધા લાકેાેઅે ઇGાઅેલના દેવ યહાવેાના માનમાં પાÏાનુ ંપવ? ઉજવવા 
માટે યRશાલેમ અાવવુ,ં કારણ, બહુ અાછેા માણસાેઅે 9નયમશા�માં લખેલી સૂચનાઅાે મુજબ 
ઉજSું હતું. 
Hindi तब उन्होंने यह ठहरा िदया, िक बेशेर्बा से ले कर दान के सारे इस्राएिलयों में यह प्रचार िकया 
जाय, िक यरूशलेम में इस्राएल के परमेश्वर यहोवा के िलये फसह मनाने को चले आओ; 

Kannada ಆದದo$ಂದ  ಅವರು  M$ರೂಸ-$ೕp$ನ5$6  ಇK"LM$ೕ5$ನ  >$ೕವ2"ದ  ಕತ c$9$ 
ಪಸhವನು1  ಆಚo$ಸಲು  ಬರb$ೕg$ಂದು  b$ೕ�$ ಬವu  ~$ೂದಲು9$ೂಂಡು  !"c$ನ  ವN$ಗೂ  ಸಮಸJ 
ಇK"LM$ೕ5$ನ5$6 ಕೂE$ K"ರಲು c$ಣ ¡$ I$ದರು. X"ಕಂದN$ ಬN$ಯಲ�ಟz u"9$ ಅವರು ಅದನು1 
ಬಹು �"ಲs$ಂದ ಆಚo$I$s$Bಲ6. 
Malayalam ഇpെന അവർ െയരൂശേലമിൽ യിFസാേയലിെn ൈദവമായ 
യേഹാെവkു െപസഹ ആചരിpാൻ വേരTതിnു േബർ-േശബമുതൽ ദാൻ 
വെര എlായി Fസാേയലി െn ഇടയി ലും പരസA മാ േkണെമnു ഒ രു 
തീ ർ pുTാkി . അവ ർ ബഹു കാ ല മാ യി 8ു അതു വി ധി േപാ െല 
ആചരിcിരുnിl. 
Marathi लोकांनी इस्राएलाचा देव परमेश्वर ह्याच्याप्रीत्यथर् यरुशलेमेस येऊन वल्हाडंण सण 
पाळावा असा डांगोरा बैर-शेब्यापासून दानापयर्ंत सवर् इस्राएलात िपटवावा असा त्यांनी ठराव केला, ह्या 
प्रकारे एवढ्या मोठ्या समुदायाने हा सण शास्त्रात िलिहल्याप्रमाण ेपाळला नव्हता. 
Oriya େତଣୁ ସମାେନe େବଶେବା ସହରଠାରୁ ଦାନ ସହର ପୟMCD ଇEାେୟଲର େ)ତCକକ ସU ାନ େର ଏକ 
ଘାେଷଣା କେଲ। ସମାେନe େଲାକମାନ1ୁ ଇEାେୟଲର ସଦା)ଭୁ ପରେମଶ0ର1 ନିମେD ନିPାରପବ ପାଳନ 
କରିବା ପାଇଁ ୟିରୁଶାଲମକୁ ଆସିବାକୁ କହିେଲ। ମାଶାେ1 ଦL ବCବସU ା ନିଯମ େର େଯଉଁ )କାର ଭାେବ ନିPାର 
ପବ ପାଳନ କରିବାକୁ କୁହାୟାଇଅଛି, େସ )କାର ଭାବ ଇEାେୟଲର ବହୁତ ସଂଖCକ େଲାକ ଅନେକ ବଷ ଧରି 
ପାଳନ କରି ନ ଥିେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਉਨ6ਾ ਂਨD ਇੱਕ ਹਕੁਮ ਜਾਰੀ ਕੀਤਾ ਿਕ ਬਏਰ-ਸ਼ਬਾ ਤR ਦਾਨ ਤੀਕ ਸਾਰ ੇਇਸਰਾਏਲ ਿਵਚੱ ਡaਡੀ 
ਿਪਟਾਈ ਜਾਵ ੇ ਿਕ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਆ ਕ ੇਯਹਵੋਾਹ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਲਈ ਪਸਹ ਮਨਾਈ ਜਾਵ ੇ ਿਕਉ P ਜੋ 
ਉਨ6ਾਂ ਨD ਬਹਿੁਤਆਂ ਿਦਨਾਂ ਤR ਿਜਵY ਿਲਿਖਆ ਹ ੈਉਸ ਨੰੂ ਨਹ^ ਮਨਾਇਆ ਸੀ 
Tamil இ=D*றபZ ெவ&காலமாi அவ;கY அைத ஆசCDகhLைல; 
ஆைகயாL இKரேவX% ேதவனா*ய க;1த=D&3 பKகாைவ ஆசCD&BபZ 
எ=சேலcD& வா=NகY எ%I ெபெய;ெசபாcதL தா[ம4ScYள 
இKரேவfD& பைற சா]Ih1தா;கY. 
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వచనము 6 

కావున అంచెవాండుర్ రాజునొదద్ను అతని అధిపతులయొదద్ను తాకీదులు తీసికొని, యూదా ఇశార్యేలు 

దేశములందంతట సంచరించి రాజాజఞ్ను ఈలాగు పర్చురము చేసిరి ఇశార్యేలువారలారా, 

అబార్హాము ఇసాస్కు ఇశార్యేలుల దేవుడైన యెహోవావైపు తిరుగుడి; మీరు తిరిగినయెడల మీలో 

అషూష్రు రాజులచేతిలోనుండి తపిప్ంచుకొని శేషించినవారివైపు ఆయన తిరుగును. 
Assamese পাছত বাতS াবাহকসকল ৰজাৰ আpা অনুসােৰ ৰজা আৰ9 .তওঁৰ 
পা(মTীসকলৰ পৰা প(সমূহ Uল, ইRােয়ল আৰ9 িযহd দাৰ সকেলা ঠাইৈল গ’ল৷ আৰ9 এই 
কথা ক’.ল .য, “.হ ইRােয়লৰ স]ান সকল, .তামােলাকৰ িয অৱিশ� ভােগ অচd ৰৰ 
ৰজাসকলৰ হাতৰ পৰা ৰOা পালা, .তামােলােক অ�াহাম, ইচহাক আৰ9 ইRােয়লৰ ঈ;ৰ 
িযেহাৱাৈল ঘdৰা, যােত .তেৱঁা .যন .তামােলাকৈল ঘd িৰ চাব পােৰ। 

Bengali তাই বাতS াবাহকরা ইRােযল ও িযহd দার সবS( রাজা িহিÜয়র িচr িনেয় .গল যােত 
জানােনা হল:“ইRােয়েলর স]িতরা, .তামরা অ�াহাম, ইÛহাক ও ইRােয়েলর আরাধ3 ঈ;েরর 
িদেক মুখ .ফরাও| একমা( তাহেলই .তামরা যারা অশূররােজর Uসন3দল .থেক পািলেয় 
এেসছ, তােদর Cিত িতিন কর9ণা পরবশ হেবন| 

Gujarati રા`ના અને તેના અમલદારાેના પ(ા ેલઇને કાસદાે સમ� ઇGાઅેલમાં અન ેયહૂદામાં 
પહા]ચી ગયા. રા`ની અાaા [માણે કYું કે,હે ઇGાઅેલ પુ(ાે, તમાે ઇ®ા9હમ, ઇસહાક અને 
ઇGાઅેલના દેવ યહાેવા [Kે પાછા વળાે, જથેી અા>શૂરના રા`અાેના પં`માંથી તમારામાંના જ ે
બચી ગયા છે, તેમના [Kે યહાવેા પાછાે વળે. 
Hindi  क्योंिक उन्होंने इतनी बड़ी संख्या में उसको इस प्रकार न मनाया था जैसा िक िलखा ह।ै 
इसिलये हरकारे राजा और उसके हािकमों से िचिट्ठयां ले कर, राजा की आज्ञा के अनुसार सारे इस्राएल 
और यहूदा में घूमे, और यह कहते गए, िक ह ेइस्राएिलयो! इब्राहीम, इसहाक और इस्राएल के परमेश्वर 
यहोवा की ओर िफरो, िक वह अश्शूर के राजाओं के हाथ से बचे हुए तुम लोगों की ओर िफरे। 

Kannada ಅ>$ೕ  ಪL�"ರ  ದೂತರು  ಅರಸನ  g$ೖ¡$ಂದಲೂ  ಅವನ  ಪLY"ನರ  g$ೖ¡$ಂದಲೂ 
ಪತLಗಳನು1 ತg$ೂhಂಡು ಅರಸನ ಅಪ�¤$ಯ ಪL�"ರ ಸಮಸJ ಇK"LM$ೕ©  M$ಹೂದ >$ೕಶಗಳ ~$ೕ-$ 
F$ೂೕE$--ಇK"LM$ೕ©  ಮಕhV$ೕ, ಅಬLu"É  ಇK"ã  ಇK"LM$ೕ©  ಕತ *"ದ  >$ೕವರ  ಕt$9$ 
U$ರುE$o$. ಆಗ  ಆತನೂ  ಅಶೂáo$ನ  ಅರಸುಗಳ  g$ೖ9$  ತZ$�I$g$ೂಂಡ  c$ಮ�  ಉ}$ದವರ  ಬ}$9$ 
U$ರುಗುವನು. 
Malayalam അpെന ഓ8ാളർ രാജാവിെn Fപഭുknാരുെടയും എഴുtുകൾ 
എlായി Fസാേയലിെnയും െയഹൂദയുെടയും ഇടയിൽ െകാTുേപായി 
രാജകlന Fപകാരം പറfതു എെnnാൽ : യി Fസാേയൽമkേള , 
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അFബാഹാമിെnയും യിസ്ഹാkിെnയും യാേkാബിെnയും ൈദവമായ 
യേഹാവ നിpളിൽ അ�ൂർരാജാknാരുെട കyിൽനിnു െതqി ഒഴിf 
േശഷിpിെn അടുkേലkു തിരിേയTതിnു നിpൾ അവെn അടുkേലkു 
തിരിfുെകാൾവിൻ. 
Marathi मग राजा व त्याचे सरदार ह्यांच्याकडून पत्रे घेऊन जासूद राजाज्ञेप्रमाण ेसवर् यहूदा प्रांतात 
िफरले; ते लोकांना सांगत गेले की, “इस्राएल लोकहो, अब्राहाम, इसहाक व इस्राएल ह्याचंा देव जो 
परमेश्वर त्याच्याकड ेवळा म्हणजे अश्शूरी राजाच्या हातून वाचून तुमचे जे लोक उरले आहते त्यांच्याकड े
तो वळेल. 
Oriya େତଣୁ ବାLMାବାହକମାେନ ରାଜା1ର ପ6 ନଇe ଇEାେୟଲ ଓ ଯିହୁଦାର ସମP ଅ�ଳକୁ ଗେଲ। 
ସେହi ପ6 େର ଏହିପରି ଲଖାeଥିଲା। 
Punjabi ਸੋ ਹਲਕਾਰ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਸਰਦਾਰਾਂ ਦ ੇਹਥੱਾਂ ਦ ੇਪਰਵਾਨD ਲੈ ਕ ੇਸਾਰ ੇਇਸਰਾਏਲ ਅਤ ੇ
ਯਹਦੂਾਹ ਿਵਚੱ ਗਏ ਅਤ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਹਕੁਮ ਅਨੁਸਾਰ ਏਹ ਆਿਖਆ ਿਕ ਹ ੇਇਸਰਾਏਲੀਓ, ਤੁਸ^ ਯਹਵੋਾਹ ਵਲੱ 
ਮੁੜ ੋ ਿਜਹੜਾ ਅਬਰਾਹਾਮ ਅਰ ਇਸਹਾਕ ਅਰ ਇਸਰਾਏਲ ਦਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹ ੈਤਾਂ ਉਹ ਤੁਹਾਡ ੇਬਕੀਏ ਵਲੱ ਿਜਹੜਾ 
ਅੱਸ਼ੂਰ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹਾ ਂਦ ੇਹਥੱR ਬਚ ਿਗਆ ਹ ੈਫੇਰ ਮੁੜ ੇ

Tamil அ3பZேய ராஜாAB அவ8ைடய QரRDகGB ெகாS1த J=பNகைள 
அ�சLகார; வாN*, ராஜாAைடய க4டைளF%பZேய இKரேவL �தா 
எN&Bேபாi: இKரேவL R1$ரேர, ஆQரகாB இKரேவL எ%பவ;கGைடய 
ேதவனா*ய க;1தCட1?D&1 $=BRNகY; அ3ெபாq? அyCய=ைடய 
ராஜாDகP% ைகD&1 த3QF=D*ற �$யான உNகள[ைடD& அவ; 
$=BRவா;. 

వచనము 7 

తమ పితరుల దేవుడైన యెహోవా యెడల దోర్హముగా పర్వరిత్ంచిన మీ పితరులవలెను మీ 

సహోదరులవలెను మీరు పర్వరిత్ంపకుడి. వారి పర్వరత్న ఎటిట్దొ మీకు అగపరచవలెనని ఆయన వారిని 

వినాశమునకు అపప్గించెను. 
Assamese .তামােলাক ওপৰ িপতs সকলৰ আৰ9 ভাইসকলৰ িনিচনা নহ’বা; .তওঁেলােক 
.তওঁেলাকৰ ওপৰ িপতs সকলৰ ঈ;ৰ িযেহাৱাৰ িবৰ9েu অপৰাধ কিৰেল আৰ9 .তওঁ 
.তওঁেলাকক িবন� হ’বৈল এিৰ িদেল; ইয়াক .তামােলােক .দিখছা। 

Bengali .তামােদর পূবSপরু9ষ এবং সহনাগিরকেদর মেতা আচরণ .কােরা না| তঁারা তােদর 
িপতার ঈ;েরর িবর9েu পাপ কেরিছেলন| তাই Cভ$  তােদর ®ংস হেত িদেয়িছেলন| এসবই 
.তামরা িনেজেদর .চােখ .দেখেছা| 
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Gujarati તમારા પૂવ?`ેઅ-ે વડીલાે અને દેશબંધુઅાે જવેા થશાે ન9હ; અેમણે તાે પાેતાના 
Uપતૃઅાેના દેવ યહાેવાનાે ~ાેહ કયા= હતાે અને યહાેવાઅે તેમન ેTવનાશના મા]મા સા]પી દીધા હતા તે 
તમે `ેયું છે; 

Hindi और अपने पुरखाओं और भाइयों के समान मत बनो, िजन्होंने अपने पूवर्जों के परमेश्वर यहोवा से 
िवश्वासघात िकया था, और उसने उन्हें चिकत होने का कारण कर िदया, जैसा िक तुम स्वयं देख रह ेहो। 

Kannada ತಮ� Z$ತೃಗಳ >$ೕವ2"ದ ಕತ c$9$ ಅಪ2"ಧ ^"_$ದಂಥ, c$ೕವu O$ೂೕಡುವ u"9$ 
*"ಶನg$h ಒZ$�ಸಲ�ಟzಂಥ, c$ಮ� Z$ತೃಗಳ u"9$ಯೂ c$ಮ� ಸF$ೂೕದರರ u"9$ಯೂ ಇರb$ೕ_$o$. 
Malayalam തpളുെട പിതാknാരുെട ൈദവമായ യേഹാവേയാടു അകൃതAം 
െചയ്ത നിpളുെട പിതാknാെരയും നിpളുെട സേഹാദരnാെരയും േപാെല 
നിpൾ ആകരുതു; അവൻ അവെര നാശtിnു ഏlിcുകളfതു നിpൾ 
കാണുnുവേlാ. 
Marathi तुम्ही आपल्या वाडविडलांप्रमाणे व आपल्या भाऊबंदापं्रमाण ेहोऊ नका; त्यांनी आपल्या 
पूवर्जांचा देव परमेश्वर ह्याचा अपराध केल्यामुळे त्याने त्यांची ददुर्शा केली ह ेतुम्हांला िदसतच आह.े 
Oriya ତୁgମାନ1ର ପିତା1ର କିWା ତୁgମାନ1ର �ାତାଗଣ1 ପରି ହୁଅ ନାହi । ସଦା)ଭୁ ସମାନେ1ର 
ପୂବପୁରୁଷମାନ1ର ପରେମଶ0ର ଥିେଲ, କିDu  ସମାେନe ତା1ର ବିରୁk େର ଗେଲ। େତଣୁ ସଦା)ଭୁ 
ସମାନେ1u ଧ0 ଂସ କେଲ, ଏହା ତୁେg ଜାଣ। 
Punjabi ਅਤ ੇ ਤੁਸ^ ਆਪਣ ੇ ਿਪਉ ਦਾਿਦਆ ਂਅਤ ੇਭਰਾਵਾਂ ਵਰਗੇ ਨਾ ਬਣ ੋ ਿਜਨ6ਾਂ ਨD ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇ ਿਪਉ 
ਦਾਿਦਆਂ ਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨਾਲ ਬੇਈਮਾਨੀ ਕੀਤੀ ਅਤ ੇਉਸ ਨD ਉਹਾਂ ਨੰੂ ਭਜੈਲ ਿਵਚੱ ਪਾ ਿਦੱਤਾ ਿਜਵY ਤੁਸ^ ਵਖੇਦ ੇਹ ੋ

Tamil தNகY QதாDகP% ேதவனா*ய க;1த=D&1 ?ேராகBப[\ன 
உNக Y Q தாDக ைள 3ேபா ல A B உNக Y ச ேகாத ர ைர 3ேபா ல A B 
இ ரா ேத o Nக Y ; அ த ]காக , g Nக Y கா[* ற ப Z ேய , அ வ ;க Y 
பாழாi3ேபா*றத]& ஒ3RDெகாS1தாேர. 

వచనము 8 

మీ పితరులవలె మీరు అవిధేయులుగాక యెహోవాకు లోబడి, ఆయన శాశవ్తముగా పరిశుదధ్ పరచిన 

ఆయన పరిశుదధ్ మందిరములో పర్వేశించి, మీ దేవుడైన యెహోవా మహోగర్త మీ మీదినుండి 

తొలగిపోవునటుల్ ఆయనను సేవించుడి. 
Assamese .তামােলােক .তামােলাকৰ ওপৰ িপতs সকলৰ দেৰ ঠৰিডঙীয়া নহ’বা; িকh 
িযেহাৱাৰ Cচ� .µাধ যােত .তামােলাকৰ পৰা ঘd িৰ যায়, .সইবােব .তামােলােক িনজক 
িযেহাৱাৈল .শাধাই িদয়া আৰ9 িচৰকালৰ বােব .তওঁ পিব( কৰা .তওঁৰ ধমSধামত Cেৱশ কিৰ, 
.তামােলাকৰ ঈ;ৰ িযেহাৱাৰ আৰাধনা কৰা। 
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Bengali .তামােদর এইসব পূবSপুর9ষেদর মেতা .গ¡াযাত$ S িম না কের সমz অ]ঃকরণ িদেয় 
Cভ$ র বiনা কেরা| Cভ$  তঁার আশীবSােদ .য পিব(তম bানেক িচরপিব( কের ত$ েলেছন 
.সখােন এেস .তামরা .তামােদর Cভ$  ঈ;েরর .সবা কেরা| একমা( তাহেলই Cভ$ র .রাষদৃ�র 
হাত .থেক .তামরা অব3াহিত পােব| 

Gujarati હવે તમ ેઅમારા Uપતૃઅાનેા જવેા હઠીલા થશાે ન9હ. યહાવેાને તાબ ેથાઅાે. સદાને માટે 
અેણે જનેે પTવ( કયુ� છે તે પરમપTવ(gાનમાં અાવા,ે તમારા દેવ યહાેવાની સેવા કરાે, જથેી તેનાે 
રાેષ તમારા ઉપરથી ઊતરી `ય. 
Hindi अब अपने पुरखाओं की नाईं हठ न करो, वरन यहोवा के आधीन हो कर उसके उस पिवत्र स्थान 
में आओ िजसे उसने सदा के िलये पिवत्र िकया ह,ै और अपने परमेश्वर यहोवा की उपासना करो, िक 
उसका भड़का हुआ क्रोध तुम पर से दरू हो जाए। 

Kannada c$ಮ�  Z$ತೃ  ಗಳ  u"9$  c$ಮ�  ಕುU$J9$ಯನು1  ಕÍ$ಣಪ_$ಸb$ೕ_$o$. ಕತ c$9$  g$ೖg$ೂಟುz 
ಆತನು ಯುಗಯುಗಕೂh ಪo$ಶುದq ^"_$ದ ಆತನ ಪo$ಶುದq K"eನದ5$6 ಪL�$ೕµ$I$ದ c$ಮ� >$ೕವ2"ದ 
ಕತ ನನು1 +$ೕ#$I$o$. ಆಗ ತನ1 ಉಗLg$ೂೕಪವನು1 �$ಟುz c$ಮ� ಕt$9$ U$ರುಗುವನು. 
Malayalam ആകയാൽ നിpളുെട പിതാknാേരേpാെല നിpൾ ദു�ാഠAം 
കാണിkരുതു; യേഹാെവkു നിpെളtേn ഏlിcുെകാൾവിൻ; അവൻ 
സദാകാലേtkും വിശുdീകരിcിരിkുn അവെn വീശുdമnിരtിേലkു 
വnു നിpളുെട ൈദവമായ യേഹാവയുെട ഉ Fഗ േകാപം നിpെള 
വി8ുമാേറTതിnു അവെന േസവിpിൻ. 
Marathi तुम्ही आपल्या पूवर्जांप्रमाणे ताठ मानेचे होऊ नका, तर परमशे्वराला शरण जा आिण जे 
पिवत्रस्थान त्याने कायमचे पिवत्र केले आह,े त्याच्याजवळ या व तुमचा देव परमशे्वर ह्याची उपासना 
करून त्याच्या भडकलले्या कोपाचे िनवारण करा. 
Oriya ତୁgମାନ1 ପୂବପୁରୁଷ1 ପରି ଦାgିକ ହୁଅ ନାହi । କିDu  ଇou କ ହୃଦଯର ସହିତ ସଦା)ଭୁ1ର ଆaାକାରୀ 
ହୁଅ। ସେହi ପବି6 ସU ାନକୁ ଆସ। ସଦା)ଭୁ ତା1 ପବି6 ସU ାନକୁ ଚିରଦିନ ନିମେD ପବି6 କରିଛDି। ତୁgମାନ1 
ସଦା)ଭୁ ପରେମଶ0ର1ର ସେବା କର। ତେବe ସଦା)ଭୁ1ର େକାରଧ ତୁgମାନ1ଠାରୁ ନିବୃL ହେବ। 
Punjabi ਹਣੁ ਤੁਸ^ ਆਪਣ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਵਾਂਙ ੁਹਠੱੀਏ ਨਾ ਬਣ ੋਸਗR ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਅਧੀਨ ਹ ੋਜਾਓ ਅਤ ੇਉਸਦ ੇ
ਪਿਵਤੱਰ ਅਸਥਾਨ ਿਵਚੱ ਆਓ ਿਜਸ ਨੰੂ ਉਸ ਨD ਸਦਾ ਲਈ ਪਿਵਤੱਰ ਕੀਤਾ ਹ ੈਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ 
ਭਗਤੀ ਕਰ ੋਤਾਂ ਜੋ ਉਸ ਦਾ ਭਾਰੀ ਕਿਹਰ ਤੁਸਾਂ ਉ 3ਤR ਟਲ ਜਾਵ ੇ

Tamil இ3ேபா?B உNகY QதாDகைள3ேபால உNகY கq1ைதD 
கZன3பS1தா ேதoNகY ; gNகY க ;1த=D& உட%ப4S , அவ; 
சதாகால1?D&B பCs1தBப[\ன அவ=ைடய பCs1தKதல1$]& வ>?, 
உNகY ேதவனா*ய க;1தைரV ேசhoNகY; அ3ெபாq? அவ=ைடய 
உD*ரமான ேகாபB உNகைளh4S1 $=BRB. 
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వచనము 9 

మీరు యెహోవావైపు తిరిగినయెడల మీ సహోదరుల యెడలను మీ పిలల్ల యెడలను 

చెరతీసికొనిపోయిన వారికి కనికరము పుటుట్ను, వారు ఈ దేశమునకు తిరిగివచెచ్దరు. మీ దేవుడైన 

యెహోవా కరుణాకటాక్షములు గలవాడు గనుక మీరు ఆయనవైపు తిరిగినయెడల ఆయన మీయందు 

పర్సనున్డగును. 
Assamese িকয়েনা .তামােলাক যিদ পুনৰায় িযেহাৱাৈল ঘdৰা, .তে] .তামােলাকৰ 
ভাইসকল আৰ9 স]ান সকল, বiী কিৰ িনয়াসকলৰ পৰা কs পা পাই এই .দশৈল উলm 
আিহব; কাৰণ .তামােলাকৰ ঈ;ৰ িযেহাৱা কs পাৱান আৰ9 মৰমীয়াল। .তামােলাক .তওঁৈল 
উলmেল, .তওঁ .তামােলাকৰ পৰা িবমুখ নহ’ব৷” 

Bengali .তামরা যিদ তঁার চরণতেল িফের এেস তঁােক অনুসরণ কেরা তাহেল .তামােদর 
আ¬ীয�জন ও স]ানস]িতেদর অপহরণকারীরা তােদর Cিত দয়া CদশSন করেবন এবং 
তারা সকেল আবার এই .দেশ িফের আসেত পারেব| .তামােদর Cভ$  দয়ালু এবং কর9ণাময| 
.তামরা যিদ তঁার কােছ িফের আেসা িতিন কখেনাই .তামােদর িদক .থেক মুখ .ফরােবন না|” 

Gujarati `ે તમે સાચા 9દલથી યહાવેા તરફ પાછા વળશાે તાે, તમારા દેશબંધુઅાે અને તમારા 
પુ(ાે ઉપર તેમને બાન પકડનારાઅાે દયા કરશે અને તેઅાે પાછા અા ભૂUમમાં અાવી શકશે, કારણ, 
તમારાે દેવ યહાેવા કૃપાળ ુઅને દયાળ ુછે. તમે `ે તેના તરફ પાછા વળશાે તાે, અે તમારાથી Tવમુખ 
ન9હ રહે.” 

Hindi यिद तुम यहोवा की ओर िफरोगे तो जो तुम्हारे भाइयों और लड़के-बालों को बन्धुआ बना के ले 
गए हैं, वे उन पर दया करेंगे, और वे इस देश में लौट सकें गे क्योंिक तुम्हारा परमेश्वर यहोवा अनुग्रहकारी 
और दयालु ह,ै और यिद तुम उसकी ओर िफरोगे तो वह अपना मुंह तुम से न मोड़गेा। 

Kannada c$ೕವu  ಕತ ನ  ಕt$9$  U$ರುE$ದN$  c$ಮ�  ಸF$ೂೕದ  ರರೂ  c$ಮ�  ಮಕhಳW  U$o$E$  ಈ 
>$ೕಶg$h  ಬರುವ  u"9$  ತಮ�ನು1  +$N$X"E$  ಒಯBವರ  ಸಮು�ಖದ5$6  ಕರು¤$ಯನು1  F$ೂಂದುವರು. 
c$ಮ� >$ೕವ2"ದ ಕತ ನು ಕೃ�$ಯೂ ಕರು¤$ಯೂ ಉಳ�ವ*"E$!"BO$, c$ೕವu ಆತನ ಕt$9$ U$ರುE$ದN$ 
ಆತನು c$ಮ� ಕt$ ¡$ಂದ ತನ1 ಮುಖ r$ೂಲE$ಸನು ಎಂದು F$ೕ}$ದರು. 
Malayalam നിpൾ യേഹാവയി]േലkു വീTും തിരിയുnു എ]ിൽ 
നിpളുെട സേഹാദരnാരും പുFതnാരും തpെള ബdരാkി െകാTു 
േപായവേരാടു കരുണ ലഭിcു ഈ േദശtിേലkു മടpിവരും; നിpളുെട 
ൈദവമായ യേഹാവ കൃപയും കരുണയും ഉllവനേlാ; നിpൾ അവെn 
അടുkേലkു തിരിfു വരുnു എ]ിൽ അവൻ നിpെള േനാkാതവzം 
മുഖം തിരിcുകളകയിl. 
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Marathi तुम्ही आता परमेश्वराकड ेवळला तर ज्यांनी तुमच ेभाऊबंद व तुमची मुले पाडाव करून नेली 
आहते ते त्यांच्यावर दया करतील व ती ह्या देशास परत येतील, कारण तुमचा देव परमेश्वर कृपाळू व 
दयाळू आह,े आिण तुम्ही त्याच्याकड ेवळला तर तो आपले मुख तुमच्याकडून िफरवणार नाही.” 

Oriya ଯଦି ତୁgମାେନe ଫେରiଆସିବ ଓ ସଦା)ଭୁ1ୁ ମାନିବ, ତେବe ତୁgମାନ1ର ଆ ୀଯମାେନ ଓ 
ତୁgମାନ1ର ସDାନସDତିଗଣ ସମାନେ1u ବ[ୀ କରି ନଇେୟାଇଥିବା େଲାକମାନ1ଠାରୁ ଦୟା ପାଇେବ। ଆଉ 
ତୁgମାନ1ର ଆ ୀଯମାେନ ଓ ତୁgମାନ1ର ସDାନଗଣ ଏହି େଦଶକୁ ଫେରiଆସିେବ। ତୁgମାନ1ର ସଦା)ଭୁ 
ପରେମଶ0ର ଦୟାଳୁ ଓ ଅନୁTହ େର ପୂf ଅଟDି। ଯଦି ତୁgମାେନe ତାହା1 ନିକଟକୁ ଫେରi ଆସିବ, ତେବe 
େସ ତୁgମାନ1ୁ ତCାଗ କରିଯିେବ ନାହi । 
Punjabi ਜੇ ਤੁਸ^ ਯਹਵੋਾਹ ਵਲੱ ਫੇਰ ਮੁੜ ੋਤਾਂ ਤੁਹਾਡ ੇਭਰਾ ਅਤ ੇਤੁਹਾਡ ੇਪੁੱਤ(  ਆਪਣ ੇਅਸੀਰ ਕਰਨ ਵਿਲਆਂ ਦ ੇ
ਅੱਗੇ ਤਰਸ ਯੋਗ ਬਣਨਗੇ ਅਤ ੇਏਸ ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਫੇਰ ਮੁੜ ਆਉਣਗੇ ਿਕਉ P ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਿਦਆਲੂ ਤ ੇ
ਿਕਰਪਾਲੂ ਹ,ੈ ਉਹ ਆਪਣਾ ਮੂੰਹ ਤੁਹਾਥR ਨਹ^ ਫੇਰਗੇਾ ਜੇ ਤੁਸ^ ਉਹ ਦੀ ਵਲੱ ਮੁੜ ੋ

Tamil gNகY க;1தCட1?D&1 $=BQனாL, உNகY சேகாதர=B உNகY 
QYைளகGB தNகைளV TைறQZ1தவ;கGD& c%பாக இரDகB 
ெபI*றத]&B, இ>த ேதச1$]&1 $=BR*றத]&B அ? ஏ?வா&B; உNகY 
ேதவனா*ய க;1த; *=ைபoB இரDகccYளவ;; gNகY அவCட1$]&1 
$=BQனாL, அவ; தBcைடய cக1ைத உNகைளh4S hலD&வ$Lைல 
எ%றா;கY. 

వచనము 10 

అంచెవాండుర్ జెబూలూను దేశమువరకును, ఎఫార్యిము మనషే ష్ల దేశములలోనునన్ పర్తి 

పటట్ణమునకును పోయిరిగాని అచచ్టివారు ఎగతాళిచేసి వారిని అపహసించిరి. 
Assamese পাছত বাতS াবাহকসকল .গােটই ইËিয়ম আৰ9 মনিচৰ অ�লৰ সকেলা নগৰৰ 
পৰা জবdলূনৈলেক গ’ল; িকh .লাকসকেল .তওঁেলাকক হঁািহেল আৰ9 .খ¡েজিলয়ােল। 

Bengali বাতS াবাহকরা সবdলূন পয়S] ইËিয়ম ও মনঃিশর সবS( Cেত3কটা শহের এই 
আেবদন িনেয় .গল| িকh .লােকরা এর .কােনা jর9} না িদেয় এই আেবদন ও বাতS াবাহকেদর 
িনেয় ঠাâা-তামাশা করেত Vর9 করেলা| 

Gujarati સંદેશવાહકાે અેªાઇમ અને મના>શા અને ઠેઠ ઝબુલાેન સુધી ગામેગામ ફરી વ�ા, 
પણ લાેકાેઅે તેમની હાંસી ઉડાવી અને હસી કાઢયા. 
Hindi इस प्रकार हरकारे एप्रैम और मनश्शे के देशें में नगर नगर होत ेहुए जबूलून तक गए; परन्तु 
उन्होंने उनकी हसंी की, और उन्हें ठट्ठों में उड़ाया। 
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Kannada $̀ೕ9$M$ೕ  ದೂತರು  ಎÖ"LX"p$ನ, ಮನ  +$½ಯ  >$ೕಶದ5$6  ¸$ಬುಲೂ²  
ಪಯ°ಂತರ  ಸಂಚo$I$  ಪಟzಣs$ಂದ  ಪಟzಣg$h  u"ದುF$ೂೕದರು. ಆದN$  ಜನರು  ಇವರನು1  O$ೂೕ_$ 
ನಕುh 9$ೕ5$ ^"_$ದರು. 
Malayalam ആpെന ഓ8ാളർ എFഫയീമിെnയും മനെ�യുെടയും േദശtു 
പ8ണംേതാറും െസബൂലൂൻ വെര സ�രിcു; അവേരാ അവെര പരിഹസിcു 
നിnിcുകളfു. 
Marathi ह्या प्रकारे एफ्राईम व मनश्शे ह्या प्रांतांतील नगरानगरांतून िफरत जासूद जबुलूनापयर्ंत गेले, 
पण लोकांनी त्यांची टर उडवून फटफिजती केली. 
Oriya ବାLMାବାହକମାେନ ଇ±ଯିମ ଓ ମନଃଶି ଅ�ଳର େ)ତCକକ ସହରକୁ ଗେଲ। ସମାେନe ସବୂଲୂ~ 
ଅ�ଳ ପୟMCD ମq ଗେଲ। କିDu  େଲାକମାେନ ବାLMାବାହକମାନ1 )ତି ଅÅହାସC ଓ ବିuu ପ କେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਹਲਕਾਰ ੇਅਫਰਈਮ ਅਤ ੇਮਨੱਸ਼ਹ ਦ ੇਦੇਸ ਿਵਚੱ ਸ਼ਿਹਰR ਸ਼ਿਹਰ ਘੁਮੰਦ ੇਹਏੋ ਜ਼ਬੂਲੁਨ ਤੀਕ ਅੱਪੜ ੇ
ਪਰ ਓਹ ਉਨ6ਾ ਂਨੰੂ ਤੁਛੱ ਜਾਣ ਕ ੇਹਸੱਦ ੇਅਤ ੇਉਨ6ਾਂ ਨੰੂ ਠੱਠD ਮਾਰਦ ੇਸਨ 

Tamil அ3பZ அ>த அ�சLகார; எ3Qரா�B மனாேச ேதசNகPL ெசRேலா% 
ம4SD&B ஊ�ராக1 $C>தா;கY; ஆனாfB அவ;கY இவ;கைள3பா;1? 
நைக1?3 பCகாசBப[\னா;கY. 

వచనము 11 

అయినను ఆషేరు మనషే ష్ జెబూలూను దేశముల వారిలోనుండి కొందరు కృంగిన మనసుస్తో 

యెరూషలేమునకు వచిచ్రి. 
Assamese তথািপ আেচৰৰ, মনিচৰ আৰ9 জবdলূনৰ .কােনা .কােনা .লােক িনজেক নx 
কিৰ িযৰkচােলমৈল আিহল। 

Bengali তেব আেশর মনঃিশ ও সবdলূেনর িবিভ� অ�েলর িকছ$  ব3িJ পরম দীেনর মেতা 
.জর9শােলেম এেস উপিbত হল| 

Gujarati `ે કે અાશેર મના>શા અને ઝબુલાનેમાં થાેડા માણસાે સમz ગયા અન ે તેઅાે 
યRશાલેમમાં અાSા. 
Hindi तौभी आशेर, मनश्शे और जबूलून में से कुछ लोग दीन हो कर यरूशलेम को आए। 

Kannada ಆ!"ಗೂ4  ಅi$ೕರ, ಮನ+$½, ¸$ಬುಲೂ²  ಇವರ5$6  g$ಲವರು  ತಮ�ನು1  ತE$�I$g$ೂಂಡು 
M$ರೂಸ-$ೕp$9$ ಬಂದರು. 
Malayalam എ]ിലും ആേശരിലും മനെ�യിലും െസബൂലൂനിലും ചിലർ 
തpെളtേn താഴ്tി െയരൂശേലമിേലkു വnു. 
Marathi तरी आशेर, मनश्श ेव जबुलून ह्यांतले काही लोक नम्र होऊन यरुशलेमेस आले. 
Oriya କିDu  ଆେଶ�, ମନଃଶି ଓ ସବୂଲୂ~ େକତେକ େଲାକ ସମାନେ1u ନ£ କେଲ ଓ ୟିରୁଶାଲମକୁ ଗେଲ। 
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Punjabi ਤਾਂ ਵੀ ਆਸ਼ੇਰ ਅਤ ੇਮਨੱਸ਼ਹ ਅਤ ੇਜ਼ਬੂਲੁਨ ਿਵਚੱR ਕਈ ਮਨੱੁਖ ਅਧੀਨ ਹਕੋ ੇਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਆਉਣ 
ਲੱਗ ਪਏ 

Tamil ஆ*fB ஆேசCfB , மனாேசFfB , ெசRேலாWfB , Tல; 
மன1தா�ைமயா* எ=சேலcD& வ>தா;கY. 

వచనము 12 

యెహోవా ఆజఞ్నుబటిట్ రాజును అధిపతులును చేసిన నిరణ్యమును నెరవేరుచ్నటుల్ యూదాలోనివారికి 

మనసుస్ ఏకము చేయుటకై దేవుని హసత్ము వారికి తోడప్డెను. 
Assamese .তওঁেলাকক এক মনৰ ²দয় িদবৈল আৰ9 িযেহাৱাৰ বাক3ৰ �াৰাই .হাৱা ৰজা 
আৰ9 পা(মTীসকলৰ আpা সN� হ’বৈল ঈ;ৰৰ হাত িযহd দাৰ ওপৰত অ�প�ত হ’ল। 

Bengali এমনিক িযহd দােতও Cভ$  এমনভােব চেলিছেলন যােত সমz .লাক, রাজা ও তঁার 
উaপদb কমSচারীেদর .মেন চলেত রাজী হল| 

Gujarati પણ દેવે યહૂદાના લાકેાેને અેવી [ેરણા કરી કે રા`અે અને તેના અમલદારાેઅે 
યહાેવાની અાaાથી જ ેફરમાSું હતુ ંતે અેક મતે તેમણે માથ ેચઢાSું. 
Hindi और यहूदा में भी परमेश्वर की ऐसी शिक्त हुई, िक वे एक मन हो कर, जो आज्ञा राजा और 
हािकमों ने यहोवा के वचन के अनुसार दी थी, उसे मानने को तैयार हुए। 

Kannada ಇದಲ6>$  ಕತ ನ  D"ಕ4s$ಂದುಂ»"ದ  ಅರಸನ  ಪLY"ನರ  ಆÄ$ಯನು1  g$ೖg$ೂಳ�ಲು 
ಅವo$9$ ಒಂ>$ೕ ಹೃದಯವನು1 g$ೂಡಲು >$ೕವರ g$ೖ M$ಹೂ ದದವರ5$6 ಇತುJ. 
Malayalam െയഹൂദയിലും യേഹാവയുെട വചനFപകാരം രാജാവും 
Fപഭുknാരും െകാടുt കlന അനുസരിcുനടേkTതിnു അവർkു 
ഐകമതAം നല്കുവാൻ തkവzം ൈദവtിെn ൈക വAാപരിcു. 
Marathi आिण यहूदाला देवाचा असा वरदहस्त प्राप्त झाला की राजान ेव सरदारांनी परमेश्वराच्या 
वचनानुसार जी आज्ञा केली ती पाळण्यास ते एकिचत्ताने तत्पर झाल.े 
Oriya ଆହୁରି ମq ଯିହୁଦା େର ପରେମଶ0ର1 ଶzି େଲାକମାନ1ୁ ଏକ6ୀତ କଲା, େଯପରି ସମାେନe ରାଜା 
ଓ ତା1 ପଦାଧିକାରୀମାନ1ର ବାq ହାଇେପାରDି। ଏହି )କା େର, ସମାେନe ସଦା)ଭୁ1 ବାକCର ବାq େହେଲ। 
Punjabi ਨਾਲੇ ਯਹਦੂਾਹ ਉ 3ਤ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਹਥੱ ਸੀ ਭਈ ਉਨ6ਾਂ ਨੰੂ ਇੱਕ ਿਦਲ ਕਰ ਦਵੇ ੇਤਾਂ ਜੋ ਓਹ ਪਾਤਸ਼ਾਹ 
ਅਤ ੇਸਰਦਾਰਾਂ ਦਾ ਹਕੁਮ ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਵਾਕ ਅਨੁਸਾਰ ਸੀ ਮਨ ਲੈਣ।। 
Tamil �தாhfB க;1த=ைடய வா;1ைதF%பZேய, ராஜாAB QரRDகGB 
க4டைளF4டQரகாரB ெசi*றத]& , ேதவ8ைடய கரB அவ;கைள 
ஒ=மன3பS1$]I. 
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వచనము 13 

కావున రెండవ నెలయందు పులియని రొటెట్లపండుగ ఆచరించుటకై అతివిసాత్రమైన సమాజముగా 

బహు జనులు యెరూషలేములో కూడిరి. 
Assamese পাছত ি�তীয় মাহত খমীৰ িনিদয়া িপঠাৰ প«S পালন কিৰবৰ অেথS, 
িযৰkচােলমৈল অেনক .লাক আিহল। তােত এক বs হৎ সমাজ .গাট খােল। 

Bengali ি�তীয় মােস ব� ব3িJ .জর9শােলেম খািমরিবহীন র9mর উqসব পালন করেত 
এেলা| 

Gujarati બેખમીર રાેટલીનું પવ? મે માસમાં કરવા માટે માેટાે લાેકસમુદાય યRશાલેમમાં અેક( 
થયાે. 
Hindi इस प्रकार अिधक लोग यरूशलेम में इसिलये इकटे्ठ हुए, िक दसूरे महीन ेमें अखमीरी रोटी का 
पव्वर् मानें। और बहुत बड़ी सभा इकट्ठी हो गई। 

Kannada ಆದದo$ಂದ ಎರಡO$ೕ U$ಂಗಳ5$6 ಹು}$ ಇಲ6ದ N$ೂ�$zಯ ಹಬ�ವನು1 ಆಚo$ಸುವದg$h 
M$ರೂಸ-$ೕp$ನ5$6 ಬಹಳ ಜನರು ಕೂ_$ g$ೂಂಡು ಮu">$ೂಡ� ಸa$X"¡$ತು. 
Malayalam അpെന രTാം മാസtിൽ പുളിpിlാt അptിെn 
ഉtവം ആചരിpാൻ ബഹുജനം ഏqവും വലിേയാരു സഭയായി െയരൂശേലമിൽ 
വnുകൂടി. 
Marathi दसुर्या मिहन्यात बेखमीर भाकरीचा सण पाळण्यास पुष्कळ लोकांचा मोठा समुदाय 
यरुशलेमेत जमा झाला. 
Oriya ଅନେକ େଲାକ ତାଡ଼ୀଶୂନC େରାଟୀର ପବ ପାଳନ କରିବା ନିମେD ଆସି ୟିରୁଶାଲମ େର ଦ0 ିତୀୟ ମାସ 
େର ଏକ6 େହେଲ। ତାହା ଏକ ଅତି ବୃହl ଜନତାର ଭିଡ଼ ଥିଲା। 
Punjabi ਸੋ ਬਹਤੁ ਸਾਰ ੇਲੋਕ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਇਕਠੱD ਹਏੋ ਤਾਂ ਜੋ ਦਜੂੇ ਮਹੀਨD ਿਵਚੱ ਪਤੀਰੀ ਰਟੋੀ ਦਾ ਪਰਬ 
ਮਨਾਉਣ, ਏਸ ਤਰਾਂ ਬਹਤੁ ਹੀ ਵਡੱੀ ਸਭਾ ਇਕਠੱੀ ਹ ੋਗਈ 

Tamil அ3பZேய இர[டாB மாத1$L RP3QLலாத அ3ப3ப[Zைகைய 
ஆசCDக ெவ& ஜனNகY எ=சேல@L மகாெபCய சைபயாiD UZனா;கY. 

వచనము 14 

వారు దాని చేపటిట్ యెరూషలేములోనునన్ బలిపీఠములను ధూపపీఠములను తీసివేసి, కిదోర్ను వాగులో 

వాటిని పారవేసిరి. 
Assamese আৰ9 .তওঁেলােক উr আিহ িযৰkচােলমত থকা যpেবদীেবাৰ আতৰােল আৰ9 
ধdপ �েলাৱা আটাই .বদী jচাই িকে�াণ উপত3কাত জুই �লাই .সইেবাৰ পুিৰেল। 
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Bengali এরা সকেল .জর9শােলেমর Ïা] .দবেদবীেদর জন3 বানােনা .বদী ও ধ$পধd েনা 
.দবার .বদীjেলা .ভেঙ িকে�াণ উপত3কায .ফেল িদল| 

Gujarati તેઅાેઅે યRશાલેમમાં અાવેલી અB દેવાેની વેદીઅાેનાે નાશ કયા=, સવ? ધૂપવેદીઅાે 
તાેડી નાખી અને તેઅાેને 9ક~ાને નાળામાં નાખી દીધી. 
Hindi और उन्होंने उठ कर, यरूशलेम की वेिदयों और धूप जलाने के सब स्थानों को उठा कर िकद्रोन 
नाले में फें क िदया। 

Kannada ಆಗ  ಅವರು  ಎದುB  M$ರೂಸ-$ೕp$ನ5$6ದB  ಬ5$Z$ೕಠಗಳನು1  r$9$ದುu"n$ದರು  ಮತುJ 
ಧೂಪZ$ೕಠಗಳO$1�"6 r$9$ದು �$ಟುz n$>$ೂ¦²  ಹಳ�ದ5$6 u"n$ದರು. 
Malayalam അവർ എഴുേnqു െയരൂശേലമിൽ ഉTായിരുn ബലിപീഠpെള 
നീkിkളfു സകലധൂപകലശpെളയും എടുtു കിേFദാൻ േതാ8ിൽ 
എറിfുകളfു. 
Marathi त्यांनी उठून यरुशलेमेतील सवर् वेद्या व धूप जाळण्याच्या सवर् वेद्या काढून िकद्रोन नाल्यात 
फेकून िदल्या. 
Oriya ସେହi େଲାକମାେନ ୟିରୁଶାଲମ େର ଥିବା ଭ� ଦେବତାମାନ1ର ୟaବେଦb ସବୁ ନିଃଶେଷ କରି 
େଦେଲ। ଆହୁରି ମq, ସମାେନe ଭ� ଦେବତାମାନ1ର ସମP ସୁଗwିଧୂପର ବେଦb ନH କରି େଦେଲ। 
ସମାେନe ସେହi ୟaବେଦbଗୁଡ଼ିକୁ କିେuାଣ ଉପତCକା େର ଫି�ି େଦେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਓਹ ਉ 3ਠD ਅਤ ੇਉਨ6ਾਂ ਨD ਜਗਵਦੇੀਆ ਂ ਨੰੂ ਜੋ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਸਨ ਅਤ ੇ ਧੂਪ ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ 
ਜਗਵਦੇੀਆਂ ਨੰੂ ਦਰੂਦਫਾ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਉਨ6ਾਂ ਨੰੂ ਿਕਦਰਨੋ ਦ ੇਨਾਲੇ ਿਵਚੱ ਸੁੱਟ ਿਦੱਤਾ 
Tamil அவ;கY எqBQ , எ=சேல@L உ[டான பXbடNகைளoB , 
mபbடNகைளoB அக]pD ^தேரா% ஆ]pேலேபா4டா;கY. 

వచనము 15 

రెండవ నెల పదునాలగ్వ దినమున వారు పసాక్పశువును వధించిరి; యాజకులును లేవీయులును 

సిగుగ్నొంది, తముమ్ను పర్తిషిఠ్ంచుకొని దహనబలి పశువులను యెహోవా మందిరములోనికి 

తీసికొనివచిచ్రి. 
Assamese পাছত ি�তীয় মাহৰ চত$ �S শ িদনা .তওঁেলােক িনzাৰ-প«Sৰ বিল িদেল৷ পাছত 
পুেৰািহত আৰ9 .লবীয়াসকেল লাজ পাই .তওঁেলােক িনজেক Vিচ কিৰেল আৰ9 িযেহাৱাৰ 
গৃহৈল .হাম-বিলসমূহ আিনেল। 

Bengali ি�তীয় মােসর 14 িদেনর িদন এরা িনzারপেবSর Uনেবদ3m বিল িদেলন| যাজকগণ 
ও .লবীয়রা লি¾ত মেন .সবার কােজর জন3 C¤ত হেলন কারণ তঁারা অনgুানmর জন3 
যথায়থভােব পিব( িছেলন না| তঁারা Cভ$ র মিiের .হামবিল িনেয় এেলন| 
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Gujarati લાેકાેઅે બી` મ9હનાના ચાદૈમાં 9દવસે પાÏાનાં હલવાન વધ કયા?. યાજકા ેઅને 
લેવીઅાે શરમ�દા થઇ ગયા હતા અને તેઅાઅેે પાતેાને પTવ( કયા? અને યહાેવાના ં મં9દરમાં 
દહનાપ?ણાે કયા?. 
Hindi तब दसूरे महीन ेके चौदहवें िदन को उन्होंने फसह के पशु बिल िकए तब याजक और लेवीय 
लिज्जत हुए और अपने को पिवत्र कर के होमबिलयों को यहोवा के भवन में ले आए। 

Kannada ಎರಡO$ೕ  U$ಂಗಳ  ಹs$*"ಲhO$ೕ  s$ವಸದ5$6  ಪಸh  ವನು1  ವC$I$ದರು. X"ಜಕರೂ 
-$ೕ#$ಯರೂ  ಲ¸$à  ಯನು1  F$ೂಂs$  ತಮ�ನು1  ಪo$ಶುದq  ^"_$g$ೂಂಡು  ಕತ ನ  ಮO$M$ೂಳ9$ 
ದಹನಬ5$ಗಳನು1 ತಂದರು. 
Malayalam രTാം മാസം പതിnാലാം തിyതി അവർ െപസഹ അറുtു; 
എnാൽ പു േരാ ഹി ത nാ രും േല വA രും ലjി cു തp െളt േn 
വിശുdീകരിcു യേഹാവയുെട ആലയtിൽ േഹാമയാഗpെള െകാTുവnു. 
Marathi त्यांनी दसुर्या मिहन्याच्या चतुदर्शीस वल्हांडणपश ूमारल,े तेव्हा याजक व लेवी लिज्जत 
झाले व त्यांनी आपणांस पिवत्र करून होमबली परमेश्वराच्या मंिदरात आणल.े 
Oriya ଏହାପେର ସମାେନe ଦ0 ିତୀୟ ମାସର ଚତୁ�Mଶତମ ଦିନ େର ନିPାରପବର ମେଷଶାବକ1ୁ ହତCା 
କେଲ। ଯାଜକମାେନ ଓ ଲେବbୟମାେନ ଲ¡ିତ େହେଲ। ସମାେନe ପବି6 ସେବାକାୟMC ନିମେD ନିଜକୁ )Pu ତ 
କେଲ। ଯାଜକ ଓ ଲେବbୟମାେନ ସଦା)ଭୁ1 ମ[ିରକୁ ହାମେବଳି ଉପହାର ଆଣିେଲ। 
Punjabi ਫੇਰ ਦਜੂੇ ਮਹੀਨD ਦੀ ਚੌਦਵ^ ਤਰੀਖ ਨੰੂ ਉਨ6ਾਂ ਨD ਪਸਹ ਨੰੂ ਕਿੱਟਆ ਤਾਂ ਜਾਜਕਾਂ ਅਤ ੇ ਲੇਵੀਆਂ ਨD 
ਸ਼ਰਿਮੰਿਦਆਂ ਹਕੋ ੇਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ ਪਿਵਤੱਰ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ ਿਵਚੱ ਹੋਮ ਬਲੀਆਂ ਿਲਆਏ 

Tamil Q%R அ>த இர[டாB மாதB ப$னாலா>ேத$FL பKகாh% 
ஆ4SD&4Zகைள அZ1தா;கY; ஆசாCய=B ேலhய=B ெவ4*, தNகைளV 
s1தBப[\, ச;வாNக தகனபXகைளD க;1த=ைடய ஆலய1$]&D 
ெகா[Sவ>?, 

వచనము 16 

దైవజనుడైన మోషే నియమించిన ధరమ్శాసత్రములోని విధినిబటిట్ వారు తమ సథ్లమందు నిలువబడగా, 

యాజకులు లేవీయుల చేతిలోనుండి రకత్మును తీసికొని దానిని పోర్కిష్ంచిరి. 
Assamese .তওঁেলােক ঈ;ৰৰ .লাক .মািচৰ ব3ৱbা অনুসােৰ .তওঁেলােক িনয়ম পালন 
কিৰেল আৰ9 িনজ িনজ ঠাইত িথয় হ’ল৷ পুেৰািহতসকেল .লবীয়াসকলৰ হাতৰ পৰা .সই 
.তজ Uল সকেলাৈল চmয়ােল। 

Bengali .মািশর িবিধ অনুযাযী, তঁারা মিiের তঁােদর িনধSািরত জায়গাjিল tহণ করেলন| 
.লবীয়রা যাজকেদর হােত রেJর পা( ত$ েল .দবার পর যাজকরা .সই রJ .বদীেত িছmেয় 
িদেলন| 
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Gujarati પછી તેઅા,ે મૂસાના 9નયમ મુજબ પાેતાના દરºા [માણે પાેતપાેતાની જyયાઅે ઊભા 
રYા; યાજકાેઅે લેવીઅાે પાસેથી રકત લઇને વેદી પર છાંટયું. 
Hindi और वे अपने िनयम के अनुसार, अथार्त परमेश्वर के जन मूसा की व्यवस्था के अनुसार, अपने 
अपने स्थान पर खड़ ेहुए, और याजकों ने रक्त को लेिवयों के हाथ से ले कर िछड़क िदया। 

Kannada ಇದಲ6>$  ಅವರು  >$ೕವರ  ಮನುಷ4*"ದ  .$ೂೕi$  ಯ  *"4ಯಪL^"ಣದ  u"9$  ತಮ� 
ಪದqU$ಯ  ಪL�"ರ  ತಮ�  ತಮ�  ಸeಳದ5$6  c$ಂತು  X"ಜಕರು  -$ೕ#$ಯರ  g$ೖ¡$ಂದ  ರಕJವನು1 
r$9$ದುg$ೂಂಡು G$ಮುn$I$ದರು. 
Malayalam അവർ ൈദവപുരുഷനായ േമാെശയുെട നAായFപമാണFപകാരം 
തpൾkുll വിധി അനുസരിcു തpളുെട sാനtു നിnു ; 
പുേരാഹിതnാർ േലവAരുെട കyിൽനിnു രkം വാpി തളിcു. 
Marathi देवाचा माणूस मोशे ह्याच्या िनयमशास्त्रानुसार आपल्या क्रमाप्रमाण ेते आपल्या िठकाणी 
उभे रािहले; त्यांनी लेव्यांच्या हातून रक्त घेऊन िशंपडले. 
Oriya ପରେମଶ0ର1 େଲାକ ମାଶାେ1 ବCବସU ା ନିଯମ େର େଯଉଁ )କାର କୁହାୟାଇଥିଲା, ସମାେନe 
ସେହi )କା େର ସମାନେ1ର ନିଯମିତ ସU ାନ Tହଣ କେଲ। ଲେବbୟମାେନ ଯାଜକମାନ1ୁ ରz େଦେଲ। 
ତା'ପେର ଯାଜକମାେନ ୟaବେଦb ଉପେର ରzକୁ ସି�ନ କେଲ। 
Punjabi ਓਹ ਆਪਣ ੇਦਸਤੂਰ ਅਨੁਸਾਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਜਨ ਮੂਸਾ ਦੀ ਿਬਵਸਥਾ ਅਨੁਸਾਰ ਆਪਣ ੇਆਪਣ ੇਥਾਂ 
ਖਲੋ ਗਏ ਅਤ ੇਜਾਜਕਾਂ ਨD ਲੇਵੀਆਂ ਦ ੇਹਥੱR ਲਹ ੂਲੈ ਕ ੇਿਛੜਿਕਆ 

Tamil ேதவ8ைடய ம8ஷனா*ய ேமாேசF% Jயாய3Qரமாண1$]& ஏ]ற 
தNகY cைறைமF%பZேய தNகY Kதான1$ேல J%றா;கY; ஆசாCய; 
ேலhயC% ைகFX=>? இர1த1ைத வாN*1ெதP1தா;கY. 

వచనము 17 

సమాజకులలో తముమ్ను పర్తిషిఠ్ంచుకొనని వారనేకులుండుటచేత యెహోవాకు వాటిని పర్తిషిఠ్ంచుటకై 

పర్తిషిఠ్ంచుకొనని పర్తివాని నిమితత్ము పసాక్పశువులను వధించుపని లేవీయుల కపప్గింపబడెను. 
Assamese িকয়েনা সমাজৰ মাজত িনজেক Vিচ নকৰা অেনক .লাক আিছল; এই .হত$ েক 
িযেহাৱাৰ উে�েশ3 বিল পিব( কিৰবৰ অেথS, অVিচ .লাকসকলৰ বােব িনzাৰ-প«Sৰ বিল 
িদয়া কামত .লবীয়াসকল দািয়}ত আিছল। 

Bengali উপিbত .লাকেদর মেধ3 অেনেকই িছেলন য়ঁারা এই পিব( .সবার কােজর জন3 
িনেজেদর C¤ত কেরন িন| এরকম .লাকেদর জন3, .লবীয়রা িনzারপেবSর Uনেবদ3m বিলদান 
করেলন| 
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Gujarati જ ેલાેકા ેભેગા થયા હતા તેઅામેાંના ઘણાઅે TવAધપૂવ?ક દેહશુ�� કરી નહાતેી, અેટલે 
અે લાેકાે 9રવાજ [માણ ેપાÏાના હલવાન ચઢાવી શકે અેમ નહાતેા. અાથી તેમના વતી યહાવેા માટે 
હલવાનાે પTવ( કરીને, પાÏાના બ�લ ચઢાવવાનુ ંકામ લેવીઅાેન ેસા]પવામાં અાSું. 
Hindi क्योंिक सभा में बहुते ऐसे थे िजन्होंने अपने को पिवत्र न िकया था; इसिलये सब अशुद्ध लोगों 
के फसह के पशुओं को बिल करने का अिधकार लेिवयों को िदया गया, िक उन को यहोवा के िलये 
पिवत्र करें। 

Kannada X"ಕಂದN$  ಸa$ಯ5$6  ಅO$ೕಕರು  ಅಪo$ಶುದq2"E$ದBರು, -$ೕ#$ಯರು  ಅಶುದq2"ದ 
ಎಲ6ರ  c$p$ತJ  ಅವರನು1  ಕತ c$9$  ಪo$ಶುದq  ^"ಡುವ  u"9$  ಪಸhದ  ಬ5$ಗಳನು1  ವC$ಸುವದg$h 
ಇದBರು. 
Malayalam തpെളtേn വിശുdീകരിkാtവർ പലരും സഭയിൽ 
ഉTായിരുnു; അതുെകാTു ശുdിയിlാt ഓേരാരുtnു േവTി െപസഹ 
അറുtു െയേഹാെവkു നിേവദിേkTതിnു േലവAർ ഭരേമqിരുnു. 
Marathi ज्यांनी आपणांस पिवत्र केले नव्हते असे पुष्कळ लोक त्या मंडळीत होत,े म्हणून सवर् अशुद्ध 
लोकांप्रीत्यथर् वल्हांडणाचे यज्ञपशू अपूर्न परमेश्वरासाठी पिवत्र करण्याचे काम लेव्यानंा सांिगतले. 
Oriya ଦଳ େର ଅନେକ େଲାକ ଥିେଲ, େଯଉଁମାେନ ପବି6 ସେବାକାୟMC ନିମେD ନିଜକୁ )Pu ତ କରି ନ ଥିେଲ, 
େତଣୁ ସମାନେ1u ନିPାରପବର ମେଷଶାବକକୁ ବଧ କରିବାକୁ ଅନୁମତି ଦିଆଗଲା ନାହi । େତଣୁ ପରିÀÁତ ହାଇe 
ନ ଥିବା େ)ତCକକ ବCzିର ନିମେD ଲେବbୟମାେନ ନିPାରପବର ମେଷଶାବକଗୁଡ଼ିକୁ ହତCା କରିବାର ଦାଯିତ0  
େନେଲ। ଲେବbୟମାେନ େ)ତCକକ ମେଷଶାବକକୁ ସଦା)ଭୁ1 ନିମେD ପବି6 କେଲ। 
Punjabi ਿਕਉ P ਜੋ ਸਭਾ ਿਵਚੱ ਬੇਥੇਰ ੇਅਜੇਹ ੇਸਨ ਿਜਨ6ਾਂ ਨD ਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ ਪਿਵਤੱਰ ਨਹ^ ਕੀਤਾ ਸੀ ਏਸ ਲਈ 
ਏਹ ਕਮੰ ਲੇਵੀਆਂ ਦ ੇਜੁੰਮ ੇਹਇੋਆ ਿਕ ਓਹ ਸਾਰ ੇਅਸ਼ੁੱਧਾ ਂਲਈ ਪਸਹ ਦੀਆਂ ਬਲੀਆਂ ਕਟੱਣ ਤਾਂ ਜੋ ਓਹ ਯਹਵੋਾਹ 
ਲਈ ਪਿਵਤੱਰ ਹਣੋ 

T a m i l ச ைப F ேல அ ேந க ; த Nக ைள 3 
ப C s 1த Bப[\DெகாYளா$=>தா ;கY ; ஆைகயாL s 1த@Lலா 
எLலாைரoB க;1த=D&3 பCs1தBப[ண, ேலhய; அவ;கGDகாக3 
பKகாh% ஆ4SD&4Zகைள அZD&B காCய1ைத hசாC1தா;கY. 

వచనము 18 

ఎఫార్యిము మనషే ష్ ఇశాశ్ఖారు జెబూలూను దేశములనుండి వచిచ్న జనులలో చాలామంది తముమ్ను 

తాము పర్తిషిఠ్ంచుకొనకయే విధివిరుదధ్ముగా పసాక్ను భుజింపగా హిజిక్యా 

Assamese িকয়েনা ইËিয়ম, মনিচ, ইচাখৰ আৰ9 জবdলূনৰ পৰা অহা এই বs হৎ সমােবশৰ 
মাজত অেনক .লােক িনজেক Vিচ নকৰাৈকেয়, িলিখত িনেদS শৰ িবপৰীেত িনzাৰ-প«Sৰ .ভাজ 
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খাইিছল। কাৰণ িহিÜয়াই .তওঁেলাকৰ বােব CাথSনা কিৰ Uকিছল, “ম[লময় িযেহাৱাই 
সকেলােক Oমা কৰক 

Bengali এরকম করা হল .যেহত$  ইËিয়ম, মনঃিশ, ইষাখর ও সবdলূেনর অেনেকই 
িনzারপেবSর .ভাজসভায .য়াগদােনর জন3 িনেজেদর Vিচ কেরন িন এবং .মািশর িবিধ 
অনুযায়ীতঁারা এm পালন কেরন িন| িকh তারাও .য়াগদান করেলন, কারণ িহিÜয় CাথSনা 
কের বলেলন, “.হ Cভ$ , ত$ িম ম[লময| এরা সকেলই সবSা]ঃকরেণ .তামার উপাসনা করেত 
চাইেলও িবিধ অনুযায়ীিনেজেদর Vিচ কের িন| 

Gujarati ખરંુ `ેતાં, અેªાઇમ, મના>શા, ઇાખાર અન ેઝબુલાેનના ઘણં◌ાખરાં માણસાેઅે 
દેહશુ�� કરી નહાેતી, છતાં તેમણે TવAધપૂવ?ક 9નયમાે પા�ા વગર જ પાÏાનુ ંભાજેન લીધું હતું. 
પણ 9હJઝ�ાઅે તેમન ેમાટે [ાથ?ના કરી કે, 
Hindi बहुत से लोगों ने अथार्त एप्रैम, मनश्शे, इस्साकार और जबूलून में से बहुतों ने अपने को शुद्ध 
नहीं िकया था, तौभी वे फसह के पशु का मांस िलखी हुई िविध के िवरुद्ध खाते थे। क्योंिक िहजिकय्याह 
ने उनके िलये यह प्राथर्ना की थी, िक यहोवा जो भला ह,ै वह उन सभों के पाप ढांप दे; 

Kannada X"ಕಂದN$ ಜನರ5$6 ಅO$ೕಕರು--ಎÖ"L X"É , ಮನ+$½, ಇK"½�"Ý , ¸$ಬುಲೂ²  
ಇವ ರ5$6 ಅO$ೕಕರು ತಮ�ನು1 ಶುದq ^"_$g$ೂಳ�>$, ಬN$ಯಲ�ಟz ಪL�"ರವಲ6>$ ಪಸhವನು1 ಉಂಡರು. 
Malayalam വലിേയാരു ജനസമൂഹം, എFപയീമിൽനിnു മനെ�യിൽനിnും 
യിsാഖാരിൽനിnും െസബൂലൂനിൽനിnും ഉll അേനകർ, തpെളtേn 
ശുdീകരിkാെത എഴുതിയിരിkുn വിധി വി8ു മെqാരു Fപകാരtിൽ 
െപസഹ തിnു. എnാൽ െയഹിസ്കീയാവു അവർkു േവTി Fപാർtിcു: 

Marathi बहुत लोकांनी म्हणजे एफ्राईम, मनश्शे, इस्साखार व जबुलून ह्यांतल्या पुष्कळांनी 
आपणांस शुद्ध केले नव्हते ते वल्हांडणाच्या पशूचे मांस शास्त्रलेखािवरुद्ध खात होत,े कारण िहज्कीयाने 
त्यांच्याप्रीत्यथर् प्राथर्ना केली की, 
Oriya ଇ±ଯିମ, ମନଃଶି, ଇଷାଖର ଓ ସବୂଲୂ~ ଅନେକ େଲାକ ନିଜକୁ ଯଥାଥରୂେପ ନିPାରପବ ନିମେD 
)Pu ତ କରି ନ ଥିେଲ। ସମାେନe ନିPାରପବକୁ ଯଥାଥରୂେପ େଯପରି ମାଶାେ1 ବCବସU ା ନିଯମ େର 
କୁହାୟାଇଥିଲା, ସେହiପରି ପାଳନ କେଲ ନାହi । କିDu  ହିଜକିଯ ସେହi େଲାକମାନ1 ନିମେD )ାଥନା କେଲ। 
ହିଜକିଯ ଏହି )କା େର )ାଥନା କେଲ,  େହ ସଦା)ଭୁ ପରେମଶ0ର, ତୁେg ମ�ଳକାରୀ ଅଟ। 
Punjabi ਿਕਉ P ਜੋ ਅਫਰਈਮ ਅਰ ਮਨੱਸ਼ਹ ਅਰ ਿਯਸਾਕਾਰ ਅਰ ਜ਼ਬੂਲੁਨ ਿਵਚੱR ਬਹਤੁ ਸਾਰ ੇਲੋਕਾਂ ਨD ਆਪਣ ੇ
ਆਪ ਨੰੂ ਸਾਫ ਨਹ^ ਕੀਤਾ ਸੀ ਤਾਂ ਵੀ ਉਨ6ਾ ਂਨD ਪਸਾਹ ਨੰੂ ਿਲਖਤ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਨਾ ਖਾਧਾ ਿਕਉ P ਜ ੋਿਹਜ਼ਕੀਯਾਹ ਨD ਉਨ6ਾਂ 
ਲਈ ਏਹ ਪ(ਾਰਥਨਾ ਕੀਤੀ ਸੀ 
Tamil அேதென%றாL எ3Qரா�B, மனாேச, இசDகா;, ெசRேலா% ம8ஷCL 
ஏராளமான அேநகB ஜனNகY தNகைளV s1தBப[\DெகாYளா$=>?B, 
எq$FராதQரகாரமாக3 பKகாைவV சா3Q4டா;கY. 
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వచనము 19 

పరిశుదధ్సథ్లముయొకక్ శుదీధ్కరణముచొపుప్న తనున్ పవితర్పరచుకొనకయే తన పితరుల దేవుడైన 

యెహోవాను ఆశర్యింప మనసుస్ నిలుపుకొనిన పర్తి వాని నిమితత్ము దయగల యెహోవా 

పార్యశిచ్తత్ము చేయునుగాక అని పార్రిథ్ంపగా 

Assamese িযেকােনােৱ ধমSধাম Vিচ কৰা িবিধ অনুসােৰ িনজেক Vিচ নকৰাৈকেয়ই 
ঈ;ৰক অথSাৎ িনজৰ ওপৰ-িপতs সকলৰ ঈ;ৰ িযেহাৱাক িবচাৰ কিৰবৈল িনজ মন িথৰ 
কিৰেল।” 

Bengali ত$ িম এেদর Oমা কেরা| ত$ িম আমােদর পূবSপরু9েষর আরাধ3 ঈ;র| এরা যিদ এই 
পিব(তম bােনর জন3 উপয$Jভােব িনেজেদর Vu কের নাও থােক, তাহেলও ত$ িম এেদর 
সবাইেক, যারা সমz ²দয় িদেয় .তামােক চায, Oমা কের িদও|” 

Gujarati “કૃપાળ ુયહાેવા જ ેકાેઇ પાેતાના Uપતૃઅાનેા દેવ યહાેવાની અંત:કરણથી ઉપાસના કરે 
છે તેના દાેષ માફ કરાે- પછી ભલે તેણે TવAધપૂવ?ક દેહશુ�� ન કરી હાેય.” 

Hindi जो परमेश्वर की अथार्त अपने पूवर्जों के परमेश्वर यहोवा की खोज में मन लगाए हुए हैं, चाह ेवे 
पिवत्र स्थान की िविध के अनुसार शुद्ध न भी हों। 

Kannada ಆದN$  $̀È$hೕಯನು  ಅವo$9$ೂೕಸhರ  �"L¿$ I$X"ವ*"ದರೂ  ಪo$ಶುದq  K"eನದ 
ಶುs$qಯ  ಪL�"ರ  ಶುG$X"ಗ>$  ಇದBರೂ  ತನ1  Z$ತೃಗಳ  ಕತ *"ದ  >$ೕವ2"E$ರುವ  >$ೕವರನು1 
ಹುಡುಕಲು  ತನ1  ಹೃದಯ  ವನು1  I$ದq^"ಡುವವನ  �"ಪವನು1  ದಯವuಳ�  ಕತ ನು  ಮುಚH5$ 
ಎಂದು F$ೕ}$ದನು. 
Malayalam വിശുdമnിരtിnു ആവശAമായ വിശുdീകരണംേപാെല 
വിശുdനായിെl]ിലും ൈദവെt, തെn പിതാknാരുെട ൈദവമായ 
യേഹാവെയtേn അേന3ഷിpാൻ മനsുെവkുn എlാവേനാടും 
ദയാലുവായ യേഹാേവ, kമിേkണേമ എnു പറfു. 
Marathi “जे कोणी आपल्या पूवर्जांचा देव परमेश्वर ह्याच्या चरणी लागले आहते ते पिवत्रस्थानाच्या 
िवधीप्रमाणे शुद्ध नसले तरी त्या सवार्ंच्या पापांची तो दयाळू परमेश्वर क्षमा करो.” 

Oriya ଏହି େଲାକମାେନ )କୃତ େର ଯଥାଥ ରୂେପ ତୁgର ଉପାସନା କରିବାକୁ ଚାହi ଥିେଲ, କିDu  ସମାେନe 
ବCବସU ା ନିଯମାନୁୟାଯୀ ନିଜକୁ ପରିÀÁତ କରିପାରିେଲ ନାହi । ଦୟାକରି କରୁଣା )ଦଶନ କର ଓ ସେହi 
େଲାକମାନ1ୁ >ମା କର। ଆgମାନ1 ପୂବପୁରୁଷମାେନ ଯାହା1ୁ ମାନିଥିେଲ ତୁେg ସେହi ପରେମଶ0ର ଅଟ। 
Punjabi ਿਕ ਯਹਵੋਾਹ ਜੋ ਨDਕ ਹ ੈਹਰ ਇੱਕ ਨੰੂ ਿਖਮਾ ਕਰ ੇ ਿਜਸ ਨD ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਭਾਲ ਲਈ ਆਪਣਾ ਿਦਲ 
ਲਾਇਆ ਹ ੈਅਰਥਾਤ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਉਸ ਦ ੇ ਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਦਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ, ਭਾਵY ਹੀ ਉਹ ਪਿਵਤੱਰ ਅਸਥਾਨ ਦੀ 
ਪਿਵਤੱਰਤਾਈ ਅਨੁਸਾਰ ਸਾਫ਼ ਨਾ ਹਇੋਆ ਹਵੋ ੋ
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Tamil எேசD*யா அவ;கGDகாக h[ண3பBப[\, தNகY QதாDகP% 
ேதவனா*ய க;1தரான ேதவைன1 ேதSBபZD&, தNகY இ=தய1ைத 
ேநராD*னவ;கY பCs1த Kதல1$]ேக]ற s1தாNகB அைடயா$=>தாfB, 
*=ைபoYள க;1த; அவ;கY எLலா=D&B ம%W3பாராக எ%றா%. 

వచనము 20 

యెహోవా హిజిక్యా చేసిన పార్రథ్న అంగీకరించి జనులను సవ్సథ్పరచెను. 
Assamese .সইবােব িযেহাৱাই িহিÜয়াৰ িনেবদন Vিন .লাকসকলক Vিচ কিৰেল। 

Bengali Cভ$  রাজা িহিÜেয়র ়CাথSনায সাড়া িদেয় এেদর সবাইেক Oমা কের িদেলন| 

Gujarati યહાેવાઅ ે9હJઝ�ાની [ાથ?ના સાંભળી અને લાેકાેન ેકશી ઇ` ન કરી. 
Hindi और यहोवा न ेिहजिकय्याह की यह प्राथर्ना सुन कर लोगों को चंगा िकया। 

Kannada ಕತ ನು $̀È$hೕಯನ ^"ತು g$ೕ}$ ಜನರನು1 ಗುಣ^"_$ದನು. 
Malayalam യേഹാവ െയഹിസ്കീയാവിെn Fപാർtന േക8ു ജനെt 
െസൗഖAമാkി. 
Marathi िहज्कीयाची ही प्राथर्ना ऐकून परमेश्वराने लोकांना क्षमा केली. 
Oriya ସଦା)ଭୁ ରାଜା ହିଜକିଯ1 )ାଥନା ଶୁଣିେଲ। ସଦା)ଭୁ େଲାକମାନ1ୁ >ମା େଦେଲ। 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਨD ਿਹਜ਼ਕੀਯਾਹ ਦੀ ਸੁਣ ਲਈ ਅਤ ੇਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਚੰਗਾ ਕੀਤਾ 
Tamil க;1த; எேசD*யாh% h[ண3ப1ைதD ேக4S, ஜனNகGD& 
அ�Uல�ெசiதா;. 

వచనము 21 

యెరూషలేములోనునన్ ఇశార్యేలువారు బహు సంతోషభరితులై పులియని రొటెట్ల పండుగను ఏడు 

దినములు ఆచరించిరి. లేవీయులును యాజకులును యెహోవాను ఘనపరచుచు గొపప్ నాదముగల 

వాదయ్ములతో పర్తి దినము ఆయనను సుత్తించుచు ఉండిరి. 
Assamese এই .হত$ েক িযৰkচােলমত উপিbত Uহ থকা ইRােয়লৰ স]ান সকেল সাত 
িদনৈলেক মহা আনেiেৰ খমীৰ িনিদয়া িপঠাৰ প«S পালন কিৰেল৷ .লবীয়া ও পুেৰািহতসকেল 
সদায় উa®িন বােদ3েৰ িযেহাৱাৰ উে�েশ3 গীত গাই িযেহাৱাৰ Cশংসা কিৰেল। 

Bengali ইRােয়েলর বািসiারা সাতিদন ধের মহাসমােরােহ ও আনেiর মেধ3 িদেয় 
.জর9শােলেম খািমরিবহীন র9mর উqসব পালন করেলা| .লবীয় ও যাজকরা Cেত3কিদন 
তঁােদর সাধ3মেতা Cভ$ র Cশংসা করেলন| 
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Gujarati અા રીતે ઇGાઅલેી લાેકાેઅે યRશાલેમમાં સાત 9દવસ સુધી બહુ અાનંદ સાથે 
બેખમીર રાેટલીના પાÏાપવ?ની ઉજવણી કરી. તે દરPાન લેવીઅાે અને યાજકાે દરરાેજ ગીતાે અને 
વા�જ�(ાે સાથે યહાેવાની lતુTત કરતા હતા. 
Hindi और जो इस्राएली यरूशलेम में उपिस्थत थे, वे सात िदन तक अखमीरी रोटी का पव्वर् बड़ े
आनन्द से मनाते रह;े और प्रितिदन लेवीय और याजक ऊंचे शब्द के बाज ेयहोवा के िलये बजा कर 
यहोवा की स्तिुत करते रह।े 

Kannada M$ರೂಸ-$ೕp$ನ5$6ದB  ಇK"LM$ೕ5$ನ  ಮಕhಳu  ಹು}$  ಇಲ6ದ  N$ೂ�$zಯ  ಹಬ�ವನು1 
ಏಳu  s$ವಸ  ಸಂr$ೂೕಷs$ಂದ  ಆಚo$I$ದರು. ಇದಲ6>$  -$ೕ#$  ಯರೂ  X"ಜಕರೂ  ಮu"ಶಬBದ 
D"ದ4ಗ}$ಂದ ಕತ c$9$ u"_$ ಪLU$ s$ನದ5$6ಯೂ ಕತ ನನು1 ಸುJU$I$ದರು. 
Malayalam അpെന െയരൂശേലമിൽ വnുകൂടിയിരുn യിFസാേയൽമkൾ 
പുളിpിlാt അptിെn ഉtവം ഏഴു ദിവസം മഹാസേnാഷേtാെട 
ആചരിcു ; േലവAരും പുേരാഹിതnാരും ഉcനാദമുll വാദApളാൽ 
യേഹാെവkു പാടി ദിവസംFപതിയും യേഹാവെയ സ്തുതിcു. 
Marathi जे इस्राएल लोक यरुशलेमेत हजर होते त्यानंी सात िदवसपयर्ंत बेखमीर भाकरीचा सण 
मोठ्या आनंदाने पाळला आिण प्रितिदनी लेवी व याजक परमेश्वराप्रीत्यथर् महानादाची वाद्ये वाजवून 
परमेश्वराची स्तुती करीत होते. 
Oriya ୟିରୁଶାଲମ େର ଇEାେୟଲର ସDାନମାେନ ତାଡ଼ୀଶୂନC ପାଉଁେରାଟୀର ପବ ସାତଦିନ ପୟMCD ପାଳନ 
କେଲ। ସମାେନe ଅତCD ଆନ[ିତ ଥିେଲ। ଲେବbୟ ଓ ଯାଜକମାେନ )ତିଦିନ ସମାନେ1ର ସମP ଶzି 
ସହିତ ସଦା)ଭୁ1ର )ଶଂସା କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇ ਿਜਹੜ ੇਇਸਰਾਏਲੀ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਮਜੂਦ ਸਨ ਉਨ6ਾਂ ਨD ਵਡੱੀ ਖੁਸ਼ੀ ਨਾਲ ਸੱਤ ਿਦਨ ਪਤੀਰੀ 
ਰਟੋੀ ਦਾ ਪਰਬ ਮਨਾਇਆ ਅਤ ੇਲੇਵੀ ਅਰ ਜਾਜਕ ਉ 3ਚੀ ਸੁਰ ਦ ੇਵਾਿਜਆਂ ਨਾਲ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਦਰਬਾਰ ਿਵਚੱ ਗਾ ਗਾ 
ਕ ੇਿਨੱਤ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਉਸਤਤ ਕਰਦ ੇਰਹ ੇ

Tamil அ3பZேய எ=சேல@ேல காண3ப4ட இKரேவL R1$ர; RP3QLலாத 
அ3ப3ப[Zைகைய ஏqநாளளAB மகா ஆன>த1ேதாேட ஆசC1தா;கY; 
ேலhய=B ஆசாCய=B $ன>$னB க;1த=Dெக%I ேபேராைசயாi1 
ெதாWD&B ^தவா1$யNகளாL க;1தைர1 ?$1?Dெகா[Z=>தா;கY. 

వచనము 22 

యెహోవా సేవయందు మంచి నేరప్రులైన లేవీయులందరితో హిజిక్యా పీర్తిగా మాటలాడెను; వారు 

సమాధానబలులు అరిప్ంచుచు, తమ పితరుల దేవుడైన యెహోవా దేవుడని యొపుప్కొనుచు ఏడు 

దినములు పండుగ ఆచరించిరి. 
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Assamese আৰ9 িযসকল .লবীয়ােলাক িযেহাৱাৰ .সৱা কাযSত িনপুণ আিছল, .তওঁেলাকক 
িহিÜয়াই উৎসাহজনক কথা ক’.ল। এইদেৰ .তওঁেলােক ম[লাথSক বিল উৎসগS কিৰেল আৰ9 
.তওঁেলাকৰ ওপৰ িপতs -সকলৰ ঈ;ৰ িযেহাৱাৰ আগত �ীকােৰািJ কিৰ ধন3বােদেৰ সাত 
িদনৈলেক .ভাজ খােল। 

Bengali .য সমz .লবীয়রা Cভ$ র .সবা কােজর অনুধাবন কেরিছেলন রাজা িহিÜয় তােদর 
সবাইেক উqসািহত করেত লাগেলন| সাতিদন এই উqসব পালেনর পর .লাকরা িনzারপেবSর 
Uনেবদ3 উqসগS করেলা| তারা তােদর পবূSপুর9েষর Cভ$  ঈ;েরর Cশংসা ও তঁার Cিত তােদর 
ধন3বাদ pাপন করেলা | 

Gujarati 9હJઝ�ા રા`અે લેવીઅાનેે દેવળમાં ઉVમ સેવા અાપવા બદલ અKતં [શંસા કરી. 
અામ સાત 9દવસ સુધી ઉજવણી ચાલુ રાખી, અને શાંKપ?ણાેના બ�લદાન અપ?વામા ંઅાSાં અને 
લાેકાેઅે તેઅાેના Uપતૃઅાેના દેવ યહાેવાનાે અાભાર માBાે અને તેમની lતુTત કરી. 
Hindi और िजतने लेवीय यहोवा का भजन बुिद्धमानी के साथ करते थे, उन को िहजिकय्याह ने शािन्त 
के वचन कह।े इस प्रकार वे मेलबिल चढ़ा कर और अपने पुवर्जों के परमशे्वर यहोवा के सम्मुख 
पापांगीकार करते रह ेऔर उस िनयत पव्वर् के सातों िदन तक खाते रह।े 

Kannada ಇದಲ6>$  $̀È$hೕಯನು  ಕತ ನ  ಉತJ  ಮD"ದ  b$ೂೕಧO$ಯನು1  b$ೂೕC$I$ದ  ಸಮಸJ 
-$ೕ#$  ಯo$9$  ಸ^"Y"ನD"E$  ^"ತ*"_$ದನು. ಅವರು  ಹಬ�ವನು1  ಏಳu  s$ನಗಳ  ಪಯ°ಂತರ 
a$ೂೕಜನ  ^"ಡುS"J  ಸ^"Y"ನದ  ಬ5$ಗಳನು1  ಅZ$ ಸುS"J  ತಮ�  Z$ತೃಗಳ  >$ೕವ2"ದ  ಕತ c$9$ 
ಅo$g$^"ಡುS"J ಆಚo$I$ದBರು. 
Malayalam െയഹിസ്കീയാവു യേഹാവയുെട ശുFശൂഷയിൽ സാമർtAം 
കാണി c എ lാ േല വA േരാ ടും ഹൃ ദA മാ യി സംസാ രി cു ; അവ ർ 
സമാധാനയാഗpൾ അർpിcും തpളുെട പിതാknാരുെട ൈദവമായ 
യേഹാവെയ സ്തുതിcുംെകാTു ഏഴുദിവസം ഉtവം േഘാഷിcു ഭkണം 
കഴിcു. 
Marathi जे लेवी परमेश्वराच्या सेवेत प्रवीण होते त्या सवार्ंना िहज्कीयान ेआश्वासन िदले. ह्या प्रकारे 
शांत्यपर्ण ेकरीत व आपल्या वाडविडलांचा देव परमेश्वर ह्याचा धन्यवाद करीत त्या पवार्चे सात िदवस ते 
उत्सव करीत रािहले. 
Oriya ସଦା)ଭୁ1 ସେବାକାୟMC କିପରି କରିବାକୁ ହେବ, ଏହା େଯଉଁ ଲେବbୟମାେନ ଜାଣିଥିେଲ, 
ସମାନେ1u ରାଜା ହିଜକିଯ ଉ`ାହିତ କେଲ। େଲାକମାେନ ସାତଦିନ ପୟMCD ଉ`ବ ପାଳନ କେଲ ଓ ବଳି ଉ`ଗ 
କେଲ। ସମାେନe ସମାନେ1 ପୂବପୁରୁଷମାନ1ର ସଦା)ଭୁ ପରେମଶ0ର1ର ଧନCବାଦ ଓ )ଶଂସା କେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਿਹਜ਼ਕੀਯਾਹ ਨD ਉਨ6ਾਂ ਲੇਵੀਆਂ ਨਾਲ ਤਸੱਲੀ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਕੀਤੀਆਂ ਜੋ ਿਦਲR ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇ
ਜਾਣਨਵਾਲੇ ਸਨ ਸੋ ਓਹ ਪਰਬ ਦ ੇਸੱਤਾਂ ਿਦਨਾਂ ਤੀਕ ਖਾਂਦ ੇਅਰ ਸੁਖ ਸਾਂਦ ਦੀਆਂ ਬਲੀਆਂ ਚੜ6ਾਉ Pਦ ੇਅਤ ੇਆਪਣ ੇ
ਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਯਹਵੋਾਹ ਲਈ ਧੰਨਵਾਦ ਕਰਦ ੇਰਹ ੇ
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T a m i l க;1த=D& அS1த காCய1$L நLல உண;AYள எLலா 
ேலhயேராSB எேசD*யா ப4சமாi3 ேபTனா% ; இ3பZ அவ;கY 
ப[ZைகF% ஏqநாளளAB RT1?, Kேதா1$ரபXகைளV ெசf1$, தNகY 
QதாDகP% ேதவனா*ய க;1தைர1 ?$1?Dெகா[Z=>தா;கY. 

వచనము 23 

యూదా రాజైన హిజిక్యా సమాజపువారికి బలియరప్ణల నిమితత్ము వెయియ్ కోడెలను ఏడువేల 

గొఱఱ్లనిచుచ్టయు, అధిపతులు వెయియ్ కోడెలను పదివేల గొఱఱ్లనిచుచ్టయు, బహుమంది యాజకులు 

తముమ్ను తాము పర్తిషిఠ్ంచుకొనుటయు 

Assamese পাছত .গােটই সমােজ এইদেৰ পুনৰ সাত িদনৈলেক পালন কিৰবৈল িbৰ 
কিৰেল আৰ9 .সইদেৰই .তওঁেলােক আনেiেৰ পালন কিৰেল। 

Bengali তখন সমz .লাক আেরা সাতিদন থাকেত রাজী হল| আেরা সাতিদন ধের তারা 
আনেiর সে[ িনzারপবS পালন করেলা| 

Gujarati Kારબાદ સમ� સંઘ બી` સાત 9દવસ સુધી ઉvવ ઉજવવા માટે સંમત થયાે. અને 
તેમણે બી` સાત 9દવસ સુધી અાનંદાેvવ કયા=. 
Hindi तब सारी सभा ने सम्मित की िक हम और सात िदन पव्वर् मानेंगे; सो उन्होंने और सात िदन 
आनन्द से पव्वर् मनाया। 

Kannada ಆದN$ ಸಮೂಹ�$�"6 ಮತೂJ ಏಳu s$ವಸ ಆಚo$ಸುವದg$h �$ೂೕG$I$g$ೂಂಡ ~$ೕ-$ 
ಏಳu s$ವಸಗಳu ಸಂr$ೂೕಷD"E$ ಆಚo$I$ದರು. 
Malayalam പിെnയും ഏഴു ദിവസം ഉtവം ആചരിpാൻ സർvസഭയും 
നിർzയിcു. അpെന അവർ േവെറ ഏഴു ദിവസവും സേnാഷേtാെട 
ആചരിcു. 
Marathi मग सवर् मंडळीने असा िवचार केला की आणखी सात िदवस उत्सव करावा आिण 
ह्याप्रमाणे त्यांनी आणखी सात िदवस आनंदाने पाळले. 
Oriya ସବୁ େଲାକମାେନ ଆଉ ଅଧିକ ସାତଦିନ ରହିବା ନିମେD ସcତ େହେଲ। ସମାେନe ଆହୁରି ସାତଦିନ 
ପୟMCD ନିPାରପବ ପାଳନ କରି ଅତCD ଆନ[ିତ େହେଲ। 
Punjabi ਫੇਰ ਸਾਰੀ ਸਭਾ ਨD ਸਲਾਹ ਕੀਤੀ ਿਕ ਸੱਤ ਿਦਨ ਹਰੋ ਪਰਬ ਮਨਾਈਏ ਤਾਂ ਉਨ6ਾਂ ਨD ਖੁਸ਼ੀ ਨਾਲ ਸੱਤ ਿਦਨ 
ਹਰੋ ਪਰਬ ਮਨਾਇਆ 

Tamil Q%R ேவேற ஏqநாளளAB ஆசCDகV சைபயா; எLலா=B 
ேயாசைனப[\, அ>த ஏqநாGB ஆன>த1ேதாேட ஆசC1தா;கY. 
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వచనము 24 

సమాజపు వారందరును చూచినపుప్డు, మరి ఏడు దినములు పండుగ ఆచరింపవలెనని యోచన 

చేసికొని మరి ఏడు దినములు సంతోషముగా దాని ఆచరించిరి. 
Assamese িকয়েনা িযহd দাৰ ৰজা িহিÜয়াই সমাজক এক হাজাৰ ভতৰা, সাত হাজাৰ .ভড়া 
আৰ9 ছাগলী উৎসগS কিৰবৰ অেথS িদিছল; আৰ9 অধ3Oসকেল সমাজক এক হাজাৰ ষঁাড়, 
আৰ9 দহ হাজাৰ .ভড়া ও ছাগলী িদেল; আৰ9 পুেৰািহতসকলৰ মাজৰ অেনেক িনজক পিব( 
কিৰেল। 

Bengali িযহd দার রাজা িহিÜয়, যােত এm স{ব হয় তার জন3 1,000 ষঁাড়, 7,000 .মষ 
উপিbত .লাকেদর খাবার জন3 দান করেলন| .নতারা সকেল আেরা 1,000 ষঁাড় আর 
10,000 .মষ দান করেলন| সমz যাজকরা পিব( .সবার কােজর জন3 িনেজেদর Vu 
করেলন| 

Gujarati કારણકે, યહૂદાના રા` 9હJઝ�ાઅ ેસંઘ તરફથી ધરાવવા માટે 1,000 બળદાે અને 
7,000 ઘ]ટા પૂરા પાhા હતા, અને તેના અમલદારાેઅે અે ઉપરાંત બી` 1,000 બળદા ેઅને 
10,000 ઘ]ટા અાXા હતા અન ેયાજકાેઅે માેટી સંkામાં દેહશુ�� કરી હતી. 
Hindi क्योंिक यहूदा के राजा िहजिकय्याह ने सभा को एक हजार बछड़ ेऔर सात हजार भेड़-बकिरयां 
दे दीं, और हािकमों ने सभा को एक हजार बछड़ ेऔर दस हजार भड़े-बकिरया ंदीं, और बहुत से याजकों ने 
अपने को पिवत्र िकया। 

Kannada M$ಹೂದದ  ಅರಸ*"ದ  $̀È$hೕಯನು  ಸa$9$  K"#$ರ  F$ೂೕo$ಗಳನೂ1  ಏಳu  K"#$ರ 
ಕುo$ಗಳನೂ1  g$ೂಟzನು. ಇದಲ6>$  ಪLY"ನರು  ಕೂಟg$h  K"#$ರ  F$ೂೕo$ಗಳನೂ1  ಹತುJ  K"#$ರ 
ಕುo$ಗಳನೂ1 g$ೂಟzರು. X"ಜಕರ5$6 ಅO$ೕಕರು ತಮ�ನು1 ಪo$ಶುದq ^"_$ g$ೂಂಡರು. 
Malayalam െയഹൂദാരാജാവായ െയഹിസ്കീയാവു സെഭkു ആയിരം 
കാളെയയും ഏഴായിരം ആടിെനയും െകാടുtു; Fപഭുknാരും സെഭkു 
ആയിരം കാളെയയും പതിനായിരം ആടിെനയും െകാടുtു; അേനകം 
പുേരാഹിതnാർ തpെളtേn വിശുdീകരിcു. 
Marathi यहूदाचा राजा िहज्कीया ह्याने अपर्णासाठी मंडळीला एक हजार गोर्ह ेआिण सात हजार 
मेंढरे िदली; आिण सरदारांनी मंडळीला एक हजार गोर्ह ेव दहा हजार मेंढरे िदली; त्या वेळी पुष्कळ 
याजकांनी आपणांस पिवत्र केले. 
Oriya ଯିହୁଦାର ରାଜା ହିଜକିଯ ସcିଳିତ ଜନତାକୁ 1 ,000 ବଳଦ ଓ 7,000 ମେଷକୁ ହତCାକରି େଭାଜନ 
କରିବା ନିମେD )ଦାନ କେଲ। େନତାମାେନ ସcିଳିତ ଜନତାକୁ 1,000 ବଳଦ ଓ 10 ,000 ମେଷ େଦେଲ। 
ଅନେକ ଯାଜକମାେନ ପବି6 ସେବାକାୟMC ନିମେD ନିଜକୁ )Pu ତ କେଲ। 
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Punjabi ਿਕਉ P ਜ ੋਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਿਹਜ਼ਕੀਯਾਹ ਨD ਸਭਾ ਨੰੂ ਇੱਕ ਹਜ਼ਾਰ ਵਿਹੜ ੇਅਤ ੇਸੱਤ ਹਜ਼ਾਰ ਭਡੇਾਂ 
ਿਦੱਤੀਆਂ ਅਤ ੇਸਰਦਾਰਾ ਂਨD ਵੀ ਸਭਾ ਨੰੂ ਇੱਕ ਹਜ਼ਾਰ ਵਿਹੜ ੇਅਤ ੇਦੱਸ ਹਜ਼ਾਰ ਭਡੇਾਂ ਿਦੱਤੀਆਂ ਅਤ ੇਬਹਤੁ ਸਾਰ ੇ
ਜਾਜਕਾਂ ਨD ਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ ਪਿਵਤੱਰ ਕੀਤਾ 
Tamil �தாh% ராஜாவா*ய எேசD*யா சைபD& ஆFரB காைளகைளoB 
ஏழாFரB ஆSகைளoB ெகாS1தா% ; QரRDகGB சைபD& ஆFரB 
காைளகைளoB ப$னாFரB ஆSகைளoB ெகாS1தா;கY; ஆசாCயCL 
அேநகBேப; தNகைளV s1தBப[\னா;கY. 

వచనము 25 

అపుప్డు యాజకులును లేవీయులును యూదావారిలోనుండియు ఇశార్యేలువారిలోనుండియు వచిచ్న 

సమాజపువారందరును, ఇశార్యేలు దేశములోనుండి వచిచ్ యూదాలో కాపురమునన్ అనుయ్లును 

సంతోషించిరి. 
Assamese আৰ9 িযহd দাৰ .গােটই সমাজ, পুেৰািহতসকল আৰ9 .লবীয়াসকল, ইRােয়লৰ 
পৰা অহা .লাকসকলৰ .গােটই সমাজ আৰ9 ইRােয়ল .দশৰ পৰা অহা বা িযহd দাত থকা 
সকেলা িবেদশী .লাকসকল - .সই সকেলােৱ আনi কিৰেল। 

Bengali উপিbত Cেত3েক, িযহd দার Cেত3ক যাজকগণ ও .লবীয়রা, ইRােযল .থেক িযহd দায় 
আসা বিহরাগতরা, অন3ান3 Cেত3েক যারা ইRােযল .থেক এেসিছেলন, তঁােদর Cেত3েকই খ$শী 
ও আনেiর সে[ উqসব পালন করেলন| 

Gujarati અે યાજકાે અને લેવીઅાે સ9હત યહૂદાના સમ� સંઘે તેમજ ઇGાઅેલથી અાવેલા 
સમ� સંઘે તથા જ ે Tવદેશીઅાે ઇGાઅલેથી અાSા હતા તેમજ જઅેાે યહૂદામા ંવસતાં હતા અે 
બધાઅે અાનંદાેvવ માNયાે. 
Hindi तब याजकों और लेिवयों समेत यहूदा की सारी सभा, और इस्राएल से आए हुओं की सभा, 
और इस्राएल के देश से आए हुए, और यहूदा में रहने वाले परदेशी, इन सभों ने आनन्द िकया। 

Kannada M$ಹೂದದ ಸa$ಯವN$ ಲ6ರೂ X"ಜಕರೂ -$ೕ#$ಯರೂ ಇK"LM$ೕ5$c$ಂದ ಬಂದ 
ಸಮಸJ  ಸa$ಯೂ  ಇK"LM$ೕ5$ನ  >$ೕಶs$ಂದ  ಬಂದ  ಪರ>$ೕµ$ಗಳW  M$ಹೂದದ5$6 
D"ಸD"E$ರುವವರೂ ಸಂr$ೂೕಷಪಟzರು. 
Malayalam െയഹൂദയുെട സർvസഭയും പുേരാഹിതnാരും േലവAരും 
യിFസാേയലിൽനിnു വn സർvസഭയും യിFസാേയൽ േദശtുനിnു വnു 
െയഹൂദയിൽ പാർtിരുn പരേദശികളും സേnാഷിcു. 
Marathi तेव्हा याजक व लेवी ह्यांच्यासह यहूदाची सारी मंडळी आिण इस्राएलातून आलेले लोक व 
इस्राएलातून आलेले व यहूदात राहणारे परदेशीय ह्या सवार्ंनी उत्सव केला. 
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Oriya ଯିହୁଦାର ସcିଳିତ ଜନତା, ଯାଜକଗଣ ଓ ଲେବbୟ ସମେP, ଇEାେୟଲର ସମP ସcିଳିତ ଜନତା ଓ 
ଇEାେୟଲୀୟମାେନ ଓ ଯିହୁଦା େର ବାସ କରୁଥିବା ବିେଦଶୀଗଣ ଅତCD ଆନ[ିତ ଥିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਯਹਦੂਾਹ ਦੀ ਸਾਰੀ ਸਭਾ ਨD ਜਾਜਕਾਂ ਅਤ ੇਲੇਵੀਆਂ ਸਣ ੇਅਤ ੇਉਸ ਸਾਰੀ ਸਭਾ ਨD ਜੋ ਇਸਰਾਏਲ 
ਿਵਚੱR ਆਏ ਸਨ ਅਤ ੇਿਜਹੜ ੇਯਹਦੂਾਹ ਿਵਚੱ ਰਿਹਦੰ ੇਸਨ ਖੁਸ਼ੀ ਮਨਾਈ 

T a m i l � தாh% ச ைப யைன1? B , ஆசா C ய = B , ேலh ய= B , 
இKரேவXX=>? வ>தவ;கைள சைபயைன1?மா*ய இKரேவL 
ேத ச 1$X= >? வ >த அ >J ய= B � தாh L & ZF= >த வ ;கG B 
ம*�VTயாF=>தா;கY. 

వచనము 26 

యెరూషలేము కాపురసుథ్లకు మికిక్లి ఆనందము కలిగెను. ఇశార్యేలు రాజును దావీదు 

కుమారుడునైన సొలొమోను కాలమునకు తరువాత ఈలాగున జరిగి యుండలేదు. 
Assamese এইদেৰ িযৰkচােলমত বৰ আনi হ’ল; িকয়েনা ইRােয়লৰ ৰজা দায়dদৰ পু( 
চেলামনৰ িদনেৰ পৰা িযৰkচােলমত এেনদেৰ .হাৱা নািছল। 

Bengali তাই .জর9শােলেমর সবS( তখন খ$শীর বন3া কারণ ইRােয়েলর রাজা, দাযd েদর পু(, 
শেলামেনর সময় .থেক .জর9শােলেম এরকম .কােনা উqসব আর কখনও হয়িন| 

Gujarati યRશાલેમમાં પણ ભS અાનંદ ઉvવ ઉજવાયાે. જ ેઇGાઅેલના રા` સુલેમાનના 
સમય પછી કદી થયાે `Nયા ેનથી. 
Hindi सो यरूशलेम में बड़ा आनन्द हुआ, क्योंिक दाऊद के पुत्र इस्राएल के राजा सुलैमान के िदनों से 
ऐसी बात यरूशलेम में न हुई थी। 

Kannada ಇK"L  M$ೕ5$ನ  ಅರಸ*"E$ರುವ  !"#$ೕದನ  ಮಗ*"ದ  +$ೂ-$ೂ.$ೂೕನನ  �"ಲ 
~$ೂದಲು9$ೂಂಡು  M$ರೂ  ಸ-$ೕp$ನ5$6  ಇದರ  u"9$  ನt$s$ರ5$ಲ6D"ದದ  o$ಂದ  $̀ೕ9$M$ೕ 
M$ರೂಸ-$ೕp$ನ5$6 ಮu" ಸಂr$ೂೕಷ ಉಂ»"E$ತುJ. 
M a l a y a l a m അpെന െയരൂശേലമിൽ മഹാസേnാഷം ഉTായി ; 
യി Fസാേയൽരാജാവായ ദാവീദിെn മകൻ ശേലാേമാെn കാലംമുതൽ 
ഇതുേപാെല െയരൂശേലമിൽ സംഭവിcി8ിl. 
Marathi यरुशलेमेत फार आनंद झाला; इस्राएलाचा राजा दावीदपतु्र शलमोन ह्याच्या वेळेपासून 
असा उत्सव यरुशलेमेत कधी झाला नव्हता. 
Oriya େତଣୁ ୟିରୁଶାଲମ େର ମହାଆନ[ େହଲା। ଇEାେୟଲର ରାଜା ଦାଉଦ1 ପୁ6 ଶେଲାମନ1 ସମୟେର 
ଏପରି ଆନ[ ଉ`ବ ହାଇeଥିଲା, ଆଉ କେବe େହଁ ହାଇe ନ ଥିଲା। 
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Punjabi ਸੋ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਵਡੱੀ ਖੁਸ਼ੀ ਹਈੋ ਿਕਉ P ਜੋ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦਾਊਦ ਦ ੇਪੁੱਤ(  ਸੁਲੇਮਾਨ ਦ ੇ
ਿਦਨਾਂ ਤR ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਅਜੇਹਾ ਨਹ^ ਹਇੋਆ ਸੀ 
Tamil அ3பZேய எ=சேல@L மகா ச>ேதாஷB உ[டாF=>த?; தா#$% 
& மா ரனா* ய சா ெலா ேமா% எ%8B இKர ேவfைட ய ரா ஜாh% 
நா4கYcத]ெகா[S இ3பZ எ=சேல@L நட>த$Lைல. 

వచనము 27 

అపుప్డు లేవీయులైన యాజకులు లేచి జనులను దీవింపగా వారిమాటలు వినబడెను; వారి పార్రథ్న 

ఆకాశముననునన్ పరిశుదధ్ నివాసమునకు చేరెను. 
Assamese পাছত .লবীয়া, পুেৰািহতসকেল উr .লাকসকলক আশী«Sাদ কিৰেল৷ 
.তওঁেলাকৰ মাত Vনা গ’ল আৰ9 .তওঁেলাকৰ CাথSনা �গSৈল অথSাৎ পিব( ঠাইত উrল, য’ত 
ঈ;ৰ িনবাস কেৰ। 

Bengali যাজকগণ ও .লবীয়রা উেঠ দঁাড়ােলন এবং .লাকেদর আশীবSাদ করার জন3 
CাথSনা করেলন| Cভ$  �েগS তঁার পিব( বাসbান .থেক তঁােদর .সই CাথSনা Vনেত .পেলন| 

Gujarati Kારબાદ યાજકાે અને લેવીઅાેઅ ે ઊભા થઇ અાશીવા?દ અાXા, તેમના ે અવાજ 
દેવના પTવ( 9નવાસમાં-�ગ?માં પહા]²ાે અને દેવે તેમની [ાથ?ના �ીકારી. 
Hindi अन्त में लेवीय याजकों न ेखड़ ेहो कर प्रजा को आशीवार्द िदया, और उनकी सुनी गई, और 
उनकी प्राथर्ना उसके पिपत्र धाम तक अथार्त स्वगर् तक पहुचंी। 

Kannada ಆಗ  -$ೕ#$ಯ2"ದ  X"ಜಕರೂ  ಎದುB  ಜನರನು1  ಆµ$ೕವ s$I$ದರು. ಅವರ  ಶಬBವu 
g$ೕಳಲ��$zತು. ಅವರ  �"Lಥ O$ಯು  ಆತನ  ಪo$ಶುದqD"ದ  c$D"ಸK"eನg$h  ಅಂದN$  ಪರ-$ೂೕಕg$h 
ಮು�$zತು. 
Malayalam ഒടുവിൽ േലവAരായ പുേരാഹിതnാർ എഴുേnqു ജനെt 
അനുFഗഹിcു; അവരുെട അേപk േകൾkെpടുകയും അവരുെട Fപാർtന 
അവെn വിശുdനിവാസമായ സ3ർgtിൽ എtുകയും െചയ്തു. 
Marathi मग लेवीय याजकांनी उभे राहून लोकांना आशीवार्द िदले; त्याचंी वाणी देवाने ऐकली, 
आिण त्यांची प्राथर्ना देवाच्या पिवत्र िनवासापयर्ंत, स्वगार्पयर्ंत जाऊन पोहचली. 
Oriya ଯାଜକମାେନ ଓ ଲେବbୟମାେନ ଉଠି ଛିଡ଼ା େହେଲ ଓ େଲାକମାନ1ୁ ଆଶୀବMାଦ କରିବା ନିମେD 
ସଦା)ଭୁ1 ନିକଟେର )ାଥନା କେଲ। ପରେମଶ0ର ସମାନେ1 କଥା ଶୁଣିେଲ, ସମାନେ1ର )ାଥନା ସଦା)ଭୁ1 
ପବି6 ଗୃହ ସ0ଗ େର ପହ�ିଲା। 
Punjabi ਤਾਂ ਜਾਜਕਾਂ ਅਤ ੇਲੇਵੀਆ ਂਨD ਉ 3ਠ ਕ ੇਲੋਕਾ ਂ ਨੰੂ ਅਸੀਸਾਂ ਿਦੱਤੀਆਂ ਅਤ ੇਉਨ6ਾਂ ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਸੁਣੀ ਗਈ 
ਅਤ ੇਉਨ6ਾਂ ਦੀ ਪ(ਾਰਥਨਾ ਉਸ ਦ ੇਪਿਵਤੱਰ ਧਾਮ ਅਰਥਾਤ ਅਕਾਸ਼ ਤੀਕ ਅੱਪੜੀ।। 
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Tamil ேலhயரான ஆசாCய;கY எq>?J%I, ஜன1ைத ஆy;வ$1தா;கY; 
அவ;கGைடய ச1தB ேக4க3ப4S, அவ;கGைடய h[ண3பB அவ=ைடய 
பCs1த வாசKதலமா*ய பரேலாக1$L வ>? எ4Zன?. 
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వచనము 1 

ఇదంతయు సమాపత్మైన తరువాత అకక్డనునన్ ఇశార్యేలువారందరును యూదా పటట్ణములకు 

పోయి, యూదా దేశమంతటను, బెనాయ్మీను ఎఫార్యిము మనషే ష్ దేశములయందంతటను ఉనన్ 

విగర్హములను నిరూమ్లముచేసి, దేవతాసత్ంభములను ముకక్లుగా నరికి, ఉనన్తసథ్లములను 

బలిపీఠములను పడగొటిట్రి; తరువాత ఇశార్యేలువారందరును తమ తమ పటట్ణములలోనునన్ తమ 

తమ సావ్సథ్య్ములకు తిరిగివెళిల్రి 

Assamese এইদেৰ আটাইেবাৰ .শষ .হাৱাৰ পাছত, .সই ঠাইত উপিbত থকা সকেলা 
ইRােয়ল .লােক িযহd দাৰ নগৰেবাৰৈল গ’ল আৰ9 z{েবাৰ ভািঙেল, আেচৰা মু�Y�েবাৰ কাmেল 
আৰ9 .গােটই িযহd দাত, িবন3ামীনত, ইËিয়মত আৰ9 মনিচত থকা ওখ ঠাইেবাৰ আৰ9 
যpেবদীেবাৰ িনঃেশেষ ভািঙ .পলােল। .তিতয়া ইRােয়লৰ স]ান সকেল িনজ িনজ 
আিধপত3 আৰ9 নগৰৈল উলm আিহল। 

Bengali যখন িনzারপেবSর উqসব উদয়াপন .শষ হল, তখন িনzারপেবSর জন3 .য সমz 
ইRােযলবাসী .জর9শােলেম উপিbত হেয়িছেলন, তঁারা িযহd দার িবিভ� শহরjিলেত .গেলন 
এবং পাথেরর Uতরী ম�ূY�jেলা .ভে[ ট$ কেরা ট$ কেরা করেলন| আেশরার খ$ ঁm উপেড় .ফেল 
িযহd দা ও িবন3ামীেনর সবS( উa bলjিল .ভে[ .দওয়া হল| ইËিয়ম ও মনঃিশেতও একই 
িজিনস করা হল| ম�ূY� পূেজার যাবতীয় িচÝ িনি�Ý না হওয়া পয়S] .লােকরা এইসব কের 
.যেত লাগেলা| তারপর ইRােয়লীয়রা িনেজেদর শহের .য যার বািড়েত িফের .গল| 

Gujarati Kારબાદ હાજર રહેલાં બધા ઇGાઅેલીઅાે યહૂદાના ગામડાઅાેમાં પાછા ગયા, અને 
Kાંના પૂ`lતંભાે તાેડી પાhા,ં અશેરાદેવીની [Tતમાઅાે, ટેકરી ઉપરનાં થાનકાે અને વેદીઅાે ભાંગી 
નાkાં. અને સમ� યહૂદા, �બBામીન, અેªાઇમ અને મના>શાના વંશના [દેશાેમાંથી તેમનું 
નામ9નશાન મીટાવી દીધુ.ં અે પછી બધા ઇGાઅેલીઅાે પાેતપાેતાના ગામમાં પાેતપાેતાને ઘેર પાછા 
ફયા?. 
Hindi जब यह सब हो चुका, तब िजतने इस्राएली अपिस्थत थे, उन सभों ने यहूदा के नगरों में जा कर, 
सारे यहूदा और िबन्यामीन और एप्रेम और मनश्शे में िक लाठों को तोड़ िदया, अशेरों को काट डाला, और 
ऊंचे स्थानों और वेिदयों को िगरा िदया; और उन्होंने उन सब का अन्त कर िदया। तब सब इस्राएली अपने 
अपने नगर को लौट कर, अपनी अपनी िनज भूिम में पहुचंे। 

Kannada ಇ>$�"6 U$ೕo$ದ ತರುD"ಯ ಅ5$6 ಇರುವವ2"ದ ಸಮಸJ ಇK"LM$ೕಲ4ರು M$ಹೂ ದದ 
ಪಟzಣಗ}$9$  F$ೂರಟು  F$ೂೕE$  #$ಗLಹಗಳನು1  ಮುo$ದು  r$ೂೕಪuಗಳನು1  ಕ_$ದು  ಸಮಸJ  M$ಹೂದ 
b$*"4#$ಾ²  ಎÖ"LX"É  ಮನ+$½  >$ೕಶಗಳ5$6  ಅವuಗಳO$1�"6  U$ೕo$ಸುವ  ಪಯ°ಂತರ  ಉನ1ತ 
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ಸeಳ  ಗಳನೂ1  ಬ5$Z$ೕಠಗಳನೂ1  g$ಡ#$u"n$ದರು. ಆಗ  ಇK"LM$ೕ©  ಮಕhV$ಲ6ರು  ತಮ�  ತಮ� 
K"�ಸÓಗ }$ಗೂ ತಮ� ತಮ� ಪಟzಣಗ}$ಗೂ U$o$E$F$ೂೕದರು. 
M a l a y a l a m ഇ െതാ െkയും തീ ർn േശഷം വnുകൂ ടി യി രുn 
എlായിFസാേയലും െയഹൂദാനഗരpളിേലkു െചnു സ്തംഭവിFഗഹpെള 
തകർtു എlാെയഹൂദയിലും െബനAാമീനിലും എFഫയീമിലും മനെ�യിലും 
ഉll അേശരാFപതിഷ്ഠകെള െവ8ി പുജാഗിരികെളയും ബലിപീഠpെളയും 
ഇടിcു നശിpിcുകളfു . പി െn യി Fസാേയൽമkൾ എlാവരും 
ഓേരാരുtൻ താnാെn പ 8ണtിേലkും അവകാശtി േലkും 
മടpിേpായി. 
Marathi ह ेसवर् आटोपल्यावर तेथे हजर असलेल्या सवर् इस्राएलांनी यहूदाच्या नगरानगरांतून जाऊन 
यहूदा, बन्यामीन, एफ्राईम व मनश्शे ह्या प्रांतात असलेले मूितर्स्तंभ मोडून टाकल,े अशेरा मूतीर् फोडून 
टाकल्या आिण उच्च स्थाने व वेद्या मोडून फोडून टाकल्या; त्यांचा सवर्स्वी िवध्वंस केला. मग सवर् 
इस्राएल लोक आपापल्या गावी आपापल्या वतनात गेले. याजक आिण लेवी ह्याचं्यासाठी िहज्कीया 
तरतूद करतो 
Oriya ନିPାରପବର ଉ`ବ ଶେଷ େହଲା। ନିPାରପବ ନିମେD ୟିରୁଶାଲମ େର ଥିବା ଇEାେୟଲର 
େଲାକମାେନ ଯିହୁଦାର ସହରଗୁଡ଼କୁ ଫେରiଗେଲ। ଏହାପେର ସମାେନe ସେହi ସହରଗୁଡ଼ିକେର ଥିବା 
ପଥରର ମୂLi କୁ ଭା�ି ଧୂଳିସାl କେଲ। ସେହi ପଥର ମୂLi ଗୁଡ଼ିକ ଭ� ଦେବତାମାନ1ର ପୂଜା କରିବା ନିମେD 
ବCବହୃତ େହଉଥିଲା। ସେହi େଲାକମାେନ ଆଶେରା Pgଗୁଡ଼ିକୁ ମq କାଟି ପକାଇେଲ। ଆଉ ସମାେନe ଯିହୁଦା 
ଓ ବିନCାମୀନ େର ଥିବା ଉ{ ସU ାନ ଓ ୟaବେଦbଗୁଡ଼ିକୁ ନH କରି େଦେଲ। େଲାକମାେନ ଇ±ଯିv ଓ ମନଃଶିର 
ସମP ଅ�ଳ େର ମq ସେହi )କାର କେଲ। ଭ� ଦେବତାର ପୂଜା ଉେ�ଶC େର ବCବହୃତ ସମP ବPu କୁ ବିନH 
ନ କରିବା ପୟMCD େଲାକମାେନ ଏହିପରି କାୟMC କେଲ। ଏହାପେର ସମP ଇEାେୟଲୀୟମାେନ ସମାନେ1ର ନିଜ 
ସହର ଓ ଗୃହକୁ ଫେରiଗେଲ। 
Punjabi ਜਦ ਏਹ ਸਭ ਕੁਝੱ ਹ ੋਚੁੱਿਕਆ ਤਾਂ ਸਾਰ ੇਇਸਰਾਏਲੀ ਜੋ ਹਾਜ਼ਰ ਸਨ ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਸ਼ਿਹਰਾਂ ਿਵਚੱ ਗਏ 
ਅਰ ਸਾਰ ੇਯਹਦੂਾਹ ਅਰ ਿਬਨਯਾਮੀਨ ਦ ੇਸਗR ਅਫਰਈਮ ਅਤ ੇਮਨੱਸ਼ਹ ਦ ੇਵੀ ਥੰਮ6ਾਂ ਨੰੂ ਟਟੋ ੇਟਟੋ ੇਕੀਤਾ ਅਤ ੇਟੁਡੰਾਂ ਨੰੂ 
ਵਢੱ ਸੁੱਿਟਆ ਅਤ ੇਉ 3ਚੇ ਅਸਥਾਨਾ ਂਅਤ ੇਜਗਵਦੇੀਆ ਂਨੰੂ ਢਾਹ ਿਦੱਤਾ ਇੱਥR ਤੀਕ ਿਕ ਉਨ6ਾਂ ਸਾਿਰਆਂ ਨੰੂ ਮੇਟ ਿਦੱਤਾ ਤਾਂ 
ਸਾਰ ੇਇਸਰਾਏਲੀ ਆਪੋ ਆਪਣ ੇਸ਼ਿਹਰਾ ਂਿਵਚੱ ਆਪਿਣਆ ਂਵਾਸਾਂ ਨੰੂ ਮੁੜ ਗਏ 

Tamil இைவெயLலாB cZ>தQ%R, வ>$=>த இKரேவல; எLலா=B 
�தாh% ப4டணNகGD&3 Rற3ப4S3ேபாi, �தா ெப%ய�% எN&B 
எ3Qரா�@fB மனாேசFfNUட உ[டான Tைலகைள உைட1? , 
hD*ரக1 ேதா3Rகைள ெவ4Z, ேமைடகைளoB bடNகைளoB இZ1?, 
அைவகைளெயLலாB தக;1?3ேபா4டா;கY; Q%R இKரேவLR1$ர; 
எLலா=B அவரவ; தNகY ஊ;கPX=D*ற தNகY கா\யா4TD&1 
$=BQனா;கY. 
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వచనము 2 

అంతట హిజిక్యా యెవరి సేవాధరమ్ము వారు జరుపుకొనునటుల్గా యాజకులను వరుసల 

పర్కారముగాను, లేవీయులను వారి వారి వరుసల పర్కారముగాను నియమించెను; దహనబలులను 

సమాధాన బలులను అరిప్ంచుటకును, సేవను జరిగించుటకును కృతజఞ్తాసుత్తులు చెలిల్ంచుటకును, 

యెహోవా పాళెపు దావ్రములయొదద్ సుత్తులు చేయుటకును యాజకులను లేవీయులను నియమించెను. 
Assamese আৰ9 িহিÜয়াই .হামাথSক আৰ9 ম[লাথSক বিলদান, পিৰচযSা, ¤িতগান আৰ9 
িযেহাৱাৰ ছাউিনৰ নানা দুৱাৰত Cশংসা কিৰবৈল পুেৰািহত .লবীয়াসকলক িনজ িনজ কাযS 
অনুসােৰ পাল অনুµেম িনজ িনজ পালত িনয$J কিৰেল। 

Bengali যাজকগণ ও .লবীয়েদর কেযকm দেল িবভJ করা হেয়িছল এবং Cেত3কm 
িবভােগর জন3 কােজর সংpা িন�দ�� কের .দওয়া হেয়িছল| রাজা িহিÜয় এই সমz দেলর 
সবাইেক আবার িনেজেদর কতSব3 করেত আেদশ িদেলন| যাজক ও .লবীয়রা আবার Uনেবদ3, 
.হামবিল ও ম[ল Uনেবদ3 িনেবদেনর কােজ িনয$J হেলন| মিiেরর .সবা করা ছাড়াও তারা 
Cভ$ র গৃেহ ভিJগীিত ও Cশংসা গান করেতন| 

Gujarati તે પછી 9હJઝ�ાઅ ેયાજકાેને અન ેલેવીઅાેને ફરી ટાેળીવાર ગાેઠવી દીધા અને દરેક 
યાજકને કે લેવીને તેણ ેકરવાનું ચા ેસ કામ ન ી કરી અાXું- પછી તે દહનાપ?ણ અાપવાનું હાેય કે 
શાંKપ?ણ ધરવાનું હાયે, કે મં9દરના જુદા જુદા ભાગાેમા ંસેવા કરવાનુ ંહાયે, lતાે(ાે ગાવાનું હાેય કે 
ભજન-કીત?ન કરવાનું હાેય, 
Hindi और िहजिकय्याह ने याजकों के दलों को और लेिवयों को वरन याजकों और लेिवयों दोनों को, 
प्रित दल के अनुसार और एक एक मनुष्य को उसकी सेवकाई के अनुसार इसिलये ठहरा िदया, िक वे 
यहोवा की छावनी के द्वारों के भीतर होमबिल, मेलबिल, सेवा टहल, धन्यवाद और स्तुित िकया करें। 

Kannada $̀È$hೕಯನು  ಅವನವನ  +$ೕ�$ಯ  ಪL�"ರ  X"ಜ  ಕರ  -$ೕ#$ಯರ  ಸರU$ಗಳನು1 
O$ೕp$I$ದನು. ದಹನ  ಬ5$ಗಳನು1  ಮತುJ  ಸ^"Y"ನದ  ಬ5$ಗಳನು1  ಅZ$  ಸುವದಕೂh 
+$ೕ#$ಸುವದಕೂh  ಕತ ನ  ಗುk"ರಗಳ  ®"ಗಲುಗಳ5$6  +$ೂJೕತL  ^"ಡುವದಕೂh  g$ೂಂk"  ಡುವದಕೂh 
X"ಜಕರನೂ1 -$ೕ#$ಯರನೂ1 O$ೕp$I$ ದನು. 
M a l a y a l a m അനnരം െയഹിസ്കീയാവു പുേരാഹിതnാരുെടയും 
േലവAരുെടയും കൂറുകെള കൂറുkുറായി ഓേരാരുtെന അവനവെn 
ശുFശൂഷFപകാരം പുേരാഹിതnാെരയും േലവAെരയും േഹാമയാഗpളും 
സമാധാനയാഗpളും കഴിpാനും യേഹാവയുെട പാളയtിെn വാതിലുകളിൽ 
ശുFശൂഷിpാനും സ്േതാFതം െചയ്തു വാഴ്tുവാനും നിയമിcു. 
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Marathi परमेश्वराच्या छावणीच्या द्वारात होमबली व शांत्यपर्णे करण,े सेवाचाकरी करण,े 
उपकारस्तुती व स्तवन करणे ह्या सवार्ंसाठी िहज्कीयाने याजकांच ेव लेव्याचंे त्यांच्या-त्यांच्या सेवेप्रमाणे 
क्रमवार वगर् नेमले. 
Oriya ରାଜା ହିଜକିଯ ଯାଜକ ଓ ଲେବbୟମାନ1ୁ ସମାନେ1ର ଭିନ�  ଭିନ�  ଦଳ ଅନୁସାେର ସଂଗଠିତ କେଲ। 
େ)ତCକକ ଦଳର ନିଜସ0  ବିଶେଷ କାୟMC ରହିଥିଲା। େତଣୁ ଯାଜକମାେନ ଓ ଲେବbୟମାେନ ପୁନବMାର ହାମେବଳି 
ଉପହାର ଓ ମ�ଳାଥକ ନେବୖeଦC ଉ`ଗ କରିବାର କାୟMC କେଲ। ଆଉ ମq ପରେମଶ0ର ମ[ିର େର 
ସେବାକାୟMC ଏବଂ ସଦା)ଭୁ1 ମ[ିର ଦ0 ାରଗୁଡ଼ିକ ନିକଟେର )ଶଂସାଗାନ କରିବା କାୟMC ସମାନେ1ର ଥିଲା। 
Punjabi ਤਾਂ ਿਹਜ਼ਕੀਯਾਹ ਨD ਜਾਜਕਾ ਂਅਤ ੇਲੇਵੀਆਂ ਨੰੂ ਉਨ6ਾਂ ਦੀਆਂ ਵਾਰੀਆਂ ਅਨੁਸਾਰ ਖੜਾ ਕੀਤਾ, ਹਰ ਇੱਕ 
ਨੰੂ ਉਸ ਦੀ ਸੇਵਾ ਅਨੁਸਾਰ ਅਰਥਾਤ ਜਾਜਕਾ ਂਅਤ ੇਲੇਵੀਆ ਂ ਨੰੂ ਭਟੇਾਂ ਲਈ ਸੁਖ ਸਾਂਦ ਦੀਆਂ ਭਟੇਾਂ ਲਈ ਸੇਵਾ ਅਰ 
ਧੰਨਵਾਦ ਅਰ ਉਸਤਤ ਲਈ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਡਰੇ ੇਦ ੇਫਾਟਕਾਂ ਉ 3ਤ ੇਮੁਕਰੱਰ ਕੀਤਾ 
Tamil எேசD*யா ஆசாCய; ேலhய=ைடய வ&3Rகைள அவ;கY 
வCைசகP%பZேயoB அவரவைர அவ;கY ஊ�ய1$%பZேயoB 
$4ட3பS1$, ஆசாCயைரoB ேலhயைரoB, ச;வாNகதகனபXகைளoB 
சமாதானபXகைளoB ெசf1தAB, க;1த=ைடய பாளய1$% வாசLகPL 
ஊ�ய�ெசi? ?$1? Kேதா1$CDகAB ஒqN&3பS1$னா%. 

వచనము 3 

మరియు యెహోవా ధరమ్శాసత్రమునందు వార్యబడియునన్ విధినిబటిట్ జరుగు ఉదయాసత్మయముల 

దహనబలులను విశార్ంతిదినములకును అమావాసయ్లకును నియామక కాలములకును ఏరప్డియునన్ 

దహనబలులను అరిప్ంచుటకై తనకు కలిగిన ఆసిత్లోనుండి రాజు ఒక భాగమును ఏరాప్టుచేసెను. 
Assamese আৰ9 িযেহাৱাৰ ব3ৱbাত িলখাৰ দেৰ .হামৰ কাৰেণ, ৰািতপুৱা আৰ9 স�3ােবলা 
.হামৰ কাৰেণ আৰ9 িবwাম-বাৰ, ন-.জান আৰ9 প«S-স`�ীয় .হামৰ কাৰেণ, ৰজাৰ সNিYৰ 
পৰা দান কিৰব লগা ভাগ .তওঁ িনৰkপণ কিৰেল। 

Bengali িহিÜয় .হামবিল িহেসেব তঁার িনজ� িকছ$  পV িনেবদন করেলন| Cিতিদন সকােল 
ও স�3ায এইসব পVেদর .হামবিল িহেসেব বিল .দওয়া হেতা| Cভ$ র িবিধ অনুযায়ীCিত 
িবwােমর িদন অমাবস3ার উqসেবর িদন এবং উqসেবর িদেন এইসব পV বিলদান করা 
হেতা| 

Gujarati રા`અે પાેતાના અંગત ઢાેરઢાંખરમાંથી દરરાેજ સવારે તેમજ સાંજ,ે તથા 
Tવsામવારાેઅે, ચં~દશ?નને 9દવસે અને ખાસ પવાેન= 9દવસે યહાેવાના 9નયમમાં લkા અનુસાર 
ચઢાવવાના દહનાપ?ણની `ેગવાઇ કરી અાપી. 
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Hindi िफर उसने अपनी सम्पित्त में से राजभाषा को होमबिलयों के िलय ेठहरा िदया; अथार्त सवेरे और 
सांझ की होमबिल और िवश्राम और नये चांद के िदनों और िनयत समयों की होमबिल के िलये जैसा िक 
यहोवा की व्यवस्था में िलखा ह।ै 

Kannada ಅವನು ಕತ ನ *"4ಯಪL^"ಣದ5$6 ಬN$ದ ಪL�"ರ ಉದಯ�"ಲದ K"ಯಂ�"ಲದ 
ದಹನ  ಬ5$ಗ}$9$ೂೕಸhರವ�  ಸಬ�ತುJಗಳ5$6ಯೂ  ಅಮD"+$4  ಗಳ5$6ಯೂ  O$ೕp$I$ದ 
ಹಬ�ಗಳ5$6ಯೂ  b$ೕ�"ದ  ದಹನಬ5$ಗ}$9$ೂೕಸhರವ�  ಅರಸನ  I$eU$¡$ಂದ  ಅವನ  ´"ಗವನು1 
O$ೕp$I$ದನು. 
M a l a y a l a m രാ ജാവു േഹാ മയാഗpൾkായി 8ു , യേഹാവയുെട 
നAാ യ Fപ മാണtിൽ എ ഴു തി യി രി kുnതു േപാ െല കാ ല െtയും 
ൈവകു േnര െtയും േഹാ മയാഗpൾkായി 8ും ശbtുകളി ലും 
അമാവാസAകളിലും ഉtവpളിലും ഉll േഹാമയാഗpൾkായി8ും തേn 
സ3nവകയിൽനിnു ഒരു ഓഹരി നിrയിcു. 
Marathi मग त्यान ेआपल्या संपत्तीतून होमापर्णासाठी राजभाग ठरवला; परमशे्वराच्या िनयमशास्त्रात 
िलिहले आह ेत्याप्रमाणे िनत्य सकाळची व संध्याकाळची होमापर्ण,े शब्बाथ, चंद्रदशर्ने व िनयतपवेर् 
ह्यांच्या होमबलींसाठी त्याने राजभाग ठरवला. 
Oriya ହିଜକିଯ ତା1ର ନିଜର ପଶୁପଲ ମqରୁ କେତoଟିକୁ ହାମେବଳି ଉପହାର ସ0ରୂେପ ଉ`ଗ କରିବାକୁ 
େଦେଲ। ଏହିସବୁ ପଶୁଗୁଡ଼ିକୁ )ତିଦିନ ସକାେଳ ଓ ସw୍ଯା ସମୟେର ହାମେବଳି ଉପହାର ସ0ରୂେପ ବCବହାର 
କରାଯାଉଥିଲା। ଏହି ପଶୁଗୁଡ଼ିକୁ ବିEାମର ବିଶେଷ ଦିନ, ଅମାବାସCା ଉ`ବ ଓ ଅନCାନC ବିଶେଷ ସଭାମାନ1 େର 
ଉ`ଗ କରାଯାଉଥିଲା। ସଦା)ଭୁ1 ବCବସU ା ନିଯମ େର େଯଉଁପରି ଲଖାଯାeଉଥିଲା, ଏହା ସେହiପରି 
କରାଯାଉଥିଲା। 
Punjabi ਉਸ ਨD ਆਪਣ ੇਮਾਲ ਿਵਚੱR ਪਾਤਸ਼ਾਹੀ ਿਹਸੱਾ ਹੋਮ ਬਲੀਆਂ ਲਈ ਅਰ ਸਵਰੇ ਅਤ ੇਸ਼ਾਮਾਂ ਦੀਆਂ ਹੋਮ 
ਬਲੀਆਂ ਅਰ ਸਬਤਾਂ ਅਰ ਅਮੱਿਸਆ ਂਅਰ ਿਮਥੇ ਹਏੋ ਪਰਬਾਂ ਦੀਆਂ ਹੋਮ ਬਲੀਆਂ ਲਈ ਮੁਕਰਰੱ ਕੀਤਾ ਿਜਵY 
ਯਹਵੋਾਹ ਿਬਵਸਥਾ ਿਵਚੱ ਿਲਿਖਆ ਹ ੈ

Tamil ராஜா க;1த=ைடய Jயாய3Qரமாண1$L எq$F=D*றபZேய 
அ >$ ச >$ கP L ெசf 1த ேவ[Z ய ச ;வா Nக த ன பX கG D& B , 
ஓiAநா4கPfB மாத3Qற3RகPfB ப[ZைககPfB ெசf1தேவ[Zய 
ச;வாNக தகனபXகGD&B த% ஆK$FX=>ெதS1?1 த% பNைகD 
ெகாS1தான. 

వచనము 4 
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మరియు యెహోవా ధరమ్శాసత్రమునుబటిట్ యాజకులును లేవీయులును ధైరయ్ము వహించి తమ పని 

జరుపుకొనునటుల్ ఎవరి భాగములను వారికి ఇయయ్వలసినదని యెరూషలేములో కాపురమునన్ 

జనులకు అతడు ఆజాఞ్పించెను. 
Assamese আনিক পুেৰািহত আৰ9 .লবীয়াসকল .যন িযেহাৱাৰ ব3ৱbাত আসJ থােক, 
এই কাৰেণ .তওঁেলাকৰ ভাগ .তওঁেলাকক িদবৈল িযৰkচােলমত থকা .লাকসকলক আpা 
িদেল। 

Bengali িনয়ম অনুযায়ীেলাকরও তােদর শেস3র একm িনধSািরত অংশ ও অন3ান3 
িজিনসপ( যাজক ও .লবীয়েদর .দবার কথা িছল| িহিÜয় .জর9শােলেমর সবাইেক .সই িনয়ম 
.মেন চলেত আেদশ িদেলন, যােত যাজকগণ ও .লবীয়রা তঁােদর ওপর ন3াz কাজ অিবিO¨ 
মেনােয়ােগ �fেi করেত পােরন| 

Gujarati વળી તેણે યRશાલેમના લાેકાેને અાaા કરી કે તઅેાે પાેતાની ઉપજનાે થાડેાે ભાગ 
યાજકાે તથા લેવીઅાે પાસે લાવે, જથેી તેઅા ે દેવના 9નયમશા� [Kે પાેતાને સંપૂણ? સમય અાપી 
શકે. 
Hindi और उसने यरूशलेम में रहने वालों को याजकों और लेिवयों को उनका भाग देने की आज्ञा दी, 
तािक वे यहोवा की व्यवस्था के काम मन लगा कर कर सकें । 

Kannada X"ಜಕರೂ  -$ೕ#$ಯರೂ  ಕತ ನ  *"4ಯಪL^"ಣದ5$6  ಬಲ  9$ೂಳu�ವ  c$p$ತJ 
ಅವo$9$ ತಕh ´"ಗವನು1 g$ೂಡ b$ೕg$ಂದು M$ರೂಸ-$ೕp$ನ5$6ರುವ ಜನo$9$ ಅವನು ಆ�"Z$I$ದನು. 
Malayalam െയരൂശേലമിൽ പാർt ജനേtാടു അവൻ പുേരാഹിതnാരും 
േലവAരും യേഹാവയുെട നAായFപമാണtിൽ ഉqിരിേkTതിnു അവരുെട 
ഓഹരി െകാടുpാൻ കlിcു. 
Marathi परमेश्वराच्या िनयमशास्त्रानुसार याजक व लेवी ह्यानंा मनापासून आपली काम े करता 
यावीत म्हणून त्याचंा भाग त्यांना द्यावा अशी आज्ञा त्याने यरुशलेमेत राहणार्या लोकांना केली. 
Oriya ହିଜକିଯ ୟିରୁଶାଲମ େର ବାସ କରୁଥିବା େଲାକମାନ1ୁ ସମାନେ1ର ଶସCର )ଥମ ଅଂଶ ଯାଜକ ଓ 
ଲେବbୟମାନ1ୁ ଦେବା ନିମେD ଆେଦଶ େଦେଲ, େଯଉଁଥିପାଇଁ ଯାଜକ ଓ ଲେବbୟମାେନ ବCବସU ା 
ନିଯମାନୁୟାଯୀ କାୟMC କରିବା େର ସମାନେ1ର ସମP ସମୟ ଅତିବାହିତ କରିପାରିେବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਨD ਉਨ6ਾਂ ਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਜੋ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਰਿਹਦੰ ੇਸਨ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਿਕ ਜਾਜਕਾਂ ਅਤ ੇਲੇਵੀਆਂ ਦਾ 
ਿਹਸੱਾ ਲੈਣ ਤਾਂ ਜੋ ਓਹ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਿਬਵਸਥਾ ਿਵਚੱ ਤਕੜ ੇਰਿਹਣ 

Tamil ஆசாCய=B ேலhய=B க;1த=ைடய Jயாய3Qரமாண1ைத 
உ]சாகமாiD ைகDெகாYGBபZ அவ;கGD&Cய பாக1ைதD ெகாSDக 
ஜனNகGD&B எ=சேல@% &ZகGD&B க4டைளF4டா%. 
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వచనము 5 

ఆ యాజఞ్ వెలల్డియగుట తోడనే ఇశార్యేలీయులు పర్థమఫలములైన ధానయ్ దార్కాష్రసములను నూనెను 

తేనెను ససయ్ఫలములను విసాత్రముగా తీసికొనివచిచ్రి. సమసత్మైన వాటిలోనుండియు పదియవ 

వంతులను విసాత్రముగా తీసికొనివచిచ్రి. 
Assamese এই আpা .দশত ব3া¨ .হাৱা মা(েক ইRােয়লৰ স]ান সকেল শস3, �াOাৰস, 
.তল আৰ9 .মৗ আিদ ভd িমত উৎপ� .হাৱা সকেলা ব¤ৰ Cথম ভাগ অিধক অিধক পিৰমােণ 
আিনেল। 

Bengali .দেশর সবS( .লাকরা রাজার এই আেদেশর কথা Vনেলন| .য মূ�েতS  ইRােয়লীয়রা 
এই আেদশ Vনেলা, তারা তােদর শস3, �াOারস, .তল ও মধ$র ফলেনর Cথমভাগ .থেক 
উদারভােব দান করল; তারা যা িকছ$  এেনিছল তার এক-দশমাংশ িদেয় িদল| 

Gujarati રા`નું ફરમાન બહાર પડતાં જ ઇGાઅેલીઅાેઅે અનાજનાે, ~ાoારસના,ે તેલના,ે 
મધનાે અને બધી જ ખેતીવાડીની પેદાશનાે પહેલા ે ફાલ ઉદાર હાથ ે અાXા.ે વળી અેટલી જ 
ઉદારતાથી તેઅાે દરેક વlતુમાંથી દસમાે ભાગ લઇ અાSા. 
Hindi यह आज्ञा सुनते ही इस्राएली अन्न, नया दाखमधु, टटका तेल, मधु आािद खेती की सब भािंत 
की पिहली उपज बहुतायत से देने, और सब वस्तुओं का दशमांश अिधक मात्रा में लाने लगे। 

Kannada ಈ ಆÄ$ F$ೂರ9$ ಬಂ!"ಗ-$ೕ ಇK"LM$ೕ©  ಮಕhಳu Y"ನ4, !"L£"ರಸ, ಎ¤$¥, ¸$ೕನು, 
F$ೂಲಗಳ  ಹುಟುzವ}$  ಇವuಗಳ  ~$ೂದಲO$ೕ  �"ಲನು1  ಬಹಳD"E$  ಒಳ9$  ತಂದರು. u"9$M$ೕ 
ಸಮಸJ ವಸುJಗಳ5$6 ದಶ^"ಂಶದ �"ಲನು1 ಬಹಳ D"E$ ತಂದರು; 
Malayalam ഈ കlന Fപസിdമായ ഉടെന യിFസാേയൽമkൾ ധാനAം, 
വീf്, എz, േതൻ, വയലിെല എlാവിളവും എnിവയുെട ആദAഫലം വളെര 
െകാTുവnു; എlാqിെnയും ദശാംശവും അനവധി െകാTുവnു. 
Marathi ही आज्ञा कानी पडताच इस्राएल लोक धान्य, द्राक्षारस, तेल, मध आिदकरून भूमीचा 
प्रथमउपज आिण सगळ्या उत्पन्नाचा दशमांश सढळ हाताने देऊ लागले. 
Oriya େଦଶର ଚତୁ�i ଗର େଲାକମାେନ ଏହି ଆେଦଶ ଶୁଣିେଲ। ଅତଏବ ଇEାେୟଲର େଲାକମାେନ 
ସମାନେ1ର ଅମଳ ହାଇeଥିବା ଖାଦCଶସC, ଅ�ୁର ରସ, େତୖଳ, ମହୁ, ଓ ସମାନେ1 େ>6 େର େହଉଥିବା 
ସମP ଫସଲର )ଥମ ଅଂଶ େଦେଲ। ସମାେନe ସେହi ସମP ସାମTୀଗୁଡ଼ିକର ଦଶମାଂଶ ଆଣିେଲ, 
େଯଉଁଗୁଡ଼ିକ ୟେଥH ଭାବେର େଯାଗାଇେଲ। 
Punjabi ਜਦ ਏਹ ਗੱਲ ਿਖੱਲਰ ਗਈ ਤਾਂ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨD ਪਿਹਲਾਂ ਅੰਨ, ਨਵ^ ਮI, ਤਾਜ਼ਾ ਤਲੇ, ਸ਼ਿਹਦ ਅਤ ੇ
ਖੇਤ ਦੀ ਪਿਹਲੀ ਪੈਦਾਵਾਰ ਬਹਤੁ ਸਾਰੀ ਿਦੱਤੀ ਅਤ ੇਪੂਰਾ ਦਸਵਧੰ ਵੀ ਬਹਤੁ ਸਾਰਾ ਿਲਆਉਣ ਲੱਗੇ 
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Tamil இ>த வா;1ைத QரT1தமானேபா?, இKரேவL R1$ர; தாWய1$fB, 
$ரா4சரச1$fB, எ[ெணFfB, ேதWfB, Jல1$% எLலா வர1$fB 
cத]பல%கைள $ரளாகDெகா[Sவ>?, சகல1$fB தசமபாக1ைத3 
பClரணமாiD ெகாS1தா;கY. 

వచనము 6 

యూదా పటట్ణములలో కాపురమునన్ ఇశార్యేలువారును యూదావారును ఎదుద్లలోను గొఱఱ్లలోను 

పదియవవంతును, తమ దేవుడైన యెహోవాకు పర్తిషిఠ్తములైన వసుత్వులలో పదియవ వంతును 

తీసికొనివచిచ్ కుపప్లుగా కూరిచ్రి. 
Assamese আৰ9 ইRােয়লৰ ও িযহd দাৰ িয স]ান সকেল িযেহাদাৰ নানা নগৰত বাস 
কিৰিছল, .তওঁেলােকও গৰ9 আৰ9 .ভড়া ও ছাগলীৰ দহ ভাগৰ এভাগ আিন দ’ম কিৰ হ’ল, 
িযেবাৰ .তওঁেলাকৰ ঈ;ৰ িযেহাৱাৈল উৎসগS কিৰবৈল অনা Uহিছল। 

Bengali ইRােযল ও িযহd দার শহরা�েল বসবাসকারী .লাকরা তােদর গবািদ পVর এক-
দশমাংশ ও অন3ান3 সামtী ও একই পিরমােণ িনেয় tােম Cভ$  ঈ;েরর িজিনসপ( রাখার 
জন3 িনধSািরত একm িবেশষ জায়গায় zd পীকs ত করেলা| 

Gujarati યહૂદાના ગામામેાં વસતા ઇGાઅેલીઅાે અન ેયહૂ9દયાે પણ તેમના દસમા ભાગના ઢાેર 
અને ઘેટાં લઇ અાSા અને બીz ભેટાેના ેદસમાે ભાગ લઇ અાSા જ ેયહાેવાન ેસમUપત? કરાયાે 
હતા ેઅને તેના ઢગલા કયા?. 
Hindi और जो इस्राएली और यहूदी, यहूदा के नगरों में रहत ेथे, वे भी बैलों और भेड़-बकिरयों का 
दशमांश, और उन पिवत्र वस्तुओं का दशमांश, जो उनके परमशे्वर यहोवा के िनिमत्त पिवत्र की गई थीं, 
लाकर ढरे ढरे कर के रखने लगे। 

Kannada ಇದಲ6>$ M$ಹೂದ ಪಟzಣಗಳ5$6 c$D"ಸD"E$ರುವ ಇK"LM$ೕ©  M$ಹೂದ ಮಕhಳu 
ದನಗಳ5$6ಯೂ  ಕುo$ಗಳ5$6ಯೂ  ದಶ^"ಂಶ  ತಂದರು. ತಮ�  >$ೕವ2"ದ  ಕತ c$9$  ಪo$ಶುದq 
^"_$ದ ಪo$ಶುದq ವಸುJಗಳ5$6 ದಶ ^"ಂಶದ �"ಲು ತಂದು 2"µ$2"µ$X"E$ ಇಟzರು. 
Malayalam െയഹൂദാനഗരpളിൽ പാർt യിFസാേയലAരും െയഹൂദAരും 
കൂെട കാളകളിലും ആടുകളിലും ദശാംശവും തpളുെട ൈദവമായ 
യേഹാെവkു നി േവദിcി രുn നി േവദിതവസ്തുkളിൽ ദശാംശവും 
െകാTുവnു കൂmാരമായി കൂ8ി. 
Marathi जे इस्राएल व यहूदी यहूदाच्या नगरांत राहत असत त्यांनी बैल व शेरडमेेंढरे ह्याचंा दशमांश 
आिण त्यांचा देव परमेश्वर ह्याच्याप्रीत्यथर् समिपर् त केलेल्या पिवत्र वस्तूंचा दशमांश आणून त्यांच्या राशी 
केल्या. 
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Oriya ଇEାେୟଲୀୟ ଓ ୟିହୁଦୀଯ େଲାକମାେନ, େଯଉଁମାେନ ଯିହୁଦାର ନଗର େର ବାସ କରୁଥିେଲ, 
ସମାନେ1ର ପଶୁପଲ ଓ ମେଷପଲର ମq ଦଶମାଂଶ ଆଣିେଲ। ସଦା)ଭୁ1 ନିମେD ଉ`ଗMୀକୃତ ପବି6 ଜିନିଷର 
ଏକ ଦଶମାଂଶ ଆଣିେଲ। ଏହି ସମP ସାମTୀ ସମାେନe ସଦା)ଭୁ ସମାନେ1ର ପରେମଶ0ର1 ନିକଟକୁ ଆଣିେଲ। 
ସମାେନe ଏହି ସମP ସାମTୀକୁ ଗଦାକରି ରଖିେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਇਸਰਾਏਲੀ ਅਤ ੇਯਹਦੂਾਹ ਜੋ ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਸ਼ਿਹਰਾਂ ਿਵਚੱ ਵਸੱਦ ੇਸਨ ਓਹ ਵੀ ਬਲਦਾਂ ਅਤ ੇਭਡੇਾਂ 
ਬੱਕਰੀਆਂ ਦਾ ਦਸਵਧੰ ਅਤ ੇਉਨ6ਾ ਂ ਪਿਵਤੱਰ ਚੀਜ਼ਾਂ ਦਾ ਦਸਵਧੰ ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਉਨ6ਾਂ ਦ ੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਲਈ ਪਿਵਤੱਰ 
ਕੀਤੀਆਂ ਗਈਆਂ ਸਨ ਿਲਆਏ ਅਤ ੇਉਨ6ਾ ਂਦ ੇਢਰੇ ਲਾ ਿਦੱਤ ੇ

Tamil �தாh% ப4டணNகPL &ZF=>த இKரேவL R1$ர=B , 
�தாR1$ர=B , மாSகPfB ஆSகPfB தசமபாக1ைதoB , தNகY 
ேதவனா*ய க;1த=D&3 பCs1தBப[ண3ப4டைவகPL தசமபாக1ைதoB 
ெகா[Sவ>? &hயL &hயலாக ைவ1தா;கY. 

వచనము 7 

వారు మూడవ మాసమందు కుపప్లు వేయనారంభించి ఏడవ మాసమందు ముగించిరి. 
Assamese তs তীয় মাহত .তওঁেলােক দ’মৰ Cথম জাপ .পলাই স¨ম মাহত সমা¨ কিৰেল। 

Bengali তs তীয় মাস অথSাত্  .ম-জুন .থেক Vর9 কের স¨ম মাস অথSাত্  .সেপট`র-
অেãাবর পয়S] এইভােব দানসামtী সংtহ করা হল| 

Gujarati તેમણે અા ઢગલા ખડકવાનું (ી` મ9હનામાં શR કયુ? અન ેસાતમાં મ9હનામા ંપૂરંુ કયુ?. 
Hindi इस प्रकार ढरे का लगाना उन्होंने तीसरे महीने में आरम्भ िकया और सातवें महीन ेमें पूरा िकया। 

Kannada ಮೂರO$ೕ U$ಂಗಳ5$6 2"µ$ಗಳ ತಳಹs$ ಆರಂ«$I$ ಏಳO$ೕ U$ಂಗಳ5$6 U$ೕo$I$ದರು. 
Malayalam മൂnാം മാസtിൽ അവർ കൂmാരം കൂ8ിtുടpി ഏഴാം 
മാസtിൽ തീർtു. 
Marathi राशी घालण्याच ेत्यांनी ितसर्या मिहन्यात आरंभून सातव्या मिहन्यात संपवले. 
Oriya େଲାକମାେନ ସେହi ସାମTୀଗୁଡ଼ିକୁ ତୃତୀୟମାସ େର ଆଣିବାକୁ ଆରg କେଲ ଓ ସମାେନe ସେହi 
ବPu ସବୁ ସପ�ମ ମାସ େର ସଂTହ କରି ରଖିବା ଶେଷ କେଲ। 
Punjabi ਉਨ6ਾ ਂਨD ਤੀਜ ੇਮਹੀਨD ਿਵਚੱ ਢਰੇ ਲਾਉਣ ੇਸ਼ੁਰ ੂਕੀਤ ੇਅਤ ੇਸੱਤਵY ਮਹੀਨD ਿਵਚੱ ਪੂਰ ੇਕਰ ਲਏ 

Tamil z%றாB மாத1$L &hயL ெசiய1ெதாடN* ஏழாB மாத1$L 
cZ1தா;கY. 

వచనము 8 

హిజిక్యాయును అధిపతులును వచిచ్ ఆ కుపప్లను చూచి యెహోవాను సుత్తించి ఆయన జనులైన 

ఇశార్యేలీయులను దీవించిరి. 
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Assamese .যিতয়া িহিÜয়া আৰ9 অধ3Oসকেল আিহ দ’মেবাৰ .দিখেল, িযেহাৱাক আৰ9 
.তওঁৰ Cজাসকল ইRােয়লক ধন3বাদ িদেল। 

Bengali যখন িহিÜয় আর অন3ান3 .নতারা এেস .সই zd পাকার িজিনষ .যjিল সংtহ করা 
হেয়িছল, .দখেলন, তারা Cভ$  আর তঁার ইRােয়েলর .লাকেদর ধন3বাদ জানােলন| 

Gujarati 9હJઝ�ાઅે અને તેના અમલદારાેઅે અાવીને અે ઢગલા `ેઇ, યહાેવાન ેઅને તેના 
લાેકાે ઇGાઅેલીઅાેને ધBવાદ અાXા. 
Hindi जब िहजिकय्याह और हािकमों ने आ कर उन ढरेों को देखा, तब यहोवा को और उसकी प्रजा 
इस्राएल को धन्य धन्य कहा। 

Kannada $̀È$hೕಯನೂ ಪLY"ನರೂ ಬಂದು 2"µ$ಗಳನು1 O$ೂೕ_$!"ಗ ಅವರು ಕತ ನನೂ1 ಆತನ 
ಜನD"ದ ಇK"LM$ೕ ಲನೂ1 ಸುJU$I$ದರು. 
Malayalam െയഹിസ്കീയാവും Fപഭുknാരും വnു കൂmാരpെള 
കTേpാൾ അവർ യേഹാവെയയും അവെn ജനമായ യിFസാേയലിെനയും 
വാഴ്tി. 
Marathi िहज्कीया व सरदार ह्यांनी येऊन त्या राशी पािहल्या तेव्हा ते परमेश्वराचा व त्याचे लोक 
इस्राएल ह्यांचा धन्यवाद करू लागले. 
Oriya େଯତେବeେଳ ହିଜକିଯ ଓ େନତାମାେନ ଆସିେଲ, ସମାେନe ସେହi ସଂଗୃହୀତ ବPu  ସବୁର 
Pu ପସବୁ େଦଖିବାକୁ ପାଇେଲ। ସମାେନe ସଦା)ଭୁ1ର ଓ ତା1ର େଲାକ, ଇEାେୟଲର େଲାକମାନ1ର 
)ଶଂସା କେଲ। 
Punjabi ਜਦ ਿਹਜ਼ਕੀਯਾਹ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਸਰਦਾਰਾਂ ਨD ਆਣ ਕ ੇਇਨ6ਾਂ ਢਰੇਾਂ ਨੰੂ ਵਿੇਖਆ ਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਅਤ ੇਉਸ 
ਦੀ ਪਰਜਾ ਇਸਰਾਏਲ ਨੰੂ ਮੁਬਾਰਕ ਆਿਖਆ।। 

T a m i l எேசD*யாAB QரRDகGB வ>? , அ>தD &hயLகைளD 
கா�Bேபா?, க;1த=D& Kேதா1$ர�ெசf1$, அவ=ைடய ஜனமா*ய 
இKரேவைல3 Rக�>தா;கY. 

వచనము 9 

హిజిక్యా ఆ కుపప్లనుగూరిచ్ యాజకులను లేవీయులను ఆలోచన యడిగినందుకు సాదోకు 

సంతతివాడును పర్ధాన యాజకుడునగు అజరాయ్ 
Assamese .তিতয়া িহিÜয়াই .সই .বাৰ দ’মৰ িবষেয় পুেৰািহত আৰ9 .লবীয়াসকলক 
সুিধেল। 

Bengali এরপর, িহিÜয় যখন zd পীকs ত দান সামtী সNেকS  যাজকগণ ও .লবীয়েদর র¿ 
করেলন, 
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Gujarati 9હJઝ�ાઅે યાજકાેને અને લેવીઅાેને અ ેઢગલાઅાે Tવષે પૂછયું. 
Hindi तब िहजिकय्याह ने याजकों और लेिवयों से उन ढरेों के िवषय पूछा। 

Kannada ಆಗ $̀È$hೕಯನು 2"µ$ಗಳನು1 ಕುo$ತು X"ಜಕರನೂ1 -$ೕ#$ಯರನೂ1 #${"o$I$ದನು. 
Malayalam െയഹിസ്കീയാവു കൂmാരpെളkുറിcു പുേരാഹിതnാേരാടും 
േലവAേരാടും േചാദിcു. 
Marathi िहज्कीयाने याजक व लेवी ह्यांना त्या राशींिवषयी िवचारल.े 
Oriya ଏହାପେର ହିଜକିଯ, ଯାଜକ ଓ ଲେବbୟମାନ1ୁ ଏହି Pu ପୀକୃତ ବPu ଗୁଡ଼ିକ ବିଷଯ େର ପଚାରିେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਿਹਜ਼ਕੀਯਾਹ ਨD ਜਾਜਕਾਂ ਅਤ ੇਲੇਵੀਆਂ ਕਲੋR ਉਨ6ਾਂ ਢਰੇਾਂ ਦ ੇਿਵਖੇ ਪੁੱਿਛਆ 

Tamil அ>தD &hயLகைளD &p1? எேசD*யா ஆசாCயைரoB 
ேலhயைரoB hசாC1தேபா?, 

వచనము 10 

యెహోవా మందిరములోనికి జనులు కానుకలను తెచుచ్ట మొదలుపెటిట్నపప్టినుండి మేము సమృదిధ్గా 

భోజనము చేసినను చాలా మిగులుచునన్ది; యెహోవా తన జనులను ఆశీరవ్దించినందున ఇంత 

గొపప్రాశి మిగిలినదని రాజుతోననగా 

Assamese তােত চােদাকৰ বংশৰ অজিৰয়া Cধান পুেৰািহেত .তওঁক এই উYৰ িদেল, 
“.যিতয়ােৰ পৰা .লাকসকেল িযেহাৱাৰ গৃহৈল উপহাৰ আিনবৈল ধিৰেল, .তিতয়ােৰ পৰা 
আিম .হপাহ পলুৱাই খাইেছঁা আৰ9 অেনক বািক থািকও গ’ল; িকয়েনা িযেহাৱাই .তওঁৰ 
Cজাসকলক আশী«Sাদ কিৰেল৷ এই .হত$ েক এই বৰ বৰ দ’মেবাৰ বাকী থািকল।” 

Bengali Cধান যাজক, সােদাক বংেশর অসিরয় বলেলন, “.যিদন .থেক .লাকরা Cভ$ র 
মিiেরর জন3 দান করেত Vর9 কেরেছ .সই সময় .থেক আমরা .কবল .খেযই চেলিছ | িকh 
আমরা .পট ভের খাবার পরও এখনও য়েথ� খাবার দাবার পেড় রেযেছ| Cভ$  সিত3 সিত3ই 
তঁার .সবকেদর Cিত সদয তাই এেতা সমz খাবারদাবার সংtহ হেয়েছ|” 

Gujarati અને મkુ યાજક સાદાેકવંશથી અઝાયા?અે જણાSું કે, “લાેકાઅેે યહાેવાના મં9દરમાં 
ભેટા ેલાવવાનું શR કયુ?, Kારથી અમને પૂરતું ખાવાનુ ંમળી રહે છે. અન ેઅે ઉપરાંત પુ}ળ વધે છે, 
કારણ યહાેવાઅે પાેતાના લાેકાેને પુ}ળ અાશીવા?દ અાXાે છે, અા માેટાે ઢગ તાે જ ેકઇં વQું તેનાે 
છે.” 

Hindi और अजयार्ह महायाजक ने जो सादोक के घराने का था, उस से कहा, जब से लोग यहोवा के 
भवन में उठाई हुई भेंटें लाने लगे हैं, तब से हम लोग पेट भर खाने को पाते हैं, वरन बहुत बचा भी करता ह;ै 
क्योंिक यहोवा ने अपनी प्रजा को आशीष दी ह,ै और जो शेष रह गया ह,ै उसी का यह बड़ा ढरे ह।ै 
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Kannada {">$ೂೕಕನ  ಮO$ಯವ*"E$ರುವ  ಪLY"ನ  X"ಜಕ*"ದ  ಅಜಯ ನು  ಅವc$9$  -- 
ಕತ ನ  ಮO$9$  �"�$g$ಗಳನು1  ತರಲು  ಆರಂ«$I$ದಂs$c$ಂದ  c$ಮ9$  U$ನು1ವದg$h  ಸಂಪ�ಣ #$ತುJ; 
ಉ}$ದದುB ಬಹಳD"¡$ತು; X"ಕಂದN$ ಕತ ನು ತನ1 ಜನ ರನು1 ಆµ$ೕವ s$I$!"BO$. ಆದದo$ಂದ 
ಉ}$ದದುB ಈ 2"µ$X"¡$ತು ಎಂದು F$ೕ}$ದನು. 
Malayalam അതിnു സാേദാkിെn ഗൃഹtിൽ മഹാപുേരാഹിതനായ 
അസർyാവു അവേനാ ടു : ജനം ഈ വഴിപാ ടുകെള യേഹാവയുെട 
ആലയtിേലkു െകാTുവnു തുടpിയതുമുതൽ ഞpൾ തിnു 
തൃപ്തരായി വളെര േശഷിpിcുമിരിkുnു; യേഹാവ തെn ജനെt 
അനുFഗഹിcിരിkുnു; േശഷിcതാകുnു ഈ വലിയ കൂmാരം എnുtരം 
പറfു. 
Marathi तेव्हा सादोक घराण्यातला अजर्या मुख्य याजक त्याला म्हणाला, “लोक परमेश्वराच्या 
मंिदरात अपर्णे आणू लागले तेव्हापासून आम्हांला पोटभर खायला िमळून पुष्कळ िशल्लकही राहते; 
कारण परमेश्वराने आपल्या लोकांचे कल्याण केले आह;े जे िशल्लक रािहले आह ेत्याची ही मोठी रास 
आह.े” 

Oriya ସାେଦା� ବଂଶର ମୁଖCଯାଜକ ଅସରିଯ ହିଜକିଯ1ୁ କହିେଲ, େଲାକମାେନ େଯଉଁ ସମୟଠାରୁ 
ସଦା)ଭୁ1 ଗୃହକୁ ଉପହାରସବୁ ଆଣିବା ଆରg କେଲ, ସେହi ସମୟଠାରୁ ଆgମାେନe )ଚୁର ଖାଦC 
େଭାଜନ କରିବାକୁ ପାଉଅଛୁ। ଆgମାନ1 ଉଦର ପୂf ହେବା ପୟMCD ଆgମାେନe େଭାଜନ କରିସାରିଲୁଣି ଓ 
ଆହୁରି )ଚୁର ବଳି ପଡ଼ିଅଛି ! ସଦା)ଭୁ ତା1ର େଲାକମାନ1ୁ ଆଶୀବMାଦ କରିଛDି। େସଥିନିମେD ଆgମାନ1ର 
ଏେତ ଖାଦC ବଳିପଡu ଅଛି। 
Punjabi ਤਾਂ ਅਜ਼ਰਯਾਹ ਪਰਧਾਨ ਜਾਜਕ ਨD ਜੋ ਸਾਦਕੋ ਦ ੇਘਰਾਣ ੇਦਾ ਸੀ ਉਸ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਿਕ ਜਦ ਤR 
ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ ਿਵਚੱ ਚੁੱਕਣ ਦੀਆਂ ਭਟੇਾਂ ਿਲਆਓਣੀਆਂ ਸ਼ੁਰ ੂਕੀਤੀਆਂ ਹਨ ਤਦ ਤR ਅਸ^ ਕਾਫੀ ਖਾਂਦ ੇਰਹ ੇਹਾਂ ਅਤ ੇ
ਢਰੇ ਸਾਰਾ ਬਚ ਵੀ ਿਰਹਾ ਹ ੈਿਕਉ P ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਨD ਆਪਣੀ ਪਰਜਾ ਨੰੂ ਬਰਕਤ ਬ਼ਖ਼ਸ਼ੀ ਹ ੈਅਤ ੇਓਹੀ ਬਿਚਆ ਹਇੋਆ 
ਏਹ ਵਡੱਾ ਢਰੇ ਹ ੈ

Tamil சாேதாD*% ச>த$யானா*ய அசCயா எ%8B Qரதான ஆசாCய% 
அவைன ேநாD*: இ>தD கா\DைகையD க;1த=ைடய ஆலய1$]&D 
ெகா[Sவர1 ெதாடN*ன?cதL நாNகY சா3Q4S1 $;3$யைட>ேதாB; 
இ %8 B @ Vச c B இ = D* ற ? ; க ;1த ; த Bc ைட ய ஜ ன1ைத 
ஆy;வ$1த$னாL இ>த1 $ர4Tயான அBபாரB �>$=D*ற? எ%றா%. 

వచనము 11 

హిజిక్యా యెహోవా మందిరములో కొటల్ను సిదధ్పరచవలసినదని ఆజఞ్ ఇచెచ్ను. 
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Assamese .তিতয়া, িহিÜয়াই িযেহাৱাৰ গৃহত .কতেবাৰ .কঁাঠািল য$jত কিৰবৈল আpা 
িদয়াত .তওঁেলােক .সইেবাৰ য$jত কিৰেল। 

Bengali িহিÜয় যাজকেদর মিiেরর ভঁাড়ার ঘরjেলা rকঠাক করেত বলেলন| .স কাজ 
হেয় .গেল, 
Gujarati Kારે 9હJઝ�ાઅે યાજકાનેે યહાેવાના મ9ંદરમાં કાઠેારાે કરાવી લેવાન ેફરમાSું ને તેમ 
કરવામાં અાSું. 
Hindi तब िहजिकय्याह ने यहोवा के भवन में कोठिरयां तैयार करन ेकी आज्ञा दी, और व ेतैयार की 
गई। 

Kannada ಆಗ $̀È$hೕಯನು ಕತ ನ ಮO$ಯ5$6 ಉ�"Lಣಗಳನು1 I$ದq^"ಡಲು F$ೕ}$ದನು. 
Malayalam അേpാൾ െയഹിസ്കീയാവു യേഹാവയുെട ആലയtിൽ 
അറകൾ ഒരുkുവാൻ കlിcു; 

Marathi मग िहज्कीयाने परमेश्वराच्या मंिदरात खोल्या बांधण्याची आज्ञा केली व त्याप्रमाण ेत्या 
बांधल्या. 
Oriya ଏହାପେର ହିଜକିଯ, ଯାଜକମାନ1ୁ ସଦା)ଭୁ1 ମ[ିର ନିମେD ଭ�ାରଘର ସବୁ )Pu ତ କରିବାକୁ 
କହିେଲ। େତଣୁ ଏହିପରି କରାଗଲା। 
Punjabi ਤਾਂ ਿਹਜ਼ਕੀਯਾਹ ਨD ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਿਕ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ ਿਵਚੱ ਕਠੋੜੀਆਂ ਬਣਾਈਆਂ ਜਾਣ ਤਾਂ ਉਨ6ਾਂ ਨD 
ਕਠੋੜੀਆਂ ਬਣਾਈਆਂ 

Tamil அ3ெபாq? எேசD*யா க;1த=ைடய ஆலய1$L ப[டகசாைலகைள 
ஆய1த3பS1தV ெசா%னா%. 

వచనము 12 

వారు వాటిని సిదధ్పరచి ఏమియు అపహరింపకుండ కానుకలను పదియవ భాగములను 

పర్తిషిఠ్తములుగా తేబడిన వసుత్వులను లోపల చేరిచ్రి; లేవీయుడైన కొననాయ్ వాటిమీద విచారణకరత్గా 

నియమింపబడెను; అతని సహోదరుడైన షిమీ అతనికి సహకారిగా ఉండెను. 
Assamese .তিতয়া .তওঁেলােক উপহাৰ, দশম ভাগ আৰ9 পিব(ীকs ত ব¤েবাৰ িব;াসীৰkেপ 
িভতৰৈল আিনেল৷ .সইেবাৰৰ ওপৰত Cথম ভঁৰালী .লবীয়া কননীয়া আৰ9 ি�তীয় ভঁৰালী 
.তওঁৰ ভােয়ক িচিময়ী আিছল। 

Bengali যাজকরা .লাকেদর দান ও এক-দশমাংশ ও অন3ান3 যা িকছ$  Cভ$ র উে�েশ3 
িনেবিদত হেয়িছল তা িব;zভােব িনেয় এেস মিiেরর ভঁাড়ার ঘরjেলায রাখেলন| .লবীয়-
কনানীয িছেলন এই সমz সংগৃহীত িজিনসপে(র দািয়ে}| এ ব3াপাের তঁার সহকারী িছেলন 
তঁার ভাই িশিমিয| 
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Gujarati યાજકા ે [ામા_ણકપણે દસમાે ભાગ અને યહાેવાન ે સમપ?ણની બીz બધી ભેટાે 
લાSાં, લેવી કાેનાBા અેની સંભાળ રાખતા ેહતા ેઅને તેનાે ભાઇ Jશમઇ તનેાે મદદનીશ હતાે. 
Hindi तब लोगों ने उठाई हुई भेंटें, दशमांश और पिवत्र की हुई वस्तुएं, सच्चाई से पहुचंाई और उनके 
मुख्य अिधकारी तो कोनन्याह नाम एक लेवीय और दसूरा उसका भाई िशमी नायब था। 

Kannada ಅವರು  ಅವuಗಳನು1  I$ದq^"_$ದ  ~$ೕ-$  �"�$g$ಗಳನೂ1  ದಶ^"ಂಶ  ವನೂ1 
ಪLU$Â$�ಸಲ�ಟzವuಗಳನೂ1 ನಂ�$g$X"E$ ಒಳ9$ ತಂದರು. ಇವuಗಳ ~$ೕ-$ -$ೕ#$ಯ*"ದ g$ೂೕನನ4ನು 
ಅC$�"o$X"E$ದBನು. ಅವನ ತರು D"ಯ ಸF$ೂೕದರ*"ದ µ$p$�ಯು ಅC$�"o$X"E$ ದBನು. 
Malayalam അpെന അവർ ഒരുkിയേശഷം വഴിപാടുകളും ദശാംശpളും 
നി േവദിതവസ്തുkളും വിശ3 സ്തതേയാെട അകtുെകാTുവnു : 
േലവAനായ േകാനനAാവു അെവkു േമൽവിചാരകനും അവെn അനുജൻ 
ശിെമയി രTാമനും ആയിരുnു. 
Marathi लोक अपर्णे, दशमांश व वािहलेल्या वस्तू प्रामािणकपणे आणून पोचव ूलागले; त्यांचा 
मुख्य अिधकारी कोनन्या नावाचा एक लेवी असून त्याचा दयु्यम त्याचा भाऊ िशमी हा होता. 
Oriya ଏହାପେର ଯାଜକମାେନ ନେବୖeଦC ଦଶମାଂଶ ଓ ଅନCାନC ବPu ସବୁ ଆଣିେଲ, େଯଉଁଗୁଡ଼ିକ କବେଳ 
ସଦା)ଭୁ1ୁ ଦିଆୟିବା ନିମେD ଉ�ିH ଥିଲା, ସେହi ସମP ସଂଗୃହୀତ ବPu  ମ[ିର ମqସU  ଭ�ାର ଘରମାନ1 େର 
ରଖାଗଲା। ଲେବbୟ କନାନିଯ ସେହi ସମP ସଂଗୃହୀତ ବPu ର ଦାଯିତ0  େର ଥିେଲ, ଶିମିଯି ଦ0 ିତୀୟ େର ଏହି 
ଦାଯିତ0  େର ଥିେଲ। ଶିମିଯି କନାନିଯ1 �ାତା ଥିେଲ। 
Punjabi ਓਹ ਚੁੱਕਣ ਦੀਆਂ ਭਟੇਾਂ ਅਤ ੇਦਸਵਧੰ ਅਤ ੇਪਿਵਤੱਰ ਕੀਤੀਆਂ ਹਈੋਆਂ ਚੀਜ਼ਾਂ ਿਦਆਨਤਦਾਰੀ ਨਾਲ 
ਿਲਆਉ Pਦ ੇਰਹ ੇਅਤ ੇਉਨ6ਾਂ ਉ 3ਤ ੇਕਾਨਨਯਾਹ ਲੇਵੀ ਹਾਕਮ ਸੀ ਅਤ ੇਉਸ ਦਾ ਭਰਾ ਸ਼ਮਈ ਉਸ ਤR ਦਜੂੇ ਦਰਜੇ ਉ 3ਤ ੇਸੀ 
Tamil அவ;கY அைவகைள ஆய1த3பS1$னQ%R , அைவகPேல 
கா\DைககைளoB, தசம பாக1ைதoB, பCs1தBப[ண3ப4டைவகைளoB 
உ[ைமயாi எS1?ைவ1தா ;கY ; அைவகP%ேமL ேலhயனா*ய 
ெகானWயா தைலவ8B, அவ% தBQயா*ய TேமF இர[டாவ?மாF=>தா%. 

వచనము 13 

మరియు యెహీయేలు అజజాయ్హు నహతు అశాహేలు యెరీమోతు యోజాబాదు ఎలీయేలు 

ఇసమ్కాయ్హు మహతు బెనాయాలనువారు రాజైన హిజిక్యావలనను, దేవుని మందిరమునకు 

అధిపతియైన అజరాయ్వలనను, తాము పొందిన ఆజఞ్చొపుప్న కొననాయ్ చేతికిర్ందను, అతని 

సహోదరుడగు షిమీ చేతికిర్ందను కనిపెటుట్వారై యుండిరి. 
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Assamese আৰ9 িযহীেয়ল, অজিৰয়া, নহৎ, অচােহল, িযৰীেমাৎ, .যাজাবদ, ইলীেয়ল, 
িযÀিখয়া, মহৎ আৰ9 বনায়া, এওঁেলাকক িহিÜয়া ৰজাৰ আৰ9 ঈ;ৰৰ গৃহৰ অধ3O অজিৰয়া 
আpােত কননীয়া আৰ9 .তওঁৰ ভােয়কক িচিময়ীৰ অধীনত িনয$J কৰা হ’ল। 

Bengali কনানীয আর তঁার ভাই িশিমিযর তTাবধােন কাজ কেরিছেলন যাজক িয়হীেযল, 
অসিসয, নহত্ , অসােহল, িয়রীেমাত্ , .য়াষাবদ, ইলীেযল, িয়äিখয, মাহত্ , বনায| রাজা 
িহিÜয় ও ঈ;েরর মিiেরর অধ3O অসিরয় দুজেন িমেল এই সমz .লাকেদর .বেছ 
িনেয়িছেলন| 

Gujarati રા` 9હJઝ�ાઅે અન ેમં9દરના મુk કારભારી અઝાયા?અે કાેનાBાના અને તેના 
ભાઇ Jશમઇના હાથ નીચે કામ કરવા યહીઅેલ, અઝાઝયા, નાહાથ, અસાહેલ યરીમાેથ, 
યાેઝાબાદ, અલીઅેલ, Aય�ાkા, માહાથ, અને બનાયાની 9નમણૂંક કરી. 
Hindi और कोनन्याह और उसके भाई िशमी के नीचे, िहजिकय्याह राजा और परमशे्वर के भवन के 
प्रधान अजयार्ह दोनों की आज्ञा से अहीएल, अजज्याह, नहत, असाहले, यरीमेत, योजाबाद, एलीएल, 
ियस्मक्याह, महत और बनायाह अिधकारी थे। 

Kannada ಇದಲ6>$  ಅರಸ*"ದ  $̀È$hೕಯನ  ಅಪ�¤$  ¡$ಂದಲೂ  >$ೕವರ  ಆಲಯದ 
ಅC$�"o$X"ದ  ಅಜಯ ನ  ಅಪ�¤$¡$ಂದಲೂ  M$ $̀ೕM$ೕಲನೂ  ಅಜಜ4ನೂ  ನಹತನೂ 
ಅK"F$ೕಲನೂ  M$o$ೕ.$ೂೕ  ತನೂ, �$ೂೕ¢"®"ದನೂ, ಎ5$ೕM$ೕಲನೂ, ಇಸ�  ಕ4ನೂ  ಮಹತನೂ 
b$*"ಯನೂ  ಇವರು  g$ೂೕನನ4ನ  ಅವನ  ಸF$ೂೕದರ*"ದ  µ$p$�ಯ  g$ೖg$ಳ9$  #${"ರä" 
ಕತ 2"E$ದBರು. 
Malayalam െയഹിസ്കീയാരാജാവിെnയും ൈദവാലയFപമാണിയായ 
അസർyാവിെnയും ആjFപകാരം െയഹീേയൽ, അസസAാവു, നഹt്, 
അസാേഹൽ, െയരീേമാt്, േയാസാബാദ്, എലീേയൽ, യിസ്മഖAാവു, മഹt്, 
െബനായാവു എnി വ ർ േകാനനAാ വി െnയും അവെn അനു ജൻ 
ശിെമയിയുെടയും കീഴിൽ വിചാരകnാരായിരുnു. 
Marathi कोनन्या व त्याचा भाऊ िशमी ह्याचं्या हाताखाली यहीएल, अजज्या, नहथ, असाएल, 
यरीमोथ, योजाबाद, अलीएल, इस्मख्या, महथ व बनाया ह े िहज्कीया राजा व देवाच्या मिंदराचा 
अिधकारी अजर्या ह्यांच्या आज्ञनेे कारभारी नेमले होते. 
Oriya କନାନିଯ ଓ ତା1ର ଭୟାତା ଶିମିଯି ଏହି େଲାକମାନ1ର ତL୍ବାବଧାରକ ଥିେଲ : ୟିହୀେଯ}, 
ଅସସିଯ, ନହl, ଅସା େହ}, ଯିରେମାel, େୟାଷାବ¦, ଇଲୀଯେଲ, ୟିଷ�ଖିଯ ମାହl ଓ ବନାଯ। ରାଜା 
ହିଜକିଯ ଓ ପରେମଶ0ର ମ[ିର ଦାଯିତ0  େର ଥିବା ପଦାଧିକାରୀ ଅସରିଯ ସେହi େଲାକମାନ1ୁ ମେନାନୀତ କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਯਹੀਏਲ ਅਰ ਅਜ਼ਜ਼ਯਾਹ ਅਰ ਨਹਥ ਅਰ ਅਸਾਹਲੇ ਅਤ ੇਯਰੀਮੋਥ ਅਤ ੇਯੋਜ਼ਾਬਾਦ ਅਰ 
ਏਲੀਏਲ ਅਰ ਿਯਸਮਕਯਾਹ ਅਰ ਮਹਥ ਅਤ ੇਬਨਾਯਾਹ ਿਹਜ਼ਕੀਯਾਹ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਅਤ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਭਵਨ ਦ ੇਹਾਕਮ 
ਅਜ਼ਰਯਾਹ ਦ ੇਹਕੁਮ ਨਾਲ ਕਾਨਨਯਾਹ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਭਰਾ ਸ਼ਮਈ ਦ ੇਅਧੀਨ ਕਰਮਚਾਰੀ ਸਨ 
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Tamil ராஜாவா*ய எேசD*யாAB, ேதவ8ைடய ஆலய hசாரைணDகாரனா*ய 
அசCயாAB ப[\ன க4டைளF%பZேய, ெய*ேயfB, அகTயாAB, 
நாகா1?B , ஆசேகfB , ெயCேமா1?B , ேயாசபா1?B , ஏXேயfB , 
இKம*யாAB, மாகா1?B, ெபனாயாAB, ெகானWயாh% ^qB அவ% 
தBQயா*ய TேமFF% ^qB hசாC3RDகாரராF=>தா;கY. 

వచనము 14 

తూరుప్తటుట్ దావ్రమునొదద్ పాలకుడును ఇమాన్ కుమారుడునగు లేవీయుడైన కోరే యెహోవా 

కానుకలను అతిపరిశుదధ్మైనవాటిని పంచిపెటుట్టకు దేవునికి అరిప్ంపబడిన సేవ్చాఛ్రప్ణలమీద 

నియమింపబడెను. 
Assamese আৰ9 িয�াৰ পু( .কািৰ নােমেৰ িয .লবীয়া মানুহ পূৱ ফালৰ দুৱাৰৰ দুৱৰী 
আিছল, িযেহাৱাই .পাৱা উপহাৰ আৰ9 মহা পিব( ব¤েবাৰ িবলাবৰ অেথS, ঈ;ৰৰ উে�েশ3 
ইfামেত মুJহেz িদয়া ব¤েবাৰৰ ওপৰত .তওঁ অধ3O হ’ল। 

Bengali িয়থার পু( .কাির,- মিiেরর পূবS Cাে]র �াররOী .লাকেদর ঈ;রেক .দওয়া দান 
এবং পিব(তম Uনেবদ3 সংtেহর দািয়ে} িছেলন| 

Gujarati પૂવ?ના દરવા`ના tારપાળ લેવી AયËાહના પુ( કારેેને યહાવેાનાં અપ?ણા ે તથા 
પરમપTવ( વlતઅુાે �ીકારવાની અને તેમની ફાળવણી કરવાની જવાબદારી સા]પવામા ં અાવી 
હતી. 
Hindi और परमेश्वर के िलये स्वेच्छाबिलयों का अिधकारी ियम्ना लेवीय का पुत्र कोरे था, जो पूवर् 
फाटक का द्वारापाल था, िक वह यहोवा की उठाई हुई भेंटें, और परमपिवत्र वस्तुएं बांटा करे। 

Kannada ಇದಲ6>$  -$ೕ#$ಯ*"E$ರುವ  ಇಮ1ನ  ಮಗ*"ದ  g$ೂೕN$  ಎಂಬವನು  ಪ�ವ s$n$h 
ನ5$6ರುವ !"�ರ�"ಲಕನು ಕತ ನ �"�$g$ಗಳನೂ1 ಮu" ಪo$ಶುದqD"ದವuಗಳನೂ1 �"ಲು ಹಂಚುವ 
ದg$h >$ೕವo$9$ ಉG$S"ಥ D"E$ ಅZ$ I$ದ ಅಪ ¤$ ಗಳ ~$ೕ-$ ಇದBನು. 
Malayalam കിഴെk വാതിൽ കാവൽkാരനായി േലവAനായ യിമ്നയുെട 
മ ക നാ യ േകാ േര യ േഹാ വ യു െട വ ഴി പാ ടു ക െള യും 
അതിവിശുdവസ്തുkെളയും വിഭാഗിcുെകാടുpാൻ ൈദവtിnുll 
ഔദാരAദാനpൾkു േമൽവിചാരകനായിരുnു. 
Marathi परमेश्वराला केलेली अपर्णे व परमपिवत्र वस्तू ह्यांची वाटणी करता यावी म्हणून इम्ना लेवी 
ह्याचा पुत्र कोरे जो पूवर्वेशीचा द्वारपाल होता त्याला स्वेच्छापर्णांची देखरेख करण्यासाठी नेमले होत.े 
Oriya ପରେମଶ0ର1 ଉେ�ଶC େର େଲାକମାେନ ମୁz ଭାବେର େଯଉଁ ନେବୖeଦC େଦଉଥିେଲ, େକାରି 
ତାହାର ଦାଯିତ0  େର ଥିେଲ। ସଦ)ଭୁ1 ଉେ�ଶC େର ଦL, ସଂଗୃହୀତ ଦାନଗୁଡ଼ିକୁ ବିତରଣ କରିବା ଦାଯିତ0  
ତା1ର ଥିଲା। ଆଉ, ସଦା)ଭୁ1 ଉେ�ଶC େର ପବି6ୀକୃତ ହାଇeଥିବା ଉପହାରଗୁଡ଼ିକୁ ବିତରଣ କରିବାର 
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ଦାଯିତ0  ମq ତା1ର ଥିଲା। େକାରି ପୂବଦିଗ େର ଥିବା ଦ0 ାରର ଦ0 ାରପାଳ ଥିେଲ। ତା1 ପିତା1ର ନାମ ଥିଲା 
ଲେବbୟ ୟିମ� ା। 
Punjabi ਅਤ ੇ ਿਯਮਨਾਹ ਦਾ ਪੁਤੱ(  ਕਰੋ ੇ ਲੇਵੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਭਵਨ ਦ ੇ ਪੂਰਬੀ ਫਾਟਕ ਉ 3ਤ ੇਦਰਬਾਨ ਸੀ ਉਹ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀਆਂ ਖੁਸ਼ੀ ਦੀਆਂ ਭਟੇਾਂ ਉ 3ਤ ੇ ਮੁਕਰੱਰ ਸੀ ਤਾਂ ਜੋ ਉਹ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀਆਂ ਚੁੱਕਣ ਦੀਆਂ ਭਟੇਾਂ ਅਤ ੇਅੱਤ 
ਪਿਵਤੱਰ ਚੀਜ਼ਾਂ ਵਡੰਣ ਲਈ ਹਵੋ ੇ

Tamil *ழD& வாசைலD காD*ற இBனாh% &மாரனா*ய ேகாேர எ%8B 
ேலhய% , க;1த=D&V ெசf1த3ப4ட கா\DைககைளoB மகா 
பCs1தமானைவகைளoB பN*SBபZD&, ேதவ8D&V ெசf1?B உ]சாகD 
கா\DைககYேமL அ$காCயாF=>தா%. 

వచనము 15 

అతని చేతికిర్ంద ఏదెను మినాయ్మీను యేషూవ షెమయా అమరాయ్ షెకనాయ్ అనువారు నమమ్కమైనవారు 

గనుక యాజకుల పటట్ణములందు పినన్ పెదద్లైన తమ సహోదరులకు వంతులచొపుప్న భాగము 

లిచుచ్టకు నియమింపబడిరి. 
Assamese .তওঁৰ অধীনত এদন, িমন3ামীন, .যচ$ ৱা, চময়ীয়া, অমৰীয়া আৰ9 চফিনয়া 
এওঁেলােকই পুেৰািহতসকলৰ নগৰেবাৰত থািকল৷ .তওঁেলাকৰ িবভাগ অনুযায়ী সৰ9 িক বৰ, 
দৰকাৰী িক অদৰকাৰী ভাইসকলক পাল অনুসােৰ উপহাৰৰ ভাগ বািত িদবৈল িনৰkিপত 
কাযSত িনয$J হ’ল। 

Bengali এদন, িমন3ামীন, .যশূয, শমিয়য়, অমিরয আর শখিনয এই সংগৃহীত 
িজিনসjিল তােদর আ¬ীযেদর মেধ3 তােদর িবভাজন অনুযাযী, নবীন ও Cবীণ উভয়েকই 
িব;zভােব িবতরণ কেরিছেলন| 

Gujarati અેદેન, Uમ9નયામીન, યેશૂઅા, શમાયા, અમાયા? અને સખાBાઅે કારેેને મદદ કરી, 
યાજકાેના નગરાેમાં તઅેાે રYાં અને નાના માેટા સવ? લેવીબંધુઅાેન ે તેમના વગ? અનુસાર તેમના 
ભાગની ફાળવણી કરતા હતા. 
Hindi और उसके अिधकार में एदेन, िमन्यामीन, येशू, शमायाह, अमयार्ह और शकन्याह याजकों के 
नगरों में रहते थे, िक वे क्या बड़,े क्या छोटे, अपने भाइयों को उनके दलों के अनुसार सच्चाई से िदया करें, 
Kannada ಇವನ ತರುD"ಯ X"ಜಕರ ಪಟzಣಗಳ5$6 ತಮ� ಸF$ೂೕದರo$9$ ಸರU$ ಸರU$X"E$ 
$̀o$ಯo$ಗೂ  n$o$ಯo$ಗೂ  �"ಲು  ಹಂಚುವದg$h  ಎ>$ನನೂ  #$ಾನ4#$ಾನನೂ  M$ೕಷೂವನೂ 

i$^" ಯನೂ ಅಮಯ ನೂ i$ಕನ4ನೂ ಇದBರು. 
Malayalam അവെn കീഴിൽ തpളുെട സേഹാദരnാർkും, വലിയവർkും 
െചറിയവർkും കൂറുകൂറായി െകാടുpാൻ ഏെദൻ, മിനAാമീൻ, േയശുവ, 
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െശമyാവു, അമർyാവു, െശഖനAാവു എnിവർ പുേരാഹിതനഗരpളിൽ 
ഉേദAാഗsnാരായിരുnു. 
Marathi त्याच्या हाताखाली एदेन, िमन्यामीन, येशूवा, शमाया, अमर्या व शखन्या ह े होते; ते 
याजकांच्या नगरात राहत असत; त्यांच्या सवर् भाऊबंदांना, मग ते लहान असोत की मोठे असोत, 
त्यांच्या-त्यांच्या क्रमानुसार प्रामािणकपणे वाटणी करून देण्यासाठी त्यांना नेमले होते. 
Oriya େସ ଏଦy, ମିନCାମୀନ, ଯଶୂeଯ, ଶମଯିଯ, ଅମରିଯ ଓ ଶିଖନିଯ େକାରି1ୁ ସାହାୟC କରୁଥିେଲ। 
ସେହi ବCzିମାେନ, ଯାଜକମାେନ ବାସ କରୁଥିବା ସହରଗୁଡ଼ିକେର ବିଶ0P ଭାବେର ସେବାକାୟMC କରୁଥିେଲ। 
ସମାେନe ସଂଗୃହୀତ ସାମTୀକୁ ସମାନେ1ର ଆ ୀଯ ଯାଜକମାନ1ୁ େଦେଲ, ସମାେନe ବୃk ହୁଅDu  ବା ତରୁଣ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਮਤਹਤ ਅਦਨ ਅਰ ਿਮਨਯਾਮੀਨ ਅਰ ਯੇਸ਼ੂਆ ਅਰ ਸ਼ਮਅਯਾਹ ਅਰ ਅਮਰਯਾਹ ਅਰ 
ਸ਼ਕਨਯਾਹ ਜਾਜਕਾਂ ਦ ੇਸ਼ਿਹਰਾਂ ਿਵਚੱ ਏਸ ਪਦਵੀ ਉ 3ਤ ੇਲਗ ੇਹਏੋ ਸਨ ਭਈ ਆਪਣ ੇਭਰਾਵਾਂ ਨੰੂ ਕੀ ਵਡੱਾ ਤ ੇਕੀ ਛੋਟਾ 
ਉਨ6ਾਂ ਦੀ ਵਾਰੀ ਅਨੁਸਾਰ ਈਮਾਨਾਦਾਰੀ ਨਾਲ ਿਹਸੱਾ ਿਦਆ ਕਰਨ 

Tamil அவ8ைடய ைகD& உதhயாக ஆசாCயC% ப4டணNகPL 
வ&3RகP%பZF=D*ற தNகY ச ேகாத ர C ேல ெபCயவ8D&B 
Tpயவ8D&B சCசமானமாiD ெகாSD&BபZD&, உ[ைமoYளவ;களாக 
எ[ண3ப4ட ஏேத8B, @%ய�8B, ெயsவாAB, ெசமாயாAB, அமCயாAB, 
ெசDகWயாAB ஏ]பS1த3ப4டா;கY. 

వచనము 16 

ఇదియుగాక గోతర్ములలో మూడు సంవతస్రములు మొదలుకొని అంతకు పైవయసుస్ గలవారై 

జనసంఖయ్ సరిచూడబడిన మగవారికందరికిని, వంతులచొపుప్న సేవచేయుటకై పర్తిదినము యెహోవా 

మందిరములోనికి వచుచ్వారందరికిని, 
Assamese িযসকেল িবভাগীয় পাল µেম িনজ িনজ কিৰবলগীয়া কাযS কিৰবৈল িদেন 
িদেন িযেহাৱাৰ গৃহত .সামায় - আনিক বংশাৱলী তািলকাত নাম িলখা িতিন বছৰ আৰ9 
তােতাৈক অিধক বয়সীয়া পুৰ9ষসকলেকা এই ব¤েবাৰ িবেলাৱা হয়। 

Bengali .য সব পুর9ষ িতন বছর ও তার উuS  বয়েসর িছল এবং যােদর নাম বংশ তািলকায 
িছল, তারাও এই িজিনষjিল .পেয়িছল| তােদর মিiের Cেবশ করেত হত এবং তােদর 
িবভাজন অনুসাের তােদর .য সব িনত3 কেমSর দািয়} িছল তা করেত হত| 

Gujarati ગમે તે કુળના હાયે તાે પણ, જ ેકાંઇ યહાેવાના મં9દરમાં અાવતું તે બધા લાેકામેાં કે જ ે3 
વષ? અને તેનાથી ઉપરની ઉંમરના હાયે કે જ ેમં9દરમાં કામ કરવા માટે તેમની જવાબદારી 9નભાવવા 
અાSા હાેય તેમના વગ? અનુસાર ભાગ વહ]ચવામાં અાવતાે હતાે. 
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Hindi और उनके अलावा उन को भी दें, जो पुरुषों की वंशावली के अनुसार िगने जा कर तीन वषर् की 
अवस्था के वा उस से अिधक आयु के थे, और अपने अपने दल के अनुसार अपनी अपनी सेवकाई 
िनबाहने को िदन िदन के काम के अनुसार यहोवा के भवन में जाया करते थे। 

Kannada -$ಕh  ದ5$6  ಬN$ಯಲ�ಟz  ಮೂರು  ವರುಷ  �"Lಯ  ~$ೂದಲು  9$ೂಂಡು  ~$ೕ5$ರುವ 
ಗಂಡು  ಮಕhಳu  F$ೂರS"E$  ಕತ ನ  ಮO$ಯ5$6  ಪL�$ೕµ$ಸುವವN$ಲ6o$9$  ಅವರ  g$ಲಸಗಳ5$6  ಅವರ 
ಸರU$ಗಳ ಪL�"ರ ಅವರ +$ೕ�$9$ ಅವರವರ s$ನದ ´"ಗವನು1 g$ೂಡುವದಕೂh 
M a l a y a l a m മൂnു വ യsു മു തൽ േമ േലാ 8ു വം ശാ വ ലി യി ൽ 
ചാർtെp8ിരുn ആണുpളായി ഓേരാ ദിവസtിെn ആവശAംേപാെല 
കൂറുkുറായി താnാpളുെട തവെണkു ശുFശൂെഷkായി8ു 
Marathi तसेच पुरुषांच्या वंशावळीत नोंदलेले जे पुरुष तीन वषार्ंचे व त्यांहून अिधक वयाच ेअसून 
प्रत्येक िदवसाच्या कामासाठी परमेश्वराच्या मंिदरात जात असत, त्यांच्या-त्यांच्या क्रमानुसार जी त्यांची 
सेवा असे ितच्याप्रमाण ेत्यांना वाटणी देत असत. 
Oriya ଏହି ବCzିଗଣ ଲେବbୟ ବଂଶର ଇତିହାସ େର ନାମ ଲଖାeଥିବା ତିରିଶ ବଷMୀଯଠାରୁ ଅଧିକ ବଯସ²  
ପୁରୁଷ1 ଦ0 ାରା ସଂଗୃହୀତ ବPu ଗୁଡ଼ିକ େଦଉଥିେଲ। ଏହି ସମP ପୁରୁଷମାନ1ୁ )ତCହ ସେବାକାୟMC କରିବା ନିମେD 
ସଦା)ଭୁ1 ମ[ିର େର )େବଶ କରିବାକୁ ପଡu ଥିଲା, େ)ତCକକ ଦଳ େର ଲେବbୟମାନ1ର ସମାନେ1ର ନିଜ 
ଦାଯିତ0  ରହିଥିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਇਨ6ਾਂ ਤR ਿਬਨਾ ਉਨ6ਾ ਂਨੰੂ ਵੀ ਦਣੇ ਿਜਹੜ ੇਿਤਨੰਾਂ ਵਿਰਹਾਂ ਦ ੇਯਾ ਉ 3ਪਰ ਦ ੇਜੋ ਨਰਾਂ ਦੀ ਿਗਣਤੀ ਿਵਚੱ 
ਿਗਣ ੇਗਏ ਅਰਥਾਤ ਉਨ6ਾਂ ਨੰੂ ਜੋ ਆਪੋ ਆਪਣੀ ਵਾਰੀ ਤ ੇਆਪਣੀ ਜੁੰਮੇਵਾਰੀ ਦੀ ਸੇਵਾ ਨੰੂ ਹਰ ਰਜੋ ਦ ੇਫਰਜ਼ ਅਨੁਸਾਰ 
ਪੂਰਾ ਕਰਨ ਲਈ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ ਿਵਚੱ ਜਾਂਦ ੇਸਨ 

Tamil வBச அ4டவைணகPL எqத3ப4ட z%I வய?cதL, அத]& 
ேம]ப4ட ஆ[QYைளகைள1 தhர , க;1த=ைடய ஆலய1$]&Y 
QரேவTD*ற அவரவ=D&B தNகY வ&3RகP%பZேய, தNகY cைறகPேல 
தாNகY ெசi*ற தNகY ப\hைடD&1தDகதாi அ�$ன பZ 
ெகாSDக3ப4ட?. 

వచనము 17 

ఇరువది సంవతస్రములు మొదలుకొని అంతకు పైవయసుస్ గలవారై వంతులచొపుప్న సేవ చేయుటకు 

తమ తమ పితరుల వంశములచొపుప్న యాజకులలో సరిచూడబడిన లేవీయులకు, 
Assamese আৰ9 পুেৰািহতসকলৰ তািলকাৰ িবষেয় হ’.ল .সেয় .তওঁেলাকৰ িপতs  বংশৰ 
অনুসােৰ আিছল আৰ9 .লবীয়াসকলৰ তািলকাত পাল µেম িনজ িনজ কিৰব লগীয়া কাযS 
অনুসােৰ িবশ বছৰ আৰ9 তাতৈক অিধক বয়সীয়া পুৰ9ষসকলৰ নাম িলখা আিছল। 
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Bengali যাজকেদর Cেত3কেক তােদর Cাপ3 সামtী .দওয়া হল| এসব কাজ পািরবািরক 
নিথপে( িলিপবu পিরবােরর নাম .দেখ িবিধ মেতা করা হেয়িছল .লবীয়েদর মেধ3 যােদর 
বয়স 20 বা তার .বশী তারা সকেলই jর9} ও .গা� অনুযায়ীতােদর জন3 িনধSািরত 
দানসামtী .পেয়িছেলন| 

Gujarati યાજકાેની ના]ધણી કુટંુબવાર કરવામાં અાવી હતી. .ારે વીસ વષ?ના અને તેથી વધુ 
ઉંમરના લેવીઅાેની ના]ધણી તેમની ફર`ે અને દરºા વાર કરવામાં અાવી હતી. 
Hindi और उन याजकों को भी दें, िजनकी वंशावली उनके िपतरों के घरानों के अनुसार की गई, और 
उन लेिवयों को भी जो बीस वषर् की अवस्था से ले आगे को अपने अपने दल के अनुसार, अपने अपने 
काम िनबाहते थे। 

Kannada u"9$M$ೕ  ಇಪ�ತುJ  ವರುಷ  �"Lಯ  ~$ೂದಲು  9$ೂಂಡು  ಅವರ  ತಂ>$ಗಳ  ಮO$ಯ 
u"9$ ಬN$ಯ ಲ�ಟz ಅವರವರ g$ಲಸಗಳ5$6ಯೂ ಅವರವರ ಸರU$ ಗಳ5$6ಯೂ ಇರುವ X"ಜಕo$ಗೂ 
-$ೕ#$ಯ o$ಗೂ 
M a l a y a l a m ആലയtിൽ വരുnവെരയും പുേരാഹിതnാരുെട 
വംശാവലിയിൽ പിതൃഭവനംപിതൃഭവനമായി ചാർtെp8വെരയും ഇരുപതു 
വയsുമുതൽ േമേലാ8ു കൂറുkുറായി താnാpളുെട തവണമുെറkു 
ചാർtെp8 േലവAെരയും ഒഴിcിരുnു. 
Marathi त्याप्रमाणे ज्या याजकांची त्यांच्या िपतृकुळापं्रमाण ेवंशावळीत नोंद झाली होती त्यांना 
आिण जे लेवी वीस वषार्ंचे व त्यांहून अिधक वयाचे असून आपापल्या क्रमानुसार काम करीत असत 
त्यांनाही वाटणी देत असत. 
Oriya ଯାଜକମାନ1ୁ ସମାନେ1ର ସଂଗୃହୀତ ବPu ର ଅଂଶ ଦଆଯାଉ ଥିଲା। ଏହିସବୁ ବିଭିନ�  ବଂଶରୁ, େଯଉଁ 
ଅନୁୟାଯୀ ବଂଶ ଇତିହାସ େର ତାଲିକାଭୁz ହାଇeଛDି, ତହi ନୁୟାଯୀ କରାଯାଉଥିଲା। େକାଡ଼ିଏ ବଯସ²  ଓ 
ତଦୁk� ବ ବଯସର ଲେବbୟମାେନ ସମାନେ1ର ସଂଗୃହୀତ ଅଂଶ ପାଉଥିେଲ। ଏହା ସମାନେ1ର ଦାଯିତ0  ଓ 
ସମାନେ1ର ଦଳାନୁୟାଯୀ ନିରୂପଣ କରାଯାଉଥିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਨ6ਾਂ ਨੰੂ ਵੀ ਜੋ ਆਪਣ ੇ ਿਪਉ ਦਾਿਦਆ ਂਦੀ ਕੁਲਪੱਤ( ੀ ਅਨੁਸਾਰ ਜਾਜਕਾਂ ਿਵਚੱ ਿਗਣ ੇਗਏ ਅਤ ੇ
ਉਨ6ਾਂ ਲੇਵੀਆਂ ਨੰੂ ਵੀ ਜੋ ਵੀਹਾਂ ਵਿਰਹਾ ਂਦ ੇਯਾ ਉ 3ਪਰ ਦ ੇਸਨ ਅਤ ੇਆਪਣੀ ਵਾਰੀ ਉ 3ਤ ੇਸੇਵਾ ਕਰਦ ੇਸਨ 

Tamil தNகY QதாDகP% வBச அ4டவைணகPL எqத3ப4ட தNகY 
வ&3RகP%பZேய தNகY cைறகPX=D*ற இ=ப? வய?cதL, அத]& 
ேம]ப4ட ஆசாCய=D&B, ேலhய=D&B, 

వచనము 18 

అనగా నమమ్కమైనవారై తముమ్ను పర్తిషిఠ్ంచుకొనిన లేవీయులకును, తమ పిలల్లతోను భారయ్లతోను 

కుమారులతోను కుమారెత్లతోను 
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Assamese আৰ9 .তওঁেলাকৰ আটাই িশV, িতেৰাতা, ল’ৰা, .ছাৱালীৰ নাম িলখা 
তািলকাৰ িবষেয় হ’.ল, .সেয় .গােটই সমাজৈল যায়; িকয়েনা .তওঁেলােক পিব( ব¤ৈল 
িব;াসীৰkেপ ব3ৱহাৰ কিৰিছল। 

Bengali এমনিক .লবীয় পিরবােরর Tী ও প(ুকন3ারাও দানসামtীর অংশিবেশষ লাভ 
কেরিছেলন| পািরবািরক নিথপে( .য সমz .লবীয় পিরবােরর নাম িছল তঁারা .কউই এই 
অিধকার .থেক বি�ত হনিন| কারণ .লবীয়রা সব সমেযই একিনg ও পিব( মেন .সবার 
কােজর জন3 িনেজেদর C¤ত রাখেতন| 

Gujarati અા રીતે, ના]ધાયેલા સવ? કુટંુબાેના બાળકાેન,ે પ�ીઅાેન ેતેઅાે ખાેરાક અાપતા હતા, 
કારણકે તેઅાે પાેતાના ેસવ? સમય અને શ9કત મં9દરનું કામ કરવામાં વાપરતા હતા અને તેઅાે પાસે 
અાવકનું બીજંુ કાેઇ સાધન હતું ન9હ. 
Hindi और सारी सभा में उनके बाल-बच्चों, िस्त्रयों, बटेों और बेिटयों को भी दें, िजनकी वंशवली थी, 
क्योंिक वे सच्चाई से अपने को पिवत्र करते थे। 

Kannada ಅವರ  ಸಮಸJ  ಕೂಟದ5$6  -$ಕh>$ೂಳ9$  ಬN$  ಯಲ�ಟz  ಅವರ  G$ಕhವo$ಗೂ 
F$ಂಡU$ಯo$ಗೂ  ಕು^"ರo$ಗೂ  ಕು^"r$ ಯo$ಗೂ  g$ೂಡುವದg$h  ಇದBರು. ಅವರು  ತಮ� 
ಉ>$ೂ4ೕಗದ5$6 ತಮ�ನು1 ಪo$ಶುದqr$ಯ5$6 ಪo$ಶುದq ^"_$g$ೂಂಡರು. 
Malayalam സർvസഭയിലും അവരുെട എlാകുfുpളും ഭാരAമാരും 
പുFതnാരും പുFതിമാരുമായി വംശാവലിയിൽ ചാർtെp8വർkുംകൂെട ഓഹരി 
െകാടുേkTതായിരുnു. അവർ തpളുെട ഉേദAാഗpൾെkാtവzം 
തpെളtേn വിശുdിയിൽ വിശുdീകരിcുേപാnു. 
Marathi िशवाय वंशावळीत नोंदलेल्या मुलाबाळांना, िस्त्रयांना, पुत्रानंा व कन्यांना अशा सवर् 
समुदायाला वाटणी देत असत, कारण ते आपणांस प्रामािणकपणाने पिवत्र करत असत. 
Oriya ଲେବbୟ ଶିଶୁ, P୍ରୀ, ପୁ6 ଓ କନCାଗଣ ମq ଏହି ସଂଗୃହୀତ ବPu ର ଅଂଶ ଲାଭ କରୁଥିେଲ। େଯଉଁ 
ଲେବbୟମାେନ ବଂଶର ଇତିହାସ େର ତାଲିକାଭୁz ହାଇeଥିେଲ, ସମାନେ1 ନିମେD ଏହିପରି କରାଯାଉ 
ଥିଲା। କାରଣ ଲେବbୟମାେନ ସବଦା ସେବାକାୟMC ନିମେD ନିଜକୁ ପବି6 ଓ )Pu ତ କରି ରଖୁଥିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਨ6ਾ ਂ ਨੰੂ ਜੋ ਸਭਾ ਿਵਚੱR ਆਪਣ ੇਬਾਲਾ ਂਤੀਵੀਆਂ ਅਰ ਪੁੱਤ( ਾਂ ਦੀ ਕੁਲਪੱਤ( ੀ ਅਨੁਸਾਰ ਿਗਣ ੇਗਏ 
ਿਕਉ P ਜੋ ਓਹ ਆਪਣ ੇਮੁਕਰੱਰ ਕਮੰ ਉ 3ਤ ੇਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ ਪਿਵਤੱਤ( ਾ ਦ ੇਲਈ ਪਿਵਤੱਰ ਕਰਦ ੇਸਨ 

Tamil அவ;கGைடய எLலாD U4ட1$% அ4டவைணFfB எqத3ப4ட 
அவ;கGைடய எLலாD &ழ>ைதகGD&B, மைனhகGD&B, &மார=D&B, 
&மார1$கGD&B பN& ெகாS1தா;கY ; அவ;கY பCs1தமானைத 
உ[ைமF%பZ பCs1தமாi hசாC1தா;கY. 

వచనము 19 
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సమాజమంతటను సరిచూడబడిన వారికిని, ఆ యా పటట్ణములకు చేరిన గార్మములలోనునన్ 

అహరోను వంశసుథ్లైన యాజకులకును, వంతులు ఏరప్రచుటకు వారు నియమింపబడి యుండిరి. 

పేళల్చేత చెపప్బడిన ఆ జనులు యాజకులలో పురుషులకందరికిని, లేవీయులలో వంశములచొపుప్న 

సరిచూడబడిన వారికందరికిని వంతులు ఏరప్రచుటకు నియమింపబడిరి. 
Assamese আৰ9 হােৰাণৰ স]ান িয পুেৰািহতসকেল িনজ িনজ নগৰৰ চািৰওফােল থকা 
পথাৰত বাস কেৰ, .তওঁেলাকৰ Cেত3ক নগৰৰ নাম িলখাই িদয়া .কতেবাৰ মানুেহ 
পুেৰািহতসকলৰ আটাই পুৰ9ষক, আৰ9 .লবীয়াসকলৰ মাজত তািলকাত নাম িলখা সকেলা 
মানুহক ভাগ িবলাই িদেয়। 

Bengali হােরােণর উYরপুর9রেদর মেধ3 িকছ$  যাজকেদর শহেরর কােছ চাষবােসর জিম িছল 
.যখােন তঁারা বাস করেতন| এই শহরjিলর Cেত3কm .থেক সুনাম আেছ এমন .লাকেদর 
হােরােণর উYরপুর9ষেদর মেধ3 এবং .লবীয়েদর পািরবািরক ইিতহােস যােদর নাম অ]ভ$ SJ 
তােদর মেধ3 দানসামtী িবিল-বেåæনর জন3 .বেছ .নওয়া হেয়িছল| 

Gujarati વળી જ ે હારુનના વંશ`ે યાજકાે હતા તેઅાે પાેતાના દરેક નગરની અાસપાસના 
ગામડામાં રહેતા હતા. તેઅાનેે માટે પણ કેટલાક ચૂંટેલા માણસાેન ેનીમવામા ંઅાSા હતા, જથેી 
તેઅાે યાજકાેમાંના સવ? પુરુષાનેે તથા લેવીઅાેમાં જઅેા ેવંશાવળી [માણે ગણાયા હતા, તેઅાે સવ?ને 
ભાગ વહ]ચી અાપે. 
Hindi िफर हारून की सन्तान के याजकों को भी जो अपने अपने नगरों के चराई वाल ेमैदान में रहत ेथे, 
देने के िलये वे पुरुष िनयुक्त िकए गए थे िजनके नाम ऊपर िलखे हुए थे िक वे याजकों के सब पुरुषों 
और उन सब लेिवयों को भी उनका भाग िदया करें िजनकी वंशावली थी। 

Kannada ಇದ  ಲ6>$  X"ಜಕರ5$6ರುವ  ಸಮಸJ  ಗಂಡಸo$ಗೂ  -$ೕ#$  ಯರ5$6  ಬN$ಯಲ��$zದB 
ಸಮಸJo$ಗೂ �"ಲನು1 g$ೂಡುವದg$h ತಮ� ಪಟzಣಗಳ ವಲಯಗಳ5$6ರುವ X"ಜಕ2"ದ ಆN$ೂೕನನ 
ಮಕhಳ5$6 F$ಸo$c$ಂದ ಬN$ಯಲ�ಟz ಮನುಷ4ರು ಪLU$ ಪಟzಣದ5$6 ಇದBರು. 
Malayalam പുേരാഹിതnാരുെട സകലപുരുഷFപെജkും േലവAരിൽ 
വംശാവലിയായി ചാർtെp8 എlാവർkും ഓഹരിെകാടുേkTതിnു 
അവരുെട പ 8ണpളുെട പു lു റ Fപ േദ ശpളി െല അഹേരാനA രായ 
പുേരാഹിതnാർkും ഓേരാ പ8ണtിൽ േപർവിവരം പറfിരുn 
പുരുഷnാരുTായിരുnു. 
Marathi त्याप्रमाणे जे अहरोन वंशातले याजक त्यांच्या प्रत्येक नगरात व िशवारात राहत असत त्या 
सवर् याजक पुरुषांना आिण लेव्यांपैकी ज्यांची वंशावळीत नोंद झाली होती त्यांनाही वाटणी देण्यासाठी 
माणसे नेमली होती. 
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Oriya ଲେବbୟମାେନ େଯଉଁ ସହର େର ବାସ କରୁଥିେଲ, ତାହା ନିକଟେର ହାେରାଣ1 ବଂଶଧର 
େକତେଜଣ ଯାଜକ1ର ଶସC>େତ ଥିଲା। ଆଉ ହାେରାଣ1ର େକତେଜଣ ବଂଶଧର ମq ସହରମାନ1 େର ବାସ 
କରୁଥିେଲ। ହାେରାଣ1ର ଏହି ବଂଶଧରମାନ1ୁ ସଂଗୃହୀତ uବCରୁ ଅଂଶ ଦେବା ନିମେD ଏହି େ)ତCକକ ସହରର 
େଲାକମାନ1ୁ ସମାନେ1 ନାମ ଦ0 ାରା ମେନାନୀତ କରାଯାଉ ଥିଲା। ଲେବbୟମାନ1 ବଂଶର ଇତିହାସ େର 
ନାମଭୁz କରାୟାଇଥିବା ସମP ପୁରୁଷ ଓ ଅନCମାେନ ସଂଗୃହୀତ uବCର ଅଂଶ ଲାଭ କରୁଥିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਹਾਰਨੂ ਜਾਜਕ ਦੀ ਵਸੰ ਲਈ ਵੀ ਜੋ ਹਰ ਸ਼ਿਹਰ ਿਵਚੱ ਅਤ ੇਸ਼ਿਹਰ ਦ ੇਦਆੁਲੇ ਦ ੇਖੇਤਾਂ ਿਵਚੱ ਸਨ 
ਕਈਆਂ ਮਰਦਾਂ ਦ ੇਨਾਉ P ਦੱਸ ਿਦੱਤ ੇਗਏ ਸਨ ਮੁਕਰੱਰ ਕੀਤਾ ਿਕ ਜਾਜਕਾਂ ਦ ੇਸਾਰ ੇਮਰਦਾਂ ਅਤ ੇਉਨ6ਾਂ ਸਾਿਰਆਂ ਨੰੂ ਜੋ 
ਲੇਵੀਆਂ ਦੀ ਕੁਲਪੱਤ( ੀ ਅਨੁਸਾਰ ਿਗਣ ੇਗਏ ਸਨ ਿਹਸੱ ੇਦਣੇ 

Tamil ஆசாCயCL எLலா ஆ[QYைளகGD&B ேலhய=D&Yேள 
அ4ட வைணFL எq த 3ப 4ட வ ;க Y எLலா= D& B ப Z ெகா S Dக , 
ஆசாCய=ைடய ஒ�ெவா= ப4டண1?DகS1த ெவPJலNகPfB ஆேரா% 
R1$ரCL ேப;ேபராகD &pDக3ப4ட ம8ஷ; இ=>தா;கY. 

వచనము 20 

హిజిక్యా యూదా దేశమంతటను ఈలాగున జరిగించి, తన దేవుడైన యెహోవా దృషిట్కి 

అనుకూలముగాను యథారథ్ముగాను నమమ్కముగాను పనిచేయుచు వచెచ్ను. 
Assamese িহিÜয়াই িযহd দাৰ সকেলাফােল এইদেৰই কিৰেল৷ আৰ9 িনজ িযেহাৱাৰ দৃ�ত 
িয উYম, ন3ায় আৰ9 সত3, .সই সকেলা সN� কিৰেল। 

Bengali রাজা িহিÜয় িযহd দায় এই সমz ভাল ভাল কাজ কেরিছেলন| িতিন তঁার Cভ$  
ঈ;েরর দৃ�েত যা িকছ$  ভাল ও ম[লজনক .সই সমz কাজ কেরিছেলন| 

Gujarati સમ� યહૂદામાં અા Sવgા અમલમાં હતી. 9હJઝ�ાઅે યહાેવા પાેતાના દેવ સામે, 
સાચું અને સાRં ગણાય અેવું અાચરણ કયુ�. 
Hindi और सारे यहूदा में भी िहजिकय्याह ने ऐसा ही प्रबन्ध िकया, और जो कुछ उसके परमेश्वर 
यहोवा की दृिष्ट में भला ओर ठीक और सच्चाई का था, उसे वह करता था। 

Kannada $̀ೕ9$M$ೕ $̀È$hೕಯನು ಸಮಸJ M$ಹೂದದ5$6 ತನ1 >$ೕವ2"ದ ಕತ ನ ಸಮು�ಖದ5$6 
ಉತJಮD"ದ ದBನೂ1 ಸo$X"ದದBನೂ1 ಸತ4D"ದದBನೂ1 ನ_$I$ ದನು. 
Malayalam െയഹിസ്കീയാവു െയഹൂദയിൽ ഒെkയും ഇvzം െചയ്തു; 
തെn ൈദവമായ യേഹാവയുെട സnിധിയിൽ നnയും നAായവും സതAവും 
ആയുllതു Fപവർtിcു. 
Marathi िहज्कीयान ेह्या प्रकारे सवर् यहूदात हाच िनयम लावून िदला; त्याचा देव परमशे्वर ह्याच्या 
दृष्टीने जे काही बरे, योग्य व खरे ते तो करी. 
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Oriya ଅତଏବ ରାଜା ହିଜକିଯ ଯିହୁଦା େର ଏହି ସମP ଉLମ କାୟMC କେଲ। େସ ତା1ର ସଦା)ଭୁ 
ପରେମଶ0ର1 ଦୃHି େର ଉLମ ଓ ଯଥାଥ କମ କେଲ ଓ ବିଶ0P ଥିେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਿਹਜ਼ਕੀਯਾਹ ਨD ਸਾਰ ੇਯਹਦੂਾਹ ਿਵਚੱ ਏਸੇ ਤਰਾਂ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਜੋ ਕੁਝੱ ਯਹਵੋਾਹ ਉਸ ਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ 
ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਚੰਗਾ ਅਰ ਠੀਕ ਅਤ ੇਸਤ ਸੀ ਉਹੀ ਕੀਤਾ 
Tamil இ>த3Qரகாரமாக எேசD*யா �தாெவN&B நட3Q1? , த% 
ேதவனா*ய க;1த=D& c%பாக ந%ைமoB ெசBைமoB உ[ைமoமானைதV 
ெசiதா%. 

వచనము 21 

తన దేవుని ఆశర్యించుటకై దేవుని మందిర సేవ విషయమందేమి ధరమ్శాసత్ర విషయమందేమి 

ధరమ్మంతటి విషయమందేమి తాను ఆరంభించిన పర్తి పని అతడు హృదయపూరవ్కముగా జరిగించి 

వరిధ్లెల్ను. 
Assamese আৰ9 .তওঁ িনজ ঈ;ৰক িবচাৰ কিৰবৰ কাৰেণ ঈ;ৰৰ গৃহৰ পিৰচযSা-কমS, 
ব3ৱbা আৰ9 আpাৰ িবষেয় িয িয কাযS কিৰবৈল আৰ{ কিৰেল, .সইেবাৰ িনজৰ সকেলা 
মেনেৰ কিৰ কs তকাযS3 হ’ল। 

Bengali িতিন .য .য কােজ হাত িদেয়িছেলন Cভ$ র মিiেরর সংÜার .থেক Vর9 কের িবিধ 
িনেদS শ পালন করা, ঈ;রেক অনুসরণ কের চলা সব িকছ$ েতই সাফল3 লাভ কেরিছেলন| 
িহিÜয় সমz অ]ঃকরণ িদেয় এই সমz কতSব3 পালন কেরিছেলন| 

Gujarati તેણે યહાવેાના મં9દરની સેવા અથેર્ અને ધમ?સં9હતાને તેની અાaાઅાેના પાલન અથેર્ 
જ ેજ ેકયુ? તે બધું સાચા µદયથી તે દેવ [Kેની પૂણ? 9ન©ાથી કયુ?. અને તેને સફળતા મળી. 
Hindi और जो जो काम उसने परमेश्वर के भवन की उपासना और व्यवस्था और आज्ञा के िवषय अपने 
परमेश्वर की खोज में िकया, वह उसने अपना सारा मन लगाकर िकया और उस में कृताथर् भी हुआ। 

Kannada ಇದಲ6>$  >$ೕವರ  ಆಲಯದ  +$ೕ�$ಯ  5$6ಯೂ  *"4ಯಪL^"ಣದ5$6ಯೂ 
ಆÄ$ಗಳ5$6ಯೂ  ತನ1  >$ೕವರನು1  ಹುಡುಕಲು  ಆರಂ«$I$ದ  ಸಮಸJ  �"ಯ ಗಳ5$6  ಅವನು  ತನ1 
ಪ�ಣ ಹೃದಯs$ಂದ ^"_$ ವೃs$qF$ೂಂs$ದನು. 
M a l a y a l a m അവൻ ൈദവാലയtിെല ശു Fശൂഷ സംബnിcും 
നAാ യ Fപ മാണ വും ക l ന യും സംബnി cും ത െn ൈദ വ െt 
അ േന3 ഷി േkTതി nു ആരം ഭി c സക ല Fപ വൃtി യി ലും 
പൂർzഹൃദയേtാെട Fപവർtിcു കൃതാർtനായിരുnു. 
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Marathi आिण आपल्या देवाला शोधायला देवाच्या मिंदरातील सेवा, िनयमशास्त्र व आज्ञा 
ह्यांच्यासंबंधाने जे काम त्यान ेआपल्या देवाच्या भजनी लागून आरंभल ेते त्याने पूणर् मनोभाव े केले व 
त्यात त्याला यश आले. 
Oriya େଯଉଁ େ)ତCକକ କାୟMC େସ ଆରg କେଲ, ଯଥା :- ପରେମଶ0ର1 ମ[ିରର ସେବାକାୟMC ଓ ବCବସU ା 
ନିଯମ ଓ ଆେଦଶର ବାq ହେବା ଏବଂ ତା1ର ପରେମଶ0ର1ର ଅନୁଗମନ କରିବା େର େସ ସଫଳ େହେଲ। 
ହିଜକିଯ ଏହି ସମP ବିଷଯ ତା1ର ହୃଦଯର ସହିତ କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਸਾਰ ੇਕਮੰ ਿਜਹੜ ੇਉਸ ਨD ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਭਵਨ ਲਈ ਸ਼ੁਰ ੂਕੀਤ ੇਅਰਥਾਤ ਸੇਵਾ, ਿਬਵਸਥਾ ਅਤ ੇ
ਹਕੁਮ ਅਤ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਭਾਲ ਉਸ ਨD ਆਪਣ ੇਸਾਰ ੇਿਦਲ ਨਾਲ ਕੀਤ ੇਅਤ ੇਸਫਲ ਹਇੋਆ।। 

Tamil அவ% ேதவ8ைடய ஆலய1$%ேவைலFfB, த% ேதவைன1 
ேதSBபZD& Jயாய3Qரமாண1$]&B க]பைனD&B அS1த காCய1$fB 
எ%னெசiய1 ெதாடN*னாேனா, அைதெயLலாB த% cq இ=தய1ேதாSB 
ெசi? T1$ெப]றா%. 
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వచనము 1 

రాజు ఇటిట్ నమమ్కమైన చరయ్ చూపిన తరువాత అషూష్రు రాజైన సనె హ్రీబు వచిచ్, యూదాదేశములో 

చొరబడి పార్కార పురములయెదుట దిగి వాటిని లోపరచుకొనజూచెను. 
Assamese এই সকেলা কাযSৰ আৰ9 িব�ৱz আচৰণৰ পাছত, অচd ৰৰ ৰজা চনেহৰীেব 
আিহ িযহd দাৰ .দশত আিহল; .তওঁ .সই ঠাইত ছাউিন পািতিছল িকয়েনা .তওঁ গেড়েৰ আবs ত 
নগৰেবাৰ আµমণ কিৰ গড় ভািঙ তাক িনজৰ কিৰবৈল মন কিৰিছল। 

Bengali রাজা িহিÜয় এই সমz কতSব3 সুgভােব পালন ও সমাধা করার পর অশূররাজ 
সেÍহরীব িযহd দা আµমণ করেত আেসন| সেÍহরীব তঁার .সনাবািহনী সহ দুগS �ারা সুরিOত 
িযহd দা শহেরর বাইের তঁাব$সমূহ .গেড়িছেলন কারণ িতিন .সjিল িনেজর জন3 দখল করেত 
.চেয়িছেলন| 

Gujarati 9હJઝ�ા રા`અે અા સેવાભ9કતના કાયા= 9ન©ાપૂવ?ક કયા? પછી અા>શૂરના રા` 
સાÐેરીબે યહૂદા ઉપર ચઢાઇ કરી અન ે 9કpેબંદીવાળા ંશહેરાે સામે પડાવ નાkા ેઅને તેમને 
હુમલાે કરીને કબજ ેકરવાનાે હુકમ અાXાે. 
Hindi इन बातों और ऐसे प्रबन्ध के बाद अश्शूर का राजा सन्हरेीब ने आकर यहूदा में प्रवेश कर ओर 
गढ़ वाले नगरों के िवरुद्ध डरेे डाल कर उन को अपने लाभ के िलये लेना चाहा। 

Kannada ಈ  �"ಯ ಗಳW  ಇವuಗಳ  K"eಪO$ಯೂ  ಆದ  ತರುD"ಯ  ಅಶೂáo$ನ  ಅರಸ*"ದ 
ಸO$Æೕo$ೕಬನು  F$ೂರಟು  ಬಂದು  M$ಹೂದದ5$6  ಪL�$ೕµ$I$  g$ೂೕ¹$ಯುಳ�  ಪಟzಣಗಳ  ಬ}$ಯ5$6 
ದಂ_$}$ದು ಅವuಗಳನು1 ತನ�"E$ ಜ¡$ಸb$ೕg$ಂದು ಅಂದುg$ೂಂಡನು. 
Malayalam ഈ കാരApളും ഈ വിശ3സ്തFപവൃtിയും കഴിfേശഷം 
അ�ൂർരാജാവായ സൻ േഹരീബ് വnു െയഹൂദയിൽ കടnു ഉറpുll 
പ8ണpെള നിേരാധിcു ൈകവശമാkുവാൻ വിചാരിcു. 
Marathi ह्या गोष्टी घडल्यावर व अशी िनष्ठा प्रकट झाल्यावर अश्शूरचा राजा सन्हरेीब ह्याने येऊन 
यहूदात प्रवेश केला आिण तटबंदी नगरे िजंकून घेण्याच्या हतेूने त्याने त्यांच्यासमोर तळ िदला. 
Oriya ହିଜକିଯ ଏହି ସମP ବିଷଯ ବିଶ0Pତାର ସହିତ ସମାପ�  କରିବା ପେର ଏହିପରି ଘଟିଲା, ଅଶୂରର ରାଜା 
ସy ହେରb� ଯିହୁଦା େଦଶ ଆ�ମଣ କରିବାକୁ ଆସିେଲ। ସy ହେରb� ଓ ତା1ର େସନୖCଦଳ ଦୁଗଗୁଡ଼ିକର 
ବାହା େର ଛାଉଣୀ ସU ାପନ କେଲ। େସ ସେହi ସହରଗୁଡ଼ିକୁ ପରାP କରିବାର େଯାଜନା କରିଥିବାରୁ ଏହିପରି 
କେଲ। ସy ହେରb� ନିଜ ନିମେD ଏହିସବୁ ସହର ଜଯ କରିବାକୁ ଇoା କରୁଥିେଲ। 
Punjabi ਇਨ6ਾਂ ਗੱਲਾਂ ਅਤ ੇਏਸ ਸ਼ਰਧਾ ਭਾਵ ਦ ੇਮਗਰR ਅੱਸ਼ੂਰ ਦਾ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਸਨਹਰੇੀਬ ਚੜ6 ਆਇਆ ਅਤ ੇ
ਯੂਹਾਦਹ ਿਵਚੱ ਆ ਕ ੇਸਫੀਲਾਂ ਵਾਲੇ ਸ਼ਿਹਰਾ ਂਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਡਰੇ ੇਲਾ ਿਦੱਤ ੇਅਤ ੇਉਨ6ਾਂ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਕਬਜ਼ੇ ਿਵਚੱ ਿਲਆਉਣ 
ਦਾ ਜਤਨ ਕੀਤਾ 
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Tamil இDகாCயNகY நட>ேதpவ=ைகFL அyCயா ராஜாவா*ய சனெகC3 
வ>?, �தாAD&Y QரேவT1?, அரணான ப4டணNகGD& எ$ராக3 
பாளய@றN*, அைவகைள1 த% வசமாD*DெகாYள Jைன1தா%. 

వచనము 2 

సనె హ్రీబు దండెతిత్ వచిచ్ యెరూషలేముమీద యుదధ్ము చేయ నుదేద్శించి యునాన్డని హిజిక్యా చూచి 

Assamese িহিÜয়াই .যিতয়া চনেহৰীব অহা আৰ9 িযৰkচােলমৰ িবৰ9েu .তওঁৰ য$u কিৰবৰ 
মন থকা .দিখেল, 
Bengali যখন িহিÜয় জানেত পারেলন .য সেÍহরীব .জর9শােলম আµমণ করেত 
এেসেছন, 
Gujarati .ારે 9હJઝ�ાઅ ે`ેયું કે સાÐરેીબ અાSાે છે, તે યRશાલેમ ઉપર હૂમલાે કરવા 
અાSા ેછે. 
Hindi यह देख कर िक सन्हरेीब िनकट आया ह ैऔर यरूशलेम से लड़ने की मनसा करता ह,ै 
Kannada ಸO$Æೕo$ೕಬನು ಬಂದದBನೂ1 ಅವನು M$ರೂಸ-$ೕp$ನ ~$ೕ-$ ಯುದq^"ಡಲು ಮುಖ 
U$ರುE$I$ದBನೂ1 $̀È$hೕಯನು ಕಂk"ಗ 
Malayalam സൻ േഹരീബ് വnു െയരൂശേലമിെന ആFകമിpാൻ ഭാവിkുnു 
എnു െയഹിസ്കീയാവു കTി8ു 
Marathi सन्हरेीब आला असून यरुशलेमेशी लढण्याचा त्याचा मानस आह ेअसे िहज्कीयाने पािहले. 
Oriya ହିଜକିଯ ଜାଣିଥିେଲ େଯ, ସy ହେରb� ୟିରୁଶାଲମକୁ ଆ�ମଣ କରିବା ନିମେD ଆସିଛDି। 
Punjabi ਤਾਂ ਜਦ ਿਹਜ਼ਕੀਯਾਹ ਨD ਵਿੇਖਆ ਿਕ ਸਨਹਰੇੀਬ ਆਇਆ ਹ ੈਅਤ ੇਲੜਾਈ ਲਈ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਵਲੱ ਉਸ 
ਦਾ ਮੂੰਹ ਹ ੈ

T a m i l ச ன ெக C 3 வ >? , எ = ச ேல @ %ேம L o 1த Bப [ண 
ேநாDகNெகா[Z=3பைத எேசD*யா க[டேபா?, 

వచనము 3 

పటట్ణముబయటనునన్ ఊటల నీళల్ను అడ డ్వలెనని తలచి, తన యధిపతులతోను పరాకర్మశాలులతోను 

యోచన చేయగా వారతనికి సహాయము చేసిరి. 
Assamese .তওঁ নগৰৰ বািহৰত থকা ভ$ মুকেবাৰৰ পানী ব� কিৰবৈল অধ3O আৰ9 
বীৰপুৰ9ষসকলৰ Uসেত আেলাচনা কিৰেল; তােত .তওঁেলােক .তওঁক সহায় কিৰেল। 

Bengali িহিÜয় তঁার উaপদb কমSচারী ও Uসন3াধ3Oেদর সে[ পরামশS কের rক করেলন 
দুেগSর বাইেরর ঝণSার জলধারা ব� কের .দেবন| 
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Gujarati Kારે 9હJઝ�ાઅે પાતેાના સરદારાે અન ેઅAધકારીઅાેન ેયુ� અંગે મં(ણા કરવા 
બાેલાSા. નગરની બહાર અાવેલા પાણીના ઝરાઅાેને બંધ કરી દેવા અેવું ન ી કરવામાં અાSું. 
Hindi िहजिकय्याह ने अपने हािकमों और वीरों के साथ यह सम्मित की, िक नगर के बाहर के सोतों 
को पठवा दें; और उन्होंने उसकी सहायता की। 

Kannada ಅವನು ಪಟzಣದ F$ೂರE$ರುವ c$ೕರು ಬು9$�ಗ ಳನು1 ಮುG$Hಸುವದg$h ತನ1 ಪLY"ನರ 
ಸಂಗಡಲೂ  ತನ1  ಪ2"ಕLಮ�"5$ಗಳ  ಸಂಗಡಲೂ  �$ೂೕG$I$  g$ೂಂಡನು. ಅವರು  ಅವc$9$ 
ಸu"ಯg$ೂಟzರು. 
M a l a y a l a m പ 8ണtിnു പു റtുll ഉ റ വുക ളി െല െവllം 
നി ർtിkള േയTതിnു ത െn Fപ ഭുknാ േരാ ടും വീ രnാ േരാ ടും 
ആേലാചിcു; അവർ അവെന സഹായിcു. 
Marathi तेव्हा त्याने आपले सरदार व योदे्ध ह्यांची मसलत घेऊन नगराबाहरेील पाण्याचे झरे बंद 
केले व ह्या कामी त्यांनी त्याला साहाय्य केले. 
Oriya ଏହାପେର ହିଜକିଯ ତା1ର ପଦାଧିକାରୀ ଓ ସେନାଧିକାରୀମାନ1 ସହିତ କଥା େହେଲ। ସମାେନe 
ସମP ନଗର ବାହା େର ଥିବା ଜଳନିଝରଗୁଡ଼ିକର ଜଳକୁ ବ[ କରିବା ନିମେD ଏକମତ େହେଲ। ସେହi 
ପଦାଧିକାରୀ ଓ ସେନାଧିକାରୀମାେନ ହିଜକିଯ1ୁ ସାହାୟC କେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਸ ਨD ਆਪਿਣਆਂ ਸਰਦਾਰਾ ਂਅਤ ੇਸੂਰ ਬੀਰਾਂ ਨਾਲ ਸਲਾਹ ਕੀਤੀ ਿਕ ਉਨ6ਾਂ ਪਾਣੀ ਦ ੇਸੋਿਮਆਂ ਨੰੂ 
ਜੋ ਸ਼ਿਹਰR ਬਾਹਰ ਸਨ ਬੰਦ ਕਰ ਦਵੇ ੇਤਾਂ ਉਨ6ਾ ਂਨD ਉਸ ਦੀ ਹਾਮੀ ਭਰੀ 
Tamil நகர1$]&3 RறBேபF=D*ற ஊ]Iகைள1 m;1?3ேபாட, த% 
QரRDகேளாSB த% பராD*ரமசாXகேளாSB ஆேலாசைனப[\னா%; 
அத]& அவ;கY உதhயாF=>தா;கY. 

వచనము 4 

బహుజనులు పోగై అషూష్రు రాజులు రానేల? విసాత్రమైనజలము వారికి దొరుకనేల? అనుకొని 

ఊటలనిన్టిని దేశమధయ్ముగుండ పారుచునన్ కాలువను అడిడ్రి. 
Assamese .তিতয়া অেনক মানুহ .গাট খাই সকেলা ভ$ মুক আৰ9 .দশৰ মােজিদ Uব .যাৱা 
জুিৰেবাৰ ব� কিৰ িদেল। .তওঁেলােক ক’.ল,অচd ৰৰ ৰজাসকেল আিহ িকয় অিধক পিৰমােণ 
পানী পাব?” 

Bengali তখন সকেল িমেল দূেগSর বাইের সমz ঝণSা আর িযহd দার মেধ3 িদেয় Cবািহত 
নদীর জল ব� করার ব3বbা করেলন| তঁারা বলেলন, “অশূররাজ এখােন আসুন এবং .দখ$ন 
কত জলক� আেছ|” 
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Gujarati માટેી સંkામાં લાેકાે ભેગા થયા અને તેમણે બધાં ઝરાને બંધ કરી દીધા ંઅને અે 
Tવlતાર, [દેશમાંથી પસાર થતા ં વહેતા ઝરણાન ે પણ બંધ કરી દીધા. તેમણે Tવચાયુ� કે, 
“અા>શૂરના રા` .ારે અહ� અાવે Kારે તેમને મબલખ પાણી શા માટે મળવા દેવું?” 

Hindi इस पर बहुत से लोग इकटे्ठ हुए, और यह कह कर, िक अश्शूर के राजा क्यों यहा ंआएं, और आ 
कर बहुत पानी पाएं, उन्होंने सब सोतों को पाट िदया और उस नदी को सुखा िदया जो देश के मध्य हो 
कर बहती थी। 

Kannada ಆದದo$ಂದ  ಅO$ೕಕ  ಜನರು  ಕೂ_$g$ೂಂಡು  c$ೕರು  ಬು9$�ಗಳನೂ1  >$ೕಶದ  ಮಧ4ದ5$6 
ಹo$ಯುವ  ಹಳ�  ವನೂ1  ಮುG$H�$ಟುz--ಅಶೂáo$ನ ಅರಸುಗಳu  ಬಂದು  ಬಹಳ  c$ೕರು 
>$ೂರn$I$g$ೂಳu�ವದು X"g$ ಅಂದರು. 
Malayalam അpെന വളെര ജനം ഒnിcുകൂടി; അ�ൂർരാജാknാർ വnു 
വളെര െവllം കാണുnതു എnിnു എnു പറfു എlാ ഉറവുകളും 
േദശtിെn നടുവിൽകൂടി ഒഴുകിയ േതാടും അെടcുകളfു. 
Marathi पुष्कळ लोक जमा होऊन त्यांनी सवर् झरे बंद केले व देशामधून वाहणारा ओहोळही झाकून 
टाकला; ते म्हणाले, “अश्शरूचा राजा आल्यास त्याला मुबलक पाणी का िमळू द्याव?े” 

Oriya ଅନେକ େଲାକ ଏକ6 ଆସିେଲ ଓ େଦଶ ମq ଦଇe )ବାହିତ େହଉଥିବା ଝରଣା ଓ ନଦୀ ସବୁର 
ଜଳକୁ େରାକି େଦେଲ। ସମାେନe କହିେଲ େଯ, ଅଶୂରର ରାଜା ଏହି ସU ାନକୁ ଆସିେଲ େବଶୀ କିଛି ଜଳ ପାଇବ 
ନାହi । 
Punjabi ਅਤ ੇਬਹਤੁ ਸਾਰ ੇਲੋਕ ਇਕਠੱD ਹਏੋ ਅਤ ੇਉਨ6ਾ ਂਨD ਸਾਰ ੇਸੋਿਮਆਂ ਨੰੂ ਅਤ ੇਉਸ ਨਦੀ ਨੰੂ ਜੋ ਉਸ ਧਰਤੀ ਦ ੇ
ਿਵਚੱR ਦੀ ਵਗਦੀ ਸੀ ਬੰਦ ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਆਿਖਆ ਿਕ ਅੱਸ਼ੂਰ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਆ ਕ ੇਬਹਤੁਾ ਪਾਣੀ ਿਕਉ P ਲੈਣ? 

Tamil அyCயா ராஜாDகY வ>?, அ$க த[�ைரD க[SQZ3பாேன% 
எ%I ெசாLX, அேநகB ஜனNகY UZ, எLலா ஊ]IகைளoB நா4Z% 
நShL பாoB ஓைடையoB m;1?3ேபா4டா;கY. 

వచనము 5 

మరియు రాజు ధైరయ్ము తెచుచ్కొని, పాడైన గోడ యావతుత్ కటిట్ంచి, గోపురములవరకు దానిని ఎతుత్ 

చేయించి, బయట మరియొక గోడను కటిట్ంచి, దావీదు పటట్ణములో మిలోల్ దురగ్మును 

బాగుచేయించెను. మరియు ఈటెలను డాళల్ను విసాత్రముగా చేయించెను. 
Assamese এেনেত িহিÜয়াই সােহেৰ ভগা িচগা গড়েবাৰ .মৰামত কিৰ, ওখ ঘৰেবাৰ সমান 
আৰ9 ওখ কিৰেল; আৰ9 বািহৰত আন গড় সািজ দায়$দৰ নগৰত থকা িমেÄা সুসি¾ত 
কিৰেল আৰ9 ব� পিৰমােণ অT-শT আৰ9 ঢাল য$jত কিৰেল। 
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Bengali িহিÜয় .জর9শােলেমর Cাচীেরর .ভেঙ যাওয়া অংশ .মরামত কের Cাচীেরর ওপর 
নজরদাির z{ বিসেয .জর9শােলেমর সুরOা ব3বbা সুদৃঢ় করেলন| উপরh, িতিন Cথম 
Cাচীেরর চত$ �দ�েক আেরকটা .দওয়াল ত$ েল পূবS িদেকর প¡ািচল শJ কের গ¡াথেলন| অেনক 
অTশT ও ঢালও বানােলন| 

Gujarati 9હJઝ�ાઅે સંરoણની પાકી Sવgા કરી, અને 9કpાની દીવાલ .ાં .ાં તૂટી 
ગઇ હતી, Kાં Kાં તેનું સમારકામ કયુ�, બુર`ે બાંધીને તથા 9કpાની બહાર બીz દીવાલ ચણીને 
તેણે નગરને વધુ સુર�oત બનાSુ.ં “દાઉદનું નગર” નામે અાેળખાતા નગરના જૂના ભાગને તેણે 
ફરીથી બંધાSુ.ઁ અન ેમાેટી સંkામાં હ�થયારાે અને ઢાલાે બનાવડાSાં. 
Hindi िफर िहजिकय्याह ने िहयाव बान्ध कर शहरपनाह जहा ंकहीं टूटी थी, वहा ंवहा ंउसको बनवाया, 
और उसे गुम्मटों के बराबर ऊंचा िकया और बाहर एक और शहरपनाह बनवाई, और दाऊदपुर में िमल्लो 
को दृढ़ िकया। और बहुत से तीर और ढालें भी बनवाई। 

Kannada ಇದಲ6>$  ಅವನು  ತನ1ನು1  ಬಲಪ_$I$g$ೂಂಡು  g$ಡವಲ�ಟz  9$ೂೕt$ಯO$1�"6  ಕ�$zI$ 
9$ೂೕಪuರಗಳ  ಪಯ°ಂತರ  ಅದನು1  ಎತJರ  ^"_$  ಅದರ  F$ೂರ  ´"ಗದ5$6  ಮr$ೂJಂದು 
9$ೂೕt$ಯನು1  ಕ�$zI$  !"#$ೕ  ದನ  ಪಟzಣದ5$6ರುವ  p$-$ೂ6ೕವನು1  ದುರಸುĴ "_$  ಈ�$ಗಳನೂ1 
ಗು2"�$ಗಳನೂ1 ಬಹಳD"E$ ^"_$I$ ದನು. 
Malayalam അവൻ ൈധരAെp8ു, ഇടിfുേപായ മതിെലാെkയും പണിതു, 
േഗാപുരpളും പുറtു േവെറാരു മതിലും െക8ിെpാkി . ദാവീദിെn 
നഗരtിെല മിേlാവിെn േകടും േപാkി, അനവധി കുnവും പരിചയും 
ഉTാkി. 
Marathi कोट मोडून पडला होता तो िहज्कीयाने िहंमत धरून पुन्हा बांधून काढला व त्यावरील बुरूज 
उंच केले आिण त्याच्या बाहरेचा दसुरा कोट त्याने मजबूत केला, दावीदपुरातल्या िमल्लो नावाच्या 
बुरुजाची मजबुती केली आिण शस्त्रे व ढाली मुबलक बनवल्या. 
Oriya ହିଜକିଯ ୟିରୁଶାଲମକୁ ଆହୁରି ଦୃଢ଼ କେଲ। େସ ତାହା ଏହି )କାର କେଲ ; େସ )ାଚୀରର ଉ{ସU ାନ 
ସବୁ ପୁନଃନିମMାଣ କେଲ। େସ )ାଚୀର ଉପେର ଦୁଗ ନିମMାଣ କେଲ। େସ )ଥମ )ାଚୀରର ବାହC ଭାଗ େର ଆଉ 
ଏକ )ାଚୀର ନିମMାଣ କେଲ। େସ ୟିରୁଶାଲମ )ାଚୀନ ଅଂଶର ପୂବକୁ ଏକ ଶzିଶାଳୀ ସU ାନ ପୁନଃନିମMାଣ କେଲ। େସ 
ଅନେକ ଅP୍ର ଓ ଢ଼ାଲମାନ ନିମMାଣ କେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਸ ਨD ਿਹਮੰਤ ਕੀਤੀ ਅਤ ੇਸਾਰੀ ਕਧੰ ਨੰੂ ਿਜਹੜੀ ਟੁਟੱੀ ਹਈੋ ਸੀ ਬਣਾਇਆ ਅਤ ੇਬੁਰਜਾਂ ਨੰੂ ਉ 3ਚਾ 
ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਬਾਹਰਲੀ ਵਲੱ ਇੱਕ ਹਰੋ ਕਧੰ ਬਣਾਈ ਅਤ ੇਦਾਊਦ ਦ ੇਸ਼ਿਹਰ ਿਮੱਲੋ ਨੰੂ ਪੱਿਕਆਂ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਬਹਤੁ 
ਸਾਰ ੇਸ਼ਸਤਰ ਅਤ ੇਢਾਲਾ ਂਬਣਾਈਆਂ 

Tamil அவ% $ட% ெகா[S, இZ>?ேபான ம$ைலெயLலாB க4Z, 
அைவகைளoB ெவPFfYள ம]ற ம$ைலoB ெகா1தளNகYம4SB உய;1$, 
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தா#? நகர1$% ேகா4ைடைய3 பல3பS1$, $ரளான ஆoதNகைளoB 
ேகடகNகைளoBப[\, 

వచనము 6 

జనులమీద సైనాయ్ధిపతులను నియమించి పటట్ణపు గుమమ్ములకు పోవు రాజవీధిలోనికి వారిని 

తనయొదద్కు రపిప్ంచి వారిని ఈలాగు హెచచ్రిక చేసెను 

Assamese .তওঁ .লাকসকলৰ ওপৰত .সনাপিতসকল িনয$J কিৰেল৷ নগৰৰ দুৱাৰৰ 
ওচৰৰ মুকিল ঠাইত িনজৰ ওচৰত .তওঁেলাকক .গাটাই উৎসাহ িদ .তওঁ এই কথা ক’.ল, 
Bengali য$ েuর Uসন3াধ3Oেদর ওপর িতিন সাধারণ .লাকেদর রOণােবOেণর দািয়} 
িদেলন| িতিন শহেরর Cেবশ পেথ এই সমz Uসন3াধ3Oেদর সে[ .দখা কের তােদর উqসাহ 
িদেয় বলেলন, “শিJশালী এবং সাহসী হও| 

Gujarati તેણે લ>કરના સેનાપTતઅાેની 9નમણૂંક કરી અને તેમને શહેરના દરવા` પાસેના 
ચાેકમાં અેકઠા કરી ઉVેજન અાપતાં અા [માણ ેકYું, 
Hindi तब उसने प्रजा के ऊपर सेनापित िनयुक्त िकए और उन को नगर के फाटक के चौक में इकट्ठा 
िकया, और यह कह कर उन को धीरज िदया, 
Kannada ಜನರ ~$ೕ-$ ಯುದqದ +$ೖನ4ಗಳ ಅC$ಪU$ ಗಳನು1 ಇo$I$ ಪಟzಣದ ®"ಗಲ �$ೕs$ಯ5$6 
ತನ1 ಬ}$9$ ಅವರನು1 ಕೂ_$I$g$ೂಂಡು ಸ^"Y"ನD"E$ ಅವರ ಸಂಗಡ ^"ತ*"_$-- 
Malayalam അവൻ ജനtിnു പടനായകnാെര നിയമിcു. അവെര 
നഗരവാതിൽkലുll വിശാലsലtു തെn അടുkൽ ഒnിcുകൂ8ി 
അവേരാടു ഹൃദAമായി സംസാരിcു: 

Marathi त्याने प्रजेवर सेनापती नेमून त्यांना नगराच्या वेशीच्या चौकात आपल्याकड ेएकत्र केले व 
त्यांना धीर देण्यासाठी तो त्यांना म्हणाला, 
Oriya େଲାକମାନ1ର ଦାଯିତ0  ନେବା ନିମେD ହିଜକିଯ ୟୁkର ପଦାଧିକାରୀମାନ1ୁ ମେନାନୀତ କେଲ। 
ନଗରଦ0 ାର ନିକଟସU  ଉନ� u z ସU ାନ େର େସ ସେହi ପଦାଧିକାରୀମାନ1ୁ ସା>ାତ କେଲ। େସ କହିେଲ, 
Punjabi ਉਸ ਨD ਲੋਕਾ ਂਉ 3ਤ ੇਫ਼ਜੌੀ ਸਰਦਾਰ ਮੁਕਰਰੱ ਕੀਤ ੇਅਤ ੇਸ਼ਿਹਰ ਦ ੇਫਾਟਕ ਦ ੇਮੈਦਾਨ ਿਵਚੱ ਉਨ6ਾਂ ਨੰੂ 
ਇਕਠੱਾ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਉਨ6ਾਂ ਨਾਲ ਤਸੱਲੀ ਦੀਆ ਂਗੱਲਾਂ ਕੀਤੀਆਂ ਅਰ ਆਿਖਆ, 
Tamil ஜன1$%ேமL பைட1தைலவைர ைவ1?, அவ;கைள நகரவாசX% 
#$Fேல த%ன[ைடFL UZவரVெசi?, அவ;கைள ேநாD*: 

వచనము 7 
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మీరు దిగులుపడకుడి, ధైరయ్ము విడువకుడి; అషూష్రు రాజుకైనను అతనితో కూడనునన్ 

సైనయ్మంతటికైనను మీరు భయపడవదుద్, విసమ్యమొందవదుద్, అతనికి కలిగియునన్ సహాయముకంటె 

ఎకుక్వ సహాయము మనకు కలదు. 
Assamese “.তামােলােক বলৱ] আৰ9 সাহিসয়াল .হাৱা৷ অচ$ ৰৰ ৰজাৈল আৰ9 .তওঁ লগৰ 
.সই Uসন3 সমূহৈল ভয় নকিৰবা আৰ9 ব3াক$ ল নহ’বা, কাৰণ .তওঁৰ লগত থকা সকেলাতৈক 
আমাৰ লগত থকা জন মহান। 

Bengali অশূররােজর িবশাল .সনাবািহনীর কথা .ভেব ভয় পাবার .কােনা কারণ .নই| 
অশূররােজর .থেকও বড় শিJ আমােদর সে[ আেছন| 

Gujarati “તમે બળવાન તથા બહાદુર થાઅા ેઅન ેઅા>શૂરના રા`થી કે તેના માેટા સૈBથી 
ડરશાે ન9હ. કારણકે અાપણી સાથે જ ેઅેક દેવ છે તે તે બધાં કરતાં અTત મહાન છે, 
Hindi िक िहयाव बान्धो और दृढ हो तुम न तो अश्शूर के राजा से डरो और न उसके संग की सारी भीड़ 
से, और न तमु्हारा मन कच्चा हो; क्योंिक जो हमारे साथ ह,ै वह उसके संिगयों से बड़ा ह।ै 

Kannada ಬಲ9$ೂ}$�o$; À$ೖಯ  D"E$o$ ; ಅಶೂáo$ನ  ಅರಸನ  c$p$ತJವ�  ಅವನ  ಸಂಗಡ 
ಕೂ_$ರುವ  ಮu"ಗುಂZ$ನ  c$p$ತJವ�  ಭಯ  ಪಡb$ೕ_$o$; F$ದರb$ೕ_$o$. X"ಕಂದN$  ಅವನ 
ಸಂಗಡ ಇರುವವo$E$ಂತ ನಮ� ಸಂಗಡ ಅO$ೕಕರು ಇ!"BN$. 
Malayalam ഉറpും ൈധരAവും ഉllവരായിരിpിൻ; അ�ൂർരാജാവിെനയും 
അവേനാടു കൂെടയുll സകലപുരുഷാരെtയും ഭയെpടരുതു; നിpൾ 
Fഭമിkരുതു; അവേനാടുകൂെടയുllതിലും വലിെയാരുവൻ നേmാടുകൂെട ഉTു. 
Marathi “दृढ व्हा, िहंमत धरा, अश्शूरचा राजा व त्याच्याबरोबरचा मोठा समुदाय पाहून घाबरू नका, 
कचरू नका; त्याच्यापेक्षा आमच्या पक्षाचा जो आह ेतो मोठा आह.े 
Oriya ଦୃଢ଼ ଓ ସାହସୀ ହୁଅ। ଅଶୂର ରାଜା ଅଥବା ତା1 ସହିତ ଥିବା ବିଶାଳ େସନୖCବାହିନୀ ବିଷଯ େର ଭୟ 
କର ନାହi  କିWା ବCP ହୁଅ ନହi । ଅଶୂରର ରାଜା1ର ଶzିଠାରୁ ଆgମାନ1 ସହିତ ଆହୁରି ମହାy ଶzି ଅଛି। 
Punjabi ਤਕੜ ੇਹਵੋ ੋਅਤ ੇਬਹਾਦਰੀ ਕਰ!ੋ ਅੱਸ਼ੂਰ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਅਤ ੇਏਸ ਸਾਰ ੇਮਹਣੈ ਤR ਜੋ ਉਸ ਦ ੇਨਾਲ ਹ ੈਨਾ 
ਡਰ ੋਅਤ ੇਨਾ ਘਾਬਰ ੋਿਕਉ P ਜੋ ਸਾਡ ੇਨਾਲ ਦਾ ਉਨ6ਾ ਂਨਾਲR ਵਡੱਾ ਹ ੈ

Tamil gNகY $ட%ெகா[S ைதCயமாF=NகY; அyCயா ராஜாAD&B 
அ வ ேனா Z = D* ற ஏ ரா ள மா ன U 4ட 1$ ]& B ப ய 3ப டா ம f B 
க ல Nகா ம f @ = Nக Y ; அ வ ேனா Z = D* ற வ ;க ைள 3பா ;D* f B 
நBேமாZ=D*றவ;கY அ$கB. 

వచనము 8 
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మాంససంబంధమైన బాహువే అతనికి అండ, మనకు సహాయము చేయుటకును మన యుదధ్ములను 

జరిగించుటకును మన దేవుడైన యెహోవా మనకు తోడుగా ఉనాన్డని చెపప్గా జనులు యూదారాజైన 

హిజిక్యా చెపిప్న మాటలయందు నమిమ్కయుంచిరి. 
Assamese .তওঁৰ লগত মাংসময় বা�েহ আেছ, িকh আমাক সহায় কিৰবৈল আৰ9 আমাৰ 
ফলীয়া Uহ য$u কিৰবৈল আমাৰ ঈ;ৰ িযেহাৱা আমাৰ লগত আেছ।” তােত .লাকসকল 
িযহd দাৰ ৰজা িহিÜয়াৰ কথাত সা]না পােল। 

Bengali অশূররােজর Vধ$  Uসন3ই আেছ িকh আমােদর সে[ আমােদর Cভ$  ঈ;র আেছন| 
িতিন আমােদর সাহায3 করেবন এবং আমােদর জন3 য$u করেবন|” এই ভােব িযহd দারাজ 
িহিÜয় সকলেক অনCুািণত কের তােদর মেনর .জার বািড়েয িদেলন| 

Gujarati તેની પાસે માેટંુ સૈB છે પણ તેઅાે મા( માણસાે છે, .ારે અાપણાં યુ�ાે લડવા 
અાપણી સાથે યહાેવા અાપણા દેવ છે.” 9હJઝ�ાના ભાષણથી લાકેા ેઉvા9હત થયા હતા. 
Hindi अथार्त उसका सहारा तो मनुष्य ही ह ैपरन्तु हमारे साथ, हमारी सहायता और हमारी ओर से युद्ध 
करने को हमारा परमेश्वर यहोवा ह।ै इसिलये प्रजा के लोग यहूदा के राजा िहजिकय्याह की बातों पर 
भरोसा िकए रह।े 

Kannada ಅವನ  ಸಂಗಡ  ^"ಂಸದ  r$ೂೕಳu; ಆದN$  ನಮ�  ಸಂಗಡ  ನಮ9$  ಸu"ಯ 
g$ೂಡುವದಕೂh ನಮ� ಯುದqಗಳನು1 ನ_$ಸುವದಕೂh ನಮ� >$ೕವ2"ದ ಕತ ನು S"O$ೕ ಇ!"BO$ ಎಂದು 
F$ೕ}$ದನು. ಆದ ದo$ಂದ ಜನರು M$ಹೂದದ ಅರಸ*"ದ $̀È$hೕಯನ ^"ತುಗಳ5$6 ಆತುg$ೂಂಡರು. 
Malayalam അവേനാടുകൂെട മാംസഭുജേമയുllു; നേmാടുകൂെടേയാ നെm 
സഹായിpാനും നmുെട യുdpെള നടtുവാനും നmുെട ൈദവമായ 
യ േഹാ വ ഉTു എnു പ റfു ; ജ നം െയ ഹൂ ദാ രാ ജാ വാ യ 
െയഹിസ്കീയാവിെn വാkുകളിൽ ആFശയിcു. 
Marathi मांसमय भुजांचा त्यांना आधार आह,े पण आम्हालंा मदत करण्यास व आमच्या लढाया 
लढण्यास आमचा देव परमेश्वर आमच्याबरोबर आह.े” यहूदाचा राजा िहज्कीया ह्याच्या ह्या बोलण्यावर 
सवर् प्रजेने भरवसा ठेवला. 
Oriya ଅଶୂରର ରାଜା1 ସହିତ କବେଳ େଲାକମାେନ ଅଛDି। କିDu  ଆgମାନ1 ସହିତ ସଦା)ଭୁ ଆgମାନ1ର 
ପରେମଶ0ର ଅଛDି। ଆgମାନ1ର ପରେମଶ0ର ଆgମାନ1ୁ ସାହାୟC କରିେବ। େସ ଆgମାନ1ର ନିମେD ୟୁk 
କରିେବ। ଏହିପରି ଯିହୁଦାର ରାଜା ହିଜକିଯ େଲାକମାନ1ୁ ଉ`ାହିତ କେଲ ଓ ସମାନେ1u ଶzିୟୁz କେଲ। 
Punjabi ਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਜੀਵ ਦਾ ਹਥੱ ਹ ੈਪਰ ਸਾਡ ੇਨਾਲ ਯਹਵੋਾਹ ਸਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹ ੈਜੋ ਸਾਡੀ ਸਹਾਇਤਾ 
ਕਰਦਾ ਅਤ ੇਸਾਡੀਆਂ ਲੜਾਈਆਂ ਲੜਦਾ ਹ ੈਤਾਂ ਲੋਕਾ ਂਨD ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਿਹਜ਼ਕੀਯਾਹ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਉ 3ਤ ੇ
ਭਰੋਸਾ ਕੀਤਾ 
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Tamil அவேனாZ=D*ற? மாBசRயB, நமD&1 ?ைணJ%I நBcைடய 
o1தNகைள நட1த நBேமாZ=D*றவ; நBcைடய ேதவனா*ய க;1த;தாேன 
எ%I ெசாLX, அவ;கைள1 ேத]pனா%; �தாh% ராஜாவா*ய எேசD*யா 
ெசா%ன இ>த வா;1ைதகP%ேமL ஜனNகY நBQDைக ைவ1தா;கY. 

వచనము 9 

ఇదియైన తరువాత అషూష్రు రాజైన సనె హ్రీబు తన బలగమంతటితో లాకీషును ముటట్డివేయుచుండి, 

యెరూషలేమునకు యూదారాజైన హిజిక్యాయొదద్కును, యెరూషలేమునందునన్ యూదావారందరి 

యొదద్కును తన సేవకులను పంపి ఈలాగు పర్కటన చేయించెను 

Assamese তাৰ পাছত অচ$ ৰৰ ৰজা চনেহৰীব .যিতয়া Uসন3 সাম]ই Uসেত লাখীচৰ ওচৰত 
আিছল, .তিতয়া িযৰkচােলমৈল িযহd দাৰ ৰজা িহিÜয়াৰ আৰ9 িযৰkচােলমত থকা সকেলা 
িযহd দাৰ .লাকসকলৰ ওচৰৈল .তওঁৰ দাসেবাৰৰ �াৰাই .তওঁ এইেবাৰ কথা Uক পrয়ােল৷ 
Bengali ইিতমেধ3, অশূররাজ সেÍহরীব আর তঁার .সনারা লাখীশ শহেরর কােছ শহরটা 
দখল করার জন3 তঁাব$  .ফেলিছেলন| তখন সেÍহরীব রাজা িহিÜয় ও িযহd দার .লাকেদর কােছ 
একm খবর পাঠােলন যােত বলা হল, 
Gujarati તે પછી પાેતાના લ>કર સાથે લાખીશની બહાર પડાવ નાખીન ેરહેલા અા>શૂરના રા` 
સાÐેરીબ યહૂદાના રા` 9હJઝ�ાને અને યRશાલેમમાં વસતા બધા યહૂદીઅાેને માણસાે માેકલીને 
સંદેશાે પાઠSાે કે, 
Hindi इसके बाद अश्शूर का राजा सन्हरेीब जो सारी सेना समेत लाकीश के साम्हने पड़ा था, उसने 
अपने कमर्चािरयों को यरूशलेम में यहूदा के राजा िहजिकय्याह और उन सब यहूिदयों से जो यरूशलेम में 
थे यों कहने के िलये भेजा, 
Kannada ಇದರ ತರುD"ಯ ಅಶೂáo$ನ ಅರಸ*"ದ ಸO$Æೕ o$ೕಬನೂ ಅವನ ಸಂಗಡ ಕೂ_$ರುವ 
ಅವನ  ಸಮಸJ  ಬಲವ�  �"n$ೕಷನು1  ಮುU$J9$  u"n$!"ಗ  ಅವನು  M$ರೂಸ-$ೕp$ನ5$6  M$ಹೂದದ 
ಅರಸ*"ದ  $̀È$hೕ  ಯನ  ಬ}$ಗೂ  M$ರೂಸ-$ೕp$ನ5$6ರುವ  ಸಮಸJ  M$ಹೂದದವರ  ಬ}$ಗೂ  ತನ1 
+$ೕವಕರನು1 ಕಳu $̀I$--ಅಶೂáo$ನ ಅರಸ*"ದ ಸO$Æೕo$ೕಬನು $̀ೕ9$ F$ೕಳuS"JO$-- 
Malayalam അനnരം അ�ൂർരാജാവായ സൻ േഹരീബ്--അവനും 
അവേനാടുകൂെടയുll ൈസനAെമാെkയും ലാഖീശിnരിെക ഉTായിരുnു--
ത െn ദാ സ nാ െര െയ രൂ ശ േല മി േല kു െയ ഹൂ ദാ രാ ജാ വാ യ 
െയഹിസ്കീയാവിെnയും െയരൂശേലമിെല സകല െയഹൂദAരുെടയും അടുkൽ 
അയcുപറയിcതു എെnnാൽ: 
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Marathi ह्यानंतर अश्शूरचा राजा सन्हरेीब हा आपल्या सवर् सैन्यासह लाखीशासमोर तळ देऊन 
रािहला होता. त्याने आपले सेवक िहज्कीया राजाकड ेव यरुशलेमेत असलेल्या यहूद्याकंड ेपाठवले व 
त्यांना िनरोप कळवला की, 
Oriya ଅଶୂରର ରାଜା ସy ହେରb� ଓ ତା1ର ସମP େସନୖCଦଳ ଲାଖୀଶ ସହର ନିକଟେର ଛାଉଣୀ କେଲ, 
େଯପରି ସମାେନe ତାହାକୁ ଜଯ କରିପାରDି। ଏହାପେର ସy ହେରb�, ଯିହୁଦାର ରାଜା ହିଜକିଯ ଓ 
ୟିରୁଶାଲମ େର ଥିବା ଯିହୁଦାର ସମP େଲାକ1 ନିକଟକୁ ତା1ର ଭୃତCମାନ1ୁ ପଠାଇଲା। ହିଜକିଯ ଓ 
ୟିରୁଶାଲମର ସବୁ େଲାକ1 ନିମେD ସy ହେରbବ� ୍କ ଭୃତCର ଏକ ବାLMା ଥିଲା। 
Punjabi ਉਸ ਦ ੇਮਗਰR ਅੱਸ਼ੂਰ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਸਨਹਰੇੀਬ ਨD ਜੋ ਆਪਣ ੇਸਾਰ ੇਮਹਣੈ ਸਣ ੇਲਕੀਸ਼ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਡਰੇ ੇ
ਲਾਈ ਿਪਆ ਸੀ ਆਪਣ ੇਨgਕਰ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਵਲੱ ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਿਹਜ਼ਕੀਯਾਹ ਦ ੇਕਲੋ ਅਤ ੇਸਾਰ ੇਯਹਦੂਾਹ 
ਕਲੋ ਜੋ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਸਨ ਏਹ ਆਖਣ ਲਈ ਘੱਲੇ 

Tamil இ$%Q%R அyCயா ராஜாவா*ய சனெகC3 த% cqV ேசைனoட% 
லா^sD& எ$ராi c]pDைகேபா4Z=DைகFL, �தாh% ராஜாவா*ய 
எேசD*யாhட1?D&B, எ=சேல@fYள �தா ஜனNகY யாவCட1?D&B 
த% ஊ�யDகாரைர அ83Q: 

వచనము 10 

అషూష్రు రాజైన సనె హ్రీబు సెలవిచుచ్నదేమనగా దేని నమిమ్ మీరు ముటిట్డివేయబడియునన్ 

యెరూషలేములో నిలుచుచునాన్రు? 

Assamese “অচ$ ৰৰ ৰজা চনেহৰীেব এই কথা Uকেছ, ‘.তামােলােক কাৰ ওপৰত িনভS ৰ কিৰ 
িযৰkচােলমক দখল কিৰবৈল সুৰিOত অৱbাত আছা ব$ িল ভািবছা? 

Bengali ‘.কান িব;াস এবং অবল`েনর ওপর .তামরা ভরসা করছ .য .তামরা অবর9u 
.জর9শােলেম রেয়ছ? 

Gujarati “અા>શૂરના રા` સાÐરેીબનાે સંદેશાે સાંભળાે, ‘તમે કાનેા ઉપર ભરાેસાે રાખીને 
યRશાલેમની ઘેરાબંધી સહન કરી રYા છાે? 

Hindi िक अश्शूर का राजा सन्हरेीब कहता ह,ै िक तुम्हें िकस का भरोसा ह ै िजससे िक तुम घेरे हुए 
यरूशलेम में बैठे हो? 

Kannada c$ೕವu  M$ರೂಸ-$ೕp$ನ  ಮುU$J9$  ಯ5$6  D"ಸD"E$ರುವ  u"9$  X"ವದರ  ~$ೕ-$ 
ಭರವಸವuಳ�ವ2"E$s$Bೕo$? 
Malayalam അ�ൂർരാജാവായ സൻ േഹരീബ് ഇFപകാരം പറയുnു: നിpൾ 
െയരൂശ േലമിൽ നി േരാധം സഹിcു പാർpാൻ എെnാnിലാകുnു 
ആFശയിkുnതു? 
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Marathi “अश्शूराचा राजा सन्हरेीब म्हणतो, ‘यरुशलेम घेरले असता तुम्ही त्यात बसून रािहला 
आहात, तर तुमची िभस्त कशावर आह?े 

Oriya ସମାେନe କହିେଲ, ଅଶୂରର ରାଜା ସy ହେରb� ଏହି କଥା କହDି, 'ତୁgମାେନe େକଉଁ ବିଷଯ 
େର ନିଭର କରି ଆ�ମଣ ସମୟେର ସୁkା ୟିରୁଶାଲମ େର ରହୁଅଛ ? 

Punjabi ਿਕ ਸਨਹਰੇੀਬ ਅੱਸ਼ੂਰ ਦਾ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਐਉ P ਫ਼ਰਮਾਉ Pਦਾ ਹ,ੈ ਤੁਹਾਡਾ ਿਕਸ ਉ 3ਤ ੇ ਭਰੋਸਾ ਹ ੈ ਤੁਸ^ ਜੋ 
ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਬੱਝ ੇਬੈਠD ਹ?ੋ 

Tamil அyCயா ராஜாவா*ய சனெகC3 ெசாLf*ற? எ%னெவ%றாL, 
c]pDைக ேபாட3ப4ட எ=சேல@ேல gNகY இ=D&BபZD&, gNகY 
எ$%ேமL நBQDைகயாF=D*�;கY? 

వచనము 11 

కరవుచేతను దాహముచేతను మిముమ్ను చంపుటకై మన దేవుడైన యెహోవా అషూష్రు రాజు 

చేతిలోనుండి మనలను విడిపించునని చెపిప్ హిజిక్యా మిముమ్ను పేర్రేపించుచునాన్డు గదా? 

Assamese আমাৰ ঈ;ৰ িযেহাৱাই আমাক ৰজা অচ$ ৰৰ হাতৰ পৰা উuাৰ কিৰব, এই কথা 
Uক িহিÜয়াই .ভাকত আৰ9 িপয়াহত মিৰবৈল িদবৰ বােব .তামােলাকক ভ$ েলাৱা নাইেন?” 

Bengali িহিÜয় .তামােদর ভ$ ল পেথ িনেয় যােf| চালািক কের .স .তামােদর .জর9শােলেম 
আটেক .রেখেছ, যােত .তামরা খাবার ও জেলর অভােব .বেঘাের মারা পড়| িহিÜয় .তামােদর 
বলেছ, “আমােদর Cভ$  ঈ;র অশূররােজর হাত .থেক .তামােদর রOা করেবন|” 

Gujarati “યહાેવા અમારા દેવ અમને અા>શૂરના રા`ના હાથમાંથી બચાવશે,” અેમ 9હJઝ�ા 
તમને કહે છે, “તે તમન ેછેતરે છે, તમે દુકાળ અને તરસથી મરી જશાે.” 

Hindi क्या िहजिकय्याह तुम से यह कहकर िक हमारा परमेश्वर यहोवा हम को अश्शूर के राजा के पंजे 
से बचाएगा तुम्हें नहीं भरमाता ह ैिक तुम को भूखों प्यासों मारे? 

Kannada ನಮ�  >$ೕವ2"ದ  ಕತ ನು  ಅಶೂáo$ನ  ಅರಸನ  g$ೖ¡$ಂದ  ನಮ�ನು1  �$_$ಸುವO$ಂದು 
$̀È$hೕಯನು  F$ೕ}$  ಹI$�$  ¡$ಂದಲೂ  !"ಹs$ಂದಲೂ  K"ಯುವದg$h  c$ಮ�ನು1  ಒZ$�I$g$ೂಡಲು 

�$¦N$ೕZ$ಸುS"Jನಲ6�$ೕ? 
Malayalam നmുെട ൈദവമായ യേഹാവ നെm അ�ൂർരാജാവിെn 
കyിൽനിnു വിടുവിkും എnു െയഹിസ്കീയാവു പറfു വിശpും 
ദാഹവുംെകാTു ചാേകTതിnു നിpെള വശീകരിkുnിlേയാ? 

Marathi आमचा देव परमेश्वर आम्हांला अश्शूरच्या राजाच्या हातातून सोडवील असे सांगून िहज्कीया 
तुम्हांला भ्रमात घालून तहानेने व भुकेने मारत आह ेना?’ 
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Oriya ହିଜକିଯ ତୁgମାନ1ୁ )ତାରଣା କରୁଅଛି। ତୁgମାେନe େଯପରି >ୁଧା ଓ ତୃଷା େର ମୃତୁCବରଣ 
କରିବ ; ଏଥିନିମେD ତୁgମାନ1ୁ େକୗଶଳ�େମ ୟିରୁଶାଲମ େର ରଖାଯାଉଅଛି। ହିଜକିଯ ତୁg1ୁ କ େହ, 
ସଦା)ଭୁ ଆgମାନ1 ପରେମଶ0ର ଆgମାନ1ୁ ଅଶୂରର ରାଜାର ହPରୁ ର>ା କରିେବ। 
Punjabi ਕੀ ਿਹਜ਼ਕੀਯਾਹ ਤੁਹਾਨੰੂ ਕਾਲ ਤ ੇਤਹੇ ਦੀ ਮੌਤ ਦ ੇਹਵਾਲੇ ਕਰਨ ਨੰੂ ਨਹ^ ਭੁਲਾ ਿਰਹਾ ਿਕ ਯਹਵੋਾਹ 
ਸਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਸਾਨੰੂ ਅੱਸ਼ੂਰ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਹਥੱR ਬਚਾ ਲਵਗੇਾ 
Tamil நBcைடய ேதவனா*ய க;1த; நBைம அyCய=ைடய ராஜாh% 
ைகD&1 த3Rh3பா; எ%I எேசD*யா ெசாLX, gNகY பTFனாfB 
தாக1$னாfB சா&BபZ உNகைள3 ேபா$D*றா% அLலவா? 

వచనము 12 

ఆ హిజిక్యా, మీరు ఒకక్ బలిపీఠము ఎదుట నమసక్రించి దానిమీద ధూపము వేయవలెనని 

యూదావారికిని యెరూషలేమువారికిని ఆజఞ్ ఇచిచ్, యెహోవా ఉనన్త సథ్లములను బలిపీఠములను 

తీసివేసినవాడు కాడా? 

Assamese .সই িহিÜয়াই জােনা .তওঁৰ ওখ ঠাই আৰ9 যpেবদীেবাৰ jচ$ ৱা নাই? “আৰ9 
.তামােলােক এেকটা যpেবদীৰ আগত .সৱা কিৰব আৰ9 তােৰ ওপৰত ধdপ জলাব লািগব এই 
ব$ িল জােনা িযহd দা আৰ9 িযৰkচােলমত আpা িদয়া নাই?” 

Bengali আর এিদেক ও িনেজ Cভ$ র সমz উabান ও .বদী .ভে[ িদেয় িযহd দা আর 
.জর9শােলেমর .লাকেদর একmমা( .বদীেত উপাসনা করেত ও ধ$পধd েনা িদেত বলেছ| 

Gujarati શું અે જ 9હJઝ�ાઅ ે ટેકરી પરના દેવના પૂ` gળને ખસેડી તથા તેની વેદીઅાે 
તાેડીને યહૂ9દયાને તથા યRશાલેમને સૂચના નહાેતી અાપી કે તમારે અેક જ વેદી અાગળ પૂ` કરવી 
તથા તેના જ ઉપર તમારે ધૂપ બાળવાે? 

Hindi क्या उसी िहजिकय्याह न ेउसके ऊंच ेस्थान और वेिदया ंदरू कर के यहूदा और यरूशलेम को 
आज्ञा नहीं दी, िक तुम एक ही वेदी के साम्हने दण्डवत करना और उसी पर धूप जलाना? 

Kannada ಈ  $̀È$hೕಯನು  ಉನ1ತ  ಸeಳಗಳನೂ1  ಬ5$Z$ೕಠಗಳನೂ1  r$9$ದುu"n$ 
M$ಹೂದದವo$ಗೂ  M$ರೂಸ-$ೕp$  ನವo$ಗೂ--c$ೕವu ಒಂ>$ೕ  ಬ5$Z$ೕಠದ  ಮುಂ>$  ಅಡ��$ದುB 
ಅದರ ~$ೕ-$ ಧೂಪವನ1Z$ ಸb$ೕg$ಂದು F$ೕ}$!"Bನಲ6�$ೕ? 
Malayalam അവെn പൂജാഗിരികളും യാഗപീഠpളും നീkിkളകയും 
െയഹൂദേയാടും െയരൂശേലമിേനാടും നിpൾ ഒേര പീഠtിnു മുmിൽ 
നമസ്കരിcു അതിേnൽ ധൂപം കാേ8ണം എnു കlിkയും െചയ്തതു ഈ 
െയഹിസ്കീയാവു തേnയേlാ. 
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Marathi त्या देवाची उच्च स्थाने व वेद्या काढून टाकून यहूदा व यरुशलेम ह्यांना ह्याच िहज्कीयाने 
आज्ञा िदली की, ‘तुम्ही एकाच वेदीपुढ ेआराधना करावी व ितच्यावरच धूप जाळावा, ह ेखरे ना?’ 
Oriya ହିଜକିଯ ନିେଜ ସଦା)ଭୁ1 ଉ{ସU ାନ ଓ ୟaବେଦb ସବୁ ବାହାର କରି ଦେଲା। ଯିହୁଦା ଓ 
ୟିରୁଶାଲମର େଲାକମାେନ ! ତୁgମାନ1ୁ େସ କହିଲା େଯ, ତୁgମାନ1ୁ କବେଳ େଗାଟିଏ ୟaବେଦb ଉପେର 
ପୂଜା ଓ ସୁଗwିଧୂପ ଜ0 ଳାଇବାକୁ ପଡ଼ିବ। 
Punjabi ਕੀ ਏਸੇ ਿਹਜ਼ਕੀਯਾਹ ਨD ਉਸ ਦ ੇਉ 3ਚੇ ਅਸਥਾਨਾਂ ਅਤ ੇਉਸ ਦੀਆਂ ਜਗਵਦੇੀਆਂ ਨੰੂ ਜਦ ਉਸ ਨD 
ਯਹਦੂਾਹ ਤ ੇਯਰਸ਼ੂਲਮ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਸੀ ਨਹ^ ਢਾਇਆ ਏਹ ਆਖਦ ੇਹਇੋ ਿਕ ਤੁਸ^ ਇੱਕ ੋਹੀ ਜਗਵਦੇੀ ਅੱਗੇ ਮੱਥਾ 
ਟਕੇ ੋਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਉ 3ਤ ੇਹੀ ਧੂਪ ਧੁਖਾਓ 

T a m i l அவ=ைடய ேமைடகைளoB அவ=ைடய பXbடNகைள1 
தYPh4டவ8B , ஒேர பXbட1$]& c%பாக3ப\>? , அ$%ேமL 
mபNகா4SNகY எ%I �தாAD&B எ=சேல@ய=D&B ெசா%னவ8B அ>த 
எேசD*யாதா% அLலவா? 

వచనము 13 

నేనును నా పితరులును ఇతరదేశముల జనులకందరికిని ఏమేమి చేసితిమో మీరెరుగరా? ఆ దేశ 

జనుల దేవతలు వారి దేశములను నాచేతిలోనుండి యేమాతర్మైనను రకిష్ంప చాలియుండెనా? 

Assamese মই আৰ9 .মাৰ ওপৰ-িপতs সকেল .দশেবাৰৰ আটাই জািতক িক কিৰেলঁা, .সই 
িবষেয় .তামােলােক জােনা নাজানা? .সই নানা .দশীয় জািতেবাৰৰ .দৱতােবােৰ জােনা .কােনা 
Cকােৰ .মাৰ হাতৰ পৰা িনজ িনজ .দশ ৰOা কিৰবৈল সমথS Uহিছল? 

Bengali .তামরা সকেল িন�য়ই জােনা আিম ও আমার পবূSপুর9ষরা অন3ান3 রােজ3র 
.লাকেদর িক অবbা কেরিছ| এমন িক ঐ সব .দেশর .দবতারাও .সসব .লাকেক আমার হাত 
.থেক রOা করেত পােরিন| 

Gujarati તમન ેખબર નથી કે મ] અને મારા Uપતૃઅાેઅે બી` દેશાેના લાેકાનેા શા હાલ કયા? છે? 
અે દેશાેની અેક પણ [`ના દેવાે તેમને મારાથી કદી બચાવી શ�ા છે? 

Hindi क्या तुम को मालूम नहीं, िक मैं ने और मेरे पुरखाओं ने देश देश के सब लोगों से क्या क्या 
िकया ह?ै क्या उन देशें की जाितयों के देवता िकसी भी उपाय से अपने देश को मेरे हाथ से बचा सके? 

Kannada *"ನೂ ನನ1 Z$ತೃಗಳW >$ೕಶ ಗಳ ಜನo$9$ ^"_$ದBನು1 c$ೕವu U$}$ಯ5$ಲ6�$�ೕ? ಆ 
>$ೕಶಗಳ  ಜ*"ಂಗಗಳ  >$ೕವರುಗಳu  ಆ  >$ೕಶ  ಗಳನು1  ನನ1  g$ೖM$ೂಳE$ಂದ  F$ೕ�"ದರೂ  �$_$ಸಲು 
K"ಮಥ4°ವuಳ�ವuಗº"E$ದB�$�ೕ? 
Malayalam ഞാനും എെn പിതാknാരും അതതു േദശpളിെല 
സകലജാതികേളാടും എnു െചയ്തുെവnു നിpൾ അറിയുnിlേയാ? ആ 
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േദശpളിെല ജാതികളുെട േദവnാർkു തpളുെട േദശpെള എെn 
കyിൽനിnു വിടുവിpാൻ കഴിfുേവാ? 

Marathi मी व माझ्या विडलांनी देशोदेशीच्या सवर् लोकांच ेकाय केले ह ेतुम्हालंा ठाऊक नाही 
काय? आपला देश माझ्या हातून सोडवण्यास देशोदेशींच्या राष्ट्रांच ेकोणी देव समथर् झालेत का? 

Oriya ମାେର ପୂବପୁରୁଷଗଣ ଓ ମୁଁ ଅନCାନC େଦଶର ସମP େଲାକ1 )ତି କ'ଣ କରିଅଛି, ତାହା ତୁgମାେନe 
ଅବଶC ଜାଣ। ଅନC େଦଶର ଦେବତାମାେନ ସମାନେ1ର ନିଜ େଲାକମାନ1ୁ ର>ା କରିପାରିେଲ ନାହi । ସେହi 
ଦେବତାମାେନ ମାeେତ ସମାନେ1ର େଲାକମାନ1ୁ ବିନH କରିବାରୁ ର>ା କରିପାରିେଲ ନାହi । 
Punjabi ਕੀ ਤੁਸ^ ਨਹ^ ਜਾਣਦ ੇਜੋ ਮI ਅਤ ੇਮੇਰ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਨD ਸਾਿਰਆਂ ਲੋਕਾਂ ਅਤ ੇਦੇਸਾਂ ਲਈ ਕੀ ਕੀਤਾ? 
ਕੀ ਉਨ6ਾਂ ਦੇਸਾਂ ਦੀਆਂ ਕਮੌਾ ਂਦ ੇਦਵੇਤ ੇਮੇਰ ੇਹਥੱR ਉਨ6ਾਂ ਦ ੇਦੇਸਾਂ ਨੰੂ ਛੁਡਾ ਸੱਕ?ੇ 

Tamil நா8B எ% QதாDகGB ேதச1?Vசகல ஜனNகGD&B ெசiதைத 
அp�;கேளா? அ>த ேதசNகGைடய ஜா$கP% ேதவ;கY அவ;கY ேதச1ைத 
நBcைடய ைகD&1 த3RhDக அவ;கGD&3 ெபல% இ=>தேதா? 

వచనము 14 

మీ దేవుడు మిముమ్ను నాచేతిలోనుండి విడిపింపగలడనుకొనుటకు, నా పితరులు బొతిత్గా నిరూమ్లము 

చేసిన ఆ యా దేశసుథ్ల సకల దేవతలలోను తన జనులను నాచేతిలోనుండి విడిపింప గలిగిన 

దేవుడొకడైన యుండెనా? 

Assamese .মাৰ ওপৰ িপতs সকেল িযেবাৰ জািতক িনঃেশেষ সংহাৰ কিৰিছল, .তওঁেলাকৰ 
সকেলা .দৱতােবাৰৰ মাজত .কােন িনজ Cজাসকলক .মাৰ হাতৰ পৰা উuাৰ কিৰব পািৰিছল 
.য, .তামােলাকৰ ঈ;েৰ .মাৰ হাতৰ পৰা .তামােলাকক উuাৰ কিৰব পােৰ? 

Bengali আমার পূবSপুর9ষরা এেকর পর এক রাজ3 ®ংস কেরেছন| এমন .কােনা .দবতা .নই 
িযিন আমােক তঁার ভJেদর হত3া করার .থেক থামােত পােরন| .তামরা ভাবেছা .তামােদর 
.দবতা .তামােদর আমার হাত .থেক বঁাচােত পারেব? 

Gujarati મારા Uપતૃઅાેઅ ેઉZેદી નાખેલી [`અાનેા દેવાેમાંથી મન ેઅેક નામ તા ેબતાવાે જ ે
પાેતાના લાેકાેને અમારાથી બચાવી શ�ા હાેય? તાે પછી તમારા દેવ તમને શી રીતે બચાવવાના છે? 

Hindi िजतनी जाितयों का मेरे पुरखाओं ने सत्यानाश िकया ह ैउनके सब देवताओं में से ऐसा कौन था 
जो अपनी प्रजा को मेरे हाथ से बचा सका हो? िफर तुम्हारा देवता तुम को मेरे हाथ से कैसे बचा सकेगा? 

Kannada ನನ1  Z$ತೃಗಳu  c$ಮೂ ಲ  ^"_$ದ  ಆ  ಜ*"ಂಗಗಳ  ಸಮಸJ  >$ೕವ  ರುಗಳ5$6  ನನ1 
g$ೖM$ೂಳE$ಂದ ತನ1 ಜನರನು1 �$_$ಸಲು K"ಮಥ4°ವuಳ�ದುB X"ವದು? u"�"ದN$ c$ಮ� >$ೕವರು 
ನನ1 g$ೖM$ೂಳE$ಂದ c$ಮ�ನು1 F$ೕ9$ �$_$ಸ ಬಹುದು? 
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Malayalam എെn പിതാknാർ നിർmൂലനാശം വരുtിയിരിkുn 
ജാതിയുെട സകലേദവnാരിലുംെവcു ഒരുവnും തെn ജനെt എെn 
കyിൽനിnു വിടുവിpാൻ കഴിയാതിരിെk നിpളുെട ൈദവtിnു നിpെള 
എെn കyിൽനിnു വിടുവിpാൻ കഴിയുേമാ? 

Marathi माझ्या वाडविडलांनी ज्या राष्ट्रांचा सवर्स्वी संहार केला त्यांच्या सवर् देवांपकैी आपल्या 
लोकांना माझ्या हातातून वाचवणारा असा कोणी देव होता काय? तर तुमचा देव तुम्हालंा माझ्या 
हातातून कसा सोडवील? 

Oriya ମାେର ପୂବପୁରୁଷମାେନ ସେହi େଦଶଗୁଡ଼ିକୁ ଧ0 ଂସ କେଲ। ଏପରି କେହi ଦେବତା ନାହi , ୟିଏ 
ମାeେତ ତାହାର େଲାକମାନ1ୁ ବିନH କରିବାରୁ େରାକି ପାରିବ। େତଣୁ ତୁgମାେନe କ'ଣ ଭାବୁଛ େଯ, 
ତୁgମାନ1ର ପରେମଶ0ର ତୁgମାନ1ୁ ମାe'ଠାରୁ ର>ା କରିପାରିବ ? 

Punjabi ਉਨ6ਾਂ ਕਮੌਾਂ ਦ ੇਸਾਰ ੇਦਵੇਿਤਆ ਂਿਵਚੱR ਿਕਹੜਾ ਸੀ ਿਜਹ ਨੰੂ ਮੇਰ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਨD ਉ 3ਕਾ ਹੀ ਨਾਸ ਨਹ^ 
ਕੀਤਾ ਿਜਹੜਾ ਮੇਰ ੇਹਥੱR ਆਪਿਣਆ ਂਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਬਚਾ ਸੱਿਕਆ ਭਈ ਤੁਹਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਵੀ ਮੇਰ ੇਹਥੱR ਤੁਹਾਨੰੂ ਛੁਡਾ ਲਵ?ੇ 

Tamil உNகY ேதவ% உNகைள எ% ைகD&1 த3RhDகDUSBபZD&, எ% 
QதாDகY பாழாD*ன அ>த ஜா$கGைடய எLலா ேதவ;கPfB எவ% த% 
ஜன1ைத எ% ைகD&1 த3RhDக3 பலவானாF=>தா%? 

వచనము 15 

కాబటిట్ యిపుప్డు హిజిక్యాచేత మీరు మోసపోకుడి, మీరు ఇటిట్ పేర్రేపణకు లోబడకుడి, అతని 

నముమ్కొనకుడి, యే జనుల దేవుడైనను ఏ రాజయ్పు దేవుడైనను తన జనులను నాచేతిలో నుండి గాని నా 

పితరుల చేతిలోనుండి గాని విడిపింపలేక పోగా, మీ దేవుడు నాచేతిలోనుండి మిముమ్ను మొదలే 

విడిపింపలేకపోవునుగదా అనెను. 
Assamese এই .হত$ েক িহিÜয়াই .তামােলাকক নুভ$ লাওঁক আৰ9 .সই দেৰ .তামােলাকৰ 
Cবs িY নজ~াওঁক৷ আৰ9 .তামােলােক তাত Cত3য় নকিৰবা, িকয়েনা .মাৰ হাতৰ পৰা আৰ9 
.মাৰ ওপৰ িপতs সকলৰ হাতৰ পৰা িনজ Cজাসকলক উuাৰ কিৰবৈল, .কােনা জািত িক 
ৰাজ3ৰ .কােনা .দৱতােৰ সাধ3 নািছল৷ .তে] .তামােলাকৰ ঈ;েৰ .য .মাৰ হাতৰ পৰা 
.তামােলাকক উuাৰ কিৰব, ই তাতৈক িকমান কম পিৰমােণ অস{ব। 

Bengali িহিÜয়র চালািকর ফঁােদ পেড়া না| কারণ .কােনা .দেশর .কােনা .দবতাই তঁার 
ভJেদর আমার বা আমার পবূSপরু9েষর হাত .থেক রOা করেত পােরিন| ভ$ েলও .ভেবা না .য 
.তামােদর Cভ$  .তামােদর মৃত$ 3 আটকােত পারেব|”‘ 
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Gujarati 9હJઝ�ાથી ભાળેવાશાે ન9હ, અેનાથી અામ છેતરાશાે ન9હ, અેની વાત માનશાે ન9હ, 
કારણ કાેઇ પણ [`નાે કે રા.ના કાેઇ પણ દેવ પાેતાના લાેકાનેે મારાથી કે મારા પૂવ?`થેી બચાવી 
શ�ા નથી. તાે પછી તમારા દેવ શું કરવાના હતા?” 

Hindi अब िहजिकय्याह तुम को इस रीित भुलाने अथवा बहकाने न पाए, और तुम उसकी प्रतीित न 
करो, क्योंिक िकसी जाित था राज्य का कोई देवता अपनी प्रजा को न तो मेरे हाथ से और न मेरे पुरखाओं 
के हाथ से बचा सका। यह िनश्चय ह ैिक तुम्हारा देवता तुम को मेरे हाथ से नहीं बचा सकेगा। 

Kannada ಆದದo$ಂದ $̀È$hೕಯನು c$ಮ�ನು1 ವಂG$I$ ಈ ಪL�"ರ c$ಮ�ನು1 �$¦N$ೕZ$ಸs$ರ5$; 
ಅವನ  ^"ತು  ನಂಬb$ೕ_$o$. X"ಕಂದN$  ನನ1  g$ೖM$ೂಳE$ಂದಲೂ  ನನ1  Z$ತೃಗಳ 
g$ೖM$ೂಳE$ಂದಲೂ  ತಮ�  ಜನರನು1  �$_$ಸಲು  ಸಕಲ  ಜ*"ಂಗ, 2"ಜ4ಗಳ  >$ೕವರುಗಳ5$6 
K"ಮಥ4°ವuಳ�  >$ೕವರು  ಒಂದೂ  ಇಲ6. ನನ1  g$ೖM$ೂಳE$ಂದ  c$ಮ�ನು1  �$_$ಸಲು  c$ಮ�  >$ೕವರು 
ಎಷzರವನು ಅನು1S"JO$. 
Malayalam ആകയാൽ െയഹിസ്കീയാവു നിpെള ചതിkരുതു; ഇpെന 
നിpെള വശീകരിkരുതു; നിpൾ അവെന വിശ3സിkയും അരുതു; 
യാെതാരു ജാതിയുെടേയാ രാജAtിെnേയാ േദവnും തെn ജനെt എെn 
കyിൽ നിnും എെn പിതാknാരുെട കyിൽനിnും വിടുവിpാൻ 
കഴിfി8ിl; പിെn നിpളുെട ൈദവം നിpെള എെn കyിൽ നിnു 
വിടുവിkുnതു എpെന? 

Marathi ह्यास्तव तुम्ही िहज्कीयास असे भुलवू व बहकव ू देऊ नका; त्याच्यावर तुम्ही िवश्वास ठेवू 
नका; माझ्या हातातून व माझ्या वाडविडलांच्या हातातून आपल्या लोकांचा बचाव करण्याची ताकद 
कोणत्याही राष्ट्राच्या िकंवा राज्याच्या देवाला झाली नाही; तर माझ्या हातातून तुमचा बचाव करण्याची 
तुमच्या देवाला काय ताकद?” 

Oriya ତୁgମାନ1ୁ ମୂଖ ବନଇେବା ଓ )ତାରଣା କରିବାକୁ ହିଜକିଯ1ୁ ଦିଅ ନାହi । ତାହାକୁ ଆେଦୗ ବିଶ0 ାସ କର 
ନାହi , କାରଣ େକୗଣ ସି ରାଜC ବା େକୗଣ ସି େଦଶ ତାହାର େଲାକମାନ 1ୁ ମାe 'ଠା ରୁ ବା 
ମାେରପୂବପୁରୁଷମାନ1ଠାରୁ ର>ା କରିପାରି ନାହi । େତଣୁ ତୁgମାନ1 ପରେମଶ0ର େଯ ତୁgମାନ1ୁ ବିନH 
କରିବାରୁ ମାeେତ େରାକିପାରିବ, ଏହା ଆେଦୗ ଭାବ ନାହi ।' 
Punjabi ਹਣੁ ਿਹਜ਼ਕੀਯਾਹ ਤੁਹਾਨੰੂ ਧੋਖਾ ਨਾ ਦਵੇ ੇਅਤ ੇਨਾ ਹੀ ਤੁਹਾਨੰੂ ਏਸ ਗੱਲ ਿਵਚੱ ਭੁਲਾਵ!ੇ ਉਹ ਦ ੇਉ 3ਤ ੇ
ਭਰੋਸਾ ਨਾ ਰਖੋੱ ਿਕਉ P ਜੋ ਿਕਸੇ ਕਮੌ ਦਾ ਯਾ ਪਾਤਸ਼ਾਹੀ ਦਾ ਕਈੋ ਦਵੇਤਾ ਅਜੇਹਾ ਨਹ^ ਜੋ ਮੇਰ ੇਹਥੱR ਯਾ ਮੇਰ ੇ ਿਪਉ 
ਦਾਿਦਆਂ ਦ ੇਹਥੱR ਆਪਣ ੇਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਛੁਡਾ ਸੱਿਕਆ ਹਵੋ।ੇ ਫੇਰ ਤੁਹਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਿਕਵY ਤੁਹਾਨੰੂ ਮੇਰ ੇਹਥੱR ਛੁਡਾ ਲਵਗੇਾ? 

Tamil இ3ேபா?B எேசD*யா உNகைள வ�TDகAB, இ3பZ உNகைள3 
ேபா$DகAB இடNெகாSDகேவ[டாB; gNகY அவைன நBபAB ேவ[டாB; 
ஏென%றாL எ>த ஜா$F% ேதவ8B, எ>த ரா0ய1$% ேதவ8B த% 
ஜன1ைத , எ% ைகD&B எ% QதாDகP% ைகD&B த3RhDகD 
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Uடா$=>தேத; உNகY ேதவ% உNகைள எ% ைகD&1 த3Rh3ப? எ3பZ 
எ%*றா; எ%I ெசாLX, 

వచనము 16 

అతని సేవకులు దేవుడైన యెహోవా మీదను ఆయన సేవకుడైన హిజిక్యా మీదను ఇంకను 

పేలాపనలు పేలిరి. 
Assamese চনেহৰীবৰ দাসেবােৰ আনিক ঈ;ৰ িযেহাৱাৰ আৰ9 .তওঁৰ দাস িহিÜয়াৰ 
িবৰ9েu আৰ9 অিধক কথা ক’.ল। 

Bengali অশূররােজর পদb কমSচারীরা সকেল Cভ$  ঈ;র ও তঁার দাস িহিÜয়র িবর9েu 
আেরা নানা ধরেণর িবরkপ ম]ব3 কেরিছল| 

Gujarati અા મુજબ, સંદેશવાહકે, યહાવેા દેવની, અને દેવના સેવક 9હJઝ�ાની TવR� કાંઇક 
વધારે બાેmાે. 
Hindi इस से भी अिधक उसके कमर्चािरयों ने यहोवा परमशे्वर की, और उसके दास िहजिकय्याह की 
िनन्दा की। 

Kannada $̀ೕ9$  ಅವನ  +$ೕವಕರು  ಇನೂ1  ಕತ *"ದ  >$ೕವo$9$  #$N$ೂೕಧ  D"E$ಯೂ  ಆತನ 
+$ೕವಕ*"ದ $̀ೕÈ$hೕಯc$9$ #$N$ೂೕ ಧD"E$ಯೂ ^"ತ*"_$ದರು. 
Malayalam അവെn ദാസnാർ യേഹാവയായ ൈദവtിnും അവെn 
ദാസനായ െയഹിസ്കീയാവിnും വി േരാധമായി പിെnയും അധികം 
സംസാരിcു. 
Marathi त्याच्या सेवकांनी परमेश्वर देवाची व त्याचा सेवक िहज्कीया ह्याची ह्याहंूनही अिधक िनंदा 
केली. 
Oriya ଅଶୂର ରାଜାର ଭୃତCମାେନ ସଦା)ଭୁ ପରେମଶ0ର ଓ ପରେମଶ0ର1 ଦାସ ହିଜକିଯ1 ବିରୁk େର 
ଆହୁରି ଜଘନC କଥାସବୁ କହିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਨgਕਰਾਂ ਨD ਯਹਵੋਾਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਿਵਰੁਧੱ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਸੇਵਕ ਿਹਜ਼ਕੀਯਾਹ ਦ ੇਿਵਰੁਧੱ ਹਰੋ 
ਬਹਤੁ ਸਾਰੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਆਖੀਆ 

Tamil அவ8ைடய ஊ�யDகார; ேதவனா*ய க;1த=D& hேராதமாகAB 
அவ=ைடய தாசனா*ய எேசD*யAD& hேராதமாகAB Q%8B அ$கமாi3 
ேபTனா;கY. 

వచనము 17 
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అదియుగాక ఇతర దేశముల జనుల దేవతలు తమ జనులను నాచేతిలోనుండి యేలాగున 

విడిపింపలేకపోయిరో ఆలాగున హిజిక్యా సేవించు దేవుడును తన జనులను నాచేతిలోనుండి 

విడిపింపలేకపోవునని ఇశార్యేలు దేవుడైన యెహోవాను నిందించుటకును, ఆయనమీద 

అపవాదములు పలుకుటకును అతడు పతిర్కలు వార్సి పంపెను. 
Assamese আৰ9 .তওঁ ইRােয়লৰ ঈ;ৰ িযেহাৱাক ঠাâা কিৰবৈল আৰ9 .তওঁৰ িবৰ9েu কথা 
ক’বৈল এইদেৰ প(ও িলিখিছল৷ .তওঁ Uকিছল .য, “নানা .দশীয় জািত সমূহৰ .দৱতােবােৰ 
.যেনৈক .মাৰ হাতৰ পৰা িনজ িনজ Cজাসকলক উuাৰ কিৰব .নাৱািৰেল .তেনৈক িহিÜয়াৰ 
ঈ;েৰও .তওঁৰ Cজাসকলক .মাৰ হাতৰ পৰা উuাৰ কিৰব .নাৱািৰব।” 

Bengali অশূররাজ তঁার িচrেতও Cভ$  ইRােয়েলর ঈ;র সNেকS  িবিভ� অপমানজনক 
ম]ব3 কেরিছেলন| িতিন িচrেত িলেখিছেলন: “অন3 .দেশর .দবতারা .যমন তােদর ভJেদর 
আমার হাত .থেক রOা করেত পােরিন, .স রকমই িহিÜয়র .দবতাও আমার হাত .থেক ওর 
ভJেদর একটােকও বঁাচােত পারেব না|” 

Gujarati ઉપરાંત સાÐેરીબ પાતેે પણ ઇGાઅલેના દેવ યહાવેાનું અપમાન કરતા પ(ા ેલkા 
હતા. તેમાં તેણે લkું હતું કે, “જમે બી` દેશાેની [`અાેના દેવાે પાેતાના લાેકાનેે મારાથી બચાવી 
શ�ા નથી તેમ 9હJઝ�ાના દેવ પણ અનેી [`ને મારાથી ન9હ બચાવી શકે.” 

Hindi िफर उसन ेऐसा एक पत्र भेजा, िजस में इस्राएल के परमशे्वर यहोवा की िनन्दा की थे बातें 
िलखी थीं, िक जैसे देश देश की जाितयों के देवताओं ने अपनी अपनी प्रजा को मेरे हाथ से नहीं बचाया 
वैसे ही िहजिकय्याह का देवता भी अपनी प्रजा को मेरे हाथ से नहीं बचा सकेगा। 

Kannada ಇದಲ6>$  ಅವನು  ಇK"LM$ೕ5$ನ  >$ೕವ2"ದ  ಕತ ನನು1  c$ಂs$ಸುವ  ದಕೂh  ಆತc$9$ 
#$N$ೂೕಧD"E$ ^"ತ*"ಡುವದಕೂh ಪತLಗಳನು1 ಬN$ದನು. ಏನಂದN$--ಇತರ >$ೕಶಗಳ ಜ*"ಂಗಗಳ 
>$ೕವರುಗಳu  ತಮ�  ಜನರನು1  ನನ1  g$ೖM$ೂಳE$ಂದ  F$ೕ9$  �$_$ಸ5$ಲ6�$�ೕ  u"9$M$ೕ  $̀È$hೕಯನ 
>$ೕವರು ತನ1 ಜನರನು1 ನನ1 g$ೖM$ೂಳE$ಂದ �$_$ಸ�"ರನು. 
Malayalam അതതു േദശpളിെല ജാതികളുെട േദവnാർ തpളുെട 
ജ ന െt എ െn ക yി ൽ നി nു വി ടു വി kാ തി രു n തു േപാ െല 
െയഹിസ്കീയാവിെn ൈദവവും തെn ജനെt എെn കyിൽനിnു 
വിടുവിkയിl എnിpെന അവൻ യിFസാേയലിെn ൈദവമായ യേഹാവെയ 
നിnിpാനും അവnു വിേരാധമായി സംസാരിpാനും എഴുtും എഴുതി 
അയcു. 
Marathi इस्राएलाचा देव परमेश्वर ह्याची िनंदा करावी व त्याच्यािवरुद्ध बोलाव ेह्या हतेूने त्याने पत्रेही 
पाठवली; त्यात त्याने िलिहले की, “िनरिनराळ्या देशांतील राष्ट्रांच्या देवांना आपले लोक माझ्या 
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हातातून सोडवता आल ेनाहीत, त्याप्रमाणेच िहज्कीयाच्या देवाला आपले लोक माझ्या हातून सोडवता 
यायचे नाहीत.” 

Oriya ଅଶୂରର ରାଜା ଆହୁରି ମq ଏପରି ପ6ମାନ େଲଖିଲା, ଯାହା ଇEାେୟଲର ସଦା)ଭୁ ପରେମଶ0ର1ୁ 
ଅପମାନିତ କରୁଥିଲା। ଅଶୂରର ରାଜା ସେହi ପ6ଗୁଡ଼ିକେର ଏହିପରି େଲଖିଲା : ଅନC େଦଶର ଦେବତାମାେନ 
ମାeେତ ସମାନେ1ର େଲାକମାନ1ୁ ବିନH କରିବାରୁ େରାକି ପାରିେଲ ନାହi । ସେହi)କା େର ମq ହିଜକିଯର 
ପରେମଶ0ର ମାeେତ ତାହାର େଲାକମାନ1ୁ ବିନH କରିବାରୁ େରାକିପାରିବ ନାହi । 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਨD ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਯਹਵੋਾਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਿਨਰਾਦਰੀ ਕਰਨ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਿਵਖੇ ਝੂਠ ਬਕਨ ਦ ੇ
ਲਈ ਏਸ ਭਾਵ ਦੀਆ ਂਿਚੱਠੀਆ ਂਵੀ ਿਲਖੀਆਂ ਿਕ ਿਜਵY ਹਰੋਨਾਂ ਦੇਸਾਂ ਦੀਆਂ ਕਮੌਾਂ ਦ ੇਦਵੇਿਤਆਂ ਨD ਆਪਣ ੇਲੋਕਾਂ ਨੰੂ 
ਮੇਰ ੇਹਥੱR ਨਹ^ ਬਚਾਇਆ ਹ ੈਉਵY ਹੀ ਿਹਜ਼ਕੀਯਾਹ ਦਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਵੀ ਆਪਣ ੇਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਮੇਰ ੇਹਥੱR ਨਹ^ ਬਚਾ ਸੱਕਗੇਾ 
Tamil ேதசNகGைடய ஜா$கP% ேதவ;கY தNகY ஜனNகைள எ% 
ைகD&1 த3RhDகா$=>த?ேபால , எேசD*யாh% ேதவ8B த% 
ஜனNகைள எ% ைகD&1 த3Rh3ப$Lைலெய%I இKரேவX% ேதவனா*ய 
க;1தைர J>$DகAB, அவ=D& hேராதமாக3 ேபசAB அவ% J=பNகைளoB 
எq$னா%. 

వచనము 18 

అపుప్డు వారు పటట్ణమును పటుట్కొనవలెననన్ యోచనతో, పార్కారము మీదనునన్ యెరూషలేము 

కాపురసుథ్లను బెదరించుటకును నొపిప్ంచుటకును, యూదాభాషలో బిగగ్రగా వారితో ఆ మాటలు 

పలికిరి. 
Assamese তাৰ পাছত .তওঁেলােক নগৰ অিধকাৰ কিৰ .লাৱাৰ ছেলেৰ, িযৰkচােলমৰ গড়ৰ 
ওপৰত থকা .লাকসকলক ভয় .দখ$ৱাবৈল আৰ9 িবçল কিৰবৈল ই�ী ভাষােৰ .তওঁেলাকৈল 
ব$ িল বৰৈক িচঞঁিৰবৈল ধিৰেল। 

Bengali এরপর সেÍহরীেবর আিধকািরকরা দুগSCাকােরর ওপর .য সমz .জর9শােলেমর 
.লাক দঁািড়েয়িছেলন তােদর ভয় .দখােনার জন3 িহ�9 ভাষায় .চঁিচেয় উঠেলন যােত িতিন 
নগরীm দখল করেত পােরন| 

Gujarati સંદેશવાહકાેઅે જમેણે પ( વા²ંા તેમણે નગરની 9દવાલ પર અેકઠાં થયેલાં લાેકાેને 
યહૂદીભાષામાં માેટે અવાજ ેધમકીઅા ેઅાપીને તેઅાનેે ડરાવીને યRશાલેમને ક� ે કરવા [ય�ાે 
કયા?. 
Hindi और उन्होंने ऊंचे शब्द से उन यरूशलेिमयों को जो शहरपनाह पर बैठे थे, यहूदी बोली में 
पुकारा, िक उन को डरा कर घबराहट में डाल दें िजस से नगर को ले लें। 
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Kannada ಇದಲ6>$  ಅವರು  ಪಟzಣ  ವನು1  $̀_$ಯುವ  u"9$  9$ೂೕt$ಯ  ~$ೕ-$  ಇರುವ 
M$ರೂಸ-$ೕp$ನ5$6ರುವ  ಜನರನು1  ಭಯಪ_$ಸುವ  ದಕೂh  ಅವರನು1  ಕಳವಳಪ_$ಸುವದಕೂh 
M$ಹೂದ4ರ ´"�$ಯ5$6 ಗ�$zX"ದ ಶಬBs$ಂದ ಕೂE$ F$ೕ}$ ದರು. 
Malayalam പ8ണം പിടിേkTതിnു അവർ െയരൂശേലമിൽ മതിലിേnൽ 
ഉll ജനെt േപടിpിcു Fഭമിpിpാൻ െയഹൂദAഭാഷയിൽ അവേരാടു ഉറെk 
വിളിcു, 
Marathi जे यरुशलेमकर कोटावर बसले होते त्यांना त्यांनी यहूदी भाषेत ह े शब्द उच्च स्वराने 
सांिगतले; हतेू हाच की त्यांना घाबरवून त्यांची धांदल उडवावी आिण नगर हस्तगत कराव.े 
Oriya ଏହାପେର ଅଶୂରର ରାଜାର ଭୃତCମାେନ ୟିରୁଶାଲମର )ାଚୀର ଉପେର ଥିବା େଲାକମାନ1ୁ ଉ{ସ0ର 
େର ଡାକିେଲ। ସେହi ଭୃତCମାେନ ୟିରୁଶାଲମର େଲାକମାନ1ୁ ଭୟଭୀତ କରାଇବା ନିମେD ଏହିପରି କେଲ। 
ସମାେନe େଯପରି ୟିରୁଶାଲମ ନଗରକୁ ହPଗତ କରିପାରDି, େସଥିନିମେD ସେହiସବୁ କଥା କହିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਨ6ਾਂ ਨD ਉ 3ਚੀ ਅਵਾਜ਼ ਨਾਲ ਬੋਲ ਕ ੇਯਹਦੂੀਆਂ ਦੀ ਬੋਲੀ ਿਵਚੱ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਦ ੇਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਿਜਹੜ ੇ
ਕਧੰ ਉ 3ਤ ੇਸਨ ਏਹ ਗੱਲਾਂ ਆਖ ਕ ੇਸੁਣਾਈਆਂ ਤਾਂ ਜੋ ਉਨ6ਾਂ ਨੰੂ ਡਰਣੌ ਤ ੇਿਫਕਰ ਿਵਚੱ ਪਾ ਦਣੇ ਅਤ ੇਸ਼ਿਹਰ ਨੰੂ ਲੈ ਲੈਣ 

Tamil அவ;கY அலNக1$%ேமX=D*ற எ=சேல@% ஜனNகைள3 
பய3பS1$,கலNக3ப[\, தாNகY நகர1ைத3QZD&BபZ, அவ;கைள3 
பா;1?: �தபாைஷFேல மகா ச1தமாiD U3Q4S, 

వచనము 19 

మరియు వారు మనుషుయ్ల చేతిపనియైన భూజనుల దేవతలమీద తాము పలికిన దూషణలను 

యెరూషలేముయొకక్ దేవుని మీద కూడను పలికిరి. 
Assamese আৰ9 পৃিথবীত থকা আন জািত সমূহৰ িয .দৱতােবাৰ মানুহৰ হােতেৰ সজা, 
.সইেবাৰৰ িবষেয় .কাৱাৰ দেৰ .তওঁেলােক িযৰkচােলমৰ ঈ;ৰৰ িবষেয়ও কথা ক’.ল। 

Bengali তারা .জর9শােলেমর ঈ;র সNেকS ও এমনভােব কথা বলল .যন িতিন অন3ান3 
জািতর .সই সমz .দবতােদর একজন যােদর মানুষ হােত কের Uতরী কেরেছ| 

Gujarati યRશાલેમના દેવ પણ જગતના બી` લાેકાેના દેવા ેજવેા માણસે ઘડેલા દેવ હાેય અેમ 
તેઅાે તેને Tવષે બાેલતા હતા. 
Hindi और उन्होंने यरूशलेम के परमेश्वर की ऐसी चचार् की, िक मानो पृथ्वी के देश देश के लोगों के 
देवताओं के बराबर हो, जो मनुष्यों के बनाए हुए हैं। 

Kannada ಮನುಷ4ರ  g$ೖ  g$ಲಸD"ದ  ಭೂp$ಯ  ಜನಗಳ  >$ೕವರುಗ}$9$  #$N$ೂೕಧD"E$ 
^"ತ*"_$ದ u"9$ M$ರೂಸ-$ೕp$ನ >$ೕವo$9$ #$N$ೂೕಧD"E$ ^"ತ*"_$ದರು. 
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M a l a y a l a m മ നു ഷA രു െട ൈക pണി യാ യ ജാ തി ക ളു െട 
േദവnാെരkുറി െcnേപാെല െയരൂശ േലമി െn ൈദവെtkുറിcു 
സംസാരിcു. 
Marathi ‘पृथ्वीवरील मनुष्यांच्या हातांनी बनवलेल्या दैवता-ंसारखाच यरुशलेमेचा देव आह’े असे ते 
बोलले. 
Oriya ସେହi ସେବକଗଣ ଏପରି କାୟMC କେଲ, େଯପରି ଇEାେୟଲ ପରେମଶ0ର ଅନC େଦଶର 
େଲାକମାନ1ର ହP ନିମi ତ ମୂL ଅଟDି। 
Punjabi ਉਨ6ਾਂ ਨD ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਵਰਨਨ ਧਰਤੀ ਦੀਆਂ ਕਮੌਾਂ ਦ ੇਦਵੇਿਤਆ ਂਵਾਂਗਰ ਕੀਤਾ ਿਜਹੜ ੇ
ਆਦਮੀਆਂ ਦ ੇਹਥੱਾ ਂਦੀ ਬਣਤ ਹਨ।। 
Tamil ம8ஷ; ைகேவைலFனாL ெசiய3ப4ட?B, lVசDகர1? ஜனNகளாL 
ெதா q ? ெகா Yள 3ப 4ட ? மா F = D* ற ேத வ ;க ைளD & p 1? 3 
ேபs*றQரகாரமாக எ=சேல@% ேதவைனoB &p1?3 ேபTனா;கY. 

వచనము 20 

రాజైన హిజిక్యాయును ఆమోజు కుమారుడైన యెషయా అను పర్వకత్యును ఇందును గురించి 

పార్రిథ్ంచి ఆకాశముతటుట్ చూచి మొఱఱ్పెటట్గా 

Assamese পাছত ৰজা িহিÜয়া আৰ9 আেমাচৰ পু( িযচয়া ভাববাদীেয় .সই িবষেয় CাথSনা 
কিৰেল আৰ9 �গSৰ ফালৈল মুখ কিৰ কাতেৰািJ কিৰেল। 

Bengali রাজা িহিÜয় আর আেমােসর পু( ভা«াদী িযশাইয় তখন এই স»েটর .থেক রOা 
.পেত উa�ের �েগSর উে�েশ3 CাথSনা করেলন| 

Gujarati અા પ9ર�gTતમાં રા` 9હJઝ�ાઅે અને અામાેસના પુ( યશાયા [બાેધકે 
અાકાશમાંના દેવની [ાથ?ના કરી અને દેવને ઘા નાખી. 
Hindi तब इन घटनाओं के कारण राजा िहजिकय्याह और आमोस के पुत्र यशायाह नबी दोनों ने 
प्राथर्ना की और स्वगर् की ओर दोहाई दी। 

Kannada ಇದರ c$p$ತJ ಅರಸ*"ದ $̀È$hೕಯನೂ ಆ.$ೂೕ ಚನ ಮಗ*"E$ರುವ ಪLD"s$X"ದ 
M$�"ಯನೂ �"Lಥ O$̂ "_$ ಪರ-$ೂೕಕg$h ಕೂE$ದರು. 
Malayalam ഇതുനിമിtം െയഹിസ്കീയാരാജാവും ആേമാസിെn മകനായ 
െയശyാFപവാചകനും Fപാർtിcു സ3ർgtിേലkു നിലവിളിcു. 
Marathi ह्यावरून िहज्कीया राजा आिण संदेष्टा यशया िबन आमोज ह्या दोघांनी प्राथर्ना केली 
आिण स्वगार्कड ेपाहून धावा केला. 
Oriya ରାଜା ହିଜକିଯ ଓ ଆମାeସ� ୍କ ପୁ6 ଭବିଷCତ0 zା ଯିଶାଇୟ ଏହି ସମସCା ସWw େର )ାଥନା କେଲ। 
ସମାେନe ସ0ଗ )ତି ଅତି ଉ{ସ0ର େର )ାଥନା କେଲ। 
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Punjabi ਤਾ ਂਿਹਜ਼ਕੀਯਾਹ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਅਤ ੇਆਮੋਸ ਦ ੇਪੁੱਤ(  ਯਸਾਯਾਹ ਨਬੀ ਨD ਪ(ਾਰਥਨਾ ਕੀਤੀ ਅਤ ੇਅਕਾਸ਼ ਵਲੱ 
ਦਹੁਾਈ ਿਦੱਤੀ 
Tamil இ$W@1தB ராஜாவா*ய எேசD*யாAB ஆேமா1T% &மாரனா*ய 
ஏசாயா {;DகதCToB Qரா;1$1?, வான1ைதேநாD* அபய@4டா;கY. 

వచనము 21 

యెహోవా ఒక దూతను పంపెను. అతడు అషూష్రు రాజు దండులోని పరాకర్మశాలులనందరిని సేనా 

నాయకులను అధికారులను నాశనము చేయగా అషూష్రురాజు సిగుగ్నొందినవాడై తన దేశమునకు 

తిరిగిపోయెను. అంతట అతడు తన దేవుని గుడిలో చొచిచ్నపుప్డు అతని కడుపున పుటిట్నవారే అతని 

అకక్డ కతిత్చేత చంపిరి. 
Assamese তােত িযেহাৱাই এজন দূত পrয়ােল; .তওঁ অচ$ ৰৰ ৰজাৰ চাউিনৰ আটাই 
বলৱান বীৰ পুৰ9ষক, Cধান .লাকক আৰ9 .সনাপিতক সংহাৰ কিৰেল। .তিতয়া চনেহৰীেব 
লাজত তলমুখ কিৰ িনজ .দশৈল উলm গ’ল। পাছত .তওঁ িনজ .দৱতাৰ মিiৰত .সামালত, 
.তওঁৰ িনজ ঔৰসত জ~ .পাৱা সকেলই .সই ঠাইেত তেৰাৱােলেৰ .তওঁক বধ কিৰেল। 

Bengali এবং Cভ$  অশূররােজর িশিবের একজন দূত পাঠােলন| .সই দূত তখন 
অশূরীয়েদর সমz Uসন3, .নতা ও আিধকািরকেদর হত3া করেলন| অবেশেষ, চরম ল¾া িনেয় 
অশূররাজ তঁার রােজ3 িফের .যেত বাধ3 হেলন| এরপর, যখন িতিন তঁার .দবতার মিiের 
.গেলন, তঁার িনেজরই কেযকজন প(ু তরবািরর সাহােয3 তঁােক হত3া করেলা| 

Gujarati અાથી યહાેવાઅ ેઅેક દેવદૂતને માેકmાે. તેણે અા>શૂરના રા`ની છાવણીમાંના બધા 
યાે�ાઅાેને, સેનાપTતઅાનેે અને અમલદારાનેે કાપી નાંkા, અન ેસાÐેરીબન ેશરUમ� દા બનીન ેપાેતાને 
દેશ પાછંુ જવું પhું, તે પાતેાના દેવના મં9દરમાં ગયાે અન ેKાં તેના પાેતાના જ કાઇે પુ(અે તેને 
તરવારથી કાપી નાkાે. 
Hindi तब यहोवा ने एक दतू भेज िदया, िजसने अश्शूर के राजा की छावनी में सब शूरवीरों, प्रधानों 
और सेनापितयों को नाश िकया। और वह लिज्जत हो कर, अपने देश को लौट गया। और जब वह अपने 
देवता के भवन में था, तब उसके िनज पुत्रों ने वहीं उसे तलवार से मार डाला। 

Kannada ಆಗ  ಕತ ನು  ತನ1  ದೂತನನು1  ಕಳu $̀I$ದನು; ಅವನು  ಅಶೂáo$ನ  ಅರಸನ 
ದಂ_$ನ5$6ರುವ  ಸಮಸJ  ಪ2"  ಕLಮ�"5$ಗಳನೂ1  *"ಯಕರನೂ1  ಅC$ಪU$ಗಳನೂ1 
c$ಮೂ ಲ^"_$ದನು. $̀ೕ9$  ಇವನು  ಲ¢"à  ಮುಖs$ಂದ  ತನ1  >$ೕಶg$h  U$ರುE$ದನು. ಅವನು  ತನ1 
>$ೕವರ  ಮO$ಯ5$6  ಪL�$ೕµ$I$!"ಗ  ಅವನ  F$ೂ¹$zಯ5$6  ಹು�$zದವರು  ಅವನನು1  ಕU$J¡$ಂದ 
g$ೂಂದುu"n$ದರು. 
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Malayalam അേpാൾ യേഹാവ ഒരു ദൂതെന അയcു; അവൻ അ�ൂർ 
രാജാവിെn പാളയtിെല സകലപരാFകമശാലികെളയും Fപഭുknാെരയും 
േസനാപതികെളയും സംഹരിcു; അതുെകാTു അവൻ ലjാമുഖേtാെട 
സ3േദശേtkു മടpിേpാേകTിവnു; അവൻ തെn േദവെn േkFതtിൽ 
െചnേpാൾ അവെn ഉദരtിൽനിnു ഉtവിcവർ അവെന അവിെടെവcു 
വാൾെകാTു െകാnുകളfു. 
Marathi मग परमेश्वराने एक दतू पाठवला. त्याने अश्शूरच्या राजाच्या छावणीतील सवर् शूर वीर, 
प्रमुख व नायक ह्यांची कत्तल केली; तेव्हा तो फजीत होऊन आपल्या देशास परत गेला. तो आपल्या 
दैवतांच्या देवळात असता त्याच्या पोटच्याच मुलांनी त्याला तलवारीन ेमारून टाकल.े 
Oriya ଏହାପେର ସଦା)ଭୁ ଅଶୂର ରାଜାର ଛାଉଣୀକୁ ଜେଣ ସ0ଗଦୂତ1ୁ ପଠାଇେଲ। ସେହi ସ0ଗଦୂତ 
ଅଶୂରର େସନୖCଦଳର ସମP େସନୖC, େନତାଗଣ ଓ ସେନାଧିକାରୀମାନ1ୁ ହତCା କେଲ। େତଣୁ ଅଶୂରର ରାଜା 
ନିଜ ଗୃହକୁ ଓ େଦଶକୁ ଫେରiଗଲା ଓ ତାହାର େଲାକମାେନ ତା' ନିମେD ଲ¡ା ଅନୁଭବ କେଲ। େସ ତାହାର 
ଦେବତାର ମ[ିରକୁ ଗଲା ଓ ତା'ର ନିଜର ପୁ6ମାେନ େକତେଜଣ ସେହi ସU ାନ େର ତାହାକୁ ଏକ ଖଡª  େର ବଧ 
କେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਨD ਇੱਕ ਦਤੂ ਨੰੂ ਘੱਿਲਆ ਿਜਸ ਨD ਅੱਸ਼ੂਰ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਲਸ਼ਕਰ ਿਵਚੱR ਸਾਰ ੇਸੂਰਬੀਰਾਂ 
ਨੰੂ ਅਤ ੇਅਫ਼ਸਰਾਂ ਨੰੂ ਅਤ ੇਸਰਦਾਰਾਂ ਨੰੂ ਮਾਰ ਸੁੱਿਟਆ! ਸੋ ਉਹ ਸ਼ਰਿਮੰਦਾ ਹਕੋ ੇਆਪਣ ੇਦੇਸ ਨੰੂ ਮੁੜ ਿਗਆ ਅਤ ੇਜਦ 
ਉਹ ਆਪਣ ੇਦਵੇਤ ੇਦ ੇਮੰਦਰ ਿਵਚੱ ਿਗਆ ਤਾਂ ਉਹ ਦੀ ਅੰਸ ਿਵਚੱR ਹੀ ਿਕਸੇ ਉਹ ਨੰੂ ਉ 3ਥੇ ਹੀ ਤਲਵਾਰ ਨਾਲ ਵਢੱ 
ਸੁੱਿਟਆ 

Tamil அ3ெபாq? க;1த; ஒ= mதைன அ83Qனா;; அவ% அyCய=ைடய 
ராஜாh% பாளய1$fYள சகல பராD*ரமசாXகைளoB, தைலவைரoB, 
ேசனாப$கைளoB அதBப[\னா%; அ3பZேய சனெகC3 ெச1தcகமாi1 
த%ேதச1$]&1 $=BQனா%; அNேக அவ% த% ேதவ8ைடய ேகாhfD&Y 
QரேவTD*றேபா? , அவ8ைடய க;3ப3Qற3பான Tல; அவைன3 
ப4டய1தாL ெவ4Z3ேபா4டா;கY. 

వచనము 22 

ఈ పర్కారము యెహోవా హిజిక్యాను యెరూషలేము కాపురసుథ్లను అషూష్రు రాజైన సనె హ్రీబు 

చేతిలోనుండియు అందరి చేతిలోనుండియు రకిష్ంచి, అనిన్వైపులను వారిని కాపాడినందున 

Assamese .সইদেৰ িযেহাৱাই িহিÜয়াক আৰ9 িযৰkচােলম িনবাসীসকলক অচ$ ৰীয়াৰ ৰজা 
চনেহৰীবৰ হাতৰ পৰা আৰ9 আন সকেলােৰ হাতৰ পৰা িনzাৰ কিৰেল আৰ9 সকেলােত 
.তওঁেলাকক চলাই িনেল। 
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Bengali Cভ$  এইভােব িহিÜয় ও তঁার .লাকেদর অশূররাজ সেÍহরীব ও অন3ান3েদর হাত 
.থেক রOা কেরন| Cভ$  তােদর সব িদেকই শাি] িদেয়িছেলন| 

Gujarati અા રીત ેયહાેવાઅે 9હJઝ�ાને તથા યRશાલેમના રહેવાસીઅાેન ેઅા>શૂરના રા` 
સાÐેરીબના હાથમાંથી તથા સવ?ના હાથમાંથી ઉગારી લીધા, ને ચારે બાજુથી તઅેાેનુ ંરoણ કયુ?. 
Hindi यों यहोवा न ेिहजिकय्याह और यरूशलेम के िनवािसयों अश्शूर के राजा सन्हरेीब और अपने सब 
शत्रुओं के हाथ से बचाया, और चारों ओर उनकी अगुवाई की। 

Kannada $̀ೕ9$M$ೕ  ಕತ ನು  $̀È$hೕಯ  ನನೂ1  M$ರೂಸ-$ೕp$ನ  c$D"I$ಗಳನೂ1  ಅಶೂáo$ನ 
ಅರಸ*"ದ ಸO$Æೕo$ೕಬನ g$ೖM$ೂಳE$ಂದಲೂ ಸಮಸJರ g$ೖM$ೂಳE$ಂದಲೂ ರ¶$I$ ಸಮಸJ ಕt$¡$ಂದ 
ಅವ ರನು1 ನ_$I$ದನು. 
M a l a y a l a m ഇp െന യ േഹാ വ െയ ഹി സ്കീ യാ െവ യും 
െയരൂശ േലംനി വാസിക െളയും അ�ൂർ രാ ജാവായ സൻേഹരീബി െn 
കyിൽനിnും മെqlാവരുെടയും കyിൽനിnും രkിcു അവർkു ചുqിലും 
വിFശമം നല്കി; 

Marathi ह्या प्रकारे परमेश्वराने िहज्कीयाला व यरुशलेमकरांना अश्शूरचा राजा सन्हरेीब ह्याच्या 
हातातून व इतर सवार्ंच्या हातातून वाचवले, आिण तो त्यांना सवर् बाजूंनी मागर्दशर्क झाला. 
Oriya ଏହି )କା େର ସଦା)ଭୁ ହିଜକିଯ ଓ ୟିରୁଶାଲମର େଲାକମାନ1ୁ ଅଶୂରର ରାଜା ସy େହ ରୀ� ଓ 
ଅନC ସମP େଲାକ1 ଠାରୁ ର>ା କେଲ। େଲାକମାନ1ୁ ର>ା କେଲ। ସଦା)ଭୁ ସମାନେ1u ସବୁ )କାର ଧମକରୁ 
ଉkାର କେଲ। 
Punjabi ਐਉ P ਯਹਵੋਾਹ ਨD ਿਹਜ਼ਕੀਯਾਹ ਨੰੂ ਅਤ ੇਯਰਸ਼ੂਲਮ ਦ ੇਵਾਸੀਆਂ ਨੰੂ ਅੱਸ਼ੂਰ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਸਨਹਰੇੀਬ ਦ ੇ
ਹਥੱR ਅਤ ੇਸਾਿਰਆਂ ਦ ੇਹਥੱR ਬਚਾ ਿਲਆ ਅਤ ੇਹਰ ਪਾਿਸਓ P ਉਨ6ਾਂ ਦੀ ਅਗਵਾਈ ਕੀਤੀ 
Tamil இ3பZD க;1த; எேசD*யாைவoB எ=சேல@% &ZகைளoB 
அyCய=ைடய ராஜாவா*ய சனெகCQ% ைகD&B ம]ற எLலா=ைடய 
ைகD&B gNகலாD* இர4T1?, அவ;கைளV s]I3Rற1தா=D& hலD* 
ஆதC1? நட1$னா;. 

వచనము 23 

అనేకులు యెరూషలేములో యెహోవాకు అరప్ణలను యూదా రాజైన హిజిక్యాకు కానుకలను 

తెచిచ్యిచిచ్రి. అందువలన అతడు అపప్టినుండి సకల జనముల దృషిట్కి ఘనతనొందిన వాడాయెను. 
Assamese .তিতয়া অেনক .লােক িযৰkচােলমৈল ব$ িল িযেহাৱাৰ উে�েশ3 উপহাৰ আৰ9 
িযহd দাৰ ৰজা িহিÜয়াৰ ওচৰৈল ব�মলু3 ব¤ আিনেল যােত .তিতয়ােৰ পৰা এইদেৰ .তওঁ 
সকেলা জািত সমূহৰ দৃ�ত মহান হ’ব। 
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Bengali ব� ব3িJ .জর9শােলেম Cভ$ র জন3 এবং িযহd দার রাজা িহিÜয়র জন3 মূল3বান 
উপহার এেনিছেলন যােত অন3 সমz .দশ িহিÜয়েক স^ান CদশSন কের| 

Gujarati ઘણાં લાેકાે યRશાલેમમાં યહાવેાને માટે અપ?ણાે લાSા, તથા યહૂદાના રા` 
9હJઝ�ાને ઉVમ વlતઅુાે ભેટમાં અાપી; અા સમયથી તે સવ? [`અાેમાં નામા9ંકત થયાે. 
Hindi और बहुत लोग यरूशलेम को यहोवा के िलये भेंट और यहूदा के राजा िहजिकय्याह के िलये 
अनमोल वस्तएंु ले आने लगे, और उस समय से वह सब जाितयों की दृिष्ट में महान ठहरा। 

Kannada ಅO$ೕಕರು  M$ರೂಸ-$ೕp$  ನ5$6ರುವ  ಕತ c$9$  ಅಪ ¤$ಗಳನೂ1  M$ಹೂದದ 
ಅರಸ*"ದ $̀È$hೕಯc$9$ ವಸುJಗಳನೂ1 ತಂದರು. ಅಂs$c$ಂದ ಅವನು ಸಮಸJ ಜ*"ಂಗಗಳ ಸಮು�ಖ 
ದ5$6 ಉನ1ತg$hೕo$ಸಲ�ಟzನು. 
M a l a y a l a m പലരും െയരൂശ േല മിൽ യേഹാെവkു കാ ഴ്ചകളും 
െയ ഹൂ ദാ രാ ജാ വാ യ െയ ഹി സ്കീ യാ വി nു വി േശ ഷ വ സ്തുk ളും 
െകാTുവnു; അവൻ അnുമുതൽ സകലജാതികളുെടയും ദൃഷ്ടിയിൽ 
ഉnതനായിtീർnു. 
Marathi पुष्कळ लोकांनी परमेश्वराप्रीत्यथर् यरुशलेमेस भेटी आणल्या आिण यहूदाचा राजा 
िहज्कीया ह्याला मौल्यवान वस्त ूनजर केल्या; ह्यामुळे तो सवर् राष्ट्रांच्या दृष्टीने थोर झाला. 
Oriya ସଦା)ଭୁ1 ପାଇଁ ଉପହାର ନଇe ବହୁତ େଲାକ ୟିରୁଶାଲମକୁ ଆସିେଲ। ସମାେନe ଯିହୁଦାର ରାଜା 
ହିଜକିଯ1 ପାଇଁ ମୂଲCବାy ସାମTୀ ଆଣିେଲ। ସମP େଦଶର େଲାକମାେନ ହିଜକିଯ1ୁ ସcାନ କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇ ਬਹਤੁ ਲੋਕ ਯਹਵੋਾਹ ਲਈ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਚੜ6ਾਵ ੇ ਿਲਆਵ ੇ ਅਤ ੇ ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇ ਪਾਤਸ਼ਾਹ 
ਿਹਜ਼ਕੀਯਾਹ ਲਈ ਬਹ ੁ ਮੁੱਲੀਆਂ ਵਸਤਾ ਂ ਿਲਆਏ ਸੋ ਉਹ ਉਸ ਸਮY ਤR ਸਾਰੀਆਂ ਕਮੌਾਂ ਦੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਉ 3ਚਾ ਹ ੋ
ਿਗਆ।। 

Tamil அேநகBேப; க;1த=Dெக%I எ=சேலcD&D கா\DைககைளoB, 
�தாh% ராஜாவா*ய எேசD*யாAD& உVTதNகைளoB ெகா[Sவ>தா;கY; 
அ வ % இ த ]& 3Q ]பா S ச க ல ஜா$ க P % பா ;ைவ D& B 
ேம%ைம3ப4டவனாF=>தா%. 

వచనము 24 

ఆ దినములలో హిజిక్యా రోగియై మరణదశలో నుండెను. అతడు యెహోవాకు మొఱఱ్పెటట్గా ఆయన 

అతనికి తన చితత్మును తెలియపరచి అతనికి సూచన యొకటి దయచేసెను. 
Assamese .সই সময়ত িহিÜয়া নৰীয়া Uহ মৃত$ 3শয3াত পিৰল৷ .তওঁ িযেহাৱাৰ আগত 
CাথSনা কিৰেল, তােত িযেহাৱাই .তওঁক উYৰ িদেল আৰ9 .তওঁ .যন সbু হয়, তােৰ এটা 
আচিৰত লOণ .দখ$ৱােল। 
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Bengali .সই সমেয, িহিÜয় খ$বই অসুb হেয় পড়েলন এবং Cায মৃত$ 3মুেখ পিতত হেলন| 
িতিন তখন Cভ$ র কােছ CাথSনা করেল Cভ$  তঁােক দশSন িদেয় একm Uদব সংেকেতর Cিত লO3 
রাখেত বেলন| 

Gujarati પછીથી 9હJઝ�ા માંદા ે પhા,ે અને મરણપથારીઅે હતા,ે Kાંથી તેણે યહાેવાને 
[ાથ?ના કરી; તેના જવાબમાં તેને અેક �ચહ્ન અાપવામાં અાSું. 
Hindi उन िदनों िहजिकय्याह ऐसा रोगी हुआ, िक वह मरा चाहता था, तब उसने यहोवा से प्राथर्ना 
की; और उसने उस से बातें कर के उसके िलये एक चमत्कार िदखाया। 

Kannada ಆ  s$ನಗಳ5$6  $̀È$hೕಯನು  K"ಯುವ  N$ೂೕಗ  ದ5$6ದBದBo$ಂದ  ಅವನು  ಕತ c$9$ 
�"Lಥ O$ ^"_$ ದನು. ಆಗ ಆತನು ಅವನ ಸಂಗಡ ^"ತ*"_$ ಅವc$9$ ಗುರುತನು1 g$ೂಟzನು. 
Malayalam ആ കാലtു െയഹിസ്കീയാവിnു മരണകരമായ ദീനംപിടിcു; 
അവൻ യേഹാവേയാടു Fപാർtിcു; അതിnു അവൻ ഉtരം അരുളി ഒരു 
അടയാളവും െകാടുtു. 
Marathi त्या िदवसांत िहज्कीया आजारी पडून मरायला टेकला. त्याने परमशे्वराची प्राथर्ना केली 
तेव्हा परमेश्वर त्याच्याशी बोलला व त्याला एक िचन्ह िदल.े 
Oriya ସେହi ଦିନମାନ1ର ହିଜକିଯ ଗୁରୁତ0 ର ଭାବେର ଅସୁସU  େହେଲ ଓ ମରଣାପନ�  େହେଲ। େସ 
ସଦା)ଭୁ1 ନିକଟେର )ାଥନା କେଲ। ସଦା)ଭୁ ହିଜକିଯ1ୁ କଥା କହିେଲ ଓ େଗାଟିଏ ଚିହ�  େଦେଲ। 
Punjabi ਉਨ6ਾਂ ਿਦਨਾ ਂ ਿਵਚੱ ਿਹਜ਼ਕੀਯਾਹ ਅਜੇਹਾ ਬੀਮਾਰ ਹਈੋਆ ਜੋ ਮਰਣ ਦ ੇਨDੜ ੇਜਾ ਪੁੱਜਾ ਅਤ ੇਉਹ ਨD 
ਯਹਵੋਾਹ ਅੱਗੇ ਪ(ਾਰਥਨਾ ਕੀਤੀ ਤਦ ਉਸ ਨD ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਅਤ ੇਉਹ ਨੰੂ ਇੱਕ ਿਨਸ਼ਾਨ ਿਦੱਤਾ 
T a m i l அ >நா 4க P L எ ேச D* யா h யா$ 3ப 4S ம ரண1? D& 
ஏ?வாF=>தா%; அவ% க;1தைர ேநாD* ெஜபBப[�Bேபா?, அவ; 
அ வ8 D& வாD& 1த 1த Bப[\ , அ வ8 D& ஒ = அ ]R த 1ைத D 
க4டைளF4டா;. 

వచనము 25 

అయితే హిజిక్యా మనసుస్న గరివ్ంచి తనకు చేయబడిన మేలుకు తగినటుల్ పర్వరిత్ంపనందున అతని 

మీదికిని యూదా యెరూషలేముల వారిమీదికిని కోపము రాగా 

Assamese িকh িহিÜয়াই .পাৱা উপকাৰ অনুসােৰ িযেহাৱাক Cিতদান িনিদেল, িকয়েনা 
.তওঁৰ মন গ«ী�  হ’ল৷ এই .হত$ েক .তওঁৰ, িযহd দাৰ আৰ9 িযৰkচােলমৰ ওপৰত িযেহাৱাৰ .µাধ 
হ’ল। 
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Bengali িকh িহিÜয় এেতা গ�ব�ত িছেলন .য িতিন তখন ঈ;েরর এই কর9ণার জন3 তঁার 
Cিত ধন3বাদ পয়S] pাপন কেরন িন| এেত ঈ;র িহিÜয় এবং িযহd দা ও .জর9শােলেমর ওপর 
অত3] র9u হেলন| 

Gujarati છતાં પણ 9હJઝ�ાઅ ેપાેતાના પર થયેલા ઉપકારના ેબદલા ેયાેyય રીતે વા�ાે ન9હ; 
તેથી 9હJઝ�ા પર, તેમજ યહૂ9દયા તથા યRશાલેમ પર દેવ કાેપાયમાન થયાે. 
Hindi परन्तु िहजिकय्याह ने उस उपकार का बदला न िदया, क्योंिक उसका मन फूल उठा था। इस 
कारण उसका कोप उस पर और यहूदा और यरूशलेम पर भड़का। 

Kannada ಆದN$  $̀È$hೕ  ಯನು  ತನ9$  ಆದ  ಉಪ�"ರg$h  ತಕhಂr$  ನt$ಯ>$  ಇದBನು; ಅವನ 
ಹೃದಯದ5$6 ಅಹಂ�"ರ ತುಂ�$ತುJ; ಆದದo$ಂದ ಅವನ ~$ೕ-$ಯೂ M$ಹೂದ M$ರೂ ಸ-$ೕp$ನ 
~$ೕ-$ಯೂ Ù$ದL ಉಂ»"¡$ತು. 
Malayalam എnാൽ െയഹിസ്കീയാവു തനിkു ലഭിc ഉപകാരtിnു 
അടുtവzം നടkാെത നിഗളിcുേപായി; അതുെകാTു അവെnേമലും 
െയഹൂദയുെട േമലും െയരൂശേലമിേnലും േകാപം ഉTായി. 
Marathi पण िहज्कीयाने आपल्यावर झालेल्या उपकारांची फेड केली नाही; त्याचे हृदय उन्मत्त 
झाल्यामुळे त्याच्यावर, यहूदावर व यरुशलेमेवर कोप झाला. 
Oriya କିDu  ହିଜକିଯ1 ହୃଦଯ ଗବMୀ ଥିଲା, େତଣୁ େସ ପରେମଶ0ର1 ମହାଦୟା ପାଇଁ ପରେମଶ0ର1ୁ 
ଧନCବାଦ େଦେଲ ନାହi । ଏଥି ନିମେD ପରେମଶ0ର ହିଜକିଯ ଓ ଯିହୁଦା ଏବଂ ୟିରୁଶାଲମର େଲାକ1 )ତି େକାଧ 
କେଲ। 
Punjabi ਪਰ ਿਹਜ਼ਕੀਯਾਹ ਨD ਉਸ ਤਰਸ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਜੋ ਉਸ ਉ 3ਤ ੇਕੀਤਾ ਿਗਆ ਸੀ ਕਮੰ ਨਾ ਕੀਤਾ ਿਕਉ P ਜੋ 
ਉਹ ਦ ੇਮਨ ਿਵਚੱ ਹਕੰਾਰ ਸਮਾ ਿਗਆ ਸੀ ਇਸ ਲਈ ਉਹ ਦ ੇਉ 3ਤ ੇਅਤ ੇਯਹਦੂਾਹ ਅਤ ੇਯਰਸ਼ੂਲਮ ਉ 3ਤ ੇਕਿਹਰ 
ਭੜਿਕਆ 

Tamil எேசD*யா தனDகாகV ெசiய3ப4ட உபகார1$]&1தDகதாi 
நடவாமL ேம4Zைமயானா%; ஆைகயாL அவ%ேமfB, �தாh%ேமfB, 
எ=சேல@%ேமfB கSNேகாபz[ட?. 

వచనము 26 

హిజిక్యా హృదయగరవ్ము విడచి, తానును యెరూషలేము కాపురసుథ్లును తముమ్నుతాము 

తగిగ్ంచుకొనిరి గనుక హిజిక్యా దినములలో యెహోవా కోపము జనులమీదికి రాలేదు. 
Assamese অৱেশ3 িহিÜয়া আৰ9 িযৰkচােলম-িনবাসীসকেল িনজ িনজ মনৰ গবS ব$ িজ 
িনজেক নx কিৰেল, .সই বােব .তওঁেলাকৈল িযেহাৱাৰ .µাধ িহিÜয়াৰ ৰাজ} কালত িসu কৰা 
নহ’ল। 
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Bengali এই কারেণ িহিÜয় ও এই সমz .লাকরা তােদর মেনাভাব ও জীবনযাপেনর ধারা 
পিরবতSন কেরিছেলন এবং গ�ব�ত হবার পিরবেতS  নxভােব থাকেত Vর9 করেলন| এর ফেল, 
িহিÜয়র জীব�শায় Cভ$ র .রাধা¹ তােদর ÎশS কেরিন| 

Gujarati Kારે તેનાે ગવ? ગળી ગયા ેઅને તેણે અન ેયહૂદા અને યRશાલેમના વતનીઅાેઅે પણ 
ભૂલ કબૂલ કરી. અાથી 9હJઝ�ાના zવન દરPાન યહાેવાના ેરાેષ ફરી તેમના પર ઊતયા= ન9હ. 
Hindi तब िहजिकय्याह यरूशलेम के िनवािसयों समेत अपने मन के फूलने के कारण दीन हो गया, 
इसिलये यहोवा का क्रोध उन पर िहजिकय्याह के िदनों में न भड़का। 

Kannada ಆ!"ಗೂ4  $̀È$hೕಯನೂ  M$ರೂಸ-$ೕp$ನ  c$D"I$ಗಳW  ತಮ�  ಹೃದಯದ  ಗವ ದ 
#$ಷಯ  ತಮ�ನು1  S"ವu  ತE$�I$g$ೂಂಡದBo$ಂದ  $̀È$hೕಯನ  s$ವಸಗಳ5$6  ಕತ ನ  Ù$ದLವu  ಅವರ 
~$ೕ-$ ಬರ5$ಲ6. 
Malayalam എ]ിലും തെn ഗർvെtkുറിcു െയഹിസ്കീയാവും 
െയരൂശേലംനിവാസികളും തpെളtെn താഴ്tി ; അതുെകാTു 
യേഹാവയുെട േകാപം െയഹിസ്കീയാവിെn കാലtു അവരുെടേമൽ വnിl. 
Marathi तथािप िहज्कीया आिण यरुशलेमकर आपल्या हृदयाच्या उन्मत्ततेिवषयी अनुताप पावून 
नम्र झाले, म्हणून परमेश्वराचा क्रोध िहज्कीयाच्या काळात त्याचं्यावर भडकला नाही. 
Oriya କିDu  ହିଜକିଯ ଓ ୟିରୁଶାଲମ େର ବାସ କରୁଥିବା େଲାକମାେନ ସମାନେ1ର ହୃଦଯ ଓ ଜୀବନକୁ 
ପରିବLi ତ କେଲ। ସମାେନe ନିଜକୁ ନ£ କେଲ ଓ ଆଉ ଗବ କେଲ ନାହi । େତଣୁ ହିଜକିଯ ଜୀବିତ ଥିବା ପୟMCD 
ସଦା)ଭୁ ସମାନେ1 ଉପେର େକାରଧ କେଲ। 
Punjabi ਤਦ ਿਹਜ਼ਕੀਯਾਹ ਤ ੇਯਰਸ਼ੂਲਮ ਦ ੇਵਾਸੀਆ ਂਨD ਆਪਣ ੇਮਨ ਿਵਚੱ ਹਕੰਾਰ ਦ ੇਥਾਂ ਅਧੀਨਗੀ ਫੜੀ ਤਾਂ 
ਿਹਜ਼ਕੀਯਾਹ ਦ ੇਿਦਨਾ ਂਿਵਚੱ ਉਨ6ਾਂ ਉ 3ਤ ੇਕਿਹਰ ਨਾ ਿਪਆ 

Tamil எேசD*யாh% மனேம4ZைமFW@1தB அவ8B எ=சேல@% 
&ZகGB தNகைள1 தா�1$னபZFனாL, க;1த=ைடய கSNேகாபB 
எேசD*யாh% நா4கPேல அவ;கYேமL வரhLைல. 

వచనము 27 

హిజిక్యాకు అతివిసాత్రమైన ఐశవ్రయ్మును ఘనతయు కలిగెను. అతడు వెండి బంగారములను 

రతన్ములను సుగంధదర్వయ్ములను డాళల్ను నానా విధములగు శేర్షఠ్మైన ఉపకరణములను సంపాదించి 

వాటికి బొకక్సములను కటిట్ంచెను. 
Assamese িহিÜয়াৰ অিধক ধন আৰ9 স~ান আিছল৷ .তওঁ িনজৰ বােব ৰkপৰ, .সাণৰ, 
ব�মুল3 বাখৰ, সুগি��ব3, ঢালৰ আৰ9 সকেলািবধ ব�মুল3 পা(ৰ ভঁৰাল ৰািখিছল৷ 
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Bengali িহিÜয় ব� ধনসNদ ও স^ােনর অিধকারী হেয়িছেলন| িতিন .সানা, রkেপা, 
গযনাগ¡াm, মশলাপািত অTশT ও অন3ান3 িজিনসপ( রাখার জন3 নত$ ন নত$ ন জায়গা 
বািনেয়িছেলন| 

Gujarati 9હJઝ�ા પુ}ળ સંપcV અને કીTતર્ પાPાે. તેણે સાેનું ચાંદી, ર�ાે, અVરાે, ઢાલ 
અને બીz 9ક� મતી વlતુઅાે રાખવા ભંડારાે 
Hindi और िहजिकय्याह को बहुत ही धन और वैभव िमला; और उसने चान्दी, सोने, मिणयों, 
सुगन्धद्रव्य, ढालों और सब प्रकार के मनभावने पात्रों के िलये भणडार बनवाए। 

Kannada $̀È$hೕಯc$9$ ಅತ4C$ಕD"ದ ಐಶ�ಯ ವ� ಘನವ� ಇದBದBo$ಂದ ಅವನು b$}$�ಬಂ�"ರ 
ರತ1  ಸುಗಂಧದLವ4  ಗು2"�$ಗ}$9$ೂೕಸhರವ�  ಎ�"6  #$ಧದ  ಮO$ೂೕಹರD"ದ 
ಆಭರಣಗ}$9$ೂೕಸhರವ� ತನ9$ b$ೂಕhಸಗಳನು1 ಕ�$zI$ದನು. 
Malayalam െയഹിസ്കീയാവിnു അനവധി ധനവും മാനവും ഉTായിരുnു; 
അവൻ െവ llി , െപാnു , ര tം , സു ഗn വ ർ gം , പ രി ച 
സകലവിധമേനാഹരവസ്തുkൾ എnിെവkായി ഭ�ാരഗൃഹpളും 
Marathi िहज्कीयाला बहुत धन व मान िमळाला; त्याने सोने, रुपे, रत्ने, सुगंधी द्रव्ये, ढाली व नाना 
प्रकारची चांगली पात्रे ह्यांसाठी भांडारे बनवली. 
Oriya ହିଜକିଯ ଅନେକ ଧନସଂପଦ ଓ ସcାନ ଲାଭ କେଲ। େସ ରୂପା, ସୁନା, ବହୁମୂଲC ମଣିମୁzା, ମସଲା, 
ଢ଼ାଲ ଓ ସମP )କାର uବC ରଖିବା ନିମେD ସU ାନସବୁ ନିମMାଣ କେଲ। 
Punjabi ਿਹਜ਼ਕੀਯਾਹ ਦੀ ਦਲੌਤ ਅਤ ੇਮਾਣ ਬਹਤੁ ਵਧ ਿਗਆ ਅਤ ੇਉਸ ਨD ਚਾਂਦੀ ਸੋਨD ਅਤ ੇਬਹ ੁਮੁੱਲੇ ਪੱਥਰਾਂ 
ਅਤ ੇਮਸਾਲੇ, ਢਾਲਾਂ ਅਤ ੇਹਰ ਪਰਕਾਰ ਦੀਆ ਂਕੀਮਤੀ ਚੀਜ਼ਾਂ ਦ ੇਲ਼ਈ ਖ਼ਜਾਨD 
Tamil எேசD*யாAD& @&$யான ஐsவCயcB கனcB உ[டாF=>த?; 
ெவYPoB ெபா%8B இர1$னNகGB க>தவ;DகNகGB ேகடகNகGB 
hேநாதமான ஆபரணNகGB ைவD&BபZயான ெபாD*ஷசாைலகைளoB, 

వచనము 28 

ధానయ్మును దార్కాష్రసమును తైలమును ఉంచుటకు కొటల్ను, పలువిధముల పశువులకు శాలలను 

మందలకు దొడల్ను కటిట్ంచెను. 
Assamese আনিক .তওঁৰ শস3ৰ, �াOাৰস আৰ9 .তল আিদ ব¤ৰ ভঁৰাল আৰ9 নানািবধ 
পVৰ ঘৰ আৰ9 .মৰ-ছাগৰ জাকৰ বােব গ¡ৰাল য$jত কিৰেল। 

Bengali .লাকরা তােক .য সমz খাদ3শস3, �াOারস, .তল ইত3ািদ পাঠােতা .সসব রাখার 
জন3ও ভঁাড়ার ঘর িছল| গবািদ পV, .ঘাড়া এেদর থাকার জন3 বানােনা হেয়িছল .গাযাল ও 
আzাবল| 
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Gujarati તેમજ અનાજની ફસલ, ~ાoારસ અને તેલ માટે કાઠેારાે, અને બધી `તનાં ઢાેર માટે 
તબેલા-કાેઠાર તથા ઘેટા ંમાટે વાડા બંધાSા. 
Hindi िफर उसने अन्न, नया दाखमधु, और टटका तेल के िलय ेभणडार, और सब भािंत के पशुओं के 
िलये थान, और भेड़-बकिरयों के िलये भेड़शालाएं बनवाई। 

Kannada ಇದಲ6>$  Y"ನ4ದ  ಹುಟುzವ}$ಯೂ  !"L£"ರಸವ�  ಎ¤$¥ಯೂ  ಇವuಗಳ  c$p$ತJD"E$ 
ಉ�"Lಣಗಳನೂ1  ಸಕಲ#$ಧ  D"ದ  ಪಶುಗಳ  c$p$ತJD"E$  g$ೂ�$z9$ಗಳನೂ1  ಕುo$  ಮಂ>$ಯ 
c$p$ತJD"E$ ಹ�$zಗಳನೂ1 ^"_$ದನು. 
M a l a y a l a m ധാനAം , വീf് , എz എn അനുഭവpൾkായി 
പാTികശാലകളും സകലവിധ മൃഗpൾkും പുരകളും ആ8ിൻ കൂ8pൾkു 
െതാഴുtുകളും ഉTാkി. 
Marathi धान्य, द्राक्षारस व तेल ह्यांचा उपज साठवण्यासाठीही त्याने कोठारे बांधली; तसेच सवर् 
तर्हचे ेपशू व शेरडमेेंढरे ह्यांसाठी तबेले व मेंढवाड ेबांधले. 
Oriya େଲାକମାେନ ହିଜକିଯ1 ନିକଟକୁ େଯଉଁ ଖାଦCଶସC, ନୂତନ uା>ାରସ ଓ େତୖଳ ପଠାଉଥିେଲ, ତାହା 
ରଖିବା ନିମେD ତା1ର ଭ�ାରଗୃହ ସବୁ ଥିଲା। ସମP ପଶୁପଲ ଓ ମେଷପଲ ନିମେD ତା1ର ଗୁହାଳ ସବୁ ଥିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਅਨਾਜ ਅਤ ੇਮI ਅਤ ੇਤਲੇ ਦ ੇਵਾਧੇ ਲਈ ਕਠੋੜੀਆਂ ਅਤ ੇਹਰ ਪਰਕਾਰ ਦ ੇਪਸੂਆਂ ਲਈ ਥਾਂ 
ਕਠੋੜੀਆਂ ਅਤ ੇਹਰ ਪਰਕਾਰ ਦ ੇਪਸ਼ੂਆਂ ਲਈ ਅਤ ੇਭਡੇ ਬਕਰੀਆ ਂਲਈ ਵਾੜ ੇਬਣਾਏ 

Tamil தனD& வ>?ெகா[Z=>த தாWயcB $ரா4சரசcB எ[ெணoB 
ைவ D& Bப Z யா ன ப [ட க சா ைல க ைள o B , ச க ல வ ைக o Yள 
@ = க � வ %க G D& D ெகா 4டா ர Nக ைள o B , ம >ைத க G D& 1 
ெதாqவNகைளoB உ[டாD*னா%. 

వచనము 29 

మరియు దేవుడు అతనికి అతి విసాత్రమైన కలిమి దయచేసినందున పటట్ణములను విసాత్రమైన 

గొఱఱ్లమందలను పసులమందలను అతడు సంపాదించెను. 
Assamese লগত আৰ9 িনজৰ বােব নানা নগৰ সািজেল আৰ9 ষঁাড়-গৰ9, .মৰ-ছাগৰ 
আিদৰ অেনক জাক লাভ কিৰেল, িকয়েনা ঈ;েৰ .তওঁ অিতশয় অিধক সNিY িদিছল। 

Bengali এছাড়াও িহিÜয় অেনক নত$ ন শহেরর পYন কেরিছেলন এবং .মষপাল ও অন3ান3 
গবািদ পVর অিধকারী হেয়িছেলন| ঈ;র িহিÜয়েক ধনবান কেরিছেলন| 

Gujarati વળી તેણે નગરાે બંધાSા, અન ે પુ}ળ ઘેટાઁબકરાઁના ટાેળાં તથા ઢાેરઢાંખર પણ 
ભેગા કયા?. દેવે તેને સાચ ેજ પુ}ળ સંપcV અાપી હતી. 

Page  of 768 896



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com 2 !నవృ%& ంత)*

Hindi और उसने नगर बसाए, और बहुत ही भेड़-बकिरयों और गाय-बैलों की सम्पित्त इकट्ठा कर ली, 
क्योंिक परमेश्वर ने उसे बहुत ही धन िदया था। 

Kannada ಇದಲ6>$  ತನ9$  ಪಟzಣಗಳನೂ1  ದನಕುo$ಗಳ  K"�ಸÓವನೂ1  ಬಹಳD"E$ 
^"_$g$ೂಂಡನು. >$ೕವರು ಅವc$9$ ಬಹು F${"HE$ ಸಂಪತJನು1 g$ೂಟzನು. 
Malayalam ൈദവം അവnു അനവധി സmtു െകാടുtിരുnതുെകാTു 
അവൻ പ8ണpെളയും ആടുമാടുകൂ8pെളയും വളെര സmാദിcു. 
Marathi त्याने नगरे वसवली; शेरडमेेंढरे व गाईबैल ह्याचंे िवपुल धन संपादले. परमशे्वराने त्याला 
बहुत धन िदले. 
Oriya ହିଜକିଯ ମq ବହୁତ ନଗର ନିମMାଣ କେଲ ଏବଂ େସ ବହୁତ ମେଷ ଓ େଗାରୁ ପଲ ପାଇେଲ। ପରେମଶ0ର 
ହିଜକିଯ1ୁ )ଚୁର ଧନରତ�  ଦଇeଥିେଲ। 
Punjabi ਉਸ ਨD ਆਪਣ ੇਲਈ ਸ਼ਿਹਰ ਬਣਾਏ ਅਤ ੇਚੌਣ ੇਅਤ ੇਇੱਜੜ ਅਤ ੇਗਾਂਈਆਂ ਬਲਦ ਉਹ ਦ ੇਕਲੋ ਬਹਤੁ 
ਸਨ ਿਕਉ Pਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨD ਉਹ ਦ ੇਮਾਲ ਿਵਚੱ ਬਹਤੁ ਵਾਧਾ ਕੀਤਾ ਸੀ 
Tamil அவ% தனD&3 ப4டணNகைளD க4Sh1? ஏராளமான ஆSமாSகைள 
ைவ1$=>தா%; ேதவ% அவ8D& மகா$ரளான ஆK$ையD ெகாS1தா;. 

వచనము 30 

ఈ హిజిక్యా గిహోను కాలువకు ఎగువను కటట్వేయించి దావీదు పటట్ణపు పడమటి వైపునకు దాని 

తెపిప్ంచెను, హిజిక్యా తాను పూనుకొనిన సరవ్పర్యతన్ములయందును వృదిధ్పొందెను. 
Assamese এই িহিÜয়াই ওপৰৰ ফােল থকা গীেহান ভ$ মুকৰ মুখ ব� কিৰ .পােন .পােন 
দায়$দৰ নগৰৰ পি�ম ফােলিদ .সই পানী নমাই আিনিছল৷ িহিÜয়াই .তওঁৰ সকেলা কাযSত 
কs তকাযS হ’ল। 

Bengali িহিÜয়ই .জর9শােলেমর গীেহান ঝণSার উত্ স মুেখর .Rাত আটেক তার গিতপথ 
দায়dদ নগরীর পি�ম Cাে] পিরব�ত�ত কেরিছেলন| তঁার সমz কােজই িহিÜয় সফলতা লাভ 
কেরন| 

Gujarati અે જ 9હJઝ�ાઅ ેગીહાેનના ઉપરથી વહેતા ઝરણાંન ેબંધ કરી તેના પાણીન ેસીધાં 
દાઉદનગરની પ��મે વા�ા,ં 9હJઝ�ાઅે જ ેકઇં હાથમા લીધું તેમાં ત ેસફળ થયાે. 
Hindi उसी िहजिकय्याह ने गीहोन नाम नदी के ऊपर के सोते को पाट कर उस नदी को नीचे की ओर 
दाऊदपुर की पिच्छम अलंग को सीधा पहुचंाया, और िहजिकय्याह अपने सब कामों में कृताथर् होता था। 

Kannada ಈ  $̀È$hೕಯನು  E$ೕF$ೂೕO$ಂಬ  ~$ೕ5$ನ  �"ಲು�$ಯನು1  ಮುG$H�$ಟುz  ಅದನು1 
!"#$ೕದನ ಪಟzಣದ5$6 ಪµ$Hಮ s$n$h9$ �"ಲು�$X"E$ ಬರ^"_$ದನು. $̀ೕ9$M$ೕ $̀È$hೕಯನು ತನ1 
ಸಮಸJ n$LM$ಗಳ5$6 ವೃs$qF$ೂಂs$ ದನು. 
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Malayalam ഈ െയഹിസ്കീയാവു തേn ഗീേഹാൻ െവlltിെn േമലെt 
ഒഴുkു തടുtു ദാവീദിെn നഗരtിെn പടിfാെറ ഭാഗtു താേഴാ8ു 
വരുtി. അpെന െയഹിസ്കീയാവു തെn സകല Fപവർtികളിലും 
കൃതാർtനായിരുnു. 
Marathi ह्याच िहज्कीयान ेगीहोन नावाचा वरचा पाट अडवून त्याचे पाणी दावीदपुराच्या पिश् चमेकड े
नीट खाली आणल.े िहज्कीया आपल्या सवर् कायार्ंत यशस्वी झाला. 
Oriya ହିଜକିଯ ହi  ୟିରୁଶାଲମ େର ଗୀହାେନ ଝରଣାର ଉkM୍ ବସU  ଉ`କୁ ବ[ କେଲ ଓ ସେହi ଜଳକୁ 
ଦାଉଦ1 ନଗରର ଦ>ିଣ ପାଶ� ବ େର ସଳଖ ଭାବେର ନିମ�ଗାମୀ କେଲ। ଆଉ ହିଜକିଯ େଯଉଁ ସମP କମ 
କେଲ, େସଥି େର ସଫଳ େହେଲ। 
Punjabi ਏਸੇ ਿਹਜ਼ਕੀਯਾਹ ਨD ਗੀਹਨੋ ਦ ੇਪਾਣੀ ਦ ੇਉ 3ਪਰਲੇ ਸੋਤ ੇਨੰੂ ਬੰਦ ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਅਤ ੇਉਹਨ ਦਾਊਦ ਦ ੇ
ਸ਼ਿਹਰ ਦ ੇਲਿਹਦੰ ੇਪਾਸੇ ਵਲੱ ਿਸੱਧਾ ਪੁਚਾ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਿਹਜ਼ਕੀਯਾਹ ਆਪਣ ੇਸਾਰ ੇਕਮੰ ਿਵਚੱ ਸਫਲ ਹਇੋਆ 

Tamil இ>த எேசD*யா ^ேயா% எ%8B ஆ]pேல அைணக4Z, அ$% 
த[�ைர ேம]ேகF=>? தாழ1 தா#$% நகர1$]& ேநராக1 $=3Qனா%; 
எேசD*யா ெசiதெதLலாB வாi1த?. 

వచనము 31 

అతని దేశము ఆశచ్రయ్ముగా వృదిధ్నొందుటనుగూరిచ్ విచారించి తెలిసికొనుటకై బబులోను అధిపతులు 

అతనియొదద్కు పంపిన రాయబారుల విషయములో అతని శోధించి, అతని హృదయములోని 

ఉదేధ్శమంతయు తెలిసికొనవలెనని దేవుడతని విడచిపెటెట్ను. 
Assamese িকh .দশত ঘটা অÊ$ ত লOণৰ িবষেয় সুিধবৈল বািবলৰ অধ3Oসকেল 
পেঠাৱা দূতেবাৰৰ কথাত হ’.ল, ঈ;েৰ .তওঁৰ মনৰ সকেলা ভাব জািনবৰ বােব পৰীOা 
কিৰবৈল .তওঁক ত3াগ কিৰেল। 

Bengali িহিÜয়র এই একটানা সফলতার কারেণ বািবেলর .নতােদর তঁার সাফেল3র .গাপন 
কথা িশখেত পাঠােনা হেয়িছল| িহিÜয়েক পরীOা করার জন3 ঈ;র তােক একা .রেখ িদেলন, 
যােত িতিন জানেত পােরন িহিÜয় সিত3 কতটা িব;z িছল| 

Gujarati બા�બલના સVાવાળાઅાેઅે દેશમાં બનેલા ચમÑાર Tવષે તેન ેપૂછવા માેકલેલા દૂતાેની 
બાબતમાં જ દેવે તેના ેKાગ કયા= હતાે, પણ તે ફકત તેની પરીoા કરવા અને તેના મનમાં શું છે તે 
`ણવા માટે જ. 
Hindi तौभी जब बाबेल के हािकमों ने उसके पास उसके देश में िकए हुए चमत्कार के िवषय पूछने को 
दतू भेजे तब परमेश्वर न ेउसको इसिलये छोड़ िदया, िक उसको परख कर उसके मन का सारा भेद जान 
ले। 
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Kannada ಆದN$  >$ೕಶದ5$6  ಅದುåತg$ೂhೕಸhರ  #${"  ರ¤$  ^"ಡಲು  ®"b$5$ನ  ಅC$ಪU$ಗ}$ಂದ 
ತನ1  ಬ}$9$  ಕಳu $̀ಸಲ�ಟz  2"ಯ´"o$ಗಳ  �"ಯ ದ5$6  ಅವನು  ತನ1  ಹೃದಯ>$ೂಳE$ದBದBO$1�"6 
U$ಳug$ೂಳu�ವ u"9$ ಅವನನು1 i$ೂೕC$ಸುವದg$h >$ೕವರು ಅವನನು1 �$ಟುz�$ಟzನು. 
Malayalam എ]ിലും േദശtിൽ സംഭവിcിരുn അതിശയെtkുറിcു 
േചാദിേkTതിnു ബാേബൽ Fപഭുknാർ അവെn അടുkൽ അയc 
ദൂതnാരുെട കാരAtിൽ അവെn ഹൃദയtിലുllെതാെkയും അറിവാൻ 
തkവzം അവെന പരീkിേkTതിnു ൈദവം അവെന വി8ുെകാടുtു. 
Marathi तरीपण बाबेलच्या अिधपतींनी देशात घडलेल्या चमत्कारािवषयी चौकशी करण्यास 
वकील पाठवले, तेव्हा त्याची पारख करावी व त्याच्या मनात काय आह ेते जाणाव ेम्हणून देवान ेत्याला 
सोडून िदले. 
Oriya ଥେର ବାବିଲୀଯ େନତାମାେନ ହିଜକିଯ1 ନିକଟକୁ ବାLMାବାହକମାନ1ୁ � ରରେଣ କେଲ। ସେହi 
ବାLMାବାହକମାେନ େଦଶ ମଧିଅେର ଘଟିଥିବା ଏକ ଅÄୁତ ଚିହ�  ସWw େର ପଚାରିେଲ। େଯତେବeେଳ 
ସମାେନe ଆସିେଲ େସତେବeେଳ ହିଜକିଯ1ୁ ପରୀ>ା କରିବା ନିମେD ଓ ହିଜକିଯ1 ହୃଦଯ େର ଯାହା କିଛି 
ଅଛି, ତାହା ଜାଣିବା ନିମେD ପରେମଶ0ର ହିଜକିଯ1ୁ ଏକାକୀ ଛାଡ଼ିଗେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਵੀ ਬਾਬਲ ਦ ੇਸਰਦਾਰਾਂ ਦ ੇਏਲਚੀਆਂ ਦੀ ਗੱਲ ਿਵਚੱ ਿਜਹੜ ੇਉਹ ਦ ੇਕਲੋ ਘੱਲੇ ਗਏ ਭਈ ਓਹ 
ਉਸ ਕਰਾਮਾਤ ਦਾ ਹਾਲ ਿਜਹੜੀ ਉਸ ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਿਵਖਾਈ ਗਈ ਸੀ ਪਤਾ ਕਰਨ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨD ਉਹ ਨੰੂ ਪਰਤਾਉਣਾ ਛੱਡ 
ਿਦੱਤਾ ਤਾ ਂਜੋ ਪਤਾ ਕਰ ੇਿਕ ਉਹ ਦ ੇਮਨ ਿਵਚੱ ਕੀ ਹ ੈ

Tamil ஆ*fB பாQேலா% QரRDகP% Kதானாப$கY ேதச1$ேல நட>த 
அ]Rத1ைதD ேக4க அவWட1?D& அ83ப3ப4ட hஷய1$L அவ% 
இ= த ய 1$ L உ[டான எLலா வ ]ைற o B அp o Bப Z அ வைனV 
ேசா$D*றத]காக ேதவ% அவைனD ைகh4டா;. 

వచనము 32 

హిజిక్యా చేసిన యితర కారయ్ములనుగూరిచ్యు, అతడు చూపిన భకిత్నిగూరిచ్యు, పర్వకత్యును 

ఆమోజు కుమారుడునగు యెషయాకు కలిగిన దరశ్నముల గర్ంథమునందును యూదా ఇశార్యేలుల 

రాజుల గర్ంథమునందును వార్యబడియునన్ది. 
Assamese িহিÜয়াৰ অৱিশ� বs Yা] আৰ9 .তওঁৰ সৎকাযS3ৰ কথা আেমাচৰ পু( িযচয়া 
ভাববাদীৰ দশSন-পি(কাত, িযহd দাৰ আৰ9 ইRােয়লৰ ৰজাসকলৰ ইিতহাস পzুকখনত িলখা 
আেছ। 
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Bengali িহিÜয় আর যা িকছ$  কেরিছেলন িতিন িকভােব Cভ$ েক wuা CদশSন কেরিছেলন .স 
সবই আেমােসর পু( িযশাইয়র ‘দশSন পুzক’ এবং ‘িযহd দা ও ইRােয়েলর রাজােদর ইিতহাস 
tেÐ’ িলিপবu আেছ| 

Gujarati 9હJઝ�ાની અB વાતા ેઅને તેણે જ ેસારા કાયા= કયા? હતા ત ેTવષેની ના]ધ અામાેસના 
પુ( યશાયા [બાેધકના પુlતકમાં તથા યહૂદાના અને ઇGાઅેલના રા`અાેના ઇTતહાસના પુlતકમાં 
ના]ધેલી છે. 
Hindi िहजिकय्याह के और काम, ओर उसके भिक्त के काम आमोस के पुत्र यशायाह नबी के दशर्न 
नाम पुस्तक में, और यहूदा और इस्राएल के राजाओं के इितहास की पुस्तक में िलखे हैं। 

Kannada $̀È$hೕಯನ p$�"hದ �"ಯ ಗಳW ಅವನ ಒV$�ಯತನವ� ಇ9$ೂೕ, ಅವu ಆ.$ೂೕಚನ 
ಮಗನೂ  ಪLD"s$ಯೂ  ಆದ  M$�"ಯನ  ದಶ ನದ  ಪuಸJಕ  ದ5$6ಯೂ  M$ಹೂದ  ಇK"LM$ೕ©  
ಅರಸುಗಳ ಪuಸJಕದ5$6ಯೂ ಬN$ಯಲ��$z�$. 
Malayalam െയഹിസ്കീയാവിെn മqുll വൃtാnpളും അവെn 
സൽFപവൃtികളും ആേമാസിെn മകനായ െയശyാ Fപവാചകെn 
ദർശനtിലും െയഹൂദയിെലയും യിFസാേയലിെലയും രാജാknാരുെട 
പുസ്തകtിലും എഴുതിയിരിkുnുവേlാ. 
Marathi िहज्कीयाची बाकीची कृत्ये व सतृ्कत्ये संदेष्टा यशया िबन आमोज ह्याच्या दृष्टान्तग्रंथात 
आिण यहूदा व इस्राएल ह्यांच्या राजांच्या बखरींत िलिहली आहते. 
Oriya ହିଜକିଯ1ର ଅନC ସମP ଅବଶିH କମ ଓ ସଦା)ଭୁ1ୁ େକେତ � ରେମ କେଲ, ତାହା ଆgମାନ1 
ପୁ6 ଭବିଷCଦ0 zା ଯିଶାଇୟ1 ଦଶନ ପୁPକ ଓ ଯିହୁଦା ଓ ଇEାେୟଲର ରାଜାମାନ1 ପୁPକ େର ଲଖାe 
ୟାଇଅଛି। 
Punjabi ਹਣੁ ਿਹਜ਼ਕੀਯਾਹ ਦ ੇਬਾਕੀ ਕਮੰ ਅਤ ੇਉਸ ਦੀਆਂ ਿਮਹਰਬਾਨੀਆਂ ਅਮੋਸ ਦ ੇਪੁੱਤ(  ਯਸਾਯਾਹ ਨਬੀ ਦ ੇ
ਦਰਸ਼ਣ ਿਵਚੱ ਅਤ ੇਯਹਦੂਾਹ ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹਾਂ ਦੀ ਪੋਥੀ ਿਵਚੱ ਿਲਖੇ ਹਨ 

Tamil எேசD*யாh% ம]ற வ;1தமானNகGB, அவ% ெசiத ந%ைமகGB 
ஆேமா1T% &மாரனா*ய ஏசாயா {;DகதCTF% RKதக1$fB, �தா 
இKரேவL ராஜாDகP% RKதக1$fB எq$F=D*ற?. 

వచనము 33 

హిజిక్యా తన పితరులతో కూడ నిదిర్ంచగా జనులు దావీదు సంతతివారి శమ్శానభూమియందు 

కటట్బడిన పైసాథ్నమునందు అతని పాతిపెటిట్రి. అతడు మరణమొందినపుప్డు యూదావారందరును 

యెరూషలేము కాపురసుథ్లందరును అతనికి ఉతత్రకిర్యలను ఘనముగా జరిగించిరి. అతని 

కుమారుడైన మనషే ష్ అతనికి మారుగా రాజాయెను. 
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Assamese পাছত িহিÜয়া .তওঁৰ ওপৰ-িপতs সকলৰ লগত িনি�ত হ’ল আৰ9 .লাকসকেল 
দায়$দৰ স]ান সকলৰ Uমদামিনৰ সকেলাতৈক ওখ ঠাইত .তওঁক Uমদাম িদেল৷ .তওঁৰ মৰণৰ 
কালত সমুদায় িযহd দা আৰ9 িযৰkচােলম-িনবাসীসকেল .তওঁক স~ান কিৰেল৷ তাৰ পাছত 
.তওঁৰ পু( মনিচ .তওঁৰ পদত ৰজা হ’ল। 

Bengali িহিÜয়র মৃত$ 3েত, .লাকরা তঁােক পাহােড়র ওপর দাযd েদর পূবSপুর9েষর মেধ3 সমািধb 
করল এবং তঁার মৃত$ 3র পর িযহd দার ও .জর9শােলেমর সমz .লাকরা তঁােক wuা জানায| 
িহিÜয়র মৃত$ 3র পর তঁার পু( মনঃিশ নত$ ন রাজা হেলন| 

Gujarati અાખરે 9હJઝ�ા Uપતૃલાેકને પાPાે અને તેને તેના Uપતૃઅાે સાથે દાઉદના વંશ`ેના 
ક®lતાનમાં ઉપરના ભાગમાં દફનાવવામાં અાSાે, તે મૃK ુપાPાે Kારે યહૂ9દયાના બધા લાેકાેઅે 
અને યRશાલેમના બધાં વતનીઅાઅેે તેનું સ�ાન કયુ? અને તેના પછી તેના ેપુ( મના>શા ગાદીઅે 
અાSા.ે 
Hindi अन्त में िहजिकय्याह अपने पुरखाओं के संग सो गया और उसको दाऊद की सन्तान के 
किब्रस्तान की चढ़ाई पर िमट्टी दी गई, और सब यहूिदयों और यरूशलेम के िनवािसयों ने उसकी मृत्यु पर 
उसका आदरमान िकया। और उसका पुत्र मनश्शे उसके स्थान पर राज्य करन ेलगा। 

Kannada $̀È$hೕಯನು  ತನ1  Z$ತೃಗಳ  ಸಂಗಡ  c$s$LI$ದನು; ಅವರು  !"#$ೕದನ  ಮಕhಳ 
ಸ^"C$ಗಳ5$6ರುವ  i$¦ಷ�D"ದದರ5$6  ಅವ  ನನು1  ಹೂ�$ಟzರು. ಅವನ  ಮರಣದ5$6  ಸಮಸJ 
M$ಹೂದದವರೂ  M$ರೂಸ-$ೕp$ನ  c$D"I$ಗಳW  ಅವನನು1  ಘನಪ_$I$ದರು. ಅವನ  ಮಗ*"ದ 
ಮನ +$½ಯು ಅವc$9$ ಬದ�"E$ ಆ}$ದನು. 
Malayalam െയഹിസ്കീയാവു തെn പിതാknാെരേpാെല നിFദFപാപിcു; 
ദാവീദിെn പുFതnാരുെട കlറകളിേലkുll കയqtി]ൽ അവെന അടkം 
െചയ്തു ; അവെn മരണസമയtു എlാെയഹൂ ദയും െയരൂശേലം 
നിവാസികളും അവെന ബഹുമാനിcു. അവെn മകനായ മനെ� അവnു 
പകരം രാജാവായി. 
Marathi िहज्कीया आपल्या िपतरांजवळ जाऊन िनजला; त्यांनी त्याला दावीद वंशाच्या 
कबरस्तानातील उंचवट्यावर मूठमाती िदली. तो मृत्यू पावल्यावर सवर् यहूदी व यरुशलेमकर ह्यांनी 
त्याच्यासंबंधाने आदर व्यक् त केला. त्याचा पुत्र मनश्शे हा त्याच्या जागी राजा झाला. 
Oriya ହିଜକିଯ ମୃତୁCବରଣ କେଲ ଓ ତା1ର ପୂବପୁରୁଷମାନ1 ସହିତ କବର)ାପ�  େହେଲ। ଦାଉଦ1 
ପୁ6ମାନ1ର କବର େଯଉଁ ପବତ ଉପେର ଥିଲା, େଲାକମାେନ ହିଜକିଯ1ୁ ସେହiଠା େର କବର େଦେଲ। 
ହିଜକିଯ ମୃତୁCବରଣ କଲାପେର ଯିହୁଦା ଓ ୟିରୁଶାଲମ େର ବାସ କରୁଥିବା ସମP େଲାକ ତାହା1ୁ ସcାନ 
ଦଖାଇeେଲ। ମନଃଶି ହିଜକିଯ1 ସU ାନ େର ନୂତନ ରାଜା େହେଲ। ମନଃଶି ହିଜକିଯ1 ପୁ6 ଥିେଲ। 
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Punjabi ਅਤ ੇ ਿਹਜ਼ਕੀਯਾਹ ਆਪਣ ੇ ਿਪਉ ਦਾਿਦਆ ਂਨਾਲ ਸa ਿਗਆ ਅਤ ੇਉਨ6ਾਂ ਨD ਉਸ ਨੰੂ ਦਾਊਦ ਦੀ ਵਸੰ 
ਦੀਆਂ ਕਬਰਾਂ ਿਵਚੱ ਉ 3ਚੇ ਥਾ ਂਉ 3ਤ ੇਦਿੱਬਆ ਅਤ ੇਸਾਰ ੇਯਹਦੂਾਹ ਅਤ ੇਯਰਸ਼ੂਲਮ ਦ ੇਸਾਰ ੇਵਾਸੀਆਂ ਨD ਉਹ ਦੀ ਮੌਤ 
ਉ 3ਤ ੇਉਹ ਦਾ ਸਤਕਾਰ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਉਹ ਦਾ ਪੁੱਤ(  ਮਨੱਸ਼ਹ ਉਹ ਦ ੇਥਾਂ ਰਾਜ ਕਰਨ ਲੱਗਾ।। 
Tamil எேசD*யா த% QதாDகேளாேட J1$ைரயைட>தQ%R, அவைன1 
தா#? வ Bச 1தா C% கLலைற கPL Q ரதான மான கLலைறFL 
அடDகBப[\னா;கY; �தாவைன1?B எ=சேல@% &ZகGB அவ% 
மC1தேபா? அவைனD கனBப[\னா;கY; அவ% &மாரனா*ய மனாேச 
அவ% Kதான1$L ராஜாவானா%. 
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వచనము 1 

మనషే ష్ యేలనారంభించినపుప్డు పండెర్ండేండల్వాడై యెరూషలేములో ఏబది యయిదు సంవతస్రములు 

ఏలెను. 
Assamese মনিচেয় ৰজা Uহ শাসন ভাৰ লওঁেত .তওঁৰ বয়স আিছল বাৰ বছৰ; .তওঁ 
িযৰkচােলমত প¡চপ� বছৰ ৰাজ} কিৰেল। 

Bengali মা( বােরা বছর বয়েস িযহd দার রাজা হেয় রাজা মনঃিশ 55 বছর .জর9শােলেম 
রাজ} কেরিছেলন| 

Gujarati મના>શા બાર વષ?ની ઉંમરે ગાદીઅે અાSાે અને તેણે 55 વષ? યRશાલેમમાં રા. 
કયુ?. 
Hindi जब मनश्शे राज्य करने लगा तब वह बारह वषर् का था, और यरूशलेम में पचपन वषर् तक राज्य 
करता रहा। 

Kannada 1 ಮನ+$½ಯು  ಆಳಲು  ಆರಂ«$I$!"ಗ  ಹO$1ರಡು  ವರುಷದವ*"E$ದುB  M$ರೂ 
ಸ-$ೕp$ನ5$6 ಐವr$±ದು ವರುಷ ಆ}$ದನು. 
M a l a y a l a m മനെ� വാ ഴ്ച തു ടpിയേpാൾ അവnു പ FnTു 
വയsായിരുnു; അവൻ അmt�ു സംവtരം െയരൂശേലമിൽ വാണു. 
Marathi मनश्शे राज्य करू लागला तेव्हा तो बारा वषार्ंचा होता; त्याने यरुशलेमेत पंचावन्न वषेर् 
राज्य केले. 
Oriya ମନଃଶି ଯିହୁଦାର ରାଜା ହେବା ସମୟେର ବାରବଷ ବଯସ²  ଥିେଲ। େସ ୟିରୁଶାଲମ େର ପ�ାବନ ବଷ 
ପୟMCD ରାଜା ହାଇe ରହିେଲ। 
Punjabi ਮਨੱਸ਼ਹ ਬਾਰਾਂ ਵਿਰਹਾ ਂਦਾ ਸੀ ਜਦ ਉਹ ਰਾਜ ਕਰਨ ਲੱਗਾ। ਉਸ ਨD ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਪਚਵਜੰਾ ਵਰਹ ੇ
ਰਾਜ ਕੀਤਾ 
T a m i l மனா ேச ரா ஜா வா* ற ேபா? ப %W ர[S வ ய தா F= >? , 
ஐBப1ைத>?வ=ஷB எ=சேல@L அரசா[டா%. 

వచనము 2 

ఇతడు ఇశార్యేలీయుల యెదుటనుండి యెహోవా వెళల్గొటిట్న అనయ్జనులు చేసిన హేయకిర్యలను 

అనుసరించి, యెహోవా దృషిట్కి చెడునడత నడచెను. 
Assamese আৰ9 িযেহাৱাই ইRােয়লৰ স]ান সকলৰ আগৰ পৰা িয জািত সমূহক দূৰ 
কিৰিছল, .তওঁেলাকৰ সকেলা িঘণলগা কাযSৰ দেৰ .তওঁ িযেহাৱাৰ সাOােত ক$ -আচৰণ 
কিৰেল। 
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Bengali মনঃিশ Cভ$ র িবর9uাচরণ কেরিছেলন| .য সমz জািতর .লাকেদর Cভ$  
ইRােয়লীয়রা আসার আেগ পাপাচরেণর জন3 তােদর ভd খ� .থেক উত্ খাত কেরিছেলন, 
মনঃিশ তােদর অনুসৃত ভযানক ও জঘন3 পেথ জীবনযাপন কেরন| 

Gujarati ઇGાઅેલીઅાેને ખાતર યહાેવાઅે જ ે [`અાેને હાંકી કાઢી હતી તે [`અાેના 
ધૃણાજનક અાચારાેનું અનુસરણ કરી તેણ ેયહાેવાની �qઅે અયાેyય ગણાય અેવું અાચરણ કયુ?. 
Hindi उसने वह िकया, जो यहोवा की दृिष्ट में बुरा था, अथार्त उन जाितयों के िघनौने कामों के 
अनुसार िजन को यहोवा ने इस्राएिलयों के साम्हने से देश से िनकाल िदया था। 

Kannada ಆದN$ ಕತ ನು ಇK"LM$ೕ5$ನ ಮಕhಳ ಮುಂ>$ F$ೂರ_$I$ದ ಜ*"ಂಗಗಳ ಅಸಹ4ಗಳ 
ಪL�"ರ�$ೕ ಅವನು ಕತ ನ ಸಮು�ಖದ5$6 g$ಟzದBನು1 ^"_$ದನು. 
Malayalam യേഹാവ യിFസാേയൽമkളുെട മുmിൽനിnു നീkിkളf 
ജാതികളുെട മ്േളcതകെളേpാെല അവൻ യേഹാെവkു അനിഷ്ടമായുllതു 
െചയ്തു. 
Marathi इस्राएल लोकांपुढून परमेश्वराने ज्या राष्ट्रांना घालवून िदले होत े त्यांच्या अमंगळ 
आचारांप्रमाणे परमेश्वराच्या दृष्टीने जे वाईट ते मनश्शेने केले. 
Oriya େଯଉଁ ବିଷଯଗୁଡ଼ିକ କରିବା ଭୁ} େବାଲି ସଦା)ଭୁ କହିଥିେଲ, ମନଃଶି ସେହiସବୁ କାୟMC କେଲ। 
ସଦା)ଭୁ େଯଉଁ େଦଶଗୁଡ଼ିକୁ ଇEାେୟଲର େଲାକମାନ1 ସcuଖରୁ ବଳପୂବକ ବାହାର କରି ଦଇeଥିେଲ, 
ମନଃଶି ସେହi େଦଶବାସୀମାନ1ର ଭୟାନକ ଓ ପାପପୂf ପଥେର ଅନୁଗମନ କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਨD ਉਨ6ਾਂ ਕਮੌਾਂ ਦ ੇਿਘਣਾਉਣ ੇਕਮੰਾਂ ਵਾਂਙ ੁਿਜਨ6ਾਂ ਨੰੂ ਯਹਵੋਾਹ ਨD ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦ ੇਅੱਿਗਓ P 
ਕਢੱ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਬਦੀ ਕੀਤੀ 
Tamil க;1த; இKரேவL R1$ர=D& c%பாக1 ?ர1$ன ஜா$கGைடய 
அ=வ=3RகP%பZேய, அவ% க;1தC% பா;ைவD&3 ெபாLலா3பானைதV 
ெசiதா%. 

వచనము 3 

ఇతడు తన తండిర్యైన హిజిక్యా పడగొటిట్న ఉనన్తసథ్లములను తిరిగికటిట్ంచి, బయలు దేవతకు 

బలిపీఠములను నిలిపి, దేవతాసత్ంభములను చేయించి, ఆకాశనక్షతర్ములనిన్టిని పూజించి కొలిచెను. 
Assamese িকয়েনা .তওঁৰ িপতs  িহিÜয়াই ভািঙ .পেলাৱা ওখ ঠাইেবাৰ .তওঁ পুনৰাই 
সািজেল; আৰ9 .তওঁ বাল .দৱতাৰ উে�েশ3 যpেবদীেবাৰ bাপন কিৰেল, আেচৰা মু�Y�েবাৰ 
সািজেল আৰ9 আকাশ-ম�লৰ সকেলা বািহনীসকলৰ আগত Cিণপাত কিৰেল আৰ9 
.সইেবাৰক .সৱা পুজা কিৰেল। 
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Bengali মনঃিশ আবার নত$ ন কের তঁার িপতার .ভে[ .দওয়া উabান বানােনা ছাড়াও 
বাল .দবতার .বদী ও .দবী আেশরার খ$ ঁm বিসেযিছেলন| আকােশর নO(রািজর সামেনও 
িতিন মাথা নত কেরন ও তােদর পূেজা কেরন| 

Gujarati અેના Uપતા 9હJઝ�ાઅ ે ટેકરી ઉપરનાં જ ેgાનકા ેતાડેી પાhા હતા તે અેણે ફરી 
બંધાSાં, બઅાલ દેવને માટે વેદીઅાે ચણાવી, અશેરા દેવીની [Tતમાઅાે ઊભી કરાવી, અને 
અાકાશના બધાં નo(ાનેી સેવાપૂ` કરવાનું શરંુ કયુ�. 
Hindi उसने उन ऊंच ेस्थानों को िजन्हें उसके िपता िहजिकय्याह ने तोड़ िदया था, िफर बनाया, और 
बाल नाम देवताओं के िलये वेिदयां ओर अशेरा नाम मूरतें बनाईं, और आकाश के सारे गण को दण्डवत 
करता, और उनकी उपासना करता रहा। 

Kannada ಏನಂದN$, ಅವನು ತನ1 ತಂ>$X"ದ $̀È$hೕಯನು g$ಡ#$u"n$ದ ಉನ1ತ ಸeಳಗಳನು1 
U$o$E$  ಕ�$zI$  ®"ಳc$9$  ಬ5$Z$ೕಠ  ಗಳನು1  ಎ�$�I$  r$ೂೕಪuಗಳನು1  u"n$  ಆ�"ಶದ  +$ೖನ4  g$h�"6 
ಅಡ��$ದುB ಅವuಗಳನು1 +$ೕ#$I$ದನು. 
Malayalam അവൻ തെn അpനായ െയഹിസ്കീയാവു ഇടിcുകളfിരുn 
പൂജാഗിരികെള വീTും പണിതു, ബാൽവിFഗഹpൾkു ബലിപീഠpെള 
തീ ർtു , അ േശ രാ Fപ തി ഷ്ഠ ക ളും ഉTാkി , ആകാ ശtി െല 
സർvൈസനAെtയും നമസ്കരിcു േസവിcു. 
Marathi त्याचा बाप िहज्कीया ह्याने उच्च स्थाने काढून टाकली होती ती त्याने पुन्हा बांधली; बआल 
मूतीर्ंसाठी वेद्या बांधून त्यान ेअशेरा मूतीर् केल्या; त्याप्रमाणेच तो नक्षत्रगणांची पूजा करत असे. 
Oriya ମନଃଶି ପୁନବMାର ଉ{ସU ାନ ସବୁ ନିମMାଣ କେଲ, େଯଉଁଗୁଡ଼ିକୁ ତା1ର ପିତା ହିଜକିଯ ଭା�ି 
ଦଇeଥିେଲ, ମନଃଶି ବା} ଦେବତାଗୁଡ଼ିକ ପାଇଁ ୟaବେଦbକୁ ଓ ଆଶେରା Pgମାନ ନିମMାଣ କେଲ। େସ 
ତାରାଗଣ1 ସcuଖ େର ମPକ ଅବନତ କେଲ ଓ ସେହi ଦଳର ତାରକା ଗୁଡ଼ିକୁ ପୂଜା କେଲ। 
Punjabi ਿਕਉ P ਜ ੋਉਸ ਨD ਉਨ6ਾਂ ਉ 3ਿਚਆਂ ਥਾਵਾਂ ਨੰੂ ਿਜਨ6ਾ ਂ ਨੰੂ ਉਸ ਦ ੇਿਪਤਾ ਿਹਜ਼ਕੀਯਾਹ ਨD ਢਾਿਹਆ ਸੀ ਫੇਰ 
ਬਣਾਇਆ ਅਤ ੇ ਬਆਲਾਂ ਦ ੇ ਲਈ ਜਗਵਦੇੀਆਂ ਬਣਾਈਆਂ ਅਤ ੇ ਟੁਡੰ ਦਵੇੀਆਂ ਬਣਾਈਆਂ ਅਤ ੇ ਸਾਰ ੇ ਸੁਰਗੀ 
ਲਸ਼ਕਰ ਨੰੂ ਮੱਥਾ ਟਿੇਕਆ ਅਤ ੇਉਨ6ਾ ਂਦੀ ਪੂਜਾ ਕੀਤੀ 
Tamil அவ% த% தக3பனா*ய எேசD*யா தக;1?3ேபா4ட ேமைடகைள1 
$= Bப A B க 4Z , பாகா LகG D& 3 ப X b ட Nக ைள எ S 3Q 1? , 
hD*ரக1ேதா3Rகைள உ[டாD* , வான1$% ேசைனையெயLலாB 
ப\>?ெகா[S, அைவகைளV ேசh1?, 

వచనము 4 
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మరియు నా నామము ఎనన్టెనన్టికి ఉండునని యెరూషలేమునందు ఏ సథ్లమునుగూరిచ్ యెహోవా 

సెలవిచెచ్నో అకక్డనునన్ యెహోవా మందిరమందు అతడు బలిపీఠములను కటిట్ంచెను. 
Assamese আৰ9 িযেহাৱাই িয গৃহৰ িবষেয় Uকিছল, .বােল, “.মাৰ নাম িযৰkচােলমত 
িচৰকালৈলেক থািকব,” িযেহাৱাৰ .সই গৃহত .তওঁ .কইটামান িবেদশী .দৱতাৰ যp .বদী 
িন^Sাণ কিৰেল। 

Bengali Cভ$ র মিiের, .জর9শােলেম .য মিiের Cভ$  আজীবন তঁার উপিbিতর িচÝ 
Cকােশর বাসনা কেরিছেলন, .সই মিiের মনঃিশ মূ�Y�েদর .বদী bাপন কেরিছেলন| 

Gujarati જ ેમં9દરન ેTવષે યહાવેાઅ ેઅેમ કYું હતુ ંકે, “યRશાલેમમાં મારંુ નામ સદાકાળ કાયમ 
રહેશે.” તે મં9દરમાં અB દેવાેની તેણે વેદીઅાે બંધાવી. 
Hindi और उसने यहोवा के उस भवन मे वेिदयां बनाईं िजसके िवषय यहोवा ने कहा था िक यरूशलेम 
में मेरा नाम सदा बना रहगेा। 

Kannada ಇದ  ಲ6>$--M$ರೂಸ-$ೕp$ನ5$6 ನನ1  F$ಸರು  ಯುಗ  ಯುಗಕೂh  ಇರುವ>$ಂದು 
ಕತ ನು F$ೕ}$ದ ಕತ ನ ಆಲಯದ5$6 ಬ5$Z$ೕಠಗಳನು1 ಕ�$zI$ದನು. 
Malayalam െയരൂശേലമിൽ എെn നാമം ഇരിkുെമnു യേഹാവ 
അരുളിെcയ്ത യേഹാവയുെട ആലയtിലും അവൻ ബലിപീഠpൾ പണിതു; 

Marathi परमेश्वराने ज्या आपल्या मंिदरािवषयी म्हटले होत ेकी, “यरुशलेमेत माझ ेनाम िचरकाल 
राहील” त्यात त्याने वेद्या बांधल्या. 
Oriya ମନଃଶି ସଦା)ଭୁ1 ମ[ିର େର ୟaବେଦbମାନ ନିମMାଣ କେଲ। ସଦା)ଭୁ ଏହି ମ[ିର ବିଷଯ େର ଏହା 
କହିେଲ, ୟିରୁଶାଲମ େର ଆg ନାମ ଚିରକାଳ ରହିବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਨD ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇ ਭਵਨ ਿਵਚੱ ਿਜਸ ਦ ੇ ਿਵਖੇ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਫ਼ਰਮਾਨ ਸੀ ਿਕ ਮੇਰਾ ਨਾਮ 
ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਸਦਾ ਤੀਕ ਰਹਗੇਾ ਜਗਵਦੇੀਆ ਂਬਣਾਈਆਂ 

Tamil எ=சேல@ேல எ% நாமB எ%ெற%ைறD&B hளN&B எ%I க;1த; 
ெசா%ன தBcைடய ஆலய1$ேல பXbடNகைளD க4Z, 

వచనము 5 

మరియు యెహోవా మందిరపు రెండు ఆవరణములలో అతడు ఆకాశనక్షతర్ సమూహమునకు 

బలిపీఠములను కటిట్ంచెను. 
Assamese এইদেৰ .তওঁ িযেহাৱাৰ গৃহৰ দুেয়াখন .চাতালত আকাশ-ম�লৰ সকেলা 
বািহনীসকলৰ উে�েশ3 যpেবদী িন^Sাণ কিৰেল। 
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Bengali Cভ$ র মিiেরর দুেটা উেঠােন মনঃিশ আকােশর তারকারািজর জন3 .বদী bাপন 
কেরিছেলন| 

Gujarati તે મં9દરના બંને અાગંણામાં તેણે તારાઅાેની પૂ` કરવા વેદીઅાે બંધાવી. 
Hindi वरन यहोवा के भवन के दोनों आंगनों में भी उसने आकाश के सारे गण के िलये वेिदया ंबनाईं। 

Kannada ಕತ ನ  ಆಲಯದ  ಎರಡು  ಅಂಗಳಗಳ5$6  ಆ�"ಶದ  ಎ�"6  +$ೖನ4g$ೂhೕಸhರ 
ಬ5$Z$ೕಠಗಳನು1 ಕ�$zI$ದನು. 
Malayalam യേഹാവയുെട ആലയtിെn Fപാകാരം രTിലും അവൻ 
ആകാശtിെല ൈസനAtിnു ബലിപീഠpൾ പണിതു. 
Marathi परमेश्वराच्या मंिदराच्या दोन्ही अंगणांत त्याने नक्षत्रगणांसाठी वेद्या बांधल्या. 
Oriya ସଦା)ଭୁ1 ମ[ିରର ଦୁଇଟି )ା�ଣ େର ମନଃଶି ସମP ଦଳର ତାରାଗଣ1 ନିମେD ୟaବେଦb ସବୁ 
ନିମMାଣ କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਨD ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ ਦ ੇਦਹੋਾਂ ਅਹਾਿਤਆ ਂਿਵਚੱ ਸਾਰ ੇਸੁਰਗੀ ਲਸ਼ਕਰ ਲਈ ਜਗਵਦੇੀਆਂ 
ਬਣਾਈਆਂ 

Tamil க;1த=ைடய ஆலய1$% இர[S QராகாரNகPfB வான1$% 
ேசைனகGDெகLலாB பXbடNகைளD க4Zனா%. 

వచనము 6 

బెన హినోన్ము లోయయందు అతడు తన కుమారులను అగిన్లోగుండ దాటించి, ముహూరత్ములను 

విచారించుచు, మంతర్ములను చిలల్ంగితనమును వాడుకచేయు కరణ్పిశాచములతోను సోదెగాండర్తోను 

సాంగతయ్ము చేయుచు, యెహోవా దృషిట్కి బహుగా చెడునడత నడచుచు ఆయనకు కోపము 

పుటిట్ంచెను. 
Assamese আৰ9 .তওঁ িনজৰ স]ান সকলক িহে�ামৰ পুেতকৰ উপত3কাত অি¹ৰ মােজিদ 
যা(া কৰােল; গণকৰ কাযS কিৰেল, লOণ চােল, মায়া কমS কিৰেল আৰ9 ভd ত .পাহা আৰ9 
jণমT জনাসকলক লগােল৷ িযেহাৱাক .বজাৰ িদবৰ অেথS .তওঁৰ সাOােত .তওঁ ব�ত ক$ -
আচৰণ কিৰেল। 

Bengali িবিÍহে�ােমর উপত3কায, িতিন তঁার িনেজর স]ানেদর আjেন উqসগS 
কেরিছেলন| িতিন ভিবষ3ত্  ��া, .মাহক, .য়ৗিগক ও মাযাএিযার মাধ3েমও দু� আ¬া, .Cতা¬া 
ও যাদুকরেদর সহায়তায তঁার মনঃ¼ামনা পূণS করেত .চেয়িছেলন| এইরকম নানাভােব Cভ$ র 
িবর9uাচরণ কের িতিন Cভ$ েক র9u কের ত$ েলিছেলন| 
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Gujarati 9હ¦ાેમની ખીણમા ંમના>શાઅે પાેતાનાં જ બાળકાનેા ેહાેમયa કયા=. તેણે મેલીTવ�ા 
`ણનારા ભૂવાઅાેની સલાહ લીધી. તેણે સવ? [કારની ભૂંડાઇન ેઉVેજન અાXું. અામ યહાેવાન ેતેણે 
ઘણા ગુે કયા?, અને તેમના ેગુા ેવહાેરી લીધાે. 
Hindi िफर उसने िहन्नोम के बेटे की तराई में अपने लड़के-बालों को होम कर के चढ़ाया, और शुभ-
अशुभ मुहूतोर्ं को मानता, और टोना और तंत्र-मंत्र करता, और ओझों और भूतिसिद्ध वालों से व्यवहार 
करता था। वरन उसने ऐसे बहुत से काम िकए, जो यहोवा की दृिष्ट में बुरे हैं और िजन से वह अप्रसन्न 
होता ह।ै 

Kannada b$²  $̀O$ೂ1ೕÉ  ಮಗನ ತE$�ನ5$6 ತನ1 ಮಕhಳನು1 b$ಂn$ !"ಟುವಂr$ ^"_$ದನು; 
~$ೕಘಮಂತL  ಸಪ  ಮಂತLಗಳನೂ1  ^"ಟವನು1  ^"_$ದನು; ಯ¶$�$  �"ರರ  ಮಂತL�"ರರ 
ಬ}$ಯಲೂ6 #${"o$I$ದನು; ಕತ c$9$ g$ೂೕಪವನು1 ಎ�$�ಸುವಂr$ ಆತನ ಸಮು�ಖ ದ5$6 ಬಹಳD"E$ 
g$ಟzತನವನು1 ^"_$ದನು. 
Malayalam അവൻ തെn പുFതnാെര െബൻ-ഹിേnാം താഴ3രയിൽ 
അgിFപേവശം െചyിcു; മുഹുർtം േനാkി, ആഭിചാരpളും kുFദpളും 
Fപേയാഗിcു, െവളിcpാടnാെരയും ലkണം പറയുnവെരയും നിയമിcു, 
യേഹാെവkു അനിഷ്ടമായുllതു പലതും െചയ്തു അവെന േകാപിpിcു. 
Marathi त्याने आपली मुले िहन्नोमपुत्राचं्या खोर्यात अग्नीत होम करून अपर्ण केली; तो शकुनमुहूतर् 
मानत अस;े जादटूोणा व मंत्रतंत्र करीत असे आिण भूतवदै्य व चेटकी ह्याचं्याशी संबंध ठेवत असे; 
परमेश्वराच्या दृष्टीने वाईट असे पुष्कळ करून त्याने त्याला संताप आणला. 
Oriya ମନଃଶି ମq ନିଜ ପୁ6କୁ ବye-େହାେନ� ାମ ଉପତCକା େର ବଳିରୂେପ ଜ0 ଳାଇେଲ। ମନଃଶି କୁହୁକ 
ବିଦCା, ଭବିଷCତ କହିବା ଓ ଅେଲୗକିକ କାୟMC କେଲ ଏବଂ େସ ମq ୟାଦୁବିଦCା କେଲ। େସ ଭୂତୁଡ଼ିଆ ଓ 
ଗୁଣିଆମାନ1 ସହିତ କଥାବାLMା କେଲ, ସଦା)ଭୁ େଯଉଁ କମକୁ କୁକମ େବାଲି ମହିଥିେଲ, ମନଃଶି ସେହiପରି 
ଅନେକ କମ କେଲ, ଆଉ ଏହା ସଦା)ଭୁ1ୁ ବହୁତ େକାରଧାନ0 ିତ କଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਨD ਬਨ-ਿਹਨੰ`ਮ ਦੀ ਵਾਦੀ ਿਵਚੱ ਆਪਣ ੇ ਪੁੱਤ( ਾਂ ਨੰੂ ਅੱਗ ਿਵਚੱR ਦੀ ਲੰਘਾਇਆ ਅਤ ੇਫਾਲ 
ਪਾਉ Pਦਾ ਅਰ ਟਣੂ ੇਟਟੋਕ ੇਅਤ ੇਜਾਦ ੂਕਰਦਾ, ਅਤ ੇ ਿਮੱਤਰ ਭੂਤ ਅਤ ੇਦਓੇਯਾਰਾਂ ਨਾਲ ਮੇਲ ਜੋਲ ਰਖੱਦਾ ਸੀ। ਉਹ 
ਅਜੇਹਾ ਕਮੰ ਕਰਨ ਿਵਚੱ ਜ ੋ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਭੜੈਾ ਸੀ ਬਹਤੁ ਵਧੱ ਿਗਆ ਅਰ ਉਹ ਦ ੇ ਕ(ਧੋ ਨੰੂ 
ਭੜਕਾਇਆ 

Tamil அவ% இ%ேனாB &மாரC% பYள1தாD*ேல த% &மாரைர1 
{@$Dக3ப[\, நாGB J@1தcB பா;1?, QLX�WயNகைள அ�சC1?, 
அ�சனB பா;D*றவ;கைளoB &pெசாLf*றவ;கைளoB ைவ1? , 
க;1த=D&D ேகாபc[டாக அவ; பா;ைவD& @&$oB ெபாLலா3பானைதV 
ெசiதா%. 
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వచనము 7 

ఇశార్యేలీయుల గోతర్సాథ్నములనిన్టిలో నేను కోరుకొనిన యెరూషలేమునందు నా నామము నితయ్ము 

ఉంచెదను,  
Assamese আৰ9 .তওঁ িনেজ কৰা এটা Cিতমা ঈ;ৰৰ গৃহত bাপন কিৰেল৷ .সই গৃহৰ 
িবষেয় ঈ;েৰ দায়$দক আৰ9 .তওঁৰ প(ু চেলামনক Uকিছল, .বােল, “ইRােয়লৰ সকেলা Uফদৰ 
মাজৰ পৰা এই িয গৃহ আৰ9 িযৰkচােলম মই মেনানীত কিৰেলঁা, ইয়াত .মাৰ নাম 
িচৰকালৈলেক bাপন কিৰম; 

Bengali িতিন মিiের এক ম�ূY� bাপন কেরিছেলন .যখােন Cভ$  দায়dদ ও তঁার পু( 
শেলামেনর কােছ .ঘাষণা কেরিছেলন, “আিম এই মিiের এবং ইRােয়েলর সমz অ�লjিলর 
মেধ3 .থেক যােক মেনানীত কেরিছ .সই .জর9শােলেম আমার নাম িচরকাল রাখব| .সই 
মিiের িতিন একm মূ�Y� bাপন করেলন| 

Gujarati મના>શાઅે દેવના અે મં9દરમાં મૂTત̧ gાપન કરી કે જનેા માટે દેવે દાઉદ અને તેના પુ( 
સુલેમાને કYું હતુ ં કે, “જ ેમં9દર, માણસાે તથા શહેરને મ] મારંુ નામ રાખવા માટે પસંદ કયુ? છે કે, 
ઇGાઅેલના બી` કાેઇ પણ શહેરાે કરતા,ં તે શહેર યRશાલેમ છે. 
Hindi और उसने अपनी खुदवाई हुई मूितर्  परमेश्वर के उस भवन में स्थापन की िजसके िवषय परमेश्वर 
ने दाऊद और उसके पुत्र सुलैमान से कहा था, िक इस भवन में, और यरूशलेम में, िजस को मैं ने इस्राएल 
के सब गोत्रों में से चुन िलया ह ैमैं अपना नाम सवर्दा रखूंगा, 
Kannada >$ೕವರು--ಈ ಆಲಯದ5$6ಯೂ  ಇK"LM$ೕ5$ನ  ಸಮಸJ  9$ೂೕತLಗ}$ಂದ  *"ನು 
ಆದುg$ೂಂಡ M$ರೂ ಸ-$ೕp$ನ5$6ಯೂ *"ನು ನನ1 F$ಸರನು1 ಯುಗ ಯುಗಕೂh ಇo$ಸು�$O$ಂದೂ 
.$ೂೕi$¡$ಂದ 
Malayalam താൻ ഉTാkിയ വിFഗഹFപതിമെയ അവൻ ൈദവാലയtിൽ 
Fപതിഷ്ഠിcു; ഈ ആലയെtkുറിേcാ: ഈ ആലയtിലും ഞാൻ എlാ 
യിFസാേയൽേഗാFതpളിലും നിnു തിരെfടുtിരിkുn െയരൂശേലമിലും 
ഞാൻ എെn നാമം എേnkും sാപിkും എnും 
Marathi आपण केलेली कोरीव मूतीर् त्याने परमेश्वराच्या मंिदरात ठेवली; ह्या मिंदरािवषयी दावीद व 
त्याचा पुत्र शलमोन ह्यांना परमेश्वर म्हणाला होता की, “ह े मंिदर आिण इस्राएलाच्या सवर् वंशांतून 
िनवडून घेतलेले यरुशलेम ह्यांत मी आपले नाम िनरंतर ठेवीन; 

Oriya ମନଃଶି ଆହୁରି ମq ଏକ ଦେବତାର ମୂL ନିମMାଣ କେଲ ଓ ତାହାକୁ ପରେମଶ0ର1 ମ[ିର ମଧିଅେର 
ରଖିେଲ - ସେହi ମ[ିର, ଯାହା ବିଷଯ େର ପରେମଶ0ର ଦାଉଦ ଓ ତା1 ପୁ6 ଶେଲାମନ1ୁ କହିଥିେଲ। 
ପରେମଶ0ର କହିଥିେଲ, ମୁଁ ଏହି ଗୃହ େର ଓ ୟିରୁଶାଲମ େର ମାେର ନାମ ସU ାପନ କରିବି, ଯାହା ମୁଁ ଇEାେୟଲ 
ସମP ପରିବାରବଗ1 ମଧିଅେର ମେନାନୀତ କରିଅଛି। ଆଉ ଆg ନାମ ସଠାeେର ଚିରକାଳ ନିମେD ରହିବ। 
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Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਨD ਇੱਕ ਬੁੱਤ ਦੀ ਉ 3ਕਰੀ ਹਈੋ ਮੂਰਤ ਬਣਾਕ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਭਵਨ ਿਵਚੱ ਰਖੱੀ ਿਜਸ ਦ ੇਿਵਖੇ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨD ਦਾਊਦ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਪੁਤੱ(  ਸੁਲੇਮਾਨ ਨੰੂ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਿਕ ਮI ਏਸ ਭਵਨ ਿਵਚੱ ਅਤ ੇਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ 
ਿਜਸ ਨੰੂ ਮI ਇਸਰਾਏਲ ਿਦਆ ਂਸਾਿਰਆ ਂਗੋਤਾਂ ਿਵਚੱR ਚਣੁ ਿਲਆ ਹ ੈਆਪਣਾ ਨਾਮ ਸਦਾ ਤੀਕਰ ਰਖੱਾਂਗਾ 
Tamil இ>த ஆலய1$fB, இKரேவL ேகா1$ரNகPெலLலாB நா% 
ெதC>?ெகா[ட எ=சேல@fB , எ% நாம1ைத எ%ெற%ைறD&B 
hளNக3ப[�ேவ% எ%IB, 

వచనము 8 

నేను మోషేదావ్రా నియమించిన కటట్డలను విధులను ధరమ్శాసత్రమంతటిని అనుసరించి నడచుకొనుటకై 

వారు జాగర్తత్పడినయెడల, మీ పితరులకు నేను ఖాయపరచిన దేశమునుండి ఇశార్యేలీయులను నేను 

ఇక తొలగింపనని దావీదుతోను అతని కుమారుడైన సొలొమోనుతోను దేవుడు సెలవిచిచ్న మాటను 

లక్షయ్పెటట్క, ఆ మందిరమునందు మనషే ష్ తాను చేయించిన చెకుక్డు విగర్హమును నిలిపెను. 
Assamese আৰ9 মই .তওঁেলাকক িদয়া সকেলা আpা, অথSাৎ .মািচৰ হত$ ৱাই িদয়া .গােটই 
ব3ৱbা আৰ9 িবিধ ও শাসন-Cণালীেবাৰ যিদ .তওঁেলােক পালন কেৰ আৰ9 .সই অনুসােৰ 
কাযS কেৰ, .তেনহেল মই .তামােলাকৰ ওপৰ-িপতs সকলৰ বােব িনৰkপণ কৰা .দশৰ পৰা 
ইRােয়লৰ ভিৰ আৰ9 নুjচাম।” 

Bengali আিম .মািশেক .য িবিধ ও িনেদS শjিল িদেয়িছলাম Vধ$  যিদ ইRােয়লীয়রা .সjিল 
পালন কের তাহেল আিম .তামােদর পূবSপুর9ষেক .য জিম িদেয়িছলাম তা কখেনা আবার 
িফিরেয .নব না|” 

Gujarati અને ` ે તમે મારી અાaાઅાનેે અટેલે કે મૂસાઅે તમન ે અાપેલા સવ? 9નયમાે અને 
સૂચનાઅાેન ેઅાધીન રહેશાે તા ેતમારા Uપતૃઅાેને મ] અાપેલા અા દેશમાંથી ઇGાઅેલને હંુ કદી કાઢી 
મૂકીશ ન9હ.” 

Hindi और मैं ऐसा न करंूगा िक जो देश मैं ने तुम्हारे पुरखाओं को िदया था, उस में से इस्राएल िफर 
मारा मारा िफरे; इतना अवश्य हो िक वे मेरी सब आज्ञाओं को अथार्त मूसा की दी हुई सारी व्यवस्था और 
िविधयों और िनयमों को पालन करने की चौकसी करें। 

Kannada ಬN$  ¡$I$ದ  ಸಮಸJ  *"4ಯಪL^"ಣವ�  ಆÄ$ಗಳW  ಕಟzV$ಗಳW  ಇವuಗಳ  ಪL�"ರ 
*"ನು  ಅವo$9$  ಆ�"Z$I$>$BO$1ಲ6ವನು1  ಅವರು  ^"ಡಲು  ¢"ಗLr$  X"E$ದBN$  *"ನು  c$ಮ� 
Z$ತೃಗ}$9$ೂೕಸhರ O$ೕp$I$ದ >$ೕಶ>$ೂಳE$ಂದ ಇK"LM$ೕ5$ನ �"ದವನು1 *"ನು ಇನು1 ~$ೕ-$ ಚ5$ಸ 
^"ಡುವs$ಲ6�$ಂದೂ  ಆತನು  !"#$ೕದc$ಗೂ  ಅವನ  ಮಗ*"ದ  +$ೂ-$ೂ.$ೂೕನ  c$ಗೂ  F$ೕ}$ದ 
>$ೕವರ ಆಲಯದ5$6 ಅವನು g$U$Jದ #$ಗLಹವನು1 ^"_$I$ ಇo$I$ದನು. 
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M a l a y a l a m ഞാൻ േമാെശമുഖാnരം യി Fസാേയലി േനാ ടു കlിc 
സക ല നAാ യ Fപ മാണ െtയും ച 8p െള യും നAാ യp െള യും 
അനുസരിcുനടpാൻ അവർ സൂkിkുെമ]ിൽ ഞാൻ നിpളുെട 
പിതാknാർkായി നിrയിc േദശtുനിnു അവരുെട കാൽ ഞാൻ ഇനി 
നീkിkളകയിl എnും ൈദവം ദാവീ ദി േനാ ടും അവെn മകനായ 
ശേലാേമാേനാടും അരുളിെcയ്തിരുnു. 
Marathi मी त्यांना ज्या आज्ञा िदल्या होत्या आिण माझा सेवक मोश ेह्याने त्यांना जे िनयमशास्त्र 
िविदत केले होते ते सवर् मान्य करून ते पाळतील तर जो देश इस्राएल लोकाचं्या पूवर्जांना िदला आह े
तेथून ते भटकतील असे मी करणार नाही.” 

Oriya ଆେg ଇEାେୟଲକୁ ସେହi ଭୂମିରୁ ବାହାର କରିବା ନାହi , ଯାହା ଆେg ସମାନେ1ର ପୂବପୁରୁଷମାନ1ୁ 
ଦେବାପାଇଁ )ତିaା କରିଛୁ। କିDu  ସମାନେ1u ସେହi ସମP ଆaା, ବCବସU ା, ବିଧି ଓ ବିଧାନ ପାଳନ କରିବାକୁ 
ପଡ଼ିବ। ଯାହାକି ଆେg ସମାନେ1u ମାଶାେ1 ମାqମ େର ଦଇeଥିଲୁ। 
Punjabi ਅਤ ੇਮI ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪੈਰ ਉਸ ਭੂਮੰੀ ਉ 3ਤR ਿਜਹ ਦ ੇਿਵਚੱ ਮI ਉਨ6ਾਂ ਦ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਨੰੂ ਘੱਿਲਆਿਰਆ 
ਹ ੈਫੇਰ ਕਦ ੇਨਹ^ ਹਟਾਵਾਂਗਾ ਪਰ ਜੇ ਓਹ ਉਨ6ਾਂ ਸਾਰੀਆਂ ਗੱਲਾ ਂਦ ੇਪੂਰਾ ਕਰਨ ਦੀ ਿਜਨ6ਾਂ ਦਾ ਮI ਉਨ6ਾਂ ਨੰੂ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ 
ਪਾਲਨਾ ਕਰਨ ਅਰਥਾਤ ਸਾਰੀ ਿਬਵਸਥਾ, ਿਬਧੀਆਂ ਅਤ ੇਿਨਆਵਾਂ ਦੀ ਜੋ ਮੂਸਾ ਦ ੇਰਾਹ^ ਆਏ ਸਨ 

Tamil நா% ேமாேசையDெகா[S இKரேவfD&D ெகாS1த சகல 
Jயாய3Qரமாண1$]&B க4டைளகGD&B JயாயNகGD&B ஒ1தபZேய 
அவ;கGD& நா% க]Q1தைவகைளெயLலாB அவ;கY ெசiயV சாவதானமாi 
இ=>தா;கேளயா*L, நா% இW அவ;கY காைல அவ;கY QதாDகGD& 
Jைல3பS1$ைவ1த ேதச1$X=>? hலக3ப[�வ$Lைலெய%IB, 
ேதவ% தா#ேதாSB அவ% &மாரனா*ய சாெலாேமாேனாSB ெசாLXF=>த 
ேதவ8ைடய ஆலய1$Lதாேன, அவ% தா% ப[�h1த hD*ரகமா*ய 
Tைலைய KதாQ1தா%. 

వచనము 9 

ఈ పర్కారము మనషే ష్ యూదావారిని యెరూషలేము కాపురసుథ్లను మోసపుచిచ్నవాడై, 

ఇశార్యేలీయులయెదుట ఉండకుండ యెహోవా నశింపజేసిన అనయ్జనులకంటెను వారు మరింత 

అకర్మముగా పర్వరిత్ంచునటుల్ చేయుటకు కారకుడాయెను. 
Assamese তথািপ মনিচেয় িযহd দাক আৰ9 িযৰkচােলম-িনবাসীসকলক এেনৈক Ïা] 
কিৰেল .য, িযেহাৱাই ইRােয়লৰ স]ান সকলৰ আগৰ পৰা িয জািতেবাৰক উf� কিৰিছল, 
.তওঁেলাকতৈকেয়া অিধক ক$ -আচৰণ কিৰেল। 

Page  of 784 896



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com 2 !నవృ%& ంత)*

Bengali িকh িযেহাশূয়র সময় Cভ$  .য জািতjিলেক ®ংস কেরিছেলন মনঃিশ িযহd দা ও 
.জর9শােলেমর .লাকেদর, তার .থেকও .বশী পাপাচরেণ Cবs Y কেরিছেলন| 

Gujarati પરંત ુમના>શાઅ ેયહૂદાના અને યRશાલેમના ંવતનીઅાેને ગેરમાગેર્ દાેયા?, જથેી તેમણે 
યહાેવાઅે ઇGાઅેલીઅાેને ખાતર જ ે[`અાનેું 9નકંદન કાઢયું હતું તેમના કરતાં પણ ભૂંડા કાયા= 
કયા?. 
Hindi और मनश्शे ने यहूदा और यरूशलेम के िनवािसयों यहा ं तक भटका िदया िक उन्होंने उन 
जाितयों से भी बढ़ कर बुराई की, िजन्हें यहोवा ने इस्राएिलयों के साम्हने से िवनाश िकया था। 

Kannada $̀ೕ9$M$ೕ ಕತ ನು ಇK"LM$ೕ5$ನ ಮಕhಳ ಮುಂ>$ *"ಶ ^"_$ದ ಜ*"ಂಗಗ}$E$ಂತ 
M$ಹೂದದವರೂ  M$ರೂಸ-$ೕp$ನ  c$D"I$ಗಳW  g$ಟzದBನು1  ^"ಡು  ವದg$h  ತZ$�F$ೂೕಗುವಂr$ 
ಮನ+$½ಯು ^"_$ದನು. 
Malayalam അpെന മനെ� യേഹാവ യിFസാേയൽ പുFതnാരുെട 
മുmിൽനിnു നശിpിc ജാതികൾ െചയ്തതിലും അധികം വഷളത3ം 
Fപവർtിpാൻ തkവzം െയഹൂദെയയും െയരൂശേലം നിവാസികെളയും 
െതqുമാറാkി. 
Marathi मनश्शेने यहूद्यांना व यरुशलेमकरांना एवढ ेबहकवले की परमशे्वराने इस्राएलांपुढून ज्या 
राष्ट्राचंा नाश केला होता त्यांच्याहूनही अिधक दरुाचार त्यांनी केला. 
Oriya ମନଃଶି ଯିହୁଦାର େଲାକ ଓ ୟିରୁଶାଲମ େର ବାସ କରୁଥିବା େଲାକମାନ1ୁ ମ[ କାୟMC କରିବା ନିମେD 
ଉ`ାହିତ କେଲ। ଇEାେୟଲୀୟମାନ1 ପୂବ େର େଦଶର େଯଉଁ ଜାତିଗଣ ଥିେଲ, ସମାନେ1ଠାରୁ ଏହି 
େଲାକମାେନ ଆହୁରି ଅଧିକ ମ[ େହେଲ - ଆଉ ସଦା)ଭୁ ସେହi ଅନC ଜାତୀଯମାନ1ୁ ବିନH କରିଥିେଲ। 
Punjabi ਮਨੱਸ਼ਹ ਨD ਯਹਦੂਾਹ ਅਤ ੇਯਰਸ਼ੂਲਮ ਦ ੇਵਾਸੀਆ ਂਨੰੂ ਕੁਰਾਹ ੇਪਾਇਆ ਿਕ ਉਨ6ਾਂ ਨD ਓਹਨਾਂ ਕਮੌਾਂ ਨਾਲR 
ਵੀ ਵਧੱ ਬੁਿਰਆਈ ਕੀਤੀ ਿਜਨ6ਾਂ ਨੰੂ ਯਹਵੋਾਹ ਨD ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦ ੇਅੱਗR ਬਰਬਾਦ ਕਰਵਾਇਆ ਸੀ।। 
Tamil அ3பZேய க;1த; இKரேவL R1$ர=D& c%பாக அ�1த 
ஜா$கைள3பா;D*fB, �தாAB எ=சேல@% &ZகGB ெபாLலா3RV 
ெசiய1தDகதாi, மனாேச அவ;கைள வ�த3Q3ேபாக3ப[\னா%. 

వచనము 10 

యెహోవా మనషే ష్కును అతని జనులకును వరత్మానములు పంపినను వారు చెవియొగగ్కపోయిరి. 
Assamese আৰ9 িযেহাৱাই মনিচক আৰ9 .তওঁৰ .লাকসকলক নানা কথা ক’.ল; িকh 
.তওঁেলােক .কােনা মেনােযাগ িনিদেল। 

Bengali Cভ$  মনঃিশ ও তঁার Cজােদর সতকS  করেলও তঁারা তঁার কথায় কণSপাত করেলন 
না| 
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Gujarati યહાેવાઅ ેમના>શાને અને તેના લાેકાનેે ચેતવણી અાપી પરંતુ તેમણે તે તરફ લo ન 
અાXું. 
Hindi और यहोवा न ेमनश्शे और उसकी प्रजा से बातें कीं, परन्त ुउन्होंने कुछ ध्यान नहीं िदया। 

Kannada ಕತ ನು ಮನ+$½M$ೂಂs$ಗೂ ಅವನ ಜನ N$ೂಂs$ಗೂ ^"ತ*"_$ದನು; ಆದN$ ಅವರು 
ಆ-$ೖ ಸ>$ F$ೂೕದರು. 
Malayalam യേഹാവ മനെ�േയാടും അവെn ജനേtാടും സംസാരിcു; 
എ]ിലും അവർ Fശdിcിl. 
Marathi परमेश्वराने मनश्शे व त्याच ेलोक ह्यांची कानउघाडणी केली, पण त्यांनी पवार् केली नाही. 
Oriya ସଦା)ଭୁ ମନଃଶି1ୁ ଓ ତା1ର େଲାକମାନ1ୁ କଥା କହିେଲ, ମା6 ସମାେନe ତା1ର କଥା ଶୁଣିେଲ 
ନାହi । 
Punjabi ਤਾ ਂਯਹਵੋਾਹ ਨD ਮਨੱਸ਼ਹ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਲੋਕਾਂ ਨਾਲ ਗੱਲਾਂ ਕੀਤੀਆਂ ਪਰ ਉਨ6ਾਂ ਨD ਗੌਹ ਨਾ ਕੀਤਾ 
Tamil க;1த; மனாேசேயாSB அவ8ைடய ஜன1ேதாSB ேபTனேபா$fB, 
அவ;கY கவWDகாேதேபானா;கY. 

వచనము 11 

కాబటిట్ యెహోవా అషూష్రు రాజుయొకక్ సైనాయ్ధిపతులను వారిమీదికి రపిప్ంచెను. మనషే ష్ 

తపిప్ంచుకొనిపోకుండ వారు అతని పటుట్కొని, గొలుసులతో బంధించి అతనిని బబులోనునకు 

తీసికొనిపోయిరి. 
Assamese এই কাৰেণ িযেহাৱাই .তওঁেলাকৰ িবৰ9েu অচ$ ৰৰ ৰজাৰ .সনাপিত সকলক 
আিনেল; .তওঁেলােক মনিচক ধিৰ হঁােকাটা লগাই িশকিলেৰ বাি� বািবলৈল Uল গ’ল। 

Bengali তখন Cভ$  অশূররােজর Uসন3াধ3Oেদর িদেয় মনঃিশর রাজ} আµমণ করােলন| 
এই Uসন3াধ3Oরা মনঃিশেক বiী কের তঁার হােত পােয .বিড় পিরেয, .শকেল .বঁেধ তঁােক 
বািবেল িনেয় .গেলন| 

Gujarati તેથી યહાેવાઅે અા>શૂરના રા`ના સેનાપTતઅાેન ેતેમની સામે માેકmા અને તેઅાે 
મના>શાને અાંકડી વતી પકડીન ેજંzરથી જકડી બા�બલ લઇ ગયા. 
Hindi तब यहोवा ने उन पर अश्शूर के सेनापितयों से चढ़ाई कराई, और ये मनश्शे को नकेल डाल 
कर, और पीतल की बेिडय़ां जकड़ कर, उसे बाबेल को ले गए। 

Kannada ಆದ�"ರಣ  ಕತ ನು  ಅಶೂáರದ  ಅರಸನ  +$ೖನ4ದ  ಅC$ಪU$ಗಳನು1  ಬರ^"_$ದನು. 
ಅವರು  ಮನ+$½ಯನು1  ಮುಳu�E$ಡಗಳ5$6  $̀_$ದು  ಅವc$9$  ಸಂg$ೂೕ-$ಗಳನು1  u"n$  ಅವನನು1 
®"b$5$9$ ಒಯBರು. 
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Malayalam ആകയാൽ യേഹാവ അ�ൂർ രാജാവിെn േസനാധിപതിമാെര 
അവരുെട േനെര വരുtി; അവർ മനെ�െയ െകാളുtുകളാൽ പിടിcു 
ചpലയി8ു ബാേബലിേലkു െകാTുേപായി. 
Marathi ह्यास्तव परमेश्वराने त्यांच्यावर अश्शूरच्या राजाच े सेनानायक पाठवल.े त्यांनी मनश्शेस 
आकड्यांनी पकडून व बेड्या घालून बाबेलास नेले. 
Oriya େତଣୁ ସଦା)ଭୁ େସନୖCବାହିନୀର ସେନାପତି1ୁ ଆଣିେଲ, ୟିଏକି ଅଶୂରର ରାଜାର ସେବା କରୁଥିେଲ 
ଏବଂ ସମାେନe ଯିହୁଦାକୁ ଆ�ମଣ କେଲ। ସେହi ସେନାପତିମାେନ ମନଃଶି1ୁ ଧରିେଲ ଓ ତା1ୁ ବ[ୀ କରି 
େନେଲ। ସମାେନe ତା1 ଶରୀର େର ଆ1ୁଡ଼ି ଲଗାଇେଲ ଓ ତା1 ହାତ େର ପିLଳର ଜ�ିର ପିwାଇେଲ ଓ 
ତା1ୁ ବାବିଲ େଦଶକୁ ନଇେଗେଲ। 
Punjabi ਏਸ ਲਈ ਯਹਵੋਾਹ ਅੱਸ਼ੂਰ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਸੈਨਾ ਪਤੀਆਂ ਨੰੂ ਉਨ6ਾਂ ਉ 3ਤ ੇਚੜ6ਾ ਿਲਆਇਆ ਿਜਹੜ ੇ
ਮਨੱਸ਼ਹ ਨੰੂ ਬੰਨ6 ਕ ੇਹਥੱ ਕੜੀਆਂ ਅਤ ੇਬੇੜੀਆ ਂਨਾਲ ਬਾਬਲ ਨੰੂ ਲੈ ਗਏ 

Tamil ஆைகயாL க;1த; அyCயா ராஜாh% ேசனாப$கைள அவ;கYேமL 
வர3ப[\னா;; அவ;கY மனாேசைய c4ெசZகPL QZ1?, இர[S 
ெவ[க ல Vச N* X யா L அ வ ைனD க 4Z 3 பா Q ேலா 8 D& D 
ெகா[Sேபானா;கY. 

వచనము 12 

అతడు శర్మలో ఉనన్పుప్డు తన దేవుడైన యెహోవాను బతిమాలుకొని, తన పితరుల దేవుని సనిన్ధిని 

తనున్ తాను బహుగా తగిగ్ంచుకొని. 
Assamese .তিতয়া স»তত পিৰ .তওঁ িনজ ঈ;ৰ িযেহাৱাৰ আগত িমনিত কিৰেল আৰ9 
িনজ ওপৰ িপতs সকলৰ ঈ;ৰৰ আগত িনজেক অিতশয় নx কিৰেল। 

Bengali তারপর, যখন িতিন মহা স»েট পড়েলন, তখন মনঃিশ Cভ$  তঁার ঈ;েরর কােছ 
CাথSনা করেলন এবং গভীরভােব তার পূবSপরু9েষর ঈ;েরর কােছ িনেজেক অবনত করেলন| 

Gujarati મના>શા સંકટમા ં ફસાઇ ગયાે અેટલે તેણે પાેતાના દેવ યહાેવાન ે [સ¦ કરવાનાે 
[ય� કયા=, અને તેની સમo ખૂબ ખૂબ પ�ાતાપ કયા=. 
Hindi तब संकट में पड़ कर वह अपने परमेश्वर यहोवा को मानने लगा, और अपने पूवर्जों के परमेश्वर के 
साम्हने बहुत दीन हुआ, और उस से प्राथर्ना की। 

Kannada ಅವನು  ®"À$ಯ5$6ರುD"ಗ  ತನ1  >$ೕವ  2"ದ  ಕತ ನನು1  b$ೕ_$g$ೂಂಡದBಲ6>$  ತನ1 
Z$ತೃಗಳ >$ೕವರ ಮುಂ>$ ತನ1ನು1 ಬಹಳD"E$ ತE$�I$g$ೂಂಡು ಆತc$9$ �"Lಥ O$ ^"_$ದನು. 
M a l a y a l a m കഷ്ടtിൽ ആയേpാൾ അവൻ തെn ൈദവമായ 
യേഹാവേയാടു അേപkിcു. തെn പിതാknാരുെട ൈദവtിെn മുmിൽ 
തെntാൻ ഏqവും താഴ്tി അവേനാടു Fപാർtിcു. 
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Marathi तो संकटात पडला तेव्हा तो आपला देव परमेश्वर ह्याला शरण गेला आिण आपल्या 
पूवर्जांच्या देवासमोर फार दीन झाला. 
Oriya ତା1 ଉପରକୁ େଯତେବeେଳ ଏହିସବୁ ବିପଦ ଆସିଲା, ମନଃଶି ସଦା)ଭୁ ତା1ର ପରେମଶ0ର1ଠାରୁ 
ସାହାୟC େଲାଡ଼ିେଲ। ମନଃଶି ନିଜକୁ ତା1ର ପୂବପୁରୁଷମାନ1ର ପରେମଶ0ର1 ସcuଖ େର ନ£ କେଲ। 
Punjabi ਜਦ ਉਹ ਔਕੜ ਿਵਚੱ ਿਪਆ ਤਾਂ ਉਹ ਨD ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਿਮੰਨਤ ਕੀਤੀ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇ
ਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਸਨਮੁਖ ਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ ਬਹਤੁ ਅਧੀਨ ਕੀਤਾ 
Tamil இ3பZ அவ% ெந=Dக3பSைகFL, த% ேதவனா*ய க;1தைர 
ேநாD*Dெக�T, த% QதாDகP% ேதவ8D&c%பாக @கAB த%ைன1 
தா�1$னா%. 

వచనము 13 

ఆయనకు మొరలిడగా, ఆయన అతని వినన్పములను ఆలకించి యెరూషలేమునకు అతని 

రాజయ్ములోనికి అతని తిరిగి తీసికొని వచిచ్నపుప్డు యెహోవా దేవుడై యునాన్డని మనషే ష్ తెలిసికొనెను. 
Assamese .তওঁ ঈ;ৰৰ আগত CাথSনা কিৰেল আৰ9 িবনয় কিৰবৈল ধিৰেল; ঈ;েৰ .তওঁৰ 
িবনয় Vিন .তওঁৰ CাথSনা tহণ কিৰেল আৰ9 .তওঁক পুনৰাই িযৰkচােলমত .তওঁৰ ৰাজ 
শাসনৈল ঘdৰাই আিনেল৷ .তিতয়া িযেহাৱাইেহ .য ঈ;ৰ তাক মনিচেয় জািনেল। 

Bengali িতিন ঈ;েরর কােছ CাথSনা করেলন এবং সাহায3 চাইেলন| ঈ;র তার CাথSনা 
Vনেলন এবং তার অনুেরাধ রাখেলন এবং িতিন তঁােক .জর9শােলেম, তঁার রাজে} িফের 
িগেয় তঁার িসংহাসেন বসেত িদেলন| মনঃিশ ব$ঝেত পারেলন .য Cভ$ ই Cকs ত ঈ;র| 

Gujarati તેણે [ાથ?ના કરતાં દેવે તેની [ાથ?ના સાંભળી, તેની અરજ મંજૂર રાખી અને તેને પાછાે 
યRશાલેમમાં લાવી ફરી ગાદીઅ ેબેસાhાે Kારે મના>શાન ેખાતરી થઇ કે યહાેવાઅે જ દેવ છે. 
Hindi तब उसने प्रसन्न हो कर उसकी िवनती सुनी, और उसको यरूशलेम में पहुचंा कर उसका राज्य 
लौटा िदया। तब मनश्शे को िनश्चय हो गया िक यहोवा ही परमशे्वर ह।ै 

Kannada ಆಗ ಆತನು ಕc$ಕರಪಟುz ಅವನ �$ನ1ಹವನು1 g$ೕ}$ M$ರೂಸ -$ೕp$9$ ತನ1 2"ಜ4g$h 
ಅವನನು1 U$o$E$ ಬರ^"_$ ದನು. ಆಗ ಕತ O$ೕ >$ೕವN$ಂದು ಮನ+$½ಯು U$}$ದುg$ೂಂಡನು. 
Malayalam അവൻ അവെn Fപാർtന ൈകെkാTു അവെn യാചന 
േക8ു അവെന വീTും െയരൂശേലമിൽ അവെn രാജത3tിnു തിരിcു 
വരുtി; യേഹാവതേn ൈദവം എnു മനെ�kു േബാധമായി. 
Marathi त्याने त्याची प्राथर्ना केली, त्याचा धावा केला तेव्हा त्याने त्याची िवनंती ऐकून त्याला पुन्हा 
यरुशलेमेत आणून त्याचे राज्य त्याला िदले. तेव्हा परमेश्वरच देव आह ेअसे मनश्शेला कळून आले. 
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Oriya ମନଃଶି ପରେମଶ0ର1 ନିକଟେର )ାଥନା କେଲ ଓ ତା1ୁ ସାହାୟC କରିବା ନିମେD ପରେମଶ0ର1ୁ ଅନୁ 
େରାଧ କରିବାକୁ ଲାଗିେଲ। ସଦା)ଭୁ ମନଃଶି1 )ାଥନା ଶୁଣିେଲ ଓ ତା1ୁ ଦୟା କେଲ। ସଦା)ଭୁ ତା1ୁ 
ୟିରୁଶାଲମକୁ ଓ ତା1 ସିଂହାସନକୁ ଫେରାଇ ଆଣିେଲ। ଏହାପେର ମନଃଶି ଜାଣିେଲ େଯ, ସଦା)ଭୁ ପରେମଶ0ର 
ହi  ସତC ଅଟDି। 
Punjabi ਉਹ ਨD ਉਸ ਅੱਗੇ ਪ(ਾਰਥਨਾ ਕੀਤੀ ਤਾਂ ਉਸ ਨD ਉਹ ਦ ੇਤਰਿਲਆਂ ਨੰੂ ਸੁਣ ਿਲਆ। ਉਹ ਨੰੂ ਉਹ ਦ ੇਰਾਜ 
ਿਵਚੱ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਨੰੂ ਮੋੜ ਿਲਆਇਆ ਤਾਂ ਮਨੱਸ਼ਹ ਨD ਜਾਿਣਆ ਿਕ ਯਹਵੋਾਹ ਹੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹ ੈ

Tamil அவைர ேநாD*, அவ% h[ண3பBப[\Dெகா[Z=D*றேபா?, 
அவ; அவ% ெக�sதfD& இரN*, அவ% ெஜப1ைதD ேக4S, அவைன1 
$=Bப எ=சேல@fYள த%8ைடய ரா0ய1$]& வர3ப[\னா;; க;1தேர 
ேதவ% எ%I அ3ெபாq? மனாேச அp>தா%. 

వచనము 14 

ఇదియైన తరువాత అతడు దావీదు పటట్ణము బయట గిహోనుకు పడమరగా లోయయందు మతస్య్పు 

గుమమ్ము వరకు ఓపెలు చుటుట్ను బహు ఎతుత్గల గోడను కటిట్ంచెను. మరియు యూదా దేశములోని 

బలమైన పటట్ణములనిన్టిలోను సేనాధిపతులను ఉంచెను. 
Assamese তাৰ পাছত গীেহানৰ পি�েম উপত3কাত মৎস3 দুৱাৰৰ .সােমাৱা ঠাইৈলেক 
দায়$দৰ নগৰৰ এক বািহৰ গড় সািজেল৷ আৰ9 ওেফলৰ চািৰওফালৰ গড় .মৰামত কিৰ তাক 
অিত ওখ কিৰেল৷ গেড়েৰ আবs ত িযহd দাৰ নগৰেবাৰত .সনাপিত সকলক ৰািখেল। 

Bengali এ ঘটনার পর মনঃিশ নগরীর বাইের আেরকm প¡ািচল ত$ লেলন| এই .দওয়ালm 
গীেহান ঝণSার পি�ম Cাে]র িকে�াণ উপত3কা .থেক ওেফল পবSেতর মত্ স�ার পয়S] িবzs ত 
হল| এবােরর প¡ািচলjেলা খ$ব উ¡চ$  কের বানােনা হয়| এরপর মনঃিশ িযহd দার সমz দুগSেব�ত 
শহের .সনাপিতসমূহ িনেযাগ কেরন| 

Gujarati અામ બBા પછી તેણે દાઉદના નગરની બહારની 9દવાલ ફરી બાંધી, અને 9ક~ાેન 
ખીણમાં ગીહાેનના ઝરાની પ��મ બાજુઅે મZી દરવા` સુધી તે 9દવાલ બાંધી, અા 9દવાલ અાેફેલ 
પવ?તની બહારની બાજુથી લેવામાં અાવી હતી અને Kાં ઘણી ઊચંાઇ સુધી બાંધવામા ંઅાવી હતી 
પછી તેણે યહૂદાના સવ? 9કpાવાળા નગરાેમાં તેના સેનાપTતઅાેને મૂ�ા. 
Hindi इसके बाद उसन ेदाऊदपुर से बाहर गीहोन के पिश्चम की ओर नाले में मच्छली फाटक तक एक 
शहरपनाह बनवाई, िफर ओपेल को घेर कर बहुत ऊंचा कर िदया; और यहूदा के सब गढ़ वाल ेनगरों में 
सेनापित ठहरा िदए। 

Kannada ಇ!"ದ  ತರುD"ಯ  ಮನ+$½ಯು  !"#$ೕದನ  ಪಟzಣದ  F$ೂರ´"ಗದ5$6  E$ೕF$ೂೕc$ನ 
ಪµ$Hಮ  ಕt$ಯ  ತE$�ನ5$6  #$ಾನು®"ಗಲ  !"�ರದ  ವN$9$  ಓØ$©  ಸುತJಲೂ  9$ೂೕt$ಯನು1  ಕ�$zI$ 
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ಅದನು1  ಬಹಳ  ಎತJರ  ^"_$  M$ಹೂದದ  ಸಮಸJ  g$ೂೕ¹$  ಯುಳ�  ಪಟzಣಗಳ5$6  +$ೖನ4ದ 
ಅC$ಪU$ಗಳನು1 ಇಟzನು. 
Malayalam അതിെnേശഷം അവൻ ഗീേഹാnു പടിfാറു താഴ3രയിൽ മീൻ 
വാതിലിെn Fപേവശനംവെര ദാവീദിെn നഗരtിnു ഒരു പുറമതിൽ പണിതു; 
അവൻ അതു ഓേഫലിnു ചുqും വളെര െപാktിൽ പണിയുകയും 
െയഹൂദയിെല ഉറpുll പ8ണpളിൽ േസനാധിപnാെര പാർpിkയും 
െചയ്തു. 
Marathi ह्यानंतर त्याने दावीदपुराच्या बाहरे गीहोनाच्या पिश् चमेस खोर्यात मत्सवेशीपयर्ंत एक कोट 
बांधला, ओफेलाभोवती कोट बांधून तो उंच केला आिण यहूदाच्या सवर् तटबंदी नगरांत त्याने सेनानायक 
ठेवले. 
Oriya ଏହି ସମP ଘଟିଲା ପେର, ମନଃଶି ଦାଉଦ1 ନଗର ବାହା େର ଏକ )ାଚୀର ନିମMାଣ କେଲ। ଏହି )ାଚୀର 
ଉପତCକା େର ଥିଲା ଏବଂ ଗୀହାେନ ଝରଣାର ପଶ�ମି ପାଶ� ବରୁ ମ`୍ଯ ଦ0 ାରର )େବଶପଥ ପୟMCD, ଓଫଲ 
ପବତର ଚତୁ�i ଗ େର େବHନ କରି ରହିଥିଲା। େସ ସେହi )ାଚୀରକୁ ଅତି ଉ{ କେଲ। ଏହାପେର ଯିହୁଦାର ସବୁ 
ଦୁଗଗୁଡ଼ିକେର ପଦାଧିକାରୀମାନ1ୁ ସU ାପନ କେଲ। 
Punjabi ਏਸ ਤ ੇਮਗਰR ਉਹ ਨD ਦਾਊਦ ਦ ੇਸ਼ਿਹਰ ਲਈ ਗੀਹਨੋ ਦ ੇਪੱਛਮ ਵਲੱ ਵਾਦੀ ਿਵਚੱ ਮੱਛਲੀ ਫਾਟਕ ਦ ੇ
ਲਾਂਘੇ ਤੀਕ ਬਾਹਰ ਵਲੱ ਇੱਕ ਕਧੰ ਬਣਾਈ ਅਤ ੇਓਫਲ ਨੰੂ ਘੇਰ ਕ ੇਬਹਤੁ ਉ 3ਚਾ ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਸਾਰ ੇ
ਗੜ6 ਵਾਲੇ ਸ਼ਿਹਰਾਂ ਿਵਚੱ ਫਜੌੀ ਸਰਦਾਰ ਮੁਕਰੱਰ ਕੀਤ ੇ

Tamil Q%R அவ% தா#?ைடய நகர1$% ெவP அலNக1ைதD ^ேயா8D& 
ேம]ேகF=D*ற பYள1தாD&ெதாடN* �%வாசLம4SB க4Z, ஓேபைலV 
s]pfB அைத வைள1?, அைத @கAB உய;1$, �தாhfYள அரணான 
ப4டணNகPெலLலாB இரா�வ1தைலவைர ைவ1?, 

వచనము 15 

మరియు యెహోవా మందిరమునుండి అనుయ్ల దేవతలను విగర్హమును తీసివేసి, 

యెరూషలేమునందును యెహోవా మందిర పరవ్తమునందును తాను కటిట్ంచిన బలిపీఠములనిన్టిని 

తీసి పటట్ణము బయటికి వాటిని లాగివేయించెను. 
Assamese আৰ9 .তওঁ িযেহাৱাৰ গৃহৰ পৰা িবজাতীয় .দৱতােবাৰ, Cিতমােটা আৰ9 
িযেহাৱাৰ গৃহৰ পবSতত আৰ9 িযৰkচােলমত িনেজ িন^Sাণ কৰা যpেবিদেবাৰ jচাই নগৰৰ 
বািহৰৈল আিন দুৈৰত .পলাই িদেল। 
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Bengali িতিন সমz মূ�Y� ও Cিতকs িতjিল Cভ$ র মিiর .থেক সিরেয় .ফেলন এবং 
মিiেরর পবSেতর ওপর এবং .জর9শােলেম তঁার বানােনা .বদীjিলও .ভেঙ শহেরর বাইের 
.ফেল িদেলন| 

Gujarati તેણે અB દેવાનેે તથા યહાવેાના મં9દરમાંથી પેલી મૂTત̧ને, તથા જ ેસવ? વેદીઅાે તેણે 
યહાેવાના મં9દરના પવ?ત પર તથા યRશાલેમમાં બાંધી હતી, તે સવ?ને કાઢીન ેનગર બહાર નાખી 
દીધી. 
Hindi िफर उसने पराये देवताओं को और यहोवा के भवन में की मूितर्  को, और िजतनी वेिदया ंउसने 
यहोवा के भवन के पवर्त पर, और यरूशलेम में बनवाई थीं, उन सब को दरू कर के नगर से बाहर फें कवा 
िदया। 

Kannada ಇದಲ6>$ ಅವನು ಅನ4 >$ೕವರುಗಳನೂ1 ಕತ ನ ಆಲಯದ5$6ರುವ #$ಗLಹವನೂ1 ಕತ ನ 
ಆಲಯದ  ಪವ ತದ5$6ಯೂ  M$ರೂಸ-$ೕp$ನ  5$6ಯೂ  S"ನು ಕ�$zI$ದ  ಸಮಸJ ಬ5$Z$ೕಠಗಳನೂ1 
r$9$ದುu"n$ ಅವuಗಳನು1 ಪಟzಣದ F$ೂರ9$ �$K"_$ �$ಟzನು. 
M a l a y a l a m അവൻ യ േഹാ വ യു െട ആലയtി ൽ നി nു 
അനAൈദവpെളയും വിFഗഹെtയും യേഹാവയുെട ആലയം നില്kുn 
പർvതtിലും െയരൂശേലമിലും താൻ പണിതിരുn സകലബലിപീഠpെളയും 
നീkി നഗരtിnു പുറtു എറിfുകളfു. 
Marathi मग त्यान ेअन्य देव व मूतीर् परमेश्वराच्या मिंदरातून काढून आिण परमशे्वराच्या मिंदराच्या 
पवर्तावर व यरुशलेमेत केलेल्या सवर् वेद्या काढून नगराबाहरे फेकून िदल्या. 
Oriya ମନଃଶି ଅÄୁତ ଦେବତା ମୂLi ଗୁଡ଼ିକୁ ବାହାର କରି େଦେଲ। େସ ସଦା)ଭୁ1 ମ[ିରରୁ ମୂLi କୁ ବାହାର 
କରି େଦେଲ। େସ ମ[ିର ଥିବା ପବତ ଓ ୟିରୁଶାଲମ େର େଯଉଁସବୁ ୟaବେଦb ନିମMାଣ କରିଥିେଲ, ସେଗuଡ଼ିକୁ 
ନH କରି େଦେଲ। ମନଃଶି ସେହiସବୁ ବେଦbକୁ ୟିରୁଶାଲମ ନଗର ବାହା େର ଫି�ି େଦେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਨD ਓਪਰ ੇਦਵੇਤ ੇਅਤ ੇਉਸ ਬੁੱਤ ਨੰੂ ਿਜਹੜਾ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ ਿਵਚੱ ਸੀ ਅਤ ੇਸਾਰੀਆਂ 
ਜਗਵਦੇੀਆਂ ਨੰੂ ਿਜਹੜੀਆ ਂਉਸ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ ਦ ੇਪਹਾੜ ਉ 3ਤ ੇਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਬਣਾਈਆਂ ਸਨ ਕਢੱ ਕ ੇਸ਼ਿਹਰR 
ਬਾਹਰ ਸੁੱਟ ਿਦੱਤਾ 
Tamil க;1த=ைடய ஆலய1$X=>? அ>Jய ேதவ;கைளoB அ>த 
hD*ரக1ைதoB எS1?3ேபா4S, க;1த=ைடய ஆலயcYள மைலFfB 
எ=சேல@fB தா% க4ZF=>த எLலா பXbடNகைளoB அக]p , 
ப4டண1$]&3RறBபாக3 ேபாSh1?, 

వచనము 16 
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ఇదియుగాక అతడు యెహోవా బలిపీఠమును బాగుచేసి, దానిమీద సమాధాన బలులను 

కృతజఞ్తారప్ణలను అరిప్ంచుచు ఇశార్యేలీయుల దేవుడైన యెహోవాను సేవించుడని యూదా వారికి 

ఆజఞ్ ఇచెచ్ను. 
Assamese .তওঁ িযেহাৱাৰ .বদী .মৰামত কিৰ তাৰ ওপৰত ম[লাথSক বিল আৰ9 
ধন3বাদাথSক বিল উৎসগS কিৰেল আৰ9 ইRােয়লৰ ঈ;ৰ িযেহাৱাৰ আৰাধনা কিৰবৈল 
িযহd দাক আpা িদেল। 

Bengali তারপর িতিন Cভ$ র জন3 .বদীm উuার করেলন এবং ম[ল Uনেবদ3 ও ধন3বাদ 
pাপন-সূচক Uনেবদ3 অপSণ করেলন এবং িযহd দার সমz .লাকেদর Cভ$ , ইRােয়েলর ঈ;েরর 
.সবায িনেযািজত হেত আেদশ িদেলন| 

Gujarati તેણ ેયહાવેાની વેદી ફરી બંધાવી. અને Kાં શાંKપ?ણ અને અાભારબ�લ ચઢાSાં 
અને યહૂદાના લાેકને ઇGાઅેલના દેવ યહાવેાની સેવા કરવા માટે ફરમાSું. 
Hindi तब उसने यहोवा की वेदी की मरम्मत की, और उस पर मेलबिल और धन्यवादबिल चढ़ाने 
लगा, और यहूिदयों को इस्राएल के परमेश्वर यहोवा की उपासना करने की आज्ञा दी। 

Kannada ಅವನು  ಕತ ನ  ಬ5$Z$ೕಠವನು1  ಕ�$zI$  ಅದರ  ~$ೕ-$  ಸ^"Y"ನದ  ಬ5$ಗಳನೂ1 
+$ೂJೕತLದ  ಬ5$ಗಳನೂ1  ಅZ$ I$  ಇK"LM$ೕ5$ನ  >$ೕವ2"ದ  ಕತ ನನು1  +$ೕ#$ಸಲು  M$ಹೂದದವo$9$ 
ಆ�"Z$I$ ದನು. 
Malayalam അവൻ യേഹാവയുെട യാഗപീഠം നnാkി, അതിേnൽ 
സമാധാനയാഗpളും സ്േതാFതയാഗpളും അർpിcു; യിFസാേയലിെn 
ൈദവമായ യേഹാവെയ േസവിpാൻ െയഹൂദേയാടു കlിcു. 
Marathi त्यान ेपरमशे्वराच्या वेदीचा जीणोर्द्धार केला व ितच्यावर शांत्यपर्णे व उपकारस्मरणाच ेबली 
अपर्ण केले आिण इस्राएलांचा देव परमेश्वर ह्याची उपासना करण्याची यहूदास आज्ञा केली. 
Oriya ଏହାପେର େସ ସଦା)ଭୁ1 ୟaବେଦbକୁ ସU ାପନ କେଲ ଓ ତାହା ଉପେର ମ�ଳାଥକ ବଳି ଓ 
ଧନCବାଦର ବଳି ଉ`ଗ ଗେଲ। ଇEାେୟଲର ସଦା)ଭୁ ପରେମଶ0ର1ର ସେବା କରିବାକୁ ମନଃଶି ଯିହୁଦାର 
ସମP େଲାକ1ୁ ଆେଦଶ େଦେଲ। 
Punjabi ਉਸ ਨD ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਜਗਵਦੇੀ ਦੀ ਮੁਰੰਮਤ ਕਰਾਈ ਅਤ ੇਉਸ ਉ 3ਤ ੇਸੁਖ ਸਾਂਦ ਦੀਆਂ ਬਲੀਆਂ ਅਤ ੇ
ਧੰਨਵਾਦ ਦ ੇਚੜ6ਾਵ ੇਚੜ6ਾਏ ਅਤ ੇਯਹਦੂਾਹ ਨੰੂ ਯਹਵੋਾਹ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਉਪਾਸਨਾ ਦਾ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ 
T a m i l க ;1த = ைட ய ப X b ட 1ைத V ெச 3பW 4S , அ$%ேம L 
சமாதானபXகைளoB Kேதா1$ரபXகைளoB ெசf1$, இKரேவX% 
ேத வ னா* ய க ;1த ைர V ேச h Dக ேவ[S B எ %I � தா A D& D 
க4டைளF4டா%. 
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వచనము 17 

అయినను జనులు ఉనన్త సథ్లములయందు ఇంకను బలులు అరిప్ంచుచు వచిచ్రిగాని ఆ యరప్ణలను 

తమ దేవుడైన యెహోవా నామమునకే చేసిరి. 
Assamese তথািপ .তিতয়াও .লাকসকেল ওখ ঠাইেবাৰত বিলদান কিৰিছল যিদও .কৱল 
.তওঁেলাকৰ ঈ;ৰ িযেহাৱাৰ উে�েশ3েহ কিৰিছল। 

Bengali .লাকরা উabলীেত বিল িদেলও তারা তা একমা( তােদর Cভ$  ঈ;েরর উে�েশ3ই 
িদেতন| 

Gujarati તેમ છતા ંલાેકાેઅ ેટેકરી ઉપરનાં gાનકાેન ેહાેમબ�લ ચઢાવવાનુ ંચાલું રાkું, `ે કે અે 
હાેમબ�લ તેઅાે ફકત પાેતાના દેવ યહાેવાન ેજ ચઢાવતા હતા. 
Hindi तौभी प्रजा के लोग ऊंच ेस्थानों पर बिलदान करते रह,े परन्तु केवल अपने परमशे्वर यहोवा के 
िलये। 

Kannada ಆ!"ಗೂ4 ಜನರು ಇನೂ1 ಉನ1ತ ಸeಳ ಗಳ5$6M$ೕ ತಮ� >$ೕವ2"ದ ಕತ c$9$ ^"ತL 
ಬ5$ಯನ1Z$ ಸುS"J ಇದBರು. 
Malayalam എnാൽ ജനം പൂജാഗിരികളിൽ യാഗം കഴിcുേപാnു; എ]ിലും 
തpളുെട ൈദവമായ യേഹാെവkു അേFത. 
Marathi तरी इस्राएल लोक अजूनही उच्च स्थानी यज्ञ करीतच असत; मात्र ते आपला देव परमेश्वर 
ह्यालाच ते करीत. 
Oriya େଲାକମାେନ ଉ{ସU ାନମାନ1 େର ବଳି ଉ`ଗ କରିବାକୁ ଲାଗିେଲ। କିDu  ସମାେନe କବେଳ ସଦା)ଭୁ 
ସମାନେ1ର ପରେମଶ0ର1 ନିକଟେର ସେହi ବଳି ଉ`ଗ କରୁଥିେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਵੀ ਅਜ ੇਤੀਕ ਲੋਕ ਉ 3ਿਚਆ ਂਅਸਥਾਨਾਂ ਉ 3ਤ ੇਬਲੀਆਂ ਚੜ6ਾਉ Pਦ ੇਰਹ ੇਪਰ ਕਵੇਲ ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਲਈ 

Tamil ஆ*fB ஜனNகY இ%8B ேமைடகPL பXF4Sவ>தா;கY; 
எ%றாfB தNகY ேதவனா*ய க;1த=Dெக%ேற அ3பZV ெசiதா;கY. 

వచనము 18 

మనషే ష్ చేసిన యితర కారయ్ములనుగూరిచ్యు, అతడు దేవునికి పెటిట్న మొరలనుగూరిచ్యు, 

ఇశార్యేలీయుల దేవుడైన యెహోవా పేరట అతనితో పలికిన దీరఘ్దరుశ్లు చెపిప్న మాటలనుగూరిచ్యు, 

ఇశార్యేలు రాజుల గర్ంథమందు వార్యబడియునన్ది. 
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Assamese .চাৱা, মনিচৰ অৱিশ� বs Yা], িনজ ঈ;ৰৰ আগত .তওঁ কৰা CাথSনা আৰ9 
ইRােয়লৰ ঈ;ৰ িযেহাৱাৰ নােমেৰ .তওঁৰ আগত .কাৱা দশSকসকলৰ বাক3, ইRােয়লৰ 
ৰজাসকলৰ ইিতহাস-পুzকখনত িলখা আেছ। 

Bengali মনঃিশ আর যা িকছ$  কেরিছেলন, ঈ;েরর Cিত তঁার CাথSনা বা Cভ$  ইRােয়েলর 
ঈ;েরর নােম .য সমz ভা«াদী তঁার সে[ কথাবাতS া বেলিছেলন .স সবই ‘ইRােয়েলর রাজােদর 
সরকারী নিথপ(’.ত িলিপবu আেছ| 

Gujarati મના>શાના બાકીના કાયા=, તેણ ેકરેલી તેમના દેવની [ાથ?ના, અને ઇGાઅેલના દેવ 
યહાેવાનાે સંદેશાે તેને અાપનાર [બાધેકાેનાં વચનાે ઇGાઅેલના રા`અાેના વૃVાંતમા ંના]ધાયેલા છે. 
Hindi मनश्शे के ओर काम, और उसने जो प्राथर्ना अपने परमशे्वर से की, और उन दिशयोर्ं के वचन जो 
इस्राएल के परमेश्वर यहोवा के नाम से उस से बातें करते थे, यह सब इस्राएल के राजाओं के इितहास में 
िलखा हुआ ह।ै 

Kannada ಮನ+$½ಯ  ಇತರ  n$LM$ಗಳW  ಅವನು  ತನ1  >$ೕವo$9$  ^"_$ದ  �"Lಥ O$ಯೂ 
ಇK"LM$ೕ5$ನ >$ೕವ2"ದ ಕತ ನ *"ಮದ5$6 ಅವನ ಸಂಗಡ ^"ತ*"_$ದ ಪLD"s$ಗಳ ^"ತುಗಳW 
ಇ9$ೂೕ, ಇK"LM$ೕ5$ನ ಅರಸುಗಳ ಪuಸJಕದ5$6 ಬN$ಯಲ��$z�$. 
M a l a y a l a m മനെ�യുെട മqുll വൃtാnpളും അവൻ തെn 
ൈദവേtാടു കഴിc Fപാർtനയും യിFസാേയലിെn ൈദവമായ യേഹാവയുെട 
നാ മtിൽ അവേനാ ടു സംസാരി c ദ ർശകnാരുെട വചനpളും 
യിFസാേയൽരാജാknാരുെട പുസ്തകtിൽ എഴുതിയിരിkുnു. 
Marathi मनश्शेची बाकीची कृत्ये, त्याने आपल्या देवास केलेली प्राथर्ना आिण इस्राएलाचा देव 
परमेश्वर ह्याच्या नामाने त्याच्याशी ज ेद्रष्ट ेबोलले त्यांची वचने ही सवर् इस्राएलाच्या राजाचं्या बखरींत 
िलिहली आहते. 
Oriya ମନଃଶି ଅନC େଯଉଁ ସମP କମ କରିଥିେଲ ଓ ପରେମଶ0ର1 ନିକଟେର େଯଉଁ )ାଥନା କରିଥିେଲ ଏବଂ 
ଭବିଷCତ0 zାମାେନ ଇEାେୟଲର ସଦା)ଭୁ ପରେମଶ0ର1 ନାମ େର ତା1ୁ େଯଉଁ ସମP କଥା କହିଥିେଲ, 
ସେହiସବୁ ଇEାେୟଲର ରାଜାମାନ1 ପୁPକ େର ଲିପିବk ହାଇe ରହିଅଛି। 
Punjabi ਮਨੱਸ਼ਹ ਦੀਆਂ ਬਾਕੀ ਗੱਲਾ ਂਅਤ ੇਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅੱਗੇ ਉਹ ਦੀ ਪ(ਾਰਥਨਾ ਅਤ ੇਉਨ6ਾਂ ਗੈਬਦਾਨਾਂ 
ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਿਜਨ6ਾਂ ਨD ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਨਾਮ ਨਾਲ ਉਸ ਨਾਲ ਗੱਲਾਂ ਕੀਤੀਆਂ ਸਨ ਵਖੋੇ, ਓਹ 
ਸਭ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹਾਂ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਨਾਲ ਿਲਖ ੇਹਨ 

Tamil மனாேசF% ம]ற வ;1தமானNகGB , அவ% த% ேதவைன 
ேநாD*3ப[\ன h[ண3பcB, இKரேவX% ேதவனா*ய க;1தC% 
நாம1$L அவேனாேட ேபTன ஞான$=~ZDகாரC% வா;1ைதகGB , 
இKரேவL ராஜாDகP% RKதக1$L எq$F=D*ற?. 
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వచనము 19 

అతడు చేసిన పార్రథ్ననుగూరిచ్యు, అతని మనవి వినబడుటనుగూరిచ్యు, అతడు చేసిన 

పాపదోర్హములనిన్టినిగూరిచ్యు, తాను గుణపడకముందు ఉనన్త సథ్లములను కటిట్ంచి 

దేవతాసత్ంభములను చెకిక్న విగర్హములను అచచ్ట నిలుపుటనుగూరిచ్యు, దీరఘ్దరుశ్లు రచించిన 

గర్ంథములలో వార్యబడియునన్ది. 
Assamese আৰ9 .তওঁ কৰা CাথSনা, .সই CাথSনা tহণ .হাৱা আৰ9 .তওঁ কৰা সকেলা পাপ 
আৰ9 সত3লÙন িবষয় আৰ9 নx .হাৱাৰ আেগেয় .তওঁৰ িয িয ঠাইত ওখ ঠাই সািজিছল 
আৰ9 আেচৰা ম�ুY� ও কটা Cিতমা bাপন কিৰিছল, .সই সকেলােৰ িবৱৰণ .হােজয়াৰ 
পুzকখনত িলখা আেছ। 

Bengali মনঃিশর CাথSনা এবং ঈ;েরর তােত সাড়া .দওয়া, তঁার পাপ এবং িব;াসহীনতা, 
.যখােন .যখােন িতিন উabান bাপন কেরিছেলন .সই সব জায়গার পুèানুপুè বণSনা, 
আেশরার খ$ ঁm সমূহ ও মূ�Y�সমূহ, িনেজেক নx করবার পূেবS, এjিল পিরপণূSভােব 
“ভা«াদীেদর ইিতহাস tেÐ” .লখা আেছ| 

Gujarati તેણ ેકરેલી [ાથ?ના અને દેવે અાપેલાે તેના ેજવાબ, તેના ંબધાં પાપાે, યહાેવા [Kેની 
તેની �બનવફાદારી અને પlતાવાે કયા? પહેલાં તેણે �ા ં �ા ં ટેકરી પરનાં gાનકા ે અને 
અશેરાદેવીનાં [તીકા ે ઊભા કયા? હતા અને મૂTત̧અાેની gાપના કરી હતી તે બધુ ં [બાધેકના 
વૃVાંતમાં ના]ધેલું છે. 
Hindi और उसकी प्राथर्ना और वह कैसे सुनी गई, और उसका सारा पाप और िवश्वासघात और उसने 
दीन होने से पिहले कहां कहा ंऊंच ेस्थान बनवाए, और अशेरा नाम और खुदी हुई मूित्तयार्ं खड़ी कराई, यह 
सब होशे के वचनों में िजखा ह।ै 

Kannada ಇದಲ6>$  ಅವನ  �"Lಥ O$ಯೂ  ಅವನು  >$ೕವ  o$9$  «$ನ1#$I$ದೂB  ಅವನ  ಸಮಸJ 
�"ಪವ� ಅವನ ಅಪ2"ಧವ� ಅವನು ತE$�I$g$ೂಳu�ವದn$hಂತ ಮುಂ�$ ಉನ1ತ ಸeಳಗಳ5$6 ಕ�$zI$ದ 
r$ೂೕಪuಗಳW  g$U$JI$ದ  #$ಗLಹಗಳW  K"eZ$I$ದ  ಸeಳಗಳW  ಇ9$ೂೕ, ಪLD"s$  ಗಳ  ಚo$r$Lಯ5$6 
ಬN$ಯಲ��$z�$. 
Malayalam അവെn Fപാർtനയും ൈദവം അവെn Fപാർtന േക8തും 
അവൻ തെntാൻ താഴ്tിയതിnു മുെmയുll അവെn സകല പാപവും 
അകൃതAവും അവൻ പൂജാഗിരികെള പണികയും അേശരാFപതിഷ്ഠകെളയും 
വിFഗഹpെളയും Fപതിഷ്ഠിkയും െചയ്ത sലpളും ദർശകnാരുെട 
വൃtാntിൽ എഴുതിയിരിkുnു. 
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Marathi त्याने केलेली प्राथर्ना ती कशी मान्य झाली ते, त्याचे सवर् पाप व अपराध, तो दीन 
होण्यापूवीर् त्याने उच्च स्थाने कोठेकोठे बांधली ते आिण अशेरा मूतीर् व कोरीव मूतीर् त्याने कशा उभारल्या 
ते सवर् द्रष्ट्यांच्या1 बखरीत िलिहले आह.े 
Oriya ମନଃଶି1 )ାଥନା ଓ ପରେମଶ0ର କିପରି ତା1ର )ାଥନା ଶୁଣିେଲ ଓ ତା1 ନିମେD ଦୁଃଖିତ େହେଲ, 
ତାହା 'ଭବିଷCତ0 zାମାନ1 ପୁPକ' େର ଲଖାେୟାଇଅଛି। ମନଃଶିର ସମP ପାପ ଓ ମ[କମ ଏବଂ ସେହi 
ଉ{ସU ାନଗୁଡ଼ିକ ଯାହା େସ ନିମMାଣ କରିଥିେଲ, ଆଶେରା Pgମାନ ଏବଂ ମୂLi ଗୁଡ଼ିକ ଯାହା େସ ପୂବରୁ ସU ାପନ 
କରିଥିେଲ ଓ ସcାନ କରିଥିେଲ, ସେହiସବୁ ଭବିଷCତ0 zାମାନ1 ପୁPକ େର ଲଖାେୟାଇଅଛି। 
Punjabi ਉਹ ਦੀ ਪ(ਾਰਥਨਾ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਲਈ ਤਰਲੇ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਸਾਰ ੇਪਾਪ ਅਤ ੇਉਹ ਦੀ ਬੇਈਮਾਨੀ ਅਤ ੇਓਹ 
ਥਾਂ ਿਜੱਥੇ ਉਹ ਨD ਉ 3ਚੇ ਅਸਥਾਨ ਬਣਾਏ ਅਤ ੇਟੁਡੰਾਂ ਅਤ ੇਘੜੀਆਂ ਹਈੋਆਂ ਮੂਰਤਾਂ ਨੰੂ ਉਹ ਦੀ ਅਧੀਨਤਾ ਤR ਪਿਹਲਾਂ 
ਖੜਾ ਕੀਤਾ, ਏਹ ਹਜ਼ੋਾਈ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਿਵਚੱ ਿਲਖੀਆਂ ਹਨ 

Tamil அவ8ைடய h[ண3பcB , அவ% ெக�sதfD&D க;1த; 
இரN*ன?B, அவ% த%ைன1 தா�1$னத]&c%ேன ப[\ன அவ8ைடய 
எLலா3 பாவcB ?ேராகcB , அவ% ேமைடகைளD க4Z hD*ரக1 
ேதா3RகைளoB TைலகைளoB KதாQ1த இடNகGB, ஓசாF% Qரப>த1$L 
எq$F=D*ற?. 

వచనము 20 

మనషే ష్ తన పితరులతోకూడ నిదిర్ంచి తన నగరునందు పాతిపెటట్బడెను; అతని కుమారుడైన ఆమోను 

అతనికి మారుగా రాజాయెను. 
Assamese পাছত মনিচ .তওঁ ওপৰ িপতs সকলৰ লগত িনি�ত হ’ল আৰ9 .লাকসকেল 
.তওঁৰ ঘৰৰ িভতৰেত .তওঁক Uমদাম িদেল৷ .তওঁৰ পু( আেমান .তওঁৰ পদত ৰজা হ’ল। 

Bengali মনঃিশর মৃত$ 3র পর .লাকরা তােক তঁার পূবSপরু9ষেদর সে[ সমািধb করার পর 
তঁার পু( আেমান নত$ ন রাজা হেলন| 

Gujarati અંતે મના>શા Uપતલૃાેકને પાPાે અને તેન ેતેના મહેલમાં દફનાવવામા ંઅાSાે. તેના 
પછી તેનાે પુ( અામાેન ગાદીઅે અાSા.ે 
Hindi िनदान मनश्शे अपने पुरखाओं के संग सो गया और उसे उसी के घर में िमट्टी दी गई; और उसका 
पुत्र आमोन उसके स्थान पर राज्य करने लगा। 

Kannada ಮನ+$½ಯು ತನ1 Z$ತೃಗಳ ಸಂಗಡ c$s$LI$ದನು; ಅವನನು1 ಅವನ ಸ�ಂತ ಮO$ಯ5$6 
ಹೂ�$ಟzರು; ಅವನ ಮಗ*"ದ ಆ.$ೂೕನನು ಅವc$9$ ಬದ�"E$ ಆ}$ದನು. 
Malayalam മനെ� തെn പിതാknാെരേpാെല നിFദFപാപിcു; അവെന 
അവെn അരമനയിൽ അടkം െചയ്തു; അവെn മകനായ ആേമാൻ അവnു 
പകരം രാജാവായി. 
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Marathi मनश्शे आपल्या िपतरांजवळ जाऊन िनजला, त्यानंी त्याला त्याच्याच घरात मूठमाती 
िदली; त्याच्या जागी त्याचा पुत्र आमोन राजा झाला. 
Oriya ଏହାପେର ମନଃଶି ମୃତୁCେଭାଗ କେଲ ଓ ତା1ର ପୂବପୁରୁଷମାନ1 ସହିତ କବର)ାପ�  େହେଲ। 
େଲାକମାେନ ମନଃଶି1ୁ ତା1ର ନିଜ ରାଜଗୃହ େର କବର େଦେଲ। ଅମାey ମନଃଶି1 ତା1ର ନିଜ ରାଜଗୃହ 
େର କବର େଦେଲ। ଆମାey ମନଃଶି1 ସU ାନ େର ନୂତନରାଜା େହେଲ। ଆମାey ମନଃଶି1 ପୁ6 ଥିେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਮਨੱਸ਼ਹ ਆਪਣ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆ ਂਨਾਲ ਸa ਿਗਆ ਅਤ ੇਉਨ6ਾਂ ਨD ਉਹ ਨੰੂ ਉਹ ਦ ੇਆਪਣ ੇਘਰ ਿਵਚੱ 
ਦਬੱ ਿਦੱਤਾ, ਫੇਰ ਉਹ ਦਾ ਪੁੱਤ(  ਆਮੋਨ ਉਹ ਦ ੇਥਾਂ ਰਾਜ ਕਰਨ ਲੱਗਾ।। 
Tamil மனாேச த% QதாDகேளாேட J1$ைரயைட>தQ%R, அவைன அவ% 
#4Zேல அடDகBப[\னா;கY; அவ% &மாரனா*ய ஆேமா% அவ% 
Kதான1$L ராஜாவானா%. 

వచనము 21 

ఆమోను ఏలనారంభించినపుప్డు ఇరువది రెండేండల్వాడై యెరూషలేములో రెండు సంవతస్రములు 

ఏలెను. 
Assamese আেমােন ৰজা Uহ শাসন ভাৰ লওঁেত .তওঁৰ বয়স বাইশ বছৰ আিছল৷ .তওঁ 
িযৰkচােলমত দুবছৰ কাল ৰাজ} কিৰেল। 

Bengali আেমান 22 বছর বয়েস রাজা হেয় মা( দু বছর .জর9শােলেম রাজ} কেরিছেলন| 

Gujarati અામાેન રા` થયાે Kારે તે બાવીસ વષ?નાે હતા;ે તેણ ેયRશાલેમમાં બે વષ? રા. કયુ?. 
Hindi जब आमोन राज्य करने लगा, तब वह बाईस वषर् का था, और यरूशलेम में दो वषर् तक राज्य 
करता रहा। 

Kannada ಆ.$ೂೕನನು  ಆಳಲು  ಆರಂ«$I$!"ಗ  ಇಪ�r$J  ರಡು  ವರುಷದವ*"E$ದುB, 
M$ರೂಸ-$ೕp$ನ5$6 ಎರಡು ವರುಷ ಆ}$ದನು. 
Malayalam ആേമാൻ വാഴ്ച തുടpിയേpാൾ അവnു ഇരുപtിരTു 
വയsായിരുnു; അവൻ രTു സംവtരം െയരൂശേലമിൽ വാണു. 
Marathi आमोन राज्य करू लागला तेव्हा तो बावीस वषार्ंचा होता; त्याने यरुशलेमेत दोन वषेर् राज्य 
केले. 
Oriya ଆମାey ଯିହୁଦାର ରାଜା ହେବା ସମୟେର ବାଇଶ ବଷ ବଯସ²  ହାଇeଥିେଲ। େସ ୟିରୁଶାଲମ େର 
ଦୁଇବଷ ପୟMCD ରାଜା ହାଇeଥିେଲ। 
Punjabi ਆਮੋਨ ਬਾਈਆਂ ਵਿਰਹਾ ਂਦਾ ਸੀ ਜਦ ਉਹ ਰਾਜ ਕਰਨ ਲੱਗਾ ਅਤ ੇਉਹ ਨD ਦ ੋਵਰਹ ੇਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ 
ਰਾਜ ਕੀਤਾ 

Page  of 797 896



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com 2 !నవృ%& ంత)*

Tamil ஆேமா% ராஜாவா*றேபா? இ=ப1$ர[S வயதாF=>?, இர[S 
வ=ஷB எ=சேல@L அரசா[டா%. 

వచనము 22 

అతడు తన తండిర్యైన మనషే ష్ నడచినటుల్ యెహోవా దృషిట్కి చెడునడత నడచెను;తన తండిర్యైన 

మనషే ష్ చేయించిన చెకుక్డు విగర్హములనిన్టికి బలులు అరిప్ంచుచు పూజించుచు 

Assamese .তওঁৰ বােপক মনিচেয় কৰাৰ িনিচনাৈক .তওঁ িযেহাৱাৰ সাOােত ক$ -আচৰণ 
কিৰেল৷ .তওঁৰ িপতs  মনিচেয় কৰা আটাই কটা-Cিতমাৰ উে�েশ3 .তওঁ বিলদান কিৰেল আৰ9 
.সইেবাৰক .সৱা-পুজা কিৰেল। 

Bengali আেমান Cভ$ র Cিত ব� পাপাচরণ কেরন| তঁার িপতার বানােনা .খাদাই করা মূ�Y�র 
সামেন বিলদান করা ছাড়াও আেমান এই সমz মূ�Y� পূেজা করেতন| 

Gujarati જમે તેના Uપતા મના>શાઅ ેકયુ? હતું તેમ તેણે યહાેવાની �qમાં જ ેભૂંડંુ હતું તે જ કયુ?. 
તેના Uપતા મના>શાઅે કાેતરેલી મૂTત̧અાે બનાવી હતી તે સવ?ને અામાેને હાેમબ�લ અાXાં; ને તેઅાેની 
પૂ` કરી. 
Hindi और उसने अपन ेिपता मनश्शे की नाईं वह िकया जो यहोवा की दृिष्ट में बुरा ह।ै और िजतनी 
मूित्तयार्ं उसके िपता मनश्शे ने खोद कर बनवाई थीं, वह भी उन सभों के साम्हने बिलदान करता और उन 
सभों की उपासना भी करता था। 

Kannada ಆದN$ ಅವನು ತನ1 ತಂ>$X"ದ ಮನ+$½ಯು ^"_$ದ u"9$ ಕತ ನ ಸಮು�ಖದ5$6 
g$ಟzದBನು1  ^"_$ದನು. ಆ.$ೂೕನನು  ತನ1  ತಂ>$X"ದ  ಮನ+$½ಯು  ^"_$ದ  g$U$Jದ  #$ಗLಹಗ}$9$ 
ಬ5$ಗಳನ1Z$ I$ ಅವuಗಳನು1 +$ೕ#$I$ ದನು. 
M a l a y a l a m അവൻ തെn അpനായ മനെ� െചയ്തതു േപാെല 
യേഹാെവkു അനിഷ്ടമായുllതു െചയ്തു, തെn അpനായ മനെ� 
ഉTാkിയ സകല വിFഗഹpൾkും ആേമാൻ ബലികഴിcു അവെയ േസവിcു. 
Marathi त्याने आपला बाप मनश्शे ह्याच्या करणीप्रमाण ेपरमशे्वराच्या दृष्टीने जे वाईट ते केले; 
त्याचा बाप मनश्शे ह्याने केलेल्या सवर् कोरीव मूतीर्ंपुढ ेआमोनाने यज्ञ करून त्यांची उपासना केली. 
Oriya ସଦା)ଭୁ ଯାହା ମ[କାୟMC ରୂେପ ବିବେଚନା କରDି ଆମାey େସସବୁ କେଲ, ଠି� ତା1 ପିତା ମନଃଶି 
ଯାହା କରିଥିେଲ। ଆମାey ସମP ଖାେଦiତ ମୂL ଓ )ତିମା ନିମେD ବଳି ଉ`ଗ କେଲ, େଯଉଁଗୁଡ଼ିକୁ ତା1ର 
ପିତା ମନଃଶି ନିମMାଣ କରିଥିେଲ। 
Punjabi ਉਹ ਨD ਉਹ ਕਮੰ ਕੀਤਾ ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਭੜੈਾ ਸੀ ਿਜਵY ਉਹ ਦ ੇਿਪਤਾ ਮਨੱਸ਼ਹ ਨD ਵੀ 
ਕੀਤਾ ਸੀ ਅਤ ੇਉਨ6ਾਂ ਸਾਰੀਆਂ ਘੜੀਆਂ ਹਈੋਆ ਂਮੂਰਤਾ ਂਲਈ ਿਜਹੜੀਆਂ ਉਸ ਦ ੇਿਪਤਾ ਮਨੱਸ਼ਹ ਨD ਬਣਾਈਆਂ ਸਨ 
ਅਮੋ ਨ ਨD ਬਲੀਆਂ ਚੜ6ਾਈਆਂ ਅਤ ੇਉਨ6ਾ ਂਦੀ ਪੂਜਾ ਕੀਤੀ 
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Tamil அவ% த% தக3பனா*ய மனாேச ெசiத?ேபால க;1தC% 
பா;ைவD&3 ெபாLலா3பானைதV ெசiதா% த% தக3பனா*ய மனாேச 
ப[�h1$=>த hD*ரகNகGDெகLலா B ஆேமா% பXF4S , 
அைவகைளV ேசh1தா%. 

వచనము 23 

తన తండిర్యైన మనషే ష్ గుణపడినటుల్ యెహోవా సనిన్ధిని పశాచ్తత్పుత్డు కాకను గుణపడకను, ఈ 

ఆమోను అంతకంతకు ఎకుక్వ దోర్హకారయ్ములను చేయుచు వచెచ్ను. 
Assamese আৰ9 .তওঁৰ িপতs  মনিচেয় .যেনৈক িনজেক নx কিৰিছল, .তেনৈক .তওঁ 
িযেহাৱাৰ সাOােত িনজেক নx নকিৰেল৷ িকh এই আেমােন .দাষৰ ওপিৰ .দাষ কিৰেল। 

Bengali িতিন তঁার িপতা মনঃিশর মেতা দীনভােব Cভ$ র কােছ আ¬সমপSণও কেরন িন| 
বর� িতিন উYেরাYর আেরা অপরাধ করেত থােকন| 

Gujarati જમે તેનાે Uપતા મના>શાહ ન³ થઇ ગયાે હતાે તેમ તે યહાેવાની અાગળ થયાે ન9હ; 
પણ અામાેન ઉVરાેVર અAધક પાપાે કરતાે ગયા.ે 
Hindi और जैसे उसका िपता मनश्शे यहोवा के साम्हने दीन हुआ, वैसे वह दीन न हुआ, वरन आमोन 
अिधक दोषी होता गया। 

Kannada ತನ1  ತಂ>$X"ದ  ಮನ+$½ಯು  ತನ1ನು1  ತE$�I$g$ೂಂಡ  u"9$  ಆ.$ೂೕನನು  ಕತ ನ 
ಮುಂ>$ ತನ1ನು1 ತE$�I$g$ೂಳ�5$ಲ6; ಆದN$ ಆ.$ೂೕನನು ಅC$ಕ D"E$ ಅಪ2"ಧ ^"_$ದನು. 
Malayalam തെn അpനായ മനെ� തെntാൻ യേഹാവയുെട മുmാെക 
താഴ്tിയതുേപാെല അവൻ തെntാൻ താഴ്tിയിl ; ആേമാൻ 
േമല്kുേമൽ അകൃതAം െചയ്തേതയുllു. 
Marathi त्याचा बाप मनश्शे परमेश्वरापुढ ेजसा लीन झाला तसा तो न होता अिधकािधक पाप करीत 
गेला. 
Oriya ଆମାey ତା1ର ପିତା ମନଃଶି1 ପରି ସଦା)ଭୁ1 ସcuଖ େର ନିଜକୁ ନ£ କେଲ ନାହi । କିDu  
ଆମାey ଆହୁରି ଅଧିକରୁ ଅଧିକ ପାପ କେଲ। 
Punjabi ਉਹ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਅੱਗ ੇਅਧੀਨ ਨਾ ਹਇੋਆ ਿਜਵY ਉਸ ਦਾ ਿਪਤਾ ਮਨੱਸ਼ਹ ਅਧੀਨ ਹਇੋਆ ਸੀ ਸਗR 
ਏਹੀ ਆਮੋਨ ਵਧੀਕ ਅਪਰਾਧ ਕਰਦਾ ਿਗਆ 

Tamil த% தக3பனா*ய மனாேச த%ைன1 தா�1$Dெகா[ட?ேபால, இ>த 
ஆேமா% எ%பவ% க;1த=D& c%பாக1 த%ைன1 தா�1தாமL ேம%ேமfB 
அD*ரமB ெசi?வ>தா%. 

వచనము 24 
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అతని సేవకులు అతనిమీద కుటర్చేసి అతని నగరునందే అతని చంపగా 

Assamese পাছত .তওঁৰ দাসেবােৰ .তওঁৰ িবৰ9েu চµা] কিৰ .তওঁৰ গৃহেত .তওঁক বধ 
কিৰেল। 

Bengali আেমােনর ভs ত3রা তঁার িবর9েu চএা] কের তঁােক রাজCাসােদই হত3া করেলা| 

Gujarati જમે તેના પાપાે વધતાં ગયા, તેના દરબારીઅાેઅે તેની TવR� કાવતરંુ કયુ?. અને તેને 
મહેલમાં જ મારી નાંkાે. 
Hindi और उसके कमर्चािरयों ने द्रोह की गोष्ठी कर के, उसको उसी के भवन में मार डाला। 

Kannada ಆದದo$ಂದ  ಅವನ  +$ೕವಕರು  ಅವನ  ~$ೕ-$  ಒಳಸಂಚು  ^"_$  ಅವನ  ಸ�ಂತ 
ಮO$ಯ5$6 ಅವನನು1 g$ೂಂದುu"n$ದರು. 
Malayalam അവെn ഭൃതAnാർ അവെn േനെര കൂ8ുെക8ുTാkി അവെന 
അവെn േനെര അരമനയിൽെവcു െകാnുകളfു. 
Marathi त्याच्या चाकरांनी त्याच्याशी िफतुरी करून त्याला त्याच्याच वाड्यात िजवे मारल.े 
Oriya ଆମାeନ� ୍କ ଭୃତCମାେନ ତା1 ବିରୁk େର ଷଡ଼ୟD୍ର କେଲ। ସମାେନe ଆମାeନ� ୍କୁ ତା1ର ନିଜ 
ଗୃହ େର ହତCା କେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਉਹ ਦ ੇਟਿਹਲੂਆਂ ਨD ਉਹ ਦ ੇਿਵਰੁਧੱ ਮਤਾ ਪਕਾਇਆ ਅਤ ੇਉਹ ਨੰੂ ਉਹ ਦ ੇਮਿਹਲ ਦ ੇਿਵਚੇੱ ਹੀ ਮਾਰ 
ਸੁੱਿਟਆ 

Tamil அவ% ஊ�யDகார; அவ8D& hேராதமாiD க4S3பாSப[\, அவ% 
அரமைனFேல அவைனD ெகா%Iேபா4டா;கY. 

వచనము 25 

దేశ జనులు ఆమోను రాజుమీద కుటర్ చేసినవారినందరిని హతముచేసి అతని కుమారుడైన 

యోషీయాను అతని సాథ్నమందు రాజుగా నియమించిరి. 
Assamese িকh .দশৰ .লাকসকেল আেমান ৰজাৰ িবৰ9েu চµা] কৰা সকেলােক বধ 
কিৰেল; আৰ9 .দশৰ .লাকসকেল .তওঁৰ পু( .যািচয়াক .তওঁৰ পদত ৰজা পািতেল। 

Bengali িকh িযহd দার .লাকরা এই সমz চএা]কারী ভs ত3েদর হত3া কের আেমােনর পু( 
.য়ািশযেক িসংহাসেন বসােলা| 

Gujarati પણ દેશના લાેકાેઅ,ે બધા કાવતરાખાેરાેન ેમારી નાkંા અને અેના પુ( યાેJશયાને 
ગાદીઅે બેસાhાે. 
Hindi तब साधारण लोगों ने उन सभों को मार डाला, िजन्होंने राजा आमोन से द्रोह की गोष्ठी की थी; 
और लोगों ने उसके पुत्र योिशय्याह को उसके स्थान पर राजा बनाया। 
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Kannada ಆದN$ >$ೕಶದ ಜನರು ಅರಸ*"ದ ಆ.$ೂೕನನ ~$ೕ-$ ಒಳಸಂಚು ^"_$ದವರO$1�"6 
g$ೂಂದುu"n$ ಅವನ ಮಗ*"ದ �$ೂೕÂ$ೕಯನನು1 ಅವc$9$ ಬದ �"E$ ಅರಸನ*"1E$ ^"_$ದರು. 
Malayalam എnാൽ േദശെt ജനം ആേമാൻ രാജാവിെn േനെര 
കൂ8ുെക8ുTാkിയവെരെയാെkയും െകാnുകളfു; േദശെt ജനം 
അവെn മകനായ േയാശീയാെവ അവnു പകരം രാജാവാkി. 
Marathi पण ज्यानंी आमोन राजाशी िफतुरी केली त्या सवार्ंना देशाच्या लोकांनी िजवे मारल.े त्यांनी 
त्याच्या जागी त्याचा पुत्र योशीया ह्याला राजा केले. 
Oriya କିDu  େଯଉଁ ଭୃତCମାେନ ରାଜା ଆମାeନ� ୍କ ବିରୁk େର ଷଡ଼ୟD୍ର କରିଥିେଲ, ଯିହୁଦାର େଲାକମାେନ 
ସମାନେ1u ହତCା କେଲ। ଏହାପେର େଲାକମାେନ େଯାଶିୟ1ୁ ନୂତନ ରାଜା ରୂେପ ମେନାନୀତ କେଲ। 
େଯାଶିୟଯ ଆମାeନ� ୍କ ପୁ6 ଥିେଲ। 
Punjabi ਪਰ ਉਸ ਦੇਸ ਿਦਆ ਂਲੋਕਾ ਂਨD ਓਹਨਾਂ ਸਾਿਰਆ ਂਨੰੂ ਮਾਰ ਸੁੱਿਟਆ ਿਜਨ6ਾਂ ਨD ਆਮੋਨ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਿਵਰੁਧੱ 
ਮਤਾ ਪਕਾਇਆ ਸੀ ਅਤ ੇਦੇਸ ਿਦਆਂ ਲੋਕਾ ਂਨD ਉਹ ਦ ੇਪੁੱਤ(  ਯੋਸੀਯਾਹ ਨੰੂ ਉਹ ਦ ੇਥਾਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਬਣਾਇਆ।। 

Tamil அ3ெபாq? ேதச1? ஜனNகY ஆேமா% எ%8B ராஜாAD& 
hேராதமாiD க4S3பாSபா[\ன யாவைரoB ெவ4Z3ேபா4S, அவ% 
&மாரனா*ய ேயாTயாைவ அவ% Kதான1$L ராஜாவாD*னா;கY. 
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వచనము 1 

యోషీయా యేలనారంభించినపుప్డు ఎనిమిదేండల్వాడై యెరూషలేములో ముపప్ది యొక సంవతస్రము 

ఏలెను. 
Assamese .যািচয়াই ৰজা Uহ শাসন ভাৰ লওঁেত .তওঁৰ বয়স আিছল আঠ বছৰ; .তওঁ 
িযৰkচােলমত একি(শ বছৰ কাল ৰাজT কিৰিছল। 

Bengali .যািশয় মা( আট বছর বয়েস রাজা হেয় 31 বছর .জর9শােলেম রাজ} 
কেরিছেলন| 

Gujarati .ારે યાેJશયા ગાદીઅે અાSાે Kારે તેની ઉંમર અાઠ વષ?ની હતી અને તેણે 
યRશાલેમમાં 31 વષ? રા. કયુ�. 
Hindi जब योिशय्याह राज्य करने लगा तब वह आठ वषर् का था, और यरूशलेम में इकतीस वषर् तक 
राज्य करता रहा। 

Kannada �$ೂೕÂ$ೕಯನು  ಆಳಲು  ಆರಂ«$I$!"ಗ  ಎಂಟು  ವರುಷದವ*"E$ದುB  M$ರೂಸ 
-$ೕp$ನ5$6 ಮೂವr$ೂJಂದು ವರುಷ ಆ}$ದನು. 
M a l a y a l a m േയാശീയാവു വാഴ്ച തുടpിയേpാൾ അവnു എ8ു 
വയsായിരുnു; അവൻ മുpെtാnു സംവtരം െയരൂശേലമിൽ വാണു. 
Marathi योशीया राज्य करू लागला तेव्हा तो आठ वषार्ंचा होता; त्याने यरुशलेमेत एकतीस वषेर् 
राज्य केले. 
Oriya େଯାଶିୟ ରାଜା ହେବା ସମୟେର ଆଠ ବଷ ବଯସ²  ହାଇeଥିେଲ। େସ ୟିରୁଶାଲମ େର ଏକତିରିଶ 
ବଷ ପୟMCD ରାଜା ହାଇeଥିେଲ। 
Punjabi ਯੋਸੀਯਾਹ ਅੱਠਾ ਂਵਿਰਹਾ ਂਦਾ ਸੀ ਜਦ ਰਾਜ ਕਰਨ ਲੱਗਾ ਅਤ ੇਉਸ ਨD ਇਕਤੱੀ ਵਰਹ ੇਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ 
ਰਾਜ ਕੀਤਾ 
Tamil ேயாTயா ராஜாவா*றேபா? எ4SவயதாF=>?, c3ப1ெதா= வ=ஷB 
எ=சேல@L அரசா[டா%. 

వచనము 2 

అతడు యెహోవా దృషిట్కి నీతి ననుసరించుచు, కుడికైనను ఎడమకైనను తొలగకుండ తన పితరుడైన 

దావీదు చూపిన పర్వరత్నకు సరిగా పర్వరిత్ంచెను. 
Assamese িযেহাৱাৰ দৃ�ত িয ন3ায়, .তওঁ তােক কিৰেল; .তওঁ িনজ ওপৰ িপতs  দায়$দৰ 
পথত চিলেল, তাৰ পৰা .সঁা িক বাওঁফােল নুঘ$ িৰেল। 
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Bengali .য়ািশয Cভ$  ব�ণ�ত সত্  পেথ জীবনযাপন কেরিছেলন| তঁার পূবSপুর9ষ দাযd েদর 
মেতাই িতিন ব� সত্ কাজ কেরন এবং এই পথ .থেক কখনও িবচ$ 3ত হনিন| 

Gujarati યહાેવાની �qઅે યાyેય ગણાય અવેું અાચરણ તેણે કયુ�, સહેજ પણ અામ કે તેમ 
ફંટાયા વગર તે પાેતાના Uપતૃ દાઉદને પગલે ચાmાે. 
Hindi उसने वह िकया जो यहोवा की दृिष्ट में ठीक ह,ै और िजन मागोर्ं पर उसका मूलपरुुष दाऊद 
चलता रहा, उन्हीं पर वह भी चला करता था और उस से न तो दािहनी ओर मुड़ा, और न बाईं ओर। 

Kannada ಅವನು  ಕತ ನ  ಸಮು�ಖದ5$6  ಸo$X"ದದBನು1  ^"_$ದನು; ಎಡಗt$�"ದರೂ 
ಬಲಗt$�"ದರೂ r$ೂಲಗ>$ ತನ1 Z$ತೃD"ದ !"#$ೕದನ ^"ಗ  ಗಳ5$6 ನt$ದನು. 
Malayalam അവൻ യേഹാെവkു Fപസാദമായുllതു െചയ്തു; തെn 
പിതാവായ ദാവീദിെn വഴികളിൽ വലേtാേ8ാ ഇടേtാേ8ാ മാറാെത നടnു. 
Marathi परमेश्वराच्या दृष्टीने जे बरे ते त्याने केले; ज्या मागार्ंनी त्याचा पूवर्ज दावीद चालला त्यांनीच 
तोही चालला; उजवीडावीकड ेवळला नाही. 
Oriya େଯାଶିୟଯ ଯଥାଥ କମ କେଲ। େସ ସଦା)ଭୁ1 ଇoାନୁୟାଯୀ କାୟMC କେଲ। େସ ତା1ର ପୂବପୁରୁଷ 
ଦାଉଦ1 ପରି ଉLମ କାୟMCମାନ କେଲ। େଯାଶିୟ ଉLମକମ କରିବାରୁ >ାD େହେଲ ନାହi । 
Punjabi ਉਸ ਨD ਉਹ ੋਕੀਤਾ ਜ ੋਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਠੀਕ ਸੀ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਿਪਤਾ ਦਾਊਦ ਦ ੇਮਾਰਗਾਂ ਉ 3ਤ ੇ
ਚੱਲਦਾ ਿਰਹਾ ਅਤ ੇਸੱਜ ੇਖੱਬ ੇਨਾ ਮੁਿੜਆ 

Tamil அவ% க;1த=ைடய பா;ைவD&V ெசBைமயானைதV ெசi?, த% 
தக3பனா*ய தா#$% வ�கPL, வல? இட?Rறமாக hலகாமL நட>தா%. 

వచనము 3 

తన యేలుబడియందు ఎనిమిదవ సంవతస్రమున తానింకను బాలుడై యుండగానే అతడు తన 

పితరుడైన దావీదుయొకక్ దేవుని యొదద్ విచారించుటకు పూనుకొనినవాడై, పండెర్ండవయేట ఉనన్త 

సథ్లములను దేవతాసత్ంభములను పడగొటిట్, చెకిక్న విగర్హములను పోత విగర్హములను తీసివేసి, 

యూదా దేశమును యెరూషలేమును పవితర్ము చేయనారంభించెను. 
Assamese িকয়েনা .তওঁৰ ৰাজTৰ অ�ম বছৰত .তওঁ অলপ বয়সীয়া Uহেয়া, .তওঁৰ ওপৰ 
িপতs  দায়$দৰ ঈ;ৰক িবচািৰবৈল ধিৰেল৷ �াদশ বছৰত, ওখ ঠাইেবাৰ, আেচৰা মু�Y�েবাৰ আৰ9 
কটা আৰ9 সঁাচত ঢলা Cিতমােবাৰ jচাই িযহd দা আৰ9 িযৰkচােলম Vিচ কিৰবৈল ধিৰেল। 

Bengali তঁার রাজে}র আট বছের, .য়ািশয, যখন িতিন তখনও একজন বালক মা( 
িছেলন, ঈ;রেক খ$ ঁজেত Vর9 কেরন, িযিন তঁার পূবSপরু9ষ দায়dদ �ারা পূিজত| বােরা বছর 
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রাজ} করার পর, িতিন িযহd দা ও .জর9শােলম .থেক উ¡চ$  bানjিলর উত্ পাটন, আেশরার 
খ$ ঁmjিল, মূ�Y�সমূহ ও Cিতকs িত িনমূSল করার অিভযান Vর9 কেরন| 

Gujarati તેના શાસનના અાઠમે વષેર્ તે હz કાચી ઉંમરના ેજ હતાે Kારે, તેણે પાતેાના Uપતૃ 
દાઉદના દેવની ભ9કત કરવાનું શR કયુ?. બારમે વષેર્ તેણે ટેકરી ઉપરનાં gાનકા,ે અશેરાદેવીની 
[Tતમાઅાે અને બીz બધી મૂTત̧અા ેહઠાવી, યહૂદા અને યRશાલેમનું શુ��કરણ કરવાનુ ંશR કયુ?. 
Hindi वह लड़का ही था, अथार्त उसको गद्दी पर बैठे आठ वषर् पूरे भी न हुए थे िक अपने मूलपुरुष 
दाऊद के परमेश्वर की खोज करने लगा, और बारहवें वषर् में वह ऊंचे स्थानों और अशेरा नाम मूरतों को 
और खुदी और ढली हुई मूरतों को दरू कर के, यहूदा और यरूशलेम को शुद्ध करने लगा। 

Kannada ಅವನು  ಇನೂ1  ಹುಡುಗ*"E$ರುD"ಗ  ತನ1  ಆ}$�g$ಯ  ಎಂಟO$ೕ  ವರುಷದ5$6  ತನ1 
Z$ತೃD"ದ  !"#$ೕದನ  >$ೕವರನು1  ಹುಡುಕಲು  ಆರಂ«$I$ದನು. ಅವನ  ಆ}$�g$ಯ  ಹO$1ರಡO$ೕ 
ವರುಷದ5$6  ಉನ1ತ  ಸeಳಗಳನೂ1  r$ೂೕಪuಗಳನೂ1  g$U$Jದ  #$ಗLಹಗಳನೂ1  ಎರಕF$ೂ¡$ದ 
#$ಗLಹಗಳನೂ1 r$9$ದುu"n$ M$ಹೂದ M$ರೂಸ-$ೕಮನು1 ಶುG$^"ಡಲು ಆರಂ«$I$ದನು. 
Malayalam അവെn വാഴ്ചയുെട എ8ാം ആTിൽ, അവെn െയൗവനtിൽ 
തെn, അവൻ തെn പിതാവായ ദാവീദിെn ൈദവെt അേന3ഷിcുതുടpി; 
പFnTാം ആTിൽ അവൻ പൂജാഗിരികെളയും അേശരാFപതിഷ്ഠകെളയും 
വിFഗഹpെളയും ബിംബpെളയും നീkി െയഹൂദെയയും െയരൂശേലമിെനയും 
െവടിpാkുവാൻ തുടpി. 
Marathi आपल्या कारिकदीर्च्या आठव्या वषीर् तो अल्पवयी असतानाच आपला पूवर्ज दावीद 
ह्याच्या देवाच्या भजनी लागला; बाराव्या वषीर् तो उच्च स्थाने, अशेरा मूतीर् आिण कोरीव व ओतीव मतूीर् 
यहूदा व यरुशलेम ह्यांतून काढून टाकू लागला. 
Oriya େଯାଶିୟ ପରେମଶ0ର1ର ଇoା ଅନୁସରଣ କରିବାକୁ ଲାଗିେଲ, ଯାହା1ୁ ତା1ର ପୂବପୁରୁଷ ଦାଉଦ 
ତା1 ରାଜତ0 ର ଅHମ ବଷ େର ଅନୁସରଣ କରିଥିେଲ। େଯାଶିୟଯ ପରେମଶ0ର1ୁ ଅନୁସରଣ କରିବାକୁ ଆରg 
କରିବା ସମୟେର ତଥାପି ଅଳ� ବଯସ²  ଥିେଲ। େଯାଶିୟଯ1 ରାଜତ0 ର ଦ0 ାଦଶ ବଷ େର େସ ଯିହୁଦା ଓ ୟିରୁଶାଲମ 
େର ଥିବା ଉ{ସU ାନ, ଆଶେରା Pg ଖାେଦiତ )ତିମା ଓ ଢ଼ା�ା େର ଢ଼ଳା ମୂLi ସବୁକୁ ବିନH କେଲ। 
Punjabi ਿਕਉ P ਜੋ ਆਪਣ ੇਰਾਜ ਦ ੇਅੱਠਵY ਵਰਹ ੇਜਦ ਉਹ ਮੁੰਡਾ ਹੀ ਸੀ ਉਹ ਆਪਣ ੇਿਪਤਾ ਦਾਊਦ ਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਦਾ ਤਾਿਲਬ ਹਇੋਆ ਅਤ ੇਬਾਰਵY ਵਰਹ ੇਿਵਚੱ ਯਹਦੂਾਹ ਅਤ ੇਯਰਸ਼ੂਲਮ ਨੰੂ ਉ 3ਚੇ ਅਸਥਾਨਾਂ ਅਰ ਟੁਡੰਾਂ ਦ ੇਦਵੇਿਤਆਂ ਤR 
ਅਰ ਘੜੀਆਂ ਹਈੋਆਂ ਅਰ ਢਾਲੀਆਂ ਹਈੋਆਂ ਮੂਰਤਾਂ ਤR ਸਾਫ਼ ਕਰਨ ਲੱਗਾ 
T a m i l அவ% த% ரா0யபார1$% எ4டாB வ=ஷ1$L , இ%8B 
இளவயதாF=DைகFL, த% தக3பனா*ய தா#$% ேதவைன1 ேதட 
ஆரBQ1?, ப%Wர[டாB வ=ஷ1$L ேமைடகY ேதா3RகY s�பNகY 
hD*ரகNகளா*ய இைவகY அ]I3ேபா&BபZ, �தாைவoB எ=சேலைமoB 
s1$கCDக1 ெதாடN*னா%. 

Page  of 805 896



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com 2 !నవృ%& ంత)*

వచనము 4 

అతడు చూచుచుండగా జనులు బయలు దేవతల బలిపీఠములను పడగొటిట్, వాటిపైన ఉనన్ సూరయ్ 

దేవతల విగర్హములను అతని ఆజఞ్చొపుప్న నరికివేసి, దేవతా సత్ంభములను చెకిక్న విగర్హములను 

పోత విగర్హములను తుతుత్నియలుగా కొటిట్ చూరణ్ముచేసి, వాటికి బలులు అరిప్ంచినవారి 

సమాధులమీద చలిల్వేసిరి. 
Assamese আৰ9 .তওঁৰ সাOােত .লাকসকেল বাল .দৱতাৰ যpেবিদেবাৰ ভািঙ .পলােল; 
.সইেবাৰতৈক ওখ ঠাইত bাপন কৰা সূযS3-Cিতমােবাৰেকা .তওঁ কাm .পলােল; আেচৰা 
মু�Y�েবাৰ আৰ9 কটা আৰ9 সঁাচত ঢলা Cিতমােবাৰ ভািঙ jিড় কিৰ, .সইেবাৰৰ উে�েশ3 
বিলদান কৰাসকলৰ Uমদামৰ ওপৰত .সই ধ$ িলেবাৰ ছmয়াই .পলােল। 

Bengali .লাকরা তঁার আেদেশ বালেদেবর .বদী ও ধ$পধd েনা .দবার উ¡চ$  .বদীjিল .ভেঙ 
.ফেলন| মূ�Y� ও Cিতকs িতjেলা .ভেঙ jঁেড়া করার পর িতিন .সই ধd েলা বালেদেবর মৃত 
উপাসকেদর কবের ছিড়েয় িদেয়িছেলন| 

Gujarati તેણ ેપાતેાની દેખરેખ નીચે બઅાલદેવની વેદીઅાે ભાંગી નંખાવી અને તેની પાસેની 
ધૂપની વેદીઅાે તાેડી પડાવી. અન ેકાેતરેલી અને ઢાળેલી અશેરાદેવીની અને બીz બધી મૂTત̧અાે 
ભંગાવી નંખાવી. તેણ ેતેમના ેદળીને ભૂકાે કરાવી તેને તેઅાેની કબર ઉપર ભભરાSાે જઅેાે અા 
મૂTત̧અાેને બ�લ ચઢાવતાં હતાં. 
Hindi और बाल देवताओं की वेिदयां उसके साम्हने तोड़ डाली गई, और सूयर् की प्रितमायें जो उनके 
ऊपर ऊंचे पर थी, उसने काट डालीं, और अशेरा नाम, और खुदी और ढली हुई मूरतों को उसने तोड़ कर 
पीस डाला, और उनकी बुकनी उन लोगों की कबरों पर िछतरा दी, जो उन को बिल चढ़ाते थे। 

Kannada ಅವರು  ®"ಳನ  ಬ5$Z$ೕಠಗಳನು1  ಅವನ  ಸಮು�ಖs$ಂದ  g$ಡ#$u"n$ದರು. ಅವuಗಳ 
~$ೕ5$ರುವ ಸೂಯ ಸJಂಭಗಳನು1 ಕ_$ದುu"n$ r$ೂೕಪuಗಳನೂ1 g$U$Jದ #$ಗLಹಗಳನೂ1 ಎರಕ F$ೂಯB 
#$ಗLಹಗಳನೂ1 ಒt$ದು�$ಟುz ಪu_$ಪu_$ ^"_$, ಅವuಗ}$9$ ಬ5$ ಅZ$ I$ದವರ ಸ^"C$ ಗಳ ~$ೕ-$ 
�$5$6I$ 
Malayalam അവൻ കാൺെക അവർ ബാൽവിFഗഹpളുെട ബലിപീഠpെള 
ഇടിcുകളfു ; അെവkു മീ െതയുll സൂരA സ്തംഭpെള അവൻ 
െവ8ിkളfു; അേശരാFപതിഷ്ഠകെളയും വിFഗഹpെളയും ബീംബpെളയും 
തകർtു െപാടിയാkി , അെവkു ബലികഴിcവരുെട കlറകളിേnൽ 
വിതറിcു. 
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Marathi लोकांनी त्याच्यासमक्ष बआल मूतीर्ंच्या वेद्या मोडून टाकल्या; त्यांच्या वरच्या भागी 
असलेल्या सूयर्मूतीर् त्याने फोडूनतोडून टाकल्या; अशेरामूतीर् आिण कोरीव व ओतीव मूतीर् त्याने फोडून 
त्यांचे चूणर् केले व ते चूणर् जे त्यांना यज्ञ करीत असत त्यांच्या कबरांवर पसरले. 
Oriya େଲାକମାେନ ବା} ଦେବତାର ୟaବେଦbସବୁ ଭା�ି ପକାଇେଲ। ସମାେନe େଯାଶିୟ1 ଉପସU ିତି 
େର ଏହା କେଲ। ଏହାପେର େଯାଶିୟଯ େଲାକମାନ1 ସcuଖ େର ଦ�ାଯମାନ ଉ{ ସୁଗwିଧୂପର ୟaବେଦb 
ଭା�ି ପକାଇେଲ। େସ ଖାେଦiତ ମୂLi ସବୁ ଓ ଛା� େର ଢ଼ଳା ମୂLi ସବୁ ଭା�ି ପକାଇେଲ। େସ ସେହi ମୂLi ଗୁଡ଼ିକୁ 
ଭା�ି ଧୂଳି େର ପରିଣତ କରି େଦେଲ। ଏହାପେର େଯଉଁ େଲାକମାେନ ମୂLi ଗୁଡ଼ିକ ସcuଖ େର ବଳି ଉ`ଗ 
କରିଥିେଲ, େଯାଶିୟଯ ସମାନେ1 କବର ଉପେର ସେହi ଗୁ�କୁ ସି�ିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਨ6ਾ ਂਨD ਉਸ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਬਆਲਾ ਦੀਆਂ ਜਗਵਦੇੀਆਂ ਨੰੂ ਢਾਹ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਸੂਰਜ ਦੀਆਂ ਮੂਰਤਾਂ 
ਨੰੂ ਿਜਹੜੀਆਂ ਉਨ6ਾਂ ਦ ੇਉ 3ਪਰ ਸਨ ਉਸ ਨD ਵਢੱ ਸੁੱਟੀਆ ਂਅਤ ੇਟੁਡੰ ਦਵੇਿਤਆਂ ਨੰੂ ਅਰ ਘੜੀਆਂ ਹਈੋਆਂ ਤ ੇਢਾਲੀਆਂ 
ਹਈੋਆਂ ਮੂਰਤਾਂ ਨੰੂ ਉਸ ਨD ਟਟੋ ੇਟਟੋ ੇਕਰ ਸੁੱਿਟਆ ਅਤ ੇਉਨ6ਾ ਂਦਾ ਪੀਪਾ ਬਣਾ ਕ ੇਉਸ ਨੰੂ ਉਨ6ਾਂ ਦੀਆਂ ਕਬਰਾਂ ਉ 3ਤ ੇ
ਿਖਲਾਿਰਆ ਿਜਨ6ਾਂ ਨD ਉਨ6ਾਂ ਲਈ ਬਲੀਆ ਂਚੜ6ਾਈਆਂ ਸਨ 

Tamil அவ8D& c%பாக3 பாகாLகP% பXbடNகைள இZ1தா;கY; 
அைவகP% ேமX=>த Tைலகைள ெவ4Z, hD*ர1 ேதா3RகைளoB வா;3R 
hD*ரகNகைளoB ெவ4S hD*ரகNகைளoB உைட1? ெநாID* , 
அைவகGD&3 பXF4டவ;கGைடய QேரதD&�கP%ேமL mh, 

వచనము 5 

బయలుదేవత యాజకుల శలయ్ములను బలిపీఠములమీద అతడు కాలిప్ంచి, యూదాదేశమును 

యెరూషలేమును పవితర్పరచెను. 
Assamese আৰ9 .তওঁ পুেৰািহতসকলৰ হাড়েবাৰ .তওঁেলাকৰ যpেবিদৰ ওপৰত দß 
কিৰেল আৰ9 িযহd দা আৰ9 িযৰkচােলম Vিচ কিৰেল। 

Bengali এবং .য়ািশয বােলর .সই সব যাজকেদর হাড়jিল এবং তােদর .বদীjিল পুিড়েয় 
ছাই কেরন| 

Gujarati તેણ ેતે લાેકાેના યાજકાેના હાડકાં તેમની વેદીઅાે ઉપર બાળી નંખાSાં અને અે રીતે 
યહૂદાની અને યRશાલેમની શુ�� કરી. 
Hindi और पुजािरयों की हिड्डयां उसने उन्हीं की वेिदयों पर जलाईं। यों उसने यहूदा और यरूशलेम को 
शुद्ध िकया। 

Kannada ಪ�¢"o$ಗಳ  ಎಲುಬುಗಳನು1  ಅವರ  ಬ5$Z$ೕಠಗಳ  ~$ೕ-$  ಸುಟುz�$ಟುz, M$ಹೂ 
ದವನೂ1 M$ರೂಸ-$ೕಮನೂ1 ಶುG$^"_$ದರು. 

Page  of 807 896



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com 2 !నవృ%& ంత)*

M a l a y a l a m അവൻ പൂ ജാ രി ക ളു െട അsി ക െള അവ രു െട 
ബലിപീഠpളിേnൽ ദഹിpിkയും െയഹൂദെയയും െയരൂശേലമിെനയും 
െവടിpാkുകയും െചയ്തു. 
Marathi पुजार्यांच्या अस्थी त्याने त्यांच्याच वेद्यांवर जाळून टाकल्या; ह्याप्रमाण ेत्याने यहूदा व 
यरुशलेम ही शुद्ध केली. 
Oriya େଯାଶିୟ ଯାଜକମାନ1 ନିଜ ୟaବେଦb ଉପେର ସମାନେ1ର ହାଡ଼କୁ ମq ଜ0 ଳାଇେଲ। ଏହି )କା 
େର େଯାଶିୟଯ ଯିହୁଦା ଓ ୟିରୁଶାଲମକୁ ପବି6 କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਜਾਜਕਾਂ ਦੀਆਂ ਹਡੱੀਆਂ ਉਨ6ਾਂ ਦੀਆਂ ਜਗਵਦੇੀਆਂ ਉ 3ਤ ੇਸਾੜੀਆਂ, ਐਉ P ਉਸ ਨD ਯਹਦੂਾਹ ਅਰ 
ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਨੰੂ ਸ਼ੁੱਧ ਕੀਤਾ 
Tamil lஜாசாCகP% எfBRகைள அவ;கGைடய bடNகP%ேமL 
s4ெடC1?, இ�hதமாi �தாைவoB எ=சேலைமoB s1$கC1தா%. 

వచనము 6 

ఆ పర్కారము అతడు మనషే ష్ ఎఫార్యిము షిమోయ్ను దేశములవారి పటట్ణములలోను, నఫాత్లి 

మనయ్మునందును, చుటుట్పటల్నునన్ పాడు సథ్లములనిన్టను బలిపీఠములను పడగొటెట్ను. 
Assamese আৰ9 .তওঁ মনিচৰ, ইËিয়মৰ আৰ9 িচিমেয়ানৰ নগেৰ নগেৰ ন¨ালীৈলেক 
সকেলা ফােল .তওঁেলাকৰ উf� .হাৱা ঠাইত .সইদেৰ কিৰেল। 

Bengali মনঃিশ .থেক ইËিয়ম, িশিমেযান .থেক ন¨ািল- সমt িযহd দা ও .জর9শােলম 
.থেক 

Gujarati તેણે અા [માણે મના>શા, અેªાઇમ, Jશમયાેન, અન ે ઠેઠ નફતાલીના નગરાેમાં કયુ� 
અને અાસપાસના ખેદાન-મેદાન થઇ ગયેલા Tવlતારાેમાં પણ તેણે અામ જ કયુ?. 
Hindi िफर मनश्शे, एप्रैम और िशमोन के वरन नप्ताली तक के नगरों के खणडहरों में, उसने वेिदयों 
को तोड़ डाला, 
Kannada $̀ೕ9$M$ೕ  ಅವರು  ತಮ�  ಗುದB5$ಗ}$ಂದ  ಮನ+$½  ಎÖ"LX"É  I$~$�$ೂೕ²  
ಪಟzಣಗಳu ~$ೂದಲು 9$ೂಂಡು ನÖ"Jæ5$ಯ ವN$ಗೂ ಸುತJಲೂ ^"_$ದರು. 
Malayalam അpെനതേn അവൻ മനെ�യുെടയും എFഫയീമിെnയും 
ശിെമേയാെnയും പ8ണpളിൽ നഫ്താലിവെരയും ചുqിലും അവരുെട 
ശൂനAsലpളിൽ െചയ്തു. 
Marathi त्यान े मनश्शे, एफ्राईम, िशमोन व नफताली येथपयर्ंतच्या शहरांत व त्यांच्या 
सभोवतालच्या ओस पडलले्या जागी तसेच केले. 
Oriya େଯାଶିୟଯ, ମନଃଶି, ଇ±ଯିv,ଶିମିେଯାନ ଓ ନପ� ାଲି ପୟMCD ଅ�ଳର ସମP ସହର େର ଏହିପରି 
କେଲ। େସ ସେହi ସହରଗୁଡ଼ିକର ନିକଟେର ଥିବା ଭ¢ାବଶେଷ )ତି ମq ସେହiରୂପ କେଲ। 
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Punjabi ਉਸ ਨD ਮਨੱਸ਼ਹ, ਅਫਰਈਮ ਅਤ ੇ ਿਸ਼ਮਓਨ ਦ ੇਸ਼ਿਹਰਾਂ ਿਵਚੱ ਸਗR ਨਫਤਾਲੀ ਅਤ ੇਉਨ6ਾਂ ਦ ੇਦਆੁਲੇ 
ਿਦਆਂ ਥੇਹਾਂ ਿਵਚੱ ਵੀ ਇਵY ਹੀ ਕੀਤਾ 
T a m i l அ3பZேய அவ% மனாேச எ3Qரா�B T@ேயா% எ%8B 
ப4டNகPfB , ந3தXம4SB பாழான அைவகP% s]I3RNகPfB 
ெசiதா%. 

వచనము 7 

బలిపీఠములను దేవతా సత్ంభములను పడగొటిట్ చెకిక్న విగర్హములను చూరణ్ముచేసి, ఇశార్యేలీయుల 

దేశమంతటనునన్ సూరయ్దేవతా విగర్హములనిన్టిని నరికివేసి అతడు యెరూషలేమునకు తిరిగివచెచ్ను. 
Assamese .তওঁ যpেবিদেবাৰ ভািঙেল, আেচৰা মু�Y�েবাৰ আৰ9 কটা-Cিতমােবাৰ jিড় 
কিৰেল আৰ9 ইRােয়ল .দশৰ সকেলা ঠাইৰ আটাইেবাৰ সূযS3-Cিতমােবাৰ কাm .পলােল৷ তাৰ 
পাছত িযৰkচােলমৈল উলm আিহল। 

Bengali .য়ািশয এভােব মূ�Y�পূেজার অবসান ঘmেযিছেলন| এই সবকm শহের ও শহেরর 
Cত3] অ�েল ইRােয়েলর সবS( িতিন উabান ও আেশরার খ$ ঁm, .দবতােদর মূ�Y�সমূহ .ভেঙ 
ধdলায িমিশেয় িদেয় .জর9শােলেম িফের .গেলন| 

Gujarati સમ� ઇGાઅેલમાં તેણે વેદીઅા ે ભાંગી નંખાવી અને અશેરાદેવીના lતંભાે તાેડી 
પાhાં અને તેણ ેમૂTત̧અાે તાડેી પડાવી, તેમનાે દળીને ભૂકાે કરી નંખાSાે, ન ેબધી ધૂપની વેદીઅાેનાે 
નાશ કરાSાે. Kાર પછી તે પાછાે યRશાલેમ અાSા.ે 
Hindi और अशेरा नाम और खुदी हुई मूरतों को पीस कर बुकनी कर डाला, और इस्राएल के सारे देश 
की सयूर् की सब प्रितमाओं को काट कर यरूशलेम को लौट गया। 

Kannada ಅವನು  ಬ5$Z$ೕಠಗಳನೂ1  r$ೂೕಪuಗಳನೂ1  g$ಡ#$  u"n$  g$U$Jದ  #$ಗLಹಗಳನು1  ಕು�$z 
ಪu_$ಪu_$ ^"_$ ಇK"LM$ೕ©  >$ೕಶದ-$65$6ಯೂ ಇರುವ ಸಮಸJ #$ಗLಹಗಳನು1 g$_$I$ದ ತರುD"ಯ 
M$ರೂಸ-$ೕp$9$ $̀ಂU$ರುE$ದನು. 
Malayalam അവൻ ബലിപീഠpെള ഇടിcു അേശരാFപതിഷ്ഠകെളയും 
വിFഗഹpെളയുെമlാം തകർtു െപാടിയാkി, യിFസാേയൽ േദശtു 
എlാടവും സകലസൂരAസ്തംഭpെളയും െവ8ിkളfു െയരൂശേലമിേലkു 
മടpിേpാnു. 
Marathi त्याने वदे्या मोडून टाकल्या, अशेरामूतीर् व कोरीव मूतीर् कुटून त्यांचे चूणर् केले आिण 
इस्राएल देशातल्या सवर् सूयर्मूतीर् त्याने तोडूनफोडून टाकल्या आिण मग तो यरुशलेमेस परत आला. 
Oriya େଯାଶିୟଯ ୟaବେଦb ଓ ଆଶେରା Pgସବୁ ଭା�ି ପକାଇେଲ। େସ ମୂLi ଗୁଡ଼ିକୁ ଭା�ି ଧୂଳି େର 
ପରିଣତ କରି େଦେଲ। େସ ଇEାେୟଲର ସାରା େଦଶ େର ସମP ସୁଗwବେଦb ଭା�ି ପକାଇେଲ। ଏହାପେର 
େଯାଶିୟଯ ୟିରୁଶାଲମକୁ ଫେରiଗେଲ। 
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Punjabi ਉਸ ਨD ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਸਾਰ ੇਦੇਸ ਿਵਚੱ ਜਗਵਦੇੀਆਂ ਨੰੂ ਢਾਹ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਟੁਡੰ ਦਵੇਿਤਆਂ ਨੰੂ ਅਤ ੇ
ਘੜੀਆਂ ਹਈੋਆਂ ਮੂਰਤਾ ਂਨੰੂ ਭਨੰ6 ਤੜੋ ਕ ੇਪੀਪਾ ਕਰ ਸੁੱਿਟਆ ਅਤ ੇਸੂਰਜ ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਮੂਰਤਾਂ ਨੰੂ ਵਢੱ ਸੁੱਿਟਆ ਤਾਂ 
ਉਹ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਨੰੂ ਮੁਿੜਆ।। 

T a m i l அவ% இKரேவL ேதசB எN&cYள பXbடNகைளoB 
hD*ரக1ேதா3RகைளoB தக;1?, hD*ரகNகைள ெநாID*1 mளாD*, 
எLலாV TைலகைளoB ெவ4Z3ேபா4டQ%R, எ=சேலcD&1 $=BQனா%. 

వచనము 8 

అతని యేలుబడియందు పదునెనిమిదవ సంవతస్రమున, దేశమును మందిరమును పవితర్పరచుట 

యైన తరువాత, అతడు అజలాయ్ కుమారుడైన షాఫానును, పటాట్ణాధిపతి యైన మయశేయాను, 

రాజయ్పు దసాత్వేజుల మీదనునన్ యోహాహాజు కుమారుడగు యోవాహాజును, తన దేవుడైన యెహోవా 

మందిరమును బాగుచేయుటకై పంపెను. 
Assamese .তওঁৰ ৰাজ}ৰ অ�াদশ বছৰত, .দশ আৰ9 গৃহ Vিচ কৰাৰ পাছত, .তওঁ িনজ 
ঈ;ৰ িযেহাৱাৰ গৃহ .মৰামত কিৰবৰ বােব অচিলয়াৰ পু( চাফনক, নগৰৰ অধ3O মােচয়াক 
আৰ9 .যাৱাহজৰ পু( .যাৱাহ ইিতহাস িলখকক পrয়ােল। 

Bengali িযহd দায় 18 বছর রাজ} করার পর এবং .সই ভd খ�েক এবং মিiরেক Vu করবার 
পর, .য়ািশয অত্ সিলযর পু( শাফন, নগরপাল মােসয় ও সিচব .য়াযাহেষর প(ু .য়াযাহেক 
Cভ$ র মিiরm সারােনার আেদশ িদেলন| 

Gujarati દેશનું અને મં9દરનું શુ��કરણ કયા? પછી તેના શાસનના અઢારમા વષેર્, તેણે 
અસાmાના પુ( સાફાનને તથા નગરના સૂબા માઅસેયાને તથા ઇTતહાસકાર યાેઅાહાઝના પુ( 
યાેઅાહને પાેતાના દેવ યહાેવાનું મં9દર ફરી બાંધવા, મરામત કરાવવા માેકmા. 
Hindi िफर अपन ेराज्य के अठारहवें वषर् में जब वह देश और भवन दोनों को शुद्ध कर चुका, तब उसने 
असल्याह के पुत्र शापान और नगर के हािकम मासेयाह और योआहाज के पुत्र इितहास के लेखक योआह 
को अपन ेपरमेश्वर यहोवा के भवन की मरम्मत कराने के िलये भेज िदया। 

Kannada ಆದN$  �$ೂೕÂ$ೕಯನ  ಆ}$�g$ಯ  ಹs$O$ಂಟO$ೕ  ವರುಷದ5$6  ಅವನು  >$ೕಶವನೂ1 
ಆಲಯವನೂ1  ಶುG$^"_$ದ  ತರುD"ಯ  ತನ1  >$ೕವ2"ದ  ಕತ ನ  ಆಲಯವನು1 
ದುರಸುĴ "ಡುವದg$h  ಅಚಲ4ನ  ಮಗ  *"ದ  �"Ö"ನನನೂ1  ಪಟzಣದ  ಅC$ಪU$X"ದ 
^"+$ೕಯನನೂ1 2"ಯಸದವ*"ದ �$ೂೕD"u" ಜನ ಮಗ*"ದ �$ೂೕD"ಹನನೂ1 ಕಳu $̀I$ದನು. 
Malayalam അവെn വാഴ്ചയുെട പതിെന8ാം ആTിൽ േദശെtയും 
ആലയെtയും െവടിpാkിയേശഷം അവൻ അസലAാവിെn മകനായ 
ശാഫാെനയും നഗരാധിപതിയായ മയേശയാെവയും േയാവാശിെn മകനായ 
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രായസkാരൻ േയാവാഹി െനയും തെn ൈദവമായ യേഹാവയുെട 
ആലയtിെn അqകുqം തീർpാൻ നിേയാഗിcു. 
Marathi आपल्या कारिकदीर्च्या अठराव्या वषीर् योशीयान े देशाची व मंिदराची शुद्धी केल्यावर 
आपला देव परमेश्वर ह्याच्या मंिदराची दरुुस्ती करण्यास शाफान िबन असल्या, नगराचा कारभारी मासेया 
आिण योवाह िबन योवाहाज अखबारनवीस ह्यांना पाठवले. 
Oriya ତା1ର ରାଜତ0 ର ଅHାଦଶ ବଷMା େର େସ ସବୁ ସU ାନ ଓ ମ[ିର ପବି6 କଲାପେର, େଯାଶିୟଯ, ଶାଫy, 
ମା ସେଯ ଏବଂ େୟାଯାହ1ୁ ସଦା)ଭୁ ପରେମଶ0ର1ର ମ[ିର ମରାମତି ପାଇଁ ପଠାଇେଲ। ଶାଫାନ� ୍କ ପିତା1ର 
ନାମ ଥିଲା ଅ`ଲିଯ। ମା ସେଯ ନଗରର େନତା ଥିେଲ ଓ େୟାଯାହ1 ପିତା1ର ନାମ ଥିଲା େୟାଯାହସ। େୟାଯାହ 
ବିତରଣ ର>କ ଥିେଲ। 
Punjabi ਆਪਣ ੇ ਰਾਜ ਦ ੇ ਅਠਾਰ6ਵY ਵਰਹ ੇ ਜਦ ਉਹ ਦੇਸ ਅਤ ੇ ਭਵਨ ਨੰੂ ਸਾਫ ਕਰ ਚੁੱਿਕਆ ਤਾਂ ਉਸਨD 
ਅਸਲਯਾਹ ਦ ੇਪੁੱਤ(  ਸ਼ਾਫਾਨ ਨੰੂ ਸ਼ਿਹਰ ਦ ੇਸਰਦਾਰ ਮਅਸੇਯਾਹ ਅਤ ੇਯੋਆਹਾਜ਼ ਦ ੇਪੁੱਤ(  ਯੋਆਹ ਇਤਹਾਸ ਦ ੇਿਲਖਾਰੀ 
ਨੰੂ ਘੱਿਲਆ ਿਕ ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਭਵਨ ਦੀ ਮੁਰੰਮਤ ਕਰਾਉਣ 

Tamil அவ% ேதச1ைதoB ஆலய1ைதoB s1$கC1தQ%R, அவ% த% 
ரா0யபார1$% ப$ென4டாB வ=ஷ1$ேல, அ1சXயாh% &மாரனா*ய 
சா3பாைனoB , நகர1தைலவனா*ய மாெசயாைவoB , ேயாவாகாT% 
&மாரனா*ய ேயாவாD எ%8B ம>$CையoB, த% ேதவனா*ய க;1தC% 
ஆலய1ைத3 பq?பா;D&BபZD& அ83Qனா%. 

వచనము 9 

వారు పర్ధానయాజకుడైన హిలీక్యాయొదద్కు వచిచ్, దావ్రపాలకులైన లేవీయులు మనషే ష్ 

ఎఫార్యిమీయుల దేశములయందు ఇశార్యేలువారిలో శేషించియునన్ వారందరియొదద్నుండియు, 

యూదా బెనాయ్మీనీయులందరి యొదద్నుండియు కూరిచ్, దేవుని మందిరములోనికి తీసికొనివచిచ్న 

దర్వయ్మును అతనికి అపప్గించిరి. 
Assamese এই .হত$ েক .তওঁেলােক Cধান পুেৰািহত িহিÅয়াৰ ওচৰৈল গ’ল আৰ9 ঈ;ৰৰ 
গৃহৈল অনা ৰkপ অথSাৎ .লবীয়া দুৱৰীসকেল মনিচ ইËিয়ম আিদ ইRােয়লৰ অৱিশ� .লাকৰ 
পৰা, .গােটই িযহd দা আৰ9 িবন3ামীনৰ পৰা আৰ9 িযৰkচােলম িনবাসীসকলৰ পৰাও .গােটাৱা 
সকেলা ৰkপ .তওঁেলােক .তওঁেলাকক .শাধাই িদেল। 

Bengali আেদশ পালন করেত এরা সকেল Cথেম মহাযাজক িহিÅযর সে[ .দখা কের তঁার 
হােত .লাকরা ঈ;েরর মিiেরর জন3 .য অথS িদেয়েছন তা ত$ েল িদেলন| .লবীয় �াররOীগণ 
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এই অথS মনঃিশ, ইËিয়ম, িযহd দা, িবন3ামীন, .জর9শােলম ও ইRােয়েল যারা .থেক িগেয়িছল, 
তােদর কাছ .থেক সংtহ কেরিছেলন| তারপর তঁারা .জর9শােলেম িফের .গেলন| 

Gujarati તેમણે મુk યાજક 9હÒÊયા પાસે જઇન ે દેવના મં9દર માટે ઉઘરાવાયેલી બધી ચાંદી 
તેને અાપી. અે ચાંદી લેવીઅાે tારા મના>શા, અેªાઇમના દરવાજથેી અને ઇGાઅેલના બાકીના 
ભાગમાંથી ઉઘરાવાયેલી હતી, તેમજ યહૂદામાંથી �બBામીનના [દેશમાંથી તેમજ યRશાલેમના 
વતનીઅાે પાસેથી પણ તેમણે ચાંદી ઉઘરાવી હતી. 
Hindi सो उन्होंने िहिल्कय्याह महायाजक के पास जा कर जो रुपया परमशे्वर के भवन में लाया गया 
था, अथार्त जो लेवीय दरबानों न े मनिश्शयों, एप्रैिमयों और सब बचे हुए इस्राएिलयों से और सब 
यहूिदयों और िबन्यामीिनयों से और यरूशलेम के िनवािसयों के हाथ से ले कर इकट्ठा िकया था, उसको 
सौंप िदया। 

Kannada ಅವರು  ಪLY"ನ  X"ಜಕ*"ದ  $̀5$hೕಯನ  ಬ}$9$  ಬಂದು  !"�ರ�"ಲಕ2"ದ 
-$ೕ#$ಯರು ಮನ+$½ ಎÖ"L X"p$ನವರ g$ೖ¡$ಂದಲೂ ಇK"LM$ೕ5$ನ ಉ}$ದ ವರ g$ೖ¡$ಂದಲೂ 
M$ಹೂದ b$*"4#$ಾc$ನವN$ ಲ6ರ g$ೖ¡$ಂದಲೂ ಕೂ_$I$ ಅದನು1 M$ರೂಸ-$ೕ p$9$ U$o$E$ ಬಂದು 
>$ೕವರ ಆಲಯg$h ಹಣವನು1 g$ೂಟzರು. 
Malayalam അവർ മഹാപുേരാഹിതനായ ഹിൽkീയാവിെn അടുkൽ 
െചnേpാൾ വാതിൽകാവൽkാരായ േലവAർ മനെ�േയാടും എFഫയീമിേനാടും 
േശഷമുll എlായിFസാേയലിേനാടും എlാ െയഹൂദേയാടും െബനAാമീേനാടും 
െയരൂശേലംനിവാസികേളാടും പിരിെcടുtു ൈദവാലയtിൽ അെടcിരുn 
FദവAം ഏlിcു െകാടുtു. 
Marathi ते मुख्य याजक िहल्कीया ह्याच्याकड ेगेले आिण द्वारपाळ लेवी ह्यानंी मनश्शे, एफ्राईम, 
इस्राएलाचे अविशष्ट लोक, सवर् यहूदा व बन्यामीन आिण यरुशलेमिनवासी ह्या सवार्ंकडून जो पैसा 
लेव्यांनी जमा करून देवाच्या मंिदरात आणला होता तो त्यानंी त्याच्या स्वाधीन केला. 
Oriya ସେହi େଲାକମାେନ )ଧାନ ଯାଜକ ହିଲ² ିଯ1 ନିକଟକୁ ଆସିେଲ ଓ େଲାକମାେନ ମ[ିର ନିମେD 
ଦଇeଥିବା ଟ1ା ତା1ୁ େଦେଲ। ଲେବbୟ ଦ0 ାରପାଳଗଣ ମନଃଶି, ଇ±ଯିମ ଓ ଇEାେୟଲର ଅବଶିH 
େଲାକମାନ1ଠାରୁ ଟ1ା ସଂTହ କରିଥିେଲ। ସମାେନe ଯିହୁଦା, ବିନCାମୀନ ଓ ୟିରୁଶାଲମ େର ବାସ କରୁଥିବା 
ସମP େଲାକ1ଠାରୁ ମq ଏହି ଟ1ା ସଂTହ କରିଥିେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਓਹ ਿਹਲਕੀਯਾਹ ਪਰਧਾਨ ਜਾਜਕ ਦ ੇਕਲੋ ਆਏ ਅਤ ੇਉਹ ਚਾਂਦੀ ਿਜਹੜੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਭਵਨ 
ਿਵਚੱ ਿਲਆਂਦੀ ਗਈ ਸੀ ਜ ੋਦਰਬਾਨ ਲੇਵੀਆਂ ਨD ਮਨੱਸ਼ਹ ਅਤ ੇਅਫਰਾਈਮ ਦ ੇਹਥੱR ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਸਾਰ ੇ
ਬਕੀਏ ਕਲੋR ਅਤ ੇਸਾਰ ੇਯਹਦੂਾਹ ਅਤ ੇਿਬਨਯਾਮੀਨ ਅਤ ੇਯਰਸ਼ੂਲਮ ਦ ੇਵਾਸੀਆਂ ਕਲੋR ਇਕਠੱੀ ਕੀਤੀ ਸੀ ਉਸ ਨੰੂ ਦ ੇ
ਿਦੱਤੀ 

Tamil அவ;கY Qரதான ஆசாCயனா*ய இLD*யாhWட1$L வ>?, 
வாச]பZையD காD*ற ேலhய; மனாேசFfB எ3Qரா�@fB இKரேவXL 
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�$யானவ;கெளLலாC% ைகFfB �தா ெப%ய�% எN&B ேச;1?, 
எ=சேலcD&1 $=BQ ேதவ8ைடய ஆலய1$]&D ெகா[Sவ>த பண1ைத 
ஒ3Rh1?, 

వచనము 10 

వారు దానిని యెహోవా మందిరపు పనిమీదనునన్ పై విచారణకరత్ల కియయ్గా, దాని 

బాగుచేయుటకును, యూదా రాజులు పాడుచేసిన యిండల్కు దూలములను అమరుచ్టకును 

Assamese .তওঁেলােক িযেহাৱাৰ গৃহত িনয$J থকা কাযS চলাওঁতা সকলৰ হাতত তাক 
িদেল; পাছত কাযS চলাওঁতা সকেল অথSাৎ িযেহাৱাৰ গৃহত কাম কৰাওঁতা .লাকসকেল .সই গৃহ 
.মৰামত কিৰবৰ আৰ9 সুসি¾ত কিৰবৰ বােব তাক িদেল, 
Bengali এরপর .লবীয়রা .সই অথS Cভ$ র মিiেরর কােজর তTাবধায়কেদর িদেলন| 
এমানুসাের তTাবধায়করা .সই অথS Cভ$ র মিiের .যসব wিমক কাজ করেব তােদর িদেলন| 

Gujarati Kારબાદ અ ે ચાંદી યહાેવાના મં9દરમાં ચાલતા કામ ઉપર દેખરેખ રાખનારાઅાેને 
સા]પવામા અાવી અન ેતેમણે અે ચાંદી મં9દરની મરામત કરવા માટે 

Hindi अथार्त उन्होंने उसे उन काम करने वालों के हाथ सौंप िदया जो यहोवा के भवन के काम पर 
मुिखये थे, और यहोवा के भवन के उन काम करने वालों ने उसे भवन में जो कुछ टूटा फूटा था, उसकी 
मरम्मत करने में लगाया। 

Kannada ಕತ ನ  ಆಲಯದ  g$ಲಸದವರ  #${"ರ  ಕರ  g$ೖಯ5$6  ಅದನು1  ಒZ$�I$ದರು. ಇವರು 
ಆಲಯ ವನು1 ಭದLಪ_$I$ ದುರಸುĴ "ಡಲು ಕತ ನ ಆಲ ಯದ5$6 g$ಲಸ ^"ಡುವವo$9$ ಅದನು1 
g$ೂಟzರು. 
Malayalam അവർ അതു യേഹാവയുെട ആലയtിൽ േവലെചyിkുn 
േമൽവിചാരകnാരുെട കyിലും അവർ യേഹാവയുെട ആലയtിെn അqകുqം 
തീർtു നnാkുവാൻ ആലയtിൽ പണിെചyുn പണിkാർkും 
െകാടുtു. 
Marathi त्यांनी तो परमेश्वराच्या मंिदराची देखरेख करणार्या कामगाराचं्या हाती िदला, आिण त्या 
मंिदराची जी मोडतोड झाली होती ती दरुुस्त करण्याकड ेतो त्या कामगारांनी लावला. 
Oriya ଏହାପେର ଲେବbୟମାେନ ସଦା)ଭୁ1 ମ[ିରର ତଦାରଖ କାୟMC କରୁଥିବା େଲାକମାନ1ୁ ମଜୁରୀ 
େଦେଲ। ଆଉ ତଦାରଖକାରୀମାେନ ସଦା)ଭୁ1 ମ[ିର ମରାମତି କରୁଥିବା Eମିକମାନ1ୁ ମଜୁରୀ େଦେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਨ6ਾ ਂਨD ਉਸ ਨੰੂ ਉਨ6ਾਂ ਕਿਰਿੰਦਆਂ ਦ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਿਦੱਤੀ ਿਜਹੜ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ ਦੀ ਦਖੇ ਭਾਲ 
ਕਰਦ ੇਸਨ ਤਾਂ ਉਨ6ਾਂ ਕਿਰਿੰਦਆਂ ਨD ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਭਵਨ ਿਵਚੱ ਕਮੰ ਕਰਦ ੇਸਨ ਉਸ ਨੰੂ ਉਸ ਭਵਨ ਦੀ ਮੁਰੰਮਤ ਅਤ ੇ
ਪੱਕਾ ਕਰਨ ਉ 3ਤ ੇਲਾਇਆ 
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T a m i l ேவைலையV ெச ihD&BபZ , க ;1த=ைடய ஆலய1$% 
hசாC3RDகாரரானவ;கP% ைகFL அைதD ெகாS1தா;கY; இவ;கY 
அைதD க;1த=ைடய ஆலய1ைத3 பq?பா;1?V y;3பS1?*றத]& 
ஆலய1$L ேவைலெசi*றவ;கY ைகFேல ெகாS1தா;கY. 

వచనము 11 

చెకిక్న రాళల్ను జోడింపు పనికి మార్నులను కొనుటకై యెహోవా మందిరమునందు పనిచేయువారికిని 

శిలప్కారులకును దానినిచిచ్రి. 
Assamese অথSাৎ িমিT আিদ ঘৰ সােজঁাতাসকলক কটা-িশল আৰ9 বৰগাৰ কাঠ 
িকিনবৈল আৰ9 িযহd দাৰ ৰজাসকেল ন� কৰা ঘৰ .বাৰৰ বােব চিত বনাবৈল .সই ধন িদেল। 

Bengali ছ$ েতারেক কিড়বগSার জন3 কাঠ িকনেত এবং পাথর .কনবার জন3 পাথর 
কাট$ েরেদর অথS িদেলন| তঁারা এটা করেলন কারণ িযহd দার আেগর রাজারা মিiেরর 
ইমারতjিলেক ®ংস হেয় .যেত িদেয়িছেলন| 

Gujarati સુથારાેને અને ક9ડયાઅાનેે અાપી દીધી. જથેી તેઅાે યહાબેાના યહૂદાના રા`અાે tારા 
ભંગાર થઇ જવા દીધેલાં માભે અને પા9ટયા માટે લાકડંુ તેમજ ઘડેલા પrથર ખરીદી શકે. 
Hindi अथार्त उन्होंन ेउसे बढ़इयों और राजों को िदया िक व ेगढ़ ेहुए पत्थर और जोड़ों के िलये लकड़ी 
मोल लें, और उन घरों को पाटें जो यहूदा के राजाओं ने नाश कर िदए थे। 

Kannada g$U$Jದ  ಕಲು6ಗಳನೂ1  ಜಂr$ಗ}$9$ೂೕಸhರ  ಮರಗ  ಳನೂ1  g$ೂಂಡುg$ೂಂಡವ2"E$ 
M$ಹೂದದ  ಅರಸು  ಗಳu  g$ಡ#$u"n$ದ  ಮO$ಗಳ5$6  O$ಲg$h  u"ಸುವದ  g$ೂhೕಸhರ  µ$5$�ಯವo$ಗೂ 
ಕಟುzವವo$ಗೂ g$ೂಟzರು. 
Malayalam െചtിയ കlും േചർpുപണിkു മരവും വാേpTതിnും 
െയഹൂ ദാരാജാknാർ നശിpിcി രുn െക 8ി ടpൾkു തുലാpൾ 
െവേkTതിnു ആശാരികൾkും പണിkാർkും തേn. 
Marathi तासलेले िचरे, कैच्यांसाठी लाकूड आिण यहूदाच्या राजांनी मोडून टाकलले्या घरांसाठी 
कडीपाट िवकत घेण्यास त्यांनी तो पैसा सुतार व बांधकाम करणारे ह्यानंा िदला. 
Oriya କଟା ହାଇeଥିବା ବିରାଟକାଯ )Pର ଓ କାଠ କଣିକା ନିମେD ସମାେନe ବଢ଼ଇe ଓ ଗୃହ 
ନିମMାଣକାରୀମାନ1ୁ ଟ1ା େଦେଲ। ଗୃହର ପୁନଃନିମMାଣ ଓ ଗୃହର କଡ଼ି ନିମMାଣ କରିବା ନିମେD ଏହି କାଠ ବCବହୃତ 
େହଲା। ଅତୀତ େର ଯିହୁଦାର ରାଜାମାେନ ମ[ିରର ଅÅାଳିକା ଯତ�  ନଇe ନ ଥିେଲ। ସେହi ଅÅାଳିକାଗୁଡ଼ିକ 
ପୁରାତନ ଓ ଭ¢)ାଯ ହାଇେୟାଇ ଥିଲା। 
Punjabi ਅਰਥਾਤ ਉਸ ਨੰੂ ਤਰਖਾਣਾਂ ਅਤ ੇਰਾਜਾਂ ਨੰੂ ਿਦੱਤਾ ਤਾਂ ਜੋ ਘੜ ੇਹਏੋ ਪੱਥਰ ਅਤ ੇਜੋੜੀਆਂ ਲਈ ਲੱਕੜੀ 
ਮੁੱਲ ਲੈਣ ਅਤ ੇਉਨ6ਾ ਂਘਰਾਂ ਲਈ ਵੀ ਿਜਨ6ਾ ਂਨੰੂ ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹਾਂ ਨD ਉਜਾੜ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਸ਼ਤੀਰ ਬਣਾਉਣ 
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Tamil அ3பZேய �தாh% ராஜாDகY ெகS1?3ேபா4ட அைறகைள3 
பq?பா;Dக ெவ4Zன க]கைளoB , இைண3RD& மரNகைளoB , 
பாA*றத]&3 பலைககைளoB வாNக1 தVச=D&B T]பாசாCகGD&B 
அைதD ெகாS1தா;கY. 

వచనము 12 

ఆ మనుషుయ్లు ఆ పనిని నమమ్కముగా చేసిరి. వారి మీది పై విచారణకరత్లు ఎవరనగా, మెరారీయులైన 

లేవీయులగు యహతు ఓబదాయ్ అనువారును, పని నడిపించుటకు ఏరప్డిన కహాతీయులగు జెకరాయ్ 

మెషులాల్ము అనువారును, లేవీయులలో వాదయ్ పర్వీణులైన వారు వారితోకూడ ఉండిరి. 
Assamese আৰ9 .সই .লাকসকেল িব;াসীৰkেপ কাযS কিৰেল৷ আৰ9 মৰাৰীৰ স]ান 
সকলৰ মাজৰ যহৎ আৰ9 ওবিদয়া এই দুজন .লবীয়া মানুহ .তওঁেলাকৰ অধ3O আিছল; 
আৰ9 কহাতৰ স]ান সকলৰ মাজৰ জখিৰয়া, মচ$ Äম আৰ9 বাদ3 বেজাৱাত িনপুণ আন আন 
.লবীয়াসকল কাম চলাবৰ বােব িনয$J Uহিছল। 

Bengali িনয$J wিমকরা .লবীয় মরাির পিরবােরর .লবীয় য়হত্  ও ওবিদযর তTাবধােন 
এবং কহাত্  পিরবােরর সখিরয় ও মVÄেমর অধীেন মন Cাণ িদেয় কাজ করেলা| 

Gujarati અે માણસાે [ામા_ણકતાથી કામ કરતા હતા. મરારીના કુટંુબના લેવીઅાે યાહાથ અને 
અાેબા�ા અને કહાથના કુટંુબના ઝખાયા? અને મશુpામ તેમના ઉપર દેખરેખ રાખતા હતા. બી` 
લેવીઅાે પણ હતા જ ેકુશળ સંગીતકાર હતા. 
Hindi और वे मनुष्य सच्चाई से काम करते थे, और उनके अिधकारी मरारीय, यहत और ओबद्याह, 
लेवीय और कहाती, जकयार्ह और मशुल्लाम काम चलाने वाले और गाने-बजाने का भेद सब जानने वाले 
लेवीय भी थे। 

Kannada ಈ ಮನುಷ4ರು g$ಲಸವನು1 ನಂ�$g$¡$ಂದ ^"_$ ದರು. ಅವರ #${"ರ¤$ಯ ಕತ ರು 
X"ರಂದN$: ~$2"o$ಯ ಕು^"ರರ5$6 -$ೕ#$ಯ2"ದ ಯಹತನೂ ಒಬದ4ನೂ; g$u"ತ4ರ ಮಕhಳ5$6 
¸$ಕo$ೕಯನೂ  ~$ಷು�"6ಮನೂ; E$ೕತD"ದ4ಗಳ5$6  ಬುs$qಯುಳ�ವ  2"ದ  -$ೕ#$ಯN$ಲ6ರೂ  ಅದನು1 
ನ_$ಸುS"J ಇದBರು. 
Malayalam ആ പുരുഷnാർ വിശ3ാസtിേnൽ Fപവർtിcു; െമരാർyരിൽ 
യഹt്, ഓബദAാവു എn േലവAരും പണിനടtുവാൻ െകഹാതAരിൽ 
െസഖ ർyാവും െമ ശു lാ മും വാ ദA Fപ േയാ ഗtിൽ സാ മ ർtA മുll 
സകലേലവAരും അവരുെട േമൽവിചാരകnാർ ആയിരുnു. 
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Marathi त्या माणसांनी ते काम सचोटीने केले; त्यांच्यावर देखरेख करण्यास नेमलेले मरारी 
वंशातील लेव्यांपैकी यहथ व ओबद्या, आिण कहाथी वंशातील जखर्या व मशुल्लाम ह े होते; 
गायनवादनाचे ममर् जाणणारे लेवी हहेी होते. 
Oriya େଲାକମାେନ ଅତି ବିଶ0Pଭାବେର କାୟMC କରୁଥିେଲ। ସମାନେ1ର ତଦାରଖକାରୀମାେନ ଥିେଲ ୟହl 
ଓ ଓବଦିଯ। ୟହl ଓ ଓବଦିଯ ଲେବbୟ ଓ ମରାରି1 ବଂଶଧର ଥିେଲ। ଅନC ତଦାରଖକାରୀମାେନ ଥିେଲ 
ଜିଖରିଯ ଓ ମଶୁଲ� v। ସମାେନe କହାl ବଂଶର ଥିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਓਹ ਮਨੱੁਖ ਈਮਾਨਦਾਰੀ ਨਾਲ ਕਮੰ ਕਰਦ ੇਸਨ ਅਤ ੇਯਹਤ ਅਰ ਓਬਦਯਾਹ ਲੇਵੀ ਮਰਾਰੀ ਦੀ 
ਵਸੰ ਿਵਚੱR ਉਨ6ਾਂ ਦੀ ਵਖੇ ਭਾਲ ਕਰਦ ੇਸਨ ਅਤ ੇਕਾਹਾਥੀਆਂ ਦੀ ਵਸ਼ੰ ਿਵਚੱR ਜ਼ਕਰਯਾਹ ਅਰ ਮਸ਼ੂਲਾਮ ਉਨ6ਾਂ ਤR ਕਮੰ 
ਕਰਾਉ Pਦ ੇਸਨ ਅਤ ੇਓਹ ਸਾਰ ੇਲੇਵੀ ਬਾਿਜਆ ਂਦ ੇਬਜਾਉਣ ਿਵਚੱ ਵਡੱ ੇਗੁਣੀਏ ਸਨ 

Tamil இ>த ம8ஷ; ேவைலைய உ[ைமயாiV ெசiதா;கY; ேவைலைய 
நட1த ெமராCF% R1$ரCL யாகா1 ஒப$யா எ%8B ேலhய=B , 
ேகாகா$யC% R1$ரCL சகCயாAB , ெமsLலாcB அவ;கYேமL 
hசாC3RDகாரராF=>தா;கY; இ>த ேலhய; எLலா=B ^தவா1$யNகைள 
வாTDக அp>தவ;கY. 

వచనము 13 

మరియు బరువులు మోయువారిమీదను, పర్తివిధమైన పని జరిగించువారిమీదను ఆ లేవీయులు పై 

విచారణకరత్లుగా నియమింపబడిరి. మరియు లేవీయులలో లేఖకులును పరిచారకులును 

దావ్రపాలకులునైనవారు ఆ యా పనులమీద నియమింపబడిరి. 
Assamese .তওঁেলাক ভাৰ বওঁতাসকলৰ অধ3O আিছল আৰ9 সকেলা িবধৰ কাম 
কেৰঁাতা সকলক চলাইিছল; আৰ9 .লবীয়া সকলৰ মাজত .কােনা .কােনা িলখক, .কােনা 
.কােনা শাসনকYS া আৰ9 .কােনা .কােনা দুৱৰী আিছল। 

Bengali .য সমz .লবীয়রা দO গাইেয, বািজেয িছেলন তঁারা wিমকেদর এবং যারা িবিভ� 
রকেমর কাজ কেরিছেলন, তােদর তTাবধান করেলন| িকছ$  .লবীয় করিনক, অিধকািরক ও 
রOী িহেসেব কাজ করেলন| 

Gujarati ભાર ઊચંકનારાઅાનેા તેમજ જુદાં જુદાં કામાેના કારીગરાે પર પણ તેઅાે જ નજર 
રાખતા હતા. કેટલાક લ9હયા, કારભારીઅાે અને tારપાળાે તરીકે કામ કરતા હતા. 
Hindi िफर वे बोिझयों के अिधकारी थे और भांित भांित की सेवकाई और काम चलाने वाल ेथे, और 
कुछ लेवीय मुंशी सरदार और दरबान थे। 
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Kannada ಇದಲ6>$  F$ೂN$�"ರರ  ~$ೕ-$ಯೂ  b$ೕN$  b$ೕN$  +$ೕ�$ಯ  g$ಲಸವನು1  ^"ಡುವವರ 
~$ೕ-$ಯೂ ಅವರು #${"ರಕ2"E$ದBರು. -$ೕ#$ಯವರ5$6 g$ಲವರು 2"ಯಸದವರೂ ಯಜ^"ನರೂ 
!"�ರ�"ಲಕರೂ ಆE$ದBರು. 
Malayalam അവർ ചുമ8ുകാർkും അതതു േവല െചyുn എlാ 
പണിkാർkും േമൽവിചാരകnാരായിരുnു; േലവAരിൽ ചിലർ എഴുtുകാരും 
ഉേദAാഗsnാരും വാതിൽകാവൽkാരും ആയിരുnു. 
Marathi बोजे वाहणार्यांवरही ते देखरेख करीत आिण हरप्रकारच ेकाम करणार्यांकडून ते काम 
करवून घेत; लेव्यांपैकी काही लेखक, कारभारी व द्वारपाळ होते. 
Oriya େଯଉଁ ଲେବbୟମାେନ ବାଦCୟD୍ର ସବୁ ବଜାଇବା େର ନିପୁଣ ଥିେଲ, ସେହiମାେନ ମq Eମିକ ଓ 
ଅନC କାୟMCକାରୀମାନ1ର କାୟMC ତଦାରଖ କେଲ। କିଛି ଲେବbୟ ସଚିବ ଓ କାୟMCାଧିକାରୀ ଦ0 ାରପାଳରୂେପ 
କାୟMC କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਓਹ ਭਾਰ ਚੁੱਕਣ ਵਾਿਲਆਂ ਦ ੇਉ 3ਤ ੇਸਨ ਅਤ ੇਹਰ ਪਰਕਾਰ ਦਾ ਕਮੰ ਕਰਨ ਵਾਿਲਆਂ ਪਾਸR ਕਮੰ 
ਕਰਾਉ Pਦ ੇਸਨ ਅਤ ੇਲੇਵੀਆਂ ਿਵਚੱR ਿਲਖਾਰੀ ਅਰ ਅਫਸਰ ਅਰ ਦਰਬਾਨ ਸਨ 

Tamil அவ;கY sைமகாரைர hசாCD*றவ;களாoB, ப]பல ேவைலகைளV 
ெசi*றவ;கY எLலாைரoB க[கா\D*றவ;களாoB இ=>தா;கY; 
ேல h ய C L இ %8 B T ல ; கணDக = B ம\ ய கா ர = B 
வாச]காவலாள=மாF=>தா;கY. 

వచనము 14 

యెహోవా మందిరములోనికి తేబడిన దర్వయ్మును బయటికి తీసికొనివచిచ్నపుప్డు, మోషేదావ్రా 

యెహోవా దయచేసిన ధరమ్శాసత్రము గల గర్ంథము యాజకుడైన హిలీక్యాకు కనబడెను. 
Assamese িযেহাৱাৰ গৃহৈল অনা ৰkপ .তওঁেলােক উিলওৱা সময়ত, িহিÅয়া পেুৰািহেত 
.মািচেয় িদয়া িযেহাৱাৰ ব3ৱbা পুzকখন পােল। 

Bengali .সই সময, যখন .লবীয়রা Cভ$ র মিiর .থেক অথS .বর করিছেলন, যাজক িহিÅয, 
.মািশর মাধ3েম Cভ$  .য িবিধপzুকm িদেয়িছেলন .সmেক খ$ ঁেজ .পেলন| 

Gujarati જ ેપૈસા લાેકાેઅ ેયહાવેાના મં9દરમાં સં�હ કરેલા હતા. તે તેઅાે કાઢતા હતા તેવામાં 
મૂસા મારફતે અાપવામાં અાવેલુ યહાવેાનું 9નયમનું પુlતક 9હÒÊયા યાજકન ેમળી અાSું. 
Hindi जब वे उस रुपये को जो यहोवा के भवन में पहुचंाया गया था, िनकाल रह ेथे, तब िहिल्कय्याह 
याजक को मूसा के द्वारा दी हुई यहोवा की व्यवस्था की पुस्तक िमली। 

Kannada ಆದN$  ಕತ ನ  ಆಲಯg$h  ತಂದ  ಹಣವನು1  ಅವರು  F$ೂರ9$  ತg$ೂhಂಡು  ಬರುD"ಗ 
X"ಜಕ  *"ದ  $̀5$hೕಯನು  .$ೂೕi$ಯ  g$ೖ¡$ಂ!"ದ  ಕತ ನ  *"4ಯಪL^"ಣದ  ಪuಸJಕವನು1 
ಕಂಡುg$ೂಂಡನು. 
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Malayalam അവർ യേഹാവയുെട ആലയtിൽ പിരിfുകി8ിയ FദവAം 
പുറtു എടുtേpാൾ ഹിൽkീയാപുേരാഹിതൻ യേഹാവ േമാെശമുഖാnരം 
െകാടുt നAായFപമാണപുസ്തകം കെTtി. 
Marathi परमेश्वराच्या मंिदरात आणलेला पैसा बाहरे आणत असता मोशचे्या द्वारे िदलेला 
परमेश्वराच्या िनयमशास्त्राचा ग्रंथ िहल्कीया याजकाला सापडला. 
Oriya ଲେବbୟମାେନ ସଦା)ଭୁ1 ମ[ିର େର ଥିବା ଟ1ାକୁ ବାହାର କରୁଥିେଲ। ଆଉ ସେହi ସମୟେର 
ହିଲ² ିଯ ଯାଜକ ମାଶାେ1 ଦ0 ାରା )ଦL ସଦା)ଭୁ1 ବCବସU ା ନିଯମ ପୁPକଟି ପାଇେଲ। 
Punjabi ਜਦ ਓਹ ਉਸ ਚਾਂਦੀ ਨੰੂ ਿਜਹੜੀ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ ਿਵਚੱ ਿਲਆਂਦੀ ਗਈ ਸੀ ਬਾਹਰ ਕਢੱ ਰਹ ੇਸਨ ਤਾਂ 
ਿਹਲਕੀਯਾਹ ਜਾਜਕ ਨੰੂ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਿਬਵਸਥਾ ਦੀ ਪੋਥੀ ਿਜਹੜੀ ਮੂਸਾ ਦ ੇਰਾਹ^ ਿਦੱਤੀ ਗਈ ਸੀ ਲੱਭੀ 
Tamil க;1த=ைடய ஆலய1?D&D ெகா[Sவர3ப4ட பண1ைத அவ;கY 
எSD*றேபா? ேமாேசையDெகா[S க4டைளFட3ப4ட க;1த=ைடய 
Jயாய3Qரமாண3 RKதக1ைத ஆசாCயனா*ய இLD*யா க[ெடS1தா%. 

వచనము 15 

అపుప్డు హిలీక్యా యెహోవా మందిరమందు ధరమ్శాసత్రము గల గర్ంథము నాకు దొరికెనని శాసిత్యగు 

షాఫానుతో చెపిప్ ఆ గర్ంథమును షాఫానుకు అపప్గించెను. 
Assamese আৰ9 িহিÅয়াই িলখক চাফনক উYৰ িদ ক’.ল, “মই িযেহাৱাৰ গৃহত ব3ৱbা 
পুzকখন পােলঁা।” পাছত িহিÅয়াই .সই ব3ৱbা পুzকখন চাফনক িদেল। 

Bengali উেYিজত িহিÅয তখন সিচব শাফনেক .ডেক বলেলন, “আিম Cভ$ র গৃহ .থেক 
িবিধ পুzক খ$ ঁেজ .পেয়িছ|” এবং িতিন শাফনেক .সm .দখেত িদেলন| 

Gujarati તેણે રાજમં(ી શાફાનને કYું, “યહાેવાના મં9દરમાંનું 9નયમનું પુlતક મન ેમ�ું છે;” અને 
પુlતક તેને અાપી દીધું. 
Hindi तब िहिल्कय्याह ने शापान मंत्री से कहा, मुझे यहोवा के भवन में व्यवस्था की पुस्तक िमली ह;ै 
तब िहिल्कय्याह ने शापान को वह पुस्तक दी। 

Kannada ಆಗ  $̀5$hೕಯನು  ಪLತು4ತJರ  g$ೂಟುz  2"ಯಸದ  ವ*"ದ  �"Ö"ನc$9$--ಕತ ನ 
ಆಲಯದ5$6 *"4ಯ ಪL^"ಣದ ಪuಸJಕವu ನನ9$ I$n$hತು ಎಂದು F$ೕ}$ ದನು. ಮತುJ $̀5$hೕಯನು ಆ 
ಪuಸJಕವನು1 �"Ö"ನ c$9$ ಒZ$�I$ದನು. 
Malayalam ഹിൽkീയാവു രായസkാരനായ ശാഫാേനാടു: ഞാൻ 
യേഹാവയുെട ആലയtിൽ നAായFപമാണപുസ്തകം കെTtിയിരിkുnു 
എnു പറfു. ഹിൽkീയാവു പുസ്തകം ശാഫാെn കyിൽ െകാടുtു. 
Marathi िहल्कीयाने शाफान िचटणीस ह्याला सांिगतले की, “परमशे्वराच्या मंिदरात मला 
िनयमशास्त्राचा ग्रंथ सापडला आह.े” मग िहल्कीयाने तो ग्रंथ शाफानास िदला. 
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Oriya ହିଲ² ିଯ ସଚିବ ଶାଫନ� ୍କୁ କହିେଲ, ମୁଁ ସଦା)ଭୁ1 ଗୃହ େର ବCବସU ା ନିଯମ ପୁPକଟି ପାଇଅଛି ! ହିଲ² ିଯ 
ଶାଫନ� ୍କୁ ସେହi ପୁPକଟି େଦେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਿਹਲਕੀਯਾਹ ਨD ਸ਼ਾਫ਼ਾਨ ਿਲਖਾਰੀ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਿਕ ਮੈਨੰੂ ਿਬਵਸਥਾ ਦੀ ਪੋਥੀ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ 
ਿਵਚੱR ਲੱਭੀ ਹ ੈਅਤ ੇਿਹਲਕੀਯਾਹ ਨD ਉਹ ਪੋਥੀ ਸ਼ਾਫ਼ਾਨ ਨੰੂ ਦ ੇਿਦੱਤੀ 
Tamil அ3ெபாq? இLD*யா சBQர$யா*ய சா3பாைன ேநாD* : 
க;1த=ைடய ஆலய1$ேல Jயாய3Qரமாண3 RKதக1ைதD க[ெடS1ேத% 
எ%I ெசாLX, அ>த3 RKதக1ைதV சா3பா% ைகFL ெகாS1தா%. 

వచనము 16 

షాఫాను ఆ గర్ంథమును రాజునొదద్కు తీసికొనిపోయి రాజుతో ఇటల్నెను నీ సేవకులకు నీవు 

ఆజాఞ్పించినదంతయు వారు చేయుచునాన్రు. 
Assamese চাফেন আেকৗ .সই ব3ৱbা পুzকখন ৰজাৰ jিৰৈল Uল গ’ল আৰ9 ৰজাৰ 
আগত বাতিৰ িদ ক’.ল, “আেপানাৰ এই দাসেবাৰক আেদশ কৰা সকেলা কাযS .তওঁেলােক 
কিৰ আেছ৷ 
Bengali শাফন তা রাজা .য়ািশযর কােছ িনেয় এেস বলেলন, “আপনার কমSচারীরা 
আপনার সমz িনেদS শ অOের অOের পালন কেরেছ| 

Gujarati શાફાન તે પુlતક રા` પાસે લઇ ગયાે અને કYું, “અાપના સેવકા ેતેમન ેસા]પેલું કામ 
કરી રYાં છે. 
Hindi तब शापान उस पुस्तक को राजा के पास ले गया, और यह सन्देश िदया, िक जो जो काम तेरे 
कमर्चािरयों को सौंपा गया था उसे वे कर रह ेहैं। 

Kannada �"Ö"ನನು ಆ ಪuಸJಕವನು1 ಅರಸನ ಬ}$9$ ತg$ೂhಂಡು F$ೂೕE$ ಅರಸc$9$ ಈ ^"ತನು1 
U$o$E$ F$ೕ}$ದನು. ಏನಂದN$, c$ನ1 +$ೕವಕರ g$ೖ9$ ಒZ$�I$ದBO$1�"6 ಅವರು ^"ಡುS"JN$. 
Malayalam ശാഫാൻ പുസ്തകം രാജാവിെn അടുkൽ െകാTു െചnു 
രാജസnിധിയിൽ േബാധിpിcതു: അടിയpൾkു കlന തnതുേപാെല 
ഒെkയും െചയ്തിരിkുnു. 
Marathi शाफान तो ग्रंथ घेऊन राजाकड ेगेला आिण त्याला त्याने अशी खबर िदली की, “तुझ्या 
दासांना जे काही काम सोपवले होते ते ते करीत आहते; 

Oriya ଶାଫy ସେହi ପୁPକକୁ ରାଜା େଯାଶିୟ1 ନିକଟକୁ ଆଣିେଲ। ଶାଫy ରାଜା1ୁ କହିେଲ, ତୁେg ତୁgର 
ଭୃତCମାନ1ୁ ଯାହା କରିବାକୁ କହିଅଛ, ତାହା ସମାେନe କରୁଛDି। 
Punjabi ਅਤ ੇਸ਼ਾਫ਼ਾਨ ਉਸ ਪੋਥੀ ਨੰੂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਕਲੋ ਲੈ ਿਗਆ ਿਫਰ ਉਸ ਨD ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਏਹ ਸੁਨDਹਾ ਿਦੱਤਾ 
ਿਕ ਸਾਰਾ ਕਮੰ ਜੋ ਤੁਸਾਂ ਆਪਣ ੇਟਿਹਲੂਆ ਂਦ ੇਿਜੰਮੇ ਕੀਤਾ ਸੀ ਓਹ ਕਰਦ ੇਹਨ 
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Tamil சா3பா% அ>த3 RKதக1ைத ராஜாhWட1$]&D ெகா[Sேபாi, 
அ வ ைன ேநா D* : உ Bc ைட ய ஊ� ய Dகா ர = D& 
க4டைளFட3ப4டைவகைளெயLலாB அவ;கY ெசi*றா;கY. 

వచనము 17 

యెహోవా మందిరమునందు దొరికిన దర్వయ్మును వారు పోగుచేసి పై విచారణకరత్ల చేతికిని పనివారి 

చేతికిని దాని అపప్గించియునాన్రు. 
Assamese আৰ9 আেপানাৰ এই দাসেবােৰ িযেহাৱাৰ গৃহত .পাৱা সকেলা ধন চiুকৰ পৰা 
ঢািল, কাযS3াধ3O আৰ9 কাম কেৰঁাতা সকলৰ হাতত িদেল।” 

Bengali Cভ$ র মিiের .য অথS সংtহ করা হেয়িছল তা িদেয় rকাদার আর িমিTেদর 
মজুির .দওয়া হেয়েছ|” 

Gujarati તેમણે યહાેવાના મં9દર માટે અાવેલી ચાંદી બહાર કાઢી લીધી છે, અને મુકાદમાેને અને 
કારીગરાેને સા]પી દીધી છે.” 

Hindi और जो रुपया यहोवा के भवन में िमला, उसको उन्होंने उण्डले कर मुिखयों और कारीगरों के 
हाथों में सौंप िदया ह।ै 

Kannada ಇದಲ6>$  ಅವರು  ಕತ ನ  ಆಲಯದ5$6  I$n$hದ  ಹಣವನು1  ಸುo$ದು  #${"ರಕರ 
g$ೖಯ5$6ಯೂ g$ಲಸದವರ g$ೖಯ 5$6ಯೂ ಒZ$�I$!"BN$. 
Malayalam യേഹാവയുെട ആലയtിൽ കT FദവAം പുറtു എടുtു 
വിചാരകnാരുെട കyിലും േവലkാരുെട കyിലും െകാടുtിരിkുnു. 
Marathi आिण परमेश्वराच्या मंिदरात जो पैसा िमळाला तो थैल्यांत भरून देखरेख करणारे व 
कामगार ह्यांच्या हवाली केला आह.े” 

Oriya ସମାେନe ସଦା)ଭୁ1 ମ[ିର ମଧିଅେର ଥିବା ଟ1ା ଆଣି ତଦାରଖକାରୀ ଓ Eମିକମାନ1ୁ ପଇଠ 
କରିଛDି। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਚਾਂਦੀ ਿਜਹੜੀ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ ਿਵਚੱR ਿਮਲੀ ਲੈ ਕ ੇਵਖੇ ਭਾਲ ਕਰਨ ਵਾਿਲਆਂ ਨੰੂ ਅਤ ੇਕਮੰ 
ਕਰਨ ਵਾਿਲਆਂ ਨੰੂ ਦ ੇਿਦੱਤੀ 
Tamil க;1த=ைடய ஆலய1$ேல ேச;>த பண1ைத அவ;கY U4Z, அைத 
hசாC3RDகார; ைகFfB, ேவைலெசi*றவ;கY ைகFfB ெகாS1தா;கY 
எ%I ராஜாAD& மIெசi$ெசா%ன?B அLலாமL, 

వచనము 18 
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మరియు యాజకుడైన హిలీక్యా నాకు ఒక గర్ంథము ఇచెచ్నని రాజు ఎదుట మనవిచేసికొని, 

శాసిత్యగు షాఫాను రాజు సముఖమున దానినుండి చదివి వినిపించెను. 
Assamese পুনৰ িলখক চাফেন ৰজাক জনােল, .বােল, “পুেৰািহত িহিÅয়াই .মাক এখন 
পুzক িদেল।” .তিতয়া চাফেন ৰজাৰ আগত তাক পাঠ কিৰবৈল ধিৰেল। 

Bengali তারপর শাফন রাজা .য়ািশযেক বলেলন, “যাজক িহিÅয আমায় একটা বই 
িদেয়িছেলন|” একথা বেল রাজার সামেন িবিধ পুzকm পাঠ করেত Vর9 করেলন| 

Gujarati રાજમં(ી શાફાને રા`ને અે પણ કYું કે, “યાજક 9હÒÊયાઅે મને અેક પુlતક અાXું 
છે.” અને તેણે તે રા` સમo વાંચી સંભળાSું. 
Hindi िफर शापान मंत्री ने राजा को यह भी बता िदया िक िहिल्कय्याह याजक ने मुझे एक पुस्तक दी 
ह ैतब शपान ने उस में स ेराजा को पढ़ कर सुनाया। 

Kannada 2"ಯಸದವ*"ದ  �"Ö"  ನನು  ಅರಸc$9$--X"ಜಕ*"ದ $̀5$hೕಯನು  ನನ9$ 
ಪuಸJಕವನು1 g$ೂ�$z!"BO$ ಎಂದು U$}$I$ದನು; ಆಗ �"Ö"ನನು ಅದನು1 ಅರಸನ ಮುಂ>$ ಓs$ದನು. 
M a l a y a l a m രാ യ സkാ ര നാ യ ശാ ഫാ ൻ രാ ജാ വി േനാ ടു : 
ഹിൽkീയാപുേരാഹിതൻ ഒരു പുസ്തകം എെn കyിൽ തnിരിkുnു 
എnും േബാധിpിcു; ശാഫാൻ അതിെന രാജസnിധിയിൽ വായിcു 
േകൾpിcു. 
Marathi शाफान िचटणीसाने राजाला आणखी असे सािंगतले की, “िहल्कीया याजकान ेमला एक 
ग्रंथ िदला आह.े” शाफानाने तो राजाला वाचून दाखवला. 
Oriya ଏହାପେର ଶାଫy ୟିଏ କି ସାeାଦକ, ରାଜା େଯାଶିୟ1ୁ କହିେଲ, ଯାଜକ ହିଲ² ିଯ ମାeେତ ଏକ ପୁPକ 
ଦଇeଛDି। ଏହାପେର ଶାଫy ସେହi ପୁPକ ପାଠ କରି ରାଜା1ୁ ଶୁଣାଇେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਸ਼ਾਫ਼ਾਨ ਿਲਖਾਰੀ ਨD ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰ ਦਿੱਸਆ ਿਕ ਿਹਲਕੀਯਾਹ ਜਾਜਕ ਨD ਮੈਨੰੂ ਇੱਕ ਪੋਥੀ ਫੜਾਈ ਹ ੈ
ਅਤ ੇਸ਼ਾਫਾਨ ਨD ਉਹ ਨੰੂ ਪਤਾਸ਼ਾਹ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਪਿੜ6ਆ 

Tamil ஆசாCயனா*ய இLD*யா எ% ைகFL ஒ= RKதக1ைதD 
ெகாS1தா% எ%பைதV சBQர$யா*ய சா3பா% ராஜாAD& அph1?, 
ராஜாAD& c%பாக அைத வாT1தா%. 

వచనము 19 

అతడు ధరమ్శాసత్రపు మాటలు చదివి వినిపింపగా రాజు విని తన వసత్రములను చింపుకొని 

Assamese .তিতয়া ৰজাই ব3ৱbাৰ বাক3েবাৰ Vনা মা(েক িনজৰ কােপাৰ ফািলবৈল 
ধিৰেল। 
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Bengali িবিধ পুzেকর কথাjিল Vেন রাজা .য়ািশয মানিসকভােব িবপয়S্য়z হেলন এবং 
তঁার জামাকাপড় Áছ�ড়েত Vর9 করেলন| 

Gujarati 9નયમશા�ના ઁવચનાે સાંભળીન ેરા`અે શાેકથી પાેતાના વ�ાે ફાડી નાkં◌ા 
Hindi व्यवस्था की वे बातें सुन कर राजा ने अपने वस्त्र फाढ़।े 

Kannada ಅರಸನು  *"4ಯಪL^"ಣದ  D"ಕ4ಗಳನು1  g$ೕ}$  !"ಗ  ತನ1  ವಸ§ಗಳನು1 
ಹo$ದುg$ೂಂಡನು. 
Malayalam നAായFപമാണtിെല വാകApെള േക8ി8ു രാജാവു വസ്Fതം കീറി. 
Marathi त्या िनयमशास्त्रातली वचन ेराजाने ऐकली तेव्हा त्याने आपली वस्त्रे फाडली. 
Oriya ରାଜା େଯାଶିୟଯ େଯତେବeେଳ ବCବସU ା ନିଯମର ବାକCଗୁଡ଼ିକ ପଢ଼ାୟିବାର ଶୁଣିେଲ, େସ ଦୁଃଖ 
)କାଶ କରିବାକୁ ନିଜର ବP୍ରକୁ ଚିରି ପକାଇେଲ। 
Punjabi ਫੇਰ ਐਉ P ਹਇੋਆ ਿਕ ਜਦ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨD ਿਬਵਸਥਾ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਸੁਣੀਆਂ ਤਾਂ ਉਹ ਨD ਆਪਣ ੇਲੀੜ ੇ
ਪਾੜ ੇ

Tamil Jயாய3Qரமாண1$% வா;1ைதகைள ராஜா ேக4டேபா?, அவ% த% 
வK$ரNகைளD *�1?Dெகா[S, 

వచనము 20 

హిలీక్యాకును, షాఫాను కుమారుడైన అహీకాముకును, మీకా కుమారుడైన అబోద్నుకును, శాసిత్యగు 

షాఫానుకును, రాజు సేవకుడైన ఆశాయాకును ఈలాగున ఆజఞ్ ఇచెచ్ను 

Assamese আৰ9 ৰজাই িহিÅয়াক, চাফনৰ পু( অহীকামক, মীখাৰ পু( আে¯ানক, 
িলখক চাফনক আৰ9 ৰজাৰ দাস অচায়াক এই আpা কিৰেল .বােল, 
Bengali এবং তখন .য়ািশয িহিÅযেক, শাফেনর পু( অহীকাম, মীখােয়র পু( অে¯ান, 
.লখক শাফন আর রাজার ভs ত3 অসাযেক িনেদS শ িদেলন, 
Gujarati અને 9હ�લ�ાને, શાફાનના પુ( અહીકામન,ે મીખાહના પુ( અા¾ાનેને, મં(ી શાફાનને 
તથા સેવક અસાયાને હુકમ કયા= કે, 
Hindi िफर राजा न े िहिल्कय्याह शापान के पुत्र अहीकाम, मीका के पुत्र अब्दोन, शापान मंत्री और 
असायाह नाम अपने कमर्चारी को आज्ञा दी, 
Kannada ಅರಸನು $̀5$hೕಯc$ಗೂ �"Ö"ನನ ಮಗ*"ದ ಅ $̀ೕ�"ಮ c$ಗೂ #$ಾಕನ ಮಗ*"ದ 
ಅb$ೂBೕನc$ಗೂ 2"ಯಸದ ವ*"ದ �"Ö"ನc$ಗೂ ಅರಸನ +$ೕವಕ*"ದ ಅK"ಯ c$ಗೂ ಆ�"Z$I$-- 
M a l a y a l a m രാ ജാ വു ഹി ൽkീ യാ േവാ ടും ശാ ഫാ െn മ ക ൻ 
അഹീkാമിേനാടും മീഖയുെട മകൻ അബ്േദാേനാടും രായസkാരനായ 
ശാഫാേനാടും രാജഭൃതAനായ അസായാേവാടും കlിcതു എെnnാൽ: 
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Marathi मग राजाने िहल्कीया, अहीकाम िबन शाफान, अब्दोन1 िबन मीखा, शाफान िचटणीस व 
राजसेवक असाया ह्यांना आज्ञा केली की, 
Oriya ଏହାପେର ରାଜା ହିଲ² ିଯ, ଶାଫନ� ୍କର ପୁ6 ଅହୀକାv, ମୀଖାଯ1ର ପୁ6 ଅେ�ାନ, ସଚିବ ଶାଫy ଓ 
ଭୃତC ଆସାଯ1ୁ ଏକ ଆେଦଶ େଦେଲ। ରାଜା କହିେଲ, 
Punjabi ਤਾਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨD ਿਹਲੀਕਯਾਹ ਨੰੂ ਸ਼ਾਫ਼ਾਨ ਦ ੇਪੁੱਤ(  ਅਹੀਕਾਮ ਨੰੂ ਅਰ ਮੀਕਾਹ ਦ ੇਪੁੱਤ(  ਅਬਦਨੋ ਨੰੂ ਅਰ 
ਸ਼ਾਫ਼ਾਨ ਿਲਖਾਰੀ ਨੰੂ ਅਰ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਟਿਹਲੂਏ ਅਸਾਯਾਹ ਨੰੂ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਿਕ 

Tamil இLD*யாAD&B, சா3பாW% &மாரனா*ய அ*DகாcD&B, �காh% 
&மாரனா*ய, அ3ேதா8D&B, சBQர$யா*ய சா3பா8D&B, ராஜாh% 
ஊ�யDகாரனா*ய அசாயாAD&B க4டைளF4SV ெசா%ன?: 

వచనము 21 

మీరు వెళిల్ దొరకిన యీ గర్ంథములోని మాటల విషయమై నాకొరకును, ఇశార్యేలు యూదావారిలో 

శేషించియునన్వారికొరకును యెహోవాయొదద్ విచారించుడి. మన పితరులు ఈ గర్ంథమునందు 

వార్యబడియునన్ సమసత్మును అనుసరింపకయు, యెహోవా ఆజఞ్లను గైకొనకయు నుండిరి గనుక 

యెహోవా కోపము మనమీదికి అతయ్ధికముగా వచిచ్యునన్ది. 
Assamese “.তামােলােক Uগ .মাৰ আৰ9 ইRােয়ল আৰ9 িযহd দাৰ মাজত অৱিশ� থকা 
.লাকসকলৰ বােব .পাৱা এই পzুকখনৰ বাক3ৰ িবষেয় িযেহাৱাৰ .মাৰ বােব থকা .তওঁৰ িক 
ইfা .সই িবষেয় .সাধাৈগ; িকয়েনা আমাৰ ওপৰত িযেহাৱাই বৰেষাৱা .µাধ অিতশয় ডাঙৰ; 
কাৰণ ওপৰ-িপতs সকেল এই পুzকত িলখা .কােনা বাক3 অনুসােৰ কাম কিৰবৰ অেথS 
িযেহাৱাৰ বাক3 পালন নকিৰেল।” 

Bengali “িশিéর িগেয় Cভ$ র কােছ খ$ ঁেজ পাওয়া িবিধ পুzেক ব�ণ�ত িবষয সNেকS  র¿ 
কেরা| আমােদর পূবSপুর9ষরা Cভ$ র িবিধ অনুসরণ কেরন িন বেল Cভ$  আমােদর ওপর খ$বই 
র9u হেয়েছন| তারা এই বইেয় ব�ণ�ত সমz িবিধ rকমেতা পালন কেরন িন|” 

Gujarati “તમ ે`અાે, મારી ખાતર, તેમજ ઇGાઅેલમાં તથા યહૂદામા ંબાકી રહેલાઅાેને ખાતર, 
મળી અાવેલા પુlતકનાં વચના ેસંબંધી યહાવેાની સલાહ પૂછા;ે કેમ કે યહાેવાના ેરાેષ અાપણા ઉપર 
થયાે છે તે ભયંકર છે, કારણકે અા પુlતકમાં જ ેજ ેલખેલું છે તે [માણે અાપણા Uપતૃઅાેઅે યહાેવાનું 
વચન પા�ું નથી.” 

Hindi िक तुम जा कर मेरी ओर से और इस्राएल और यहूदा में रहने वालों की ओर से इस पाई हुई 
पुस्तक के वचनों के िवष्य यहोवा से पूछो; क्योंिक यहोवा की बड़ी ही जलजलाहट हम पर इसिलये 
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भड़की ह ैिक हमारे पुरखाओं ने यहोवा का वचन नहीं माना, और इस पुस्तक में िलखी हुई सब आज्ञाओं 
का पालन नहीं िकया। 

Kannada c$ೕವu  F$ೂೕE$  ನನ9$ೂೕಸh  ರವ�  ಇK"LM$ೕ5$ನ5$6ಯೂ  M$ಹೂದದ5$6ಯೂ 
ಉ}$ದವo$9$ೂೕಸhರವ� I$n$hದ ಪuಸJಕದ ^"ತು ಗಳನು1 ಕುo$ತು ಕತ ನನು1 #${"o$I$o$. X"ಕಂದN$ 
ನಮ� Z$ತೃಗಳu ಈ ಪuಸJಕದ5$6 ಬN$ದ ಎ�"6ದರ ಪL�"ರ ^"ಡಲು ಕತ ನ D"ಕ4ವನು1 g$ೖg$ೂಳ�>$ 
ಇದBದo$ಂದ ನಮ� ~$ೕ-$ ಸುo$ದ ಕತ ನ g$ೂೕಪವu >$ೂಡ�!"E$>$ ಎಂದು F$ೕ}$ದನು. 
Malayalam നിpൾ െചnു, കTുകി8ിയിരിkുn ഈ പുസ്തകtിെല 
വാ കA p െളkു റി cു എനി kും യി Fസാ േയ ലി ലും െയ ഹൂ ദ യി ലും 
േശഷിcിരിkുnവർkും േവTി യേഹാവേയാടു അരുളpാടു േചാദിpിൻ; ഈ 
പു സ്ത കtി ൽ എ ഴു തി യി രി kുn െതാ െk യും അനുസ രി cു 
നടktkവzം നmുെട പിതാknാർ യേഹാവയുെട വചനെt 
FപമാണിkാെതയിരുnതുെകാTു നmുെടേമൽ െചാരിfിരിkുn 
യേഹാവയുെട േകാപം വലിയതേlാ. 
Marathi “हा जो ग्रंथ सापडला आह ेत्यातील मजकुरासंबंधाने तुम्ही जाऊन माझ्यातफेर्  आिण 
इस्राएल व यहूदा ह्यांत जे िशल्लक रािहले आहते त्यांच्यातफेर्  परमशे्वराला प्रश् न करा. ह्या ग्रंथात जे सवर् 
िलिहले आह े ते करण्याच्या बाबतीत आमच्या वाडविडलांनी देवाची आज्ञा पाळली नाही म्हणून 
परमेश्वराने क्रोधाची वृष्टी आमच्यावर केली आह,े ती फार मोठी आह.े” 

Oriya ୟାଅ, ମାe' ତରଫରୁ ଓ ଯିହୁଦା ଏବଂ ଇEାେୟଲର ଅବଶିH େଲାକ1 ତରଫରୁ ଓ ଯିହୁଦା ଏବଂ 
ଇEାେୟଲ େର ଅବଶିH େଲାକ1 ତରଫରୁ ସଦା)ଭୁ1ୁ ପଚାର। େଯଉଁ ପୁPକ ମିଳିଅଛି, େସଥି େର ଥିବା ବାକC 
ସWw େର ସଦା)ଭୁ1ୁ ପଚାର। ସଦା)ଭୁ ଆgମାନ1 )ତି ଅତCD େକାଧ କରିଅଛDି, କାରଣ ଆgମାନ1ର 
ପୂବପୁରୁଷମାେନ ସଦା)ଭୁ1 ବାକC ମାନିେଲ ନାହi । ଏହି ପୁPକେର େଯଉଁସବୁ ବିଷଯ ଉେଲ� ଖ ହାଇeଅଛି, ତାହା 
ସମାେନe କେଲ ନାହi । 
Punjabi ਤੁਸ^ ਜਾਓ ਅਰ ਮੇਰੀ ਵਲੱR ਅਰ ਉਨ6ਾਂ ਵਲੱR ਿਜਹੜ ੇਇਸਰਾਏਲ ਅਤ ੇਯਹਦੂਾਹ ਿਵਚੱ ਬਾਕੀ ਹਨ ਏਸ 
ਪੋਥੀ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਦ ੇ ਿਵਖੇ ਜੋ ਲੱਭੀ ਹ ੈਯਹਵੋਾਹ ਤR ਪੁੱਛ ਿਗੱਛ ਕਰ ੋ ਿਕਉ P ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਵਡੱਾ ਕ(ਧੋ ਸਾਡ ੇਉ 3ਤ ੇ
ਡਹੋਿਲਆ ਿਗਆ ਹ ੈਏਸ ਲਈ ਭਈ ਸਾਡ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਨD ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਬਚਨਾਂ ਦੀ ਪਾਲਨਾ ਨਹ^ ਕੀਤੀ ਿਕ ਸਭ 
ਕੁਝ ਜੋ ਏਸ ਪੋਥੀ ਿਵਚੱ ਿਲਿਖਆ ਹ ੈਉਸ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਕਰਨ 

Tamil க[ெடSDக3ப4ட இ>த3 RKதக1$8ைடய வா;1ைதகPW@1தB 
g Nக Y ேபா i , எ னDகா க A B இKர ேவ X f B � தா h f B 
�$யானவ;கGDகாகAB க;1தCட1$L hசாCoNகY; இ>த3 RKதக1$L 
எq$F=D*ற எLலாவ]p%பZேயoB ெசioBபZD& க;1த=ைடய 
வா;1ைதைய நBcைடய QதாDகY ைகDெகாYளாேதேபானபZFனாL , 
நBேமL z[ட க;1த=ைடய உD*ரB ெபCய? எ%றா%. 
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వచనము 22 

అపుప్డు హిలీక్యాయును రాజు నియమించినవారును సంగతినిగూరిచ్ విచారణచేయుటకై హరహ్షుకు 

పుటిట్న తికావ్ కుమారుడును వసత్రశాలకు పైవిచారణకరత్యునగు షలూల్ముయొకక్ భారయ్యైన హులాద్ 

అను పర్వకి త్ర్యొదద్కు పోయిరి. ఆమె అపుప్డు యెరూషలేమునకు చేరిన యుపభాగములో 

కాపురముండెను. వారు ఆమెతో సంగతి చెపప్గా 

Assamese পাছত িহিÅয়া আৰ9 ৰজাই আেদশ কৰা .সই .লাকসকল হRাৰ নািত তকহঁতৰ 
পু( বT-ভঁৰালী চÄুমৰ ভাববাদীনী �êাৰ ওচৰৈল গ’ল; .সই সময়ত .তওঁ িযৰkচােলমৰ 
ি�তীয় ভাগত িনবাস কিৰিছল; আৰ9 .তওঁেলােক .সই িবষেয় .তওঁক ক’.ল। 

Bengali িহিÅয ও রাজার সমz ভs ত3রা সকেল তখন রাজার বTাগােরর তTাবধায়ক 
হRেহর .প©(, .তাখেতর পু(, শÄুেমর Tী ভা«ািদনী �êার কােছ .জর9শােলেম িগেয় উপিbত 
হেলন| তখন িহিÅয আর রাজভs ত3রা �êােক বইm সNেকS  জানাল| 

Gujarati અા માણસાે હુÎાહ [બાેAધકા પાસે ગયા અને રા`ની મુ>કેલી જણાવી. હુÎાહ 
[બાેAધકા શાpમુની પ�ી હતી. હાGાહના પુ( તાકેહાથના ેપુ( શાpમુ રા`ના વ�ભંડારનાે 
ઉપરી હતાે. હુÎાહ યRશાલેમનાં નવા ભાગમા ંરહેતી હતી. 
Hindi तब िहल्कय्याह न ेराजा के और और दतूों समेत हुल्दा निबया के पास जा कर उस से उसी बात 
के अनुसार बातें की, वह तो उस शल्लूम की स्त्री थी जो तोखत का पुत्र और हस्रा का पोता और 
वस्त्रालय का रखवाला था: और वह स्त्री यरूशलेम के नय ेटोल ेमें रहती थी। 

Kannada ಆಗ  $̀5$hೕ  ಯನೂ  ಅರಸc$ಂದ  O$ೕp$ಸಲ�ಟzವರೂ  ಹಸLನ  ಮಗನೂ  r$ೂಕÆತನ 
ಮಗನೂ ವಸ§ಗಳ �"ವಲು�" ರನೂ ಆದ ಶಲೂ6ಮನ F$ಂಡU$X"E$ರುವ ಪLD"s$ c$X"ದ ಹುಲBಳ 
ಬ}$9$ F$ೂೕE$ ಅವಳ ಸಂಗಡ ಅದನು1 ಕುo$ತು ^"ತ*"_$ದರು. (ಅವಳu M$ರೂ ಸ-$ೕp$O$ೂಳ9$ 
ಮu"#$!"4ಲಯದ5$6 D"ಸD"E$ ದBಳu.) 
Malayalam അpെന ഹിൽkീയാവും രാജാവു നിേയാഗിcവരും ഹFസയുെട 
മകനായ െതാക്ഹtിെn മകനായി രാജവസ്Fതവിചാരകനായ ശlൂമിെn 
ഭാരA ഹുൽദാ എn Fപവാചകിയുെട അടുkൽ െചnു--അവൾ െയരൂശേലമിൽ 
രTാം ഭാഗtു പാർtിരുnു;- അവേളാടു ആ സംഗതിെയkുറിcു 
സംസാരിcു. 
Marathi मग िहल्कीया व राजाने आज्ञा केलेले इतर लोक ह ेसंदेष्ट्री हुल्दा िहच्याकड े गेले. ही 
शल्लूम िबन ताकहत2 िबन इस्रा नावाच्या जामदाराची स्त्री असून त्या वेळी यरुशलेमेत दसुर्या पेठेत 
राहत होती; ितच्याकड ेजाऊन ितला त्यांनी ह ेकळवले. 
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Oriya ହିଲ² ିଯ ଓ ରାଜା1ର ସେବକାମାେନ ଭବିଷCଦ0 zୀ ହୁଲÂ ା1 ନିକଟକୁ ଗେଲ। ହୁଲÂ ା ଶଲ� u ମ1 ପତ� ୀ ଥିେଲ। 
ଶଲ� u v େତାଖତ� ୍କ ପୁ6 ଥିେଲ। େତାଖl ହ¤1 ପୁ6 ଥିେଲ। ଶଲ� u ମ ରାଜା1 ବP୍ରର ତL୍ବାବଧାରକ ଥିେଲ। 
ହୁଲÂ ା ୟିରୁଶାଲମର ଦ0 ିତୀୟ ମହଲା େର ବାସ କରୁଥିେଲ। ହିଲ² ିଯ ଓ ରାଜା1 ସେବକଗଣ ହୁଲÂ ା1ୁ ସମP ଘଟଣା 
ଜଣାଇେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਿਹਲਕੀਯਾਹ ਅਤ ੇਓਹ ਿਜਨ6ਾਂ ਨੰੂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨD ਮੁਕਰਰੱ ਕੀਤਾ ਸੀ ਹਲੁਦਾਹ ਨਬੀਆਂ ਦ ੇਕਲੋ ਗਏ 
ਿਜਹੜ ੇਤਸ਼ੋੇ ਖਾਨD ਦ ੇਰਖੱ ਵਾਲੇ ਤਾਕਹਥ ਦ ੇਪੁਤੱ(  ਅਤ ੇਹਸਰਾਹ ਦ ੇਪੋਤ ੇਸ਼ੱਲੁਮ ਦੀ ਪਤਨੀ ਸੀ (ਉਹ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ 
ਦਜੂੇ ਮਹਲੇੱ ਿਵਚੱ ਰਿਹਦੰੀ ਸੀ) ਸੋ ਉਨ6ਾਂ ਨD ਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਉਸ ਦ ੇਿਵਖੇ ਗੱਲਾਂ ਕੀਤੀਆਂ 

Tamil அ3ெபாq? இLD*யாAB ராஜா அ83Qன ம]றவ;கGB அKராh% 
&மாரனா*ய $Dவா$% மகனான சLfூB எ%8B வK$ரசாைல 
h சா C 3R Dகா ர % ம ைனh யா* ய உ Lதா Y எ %8 B 
{;DகதCTயானவPட1$]&3 ேபானாY; அவY எ=சேல@L இர[டாB 
வ&3Qேல &ZF=>தாY; அவேளாேட அைத3ப]p3 ேபTனா;கY. 

వచనము 23 

ఆమె వారితో ఇటల్నెను ఇశార్యేలీయుల దేవుడైన యెహోవా సెలవిచుచ్నదేమనగా 

Assamese তােত .তওঁ .তওঁেলাকক ক’.ল, “ইRােয়লৰ ঈ;ৰ িযেহাৱাই এই কথা Uকেছ, ‘.মাৰ 
ওচৰৈল .তামােলাকক পেঠাৱা জনক .কাৱাৈগ, 
Bengali �êা তােদর বলেলন: “রাজা .য়ািশযেক িগেয় বেলা: Cভ$ , ইRােয়েলর ঈ;র 
জািনেয়েছন, 
Gujarati [બાેધકાેઅે ઉVર અાXાે, ઇGાઅેલના યહાેવા દેવ કહે છે કે, “જ ે માણસે તમને 
માેકmાે છે તેને કહાે, 
Hindi उसने उन से कहा, इस्राएल का परमेश्वर यहोवा यों कहता ह,ै िक िजस पुरुष ने तुम को मेरे पास 
भेजा, उस स ेयह कहो, 
Kannada ಆಗ ಅವಳu--c$ಮ�ನು1 ನನ1 ಬ}$9$ ಕಳu $̀I$ದವc$9$ c$ೕವu F$ೕಳb$ೕ�"ದ>$BೕನಂದN$ 
Malayalam അവൾ അവേരാടു ഉtരം പറfതു: യിFസാേയലിെn 
ൈദവമായ യേഹാവ ഇFപകാരം അരുളിെcyുnു; നിpെള എെn അടുkൽ 
അയc പുരുഷേനാടു നിpൾ പറേയTതു എെnnാൽ: 

Marathi तेव्हा ती त्यांना म्हणाली, “इस्राएलाचा देव परमेश्वर म्हणतो, ज्या पुरुषाने तुम्हांला 
माझ्याकड ेपाठवले त्याला जाऊन सांगा: 

Oriya ହୁଲÂ ା ସମାନେ1u କହିେଲ, ସଦା)ଭୁ ଇEାେୟଲର ପରେମଶ0ର କହDି : ସେହi େଲାକ1ୁ କୁହ, 
ୟିଏ ତୁgକୁ ମାe ପାଖକୁ ପଠାଇଥିେଲ। 

Page  of 826 896



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com 2 !నవృ%& ంత)*

Punjabi ਉਹ ਨD ਉਨ6ਾਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਇਸਰਾਏਲ ਦਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਯਹਵੋਾਹ ਐਉ P ਫਰਮਾਉ Pਦਾ ਹ ੈ ਿਕ ਤੁਸ^ ਉਸ 
ਮਨੱੁਖ ਨੰੂ ਿਜਸਨD ਤੁਹਾਨੰੂ ਮੇਰ ੇਕਲੋ ਘੱਿਲਆ ਹ ੈਇਉ P ਆਖੋ, 
Tamil அவY இவ;கைள ேநாD*: உNகைள எ%Wட1$L அ83Qனவ=D& 
gNகY ெசாLலேவ[Zய? எ%னெவ%றாL: இKரேவX% ேதவனா*ய க;1த; 
உைரD*றதாவ?, 

వచనము 24 

ఆలకించుడి, నేను ఈ సథ్లముమీదికిని దాని కాపురసుథ్లమీదికిని యూదారాజు సముఖమున చదివి 

వినిపింపబడిన గర్ంథమునందు వార్యబడియునన్ శాపములనిన్టిని రపిప్ంచెదను. 
Assamese “িযেহাৱাই এই কথা Uকেছ, ‘.চাৱা, মই এই ঠাই আৰ9 ইয়াৰ িনবাসীসকলৰ 
ওপৰত অম[ল ঘটাম, অথSাৎ িযহd দাৰ ৰজাৰ আগত িয পzুক পঢ়া হ’ল, তাৰ মাজত িলখা 
সকেলা শাও Uল আিনম; 

Bengali ‘আিম এই অ�েল ও এখােন বসবাসকারী .লাকেদর জীবেন দুেয়Sাগ ঘিনেয় 
ত$ লেবা| িযহd দার রাজার সামেন যা পাঠ করা হেয়েছ, িবিধ পুzেক .যসব ভযানক ঘটনার কথা 
ব�ণ�ত হেয়েছ আিম .সই সবই এখােন ঘটােবা| 

Gujarati અા ઇGાઅેલના દેવ યહાેવાના વચન છે; ‘હંુ અા જyયા પર અને અેના વતનીઅાે પર 
અાફત ઉતારનાર છંુ, યહૂદાના રા` સમo વાંચવામાં અાવેલા પુ½તમાં લખેલા બધા શાપાે 
અમલમાં અાણનાર છે. 
Hindi िक यहोवा यों कहता ह,ै िक सुन, मैं इस स्थान और इस के िनवािसयों पर िवपित्त डाल कर 
यहूदा के राजा के साम्हने जो पुस्तक पड़ी गई, उस में िजतने शाप िलखे हैं उन सभों को पूरा करंूगा। 

Kannada ಇ9$ೂೕ, *"ನು  ಈ  ಸeಳದ  ~$ೕ-$ಯೂ  ಅದರ  c$D"I$ಗಳ  ~$ೕ-$ಯೂ  g$ೕಡನೂ1 
M$ಹೂದದ  ಅರಸನ  ಮುಂ>$  ಅವರು  ಓs$ದ  ಪuಸJಕದ5$6  ಬN$  ಯಲ�ಟz  ಎ�"6  �"ಪಗಳನೂ1 
ಬರ^"ಡು�$ನು. 
Malayalam യേഹാവ ഇFപകാരം അരുളിെcyുnു: ഞാൻ ഈ sലtിnും 
നിവാസികൾkും െയഹൂദാരാജാവിെn മുmാെക വായിcുേകൾpിc 
പുസ്തകtിൽ എഴുതിയിരിkുn സകലശാപpളുമായ അനർtം 
വരുtും. 
Marathi ‘परमेश्वर म्हणतो, पाहा, यहूदाच्या राजासमोर जो ग्रंथ वाचला त्यात िलिहलेल्या सवर् 
शापांप्रमाणे मी ह्या स्थानावर व येथील रिहवाशांवर अिनष्ट आणीन. 
Oriya ସଦା)ଭୁ ଏହିକଥା କହDି, 'ଆେg ଏହି ସU ାନକୁ ଓ ଏହିଠା େର ବାସ କରୁଥିବା େଲାକ1 ନିମେD ବିପଦ 
ଆଣିବା। ଯିହୁଦାର ରାଜା1 ସcuଖ େର ଏହି ପୁPକରୁ େଯଉଁ ସବୁ ବିଷଯ ପାଠ କରାଗଲା, ଆେg ସେହi ସମP 
ଭୟ1ର ବିଷଯ ଘଟାଇବା। 
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Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਐਉ P ਫ਼ਰਮਾਉ Pਦਾ ਹ,ੈ - ਵਖੋੇ, ਮI ਏਸ ਥਾਂ ਅਤ ੇ ਏਸ ਦ ੇ ਵਾਸੀਆਂ ਦ ੇ ਉ 3ਤ ੇ ਬੁਿਰਆਈ 
ਿਲਆਉਣ ਵਾਲਾ ਹਾਂ ਅਰਥਾਤ ਸਾਰ ੇ ਸਰਾਪ ਿਜਹੜ ੇ ਏਸ ਪੋਥੀ ਿਵਚੱ ਿਲਖੇ ਹਨ ਿਜਹੜੀ ਉਨ6ਾਂ ਨD ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇ
ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਪੜ6ੀ ਹ ੈ

Tamil இேதா, �தாh% ராஜாAD& c%பாக வாTDக3ப4ட RKதக1$L 
எq$F=D*ற சகல சா பNகGமா*ய ெபாLலா3ைப நா% இ>த 
Kதல1$%ேமfB இ$% &ZகP%ேமfB வர3ப[�ேவ%. 

వచనము 25 

వారు ననున్ విసరిజ్ంచి యితర దేవతలకు ధూపము వేసి, తమచేతి పనులవలన నాకు కోపము 

పుటిట్ంచియునాన్రు గనుక నా కోపము ఈ సథ్లముమీద మితిలేకుండ కుమమ్రింపబడును. నాయొదద్కు 

మిముమ్ను పంపినవానికి ఈ వారత్ తెలుపుడి. 
Assamese কাৰণ িনজ িনজ হােতেৰ কৰা সকেলা কমSৰ �াৰাই .মাক .বজাৰ িদবৈল, 
.তওঁেলােক .মাক ত3াগ কিৰ ইতৰ .দৱতােবাৰৰ উে�েশ3 ধdপ �লােল, এেতেক এই ঠাইৰ 
ওপৰত .মাৰ .µাধাি¹ বৰেষাৱ যাব, নুমুৱা নাযাব।’” 

Bengali কারণ .লাকরা আমােক পিরত3াগ কেরেছ এবং অন3ান3 মূ�Y�সমূেহর সামেন 
ধ$পধd েনা বািলেয়েছ; তােদর যাবতীয় ক$ কাজ আমায় র9u কের ত$ েলেছ| তাই এই সমt 
অ�েলর ওপর আিম আমার .রাধা¹ বষSণ করেবা যা িকছ$ েত িনবSািপত হেব না|” 

Gujarati કારણ, અે લાેકાેઅ ે મને છાેડી દઇને અB દેવાેની અાગળ ધૂપ બા�ા છે. અને 
પાેતાનાં બધાં કૃKાેથી મારાે રાેષ વહારેી લીધાે છે. મારાે રાેષ અા જyયા સામે ભડભડી રYા ેછે અને 
અે શાંત પડવાનાે નથી.’ 
Hindi उन लोगों ने मुझे त्याग कर पराये देवताओं के िलये धूप जलाया ह ैऔर अपनी बनाईं हुई सब 
वस्तुओं के द्वारा मुझे िरस िदलाई ह,ै इस कारण मेरी जलजलाहट इस स्थान पर भड़क उठी ह,ै और शान्त 
न होगी। 

Kannada X"ಕಂದN$ ತಮ� ಸಮಸJ g$ೖ n$LM$ಗ}$ಂದ ನನ9$ g$ೂೕಪವO$1�$�ಸುವ u"9$ ಅವರು 
ನನ1ನು1 �$ಟುz ಇತರ >$ೕವರುಗ}$9$ ಧೂಪವನು1 ಸು�$z!"BN$. ಆದದo$ಂದ ನನ1 g$ೂೕಪವu ಈ ಸeಳದ 
~$ೕ-$ ಸುo$ಸಲ�ಡುವದು; ಅದು ಆo$F$ೂೕಗುವs$ಲ6. 
Malayalam അവർ എെn ഉേപkിcു തpളുെട സകലFപവൃtികളാലും 
എനി kു േകാ പം വ രtkവzം അനA ൈദ വpൾkു ധൂ പം 
കാ8ിയതുെകാTു എെn േകാപം ഈ sലtു െചാരിയും ; അതു 
െക8ുേപാകയും ഇl. 
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Marathi कारण त्या लोकांनी मला सोडून देऊन अन्य देवांपुढ ेधूप जाळला आह ेआिण आपल्या 
हातांनी घडवलेल्या सवर् वस्तूंमुळे मला संतप्त केले आह ेम्हणून ह्या स्थानावर माझ्या क्रोधाची वृष्टी 
झाली आह;े तो शांत व्हायचा नाही. 
Oriya ଆେg ଏହା କରିବା, କାରଣ େଲାକମାେନ ଆg1ୁ ପରିତCାଗ କରିଅଛDି ଓ ଅନC ଦେବତାଗଣ1 
ନିକଟେର ସୁଗwିଧୂପ ଜାଳିଛDି। ସେହi େଲାକମାେନ େଯଉଁସବୁ ମ[ କମମାନ କରିଛDି, ତ�୍ବାରା ଆg1ୁ 
େକାଧMାନ0 ିତ କରିଛDି। େତଣୁ ଆେg ଏହି ସU ାନ ଉପେର ଆgକୁ ମାେର ନିବMାପିତ ହାଇe ପାରୁ ନ ଥିବା ଅ¢ିପରି 
େକାରଧ ଢ଼ାଳିବା।' 
Punjabi ਿਕਉ P ਜ ੋਉਨ6ਾਂ ਨD ਮੈਨੰੂ ਛੱਡ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਪਰਾਏ ਦਵੇਿਤਆਂ ਦ ੇਅੱਗ ੇ ਧੂਪ ਧੁਖਾਈ ਤਾਂ ਜੋ ਓਹ ਆਪਣ ੇ
ਹਥੱਾਂ ਦੀ ਸਾਰੀ ਕਾਰੀਗਰੀ ਨਾਲ ਮੈਨੰੂ ਕ(ਧੋ ਿਵਚ ਿਲਆਉਣ ਏਸ ਲਈ ਮੇਰਾ ਕ(ਧੋ ਇਸ ਥਾਂ ਉ 3ਤ ੇਿਪਆ ਹ ੈਅਤ ੇਉਹ 
ਬੁੱਝਗੇਾ ਨਹ^ 
Tamil அவ;கY எ%ைனh4S, தNகY ைககP% *CையகY எLலாவ]pfB 
எனD&D ேகாபB உ[டாDக ேவேற ேதவ;கGD&1 mபNகா4ZனபZFனாL, 
எ% உD*ரB அh>?ேபாகாதபZ இ>த Kதல1$%ேமL இறN&ெம%I 
க;1த; உைரD*றா;. 

వచనము 26 

మరియు యెహోవాయొదద్ విచారించుడని మిముమ్ను పంపిన యూదారాజుకు మీరు ఈ మాట 

తెలియజెపుప్డి నీవు ఎవనిమాటలు వినియునాన్వో ఇశార్యేలీయుల దేవుడైన ఆ యెహోవా 

సెలవిచుచ్నదేమనగా 

Assamese িকh িযেহাৱাৰ ইfা সুিধবৈল .তামােলাকক পেঠাৱা িযহd দাৰ ৰজাৰ আগত এই 
কথা ক’বা, “ইRােয়লৰ ঈ;ৰ িযেহাৱাই এই কথা Uকেছ, ‘ত$ িম িয িয বাক3 Vিনলা .সইেবাৰৰ 
িবষেয় .মাৰ কথা এই, 
Bengali “যাই .হাক, িযহd দার রাজা .য়ািশয, িযিন .তামােদর Cভ$ র কােছ খবর সংtেহর 
জন3 পাrেয়েছন, তঁােক বেলা .য Cভ$ , ইRােয়েলর ঈ;র এ কথাও বেলন: 

Gujarati “અા બાબતમાં યહાવેાને પૂછવા માટે તમને માેકલનાર રા`ને કહી દા ેકે, જ ેવાતાે તમે 
થાેડા સમય પહેલા સાંભળી છે તે માટે, ઇGાઅેલના યહાેવા કહે છે, 
Hindi परन्तु यहूदा का राजा िजसने तुम्हें यहोवा के पूछने को भेज िदया ह ैउस से तुम यों कहो, िक 
इस्राएल का परमेश्वर यहोवा यों कहता ह,ै 
Kannada ಆದN$ ಕತ c$ಂದ #${"o$ಸಲು c$ಮ�ನು1 ಕಳu $̀I$ದ M$ಹೂದದ ಅರಸc$9$--c$ೕನು 
g$ೕ}$ದ ^"ತುಗ ಳನು1 ಕುo$ತು ಇK"LM$ೕ5$ನ >$ೕವ2"ದ ಕತ ನು $̀ೕ9$ F$ೕಳuS"JO$-- 
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Malayalam എnാൽ യേഹാവേയാടു േചാദിpാൻ നിpെള അയc 
െയഹൂദാരാജാവിേനാടു നിpൾ പറേയTതു എെnnാൽ: നീ േക8ിരിkുn 
വചനpെളkുറിcു യിFസാേയലിെn ൈദവമായ യേഹാവ ഇFപകാരം 
അരുളിെcyുnു; 

Marathi तथािप ज्याने तुम्हांला परमेश्वराला प्रश् न करण्यास पाठवल ेत्या यहूदाच्या राजाला जाऊन 
सांगा: इस्राएलाचा देव परमेश्वर म्हणतो, ही वचने ऐकून 

Oriya କିDu  ଯିହୁଦାର ରାଜା1ୁ ଏହିକଥା ତୁgର କହିବା ଉଚିl। େସ ତୁgମାନ1ୁ ସଦା)ଭୁ1 ନିକଟକୁ ପଚାରିବା 
ନିମେD ପଠାଇେଲ : ତୁେg କିଛି>ଣ ପୂେବ େଯଉଁ ବାକC ଶୁଣିଲା, େସ ବିଷଯ େର ସଦା)ଭୁ ଇEାେୟଲର 
ପରେମଶ0ର ଏହି କଥା କହDି : 

Punjabi ਪਰ ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਿਜਸ ਤੁਹਾਨੰੂ ਯਹਵੋਾਹ ਵਲੱR ਪੁੱਛ ਿਗੱਛ ਕਰਨ ਲਈ ਘੱਿਲਆ ਹ ੈਇਉ P 
ਕਹ ੋਿਕ ਇਸਰਾਏਲ ਦਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਯਹਵੋਾਹ ਐਉ P ਫਰਮਾਉ Pਦਾ ਹ ੈਿਕ ਓਹਨਾਂ ਗੱਲਾਂ ਦ ੇਿਵਖੇ ਿਜਹੜੀਆਂ ਤI ਸੁਣੀਆਂ 
ਹਨ 

Tamil க;1தCட1$L hசாCD*றத]& உNகைள அ83Qன �தாh% 
ராஜாhWட1$L gNகY ேபாi : g ேக4ட வா;1ைதகைளD&p1? 
இKரேவX% ேதவனா*ய க;1த; ெசாLf*ற? எ%னெவ%றாL, 

వచనము 27 

నీ మనసుస్ మెతత్నిదై యీ సథ్లముమీదను దాని కాపురసుథ్లమీదను దేవుడు పలికిన మాటలను నీవు 

వినినపుప్డు నా సనిన్ధిని నినున్ నీవు తగిగ్ంచుకొని నీ వసత్రములు చింపుకొని నా సనిన్ధిని కనీన్రు 

విడిచితివి గనుక నీ మనవిని నేను ఆలకించితిని. 
Assamese এই ঠাই আৰ9 ইয়াৰ িনবাসীসকলৰ িবৰ9েu .তওঁৰ িয বাক3, তাক ত$ িম Vনা 
মা(েক ঈ;ৰৰ আগত .তামাৰ মন .কামল কিৰলা, ঈ;ৰৰ সাOােত িনজেক নx কিৰলা আৰ9 
িনজ কােপাৰ ফািল .মাৰ আগত µiন কিৰলা আৰ9 মইেয়া .তামাৰ কথা Vিনেলা’ - এয়াই 
Uহেছ িযেহাৱাৰ .ঘাষণা। 

Bengali ‘.য়ািশয, ত$ িম .তামার মন বদেলছ এবং আমার কােছ িনেজেক নx কেরছ, .তামার 
পরেনর .পাশাক Áছ�েড়ছ এবং আমার সামেন .কঁেদছ| .তামার ²দয় .কামল, তাই আিম 
.তামার CাথSনা Vেনিছ| 

Gujarati “અા જyયા અને અેના વતનીઅા ેTવR� મ] ઉfારેલી ચેતવણી સાંભળીન ેતારંુ µદય 
પીગળી ગયું છે, અન ેપ�ાતાપથી ત] તારા કપડાં ફાhાં છે અને તું મારી સમo રડી પડીન ેમને પગે 
લાyયાે છે, તેથી મ] પણ તારી અરજ સાંભળી છે, 
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Hindi िक इसिलये िक तू वे बातें सुन कर दीन हुआ, और परमशे्वर के साम्हने अपना िसर नवाया, और 
उसकी बातें सुन कर जो उसने इस स्थान और इस के िनवािसयों के िवरुद्ध कहीं, तू ने मेरे साम्हने अपना 
िसर नवाया, और वस्त्र फाड़ कर मेरे साम्हने रोया ह,ै इस कारण मैं ने तेरी सुनी ह;ै यहोवा की यही वाणी 
ह।ै 

Kannada c$ೕನು  ಈ  ಸeಳg$h  #$N$ೂೕಧ  D"E$ಯೂ  ಅದರ  c$D"I$ಗ}$9$  #$N$ೂೕಧD"E$ಯೂ 
>$ೕವರು F$ೕ}$ದ ^"ತುಗಳನು1 c$ೕನು g$ೕ}$!"ಗ c$ನ1 ಹೃದಯವu ~$ತJ�"E$ c$ೕನು ಆತನ ಮುಂ>$ 
c$ನ1ನು1 ತE$�I$g$ೂಂ_$. c$ನ1ನು1 ನನ1 ಮುಂ>$ ತE$�I$ g$ೂಂಡು c$ನ1 ವಸ§ಗಳನು1 ಹo$ದುg$ೂಂಡು ನನ1 
ಮುಂ>$ ಅತJದBo$ಂದ *"ನು ಅವನ ~$ೂN$ಯನು1 g$ೕ}$>$O$ಂದು ಕತ ನು F$ೕಳuS"JO$. 
Malayalam ഈ sലtിnും നിവാസികൾkും വിേരാധമായുll 
ൈദവtിെn വചനpെള നീ േക8േpാൾ നിെn ഹൃദയം അലിfു നീ 
അവെn മുmാെക നിെntേn താഴ്tുകയും എെn മുmാെക 
നിെntേn താഴ്tി നിെn വസ്Fതം കീറി എെn മുmാെക കരകയും 
െചയ്കെകാTു ഞാനും നിെn അേപk േക8ിരിkുnു എnു യേഹാവയുെട 
അരുളpാടു. 
Marathi तुझे हृदय मृद ू झाले, तू देवापुढ े नम्र झालास आिण ह्या स्थानािवरुद्ध व येथल्या 
रिहवाशांिवरुद्ध मी सांिगतले ते ऐकून तू दीन होऊन आपली वस्त्र ेफाडून माझ्यासमोर रडलास, म्हणून मी 
तुझी िवनंती ऐकली आह,े अस ेपरमेश्वर म्हणतो. 
Oriya 'େଯତେବeେଳ ତୁgମାେନe ଏହି ସU ାନ ବିଷଯ େର ଓ ଏଠା େର ବାସ କରୁଥିବା େଲାକମାନ1 ବିଷଯ 
େର ପରେମଶ0ର1ର ବାLMା ଶୁଣିଲ, ତୁgମାେନe ଦୁଃଖ କଲ, ପରେମଶ0ର1 ଆଗ େର ନିଜକୁ ନମଯ କଲ ଏବଂ 
ଦୁଃଖ େର ନିଜର ବP୍ରକୁ ଚିରି ପକାଇଲ। ଆେg ତାହା େଦଖିଲୁ, ସଦା)ଭୁ କହDି। 
Punjabi ਏਸ ਲਈ ਿਕ ਤਰੇਾ ਮਨ ਮੁਲੈਮ ਹਇੋਆ ਅਤ ੇਤੂ ੰਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਅੱਗੇ ਅਧੀਨ ਹਇੋਆ ਹI ਜਦ ਤR ਤੂ ੰਉਸ 
ਦੀਆਂ ਗੱਲਾ ਂਏਸ ਅਸਥਾਨ ਦ ੇਿਵਰੁਧੱ ਅਤ ੇਏਸ ਦ ੇਵਾਸੀਆ ਂਦ ੇਿਵਰੁਧੱ ਸੁਣੀਆਂ ਹਨ ਅਤ ੇਮੇਰ ੇਅੱਗੇ ਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ 
ਅਧੀਨ ਬਣਾਇਆ ਹ ੈਅਰ ਆਪਣ ੇਲੀੜ ੇਪਾੜ ਕ ੇਮੇਰ ੇਅੱਗੇ ਰਇੋਆ ਸੋ ਮI ਵੀ ਤਰੇੀ ਸੁਣ ਲਈ ਹ,ੈ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਵਾਕ 
ਹ ੈ

Tamil இ>த Kதல1$]&B அ$% &ZகGD&B hேராதமாக ேதவ% ெசா%ன 
அவ=ைடய வா;1ைதகைள g ேக4ைகFL, உ% இ=தயB இள*, எனD& 
c%பாக g உ%ைன1 தா�1$ , எனD& c%பாக3 ப\>? , உ% 
வK$ரNகைளD *�1?Dெகா[S, எனD& c%பாக அqதபZFனாL, நா8B 
உ% h[ண3ப1ைதD ேக4ேட% எ%I க;1த; ெசாLf*றா;. 

వచనము 28 
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నేను నీ పితరులయొదద్ నినున్ చేరుచ్దును; నెమమ్దిగలవాడవై నీవు నీ సమాధిలోనికి చేరచ్బడుదువు; ఈ 

సథ్లముమీదికిని దాని కాపురసుథ్లమీదికిని నేను రపిప్ంచు అపాయము నీవు కనున్లార చూడవు. 
Assamese ‘.চাৱা, মই .তামাৰ ওপৰ-িপতs সকলৰ লগত .তামাক িনম আৰ9 .তামাক 
শাি]েৰ .তামাক Uমদামৈল িনয়া হ’ব; আৰ9 মই এই ঠাই আৰ9 ইয়াৰ িনবাসীসকলৰ ওপৰত 
িযেবাৰ অম[ল ঘটাম, .সইেবাৰৰ এেকােক .তামাৰ চক$ েৱ .নেদিখব’।” পাছত .তওঁেলােক 
উলm আিহ ৰজাক এই বাতিৰ িদেল। 

Bengali আিম .তামােক .তামার পূবSপুর9ষেদর মেধ3 িনেয় যােবা| ত$ িম শাি]েতই মরেত 
পারেব| এই ভd খে� ও এখানকার .লাকেদর জীবেন আিম .য দুেয়Sাগ ঘিনেয় ত$ লেবা তা .তামায় 
.চােখ .দেখ .যেত হেব না|”‘ িহিÅয ও রাজকমSচারীরা এেস রাজােক এই খবর জানােলন| 

Gujarati હંુ અા જyયા અને તેના વતનીઅાે ઉપર જ ેઅાફતાે ઉતારનારાે છંુ તે તારે નજરે `વેી 
ન9હ પડે, તે પહેલાં તું તારા Uપતઅૃાે ભેગાે થઇ જશે અને શાંTતથી કબરમાં જશે.”‘ અા જવાબ લઇને 
તેઅાે રા` પાસે ગયા. 
Hindi सुन, मैं तुझ ेतेरे पुरखाओं के संग ऐसा िमलाऊंगा िक तू शािंत से अपनी कब्र को पहुचंाया 
जायगा; और जो िवपित्त मैं इस स्थान पर, और इसके िनवािसयों पर डालना चाहता हँू, उस में से तुझे 
अपनी आंखों से कुछ भी देखना न पड़गेा। तब उन लोगों ने लौट कर राजा को यही सन्देश िदया। 

Kannada ಆದದo$ಂದ  ಇ9$ೂೕ, *"ನು  c$ನ1ನು1  c$ನ1  Z$ತೃಗಳ  ಬ}$ಯ5$6  +$ೕo$I$g$ೂಳu��$ನು; 
ಸ^"Y"ನs$ಂದ c$ನ1 ಸ^" C$9$ +$ೕo$ಸಲ�ಡು#$. *"ನು ಈ ಸeಳದ ~$ೕ-$ಯೂ ಅದರ c$D"I$ಗಳ 
~$ೕ-$ಯೂ  ಬರ^"ಡುವ  g$ೕಡನು1  c$ನ1  ಕಣು¥ಗಳu  O$ೂೕಡುವs$ಲ6  ಎಂದು  ಕತ ನು  F$ೕಳuS"JO$ 
ಎಂದು F$ೕ}$ದಳu. ಅವರು F$ೂೕE$ ಈ ಪLತು4ತJರವನು1 ಅರಸc$9$ F$ೕ}$ದರು. 
Malayalam ഞാൻ നിെn നിെn പിതാknാേരാടു േചർtുെകാllും; നീ 
സമാധാനേtാെട നിെn കlറയിൽ അടkെpടും; ഞാൻ ഈ sലtിnും 
നിവാസികൾkും വരുtുവാൻ േപാകുn അനർtെമാnും നിെn കzു 
കാണുകയുമിl. അവർ രാജാവിെന ഈ മറുപടി േബാധിpിcു. 
Marathi पाहा, मी तुला तुझ्या िपतरांशी िमळवीन; तुला तुझ्या कबरेत शांतीन ेपोचवतील; जो 
गहजब मी ह्या स्थळावर व येथल्या रिहवाशांवर आणणार आह े तो तू आपल्या डोळ्यांनी पाहणार 
नाहीस.” त्यांनी परत येऊन राजाला ह ेकळवले. 
Oriya ଆେg ତୁgକୁ ତୁgର ପୂବପୁରୁଷମାନ1 ନିକଟକୁ ନଇୟିେବ। ତୁେg ତୁgର କବରକୁ ଶାDି େର ୟିବ। 
ଆେg ଏହି ସU ାନ କି ଏଠା େର ବାସ କରୁଥିବା େଲାକମାନ1 ଉପେର େଯଉଁ ବିପଦ ଆଣିବା, ତାହା ତୁgକୁ 
େଦଖିବାକୁ ପଡ଼ିବ ନାହi । ହିଲ² ିଯ ଓ ରାଜା1 ସେବକମାେନ ଏହି ବାLMାସବୁ ରାଜା େଯାଶିୟଯ1 ନିକଟକୁ ଆଣିେଲ। 
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Punjabi ਵਖੇ, ਮI ਤਨੰੂੈ ਤਰੇ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਨਾਲ ਿਮਲਾਵਾਂਗਾ ਅਤ ੇਤੂ ੰਆਪਣੀ ਕਬਰ ਿਵਚੱ ਸ਼ਾਂਤੀ ਨਾਲ ਰਿੱਖਆ 
ਜਾਵYਗਾ ਅਤ ੇਸਾਰੀ ਬੁਿਰਆਈ ਨੰੂ ਜੋ ਮI ਏਸ ਥਾਂ ਅਤ ੇਏਸ ਦ ੇਵਾਸੀਆਂ ਦ ੇਉ 3ਤ ੇਿਲਆਉਣ ਵਾਲਾ ਹਾਂ ਤਰੇੀਆਂ ਅੱਖਾਂ 
ਨਹ^ ਵਖੇਣਗੀਆਂ ਓਹ ਫੇਰ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਕਲੋ ਸੁਨDਹਾ ਿਲਆਏ ਉਹ ਿਫਰ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਕਲੋ ਇਹ ਸੁਨDਹਾ ਿਲਆਏ 

Tamil இேதா, நா% இ>த Kதல1$%ேமfB இ$% &ZகP%ேமfB 
வர3ப[�B எLலா3 ெபாLலா3ைபoB உ% க[கY காணாதபZD&, g 
சமாதான1ேதாேட உ% கLலைறFL ேச;1?DெகாYள3பட, நா% உ%ைன 
உ% QதாDகள[ைடFேல ேசர3ப[�ேவ% எ%*றா; எ%I ெசா%னாY; 
அவ;கY ராஜாAD& மIெசi$ ெகா[Sேபானா;கY. 

వచనము 29 

వారు రాజునొదద్కు ఈ వరత్మానము తీసికొనిరాగా రాజు యూదా యెరూషలేములోని పెదద్లనందరిని 

పిలువనంపించి 

Assamese তাৰ পাছত ৰজাই মানুহ পrয়াই িযহd দা আৰ9 িযৰkচােলমৰ বs u .লাকসকলক 
.গাট .খাৱােল। 

Bengali রাজা .য়ািশয তখন িযহd দা ও .জর9শােলেমর সমz Cবীণ ব3িJেদর তঁার সে[ 
.দখা করেত বলেলন| 

Gujarati પછી રા`અે યહૂદા અને યRશાલેમના સવ? વડીલાેન ેઅેક( થવાની અાaા કરી. 
Hindi तब राजा ने यहूदा और यरूशलेम के सब पुरिनयों को इकटे्ठ होने को बुलवा भेजा। 

Kannada ಆಗ  ಅರಸನು  ಕN$ೕ  ಕಳu $̀I$  M$ಹೂದದ  M$ರೂಸ-$ೕp$ನ  $̀o$ಯN$ಲ6ರನು1  ತನ1 
ಬ}$ಯ5$6 ಕೂ_$I$ದನು. 
Malayalam അനnരം രാജാവു ആളയcു െയഹൂദയിലും െയരൂശേലമിലും 
ഉll എlാമൂpnാെരയും കൂ8ിവരുtി. 
Marathi मग राजान ेयहूदातील व यरुशलेमेतील सवर् वडील जनांना बोलावण ेपाठवून जमा केले. 
Oriya ଏହାପେର ରାଜା େଯାଶିୟଯ ଯିହୁଦା ଓ ୟିରୁଶାଲମର ସମP ବେଯାେଜCାଷ;  ବCzିମାନ1ୁ ତା1ୁ ସା>ାତ 
କରିବାକୁ ଡାକିେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨD ਯਹਦੂਾਹ ਅਤ ੇਯਰਸ਼ੂਲਮ ਦ ੇਸਾਰ ੇਬਜ਼ੁਰਗਾਂ ਨੰੂ ਸਦਵਾ ਕ ੇਇਕਠੱਾ ਕੀਤਾ 
Tamil அ3ெபாq? ராஜா �தாhfB எ=சேல@fcYள z3பைரெயLலாB 
அைழ3Q1?D UZவரVெசi?, 

వచనము 30 
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వారిని సమకూరెచ్ను. రాజును, యూదా వారందరును, యెరూషలేము కాపురసుథ్లును, యాజకులును, 

లేవీయులును, జనులలో పినన్పెదద్లందరును యెహోవా మందిరమునకు రాగా యెహోవా 

మందిరమందు దొరకిన నిబంధన గర్ంథపు మాటలనిన్యు వారికి వినిపింపబడెను. 
Assamese তােত ৰজাই িযহd দাৰ আটাইেলাক, িযৰkচােলম িনবাসীসকলক, পুেৰািহতসকল, 
.লবীয়াসকল আৰ9 সৰ9-বৰ সমুদায় Cজাক লগত Uল িযেহাৱাৰ গৃহৈল উr গ’ল; আৰ9 
িযেহাৱাৰ পৰা .পাৱা িনয়ম-পzুকখনৰ সকেলা বাক3 ৰজাই .লাকসকলক পঢ়াই Vনুৱােল। 

Bengali রাজা িনেজ Cভ$ র মিiের .গেলন| যখন িযহd দা ও .জর9শােলেমর সমz .লাক, 
যাজক ও .লবীয়রা, ধনী-দির�, উa-নীচ সবাই .য়ািশযর কােছ এেলা, িতিন তােদর Cভ$ র 
মিiের খ$ ঁেজ পাওয়া চ$ িJ পুzেক িলিখত সবিকছ$  পাঠ কের .শানােলন| 

Gujarati તેણે યાજકાે, લેવીઅાે અન ેનાનામાેટા સવ? લાેકાનેે પાેતાની સાથે મં9દરમાં અેક( કયા?. 
રા`અે મં9દરમાંથી મળી અાવેલા કરારનાં પુlતકમાંથી વચના ેવાંચી સંભળાSા. 
Hindi और राजा यहूदा के सब लोगों और यरूशलेम के सब िनवािसयों और याजकों और लेिवयों वरन 
छोटे बड़ ेसारी प्रजा के लोगों को संग ले कर यहोवा के भवन को गया; तब उस न जो वाचा की पुस्तक 
यहोवा के भवन में िमली थी उस में की सारी बातें उन को पढ़ कर सुनाईं। 

Kannada ಆಗ  ಅರಸನೂ  M$ಹೂದದ  ಸಮಸJ  ಮನುಷ4ರೂ  M$ರೂಸ-$ೕp$ನ  c$D"I$ಗಳW 
X"ಜ ಕರೂ -$ೕ#$ಯರೂ $̀o$n$o$ಯ2"ದ ಸಮಸJ ಜನರೂ ಕತ ನ ಆಲಯg$h F$ೂೕದರು. ಅವನು 
ಕತ ನ ಆಲಯದ5$6 ಕಂಡುg$ೂಂಡ ಒಡಂಬ_$g$ಯ ಪuಸJಕದ ^"ತುಗಳO$1�"6 ಅವರು g$ೕಳuವ u"9$ 
ಓs$ದನು. 
M a l a y a l a m രാ ജാ വും സക ല െയ ഹൂ ദാ പു രു ഷ nാ രും 
െയരൂശേലംനിവാസികളും പുേരാഹിതnാരും േലവAരും ആബാലവൃdം 
സർvജനവും യേഹാവയുെട ആലയtിൽ െചnു; അവൻ യേഹാവയുെട 
ആലയtിൽെവcു കTുകി8ിയ നിയമപുസ്തകtിെല വാകApെളെയlാം 
അവെര േകൾpിcു. 
Marathi यहूदा येथील सवर् लोक, यरुशलेमेतले सवर् रिहवासी, याजक, लेवी अशा सवर् 
आबालवृद्धांना बरोबर घेऊन राजा परमेश्वराच्या मंिदरात गेला; परमशे्वराच्या मंिदरात सापडलेल्या 
कराराच्या ग्रंथातील सवर् वचने त्याने लोकांना ऐकू येतील अशी वाचून दाखवली. 
Oriya ରାଜା ସଦା)ଭୁ1 ମ[ିରକୁ ଗେଲ। ଯିହୁଦାର ସମP େଲାକ, ୟିରୁଶାଲମ େର ବାସ କରୁଥିବା 
େଲାକମାେନ, ଯାଜକମାେନ, ଲେବbୟମାେନ, ଏବଂ ସମP ଗୁରୁତ0 ପୂf ଓ ଗୁରୁତ0 ହୀନ େଲାକମାେନ, େଯାଶିୟଯ1 
ସହିତ ଥିେଲ। େଯାଶିୟଯ େସାମନ1 ନିକଟେର ବCବସU ା ନିଯମ ପୁPକରୁ ସବୁ ବାକC ପଢ଼ି ଶୁଣାଇେଲ। ସଦା)ଭୁ1 
ମ[ିର ମqରୁ ସେହi ପୁPକ ମିଳିଥିଲା। 
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Punjabi ਫੇਰ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਅਤ ੇਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਸਾਰ ੇਮਨੱੁਖ ਅਤ ੇਯਰਸ਼ੂਲਮ ਦ ੇਵਾਸੀ ਅਤ ੇਜਾਜਕ ਅਰ ਲੇਵੀ, ਸਾਰ ੇ
ਛੋਟ ੇਵਡੱ ੇਲੋਕ, ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ ਨੰੂ ਉਤਾਹਾਂ ਗਏ ਤਾਂ ਉਹ ਨD ਨDਮ ਦੀ ਪੋਥੀ ਿਜਹੜੀ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ ਿਵਚੱR ਲੱਭੀ 
ਸੀ ਉਸ ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਪੜ6 ਕ ੇਲੋਕਾਂ ਦ ੇਕਨੰ^ ਪਾਈਆਂ 

Tamil ராஜாAB, சகல �தா ம8ஷ=B, எ=சேல@% &ZகGB, ஆசாCய=B, 
ேலhய=B, ெபCேயா;cதL Tpேயா;ம4ScYள சகல=மாiD க;1த=ைடய 
ஆலய1?D&3 ேபானா;கY; க;1த=ைடய ஆலய1$ேல க[ெடSDக3ப4ட 
உட%பZDைக3 R1தக1$% வா;1ைதகைளெயLலாB அவ;கY கா?கY 
ேக4க வாT1தா%. 

వచనము 31 

పిమమ్ట రాజు తన సథ్లమందు నిలువబడి నేను యెహోవాను అనుసరించుచు, ఆయన ఇచిచ్న ఆజఞ్లను 

శాసనములను కటట్డలను పూరణ్మనసుస్తోను పూరణ్హృదయముతోను గైకొనుచు, ఈ గర్ంథమందు 

వార్యబడిన నిబంధన మాటల పర్కారముగా పర్వరిత్ంచుదునని యెహోవా సనిన్ధిని నిబంధన 

చేసికొనెను. 
Assamese পাছত ৰজাই িনজৰ ঠাইত িথয় Uহ িযেহাৱাৰ পাছত চিলবৈল আৰ9 সকেলা 
মেনেৰ আৰ9 সকেলা Cােণেৰ, .তওঁৰ আpা, সাO3 বাক3 আৰ9 িবিধেবাৰ পালন কিৰবৈল 
আৰ9 .সই পুzকখনত িলখা িনয়মmৰ বাক3 অনুসােৰ কাম কিৰবৈল িযেহাৱাৰ সাOােত এm 
িনয়ম কিৰেল। 

Bengali এরপর রাজা তঁার িনেজর জায়গায় উেঠ দঁািড়েয় Cভ$ র সামেন তঁার অনুগামী 
হইবার এবং সমz অ]ঃকরেণর ও সমz Cােণর সিহত তঁাহার আpা িবিধ এবং িনয়মসকল 
পালন করেবন বেল শপথ করেলন| 

Gujarati Kારબાદ મંચ ઉપર ઊભા રહીને રા`અે યહાવેા સમo યહાેવાન ેઅનુસરવાની, અને 
તેની બધી અાaાઅાે, સાÆા ેઅન ે TવAધઅાે પૂણ? µદયથી પાલન કરવાની, અને ત ેરીતે પુlતકમાં 
લખેલી કરારની બધી શરતાેનાે અમલ કરવાની [Tતaા લીધી. 
Hindi तब राजा ने अपने स्थान पर खड़ा हो कर, यहोवा से इस आशय की वाचा बान्धी िक मैं यहोवा 
के पीछे पीछे चलूंगा, और अपने पूणर् मन और पूणर् जीव से उसकी आज्ञाएं, िचतौिनयों और िविधयों का 
पालन करंूगा, और इन वाचा की बातों को जो इस पुस्तक में िलखी हैं, पूरी करंूगा। 

Kannada ಅರಸನು  ತನ1  ಸeಳದ5$6  c$ಂತುg$ೂಂಡು  ಕತ ನನು1  $̀ಂ®"5$ಸುವದಕೂh  ಆತನ 
ಆÄ$ಗಳನೂ1  K"¶$ಗಳನೂ1  ಕಟzV$ಗಳನೂ1  ತನ1  ಪ�ಣ ಹೃದಯs$ಂದಲೂ  ತನ1 
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ಪ�ಣ �"Lಣs$ಂದಲೂ g$ೖg$ೂಳu�ವದಕೂh ಈ ಪuಸJಕದ5$6 ಬN$s$ರುವ ಒಡಂಬ_$g$ಯ D"ಕ4ಗಳ u"9$ 
^"ಡುವದಕೂh ಕತ ನ ಮುಂ>$ ಒಡಂಬ_$g$ ^"_$ದನು. 
Malayalam രാജാവു തെn sാനtു നിnുെകാTു താൻ യേഹാവെയ 
അനുസരിkയും ; അവെn കlനകളും സാkApളും ച 8pളും 
പൂർzഹൃദയേtാടും പൂർzമനേsാടുംകൂെട Fപമാണിcു നടkയും ഈ 
പുസ്തകtിൽ എഴുതിയിരിkുn നിയമtിെn വചനpൾ ആചരിkയും 
െചyുെമnു യേഹാവയുെട മുmാെക ഒരു നിയമം െചയ്തു. 
Marathi मग राजाने आपल्या स्थानी उभे राहून परमेश्वरासमोर असा करार केला की, ‘मी परमेश्वराचे 
अनुसरण करीन, त्याच्या आज्ञा, िनबर्ंध व िनयम िजवेभाव े पाळीन व त्या ग्रंथातील कराराच्या 
वचनापं्रमाणे वतेर्न.’ 
Oriya ଏହାପେର ରାଜା ତା1 ସU ାନ େର ଉଠି ଛିଡ଼ା େହେଲ ଓ େସ ସଦା)ଭୁ1 ସହିତ େଗାଟିଏ ନିଯମ କେଲ। 
େସ ସଦା)ଭୁ1 ଅନୁଗମନ କରିବା ଓ ସଦା)ଭୁ1 ଆେଦଶ, ନିଯମ ଓ ନୀତିକୁ ମାନିବା ପାଇଁ ସମP ହୃଦଯ ଓ 
ଆ ାର ସହିତ ପୁPକେର ଥିବା ନିଯମର ବାକCକୁ ମାନିବା ନିମେD ସcତ େହେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਆਪਣ ੇਥਾਂ ਉ 3ਤ ੇਜਾ ਖਲੋਤਾ ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਅੱਗ ੇਨDਮ ਬੰਿਨ6ਆ ਭਈ ਅਸ^ ਯਹਵੋਾਹ 
ਦ ੇ ਿਪੱਛੇ ਤੁਰਾਂਗੇ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਹਕੁਮਨਾਮ,ੇ ਉਸ ਦੀਆਂ ਸਾਖੀਆਂ ਅਰ ਉਸ ਦੀਆਂ ਿਬਧੀਆਂ ਦੀ ਆਪਣ ੇਸਾਰ ੇ ਿਦਲ 
ਅਤ ੇਆਪਣੀ ਸਾਰੀ ਜਾਨ ਨਾਲ ਪਾਲਨਾ ਕਰਾਂਗੇ ਅਰ ਉਸ ਨDਮ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਨੰੂ ਜੋ ਉਸ ਪੋਥੀ ਿਵਚੱ ਿਲਿਖਆ 
ਹਈੋਆਂ ਹਨ ਪੂਰਾ ਕਰਾਂਗੇ 
Tamil ராஜா த% Kதான1$ேல J%I, அ>த3 RKதக1$L எq$F=D*ற 
உட%பZDைகF% வா;1ைதகP%பZேய தா% ெசiவ$னாேல, க;1தைர3 
Q%ப]p நட3ேப% எ%IB , த% cqஇ=தய1ேதாSB த% cq 
ஆ1?மாேவாSB அவ=ைடய க]பைனகைளoB அவ=ைடய சா4TகைளoB 
அவ=ைடய க4டைளகைளoB ைகDெகாYGேவ% எ%IB க;1த=ைடய 
ச>J$FL உட%பZDைகப[\, 

వచనము 32 

మరియు అతడు యెరూషలేమునందునన్ వారినందరిని బెనాయ్మీనీయులనందిరిని అటిట్ నిబంధనకు 

ఒపుప్కొనజేసెను గనుక యెరూషలేము కాపురసుథ్లు తమ పితరుల దేవుడైన దేవుని నిబంధన పర్కారము 

పర్వరిత్ంచిరి. 
Assamese আৰ9 িযৰkচােলম আৰ9 িবন3ামীনৰ িযমান .লাক উপিbত আিছল, .তওঁ .সই 
সকেলােক িনয়মm পালন কিৰবৈল Cিতpা কৰােল; তােত িযৰkচােলমৰ িনবাসীসকেল 
.তওঁেলাকৰ ওপৰ-িপতs সকলৰ ঈ;ৰৰ িনয়মmৰ অনুসােৰ কাযS কিৰেল। 
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Bengali এরপর িতিন .জর9শােলম ও িবন3ামীেনর সকলেক িদেয়ও একই Cিতw9িত 
করােলন| .জর9শােলেমর .লাকরা তােদর পূবSপুর9েষর ঈ;েরর সামেন করা শপথ রOা করেত 
স^ত হেলন| 

Gujarati Kારબાદ તેણે �બBામીનના લાેકા ેઅન ેયRશાલેમમાં જઅેાે હાજર હતા તેઅાે બધા 
પાસે કરારનું પાલન કરવાની [Tતaા લેવડાવી. અે પછી યRશાલેમમાં વતનીઅાેઅે પાેતાના 
Uપતૃઅાેના દેવ યહાેવા સાથેનાે કરાર પા�ા ેપણ ખરાે. 
Hindi और उसन ेउन सभों से जो यरूशलेम में और िबन्यामीन में थे वैसी ही वाचा बन्धाई। और 
यरूशलेम के िनवासी, परमेश्वर जो उनके िपतरों का परमेश्वर था, उसकी वाचा के अनुसार करने लगे। 

K a n n a d a ಇದಲ6>$  ಅವನು  M$ರೂಸ-$ೕp$  ನ5$6ಯೂ  b$*"4#$ಾc$ನ5$6ಯೂ 
I$n$hದವN$ಲ6ರನು1 ಅದg$h ಒಪu�ವಂr$ ^"_$ದನು. u"9$M$ೕ M$ರೂ ಸ-$ೕp$ನ c$D"I$ಗಳu ತಮ� 
Z$ತೃಗಳ >$ೕವರ ಒಡಂಬ_$g$ಯ ಪL�"ರ ^"_$ದರು. 
Malayalam െയരൂശേലമിലും െബനAാമീനിലും ഉTായിരുnവെര ഒെkയും 
അവൻ അതിൽ േയാജിpിcു . െയരൂശേലംനിവാസികൾ തpളുെട 
പിതാknാരുെട ൈദവമായ ൈദവtിെn നിയമFപകാരം െചയ്തു. 
Marathi मग यरुशलेमेत व बन्यािमनात जे सवर् लोक आढळले त्यानंा त्याने आपल्या करारात 
सामील केले. यरुशलेमकर आपल्या विडलांच्या देवाच्या कराराप्रमाण ेवाग ूलागल.े 
Oriya ଏହାପେର େଯାଶିୟ ୟିରୁଶାଲମ ଓ ବିନCାମୀନର ସମP େଲାକ1ୁ ସେହi ନିଯମକୁ Tହଣ କରିବା 
ନିମେD ଶପଥ କରାଇେଲ। ୟିରୁଶାଲମର େଲାକମାେନ ସମାନେ1ର ପୂବପୁରୁଷମାେନ େଯଉଁ ପରେମଶ0ର1ର 
ବାq ହାଇeଥିେଲ, ସେହi ପରେମଶ0ର1 ନିଯମର ବାq େହେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸਨD ਉਨ6ਾਂ ਸਾਿਰਆ ਂ ਨੰੂ ਿਜਹੜ ੇਯਰਸ਼ੂਲਮ ਅਤ ੇ ਿਬਨਯਾਮੀਨ ਿਵਚੱ ਲੱਭ ੇਸਨ ਏਸ ਨDਮ ਉ 3ਤ ੇ
ਘਿਲਆਿਰਆ ਅਤ ੇਯਰਸ਼ੂਲਮ ਦ ੇਵਾਸੀਆ ਂਨD ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਆਪਣ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਨDਮ ਅਨੁਸਾਰ ਕਮੰ 
ਕੀਤਾ 

Tamil எ=சேல@fB ெப%ய�WfB காண3ப4ட யாவைரoB அத]& 
உ4பட3ப[\னா%; அ3பZேய எ=சேல@% &ZகY தNகY QதாDகP% 
ேதவனா*ய அ>த ேதவ8ைடய உட%பZDைகF%பZேய ெசiதா;கY. 

వచనము 33 

మరియు యోషీయా ఇశార్యేలీయులకు చెందిన దేశములనిన్టిలోనుండి హేయమైన 

విగర్హములనిన్టిని తీసివేసి, ఇశార్యేలీయులందరును తమ దేవుడైన యెహోవాను సేవించునటుల్ 

చేసెను. అతని దినములనిన్యు వారు తమ పితరుల దేవుడైన యెహోవాను అనుసరించుట మానలేదు. 
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Assamese .যািচয়াই ইRােয়লৰ স]ান সকেল অিধকাৰ কৰা সকেলা .দশৰ পৰা আটাই 
িঘণ লগা ব¤েবাৰ দুৰ কিৰেল আৰ9 ইRােয়লৰ মাজত থকা সকেলা .লাকক ঈ;ৰ িযেহাৱাৰ 
আৰাধনা কৰােল। .তওঁেলােক .তওঁৰ জীৱনৰ সকেলা কালত .তওঁেলাকৰ ওপৰ-িপতs সকলৰ 
ঈ;ৰ িযেহাৱাৰ পাছত চিলবৈল .নিৰেল। 

Bengali ইRােয়েলর .লাকেদর কােছ িবিভ� .দেশর মূ�Y� িছল| .য়ািশয .সইসব ভযানক 
জঘন3 মূ�Y� .ভেঙ .ফেল ইRােয়েলর .লাকেদর Cভ$ র .সবা করেত বাধ3 করােলন| যতিদন 
পয়S] .য়ািশয .বঁেচ িছেলন .লাকরা তােদর পূবSপুর9েষর Cভ$  ঈ;েরর .সবা কের চেলিছেলন| 

Gujarati યાેJશયાઅે યહૂદીઅા ેજ ે[દેશમાં રહેતા હતા Kાંથી સવ? મૂTત̧અાે દૂર કરી, અને તેમના 
દેવ યહાેવાનું ભજન કરવા અાaા કરી. તેના બાકીના zવનકાળ દરUમયાન સવ? લાેકા ે તેઅાેના 
Uપતૃઅાેના દેવ યહાેવાની સેવામા ંચાલુ રYાં, યહાેવાના માગેર્ ચાલવામાં તેઅાે જરા પણ પાછા ન 
પhાં. 
Hindi और योिशय्याह ने इस्राएिलयों के सब देशों में से सब िघनौनी वस्तुओं को दरू कर के िजतने 
इस्राएल में िमले, उन सभों से उपासना कराई; अथार्त उनके परमेश्वर यहोवा की उपासना कराई। और 
उसके जीवन भर उन्होंने अपने पूवजों के परमेश्वर यहोवा के पीछे चलना न छोड़ा। 

Kannada $̀ೕ9$M$ೕ  �$ೂೕÂ$ೕಯನು  ಇK"LM$ೕ©  ಮಕh}$9$  ಇದB  ಎ�"6  >$ೕಶಗV$WಳE$ಂದ 
ಸಮಸJ  ಅಸಹ4ಗಳನು1  r$9$ದು  u"n$  ಇK"LM$ೕ5$ನ5$6  ಉ}$s$ರುವN$ಲ6ರೂ  ತಮ�  >$ೕವ2"ದ 
ಕತ ನನು1  +$ೕ#$ಸುವ  u"9$  ^"_$ದನು. ಅವನ  s$ವಸಗV$�"6  ಅವರು  ತಮ�  Z$ತೃಗಳ  >$ೕವ  2"ದ 
ಕತ ನನು1 $̀ಂ®"5$ಸುವದನು1 �$ಡ>$ ಇದBರು. 
M a l a y a l a m േയാ ശീ യാ വു യി Fസാ േയ ൽ മkൾkുll 
സകലേദശpളിൽനിnും സകല മ്േളcതകെളയും നീkിkളfു 
യിFസാേയലിൽ ഉllവെരlാം തpളുെട ൈദവമായ യേഹാവെയ േസവിpാൻ 
സംഗതി വ രുtി . അവെn കാ ല െtാെkയും അവർ തpളുെട 
പിതാknാരുെട ൈദവമായ യേഹാവെയ വി8ുമാറിയിl. 
Marathi इस्राएल लोक ज्या सवर् प्रदेशांत होते तेथून योशीयान ेसवर् अमंगळ वस्तू काढून टाकल्या 
आिण िजतके इस्राएल त्यांना िमळाले िततक्या सवार्ंना त्याने त्यांचा देव परमेश्वर ह्याची उपासना 
करायला लावले, त्याच्या सवर् कारिकदीर्त त्यांनी आपल्या वाडविडलांचा देव परमशे्वर ह्याला अनुसरायचे 
सोडले नाही. 
Oriya ଇEାେୟଲର େଲାକମାନ1 ନିକଟେର ଅନେକ େଦଶର ଦେବାଦେବb ମୂLi ମାନ ଥିଲା। କିDu  େଯାଶିୟ 
ସେହiସବୁ ଭୟ1ର ମୂLi ଗୁଡ଼ିକୁ ଧ0 ଂସ କରି େଦେଲ। େଯାଶିୟଯ ଇEାେୟଲର ସମP େଲାକ1ୁ ସଦା)ଭୁ 
ସମାନେ1ର ପରେମଶ0ର1ର ସେବା କରାଇେଲ। େଯାଶିୟଯ ଜୀବିତ ଥିବା ପୟMCD େଲାକମାେନ ସଦା)ଭୁ, 
େସାମନ1 ପୂବପୁରୁଷମାନ1 ପରେମଶ0ର1ର ସେବା କେଲ। 
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Punjabi ਤਾਂ ਯੋਸੀਯਾਹ ਨD ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦੀ ਸਾਰੀ ਧਰਤੀ ਿਵਚੱR ਿਘਣਾਉਣੀਆਂ ਚੀਜ਼ਾਂ ਨੰੂ ਦਰੂ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇ
ਇਸਰਾਏਲੀ ਿਜਹੜ ੇਹਾਜ਼ਰ ਸਨ ਉਨ6ਾਂ ਤR ਯਹਵੋਾਹ ਉਨ6ਾਂ ਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਉਪਾਸਨਾ ਕਰਾਈ ਅਤ ੇਓਹ ਉਸ ਦੀ ਸਾਰੀ 
ਉਮਰ ਤੀਕ ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆ ਂਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਮਗਰ ਚੱਲਣ ਤR ਨਾ ਹਟ।ੇ। 
Tamil ேயாTயா இKரேவL R1$ர=ைடய ேதசNகY எN&B உ[டான 
அ = வ = 3R க ைள ெய Lலா B அ க ]p , இKர ேவ X ேல 
காண3ப4டவ;கைளெயLலாB தNகY ேதவனா*ய க;1தைரV ேசhD&BபZ 
ெசiதா%; அவ% உFேராZ=>த நாெளLலாB அவ;கY தNகY QதாDகP% 
ேதவனா*ய க;1தைர h4S3 Q%வாN*ன$Lைல. 
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వచనము 1 

మరియు యోషీయా యెరూషలేమునందు యెహోవాకు పసాక్పండుగ ఆచరించెను. మొదటి నెల 

పదునాలగ్వ దినమున జనులు పసాక్పశువును వధించిరి. 
Assamese পাছত .যািচয়াই িযৰkচােলমত িযেহাৱাৰ উে�েশ3 িনzাৰ-প«S পালন কিৰেল; 
আৰ9 .লাকসকেল Cথম মাহৰ চত$ �S শ িদনত িনzাৰ-প«Sৰ .ভড়া বিল িদেল। 

Bengali রাজা .য়ািশয .জর9শােলেম Cভ$ র জন3 িনzারপবS উদয়াপন কেরিছেলন| Cথম 
মােসর 14 িদেন তারা িনzারপেবSর .মষm বিলদান কের| 

Gujarati Kારબાદ યાેJશયાઅે `હેર કયુ? કે અેU[લ મ9હનાના ચાદૈમા 9દવસે યRશાલેમમાં 
પાÏાપવ? ઉજવવામાં અાવશે. તે સાંજ ેપાÏાના હલવાના ેવધ કરવામાં અાSાે. 
Hindi और योिशय्याह ने यरूशलेम में यहोवा के िलय ेफसह पवर् माना और पिहले महीने के चौदहवें 
िदन को फसह का पश ुबिल िकया गया। 

Kannada ಇದಲ6>$  �$ೂೕÂ$ೕಯನು  M$ರೂಸ  -$ೕp$ನ5$6  ಕತ c$9$  ಪಸhವನು1  ಆಚo$  I$ದನು. 
~$ೂದಲO$ೕ U$ಂಗಳ ಹs$*"ಲhO$ೕ s$ವಸ ದ5$6 ಪಸhದ ಕುo$ಯನು1 ವC$I$ದರು. 
Malayalam അനnരം േയാശീയാവു െയരൂശേലമിൽ യേഹാെവkു ഒരു 
െപസഹ ആചരിcു ഒnാം മാസം പതിനാലാം തിyതി അവർ െപസഹ 
അറുtു. 
Marathi योशीयान े परमेश्वराप्रीत्यथर् यरुशलेमेत वल्हाडंण सण पाळला; पिहल्या मिहन्याच्या 
चतदुर्शीस वल्हांडणाचा यज्ञपशू मारला. 
Oriya ରାଜା େଯାଶିୟଯ ୟିରୁଶାଲମ େର ସଦା)ଭୁ1 ଉେ�ଶC େର ନିPାରପବ ପାଳନ କେଲ। )ଥମ ମାସର 
ଚତୁ�Mଶତମ ଦିବସ େର ନିPାରପବର ମେଷଶାବକ1ୁ ହତCା କରାଗଲା। 
Punjabi ਯੋਸੀਯਾਹ ਨD ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਯਹਵੋਾਹ ਲਈ ਪਸਹ ਕੀਤੀ ਅਤ ੇਉਨ6ਾਂ ਨD ਪਿਹਲੇ ਮਹੀਨD ਦੀ ਚੌਧਵ^ 
ਤਰੀਖ ਨੰੂ ਪਸਹ ਨੰੂ ਕਿੱਟਆ 

Tamil அத]&3 Q%R ேயாTயா எ=சேல@ேல க;1த=D&3 பKகாைவ 
ஆசC1தா% ; அவ;கY cதலாB மாதB ப$னாலா>ேத$Fேல பKகா 
ஆ4SD&4Zைய அZ1தா;கY. 

వచనము 2 

అతడు యాజకులను వారి వారి పనులకు నిరణ్యించి, యెహోవా మందిరసేవను జరిగించుటకై వారిని 

ధైరయ్పరచి 
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Assamese .তওঁ পুেৰািহত সকলক .তওঁেলাকৰ িনজ িনজ কিৰব লগীয়া কামত লগােল 
আৰ9 িযেহাৱাৰ গৃহৰ .সৱকীয়া কাম কিৰবৈল .তওঁেলাকক আ�াস িদেল। 

Bengali .য়ািশয তােদর দািয়} পালেনর জন3 যাজকেদর .বেছ িনেয়িছেলন এবং Cভ$ র 
মিiের কাজকমS করার সময় িতিন তােদর উqসািহত কেরিছেলন| 

Gujarati તેણે યાજકાેન ેપાતેપાેતાને gાને ફરી નીPા અને તેમને યહાેવાના મં9દરમાં પાેતાની 
ફરજ બ`વવા માટે ઉVેજન અાXું. 
Hindi और उसने याजकों को अपने अपने काम में ठहराया, और यहोवा के भवन में की सेवा करने को 
उनका िहयाव बन्धाया। 

Kannada ಆಗ  ಅವನು  X"ಜಕರನು1  ಅವರವರ  g$ಲಸಗಳ5$6  c$5$6I$  ಕತ ನ  ಆಲಯದ  +$ೕ�$ 
^"ಡುವದg$h ಅವರನು1 ದೃಢ ಪ_$I$, 
Malayalam അവൻ പുേരാഹിതnാെര താnാpളുെട േവെലkു നിർtി; 
യേഹാവയുെട ആലയtിെല ശുFശൂെഷkായി അവെര ൈധരAെpടുtി. 
Marathi त्याने याजकांच्या सेवेचा क्रम लावून िदला आिण परमशे्वराच्या मंिदरात सेवा करण्यास 
त्यांना प्रोत्साहन िदले. 
Oriya େଯାଶିୟ ଯାଜକମାନ1ୁ ସମାନେ1 କାୟMC କରିବା ନିମେD ମେନାନୀତ କେଲ। ଯାଜକମାେନ ସଦା)ଭୁ1 
ମ[ିର ମଧିଅେର ସେବାକାୟMC କରୁଥିବା ସମୟେର େସ ସମାନେ1u ଉ`ାହ )ଦାନ କେଲ। 
Punjabi ਉਸ ਨD ਜਾਜਕਾਂ ਨੰੂ ਉਨ6ਾਂ ਦੀ ਜੁੰਮੇਵਾਰੀ ਉ 3ਤ ੇਖੜਾ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਉਨ6ਾਂ ਨੰੂ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ ਦੀ ਸੇਵਾ 
ਲਈ ਤਕੜਾ ਕੀਤਾ 
Tamil அவ% ஆசாCய;கைள அவ;கY cைறவCைசகPL ைவ1? , 
அவ;கைளD க;1த=ைடய ஆலய1$L ஆராதைனெசiய1 $4ட3பS1$, 

వచనము 3 

ఇశార్యేలీయులకందరికి బోధ చేయువారును యెహోవాకు పర్తిషిఠ్తులునైన లేవీయులకు ఈలాగు ఆజఞ్ 

ఇచెచ్ను పరిశుదధ్మైన మందసమును మీరిక మీ భుజముల మీద మోయక, ఇశార్యేలీయుల రాజైన 

దావీదు కుమారుడగు సొలొమోను కటిట్ంచిన మందిరములో దాని నుంచుడి, మీ దేవుడైన 

యెహోవాకును ఆయన జనులైన ఇశార్యేలీయులకును సేవ జరిగించుడి. 
Assamese আৰ9 িয .লবীয়াসকল .গােটই ইRােয়লৰ িশOক আৰ9 িযেহাৱাৰ উে�েশ3 
পিব( .লাক আিছল, .তওঁেলাকক .তওঁ ক’.ল, “ইRােয়লৰ ৰজা দায়dদৰ পু( চেলামেন িন^Sাণ 
কৰা গৃহত .তামােলােক পিব( চiুকেটা ৰাখা৷ .তামােলােক িনজৰ কা�ত আৰ9 ইয়াক 
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চািৰওঁফােল ভাৰ Uব থািকব নালািগব৷ এিতয়া .তামােলােক .তামােলাকৰ ঈ;ৰ িযেহাৱাৰ ¤িত 
আৰাধনা কৰা আৰ9 .তওঁৰ Cজা ইRােয়ল .লাকসকলৰ .সৱা কৰা। 

Bengali .য সমz .লবীয়রা ইRােয়েলর .লাকেদর িশOাদান করেতন এবং Cভ$ র .সবার 
জন3 য়ঁারা পৃথকভােব সম�প�ত িছেলন, .য়ািশয তঁােদর বেলিছেলন, “পিব( িসiুকm রাজা 
দাযd েদর স]ান শেলামেনর বানােনা মিiের .রেখ দাও| ওটা কঁােধ বেয় িনেয় িবিভ� জায়গায় 
ঘ$ ের .বড়ােনার .তামােদর আর .কােনা Cেযাজন .নই| এবার মন িদেয় .তামােদর Cভ$  ঈ;র, 
ইRােয়েলর ঈ;র ও ইRােয়েলর .লাকেদর .সবা কেরা| 

Gujarati પછી તેણ ેલેવીઅા,ે જઅેાે યહાેવાને સમUપત? ઇGાઅેલના બાેધ કરનાર હતા તેમને કYું 
કે, “ઇGાઅેલના રા` દાઉદના પુ( સુલેમાને બંધાવેલા મં9દરમાં પTવ( કાેશ મૂકા.ે હવે અેને તમારે 
ખભે ઉપાડવાની જRર નથી, હવે તમે યહાવેા તમારા દેવની અને તેના લાેકા,ે ઇGાઅેલીઅાેની સેવા 
કરાે; 

Hindi िफर लेवीय जो सब इस्राएिलयों को िसखाते और यहोवा के िलय ेपिवत्र ठहरे थे, उन से उसने 
कहा, तुम पिवत्र सन्दकू को उस भवन में रखो जो दाऊद के पुत्र इस्राएल के राजा सुलैमान ने बनवाया 
था; अब तुम को कन्धों पर बोझ उठाना न होगा। अब अपने परमेश्वर यहोवा की और उसकी प्रजा 
इस्राएल की सेवा करो। 

Kannada ಸಮಸJ  ಇK"LM$ೕಲ4o$9$  b$ೂೕC$ಸತಕh  ವರೂ  ಕತ c$9$  ಪLU$Â$�ತರೂ  ಆದ 
-$ೕ#$ಯo$9$ಪo$ಶುದqD"ದ ಮಂಜೂಷವu c$ಮ� ಭುಜಗಳ ~$ೕ-$ ´"ರ#$ಲ6ದ u"9$ c$ೕವu ಅದನು1 
ಇK"L M$ೕ5$ನ ಅರಸ*"E$ರುವ !"#$ೕದನ ಮಗ*"ದ +$ೂ-$ೂ.$ೂೕನನು ಕ�$zI$ದ ಮO$ಯ5$6 ಇo$I$ 
c$ಮ� >$ೕವ2"ದ ಕತ ನನೂ1 ಆತನ ಜನD"ದ ಇK"LM$ೕಲ4ರನೂ1 +$ೕ#$I$o$. 
Malayalam അവൻ എlായിFസാേയലിnും ഉപാdAായnാരും യേഹാെവkു 
വിശുdnാരുമായ േലവAേരാടു പറfതു: യിFസാേയൽരാജാവായ ദാവീദിെn 
മകൻ ശേലാേമാൻ പണിത ആലയtിൽ വിശുdെപ8കം െവpിൻ; ഇനി അതു 
നിpളുെട േതാളുകൾkു ഭാരമായിരിkരുതു; നിpളുെട ൈദവമായ 
യേഹാവെയയും അവെn ജനമായ യിFസാേയലിെനയും േസവിcുെകാൾവിൻ. 
Marathi जे लेवी सवर् इस्राएल लोकांना िशकवत असत व परमशे्वराप्रीत्यथर् पिवत्र झाले होत ेत्यांना 
त्याने सांिगतले की, “इस्राएलाचा राजा दावीद ह्याचा पुत्र शलमोन ह्याने बांधलले्या मिंदरात पिवत्र 
कोश ठेवा; ह्यापुढ ेतुम्हांला आपल्या खांद्यांवर बोजा वागवण्याची जरूरी नाही; तर आता तुम्ही आपला 
देव परमेश्वर व त्याची प्रजा इस्राएल ह्यांची सेवा करा. 
Oriya ଇEାେୟଲର େଲାକମାନ1ୁ ଶି>ା େଦଉଥିବା ଓ ସଦା)ଭୁ1 ସେବାକାୟMC ନିମେD ପବି6ୀକୃତ 
ହାଇeଥିବା େଲାକମାନ1 ସହିତ ମq େଯାଶିୟଯ କଥା େହେଲ। େସ ସେହi ଲେବbୟମାନ1ୁ କହିେଲ : 
ଶେଲାମନ େଯଉଁ ମ[ିର ନିମMାଣ କରିଛDି, ତା' ମଧିଅେର ପବି6 ସି[ୁକକୁ ରଖ। ଶେଲାମନ ଦାଉଦ1 ପୁ6 ଥିେଲ। 
ଦାଉଦ ଇEାେୟଲର ରାଜା ଥିେଲ। ପୁନବMାର ତୁgମାନ1 କାw େର େବାହି ପବି6 ସି[ୁକକୁ ସU ାନକୁ ସU ାନ ନିଅ ନାହi । 
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ବLMମାନ ତୁgମାନ1ର ସଦା)ଭୁ ପରେମଶ0ର1ର ସେବା କର। ପରେମଶ0ର1 େଲାକ, ଇEାେୟଲର 
େଲାକମାନ1ର ସେବା କର। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਨD ਲੇਵੀਆਂ ਨੰੂ ਿਜਹੜ ੇਯਹਵੋਾਹ ਲਈ ਪਿਵਤੱਰ ਹਕੋ ੇਸਾਰ ੇਇਸਰਾਏਲ ਨੰੂ ਿਸੱਿਖਆ ਿਦਦੰ ੇ
ਸਨ ਿਕ ਪਿਵਤੱਰ ਸੰਦਕੂ ਨੰੂ ਉਸ ਭਵਨ ਿਵਚੱ ਿਜਸ ਨੰੂ ਦਾਊਦ ਦ ੇ ਪੁੱਤ(  ਸੁਲੇਮਾਨ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨD 
ਬਣਾਇਆ ਹ ੈਰਖੋੱ ਤਾਂ ਅੱਗੇ ਨੰੂ ਤੁਹਾਿਡਆ ਂਮੋਿਢਆਂ ਉ 3ਤ ੇਕਈੋ ਭਾਰ ਨਹ^ ਹਵੋਗੇਾ। ਸੋ ਹਣੁ ਤੁਸ^ ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅਤ ੇਉਸ ਦੀ ਪਰਜਾ ਇਸਰਾਏਲ ਦੀ ਸੇਵਾ ਕਰ ੋ

Tamil இKரேவைலெயLலாB உபேதTD*றவ;கGB , க;1த=D&3 
பCs1தமாDக3ப4டவ;கGமா*ய ேலhயைர ேநாD*: பCs1த3 ெப4Zைய1 
தா#$% &மாரனா*ய சாெலாேமா% எ%8B இKரேவX% ராஜா க4Zன 
ஆலய1$ேல ைவoNகY ; ேதாP%ேமL அைதV sமD&B பா ர B 
உNகGD&CயதLல; இ3ேபா? gNகY உNகY ேதவனா*ய க;1த=D&B, 
அவ=ைடய ஜனமா*ய இKரேவfD&B ஊ�ய�ெசi?, 

వచనము 4 

ఇశార్యేలీయుల రాజైన దావీదు వార్సియిచిచ్న కర్మము చొపుప్నను అతని కుమారుడైన సొలొమోను 

వార్సి ఇచిచ్న కర్మము చొపుప్నను మీ మీ పితరుల యిండల్కు ఏరాప్టైన వరుసలనుబటిట్ మిముమ్ను 

సిదధ్పరచుకొనుడి. 
Assamese আৰ9 .তামােলােক িনজ িনজ িপতs -বংশ অনুসােৰ, ইRােয়লৰ ৰজা দায়d েদ 
িলখা আৰ9 .তওঁৰ পু( চেলামেন িলখাৰ দেৰ পালµেম িনজক সংগrত কৰা। 

Bengali পিরবারেগা� অনুযায়ীমিiেরর .সবার জন3 িনেজেদর C¤ত রােখা| রাজা দায়dদ 
ও তঁার স]ান .তামােদর জন3 .য কতSব3 িবধান কেরেছন মন Cাণ িদেয় তা পালন কেরা| 

Gujarati ઇGાઅલેના રા` દાઉદ અને તેના પુ( સુલેમાનની સૂચનાઅાેમાં લkા [માણે તમે 
કુટંુબવાર ટૂકડીઅાેમાં ગાેઠવાઇ `અા.ે જથેી 
Hindi और इस्राएल के राजा दाऊद और उसके पुत्र सुलैमान दोनों की िलखी हुई िविधयों के अनुसार, 
अपने अपन ेिपतरों के अनुसार, अपने अपने दल में तैयार रहो। 

Kannada ಇದಲ6>$ ಇK"L M$ೕ5$ನ ಅರಸ*"ದ !"#$ೕದನ ಬರಹದ ಪL�"ರ D"E$ಯೂ ಅವನ 
ಮಗ*"ದ +$ೂ-$ೂ.$ೂೕನನ ಬರಹದ ಪL�"ರD"E$ಯೂ c$ಮ� ಸರU$ಗಳ5$6 c$ಮ� Z$ತೃಗಳ ಮO$ಗಳ 
ಪL�"ರ I$ದq^"_$g$ೂಂಡು 
Malayalam യിFസാേയൽരാജാവായ ദാവീദിെnയും അവെn മകനായ 
ശ േലാ േമാ െn യും എ ഴുtു ക ളി ൽ കാണും േപാ െല പി തൃ ഭ വ നം 
പിതൃഭവനമായും കൂറുkുറായി നിpെളtേn Fകമെpടുtുവിൻ. 
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Marathi इस्राएलाचा राजा दावीद व त्याचा पुत्र शलमोन ह्या दोघांनी िलहून ठेवलले्या िवधींना 
अनुसरून आपल्या िपतृकुळापं्रमाणे आपापल्या क्रमानुसार सेवा करण्यास िसद्ध व्हा. 
Oriya ତୁgମାନ1ର ପରିବାର ଅନୁୟାଯୀ ମ[ିରର ସେବାକାୟMC ନିମେD ନିଜକୁ )Pu ତ କର। ରାଜା ଦାଉଦ ଓ 
ତା1ର ପୁ6 ରାଜା ଶ େଲାମନ ତୁgମାନ1ୁ େଯଉଁ କାୟMCସବୁ କରିବାକୁ ଦଇeଛDି, ତାହା କର। 
Punjabi ਆਪਣ ੇ ਿਪਉ ਦਾਿਦਆ ਂਦ ੇਘਰਾਿਣਆਂ ਅਤ ੇਆਪਣੀਆਂ ਵਾਰੀਆਂ ਅਨੁਸਾਰ ਿਜਵY ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇ
ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦਾਊਦ ਨD ਿਲਿਖਆ ਹ ੈਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਪੁੱਤ(  ਸੁਲੇਮਾਨ ਨD ਿਲਿਖਆ ਹ ੈਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ ਿਤਆਰ ਕਰ ਲਵ ੋ

Tamil இKரேவX% ராஜாவா*ய தா#? எq$ன க4டைளD&B, அவ% 
&மாரனா*ய சாெலாேமா% எq$ன க4டைளD&B ஒ1தபZேய உNகY 
QதாDகP% &SBப1தா=DகாகD &pDக3ப4ட வCைசFேல உNகைள 
ஆய1த3பS1$, 

వచనము 5 

జనుల ఆ యా భాగములకు లేవీయులకు కుటుంబములలో ఆ యా భాగములు ఏరాప్టగునటుల్గా 

మీరు పరిశుదధ్ సథ్లమందు నిలిచి, వారి వారి పితరుల కుటుంబముల వరుసలనుబటిట్ జనులైన మీ 

సహోదరులకొరకు సేవచేయుడి. 
Assamese আৰ9 .তামােলাকৰ ভাই Cজাসকলৰ িপতs -বংশৰ অংশ অনুসােৰ .তামােলাক 
পিব( bানত িথয় .হাৱা; .লাকসকলৰ Cেত3ক অংশৰ বােব .লবীয়াসকলৰ িপতs -বংশৰ এক 
এক অংশ হ’ব। 

Bengali যাও, .লাকেদর িবিভ� পিরবােরর জন3 িন���� মিiেরর পিব( bােন 
.লবীয়েগা�র সে[ দঁাড়াও| 

Gujarati સામાB [`જનાનેા [Kેક કુળ સમૂહ દીઠ લેવીઅાેની અેક ટૂકડી સેવામાં હાેય. 
Hindi और तुम्हारे भाई लोगों के िपतरों के घरानों के भागों के अनुसार पिवत्र स्थान में खड़ ेरहो, अथार्त 
उनके एक भाग के िलय ेलेिवयों के एक एक िपतर के घराने का एक भाग हो। 

Kannada ಜನ2"ದ c$ಮ� ಸF$ೂೕದರರ Z$ತೃಗಳ ಕುಟುಂಬ ಗಳ #$́ "ಗದ ಪL�"ರD"E$ ಪo$ಶುದq 
K"eನದ5$6 c$5$6o$. 
Malayalam നിpളുെട സേഹാദരnാരായ ജനtിെn പിതൃഭവനവിഭാഗം 
അനുസരിcു ഓേരാnിnു േലവAരുെട ഓേരാ പിതൃഭവനഭാഗം വരുവാൻ 
തkവzം വിശുdമnിരtി]ൽ നിnുെകാൾവിൻ. 
Marathi जे तुमचे भाऊबंद आहते त्यांच्या िपतृकुळांच्या िवभागापं्रमाण ेपिवत्रस्थानी तुम्ही उभ ेराहा, 
म्हणजे त्यांच्या एकेका भागाप्रीत्यथर् लेव्याचं्या िपतृकुळातील एकेका भागान ेसेवा करावी. 
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Oriya ଲେବbୟମାନ1ର ଏକଦଳ ସହ ପବି6 ସU ାନ େର ଛିଡ଼ା ହୁଅ। େ)ତCକକ ଭିନ�  ଭିନ�  ବଂଶ ନିମେD 
ଏହିପରି କର। ତେବe ତୁgମାେନe ସମାନେ1u ସାହାୟC କରିପାରିବ। 
Punjabi ਅਤ ੇ ਤੁਸ^ ਪਿਵਤੱਰ ਅਸਥਾਨ ਿਵਚੱ ਿਪਤਰਾਂ ਦ ੇਘਰਾਿਣਆਂ ਦੀ ਵਡੰ ਅਨੁਸਾਰ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਭਰਾਵਾਂ 
ਆਮ ਲੋਕਾਂ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਖਲੋਵ,ੋ ਅਤ ੇਲੇਵੀਆਂ ਦ ੇਿਪਤਾਰਾਂ ਦ ੇਘਰਾਣ ੇਦਾ ਿਹਸੱਾ ਹਰਕੇ ਲਈ ਹਵੋ ੇ

Tamil ஜனNகளா*ய உNகY சேகாதர=Dகாக3 பCs1த Kதல1$ேல 
QதாDகGைடய வBச3 QCAகP%பZேயoB, ேலhய=ைடய வBச1தா; 
வ&Dக3ப4டபZேயoB J%I, 

వచనము 6 

ఆపర్కారము పసాక్ పశువును వధించి మిముమ్ను పర్తిషిఠ్ంచుకొని, మోషేదావ్రా యెహోవా యిచిచ్న 

ఆజఞ్లను అనుసరించి, దానిని మీ సహోదరులకొరకు సిదధ్పరచుడి. 
Assamese .তামােলােক িনzাৰ-প«Sৰ .ভড়া বিল িদয়া আৰ9 িনজক Vিচ কৰা৷ .মািচৰ 
�াৰাই .কাৱা িযেহাৱাৰ বাক3 অনুসােৰ কাযS কিৰবৈল িনজৰ ভাইসকলৰ বােব আেয়াজন 
কৰা।” 

Bengali িনzারপেবSর .মষjেলা বিল দাও, Cভ$ র জন3 িনেজেদর Vu ও পিব( কের 
.তােলা| .তামােদর ভাইেদর জন3 .মষjেলা C¤ত কের রােখা| এেসা, Cভ$  .মািশর মাধ3েম 
আমােদর যা যা করেত আেদশ িদেয়েছন আমরা .সই সব কির|” 

Gujarati પાÏાના ેબ�લ વધેરાે, તમારી દેહશુ�� કરાે અને તમારા ભાઇઅાે માટે બધી તૈયારી 
કરાે, જથેી તેઅાે મૂસા મારફતે અપાયેલી યહાેવાની અાaાનું પાલન કરી શકે.” 

Hindi और फसह के पशुओं को बिल करो, और अपने अपने को पिवत्र कर के अपने भाइयों के िलये 
तैयारी करो िक वे यहोवा के उस वचन के अनुसार कर सकें , जो उसने मूसा के द्वारा कहा था। 

Kannada ಪಸhವನು1  ವC$I$  c$ಮ�ನು1  ಪo$ಶುದq  ^"_$  g$ೂಂಡು  ಕತ ನು  .$ೂೕi$ಯ 
ಮುÏ"ಂತರD"E$  F$ೕ}$ದ  D"ಕ4ದ  ಪL�"ರ  c$ಮ�  ಸF$ೂೕದರರು  ^"ಡುವ  u"9$  ಅವರನು1 
I$ದq^"_$o$ ಅಂದನು. 
Malayalam ഇpെന നിpൾ െപസഹ അറുtു നിpെളtേn 
വിശുdീകരിkയും േമാെശമുഖാnരം ഉTായ യേഹാവയുെട അരുളpാടു 
നിpളുെട സേഹാദരnാർ അനുസരിേkTതിnു അവെര ഒരുkുകയും 
െചയ് വിൻ. 
Marathi वल्हांडणाचा यज्ञपशू मारा, आपणांस पिवत्र करा आिण मोशेच्या द्वारे सांिगतलेल्या 
परमेश्वराच्या वचनानुसार वागण्यास आपल्या बांधवांना िसद्ध करा.” 

Oriya ନିPାରପବର ମେଷଶାବକଗୁଡ଼ିକୁ ହତCା କର, ସଦା)ଭୁ1 ନିମେD ନିଜକୁ ପବି6 କର। ତୁgମାନ1ର 
�ାତାଗଣ, ଇEାେୟଲ େଲାକମାନ1 ନିମେD ସେହi ମେଷଶାବକଗୁଡ଼ିକୁ )Pu ତ କର, ସଦା)ଭୁ ଆgମାନ1ୁ 
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େଯଉଁସବୁ ବିଷଯ କରିବାକୁ ଆେଦଶ ଦଇeଛDି। ସଦା)ଭୁ ଆgମାନ1ୁ ଏହି ଆେଦଶସବୁ ମାଶାେ1 ମାqମ େର 
ଦଇeଥିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਪਸਹ ਨੰੂ ਕਟੱ ੋਅਤ ੇਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ ਪਿਵਤੱਰ ਕਰ ੋਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਵਾਕ ਅਨੁਸਾਰ ਜੋ ਮੂਸਾ ਦ ੇ
ਰਾਹ^ ਆਇਆ ਸੀ ਆਪਣ ੇਭਰਾਵਾਂ ਨੰੂ ਪੂਰਾ ਕਰਨ ਲਈ ਿਤਆਰ ਕਰ।ੋ। 
Tamil பKகா ஆ4SD&4Zைய அZ1?, உNகைள3 பCs1தBப[\, 
ேமாேசையDெகா[S க;1த; ெசா%னபZேய உNகY சேகாதர; ெசioBபZ, 
அவ;கGD& அைவகைள ஆய1த3பS1?NகY எ%றா%. 

వచనము 7 

మరియు యోషీయా తన సవ్ంత మందలో ముపప్ది వేల గొఱఱ్పిలల్లను మేకపిలల్లను మూడువేల 

కోడెలను అకక్డనునన్ జనులకందరికి పసాక్పశువులుగా ఇచెచ్ను. 
Assamese .যািচয়াই উপিbত .হাৱা Cজাসকলৰ সকেলােক .কৱল িনzাৰ-প«Sৰ বিলদানৰ 
অেথS জাকৰ পৰা .লখৰ ি(শ হাজাৰ .ভড়া আৰ9 ছাগলী .পাৱািল িদেল৷ আৰ9 তাৰ বািহেৰ 
িতিন হাজাৰ ভতৰা িদেল; এই সকেলােক ৰজাৰ সNিYৰ পৰা িদয়া হ’ল। 

Bengali িনzারপেবS বিল .দবার জন3 .য়ািশয ইRােয়েলর .লাকেদর িনেজর গবািদ পV 
.থেক 30,000 ছাগল ও .মষ ছাড়াও আেরা 3,000 ষঁাড় িদেয়িছেলন| 

Gujarati પાÏાનાં અપ?ણાે માટે રા`અે લાેકાેને 30,000 હલવાના ેઅને લવારાં અાXાે. વળી 
3,000 જવાન બળદાે પણ અાXા.ં 
Hindi िफर योिशय्याह ने सब लोगों को जो वहां उपिस्थत थे, तीस हजार भेड़ों और बकिरयों के बच्चे 
और तीन हजार बैल िदए थे; ये सब फसह के बिलदानों के िलय ेराजा की सम्पित्त में से िदए गए थे। 

Kannada ಆಗ �$ೂೕÂ$ೕಯನು I$ದqD"E$ದB ಸಮಸJ ಜನ o$9$ ಪಸhದ ಬ5$9$ೂೕಸhರ ಮಂ>$¡$ಂದ 
ಮೂವತುJ  K"#$ರ  ಕುo$ಮo$ಗಳನೂ1  ~$ೕg$ಯ  ಮo$ಗಳನೂ1  g$ೂಟzನು. ಇದಲ6>$  ಮೂರು  K"#$ರ 
ಎತುJಗಳನು1 g$ೂಟzನು; ಇ�$�"6 ಅರಸನ +$ೂU$Jc$ಂದ-$ೕ 
Malayalam േയാശീയാവു അവിെട ഉTായിരുn എlാവർkും േവTി 
െപസഹ യാഗpൾkായി8ു രാജാവിെn വക ആ8ിൻ കൂ8tിൽനിnു ആെക 
മുpതിനായിരം കുfാടിെനയും െവllാ8ിൻ കു8ിെയയും മൂവായിരം 
കാളെയയും ജനtിnു െകാടുtു. 
Marathi जे लोक तेथ े हजर होते त्या सवार्ंना योशीयान े वल्हाडंणाच्या यज्ञासाठी राजाच्या 
मालमत्तेतून तीस हजार शेरडमेेढरे व तीन हजार बैल िदले. 
Oriya େଯାଶିୟ ଇEାେୟଲର େଲାକମାନ1ୁ 30,000 ମେଷ ଓ ଛାଗ ନିPାରପବ ବଳି ନିମେD ହତCା 
କରିବାକୁ େଦେଲ। େସ ଆହୁରି ମq େଲାକମାନ1ୁ 3,000 ପଶୁପଲ େଦେଲ। ଏହି ସମP ପଶୁ ରାଜା େଯାଶିୟ1 
ନିଜସ0  ପଶୁପଲର ଥିଲା। 
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Punjabi ਯੋਸੀਯਾਹ ਨD ਆਮ ਲੋਕਾ ਂਲਈ ਿਜੰਨD ਉ 3ਥੇ ਸਨ ਇੱਜੜ ਿਵਚੱR ਛਤੱ(  ੇ ਲੇਲੇ ਪਸਹ ਲਈ ਿਦੱਤ ੇ ਿਜਹੜ ੇ
ਿਗਣਤੀ ਿਵਚੱ ਤੀਹ ਹਜ਼ਾਰ ਸਨ ਅਤ ੇਿਤਨੰ ਹਜ਼ਾਰ ਵਿਹੜ।ੇ ਏਹ ਸਾਰ ੇਸ਼ਾਹੀ ਮਾਲ ਿਵਚੱR ਸਨ 

Tamil வ>$=>த ஜனNகY எLலா=D&B, அவ;கY இலDக1$%பZேய, 
ப Kகா ப X Dகா க c 3ப $ னா F ர B ஆ 4S D& 4Z க ைள o B , 
ெவYளா4SD&4ZகைளoB, zவாFரB காைளகைளoB, ராஜாவா*ய ேயாTயா 
த%8ைடய ஆK$FX=>? ெகாS1தா%. 

వచనము 8 

అతని అధిపతులును జనులకును యాజకులకును లేవీయులకును మనఃపూరవ్కముగా పశువులు 

ఇచిచ్రి. యెహోవా మందిరపు అధికారులైన హిలీక్యాయు, జెకరాయ్యు, యెహీయేలును 

పసాక్పశువులుగా యాజకులకు రెండువేల ఆరువందల గొఱఱ్లను మూడువందల కోడెలను ఇచిచ్రి. 
Assamese আৰ9 .তওঁৰ Cধান .লাকসকেল ইfা মেনেৰ .লাকসকলক, পেুৰািহতসকলক 
আৰ9 .লবীয়াসকলক উৎসগS কিৰবৰ অেথS পV দান কিৰেল, িবেশষৈক িহিÅয়া, জখিৰয়া 
আৰ9 িযহীেয়ল, ঈ;ৰৰ গৃহৰ এই অধ3O .কইজেন পুেৰািহতসকলক িনzাৰ-প«Sৰ বিলদানৰ 
অেথS দুই হাজাৰ ছশ .ভড়া ও ছাগলী .পাৱািল আৰ9 িতিনশ ষঁাড় িদেল। 

Bengali .য়ািশযর অধীনb উaপদb আিধকািরকরাও মুJ হেz িনzারপবS উদ্য়াপেনর 
জন3 .লবীয় ও যাজকবগS .লাকেদর িবিভ� পV ও িজিনসপ( দান কেরিছেলন| Cভ$ র 
মিiেরর Cধান আিধকািরক িহিÅয, সখিরয় এবং িয়হীেযল যাজকেদর কােছ 2,600 m .মষ 
ও ছাগল এবং 300 m ষঁাড় দান কেরিছেলন| 

Gujarati રા`ના અAધકારીઅાઅેે રાzખુશીથી યાજકાેન ેઅને લેવીઅાેને અન ેબાકીના લાેકાેને 
દાન અાXાં. મં9દરના અAધકારીઅાે 9હÒÊયા, ઝખાયા? અને યહીઅેલે યાજકાનેે પાÏાના ંઅપ?ણાે 
તરીકે 2,600 ઘેટાં અન ેબકરા તથા 300 બળદાે અાXા. 
Hindi और उस के हािकमों ने प्रजा के लोगों, याजकों और लेिवयों को स्वेच्छाबिलयों के िलये पशु 
िदए। और िहिल्कय्याह, जकयार्ह और यहीएल नाम परमेश्वर के भवन के प्रधानों ने याजकों को दो हजार 
छ:सौ भेड़-बकिरयां। और तीन सौ बैल फसह के बिलदानों के िलए िदए। 

Kannada u"9$M$ೕ  ಅವನ  ಪLY"ನರು  ಜನo$ಗೂ  X"ಜಕ  o$ಗೂ  -$ೕ#$ಯo$ಗೂ 
ಮನಃಪ�ವ ಕD"E$  g$ೂಟzರು. >$ೕವರ  ಆಲಯದ  *"ಯಕ2"ದ  $̀5$hೕಯನೂ  ¸$ಕo$ೕಯನೂ 
M$ $̀ೕM$ೕಲನೂ ಪಸhದ ಬ5$ 9$ೂೕಸhರ ಎರಡು K"#$ರದ ಆರು ನೂರು ಮo$ ಗಳನೂ1 ಮುನೂ1ರು 
ಎತುJಗಳನೂ1 X"ಜಕo$9$ g$ೂಟzರು. 
Malayalam അവെn Fപഭുknാരും ജനtിnും പുേരാഹിതnാർkും 
േലവAർkും ഔദാരA േtാെട െകാടുtു ; ൈദവാലയ Fപാമണികളായ 
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ഹിൽkീയാവും െസഖർyാവും െയഹീ േയ ലും പു േരാഹി തnാർkു 
െപസഹയാഗpൾkായി8ു രTായിരtറുനൂറു കുfാടിെനയും മുnൂറു 
കാളെയയും െകാടുtു. 
Marathi सरदारांनी लोकांना, याजकांना व लेव्यांना स्वेच्छापर्णे िदली. देवाच्या मंिदराच ेकारभारी 
िहल्कीया, जखर्या व यहीएल ह्यांनी वल्हांडणाच्या यज्ञासंाठी याजकांना दोन हजार सहाश ेशेरडमेेंढरे व 
तीनशे बैल िदले. 
Oriya େଯାଶିୟଯ1 ପଦାଧିକାରୀମାେନ େଲାକମାନ1ୁ, ଯାଜକମାନ1ୁ ଓ ଲେବbୟମାନ1ୁ ନିPାରପବ େର 
ବCବହାର କରିବା ନିମେD େସ0oାକୃତ ଉପହାର େଦେଲ। )ଧାନ ଯାଜକ ହିଲ² ିଯ, ଜିଖରିଯ ଓ ୟିହୀଯେଲ ଏହି 
ପଦାଧିକାରୀମାେନ ସଦା)ଭୁ1 ମ[ିର ଦାଯିତ0  େର ଥିେଲ। ସମାେନe ଯାଜକମାନ1ୁ 2,600 ମେଷଶାଳକ ଓ 
ଛାଗ ଓ 300 ବଳଦ ନିPାରପବର ବଳି ନିମେD େଦେଲ। 
Punjabi ਉਸ ਦ ੇ ਸਰਦਾਰਾਂ ਨD ਖੁਸ਼ੀ ਦ ੇਚੜ6ਾਵ ੇ ਲੋਕਾਂ ਲਈ ਅਰ ਜਾਜਕਾਂ ਅਰ ਲੇਵੀਆਂ ਲਈ ਿਦੱਤ ੇਅਤ ੇ
ਿਹਲਕੀਯਾਹ ਅਰ ਜ਼ਕਰਯਾਹ ਅਰ ਯਹੀਏਲ ਨD ਿਜਹੜ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਭਵਨ ਦ ੇਹਾਕਮ ਸਨ ਜਾਜਕਾ ਂਨੰੂ ਪਸਹ ਲਈ 
ਦ ੋਹਜ਼ਾਰ ਛੇ ਸੌ ਭਡੇਾਂ ਬੱਕਰੀਆਂ ਅਰ ਿਤਨੰ ਸੌ ਵਿਹੜ ੇਿਦੱਤ ੇ

Tamil அவ8ைடய QரRDகGB மன3l;வமான கா\Dைகயாக ஜன1$]&B 
ஆசாCய=D&B ேலhய=D&B ெகாS1தா;கY ; ேதவ8ைடய ஆலய 
hசா ரைணDக ;1தாவா*ய இLD*யாAB சகCயாA B ெய*ேயfB 
ஆசாCய ;கGD&3 பKகா பXDெக%I இர[டாF ர1? அIHI 
ஆ4SD&4ZகைளoB, c>HI காைளகைளoB ெகாS1தா;கY. 

వచనము 9 

కొననాయ్యు, అతని సహోదరులైన షెమయాయు, నెతనేలును, లేవీయులలో నధిపతులగు 

హషబాయ్యు, యెహీయేలును యోజాబాదును పసాక్పశువులుగా లేవీయులకు అయిదువేల గొఱఱ్లను 

ఐదువందల కోడెలను ఇచిచ్రి. 
Assamese আৰ9 .লবীয়াসকলৰ অধ3O কনিনয়া আৰ9 .তওঁৰ দুজন ভােয়ক চমিয়য়া 
আৰ9 নথেনল আৰ9 হচিবয়া, িযয়ীেয়ল অ◌াৰ9 .যাজাবদ, .তওঁেলােক .লবীয়াসকলক 
িনzাৰ-প«Sৰ বিলদানৰ অেথS প¡াচ হাজাৰ .ভড়া ও ছাগলী .পাৱািল আৰ9 প¡াচশ ভতৰা িদেল। 

Bengali কনািনয, শমিয়য়, নথেনল ও তঁার ভাইরা, হশিবয, য়ীযীেযল, .লবীয় Cধান, 
.য়াষাবেদর মত .লাকরা িনzারপেবS বিলদােনর জন3 .লবীয়েদর 500 m .মষ ও ছাগল এবং 
500 m ষঁাড় দান কেরিছেলন| এই .লাকরা িছল .লবীয়েদর .নতs বs i| 
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Gujarati લેવીઅાેના અાગેવાનાે, કાેનાBા, શમાયા, નથાનઅેલ, અને તેના ભાઇઅાે હશાÅા, 
યેઇઅેલ, અને યાેઝાબાદે પાÏાનાં અપ?ણા ેમાટે લેવીઅાેને 5,000 ઘેટાંબકરા અને 500 બળદાે 
અાXાં. 
Hindi और कोनन्याह ने और शमायाह और नतनेल जो उसके भाई थे, और हसब्याह, यीएल और 
योजाबाद नामक लिेवयों के प्रधानों ने लेिवयों को पांच हजार भेड़-बकिरया,ं और पांच सौ बैल फसह के 
बिलदानों के िलये िदए। 

Kannada ಇದಲ6>$  -$ೕ#$ಯರ5$6  ಪLY"ನ2"ದ  g$ೂೕನನ4ನೂ  ಅವನ  ಸF$ೂೕದರ2"ದ 
i$^"ಯನೂ  O$ತO$ೕಲನೂ  ಹಷಲ4ನೂ  M$E$ೕM$ೕಲನೂ  �$ೂೕ¢"®"ದನೂ  ಪಸhದ  ಬ5$ಗಳ 
c$p$ತJD"E$ ಐದು K"#$ರ ಮo$ಗಳನೂ1 ಐನೂರು ಎತುJಗಳನೂ1 -$ೕ#$ಯo$9$ g$ೂಟzರು. 
Malayalam േകാനനAാവും അവെn സേഹാദരnാരായ െശമyാവും 
െനഥനേയലും േലവAരുെട Fപഭുknാരായ ഹസബAാവും െയഹീേയലും 
േയാസാബാ ദും േലവA ർkു െപസഹയാഗpൾkായി 8ു അyായി രം 
കുfാടിെനയും അfൂറു കാളെയയും െകാടുtു. 
Marathi कोनन्या व त्याचे बंधू शमाया व नथनेल, हशब्या, यइएल व योजाबाद ह्या लेव्यांच्या 
प्रमुखांनी लेव्यांना पाच हजार शेरडमेेंढरे व पाचशे बैल वल्हाडंणाच्या यज्ञांसाठी िदले. 
Oriya ଆହୁରି ମq କନାନିଯ, ତା1 ଭାଇ ଶମଯିଯ, ନଥେନଲ� ୍କ ହଶବିଯ, ୟିଯୁଯେଲ ଓ େୟାଷାବ¦ ସହିତ 
500 ମେଷ ଓ ଛାଗ ଏବଂ 500 ବଳଦ ନିPାରପବ ନିମେD ଲେବbୟମାନ1ୁ େଦେଲ। ସେହi େଲାକମାେନ 
ଲେବbୟମାନ1ର େନତାଗଣ ଥିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਕਾਨਨਯਾਹ, ਸ਼ਮਆਯਾਹ ਅਰ ਨਥਨਏਲ, ਉਸ ਦ ੇਭਰਾ ਅਤ ੇਹਸ਼ਬਯਾਹ ਅਰ ਯਈਏਲ ਅਰ 
ਯੋਜ਼ਾਬਾਦ ਲੇਵੀਆਂ ਦ ੇਸਰਦਾਰਾਂ ਨD ਪਸਹ ਲਈ ਲੇਵੀਆ ਂਨੰੂ ਪੰਜ ਹਜ਼ਾਰ ਭਡੇਾਂ ਬੱਕਰੀਆਂ ਅਰ ਪੰਜ ਸੌ ਵਿਹੜ ੇਿਦੱਤ ੇ

Tamil ெகானாWயா ெசமாேயL, ெநதெனேயL எ%8B அவ;கY சேகாதர=B, 
அசQயா, ஏெயL, ேயாசபா1 எ%8B ேலhயC% QரRDகGB, ேலhய=D&3 
பKகா பXDெக%I ஐயாFரB ஆ4SD&4ZகைளoB ஐ>HI காைளகைளoB 
ெகாS1தா;கY. 

వచనము 10 

ఈ పర్కారము సేవ జరుగుచుండగా రాజాజఞ్నుబటిట్ యాజకులు తమ సథ్లములోను లేవీయులు తమ 

వరుసలలోను నిలువబడిరి. 
Assamese এইদেৰ .সৱকীয়া কাযSৰ rক ঠাক .হাৱাত, ৰজাৰ আpা অনুসােৰ 
পুেৰািহতসকল িনজ িনজ ঠাইত আৰ9 .লবীয়াসকল িনজ িনজ পাল অনুসােৰ িথয় হ’ল। 
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Bengali রাজা .যমন আেদশ কেরিছেলন .সই অনুযায়ীসমz রকম C¤িত .শষ হেল 
যাজকরা তােদর জন3 িন�দ�� জায়গায় দঁাড়ােলন এবং .লবীয়রা তােদর িনেজর িনেজর 
দলjিলর সে[ দঁাড়ােলন| 

Gujarati સેવાની Sવgા કરતા ંયાજકાે પાેતાને gાન ેઅને લેવીઅાે પાેતપાેતાની ટૂકડીઅાેમાં 
રા`ના હુકમ મુજબ ગાેઠવાઇ ગયા. તેમણે પાÏાના બ�લનાે વધ કરવા માંhાે; 

Hindi इस प्रकार उपासना की तैयारी हो गई, और राजा की आज्ञा के अनुसार याजक अपने अपने 
स्थान पर, और लेवीय अपने अपने दल में खड़ ेहुऐ। 

Kannada $̀ೕ9$M$ೕ ಅರಸನ ಆÄ$ಯ ಪL�"ರ +$ೕ�$ಯು I$ದq^"ಡಲ��$zತು. X"ಜಕರು ತಮ� 
ತಮ� ಸeಳಗಳ5$6ಯೂ -$ೕ#$ಯರು ತಮ� ತಮ� ಸರU$ಗಳ5$6ಯೂ c$ಂU$ದBರು. 
M a l a y a l a m ഇpെന ശു Fശൂഷ Fകമtിലായി ; രാജകlന Fപകാരം 
പുേരാഹിതnാർ തpളുെട sാനtും േലവAർ കൂറുkുറായും നിnു. 
Marathi ह्या प्रकारे उपासनेची िसद्धता होऊन राजाज्ञेप्रमाण ेयाजक आपापल्या स्थानी आिण लेवी 
आपापल्या क्रमानुसार उभे रािहले. 
Oriya ନିPାରପବର ସେବାକାୟMC ଆରg ହେବା ନିମେD ସମP ବିଷଯର )Pu ତ ଶେଷ ହେବାପେର, ଯାଜକ ଓ 
ଲେବbୟମାେନ ସମାନେ1ର ସU ାନକୁ ଗେଲ। ରାଜା ଏହାହi  ଆେଦଶ ଦଇeଥିେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਉਪਾਸਨਾ ਦਾ ਕਮੰ ਪੂਰਾ ਹਇੋਆ, ਤਾਂ ਜਾਜਕ ਆਪਣ ੇਥਾਂ ਅਤ ੇਲੇਵੀ ਆਪਣੀ ਆਪਣੀ ਵਾਰੀ ਉ 3ਤ ੇ
ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਹਕੁਮ ਅਨੁਸਾਰ ਖਲੋ ਗਏ 

Tamil இ3பZ ஆராதைன $4டBப[ண3ப4டேபா?, ராஜாh8ைடய 
க4டைளF%பZேய, ஆசாCய; தNகY Kதான1$fB, ேலhய; தNகY 
வ&3RகP% வCைசFfB J%I, 

వచనము 11 

లేవీయులు పసాక్పశువులను వధించి రకత్మును యాజకులకియయ్గా వారు దాని పోర్కిష్ంచిరి. 

లేవీయులు పశువులను ఒలువగా 

Assamese পাছত িনzাৰ-প«Sৰ আটাই বিল িদয়া হ’ল, পুেৰািহতসকেল .তওঁেলাকৰ হাতৰ 
পৰা .তজ Uল ছmয়ােল আৰ9 .লবীয়াসকেল পVেবাৰৰ ছাল বখিলয়ােল। 

Bengali িনzারপেবSর .মষjেলা বিল .দওয়া হল| তারপর .লবীয়রা চামড়া ছািড়েয 
যাজকেদর হােত বিল .দওয়া পVর রJ ত$ েল িদেলন| যাজকরা .সই রJ .বদীর ওপর িছmেয় 
িদেলন এবং 

Gujarati તઅેાેઅે પાÏાના પશુઅાનેી બ�લ ચઢાવી લેવીઅાે બ�લ ચઢાવેલા પશુઅાેની ચામડી 
ઊતારતા હતા. પછી યાજકાઅેે લેવીઅાેઅે અાપેલું લાહેી વેદી ઉપર છાંટયું. 
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Hindi तब फसह के पशु बिल िकए गए, और याजक बिल करने वालों के हाथ से लोहू को ले कर 
िछड़क देते और लेवीय उनकी खाल उतारते गए। 

Kannada -$ೕ#$ಯರು ಪಸhದ ಕುo$ಯನು1 ವC$I$ದ ತರು D"ಯ X"ಜಕರು ಅವರ g$ೖ¡$ಂದ 
ರಕJವನು1 ತg$ೂhಂಡು G$ಮುn$I$ದರು; ಆದN$ -$ೕ#$ಯರು ಚಮ  ವನು1 ಸು5$ದರು; 
Malayalam അവൻ െപസഹ അറുtു; പുേരാഹിതnാർ അവരുെട 
കyിൽനിnു രkം വാpി തളിkയും േലവAർ േതാലുരിkയും െചയ്തു. 
Marathi मग वल्हांडणाच ेयज्ञपशू वधले; बली देणार्याच्या हातून रक्त घेऊन याजक ते िशंपडत 
होते आिण लेवी त्या पशूंची कातडी काढत होते. 
Oriya ନିPାରପବର ମେଷଶାବକଗୁଡ଼ିକୁ ହତCା କରାଗଲା। ଏହାପେର ଲେବbୟମାେନ ପଶୁଗୁଡ଼ିକର ଚମଡ଼ା 
ଉLାରିେଲ ଓ ଯାଜକମାନ1ୁ ରz େଦେଲ। ଯାଜକମାେନ ୟaବେଦb ଉପେର ସେହi ରzକୁ ସି�ିେଲ। 
Punjabi ਉਨ6ਾ ਂਨD ਪਸਹ ਨੰੂ ਕਿੱਟਆ ਅਤ ੇਜਾਜਕਾ ਂਨD ਉਨ6ਾ ਂਦ ੇਹਥੱR ਲਹ ੂਲੈ ਕ ੇਿਛੜਿਕਆ ਅਤ ੇਲੇਵੀਆਂ ਨD ਖੱਲਾਂ 
ਲਾਹੀਆਂ 

T a m i l பKகா ஆ4SD&4Zைய அZ1தா;கY ; ஆசாCய; அவ;கY 
ைக F X = >? இ ர 1த 1ைத வா N* 1 ெத P 1தா ;க Y ; ேல h ய ; 
ேதாfC1தா;கY. 

వచనము 12 

మోషే గర్ంథములో వార్యబడిన పర్కారము జనుల కుటుంబముల విభాగము చొపుప్న యెహోవాకు 

అరప్ణగా ఇచుచ్టకు దహనబలి పశుమాంసమును యాజకులు తీసికొనిరి. 
Assamese .মািচৰ পুzকত িলখাৰ দেৰ, িযেহাৱাৰ উে�েশ3 উৎসগS কিৰবৰ অেথS 
.তওঁেলােক Cজাসকলৰ িপতs -বংশেবাৰৰ অংশ অনুসােৰ সকেলােক িদবৰ কাৰেণ, দß 
কিৰবলগীয়া ভাগ এৰ9ৱাই ল’.ল আৰ9 ষঁাড়েবাৰেকা .সই এেক দেৰই কিৰেল। 

Bengali তারপর িবিভ� পিরবারেগা�র হােত, .মািশর িবিধ পুzক অনুযাযী, Cভ$ র Cিত 
.হামবিলর জন3 বিলর মাংস ত$ েল িদেলন| 

Gujarati અને દહનાપ?ણમાં હાેમવાના ભાગ જુદા પાડી સામાB [`જનાેના કુટંુબાેન ેમૂસાનાં 
9નયમાેમાં જણાSા મુજબ યહાવેાને ચઢાવવા માટે, વહ]ચી અાપતા હતા. અેવું જ બળદાનેું પણ 
કરવામાં અાSું. 
Hindi तब उन्होंने होमबिल के पशु इसिलये अलग िकए िक उन्हें लोगों के िपतरों के घरानों के भागों 
के अनुसार दें, िक वे उन्हें यहोवा के िलये चढ़वा दें जैसा िक मूसा की पुस्तक में िलखा ह;ै और बैलों को 
भी उन्होंने वैसा ही िकया। 
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Kannada .$ೂೕi$ಯ ಪuಸJಕದ5$6 ಬN$ಯ ಲ�ಟz u"9$ ಕತ c$9$ ಅZ$ ಸುವದg$ೂhೕಸhರ ಜನo$9$ 
ಆX"  ಕುಟುಂಬಗಳ  �"Ì$ಗಳ  ಪL�"ರ  g$ೂಡಲು  ಅವರು  ದಹನಬ5$ಗಳನು1  u"9$  ಎತುJಗಳನು1 
r$9$s$ಟzರು. 
Malayalam പിെn േമാെശയുെട പുസ്തകtിൽ എഴുതിയിരിkുnതു 
േപാ െല യ േഹാ െവkു അ ർ pി േkTതി nു അവ ർ ജ നtി െn 
പിതൃഭവനവിഭാഗം അനുസരിcു െകാടുpാൻ തkവzം േഹാമയാഗെtയും 
അpെന തേn കാളകെളയും നീkിെവcു. 
Marathi मोशेच्या ग्रंथात िलिहल्याप्रमाणे परमेश्वराला अपर्ण करण्यास लोकाचं्या िपतृकुळांच्या 
िवभागाप्रमाणे देता यावी म्हणून ही होमापर्णे त्यांनी िनराळी ठेवली. बैलांचेही त्यानंी तसेच केले. 
Oriya ଏହାପେର ସମାେନe ବିଭିନ�  ବଂଶକୁ ହାମେବଳି ଉପହାର ସ0ରୂେପ ଉ`ଗ କରିବାକୁ ପଶୁଗୁଡ଼ିକୁ 
େଦେଲ। ମାଶାେ1 ବCବସU ା ନିଯମ େଯ )କାର ଶି>ା ଦଇeଥିଲା, େସ )କା େର ହାମେବଳି ଉପହାରଗୁଡ଼ିକୁ 
ଉ`ଗ କରିବା ନିମେD ଏହିପରି କରାଗଲା। 
Punjabi ਤਾਂ ਓਹ ਹੋਮ ਬਲੀਆਂ ਨੰੂ ਲੈ ਗਏ ਅਤ ੇਆਮ ਲੋਕਾਂ ਦ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਦ ੇਘਰਾਿਣਆਂ ਦੀ ਵਡੰ ਅਨੁਸਾਰ 
ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਹਜ਼ੂਰ ਭਟੇ ਚੜ6ਾਉਣ ਲਈ ਉਨ6ਾਂ ਨੰੂ ਿਦੱਤਾ ਿਜਵY ਮੂਸਾ ਦੀ ਪੋਥੀ ਿਵਚੱ ਿਲਿਖਆ ਹਇੋਆ ਹ ੈਅਤ ੇਏਵY ਹੀ 
ਉਨ6ਾਂ ਨD ਵਿਹਿੜਆਂ ਨਾਲ ਕੀਤਾ 
Tamil ேமாேசF% RKதக1$L எq$F=D*றபZ ஜனNகY க;1த=D&3 
பXெசf1?BபZ, அவ;கY தகனபX @=கNகைள3 QதாDகGைடய 
வBசபύQCAகPன͠ΪZேய, இவ;கGD&D ெகாSDக1தDகதாi அைவகைள3 
QC1?ைவ1தா;கY; காைளகைளoB அ3பZேய ெசiதா;கY. 

వచనము 13 

వారు ఎడల్నుకూడ ఆ పర్కారముగానే చేసిరి. వారు విధిపర్కారము పసాక్పశు మాంసమును నిపుప్మీద 

కాలిచ్రిగాని యితరమైన పర్తిషాఠ్రప్ణలను కుండలలోను బొరుసులలోను పెనములలోను ఉడికించి 

జనులకందరికి తవ్రగా వడిడ్ంచిరి. 
Assamese পাছত .তওঁেলােক িবিধমেত িনzাৰ-প«Sৰ বিল খিৰকাত লগাই জুইত িদেল৷ 
িকh পিব(ীকs ত িহচােপ আন পVৰ মাংস .কৰাহীত, .ëত আৰ9 জকাত িসজােল আৰ9 
সকেলা .লাকক লৰালিৰৈক বঁাm িদেল। 

Bengali িনেদS শ অনুযাযী, .লবীয়রা আjেনর অ◌া◌ঁেচ িনzারপেবSর .মষশাবেকর মাংস 
ঝলেস িনেলন| তারপর Þত .লাকেদর মেধ3 মাংস িবতরণ করা হল| 

Gujarati મૂસાના 9નયમાેમાં જણાSા [માણે તેઅાેઅે પાÏાના ંહલવાના ેઅ��માં શે�ા ંઅને 
પTવ( અપ?ણાેને તપેલા,ં કઢાઇઅાે અને તાવડાઅાેમાં ઉકાળી ઝટપટ [`ને પીરસી દીધા.ં 
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Hindi तब उन्होंने फसह के पशुओं का मांस िविध के अनुसार आग में भूंजा, और पिवत्र वस्तुएं, हिंडयों 
और हडंों और थािलयों में िसझा कर फुतीं से लोगों को पहुचंा िदया। 

Kannada $̀ೕ9$ ಕಟzV$ಯ ಪL�"ರ ಪಸhವನು1 b$ಂn$¡$ಂದ b$ೕ¡$I$ದರು. ಆದN$ ಪo$ಶುದqD"ದ 
ವuಗಳನು1  ಗ_$9$ಗಳ5$6ಯೂ  ತಪ�-$ಗಳ5$6ಯೂ  g$ೂಪ�o$9$ಗಳ5$6ಯೂ  b$ೕ¡$I$  µ$ೕಘLD"E$  ಜನN$ 
ಲ6o$9$ ಕಳu $̀I$ದರು. 
Malayalam അവർ വിധിേപാെല െപസഹെയ തീയിൽ ചു8ു; നിേവദിതpെള 
കലpളിലും കു8കpളിലും ച8ികളിലും േവവിcു സർvജനtിnും 
േവഗtിൽ വിളmിെkാടുtു. 
Marathi त्यांनी वल्हांडणाच्या यज्ञपशूचे मांस िवधीप्रमाण े भाजल ेआिण पिवत्र अपर्ण ेत्यांनी 
पातेल्यांत, हडं्यांत व कढयांत िशजवून लोकांना लागलीच पोचती केली. 
Oriya ଲେବbୟମାନ1ୁ େଯ )କାର ଆେଦଶ ଦିଆୟାଇଥିଲା, ସମାେନe ସେହi )କା େର ଅ¢ି ଉପେର 
ନିPାରପବର ବଳିକୁ ପାକ କେଲ। ଆଉ ସମାେନe ହା�ି, େକଟ�  ିଓ କରଇe େର ପବି6 ନେବୖeଦCଗୁଡ଼ିକୁ 
ସିk କେଲ। ଏହାପେର ସମାେନe ଶୀ» ସେହi ମାଂସକୁ େଲାକମାନ1ୁ େଦେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਨ6ਾ ਂਨD ਪਸਹ ਨੰੂ ਿਬਧੀ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਅੱਗ ਉ 3ਤ ੇ ਭੁਿੰਨਆ ਅਰ ਪਿਵਤੱਰ ਭਟੇਾਂ ਉਨ6ਾਂ ਨD ਦਗੇਾ,ਂ 
ਤਉੜੀਆਂ ਅਰ ਕੜਾਹੀਆਂ ਿਵਚੱ ਪਕਾਈਆ ਂਅਤ ੇਉਨ6ਾਂ ਨੰੂ ਆਮ ਲੋਕਾਂ ਤੀਕ ਛੇਤੀ ਨਾਲ ਪੁਚਾ ਿਦੱਤਾ 
Tamil அவ;கY பKகா ஆ4SD&4Zைய JயாயcைறைமF%பZேய 
அD*WFL ெபாC1?, பCs1தமாDக3ப4ட ம]றைவகைள3 பாைனகPfB 
ெகா3பைரகPfB ச4ZகPfB சைம1?, ஜனNகGDெகLலாB {hரமாi3 
பN*4SDெகாS1தா;கY. 

వచనము 14 

తరువాత లేవీయులు తమకొరకును యాజకులకొరకును సిదధ్ముచేసిరి. అహరోను సంతతివారగు 

యాజకులు దహనబలి పశుమాంసమును కొర్వువ్ను రాతిర్వరకు అరిప్ంపవలసివచెచ్ను గనుక 

లేవీయులు తమ కొరకును అహరోను సంతతివారగు యాజకులకొరకును సిదధ్పరచిరి. 
Assamese পাছত .তওঁেলােক .তওঁেলাকৰ বােব আৰ9 পুেৰািহতসকলৰ বােব আেয়াজন 
কিৰেল; িকয়েনা হােৰাণৰ স]ান পুেৰািহতসকেল .হাম-বিলৰ .তজাল অংশ .পােৰঁােত 
ৰািতৈলেক লািগ থািকব লগীয়া Uহিছল৷ এইদেৰ .লবীয়াসকেল িনজৰ আৰ9 হােৰাণৰ স]ান 
পুেৰািহতসকলৰ বােব আেয়াজন কিৰেল। 

Bengali এসব কাজ .শষ হবার পর, .লবীয়রা তােদর িনেজেদর ও হােরােণর উYরপুর9ষ 
যাজকেদর জন3 বরা? মাংেসর ভাগ .পেলন| .যেহত$  রাি( পয়S] এই সমz যাজক সকেলই 
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.হামবিল এবং চ�ব� িনেবদেনর কােজ ব3z িছেলন, .লবীয়রা তঁােদর এবং যাজকেদর জন3 
মাংস Uতরী করেলন| 

Gujarati Kારબાદ તેમણે પાેતાને માટે અન ેયાજકાેને માટે ખાવાનુ ંબનાSું. યાજકાે જ ેહારુનના 
વંશ`ે હતા તેઅાે ખૂબ Slત હતા તેથી પાેતાનું ખાવાનુ ંબનાવવા અસમથ? હતા,ં તેઅાે અંધારુ થાય 
Kાં સુધી દહનાપ?ણાે તથા મ]દાપ?ણ ચઢાવતા હતા. 
Hindi तब उन्होंने अपने िलये और याजकों के िलये तैयारी की, क्योंिक हारून की सन्तान के याजक 
होमबिल के पशु और चरबी रात तक चढ़ाते रह,े इस कारण लेिवयों ने अपने िलये और हारून की सन्तान 
के याजकों के िलये तैयारी की। 

Kannada ತರುD"ಯ ತಮ9$ೂೕಸh ರವ� X"ಜಕo$9$ೂೕಸhರವ� I$ದq^"_$ದರು. X"ಕಂದN$ 
ಆN$ೂೕನನ  ಮಕhº"ದ  X"ಜಕರು  2"U$Lಯ  ಪಯ°ಂತರ  ದಹನ  ಬ5$ಗಳನೂ1  g$ೂಬ�ನೂ1 
ಅZ$ ಸುವದರ5$6ದBರು. ಆದದo$ಂದ -$ೕ#$ಯರು ತಮ9$ೂೕಸhರವ� ಆN$ೂೕನನ ಮಕhº"ದ X"ಜಕo$ 
9$ೂೕಸhರವ� I$ದq^"_$ದರು. 
Malayalam പിെn അവർ തpൾkും പുേരാഹിതnാർkും േവTി ഒരുkി; 
അഹ േരാ നA രാ യ പു േരാ ഹി ത nാ ർ േഹാ മ യാ ഗp ളും േമ ദ sും 
അർpിkുnതിൽ രാ Fതിവെര അd3ാനിcി രുnതുെകാTു േലവAർ 
തpൾkും അഹേരാനAരായ പുേരാഹിതnാർkും േവTി ഒരുkി. 
Marathi नंतर त्यांनी स्वत:साठी व याजकांसाठी तयारी केली, कारण अहरोनाच ेवंशज जे याजक ते 
रात्र पडपेयर्ंत होमबली व चरबी अपर्ण करण्यात गुंतले होते; म्हणून लेव्यानंी स्वत:साठी व अहरोनवंशज 
ह्यांच्यासाठी तयारी केली. 
Oriya ଏହା ସମାପ�  ହେବାପେର, ଲେବbୟମାେନ ସମାନେ1 ନିମେD ଓ ହାେରାଣ1 ବଂଶଧର ଯାଜକମାନ1 
ନିମେD ମାଂସ ଆଣିେଲ। ଅwକାର ହେବା ପୟMCD ଯାଜକମାେନ ଏହି କାୟMC େର ଅତି ବCP ରହିେଲ। ସମାେନe 
ହାମେବଳି ଉପହାର ଓ ବଳିର ଚବ ଜଳାଇବା େର କଠିନ ପରିEମ କେଲ 

Punjabi ਏਸ ਦ ੇਮਗਰR ਉਨ6ਾਂ ਨD ਆਪਣ ੇਲਈ ਅਤ ੇਜਾਜਕਾਂ ਲਈ ਿਤਆਰ ਕੀਤਾ ਿਕਉ P ਜੋ ਹਾਰਨੂ ਦੀ ਵਸੰ ਦ ੇ
ਜਾਜਕ ਹੋਮ ਬਲੀਆ ਂਅਰ ਚਰਬੀ ਚੜ6ਾਉਣ ਲਈ ਰਾਤ ਤੀਕ ਲੱਗੇ ਰਹ ੇਸੋ ਲੇਵੀਆਂ ਨD ਆਪਣ ੇਲਈ ਅਰ ਹਾਰਨੂ ਦੀ 
ਵਸੰ ਦ ੇਜਾਜਕਾਂ ਲਈ ਿਤਆਰ ਕੀਤਾ 
Tamil Q%R தNகGDகாகAB ஆசாCய=DகாகAB ஆய1த3பS1$னா;கY; 
ஆேராW% R1$ரரா*ய ஆசாCய;கY ச;வாNக தகனபXகைளoB 
Jண1ைதoBெசf1?*ற$L, இரAம4SB ேவைலயாF=>தபZFனாL, 
ேலhய; தNகGDகாகAB, ஆேராW% R1$ரரா*ய ஆசாCய=DகாகAB 
ஆய1த3பS1$னா;கY. 

వచనము 15 
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మరియు ఆసాపు సంతతివారగు గాయకులును, ఆసాపు హేమానులును, రాజునకు దీరఘ్దరిశ్యగు 

యెదూతూనును దావీదు నియమించిన పర్కారముగా తమ సథ్లమందుండిరి; దావ్రములనిన్టియొదద్ను 

దావ్రపాలకులు కనిపెటుట్చుండిరి. వారు తమచేతిలో పని విడిచి అవతలికి వెళిల్పోకుండునటుల్ వారి 

సహోదరులగు లేవీయులు వారికొరకు సిదధ్పరచిరి. 
Assamese আৰ9 দায়$দ, আচফ, .হমন আৰ9 ৰজাৰ দশSক িযদূথd েন আpা কৰাৰ দেৰ 
আচফৰ স]ান গায়ক সকল িনজ িনজ ঠাইত আিছল আৰ9 দুৱৰীসকল Cেত3ক দুৱাৰত 
আিছল; িনজ িনজ কাম এিৰ যাবৈল .তওঁেলাকৰ Cেয়াজন নহ’ল, িকয়েনা .তওঁেলাকৰ 
.লবীয়া ভাইসকেল .তওঁেলাকৰ বােব আেয়াজন কিৰিছল। 

Bengali আসেফর বংেশর .লবীয় গায়করা এরপর রাজা দাযd েদর িনধSািরত জায়গায় িগেয় 
দঁাড়ােলন| এেদর মেধ3 আসফ, .হমন রাজার ভা«াদী িয়দূথdন Cমুখরা িছেলন| �াররOীেদর 
কাউেকই িনেজেদর জায়গা .ছেড় নড়েত হয়িন কারণ তােদর অন3ান3 .লবীয় ভাইরা সকেলই 
িনzারপেবSর জন3 যা যা করা Cেযাজন, সুgভােব কেরিছেলন| 

Gujarati અાસાફના કુળના ગાયકાે, અાસાફ, હેમાન, અને રા`ના qા, યદૂથૂન દાઉદે ઠરાવેલા 
9નયમ મુજબ પાતેાને gાને ઊભા રYા,ં tારપાળાે પણ પાેતપાેતાન ે દરવાજ ે ઊભા રYા.ં તેમને 
પાેતાનું gાન છાેડાવાની જRર નહાેતી કારણ, તેમના ભાઇઅાે લેવીઅાેઅે તેમને માટે બધી તૈયારી 
કરી હતી. 
Hindi और आसाप के वंश के गवैये, दाऊद, आसाप, हमेान और राजा के दशीं यदतूून की आज्ञा के 
अनुसार अपने अपने स्थान पर रह,े और द्वारपाल एक एक फाटक पर रह।े उन्हें अपना अपना काम छोड़ना 
न पड़ा, क्योंिक उनके भई लेिवयों ने उनके िलये तैयारी की। 

Kannada !"#$ೕದನೂ  ಆK"  ಫನೂ  F$ೕ^"ನನೂ  ಅರಸನ  ಪLD"s$X"ದ  M$ದುತೂನನೂ 
ಇವರ  ಆÄ$ಯ  ಪL�"ರ  ಆK"ಫನ  ಮಕhº"ದ  u"ಡು�"ರರು  ತಮ�  ಸeಳದ5$6ದBರು; u"9$M$ೕ 
!"�ರ�"ಲಕರು ಪLU$M$ೂಂದು ®"ಗಲ5$6 ಇದBರು; ಅವರು ತಮ� +$ೕ�$ಯನು1 �$ಡಲು ಆಗ>$ ಇತುJ; 
X"ಕಂದN$ ಅವರ ಸF$ೂೕದರ2"ದ -$ೕ#$ಯರು ಅವರ c$p$ತJ I$ದq^"_$ದರು. 
Malayalam ആസാഹAരായ സംഗീതkാർ ദാവീദിെnയും ആസാഫിെnയും 
േഹമാെnയും രാജാവിെnയും ദർശകനായ െയദൂഥൂെnയും കlനFപകാരം 
തpളുെട sാനtും വാതിൽകാവൽkാർ അതതു വാതിൽkലും നിnു; 
അവർkു തpളുെട ശുFശൂഷ വി8ുേപാകുവാൻ ആവശAമിlായിരുnു; 
അവരുെട സേഹാദരnാരായ േലവAർ അവർkു ഒരുkിെkാടുtു. 
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Marathi दावीद, आसाफ, हमेान आिण राजाचा द्रष्टा यदथूून ह्याचं्या आज्ञेप्रमाण ेआसाफ वंशातले 
गायक आपापल्या िठकाणी होते, आिण द्वारपाळ प्रत्येक द्वाराजवळ होते; त्यांना आपले काम सोडून 
जावे लागले नाही, कारण त्यांचे भाऊबंद जे लेवी त्यांनी त्यांच्यासाठी तयारी केली. 
Oriya ଆସଫ� ୍କ ପରିବାରର ଗାଯକମାେନ ସେହi ସU ାନ େର ଛିଡ଼ା େହେଲ, େଯଉଁଠା େର ରାଜା ଦାଉଦ, 
ଆସଫ, ହେମy ଛିଡ଼ା େହେଲ, େଯଉଁଠା େର ରାଜା ଦାଉଦ, ଆସଫ, ହେମy ଏବଂ ରାଜା1ର ଯାଜକ ୟିଦୁଥୁy 
ସମାନେ1u ନିୟୁz କରିଥିେଲ। ଦ0 ାରପାଳଗଣ େଯଉଁମାେନ େ)ତCକକ ଫାଟକେର ଥିେଲ, ସମାନେ1u 
ସମାନେ1ର ସU ାନ ଛାଡ଼ିବାକୁ ପଡ଼ିଲା ନାହi , କାରଣ ସମାନେ1ର �ାତା ଲେବbୟଗଣ ସମାନେ1 ପାଇଁ 
ନିPାରପବର ସାମଗMୀ )Pu ତ କରିଥିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਆਸਾਫ ਦੀ ਵਸੰ ਦ ੇਗਵਯੱੇ ਦਾਊਦ ਅਰ ਆਸਾਫ ਅਰ ਹੇਮਾਨ ਅਤ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਗੈਬਦਾਨ 
ਯਦਥੁੂਨ ਦ ੇਹਕੁਮ ਅਨੁਸਾਰ ਆਪਣੀ ਆਪਣੀ ਥਾਂ ਉ 3ਤ ੇਖਲੋਤ ੇਸਨ ਅਰ ਹਰ ਫਾਟਕ ਉ 3ਤ ੇਦਰਬਾਨ ਸਨ ਅਤ ੇਉਨ6ਾਂ ਨੰੂ 
ਆਪਣੀ ਟਿਹਲ ਸੇਵਾ ਤR ਅੱਡ ਹਣੋਾ ਨਾ ਿਪਆ ਿਕਉ P ਜੋ ਉਨ6ਾਂ ਦ ੇਭਰਾਵਾਂ ਲੇਵੀਆਂ ਨD ਉਨ6ਾਂ ਲਈ ਿਤਆਰ ਕੀਤਾ 
Tamil தா#?B, ஆசாRB, ஏமா8B, ராஜாh% ஞான$=~ZDகாரனா*ய 
எ?1m8B க]Q1தபZேய , ஆசாQ% R1$ரரா*ய பாடக; தNகY 
Kதான1$fB, வாசLகாவலாள; ஒ�ெவா= வாசXfB J%றா;கY; அவ;கY 
தNகY ஊ�ய1ைத h4S hலகD Uடா$=>த?; ேலhயரான அவ;கY 
சேகாதர; அவ;கGDகாக ஆய1த3பS1$னா;கY. 

వచనము 16 

ఈ పర్కారము రాజైన యోషీయా యిచిచ్న ఆజఞ్నుబటిట్ వారు పసాక్పండుగ ఆచరించి, యెహోవా 

బలిపీఠముమీద దహనబలులను అరిప్ంచుటచేత ఆ దినమున ఏమియు లోపములేకుండ యెహోవా 

సేవ జరిగెను. 
Assamese এইদেৰ ৰজা .যািচয়াৰ আpা অনুসােৰ িনzাৰ-প«S পালন কিৰবৈল আৰ9 
িযেহাৱাৰ যpেবদীৰ ওপৰত .হাম ৰািখবৈল িযেহাৱাৰ সকেলা .সৱকীয়া কাম .সই িদনাই 
পিৰপাmৈক কৰা হ’ল। 

Bengali অথাত্ S রাজা .য়ািশয .যভােব বেলিছেলন Cভ$ র উপাসনার জন3 সব িকছ$  rক 
.সইভােব C¤ত করা হল| এরপর িনzারপবS উদয়াপন করা হল এবং .বদীেত .হামবিল 
িনেবদন করা হল| 

Gujarati અા રીતે, તે 9દવસે રા` યાેJશયાની અાaા [માણે યહાેવાની સેવાની બધી Sવgા 
કરવામાં અાવી, પાÏાની ઉજવણી થઇ અને યહાેવાની વેદી ઉપર દહનાપ?ણ ચઢાવવામાં અાSું. 
Hindi यों उसी िदन राजा योिशय्याह की आज्ञा के अनुसार फसह मनाने और यहोवा की वेदी पर 
होमबिल चढ़ाने के िलये यहोवा की सारी अपासना की तैयारी की गई। 
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Kannada $̀ೕ9$M$ೕ ಅರಸ*"ದ �$ೂೕÂ$ೕಯನ ಆÄ$ಯ ಪL�"ರ ಪಸh ವನು1 ಆಚo$ಸುವದಕೂh 
ಕತ ನ ಬ5$Z$ೕಠದ ~$ೕ-$ ದಹನಬ5$ಗಳನು1 ಅZ$ ಸುವದಕೂh ಅ>$ೕ s$ವಸ ದ5$6 ಕತ ನ +$ೕ�$ಯು 
I$ದqD"¡$ತು. 
Malayalam ഇpെന േയാശീയാരാജാവിെn കlനFപകാരം െപസഹ 
ആചരിpാനും യേഹാവയുെട യാഗപീ ഠtി േnൽ േഹാ മയാഗpൾ 
അർpിpാനും േവTിയുll യേഹാവയുെട സകലശു Fശൂഷയും അnു 
Fകമtിലായി. 
Marathi ह्या प्रकारे त्याच िदवशी योशीया राजाच्या आज्ञेप्रमाण ेपरमशे्वराच्या सवर् उपासनेची तयारी 
झाली आिण वल्हांडण सण पाळण्याची व परमेश्वराच्या वेदीवर होमबली अपर्ण करण्याची िसद्धता 
झाली. 
Oriya େତଣୁ ରାଜା େଯାଶିୟ1 ଆଦଶାeନୁୟାଯୀ ସଦା)ଭୁ1 ଉପାସନା ନିମେD ସେହiଦିନ ସମP କାୟMC 
କରାଗଲା। ନିPାରପବ ପାଳିତ େହଲା ଓ ହାମେବଳି ଉପହାରସବୁ ସଦା)ଭୁ1 ୟaବେଦb ଉପେର ଉ`ଗMୀକୃତ 
େହଲା। 
Punjabi ਸੋ ਉਸ ਿਦਨ ਯੋਸੀਯਾਹ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਹਕੁਮ ਅਨੁਸਾਰ ਪਸਹ ਕਰਨ ਲਈ ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਜਗਵਦੇੀ 
ਉ 3ਤ ੇਹੋਮ ਬਲੀ ਚੜ6ਾਉਣ ਲਈ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਉਪਾਸਨਾ ਦਾ ਸਾਰਾ ਕਮੰ ਪੂਰਾ ਕੀਤਾ ਿਗਆ 

Tamil அ3பZேய ராஜாவா*ய ேயாTயாh8ைடய க4டைள3பZ, பKகாைவ 
ஆசCD*றத]&B, க;1த=ைடய பXbட1$%ேமL ச;வாNக தகனபXகைள 
இS*றத]&B அS1த க;1த=ைடய ஆராதைனெயLலாB அ%ைறய$னB 
$4டமாiV ெசiய3ப4ட?. 

వచనము 17 

అకక్డనునన్ ఇశార్యేలీయులు, ఆ కాలమందు పసాక్ను పులియని రొటెట్ల పండుగను ఏడు దినములు 

ఆచరించిరి. 
Assamese এই কাৰেণ উপিbত থকা ইRােয়লৰ স]ান সকেল .সই সময়ত িনzাৰ-প«S 
কিৰেল আৰ9 তাৰ পাছত সাত িদনৈলেক খমীৰ িনিদয়া িপঠাৰ উৎসৱ পালন কিৰেল। 

Bengali ইRােয়েলর .য সমz .লাকরা ঘটনাbেল উপিbত িছেলন তারা সকেল সাতিদন 
ধের িনzারপবS ও খািমরিবহীন র9mর উqসব পালন করেলা| 

Gujarati Kાં હાજર રહેલા ઇGાઅેલીઅાેઅ ેઅે વખતે પાÏાનું પવ? અન ેબેખમીર રાેટલીનાે 
ઉvવ સાત 9દવસ સુધી ઉજSા.ં 
Hindi जो इस्राएली वहां उपिस्थत थ ेउन्होंने फसह को उसी समय और अखमीरी रोटी के पवर् को सात 
िदन तक माना। 
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Kannada I$ದqD"E$ದB ಇK"LM$ೕ5$ನ ಮಕhಳu ಆ �"ಲದ5$6 ಪಸhವನೂ1 ಹು}$ ಇಲ6ದ N$ೂ�$zಯ 
ಹಬ�ವನೂ1 ಏಳu s$ವಸ ಆಚo$I$ದರು. 
Malayalam അവിെട ഉTായിരുn യിFസാേയൽ മkൾ ആ സമയtു 
െപസഹയും പുളിpിlാt അptിെn ഉtവവും ഏഴു ദിവസം ആചരിcു. 
Marathi त्या प्रसंगी जे इस्राएल लोक हजर होते त्यांनी वल्हांडण सण पाळला आिण सात िदवस 
बेखमीर भाकरीचा सण पाळला. 
Oriya ଇEାେୟଲର େଯଉଁ େଲାକମାେନ ସଠାeେର ଥିେଲ, ସମାେନe ସାତଦିନ ପୟMCD ନିPାରପବ ଓ 
ଖମିରବିହୀନ ପାଉଁେରାଟୀର ପବ ପାଳନ କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨD ਿਜਹੜ ੇਹਾਜ਼ਰ ਸਨ ਉਸ ਵਲੇੇ ਪਸਹ ਨੰੂ ਅਤ ੇਪਤੀਰੀ ਰਟੋੀ ਦ ੇਪਰਬ ਨੰੂ ਸੱਤਾਂ 
ਿਦਨ ਤੀਕ ਮਨਾਇਆ 

Tamil அNேக வ>$=>த இKரேவL R1$ர; அDகால1$L பKகாைவoB, 
RP3QLலாத அ3ப3ப[ZைகையoB ஏqநாளளAB ஆசC1தா;கY. 

వచనము 18 

పర్వకత్యగు సమూయేలు దినములు మొదలుకొని ఇశార్యేలీయులలో పసాక్పండుగ అంత ఘనముగా 

ఆచరింపబడి యుండలేదు. యోషీయాయు, యాజకులును, లేవీయులును, అకక్డనునన్ యూదా 

ఇశార్యేలువారందరును, యెరూషలేము కాపురసుథ్లును ఆచరించిన పర్కారము ఇశార్యేలు 

రాజులందరిలో ఒకక్డైనను పసాక్పండుగను ఆచరించి యుండలేదు. 
Assamese চমূেৱল ভাববাদীৰ িদনেৰ পৰা ইRােয়লত এেন ধৰণৰ িনzাৰ-প«S .কিতয়াও 
পালন কৰা নািছল; আনিক .যািচয়া, পুেৰািহসকল, .লবীয়াসকল, উপিbত .হাৱা .গােটই 
িযহd দা আৰ9 ইRােয়লৰ .লাকসকল আৰ9 িযৰkচােলম-িনবাসীসকেল .যেনৈক িনzাৰ-প«S 
পালন কিৰিছল, ইRােয়লৰ .কােনা ৰজাই .তেনৈক পালন কৰা নািছল। 

Bengali .সই ভা«াদী শমূেযেলর সমেযর পর .থেক আর এভােব ইRােয়েল িনzারপবS 
উদয়াপন করা হয়িন| .য়ািশয .যভােব যাজকেদর সে[, .লবীয়েদর সে[ এবং সমt িযহd দা ও 
ইRােয়েল .জর9শােলেমর .লােকেদর সে[ এই িনzারপবS উদয়াপন করেলন, ইRােয়েলর .কােনা 
রাজাই আেগ তা পালন কেরন িন| 

Gujarati [બાેધક શમુઅેલના વખતથી ઇGાઅેલમાં કદી પાÏાનુ ં પવ? અા રીતે ઊજવાયું 
નહાેતું. ઇGાઅેલના કાેઇ પણ રા`અે યાJેશયાની પેઠે પાÏાનું પવ? યાજકાે, લેવીઅાે, હાજર રહેલા 
બધા યહૂદાવાસીઅા ે તથા ઇGાઅલેવાસીઅા ે અને યRશાલેમના વતનીઅાે સાથે કદી ઊજSું 
નહાેતું. 
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Hindi इस फसह के बराबर शमूएल नबी के िदनों से इस्राएल में कोई फसह मनाया न गया था, और न 
इस्राएल के िकसी राजा ने ऐसा मनाया, जैसा योिशय्याह और याजकों, लेिवयों और िजतने यहूदी और 
इस्राएली उपिस्थत थे, उनहोंने और यरूशलेम के िनवािसयों ने मनाया। 

Kannada ಪLD"s$X"ದ ಸಮು�$ೕಲನ s$ವಸಗಳu ~$ೂದಲು9$ೂಂಡು ಇK"LM$ೕ5$ನ5$6 ಇಂâ" 
ಪಸhವನು1  ಆಚo$I$s$Bಲ6. ಇK"LM$ೕ5$ನ  ಸಮಸJ  ಅರಸುಗಳ5$6  �$ೂೕÂ$ೕಯನೂ  X"ಜಕರೂ 
-$ೕ#$ಯರೂ  I$ದqD"E$ದB  M$ಹೂದ  ಇK"LM$ೕಲ4  N$ಲ6ರೂ  M$ರೂಸ-$ೕp$ನ  c$D"I$ಗಳW 
ಆಚo$I$ದ ಪಸhದ u"9$ X"ರೂ ಆಚo$ಸ5$ಲ6. 
Malayalam ശമൂേവൽFപവാചകെn കാലംമുതൽ യിFസാേയലിൽ ഇതുേപാെല 
ഒരു െപസഹ ആചരിcി8ിl; േയാശീയാവും പുേരാഹിതnാരും േലവAരും അവിെട 
ഉTായിരുn എlാെയഹൂദയും യിFസാേയലും െയരൂശേലംനിവാസികളും 
ആചരിc ഈ െപസഹേപാെല യിFസാേയൽരാജാknാരാരും ആചരിcി8ിl. 
Marathi शमुवेल संदेष्ट्याच्या काळापासून ह्या सणाप्रमाण े वल्हाडंण सण इस्राएलात केव्हाही 
पाळण्यात आला नव्हता; योशीया, याजक, लेवी, हजर असलेले सवर् यहूदी व इस्राएल लोक व 
यरुशलेमिनवासी ह्यांच्याप्रमाणे पूवीर् कोणत्याही इस्राएलाच्या राजान े अशा प्रकारे वल्हाडंण सण 
पाळला नव्हता. 
Oriya ଭବିଷCତ0 zା ଶାମୁଯଲେ1 ସମୟଠାରୁ ନିPାରପବ ଆଉ କେବe େହେଲ ଏହିପରି ଭାବେର ପାଳିତ 
ହାଇe ନ ଥିଲା। ଇEାେୟଲର େକୗଣସି ରାଜା କେବe େହେଲ ଏହିପରି ଭାବେର ନିPାରପବ ପାଳି ନ ଥିେଲ। 
ରାଜା େଯାଶିୟଯ, ଯାଜକମାେନ, ଲେବbୟମାେନ ଏବଂ ୟିରୁଶାଲମର ସମP େଲାକ1 ସହିତ ସଠାeେର ଥିବା 
ଯିହୁଦା ଓ ଇEାେୟଲର େଲାକମାେନ ଏକ ବିଶେଷ )କା େର ନିPାରପବର ଉ`ବ ପାଳନ କେଲ। 
Punjabi ਏਹ ੋਜੇਹੀ ਪਸਹ ਇਸਰਾਏਲ ਿਵਚੱ ਸਮੂਏਲ ਨਬੀ ਦ ੇਿਦਨਾਂ ਤR ਨਹ^ ਮਨਾਈ ਗਈ ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇ
ਿਕਸੇ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨD ਏਹ ੋਜੇਹੀ ਪਸਹ ਨਹ^ ਮਨਾਈ ਿਜਹੜੀ ਯੋਸੀਯਾਹ ਅਰ ਜਾਜਕਾਂ ਅਰ ਲੇਵੀਆਂ ਅਰ ਸਾਰ ੇਯਹਦੂਾਹ 
ਅਰ ਇਸਰਾਏਲ ਿਜਹੜ ੇਹਾਜ਼ਰ ਸਨ ਅਰ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਦ ੇਵਾਸੀਆਂ ਨD ਮਨਾਈ 

Tamil {;DகதCTயா*ய சாcேவX%நாY ெதாடN* , இKரேவXேல 
அ3பZDெகா1த பKகா ஆசCDக3படhLைல; ேயாTயாAB, ஆசாCய=B, 
ேலhய=B, �தாவைன1?B, இKரேவXL வ>$=>தவ;கGB, எ=சேல@% 
&ZகGB ஆசC1த பKகாைவ3ேபால இKரேவL ராஜாDகPL ஒ=வ=B 
ஆசC1த$Lைல. 

వచనము 19 

యోషీయా యేలుబడియందు పదునెనిమిదవ సంవతస్రమున ఈ పసాక్పండుగ జరిగెను. 
Assamese .যািচয়াৰ ৰাজ}ৰ অ�াদশ বছৰৈলেক এই িনzাৰ-প«S পালন কৰা হ’ল। 

Bengali রাজা .য়ািশযর রাজে}র 18 বছেরর মাথায় এই িনzারপবS উদয়াপন কেরিছেলন| 
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Gujarati યાેJશયાના રા.ને અઢારમે વષેર્ અા પાÏાપવ? ઊજવવામા ંઅાSું હતું. 
Hindi यह फसह योिशय्याह के राज्य के अठारहवें वषर् में मनाया गया। 

Kannada �$ೂೕÂ$ೕ ಯನ ಆ}$g$ಯ ಹs$O$ಂಟO$ೕ ವರುಷದ5$6 ಈ ಪಸhವu ಆಚo$ಸಲ��$zತು. 
Malayalam േയാശീയാവിെn വാഴ്ചയുെട പതിെന8ാം ആTിൽ ഈ െപസഹ 
ആചരിcു. 
Marathi योशीयाच्या कारिकदीर्च्या अठराव्या वषीर् हा वल्हाडंण सण पाळण्यात आला. 
Oriya େଯାଶିୟ1 ରାଜତ0 ର ଅHାଦଶତମ ବଷ େର ସମାେନe ଏହି ନିPାରପବ ପାଳନ କେଲ। 
Punjabi ਏਹ ਪਸਹ ਯੋਸੀਯਾਹ ਦ ੇਰਾਜ ਦ ੇਅਠਾਰਵY ਵਰਹ ੇਮਨਾਈ ਗਈ।। 

Tamil ேயாTயாAைடய ரா0யபார1$% ப$ென4டாB வ=ஷ1$ேல இ>த3 
பKகா ஆசCDக3ப4ட?. 

వచనము 20 

ఇదంతయు అయిన తరువాత యోషీయా మందిరమును సిదధ్పరచినపుప్డు ఐగుపుత్రాజైన నెకో 

యూఫర్టీసు నదియొదద్నునన్ కరెక్మీషుమీదికి దండెతిత్ వెళుల్చుండగా యోషీయా అతనిమీదికి 

బయలుదేరెను. 
Assamese এই সকেলােৰ পাছত .যািচয়াই মিiৰৰ শৃংখলা আিন rক কৰাত, িমচৰৰ 
ৰজা নেখােৱ ফৰাৎ নদীৰ ওচৰত থকা ককS মীচত য$u কিৰবৈল আিহল, আৰ9 .যািচয়াই .তওঁৰ 
িবৰ9েu য$u কিৰবৈল যা(া কিৰেল। 

Bengali .যািশয় এই সবিকছ$  করার পের িমশররাজ নেখা ফরাত্  নদীর তীরবতী�  ককS মীশ 
শহেরর িবর9েu য$u করেত এেলন, এবং .য়ািশয তঁার িবর9েu য$u যা(া করেলন| 

Gujarati અા બધુ ંબBા પછી, .ારે યાેJશયાઅે મં9દર બાંધવાનુ ંપૂરુ કરી નાkું હતુ ંKારે, 
Uમસરનાે રા` નખાે ય�ુ કરવા માટે ªાતના કાંઠા પરના કાક? મીશ ઉપર ચઢી અાSાે. યાેJશયા તેની 
સામે લડવા ગયાે. 
Hindi इसके बाद जब योिशय्याह भवन को तैयार कर चुका, तब िमस्र के राजा नको ने परात के पास 
के कुकर् मीश नगर से लड़न ेको चढ़ाई की और योिशय्याह उसका साम्हना करने को गया। 

Kannada ಇ>$�"6  ಆದ  ತರುD"ಯ  �$ೂೕÂ$ೕಯನು  ಮಂs$ರವನು1  I$ದq^"_$ದ  ~$ೕ-$ 
ಐಗುಪJದ ಅರಸ *"ದ O$g$ೂೕ ಯೂØ$¦�$ೕç  ಬ}$ಯ5$6 ಕg$ #$ಾ Â$9$ ಯುದq ^"ಡಲು ಬಂದನು; 
Malayalam േയാശീയാവു ൈദവാലയെt യഥാsാനtാkുക മുതലായ 
ഈ കാ രA p െളാ െk യും ക ഴിf േശ ഷം മി Fസ യീം രാ ജാ വാ യ 
െനേഖാFഫാtിnു സമീപtുll കെkമീശ് ആFകമിpാൻ േപാകുേmാൾ 
േയാശീയാവു അവെn േനെര പുറെp8ു. 
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Marathi त्यानंतर योशीयाने मंिदराची िसद्धता केल्यावर िमसरचा राजा नखो हा फरात नदीजवळील 
ककर् मीश नगरावर स्वारी करण्यास िनघाला; तेव्हा योशीया त्याच्याशी सामना करण्यास गेला. 
Oriya େଯାଶିୟଯ ମ[ିର ନିମେD ସେହi ସମP ଉLମ କାୟMC କରିଥିେଲ। ପେର, ମିଶରର ରାଜା ନେଖା, 
ଫରାl ନଦୀ ନିକଟେର ଥିବା କକମୀଶ ସହର ବିରୁk େର ୟୁk କରିବାକୁ ଆସିେଲ। ରାଜା େଯାଶିୟଯ ନେଖା 
ବିରୁk େର ୟୁk କରିବାକୁ ଗେଲ। 
Punjabi ਏਸ ਸਾਰ ੇ ਦ ੇ ਮਗਰR ਜਦ ਯੋਸੀਯਾਹ ਭਵਨ ਨੰੂ ਪੂਰਾ ਕਰ ਚੁੱਿਕਆ ਤਾਂ ਿਮਸਰ ਦ ੇ ਰਾਜੇ ਨਕ ੋ ਨD 
ਕਰਕਮੀਸ਼ ਦ ੇ ਿਵਰੁਧੱ ਜੋ ਫਰਾਤ ਉ 3ਤ ੇਹ ੈਲੜਨ ਲਈ ਚੜਾਈ ਕੀਤੀ ਤਾਂ ਯੋਸੀਯਾਹ ਉਸ ਦ ੇਟਾਕਰ ੇਲਈ ਬਾਹਰ 
ਿਨੱਕਿਲਆ 

Tamil ேயாTயா ேதவாலய1$]& அS1தைத1 $4ட3பS1$ன இ>த எLலா 
நடபZகGD&BQ%R, எ*3$%ராஜாவா*ய ேநேகா ஐQரா1? ந$ேயாரமான 
க;ேக@K ப4ட1$%ேமL o1தBப[ண வ>தா%; அ3ெபாq? ேயாTயா 
அவ8D& hேராதமாi o1த�ெசiய3 Rற3ப4டா%. 

వచనము 21 

అయితే రాజైన నెకో అతనియొదద్కు రాయబారులను పంపి-- యూదారాజా నీతో నాకేమి? 

పూరవ్మునుండి నాకు శతుర్వులగువారిమీదికేగాని నేడు నీమీదికి నేను రాలేదు. దేవుడు తవ్రచేయుమని 

నాకు ఆజాఞ్పించెను గనుక దేవుడు నాతోకూడ ఉండి నినున్ నశింపజేయకుండునటుల్ ఆయన జోలికి 

నీవు రావదద్ని చెపప్నాజాఞ్పించెను. 
Assamese িকh নেখােৱ .তওঁৰ দূত পrয়াই Uক পrয়ােল, .বােল, “.হ িযহd দাৰ ৰজা, 
.তামাৰ লগত .মাৰ িক সNকS  আেছ? মই আিজ .তামাৰ িবৰ9েu অহা নাই; িকh িয বংশৰ 
লগত .মাৰ ৰণ হ’ব, .তওঁেলাকৰ িবৰ9েu আিহেছঁা৷ আৰ9 ঈ;েৰ .মাক ইয়াক .বগাই কিৰবৈল 
আpা িদেল, .মাৰ লগত থকা ঈ;েৰ .তামাক িবন� নকিৰবৰ বােব, .তওঁৈল হzেOপ কৰাৰ 
পৰা ত$ িম Oা] .হাৱা।” 

Bengali নেখা রাজা .য়ািশযেক বাতS াবাহক মারফত্  জানােলন, “মহারাজ, আিম আপনার 
িবর9েu য$u করেত আিস িন| এm আেদৗ আপনার .কােনা সমস3া নয়| আিম আমার 
শএুেদর িবর9েu য$u করেত এেসিছ কারণ ঈ;র আমার পেO এবং িতিন আমােক Þত কাজ 
.শষ করেত বেলেছন| তাই আমােক থামােবন না, তাহেল ঈ;র আপনােক ®ংস করেবন|” 

Gujarati પરંતુ નખાેઅે અલેચીઅા ેમાેકલીને કહેવડાSું કે, “અાે યહૂદાના રા`, તારે ન ેમારે શાે 
ઝઘડાે છે? અાજ ેહંુ તારી સાથે લડવા નથી અાSાે, પણ જનેી સાથ ેમારે દુ>મનાવટ છે તે રા` સાથે 
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લડવા અાSાે છંુ, અને યહાવેાઅે મને ઉતાવળ કરવા કYું છે. દેવ મારા પoે છે, તેની અાડે અાવીશ 
ન9હ, ન9હ તાે ત ેતારાે નાશ કરશે.” 

Hindi परन्तु उसने उस के पास दतूों से कहला भेजा, िक ह ेयहूदा के राजा मेरा तुझ से क्या काम! 
आज मैं तुझ पर नहीं उसी कुल पर चढ़ाई कर रहा हँू, िजसके साथ मैं युद्ध करता हँू; िफर परमशे्वर ने मुझ 
से फुतीं करने को कहा ह।ै इसिलये परमेश्वर जो मेरे संग ह,ै उस से अलग रह, कहीं ऐसा न हो िक वह तुझे 
नाश करे। 

Kannada �$ೂೕÂ$ೕಯನು  ಅವನ  ~$ೕ-$  ಯುದqg$h  F$ೂೕದನು. ಆದN$  ಇವನು  �$ೂೕÂ$ೕಯನ 
ಬ}$9$  +$ೕವಕರನು1  ಕಳu $̀I$--M$ಹೂದದ ಅರಸO$ೕ, ನನ9$  c$ನ9$  ಏನು? ಈ  F$ೂತುJ  c$ನ1  ~$ೕ-$ 
ಅಲ6, *"ನು  ಯುದq^"ಡುವ  ಮO$ಯ  ~$ೕ-$  ಬರುr$JೕO$; ತ�N$̂ "ಡು  ಎಂದು  >$ೕವರು  ನನ9$ 
F$ೕ}$!"BO$. ನನ1  ಸಂಗಡ  ಇರುವ  >$ೕವರು  c$ನ1ನು1  *"ಶ  ^"ಡದ  u"9$  c$ೕನು  ಆತನ  ಮುಂ>$ 
ಸುಮ�c$ರು. 
Malayalam എnാൽ അവൻ അവെn അടുkൽ ദൂതnാെര അയcു: 
െയഹൂദാരാജാേവ, എനിkും നിനkും തmിൽ എnു? ഞാൻ ഇnു നിെn 
േന െര അl , എനി kു യു d മു ll ഗൃ ഹtി െn േന െര യ േFത 
പുറെp8ിരിkുnതു; ൈദവം എേnാടു ബdെpടുവാൻ കlിcിരിkുnു; 
എെn പktിലുll ൈദവം നിെn നശിpിkാതിരി േkTതിnു 
അവേനാടു ഇടെപടരുതു എnു പറയിcു. 
Marathi पण त्याने त्याच्याकड ेआपले वकील पाठवून सांिगतले की, “यहूदाच्या राजा, मला 
तुझ्याशी काय कतर्व्य आह?े आज मी तुझ्यावर नव्ह ेतर ज्या घराण्याशी माझ ेवैर आह ेत्यावर स्वारी 
करण्यास िनघालो आह;े देवाने मला त्वरा करण्यास सांिगतले आह,े तर माझ्याबरोबर देव आह,े 
त्याच्याशी िवरोध करू नकोस; त्याने तुझा नाश करावा असे न होवो.” 

Oriya କିDu  ନେଖା, େଯାଶିୟଯ1 ନିକଟକୁ ବାLMାବାହକମାନ1ୁ ପଠାଇେଲ। ସମାେନe କହିେଲ ଯିହୁଦାର 
ରାଜା, ଏହି ୟୁk ତୁgର ସମସCା ନୁେହଁ। ମୁଁ ତୁg ବିରୁk େର ୟୁk କରିବାକୁ ଆସି ନାହi । ମୁଁ ମାେର ନିଜ ଶ6u ମାନ1 
ସହିତ ୟୁk କରିବାକୁ ଆସିଅଛି। ପରେମଶ0ର ମାeେତ ତ0 ରାନ0 ିତ କେଲ। ପରେମଶ0ର ମାେର ସପ> େର ଅଛDି। 
େତଣୁ ମାeେତ ହଇରାଣ କର ନାହi । ଯଦି ତୁେg ମାe' ବିରୁk େର ୟୁk କର, ପରେମଶ0ର ତୁgକୁ ବିନH 
କରିେବ। 
Punjabi ਪਰ ਉਸ ਨD ਉਹਦ ੇਕਲੋ ਦਤੂਾਂ ਦ ੇਰਾਹ^ ਅਖਵਾ ਘੱਿਲਆ ਿਕ ਹ ੇਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ, ਤਰੇ ੇਨਾਲ ਮੇਰਾ 
ਕੀ ਕਮੰ? ਮI ਅੱਜ ਦ ੇਿਦਨ ਤਰੇ ੇਉ 3ਤ ੇਨਹ^, ਸਗR ਇੱਕ ਹਰੋ ਘਰਾਣ ੇਉ 3ਤ ੇਚੜ6ਾਈ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹਾਂ ਅਤ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨD ਮੈਨੰੂ 
ਛੇਤੀ ਕਰਨ ਦਾ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਹ,ੈ ਸੋ ਤੂ ੰਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਿਵਰੁਧੱ ਿਜਹੜਾ ਮੇਰ ੇਅੰਗ ਸੰਗ ਹ ੈਟਾਕਰਾ ਨਾ ਕਰ ਮਤ ੇਉਹ ਤਨੰੂੈ 
ਮਾਰ ਸੁੱਟ ੇ

Tamil அவ% இவWட1?D& Kதானாப$கைள அ83Q: �தாh% ராஜாேவ, 
எனD&B உமD&B எ%ன? நா% இ3ேபா? உமD& hேராதமாi அLல, 
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எ%ேனாேட o1தBப[�*ற ஒ=வ8D& hேராதமாi3 ேபா*ேற%; நா% 
{hCDகேவ[Sெம%I ேதவ% ெசா%னா;; ேதவ% எ%ேனாZ=D*றா;; அவ; 
உBைம அ�DகாதபZD& அவ=D& எ$Cைடெசiவைத h4ShSB எ%I 
ெசாLலVெசா%னா%. 

వచనము 22 

అయినను యోషీయా అతనితో యుదధ్ము చేయగోరి, అతనియొదద్నుండి తిరిగిపోక మారువేషము 

ధరించుకొని, యెహోవా నోటి మాటలుగా పలుకబడిన నెకో మాటలను వినక మెగిదో ద్ లోయయందు 

యుదధ్ము చేయవచెచ్ను. 
Assamese তথািপ .যািচয়াই .তওঁৰ পৰা িবমুখ হ’বৈল অমাি] হ’ল৷ .তওঁৰ লগত য$u 
কিৰবৈল .তওঁ ছ½েবশ ধিৰেল৷ ঈ;ৰৰ মুখৰ পৰা ওেলাৱা িয বাক3 নেখােৱ Uকিছল, .সই কথা 
.তওঁ নুVিনেল; .সই কাৰেণ .তওঁ মিগে�াৰ উপত3কাত য$u কিৰবৈল গ’ল। 

Bengali িকh .য়ািশয এই সতকS বাণীেত কণSপাত করেলন না এবং ছ½েবেশ মিগে�ােত 
নেখার িবর9েu য$u করেত .গেলন| 

Gujarati પણ યાેJશયાઅે તેનું સાંભ�ું ન9હ. અન ેતેની સાથ ેલડવા માટે પાેતે વેશપલટાે કયા=. 
દેવની અાaાથી ઉfારાયેલાં નખાનેા વચન તેણે કાન પર લીધાં ન9હ, અને મJગદાનેા મેદાનમાં તે 
યુ�ે ચhાે. 
Hindi परन्तु योिशय्याह ने उस से मुंह न मोड़ा, वरन उस से लड़ने के िलय ेभेष बदला, और नको के उन 
वचनों को न माना जो उसने परमेश्वर की ओर से कह ेथे, और मिगद्दो की तराई में उस से यदु्ध करन ेको 
गया। 

Kannada ಆ!"ಗೂ4  �$ೂೕÂ$ೕ  ಯನು  ತನ1  ಮುಖವನು1  ಅವನ  ಕt$¡$ಂದ  U$ರುE$ಸ>$  ಅವನ 
ಸಂಗಡ ಯುದq^"ಡಲು ತನ1ನು1 ಮN$ ^"È$ದನು. ಅವನು >$ೕವರ ®"¡$ಂದ ಬಂದ O$g$ೂೕನನ 
^"ತುಗಳನು1 g$ೕಳ>$ ~$E$>$ೂBೕನು ತE$�ನ5$6 ಯುದq^"ಡ ಬಂದನು. 
Malayalam എ]ിലും േയാശീയാവു വി8ുതിരിയാെത അവേനാടു യുdം 
െചേyTതിnു േവഷംമാറി; െനേഖാ പറf ൈദവവചനpെള േകൾkാെത 
അവൻ െമഗിേdാതാഴ3രയിൽ യുdം െചയ് വാൻ െചnു. 
Marathi तथािप योशीया त्याच्याकडून आपला मोचार् न िफरवता त्याच्याशी लढण्यास वेशांतर 
करून गेला; देवाचे वचन नखोच्या द्वारे प्राप्त झाले होते ते न जुमानता तो मिगद्दोच्या खोर्यात युद्ध 
करण्यास आला. 
Oriya କିDu  େଯାଶିୟଯ ଚାଲିଗେଲ ନାହi । େସ ନେଖା1 ବିରୁk େର ୟୁk କରିବାକୁ ସU ିର କେଲ, େତଣୁ େସ 
ତା1ର ରୂପ ବଦଳାଇେଲ ଓ ୟୁk କରିବା ନିମେD ୟୁkେ>6କୁ ଗେଲ। ନେଖା ପରେମଶ0ର1 ଆେଦଶ ସWw 
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େର ଯାହା କହିେଲ, େଯାଶିୟଯ ତାହା ଶୁଣିବାକୁ ଅTାହC କେଲ। େଯାଶିୟଯ ମାଗିେ�ା ସମତଳ ଭୂମିେର ୟୁk 
କରିବାକୁ ଗେଲ। 
Punjabi ਪਰ ਤਾਂ ਵੀ ਯੋਸੀਯਾਹ ਨD ਉਸ ਵਲੱR ਮੂੰਹ ਨਾ ਮੋਿੜਆ ਸਗR ਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਲੜਨ ਲਈ ਆਪਣਾ ਭਸੇ 
ਬਦਿਲਆ ਅਤ ੇਨਕ ੋਦੀ ਗੱਲ ਿਜਹੜੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਮੂਹR ਿਨੱਕਲੀ ਸੀ ਨਾ ਸੁਣੀ ਸਗR ਲੜਾਈ ਲਈ ਮਿਗੱਦ ੋਦੀ ਵਾਦੀ 
ਿਵਚੱ ਿਗਆ 

Tamil ஆனாfB ேயாTயா த% cக1ைத அவைன h4S1 $=3பாமfB, 
ேநேகா ெசா%ன அவ8ைடய வாF% வா;1ைதகGD&V ெசhெகாடாமfB 
அவேனாேட o1தBப[ண ேவஷBமாp, ெம*ேதாh% பYள1தாD*ேல 
o1தBப[�*றத]& வ>தா%. 

వచనము 23 

విలుకాండుర్ రాజైన యోషీయామీద బాణములు వేయగా రాజు తన సేవకులను చూచి--నాకు గొపప్ 

గాయము తగిలెను, ఇకక్డనుండి ననున్ కొనిపోవుడని చెపెప్ను. 
Assamese তােত ধনুuS ৰসকেল ৰজা .যািচয়াৈল কঁাড় মািৰ আঘাত কিৰেল, .তিতয়া ৰজাই 
.তওঁৰ দাসেবাৰক ক’.ল, “.মাক আঁতৰাই িনয়া; িকয়েনা মই .বয়াৈক আঘতCা¨ হেলঁা।” 

Bengali যখন তীরiাজরা রাজা .য়ািশযেক িবu করল, িতিন তঁার ভs ত3েদর বলেলন, 
“আমােক Þত সিরেয় িনেয় চেলা, আিম jর9তর ভােব জখম হেয়িছ|” 

Gujarati બાણાવળીઅાઅેે તેના ઉપર મારાે ચલાSાે અને તેણે પાેતાના અંગરoકાેન ેકYું, “મને 
લઇ `અાે, હંુ સખત ઘવાયાે છંુ.” 

Hindi तब धनुधार्िरयों ने राजा योिशय्याह की ओर तीर छोड़;े और राजा ने अपने सेवकों से कहा, मैं तो 
बहुत घायल हुआ, इसिलय ेमुझे यहां से ले जाओ। 

Kannada ಆಗ  �$ಲು6�"  ರರು  ಅರಸ*"ದ  �$ೂೕÂ$ೕಯನ  ~$ೕ-$  ಎ+$ದರು; ಅರಸನು  ತನ1 
+$ೕವಕo$9$--ನನ1ನು1 ಆ�$9$ ಒ¡$4o$; X"ಕಂದN$ ಬಹು �"ಯಪ�$z>$BೕO$ ಅಂದನು. 
Malayalam വിlാളികൾ േയാശീയാരാജാവിെന എയ്തു; രാജാവു തെn 
ഭൃ തA nാ േരാ ടു : എെn െകാTു േപാ കു വി ൻ ; ഞാൻ ക ഠി ന മാ യി 
മുറിേവqിരിkുnു എnു പറfു. 
Marathi ितरंदाजांनी योशीया राजाला बाण मारले तेव्हा तो आपल्या सेवकांना म्हणाला, “मी 
घायाळ झालो आह,े मला येथून घेऊन चला.” 

Oriya ଏହାପେର ରାଜା େଯାଶିୟ ୟୁkେ>6 େର ତୀରଦ0 ାରା ଆଘାତ)ାପ�  େହେଲ। େସ ତା1ର ଭୃତCମାନ1ୁ 
କହିେଲ,  ମାeେତ ଏଠାରୁ ନଇେୟାଅ। ମୁଁ ଭୟ1ର ଭାବେର ଆଘାତ)ାପ�  ହାଇeଛି ! 
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Punjabi ਤਾਂ ਤੀਰ ਅੰਦਾਜ਼ਾ ਂਨD ਯੋਸੀਯਾਹ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਤੀਰ ਮਾਿਰਆ ਤਾਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨD ਆਪਣ ੇਨgਕਰਾਂ ਨੰੂ 
ਆਿਖਆ ਿਕ ਮੈਨੰੂ ਕਢੱ ਲੈ ਚੱਲੋ ਿਕਉ P ਜੋ ਮI ਵਡੱਾ ਫਟੱੜ ਹ ੋਿਗਆ ਹਾਂ 
Tamil hL#ர; ேயாTயா ராஜாh%ேமL அBெபiதா;கY; அ3ெபாq? ராஜா 
த% ஊ�யDகாரைர ேநாD*: எ%ைன அ3RறB ெகா[SேபாNகY, எனD&D 
ெகாZய காயBப4ட? எ%றா%. 

వచనము 24 

కావున అతని సేవకులు రథము మీదనుండి అతని దింపి, అతనికునన్ వేరు రథముమీద అతని ఉంచి 

యెరూషలేమునకు అతని తీసికొనివచిచ్రి. అతడు మృతిబొంది తన పితరుల సమాధులలో 

ఒకదానియందు పాతిపెటట్బడెను. యూదా యెరూషలేము వారందరును యోషీయా చనిపోయెనని 

పర్లాపము చేసిరి. 
Assamese .তিতয়া .তওঁৰ দাসেবােৰ ৰথৰ পৰা .তওঁক উিলয়াই .তওঁৰ ওপেৰি� ৰথ এটাত 
ত$ িল িদেল৷ .তওঁেলােক .তওঁক িযৰkচােলমৈল আিনেল, য’ত .তওঁৰ মৃত$ 3 হ’ল৷ .তওঁৰ ওপৰ-
িপতs সকলৰ Uমদামেবাৰত .তওঁক Uমদাম িদয়া হ’ল। পাছত সমুদায় িযহd দা আৰ9 িযৰkচােলেম 
.যািচয়াৰ কাৰেণ .শাক কিৰেল। 

Bengali ভs ত3রা .য়ািশযেক তঁার রথ .থেক সিরেয় তঁারই আনা অন3 একm রেথ কের 
.জর9শােলেম িনেয় এেলা| .সখােনই তঁার মৃত$ 3 হল| .য়ািশযেক তঁার পবূSপুর9ষেদর সে[ 
সমািধb করা হল এবং তঁার মৃত$ 3েত িযহd দা ও .জর9শােলেমর .লাকরা গভীরভােব .শাকাf� 
হেলন| 

Gujarati તેઅાે તેને તેના રથમાંથી ઉપાડી બી` રથમાં મૂકી પાછાે યRશાલેમ લઇ ગયા, Kાં તે 
મૃKુ પાPાે અને તેન ે Uપતૃઅાેની કબરામેાં દફનાવવામા ંઅાSાે, સમ� યહૂદાઅે અને યRશાલેમે 
તેનાે શાેક પા�ાે. 
Hindi तब उसके सेवकों ने उसको रथ पर से उतार कर उसके दसूरे रथ पर चढ़ाया, और यरूशलेम ले 
गये। और वह मर गया और उसके पुरखाओं के किब्रस्तान में उसको िमट्टी दी गई। और यहूिदयों और 
यरूशलेिमयों ने योिशय्याह के िलए िवलाप िकया। 

Kannada ಆದದo$ಂದ ಅವನ +$ೕವಕರು ಆ ರಥ>$ೂಳE$ಂದ ಅವನನು1 r$9$ದುg$ೂಂಡು ಅವc$E$ದB 
ಎರಡO$ೕ ರಥ ದ5$6 ಅವನನು1 ಇo$I$ M$ರೂಸ-$ೕp$9$ ತಂದರು. ಅವನು ಅ5$6 ಸತುJ ತನ1 Z$ತೃಗಳ 
ಸ^"C$ಗಳ5$6  ಹೂಣಲ�ಟzನು. ಸಮಸJ  M$ಹೂದ  M$ರೂಸ-$ೕp$  ನವರು  �$ೂೕÂ$ೕಯc$9$ೂೕಸhರ 
ದುಃಖಪಟzರು. 
Malayalam അpെന അവെn ഭൃതAnാർ അവെന രഥtിൽനിnിറkി 
അവെn രTാം രഥtിൽ ആkി െയരൂശേലമിൽ െകാTുവnു; അവൻ 
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മരിcു; അവെn പിതാknാരുെട ഒരു കlറയിൽ അവെന അടkം െചയ്തു. 
എlാെയഹൂദയും െയരൂശേലമും േയാശീയാെവkുറിcു വിലപിcു. 
Marathi तेव्हा त्याच्या सेवकांनी त्याला रथावरून उतरवून त्याच्या दसुर्या रथावर बसवले व 
यरुशलेमेस नेले; तेथे तो मृत्यू पावला व त्यांनी त्याला त्याच्या पूवर्जांच्या कबरस्तानात मूठमाती िदली; 
तेव्हा सवर् यहूदा व यरुशलेम ह्यानंी योशीयासाठी शोक केला. 
Oriya େତଣୁ େଯାଶିୟଯ1 ଭୃତCମାେନ ତାହା1 ରଥରୁ ତା1ୁ ନଇେଗେଲ ଓ େସ ତା1 ସ� େର ୟୁkକୁ 
ଆଣିଥିବା ଆଉ ଏକ ରଥେର ରଖିେଲ। ଏହାପେର ସମାେନe େଯାଶିୟ1ୁ ୟିରୁଶାଲମକୁ ନଇେଗେଲ। ରାଜା 
େଯାଶିୟଯ ୟିରୁଶାଲମ େର ମୃତୁCବରଣ କେଲ। େଯାଶିୟଯ ତା1ର ପୂବପୁରୁଷମାନ1 କବର େର କବର)ାପ�  
େହେଲ। ଯିହୁଦା ଓ ୟିରିଶାଲମର ସମP େଲାକ େଯାଶିୟଯ1 ମୃତୁC େଯାଗୁ ଁଅତCD ଦୁଃଖିତ େହେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਉਸ ਦ ੇਨgਕਰਾਂ ਨD ਉਸ ਨੰੂ ਰਥ ਤR ਲਾਹ ਕ ੇਉਸ ਦ ੇਦਜੂੇ ਰਥ ਿਵਚੱ ਚੜ6ਾਇਆ ਅਤ ੇਉਹ ਨੰੂ 
ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਨੰੂ ਲੈ ਗਏ ਿਜੱਥੇ ਉਹ ਮਰ ਿਗਆ ਅਰ ਆਪਣ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਦੀਆਂ ਕਬਰਾਂ ਿਵਚੱ ਦਿੱਬਆ ਿਗਆ। ਤਾਂ 
ਸਾਰ ੇਯਹਦੂਾਹ ਅਤ ੇਯਰਸ਼ੂਲਮ ਨD ਯੋਸੀਯਾਹ ਦ ੇਲਈ ਸੋਗ ਕੀਤਾ। 
Tamil அ3ெபாq? அவ8ைடய ஊ�யDகார; அ>த இரத1$% ேமX=>த 
அவைன இறD*, அவ8D& இ=>த இர[டாவ? இரத1$%ேமL ஏ]p 
அவைன எ=சேலcD&D ெகா[Sவ>தா;கY; அவ% மரணமைட>? த% 
QதாDகP% கLலைறFL அடDக Bப[ண3ப4டா% ; �தாhfB 
எ=சேல@fcYள யாவ=B ேயாTயாADகாக1 ?DகNெகா[டாZனா;கY. 

వచనము 25 

యిరీమ్యాయు యోషీయానుగూరిచ్ పర్లాపవాకయ్ము చేసెను, గాయకులందరును 

గాయకురాండర్ందరును తమ పర్లాపవాకయ్ములలో అతనిగూరిచ్ పలికిరి; నేటివరకు 

యోషీయానుగూరిచ్ ఇశార్యేలీయులలో ఆలాగు చేయుట వాడుక ఆయెను. పర్లాపవాకయ్ములలో 

అటిట్వి వార్యబడియునన్వి. 
Assamese আৰ9 িযিৰিময়াই .যািচয়াৰ বােব িবলাপ কিৰেল; তােত সকেলা গায়ক আৰ9 
গািয়কাই িনজ িনজ িবলাপত .যািচয়াৰ িবষেয় গান কেৰ, আিজৈলেক .সই গান চিল আেছ৷ 
.তওঁেলােক তােক ইRােয়লত Uদনিiন পালন কিৰবলগীয়া এক িনয়ম কিৰেল; আৰ9 .চাৱা, 
.সেয় িবলাপ-পুzকখনত িলখা আেছ। 

Bengali িয়রিময .য়ািশযর পারেলৗিকক অনুgােনর জন3 িকছ$  গান িলেখিছেলন এবং 
.গেয়ও িছেলন, .লাকরা এখেনা .সই গান .গেয় থােক| রাজা .য়ািশযর জন3 .শাক Cকাশ কের 
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গান গাওযা ইRােয়লীয় জনজীবেনর একm অে[ পিরণত হল| এই গানjিল ‘পারেলৗিকক 
অনুgােনর গান’ পুzেক িলিপবu আেছ| 

Gujarati યUમયા? [બાેધકે તથા મં9દરના ગાયકવૃંદે પણ તેના માટે Tવલાપ કયા=. અાજ 9દવસ 
સુધી તેના મૃKુ Tવષે Tવલાપના ગીતાે ગવાય છે, અન ેઅા ગીતા ે Tવલાપના અAધકૃત પુlતકમાં 
ના]ધેલા છે. 
Hindi और ियमर्याह ने योिशय्याह के िलये िवलाप का गीत बनाया और सब गाने वाल ेऔर गाने 
वािलयां अपने िवलाप के गीतों में योिशय्याह की चचार् आज तक करती हैं। और इनका गाना इस्राएल में 
एक िविध के तुल्य ठहराया गया और ये बातें िवलापगीतों में िलखी हुई हैं। 

Kannada ಇದಲ6>$  M$N$#$ಾಯನು  �$ೂೕÂ$ೕಯc$9$ೂೕಸhರ  9$ೂೕº"_$ದನು. u"ಡು�"ರರೂ 
u"ಡು�"U$  ಯರೂ �$ೂೕÂ$ೕಯc$9$ೂೕಸhರ ಇದುವN$ಗೂ ತಮ� 9$ೂೕº"ಟಗಳ5$6 F$ೕಳuS"JN$. ಇದು 
ಇK"LM$ೕ5$ ನ5$6 O$ೕಮಕD"¡$ತು. ಇ9$ೂೕ, ಅವu ಪL�"ಪ ಪuಸJಕದ5$6 ಬN$ಯಲ��$z�$. 
M a l a y a l a m യി െര മAാ വും േയാ ശീ യാ െവkു റി cു വി ല പി cു ; 
സകലസംഗീതkാരും സംഗീതkാരtികളും ഇnുവെര അവരുെട 
വിലാപpളിൽ േയാശീയാെവkുറിcു Fപസ്താവിkുnു. യിFസാേയലിൽ 
അതു ഒ രു ച 8 മാkി യി രി kുnു ; അവ വി ലാ പp ളി ൽ 
എഴുതിയിരിkുnുവേlാ. 
Marathi ियमर्याने योशीयाप्रीत्यथर् िवलापगीत रचले; सवर् गाणारे व गाणार्या आपल्या 
िवलापगीतात योशीयाचे वणर्न आजवर करीत आहते; त्यांची ही गीते इस्राएल लोकांत िनरंतर गाण्याचा 
ठराव करण्यात आला, आिण ती िवलापगीतांत नमूद केली आहते. 
Oriya ଯିରିମିୟ େଯାଶିୟଯ1 ନିମେD ସମାଧିକାଳୀନ କେତoଟି ଗୀତ େଲଖିେଲ ଓ ତାହାକୁ ଗାନ କେଲ। 
ଆଜି ପୟMCD ପୁରୁଷ ଓ P୍ରୀ ଗାଯକ ଗାଯିକାମାେନ ସେହi ବିଷାଦପୂf ସ�ୀତଗାନ କରିଥାଆDି। ଇEାେୟଲର 
େଲାକମାେନ ଏହି)କାର ସବୁେବେଳ କେଲ। ସମାେନe େଯାଶିୟ1 ନିମେD ଏକ ବିଷାଦପୂf ସ�ୀତ ଗାନ 
କେଲ। ସେହi ଗୀତଗୁଡ଼ିକ ସମାଧିକାଳୀନ ସ�ୀତ ପୁPକେର ଲଖାେୟାଇଅଛି। 
Punjabi ਿਯਰਿਮਯਾਹ ਨD ਯੋਸੀਯਾਹ ਉ 3ਤ ੇਵਣੈ ਪਾਏ ਅਤ ੇਰਾਗੀ ਅਰ ਰਾਗਣਾਂ ਸਾਰ ੇਆਪਣ ੇਸੋਗ ਦ ੇਗਾਉਣ 
ਿਵਚੱ ਅੱਜ ਦ ੇਿਦਨ ਤੀਕ ਯੋਸੀਯਾਹ ਦਾ ਨਾਉ P ਲIਦ ੇਹਨ ਅਤ ੇਉਨ6ਾਂ ਨD ਇਸਰਾਏਲ ਿਵਚੱ ਏਸ ਨੰੂ ਇੱਕ ਦਸਤੂਰ ਬਣਾ 
ਿਲਆ ਹ ੈਅਤ ੇਵਖੋੇ, ਓਹ ਿਸਆਪਾ ਦੀ ਪੋਥੀ ਿਵਚੱ ਿਲਖੀਆ ਂਹਨ 

Tamil எேர@யா ேயாTயாh%ேமL RலBபL பாZனா%; சகல பாடக=B 
பாட*கGB இ>நாYவைரD&B தNகY RலBபLகPL ேயாTயாh%ேமL 
பாS*றா;கY; அைவகY இ>நாYவைரD&B இKரேவXேல வழN*வ=*ற?; 
அைவகY RலBபX% RKதக1$L எq$F=D*ற?. 

వచనము 26 
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యోషీయా చేసిన యితర కారయ్ములనిన్టినిగూరిచ్యు, యెహోవా ధరమ్శాసత్రవిధుల ననుసరించి అతడు 

చూపిన భయభకుత్లనుగూరిచ్యు,  
Assamese .যািচয়াৰ অৱিশ� বs Yা], িযেহাৱাৰ ব3ৱbাত িলখামেত কৰা .তওঁৰ উYম 
কাযSেবাৰ 

Bengali রাজা .য়ািশয তঁার রাজে}র Cথম .থেক .শষাবিধ আর যা িকছ$  কেরিছেলন .স 
সবই ‘ইRােযল ও িযহd দার রাজােদর ইিতহাস’ tেÐ িলিপবu আেছ| 

Gujarati યાેJશયાનાં બાકીના ં કૃKાે, તથા યહાવેાના 9નયમશા�માં લkા [માણે કરેલાં તેના 
સુકૃKાે, 
Hindi योिशय्याह के और काम और भिक्त के जो काम उसने उसी के अनुसार िकए जो यहोवा की 
व्यवस्था में िलखा हुआ ह।ै 

Kannada ಆದN$ �$ೂೕÂ$ೕಯನ p$�"hದ n$LM$ಗಳu, ಕತ ನ *"4ಯಪL^"ಣದ5$6 ಬN$ಯಲ�ಟz 
u"9$ ಅವನು ^"_$ದ ಉಪ�"ರಗಳW 
Malayalam േയാശീയാവിെn മqുll വൃtാnpളും യേഹാവയുെട 
നAാ യ Fപ മാണtി ൽ എ ഴു തി യി രി kുn Fപ കാ ര മു ll അവ െn 
സൽFപവൃtികളും 
Marathi योशीयाची बाकीची कृत्ये आिण परमेश्वराच्या िनयमशास्त्रात िलिहल्याप्रमाण े त्याने 
केलेली सतृ्कत्ये, 
Oriya େଯାଶିୟ ରାଜା ଥିବା ସମୟେର ଅନC େଯଉଁ ସମP କମ କରିଥିେଲ, ତା1 ରାଜତ0 ର ଆରgରୁ ଶେଷ 
ପୟMCD ଇEାେୟଲ ଓ ଯିହୁଦାର ରାଜାମାନ1ର ପୁPକେର ଲଖାେୟାଇଅଛି। 
Punjabi ਅਤ ੇਯੋਸੀਯਾਹ ਦ ੇਬਾਕੀ ਕਮੰ ਅਤ ੇਉਸ ਦੀ ਦਯਾ ਉਸ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਿਬਵਸਥਾ ਿਵਚੱ 
ਿਲਿਖਆ ਹ ੈ

T a m i l ேயாT யா h % ம ]ற வ ;1த மா ன NகG B , க ;1த = ைட ய 
Jயாய3Qரமாண1$L எq$F=D*றத]ெகா1த அவ% ெசiத ந%ைமகGB, 

వచనము 27 

అతడు చేసిన సమసత్ కిర్యలనుగూరిచ్యు ఇశార్యేలు యూదారాజుల గర్ంథమందు 

వార్యబడియునన్ది. 
Assamese আৰ9 .তওঁৰ আেদ3াপা] িবৱৰণ ইRােয়লৰ আৰ9 িযহd দাৰ ৰজাসকলৰ 
ইিতহাস-পুzকখনত িলখা আেছ। 

Bengali এই tÐ .থেক Cভ$ র Cিত তঁার ভিJ ও িনgা এবং িতিন িকভােব Cভ$ েক অনুসরণ 
কেরিছেলন .স কথাও জানা যায়| 
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Gujarati તથા તેના બી`ં કામાે, પહેલેથી તે છેp ેસુધી, ઇGાઅેલ અને યહૂદાના રા`અાેના 
ઇTતહાસના પુlતકમાં ના]ધેલા છે. 
Hindi और आिद स ेअन्त तक उसके सब काम इस्राएल और यहूदा के राजाओं के इितहास की पुस्तक 
में िलखे हुए हैं। 

Kannada ಅವನ  n$LM$ಗಳW  ~$ೂದಲO$ಯವuಗಳW  ಕt$  ಯವuಗಳW  ಇK"LM$ೕ©  
M$ಹೂದದ ಅರಸುಗಳ ಪuಸJಕದ5$6 ಬN$ಯಲ��$z�$. 
Malayalam ആദAവസാനം അവെn ചരി Fതവും യിFസാേയലിെലയും 
െയഹൂദയിെലയും രാജാknാരുെട പുസ്തകtിൽ എഴുതിയിരിkുnുവേlാ. 
Marathi म्हणजे अथपासून इितपयर्ंत त्याची सवर् कृत्ये इस्राएल व यहूदा ह्यांच्या राजाचं्या बखरींत 
िलिहली आहते. 
Oriya ଏହି ପୁPକ ଆgମାନ1ୁ ସଦା)ଭୁ1 )ତି ତା1ର ଆନୁଗତC ଓ େସ କିପରି ସଦା)ଭୁ1 ନିଯମକୁ 
ମାନିଥିେଲ, ତାହା କ େହ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਦੀਆ ਂਗੱਲਾਂ ਆਦ ਤR ਅੰਤ ਤੀਕ, ਵਖੋੇ, ਓਹ ਇਸਰਾਏਲ ਅਰ ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹਾਂ ਦੀ 
ਪੋਥੀ ਉ 3ਤ ੇਿਲਖੀਆਂ ਹਨ।। 
T a m i l அவ8ைடய ஆ$ேயாட>த நடபZகGB , இKரேவL �தா 
ராஜாDகP%RKதக1$L எq$F=D*ற?. 
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వచనము 1 

అపుప్డు దేశపు జనులు యోషీయా కుమారుడైన యెహోయాహాజును సీవ్కరించి యెరూషలేములో 

అతని తండిర్ సాథ్నమున అతనిని రాజుగా నియమించిరి. 
Assamese পাছত .দশৰ .লাকসকেল .যািচয়াৰ প(ু িযেহাৱাহজক Uল িযৰkচােলমত .তওঁৰ 
িপতs ৰ পদত ৰজা পািতেল। 

Bengali িযহd দার .লাকরা .য়ািশযর পু( িয়েহাযাহসেক .জর9শােলেম নত$ ন রাজা িহেসেব 
িনবSািচত করেলন| 

Gujarati દેશના લાેકાેઅ ેયાJેશયાના પુ( યહાેઅાહાઝન ેનવા રા` તરીકે પસંદ કયા=. 
Hindi तब देश के लोगों ने योिशय्याह के पुत्र यहोआहाज को ले कर उसके िपता के स्थान पर 
यरूशलेम में राजा बनाया। 

Kannada ಆಗ  >$ೕಶದ  ಜನರು  �$ೂೕÂ$ೕಯನ  ಮಗ*"ದ  M$F$ೂೕD"u"ಜನನು1, ತg$ೂhಂಡು 
M$ರೂಸ-$ೕp$ನ5$6 ಅವನ ತಂ>$9$ ಬದ �"E$ ಅವನನು1 ಅರಸ*"E$ ^"_$ದರು. 
Malayalam േദശെt ജനം േയാശീയാവിെn മകനായ െയേഹാവാഹാസിെന 
കൂ8ിെkാTുവnു അവെന അpnു പകരം െയരൂശേലമിൽ രാജാവാkി. 
Marathi मग देशातल्या लोकांनी योशीयाचा पुत्र यहोआहाज ह्याला त्याच्या जागी यरुशलेमेत राजा 
केले. 
Oriya ଯିହୁଦାର େଲାକମାେନ ଯିହାେୟାଦାରହସ� ୍କୁ ୟିରୁଶାଲମ େର ନୂତନ ରାଜା ରୂେପ ମେନାନୀତ କେଲ। 
ୟିେହାଯାହ� େଯାଶିୟଯ1 ପୁ6 ଥିେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਦੇਸ ਦ ੇਲੋਕਾਂ ਨD ਯੋਸੀਯਾਹ ਦ ੇਪੁੱਤ(  ਯਹੋਆਹਾਜ਼ ਨੰੂ ਲੈ ਕ ੇਉਸ ਦ ੇਿਪਤਾ ਦ ੇਥਾਂ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ 
ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਬਣਾਇਆ 

Tamil அ3ெபாq? ஜனNகY ேயாTயாh% &மாரனா*ய ேயாவாகாைச 
அைழ1? , அவைன எ=சேல@ேல அவ% தக3ப% Kதான1$ேல 
ராஜாவாD*னா;கY. 

వచనము 2 

యెహోయాహాజు ఏలనారంభించినపుప్డు ఇరువది మూడేండల్వాడై యెరూషలేములో మూడు నెలలు 

ఏలెను. 
Assamese .যাৱাহেজ .তইশ বছৰ বয়সত ৰজা Uহ, িযৰkচােলমত িতিন মাহ ৰাজ} কিৰেল। 

Bengali িয়েহাযাহস 23 বছর বয়েস িযহd দার রাজা হেয় মা( িতন মাস .জর9শােলেম রাজ} 
কেরিছেলন| 
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Gujarati તે .ારે ગાદીઅ ેઅાSા ેKારે તેની ઉંમર 3 વષ?ની હતી અને તેણ ેયRશાલેમમાં (ણ 
મ9હના રા. કયુ?. 
Hindi जब यहोआहाज राज्य करने लगा, तब वह तेईस वषर् का था, और तीन महीन ेतक यरूशलेम में 
राज्य करता रहा। 

Kannada M$F$ೂೕ  D"u"ಜನು  ಆಳಲು  ಆರಂ«$I$!"ಗ  ಇಪ�ತJಮೂರು  ವರುಷದವ*"E$ದುB 
M$ರೂಸ-$ೕp$ನ5$6 ಮೂರು U$ಂಗಳu ಆ}$ದನು. 
M a l a y a l a m െയ േഹാവാഹാസ് വാ ഴ്ചതു ടpിയ േpാൾ അവnു 
ഇരുപtിമൂnു വയsായിരുnു; അവൻ മൂnു മാസം െയരൂശേലമിൽ വാണു. 
Marathi यहोआहाज राज्य करू लागला तेव्हा तो तेवीस वषार्ंचा होता; त्याने यरुशलेमेत तीन मिहने 
राज्य केले. 
Oriya ଯିହାେୟାଦାରହ� ଯିହୁଦାର ରାଜା ହେବା ସମୟେର ତଇeଶ ବଷ ବଯସ²  ହାଇeଥିେଲ। େସ 
ତିନିମାସ ପୟMCD ୟିରୁଶାଲମ େର ରାଜା ହାଇeଥିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਯਹੋਆਹਾਜ਼ ਤਈੇਆਂ ਵਿਰਹਾ ਂਦਾ ਸੀ ਜਦ ਉਹ ਰਾਜ ਕਰਨ ਲੱਗਾ ਅਰ ਉਸ ਨD ਿਤਨੰ ਮਹੀਨD 
ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਰਾਜ ਕੀਤਾ 
Tamil ேயாவாகாK ராஜாவா*றேபா? இ=ப1?z%I வயதாF=>?, 
z%IமாதB எ=சேல@L அரசா[டா%. 

వచనము 3 

ఐగుపుత్ రాజు యెరూషలేమునకు వచిచ్ అతని తొలగించి, ఆ దేశమునకు రెండువందల మణుగుల 

వెండిని రెండు మణుగుల బంగారమును జులామ్నాగా నిరణ్యించి 

Assamese িমচৰৰ ৰজাই িযৰkচােলমত .তওঁক ৰজাৰ পদৰ পৰা আতৰাই, .দশৰ ওপৰত 
এশ িক�ৰ ৰkপ আৰ9 এক িক�ৰ .সাণ দ� কিৰেল। 

Bengali তারপর িমশেরর রাজা নেখা এেস িয়েহাযাহসেক বiী কেরন| িতিন িযহd দার 
.লােকেদর 33,4 টন রkেপা ও 75 পাউ� .সানা কর িহেসেব িদেত বাধ3 কেরন| 

Gujarati Kારબાદ Uમસરના રા` નખાેઅે તેને જલેમાં નાkાે અને યહૂદાના દેશ ઉપર 3,400 
9કલાે�ામ ચાંદીની અન 34 9કલાે�ામ વજનદાર સાેનાની વાTષક?  ખંડણી નાખી અને યહાેઅાહાઝનાે 
અે રીતે દંડ કયા=. 
Hindi तब िमस्र के राजा ने उसको यरूशलेम में राजगद्दी से उनार िदया, और देश पर सौ िकक्कार 
चान्दी और िकक्कार भर लोना जुरमाने में दण्ड लगाया। 

Kannada ಐಗುಪJದ  ಅರಸನು  M$ರೂಸ-$ೕ  p$ನ5$6  ಅವನನು1  r$9$ದುu"n$  >$ೕಶs$ಂದ  ನೂರು 
ತ�"ಂತು b$}$�ಯನೂ1 ಒಂದು ತ�"ಂತು ಬಂ�"ರ ವನೂ1 ದಂಡ ತg$ೂhಂಡನು. 
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Malayalam മിFസയീംരാജാവു അവെന െയരൂശേലമിൽെവcു പിഴുkി 
േദശtിnു നൂറു താലn ്െവllിയും ഒരു താലn ്െപാnും പിഴ കlിcു. 
Marathi िमसराच्या राजाने यरुशलेमेत येऊन त्याला पदच्युत केले व देशावर त्याने शंभर िकक्कार 
रुपे व एक िकक्कार सोने एवढी खंडणी बसवली. 
Oriya ଏହାପେର ମିଶରର ରାଜା ଯିହାେୟାଦାରହସ� ୍କୁ ୟିରୁଶାଲମରୁ ଗାଦିଚୁCତ କେଲ। େସ 100 ତାଳD 
ରୂପା ଓ ଏକ ତାଳD ସୁନା େଜାରିମାନା ରୂେପ ସଂTହ କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਿਮਸਰ ਦ ੇਰਾਜ ੇਨD ਉਹ ਨੰੂ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱR ਹਟਾ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਦੇਸ ਉ 3ਤ ੇਇੱਕ ਸੌ ਿਕਨਤਾਰ ਚਾਂਦੀ 
ਅਤ ੇਇੱਕ ਿਕਨਤਾਰ ਸੋਨਾ ਦਡੰ ਲਾਇਆ 

Tamil அவ% எ=சேல@L அரசாளாதபZD& எ*3$% ராஜா அவைன1 
தYPh4S , ேதச1$%ேமL HI தால>?ெவYPoB ஒ= தால>? 
ெபா%8மான த[ட1ைதV sம1$, 

వచనము 4 

అతని సహోదరుడైన ఎలాయ్కీమును యూదామీదను యెరూషలేముమీదను రాజుగా నియమించి, 

అతనికి యెహోయాకీము అను మారు పేరుపెటెట్ను. నెకో అతని సహోదరుడైన యెహోయాహాజును 

పటుట్కొని ఐగుపుత్నకు తీసికొనిపోయెను.  
Assamese তাৰ পাছত িমচৰৰ ৰজাই .তওঁৰ ভােয়ক ইিলয়াকীমক িযহd দা আৰ9 
িযৰkচােলমৰ ওপৰত ৰজা পািতেল, আৰ9 .তওঁৰ নাম সলাই িযেহায়াকীম ৰািখেল। .তিতয়া 
.তওঁ ইিলয়াকীমৰ ককােয়ক .যাৱাহজক ধিৰ িমচৰৈল Uল গ’ল। 

Bengali নেখা িয়েহাযাহেসর ভাই ইলীয়াকীমেক িযহd দা ও .জর9শােলেমর নত$ ন রাজা 
িহেসেব িনয$J করেলন, এবং তঁার নত$ ন নামকরণ করেলন িয়েহাযাকীম, তেব িতিন 
িয়েহাযাহসেক তঁার সে[ িমশের িনেয় যান| 

Gujarati તથા તેની જyયાઅે તેના ભાઇ અેmાકીમન ેયહૂદાના ેઅને યRશાલેમના ેરા` બનાSાે, 
અને તેનું નામ બદલીને યહાેયાકીમ રાkું. નખા ેતેના ભાઇ યહાઅેાહાઝ ન ેUમસર ઉપાડી ગયાે. 
Hindi तब िमस्र के राजा ने उसके भाई एल्याकीम को यहूदा और यरूशलेम का राजा बनाया और 
उसका नाम बदल कर यहोयाकीम रखा। और नको उसके भाई यहोआहाज को िमस्र में ले गया। 

Kannada ಇದಲ6>$ ಐಗುಪJದ ಅರಸನು ಅವನ ಸF$ೂೕದರ*"ದ ಎ�"4n$ೕಮ ನನು1 M$ಹೂದದ 
M$ರೂಸ-$ೕp$ನ ~$ೕ-$ ಅರಸ *"E$ ^"_$ M$F$ೂೕX"n$ೕಮO$ಂಬ ಬದಲು F$ಸರನು1 ಅವc$9$ 
ಇಟzನು. O$g$ೂೕ ಅವನ ಸF$ೂೕ ದರ*"ದ M$F$ೂೕD"u"ಜನನು1 ತg$ೂhಂಡು ಐಗುಪJg$h ಒಯBನು. 
Malayalam മിFസയീംരാജാവു അവെn സേഹാദരനായ എലAാkീമിെന 
െയഹൂെദkും െയരൂശേലമിnും രാജാവാkി; അവെn േപർ െയേഹായാkീം 
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എnു മാqി. അവെn സേഹാദരനായ െയേഹാവാഹാസിെന െനേഖാ പിടിcു 
മിFസയീമിേലkു െകാTുേപായി. 
Marathi िमसरच्या राजान ेत्याचा भाऊ एल्याकीम ह्याला यहूदा व यरुशलेम ह्यावंर राजा केले व 
त्याचे नाव बदलून यहोयाकीम असे ठेवले. त्याचा भाऊ यहोआहाज ह्याला नखो िमसर देशास घेऊन 
गेला. 
Oriya ମିଶରର ରାଜା ଯିହାେୟାଦାରହସ� ୍କ �ାତା ଇଲୀଯାକୀମ1ୁ ଯିହୁଦା ଓ ୟିରୁଶାଲମର ନୂତନ ରାଜା 
କେଲ। ଏହାପେର ମିଶରର ରାଜା ଇଲୀଯାକୀମ� ୍କର ନାମକୁ ପରିବLMନ କରି ଯିହାେୟାଦାରକୀv େଦେଲ। କିDu  
ନେଖା ଯିହାେୟାଦାରକୀ£ ଭାଇ ଯିହାେୟାଦାରହସ� ୍କୁ ମିଶରକୁ ନଇେଗେଲ। 
Punjabi ਿਮਸਰ ਦ ੇਰਾਜੇ ਨD ਉਹ ਦ ੇਭਰਾ, ਅਲਯਾਕੀਮ ਨੰੂ ਯਹਦੂਾਹ ਅਤ ੇਯਰਸ਼ੂਲਮ ਦਾ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਬਣਾਇਆ 
ਅਤ ੇਉਹ ਦਾ ਨਾਉ P ਬਦਲ ਕ ੇਯਹਯੋਾਕੀਮ ਰਿੱਖਆ ਅਤ ੇਨਕ ੋਉਸ ਦ ੇਭਰਾ ਯਹੋਆਹਾਜ਼ ਨੰੂ ਫ਼ੜ ਕ ੇਿਮਸਰ ਿਵਚੱ ਲੈ 
ਿਗਆ 

T a m i l அவ8ைடய அ[ணனா*ய எXயாD^ைம �தாh%ேமfB 
எ=சேல@%ேமfB ராஜாவாD*, அவ% ேபைர ேயாயாD^B எ%I மா]pனா%; 
அவ% தBQயா*ய ேயாவாகாைச எ*3$% ராஜாவா*ய ேநேகா எ*3$]&D 
ெகா[Sேபானா%. 

వచనము 5 

యెహోయాకీము ఏలనారంభించినపుప్డు ఇరువది యయిదేండల్వాడై యెరూషలేములో పదకొండు 

సంవతస్రములు ఏలెను. అతడు తన దేవుడైన యెహోవా దృషిట్కి చెడునడత నడచుటచేత 

Assamese িযেহায়াকীেম প¡িচশ বছৰ বয়সত ৰজা Uহ, িযৰkচােলমত এঘাৰ বছৰ ৰাজ} 
কিৰেল৷ .তওঁ .তওঁৰ ঈ;ৰ িযেহাৱাৰ সাOােত ক$ -আচৰণ কিৰেল। 

Bengali িয়েহাযাকীম মা( 25 বছর বয়েস িযহd দার রাজা হেয় এগােরা বছর .জর9শােলেমর 
রাজ} কেরিছেলন| িতিন Cভ$ র ইfা অনুসাের জীবনযাপেনর পিরবেতS  তঁার ঈ;েরর 
িবর9uাচরণ কেরিছেলন| 

Gujarati યહાેયાકીમ ગાદીઅ ેઅાSાે Kારે તેની ઊમંર 25 વષ?ની હતી અને તેણ ેયRશાલેમમાં 
અJગયાર વષ? રા. કયુ?. 
Hindi जब यहोयाकीम राज्य करने लगा, तब वह पच्चीस वषर् का था, और ग्यारह वषर् तक यरूशलेम 
में राज्य करता रहा। और उसने वह काम िकया, जो उसके परमशे्वर यहोवा की दृिष्ट में बुरा ह।ै 

Kannada M$F$ೂೕX"n$ೕಮನು  ಆಳಲು  ಆರಂ«$I$!"ಗ  ಇಪ�r$±ದು  ವರುಷದವ*"E$ದುB 
M$ರೂಸ-$ೕp$ನ5$6  ಹO$ೂ1ಂದು  ವರುಷ  ಆ}$ದನು. ಆದN$  ತನ1  >$ೕವ  2"ದ  ಕತ ನ  ಸಮು�ಖದ5$6 
ಅವನು g$ಟzದBನು1 ^"_$ ದನು. 
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Malayalam െയേഹായാkീം വാഴ്ച തുടpിയേpാൾ അവnു ഇരുപt�ു 
വയsായിരുnു; അവൻ ഏഴു സംവtരം െയരൂശേലമിൽ വാണു; അവൻ 
തെn ൈദവമായ യേഹാെവkു അനിഷ്ടമായുllതു െചയ്തു. 
Marathi यहोयाकीम राज्य करू लागला तेव्हा तो पंचवीस वषार्ंचा होता व त्याने यरुशलेमेत अकरा 
वषेर् राज्य केले; त्याने आपला देव परमेश्वर ह्याच्या दृष्टीने जे वाईट ते केले. 
Oriya ଯିହାେୟାକୀv ଯିହୁଦାର ନୂତନ ରାଜା ହେବା ସମୟେର ପଚିଶ ବଷ ବଯସ²  ହାଇeଥିେଲ। େସ ଏଗାର 
ବଷ ପୟMCD ୟିରୁଶାଲମର ରାଜା ଥିେଲ। ଯିହାେୟାଦାରକୀv ସଦା)ଭୁ1 ଇoାନୁୟାଯୀ କାୟMC କେଲ ନାହi । 
Punjabi ਯਹੋਆਹਾਜ਼ ਪੰਝੀਆਂ ਵਿਰਹਾ ਂਦਾ ਸੀ ਜਦ ਉਹ ਰਾਜ ਕਰਨ ਲੱਗਾ ਅਤ ੇਉਸ ਨD ਿਗਆਂਰਾ ਵਰਹ ੇ
ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਰਾਜ ਕੀਤਾ। ਉਸ ਨD ਉਹ ਕਮੰ ਕੀਤਾ ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਉਸ ਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਬੁਰਾ ਸੀ 
Tamil ேயாயாD^B ராஜாவா*றேபா? இ=ப1ைத>? வயதாF=>? , 
ப$ெனா=வ=ஷB எ=சேல@L அரசா[S, த% ேதவனா*ய க;1த=ைடய 
பா;ைவD&3 ெபாLலா3பானைதV ெசiதா%. 

వచనము 6 

అతనిమీదికి బబులోనురాజైన నెబుకదెన్జరు వచిచ్ అతని బబులోనునకు తీసికొనిపోవుటకై 

గొలుసులతో బంధించెను. 
Assamese .তওঁৰ িবৰ9েu বািবলৰ ৰজা নবdখদেনচেৰ আিহ .তওঁক আµমণ কিৰ 
বািবলৈল Uল যাবৰ বােব .তওঁক িশকিলেৰ বাি�েল। 

Bengali বািবলরাজ নবdখি�ত্ সর িযহd দা আµমণ কের িয়েহাযাকীমেক .পতেলর িশকল 
িদেয় .বঁেধ বiী কের বািবেল িনেয় .গেলন| 

Gujarati તેણ ે દેવ યહાેવાની �qઅે ખાટંુે ગણાય અેવું અાચરણ કયુ?. અાથી બા�બલનાે રા` 
નબૂખાદનેાર તેના ઉપર ચઢી અાSાે અન ેતેને સાંકળ બાંધી બા�બલ લઇ ગયાે. 
Hindi उस पर बाबेल के राजा नबूकदनेस्सर ने चढ़ाई की, और बाबेल ले जाने के िलये उसको बेिडय़ां 
पहना दीं। 

Kannada ®"b$5$ನ ಅರಸ*"ದ O$ಬೂಕ>$1ಚHರನು ಅವನ ~$ೕ-$ ಬಂದು ®"b$5$9$ ಒಯು4ವ 
u"9$ ಅವc$9$ ಸಂg$ೂೕ-$ಗಳನು1 u"n$I$ದನು. 
Malayalam അവെn േനെര ബാേബൽരാജാവായ െനബൂഖദ് േനസർ വnു 
അവെന ചpലയി8ു ബാേബലിേലkു െകാTുേപായി, 
Marathi त्याच्यावर बाबेलचा राजा नबुखदे्नस्सर ह्याने स्वारी केली व त्याला बाबेलास घेऊन 
जाण्यासाठी त्याने त्याच्या पायांत बेड्या ठोकल्या. 
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Oriya ବାବିଲର ରାଜା ନବୂଖଦ� ି`ର ଯିହୁଦାକୁ ଆ�ମଣ କେଲ। େସ ଯିହାେୟାଦାରକୀମ� ୍କୁ ବ[ୀ କରି େନେଲ ଓ 
ତା1 ଉପେର ପିLଳର ଜ�ିର ପକାଇେଲ। ଏହାପେର ନବୂଖଦ� ି`ର ରାଜା ଯିହାେୟାଦାରକୀମ1ୁ ବାବିଲକୁ 
ନଇେଗେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਸ ਉ 3ਤ ੇਬਾਬਲ ਦਾ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨਬੂਕਦਨੱਸਰ ਚੜ6 ਆਇਆ ਅਤ ੇਉਹ ਨੰੂ ਬੇੜੀਆ ਂਲਾ ਕ ੇਬਾਬਲ 
ਨੰੂ ਲੈ ਿਗਆ 

Tamil அவ8D& hேராதமாக3 பாQேலா% ராஜாவா*ய ேநRகா1ேநVசா; 
வ>?, அவைன3 பாQேலா8D&D ெகா[Sேபாக இர[S ெவ[கலV 
சN*XயாL அவைனD க4Zனா%. 

వచనము 7 

మరియు నెబుకదెన్జరు యెహోవా మందిరపు ఉపకరణములలో కొనిన్టిని బబులోనునకు 

తీసికొనిపోయి బబులోనులోనునన్ తన గుడిలో ఉంచెను. 
Assamese আৰ9 নবdখদেনচেৰ িযেহাৱাৰ গৃহৰ িকছ$  ব¤ও বািবলৈল Uল Uগ, বািবলত 
িনজৰ মিiৰত ৰািখেল। 

Bengali িফের যাবার সময় নবdখিìত্ সর Cভ$ র মিiর .থেক .বশ িকছ$  িজিনসপ( িনেয় 
িগেয় বািবেল তঁার রাজCাসােদ .রেখ িদেয়িছেলন| 

Gujarati વળી ત ેયહાેવાના મં9દરની કેટલીક સામ�ી પણ બા�બલ લઇ ગયાે અને તેન ેપાેતાના 
મહેલમાં રાખી. 
Hindi िफर नबूकदनेस्सर ने यहोवा के भवन के कुछ पात्र बाबेल ले जा कर, अपने मिन्दर में जो बाबेल 
में था, रख िदए। 

Kannada ಇದಲ6>$  O$ಬೂಕ>$1ಚHರನು  ಕತ ನ  ಮO$ಯ  �"r$Lಗಳ5$6  g$ಲವನು1  ®"b$5$9$ 
ತg$ೂhಂಡು F$ೂೕE$ ®"b$5$ ನ5$6ರುವ ತನ1 ಮಂs$ರದ5$6 ಇo$I$ದನು. 
M a l a y a l a m െനബൂഖ ദ് േനസർ യ േഹാവയുെട ആലയtി െല 
ഉപകരണpളും ബാേബലിൽ െകാTുേപായി ബാേബലിൽ തെn േദവെn 
േkFതtിൽ െവcു. 
Marathi नबुखदे्नस्सराने परमेश्वराच्या मंिदरातली पात्रे बाबेलास नेऊन तेथील आपल्या मिंदरात 
ठेवली. 
Oriya ନବୂଖଦ� ି`ର ସଦା)ଭୁ1 ମ[ିରରୁ େକତେକ uବC ନଇେଗେଲ। େସ ସେହi ବPu ଗୁଡ଼ିକୁ ବାବିଲକୁ 
ନଇେଗେଲ ଓ ସେଗuଡ଼ିକୁ ନଇe ନିଜ ଗୃହ େର ରଖିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਨਬੂਕਦਨੱਸਰ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ ਦ ੇਭਾਂਿਡਆ ਂ ਿਵਚੱR ਕੁਝ ਭਾਂਡ ੇਵੀ ਲੈ ਿਗਆ ਅਤ ੇਉਨ6ਾਂ ਨੰੂ 
ਆਪਣ ੇਮਿਹਲ ਿਵਚੱ ਬਾਬਲ ਿਵਚੱ ਜਾ ਿਦੱਤਾ 
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T a m i l க ;1த=ைடய ஆலய1$% ப\c4SகPfB Tலவ]ைற 
ேந R கா 1ேந Vசா ; பா ேலா 8 D& D ெகா[S ேபா i , அ வ ;க ைள 3 
பாQேலாWfYள, த%8ைடய ேகாhXேல ைவ1தா%. 

వచనము 8 

యెహోయాకీము చేసిన యితర కారయ్ములనుగూరిచ్యు, అతడు హేయదేవతలను 

పెటుట్కొనుటనుగూరిచ్యు, అతని సకల పర్వరత్ననుగూరిచ్యు ఇశార్యేలు యూదారాజుల 

గర్ంథమందు వార్యబడియునన్ది. అతని కుమారుడైన యెహోయాకీను అతనికి బదులుగా రాజాయెను. 
Assamese .চাৱা, িযেহায়াকীমৰ অৱিশ� বs Yা], .তওঁ কৰা িঘণলগা কাযSেবাৰ আৰ9 
.তওঁত .পাৱা .দাষৰ কথা ইRােয়লৰ আৰ9 িযহd দাৰ ৰজাসকলৰ ইিতহাস-পুzকখনত িলখা 
আেছ। পাছত .তওঁৰ পু( িযেহায়াখীন .তওঁৰ পদত ৰজা হ’ল। 

Bengali িয়েহাযাকীম আর যা িকছ$  কেরিছেলন তঁার সমz জঘন3 পাপাচরেণর কথা 
‘ইRােযল ও িযহd দার রাজােদর ইিতহাস’ tেÐ িলিপবu আেছ| িয়েহাযাকীেমর পর তঁার 
জায়গায় তঁার পু( িয়েহাযাখীন নত$ ন রাজা হেলন| 

Gujarati યહાેયાકીમના ઁરા.મા ંબી` બનાવાે, તેણે ઘૃણાજનક કાયા= કયા? હતા અને જને ેમાટે 
તેને ગુનેગાર ઠરાવવામાં અાSા ે હતાે તે બધું ઇGાઅેલના અને યહૂદાના રા`અાેનાં વૃVાંતમાં 
ના]ધાયેલું છે, તેના પછી તેનાે પુ( યહાયેાખીન ગાદીઅે અાSાે. 
Hindi यहोयाकीम के और काम और उसने जो जो िघनौने काम िकए, और उस में जो जो बुराइया ंपाई 
गई, वह इस्राएल और यहूदा के राजाओं के इितहास की पुस्तक में िलखी हैं। और उसका पुत्र 
यहोयाकीन उसके स्थान पर राज्य करने लगा। 

Kannada ಆದN$  M$F$ೂೕX"n$ೕಮನ  p$�"hದ  n$LM$ಗಳW  ಅವನು  ^"_$ದ  ಅಸಹ4ಗಳW 
ಅವನ5$6  ಕಂಡು  g$ೂಂಡದೂB  ಇ9$ೂೕ, ಅವu  ಇK"LM$ೕ©  M$ಹೂದದ  ಅರಸುಗಳ  ಪuಸJಕದ5$6 
ಬN$ಯಲ��$z�$. ಅವc$9$ ಬದ�"E$ ಅವನ ಮಗ*"ದ M$F$ೂೕX"n$ೕನನು ಆ}$ದನು. 
M al ayal am െയേഹായാkീമിെn മqുll വൃtാnpളും അവൻ 
െചയ്തതും അവനിൽ കTതുമായ മ്േളcതകളും യിFസാേയലിെലയും 
െയഹൂദയിെലയും രാജാknാരുെട പുസ്തകtിൽ എഴുതിയിരിkുnുവേlാ. 
അവെn മകനായ െയേഹായാഖീൻ അവnുപകരം രാജാവായി. 
Marathi यहोयाकीमाची बाकीची कृत्ये, त्याने केलेली अमंगळ कृत्ये, त्याच्या ठायी आढळून 
आलेले दषु्कमर् ही सवर् इस्राएल व यहूदा ह्यांच्या राजाचं्या बखरीत िलिहली आहते; त्याच्या जागी 
त्याचा पुत्र यहोयाखीन1 हा राजा झाला. 
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Oriya ଯିହାେୟାଦାରକୀv ଅନC େଯଉଁ ସମP କାୟMC କରିଥିେଲ, େସ େଯଉଁ ଭୟ1ର ପାପସବୁ କରିଥିେଲ ଓ 
େସ େଯଉଁସବୁ େଦାଷ କରିଥିେଲ, ସେହiସବୁ ଇEାେୟଲ ଓ ଯିହୁଦାର ରାଜାମାନ1 ପୁPକେର ଲଖାେୟାଇଅଛି। 
ଯିହାେୟାଦାରଖୀy , ଯିହାେୟାଦାରକୀମ� ୍କ ସU ାନ େର ନୂତନ ରାଜା େହେଲ। ଯିହାେୟାଦାରଖୀy , 
ଯିହାେୟାଦାରକୀମ� ୍କ ପୁ6 ଥିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਯਹਯੋਾਕੀਮ ਦੀਆਂ ਬਾਕੀ ਗੱਲਾਂ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਿਘਣਾਉਣ ੇਕਮੰ ਜੋ ਉਸ ਕੀਤ ੇਅਤ ੇਜੋ ਕੁਝ ਉਸ ਦ ੇ
ਿਵਰੁਧੱ ਪਾਇਆ ਿਗਆ, ਵਖੋੇ, ਓਹ ਇਸਰਾਏਲ ਅਤ ੇਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹਾਂ ਦੀ ਪੋਥੀ ਿਵਚੱ ਿਲੱਖੇ ਹਨ। ਤਾ ਉਸ ਦਾ 
ਪੁੱਤ(  ਯਹਯੋਾਕੀਨ ਉਸ ਦ ੇਥਾਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਬਿਣਆ।। 

Tamil ேயாD^cைடய ம]ற வ;1தமானNகGB , அவ% ெசiத?B , 
அவWட1$ேல க[SQZDக3ப4ட?மான அவ8ைடய அ=வ=3RகGB, 
இKரேவL �தா ராஜாDகP% RKதக1$L எq$F=D*ற?; அவ% 
Kதான1$L அவ% &மாரனா*ய ேயாயாD^% ராஜாவானா%. 

వచనము 9 

యెహోయాకీను ఏలనారంభించినపుప్డు ఎనిమిదేండల్వాడై యెరూషలేములో మూడు నెలల పది 

దినములు ఏలెను. అతడు యెహోవా దృషిట్కి చెడునడత నడిచెను 

Assamese িযেহায়াখীেন ওঠৰ বছৰ বয়সত ৰজা Uহ, িযৰkচােলমত িতিন মাহ দহ িদন 
ৰাজ} কিৰেল৷ .তওঁ িযেহাৱাৰ সাOােত ক$ -অচৰণ কিৰেল। 

Bengali িয়েহাযাখীন 18 বছর বয়েস িযহd দার রাজা হেয় মা( িতন মাস দশ িদন 
.জর9শােলেম রাজ} কেরিছেলন| িতিনও Cভ$ র িবর9েu পাপাচরণ কেরিছেলন| 

Gujarati યહાેયાખીન .ારે ગાદીઅે અાSા ેKારે તેની ઉંમર 8 વષ?ની હતી. તેણે મા( (ણ 
માસ અને (ણ 9દવસ યRશાલેમમાં રા. કયુ?. દેવની �qમાં તે ભૂંડાઇનું રા. હતુ.ં 
Hindi जब यहोयाकीन राज्य करने लगा, तब वह आठ वषर् का था, और तीन महीन ेऔर दस िदन तक 
यरूशलेम में राज्य करता रहा। और उसने वह िकया, जो परमशे्वर यहोवा की दिुष्ट में बुरा ह।ै 

Kannada M$F$ೂೕX"n$ೕನನು  ಆಳಲು  ಆರಂ«$I$!"ಗ  ಹs$O$ಂಟು  ವರುಷದವ*"E$ದುB 
M$ರೂಸ-$ೕp$ನ5$6 ಮೂರು U$ಂಗಳu ಹತುJ s$ವಸ ಆ}$ದನು. 
Malayalam െയേഹായാഖീൻ വാഴ്ച തുടpിയേpാൾ അവnു എ8ു 
വയsായിരുnു: അവൻ മൂnു മാസവും പtു ദിവസവും െയരൂശേലമിൽ 
വാണു; അവൻ യേഹാെവkു അനിഷ്ടമായുllതു െചയ്തു. 
Marathi यहोयाखीन आठ2 वषार्ंचा असता राज्य करू लागला; त्याने यरुशलेमेत तीन मिहने व दहा 
िदवस राज्य केले; परमेश्वराच्या दृष्टीने जे वाईट ते त्याने केले. 
Oriya ୟିେହାଯାଖୀy ଯିହୁଦାର ରାଜା ହେବା ସମେଯ େର ଅଠର ବଷ ବଯସ ହାଇeଥିେଲ। େସ ୟିରୁଶାଲମ 
େର ତିନିମାସ ଓ ଦଶ ଦିନ ପୟMCD ରାଜା ହାଇeଥିେଲ। େସ ସଦା)ଭୁ1 ଇoାନୁୟାଯୀ କାୟMC କେଲ ନାହi । 
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Punjabi ਯਹਯੋਾਕੀਨ ਅੱਠਾਂ ਵਿਰਹਾ ਂਦਾ ਸੀ ਜਦ ਉਹ ਰਾਜ ਕਰਨ ਲੱਗਾ ਅਤ ੇਉਸ ਨD ਿਤਨੰ ਮਹੀਨD ਅਰ ਦਸ 
ਿਦਨ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਰਾਜ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਉਸ ਨD ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਬੁਿਰਆਈ ਕੀਤੀ 
Tamil ேயாயாD^% ராஜாவா*றேபா? எ4S வயதாF=>?, z%I மாதcB 
ப 1? நாG B எ= ச ேல @ L அ ரசா[S , க ;1த C % பா ;ைவ D& 3 
ெபாLலா3பானைதV ெசiதா%. 

వచనము 10 

ఏడాదినాటికి, రాజైన నెబుకదెన్జరు దూతలను పంపి యెహోయాకీనును బబులోనునకు రపిప్ంచి, 

అతని సహోదరుడైన సిదిక్యాను యూదామీదను యెరూషలేము మీదను రాజుగా నియమించెను. 

మరియు అతడు రాజు వెంట యెహోవా మందిరములోని పర్శసత్మైన ఉపకరణములను తెపిప్ంచెను. 
Assamese পাছত বছৰৰ আৰ{ণত নবdখদেনচৰ ৰজাই মানুহ পrয়াই, .তওঁক আৰ9 
িযেহাৱাৰ গৃহৰ মনেমাহা ব¤েবাৰ বািবলৈল অনােল আৰ9 িযহd দা অ◌াৰ9 িযৰkচােলমৰ ওপৰত 
.তওঁৰ স`�য$J িচিদিকয়াক ৰজা পািতেল। 

Bengali বসে]র সময়, রাজা নবdখিìত্ সর Cভ$ র মিiর .থেক অেনক দামী িজিনসপে(র 
সে[ িয়েহাযাখীনেক বiী কের বািবেল িনেয় এেসিছেলন| এরপর নবdখিìত্ সর িয়েহাযাখীেনর 
জৈনক আ¬ীয, িসিদিকযেক িযহd দা ও .জর9শােলেমর নত$ ন রাজা িনয$J করেলন| 

Gujarati Kારબાદ વસંતઋતુમાં નબૂખાદનેાર રા`અે તેન ે બા�બલ બાલેાSાે. તે વખતે 
મં9દરમાંથી ઘણાે ખ`નાે બા�બલ લઇ જવામાં અાSાે. નબૂખાદનેાર રા`અે યહાેયાખીનના 
ભાઇ Jસદ9કયાને યહૂદા અને યRશાલેમમાં નવા રા` તરીકે નીPાે. 
Hindi नये वषर् के लगते ही नबूकदनेस्सर ने लोगों को भेज कर, उसे और यहोवा के भवन के मनभावने 
पात्रों को बाबेल में मंगवा िलया, और उसके भाई िसदिकय्याह को यहूदा और यरूशलेम पर राजा िनयकु्त 
िकया। 

Kannada ಅವನು ಕತ ನ ಸಮು�ಖದ5$6 g$ಟzದBನು1 ^"_$ದನು. ಆದN$ ಒಂದು ವರುಷವu U$ೕo$ದ 
~$ೕ-$ ಅರಸ*"ದ O$ಬೂಕ>$1ಚHರನು ಜನರನು1 ಕಳu $̀I$ ಅವನನೂ1 ಕತ ನ ಆಲಯದ b$-$ಯುಳ� 
�"r$Lಗಳನೂ1  ®"b$  5$9$  ತg$ೂhಂಡು  ತo$I$g$ೂಂಡು  ಅವನ  ಸF$ೂೕದರ  *"ದ  G$s$hೕಯನನು1 
M$ಹೂದ M$ರೂಸ-$ೕp$ನ ~$ೕ-$ ಅರಸ*"E$ ^"_$ದನು. 
Malayalam എnാൽ പിെqയാTിൽ െനബൂഖദ് േനസർരാജാവു ആളയcു 
അവെനയും യേഹാവയുെട ആലയtിെല മേനാഹരമായ ഉപകരണpെളയും 
ബാേബലിേലkു വരുtി , അവെn സേഹാദരനായ സിെദkീയാെവ 
െയഹൂെദkും െയരൂശേലമിnും രാജാവാkി. 
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Marathi वषार्रंभी नबुखदे्नस्सराने सैन्य पाठवून तो व त्याच्याबरोबर परमेश्वराच्या मंिदरातली मोलवान 
पात्रे ही बाबेलास आणली आिण त्याचा भाऊ िसदक्ीया ह्याला यहूदा व यरुशलेम ह्यांवर राजा केले. 
Oriya ବସD ଋତୁ େର, ରାଜା ନବୂଖଦ� ି`ର ୟିେହାଯାଖୀନ� ୍କୁ ଆଣିବା ନିମେD େକତେକ ଭୃତC1ୁ ପଠାଇେଲ। 
ସମାେନe ଯିହାେୟାଦାରଖୀy ଓ ସଦା)ଭୁ1 ମ[ିରରୁ ବହୁମୂଲC ଧନ ସeLିରୁ କିଛି ବାବିଲକୁ ନଇେଗେଲ। 
ନବୂଖଦ� ି`ରର ସିଦିକିଯ1ୁ ଯିହୁଦା ଓ ୟିରୁଶାଲମର ନୂତନ ରାଜା ରୂେପ ମେନାନୀତ କେଲ। ସିଦିକିଯ 
ଯିହାେୟାଦାରଖୀନ� ୍କର ଜେଣ ଆ ୀଯ ଥିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਵਰਹ ੇਦ ੇਅੰਤ ਿਵਚੱ ਨਬੂਕਦਨੱਸਰ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨD ਉਸ ਨੰੂ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ ਦ ੇਬਹਮੁੁੱਲੇ 
ਭਾਂਿਡਆਂ ਸਣ ੇਬਾਬਲ ਿਵਚੱ ਬੁਲਾ ਿਲਆ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਭਰਾ ਿਸਦਕੀਯਾਹ ਨੰੂ ਯਹਦੂਾਹ ਅਰ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਉ 3ਤ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ 
ਬਣਾ ਿਦੱਤਾ।। 
Tamil மIவ=ஷ1$% ஆரBப1$ேல ெநRகா1ேநVசா; எ%8B ராஜா 
அவைனoB, க;1த=ைடய ஆலய1$% $�hயமான ப\c4SகைளoB 
பா Q ேலா8 D& ெகா[S வ ர 3ப[\ , அவ% Tp ய த க 3பனா* ய 
TேதD*யாைவ �தாh%ேமfB எ=சேல@%ேமfB ராஜாவாD*னா%. 

వచనము 11 

సిదిక్యా యేలనారంభించినపుప్డు ఇరువది యొకటేండల్వాడై యెరూషలేములో పదకొండు 

సంవతస్రములు ఏలెను. 
Assamese িচিদিকয়াই এৈকশ বছৰ বয়সত ৰজা Uহ, িযৰkচােলমত এঘাৰ বছৰ ৰাজ} 
কিৰেল। 

Bengali িসিদিকয মা( 21 বছর বয়েস িযহd দার রাজা হেয় এগােরা বছর .জর9শােলেম 
রাজ} কেরিছেলন| 

Gujarati Jસદ9કયા ગાદીઅે અાSા ેKારે તેની ઉંમર 21 વષ?ની હતી. અને તેણે યRશાલેમમાં 
અJગયાર વષ? રા. કયુ?. 
Hindi जब िसदिकय्याह राज्य करने लगा, तब वह इक्कीस वषर् का था, और यरूशलेम में ग्यारह वषर् 
तक राज्य करता रहा। 

Kannada G$s$hೕಯನು  ಆಳಲು  ಆರಂ«$I$!"ಗ  ಅವನು  ಇಪ�r$ೂJಂದು  ವರುಷದವ*"E$ದುB 
M$ರೂಸ-$ೕp$ ನ5$6 ಹO$ೂ1ಂದು ವರುಷ ಆ}$ದನು. 
Malayalam സിെദkീയാവു വാഴ്ച തുടpിയേpാൾ അവnു ഇരുപെtാnു 
വയsായിരുnു; അവൻ പതിെനാnു സംവtരം െയരൂശേലമിൽ വാണു. 
Marathi िसदक्ीया राज्य करू लागला तेव्हा तो एकवीस वषार्ंचा होता; त्याने यरुशलेमेत अकरा वषेर् 
राज्य केले. 
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Oriya ସିଦିକିଯ ଯିହୁଦାର ରାଜା ହେବା ସମୟେର ଏେକାଇଶ ବଷ ବଯସ²  ହାଇeଥିେଲ। େସ ୟିରୁଶାଲମ େର 
ଏଗାର ବଷ ପୟMCD ରାଜା େହେଲ। 
Punjabi ਿਸਦਕੀਯਾਹ ਇੱਕੀਆ ਂਵਿਰਹਾ ਂਦਾ ਸੀ ਜਦ ਉਹ ਰਾਜ ਕਰਨ ਲੱਗਾ ਅਤ ੇਉਸ ਨD ਿਗਆਰਾਂ ਵਰਹ ੇ
ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਰਾਜ ਕੀਤਾ 
Tamil TேதD*யா ராஜாவா*றேபா? இ=ப1ெதா= வயதாF=>? , 
ப$ெனா=வ=ஷB எ=சேல@L அரசா[S, 

వచనము 12 

అతడు తన దేవుడైన యెహోవా దృషిట్కి చెడునడత నడచుచు, ఆయన నియమించిన పర్వకత్యైన 

యిరీమ్యా మాట వినకయు, తనున్ తాను తగిగ్ంచుకొనకయు ఉండెను. 
Assamese .তওঁ .তওঁৰ িযেহাৱাৰ সাOােত ক$ -আচৰণ কিৰেল৷ .তওঁ িযেহাৱাৰ বাক3 Cকাশ 
কেৰঁাতা ভাববাদী িযিৰিময়াৰ আগত িনজেক নx নকিৰেল। 

Bengali িসিদিকযও Cভ$ র ইfা অনুসাের জীবনযাপন না কের তঁার িবর9েu পাপাচরণ 
কেরিছেলন| ভা«াদী িয়রিময তঁােক Cভ$ র .Cিরত সতকS বাণী .শানােলও িসিদিকয তােত 
কণSপাত কেরন িন বা নx ও ধা�ম�কভােব জীবনযাপন কেরন িন| 

Gujarati તેણ ેતે દેવ યહાવેા TવR� પાપ કયુ?, અને યહાેવાના મુk પા( [બાેધક યUમયા?નું કYું 
તેણે માથે ચડાSું ન9હ. 
Hindi और उसन ेवही िकया, जो उसके परमेश्वर यहोवा की दृिष्ट में बुरा ह।ै यद्यािप ियमर्याह नबी 
यहोवा की ओर से बातें कहता था, तौभी वह उसके साम्हने दीन न हुआ। 

Kannada ಅವನು  ತನ1  >$ೕವ2"ದ  ಕತ ನ  ಸಮು�ಖದ5$6  g$ಟzದBನು1  ^"_$  ಕತ ನ  ®"¡$ 
^"ತು F$ೕ}$ದ ಪLD"s$ X"ದ M$N$#$ಾಯನ ಮುಂ>$ ತನ1ನು1 ತE$�I$g$ೂಳ�>$ ಇದBನು. 
Malayalam അവൻ തെn ൈദവമായ യേഹാെവkു അനിഷ്ടമായുllതു 
െച യ്തു ; യ േഹാ വ യു െട വാ യി ൽ നി nുll വ ച നം Fപ സ്താ വി c 
യിെരമAാFപവാചകെn മുmിൽ തെntാൻ താഴ്tിയിl. 
Marathi त्याने आपला देव परमेश्वर ह्याच्या दृष्टीने जे वाईट ते केले; ियमर्या संदेष्टा परमशे्वराकडून 
त्याला आदेश देत असताही तो त्याच्यासमोर नम्र झाला नाही. 
Oriya େସ ସଦା)ଭୁ1 ଇoାନୁୟାଯୀ କମ କେଲ ନାହi । ଭବିଷCତ0 zା ଯିରିମିୟ ସଦା)ଭୁ1ଠାରୁ ଆଗତ 
ବାLMାସବୁ କହିେଲ। କିDu  ସିଦିକିଯ ନିଜକୁ ନ£ କେଲ ନାହi  ଓ ଯିରିମିୟ େଯଉଁସବୁ କଥା କହିେଲ, ତାହା ମାନିେଲ 
ନାହi । 
Punjabi ਉਸ ਨD ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਬੁਿਰਆਈ ਕੀਤੀ ਅਤ ੇਉਸ ਨD ਿਯਰਿਮਯਾਹ 
ਨਬੀ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਿਜਸ ਨD ਉਹ ਨੰੂ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਮੂੰਹ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਆਖੀਆਂ ਅਧੀਨਗੀ ਨਾ ਕੀਤੀ 
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Tamil த% ேதவனா*ய க;1தC% பா;ைவD&3 ெபாLலா3பானைதV 
ெசiதா% ; அவ% க;1த=ைடய வாDைக உைர1த எேர@யா எ%*ற 
{;DகதCTD& c%பாக1 த%ைன1 தா�1தhLைல. 

వచనము 13 

మరియు దేవుని నామమునుబటిట్ తనచేత పర్మాణముచేయించిన నెబుకదెన్జరు రాజుమీద అతడు 

తిరుగుబాటు చేసెను. అతడు మొండితనము వహించి ఇశార్యేలీయుల దేవుడైన యెహోవా వైపు 

తిరుగక తన మనసుస్ను కఠినపరచుకొనెను. 
Assamese আৰ9 িয ৰজা নবdখদেনচেৰ .তওঁক ঈ;ৰৰ নােমেৰ শপত কৰাইিছল, .তওঁ .সই 
ৰজাৰ অিহেত িবে�াহীও হ’ল৷ .তওঁৰ িডিঙ থৰ আৰ9 মন কrন কিৰ ইRােয়লৰ ঈ;ৰ 
িযেহাৱাৈল ঘd িৰবৈল মাি] নহ’ল। 

Bengali ইিতপূেবS নবdখিìত্ সর িসিদিকযেক তঁার অনুগত থাকেত বলেলও িসিদিকয 
নবdখিìত্ সেরর িবর9েu িবে�াহ করেলন| িতিন ঈ;েরর নােম শপথ কের বেলিছেলনেয িতিন 
নবdখিìত্ সেরর অনুগত থাকেবন| িকh শপথ করার পেরও িতিন তঁার জীবনযাপেনর রীিতর 
.কােনা পিরবতSন কেরন িন; এমনিক Cভ$ , ইRােয়েলর ঈ;েরর িনেদS শ .মেনও চলেত রাজী 
হনিন| 

Gujarati વળી તેણે નબૂખાદનેાર સામે બળવાે કયા=. જને ેવફાદાર રહેવાને તેણે દેવને નામે 
સમ ખાધા હતા. તે જ ી હતાે અન ેતેણે ઇGાઅેલના દેવ યહાેવાન ેશરણે પાછા વળવાની હઠપૂવ?ક 
ના પાડી. 
Hindi िफर नबूकदनसे्सर िजसने उसे परमेश्वर की शपथ िखलाई थी, उस से उस ने बलवा िकया, और 
उस ने हठ िकया और अपना मन कठोर िकया, िक वह इस्राएल के परमशे्वर यहोवा की ओर न िफरे। 

Kannada ಇದಲ6>$  ಅವನು  >$ೕವರ  ~$ೕ-$  ಆ¤$  ಇಡುವಂr$  ^"_$ದ  ಅರಸ*"ದ 
O$ಬೂಕ>$1ಚHರc$9$  U$ರುE$  �$ದBನು. F$ೕಗಂದN$  ಅವನು  ಇK"LM$ೕ5$ನ  >$ೕವ2"ದ  ಕತ ನ  ಕt$9$ 
U$ರುಗ>$ಯೂ ತನ1 ಕುU$J9$ ಯನು1 b$ೂE$�ಸ>$ಯೂ ತನ1 ಹೃದಯವನು1 ಕÍ$ಣ ^"_$g$ೂಂಡನು. 
Malayalam അവെനെkാTു ൈദവനാമtിൽ സതAം െചyിcിരുn 
െനബൂഖദ് േനസർ രാജാവിേനാടു അവൻ മtരിcു ശാഠAം കാണിkയും 
യിFസാേയലിെn ൈദവമായ യേഹാവയി]േലkു തിരിയാത വzം തെn 
ഹൃദയം കഠിനമാkുകയും െചയ്തു. 
Marathi नबुखदे्नस्सर राजाने त्याला देवाची शपथ वाहायला लावली होती; त्याच्यािवरुद्धही त्याने 
बंड केले; त्याने आपली मान ताठ केली, आिण इस्राएलाचा देव परमशे्वर ह्याच्याकड ेतो वळला नाही, 
त्याने आपले मन कठीण केले. 
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Oriya ସିଦିକିଯ ରାଜା ନବୂଖଦ� ି`ରର ବିରୁk େର ବିେuାହ କେଲ। ଅତୀତ େର ନବୂଖଦ� ି`ର ସିଦିକିଯ1ୁ ଏକ 
ଶପଥ କରାଇଥିେଲ େଯ, େସ ନବୂଖଦ� ି`ର ନିକଟେର ବିଶ0P ରହିେବ। ସିଦିକିଯ ପରେମଶ0ର1 ନାମ ନଇe 
ଶପଥ କରିଥିେଲ େଯ, େସ ନବୂଖଦ� ି`ର1 ନିକଟେର ବିଶ0P ରହିେବ। କିDu  ସିଦିକିଯ ବଡ଼ ଦାgିକ ଥିେଲ ଓ 
ଇEାେୟଲର ସଦା)ଭୁ ପରେମଶ0ର1 ନିକଟକୁ ଫେରiଆସିବାକୁ ଓ ମାନିବା ନିମେD ଅTାହC କେଲ। 
Punjabi ਸਗR ਉਹ ਨਬੂਕਦਨੱਸਰ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇ ਿਵਰੁਧੱ ਆਕੀ ਹ ੋ ਿਗਆ ਿਜਸ ਨD ਉਸ ਨੰੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਸaਹ 
ਿਦੱਤੀ ਪਰ ਉਹ ਆਕੜ ਖਾਨ ਹ ੋ ਿਗਆ ਅਤ ੇਆਪਣਾ ਮਨ ਕਠ`ਰ ਕਰ ਿਲਆ ਏਥR ਤੀਕ ਿਕ ਉਹ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਯਹਵੋਾਹ ਵਲੱ ਨਾ ਮੁਿੜਆ 

Tamil ேதவ%ேமL த%ைன ஆைணFSh1?Dெகா[ட ேநRகா1ேநVசா; 
எ%8B ராஜாAD& hேராதமாiD கலகBப[\, இKரேவX% ேதவனா*ய 
க;1தCட1?D&1 $=BபாதபZD&, த% கq1ைத அq1தமாD*, த% 
இ=தய1ைதD கZன3பS1$னா%. 

వచనము 14 

అదియుగాక యాజకులలోను జనులలోను అధిపతులగువారు, అనయ్జనులు పూజించు హేయమైన 

విగర్హములను పెటుట్కొని బహుగా దోర్హులై, యెహోవా యెరూషలేములో పరిశుదధ్పరచిన 

మందిరమును అపవితర్పరచిరి. 
Assamese িবেশষৈক পুেৰািহতসকলৰ মাজৰ Cধান .লাকসকেল আৰ9 Cজাসকেল 
জািতেবাৰৰ আটাই িঘণলগা কাযSৰ দেৰ অেনক সত3লÙন কিৰেল৷ আৰ9 িযেহাৱাই 
িযৰkচােলমত িয গৃহ পিব( কিৰিছল, তাক .তওঁেলােক অVিচ কিৰেল। 

Bengali উপরh, যাজকগেণর এবং .লাকেদর .নতs বs i সকেলই Cভ$ র Cিত অিব;z িছল 
এবং অন3ান3 জািতর মেতাই পাপাচরণ কেরিছল| তারা Cভ$ র মিiরmেকও অপিব( কেরিছল 
.যmেক িতিন .জর9শােলেম পিব( কেরিছেলন| 

Gujarati ઉપરાંત યહૂદાના બધા અાગેવાનાે, યાજકાે અને લાેકા ેવધુ બગડતા અને બગડતા 
ગયા. તેઅાે અાજુબાજુની [`અાનેા દેવાેની મૂTત̧અાનેે પૂજતા હતા, અામ તેઅાેઅે યRશાલેમમાં 
અાવેલા યહાેવાના મ9ંદરને q કયુ? જ ેતેણે પાવન કયુ? હતું. 
Hindi वरन सब प्रधान याजकों न ेऔर लोगों ने भी अन्य जाितयों के से िघनौने काम कर के बहुत बड़ा 
िवश्वासघात िकया, और यहोवा के भवन को जो उसने यरूशलेम में पिवत्र िकया था, अशुद्ध कर डाला। 

Kannada ಇದಲ6>$ X"ಜಕರ5$6ರುವ ಎ�"6 ಪLY"ನರೂ ಜನರೂ ಜ*"ಂಗಗಳ ಅಸಹ4 ಗಳನು1 
$̀ಂ®"5$I$  ಬಹಳD"E$  ಅಪ2"ಧ  ^"_$  ಕತ ನು  M$ರೂಸ-$ೕp$ನ5$6  ಪo$ಶುದq  ^"_$ದ  ಆತನ 

ಆಲಯವನು1 F$ೂ-$ ^"_$ದರು. 
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Malayalam പുേരാഹിതnാരിൽ Fപധാനികെളാെkയും ജനവും ജാതികളുെട 
സകലമ്േളcതകെളയുംേപാെല വളെര അകൃതAം െചയ്തു; െയരൂശേലമിൽ 
യേഹാവ വിശുdീകരിc അവെn ആലയെt അശുdമാkി. 
Marathi त्याप्रमाणे सवर् मुख्य याजकांनी व लोकांनीही अन्य राष्ट्रांच्या अमंगळ कृत्याचंे अनुकरण 
करून घोर पातक केले, आिण जे मंिदर परमेश्वराने यरुशलेमेत पिवत्र केले होत ेते त्यांनी भ्रष्ट केले. 
Oriya ଆହୁରି ମq ଯାଜକମାନ1ର େନତାଗଣ ଓ ଯିହୁଦାର େଲାକମାେନ ଭୟ1ର ପାପ କେଲ ଓ ସଦା)ଭୁ1 
ନିକଟେର ଆହୁରି ଅବିଶ0P େହେଲ। ସମାେନe ଅନC େଦଶମାନ1ର ମ[ ଦୃHାDକୁ ଅନୁକରଣ କେଲ। ସେହi 
େନତାମାେନ ସଦା)ଭୁ1 ମ[ିରକୁ ଅପବି6 କେଲ। ସଦା)ଭୁ ୟିରୁଶାଲମର ମ[ିରକୁ ପବି6 କରିଥିେଲ। 
Punjabi ਨਾਲੇ ਏਸ ਤR ਿਬਨਾ ਜਾਜਕਾਂ ਦ ੇਸਾਰ ੇਸਰਦਾਰਾਂ ਅਤ ੇਲੋਕਾਂ ਨD ਭਾਂਤ ਭਾਂਤ ਦੀਆਂ ਬੇਈਮਾਨੀਆਂ ਅਤ ੇ
ਦਜੂੀਆਂ ਕਮੌਾਂ ਦ ੇਿਘਣਾਉਣ ੇਕਮੰਾਂ ਵਾਂਙ ੁਕਮੰ ਕੀਤ ੇਅਤ ੇਉਨ6ਾ ਂਨD ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ ਨੰੂ ਭਿਰਸ਼ਟ ਕੀਤਾ ਿਜਸ ਨD ਉਸ ਨੰੂ 
ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਪਿਵਤੱਰ ਕੀਤਾ ਸੀ 
Tamil ஆசாCயCL Qரதானமானவ;கY யாவ=B ஜனNகGB UZ3 
Rறஜா$கGைடய சகல அ=வ=3RகP%பZoB @கAB ?ேராகBப[\, 
க;1த; எ=சேல@ேல பCs1தBப[\ன அவ=ைடய ஆலய1ைத 
{4S3பS1$னா;கY. 

వచనము 15 

వారి పితరుల దేవుడైన యెహోవా తన జనులయందును తన నివాససథ్లమందును కటాక్షము గలవాడై 

వారియొదద్కు తన దూతలదావ్రా వరత్మానము పంపుచు వచెచ్ను. ఆయన 

Assamese তথািপ .তওঁেলাকৰ ওপৰ িপতs সকলৰ ঈ;ৰ িযেহাৱাই িনজ Cজাসকলৈল 
আৰ9 িনজৰ িনবাসৰ ঠাইৈল মৰম লািগ, অিত যেÈেৰ িনজৰ দূতেবাৰক .তওঁেলাকৰ jিৰৈল 
পrয়াই আিছল; 

Bengali তােদর পূবSপুর9ষেদর Cভ$  ঈ;র বারংবার ভা«াদীেদর মাধ3েম তােদর সতকS  
কেরিছেলন কারণ িতিন এই মিiর ও .লােকেদর পিরণিতর কথা .ভেব কর9ণা .বাধ 
কেরিছেলন| 

Gujarati તેઅાેના Uપતૃઅાનેા દેવ યહાેવાઅે વારંવાર પાેતાના [બાેધકા ે માેકલીન ે તેઅાેને 
ચેતવણી અાપી, કારણકે પાેતાના લાેકાે પર અને પાેતાના 9નવાસ પર તેન ેદયા અાવતી હતી. 
Hindi और उनके पूवर्जों के परमेश्वर यहोवा ने बड़ा यत्न कर के अपने दतूों से उन के पास कहला भेजा, 
क्योंिक वह अपनी प्रजा और अपने धाम पर तरस खाता था; 
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Kannada ಅವರ  Z$ತೃಗಳ  ಕತ *"ದ  >$ೕವರು  ತನ1  +$ೕವಕರನು1  ಅವನ  ಬ}$9$  ಕಳu $̀I$ದನು, 
F$ೂS"JN$¡$ಂದ  ಕಳu $̀ಸುS"J  ಬಂದನು, X"ಕಂದN$  ಆತನು  ತನ1  ಜನರ  ~$ೕ-$ಯೂ  ತನ1 
c$D"ಸK"eನದ ~$ೕ-$ಯೂ ಕc$ಕರಪಟzನು. 
Malayalam അവരുെട പിതാknാരുെട ൈദവമായ യേഹാെവkു തെn 
ജനേtാടും തെn നിവാസേtാടും സഹതാപം േതാnീ8ു അവൻ 
ജാFഗതേയാെട തെn ദൂതnാെര അവരുെട അടുkൽ അയcു. 
Marathi त्यांच्या पूवर्जांचा देव परमेश्वर मोठ्या िनकडीन ेआपल्या दतूाचं्या हस्ते त्यानंा आदेश 
पाठवी, कारण त्याची आपल्या प्रजेवर व आपल्या िनवासस्थानावर करुणा होती; 

Oriya ସଦା)ଭୁ, େସାମନ1 ପୂବପୁରୁଷମାନ1ର ପରେମଶ0ର, ତା1ର େଲାକମାନ1ୁ ଚତାେବନୀ ଦେବା 
ନିମେD ଦୂତମାନ1ୁ ବାରWାର ପଠାଇେଲ। ସଦା)ଭୁ ତା1ର ମ[ିର ଓ ଏହି େଲାକମାନ1 ନିମେD ଦୁଃଖ ଅନୁଭବ 
କରିବାରୁ ଏହି )କାର କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਉਨ6ਾਂ ਦ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆ ਂਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨD ਆਪਣ ੇਦਤੂਾਂ ਦ ੇਰਾਹ^ ਓਹਨਾਂ ਨੰੂ ਜਤਨ ਨਾਲ 
ਘੱਲ ਕ ੇਉਨ6ਾਂ ਦ ੇਕਲੋ ਸੁਨDਹਾ ਭਿੇਜਆ ਿਕਉ P ਜੋ ਉਸ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਲੋਕਾਂ ਅਤ ੇਧਾਮ ਉ 3ਤ ੇਤਰਸ ਆਉ Pਦਾ ਸੀ 
Tamil அவ;கGைடய QதாDகP% ேதவனா*ய க;1த; தம? ஜன1ைதoB 
தம? வாசKதல1ைதoB கா3பத]கான இரDகcYளவராF=>தபZயாL, 
அவ;கPட1?D&1 தBcைடய Kதானாப$கைள ஏ]கனேவ அ83Qனா;. 

వచనము 16 

పెందలకడ లేచి పంపుచువచిచ్నను వారు దేవుని దూతలను ఎగతాళిచేయుచు, ఆయన వాకయ్ములను 

తృణీకరించుచు, ఆయన పర్వకత్లను హింసించుచు రాగా, నివారింప శకయ్ముకాకుండ యెహోవా 

కోపము ఆయన జనులమీదికి వచెచ్ను. 
Assamese িকh .তওঁেলােক ঈ;ৰৰ দূতেবাৰক .খ¡েজিলয়াইিছল, .তওঁৰ বাক3 ত$ f কিৰিছল 
আৰ9 .তওঁৰ ভাববাদীসকলক িসয়ািৰিছল, .সেয়েহ .শষত িযেহাৱাৰ .µাধ িনজ Cজাসকলৈল 
�িল উঠাত, তাক থমাব পৰা আৰ9 উপায় নািছল। 

Bengali িকh তারা ঈ;েরর বাতS াবাহকেদর িনেয় মজা কেরিছল, তারা তঁার বাক্য় ঘs ণা 
কেরিছল এবং তঁার ভা«াদীেদর অপমান কেরিছল যতOণ না তঁার .µাধ এত .বশী হেয় 
িগেয়িছল .য তার .কান Cিতকার িছল না| 

Gujarati પણ તેમણ ે દેવના સંદેશવાહકાેની ઠેકડી ઉડાવી, દેવના વચનાેની ઉપેoા કરી, અને 
[બાેધકાેને હસી કાઢયા, અેટલે સુધી કે અાખરે તેમના ઉપર યહાેવાનાે રાેષ અેવાે તાે ઊતયા= કે, 
કાેઇ ઉપાય ન રYાે. 
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Hindi परन्तु वे परमेश्वर के दतूों को ठट्ठों में उड़ाते, उस के वचनों को तुच्छ जानते, और उसके निबयों 
की हसंी करते थे। िनदान यहोवा अपनी प्रजा पर ऐसा झुंझला उठा, िक बचने का कोई उपाय न रहा। 

Kannada ಆದN$  ಕತ ನ  g$ೂೕಪವu  ತನ1  ಜನo$9$  #$N$ೂೕಧ  D"E$  ಏಳuವ  ವN$ಗೂ  ಅಂದN$ 
ಪo$u"ರD"ಗದಷೂz  ಅವರು  >$ೕವರ  +$ೕವಕರನು1  ಅಪu"ಸ4^"_$  ಆತನ  D"ಕ4ಗಳನು1  U$ರಸho$I$ 
ಆತನ ಪLD"s$ಗ}$9$ ವಂಚO$ ^"_$ದರು. 
Malayalam അവേരാ ൈദവtിെn ദൂതnാെര പരിഹസിcു അവെn 
വാkുകെള നിരസിcു ഉപശാnിയിlാതാകും വzം യേഹാവയുെട േകാപം 
തെn ജനtിnു േനെര ഉj3ലിkുേവാളം അവെn Fപവാചകnാെര 
നിnിcുകളfു. 
Marathi पण ते देवाच्या दतूांची टर उडवून त्यांची वचने तुच्छ मानीत व त्याचं्या संदेष्ट्यांची 
िनभर्त्सर्ना करीत; शेवटी परमेश्वराचा कोप त्याच्या लोकांवर भडकला व त्यांचा बचाव करण्याचा काही 
उपाय रािहला नाही. 
Oriya କିDu  େଲାକମାେନ ପରେମଶ0ର1 ଦୂତମାନ1ୁ ପରିହାସ କେଲ। ସମାେନe ପରେମଶ0ର1 ବାLMାକୁ 
ଘୃଣା କେଲ। ସମାେନe ପରେମଶ0ର1ର ଭବିଷCତ0 zା1ୁ ଏପରି ପରିହାସ କେଲ, େଯପୟMCD ପରେମଶ0ର 
ତାହା1 େଲାକମାନ1 )ତି େକାରଧ କରି ନାହାDି। ତାକୁ )ଶମିତ କରିବା ନିମେD େକୗଣସି ବିଷଯ ନ ଥିଲା। 
Punjabi ਪਰ ਉਨ6ਾਂ ਨD ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਦਤੂਾਂ ਨੰੂ ਠੱਠD ਕੀਤ ੇਅਤ ੇਉਨ6ਾਂ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਦੀ ਿਨੰਦੀਆਂ ਕੀਤੀ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇ
ਨਬੀਆ ਂਦਾ ਮਖੌਲ ਉਡਾਇਆ, ਐਥR ਤੀਕ ਿਕ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਗੁੱਸਾ ਆਪਣ ੇਲੋਕਾਂ ਉ 3ਤ ੇਅਿਜਹਾ ਭੜਿਕਆ ਿਕ ਕਈੋ 
ਚਾਰਾ ਨਾ ਿਰਹਾ 
Tamil ஆனாfB அவ;கY ேதவ8ைடய Kதானாப$கைள3 பCயாசBப[\, 
அவ=ைடய வா;1ைதகைள அச4ைடெசi?, அவ=ைடய {;DகதCTகைள 
J>$1தபZயாL, க;1த=ைடய உD*ரB அவ=ைடய ஜன1$%ேமL z[ட?; 
சகாய@LலாமL ேபாF]I. 

వచనము 17 

ఆయన వారిమీదికి కలీద్యుల రాజును రపిప్ంపగా అతడు వారికి పరిశుదధ్ సథ్లముగానునన్ 

మందిరములోనే వారి యౌవనులను ఖడగ్ముచేత సంహరించెను. అతడు యౌవనులయందైనను, 

యువతులయందైనను, ముసలివారియందైనను, నెరసిన వెండుర్కలుగల వారియందైనను 

కనికరింపలేదు. దేవుడు వారినందరిని అతని చేతికపప్గించెను. 
Assamese এই .হত$ েক .তওঁ কলদীয়াসকলৰ ৰজাক .তওঁেলাকৰ িবৰ9েu আিনেল; .তওঁ 
.তওঁেলাকৰ ধমSধামত .তওঁেলাকৰ .ডকাসকলৰ তেৰাৱােলেৰ বধ কিৰেল, য$ৱক িক য$ৱতী, বs u 
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িক অিত লুৰলুিৰয়া ব$ঢ়া, কাৈলেকা দয়া নকিৰেল, ঈ;েৰ .তওঁৰ হাতত সকেলােক .শাধাই 
িদেল। 

Bengali ঈ;র তখন বািবলরাজেক িদেয় িযহd দা ও .জর9শােলম আµমণ করােলন| 
বািবলরাজ এেস সমz তর9ণেদর এমনিক মিiের উপাসনারত .লাকেদরও হত3া করেলন| 
িনg$ রভােব, .কােনা দয়ামাযা না .দিখেয় িতিন Tী-পুর9ষ, িশV-বs u, সুb-অসbু, িযহd দা ও 
.জর9শােলেমর সমz ব3িJেক িন�ব�চাের হত3া করেলন| Cভ$ ই তােক িযহd দা ও .জর9শােলেমর 
.লাকেদর শািz .দবার অিধকার িদেয়িছেলন| 

Gujarati Kારે યહાેવાઅે બા�બલના રા`ને તેમના ઉપર ચઢાઇ કરવા માેકmાે. બા�બલના 
રા`અે તેમના યુવાન માણસાેને .ારે તેઅાે મં9દરની અંદર જ હતાં Kારે મારી નાkા.ં તેણે �ી કે 
પુરુષ, વૃ� કે યુવાન, સા`ં કે માંદા કાેઇનેય છાેhાં ન9હ. દેવે તેમને બધાંન ેતેના હાથમાં સુ[ત કયા? 
હતા.ં 
Hindi तब उसने उन पर कसिदयों के राजा से चढ़ाई करवाई, और इस ने उनके जवानों को उनके 
पिवत्र भवन ही में तलवार से मार डाला। और क्या जवान, क्या कंुवारी, क्या बूढ़,े क्या पके्क बाल वाल,े 
िकसी पर भी कोमलता न की; यहोवा ने सभों को उसके हाथ में कर िदया। 

Kannada ಆದದo$ಂದ  ಆತನು  ಅವರ  ~$ೕ-$  ಕI$Bೕಯರ  ಅರಸನನು1  ಬರ^"_$ದನು. ಅವನು 
ಅವರ  ಪo$ಶುದq  K"eನD"ದ  ಆಲಯದ5$6  ಅವರ  �"Lಯಸeರನು1  ಕU$J¡$ಂದ  g$ೂಂದುu"n$ದನು. 
�"Lಯಸeನ ~$ೕ�"ದರೂ ಕ*"4 I$§ೕಯ ~$ೕ�" ದರೂ ವೃದqನ ~$ೕ�"ದರೂ ಅU$ೕ ವೃದqನ ~$ೕ�" 
ದರೂ ಕc$ಕರಪಡ5$ಲ6. ಆತನು ಸಮಸJವನು1 ಅವನ g$ೖಯ5$6 ಒZ$�I$ದನು. 
Malayalam അതുെകാTു അവൻ കൽദയരുെട രാജാവിെന അവരുെട േനെര 
വരുtി; അവൻ അവരുെട െയൗവനkാെര അവരുെട വിശുdമnിരമായ 
ആലയtിൽെവcു വാൾെകാTു െകാnു; അവൻ െയൗവനkാരെനേയാ 
കനAകെയേയാ വൃdെനേയാ കിഴവെനേയാ ആദരിkാെത അവെര ഒെkയും 
അവെn കyിൽ ഏlിcുെകാടുtു. 
Marathi त्याने त्यांच्यावर खास्द्यांच्या राजाची स्वारी आणली; त्याने त्याचं्या तरुण पुरुषांना 
त्यांच्याच पिवत्रस्थानाच्या घरात तलवारीने वधले; त्याने तरुणांवर व कुमारींवर, वृद्धावंर िकंवा 
वयातीतांवर दया केली नाही; परमेश्वराने सवार्ंना त्याच्या हाती िदले. 
Oriya େତଣୁ ପରେମଶ0ର ଯିହୁଦା ଓ ୟିରୁଶାଲମର େଲାକମାନ1ୁ ଆ�ମଣ କରିବା ନିମେD ବାବିଲର ରାଜାକୁ 
ଆଣିେଲ। ୟୁବା େଲାକମାେନ ମ[ିର ମଧିଅେର ଥିେଲ ସୁkା, ବାବିଲର ରାଜା ସମାନେ1u ହତCା କେଲ। େସ 
ଯିହୁଦା ଓ ୟିରୁଶାଲମର େଲାକମାନ1ୁ କିଛି ଦୟା କେଲ ନାହi । ବାବିଲର ରାଜା ଉଭୟ ୟୁବା ଓ ବୃk 
େଲାକମାନ1ୁ ହତCା କେଲ। େସ ପୁରୁଷ ଓ P୍ରୀ1ୁ ହତCା କେଲ। େସ େରାଗୀ ଓ ସୁସU  େଲାକ1ୁ ହତCା କେଲ, 
ପରେମଶ0ର ଯିହୁଦା ଓ ୟିରୁଶାଲମର େଲାକମାନ1 ଉପେର ନବୂଖଦ� ି`ର1ୁ ବିଜଯୀ କେଲ। 
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Punjabi ਤਦ ਉਹ ਕਸਦੀਆ ਂਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਉਨ6ਾਂ ਉ 3ਤ ੇਚੜ6ਾ ਿਲਆਇਆ ਿਜਸ ਨD ਉਨ6ਾਂ ਦ ੇਜੁਆਨਾਂ ਨੰੂ ਪਿਵਤੱ(  
ਅਸਥਾਨ ਿਵਚੱ ਤਲਵਾਰ ਨਾਲ ਵਢੱ ਸੁੱਿਟਆ, ਅਤ ੇਉਹ ਨD ਨਾ ਜੁਆਨ ਨਾ ਕੁਆਰੀ, ਨਾ ਬੁੱਢਾ ਨਾ ਵਡੱੀ ਉਮਰ ਵਾਲੇ 
ਉ 3ਤ ੇਤਰਸ ਖਾਧਾ, ਉਹ ਨD ਸਾਿਰਆਂ ਨੰੂ ਉਸ ਦ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਦ ੇਿਦੱਤਾ 
Tamil ஆதலாL அவ; அவ;கYேமL கLேதயC% ராஜாைவ வர3ப[\னா;; 
அவ% அவ;கY வாXபைர அவ;கGைடய பCs1தமான ஆலய1$ேல 
ப4டய1$னாL ெகா%I, வாXபைரoB க%WயாK$_கைளoB c$ேயாைரoB 
h=1தா3QயைரoB த3பhடhLைல; எLலாைரoB ேதவ% அவ% ைகFL 
ஒ3RDெகாS1தா;. 

వచనము 18 

మరియు బబులోనురాజు పెదద్వేమి చినన్వేమి దేవుని మందిరపు ఉపకరణములనిన్టిని, యెహోవా 

మందిరపు నిధులలోనిదేమి రాజు నిధులలోనిదేమి అధిపతుల నిధులలోనిదేమి, దొరకిన 

దర్వయ్మంతయు బబులోనునకు తీసికొనిపోయెను. 
Assamese আৰ9 .তওঁ ঈ;ৰৰ গৃহৰ সৰ9 বৰ সকেলা ব¤ আৰ9 িযেহাৱাৰ গৃহৰ ব�মূল3 �ব3 
আৰ9 ৰজাৰ ও .তওঁৰ Cধান .লাকসকলৰ ব�মলূ3 �ব3, এই আটাইেবাৰ বািবললৈল Uল 
গ’ল। 

Bengali নবdখি�ত্ সর Cভ$ র মিiর .থেক যাবতীয় িজিনসপ( বািবেল িনেয় .গেলন| 
রাজকমSচারীেদর মলূ3বান িজিনসপ(ও িতিন িনেয় যান| 

Gujarati તે યહાેવાના મં9દરની નાનીમાેટી બધી જ સામ�ી તેમજ મં9દરમાંના, રા`ના અને તેના 
અમલદારાેના ખ`ના, બધું જ બા�બલ લઇ ગયાે. 
Hindi और क्या छोटे, क्या बड़,े परमेश्वर के भवन के सब पात्र और यहोवा के भवन, और राजा, और 
उसके हािकमों के खजाने, इन सभों को वह बाबेल में ले गया। 

Kannada ಇದಲ6>$  >$ೂಡ�ವ�  ಸಣ¥ವ�  ಆದ  ಕತ ನ  ಮO$ಯ  ಎ�"6  K"^"ನುಗಳu  ಕತ ನ 
ಆಲಯದ  b$ೂಕhಸಗಳu  ಅರಸನ  b$ೂಕhಸಗಳu  ಅವನ  ಪLY"ನರ  b$ೂಕhಸಗಳu  ಇವuಗಳO$1�"6 
®"b$5$9$ ತo$I$ದನು. 
M a l a y a l a m ൈദ വാ ല യtി െല െച റി യ തും വ ലി യ തു മാ യ 
ഉപകരണpെളാെkയും യേഹാവയുെട ആലയtിെല ഭ�ാരവും 
രാജാവിെnയും അവെn Fപഭുknാരുെടയും ഭ�ാരpളുെമlാം അവൻ 
ബാേബലിേലkു െകാTുേപായി. 
Marathi देवाच्या मंिदरातील लहानमोठी सवर् पात्रे व िनधी, आिण राजा व त्याचे सरदार ह्यांचे िनधी 
ही सवर् तो बाबेलास घेऊन गेला. 
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Oriya ନବୂଖଦ� ି`ର ପରେମଶ0ର1 ମ[ିରରୁ ସବୁ ପଦାଥ ବାବିଲକୁ େବାହି ନଇେଗେଲ। େସ ମ[ିରରୁ, ରାଜା1 
ନିକଟରୁ ଓ ରାଜା1 ପଦାଧିକାରୀମାନ1ଠାରୁ ବହୁମୂଲC ବPu  ସବୁ ନଇେଗେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਭਵਨ ਦ ੇਸਾਰ ੇਭਾਂਡ ੇਕੀ ਵਡੱਾ ਕੀ ਛੋਟਾ ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਭਵਨ ਦ ੇਖ਼ਜ਼ਾਨD ਅਤ ੇ
ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਸਰਦਾਰਾਂ ਦ ੇਖ਼ਜ਼ਾਨD ਉਹ ਸਾਰ ੇਬਾਬਲ ਨੰੂ ਲੈ ਿਗਆ 

T a m i l அவ% ேத வ8ைட ய ஆலய 1$% ெப C? B Tp? மான 
ப\c4Sகளைன1ைதoB, க;1த=ைடய ஆலய1$% ெபாD*ஷNகGB 
ராஜாAD&B அவ% QரRDகGD&B இ=>த ெபாD*ஷNகGமா*ய 
அைன1ைதoB பாQேலா8D&D ெகா[Sேபானா%. 

వచనము 19 

అదియుగాక కలీద్యులు దేవుని మందిరమును తగులబెటిట్, యెరూషలేము పార్కారమును పడగొటిట్, 

దానియొకక్ నగరులనిన్టిని కాలిచ్వేసిరి. దానిలోని పర్శసత్మైన వసుత్వులనిన్టిని బొతిత్గా పాడుచేసిరి. 
Assamese আৰ9 .তওঁৰ .লাকসকেল ঈ;ৰৰ গৃহ পুিৰ ভä কিৰেল, িযৰkচােলমৰ গড় 
ভািঙেল, তাৰ আটাই অâািলকােবাৰ জুইেৰ পুিৰ .পলােল আৰ9 তাত থকা সকেলা মেনাহৰ 
পা(েবাৰ ন� কিৰেল। 

Bengali িতিন ও তঁার .সনাবািহনী িমেল .জর9শােলেমর Cাকার jঁিড়েয িদেয় মিiর, 
রাজCাসাদও রাজকমSচারীেদর বাড়ী ঘরেদার সব িকছ$  পুিড়েয় িদেলন| 

Gujarati તેણ ેમં9દર બાળી મૂ�ું. યRશાલેમની 9દવાલ ભા]યભેગી કરી નાખવામા ંઅાવી હતી. 
તેના મહેલાેને અાગ ચાંપી અને બધી જ 9ક� મતી વlતુઅાેના ેનાશ કયા=. 
Hindi और कसिदयो ने परमेश्वर का भवन फंूक िदया, और यरूशलेम की शहरपनाह को तोड़ ड़ाला, 
और आग लगा कर उसके सब भवनों को जलाया, और उस में का सारा बहुमूल्य सामान नष्ट कर िदया। 

Kannada ಅವರು >$ೕವರ ಆಲಯವನು1 ಸುಟುz �$ಟುz M$ರೂಸ-$ೕp$ನ 9$ೂೕt$ಯನು1 g$ಡ#$ 
u"n$ ಅದರ ಅರಮO$ಗಳನು1 ಸುಟುz �$ಟುz ಅದರ b$-$ಯುಳ� K"^"ನುಗಳO$1�"6 g$_$I$ದರು. 
Malayalam അവർ ൈദവാലയം ചു8ു, െയരൂശേലമിെn മതിൽ ഇടിcു, 
അതി െല അ ര മ ന ക ൾ എ lാം തീ kി ര യാkി അതി െല 
മേനാഹരസാധനpെളാെkയും നശിpിcുകളfു. 
Marathi खास्दी लोकांनी देवाचे मंिदर जाळून टाकले, यरुशलेमेचा कोट पाडून टाकला, तेथील वाड े
आग लावून जाळले व त्यांतल्या सवर् चांगल्या पात्रांचा नाश केला. 
Oriya ନବୂଖଦ� ି`ର ଓ ତା1ର େସନୖCଦଳ ମ[ିରକୁ ଜ0 ଳାଇ େଦେଲ। ସମାେନe ୟିରୁଶାଲମ )ାଚୀରକୁ ଭା�ି 
ପକାଇେଲ ଓ ରାଜା ଓ ତା1ର ପଦାଧିକାରୀମାନ1ର ସବୁ ଗୃହ ଜ0 ଳାଇ େଦେଲ। ସମାେନe ୟିରୁଶାଲମ େର 
ଥିବା େ)ତCକକ ବହୁମୂଲC uବCକୁ ନଇେଗେଲ ନେଚl ଧ0 ଂସ କରି େଦେଲ। 
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Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਨD ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਭਵਨ ਨੰੂ ਸਾੜ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਯਰਸ਼ੂਲਮ ਦੀ ਕਧੰ ਨੰੂ ਢਾਹ ਸੁੱਿਟਆ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇ
ਸਾਰ ੇਮਿਹਲ ਅੱਗ ਨਾਲ ਸਾੜ ਿਦੱਤ,ੇ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਸਾਰ ੇਬਹ ੁਮੁੱਲੇ ਭਾਂਿਡਆਂ ਨੰੂ ਬਰਬਾਦ ਕੀਤਾ 
Tamil அவ;கY அவ8ைடய ஆலய1ைத1 {DெகாG1$, எ=சேல@% 
அலNக1ைத இZ1? , அ$% மாPைககைளெயLலாB அD*WயாL 
s4ெடC 1? , அ$X=>த $�hயமான ப\c4SகைளெயLலா B 
அ�1தா;கY. 

వచనము 20 

ఖడగ్ముచేత హతులు కాకుండ తపిప్ంచుకొనిన వారిని అతడు బబులోనునకు తీసికొనిపోయెను. 

రాజయ్ము పారసీకులదగువరకు వారు అకక్డనే యుండి అతనికిని అతని కుమారులకును దాసులైరి. 
Assamese আৰ9 তেৰাৱালৰ পৰা ৰOা .পাৱা .লাকসকলক .তওঁ বািবললৈল Uল গ’ল৷ 
তােত পাৰস3 ৰাজ3 bাপন .নােহাৱাৈলেক, .সই .লাকসকলক ৰজাৰ আৰ9 .তওঁৰ পু(ৰ দাস Uহ 
থািকল৷ 
Bengali .যসমz ব3িJরা .বঁেচ িছল নবdখি�ত্ সর তােদর সবাইেক এীতদাস িহেসেব বািবেল 
িনেয় িগেয়িছেলন| পারস3রাজ বািবল অিধকার করা পয়S] এই সমz ব3িJরা বািবেলই িছল| 

Gujarati હKાઅાેમાંથી બચી જવા પામેલાઅાનેે તે બા�બલ બાન પકડી ગયાે, અને ઇરાનીઅાે 
સVા પર અાSા Kાં સુધી તેઅા ેતેના તથા તેના વંશ`ેના ગુલામ રYા.ં 
Hindi और जो तलवार से बच गए, उन्हें वह बाबेल को ले गया, और फारस के राज्य के प्रबल होने 
तक वे उसके और उसके बेटों-पोतों के आधीन रह।े 

Kannada ಇದ ಲ6>$ ಕU$J9$ ತZ$�ದವರನು1 ಅವನು ®"b$5$9$ ಒಯBನು. ಅವರು ಅ5$6 �"ರI$ಯ 
2"ಜ4ದ  ಆ}$�g$ಯ  ಪಯ°ಂತರ, >$ೕಶವu  ಅದರ  ಸಬ�ತುJಗಳನು1  ಅನುಭ#$  ಸುವ  ಪಯ°ಂತರ, 
M$N$#$ಾಯನ  ಮುÏ"ಂತರD"E$  F$ೕ}$ದ  ಕತ ನ  D"ಕ4ವu  ಈt$ೕರುವದg$h  ಅವc$ಗೂ  ಅವನ 
ಮಕh}$ಗೂ +$ೕವಕ2"E$ದBರು. 
Malayalam വാളിനാൽ വീഴാെത േശഷിcവെര അവൻ ബാേബലിേലkു 
െകാTുേപായി; പാർസിരാജAtിnു ആധിപതAം സിdിkുംവെര അവർ 
അവിെട അവnും അവെn പുFതnാർkും അടിമകളായിരുnു. 
Marathi जे तलवारीच्या तडाख्यातून वाचले त्या सवार्ंना तो राजा बाबेलास घेऊन गेला; पारसाचे 
राज्य स्थािपत होईपयर्ंत ते त्याचे व त्याच्या वंशजांचे दास होऊन रािहले; 

Oriya ନବୂଖଦ� ି`ର ଅବଶିH ଜୀବିତ ଥିବା େଲାକ1ୁ ବାବିଲକୁ ନଇେଗେଲ ଓ ସମାନେ1u ବଳପୂବକ 
ଭାବେର �ୀତଦାସ କରି ରଖିେଲ। ପାରସିକ ରାଜC, ବାବିଲର ରାଜCକୁ ପରାP କରିବା ପୟMCD ସେହi 
େଲାକମାେନ ବାବିଲ େର �ୀତଦାସରୂେପ ରହିେଲ। 
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Punjabi ਅਤ ੇਿਜਹੜ ੇਤਲਵਾਰ ਤR ਬਚੇ ਉਨ6ਾਂ ਨੰੂ ਅਸੀਰ ਕਰ ਕ ੇਬਾਬਲ ਨੰੂ ਲੈ ਿਗਆ ਅਤ ੇਉ 3ਥ ੇਓਹ ਉਸ ਦ ੇਅਤ ੇ
ਉਸ ਦ ੇਪੁੱਤ( ਾਂ ਦ ੇਟਿਹਲੂਏ ਹ ੋਕ ੇਰਹ ੇਜਦR ਤੀਕ ਿਕ ਫਾਰਸ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦਾ ਰਾਜ ਨਾ ਬਿਣਆ 

Tamil ப4டய1$]&1 த3Qன �$யானவ;கைள அவ% பாQேலா8D&V 
TைறQZ1?3ேபானா%; ெப;Tயா ரா0யபாரB KதாQDக3பSம4SB அNேக 
அவ;கY அவ8D&B அவ% &மார=D&B அZைமகளாF=>தா;கY. 

వచనము 21 

యిరీమ్యాదావ్రా పలుకబడిన యెహోవా మాట నెరవేరుటకై విశార్ంతిదినములను దేశము 

అనుభవించువరకు ఇది సంభవించెను. దేశము పాడుగానునన్ డెబబ్ది సంవతస్రముల కాలము అది 

విశార్ంతిదినముల ననుభవించెను.  
Assamese িযিৰিময়াৰ মুেখ .কাৱা িযেহাৱাৰ বাক3 সাíল কিৰবৰ অেথS, .দেশ িনজৰ 
.ভাগ কিৰব লগীয়া িবwাম-কাল .ভাগ নকিৰেল অথSাৎ .লাকসকল .তওঁৰ আৰ9 .তওঁৰ স]ান 
সকলৰ দাস Uহ থািকল৷ সYৰ বছৰ পূৰ কিৰবৈল .দশ িনজৰ উf� .হাৱা সকেলা কালত 
িবwাম .ভাগ কিৰেল। 

Bengali এইভােব Cভ$  ভা«াদী িয়রিমযর মুখ িদেয় ইRােয়েলর .লাকেদর উে�েশ3 যা যা 
ভিবষ3�াণী কেরিছেলন .স সবই িমেল .গল| Cভ$  িয়রিমযর মারফত্  ভিবষ3�াণী কেরন, 
“িবwামিদেন িবwাম না িনেয় .লােকরা .য পাপাচরণ কেরেছ তা .শাধন করেত এই ভd খ� 
এভােব পিতত থাকেব|” এইভােব, .দশm 70 বছর ধের িবwাম .পেয়িছল| 

Gujarati અા રીતે યUમયા? મારફતે ઉfારાયેલું યહાેવાનુ ંવચન સાચું પhું ભૂUમ 70 વષાેર્ 
સુધી વેરાન થઇ જશે. લાેકા ેtારા Tવsામવષ?ની TવsાંTતન પાળવા માટેની અા ભરપાઈ હશે.” 

Hindi यह सब इसिलये हुआ िक यहोवा का जो वचन ियमर्याह के मुंह से िनकला था, वह पूरा हो, िक 
देश अपने िवश्राम कालों में सुख भोगता रह।े इसिलये जब तक वह सूना पड़ा रहा तब तक अथार्त सत्तर 
वषर् के पूरे होने तक उसको िवश्राम िमला। 

Kannada >$ೕಶವu ಎಪ�ತುJ ವರುಷ U$ೕರುವ ಪಯ°ಂತರ u"º"E$ದುB ಸಬ�ತJನು1 ಅನುಭ#$ಸುS"J 
ಇತುJ. 
M a l a y a l a m യി െരമAാ മുഖാnരം ഉTായ യേഹാവയുെട വചനം 
നിവൃtിയാേകTതിnു േദശം അതിെn ശbtുകെള അനുഭവിcു 
കഴിയുേവാളം തേn; എഴുപതു സംവtരം തികയുേവാളം അതു ശൂനAമായി 
കിടn കാലെമാെkയും ശbtു അനുഭവിcു. 
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Marathi परमेश्वरान ेियमर्याच्या मुखाने प्रकट केलेले वचन पुरे होऊन देशास शांततेचा3 काळ प्राप्त 
व्हावा म्हणून ह ेसवर् घडले; देश ओस पडला होता तोवर म्हणजे सत्तर वषेर् पुरी होईपयर्ंत त्यात शांतता 
नांदत होती. 
Oriya ଏହିପରି ଭାବେର ସଦା)ଭୁ ଯିରିମିୟ ଭବିଷCତ0 zା1 ଦ0 ାରା େଯଉଁ ସବୁ ବିଷଯ କହିଥିେଲ, ତାହା )କୃତ 
େର ଘଟିଲା। ସଦା)ଭୁ ଯିରିମିୟ1 ମାqମ େର କହିଥିେଲ : ଏହି ସU ାନ ସତୁରି ବଷ ପୟMCD ଧ0 ଂସର ସU ାନ ହାଇe 
ରହିବ। କାରଣ େଲାକମାେନ ବିଶେଷ ବିEାମବାର େର ବିEାମ ନ କରିଥିବାରୁ ତାହାକୁ ଭରଣା କରିବା ନିମେD 
ଏହିପରି ଘଟିଲା। ଏହା ସତୁରି ବଷ ଲଗିରହିବ। 
Punjabi ਤਾਂ ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਬਚਨ ਿਜਹੜਾ ਿਯਰਿਮਯਾਹ ਦ ੇਮੂੰਹR ਿਨੱਕਿਲਆ ਸੀ ਪੂਰਾ ਹਵੋ,ੇ ਿਜੰਨਾ ਿਚਰ ਿਕ 
ਦੇਸ ਆਪਣ ੇਸਬਤਾ ਂਦਾ ਅਰਾਮ ਨਾ ਭਗੋੇ। ਿਵਰਾਨੀ ਦ ੇਸਾਰ ੇਿਦਨ ਓਹ ਸਬਤ ਮਨਾਉ Pਦ ੇਰਹ ੇਜਦ ਤੀਕ ਸੱਤਰ ਵਰਹ ੇ
ਪੂਰ ੇਨਾ ਹਏੋ।। 
T a m i l க ;1த ; எ ேர @ யா h % வா F னா ேல ெசா %ன வா ;1ைத 
JைறேவIBபZD&, ேதசB த%8ைடய ஓiA வ=ஷNகைள இரB@யமாi 
அ�பh1?1 {=ம4SB, அ? பாழாiD*ட>த நாெளLலாB, அதாவ?, 
எqப?வ=ஷB cZoம4SB ஓi>$=>த?. 

వచనము 22 

పారసీక దేశపు రాజైన కోరెషు ఏలుబడియందు మొదటి సంవతస్రమున యిరీమ్యాదావ్రా పలుకబడిన 

తన వాకయ్మును నెరవేరుచ్టకై యెహోవా పారసీకదేశపు రాజైన కోరెషు మనసుస్ను పేర్రేపింపగా అతడు 

తన రాజయ్మందంతటను చాటించి వార్తమూలముగా ఇటుల్ పర్కటన చేయించెను 

Assamese পাছত পাৰস3ৰ ৰজা .কাৰচৰ ৰাজ}ৰ Cথম বছৰত, িযিৰিময়াৰ �াৰাই .কাৱা 
িযেহাৱাৰ বাক3ৰ িসিuৰ বােব, িযেহাৱাই পাৰস3ৰ .কাৰচ ৰজাৰ মন উদগােল৷ .তওঁ িনজৰ 
ৰাজ3ৰ সকেলা ফােল .ঘাষণা কিৰ আৰ9 জাননী িলিখ, এই আpা Cচাৰ কিৰেল৷ .তওঁ ক’.ল, 
Bengali পারস3রাজ .কারেসর রাজে}র Cথম বছের, Cভ$  .কারসেক িদেয় তঁার রােজ3র 
সবS( একm িবেশষ .ঘাষণা করােলন এবং .সm িলিখত হল যােত ভা«াদী িয়রিমযর মাধ3েম 
.দওয়া Cভ$ র ভিবষ3�াণীm সিত3 হয়| .কারস তঁার রাজে}র সবS( বাতS াবাহক পাrেয় .ঘাষণা 
করােলন: 

Gujarati યUમયા? [બાેધક tારા અાપવામાં અાવેલ યહાેવાનુ ંવચન પૂણ? થાય માટે ઇરાનના રા` 
કાેરેશના પહેલા વષ?માં યહાેવાઅે કાેરેશને [રેણા કરી કે, ત ેતેના સમ� રા.માં અેક લેÇખત ઢંઢેરાે 
[ગટ કરે: 
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Hindi फारस के राजा कूस्रू के पिहले वषर् में यहोवा ने उसके मन को उभारा िक जो वचन ियमर्याह के 
मुंह से िनकला था, वह पूरा हो। इसिलये उसने अपने समस्त राज्य में यह प्रचार करवाया, और इस 
आशय की िचिट्ठया ंिलखवाईं, 
Kannada ಆದN$  �"ರI$ಯ  ಅರಸ*"ದ  g$ೂN$ೕಷನ  ~$ೂದಲO$ೕ  ವರುಷದ5$6  ಕತ ನು 
M$N$#$ಾಯನ ಮೂಲಕD"E$ F$ೕ}$ದ D"ಕ4ವu ಈt$ೕರುವ u"9$ ಕತ ನು �"ರI$ಯ ಅರಸ*"ದ 
g$ೂN$ೕಷನ  ಆತ�  ವನು1  �$¦N$ೕZ$I$ದBo$ಂದ  ಅವನು  ತನ1  2"ಜ4ದ-$6�"6  K"N$ೂೕಣs$ಂದಲೂ 
ಬರಹs$ಂದಲೂ F$ೕ}$>$Bೕ ನಂದN$ -- 
Malayalam എnാൽ യിെരമAാമുഖാnരം ഉTായ യേഹാവയുെട വചനം 
നിവൃtിയാേകTതിnു പാർസിരാജാവായ േകാെരശിെn ഒnാം ആTിൽ 
യേഹാവ പാർസിരാജാവായ േകാെരശിെn മനsുണർtി; അവൻ തെn 
രാജAെtlാടവും ഒരു വിളംബരം Fപസിdമാkി േരഖാമൂലം പരസAം 
െചയ്തെതെnnാൽ: 

Marathi ियमर्याच्या मुखाने प्राप्त झालेले परमेश्वराच ेवचन िसद्धीस जाव ेम्हणून पारसाचा राजा 
कोरेश ह्याच्या मनास त्याच्या कारिकदीर्च्या पिहल्या वषीर् परमेश्वरान ेसू्फतीर् िदली. तेव्हा त्याने आपल्या 
सवर् राज्यात ताकीद िदली व लेखी फमार्न पाठवले की, 
Oriya େକାର� ପାରସCର ରାଜା ହାଇeଥିବାର )ଥମ ବଷ େର, ସଦା)ଭୁ େକାରସ� ୍କ ଦ0 ାରା ଏକ ବିଶେଷ 
ଘାେଷଣା କରାଇେଲ। ସଦା)ଭୁ ଯିରିମିୟ ଭବିଷCତ0 zା1 ଦ0 ାରା େଯଉଁ ଶପଥ କରିଥିେଲ, ତାହା େଯପରି )କୃତ 
େର ଘଟିବ, େସଥିନିମେD େସ ଏହିପରି କେଲ। େକାର� ତା1 ରାଜCର େ)ତCକକ ସU ାନକୁ ବାLMାବାହକମାନ1ୁ 
ପଠାଇେଲ। ସମାେନe ଏହି ବାLMା ବହନ କରୁଥିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇ ਫਾਰਸ ਦ ੇ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਕਰੋਸ ਦ ੇ ਪਿਹਲੇ ਵਰ6  ੇ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਬਚਨ ਜੋ ਿਯਰਿਮਯਾਹ ਦ ੇ ਮੂੰਹR 
ਿਨੱਕਿਲਆ ਸੀ ਪੂਰਾ ਹਵੋ ੇਯਹਵੋਾਹ ਨD ਫਾਰਸ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਕਰੋਸ ਨੰੂ ਪਰਿੇਰਆ ਸੋ ਉਹ ਨD ਆਪਣ ੇਸਾਰ ੇਰਾਜ ਿਵਚੱ 
ਡaਡੀ ਿਪਟਵਾਈ ਅਤ ੇਏਸ ਿਵਸ਼ੇ ਦਾ ਹਕੁਮ ਵੀ ਿਲਿਖਆ 

Tamil எேர@யாh% வாFனாேல க;1த; ெசா%ன வா;1ைத JைறேவIBபZ, 
ெப;Tயாh% ராஜாவா*ய ேகாேரT%cதலாB வ=ஷ1$ேல க;1த; 
ெப;Tயாh% ராஜாவா*ய ேகாேரT% ஆhைய ஏhன$னாேல, அவ%: 
பரேலாக1$% ேதவனா*ய க;1த; l@F% ரா0யNகைளெயLலாB எனD&1 
த>த=P, �தாhfYள எ=சேல@ேல தமD& ஆலய1ைதD க4ShD&BபZ 
எனD&D க4டைளF4Z=D*றா;. 

వచనము 23 

పారసీకదేశపు రాజైన కోరెషు ఆజాఞ్పించునదేమనగా ఆకాశమందలి దేవుడైన యెహోవా 

లోకమందునన్ సకలజనములను నా వశముచేసి, యూదా దేశమందునన్ యెరూషలేములో తనకు 
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మందిరమును కటిట్ంచుమని నాకు ఆజఞ్ ఇచిచ్యునాన్డు; కావున మీలో ఎవరు ఆయన 

జనులైయునాన్రో వారు బయలుదేరవచుచ్ను; వారి దేవుడైన యెహోవా వారికి తోడుగా నుండునుగాక. 
Assamese “পাৰস3ৰ ৰজা .কাৰেচ এই কথা Uকেছ: �গSৰ ঈ;ৰ িযেহাৱাই পৃিথৱীৰ সকেলা 
ৰাজ3 .মাক দান কিৰেল৷ .তেৱঁই িযহd দা .দশৰ িযৰkচােলমত .তওঁৰ বােব এটা গৃহ িন^Sাণ 
কিৰবৈল .মাক ভাৰ িদেল। .তওঁৰ সকেলা Cজাসকলৰ মাজৰ িয .কােনা .লাক .তামােলাকৰ 
মাজত আেছ, .তওঁৰ ঈ;ৰ িযেহাৱা .তওঁৰ লগত থাকক৷ আৰ9 .সই .দশৈল .তওঁ উr যাওঁক।” 

Bengali “পারেস3র রাজা .কারস জািনেয়েছন .য �েগSর Cভ$  ঈ;র আমােক পৃিথবীর 
অধী;র কেরেছন| িতিন আমােক .জর9শােলেম তঁার জন3 একm মিiর Uতরী করবার দািয়} 
িদেয়েছন| এখন .তামরা Cভ$  .তামােদর ঈ;েরর .সবকরা সকেলই �াধীন এবং .জর9শােলেম 
.যেত পােরা| CাথSনা কির Cভ$  .তামােদর সকেলর সহায় .হান|” 

Gujarati અાકાશના યહાેવા દેવે મને પૃ�ીના સવ? રા.ા ેઅાXા છે; તેણે મને તેન ેમાટે યહૂદામાં 
અાવેલા યRશાલેમમાં મં9દર બાંધવા કYું છે, તેના લાેકાેમાંથી તમારામાં જ ેકાઇે હાેય; ત ેભલે `ય. 
તેના દેવ યહાેવા તેને સાથ અાપાે.  
Hindi िक फारस का राजा क्ूस्रू कहता ह,ै िक स्वगर् के परमशे्वर यहोवा ने पृथ्वी भर का राज्य मुझे िदया 
ह,ै और उसी ने मुझे आज्ञा दी ह ैिक यरूशलेम जो यहूदा में ह ैउस में मेरा एक भवन बनवा; इसिलये ह े
उसकी प्रजा के सब लोगो, तुम में से जो कोई चाह ेिक उसका परमशे्वर यहोवा उसके साथ रह,े तो वह 
वहां रवाना हो जाए। 

Kannada �"ರI$ಯ  ಅರಸ*"ದ  g$ೂN$ೕಷನು  $̀ೕ9$  F$ೕಳuS"JO$--ಪರ-$ೂೕಕದ >$ೕವ2"ದ 
ಕತ ನು  ಭೂ-$ೂೕಕದ  2"ಜ4ಗಳO$1�"6  ನನ9$  g$ೂ�$z!"BO$; ಆತನು  M$ಹೂದ  >$ೕಶ>$ೂಳ9$ 
M$ರೂಸ-$ೕp$ನ5$6  ತನ9$  ಆಲಯವನು1  ಕ�$zಸಲು  ನನ9$  ಆ�"Z$I$!"BO$. ಆತನ  ಸಮಸJ  ಜನ2"ದ 
c$ಮ�5$6  F$ೂೕಗುವವರು  X"ರು? ಅವನು  F$ೂೕಗ5$, ಅವನ  >$ೕವ2"ದ  ಕತ ನು  ಅವನ  ಸಂಗಡ 
ಇರ5$ ಅಂದನು. 
M a l a y a l a m പാർസിരാജാവായ േകാെരശ് ഇFപകാരം കlിkുnു : 
സ3ർgtിെല ൈദവമായ യേഹാവ ഭൂമിയിെല സകലരാജApെളയും എനിkു 
തnിരിkുnു ; െയഹൂദയിെല െയരൂശേലമിൽ അവnു ഒരു ആലയം 
പണിവാൻ അവൻ എേnാടു കlിcുമിരിkുnു; നിpളിൽ അവെn 
ജനമായി 8ു ആെര]ിലും ഉെT]ിൽ അവെn ൈദവമായ യേഹാവ 
അവേനാടുകൂെട ഇരിkെ8; അവൻ യാFതപുറെpടെ8. 
Marathi “पारसाचा राजा कोरेश असे म्हणतो, स्वगीर्चा देव परमेश्वर ह्याने पृथ्वीवरील सवर् राज्ये मला 
िदली आहते व मला आज्ञा केली आह ेकी यहूदातील यरुशलेमेत माझ्याप्रीत्यथर् एक मिंदर बांध. तर 
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तुमच्यापैकी त्याच्या सवर् लोकांतील जो कोणी असेल त्याच्याबरोबर त्याचा देव परमशे्वर असो. त्याने तेथे 
जावे.” 

Oriya ପାରସCର ରାଜା େକାର� କହDି, ସଦା)ଭୁ, ସ0ଗର ପରେମଶ0ର, ମାeେତ ସାରା ପୃଥିବୀ ଉପେର 
ରାଜା କରିଛDି। େସ ମାeେତ ଯିହୁଦାସU ିତ ୟିରୁଶାଲମ ନିମେD ଏକ ମ[ିର ନିମMାଣ କରିବାର ଦାଯିତ0  
ଦଇeଅଛDି। ବLMମାନ, ତୁେg େଯଉଁମାେନ ପରେମଶ0ର1 େଲାକ ଅଟ, ୟିରୁଶାଲମକୁ ଫେରi ୟିବା ନିମେD 
ସ0 ାଧୀନ ଅଟ ଏବଂ ସଦା)ଭୁ ପରେମଶ0ର ତୁg େ)ତCକକ1 ସହିତ େର ରୁହDu । 
Punjabi ਫਾਰਸ ਦਾ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਕਰੋਸ ਐਉ P ਫ਼ਰਮਾਉ Pਦਾ ਹ ੈਿਕ ਅਕਾਸ਼ ਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਯਹਵੋਾਹ ਨD ਧਰਤੀ ਦ ੇਸਾਰ ੇ
ਰਾਜ ਮੈਨੰੂ ਦ ੇਿਦੱਤ ੇਹਨ ਅਤ ੇਉਸ ਨD ਮੈਨੰੂ ਤਾਕੀਦ ਕੀਤੀ ਹ ੈਿਕ ਮI ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਿਜਹੜਾ ਯਹਦੂਾਹ ਿਵਚੱ ਹ ੈਉਹ ਦ ੇ
ਲਈ ਇੱਕ ਭਵਨ ਬਣਾਵਾਂ। ਹਣੁ ਉਹ ਦ ੇਸਾਰ ੇਲੋਕਾਂ ਿਵਚੱR ਜੋ ਕਈੋ ਤੁਹਾਡ ੇਿਵਚੱ ਹ ੈਉਹ ਤੁਰ ਪਵ ੇਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਉਸ 
ਦਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਉਸ ਦ ੇਅੰਗ ਸੰਗ ਹਵੋ।ੇ। 
Tamil அவ=ைடய ஜனNகY எLலாCfB எவ% உNகGD&Y இ=D*றாேனா 
அவ%ேபாக4SB, அவ8ைடய ேதவனா*ய க;1த; அவேனாZ=3பாராக எ%I 
ெப;Tயாh% ராஜாவா*ய ேகாேரK அphD*றா; எ%I, த% ரா0யB எN&B 
எq$ய83Q hளBபரBப[\னா%.
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